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Preface 
 

This Pashto-English Dictionary, First Edition is intended for professional Pashto-to-English translators of modern Pashto 

written materials. It contains approximately 55,000 entries arranged alphabetically according to the Pashto alphabet. 

 

The main sources for this dictionary are: 

 

• Afgansko-russkii slovar (Pashto-Russian Dictionary, M. G. Aslanov, Martiros, N. A. Dvoriankov, Moscow, 1966, 994 

pages) 

• Pashto-English Dictionary (M.H. Rahimi, Academy of Science of Afghanistan, Kabul, 1979, 591 pages) 

• Pashto-Pashto Descriptive Dictionary (Institute of Languages and Literature, Academy of Science of Afghanistan, 

Kabul, 2005, Vol. 1-4); 

• Daryab Dictionary (Qalandar Momand, Peshawar, 1994, 1,325 pages) 

• Qamosona Pashto Dictionaries (http://www.achakzai.de/j/) 

 

The second edition of this dictionary is well underway. This new edition will be corpus-based and will include new 

headwords, new definitions, and new examples. 

 

As always, the Publisher welcomes any comments, suggestions, corrections, and additions to the dictionary. 

 
The Publisher 

Dunwoody Press 
Hyattsville, Maryland 

November 2009 
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Sample Entry 
 

چاوه وايي  :achavə́l  1  transitive  [past  1  اچول ]  .1  throw, fling, 

hurl, drop (from a height); throw out, cast  اچول هکمځ پر   to throw 

on the ground  اچول بمونه   to drop bombs  1.2  to bring, knock 

down  اچول را هکمځ پر هکالوت   to bring an aircraft down  1.3  

throw on, throw over, put on  اچول ځان پر ستن بړ   to cover with a 

blanket  1.4  to spread  1.5  to put, place, put together  اوښ پر بار 
 ,to lead a pack on a camel  1.6  to lay (eggs)  1.7  to strew  اچول

pour (in, into)  اچول هگمال   to sprinkle salt, salt  اچول دانه   a  to 

strew seed, sprinkle grain  b  to sow  1.8  to pour, pour out  يوه 
راواچوه چای پياله   pour me a cup of tea  اچول پټرول   to refuel  1.9  to 

give, feed (animals)  1.10  to fertilize, fertilize the soil  1.11  

pass, give  وهراواچ ۍډوډ   pass me the bread  1.12  to register 

(mail)  1.13  to lower, let down, launch  اچول ور ته اوبو جهاز   to 

launch a boat  واچاوه ښتهک يې سر   He hung his head.  1.14  to 

establish, set up (e.g., communications with someone)  1.15  to 

build  1.16  to bind, fasten (to)  1.17  to place, put, settle, lodge; 

assign a billet, quarter  1.18  to assign work, put to work  1.19  

to send (to school)  1.20  to hand in (an application); institute (a 

suit)  اچول عرض چا پر   to bring a suit against someone  1.21  to 

entrust  اچول چا پر وليتئمس   to make someone responsible for 

something  1.22  to set aside, adjourn; drag out (an affair)  !  سبا
واچوه يې ته   Put it off until tomorrow!  1.23  to draw up (e.g., a 

plan); sketch in, make a rough sketch or outline  اچول نقشه   to 

draw up a plan  اچول نقشه يوه ضد پر چا د   to plot something 

against someone  1.24  to make oneself out to be someone; 

pretend to be someone else; claim something as one's own 

property  واچول اڼهک يې غوږونه   He pretended to be deaf.  1.25  to 

start, set going; put into service, put into operation; utilize  رکلښ 
اچول کښي گجن په   to commit troops to battle  1.26  instill (in); 

install (in), establish  اچول کښي زړو په محبت وطن د   to inculcate 

love for the motherland  1.27  to make, produce, effect  اچول اور   

to set on fire  اچول سلام   to greet  اچول ځان   a  to throw oneself, 

rush  b  to make oneself out to be someone else, imitate someone 

else, pretend to be someone else  اچول مړ ځان   to pretend to be 

dead  اچول ناجوړۍ پر ځان   to feign illness, malinger  c  to expose 

oneself to something, subject oneself to something  سره چا د 
اچول والیيډان   to be on friendly terms, establish friendship with 

someone  2  m.  plural    1 1 اچاوه  idiom  اچول سره بل يو   to 

quarrel 

 وچول  uchavə́l  transitive  dialect    2  اچول
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Pronounciation Guide 
 

ښ   ā ā́ آ، ا ḳh  

ص    b ب s  

ض    p پ z  

ط    t ت t  

ظ    ṭ ټ z  

ع    s ث '  

غ    dzh ج gh  

ف    ch چ f  

ق    dz ځ ḳ q 

ک    ts څ k  

گ    h ح g  

ل    kh خ l  

م    d د m  

ن    ḍ ډ n  

ڼ    z ذ ṇ  

و    r ر v/o/ó ú/u/w 

ه    ṛ ړ h  

ی    z ز aj áj 

ې    zh ژ e é 

̣ g ږ ۍ    əj ə́j 

س s    ي i í 

ش sh    ئ əj aj 
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Abbreviations and Labels 
 

abbreviation 

abusive 

accounting 

action noun 

adjectival suffix 

adjective 

administration 

adverb 

adverbial prefix 

adverbial suffix 

adversative conjunction 

affectionate 

affirmative particle 

Afridi 

agriculture 

anatomy 

Arabic 

archaeology 

archaic 

architecture 

astronomy 

attributive 

auxiliary verb 

auxiliary word 

aviation 

biology 

botany 

cards 

causative 

chemistry 

chess 

children's speech 

collective 

colloquial 

combined with 

combining form 

comparative degree 

compound  

compound verb 

conditional 

conjunction 

construction 

contrastive conjunction 

conventional formula 

conversation 

copulative 

curse 

demonstrative pronoun 

demotic 

denominative 

derogatory 

dialect 

diminutive 

diplomacy 

directional pronoun 

disjunctive conjunction 

doublet 

dual 

dual number 

Eastern 

economics 

electrical engineering 

electronics 

endearment 

epistolary 

ethnography 

exclamation 

expression 

f. 

feminine 

feminine plural 

feminine singular 

figurative 

finance 

first person 

first person past 

first person plural 

first person present 

folk saying 

folklore 

future 

future perfect 

geography 

geology 

geometry 

grammar 

history 

hunting 

idiom 

imperative 

imperfect 

imperfective 

indeclinable 

indefinite pronoun 

independent perfective 

indirect plural 

indirect singular 

intensifier 

intensive particle 

interjection 

intransitive 

invariable 

ironic 

jocular 

law 

library science 

linguistics 

literal 

literally 

literary 

literature 

m. 

masculine 

masculine plural 

math 

medicine 

metallurgy 

military 

mining 

music 

mythology 

negative particle 

no plural form 

noun of agent 

noun suffix 

number 

numeral 

oblique 

oblique plural 

oblique singular 

obsolete 

official 

official abbreviation 

onomatopoeia 

optative 

ordinal 

parenthetic word 

participle 

particle 

passive 

past 

past participle 

past perfective 

past stem 

past tense stem 

perfective 

Persian 

personal name 

perspective aspect 

philosophy 

photography 

physics 

physiology 

phytopathology 

plural 

poetic 

polite 

politics 

possessive 

postposition 

postpositive 

potential 

predicate 

predicative 

prefix 

prefixal verb 

preposition 

present 

present participle 

printing 

productive verb 

pronoun 

proper name 

proverb 

railroad 

regional 



 
 

vi 

religion 

saying 

second person 

second plural 

second singular 

secondary plural 

separable part of present 

separable part of verb 

short plural 

singular 

sometimes plural 

sometimes singular 

sports 

stem 

suffix 

superlative degree 

swear word 

tautological with 

technology 

textiles 

theater 

third person plural 

third person singular 

trade 

transitive 

used as the first element in 
compounds 

used with 

verb copula 

veterinary 

vice 

vocative 

vulgar 

Waziri 

Western 

with numbers 

word paired to 

zoology 
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 ا
 

 alíf  1  the first letter of the Pashto alphabet  2  the number 1 in  1  ا

the abjad system  3  performs the following functions:  3.1  the 

accented suffix of nouns derived from verbs, e.g., خوځېدا motion 

ېداډگ  dance, dancing  3.2  linking element in complex words. 

e.g., ورک وراک  from house to house  مخامخ face to face  3.3  

indicates the vocative, e.g., !احمدا oh, Ahmed!  3.4  in verbs 

beginning with the phoneme "a" a separate part of the verb, in 

laconic sentences in the perfective aspect, e.g., ،اخيستل اچول , etc. 

خيست وامي هو، واخيست؟ يد تابک   Did you take the book? / Yes, I 

did. 

اويل ده ,.u  o  Eastern  replaces the perfective aspect prefix, e.g  2  ا  

instead of وويل ده   he said 

 ٓ !  ā  vocative particle  oh, listen  3  ا  ٓ اشه ر دلته ه،کهل ا   Hey, boy, 

come here!  !اپٓلاره  Papa!  Father!  2  interjection  ah, aha 

 ٓ  1 هغه  ā  interjection, demonstrative pronoun  colloquial   4  ا
چه وويل ته ابٓل يسړ يوه …  one told the other that … 

 اخلاصمند official abbreviation  5  ا
اً ابد ,.an  án  Arabic  adverbial prefix  e.g  اً   eternally  اً رسم  officially 

 ,āb  m.  āv  singular & plural  1  water, moisture  2  brilliance  1  ابٓ

luster (of a precious stone)  3  honor, dignity, reputation  ٓاب 

ولک ابٓه بې تويول،   to disgrace, dishonor (someone)  ٓبې ،دلو يېت اب 

ېدلک ابٓه   to be disgraced, be dishonored  ساتل ابٓ خپل   to preserve 

one's honor  ئد یسړ ابٓ د هغه   He is a respected man. 

 Arabic  father  [ابٓا :plural]  .ab  m  2  اب

ولک  abā́  m.  Arabic  father  1  ابا  to regard as father; call ابا 

(honorifically) father 

ولک ابا ، ابا راوړل  ibā́  f.  Arabic  refusal  2  ابا   to refuse, decline, 

reject 

 2 اب  ābā́  m.  Arabic  plural of  3  ابا
 ٓ تباا   ābā́t    ابٓاد 

 abātób  m.  fatherhood  اباتوب

 ابٓادي  abātí  f.    اباتي  .ābātí  f  ابٓاتي
 په کمل دغه  abā́d  1  populated, settled, inhabited  اباد  ābā́d  ابٓاد

دئ ابٓاد باندي پښتنو   This district was settled by Afghans.  2  tilled, 

cultivated  يکځم ابادي   cultivated lands  3  flourishing  وي يد ابٓاد 

!وطن زمونږ   Long live our Native Land!  4  restored  5  well-

nourished, fat (of animals) 

 m.  plural  Abadan (city)  2  ابٓاد  abādā́n  1    ابادان  ābādā́n  ابٓادان

 abādāní  f.  1  population, number of  اباداني  .ābādāní  f  ابٓاداني

settlers  2  prosperity; well being  3  organization of public 

services and amenities; construction 

يې کړ ابٓاد :abādavə́l  1  [past  ابادول  ābādavə́l  ابٓادول ]  denominative, 

transitive  .1  to populate, settle  1.2  to till, cultivate (the land); 

revitalize (e.g., the desert)  1.3  to restore  1.4  to provide with 

the amenities; construct  ابٓادول تعمير   to build a building  1.5  to 

promote development, promote prosperity  ابٓادول ورک خپل   

figurative  a  to build one's house  b  to achieve prosperity; 

prosper  1.6  to create (e.g., favorable conditions)  2  m.  plural  

  ابٓادونه 
 ,abādavə́na  f.  1  population  2  tilling  ابادونه  .ābādavə́na  f  ابٓادونه

cultivation (land)  3  building, construction  4  prosperity; well 

being 

  abādí  f.  1  populated place, domicile  2    ابادي  .ābādí  f  ابٓادي

 ابٓادونه
شو ابٓاد  :ābādedə́l  denominative, intransitive  [past  ابٓادېدل ]  1  to be 

populated, be settled  2  to be tilled, be cultivated, have been 

tilled (of land)  3  to be built, be restored  4  to prosper, succeed 

  abādedə́na  f.  1  population  2  ابٓادېدنه  .ābādedə́na  f  ابٓادېدنه

cultivation, tilling (land) 

 abāsind  m.  Ind (river)  اباسيند

نۍگابا   abāganəj  f.  relatives, kinsmen (on the father's side), agnates 

(any paternal kinsmen) 

انبار ابٓ   ābāmbā́r  m.  reservoir, pool 

واجداد ابٓا   ābā-va-adzhdā́d  m.  ābā-u-adzhdā́d  Arabic  plural  

fathers and grandfathers, ancestors 

اً وجد اً اب   abán-va-dzháddán  Arabic  from generation to generation 

ايستاده ابٓ   āb-i-istādá  f.  Ab-i-Istada (lake, near the city of Gazni) 

ئيابا   abāi  1  ancestral  2  native  هيواد ئيابا   native land 

باز ابٓ  .ābbā́z  m  ابٓباز   āvbā́z  1  swimmer  2  sailor 

بازي ابٓ  .ābbāzí  f  ابٓبازي   āvbāzí  1  swimming  2  aquatic sport 

  watering machine  ابٓپاش موټر  ābpā́sh  f.  1  pouring; watering  ابٓپاش

2  watering can 

پاشي ابٓ   ābpāshí  f.  ابٓپاشي  watering, irrigation 

وتاب ابٓ  ābtā́b  m.    ابٓتاب  

 افٓتابه  ābtābá  f.    ابٓتابه
کښي ابتدا لمړۍ په  ibtidā́  Arabic  1  f.  beginning, undertaking  ابتدا   

in the very beginning  نه ابتدا له   from the very beginning  ابتدا په 

نکسا   linguistics  cluster of consonants at the beginning of a 

word  ولک ابتدا   to begin  2.1  firstly  2.2  for the first time 

ئيابتدا   ibtidāí  Arabic  adjective  1.1  elementary; first-stage; first-

echelon, primary  تبکم ئيابتدا   elementary school  يلکتش ئيابتدا   

primary organization  2  rudimentary, primitive, weak (e.g., of a 

play)  3  administration  junior  مدير ئيابتدا   assistant department 

chief  4  chemistry  elemental  مواد ئيابتدا   raw material 

 ,ibtizā́l  m.  Arabic  1  carelessness; negligence  2  meanness  ابتذال

baseness 

 ;abtár  avtár  adjective  1  destroyed; spoiled  2  useless  ابتر

unnecessary; good-for-nothing 

 abtarāzú  m.  technology  level  ابٓترازو

يې کړ ابتر :abtaravə́l  denominative, transitive  [past  ابترول ]  1  to 

destroy, pull down  2  to spoil, make worse  3  to make useless, 

make unnecessary 

 ,abtarí  f.  1  destruction, disintegration  2  spoiling  ابتري

worsening, uselessness  idiom  ولک پيدا ابتري او پرېشاني   to cause 

confusion 
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شو ابتر :abtaredə́l  denominative, intransitive  [past  ابترېدل ]  1  to be 

destroyed, be pulled down  2  to be spoiled, be worsened  3  to 

be useless, be unnecessary 

ارکابت   ibtikā́r  m.  Arabic  1  initiative, undertaking ړک خپل يې ارکابت   

He/they displayed initiative.  2  invention 

اريکابت   ibtikārí  creative, full of initiative  idiom اري انشاکابت   a  

impromptu  b  unique pronunciation 

 اوبتل  ubtála  f.    ابتله  .ubtál  m  ابتل
 ,abatá  invariable  1  unavailing, futile, unsucessful  2  perished  ابته

destroyed  ولک ابته   a  render useless, futile  b  ruin, spoil 

 ,ibtihā́dzh  m.  Arabic  1  gaiety  2  pleasure  3  rejoicing  ابتهاج

gladness 

 abdzhád  m.  Arabic  abjad (i.e., the Arabic alphabet arranged  ابجد

according to the numberical values assigned to the letters, so-

called from the first 4 letters د ,ج ,ب ,ا  i.e., 1, 2, 3, 4)  ابجد د 

 alphabetic calculation, use of Arabic alphabet for  حساب

numbers 

 abdzhadí  pertaining to the abjad (i.e., the Arabic alphabet  ابجدي

arranged according to the numberical values assigned to the 

letters)  ابجدي حروف  the letters of the abjad 

 ābidzháu  m.  plural  beer  ابٓجو

  often plural  [abdzhúshi  ابجوشي :plural]  .abdzhúsha  f  ابجوشه

"abjush" a variety of large, light-colored currant, the light 

"sabza" (a variety of currant having pale fruit- usually dried) 

نکابٓچ   ābchakán  moire, having an undulating appearance or 

texture  ن بخملکابٓچ   velvet moire 

ابحاث تاوده  بحث  abhā́s  m.  Arabic  plural of  ابحاث   heated 

disputes, heated debates 

 بحر  abhā́r  m.  Arabic  plural from  ابحار
 ābkhāná  f.  reservoir  ابٓخانه

 ābkhúra  f.  watering; a watering place  ابخوره

 ābkhurí  f.  āvkhurí  mug (for water), flask, water bottle  ابٓخوري

 ,constantly, eternally  ترابده  abád  m.  Arabic  plural  eternity  ابد

forever, for good 

اً ابد   abádán  Arabic  1  constantly, eternally, forever, for good  2  

quite, entirely  دئ نه خبر اً ابد   He hasn't a clue.  He doesn't know 

at all. 

 ابٓد  ābidā́t  m.  Arabic  plural from  ابٓدات
  ābdā́r  āvdā́r  1.1  watery, humid, damp  1.2  juicy (of fruits)  ابٓدار

1.3  sparkling, shining (of pure water, precious stones)  1.4  

worthy, respected, glorious, honorable  1.5  tempered, hardened 

(steel)  2  m.  .1  butler  2.2  major-domo  2.3  person who 

affects irrigation 

يې کړ ابٓدار :ābdāravə́l  denominative, transitive  [past  ابٓدارول ]  

glorify; esteem, honor, revere 

 ābdārí  f.  1  glory, honor, dignity  f.  2  hardening (steel)  ابٓداري

شو ابٓدار :ābdāredə́l  denominative, intransitive  [past  ابٓدارېدل ]  to be 

glorified, be esteemed, be honored, be revered 

 ibdā́'  f.  Arabic  discovery, invention  ابداع

 abdā́l  m.  avdā́l  Arabic  1  saint; hermit, anchorite (solitary  1  ابدال

holy man)  2  proper name  Abdal 

 ibdā́l  m.  Arabic  change, alteration  2  ابدال

يې کړ ابدال :ibdālavə́l  denominative, transitive  [past  ابدالول ]  

change, alter 

 abdālí  m.  avdālí  plural  history  the Abdali (tribe, now  ابدالي

called the Dur(r)ani) 

 ābdā́n  m.  āvdā́n  tank, reservoir (for water)  ابٓدان

 sacred and holy  [ābidā́t  ابٓدات :plural]  .ābidá  f.  Arabic  m  ابٓده

thing 

 life  ابدي حبس  abadí  Arabic  1  eternal, endless  2  life-long  ابدي

imprisonment 

 abadiját  m.  Arabic  plural  eternity  ابديت

 abr  m.  cloud, storm cloud  ابر

أ ابر   ibrā́  f.  Arabic  1  liberation (e.g., from an obligation)  2  

forgiveness (e.g., of a debt)  ولک أ ابر   compound verb  a  to 

liberate (e.g., from a debt)  b  to forgive (e.g., a debt) 

 devout people, just  [بر :singular]  abrā́r  m.  Arabic  plural  ابرار

men, saints 

  ibrā́z  m.  Arabic  1  discovery, revelation  2  demonstration  ابراز

ولک ابراز   compound verb  a  to discover, reveal  b  to demonstrate 

ولک ابرام  ibrā́m  m.  Arabic  urgent request  ابرام   to request 

urgently, demand 

 ibrāhím  m.  Arabic proper name  Ibrahim, Abraham  ابراهيم

خېل ابراهيم   ibrāhimkhél  m.  birrimkhél  plural  1  Ibrahimkheli 

(subdivision of a tribe)  a  of the Waziri-Utmanzaj  b  of the 

Gil'zaj-Sulimankhejlej  c  of the Zamusht  2  Ibrakhimkhejl 

(tribesman) 

رساني ابٓ   ābrasāní  f.  ابٓرساني  water supply  موتړ ابٓرسانۍ د   water-

tank truck 

کابر   abrák  m.  singular & plural  mica  کابر سپين   Muscovite, 

white mica 

رو ابٓ  .ābráv  m  1  ابٓرو   āvráv  aqueduct  ابٓرو اوبو مستعملو د   

irrigation ditch 

ورکولابٓرو   ābrú  m.  ābró  f.  plural  honor, dignity, reputation  2  ابٓرو   

to do honor, respect  تويول هکمځ پر ابٓرو  ابٓرو تويول   to shame, 

dishonor 

 eyebrow  [abruā́n  ابران :plural]  .abrú  m  3  ابرو

 ,ābrumánd  1  honorable  2  deserving  ابٓرومند  ābrumán  ابٓرومن

respected, estimable 

دانهابٓرومن   ābrumandāná  1  deserving, estimable  صورت ابٓرومندانه په   

in a deserving fashion or manner  2  in a worthy fashion or 

manner 

 abrá  1  right side (i.e., of clothing)  2  small shawl (worn at  1  ابره

the waist)  3  sash, girdle  4  kashmir shawl  5  paper with a 

design (for wrapping or bookbinding) 

 ibrá  f.  harvest; picking (e.g., fruit)  2  ابره

 ibrá  f.  Arabic  1  needle  2  pointer  3  ابرا

ور ابره   ibravár  pertaining to harvest or crops; fertile 
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 abrí  cloudy  1  ابري

اغذک ابري  abrí  2  ابري   paper with design (for wrapping or 

bookbinding) 

 ābréz  āvréz  lavatory, latrine  ابٓرېز

 ورېښم  abrekhə́m  m.  plural    ابرېښم
 اوبړۍ  ubṛə́j  f.    ابړۍ
 !ā-bás  Well, that's it!; That's all  ابٓس

يډنډ ابس   abasḍanḍáj    ۍډنډ اپس  

 ābshā́r  m.  waterfall  ابٓشار

 ābshinā́s  m.  pilot (maritime)  ابٓشناس

  ibtā́l  m.  Arabic  1  destruction  2  rejection  medicine  1  ابطال

idiom  ابطال حس د   anaesthesia 

 بطل  abtā́l  m.  from Arabic  ابطال  abtā́l  m.  Arabic  plural  2  ابطال
  distances  2  math  1  [بعد  :singular]  ab'ā́d  m.  Arabic  plural  ابعاد

dimensions, measurements 

کاب   abə́k  m.  affectionate  Papa  هکاب   Oh Papa! 

ندکابٓ   ābkánd  m.  ravine 

وثرک ابٓ   āb-i-kavsár  m.  religion  1  water of the heavenly river 

Kavsar  2  nectar  3  proper name  the Kavsar River (in NW 

Afghanistan) 

وټگابٓ   ābgóṭ  m.    بوټگا  

وشتگابٓ   ābgúsht  m.  āvgúsht  bouillon 

پښې ابلې  abə́l  1  naked  2  barefoot  ابل   (to go, be) barefoot  پښې 

 Eastern  (to go, be) barefoot  ابلې

 iblā́gh  m.  Arabic  notification, report, information  ابلاغ

شو ابلاغ :iblāgavə́l  denominative  [past  ابلاغول ]  to notify, report, 

inform 

شو ابلاغ :ibladadə́l  denominative, intransitive  [past  ابلاغېدل ]  to be 

communicated, be informed 

 ,iblāgijná  f.  Arabic  1  (official) communication  ابلاغيه

communique  ابلاغيه يحرب   situation report, SITREP (re military 

operations) 

 abltób  m.  nudity, nakedness  ابلتوب

کابل  abláḳ  ابلق   ablák  Arabic  1  motley, parti-colored  2  piebald  

3  figurative  two-faced, hypocritical  دئ یابلق سړ   He is a 

hypocrite. 

 اوبلن  ublə́n    ابلن
کابلوڅ هل  ablúts  1  adult, of full legal age  2  youthful  ابلوڅ   

teenager, lad, youth 

 f. girl  2  ابلوڅ  ablústa  1  feminine singular of  ابلوڅه

شو ابلوڅ  :ablutsedə́l  denominative, intransitive  [past  ابلوڅېدل ]  to 

attain adulthood, reach maturity 

يې کړ ابل  :past] ابلول  abə́lavə́l  denominative, transitive  ابلول ]  1  to 

bare, expose  2  to take off someone's shoes 

 ابل  abə́la  f.  plural of  1  ابله
 abláh  Arabic  stupid, bad  2  ابله

لمېک ابلهانه  ablahāná  1  stupid, foolish  ابلهانه   stupid words, 

foolish words  2  stupidly, foolishly 

وبيک  ابٓله   ablakubí  f.  inoculation, vaccination 

 ablahí  f.  Arabic  foolishness, nonsense, folly  ابلهي

شو ابل  :abə́ledə́l  denominative, intransitive  [past  ابلېدل ]  1  to be 

bared, be exposed  2  to have someone's shoes removed 

 iblís  m.  Arabic  devil, satan  ابليس

 ābmánd  honorable, worthy, respected  ابٓمند

 Arabic  son (in proper names)  [abnā́  ابنا :plural]  .ibn  m  ابن

ابٓنا دردنېل د  ābnāj  m.  strait, sound  ابٓناي  .ābná  f  ابٓنا   Dardanelles 

سينا ابن   ibn-i-sinā́  m.  ibna-Sina, Avicenna (Arab physician and 

philospher, 980-1037) 

 ābnū́s  m.  Arabic  singular & plural  black wood, ebony  ابنوس

 ābnusí  adjective  of black wood, of ebony  ابٓنوسي

 اوبڼه  ubə́ṇa  f.    ابڼه
رکابوب  abú  m.  father (in proper names)  1  ابو   Abubekr 

 اوبه  ubó  Western  oblique plural of  2  ابو
 1 باب  abvā́b  m.  Arabic  plural of  ابواب

الهول ابو   abulhául  m.  Arabic  sphinx 

 ubuvvát  m.  Arabic  1  fatherhood  2  patriarchy  ابوت

وتاب ابٓ   ābutāb  m.  1  ابٓوتاب  brilliance, splendor  2  dignity  ابٓ په 

ويل وتاب   to speak importantly, speak with dignity, speak 

grandiloquently 

ځاله ابو   ubudzā́la  f.  sponge 

ودانه ابٓ   āb-u-dāná  f.  1  subsistence, food  2  that which is 

necessary to exist 

 obús  m.  howitzer  ابوس

 obusí  adjective  howitzer  ابوسي

وهوا ابٓ   āb-u-havā́  f.  climate 

 abaviját  1  fatherhood  2  position or role of an ancestor or  ابويت

forefather 

 abavájn  m.  Arabic  dual  parents, father and mother  ابوين

وهل دبه ابه په  abá  1  ابه   to get by, live in poverty, live from hand to 

mouth 

 abá  m.  abbot  2  ابه

 ,ibhām  m.  Arabic  1  doubt  2  vagueness, uncertainty  ابهام

confusion  ولک ابهام رفع   to eliminate doubt, introduce clarity 

 ,abí  1  moist, humid  2  pertaining to watering  ابي  ābí  1  ابٓي

irrigation  3  sky blue  يگابٓي ستر   sky-blue eyes  4  water  ابٓي لاري  
water routes  ابٓي قوه  hydraulic power 

بۍا   2  abə́j  f.  [plural: ابۍ   abə́j يگان ابۍ   abə́jgā́ni]  1  mama, 

mommy (affectionate form of address)  2  mom (form of address 

to an elderly woman)  3  (child's) nurse, nanny  4  servant, 

female worker 

 to pace (i.e., special gait used in  ابٓيا وهل  ābijā́  f.  pace  ابٓيا

horsemanship) 

 1 بيت  abjā́t  m.  Arabic  plural    ابيات
ولک ابٓياري  ābjārí  f.  watering, irrigation  ابٓياري   to water, irrigate 

نهابٓيا   ābjāná  f.  collection or accumulation of water 

 abidzhā́n  m.  Abidzhan (city)  ابيجان

 abír  m.  singular & plural  ambergris, fragrance, perfume  ابير

بحيره ابيضه  abjáz  Arabic  combining form  white  ابيض   White Sea 
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بحيره ابيضه   abjáza buhajrá  the White Sea 

ور ابيه   abjavár  ابيور  dialect  fast, swift (horses, etc.) 

وري ابيه   abjavarí  f.    ابٓيا 
برابرول دوپ او اپ په  ap  اپ   a  to scrape together, accumulate, 

acquire with difficulty  b  to steal (something) 

 apārtmā́n  m.  1  multiple dwelling house (of the European  اپارتمان

type)  2  apartment 

افٓت؛   āpát  m.    اپٓت  ! و اپٓت   That's bad! 

 ابته  apatá    اپته
 aprán  m.  apron  اپرن

 ,uprá  1  adjective  foreign  2  m.  singular & plural  foreigner  اپره

foreigners 

 iprít  m.  plural  yperite, mustard gas  اپريت

 افريدي apridí  m.  singular of  اپريدي
 apréshán  m.  operation (surgical)  اپرېشن

 apríl  m.  April  اپريل

 افٓرين  āprín    اپٓرين
ۍډنډ اپس   apasḍanḍə́j  to play "tip cat" (a game in which a pointed 

stick of wood is made to spring up from the ground by being 

struck on the tip with a stick, and is then batted as far as 

possible) 

 افسوس  apsós  m.    اپسوس
پښې اپلي  ابل  apə́l    اپل   adverb  barefoot 

ويل اپلاتي  aplā́t  empty, nonsensical  اپلات   to babble, talk nonsense, 

talk rot 

یاپلاتند سړ  aplātə́nd  babbling, talking nonsense, talking rot  اپلاتند   

babbler, windbag 

 افلاس  iplā́s  m.    اپلاس
 اپلات  aplát    اپلت
 اپلاتند  aplatə́nd    اپلتند
 aplít  m.  babbler, windbag  اپليت

 apín  m.  plural  opium  اپن

نئاپنا   apinā́jn  m.    ناين اپي  

ديسيتاپٓن   āpandisít  m.  medicine  appendicitis 

سکاپٓندي   āpandíks  m.  anatomy  appendix 

 ,apuṭá  1  turned over, unscrewed  2  oppressed, despotized  اپوټه

enslaved 

 هپول  apavə́l  transitive    اپول
 apá  f.  endeavor, striving  اپه

 1  viper, adder  2  snake  [apiján  اپيان :plural]  apí  اپي

 حافظ  apíz  m.  colloquial    اپيز

ولک اپيل  apíl  m.  regional  law  1  appeal  اپيل   to appeal  2  request 

for a new hearing 

اپېلل و يې :apelə́l  transitive  [past  اپيلل ]  swallow, gulp down, 

ingurgitate 

 apím  m.  plural  opium  اپيم

چي اپيم   apimchí  m.  اپيمي  apimí  m.  opium smoker 

 apín  m.  plural  opium  اپين

ناين اپي   apinā́jn  m.  نين اپي   apinájn  the Appenine peninsula  اپي د 

غرونه ناين   the Appenines 

 ā́t  Arabic  plural suffix  1  usually used with Arabic nouns, and  ات

rarely for nouns borrowed from other languages, e.g., احتياجات  
necessities  خواهشات  wishes  2  forms the second plural of 

Arabic nouns, e.g.,  اخبارات  newspapers 

 ēhtāzunaví  atāzunaví  pertaining to the United States of  اتازونوي

America; belonging to the USA; American 

 ēhtāzuní  atāzuní  m. & f.  the United States of America, the  اتازوني

USA  ولايتونه اتازوني د   the United States of America, the USA 

گان اتاشه :plural]  اتٓاشه  .ātāshé  m  اتٓاشې   ātāshegā́n]  attaché  ميلټري 
اتٓاشې نظامي  military attache  اتٓاشې   military attache 

 crumbs (of bread)  2  طعام  atā́m  m.  1    اتام

 itbā́r  m.  regional  Sunday  1  اتبار

 اعتبار  ittibā́r  m.  colloquial    2  اتبار
؛ و اتباري ېرډ هغه اعتباري ittibārí  colloquial    اتباري   I believed 

him. 

 خارجي  subjects, nationals  2  تبع  atbā́  1  masculine plural of  1  اتباع
 foreign subjects, foreign nationals  اتباع

 ittibā́  f.  Arabic  1  obedience  2  following, shadowing  2  اتباع

someone  3  observation, maintenance (of principles) 

 ,1  direction  [ittidzhāhā́t  اتجاهات :plural]  ittidzhā́h  f.  Arabic  اتجاه

course (of a ship, aircraft)  2  inclination, bent, aspiration  3  

tendency 

اتحاد شوروي  ittihā́d  m.  Arabic  1  unity  2  union  اتحاد   Soviet 

Union  اتحاد جماهيرو سوسياليستي شوروي د   Union of Soviet 

Socialist Republics, the USSR  3  union, bloc alliance  تدافعي 
 defense alliance  اتحاد

اسلام اتحاد   ittihād-i-islā́m  m.  Pan-Islamism 

نامه اتحاد   ittihādnāmá  f.  allied treaty 

 union republic, federal  اتحادي جمهور  ittihādí  1  union  اتحادي

republic  2  federal 

اتحاديه رانوگارک د  ittihādijá  f.  Arabic  1  unified body, union  اتحاديه   

trade union  اطاق تجارت د اتحاديې شوروي ټولي د   All-Union 

Chamber of Commerce  اتحاديه والوکلي شوروي د   Union of Soviet 

Writers  اتحاديه مللو د   history  League of Nations  2  alliance, 

bloc  اتحاديه نظامي   military alliance 

 ,ittikhā́z  m.  Arabic  1  collection  2  reception, acceptance  اتخاذ

taking  ولک اتخاذ   compound verb  a  to collect  b  to receive, 

accept, take  يد يکړ اتخاذ يې تصميمات خپل   He decided. 

يم نه اتر او خبر ارک دې په  atár  knowing, witting, informed  اتر   I know 

nothing of this matter.  I am not informed about it. 

-utrā́ḳ  m.  stand, mooring, parking, halt, rest  اتراق  .utrā́gh  m  اتراغ

stop  ېدلک اتراغ   to be halted, be parked, be moored; have a rest-

stop, arrange a halt 

گاترن   atráng  m.  singular & plural  botany  henna, alkanna 

يې کړ اتر :ataravə́l  denominative, transitive  [past  اترول ]  to inform, 

notify 

 atára  f.  trunk, body, torso  اتره
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 خبري  atə́ri  doublet  اتري

شو اتر :ataredə́l  denominative, intransitive  [past  اترېدل ]  to be 

informed, be notified 

 otrísh  m.  Austria  اتريش

 ,ittisā́'  f.  Arabic  1  broadening, expansion  2  extensiveness  اتساع

magnitude, roominess, spaciousness 

اتٓش انٓي  ātásh  m.  ātísh  1  fire  2  gunfire  اتٓش   volley  خط اتٓش د   

line of fire  قوه اتٓش د   firepower  3  used as the first element in 

compounds, e.g., بازي اتٓش  fireworks 

افشان اتٓش   ātashafshā́n  انداز اتٓش   ātashandā́z  1  adjective  flame-

throwing  2  m.  flame-thrower 

باري اتٓش   ātashbārí  f.  artillery fire 

بازي اتٓش   ātashbāzí  f.  fireworks 

پرست اتٓش   ātashparást  m.  fire worshipper 

پرستي اتٓش   ātashparastí  f.  fire worship 

خانه اتٓش   ātashkhāná  f.  1  focus, pocket, center (e.g., infection)  2  

shelf; lock, block, bolt (of a rifle, etc.); fuse, primer, detonator 

(armament) 

دار اتٓش   ātashdā́r  1  incendiary  2  pertaining to firearms  داره اتٓش 

 weapon (firearm)  وسله

فشان اتٓش   ātashfishā́n  1  pyrogenetic, volcanic  فشان غر اتٓش   

volcano  2  m.  flamethrower 

فشاني اتٓش   ātashfishāní  f.  volcanic eruption 

کاتٓش   ātashák  m.  1  agriculture  anthracnose (plant disease)  وکتا د 
کاتٓش   vineyard anthracnose  2  syphilis 

يرگ اتٓش   ātashgír  m.  tinder, wick 

 اتٓاشه    اتٓشه  .atashé  m  1  اتٓشې
  اتٓشي پرده  ātashí  1  adjective  fire, pertaining to gunfire  2  اتٓشي

curtain of fire  2  accumulated, amassed  3  bright  4  figurative  

given to anger, quick to anger  idiom  اتٓشي ښيښه  magnifying 

glass 

  ittisā́l  m.  Arabic  1  contiguity  2  joining, junction, tie, bond  اتصال

ړۍک اتصال د   connecting link  ولکاتصال ور   to join, connect  دچا 

ولک پيدا اتصال سره   to join (something to something else), 

associate oneself with someone  3  continuity 

 ittisālí  Arabic  joining, connecting  اتصالي

 ,ittifā́k  m.  Arabic  1  contiguity, coincidence  2  consent  اتفاق

agreement  ولک اتفاق سره چا د   to come to an understanding, come 

to an agreement with someone  چه لري اتفاق لېئمس دې د ټول …  
all are in agreement with the fact that …  چه ئراغ اتفاق دې په…   

they have agreed that …  3  unanimity  اتفاق ارٓاو د   consensus  په 

سره اتفاق   a  in concord, with mutual, common consent  b  

unanimously  4  case, event, occurrence  5  good luck, success 

اً اتفاق   ittifā́kán  Arabic  1  unanimously, by consensus  2  by chance, 

now and then 

صورت اتفاقي په  ittifākí  Arabic  accidental, fortuitous  اتفاقي   

accidentally, by chance 

اکات   ittikā́  f.  Arabic  1  support  2  hope, reliance, expectation  

ولک اکات …په، ولک اکات …پر   hope, reliance, expectation  a  to be 

based (upon), be founded (upon)  b  to rely, depend, set hope 

upon (someone, something) 

ئياکات   ittikāí  military  supporting  ځای ئياکات   defended post, 

strong point 

ړۍک ات ړۍکات     atkaṛə́j  f.  handcuffs, manacles 

وکات   atkó  f.  ۍکات   atkə́j  f.  1  mother (affectionate form of address)  

2  grandmother (affectionate form of address) 

 atál  1  courageous, brave, valorous  2  m.  .1  distinguished  اتل

person, talented person  2.2  epic hero  2.3  hero  2.4  champion 

 تلف  itlā́f  m.  Arabic    اتلاف
کاتلانتي   atlāntík  adjective  Atlantic 

تون اتل   ataltún  m.  اتلتون  operational department (Soviet strategic, 

tactical term) 

 atlás  m.  1  satin (cloth)  2  proper name  Atlas  1  اتلس

لس اته  atə́las  numeral    2  اتلس  

 1 اطلس  atlás    3  اتلس
 átlas  m.  atlas (e.g., geographic reference)  4  اتلس

لسم اته  atə́lasə́m  ordinal    اتلسم  

 atlása  f.  proper name  Atlasa  اتلسه

لېږد اتل   atalégḍ  m.  military  transfer, redeployment of troops 

وال اتل   atalvāl  m.  military  Chief of Operations Department 

 atalvā́la  f.  talent, (personal) gift  اتلواله

 ə́m  ordinal  eighth؍at  اتم

 itmā́m  m.  Arabic  completion, conclusion  اتمام

  utmānzáj  m.    2  1 اتمانزي  utmāndzí  m.  plural    1  اتمانځي

 اتمانزي
خېل اتمان   utmānkhél  1  m.  plural  the Utmankhejli  1a  a tribe  1b  

a subdivsion of the Orakzai tribe  2  Utmankhejl (person) 

 utmānzí  m.  plural  Utmanzi (a subdivision of (a.) the  1  اتمانزي

Waziri tribe; (b.) the Momandi tribe)  2  utmānzái  m.  plural  

the Utmanzai 

 اټمبار  atambā́r  m.    اتمبار
 atmosfér  m.  atmosphere  اتموسفېر

 ātén  m.  Athens (city)  اتٓن

 ēhtna  f.  Etna  اتنا

رافيگاتنو   ēhtnogrāfí  f.  ethnography 

 پوښتنه  utə́na  f.  doublet  اننه
بجې اتنيمي پر  نيم اته  atəním  vice  اتنيم   at eight-thirty 

 اتڼ  ،اتڼ وهل  atáṇ  m.  1  the Atan (national dance)  2  dance  اتڼ

اچول اتڼ  ،ولک   a  to dance  b  to whirl in the air (of birds) 

وال اتڼ   ataṇvál  m.  one who dances the Atan; dancer 

 dancer  اتڼي ځوان  ataṇí  adjective  dancing  اتڼي

ماشين اتو د  utú  m.  flatiron  1  اتو   flatiron  ولک اتو   compound verb  

to iron, press 

 ató  m.  proper name  Ato  2  اتو

 2 اته  ató  oblique of  3  اتو
 itvār  m.  regional  Sunday  اتوار

 atúb  m.  dialect  a sweet odalda or pancake (cooked in  1  اتوب

butter) 
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 atób  m.  Eastern  sweet gruel; scrambled eggs  2  اتوب

 otorité  f.  1  power  2  authority  اتوريته

ارکاتو   otokár  m.  bus, intercity bus 

 atóm  m.  atom  اتوم

زکمر اتومات د  atomát  m.  automatic device  اتومات   automatic 

telephone station,  automatic telephone switching installation 

يکاتوماتي   atomātikí  automatic  ولډ يکاتوماتي په   automatically  

ولک يکاتوماتي   to automate 

رموټ  atomobíl  m.    اتومبيل  

کاتومي  atomí  اتومي   atomík  adjective  nuclear, atom  انرژي کاتومي   

atomic energy  سټېسن اتومي دبرق   nuclear power station  وزن اتومي   

physics  atomic weight 

 atoṇáj  m.  last person (e.g., in a queue), bringing up the rear  اتوڼي

ولک اته  áta  f.  1  cubit (measure of length)  1  اته   to measure a 

length  2  pace 

 atə  numeral  eight  2  اته

 atá  f.  regional  prison cell  3  اته

 ittihām  m.  Arabic  accusation, suspicion  اتهام

 ittihāmnāmá  f.  Arabic  bill of indictment  اتهامنامه

انيزي اته   atəanízaj  m.  half-rupee (eight annas in Indian money) 

لس اته   atə́las  numeral  eighteen 

لسم اته   atə́lasə́m  ordinal  eighteenth 

ويشت اته   atəvísht  numeral  twenty-eight 

 ātí  Arabic  following, next, supervenient  اتٓي

 atjá  numeral  eighty  اتيا

اً اتي   atíján  Arabic  afterwards, later on, subsequently, in the future 

 احتياط  itját  m.  colloquial    اتيات
ولک اتيتې  atíte  f.  1  patience  2  satisfaction  اتيتې   a  to endure, 

stand, suffer  b  to content oneself with, be contented 

 ātijá  f.  Arabic  future  اتٓيه

 aṭaṛə́j  f.  1  country house, dacha  2  farmstead, villa (usually  اټاړۍ

with two stories and a tower)  3  Afridi  upper story 

  aṭāl  1  uneasy, worried  2  banned, not permitted, detained  3  اټال

unoccupied, unemployed  4  repulsed, repelled  ولک اټال     اټالول 
، ېدلک اټال     اټالېدل 

يې کړ اټال :aṭālavə́l  denominative, transitive  [past  اټالول ]  1  to 

trouble, disturb, alarm  2  to detain, bother, obstruct  3  to 

prevent from working  4  to beat off, repel 

شو اټال  :aṭāledə́l  [past  اټالېدل ]  1  to worry, be agitated, be alarmed  

2  to be detained, be stoped  3  to be prevented from working  4  

to be repulsed, be repelled 

 aṭāledə́  m.  plural  1  worry, agitation, alarm  2  delay, halt  اټالېده

 aṭāvá  f.  Ottawa (city)  اټاوا

راغات  uṭráḳ  m.    اټرق  

یکاټس   atə́skaj  m.  sneezing  وهل یکاټس  ،ولک یکاټس   to sneeze 

کاټ   aṭák  Atak (city)  سيند کاټ د   the Ind River 

لکاټ   aṭkál  m.  1  supposition, guess, proposal  لکاټ غلط   

miscalculation, blunder  ل وهلکاټ   to suppose, guess  متار لکاټ د 

وهل متار په لکاټ د  to make a rough estimate  وراچول   a  to divine, 

guess  b  to make a statement by guesswork  2  likening, 

comparison  3  judgement, opinion  4  check, test, trial 

لولکاټ   aṭkalavə́l  denominative, transitive  [past:  يې کړ لکاټ ]  1  to 

suppose, think, consider  2  to compare  3  to make a judgment 

concerning something; evaluate something  تر  ،لولکاټ مک حقيقت تر 

لولکاټ لږ حقيقت   to underestimate  4  to estimate  5  to check; test  

لولکاټ ځان   to check oneself 

لونهکاټ   aṭkalavə́na  f.  1  assumption, guess  2  comparison  3  

evaluation  4  estimate  5  check, test 

ليکاټ   atkalí  1  approximate, rough, near (as in guess, estimate)  د 
سم سره سنجش ليکاټ   according to rough calculations  2  notional 

لېدلکاټ   aṭkaladə́l  denominative, intransitive  [past:  شو لکاټ ]  1  to 

be assumed, be considered  2  to be capable of comparison, be 

compared  3  to be evaluated  4  to be checked, be tested 

ورکاټ   aṭkór  m.  the application of a hot brick or other object to a 

sore spot 

ورولکاټ   aṭkoravə́l  denominative, transitive  ورولکاټ   [past: يې  ورکاټ
 to treat by applying a hot object to a sore spot  [کړ

ورېدلکاټ   aṭkoredə́l  denominative, intransitive  [past: شو ورکاټ ]  to 

be treated by the application of a hot object to a sore spot 

ۍکاټ   1  aṭkə́j  f.  hiccough  لوک ۍکاټ   to hiccough 

يکاټ   2  uṭkáj  m.  pipe, flue 

 aṭlás  m.  atlas  اټلس

 ايطاليا  ítə́li  f.    اټلي
 aṭambár  m.  crowd, assemblage, gathering  اټمبار

يې کړ اټمبار :aṭambaravə́l  denominative, transitive  [past  اټمبارول ]  1  

to assemble, unite  2  to arrange, put right 

شو اټمبار  :aṭambraredə́l  denominative, intransitive  [past  اټمبارېدل ]  

1  to be assembled, be united, be accumulated  2  to be arranged, 

be set right 

 aṭodzáj  m.  bazaar, market  اټوځي

وسټ اټ   aṭ-u-sáṭ  hither and thither, back and forth 

ماټو   aṭóm  m.    اتوم 
يکاټوماتي   aṭomāṭikí    يکاتوماتي  

کاټومي  aṭomí  اټومي   aṭomík    اتومي 
 aṭūmí waslá  f.  dirty bomb  اټومي وسله

ولک اټه  aṭá  f.  ball, skein (of thread)  1  اټه   to wind, reel  ېدلک اټه   to 

be wound, be reeled 

 áṭa  f.  whim  2  اټه

اوړه اټه   aṭa-oṛə́  m.  plural  finely-milled flour 

 1 اټه  atə́j  f.    1  اټۍ
 shop, store  هټۍ  atə́j  f.    2  اټۍ

 1 اټه  aṭé  plural of  3  اټې
 2 اټه  áṭi  plural of  4  اټي
  aṭerān  m.  1  spool, reel  2  pachisi, ateran (game with dice)  اټېران

ولک اناټېر   compound verb  a  to reel  b  to play pachisi 

 to suffer from indigestion, suffer from  1  [واټېره :past]  aṭerə́l  اټېرل

dyspepsia  2  to overeat, overfeed, be stuffed 
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 aṭerə́n  suffering from indigestion, suffering from dyspepsia  اټېرن

 aṭerə́na  f.  indigestion, dyspepsia  اټېرنه

  aṭenshán  regional  military  Attention! (as a command)  اټېنشن

ېدلک اټېنشن   compound verb  to stand at attention 

 aṭivā́l  m.  shopkeeper  اټيوال

البيت اثاث  .asā́s  m  اثاث   asās-ul-bájt  m.  Arabic  furniture; 

household furnishings; utensils 

 ,ruins (antiquities)  2  اثر  āsā́r  m.  Arabic  1  plural of  اثٓار

monuments  اثٓار تاريخي  ، اثٓار عتيقه   historical monuments  حفظ 
 ,hifs-i  protection of ancient moments  3  works, writings  اثٓار

compositions 

ځاوه خو و سر يې کښي اثبات په  m.  Arabic  confirmation, proof  اثبات   

He nodded his head affirmatively.  رسول اثبات په   to confirm, 

prove  ولای شمرس اثباتیې په  زه   I  can prove it.  ت ته ثبادا هم و ا
ولک اثبات  … It has been also proven that  …رسېدلې ده چه    

compound verb    ېدلک اثبات  باتولاث   compound verb    اثباتېدل 
يې کړ اثبات :isbātavə́l  denominative, transitive  [past  اثباتول ]  to 

confirm, prove 

شو اثبات :isbātedə́l  denominative, intransitive  [past  اثباتېدل ]  to be 

confirmed, be corroborated, be proven  اثباتېدل کلي لاس په   to be 

attested by signature 

  āsā́r  اثٓار :asarúna  Arabic  plural  اثرونه :asár  m.  [plural  اثر
plural: اثرات  asarā́t]  1  track  ميندل اثر دچا   to detect someone's 

tracks; find  ئرانغ ته لاس اثر هيڅ   No tracks of any kind were 

detected.  2  sign, symbol  3  impression, influence, action, effect 

وربخښل اثر کښي … په  ،اچول اثر کښي … په   to influence, affect 

وربخښل اثر بد کښي … په  …   to exert a bad influence upon…  پر 
غورځول اثر …   to influence…  لرل اثر ، ولک اثر    to act, operate, 

exert influence on  4  leadership  لاندي اثر تر … د   a  under the 

influence …  b  under the leadership …  5  literary production, 

literary work  idiom  کښي اثر په …د   as a result of … اثره له … د   

as a result, consequence of … 

 اسره  asrá  f.    اثره
 asarí  bewitching, alluring  اثري

 ballast  2  ثقل  askāl  m.  Arabic  plural  1  from  اثقال

  interval, mean  3  2  ثني  asnā́  m.  Arabic  plural  1  from  اثنا

interval of time, interval of space  کښي اثنا په …د   in time …  in 

the course of …  کښي اثنا دغه په   at that time, in the meantime 

 ثوب  asvāb  m.  Arabic  plural of  اثواب
 āsúr  m.  history  Assyria  اثٓور

 āsurí  1  adjective  history  Assyrian  2  m.  Assyrian (person)  اثٓوري

 asír  m.  Arabic  plural  ether  اثير

 asjubí  1  adjective  Ethiopian  2  m.  Ethiopian (person)  اثيوبي

 asjubijá  f.  Ethiopia  اثيوبيه

  idzhābát  m.  Arabic  1  granting (satisfaction) of a request  2  اجابت

favorable attitude  3  careful (attentive) hearing  ولک اجابت   a  to 

satisfy a request, respond to a request  b  to regard favorably  c  

to give a careful (attentive) hearing 

  idzhārá  f.  Arabic  1  lease, rental  اجاره  .idzhārát  Arabic  m  اجارت

حق داجاري   rent  اغذک داجارې  ، کلي داجارې   lease, rental contract  2  

purchase (of land)  3  contract  اخيستل اجارت په ، ولک اجارت   a  to 

lease, take on lease, rent  b  to assume ownership  c  to put 

(something) out to contract, contract (something) out  4  leased 

sector of land  idiom  قانون اجارې او قرض د   history  lend-lease law 

ونکیاخيست اجاره   idzhārá akhistúnkaj  m.  leaseholder, lessee, tenant 

دار اجاره   idzhāradār  m.  Arabic  1  leaseholder, lessor, tenant  2  

freeholder  3  contractor 

داري اجاره   idzhāradārí  f.  1  lease, rent  2  possession based on lease 

وال اجاره   idzhāravā́l  m.    دار اجاره  

 udzā́ṛ  dispersed, scattered, dissipated  اجاړ

 udzhāṛavə́l  denominative  to scatter, disperse, dissipate  اجاړول

شو اجاړ :udzhāṛedə́l  denominative  [past  اجاړېدل ]  to be scattered, 

be dispersed 

ېده اجاړ   udzhāṛedə́  m.  plural  sparseness, dispersion 

 ,idzhazá  f.  Arabic  1  permission  اجازه  .idzhāzát  m  اجازت

authorization  سره اجازت په چا د  ،اجازت په چا د   with someone's 

permission  څخه اجازې بېله  ،اجازې بېله   without authorization  چا د 

اخيستل اجازت څخه   to receive someone's permission  څخه چا د 

غوښتل اجازت   to request someone's permission  ولکاجازت ور   to 

give permission, authorize  ېدلک اجازت   compound verb  to be 

authorized; be granted (rights, etc.)  ده؟ اجازه   May I?  May one?  

Do I have your permission?  ده اجازه   it is allowed,  One can, you 

may,  2  approval, sanction  ندلاجازت مي   to have received 

approval, be sanctioned, be approved  3  right  اجازت لرل  to have 

the right 

نامه اجازه   idzhāzanāmá  f.  1  license, authorization, certificate  2  

pass, permit  3  admission (i.e., to premises); admittance 

 udzhāgh  m.  hearth  اجاغ

 اجل  ādzhā́l  m.  Arabic  plural of  اجٓال
 اجنبي  adzhāníb  m.  Arabic  plural of  اجانب
يیاجا   adzhājí  ېدلک يیاجا   to think only of food 

 عجب  adzháb  colloquial    اجب

ولک اجبار  idzhbā́r  m.  Arabic  compulsion; obligation  اجبار   to 

force, compel, oblige, constrain 

اً اجبار   idzhbā́rán  Arabic  by force, compulsorily, by compulsion 

 ريکاجباري عس  idzhbārí  Arabic  compulsory, obligatory  اجباري

لرل اجباري قوت  obligatory military service  سيستم   to be 

compelled (e.g., as a result of a court decision) 

 حاجت  adzhát  m.  colloquial    اجت

  1  [idzhuma'ā́t  اجتماعات :plural]  .idzhtimā́'  f.  Arabic  1  m  اجتماع

meeting; gathering  2  military  build-up, massing (of the enemy)  

3  public, social life  4  [plural: اجتماعوي  idzhtimā́'vi]  society, 

collective 

اً اجتماع   idzhtima'ā́n  Arabic  1  in a social relationship  2  

unanimously 

 public  اجتماعي حيات  idzhtimā'í  Arabic  1.1  public, social  اجتماعي

life  اجتماعي نظام  social system  اجتماعي علوم  social sciences  
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رزولگ اجتماعي   to socialize (the means of production)  1.2  

adjective  collective  2  m.  [plural: اجتماعيون  idzhtimā'ijún]  

sociologist 

 ,idzhtimā'jā́t  m.  Arabic  plural  social problems  اجتماعيات

problems of public life, problems of social  life; social life, 

public life 

  idzhtināb  m.  Arabic  1  avoidance, evasion; removal  2  اجتناب

abstention  ولک اجتناب څخه شي يوه د   to avoid, shun something, 

abstain from something 

 جهاد  idzhtihā́d  m.  Arabic  1  diligence, endeavor, zeal  2    اجتهاد

 1 جد  adzhād  m.  Arabic  plural of  اجداد

يپرست اجداد   adzhdādparastí  f.  ancestor worship  اجدادي  adzhdādí  

Arabic  ancestral, traditional 

 ādzhúr  m.  brick (baked in a kiln)  1  اجٓر

 ,1  reward  [udzhúr  اجور :plural]  ádzhr  m.  ádzhar  Arabic  2  اجر

recompense, compensation  ميندل اجر زيار خپل د   to receive 

compensation for one's labor  ولکاجر ور   to compensate  وه،ک صبر 

لري اجر لوی صبر   proverb  be patient, patience is liberally 

rewarded  2  pay, payment  3  repayment, retribution 

أ اجر   1  idzhrā  f.  Arabic  [m.  plural: ٓاجراات  idzhrāā́t]  fulfillment, 

implementation, accomplishment, realization  قومانده أ اجر د   

military  command of execution (i.e., as opposed to preparatory 

command)  ولک أ اجر شي يو د   to carry (something) out  ولک أ اجر   to 

accomplish  راوستل لاندي أ اجر تر   compound verb  to fulfill, 

implement, accomplish, realize, carry out  ېدلک أ اجر   compound 

verb  to be fulfilled, be implemented, be accomplished, be 

carried out, be realized  ايښودل أ اجر په قانون   to put a law into 

effect 

 اجير  udzharā  m.  Arabic  plural of  2  اجرا
،اجرام اسماني  جرم  adzhrām  m.  Arabic  plural of  اجرام   heavenly 

bodies 

ئياجرا  idzhrājaví  اجرايوي   idzhrāí  Arabic  1  executive  قوه هئياجرا   

executive power  ميتهک هئياجرا   executive committee  2  

administrative 

هئياجرا   idzhrāijá  f.  1  executive power  2  administrator  ېئياجرا د 
 مدير  administrative department,  management directorate  شعبه
هئياجرا   mudír-i  head of the management directorate 

 ādzhurpáz  m.  bricklayer  اجٓرپز

داش اچٓرپزۍ د  ādzhurpazí  f.  firing, kilning bricks  اجٓرپزي   kiln for 

firing bricks 

جرتا   udzhrát  m.  Arabic  pay, recompense, wage  اجرت لرل  to 

receive pay  اجرت اخيستل  to earn  ولکاجرت ور   to pay  اجرت زيات د 

لرل تقاضا   to demand an increase in wages or salary 

 adzhristā́n  m.  Adzhristan (district)  اجرستان

 حجره  udzhrá  f.  colloquial    اجره

 ādzhuń  adjective  brick  اجٓري

گان اجره :idzhṛá  m.  [plural  اجړه   idzhṛagā́n]  scoundrel, villain, 

rascal 

 ,component parts  2  2 جز adzhzā  m.  Arabic  plural 1 of  اجزا

elements  3  matter  4  organs, members (or similar)  اجزا جملې د   

grammar  parts of a sentence  اجزا اصلي   a  basic elements  b  

principal parts (of a sentence) 

 substances  2  جسم  adzhsām  m.  Arabic plural  1  of  اجسام

يکاجس   adzhə́skaj  colloquial  pitiful, poor 

 udzhghə́na  f.  goat's wool  اجغونه  .udzhghə́na  f  اجغنه

لاج   adzhāl  m.  Arabic  [plural: اجٓال  ādzhā́l]  1  end of life; hour of 

death; death  شو پوره اجل نو خو زما   folklore  And now came my 

last hour, my end  ئاجل نيول   doomed; dying  2  limit; (fixed) 

term 

 adzhāp  moral, pure (of a person)  اجلاپ

اجلاس املک  idzhlās  m.  Arabic  session, sitting, conference  اجلاس   

plenum, plenary session  ولک اجلاس   to confer, hold a conference 

هډاجلاسي غون  idzhlāsijá  singular & plural  اجلاسيه  idzhlāsí  اجلاسي   

plenary session, plenum  اجلاسي دوره  session 

 adzháldzáj  m.  back of the head, occiput  اجلځي

رسيده اجل   adzhál-rasidá  doomed, dying 

 idzhmā́'  f.  Arabic  1  religion  unanimous decision or  اجماع

opinion of theologians  2  assembly, convocation  3  

congregation, council 

 ,idzhmāl  m.  Arabic  1  short account, brief description  اجمال

abstract, summary  2  short survey, compendium, resumé 

ً اجمال ا   idzhmālán  Arabic  briefly; concisely; in general, outline; as 

an abstract; summarily 

 idzhmālí  Arabic  short, concise, recapitulative, summary  اجمالي

 adzhmál  Arabic  1  most beautiful; perfect  2  m.  proper  اجمل

name  Adzhmal, Ajmal 

 1 جنب  adzhnāb  m.  Arabic  plural of  اجناب

، اجناس تياصادر جنس  adzhnās  m.  Arabic  plural of  اجناس   exports,  

export goods 

  adzhnabí  Arabic  1.1  strange, alien, foreign, outlandish  اجنبي

  اجنبيان :foreign words  1.2  unfamiliar  2  m.  [plural  اجنبي لغات
adzhnabijā́n  Arabic  اجانب  adzhāníb]  2.1  foreigner, alien  2.2  

stranger 

 ;adzhnabiját  m.  Arabic  condition of being alien or foreign  اجنبيت

foreignness, alien 

 adzhánṭ  m.  regional  agent  اجنټ

اډاجن   adzhenḍā  f.  هډاجن   adzhenḍá  f.  agenda, order of the day  د 
رځولگ جز ېډاجن   to include in the agenda 

 ,adzhensí  f.  1  agency  2  organ (establishment  اجنسي

organization) 

 ādzháṇa  f.  woman who has completed a haj (i.e., pilgrimage  اجٓڼه

to Mecca); pilgrim 

 ,adzhvát  1  united  2  side by side, next to; adjacent  اجوت

contiguous 

والی اجوت   adzhvātvā́laj  m.  1  joining, junction, connection, 

combination  2  bring next to, bring alongside; closeness of fit; 

contiguity 
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يې کړ اجوت :adzhvatavə́l  denominative  [past  اجوتول   past: يې  اجوت
 to unite, join, connect, close  [کړ

 adzhvatavə́na  f.  joining, junction, addition, binding  اجوتونه

together 

ولک اجوته adzhváta  اجوت  adzhváta    اجوته     ېدلک اجوته  اجوتول،   

  اجوتېدل 
دلاجوتې   adzhvatedə́l  denominative  [past: شو اجوت ]  unite; join, 

connect; close (up, in) 

 2 اجر  udzhúr  m.  Arabic  plural of  اجور
ټلگ اجوره  udzhurá  f.  Arabic  pay; wages; compensation  اجوره   to 

earn 

ارک اجوره   udzhutakār  hired, rented 

اريک اجوره   udzhurakārí  f.  Arabic  work performed for pay; salary, 

earnings 

  anatomy  cavity  3  2  جوف  adzhváf  m.  Arabic  plural  1  of  اجوف

belly, interior  4  womb اجه  údzha  f.  dialect  leech 

 adzhí  m.  colloquial  hadji  اجي

 adzhidān  m.  colloquial  adjutant  اجيدان  .adzhiṭán  m  اجيټن

 adzhidāní  f.  duties of an adjutant  اجيداني

  اجرا :adhirā́n  Arabic  plural  اجيران :adzhir  m.  Arabic  [plural  اجير
udzharā́]  temporary worker 

 adzhirí  hired, leased  اجيري

 وچ  uch  dialect    اچ
ٓ   āchā́r  pickles  اچٓار چار اچولا   to pickle (literally and figuratively) 

کاچان   achānák  regional  suddenly; unexpectedly; all of a sudden  

ولک سوال کاچان   to make an unexpected request 

  achāvə́  m.  plural  1  throwing, flinging, hurling  2  1  اچاوه

knocking down  3  attacking, assaulting  4  filling in  5  pouring, 

pouring out  6  lowering; letting down, pulling down 

 اچول  achavə́j  Western  imperfect of  اچاوي  achāvə́  2  اچاوه
 اوچت  uchát    اچت

والیاچت   uchatvā́laj  m.    والیاوڅت  

 اوچتول  uchatavə́l  transitive    اچتول
 اوچتېدل  uchatedə́l  intransitive    اچتېدل
 اچولي  uchə́laj  m.    اچرلي

زيکاچ   1  achakzí  m.  plural    زيکاڅ  1  2  achakzáj  m.    

زيکاڅ  2 

لکاچ   uchkúl  m.  six-month-old lamb 

ۍکاچ   uchakə́j  f.  dialect  small island, islet 

وچم اچ  .achmə́ch  m  اچمچ   achmúch  m.  the game of tip cat (a 

game in which a pointed piece of wood called a cat is made to 

spring up from the ground by being struck on the tip with a stick 

and is then batted as far as possible) 

 achú  f.  blackberry (the plant or the fruit)  اچو

چاوه وايي  :achavə́l  1  transitive  [past  1  اچول ]  .1  throw, fling, 

hurl, drop (from a height); throw out, cast  اچول هکمځ پر   to throw 

on the ground  اچول بمونه   to drop bombs  1.2  to bring, knock 

down  اچول را هکمځ پر هکالوت   to bring an aircraft down  1.3  

throw on, throw over, put on  اچول ځان پر ستن بړ   to cover with a 

blanket  1.4  to spread  1.5  to put, place, put together  اوښ پر بار 
 ,to lead a pack on a camel  1.6  to lay (eggs)  1.7  to strew  اچول

pour (in, into)  اچول هگمال   to sprinkle salt, salt  اچول دانه   a  to 

strew seed, sprinkle grain  b  to sow  1.8  to pour, pour out  يوه 

راواچوه چای پياله   pour me a cup of tea  اچول پټرول   to refuel  1.9  to 

give, feed (animals)  1.10  to fertilize, fertilize the soil  1.11  

pass, give  اچوهراو ۍډوډ   pass me the bread  1.12  to register 

(mail)  1.13  to lower, let down, launch  اچول ور ته اوبو جهاز   to 

launch a boat  واچاوه ښتهک يې سر   He hung his head.  1.14  to 

establish, set up (e.g., communications with someone)  1.15  to 

build  1.16  to bind, fasten (to)  1.17  to place, put, settle, lodge; 

assign a billet, quarter  1.18  to assign work, put to work  1.19  

to send (to school)  1.20  to hand in (an application); institute (a 

suit)  اچول عرض چا پر   to bring a suit against someone  1.21  to 

entrust  اچول چا پر وليتئمس   to make someone responsible for 

something  1.22  to set aside, adjourn; drag out (an affair)  !  سبا
واچوه يې ته   Put it off until tomorrow!  1.23  to draw up (e.g., a 

plan); sketch in, make a rough sketch or outline  اچول نقشه   to 

draw up a plan  اچول نقشه يوه ضد پر چا د   to plot something 

against someone  1.24  to make oneself out to be someone; 

pretend to be someone else; claim something as one's own 

property  واچول اڼهک يې غوږونه   He pretended to be deaf.  1.25  to 

start, set going; put into service, put into operation; utilize  رکلښ 
اچول کښي گجن په   to commit troops to battle  1.26  instill (in); 

install (in), establish  اچول کښي زړو په محبت وطن د   to inculcate 

love for the motherland  1.27  to make, produce, effect  اچول اور   

to set on fire  اچول سلام   to greet  اچول ځان   a  to throw oneself, 

rush  b  to make oneself out to be someone else, imitate someone 

else, pretend to be someone else  اچول مړ ځان   to pretend to be 

dead  اچول ناجوړۍ پر ځان   to feign illness, malinger  c  to expose 

oneself to something, subject oneself to something  سره چا د 

اچول والیيډان   to be on friendly terms, establish friendship with 

someone  2  m.  plural    1 1 اچاوه  idiom  اچول سره بل يو   to 

quarrel 

 وچول  uchavə́l  transitive  dialect    2  اچول
یاچول   uchvúlaj  m.  uchvə́laj  brow, forehead 

یاچون   achavunáj  m.  اچونۍ  achavunáj  f.  miscarriage 

ونکیاچو   achavúnkaj  present participle of  توپ ونکیاچو نقب  1 اچول،   

mortar  طياره ېکاچوون بم  ،هکالوت ېکاچوون بم   bomber 

 achchá  f.  prop, support  اچه

وتاچه   achhút  regional  1  untouchable  2  m.  member of the 

untouchable caste 

 وچېدل  uchedə́l  intransitive  dialect    اچېدل
 adzabatób  m.  flight, desertion  اځبتوب

 فرار  adzába  f.    اځبه
 فراري  adzábaj  m.    اځبي

کاڅ   atsák  m.  proper name  Atsak 

ئيزاکاڅ   atsakzāí  m.  plural    زيکاڅ  1 
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زيکاڅ   1  atsakzí  m.  زيانکاڅ   astaskiján  plural  the Achakzai 

(tribe)  2  atsakzáj  m.  the Achakzaj 

يزهکاڅ   utskíza  f.  post, pole (of a tent) 

څاڼه وايي :atsaṇə́l  transitive  [past  اڅڼل ]  1  to level, make even, 

smooth over  2  to arrange, put right, adjust, regulate  3  music  to 

tune  4  to baste, join loosely 

 atsá  f.  thighbone, femur  1  اڅه

  átsa  f.  1  endeavor, aspiration  2  attempt, trial  3  rush  4  2  اڅه

forward movement, advance  ولک اڅه   a  to endeavor, strive  b  to 

try, attempt  c  to rush, throw oneself upon  اڅه مي لور پر دوی د 

ړهکو   I rushed him.  d  to conduct an advance 

 2 احد  āhād  m.  Arabic  plural of  احٓاد

 حديث  ahādís  m.  plural of  احاديث

 ihātá  f.  Arabic  1  encirclement, envelopment, action of  احاطه

surrounding  2  seige  3  enclosed place  4  fence, enclosure  5  

understanding, comprehension  ولک احاطه   compound verb  a  to 

encircle, envelop, surround  b  to beseige  c  to understand, 

comprehend  6  district, sphere 

يي احاطه   ihātaí  military  flanking, outflanking  تکحر يي احاطه   

flanking movement 

 ihālá  f.  Arabic  transmission, handing over, presentation (of  احاله

an award, etc.), delivery  احاله محال په   carrying to an absurdity 

 ihtidzhā́dzh  m.  Arabic  1  protest  2  refusal  احتجاج

 ,ihtirā́z  m.  Arabic  1  care, caution, prudence  احتراز

circumspectness, discretion  راتلل لاري د احتراز د   to act with 

caution, act with discretion  2  avoidance, abstemiousness, 

temperance  احتراز کول  a  beware of, be wary of, be careful  b  

avoid, abstain from 

 داخلي د  ihtirā́ḳ  m.  Arabic  burning, combustion; ignition  احتراق

موتور احتراق   internal combustion engine 

 ,ihtirā́m  m.  Arabic  1  reprect, honor, esteem, deference  احترام

consideration, homage, respects (e.g., "last respects")  ډېر په 

سره احترام   with great respect, with great esteem  د  ،قطعه احترام د 
گارډ احترام   guard of honor  شليک احترام د   artillery salute  ځان د 

احترامات رتبې د  self-respect, self-esteem  احترام   respect for rank  د 
کول احترام چا   to pay respects, render homage to someone; treat 

someone with respect; esteem someone; take someone's opinion 

into consideration  ورتلل ته احترام چا د   to pay someone a courtesy 

visit  2  observance (of a law or custom), carrying out, 

accomplishment (of an obligation or duty)  ولک احترام بېطرفۍ د   to 

observe neutrality 

اً احترام   ihtirāmán  with deference, with respect  ومک عرض اً احترام   I 

have the honor to inform you … 

 ihtisā́b  m.  Arabic  supervision of municipal authorities of  احتساب

the accuracy and correctness of weights and measures in the 

market 

 ,ihtífā́l  m.  Arabic  1  meeting, gathering  2  festival, fête  احتفال

solemnity 

ارکاحت   ihtikā́r  m.  Arabic  buying up or cornering the market on 

goods (for the purpose of speculation); profiteering; speculation  

ولک ارکاحت   to buy up goods; speculate 

اريکاحت   ihtikārí  adjective  profiteering, speculative gouging 

 ,ihtimā́l  m.  Arabic  1  probability, possibility, supposition  احتمال

likelihood  نشته احتمال دې د   this is improbable; this is impossible  

سره احتمال زيات په   in all probability  2  patience, endurance  3  

chance, unexpectedness 

ً احتمال ا   ihtimālán  Arabic  probably, possibly 

 ;ihtimālí  Arabic  probable; possible; supposed; conjectural  احتمالي

hypothetical, presumable; permissible  math  احتمالي نظريات  
theory of probability  احتمالي ماضي  grammar  past conjectural 

(mood) 

  ihtijādzhúna  Arabic  احتياجونه :ihtijā́dzh  m.  Arabic  [plural  احتياج

plural: احتياجات  ihtijādzhā́t]  need, want, necessity  ضروري 

کښي وقت په احتياج د  pressing needs; basic requirements  احتياجات   

in case of necessity  احتياج لرل  to need, require  ولک رفع احتياجات  

ولک پوره احتياجات   to satisfy needs, satisfy requirements  زيات په 

لوېدل احتياج   a fall into extreme need 

 په  ihtijā́t  m.  Arabic  1  care, caution, discretion, precaution  احتياط

سره احتياط زيات   very carefully  احتياطه ېرهډ د سره   not withstanding 

all the precautionary measures which were taken  ولک احتياط   to 

be careful  2  prudence  3  reserve, reserve supply  کبلو احتياط د   

military  reserve platoon 

اً احتياط   ihtijā́tán  Arabic  out of caution, as a precautionary 

measure, in any event 

ارک احتياط   ihtijātkā́r  ارهک احتياط   ihtijā́tkára  1  careful, wary, 

provident  2  prudent 

اريک احتياط   ihtijātkārí  f.    2 ,1 احتياط 

ارک احتياط  ihtijātí  Arabic  1.1    احتياطي   and  ارهک احتياط   1.2  

spare, reserve  رکاحتياطي عس   military  reserve  کاحتياطي بلو   

military  reserve platoon  2  m.  military  reservist 

 1 حجاب  ahdzhibá  m.  Arabic  plural of  احجبه

  [āhā́d  احٓاد :plural]  .ahád  Arabic  1  united, single, one  2  m  احد

discrete (separate) person, individual, person 

 :ihdāsúna  Arabic  plural  احداثونه :ihdā́s  m.  Arabic  [plural  احداث

 ihadāsā́t]  1  invention, innovation  2  finding, discovery  احداثات

(i.e., of resources)  ولک احداث   a  to invent  b  to find, discover 

(i.e., resources) 

 ahadí  Arabic  single, separate, only  احدي

  ahadiját  m.  Arabic  1  singleness, singularity (i.e., in math)  احديت

2  consent, assent  3  unity 

  history  freeborn, freemen  1  [حر :singular]  ahrā́r  m.  plural  احرار

2  nobles  3  politics  liberals 

  ihrāz  m.  Arabic  1  achievement (act of receiving), reception  احراز

احراز مقام د   the assumption of a post (e.g., of the president of a 

republic); entry into office  2  meaning, significance  لمبر اول 
ولک احراز   to acquire paramount significance 

 حزب  ahzāb  m.  Arabic  plural of  احزاب
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  ihsāsúna  Arabic  احساسونه :ihsās  m.  Arabic  [plural  احساس

plural: احساسول  ihsāsā́t]  feeling, sensation  ولک احساس   

compound verb    اوهک نه احساس يخنۍ د هيڅ مونږ  احساسول،  We 

did not feel the cold at all. 

حساساتيا   ihsāsātí  sensitive, emotional 

يې کړ احساس :ihsāsavə́l  denominative, transitive  [past  احساسول ]  1  

to feel, sense  کړه احساسه يې ډکه سخته   He felt a strong shock.  2  

to experience, feel 

شو احساس :ihsāsadə́l  denominative, intransitive  [past  احساسېدل ]  

to be felt, be experienced 

 چا له  ihsān  m.  Arabic  1  favor, grace, kindness, goodness  احسان

ولک احسان سره   to be gracious to someone, show kindness to 

someone  منل احسان چا د   to consider oneself obliged to someone  

منم نه احسان هيڅ هغه د زه   I am not obliged to him for anything.  

دئ يېدلل لاسه له ستا مي ونهناحسا ېرډ   You have done me much 

kindness.  ږدې احسان پرما   I am very much obliged to you.  2  gift, 

donation 

فراموشي احسان   ihsānfarāmushí  f.  thanklessness, ingratitude 

من احسان   ihsānmán  مند احسان   ihsānmānd  obliged, grateful, 

thankful to someone, have been shown much favor (by 

someone) 

 ahsánt  Arabic  excellent; bravo; well done  احسنت

  ihsā  f.  Arabic  1  calculation;  math  calculus  2  احصا

enumeration, census, accounting  ولک احصا   a  to count, calculate  

b  to enumerate 

ئياحصا  ihsāijaví  احصايوي   ihsāí  statistical  احصايوي معلومات  
statistical data 

هئياحصا   ihsāijá  f.  Arabic  [plural: ېئياحصا   ihsāijé  m.  plural: 

اتئياحصا   ihsāiját]  1  calculation, counting, tallying, census  د 
هئياحصا نفوسو   a population census  ه اخيستلئياحصا   to calculate; 

conduct a census  2  statistics  سئير ېئياحصا د   Chief of the 

Statistical Directorate  مدير ېئياحصا د   Chief of the Statistical 

Department  علم ېئياحصا د   statistics (the science)  3  [plural: 

اتئياحصا   ihsāiját]  statistical information; data, numerical data 

نويس هئياحصا   ihsāijanavís  m.  statistician 

 معلمينو د  ihzār  m.  Arabic  1  training (of personnel)  احضار

  training of teachers  2  summons (i.e., to court)  3  احضارات

admission (i.e., of candidates)  4  draft, call up  دپاره خدمت د 

ولک احضار   to draft or call up for military service  5  recall (i.e., of 

a diplomatic representative)  ولک احضار   compound verb    

،لېدک احضار  احضارول  compound verb    احضارېدل 
 ihzārnāmá  f.  diplomacy  letter of recall  احضارنامه

يې کړ احضار :ihzāravə́l  denominative, transitive  [past  احضارول ]  1  

to train (personnel)  2  to summon (i.e., to court)  3  to admit 

(i.e., candidates)  4  to call up (into the army, etc.)  5  diplomacy  

to recall 

رياحضا   ihzārí  Arabic  adjective  training  maktáb-i  احضاريه تبکم   

history  cadet corps 

شو احضار :ihzāredə́l  denominative, intransitive  [past  احضارېدل ]  1  

to be trained (of personnel)  2  to be summoned (i.e., to court)  3  

to be admitted (i.e., of candidates)  4  to be called up (into the 

army)  5  diplomacy  to be recalled 

 ihzārijá  f.  Arabic  summons (to court), subpoena  احضاريه

 descendants  2  حفيد  ahfād  m.  1  Arabic  plural of  احفاد

 ihḳāḳ  m.  Arabic  1  the ascertainment of the truth, the  احقاق

establishment of the truth  2  recognition of the legal right, 

recognition of justice 

  حقير  ahḳár  Arabic  comparative & superlative degree of  احقر

most contemptible, most paltry  epistolary  my most 

contemptible, worthless or paltry self 

امکاح   ahkām  m.  1  Arabic  plural of  مکح  1  2  religion  

commandments 

اماتکاح   ahkāmāt  m.  second person plural of  امکاح  

 حلم  ahlām  m.  Arabic  plural of  احلام

شاه احمد  ahmád  m.  proper name  Ahmed  احمد   Ahmed-Shah 

Durani, Ahmed-Shah Durrani 

زاي احمد   ahmadzāí  m.  plural    زي احمد  1 

زي احمد   1  ahmadzí  m.  plural  the Akhmadzai (a sub-tribe of: a 

the Waziri Tribe; b the Sulayman Khel Tribe (in turn 

subordinated to the Gilzai); c the Ushtarani Tribe)  2  ahamadzáj  

m.  Akhmadzai (person) 

 ahmadí  Arabic  pertaining to Mohammed (the founder of  احمدي

Islam); Mohammedan 

 ahmadijá  f.  Arabic  the Akhmadija, the Ahmadiya (a  احمديه

Muslim sect) 

احمر صليب المللي بين  ahmár  red  احمر   salíb-i  International Red 

Cross Society 

 ihmirār  m.  Arabic  reddening, redness  احمرار

بحيره احمره   ahmára buhajrá  f.  the Red Sea 

 ahmáḳ  Arabic  1  stupid, foolish  2  fool, dolt, ignoramus  احمق

و ارک احمقانه  ahmaḳāná  1  stupid, foolhardy  احمقانه   this was stupid  

2  stupidly, in foolhardy manner 

قياحم  ahmaḳtób  m.    احمقتوب  1 

والی احمق   ahmaḳvā́laj  m.    1 احمقي 
 ahmaḳí  f.  stupidity, foodhardiness, a stupid trick  1  احمقي

 احمق  ahmáḳi  feminine plural of  2  احمقي
 حوض  ahvāz  m.  Arabic  plural of  احواض

  حال  ahvā́l  m.  singular & plural  m.  Arabic  plural of  احوال

[plural: احوالونه  ahvālúna  plural: احوالات  ahvālā́t]  1  position, 

state (e.g., of health, affairs)  یکونکلي احوال او حال د چا د   

biographer  ولک پښتنه احوال د  ،احوال پښتل   to make inquiries about 

health, ask about the state of affairs  2  circumstances (business, 

affairs, etc.)  کښي احوالو لو ټو په   under any circumstances, in all 

cases  ولکور احوال ته چا و   to notify someone  احوال ته تاسي به بيا 

 I'll let you know subsequently. I'll tell you afterwards what  راوړم

the story is.  3  conditions  احوال ههوايي  ،والاح جوي   

meteorological conditions 
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احوالات ضبط  zábt-i  احوال  ahvālā́t  m.  second plural of  احوالات   

counterintelligence 

يپرس احوال   ahvālpursí  f.  پښتل احوال   ahvālpuḳhtə́l  m.  plural  احوال 

پښتل احوال  .ahvālpuḳhtə́na  f  پوښتنه   ahvālpuḳhtə́l  m.  plural  

پښتنه احوال   ahvālpuḳhtə́na  f.  1  inquiry about the state of health, 

being informed about the state of health  2  exchange of 

courtesies, exchange of greetings  . وروسته پښتلو احوال پر   having 

inquired about the condition of health, having exchanged 

courtesies, greetings 

 ahvál  Arabic  slanting-eyed, squint-eyed  احوال

  ihjā  f.  Arabic  1  reanimation, resurrection, revival  2  احيا

restoration, rebirth  ولک احيا   a  to reanimate, resurrect  b  to 

restore, revive 

 حين  ahjān  m.  plural of  احيان

اً احيان   ahjānán  Arabic  1  sometimes, at times  2  in the event that 

…, in case …, if … 

  akh  interjection  1  used to express joy or satisfaction  اخ  ākh  1  اخٓ

! اخٓ اخٓ   Good!; Excellent!; Bravo!  2  used to express regret  اخ 

ولک   to exclaim Ach!; exclaim Oh!; sigh 

 əx  interjection  gid-ap, ho! (or similar exclamation to urge on  2  اخ

an ass) 

 akhāṛa  f.  1  poultice  2  plaster  3  application (as poultice or  اخاړه

plaster) 

 :singular & plural  [plural  خبر  akhbār  m.  Arabic of  1  اخبار

بارونهاخ   akhbārúna  plural: اخبارات  akhbārā́t]  1  newspaper  2  

tidings, news 

 اخبار د  ikhbār  m.  Arabic  information, communication  2  اخبار

 military  preparatory command  قومانده

 akhbārvālā́  m.  1  newspaper salesperson, newspaper  اخباروالا

carrier, newspaper deliverer  2  colloquial  journalist 

يې کړ اخبار :ikhbāravə́l  denominative, transitive  [past  اخبارول ]  to 

notify, inform 

 akhbāri  1  adjective  newspaper, periodical (used in  1  اخباري

connection with information)  گان هداخباري نماين   press 

representatives  2  documentary  اخباري فلم  documentary film  

 news items  اخباري وقايع

 ikhbārí  Arabic  adjective  that which serves to notify or  2  اخباري

inform; informational  اخباري وجه  grammar  indicative mood 

 خپل  akhpə́l  dialect    اخپل

 خپور  akhpór  colloquial    1  اخپور

 khporí  ikhporí  soldier; rifleman (in  اخپوري  .əkhpór  m  2  اخپور

extended line)  اخپور ممتاز   sniper  قسم اخپور د   extended line of 

riflemen 

  ikhtitām  m.  Arabic  termination, finishing, completion, end  اختتام

ندلاختتام مي   end, finish, come to an end, be over with, end in  په 

رسول اختتام   to end, finish, complete, conclude, carry through, put 

a finish to 

اختر یوچنک  akhtár  m.  akhtə́r  1  holiday, festival  اختر   a  the Feast 

of Ramadan  b  Ramadan (the 10th lunar month)  اختر لوی   a  the 

Feast of Kurbanbajram  b  Kurbanbajram (12th lunar month)  

ولک اختر   to celebrate  ! شه کمبار مو اختر دا   Many happy returns of 

the day!  دئ نه مېړه اختر پټ   proverb  When there's a holiday, 

everyone knows it.  دئ اختر نيم اختر یپرد   Another's holiday is but 

half holiday.  وتپه ديوال په ريزيکن نو شو، تېر اختر چه   saying  literal  

When the holiday is over, throw away the henna.  figurative  

Everything in its own time.  proverb  ړکو چا اختر نيولي، چا روژې   

Some fast, some feast; One man toils, another grows wealthy  2  

good omen, good horoscope, good luck  3  proper name  Akhtar 

يگان اختراع :ikhtirā́'  f.  Arabic  [plural  اختراع   ikhtirā'ghā́ni  plural: 

  m.  [plural:  ikhtirā'ā́t]  Arabic  invention, discovery  [اختراعات

ولک اختراع   to invent, discover  ېدلک اختراع   compound verb  to be 

invented, be discovered  راوېستل اختراع نوې   to invent, make a 

new discovery 

 ikhtirā'í  relating to invention or discoveries; inventive  اختراعي

يکاخترامبار   akhtārāmbarakí  f.  congratulations on a holiday 

ولک اختري  akhtarí  1  adjective  holiday  2  sacrificial  1  اختري   to 

sacrifice 

 akhtərə́j  f.  proper name  Akhtari  2  اخترۍ

 د  ikhtisār  m.  Arabic  1  shortening, abbreviation, reduction  اختصار
اختصار سرک   reduction of a fraction  2  brevity, compression, 

conciseness  ولډ په  اختصار د   briefly, in short  ويل سره اختصار په   to 

set forth briefly, state briefly 

اً اختصار   ikhtisārán  Arabic  briefly, in short, in abbreviated form, in 

general outline 

 abbreviated  اختصاري نښه  ikhtisārí  abbreviated  اختصاري

designation, conventional sign 

 ikhtisās  m.  Arabic  1  participation, connection, anything  اختصاص

to do with  2  peculiarity, characteristic quality  3  assignation, 

appropriation  4  specialization 

 ikhtisāsí  1  special, peculiar to  2  specialized  اختصاصي

 ikhtifá  f.  Arabic  camouflage  اختفا

 ,ikhtilā́t  m.  Arabic  1  mixing, mixture, confusion, blending  اختلاط

merging  2  crossing  3  intercourse, contact  ولک اختلاط سره چا د   

to associate with someone  4  complication 

  ikhtilāfúna  Arabic  اختلافونه :ikhtilāf  Arabic  [plural  اختلاف

plural: 1  [اختلافات  difference, disagreement, discord, 

divergence, discrepancy, contradiction, dissension  اختلاف مختصر   

tiff, disagreement  اخيستل را اختلاف سره چا د  ،ولک اختلاف سره چا د   

to disagree with someone, quarrel with someone; differ with 

someone in viewpoint  لري سره اختلاف دوی   They disagree as to 

opinion.  2  break, breaking off, discrepancy, lack of 

correspondence  3  difference, distinction  اختلاف لرل  to differ 

from something  4  math  difference 

ختلافيا   ikhtilāfí  disputable, contradictory  اختلافي مواد  disputed 

question, disagreements  لهئمس اختلافي يوه دا  ،ده خبره اختلافي يوه دا 

 .This is a moot point  ده

 ته ارک يو و  ikhtilāl  m.  Arabic  1  disorder, disorganization  اختلال

ورپېښېدل اختلال   to be disordered, be disorganized  2  



Pashto-English Dictionary 
 

13 

disturbances, disorders, sedition, agitation  اختلال اچول  to cause a 

disturbance, incite disorders 

 ikhtināḳ  m.  Arabic  asthma  اختناق

 akhtá  indeclinable  1  subject to something; experiencing  اخته

something  دئ اخته غم په هغه   He is mourning.  2  occupied, busy 

with something  ئد اخته ارک په ید   He is occupied with work.  

ولک اخته   a  to subject to something; plunge into something  b  to 

occupy, take up; involve in something  3  caught, captured, taken  

ولک اخته دام په   to net, catch in a net  4  having a musty or high 

smell (e.g., meat)  ېدلک اخته   a  to be subject to something, be 

subjected to something, experience something  ېدلک اخته قحط په   

to starve, famish, go hungry  b  to be occupied, be busy, be 

engaged in  c  to go bad, get high (meat)  5  obsolete  castrated, 

emasculated 

والی اخته   akhtavā́laj  m.  being busy, being employed 

 اختيار خپل په  ikhtijār  m.  Arabic  1  will, choice, preference  اختيار

ئد   He is free to act as he wishes.  ئد ئشو اختيار خپل په   This 

happened spontaneously.  نه هک وي اختيار پلخ په   voluntarily or not  

2  authority, right, plenary power  خاوند اختيار خپل د   a  of age  b  

independent  اختيارات العاده فوق   emergency powers  اختيار خپل 

راوستل نديلا اختيار خپل تر  to decline power, right  پرېښودل   to 

subordinate oneself  ولکور اختيارات ېرډ   to grant broad powers  3  

competence, jurisdiction, power  ئد نه کښي اختيار په زما   This is 

not within my competence (jurisdiction, power, etc.)  اختيار لرل  a  

to have, possess the wish or will  b  to rule, direct  c  to have the 

right, be empowered  d  to have plenary powers  اختيار لرې  It's up 

to you.  As you wish.  لرم نه اختيار زه   I don't want to.  I cannot. 

دار اختيار   ikhtijārdār  authorized, empowered, competent 

داري اختيار   ikhtiārdārí  f.  jurisdiction, competence 

نامه اختيار   ikhtijārnāmá  f.  power of attorney, written authorization 

يې کړ اختيار :ikhtijāravə́l  denominative, transitive  [past  اختيارول ]  1  

to choose, prefer  اختيارول نهگاستو   to choose a residence, settle  2  

to use, employ  3  to conduct (a policy)  4  to assume (a form), 

take on the air 

 دا  ikhtijārí  Arabic  1  voluntary  2  optional  3  arbitrary  اختياري

ده نه خبره اختياري   There is no other choice. 

ټوخ اخ   akhṭúkh  m.  cough, intermittent coughing  ټوخ جوړول اخ   to 

cough, cough a little or intermittently; clear the throat 

 اقٓچه  akhchá  f.    اخچه
يي اخٓچه   akhchaí  adjective  Akhchaj  قاليني يي اخٓچه   Akhchai 

carpets 

 ,akhz  m.  Arabic  taking, reception, assumption, collection  اخذ

receiving, receipt  اخذ ريکعس   recruitment of an army, 

conscription into the army  مدير ريکعس اخذ د   ákhz-i  chief of the 

miltary conscription department  مدير اطلاعات اخذ د   ákhz-i  chief 

of the information department  ولک اخذ   compound verb  a  to 

take, assume, collect, receive  b  to call up (into military service)  

c  to draw a conclusion, come to a conclusion  نتيجه دا مي نه دې د 

… چه هړک اخذ   I came to this conclusion, that … 

الصوت اخذ   akhz-as-sáut  m.  Arabic  اسباب الصوت اخذ د   sound-

locator, sound-ranger 

ماشين اخٓذي د  akhzá  f.  radio receiver  اخٓذه   radio receiver  موج ډلن د 
 shortwave receiver  اخٓذه

کښي ورځو اخٓرو په  akhír  akhə́r  Arabic  1  last, final  اخٓر   lately, in 

recent days  ېدلگجن ړيهگ اخٓره تر   to battle to the end, fight to the 

last drop of blood  2  m.  [plural: اخٓرونه  ākhirúna  plural:  

akhərúna  Arabic  plural: اواخر  avākhír]  end  اخٓر ته  near the 

end, at the end, toward the end  کښي اخٓره دې په   at year's end, 

toward year's end  ولک اخٓر   to end, complete  ېدلک اخٓر   to be 

ended, be completed  3  finally, at last  راخٓ نو   Well, that's it! 

  ikhrādzhúna  Arabic  اخراجونه :ikhrādzh  m.  Arabic  [plural  اخراج

plural: اخراجات  ikhrādzhā́t]  1  banishment, expulsion  2  

exclusion, withdrawal, removal  3  extraction  4  expense, 

expenditures  ولک اخراجات   to incur expenses, give rise to 

expenditures  5  export goods  6  evacuation 

يې کړ اخراج :ikhrādzhavə́l  denominative, transitive  [past  اخراجول ]  

1  exile, banish  2  exclude, withdraw; remove  3  extract 

 ikhrādzhí  Arabic  adjective  evacuation  اخراجي

 اخٓرت د  ākhirát  m.  Arabic  the next world, the life beyond  اخٓرت

بيول اخٓرت ته  Judgement Day  ورځ   send into the next world  تر لا 

ئشو دئ نه اخٓرت اوسه   I still have to deal with you. 

  the last letter  2  اخٓري حرف  ākhirí  Arabic  1  last, final  اخٓري

definitive  3  conclusive  اخٓري خبري  the last word 

ېدلاخر   akhiredə́l  denominative  [past: شو اخر ]  to end, finish, come 

to an end, terminate, close 

خبرونه اخٓريني  ākhrináj  last, final  اخٓريني  ākhirín  اخرين   ākhrináj  the 

latest news 

 اخستل  ákhist  imperfect of  اخست
 اخيستل  akhistə́l  transitive    اخستل
 2 ,1 اخيسته  akhistə́  m.  plural    اخسته

سخ اخ   akhsákh  اخښ  akhə́ḳh  akhḳh  interjection  oh; ah 

 akhə́ḳht  m.  plural  substance for puttying up chinks or  اخښت

cracks in a wall 

خښل وايي :akhḳhə́l  [past  اخښل ]  [present: اخږي]  1  to knead 

(dough)  2  figurative  to inculcate, make habitual  ېدلک اخښل   

passive  a  to be kneaded (dough)  b  to be inherent, be innate 

 akhkhə́na  f.  yeast, leaven, leavening (of dough)  اخښنه

ونکیاخښ   akhḳhúnkaj  1  present participle of  2  اخښل  kneader 

(i.e., bakery worker whose duties consist of kneading dough) 

 اخښنه  akhḳhə́  m.  plural    اخښه
  اخښيان :ákhḳhi  plural  اخښي :ákhḳhaj  m.  [plural  اخښي

akhḳhiján]  1  brother-in-law (wife's brother), wife's sister's 

husband  2  sister's husband 

لماتک اخطار د  ikhtár  m.  Arabic  1  warning, caution  اخطار   words 

of warning  ولکاخطار ور   to warn, caution  ېدلک اخطار   to be 

warned  2  alarm, signal  شول ووهل ونهگزن اخطار د   an alert was 

declared 
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اخفا او ستر  ikhfā  f.  Arabic  cover, concealment  اخفا   camouflage  

ولک اخفا   to camouflage 

لکاخ   akhkə́l  transitive  Eastern    اخښل 
رگاخ   akhgár  m.  1  spark  2  hot coal  3  hot ashes 

 اخښل  akhə́l  transitive  dialect    اخل
لرل اخلاص پوره سره چا د  ikhlās  m.  Arabic  1  sincerity  اخلاص   to be 

sincere with someone  2  attachment, affection, devotion  له زړه د 

 a  sincerely, with all one's heart  b  with all one's  اخلاصه

strength, with all one's power  سره اخلاص ېرډ په   a  sincerely  b  

devotedly, lovingly, tenderly  c  unanimously  خدمت چا د صاخلا په 

ولک   to serve someone faithfully  3  diligence, industry 

 ikhlāsmánd  1  sincere  2  dedicated  اخلاصمند  ikhlāsmán  اخلاصمن

 خلف  f  m.  Arabic  plural of۔akhlā  اخلاف

 morals, moral  2  2 خلق  akhlāḳ  m.  Arabic  1  plural of  اخلاق

system, ethics  اخلاق لوړ   high moral principles  قوانين لاقوخا د   

ethical norms 

اً اخلاق   akhlākán  Arabic  morally, ethically 

  ،اخلاقي تربيه  akhlākí  Arabic  1  principled, moral, ethical  اخلاقي

پالنه اخلاقي   moral upbringing  هگتو اخلاقي په   morally  سره چا د 

ولک رتياگمل قياخلا   to give someone moral support  2  m.  Arabic  

[plural: اخلاقيون  akhlākijún]  moralist 

 ,ikhlāl  m.  Arabic  1  violation (e.g., of neutrality)  2  disarray  اخلال

confusion, disorder 

واخيسته اخله   ákhla-vákhista  f.  skirmish, encounter, battle 

 اخيستل  ákhli  present tense of  اخلي
یپخل یاخل   akhláj-pakhláj  m.  cooking, preparation (of food), 

cookery  اسباب يپخل ياخل د   akhlí-pakhlí  kitchen utensils 

 اخٓون  akhúnd  m.    اخند
گاناخندزاد :plural]  اخندزاده   akhundzādagā́n]  descendant of an 

akhund (i.e., a Muslim ecclesiastic), akhundzadeh 

 اوخو  ukhó    اخو
دېخوا اخوا   akhvā-dekhvā  dialect  around, everywhere 

  ukhavvát  m.  Arabic  1  brotherhood, fraternity  2  religion  اخوت

community, commune 

وټوخ اخ   akh-u-ṭúkh  m.  cough, slight cough  وټوخ جوړول اخ   to 

cough; have a slight cough; clear one's throat 

 !akhúd  colloquial  Well, there you are  اخٓود

بډو اخ   akh-u-ḍáb  m.  skirmish; clash; battle 

 ākhór  m.  manger, stall; stable  اخٓور

  [اخوند :plural]  .akhúnd  m  اخوند  .akhún  m  اخون  .akhún  m  اخٓون
akhund (Muslim ecclesiastic, theological or religious teacher) 

 akhunddzhí  m.  akhund's (title and the form of address to  اخوندجي

him) 

 اخندزاده  ākhundzādá  m.    اخٓوندزاده
 ukhə́j  f.  witch  اخۍ

  virtuous people  [خير :singular]  akhjár  m.  Arabic  plural  اخيار

اشرار اخيار او   good and bad people 

 akhír  recent, latest  اخير

اً اخير   akhírán  Arabic  not long ago; recently, lately 

 اخٓري  akhirí    اخيري
 akhéṛ  m.  1  plaster  2  clay mixed with straw (used as plaster)  اخېړ

رگړاخې   akheṛgár  m.  plasterer 

 اخېړول  akheṛə́l  transitive    اخېړل
 اخېړونه  akheṛə́na  f.    اخېړنه
يې کړ اخېړ :akheṛavə́l  denominative  [past  اخېړول ]  to plaster, putty 

 akheṛavə́na  f.  plastering, puttying, coating (i.e., with some  اخېړونه

substance like plaster or putty) 

شو اخېړ :akheredə́l  denominative, intransitive  [past  اخېړېدل ]  to be 

plastered, be puttied 

خيست وايي :akhistə́l  transitive  [past  اخيستل   present: 1  [اخلي  to 

take  واخله تابک دغه   take this book  2  to seize, conquer, capture, 

occupy, take possession of  اخيستل ښار   to capture a city, occupy 

a city  3  to buy, buy up, acquire, lay in a stock of  څه يد ته ژمي 

؟يد اخيستي شيان څه   What have you laid in for the winter?  4  to 

collect (e.g., taxes)  5  to accept, admit  اخيستل امتحان   to give an 

examination; examine  6  to receive  اخيستل امر   to receive an 

order, receive an instruction  اخيستل ځواب   to receive an answer  

اخيستل روپۍ   to receive money  اخيستل ماموريت   to receive an 

assignment  اخيستل نښان   to receive a medal  7  to take (with 

oneself); drive (cattle)  اخيستل را سره ځان له   to take along or with 

oneself  خلهاراو تابک دا   Take this book with you.  8  to catch, 

contract (a disease)  اخيستل مرض   to fall ill, become ill, be taken 

ill  9  to envelop (in flames)  اخيستل اور   to blaze up, catch on fire  

10  to fall (into despair), be consumed, be seized (e.g., by  panic)  

11  to derive benefit (profit, advantage, etc.)  دهئفا څخه شي يو د 
 to derive benefit from something, derive advantage from  اخيستل

something  اخيستل خوند څخه شي يو د   to take pleasure in 

something  12  to borrow, adopt; give, present (an example)  13  

to repulse, take away  اخيستل زوره په   to take by force  هخڅ چا له 
اخيستل وسله   to disarm someone  14  to shorten, take up (e.g., 

clothing)  15  to deprive  اخيستل رعيتي او یوال تابع څحه چا له   to 

deprive of citizenship  16  to consider, regard  واخله همداسي يې ته   

Consider it to be thus.  17  to observe, keep to; perform, execute 

(e.g., a ceremony)  18  to carry out, fulfill, satisfy (e.g., a whim, 

desire)  درواخله مي عرض   Satisfy my request.  19  to begin; 

venture; undertake  اخيستل مخالفت سره چا د   to begin a feud with 

someone.  راواخيستې قصې اوږدې اولاد خپل د ۍډبو   The old woman 

lauched into a long conversation about her children.  20  

approximates the sense and function of a compounding or 

auxiliary verb  اخيستل قدم ، اخيستل پښه   to stride  اخيستل ساه   to 

breathe  ېدلک اخيستل   passive  a  to undertake  b  to be purchased, 

be obtained  c  to be collected, be levied  d  to be driven  idiom  

اخيستل سره   to be transmitted from one to another, be bequeathed  

اخيستل څخه منځه له   to remove, eliminate; get rid of  واخله نه هکني د 

پوري نمسي تر واخله نه هکني د ، نمسي تر   from grandfather to 

grandson, beginning with the grandfather and ending with the 

grandson 

 1 اخيسته  akhistə́na  f.    اخيستنه
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 akhistvāl  m.  tax collector  اخيستوال

 1 اخيسته  akhistún  m.    اخيستون

ونکیاخيست   akhistúkaj  1  present participle of  2  اخيستل  infectious, 

contagious  مرض ونکیاخيست   infectious disease, contagious 

disease  3  m.  .1  recipient, addressee  3.2  purchaser 

 ,akhistə́  m.  plural  1  reception  2  taking (i.e., food  1  اخيسته

medicine), receipt  دپاره اخيستو د برخي د   for participation  3  

taking, capture, seizing  4  purchase, acquisition  نه اخيستو د څيز دا 

 It is not worth buying this article.  5  collection (e.g., of  دئ

taxes)  6  military  recruitment, bringing up to strength  رکلښ د 
 recruitment into the army  7  adoption, borrowing  اخيسته

 اخيستل  akhistə́  imperfect plural of  2  اخيسته
ايښوده اخيسته   akhistə́-iḳhhodə́  m.  plural  skirmish, clash 

 اخيستل  akhístaj  past participle of  1  اخيستي
ئاخيست   2  Western  imperfect of  اخيستل 

  adā́  f.  Arabic  1  implementation, execution, fulfillment  2  ادا

payment, pay, paying  3  utterance (of a sound, word)  4  

expression (of some feeling or other)  ولک ادا   compound verb  a  

to implement, execute  ولک ادا حق وطن د   to fulfill one's obligation 

to the Fatherland  b  to pay, make payment  c  to utter (a sound, 

word)  d  to set forth, formulate (a thought, sentence)  e  to 

express (e.g., gratitude)  f  to render (that which is due)  g  to 

perform, play (a role)  ېدلک ادا   compound verb  a  to be fulfilled, 

be executed  b  to be paid  c  to be expressed (of gratitude)  d  to 

be performed (of a role) 

 ادب  ādā́b  m.  Arabic  plural of  ادٓاب
 ,Arabic  1  means, instrument  [advā́t  ادوات :plural]  .adā́t  m  ادات

device, tool, apparatus  ادات يميهکتح   military  entrenching tool  

2  grammar  particle  ادات يدکتا د   intensifying particle  3  

grammar  preposition, postposition  ادات عطف د   conjunction  د 
ادات وضعيت   adverb of manner or mode  4  suffix 

 idā́d  m.  Arabic  requital, recompense, retribution  اداد

  ادارات :idāré  Arabic  plural  اداري :idārá  f.  Arabic  [plural  اداره
idārā́t]  1  directing, directorate, management, administration, 

leadership  اور د اداره يفيک  military  fire control  اداره    arbitrary 

rule  ولک اداره   compound verb  to direct, lead, manage  ځان خپل 

ولک اداره صحيح   to manifest self-control  2  directorate, 

institution, office  اعضا ادارې د   apparatus (administrative)  خفيه 
هادار   counterintelligence  اداره لوازماتو د   quartermasters office  

اداره ريکعس سياسي   military-political directorate  صحيې ريکعس د 
اداره اطلاعاتو د  military-medical directorate  3  bureau  اداره   

information bureau  اداره يرۍگ معلومات د   inquiry office  4  

administration  5  editorial office  6  base (supply, etc.) 

چي اداره   idārachí  m.  1  administrator, manager  2  leader, 

supervisor 

ونکیوک اداره   idārá kavúnkaj  1  m.  manager  2  adjective  

administrative 

اداري   idārí  Arabic  administrative; managerial; bureaucratic  اداري
تئهي   administration, governing body, administrative apparatus; 

board of directors  اتبک اداري   clerk  اداري وېش  adminstrative 

division  مديريت اداري عمومي   administrative directorate   اداري
 stationery  لوازم

ارکادا   adākā́r  m.  artist, actor, performer (of a role)  ارکادا فلم د   

movie actor 

ارهکادا   adākā́ra  f.  artist, actress, performer (of a role)  ارهکادا فلم د   

movie actress 

اريکادا   adākārí  f.  performance (e.g., of a play), acting 

ولکادامه ور  idāmá  f.  Arabic  prolongation; continuation  ادامه   to 

prolong, continue  ادامه لرل  to be prolonged, be continued 

اريکادا  adāját  m.  Arabic    ادايت  

 adājə́na  f.  expression, statement, formulation  اداينه

 1  breeding, good  [ādā́b  ادٓاب :plural]  adáb  m.  Arabic  ادب

breeding; politeness, civility, respect  سره ادب په   politely, 

respectfully  ولک ادب چا د   to esteem someone, respect someone  

2  literature  ادب خلاقه   belles lettres  ادب تحريري   written 

language  ادب شفاهي   folklore  3  level of education 

 اديب  udabā́  m.  Arabic  plural of  ادبا
 idbā́r  m.  Arabic  misfortune, disaster  ادبار

یکوونک ادب   adáb kavúnkaj  کنا ادب   adabnāk  well bred; polite; 

civil, respectable 

 literary society  ادبي انجمن  adabí  Arabic  literary  ادبي

ادبيات بديعي  adabijā́t  m.  Arabic  plural  literature  ادبيات   belles 

lettres 

 adabijāná  decent, proper, decorous (of conduct); civil (of an  ادبيانه

expression) 

 idkhā́l  m.  Arabic  1  introduction, establishment  2  inclusion  ادخال

 approaches  ادخالي لاري  idkhālí  ادخالي

ولک ادرار  idrā́r  m.  Arabic  plural  urine  ادرار   to urinate 

کادرا   idrā́k  m.  Arabic  singular & plural  perception  ولک کادرا   a  

to comprehend, understand  b  to perceive, feel  c  to guess 

 adrés  m.  address  ادرس

کادر   adrák  m.  plural  green ginger 

ولک ادرم چا پر  adrám  m.  1  influence, action, pressure (moral)  ادرم   

to influence, put (moral) pressure upon  ېدلک ادرم چا پر   to affect, 

have an effect on  2  shame 

 درول  udravúl  transitive  dialect    ادرول
کادرياتي   adriātík  1  adjective  Adriatic  بحر کادرياتي   the Adriatic 

Sea  2  m.  the Adriatic seacoast 

 درېدل  undredə́l  intransitive    ادرېدل
 iddi'ā́  f.  Arabic  claim, pretension, demand  ادعا

 خالصانه خپل  wish, desire  ادعيه  ad'ijā́t  m.  Arabic  plural of  ادعيات

تقديمول ادعيات   to send one's sincere best wishes 

 ,idghā́m  m.  Arabic  1  linguistics  gemination  2  confluence  ادغام

junction; tightening up, pulling together 

هکاد   adə́ka  f.  mommy, mama  ! يکاد   Oh mamma! 

ۍکاد   adəkə́j  f.  1    هکاد   2  mom (a form of address for one's 

mother or an elderly woman) 
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بدل ادل   adál-badál  1.1  inconstant  1.2  disorderly, careless  بدل ادل 
ولک   to mix up, confuse (e.g., words)  2  m.  .1  trade, commerce  

2.2  oscillation 

ادٓم بابا  adám  m.  1  proper name  Adam  ادم  .ādám  m  1  ادٓم   Adam 

(the human progenitor)  وختو د ادٓم بابا د   old, antediluvian, of the 

time of Adam  2  man 

 adúm  m.  thigh  2  ادم

 idmā́n  m.  physical training  ادمان

خان ادم   adamkhā́n  m.  1  proper name  Adamkhan  2  Adamkhan 

(designation of a number of settlements) 

خور ادٓم   ādamkhór  m.  cannibal 

خېل ادٓم   ādamkhél  1  plural  the Adamkhejli (a sub-tribe of the 

Afridi)  2  m.  Adamkhejl (person) 

زاد ادٓم   ādamzā́d  m.  man 

زاده ادٓم   ādamzāda  f.  woman 

 ādamí  m.  ādamáj  m.  man  1  ادٓمي

 ādamə́j  f.  woman  2  ادٓمۍ

 admirā́l  m.  admiral  ادميرال

یادن ادنا،   adnā́  Arabic  indeclinable  1  low (in position)  2  small, 

paltry, insignificant  صدمه یادن   insignificant damage  3  low-

quality, low standard 

 ادات  advā́t  m.  Arabic  plural from  ادوات
 1 دور  advā́r  m.  Arabic  plural from  ادوار

دوادوب   adú-badú  indeclinable  1  Eastern  swollen, bloated  2  

Western  beaten down  ېدلک ادوبدو   to ache, hurt (of the body, 

from fatigue) 

یادوړ   adúṛaj  m.  tanned buffalo hide 

  .adozí  m.  plural  the Adozai (a sub-tribe of Durrani)  2  m  1  ادوزي

adozáj  an Adozai (person) 

 adúm  m.  thigh  ادوم

 ,medicine, spice  1 دوا  advijá  f.  Arabic  plural from  ادويه

medicinal herb 

پاشي ادويه   advijapāshí  f.  agriculture  sprinkling, spraying  ادويه 

ولک پاشي   compound verb  to sprinkle, spray  ېدلک پاشي ادويه   

compound verb  to be sprinkled, be sprayed 

فروش ادويه   advijafurúsh  m.  pharmacist, apothecary 

فروشي ادويه   advijafurushí  f.  1  commerce in pharmaceuticals  2  

pharmacy 

 1 1 هوده  udá    اده

 adé  m.  mommy, mummy (form of address to mother or  1  ادې

older woman)  !ادې موري  Mommy!; Mummy!  زوی ادې د   

mommy's boy  ولک ادې   to regard as a mother, name or give the 

honorary title of mother 

ۍډا  adə́j  f.  singular & plural    2  ادۍ  6 

 2 دين  adjā́n  m.  Arabic  plural from  اديان

  ادبا :adibā́n  Arabic  plural  اديبان :adíb  m.  Arabic  [plural  اديب
udabā́]  man of letters, writer 

 adibāná  indeclinable  literary (of a literary work, style)  اديبانه

 adibá  f.  writer (woman)  اديبه

 adirá  f.  cemetery  اديره

ابٓابا اديس   adís-ābābā́  f.  Addis Ababa (city) 

ولونکادې   adekolón  m.  plural  eau-de-cologne 

 ādiná  f.  Friday  ادٓينه

الهډا   aḍā́la  f.  shaft (of an underground irrigation channel) 

انهډا   aḍā́na  f.  ornamented cover or dust jacket of a book 

اڼهډا   aḍāṇá  f.  regional  support  ښېناستلک اڼهډا په   to lean, rest upon 

اوڼهډا   aḍā́vṇa  f.  frame, framework 

رډا   aḍár  m.  regional  order  ولکر ورډا   to order, reserve (not a 

military order, but a commercial or customer order) 

کډا   aḍák  m.  leap-frog (the game) 

نيډا   aḍanáj  m.    نيډاو  

وډا   aḍó    وډه  1 

یړوډا   aḍúṛaj  m.  وړۍډا   aḍuṛə́j  f.    ادوړي 
یکوډا   aḍúkaj  m.  dialect  bone 

هډا   aḍá  f.  1  stop, (bus or tram) stand, station  2  base  ېډا نظامي   

military bases  هډا واييه   airport  3  military  post  4  blind (for 

bird-hunting) 

يډا   1  adáj  m.  fortifications around a city 

يډا   2  áḍi  m.  plural    يډه  1 

يډا   3  aḍí  plural  from  يډا  1 

يډا   4  aḍé  plural  from  هډا  

ۍډا   5  aḍə́j  f.  singular & plural  Ulmus foliacea (a kind of tree) 

ۍډا   6  aḍə́j  f.  singular & plural  fields or land surrounding a 

village 

يټرډا  .aḍipṭár  m  اديپټر   aḍiṭár  m.  technology  adapter 

ېلډا   aḍél  m.  stone facing (for the shaft of an underground 

irrigation channel) 

وخت اذان د  azā́n  m.  Arabic  1  azan, call to prayer  اذان   prayer time  

تېروي هن لمهک کڅو اذان پر ملا خوار د  to summon to prayer  اذان ويل   

proverb  No one responds to the azan of a poor mullah.  2  

crowing (of a cock)  اذان پر گچر د   early, very early, with the 

roosters  ولک اذان   to crow (of roosters) 

 azarbājdzhā́n  m.  Azerbaijan  اذربايجان

نياذربايجا   azarbājdzhāní  1  Azerbaijanian  2  m.  .1  Azerbaijanian 

(person)  2.2  Azerbaijani, the Azerbaijanian language 

ارکاذ   1  izkā́r  m.  Arabic  mention, reference  ولک ارکاذ   to mention, 

refer to 

ارکاذ   2  azikā́r  m.  Arabic  plural  from  رکذ ،ولک ارکاذ    to perform 

the ritual of zikr (i.e., remembering) or zeal (with reference to 

dervishes) 

 پر اذلت دا هگڅن به زه  azallát  m.  Arabic  baseness, meanness  اذلت

ړمک قبول ځان   I cannot stoop to such baseness. 

 to  اذن اخيستل  izn  m.  Arabic  authorization, permission  اذن

receive authorization  غوښتل اذن څخه چا د   to request 

authorization from someone  ولکور اذن ته چا   to authorize 

someone, permit someone 
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 ,āzuḳá  f.  singular & plural  1  provsions  اذٓوقه  .azúgh  m  اذوغ

rations, food  دامگ اذٓوقې د   supply base, provision depot  2  fodder 

(for cattle)  برابرول اذٓوقې ژمي د   to lay in fodder for winter 

رساني اذٓوقه   āzurḳāsaní  f.  food supply 

روښانول اذهان ټولني د  plural  ذهن  azhān  m.  Arabic  from  اذهان   to 

enlighten intellects 

 aziját  m.  Arabic  torture, torment, oppression  اذيت

کړ ېي اذيت :azijatavə́l  denominative, transitive  [past  اذيتول ]  1  to 

torture, oppress  2  to annoy, bother, pester 

راوړل ارٓ په  ār  literal & figurative  basis, foundation  ارٓ   a  to lay the 

foundation (of a building)  figurative  b  to establish the main 

point of something  c  to evaluate as to merit  figurative  d  to 

take someone into consideration  idiom  ارٓه له   in essence 

 په ارٓاو د اثر، په والیېرډ د ارٓاو د  راي  ārá  m.  Arabic  plural  from  1  ارٓا

ثريتکا   with a majority of votes  اتفاق په ارٓاو د   unanimously  ارٓاي 

اختلاف ارٓاو د  ārā́-ji  plebescite  عموميه   disagreement 

  شهرارٓا  ārá  used as the second element of a composite word  2  ارٓا

Shahrara (name of a section of Kabul) 

 اربه  arābá  f.    1  ارابه
 arābá  f.  volley  ارابه

 ارهټ  arāṭ  m.    اراټ
 arākh  m.  rākh  1  irrigation ditch  2  sluice; canal  اراخ

اً ارادت   irādátán  Arabic  intentionally, premeditatedly 

قوت ارادې د  irādá  f.  Arabic  1  will  اراده   strength of will  هگټين په 
،اراده خهه پپ  اراده   with considerable decisiveness  2  intention, 

decision, wish (desire)  b  to intend; desire;  ولک اراده   official  a  

to command  b  to intend; desire  چه ده ېړک اراده مي …  I have 

decided …, I intend …  ړلهکو يې اراده قندهار د   He decided to go to 

Kandahar.  ده لرلارا   to intend, desire  ده؟ اراده يد ته خوا وميک   In 

which direction do you want to go?  اجازه په تلل او اراده په اتلل ر   

proverb  Come here freely, but leave only with permission.  

idiom  اراده بده ضد پر چا د   encroachment on someone, intrusion 

on someone 

ولډ ارادي په  irādí  1  conscious  ارادي   consciously  2  volitional 

 arārā́t  (Mount) Ararat  ارارات

يگارٓاست   ārāstagí  f.  1  adornment  2  beauty 

 ,ārāstá  indeclinable  1  adorned  2  well-dressed, smart  ارٓاسته

dressed-up  ولک ارٓاسته   a  to adorn  b  to dress up 

 ,country, locality  2  ارض  arāzí  m.  Arabic  plural  1  from  اراضي

district  کښي اراضي په تعين جهت د   orienting or getting familiar 

with respect to the area 

ينکارا   arākín  m.  plural  from  انکار   persons holding high 

positions, leaders  ين دولتکارا   arākín-i  nobles, dignitaries 

 arā́l  m.  the Aral Sea  ارال

سره ارٓام په  ārā́m  1  m.  .1  peace, rest  ارٓام   peacefully, quietly   ارٓام
 to allow to  ارٓام ورکول  to rest, sit with body relaxed, lounge  کول

rest, soothe, make easier  ارٓام ميندل  to find peace, calm  لرل ارٓام نه   

not to know peace  کېدل ارٓام په   to rest  1.2  comfort  2.1  

peaceful, quiet  2.2  resting  2.3  peaceable  ارٓام خلک  peaceable 

people 

 1 ارٓامي  ārāmtjā́  f.    ارٓاميتا
ۍکارٓامچو   ārāmchokə́j  f.  easy chair 

 ārāmísh  m.  calm  ارٓامش

طلب ارام   ārāmtaláb  fond of comfort 

اهگارٓام   ārāmgā́h  m.  1  stand, stopping place  2  burial-vault, 

mausoleum 

کړ ېي ارٓام :ārāmavə́l  denominative, transitive  [past  ارٓامول ]  1  to 

quiet  2  to eliminate (e.g., disorder) 

ارٓامي ارٓامه  ārāmí  f.  1  calm, peace  1  ارٓامي   utter calm  2  

tranquillity  3  peace (i.e., absence of war)  ارٓامي جهان د   world 

wide peace 

 ārāmí  m.  lazy person, lazybones  2  ارٓامي

 the Armenian language  ارٓامي ژبه  arāmí  Armenian  3  ارٓامي

شو ارٓام :ārāmedə́l  denominative, intransitive  [past  ارٓامېدل ]  to 

soothe, quiet down  شو ارٓام پر مي ړه ز   This soothed me.  ! ئش ارٓام   

military  At ease!  Order Arms! 

خونه ارٓايش د  ārājísh  m.  decoration, adornment; attire  ارٓايش   

boudoir 

 irājá  f.  Arabic  producing, presentation (of documents, etc.)  ارايه

النوع ارباب  1 رب  arbā́b  Arabic  1  masculine plural from  ارباب   

gods (pagan)  2  m.  [plural: اربابان  arbābā́n]  senior elder of a 

settlement or extended family; village elder 

 urbə́sha  f.  1  barley corn  2  dialect  life, existence  اربشه

 urbə́shi  f.  plural  barley  اربشي

ۍډوډ اربشينه  urbəshín  adjective  barley  اربشين   barley bread 

 barley bread  2  اربشين  urbəshína  f.  1  singular of  اربشينه

تياکارب   arbaktjā́  f.  the maintenance of order 

یکارب   arbakáj  m.  tribal constable (minor tribal official having 

police powers) 

!  urbuzá  f.  1  muzzle  2  snout  idiom  اربوزه  .urbúz  m  اربوز  اربوز

شه کور دئ   Be off with you!  Don't bother me! 

 اربشين  urbushín    اربوشين
  arabá  f.  1  bullock cart, wagon, carriage  2  gun-carriage  3  1  اربه

wheel  سيم اربې د ه،ډنډ داربې   spoke  4  landing gear, 

undercarriage (of an aircraft)  idiom  وار دا يد هک يم، گتن په ېرډ 
راوچلوله؟ اربه   My affairs are going badly. Will you not help me?  

ده بنده اربه مي کښي ورځو دې په   At present I am in straitened 

circumstances. 

 urbá  f.  tendon, ligament  2  اربه

ښک اربه   arbakáḳh  draught (i.e., draught animal) 

یکلرون اربه   arabá larúkaj  having a wheel; wheeled 

 ārt  m.  art  1  ارٓت

صحراوي ارتي  art  arát  1  wide, spacious, extensive  2  ارت   

extensive deserts  فاصله ارته  ارٓت   a great expanse  غاړه ميسک د 

ده ارته خورا   The shirt collar is large.  2  open  ځای ارت   an open 

space  3  open, free, exposed, pure (of air)  کښي هوا ارته په   in the 



Pashto-English Dictionary 
 

18 

open air  4  widely spread apart, bowed (of legs)  يد ارتي يې پښې   

He is bowlegged.  idiom  ولاړو ارت څه لږ   He stood off to the side. 

 ارٓتاو  artāv  m.  1  throw, toss  2  Eastern  shot  ارتاو  .ārtāv  m  ارٓتاو
ولک   compound verb    ېدلک ارٓتاو  ارتاوول   compound verb    

ېدل ارتاو  

زارتاوي  artāvúz  m.    ارتاوز  

کړ ېارتاو ي :artāvəvə́l  denominative  [past  ارتاوول ]  1  to throw, 

fling, toss  2  Eastern  to produce a shot, shoot 

 artavə́j  f.  singular & plural  sun-dried currants  ارتاوۍ

ېدل ارتاو   artāvedə́l  denominative, intransitive  to be thrown, be 

flung 

رتاويزا   artāvíz  1  m.  windbag  2  empty, insipid  خبري ارتاويزي   

nonsense 

 ,irtibā́t  m.  Arabic  connection, link, communication  ارتباط

intercourse, relationship  لرل ارتباط سره چا د   to have 

communication with someone  ميندل ارتباط ري پو … په   to 

establish communication with …  مدير ارتباطو خارجه د   chief of the 

foreign department 

 ,irtibātchí  m.  military  messenger, runner (liaison  ارتباطچي

orderly) 

ريگ ارتباطچي   irtibātchigarí  f.  military  communications service 

لاري ارتباطي بحر د  irtibātí  attributive  communication  ارتباطي   

maritime communications  ارتباطي ادات  grammar  conjunction 

 irtidzhā́'  f.  Arabic  1  politics  reaction  2  reactionary in  ارتجاع

character  3  regression, retrogradation  4  elasticity; resiliency  5  

recoil (of a weapon) 

  irtidzhā'í  1  reactionary  2  regressive  3  elastic; resilient  ارتجاعي

 elasticity; resiliency  ارتجاعي خاصه

 & irtidzhā'ját  m.  1  elasticity; resiliency  2  literal  ارتجاعيت

figurative  flexibility 

 irtidzhālí  impromptu, written extemporaneously  ارتجالي

  irtidād  m.  Arabic  1  desertion, treason, apostasy, deviation  ارتداد

2  renunciation  3  religion  tergiversation, recreancy, 

backsliding  ولک التجا ته ارتداد ول،ک ارتداد   a  to apostatize from 

something, deviate from something  b  to reject, renounce (e.g., a 

faith) 

کارتدادي سلو  irtidādí  1  disloyal  ارتدادي   disloyalty, treason  2  

apostate 

 irtizā́ḳ  m.  Arabic  nourishment, subsistence  ارتزاق

  ارتزاقي مواد  irtizāḳí  Arabic  attributive  food, produce  ارتزاقي
food, produce 

 irtizākijā́t  m.  Arabic  plural  foodstuffs, produce  ارتزاقيات

زړه ارت   aratzṛə́  ىزړ ارت   arətzə́ṛaj  1  frank, honest, forthright 

(person)  2  generous, noble 

 کښي زړه په  irtisām  m.  Arabic  1  representation, portrayal  ارتسام

ميندل ارتسام او نقش   to stamp, impress itself upon; stick, be 

retained in memory  2  sign, mark 

 ارٓتيست  artíst  m.    ارٓتست
 ارٓتيسته  artístá  f.    ارٓتسته

 ارتيستي  artistí    ارٓتستي
 irtísh  m.  the Irtysh (River)  ارتش

 ,1  altitude  [irtifā'ā́t  ارتفاعات :plural]  irtifā́'  f.  m.  Arabic  ارتفاع

height  ارتفاعات کهس او لوړ   a great height  ارتفاعات ټيټ   a low 

altitude  حد اقل ارتفاع د  astronomy  perigee  حد ثرکا ارتفاع د   

astronomy  apogee  2  thickness 

  irtiḳā́  f.  Arabic  1  rise (action); eminence, elevation  2  ارتقا

development, evolution  ارتقا ژبي د   development of language  3  

growth, increase  ولک ارتقا   to increase, rise, grow 

ييارتقا   irtiḳāí  evolutionary  ي نظريهيارتقا   evolutionism, the theory 

of evolution  فلسفه ييارتقا اروينډ د   Darwinism 

ازکارت   irtikā́z  m.  Arabic  support, basis  ميندل ازکارت او يهکت حقايقو پر   

to rest upon facts 

 ارتينه  artiná  f.    ارتنه
یارتوال   aratvā́laj  m.  والی ارت   1  width, spaciousness, extensiveness  

یارتوال يکمځ د   the extent of a territory  2  development (i.e., of a 

language); expansion (i.e., of trade)  3  tension  4  area (e.g., of a 

country)  5  diameter (e.g., of a wheel) 

سکارتودا   artodā́ks  1  orthodox, canonical  2  Orthodox (i.e., 

pertaining to the Eastern Orthodox Church)  س مذهبکارتودا   

Orthodoxy (the Eastern Church) 

ړک يې ارت :artavə́l  arətavə́l  denominative, transitive  [past  1  ارتول ]  

1  to widen, make extensive, make expansive  2  to spread 

widely, extend  ارتول وتيگ خپلي   to extend the fingers  3  to 

disengage 

وارتاوه ما :artavə́l  transitive  [past  2  ارتول ]  to throw, fling, toss 

 arətún  m.  width, spaciousness  ارتون

 artavə́na  f.  1  broadening, expansion  2  state of being  ارتونه

widespread, state of being far-flung 

 arətedə́l  denominative, intransitive  1  to widen, make  ارتېدل

spacious, make extensive  2  to be widely spread out, be widely 

extended  3  to be disengaged 

 artíst  m.  1  artist  2  painter  ارتيست

 artísta  f.  actress, artist  ارتيسته

 artistí  1  artistic  2  artistically skillful, talented, pertaining  ارتيستي

to art generally 

 artiná  f.  1  woman  2  wife  ارتينه

 ارٓت  arṭ  m.    1  ارٓټ
 ارهټ  aráṭ  m.    2  ارټ

ساز ارټ   araṭsāz  m.  master craftsman engaged in the construction 

of wells equipped with the noria (bucket-wheel) 

 ارتيست  ārṭísṭ  m.    ارٓټسټ
 ارتيسته  arṭísṭa  f.    ارٓټسټه
 ارتيستي  arṭisṭí    ارٓټسټي
ېښودل پر ارث په مال  irs  m.  Arabic  inheritance  ارث   to leave a 

bequest of property 

 irsí  Arabic  hereditary; inherited  ارثي

  irdzhā́'  f.  Arabic  1  return, recurrence  2  direction, address  ارجاع

3  institution (of an action, suit) 
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لارج   ardzhál  1  confused, muddled  2  m.  the common people 

برجل ارجل   ardzhál-bardzhál  برجل و ارجل   ardzhál-u-bardzhál  mixed, 

intermixed, disorderly, muddled 

 ardshmánd  1  valuable, expensive  2  excellent  ارجمند

 ardshantājn  Argentina  ارجنټاين

 archá  f.  1  archa (a kind of juniper bush)  2  kind of  ارچه

coniferous tree 

اريک ارچه   archakārí  f.  1  plank panelling, planking; the wooden 

portion of a structure  2  cabinetwork, carpentry work 

 ارزېدل  ardzedə́l  intransitive    ارځېدل
کارخال   arkhālə́k  m.  arkhaluk (an outer garment) 

ولک ارخښ  ،ايستل ارخښ  ،ښلک ارخښ  arkhaḳh  m.  1  sobbing  ارخښ   

to sob, weep  2  asthma 

 ārdābá  f.  mash (food)  ارٓدابه

 ardāvá  f.  fodder (for cattle, barley or wheat)  ارداوه

 ardál  m.  1  bodyguard  2  orderly, batman  اردل

یاردل  سپاهيان اردلي د  ardalí  m.  obsolete  orderly  اردلي   household 

troops 

 urdunijá  f.  Arabic  Jordania  اردنيه  .urdún  m  اردن

افغان اردوي  urdú  1  m.  .1  army, forces  اردو   the Afghan Army  

اردو بحري   marines  اردو بري   a land army  اردو سيار  اردو صحرا د  

اردو فعالي  اردو عملياتي   a field army  اردو منظم   regular army  اردو د 

 اردو د  Combined Arms Directorate (in the War Ministry)  رياست

قوه احتياط د   the army reserve  1.2  m.  military  camp  1.3  f.  

Urdu (language)  2  attributive   ژبهاردو   the Urdu language  اردو 
تابونهک   books in Urdu 

بازار اردو   urdubāzār  m.  post exchange facilities 

اهگاردو   urdugāh  m.  military  camp 

 urduvālā́  m.  Urdu speaker  اردووالا

يې اردو   urduí  attributive  army, forces 

رډار   arḍár  m.  1  order  2  instruction 

نېنس يډار   arḍinéns  m.  regional  edict 

 irṛáj  m.  ram (non-fat tailed breed)  1  ارړي

 irṛə́j  f.  sheep, ewe (non-fat tailed breed)  2  ارړي

 provisions, food stores, food  2  رزق  arzāḳ  m.  1  from  ارزاق

supplies 

متهکح بې رانگ وي، نه علته ېارزان ب  arzā́n  1  cheap  ارزان   Dear is 

dandy –  cheap is shoddy.  2  cheaply 

بيع ارزان   arzānbáj'  بيه ارزان   arzānbája  cheap 

 arzāntjā́  f.  cheapness  ارزانتيا  .arzāntób  m  ارزانتوب

فروش ارزان   arzānfurúsh  selling cheaply 

فروشي ارزان   arzānfurushí  f.  economics  dumping 

والیارزان   arzānvā́laj  m.  cheapness, low prices 

ړک يې ارزان :arzānavə́l  denominative, transitive  [past  ارزانول ]  to 

reduce the price of 

 ارزان  arzāna  feminine singular from  ارزانه
 arzāní  f.  cheapness  ارزاني

شو ارزان :arzānedə́l  denominative, intransitive  [past  ارزانېدل ]  to 

fall in price, cheapen 

تحقيقات وړ ارزښت ېرډ د  arzəḳht  m.  1  value  ارزښت  .arzísh  m  ارزش   

very valuable research  ارزش لرل  to be of equivalent worth, be of 

equal worth  2  economics  cost  رزشا استعمالي   use value  اضافي 
ارزش تبادلوي  surplus value  ارزش   exchange value  3  significance  

4  evaluation  ولکارزش ور   to evaluate 

گانارز   uruzgā́n  m.  Uruzgan (city)  گانارز د  ،ومتکح یاعل گانارز د 

 history  Uruzgan Province  ولايت

يگانارٓزو :ārzó  f.  ārzú  [plural  ارٓزو   ārzogā́ni  plural: ارٓزووي  ārzú]  

1  wish, desire  ارٓزو اميابۍک د   desire for success  ارٓزو ېريډ د سره   

despite a great desire  2  hope, expectation, expectancy  ارٓزو لرل  
a  to wish, desire  چه درلوده ارٓزو مي …  I wished that …  b  to 

hope, expect  3  dream, daydream  شوې پاتي نااجرا يگانارزو هغه   

These dreams did not come true. 

 ārzumánd  desiring something, aspiring to  ارٓزومند  ārzumán  ارٓزومن

something  دئ ارٓزومن ېرډ ته تلو   He wants to go very much. 

 ārzumandí  f.  desire, wish, aspiration  ارٓزومندي

 to cost, be  [ارزي :present  وارزيد :past]  arzedə́l  intransitive  ارزېدل

worth  ارزي نه قيمت دې په شي دا   This thing is not worth it.  دې په 

ارزي هم پوهېدل   That's worth knowing. 

 ارږي  argạmáj  m.  Eastern    1  ارږمي
ښلک ارږمۍ  argạmə́j  f.  Western  yawning, yawn  2  ارږمۍ   to yawn 

 اورږه  urgə̣́  m.  plural    ارږه
یارږ   argạj  m.  Western  belching  ولک یارږ  ،بدول یارږ  ،ايستل یارږ   

to belch 

بد ارږي   argịbád  m.  indigestion 

 ارسال  irsā́l  m.  Arabic  singular & plural  shipping, sending  ارسال
ولک   compound verb  to send, ship, dispatch  گاډ په مي تابک هغه 

ئد ئړک ارسال   I sent the book through the mail. 

کراتيکارستو   aristokrātík  aristocratic 

راسيکارستو   aristokrāsí  f.  aristocracy  رژيم راسۍکارستو د   history  

aristocracy, the aristocratic form of government 

 arslā́n  m.  arsalān  proper name  Arslan  ارسلان

 urusí  f.  window with a frame capable of being raised and  ارسي

lowered 

کارسېن   arseník  m.  plural  arsenic 

  irshādúna  Arabic  ارشادونه :irshā́d  m.  Arabic  [plural  ارشاد

plural: ارشادات  irshādā́t]  precept, lesson, instruction  ته چا و 

ولک ارشادات   to give directions to someone; instruct someone 

يگانارشو :urshó  f.  [plural  ارشو   urshogā́ni  plural: ارشووي  urshóvi]  

common pasture; pasture; meadow 

تکارشيت   arshitékt  m.  architect 

 arshíf  m.  archive  ارشيف

 earth, land  [arāzí  اراضي :plural]  arz  m.  Arabic  ارض

 ,arzí  Arabic  1  attributive  land, earth; territorial  2  surface  ارضي

land (as in land or ground forces) 

 arágh  m.  plural  vodka  ارغ

یارغش   arghasháj  m.  1  clearing of the throat  ولک یارغش   to clear 

the throat  2  inhalation (when smoking) 

 ارغوان  arghumā́n  m.    ارغمان
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 :arghandzhúna  plural  ارغنجونه :arghándzh  m.  [plural  ارغنج

 arghandzhā́n]  plum  ارغنجان

کارغنج   arghandzhák  m.  kind of damson plum (the tree or its 

fruit) 

 arghandzháj  m.  cherry (the tree or its fruit)  ارغنجي

 :Western  [plural  [arghandúna  ارغندونه :plural]  .arghánd  m  ارغند

  arghandā́n]  paddle, bat (used in playing knucklebones)  ارغندان

لوبه ارغند د   the game of knucklebones 

 ,arghandā́v  m.  Argendab (river  ارغنداو  .arghandā́b  m  ارغنداب

district) 

 arghańun  m.  music  organ  ارغنون

 arghavā́n  arghuvā́n  ledum (marsh tea); pink acacia, Cercis  ارغوان

siliquastrum ارغوان زېړ   Sophora griffithi 

 arghavāní  purple, crimson  ارغواني

 arghúsh  dark-complexioned  ارغوش

ړک يې ارغوش :arghushavə́l  denominative, transitive  [past  ارغوشول ]  

to make dark 

شو ارغوش :arghushedə́l  denominative, intransitive  [past  ارغوشېدل ]  

to be made dark, tan 

 urghúmaj  m.  kid, young goat  1  ارغومي

غومېار   2  urghúme  f.  diminutive  goat 

 arghún  m.  music  organ  ارغون

یارغونچ   arghuncháj  m.  rope, cord (braided from three strands)  

ولک یارغونچ   to twist a cord, plait a cord 

 ارغند  arghún  m.    ارغوند
 urghə́vaj  m.  palm (of the hand)  ارغوي

 رقم  arḳā́m  m.  Arabic  plural  from  1  ارقام
 irḳā́m  m.  Arabic  spelling  2  ارقام

کار   urə́k  dialect    کور  

ارهکار   arkārá  f.    ارهکهر  2 

انکار   arkā́n  m.  Arabic  plural  1  from  نکر   2  leaders, leadership, 

leadership apparatus  ان دولتکار   arkā́n-i  higher official 

personages, dignitaries  انکار ريکعس   generals, general officers, 

higher command personnel  3  military  staff, headquarters  

atkā́n-i harbijá-ji  انکار عمومي  ،عموميه ان حربيهکار   General Staff  

سئير انوکار موميد ع   Chief of the General Staff 

انحربکار   arkānikhárb  m.  انحربيهکار   arkāniharbijá  f.  staff 

کتيکار   arktík  arctic 

زيکار   urəkzí  m.    زيکور  

ستراکار   arkestrā́  f.  orchestra 

ئيستراکار   arkestrāí  attributive  orchestra 

يالوجستکار   arkijālodzhíst  m.  archeologist 

يالوجيکار   arkijālodzhí  m.  archeology 

گار   arg  m.  fortress, citadel (primarily used of the Kabul Arg, the 

king's residents)  باغ گار د   the Arg Garden (in Kabul) 

گانار   orgā́n  m.  organ (of political or government power) 

هگانار   argāná  f.  food, nourishment 

يزمانگار   orgānízm  m.  organism 

جهگار   argadzhá  mixed, heterogeneous 

ړهگار   argāná  m.  riding school, riding hall, riding arena 

یمگار   argamáj  m.  Eastern    ولک يې یمگار  2 ارږمۍ   argamí  he 

yawned 

نهگار   arganá  f.  latticed door; door in form of grill 

ونگار   urgún  m.  Urgun (town, district)  وازټک او ونگار   Katawaz and 

Urgun 
یگار   argáj    یارږ  

  irám  m.  1  Irem (legendary garden in Arabia)  2  figurative  ارم

earthly paradise 

ولک پوره ارمانونه چا د  armā́n  m.  1  strong desire  ارمان   to carry out 

someone's desires  ولک ليري ارمان يو څخه زړه د   to fulfill a 

cherished desire  2  dream  ختلي دئ نه ارمان زما   I still dream 

about this all the time.  شو مړ سره ارمان په   He died without 

realizing his dreams  3  melancholy  توب يوازي او سۍکبې ته خان فتح 

ئودرېد رمانا   folklore  Fatekh-Khan grew melancholy in his 

solitude.  شي نه پاتي ارمان زړه په يې به شان دې په   Thus he was 

inwardly at peace.  4  regret, repentance; grief  ارمان لرل  to regret 

something  رژول ارمان زړه د   to set one's heart at ease  ولک ارمان   a  

to dream  b  to yearn  c  to regret; grieve; mourn over  تېر خپل پر 

ولک ارمان عمر شوي   to regret the past  ولک ارمان پسې چا په   a  to pity 

someone  b  to miss someone ! ارمان به ېکو وه،ک ارمان مه    Look 

out, you'll be sorry!  ! ئد ارمان ارمان   I'm very, very sorry!  ارمان 
وای ئتلل ته ښار زه چه دئ   I regret not having gone into town.   ارمان

دئ زواله له پس   proverb  They are sorry when it is already too 

late. 

 armāndzhén  1  desiring something; dreaming of  ارمانجن

something  2  grieving, yearning  3  regretting 

 ارمان  armánd  m.    ارماند
 armāní  1  desirable  2  ideal, perfect  ارماني

 رمبي  arambá  f.    ارمبه
کارمچ   aramchák  m.  abusive  cur, mongrel 

 ;urmə́ṛ  1  m.  plural  the Ormuri (also called Bakari or Bakisti  ارمړ

a nomadic people living in both Pakistan and Afghanistan south 

of Kabul)  2  m.  Ormur (person) 

ېښودل ارمغان پر  armaghā́n  m.  gift, souvenir; remembrance  ارمغان   

to keep in one's memory 

یگارم   aramgáj  m.  shepherd's crook 

 ارمنيا  armanistā́n  m.    ارمنستان
  .the Armenian language  2  m  ارمني ژبه  armaní  1  Armenian  ارمني

Armenian (person) 

 armanijā́  f.  arminijā́  Armenia  ارمنيا

 urmúlaj  m.  armólaj  diarrhea (in children)  ارمولي

 ārmuní  f.  music  harmony  ارٓموني

 armunjā́  f.  aluminum  1  ارمونيا

 ارٓمونيه  armunjā́  f.    2  ارمونيا
کارموني   armuník  m.  accordion, concertina 

ارٓمونيه لويه  armunijá  f.  harmonium  ارٓمونيه   an organ 

 urmég ̣ m.  neck  ارمېږ

 ارمنيا  armenjā́  f.    ارمېنيا
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 ārán  m.  bugle (musical instrument)  ارٓن

 ارٓن  āránd  m.    ارٓند
 urṇáj  m.  swaddling clothes  ارڼي

يگاناروا :arvā́  f.  [plural  اروا   arvāgā́ni  plural: ارواوي  arvávi]  1  

spirit  2  soul  idiom  ېدلک کڅ اروا  ،ولک کاروا څ   to think only of 

food  اروا سولول  a  to be greedy (esp. for food)  b  to conduct 

oneself basely; toady, grovel, bootlick  c  to be stingy, be 

niggardly  d  to sniff at  اورېدل اروا پر   a  to have a presentiment, 

have a foreboding  b  to think of, devise, invent; think up  خدای 

اوري؟ اروا پر يه دڅ ،ويک نه يد   literal  May God diminish the 

consequences!  figurative  What are you thinking of doing? 

بخښل څه خوښۍ په ارواح د  روح  arvā́h  m.  Arabic  plural  from  ارواح  

to sacrifice something for a departed soul 

 arvaṛə́j  f.  singular & plural  dandelion  ارواړۍ

یوالارواوږ  .arvāvəgṭjā́  f  ارواوږتيا  .arvāvəgṭób  m  ارواوږتوب   

arvavəgṿā́laj  m.  greed, avidity, insatiability 

یارواوږ   arvāvə́gạj  greedy, avid, insatiable 

 urupā́  f.  Europe  اروپا

يياروپا   urupāí  1  indeclinable  European  2  European (person) 

 arváta  f.  1  woman  2  wife  اروته

 aróṛ  m.  stutterer, stammerer  1  اروړ

 aróṛ  m.  1  spite  2  envy  2  اروړ

ولک اروړه  aroṛá  1  mixed, intermixed, muddled up  اروړه   to mix, 

intermix, muddle  ېدلک اروړه   to be mixed, be intermixed, be 

muddled  2  f.  ill-matched company, motley crew 

توب اروړه   aroṛatób  m.  blend, mixture 

 ارسي  urusí  f.    اروسي
یوگارو   urugváj  m.  Urugvaj 

 هرومرو  arumarú    ارومرو
رواوه وايي :arvavə́l  transitive  [past  اروول ]  1  to oblige to listen  2  

to read aloud 

اروونې تېزه  arvúne  f.  noise, sound  اروونې   sharp (loud, high-

pitched) noise 

 اروېدل  árvi  present tense of  1  اروي
 اروېدل  árve  present tense, second person of  2  اروې
روېدل وايي :arvedə́l  transitive  [past  اروېدل   present: اروي]  Western  

to hear; listen; heed  واروه غوږو دواړو په اخبره د   Listen carefully to 

what I shall tell you.  …  arvedə́li  I heard that   چه يد مي اروېدلي

چه وي يد به اروېدلي  …   You probably heard that …  ېدلک اروېدل   

passive  to be heard  ېږيک اروېدل ښه يې نوم   One hears good things 

about him.  He enjoys a good reputation.  He has a good name. 

روېدنها   arvedə́na  f.  hearing, audition 

وويل داسي کښي اروېدون په هغه د تاسي  arvedún  m.  listening  اروېدون   

You said this about him; that he listened to what you said. 

یکاروېدون   arvedúnkaj  1  present participle of  2  اروېدل  m.  radio 

listener ! وکاروېدون ښاغلو   Dear radio listeners! 

 په ېرډ سره اروېدو په خبري دې د  arvedə́  m.  plural  1  listening  اروېده

شو قهر   Having heard of this, he became very angry.  2  rumors 

 ā́rwajaj  m.  keyword  ارٓویی

ولکاره څ  āra  f.  1  saw (the tool)  1  اره   to saw up, cut up  2  

pruning saw  idiom  ده برابره سره دو و اره احمد پر   Ahmed suffered a 

good deal of unpleasantness.  Ahmed is in difficult straits. 

 āra  f.  foundation, groundwork  2  ارٓه

 1 اوره  urə́  m.  plural    3  اره

  arhaṭ  well provided with a noria (i.e., water bucket wheel)  ارهټ

idiom  شه ليري سپي نه ارهټ وران دې   Eastern  saying  Her tongue 

has been loosened.  She is babbling all over the place. 

هکارهټي مځ  arhaṭí  attributive  well  ارهټي   land irrigated by means 

of a "noria" (i.e., water wheel) 

ډاره   arháḍ  m.    ارهټ 
 arharú  singular & plural  dove pea, Cajanus  ارهرو  .arhár  m  ارهر

indicus 

شک اره   arakásh  m.  sawyer, woodcutter 

شيک اره   arakashí  sawing (of lumber) 

لگ اره   aragúl  m.  karakul (fur from the pelt of an Asian sheep) 

ډارهن   arhánḍ  m.  singular & plural  هډارهن   arhánḍa  f.  castor-oil 

plant  وتېل ډارهن د  تېل يډارهن د   castor oil 

 1 ارړي  iráj  m.    اري

مکو به څه چه يم اريان اوس  حيران  arjā́n    اريان   I am taken aback.  I 

do not know what to do.  اريان اريان   completely thunderstuck, 

dumbfounded, surprised 

 arjānā́  f.  history  Ariana (the western part of the Iranian  ارٓيانا

plateau) 

 حيرانتيا  arjāntjā́  f.    اريانتيا  .arjāntób  m  اريانتوب

ړهک اريان پوري ځان په يې ټوله  حيرانول  arjānavə́l  transitive    اريانول   

folklore  He surprised everyone. 

 حيراني  arjāní  f.    1  ارياني

 اريان  arjā́ni  f.  plural    2  ارياني
يې ارٓيا  ārjaní    3  ارٓياني  

 حيرانېدل  arjānedə́l  intransitive    اريانېدل

يې ارٓيا   ārjāí  1  attributive  Aryan  2  m.  Aryan (person) 

ريځها  .urjádz  f  اريځ   urjádza  f.  [plural: اريځي  urjádzi]  cloud, 

cloudiness  اريځ ده  It is cloudy.  It is overcast.  ېږيک اريځ هوا   The 

weather is getting overcast. 

 ariṛá  f.  myrobalan (the tree or its fruit)  اريړه

کشري کاري   arik-sharík  m.  regional  tribal feud, blood feud 

ئيارٓيا  árijan    ارين  

ئيار   1  irjáj  m.  dried rhubarb 

ئيار   2  irjáj  m.    1 ارړي 

  āṛ  1  m.  .1  obstacle; hinderance  1.2  error, delusion  1.3  اړٓ  aṛ  اړ

cover, ambush  اړ اخيستل  to lie in ambush  1.4  hobbles; fetters, 

chains  1.5  colic  1.6  constipation  2  predicative  .1  

connected, tied together  2.2  detained; apprehended  2.3  stuck; 

caught  دئ اړ لاس زما   a  My arm is caught.  My arm is entangled.  

b  I am busy.  I am engaged.  2.4  experiencing difficulties; 

being in need  ولک ړا     وو نه اړ ته شي هيڅ و  2 اړول   He is in need 

of nothing.  2.5  compelled, forced  چه  دئ اړ…   He is 

compelled …  2.6  muddled, confused; intricate, complex; 



Pashto-English Dictionary 
 

22 

difficult to understand  2.7  very busy; absorbed, engrossed 

(e.g., in work)  وتل اړ     ړوتلا   2.8  suffering from constipation  

ېدلکاړ     1 اړېدل  idiom  دوړ او اړ     اړودوړ 
 اړام  iṛā́  m.  1  driveler  2    اړا
 aṛā́m  impudent, brazen  اړام

 aṛā́mna  f.  impudence, impertinence  اړامنه

 ,aṛā́nd  1  detained  2  straitened, burdened  3  disordered  اړاند

disturbed  ولک اړاند   a  to detain  b  to put restraint on; burden  c  

to disturb  ېدلک اړاند   a  to be detained  b  to be straitened, be 

burdened  c  to be disturbed 

ايست يې اړ :aṛistə́l  transitive  [past  اړايستل ]  to compel, oblige 

ئياړا   arājí  f.  bad harvest, crop failure 

 aṛát  m.  commission trade, trade on a brokerage  1  اړت

commission 

 ارهټ  aṛə́t  m.    2  اړت
 ارٓتاو  aṛtā́v  m.    اړتاو
 اړتيا  aṛtób  m.    اړتوب
 aṛtún  m.  prison  اړتون

 aṛatí  m.  broker; merchant; one who conducts business on the  اړتي

basis of brokerage commissions 

لرل اړتيا ته …و  aṛtjā́  f.  necessity, requirement, need  اړتيا   to have a 

requirement for …  to have a need for …  چا د  برابرول اړتياوي چا د 

ولک پوره  اړتياوي چا د  ولک ليري اړتياوي   to satisfy someone's wants, 

satisfy someone's requirements  ايستل څخه اړتيا له بل د کڅو   to 

liberate, relieve someone of dependence 

اړخو پر …د  side by side  اړخ په اړخ  aṛkh  1  side  اړخ   on each side 

of …  ته اړخ و …د سره، اړخ د …د ، اړخ په …د   close by …, at, 

near …  اړخه خپله له   side by side with one  پرېوتل اړخ پر   to lie on 

one's side  بيدېدل اړخ راسته پر   to sleep on the right side  اړخ پر 

بدلول اړخ اوښتل،   to turn over on the side  ولگاړخ ل   a  to lean one's 

elbows (on); lean, rest (against)  b  to go to sleep, rest  c  to suit, 

fit, be suitable, be proper  ېدلگاړخ ل   a  to be up to, have within 

one's capacity  b  to calm, quiet, settle down from  اوړي اړخ اړخ په   

He moves from side to side.  2  edge (e.g., of a table); side  تابک 

دئ ته اړخ و مېز د   The book lies at the edge of the table.  بل واټ د 

تېرېدل ته اړخ   to cross over to the other side of the street  3  board 

(of a boat)  4  military  flank  5  slope (of a mountain)  6  math  

edge, intersection  7  slant, aspect, point of view 

دار اړخ   aṛkhā́r  اړخدار    ونکیلر اړخ  

کاړخ   aṛkhák  m.  hunting  battue (a method of hunting in which 

animals are driven into some place for the convenience of the 

shooters) 

ونکیلر اړخ   aṛkh larúnkaj  having edges, faceted, multifaceted  اړخ 

پنسل ونکیلر   a cut pencil  جسم ونکیلر اړخ يز،څ ونکیلر اړخ   

polyhedron 

 traversing a slope  3  going along  2  اړخيز  aṛkhə́n  1    اړخن

something  دئ ئتلل اړخن غاړه په سيند د کسړ   The road goes along 

the riverbank.  4  bordering; edging 

  arkhaj  m.  1  slope (of a mountain)  2  incline, declivity  3  اړخي

anatomy  true rib, upper rib 

ونهځای اړخيز  aṛkhíz  1  side, lateral  اړخيز   side seats, seats at the sides 

of a hall or auditorium  2  extreme, outer, last, located on the 

edge  3  military  flank, flanking  حمله اړخيزه   flank attack  4  

angular, uneven  5  wide, flat  idiom  لوبيولگ اړخيز   physiology  

leucocyte, white blood cell  ولک خبره اړخيزه او ېژوول   to speak 

sharply 

 uṛdí  f.  Eastern  civil tunic, military formal coat  اړدي

یکاړ   1  aṛkáj  m.  aṛəkáj  1  staircase; stepladder  2  bar; bolt  3  part 

of a weaving machine 

ۍکاړ   2  arkə́j  f.  arəkə́j  singular  trap 

ېدهکاړ   aṛkedə́  m.  plural  hinderance, delay  ېدوک اړ بې   without 

interference, without delay 

ړهگ اړ   aṛgaṛá  f.  1  stable  2  horse-breeding farm 

گاړلن   aṛláng  m.  imagination, thought, idea 

ولک اړم  aṛám  m.  1  crowbar; lever  2  bar, bolt  1  اړم   compound 

verb    ېدلک اړم  اړمول،  compound verb    3  اړمېدل  brake, 

hindrance  4  prop, support  ولک اړم ته شي يو و ځان   to rest, set 

(against) 

 1 وړم  úṛəm  regional    2  اړم

 aṛimán  m.  "ariman" (an evil spirit, demon, devil)  اړمن

ړک يې  اړم :aramavə́l  denominative, transitive  [past  اړمول ]  1  to 

employ as a lever  2  to apply the tongue to the hard palate (in 

the pronunciation of retroflex consonants)  3  to rest against 

something; lean against something 

 1 اړم  aramáj  m.    اړمي

شو اړم :aṛamedə́l  denominative, transitive  [past  اړمېدل ]  1  to be 

employed in the capacity of a lever  2  figurative  to set 

energetically to work  شوئ دئ اړم ښه ته چاري دې   He undertook 

this matter energetically. 

یاړناو   arnāváj  m.  1  riches  2  solvency, richness 

گاړن   aṛáng  m.  1  doubt; vacillation  2  suspicion  3  blame  گاړن 
 ;a  to doubt; vacillate  b  to suspect  c  to find deficiencies  نيول

blame 

گبړن گاړن   aṛáng-baṛáng  گندوړ گاړن   aṛáng-duṛáng  1  doubting, 

uncertain, vacillating  2  confused, embarrassed 

ۍگاړن   aṛangə́j  f.  step, running board  ۍ اچولگاړن   to backheel (i.e., 

to throw an opponent in wrestling by tripping him, throwing his 

heel over one's leg) 

والیاړ   aṛvā́laj  m.    اړتيا 
 aṛutáṛ  m.  1  persuasion  2  measure  اړوتړ

 to be  1  [اړوزي :past  اړووت :past]  aṛvatə́l  intransitive  اړوتل

occupied, be busy with something  2  to be obliged, be forced 

 ,aṛudúṛ  m.  1  skirmish, melee; battle  2  argument, conflict  اړودوړ

disagreement  اړودوړ نښلول  a  to engage in battle  b  to create a 

conflict 

 aṛoḳhtaj  m.  economy  اړوښتي
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ړاوه وايي :aṛavə́l  transitive  [past  اړٓول  aṛavə́l  1  اړول   present: اړوي]  
1  to move, stir  2  to shift, move elsewhere  3  to turn, turn over, 

leaf through  اړول پاڼي تابک د   to leaf through a book  4  to 

transpose  5  to plow, dig, dig over again  دئ اړولي يې پټي تمام   He 

ploughed the entire field.  He dug over the entire field.  6  to 

hold fast, bring to a stop, restrain  7  to take away, remove from 

the road  8  to put, put in, load  9  to load something from one 

place to another  اړول غره تر ، اړول نه غره له   to load (and transport) 

over the mountain  10  to throw repeatedly; throw across  پښه 
اړول پښه په پښه  a  to cross the legs  b  to sit (e.g., on a horse)  اړول   

to cross the legs  11  to place in or convert to other 

circumstances or status  اړول شان په روغي د اردو   to convert the 

army to peacetime status  12  to translate (from one language to 

another)  اړول پښتو   to translate into Pashto  13  to drain (e.g., 

water)  14  to turn against (someone)  15  to attach a different 

meaning to something; turn things against someone  16  to inflict 

(damage, harm, loss), harm  اړول تلفات درانه ته دښمن   to inflict 

great loss on the enemy  اړول تاوان مالي ته چا و   to inflict material 

losses on someone  اړول زيان ته بېړۍ   to wreck a ship  17  to 

unload  اړول بار   to unload  18  to drop in, pay a call, stay 

somewhere  اړول چا بر   to stay too long  چه ېږيک مياشت يوه دا 

يد اړولي يې راباندي   He has already been our guest for a month.  

واړول کښي سرای اروانک په دوی   He stayed at the caravansarai.  19  

to spend, pass (time)  اړول را اړول  a  to turn over, overturn, topple  

b  to change  اړول ځان   to turn away from  اړول ځان څخه خبري د چا د   

not to listen to someone, to ignore 

ړک يې اړ :aṛavə́l  denominative, transitive  [past  2  اړول ]  1  prevent, 

hinder  2  to detain, seize, catch  3  to place in a difficult 

situation  4  to force, compel, oblige, make 

ئاړول   aṛavə́laj  1  past participle of  2.1  1 اړول  muddled up  2.2  

inappropriate, unseemly, obscene  چاري ياړول   aṛavə́li  a  

muddled matters  b  unseemly, indecent acts  خبري ياړول   aṛavə́li  

a  disconnected speech  b  grumbling, mumbling  بخت ئاړول   

failure 

  aṛvándzh  m.  1  basis, foundation  2  leg (of a furniture piece)  اړونج

3  supporting member 

  aṛavə́na  f.  1  turning over, capsizing, reversing  2  اړونه

translation, transference  3  substitution, replacement  4  

alteration 

ونکیاړو   aṛavúnkaj  1  present participle of  ونکیاړو 2  1 اړول توري     

grammar  preposition 

 aṛawū́nay  m.  adapter  اړوونى

 1 اړول  áṛavi  present tense of  1  اړوي

 2 اړول  áṛavi  present tense of  2  اړوي

 2 اوړي  áṛvi  vice of  3  اړوي

 āṛa  f.  furrow  1  اړٓه

  aṛá  f.  1  relationship, connection, association; dependence  2  2  اړه

need, requirement; necessity  و  ،لرل اړه … لرلپه اړه سره … په… 

،لرل اړه پوري … په  ،لرل اړه ته   a  to be connected with something, 

depend upon something  لري هاړ سره خت و خپل په ارک هر   

Everything in its own time. اړه په …  b  to belong to  ته … اړه و   

b  to need  لرل اړه ته هوا   to need fresh air  3  obstacle  4  iron 

stove lid, iron stove cover  idiom  اړه ايستل  to relieve oneself, 

answer the call of nature 

 اوړه  uṛə́  m.  plural  dialect    3  اړه
 2 اړ  áṛa  f.  singular    4  اړه

یک اړه   aṛakáj  m.    یکاړ  1 

يکاړې  aṛí  f.    1  اړي  1, 3 

 1 ارړي  iṛáj  m.    2  اړي

 1 اړي  aṛə́j  plural from  3  اړۍ

 aṛídzáj  m.  guardroom, brig (place for short-term detention  اړيځي

of arrestees) 

شو اړ :aṛedə́l  denominative, intransitive  [past  1  اړېدل ]  1  to need, 

experience a need for; requirement  2  to be forced  تهکښ هکالوت 

شوه اړه ته ېدوک   The aircraft made a forced landing.  3  to be in 

great difficulties  4  to stay too long, linger on, stick 

شول اړه :uṛedə́l  denominative  [past  2  اړېدل ]  to be milled, be made 

into flour 

ېدهکاړ  aṛedə́  m.  plural  1    اړېده  .aṛedə́na  f  اړېدنه   2  need, 

requirement 

 aṛeṛə́j  f.  the crosspiece of a noria (i.e., water  اړېړۍ  .aṛeṛá  f  اړېړه

wheel) to which the buckets are attached 

 اړايستل  aṛjistə́l  transitive    اړيستل
 boiled meat  اړيسه غوښه  aṛisá  boiled  اړيسه

 aṛiktjiājí sísṭəm  m.  communication system  اړيکتيايي سيسټم

 aṛíknajū tsā́r  m.  call waiting  اړیکنیو څار

یکاړې   aṛekáj  m.  1  need, requirement; necessity, requisite  2  

relationship, connection  ولگټين يکاړې تجارتي   aṛeki  to strengthen 

trade links  لرل یکاړې   a  to be in need, experience a need or 

requirement  لرې؟ راسره يکاړې څه   What do you need from me?  b  

to have a relationship, have a connection  3  obstacle, 

hinderance, difficulty  ي اچولکاړې   a  to establish a relationship 

connection  b  to hinder, put obstables in the way, impede, 

hamper  4  medicine  constipation  5  bolt, bar 

  aṛína  f.  1  need, requirement, necessity, requisite  2  اړينه

dependence 

 āz  m.  Arabic  1  desire, passion  2  greediness, avidity  ازٓ

کښي هوا  ازٓاده په  azā́d  1.1  free, open, unrestricted  ازاد  āzā́d  ازٓاد   

in the open air  ازٓاد بحر  the open sea  پرېږده ازٓاد يې لاس   a  don't 

hinder him  b  let him go  1.2  independent; autonomous  2  m.  

.1  a free man  2.2  proper name  Azad  idiom  ازٓاد وتل  to pass 

completely through 

لرل ازٓادانه ژوندون  āzādāná  1.1  free, unrestricted  ازٓادانه   to live 

freely, lead an unrestricted life  1.2  independent  2.1  freely, 

unrestrictedly  2.2  independently 

 āzādkhijā́l  freethinking  ازٓادخيال
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 āzādkhijālí  f.  freethinking; free thought  ازٓادخيالي

يکازاد   azādagí  f.    1 ازٓادي 

ړک يې ازٓاد :āzādavə́l  denominative, transitive  [past  ازٓادول ]  to free, 

liberate 

 ازٓاد  feminine singular from  2  1 ازٓاد  āzā́da  1  indeclinable    ازٓاده
ازٓادي بيان او نطق د  āzādí  f.  1  freedom  1  ازٓادي   freedom of speech  

ازٓادي تقرير او تحرير د ، ازٓادي مطبوعاتو د   freedom of the press  د 
ازٓادي يلاتوکتش   freedom of organization  ازٓادي عقيدې د   freedom 

of conscience  ازٓادي عملياتو د   freedom of action  مجاهده ازٓادۍ د   

the struggle for freedom  نهضت غوښتلو ازٓادۍ د   the liberation 

movement  2  independence 

یازٓاد   2  āzādáj  m.  proper name  Azadaj (diminutive of Azad) 

خواه ازٓادي   āzādikhā́h  1  freedom-loving  2  liberal 

خواهي ازٓادي   āzādikhāhí  f.  1  love of freedom  2  liberalism 

شو ازٓاد :āzādedə́l  denominative, intransitive  [past  ازٓادېدل ]  1  to be 

liberated; be free  2  to receive freedom; be independent 

دوست ازٓادي   āzādidóst  freedom-loving 

 āzādedə́  m.  plural  liberation  ازٓادېده

ونکیغوښت ازٓادي   āzādí guḳhtúnkaj  freedom-loving 

  azā́r  m.  1  illness, disease  2  offense; injury  ازار  .āzā́r  m  1  ازٓار

رسول ازٓار وچاته   to offend someone  ېدلک ازٓار په چاته   to take 

offense at someone  3  pursuit 

 izā́r  m.  breeches, loose trousers tucked inside boots  2  ازار

ړک يې ازار :azāravə́l  denominative, transitive  [past  ازارول ]  1  to 

offend; pain, injure  2  to pursue; pester, harass 

 azārí  1  m.  sick person, patient  2  sick, ill, unhealthy  ازاري

شو ازار :azaredə́l  denominative, intransitive  [past  ازارېدل ]  to be 

offended; be grieved, be pained  ازارېدل څخه چا د   to be offended 

at someone 

ازالت غلطيو د  izālá  f.  Arabic  1  elimination  ازاله  .izālát  m  ازالت   

the elimination of errors  2  disappearance  ولک ازالت   compound 

verb  to remove, eliminate 

 اذان  azā́n  m.    ازان
هگازان   azāngá  f.  zāngá  1  echo  ولک هگازان  ،ه اچولگازان   to ring, 

resound  ېدلک هگازان   to ring out, resound,  reverberate (of an 

echo, sound) 

کازب   uzbák  m.  Uzbek (person) 

ستانکازب   uzbakistā́n  m.  Uzbekistan 

هکازب   uzbáka  f.  Uzbek (female) 

يکازب   1  uzbakí  attributive  Uzbek  ي ژبهکازب   Uzbek, the Uzbek 

language 

يکازب   2  uzbáki  plural from  هکازب  

 izdihā́m  m.  Arabic  assemblage, mob, crowd  ازدحام

 د  izdivā́dzh  m.  Arabic  wedlock, marriage bond, marriage  ازدواج
قانون ازدواج   matrimonial law  ولک ازدواج سره چا د   to enter into 

marriage with someone 

ولک ازدياد  izdijād  f.  Arabic  increase, augmentation  ازدياد   to 

increase, augment 

 اذربايجان  azarbajdzhā́n  m.    ازربيجان

يگازٓرد   āzurdagí  f.  offense; injury, disorder, grief, displeasure 

  āzurdá  indeclinable  offended; injured, disordered, grieved  ازٓرده

ېدلک ازٓرده څخه چا له   to be offened at someone 

خاطر ازٓرده   āzurdakhātír  دل دهازٓر   āzurdadíl    ازٓرده 
 azrú  m.  Azru (district, Pakti Province)  ازرو

يکازغ   azghakáj  m.  1  prickle, thorn  2  regional  mimosa, 

Prosopis stephaniana 

 اغزن  azghə́n    ازغن
یازغ   azgháj  m.  1  prickle, thorn  تل سره ور یازغ يو وي، لگ چيري هر  

  proverb  There is no rose without thorns.  2  barbed wire  وي

idiom  دئ یازغ کښي سترگو په زما دا   It is like a sore on my eye. 

ارگاز   uzghār    ارگوز  

ارتوبگاز   uzgārtób  m.  ارتياگاز   uzgārtjā́  f.    ارتوبگوز  

ارولگاز   uzgāravə́l  denominative, transitive    ارولگوز  

ارېدلگاز   uzgāredə́l  denominative, intransitive    ارېدلگوز  

یړگاز   uzgəṛaj  m.  Eastern  1  large kid (i.e., young of goat)  2  

Western  goat 

يگاز   izgí  f.  spelling words out  ي توريگاز   the alphabet 

يکټ ازل د دئ نوشته مي ښيک تندي په  azál  m.  Arabic  eternity  ازل   

folklore  Thus it was fated for me. 

  azmār  1  m.  sly and cunning one; deceiver; cheat; intriguer  ازمار

2  shrewd, crafty 

 ,azmārtób  m.  shrewdness, craftiness, deceit, trickery  ازمارتوب

insidiousness 

زمايښتا  āzmājísh  m.    ازٓمايش  

اهگازٓمايش   āzmājishgāh  f.  laboratory 

  azmājə́ḳht  m.  1  verification, check, trial, test  2  ازمايښت

experiment  نيول لاندي ازمايښت تر ول،ک ازمايښت   to experiment, 

carry out an experiment  3  roll call, muster 

  azmajə́ḳhti  1  attributive  verifying, test; trial  2  ازمايښتي

experimental  ولک منع چاودنو ازمايښتي ذروي د   nuclear test ban 

 ازمويل  azmājə́l  transitive    ازمايل
 ازمېښت  azmājə́na  f.    ازماينه
 ازمويل  azmudə́l  transitive    ازمودل
ولک ازموده  asmudá  indeclinable  experienced; worldly-wise  ازموده   

to make experienced  و سردار ازموده هغه   He was an experienced 

military leader. 

ارک ازموده   azmudakā́r  tested, experienced; checked out 

 ازمايښت  azmojə́ḳht  m.  azmujə́ḳht    ازمويښت
پټي ازمويښتي  ازمايښتي  azmojəḳhtí    ازمويښتي   experimental field 

ازمويه يې و :azmojə́l  transitive  Western  [past  ازمويل ]  1  to verify; 

try, attempt  2  to experiment, test  ازمويل ځان   a  to test, take 

stock of oneself  b  to be in training 

ځایازموين   azmujəndzāj  m.  ازموينځي  azmujə́ndzáj  m.  1  

experimental station  2  laboratory 

  azmujə́na  f.  1  verification, trial  2  experiment  3  ازموينه

temptation  ده نړۍ ازموينو د نړۍ دا   proverb  Life is filled with 

trials. 
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ونکیازموي   azumjúnkaj  1  present participle of  2  ازمويل  tester, 

experimenter 

 izmír  m.  Izmir (city)  ازمير

 ازمايښت  azmajə́ḳht  m.    ازميښت
 ازمايښتي  azmajəḳhtí    ازميښتي
 ازمويل  azmajə́l  transitive    ازميل
 ازمايښت  azmejəḳht  m.    ازمېيښت
 ازمويل  azmejə́l  transitive    ازمېيل
 āzót  m.  plural  nitrogen  ازٓوت

 د  nitrogen fertilizers  ازٓوتي سري  āzotí  nitrogen, nitrogenous  ازٓوتي
هکفابري سري ازٓوتي   nitrogen-mineral (fertilizer) factory 

ريالجزا مجمع ازور د  azór  ازور   the Azores Islands 

 د  اذوغ  azughá  f.    ازوغه  .azúgh  m.  singular & plural  m  ازوغ
وټهک اذوغې   storeroom 

بحيره ازٓوف د  .azóf  m  ازٓوف   the Sea of Azov 

 اذوغ  azuḳá  f.    ازوقه
 اږيل  azejə́l  transitive    ازېيل  azəjə́l  ازيل
  اژٓانس رسولو خبر د  اژٓانس ونکیخبررسو  āzhā́ns  m.  1  agency  اژٓانس

اژٓانس رافيگتېل   telegraph agency  اژٓانس باختر د   the Bakhtar 

Agency  اژٓانس تاس د   TASS (Telegraph Agency of the Soviet 

Union)  2  bureau, office  اژٓانس سفر د   tourist bureau  معلوماتو د 
اژٓانس ارک د  information office  اژٓانس   employment office 

 azhdár  m.  dragon  اژدر

 azhdahā́t  m.  singular & plural  bronze  اژدهات

 uzhghəndzhə́n  made of goat's wool  اژغنجن

 اجغنه  uzhghúna  f.    اژغونه
اژېيه يې و :azhejə́l  transitive  [past  اژېيل ]  to wind (threads) 

هکاږب   agḅáka  f.  black martin (bird) 

 اوږد  ugḍ    اږد
يکښ اږدو په … د  اوږد ugḍó  oblique plural of  اږدو   along 

یاږدوال   ugḍvā́laj  m.    یاوږدوال  

یاږرم   agṛamáj  m.    2 ارږمۍ 

 اوږه  ugạ́  f.    اږه
ۍگه  agə́j  f.  dialect    اږۍ  

ږيه وايي  :agəjə́l  transitive  [past  اږيل ]  1  to impel; incite, urge on  

2  to twist (cord)  3  carpentry  to saw into dovetail form 

  [āsā́n  اسٓان :asúna  plural  اسونه :plural]  .as  m  اس  .ās  m  1  اسٓ

horse  اس خسي   gelding  اس باري   pack horse  اس شک عرابه   

draught horse  سپور اس پر   mounted on a horse  سامان اس د   

harness  قوه اس د   technology  horsepower  بطبي اسونو د   

veterinarian  مسابقه ځغلولو اس د   races  ميدان مسابقې د ځغلولو اس د   

racetrack  لهگ اسونو د   herd of horses  ځغلول اس   a  to ride a horse 

hard  figurative  b  to make efforts; try  c  to think, reflect upon  

وځغلوه اس خپل هم ته   You also reflect upon it and think what to 

do.  وهل اس   a  to ride horseback  b  to learn to ride horseback  

ړېک پورته پښې هم ښوگچن نعلول، يې اسان   They were shoeing horses 

and even the frogs raised their little paws (i.e., everyone wanted 

to get into the act)  لره لاس په لره اس وي، ئد لاس په وي، دئ اس   

proverb  If you wish to control a horse you must know how to 

handle it.  زياتوي پخپله دانه خپله اس   proverb  a good horse feeds 

itself  ټيگ خولو په يې انسان ټي،گ سوو په يې اس   proverb  The 

hooves earn a horse's bread, but for man it is the tongue.  هک اس 
دئ ډلن ميدان ،دئ نيکټ   proverb  To a restive horse the public 

square is too small.  ويک زده نه یترپ اسونه زاړه   proverb  You can't 

teach an old horse to jump. (i.e., you can't teach an old dog new 

tricks) 

 ās  m.  1  millstone  2  milling of grain  2  اسٓ

 ās  m.  1  ashes (on a grate)  2  site of a fire;  figurative  home  3  اسٓ

 ās  m.  myrtle  4  اسٓ

 ās  m.  ermine  5  اسٓ

 isārát  m.  Arabic  1  captivity  2  slavery; enslavement  اسارت

امٓېز اسارت   isāratāméz  امٓېزه اسارت   isāratāméza  1  servile, slavish; 

servitude  شرايط هامٓېز اسارت   conditions of slavery  2  attributive  

slave 

 :asāsúna  Arabic  plural  اساسونه :asā́s  m.  Arabic  [plural  اساس

 په … د ،اساس پر … د  asāsā́t]  1  base, basis, foundation  اساسات
څخه اساسه هل  … on the basis of  اساس   radically, fundamentally  

2  principle 

اً اساس   asāsán  Arabic  1  in substance, in essence  2  fundamentally  

3  in principle 

 asāsnāmá  f.  statute, regulation  اساسنامه

  اساسي اصول  asāsí  Arabic  1  fundamental, basic  اساسي
fundamental law, constitution  اساسي قانون  constitution  2  

fundamental  ولډ اساسي په   fundamentally, basically  3  in 

principle, in the main, in essence 

 اسطوره  asātír  m.  Arabic  plural from  اساطير
 اسلوب  asālíb  m.  Arabic  plural from  اساليب
 āsā́m  m.  Assam  اسٓام

اسامبله عمومي ملتو متحده د  asāmblá  f.  1  assembly  اسامبله   General 

Assembly of the United Nations  2  meeting  اسامبله لويه   general 

meeting 

 اسم  asāmí  m.  Arabic  plural from  اسامي
 خبره نهاسا خو دا  asā́n  easy, uncomplicated, simple  اسان  āsā́n  1  اسٓان

اسانه په  .This is quite easy to do  ده   easily 

 1 اسٓ  āsā́n  plural from  2  اسٓان

 asāntár  more easily  اسانتر

 اسانتيا  .asāntób  m  اسانتوب
sāntjā́  f.    راځي ته لاس اسانتوب خورا په دا  1 اساني   This is very easy 

to obtain. 

 asānsór  m.  elevator; escalator  اسانسور

رگاسان   asāngə́r  m.  accessibility, wizard 

ړک يې اسان :asānavə́l  denominative, transitive  [past  اسانول ]  to 

make easier  اسانول سختۍ   to lighten difficulties 

 It  … چه ده اسانه ېرهډ دا  1 اسان  asāna  feminine singular from  اسانه
may very easily happen that … 

سره اسانۍ په  asāní  f.  1  lightness, easiness  1  اساني   easily  2  

facilitation, assistance, furtherance  پېښول اساني په … و   to help 
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someone, assist someone  ده؟ سوې يې اساني درد د   Has his pain 

subsided? 

 1 اسٓان  asáni  feminine plural from  2  اساني

شو اسان :asānedə́l  denominative, intransitive  [past  اسانېدل ]  to 

become easy, be made light (e.g., of work) 

ولک اسٓايش  asajísh  m.  peace, rest  اسٓايش   to rest  خرابول اسٓايش چا د   

to disrupt someone's rest 

حق اسايلم د  asājlam  m.  asylum  اسايلم   the right of asylum 

  reasons; circumstances  سبب  asbā́b  m.  Arabic  1  plural of  اسباب

اسباب موجبه   motivation; motives  اسباب مجبره   force majeure  2  

[plural: اسبابونه  asbābúna]  equipment, weapons  اسباب نقليه   

means of transport, transport equipment  اسباب معيشت د   the 

means of existence  3  [plural: اسبابونه  asbābúna]  possessions; 

articles, utensils, baggage, equipment  اسباب خوب د   bedding  

سامان اسباب او   equipment and situation 

ساز اسباب   asbābsā́z  m.  plotter 

سازي اسباب   asbābsāzí  f.  intrigues 

 اسباب  asbā́p  m.  colloquial    اسباپ
 سبق  asbā́ḳ  m.  Arabic  plural of  اسباق

 اسبون  asbānə́  plural from  اسبانه
 اسبون  asbaná  feminine of  اسبنه

سبونڅا   asbún  m.  [plural: اسبانه  asbānə́]  herder of horses 

ړک يې  اسبون :asbunavə́l  denominative, transitive  [past  اسبونول ]  to 

make someone a horse herder, designate someone a horse herder 

شو ناسبو :asbunedə́l  denominative, intransitive  [past  اسبونېدل ]  to 

become a horse herder, be designated a horse herder 

ولک اسبه  اسبون  [asnānə́  اسبانه :plural]  .asbə́  m  اسبه    اسبونول  
،ېدلک اسبه    اسبونېدل 

 ispānijá  f.  Spain  اسپانيه  .ispānijā́  f  اسپانيا

 aspiṭā́l  m.  hospital  اسپټال  .aspitā́l  m  اسپتال

 aspandavāní  f.  horse races  اسپدواني

 aspirānt  m.  graduate student  اسپرانت

 aspirāntúr  m.  course of graduate studies  اسپرانتور

 ispaghól  m.  plantain, Plantago ispaghula  اسپغول

کاسٓپ   āspák  m.  breastbone (bird) 

يکاسپ   aspakáj  m.  hobby 

نداسپ   ispánd  m.  singular & plural  perganum harmala, wild rue 

وسډاسپن   aspandós  m.  وسهډاسپن   aspəndósa  f.  polo  ولک وسډاسپن   to 

play polo 

يکوډاسپن   aspənḍúkaj  m.  pack (attached to the saddle) 

 اوسپنه  uspə́na  f.    اسپنه
 áspa  f.  mare  1  اسپه

 aspá  f.  1  typhus  2  nettle rash  3  asthma  2  اسپه

  اسپي ترصد  aspí  indeclinable, attributive  horse, mounted  1  اسپي
mounted patrol 

 1 اسپه  áspi  plural from  2  اسپي

 2 اسپه  aspé  plural from  3  اسپي

ولکاستا  ustā́  m.  1  teacher  استا   ېدلک تااس  استادول    2  استادېدل  

master, expert 

 ustātób  m.  position or job of teacher, master, expert  استاتوب

والیاستاځ   astādzvā́laj  m.  استاځولي  astādzvalí  f.    والیاستاز  

یاستاځ   astādzaj  m.    استازي 
استاد رمش  ustā́d  m.  1  teacher, instructor, tutor  استاد   regional  

director of a school  2  master, expert  استاد ارک د   master 

craftsman, brigade leader  3  professor 

 ustādāná  1  expert, craftsman  2  skillfully, in a masterful  استادانه

fashion 

ړک يې تاداس :ustādavə́l  denominative, transitive  [past  استادول ]  to 

make into a teacher, make into master 

 استاد  ustā́da  feminine of  استاده
  ustādí  f.  1  collective noun  teachers; teaching  2  1  استادي

craftsmanship; art 

 استاده  ustā́di  m.  from  2  استادي
شو استاد  :ustādedə́l  denominative, intransitive  [past  استادېدل ]  1  

to be a teacher  2  to be a master, be an expert 

؟دئ ئويل سبق استاذ ومک پر تا  استاد  ustā́z  m.    استاذ   Under whom 

are you studying? 

 استاذ  ustā́za  feminine of  استاذه
 1 استادي  ustāzí  f.    1  استاذي

 استاذه  ustā́zi  plural from  2  استاذي
والیاستاز   astāzvā́laj  m.  religion  the official mission of a religous 

body or the staff of such mission 

 استازي خپل  astāzaj  m.  1  envoy, respresentative, delegate  استازي

ورلېږل استازي خپل ول،ک   to send one's own man; send one's 

representative  2  spokesman (for feelings, hopes, etc.)  3  

prophet 

استاسيون يوډرا د  istāsjún  m.  station  استاسيون   radio station 

ارک استا   ustākā́r  m.  1  master, expert  2  artist 

 istālíf  m.  Istalif (city)  استالف

 ,āstā́n  m.  1  threshold; entrance  2  tomb (of a saint); shrine  استان

reliquary  3  tribe or family of a saint or religious figure 

 istāmból  m.  Istanbul (city)  استانبول

 اسٓتان  āstā́ná  f.    اسٓتانه
والیاستا   ustāvā́laj  m.    استاتوب 

 istibdā́d  m.  Arabic  despotism; autocracy  استبداد

 istibdādí  Arabic  indeclinable  despotic, autocratic  استبدادي

 istitā́r  m.  Arabic  camouflage  استتار

استثمار انسانانو د  istismā́r  m.  Arabic  exploitation  استثمار   the 

exploitation of man  ولک استثمار   compound verb    استثمارول 
رگاستثمار  .istismārchí  m  استثمارچي   istismārgár  m.  exploiter 

 يې استثمار :istismāravə́l  denominative, transitive  [past  استثمارول

ړک ]  1  to exploit  2  to use  3  to exploit (i.e., natural resources) 

شو اراستثم :istimāredə́l  denominative, intransitive  [past  استثمارېدل ]  

1  to be exploited  2  to be used; be exploited (e.g., of natural 

resources) 

 :istisnā́vi  plural  استثناوي :istisnā́  f.  Arabic  [plural  استثنا

يگاناستثنا   istisnāgā́ni  m.  Arabic  plural: استثناات  istisnāā́t]  
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exception  استثنا لهېب   without exception  استثنا په …د   with the 

exception of …  ولک استثنا   to make an exception 

يياستثنا   istisnāí  exceptional کښي مواردو يياستثنا په   in exceptional 

circumstances  ولډ يياستثنا په   in the nature of an exception 

 :istidzhābá  f.  Arabic  m.  [plural  استجابه  .istidzhābát  m  استجابت

 istidzhābā́t]  reaction, response  استجابات

 istihālá  f.  Arabic  change, transformation, transition (from  استحاله

one state to another); metamorphosis  استحالې يفيک   qualitative 

changes 

  istihsā́l  m.  Arabic  1  getting, receiving  2  production  استحصال

ولک استحصال   compound verb  to produce  3  [plural: استحصالات  
istihāsālā́t]  manufactured article production 

  استحصالول  istihsālavə́l  denominative, transitive  استحصالول
istihsālavə́l  to produce, manufacture, make 

الېدلاستحص   istihsāledə́l  denominative, intransitive  استحصالېدل  
istihsāledə́l  to be produced, be manufactured, be made 

 istihzā́r  m.  Arabic  summons, invitation  استحضار

  istihḳāḳúna  استحقاقونه :istihḳā́ḳ  m.  Arabic  [plural  استحقاق

Arabic  plural: قاقاتاستح   istihḳāḳā́t]  1  virtue, merit  2  ability; 

competence; right  3  allowance, allocation, ration  استحقاق یورځن   

daily ration  استحقاق مقوي   augmented ration 

  istihkākijá  1  due, due to  2  استحقاقيه  istihkākí  استحقاقي

attributive  ration, pertaining to a ration or allocation 

امکاستح   istihkā́m  m.  Arabic  [plural: امونهکاستح   istihkāmúna  

Arabic  plural: اماتکاستح   istihkāmā́t]  1  strengthening, 

consolidation  2  military  reinforcement, fortification  او چوبي 

اماتکاستح زميني   bunker  ماتاکاستح کسپ   fortifications of a field 

(temporary) nature  3  combat engineering  کډنک امکاستح د   

combat engineer battalion 

امچيکاستح   istihkāmchí  m.  combat engineer 

ريگ امچيکاستح   istihkāmchigarí  f.  combat engineering 

اميکاستح   istihkāmí  1  reinforced, fortified  امي حربکاستح   static 

warfare  2  attributive  combat engineer, engineer  امي قطعهکاستح   

combat-engineer unit 

جامه استحمام د  istihmā́m  m.  Arabic  bathing  استحمام   bathing suit 

 istikhārá  f.  Arabic  fortunetelling (by means of books, by  استخاره

strung beads concerning the outcome of matters planned or in 

the future) 

  istikhbārúna  استخبارونه :istikhbā́r  m.  Arabic  [plural  استخبار

Arabic  plural: استخبارات  istikhbārā́t]  notification, finding out, 

reconnoitering; information  هگڅان استخباراتو د   information 

department 

  2  استخبار  istikhbārā́t  m.  Arabic  plural  1  from  استخبارات

intelligence data, intelligence  3  intelligence (agent) 

 istikhdā́m  m.  Arabic  1  hiring for work, acceptance for a  استخدام

job  اداره استخدام ملي د   hiring directorate  2  employment, use  

ولک استخدام     استخدامول  compound verb  ېدلک استخدام     

 compound verb  استخدامېدل

 استخدام :istikhdāmavə́l  denominative, transitive  [past  استخدامول
ړک يې ]  1  to accept, take on for work, sign (someone) on for a job  

استخدامول انرگاريک   to hire workers  2  to employ, use 

 istikhdāmí  hired  استخدامي

 استخدام :istikhdāmedə́l  denominative, intransitive  [past  استخدامېدل

 to be accepted for a job, be signed on for a job  2  to be  1  [شو

used, be employed 

 istikhrā́dzh  m.  Arabic  1  development, extraction (e.g., of  استخراج

natural resources)  2  extraction  compound verb  ولک استخراج     

کېدل استخراج  compound verb  استخراجول     استخراجېدل 
 استخراج :istikhrādzhavə́l  denominative, transitive  [past  استخراجول

ړک يې ]  1  to extract (esp. natural resources)  2  to obtain, extract, 

mine  3  figurative  to reprimand 

 .istikhrādzhí  pertaining to the extraction of mining (esp  استخراجي

natural resources)  استخراجي حفريات  the mining of ore 

 :istikhrādzhedə́l  denominative, intransitive  [past  استخراجېدل

شو استخراج ]  1  to be extacted, be mined (esp. natural resources)  

2  to be extracted, be mined 

 istikhlā́s  m.  Arabic  deliverance, liberation  استخلاص

ډه  ustukhā́n  m.  ostokhán  1  bone  2  stone (of a fruit)    استخوان  

ديبن استخوان   ustukhānbandí  f.  ostokhānbandí  1  skeleton, frame, 

framework  2  structural framework 

اريک استخوان   ustukhānkārí  f.  ostokhānkārí  structural work, 

skeletal work 

هگتو په استدراج د  istidrā́dzh  m.  Arabic  gradualness  استدراج   

gradually 

کاستدرا   istidrā́k  m.  Arabic  understanding; the ascertainment of 

meaning; cognition 

 :istid'ā́vi  plural  استدعاوي :istid'ā́  f.  Arabic  [plural  استدعا

يگاناستدعا   istid'āgā́ni]  1  request, entreaty  2  inquiry  3  

complaint  اداره  استدعا د   bureau of complaints 

 istid'ānāmá  f.  application, petition  استدعانامه

 istidlā́l  m.  Arabic  1  conclusion, inference  2  production  استدلال

of proofs; reasoning; arguments; reason, justification  منطقي 
ولک استدلال پوري … په  arguments  3  استدلال   to advance 

arguments in proof of … 

 astár  m.  1  lining (of clothing); the wrong  استر  .āstár  m  1  اسٓتر

side  2  socle (of a wall) 

 astár  m.  mule  2  استر

ورک استراحت د  istirāhát  m.  Arabic  rest; peace  استراحت   rest home  

ولک استراحت   to rest 

 astrākhā́n  m.  Astrakhan (city)  استراخان

اتحاد استرليا د  استراليا  astralijā́  f.   استرليا  the Australian Union 

ئياسترليا   astralijaí  ئياستراليا   1  attributive  Australian  2  m.  

Australian (person) 

 usturdál  m.  back part, hind part, back; rear  استربل

  istirhā́m  m.  Arabic  request, entreaty (for mercy, quarter)  استرحام

ولک استرحام څخه چا د   to request mercy of someone 
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  istirdā́d  m.  1  request for return, request for claiming  2  استرداد

taking away  3  restoration 

  istirzā́  f.  Arabic  1  request for agreement  2  agreement  3  استرضا

satisfaction 

اريکاستر   astarkārí  f.  cementing of masonry; plastering 

شکاستر   astarkásh  m.  asuarkásh  military  driver 

 astronóm  m.  astronomer  استرونوم

 astronomí  f.  astronomy  استرونومي

 usturá  f.  razor  استره

یاستر   1  ustráj  Western  1  last, latest  خبرونه ياستر   ustrí  the latest 

news  وتهگ استرۍ   the little finger  کښي وخت ياستر دې په   ustrí  

recently  2  at last  واغوستل اليک يې یاستر   He has got dressed at 

last. 

 استره  usturé  plural from  2  استرې
سوټ ئړک استري  ustrí  f.  regional  flatiron  3  استري   a suit which 

has been pressed  ولک استري   compound verb  to press, iron 

 astrijā́  f.  Austria  استريا  .āstrijā́  f  اسٓتريا

يياسٓتريا   āstrijaí  يياستريا   astrijaí  1  attributive  Austrian  2  

Austrian (person) 

استراليا  استرليا  astrelijā́  f.    استرېليا  

يياسترېليا   astreljāí    ئياستراليا  ئياسترليا  

 istisḳā́  f.  Arabic  medicine  dropsy  استسقا

 … په  istishhā́d  m.  Arabic  summoning as a witness  استشهاد
ولک استشهاد   a  to summon as a witness  b  to attest to 

 ;istisvā́b  m.  Arabic  1  approval  2  consultation  استصواب

solicitation of opinion 

 istizādí  antagonistic  استضادي

 istizā́'  f.  Arabic  inquiry  استضاع

 ;istitā'at  m.  Arabic  1  force, strength  2  resources  استطاعت

means; assets  3  ability 

 ,istitlā́'  f.  Arabic  1  investigation, research  2  explanation  استطلاع

information  idiom  مينه استطلاع د   inquisitiveness 

ېاستعار :isti'ārá  f.  Arabic  [plural  استعاره   isti'āré]  m.  Arabic  

[plural: استعارات  isti'ārát]  extended meaning, metaphor; 

picturesque expression, figurative expression; allegory  استعارات 

 to adduce metaphors  راوړل

 isti'ārí  figurative, metaphorical, allegorical  استعاري

 isti'ānát  m.  Arabic  request for help; appeal for help  استعانت

 isti'bā́d  m.  Arabic  enslavement  استعباد

 په  isti'dzhā́b  m.  Arabic  astonishment, amazement  استعجاب

تلک استعجاب   to regard with astonishment, be astonished, be 

surprised, be amazed 

 to be  استعداد لرل  isti'dád  m.  Arabic  1  ability, gift, talent  استعداد

able, have ability  2  predisposition, bent 

فااستع   isti'fā  f.  یاستعف   Arabic  retirement, going into retirement  

ولک استعفا   to retire  ولکور استعفا   to resign, put in for retirement  

 to accept resignation, accept retirement  استعفا قبلول

  isti'lāmijá  f.  Arabic  1  inquiry  2  استعلاميه  .isti'lā́m  m  استعلام

inquest 

 استعمار  isti'mā́r  m.  Arabic  1  settlement  2  colonization  استعمار
ولک   compound verb  to colonize  3  colonialism 

  .isti'mārdzhú  m  استعمارجو  .isti'mārparást  m  استعمارپرست

رگاستعمار  .isti'marchí  m  استعمارچي   isti'margár  m.  1  colonizer  

2  imperialist 

 isti'mārí  colonial, colonializing  استعماري

 کښي … په  isti'mā́l  m.  Arabic  use, utilization, application  استعمال

ولک پيدا استعمال   to find an application for … 

 يې  ستعمالا :isti'mālavə́l  denominative, transitive  [past  استعمالول

ړک ]  to use, utilize, apply  استعمالول بد   misuse 

  isti'mālí  Arabic  1  having been in use, used, secondhand  استعمالي

2  practical 

 استعمال :isti'māledə́l  denominative, intransitive  [past  استعمالېدل

 to be in use, be used, be employed, be applied  [شو

 څخه چا د  istighāsá  f.  Arabic  1  request, entreaty, petition  استغاثه

ولک استغاثه   to ask someone (for cooperation, assistance)  او عرض 

ولک استغاثه   to intercede, solicit, petition  2  suit, complaint 

  istighrā́ḳ  m.  Arabic  1  absorption  2  concentration  3  استغراق

rapture 

  istighfā́r  m.  Arabic  appeal for forgiveness; repentance  استغفار

هللا استغفار   Lord have mercy! 

یاستغن ، استغنا   istighnā́  f.  Arabic  absence of need; material 

independence; (being) provided for, sufficiency  څخه شي وی د 

ولک استغنا   to manage without something  ېدلک استغنا څخه شي يو د   

not to need something 

 استفاده او ارک خپل په یش يو  istifādá  f.  Arabic  use; utilization  استفاده

 شي يو د  راوستل لاندي استفادې تر او ارک خپل په یش يو  ،راوستل کښي

ولک استفاده   to use, utilize something  راتلل لاندي استفادې تر   to be 

used, be utilized  ولک استفاده بده څخه شي يو د   to use something 

جو استفاده   istifādadzhú  m.  exploiter 

يويج استفاده   istifādadzhuí  f.  exploitation 

وي استفاده   istifādaví  economics  وي ارزش استفاده   use value 

ولک استفسار څخه چا د  istifsā́r  m.  Arabic  inquiry  استفسار   to inquire 

of someone 

علامت استفهام د  istifhā́m  m.  Arabic  question  استفهام   question 

mark 

 istifhāmijá  Arabic  interrogative  استفهاميه  istifhāmí  استفهامي

رئاستفهامي ضما   interrogative pronoun 

  istikāmát  m.  Arabic  1  steadfastness, persistence  2  استقامت

straightforwardness, frankness, plaindealing  3  decency  4  

direction, side  استقامت پر شمال د   in a northern direction 

استقبال په جشن د  istiḳbā́l  m.  Arabic  1  meeting, reception  استقبال   

on the occasion of the forthcoming holiday  ولک استقبال چا د   to 

receive, meet someone  وشو استقبال هغه د   a meeting was 

arranged for him  ولک استقبال   compound verb  a  to receive, meet  

b  to comment on something  2  future  3  grammar  future tense 

ونکیوک استقبال   istiḳbā́l kavúnkaj  1  present participle of  استقبال 

ولک   m.  2  istikbā́l kavúnki  m.  plural  those attending the 

meeting 
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 استقرا  istiḳrā́  f.  Arabic  1  conclusion, inference; induction  استقرا
ولک   to make an inference, draw a conclusion 

  istiḳrā́r  m.  Arabic  1  strengthening, stabilization  2  استقرار

settling; transition to a settled way of life  3  confirmation, 

ratification 

 istiḳrā́z  m.  Arabic  1  granting of a loan, granting of  استقراض

credit, crediting  2  receiving credit  ولک استقراض څخه چا د   to 

borrow, receive a loan from someone, be given credit 

  istiḳsā́  f.  Arabic  1  attainment of the limit, end  2  استقصا

intensified study 

جشن استقلال د  istiḳlā́l  m.  Arabic  1  independence  استقلال   

Independence Day, Independence Holiday  2  steadfastness; 

resoluteness 

 istiḳlālí  1  independent  2  steadfast; resolute  استقلالي

ارکاست   ustakā́r  m.  1  village craftsman, rural craftsman  2  master 

craftsman 

شافکاست   istikshā́f  m.  Arabic  1  military  reconnaissance, 

intelligence, scouting  2  research 

شافيکاست   istikshāfí  Arabic  attributive  military  reconnaissance, 

intelligence, scouting  2  research  تئشافي هيکاست   expedition 

اهگاست   istgā́h  m.  stand, stop, station  اهگاست هوايي   airport 

 ايستل  istə́l  transitive  Western    استل
 istilzā́m  m.  Arabic  1  demand  2  acknowledgement of  استلزام

necessity  ولک استلزام   a  to demand  b  to acknowledge necessity 

 استماع  istimā́'  f.  Arabic  audition; hearing (i.e., witnesses)  استماع
ولک   compound verb  to listen, hear 

 istimdā́d  m.  Arabic  request for help, request for  استمداد

assistance 

 ,istimrā́r  m.  Arabic  1  duration  2  persistence  استمرار

steadfastness  3  past tense of the imperfective aspect, the 

imperfect 

  istimrārí  Arabic  1  attributive  prolonged, durative  2  استمراري

grammar  pertaining to the imperfect  استمراري ماضي  past tense 

of the imperfective aspect, the imperfect 

 په خبر د ابلک د  istinā́d  m.  Arabic  1  reference to something  استناد
 د  referring to the communication from Kabul  2  support  استناد

نقطه استناد   military  a strong point  3  military  reinforcement, 

support 

… استنتاج  istinbā́t  m.    استنباط  It   چه ېږيک استنباط څخه دې د

follows from this that … 

 istamból  m.  Istanbul (city)  استنبول

 ;istintādzh  m.  Arabic  logical inference, logical conclusion  استنتاج

deduction  ولک استنتاج   to draw an inference, draw a conclusion; 

deduce, conclude  … چه شي یېدک استنتاج داسي   Eastern  One may 

infer that … 

 څوک  istintāḳ  m.  Arabic  law  interrogation, investigation  استنطاق

نيول نديلا استنطاق تر   to interrogate someone 

ارکاستن   istinkā́r  m.  Arabic  1  disapprobation  2  aversion 

  istivā́  f.  Arabic  1  balancing, equilibration  2  parallelism  استوا

idiom  خط استوا د   the equator 

 ,ustuvā́r  1  literal  strong, hard, firm  2  steady, firm  استوار

steadfast 

 ,ustuvārí  f.  1  literal  hardness, firmness  2  steadiness  استواري

firmness, steadfastness 

 ustuvāná  cylinder  استوانه

 shaft  استواني ميل  ustuvāní  cylindrical  1  استواني

 استوانه  ustuvāné  plural of  2  استوانې
وايياست   istivāí  equatorial; tropical  افريقا وايياست   Equatorial Africa  

اقليم وايياست   equatorial climate 

یاستوز   astózaj  m.    یاستاز  

  astógạ    استوږه  .astogə̣na  f  استوږنه  astózha  f.  Eastern  استوژه

نهگاستو  

نگاستو   astogə́n  living, residing, staying somewhere  ېدلک نگاستو   

to settle, reside, stay somewhere  ېدلک نگاستو کښي هوټل په   to stay 

at a hotel 

ینځگاستو   astogəndzáj  m.  1  residence, abode  2  hostel, dormitory 

نهگاستو   astógna  f.  astogə́na  f.  هگاستو   astóga  f.  يهگاستو   astógja  f.  

dialect  1  residence, stay, sojourn  یځا نيگاستو د مېلمنو د   a  guest 

room  b  residence  ولک نهگاستو  ،نه لرلگاستو   to live, stay, sojourn  

نه نيولگاستو   to settle somewhere, reside somewhere, stay 

somewhere  2  life, existence  3  residence, abode 

یگئاستو   astogjáj  m.  dialect  resident 

ستاوه وايي :astavə́l  [past  استول ]  to send, dispatch, direct  استول احوال   

to dispatch information, send news, communicate  استول سلام   to 

send a greeting  استول شيان   to dispatch goods 

  .the Estonian language  2  m  استوني ژبه  estoní  1  Estonian  استوني

Estonian (person) 

 estonijā́  Estonia  استونيا

 astone patá  f.  mailing address  استونې پته

 astáwū́ne laṛ, astone láṛ  m.  mailing list  استونې لړ

 astone náḳhka  f.  shipping label  استونې نښکه

ونکیاستو   astavúnkaj  1  present participle of  2  استول  m.  sender 

 istihzā́  f.  Arabic  mockery  استهزا

امٓېز استهزا   istihzāāméz  امٓېزه استهزا   istihzāāméza  attributive  

mocking 

کاستهلا   istihlā́k  m.  1  liquidation (e.g., of a debt)  2  consumption  

3  amortization ولک کاستهلا   compound verb  a  to liquidate (e.g., 

a debt)  b  to consume  c  to amortize  ېدلک کاستهلا   a  to be 

liquidated (e.g., a debt)  b  to be consumed  c  to be amortized 

يکاستهلا   istihlākí  attributive  consumers'  ي تعاونکاستهلا   

consumers' cooperative 

کاستېتي   estetík  1  m.  aesthetics  2  aesthetic, artistic 

يکاستېتي   estetikí  attributive  aesthetic 

 ,to live, reside  2  to be  1  [واستېد :past]  astedə́l  intransitive  استېدل

abide, stay, make a stop 
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یکاستېدون   astedúnkaj  1  present participle of  2  استېدل  inhabitant, 

resident 

 to receive  استيذان اخيستل  istizā́n  m.  Arabic  authorization  استيذان

authorization 

  istisā́l  m.  Arabic  1  destruction, annihilation  2  استيصال

demolition 

ولک استيلا  istilā́  f.  Arabic  1  conquest; capture  استيلا   compound 

verb  to conquer, capture, seize  ېدلک استيلا   to be conquered, be 

captured, be seized  2  supremacy  3  epidemic 

ئياستيلا   istilāí  attributive  epidemic 

 āstín  m.  sleeve  اسٓتين

مهکمح استيناف د  istinā́f  m.  Arabic  law  appeal; reclaim  استيناف   

appeals court, appelate court 

استراليا  استرليا  astrāljā́  f.    اسټراليا  

امکاستح  abbreviation from  اسح  

 ishā́ḳ  m.  Arabic  proper name  Isaac, Yitzak  اسحاق

  ishāḳzí  m.  plural  1  the Iskhakzai (tribe)  2  m.  ishāḳzáj  اسحاقزي

Ikshakzai (tribesman) 

 اسحاق  isháḳ  m.    اسحق
  asád  m.  Arabic  1  lion  2  astronomy  Leo (constellation)  3  اسد

Asad (the fifth month of the solar year; July-August) 

هللااسد   asadullá  m.  Arabic  proper name  Asadullah 

 usr  m.  Arabic  1  captivity  2  medicine  retention of urine  اسر

 اسير  usarā́  m.  Arabic  plural  from  اسرا
 military secret  حربي اسرار  2 سر  asrā́r  Arabic  plural  from  1  اسرار

ولک اسرار  isrā́r  m.  Arabic  keeping of a secret  2  اسرار   to keep a 

secret 

 isrā́f  m.  Arabic  wastefulness, prodigality  اسراف

 asrāfíl  m.  Arabic  religion  1  Asraphel (one of the four  اسرافيل

archangels)  2  seraph (angel of the highest rank) 

لئياسرا   isrāíl  m.  1  Israel  لئياسرا بني   Israelis, Jews  2  Israeli 

(person) 

ليئياسرا   isrāilí  1  attributive  Israeli  2  m.  Israeli (person) 

ولک اسره  asrá  f.  hope; dream  اسره   to hope; dream 

 استراحت  asrəhát  m.  vice  اسرهت
 asarí  indeclinable  enchanting; charming; attractive  اسري

زغل اسٓ   aszghál  m.  horseman 

زغلونه اسٓ   aszghalabəna  f.  horse races 

 asisṭánt  m.  assistant, aide  اسسټنټ

 fable; myth  [اساطير :plural]  .asturá  f.  m  اسطوره

اسعار خارجه  currency  2  سعر  as'ā́r  m.  Arabic  plural  1  from  اسعار   

foreign currency  3  finance  draft (payable abroad in foreign 

currency) 

سعاري سيستما  as'ārí  attributive  currency  اسعاري   monetary system  

 currency operations  اسعاري معاملات

 asghál  m.  horse thief  اسغل

 asáf  m.  Arabic  regret  اسف

 asfā́lt  m.  plural  asphalt  اسفالت

اريک اسفالت   asfāltkārí  f.  paving with asphalt 

اسافلين اسفل   asfal-us-sāfilín  m.  Arabic  religion  nether world, 

nether regions 

کاسفنا   asafnā́k  regrettable, unfortunate, sad  واقعات کاسفنا   

lamentable occurrences 

  isḳā́t  m.  Arabic  miscarriage; premature birth; abortion  1  اسقاط

ولک اسقاط   to miscarry; give birth prematurely; effect an abortion 

 isḳā́t  m.  Arabic  religion  1  interment, burial  2  alms  2  اسقاط

given at burial services 

اسقف لوی  usḳúf  m.  bishop  اسقف   archbishop 

کاس   1  isk  m.    کهس  1 

کاس   2  ask  dialect    کهس  

اتکاس   iskā́t  m.  Arabic  1  calming  2  pacification; calm 

ادرکاس   eskā́dr  m.  military  squadron, naval squadron 

ادريلکاس   eskādríl  m.  military  squadron, air squadron 

انکاس   iskā́n  m.  Arabic  transition to a settled life; settling 

يياکاس   iskāí  history  1  Sakian, Shakian (referring to an era 

beginning in 78 A.D. with the rule of Kanishka, one of the rulers 

of the Kushani governments called in India shaki)  2  m.  plural  

the Shaki 

لېتکاس   iskelét  m.  skeleton 

بندي لېتکاس   iskeletbandí  f.  frame, framework  بندي لېتکاس ودانۍ د   

framework of a building 

ندرکاس   iskandár  m.  proper name  Alexander, Iskander 

ندريهکاس   iskandarijá  Alexandria 

ېرلکاس   askerə́l  transitive  [past: ېرهکاس يې و ]  to make sorry, make 

unhappy 

یېرلکاس   askerə́laj  pitiable, unhappy, wounded by fate 

ېرنهکاس   askerə́na  f.  misfortune, ill-fortune, disaster 

يموکاس   eskimó  m.  Eskimo (person) 

 دا  ásə́l  just right, exactly right, well-fitting (e.g., of clothing)  اسل

ده اسله سر پر زما خولۍ   This (embroidered) skullcap is just for me.  

ده اسله موزه دا   These shoes fit perfectly. 

 ancestors  2  سلف  plural  1  from  سلف  aslā́f  m.  Arabic  اسلاف

 islā́m  m.  Arabic  1  Islam, the Mohammedan religion, the  اسلام

Muslim world  2  religious orthodoxy, religiousness 

ابٓاد اسلام   islāmābā́d  m.  Islamabad (city) 

قلعه اسلام   islāmka'lá  f.  Islamkala (border point) 

  islāmi  Arabic  1  Islamic, Mohammedan  2  orthodox  اسلامي

 theology (Muslim)  اسلامي علوم

 islāmiját  m.  Islam, Mohammedanism  اسلاميت

ژبي اسلاو د  islā́v  m.  Slav (person)  اسلاو   the Slavic languages 

 islāví  m.  1  Slavic  2  m.  Slav (person)  اسلاوي

  weapon; armament  2  سلاح  aslihá  f.  Arabic  1  plural of  اسلحه

اسلحه انفرادي   personal weapon  اسلحه پټه   concealed weapon  

اسلحه يکاوتوماتي   automatic weapon  اسلحه جارحه   bladed weapons 

(cold steel)  اسلحه ناريه   firearm  زور په اسلحې د   by force of arms 

جوړونکی اسلحه   aslihá dzhoṛavúnkaj  1  attributive  manufacturing 

arms, arms  ارخانهک ېکجوړون اسلحه   arms factory; munition 

factory  2  gunsmith 
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خانه اسلحه   aslihakhāná  f.  arsenal 

دار اسلحه   aslihadā́r  m.  military  chief of supply (in the field) 

سازي اسلحه   aslihasāzí  f.  arms production, armaments 

 aslám  m.  Arabic  proper name  Aslam  اسلم

 د  Arabic  1  method, way  [asālíb  اساليب :plural]  .aslúb  m  اسلوب
اسلوب تربيې   methodology  2  style  اسلوب تابک د   the style of a 

book 

يې کړ اسل :aslavə́l  asə́lavə́l  denominative, transitive  [past  اسلول ]  

to adjust to, fit to, adapt to  idiom  وراسلول پښو پر وښيک   to teach 

someone a lesson, punish 

 islét  m.  1  (school) slate  2  plural  slate (roofing)  اسلېټ

شو اسل :asledə́l  asə́ledə́l  denominative, intransitive  [past  اسلېدل ]  

to be suitable, to suit, be just right 

 asledə́  m.  asə́ledə́  plural  fitness, conformity  اسلېده

  اسما :ismúna  Arabic  plural  اسمونه :ism  m.  Arabic  [plural  اسم
asmá  plural: اسامي  asāmí]  1  name, appellation  2  grammar  د 

اشاره اسم  ،اسم اشارې   ísm-i  demonstrative pronoun  اسم تصغير د،  

تصغير اسم   a diminutive  تفصيل اسم  ،اسم تفصيل د   ísm-i  the 

comparative degree  اسم جمع  ísm-i  collective noun, plural 

number  اسم جنس  ísm-i  tribal name, noun  خاص  ،خاص اسم   اسم 
ísm-i  proper name  اسم ذات  ísm-i  noun  اسم زمان  ísm-i  adverb, 

temperal circumstances  اسم صفت  ísm-i  adjective  اسم صوت  
ísm-i  onomatopoeic word  عام  ،عام اسم   ísm-i  common noun  اسم 

لاسم فاع  ísm-i  numeral  اسم عدد   ísm-i  noun of action, agency  

رکمذ  ،رکمذ اسم  ísm-i  collective noun  اسم مجموع   ísm-i  اسم 

masculine noun  مشتق  ،مشتق اسم  ísm-i  productive noun  the  اسم 

indeterminate mood, infinitive, masdar (type of verb  یاسم معن   

ísm-i  abstract noun  لاسم مفعو   ísm-i  passive participle, the 

object of an action  انکاسم م   ísm-i  adverb, circumstances of 

place  منسوب  ،منسوب اسم  اسم  ísm-i  relational adjective  اسم 
موصوف  ،موصوف  ísm-i  definitive (i.e., adjective limiting the  اسم 

significance of noun)  موصول اسم  ، صولمو اسم   ísm-i  relative 

pronoun  اسم مونث  ،اسم مونث   ísm-i  feminine noun  رهکن اسم،  
رهکن  پر  common noun  3  invocation, incantation, exorcism  اسم 

ويل اسم باندي چا   to pronounce an incantation over someone   اسم
 ísm-i  military  password  شب

سماا   asmā́  m.  Arabic  plural  from  اسم 
 asmā́r  m.  Asmar (district, Nangrahar Province)  اسمار

 ismā'il  m.  Arabic  proper name  Ismail, Izmail  اسماعيل

خيل اسماعيل   ismā'ilkhél  1  m.  plural  Ismailkheili (a subdivision of 

the Chagarzi tribe)  2  m.  Ismailkheil (tribesman) 

 ismā'ilzí  m.  plural  the Ismailzai (a subdivision of the  1  اسماعيلزي

Usmanzai Tribe and of the Orakzai Tribe)  2  ismā'ilzáj  m.  

Ismailzai (tribesman) 

 ismāilí  Arabic  1  Ismailitic  2  m.  Ismailian (person)  اسماعيلي

هاسماعيلي   ismā'ilijá  f.  Arabic  Ismailism; the teachings of the 

Ismailians 

کښي اسٓمان بره په  asmā́n  m.  sky, heavens  اسمان  .āsmā́n  m  اسٓمان   

high in the sky  اسٓمان کډ ستوريو له   a sky studded with stars; a 

starry sky  دئ شين اسٓمان نن   The weather is clear today.  پرون 

و صاف اسٓمان   Yesterday was a clear day.  اسٓمان د تل،ک اسٓمان ته 

تلک ته ستورو   a  to look at the sky, look at the stars  figurative  b  

to put on airs, take pride in, be puffed up  ختل اسٓمان ته   literal  to 

become elevated, rise up high  figurative  to become "stuck-up"  

ڼلگ هکاسٓمان مځ   literal  to think that the sky is the earth  

figurative  to fail to understand something  رسېږي ته اسٓمان يد سر 

ېږيک لاندي پښو تر يد عقل او   proverb  literal  Though he grows to 

the sky, a fool is a fool  figurative  A fool's a fool for that!  چه 

يگل پري پخپله نو ولي، يډغون ته اسٓمان   proverb  He who throws 

clods at the sky will himself be injured by them.  ته اسٓمان چه 

ېوځي راپر يې مخ پخپل نو ي،کتو   proverb  He who spits at the sky 

will soil himself thereby.  ټک اسٓمان د   astronomy  Ursa Major 

(the constellation)  دئ ټک اسٓمان د   saying  Nothing can be done 

without it's presence.  ښودل ستوري اسٓمان د ته چا   to punish 

someone cruelly  شمېرل ستوري اسٓمان د شمېرل، ستوري کښي اسٓمان په   

a  If you try to count the stars in the sky, you'll be agape.  b  to 

undertake an impossible task  ولک ښتهکرا ښوروا اسمانه د   to be 

extremely tall, be lanky  ېدلک اسٓمان راچپه   to have trouble afoot; 

have a dangerous situation arise  ېدلک چپه اسٓمان پر   to fall into 

misfortune; be in danger  ړېدلاسٓمان ن   a  to be beset by great 

misfortune  b  to have trouble fall like snow on one's head 

کڅ اسمان   asmantsák  very high 

 asmāntskālaj  m.  skyscraper  اسمان څکالی

یکالکڅ اسمان   asmāntskáləkaj  m.  bat, flying mouse 
خراش اسٓمان   āsmānkharā́sh  high-altitude  خراش عمارت اسٓمان   high 

building; skyscraper 

خوله اسمان   asmānkhulá  antiaircraft  خوله توپ اسمان   antiaircraft gun 

یکلوونکښ اسمان   asmān shkə́lavúnkaj  very high 

لار اسمان   asmānlā́r  f.  لاره اسمان   asmānlā́ra  astronomy  the Milky 

Way 

اڼيک اسماني  asmāní  1  celestial; heavenly  1  اسماني   meteorite  2  

azure, light blue, sky blue  3  religious, spiritual, sacred  4  

figurative  foolish, absurd  ولک خبري اسمانۍ   a  to speak nonsense  

b  to boast; fabricate; invent; lie  c  to joke, jest  idiom  اسماني 
لوک   to leave  ېدلک اسماني   to go far away; be missing, to 

disappear  ،شوې اسماني ولاړې، جانانه   folklore  Dear one, thou hast 

gone away; thou art missing. 

  2  1 اسماني asmānə́j  1  feminine singular and plural from  2  اسمانۍ

f.  plural  foolish nonsense  ويل اسمانۍ ول،ک سمانۍا   to talk foolish 

nonsense 

گرن اسماني   asmāniráng  azure, sky blue  يگستر يگرن اسٓماني   sky-

blue eyes 

يياسما   asmāí  غر يياسما   Mount Asmai (in Kabul) 

 اسماعيل  isma'íl    اسمعيل
 ismaí  Arabic  indeclinable  grammar  nominal, substantive  اسمي

  isnā́d  m.  Arabic  1  reference to someone  2  substantiation  1  اسناد

3  grammar  subtatic relationship 
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اسناد پور د  سند  asnā́d  m.  Arabic  plural  from  2  اسناد  loan-bonds  

اسناد نومه بې   bonds payable to bearer  اسناد شوي ښلک   literary 

monuments 

 asunsjón  m.  Asuncion (city)  اسنسيون

 ;asú  m.  regional  Asu (the sixth month of the Hindu calendar  اسو

September - October) 

والا اسٓ   āsvālā́  m.  horseman 

بند اسٓوان د  asuā́n  m.  Aswan  اسٓوان   the Aswan Dam 

 asvád  Arabic  black  اسود

يگاسٓود   āsudagí  f.    يگ اسٓوده  

  āsudá  indeclinable  1  quiet, peaceful  2  satisfactory, happy  اسٓوده

3  content; satisfied 

حال اسٓوده   āsudahā́l  1  successful, prosperous  2  content 

حالي اسٓوده   āsudahāli  f.  contentment; satisfaction 

يگ اسٓوده   āsudagí  f.  1  rest, peace, calm  2  prosperity, well-being  

3  material success  4  comfort 

درياب اسوري د  .usurí  f  اسوري   the Ussuri River 

لاسگاسو   isoglā́s  m.  linguistics  isogloss 

 asveldzhə́n  grieving over, mourning over  اسوېلجن

یکاسوېل   asvelkáj  m.    یاسوېل  

 asvelə́n  mourning over, grieving over  اسوېلن

یاسوېل   asveláj  m.  1  yawn  2  deep breath, sigh  یاسوېل سوړ   a 

heavy sigh; deep breath  ولک یاسوېل سوړ   to sigh heavily; breath 

deeply  3  shivering (from cold)  ولک یاسوېل   a  breath; sigh  b  

shiver (from cold) 

 ishā́l  m.  Arabic  diarrhea  اسهال

خاوندان اسهامو د  1 سهم  ashā́m  m.  Arabic  plural  from  اسهام   

shareholder, stockholder 

تکاسهامي شر  ashāmí  Arabic  attributive  joint stock; share  اسهامي   

joint-stock company 

سيه  así  Eastern  áse    1  اسي  

ېدلک اسي  así  1.1  stingy, niggardly, avaricious  2  اسي   to be stingy, 

to stint  1.2  unfortunate, luckless  2  m.  .1  miser  2.2  luckless 

wretch 

یاس   3  asáj  m.  1  hoarfrost  2  dialect  fog, mist 

 2 اسي  asə́j  feminine singular from  4  اسۍ

 used in geographic  2  1 ژرنده  āsjá  f.  asijā́  1    1  اسٓيا

designations  اسٓيا چهار   Charasiya (settlement) 

اسٓيا شرقي جنوب  āsijā́  f.  Asia  2  اسٓيا   Southeast Asia  اسٓيا وسطي   

Central Asia  اسٓيا وړه  ،اسٓيا وچنۍک   Asia Minor (peninsula) 

 āsijā́b  m.  mill  اسٓياب

 āsijābí  f.  history  collection (of tax-in-kind) from mills  اسٓيابي

 āsijaná  f.  whetstone  اسٓيانه

 āsjāvā́n  m.  āsijāvān  miller  اسٓياوان

ئياسٓيا   āsijāí  attributive  Asiatic 

 āséb  m.  misfortune, trouble, disaster  اسٓېب

توب اسي   asitób  m.  stinginess, avarice 

کپروسي اسيد  asíd  m.  acid  اسيد   prussic acid 

  اسرا :asirā́n  Arabic  plural  اسيران :asír  m.  Arabic  [plural  اسير
usarā́]  اسيران ړېگج د   prisoners of war  نيول اسير  ،ولک اسير   to 

take captive  ېدلک اسير   to surrender 

 asirí  f.  captivity  اسيري

 asistā́nt  m.  assistant  اسيستانت

 asasár  m.  regional  member of a jury  اسېسر

 asimút  m.  azimuth  اسيموت

 asemá  f.  hunting mare  اسېمه

 ، اشٓ هغه  āsh  m.  1  dumpling  2  food; meal, soup  3  kasha  1  اشٓ
اسهک هغه   saying  Same old soup warmed over.  4  tannin extract  

ولک اشٓ   compound verb  to tan  ولکور اشٓ ته پوست   to tan leather 

 ash  m.  children's speech  ass, donkey  2  اش

 ashā́  f.  1  misfortune, trouble, disaster  2  danger  اشا

 اشاره  ishārā́t  m.  Arabic  plural  from  اشارات
 اشاره  ishārát  m.  Arabic    اشارت
اً اشارت   ishārátán  Arabic  by means of a hint 

ارتوسک اشارتي  ishāratí  attributive  signal  اشارتي   signal cartridge 

 :ishāré  Arabic  plural  اشارې :ishārá  f.  Arabic  [plural  اشاره

اشاره دبېلتون  ishārā́t]  1  sign, symbol, mark  اشارات   dash  ندا د 
اشارات عجاميه  exclamation point  اشاره   punctuation marks  د 

اشارات مورس   the Morse alphabet  2  signal, sign  يې اشاره ېدو در د 

هړکو   He made a sign indicating that one should halt.  3  grammar  

demonstrative pronoun  ضمير ېاشار د   demonstrative pronoun  4  

military  signal, bugle call  اشاره حربي   military signal 

(prearranged short order)  اشاره هجوم د   the signal for attack  د 
اشاره صبح   reveille  5  sign, token, mark  6  indication  ته څه و 

ولک اشاره   to point to something  7  hint  ولک اشارات پوري چا په   to 

drop a hint to someone 

چي اشاره   isharāchí  m.  signalman 

يې اشاره   ishāraí  1  attributive  signal  2  grammar  demonstrative 

والیاشاړ  .ashaṛtjā́  f  اشاړتيا  .ashaṛtób  m  اشاړتوب   ashāṛvā́laj  m.  1  

bitter taste  2  figurative  cruelty  ولک اشاړتوب سره …د   to act 

cruelly, treat someone cruelly 

 ashāṛáj  m.  dried fruit with a bitter pit  1  اشاړي

 ashāṛí  f.  bitter taste  2  اشاړي

 :ishā'ā́t  f.  singular  اشاعات :ishā'át  m.  Arabic  [plural  اشاعت

  اشاعات :ishā'é  m.  Arabic  plural  اشاعي :ishā'á  plural  اشاعه
ishā'át]  1  publication; edition  اداره اشاعاتو د   regional  

publishing house  2  dissemination (e.g., of learning, points of 

view) 

 شبح  ashbā́h  m. plural Arabic  from  اشباح

 ishbā́'  f.  Arabic  1  satiation  2  saturation  3  satisfaction  اشباع

(i.e., of requirements) 

 ashpáz  m.  cook  اشپز  .ashpáz  m  اشٓپز

خانه اشٓپز   āshpazkhāná  f.  kitchen 

 āshpazí  f.  cookery, cuisine  اشٓپزي

 ashpír  m.  1  conversation  f.  2  noise, din, hubub  اشپير

 ishtibā́h  f.  Arabic  1  doubt; suspicion; skeptical attitude  اشتباه
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 په اشتباه د  … there is no doubt that   چه نشته اشتباه هيڅ يښک دې په … 

تلک ورته وگستر   to have doubts about someone, regard someone 

with suspicion  2  mistake, blunder  ولک اشتباه   a  to doubt  b  to 

err, blunder  2  ړېک ده نه اشتباه مي   I have not erred. 

 ishtibāhí  1  suspicious; dubious  2  erroneous  اشتباهي

 ishtirā́t  m.  Arabic  provisional state; agreement  اشتراط

کاشترا   ishtirā́k  m.  Arabic  1  participation  2  subscription (to a 

newspaper, etc.)  ولک کاشترا   a  to take part, participate  b  to 

subscribe (to a newspaper)  کاشترا مجلې د   to subscribe to a 

newspaper  3  military  cooperation, teamwork 

اتکاشترا   ishtirākā́t  m.  Arabic  plural  1  from  کاشترا   2  general 

outlines, the big picture  لرل کاشترا سره   to have in common 

ونکیوک کاشترا   ishtirāk kavúnkaj  m.  1  participant  2  subscriber 

يکاشترا   1  ishtirākí  Arabic  obsolete  1.1  socialist  1.2  collective, 

common, general  2  m.  Socialist 

يکاشترا   2  ishtirākí  f.  يتکاشترا   ishtirākiját  m.  obsolete  socialism; 

communism  دوره ۍکاشترا لومړۍ د   the epoch of primitive 

communism 

  ashtarāní  m.  plural  1  the Ashtarani (tribe)  2  ashtarānáj  اشتراني

m.  Ashtaranaj (tribesman) 

 ishti'ā́l  m.  Arabic  1  ignition  2  provocation (deliberate  اشتعال

instigation of an incident) 

 ashtágh  m.  dried apricot (without the pit)  اشتغ

  ishtighā́l  m.  Arabic  occupation, taking, capture, seizure  اشتغال

ولک اشتغال   compound verb  a  to seize, capture, occupy  b  to 

hold, fill (e.g., a post, position) 

اشتقاق الفاظو د  ishtiḳā́ḳ  m.  Arabic  derivation (of words)  اشتقاق   

word derivation  اشتقاقات  derivative words 

هکاشتو   ashtóka  f.  peace, conciliation 

راوستل اشتها چا د  ishtihā́  f.  Arabic  1  desire  2  appetite  اشتها   to 

arouse an appetite in someone  ده بنده اشتها مي   I've lost my 

appetite. 

 ;ishtihā́r  m.  Arabic  1  proclamation, announcement  اشتهار

publication  ولک اشتهار   to proclaim, announce; publish; make a 

public announcement of  2  proclamation, declaration  3  poster 

 criminal  اشتهاري مجرم ishtihārí  Arabic  regional  law  اشتهاري

seeking to avoid punishment 

 ashtí  f.  conciliation  اشٓتي

ولک اشتياق  ishtijā́ḳ  m.  Arabic  1  strong desire, yearning  اشتياق   to 

desire passionately  2  passionate desire 

جو اشٓتي   āshtidzhú  m.    ٓطلب تياش  

يويج اشٓتي   āshtidzhuí  f.    طلبي اشٓتي  

طلب اشٓتي   āshtitaláb  m.  conciliator 

طلبي اشٓتي   āshtitalabí  f.  spirit of conciliation 

 ishṭā́m  m.  regional  paper bearing an official seal  اشټام

ېرولډ اشخار په نېستي  ashkā́r  m.  potash  idiom  اشخار   to split hairs, 

quibble 

 شخص  ashkhā́s  m.  Arabic  plural  from  اشخاص

هکاشخور   ashkhoráka  f.  child's bib 

 حشر  ashár  m.  help, assistance    1  اشر

 ,ashár  Arabic  1  unpleasant, disagreeable  2  indecent  2  اشر

unseemly 

 شرير  ashrā́r  m.  Arabic  plural  from  2  اشرار

  [ashrāfā́n  اشرافان :plural]  ashrā́f  m.  Arabic  plural  اشراف

aristocrats, aristocracy, elite, nobility 

 شراب  ashribá  m.  Arabic  plural  from  اشربه

 ashrapə́j  f.  Eastern  1  gold, gold  اشرپۍ  ashrapí  f.  Western  اشرپي

coin piece  2  proper name  Ashrafi 

  ashráf  Arabic  1  most noble, most radiant  2  m.  .1  prince  اشرف

2.2  proper name  Ashraf 

 اشرپي  ashrafí  f.    1  اشرفي
 ashrafə́j  f.  1  Ashrafi  2  botany  marigold  2  اشرفۍ

-asharí  1  immoral, dissolute; wicked  2  obstinate; wrong  اشري

headed 

عارشا   1  ash'ā́r  m.  Arabic  plural  from  1 سعر 

عارشا   2  ish'ár  m.  Arabic  information, notification 

 شعاع  ash'á  m.  Arabic  plural  from  اشعه

 د  ishghā́l  m.  Arabic  1  occupancy  2  entry into (a position)  اشغال
اشغال يتمامور   occupying a position  3  seizure, capture, 

occupation 

يې کړ اشغال :ishghalabə́l  denominative, transitive  [past  اشغالول ]  1  

to be the occupant (e.g., of a job)  2  to seize, capture, occupy 

 ishghalí  attributive  occupation  اشغالي

شو اشغال :ishghāladə́l  denominative, intransitive  [past  اشغالېدل ]  1  

to be filled, be occupied (i.e., a job)  2  to be captured, be 

occupied 

يگاشٓفت   āshuftagí  f.  1  confusion, concern, alarm, worry; disorder  

2  calamity, misfortune 

 āshuftá  indeclinable  worried; downcast  اشٓفته

حال اشٓفته   āshuftahāl  1  worried; downcast  2  impoverished 

 ashḳār  m.  potash, caustic soda  اشقار

کاشٓ   1  āshák  m.  meatballs made of meat and flour 

کاش   2  ashk  m.  poetic  tears 

الکاش   1  ishkā́l  m.  Arabic  difficulty, trouble; impediment  څه له ېب 

الهکاش   without special difficulties  پېښول الاتکاش   to hamper, 

create difficulty; impede  ولک حل الکاش خپل   to eliminate an 

obstacle; get out of a difficult situation 

الکاش   2  ashkā́l  m.  Arabic  plural  from  لکش  

شمکاش   ishkashím  m.  Ishkashim (settlement, district) 

مشکاش   ishkamísh  m.  Ishkamish (settlement, district) 

يکاش   ashkí  interjection  well done, bravo 

 چا له  ashnā́  1  m.  .1  close friend, chum, buddy  اشنا  āshnā́  اشٓنا

ېدلک اشٓنا سره   to make friends with someone  سختۍ په څخه اشٓنا له 

اخله مه لاس کښي   Do not forget a friend in misfortune.  1.2  

acquaintance  1.3  beloved one  2.1  acquainted with something  

2.2  knowledgeable about something  شو اشٓنا سره حقيقت اشٓنا د   He 

got to know the truth. 

یاشنا   ashnā́j  m.    ٓنااش  
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  ashnāja  1  f.  .1  female friend  1.2  female acquaintance  1.3  اشنايه

beloved (female)  2  feminine singular of پېغله اشنايه  2 اشنا   

young woman acquaintance 

ئياشٓنا   āshnāí  f.  ئياشنا   ashnāí  f.  1  friendship; acquaintance  نژدې 
ئياشٓنا   close friendship; close acquaintance  د ول،ک ئياشٓنا سره چا د 

لرل ئياشٓنا سره چا   to befriend, carry on a friendship, be close to 

someone  ده ئياشٓنا ېرهډ ورسره زما   I am on very close terms with 

him.  ده نه ښه ئياشٓنا سره هغه د   It is not worth being his friend. 

راشنغ   ashnaghár  m.  Ashnagar, Khashtnagar (district near 

Peshawar) 

 اوشنل  l  transitive  ۔ushnə́  اشنل
ولک اشوا  ashvā́  disgraced  اشوا   to disgrace  ېدلک اشوا   to be 

disgraced 

  āshúb  m.  1  noise  2  confusion, anxiety, alarm, worry  3  اشٓوب

calamity, misfortune 

نک اشٓوب   āshubkún  m.  alarmist; person given to panic 

 عاشوره  ashurá  f.    اشوره

ولک اشٓول  āshól  m.  noise, hubub, cry  اشٓول   to make a noise, make 

a hubub, make a din, cry out 

 ásha  interjection  get going (cry used by one who is driving  1  اشه

an ass) 

 مه ،ېوين يوه مه له؟گ هک ده اشٓه ښه  āshá  f.  proper name  Aisha  2  اشٓه

 !saying  They make a good pair  بله

  ishhā́d  m.  Arabic  law  1  summoning as a witness  2  1  اشهاد

establishment of a fact with the assistance of witnesses 

 شاهد  ashhā́d  m.  Arabic  plural  from  2  اشهاد

اشيا  1 شي  ashjā́  m.  Arabic  plural  from  1  اشيا  minerals  معدني 

 eshjā́  f.  Asia  2  اشيا

 طيارو د  āshjāná  f.  1  nest  2  cell  3  dot, point  4  hangar  اشٓيانه
 hangar  اشٓيانه

 aḳh  m.  1  consideration; scrutiny  2  patience  اښ

هکاښ   uḳhka  f.  tear  تويول يکاښ   to shed tears 

يکاښ   1  uḳhki  plural  from  هکاښ  

ۍکاښ   2  uḳhkə́j  f.  praying mantis (insect) 

 ايښودل  iḳhodə́l  transitive    اښودل
ولک اصابت هدف په  isābát  m.  Arabic  1  hit (on a target)  اصابت   to 

hit the target  2  accuracy (e.g., of a comparison); preciseness (of 

an expression)  3  perspicacity 

 asālát  m.  Arabic  1  nobility, decency  2  firmness of  اصالت

character  3  personal responsiblity  4  personal representation  5  

substance, essence 

اً التاص   asālátán  Arabic  1  from oneself personally, personally  2  

fully  3  as a matter of fact, in point of fact 

وجودي اصالت   asālatvudzhudí  f.  philosophy  existentialism 

  اصحابان :plural]  صاحب  ashā́b  m.  Arabic  plural  from  اصحاب
ashābā́n]  associates of Mohammed 

اصدار وړيو د  isdā́r  m.  Arabic  export  اصدار   the export of wool 

 ;isrā́r  m.  Arabic  insistence, persistence, persistent demand  اصرار

determination, pertinacity  واسطه په اصرار ررکم او ېرډ د   thanks to 

repeated and determined demands  ولک اصرار باندي شي يو پر   to 

insist upon something 

 صرف  asrā́f  m.  Arabic  plural  from  1  اصراف

 isrā́f  m.  Arabic  extravagance  2  اصراف

 istábl  stable, horse-barn  اصطبل

کاکاصط   istikā́k  m.  Arabic  friction  ولک کاکاصط   to rub against 

يکاکاصط   istikākí  physics  static  ي برقکاکاصط   static electricity 

 ,istilā́  f. & m.  istilāh  Arabic  1  phrase, expression  اصطلاح

locution, idiom  اصطلاح بله په   in other words  2  term  يکتخني 
 technical terms  اصطلاحات

اً اصطلاح   istilāhán  Arabic  1  idiomatically  2  technically  3  as it is 

officially designated, as they say, as one says 

اصطلاحي   istilāhí  Arabic  1  phraseological  2  idiomatic  اصطلاحي
 an idiom  3  special, technical (esp. of a term)  خبره

 asghár  Arabic  junior; lesser, little  اصغر

 asgharí  minimal  اصغري

 āsáf  m.  Arabic  1  proper name  Asaph  2  figurative  wise  اصٓف

counselor 

 isfahā́n  m.  Isfahan (city)  اصفهان

  اصول :aslúna  Arabic  plural  اصلونه :asl  Arabic  1  m.  [plural  اصل
usúl]  .1  basis, base, root  اصل مصدر د   the stem of a verb  1.2  

article (of a law); statute  1.3  fact; substance; principle  اصل په 

  in essence, in substance; in actuality; factuality  1.4  کښي

origin; race; family (extended)  اصل په   a  by origin; by family  b  

originally  1.5  original  1.6  economics  fixed capital  1.7  

classifier used in counting trees, saplings  يگصله نهالسل ا   

saplings  2  attributive  .1  real, veritable  ويل اصل حقيقت   to 

speak the solemn truth  … چه داده خبره اصله   the main point is that 

…  2.2  proper  اصل تول  proper weight  کښي ميان  اصل په   in the 

very center  2.3  suitable dimensions, proper dimensions  2.4  

economics  fixed (of capital)  idiom  ويک غوڅول اصل په توره   

proverb  A good saber cuts according to its blade. 

اً اصل   áslán  Arabic  1  in fact; all intents and purposes; in essence  2  

by origin, descent, family 

  1  [islahā́t  اصلاحات :plural]  .islā́ islā́h f. & m.    Arabic  m  اصلاح

correction; emendation; amendment  2  improvement  حيواني د 

اصلاح نسل   improvement of a breed of cattle  3  reform  يلکتش د 
ولک اصلاح  reorganization  اصلاح   compound verb  a  to correct; 

amend  b  to improve; mend, repair  c  to carry out a reform  d  to 

carry out land-reclaimation work  ېدلک اصلاح   compound verb  a  

to be correcetd  b  to be improved; be mended  c  to be reformed 

طلب اصلاح   islāhtaláb  m.  Arabic  reformer 

طلبانه اصلاح   islāhtalabāná  1  reform; reformative; reformatory  2  

in a reform manner, in a reformative manner 

 islāhí  reform, reformative, reformatory  اصلاحي

بست اصل   aslbást  m.  military  personnel  موتا جز بست اصل د   

personnel unit 

 اسلول  aslavə́l  transitive    اصلول
 2 اصل  ásla  feminine singular of  1  اصله
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 اصل  ásla    2  اصله
اصلي   aslí  Arabic  1  real, veritable, true  2  natural; innate  اصلي
  natural silk  3  practicable; effective  4  inborn  5  native  ورېښم

  native language  6  basic, fundamental  7  chief, main  اصلي ژبه

 اصلي نقل  military  main forces  8  literal; authentic  اصلي قوتونه

شو؟ څه يې   Where is the original?  9 اصلي   own (one's)  اصلي اوبه  
territorial waters  10  original  صورت اصلي په   in the original 

form 

 lūmṛanə́jbáṇa  prototype  لمړنۍ بڼه  .aslí báṇa  f  اصلي بڼه

 asliját  m.  Arabic  nature, property, essence, being  اصليت

 aslí hāfizá  f.  virtual  memmory  اصلي حافظه

 اسلېدل  asledə́l  intransitive    اصلېدل
 صنف  asnā́f  m.  Arabic  plural  from  اصناف

اصوات تحسين د  صوت  asvā́t  m.  Arabic  plural  from  اصوات  shouts 

of approval  اصوات افسوس د   exclamations of regret  نفرين د 
 curses  اصوات

  usulúna  اصولات :plural]  اصل  usúl  m.  Arabic  plural  from  اصول

Arabic  plural: اصولونه  usulā́t]  1  principles, bases  اصول اساسي   

basic laws; constitution  اصول ليهک   basic propositions  2  system; 

method  اصولونه ولډ ولډ   different ways, methods  سره اصول دې په   

according to such a principle  اصول برليس د   the Berlitz Method  د 
اصول ارتک   index cardfile system  سره اصول پخواني په   after the 

old way, after the former fashion  3  order, system  رۍگبندي د 
 the slave-owning system  اصول

ً اصول ا   usúlán  Arabic  1  basically, for the most part  2  according to 

statute; according to law; according to the legal code 

 اصول  usulā́t  m.  second plural of  اصولات
 داخلي  usulnāmá  f.  1  statute; legislation  2  regulations  اصولنامه
 regulations  اصولنامه

  usulí  Arabic  1  basic, of principle, pertaining to principle  اصولي

2  systematic, methodical  3  based on a constitution, based on 

legislation; constitutional, legal  اصولي رخصتي  leave of absence 

stipulated by law  4  correct, legal 

 ;asíl  Arabic  1.1  noble, of high birth  1.2  thoroughbred  اصيل

purebred  اصيل حيوانات  purebred cattle  1.3  real, genuine, 

natural  1.4  fundamental  1.5  firm  2  m.  proper name  Asil 

 asiltób  m.  noble origin, noble birth  اصيلتوب

زاده اصيل   asilzādá  noble, highborn, of noble origin 

  izāfát  m.  Arabic  1  addition, augmentation  2  grammar  اضافت

the expression of the genitive relationship by the use of the 

construct or izafet form of two nouns  علامت اضافت د   the izafet 

sign 

يگاضاف   izāfagí  f.    يگ اضافه  

 هغه د  izāfá  Arabic  1.1  addition, augmentation, accretion  اضافه

اضافه څخه   over and above that  غهه اضافه پر   besides that  اضافه 
ولک   to add, increase  ولک اضافه تنخواه   to increase pay  1.2  

development  2  attributive  .1  exceeding  2.2  economics  

surplus  اضافه توليد  surplus product 

توب اضافه   isāfatób  m.  يگ اضافه   izāfagí  m.  والی اضافه   izāfavā́laj  

m.  1  addition, augmentation  2  development  توب رهڼي اضافهک د  

the development of agriculture  ولک توب اضافه   to increase, grow 

  اضافي ارزش  izāfí  Arabic  1  additional, supplemental  اضافي
economics  surplus value  اضافي توليد  economics  surplus 

product  2  grammar  pertaining to "izafet"  حالت اضافي اسم د   

genitive case  بکاضافي مر   the "izafet" state, construct state 

اضحلال تکشر د  izhilā́l  m.  Arabic  dissolution, liquidation  اضحلال   

liquidation of a state stock company 

یاضح   az-hā  f.  Arabic  sacrifice  یاضح عيد   íd-i  the Feast of 

Sacrificial Offering  ولک یاضح   to offer a sacrifice, make a 

sacrificial offering 

ولک اضحيه  iz-hijá  f.  Arabic  sacrificial offering  اضحيه   to offer a 

sacrifice, make a sacrificial offering 

 ضد  azdā́d  m.  Arabic  plural  from  1  اضداد

 د  izdā́d  m.  Arabic  1  opposition  2  philosophy  antithesis  2  اضداد
مبارزه اضدادو   conflict of opposites  3  contradiction  اضداد داخلي   

internal contradiction 

 ضرر  azrā́r  m.  Arabic  plural  from  1  اضرار

 izrā́r  m.  Arabic  harmful influence  2  اضرار

اضطراب   iztirā́b  m.  Arabic  1  agitation; concern, alarm  اضطراب
 برقي  to agitate; cause concern, cause alarm  2  oscillation  پېښول

 electrical oscillation; oscillations of an electrical  اضطرابات

current 

شو اعلان اضطرابي حالت  iztirābí  Arabic  concerned, anxious  اضطرابي   

a  the alarm was sounded  b  a state of emergency was declared 

 iztirā́r  m.  Arabic  1  extreme necessity  2  hopeless  اضطرار

situation, desperate situation; desperation, despair 

هډاضطراري غون  iztirārí  1  unusual, extreme, extraordinary  اضطراري   

extraordinary session  کښي حالاتو اضطراري په   in extreme cases  2  

forced 

 ضلع  azlā́  m.  Arabic  plural  from  اضلاع

 ضيف  azjā́f  m.  Arabic  plural  from  اضياف

  itā'át  m.  Arabic  1  obedience, submission, subservience  اطاعت

شرط او قيد اطاعت بلا   unquestioning obedience  اطاعت وگستر پټو د   

blind obedience  ولک اطاعت چا د   to obey, submit to someone  2  

respect, esteem  3  military  subordination 

اطاق تجزيو او تجربو د  utā́ḳ  m.  1  room  اطاق   experimental 

laboratory  2  chamber  اطاق تجارت د   Chamber of Commerce 

لامک بيا اطام اول  atā́m  m.  food, meal  اطام   proverb  Eat first – talk 

later.    طعام 

 طبيب  atibbá  Arabic  plural  from  اطبه  .atibbā́  m  اطبا

  ittirā́  f. & m.  ittirāh  Arabic  1  physiology  excretion  2  اطراح

waste matter, offal, garbage 

مواد اطراحيه اطراحي مواد،  ittirāhí  اطراحي   physiology  excretion 

ولک اطراد  itrā́d  m.  Arabic  banishment  اطراد   to banish 

 طرف  atrā́f  m.  Arabic  plural  from  اطراف
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 ;outskirts  اطرافي سيمي  atrāfí  1  outlying, peripheral  اطرافي

periphery  2  m.  [plural: اطرافيان  atrāfijā́n]  circle of associates, 

cronies; colleagues, close associates 

 اتراغ  utrā́ḳ  m.    اطراق
 otrísh  m.  obsolete  Austria  اطريش

 itfā́  m.  Arabic  extinguishing of a fire  اطفا

 طفل  atfā́l  m.  Arabic  plural  from  اطفال

ئياطفا   itfāí  Arabic  attributive  fire  عمله هئياطفا   firemen; fire 

company  موټر ئياطفا   fire engine 

  1  information  [ittilā'ā́t  اطلاعات :plural]  .ittilā  f.  Arabic  m  اطلاع

وزارت اطلاعاتو د   Ministry of Information  شعبه اطلاعاتو د   

Information Bureau  راوړل ته اطلاع لاس   to obtain information  2  

communiqué, news  اطلاع وروستنۍ   the latest news  …  ونگرن د 

چه ده اطلاع   There is a dispatch from Rangoon to the effect that 

…  3  knowledge, state of being conversant with  وه مهک يې اطلاع   

He was very poorly informed.  4  notification, notice  ولک اطلاع   

compound verb  to communicate, notify, inform  ولکاطلاع ور   to 

notify, inform 

اً اطلاع   ittilā́'án  Arabic  as a matter of information  عرض مي اً اطلاع 

ئکو درته   I have the honor to inform you. 

  اطلاعاتي اژٓانس  ittilā'ātí  attributive  information  اطلاعاتي
Information Agency 

دهي اطلاع   itlā'dihí  f.  informing, making cognizant 

 ittilā'ijá  1  notification, information  2  communiqué  اطلاعيه

 ;itlā́ḳ  1  reference (to something)  2  giving a name  اطلاق

designation  3  granting of a divorce (to a woman)  ولک اطلاق   

compound verb    اطلاقول 
يې کړ اطلاق :itlākavə́l  denominative, transitive  [past  اطلاقول ]  1  to 

relate to something, refer to something  2  to name, designate  3  

to grant a divorce (to a woman) 

اوقيانوس اطلس د  .atlás  m  1  اطلس   the Atlantic Ocean  manshúr-i  

history  اطلس منشور   the Atlantic Charter  غرونه اطلس د   the Atlas 

Mountain 

 atlás  m.  Arabic  satin  2  اطلس

 atlasí  Arabic  1  satin, made of satin  2  m.  black eunuch  اطلسي

وړ اطمينان د  itminā́n  m.  Arabic  1  confidence, reliability  اطمينان   

favorable, satisfactory  2  verification; confirmation  ولک اطمينان   

a  to believe in something, be certain of something  b  to verify, 

confirm  ولکور اطمينان ته چا و څخه شي يو د   to assure someone of 

something  ولکور جواب اطمينان د   receipt (i.e., of a letter)  3  

peace, calming, tranquility  اطمينان زړه د   spiritual peace 

بخش اطمينان   itminānbákhsh  ونکیبښ اطمينان   itminān baḳhúnkaj  

  itmināní  1  satisfactory; favorable  2  calming  3  اطميناني

reliable; reassuring 

 1 طور  atvā́r  m.  Arabic  plural  from  اطوار

 ظل  azlā́l  m.  Arabic  plural  from  اظلال

نظر اظهار  izhā́r  m.  Arabic  1  statement, utterance, speech  اظهار   

iz-hār-i  expression of one's opinion, views, point of view  2  

evidence, testimony  اظهار زباني   oral testimony, deposition  اظهار 
ولک   compound verb    اظهارول 

 izhārnāmá  f.  1  statement  2  notification  اظهارنامه

يې کړ اظهار :izhāravə́l  denominative, transitive  [past  اظهارول ]  1  to 

state; say; express (opinion, etc.)  2  to testify, give evidence 

شو اظهار :izhāredə́l  denominative, intransitive  [past  اظهارېدل ]  to 

be stated, be said, be expressed 

 2  ظهر  uzhúr  m.  Arabic  plural  from  اظهر

 اعجوبه  a'ādzhíb  m.  Arabic  plural  from  اعاجيب
  i'ādá  f.  Arabic  1  return; restitution  2  restoration  3  اعاده

renewal; resumption  4  repayment (e.g., of a debt)  ولک اعاده   

compound verb  a  to return  b  to restore  c  to renew  d  to repay, 

discharge (e.g., a debt) 

اشهاع   i'āshá  f.  Arabic  1  provisions; victuals  اعاشه حيواني   forage, 

provender  ضابط اعاشې د   food supply chief  2  nourishment, 

subsistance 

اً اعانت   j'ānatán  Arabic  in the form of a donation 

سمجل مرستي او ېاعان د  i'āná  f.  Arabic  1  donation  اعانه   charity 

evening affair  2  payment, dues  اعانه حزب د   party dues 

 پرچا  ،ولک اعتبار پرچا  i'tibā́r  m.  Arabic  1  faith, confidence  اعتبار

لرل اعتبار   to trust, have confidence in someone   نشته يداعتبار   

One cannot depend on you.  نشته يې اعتبار ،ئد یسړ کسپ   He is a 

frivolous man, and does not enjoy people's confidence.  ور خلقو 

اوهک اعتبار ولت د ېرډ د باندي   It was believed that he was very rich.  

2  economics  credit  اعتبار يکبان   bank credit  اعتبار تجارتي   

commercial credit  3  importance, weight; authority; reputation  

4  law  effect, implementation, force (of a law)  وړ اعتبار د   

effective, operative  موده اعتبار د   period of validity (of a treaty)  

5  authorization; authority  6  basis, grounds  … چه اعتبار دې په    

on the grounds that …  عتبارا په …د   in view of the fact that …  

7  certificate of immunity, safe-conduct; guarantee 

کاعتبارلي   i'tibārlík  m.  اعتبارنامه  i'tibārnāmá  f.  1  mandate, 

warrant, certificate  2  diplomacy  credentials  3  finance  letter-

of-credit 

يې کړ اعتبار :i'tibāravə́l  denominative, transitive  [past  اعتبارول ]  to 

give credit 

  i'tibārí  1  enjoying confidence, reliable  2  attributive  اعتباري

credit  اعتباري معاملات  credit operations  3  conditional, 

tentative; nominal 

 i'tidā́l  m.  Arabic  1  justice  2  moderation (e.g., in  اعتدال

viewpoints)  3  steadiness, even-tempered  idiom  روځو او شپو د 
 equinox  اعتدال

پسند اعتدال   i'tidālpasánd  1  just, fair  2  moderate (e.g., of 

viewpoints)  3  counterbalanced, countervailing 

پسندي اعتدال   i'tidālpasandí  f.  1  justice  2  moderation (e.g., in 

viewpoints)  3  steadiness, even-temperedness 

پسند اعتدال  i'tidālí  1    اعتدالي   2  m.  [plural: اعتداليون  i'tidālijún]  

Arabic  moderate, person of moderate views 

 i'tizā́r  m.  Arabic  apology, excuse  اعتذار
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  i'tirāzúna  Arabic  اعتراضونه :i'tirā́z  m.  Arabic  [plural  اعتراض

plural: اعتراضات  i'tirāzā́t]  1  objection, reclaim  2  protest  3  

remonstrance  ئد کټهي دې خو اعتراض دا   dialect  Your 

remonstrance is a just one.  ولک اعتراض   a  to object  b  to protest  

c  to remonstrate  4  attack, hostile action  5  finance  protest of a 

bill 

 i'tirāznāmá  f.  written protest  اعتراضنامه

والا اعتراض   i'tirāzvālā́  1  m.  critic  2  attributive  objecting 

 يو په  i'tirā́f  m.  Arabic  1  acknowledgement  2  confession  اعتراف

ولک اعتراف شي يو پر  ،ولک اعتراف کښي شي   a  to confess to 

something  b  to confess one's sins, unburden oneself 

  i'tisbābúna  Arabic  اعتصابونه :i'tisā́b  m.  Arabic  [plural  اعتصاب

plural: اعتصابات  i'tisābā́t]  strike, work stoppage  اعتصاب عمومي   

general strike  اعتصاب وسکمع   lockout  ولک اعتصاب   to strike, 

carry out a work stoppage 

نکش اعتصاب   i'tisābshikān  f.  strikebreaker, scab 

ونکیوک اعتصاب   i'tisāb kavúnkaj  striker 

  i'tisābí  attributive  strike  1.2  اعتصابي  i'tisābí  1.1  اعتصابي

attributive  walkout  1.3  pertaining to a work stoppage  2  m.  

striking worker, striker 

 i'tisā́m  m.  Arabic  1  steadfastness  2  self-preservation  اعتصام

 ,to believe in  اعتقاد لرل  i'tiḳā́d  m.  Arabic  faith, confidence  اعتقاد

trust  لرم نه اعتقاد باندي تا رپ زه  ،لرم نه اعتقاد تا پر زه   I don't trust 

you.  I don't believe you. 

 i'tilā́  f.  Arabic  development  اعتلا

-i'timā́d  اعتماد متقابل  i'timā́d  m.  Arabic  1  trust, confidence  اعتماد

i  mutual trust  لرل اعتماد بشپړ پرچا   to have full confidence in 

someone  وړ اعتماد د   deserving of confidence, reliable  2  

reliance, confidence, certitude  باور او اعتماد نفس او ځان خپل پر دوی 

لري نه   They are not self-confident.  3  expectation, hope, 

reliance  ولک اعتماد پرچا   a  to express confidence in someone  b  

to have strong expectations,  have confidence (in, of, for 

someone) 

بالنفس اعتماد   i'timādbinnáfs  m.  بنفس اعتماد   i'timādbanafás  self-

confidence, self-reliance 

 اعتمادنامه وړاندي  i'timādnāmá  f.  diplomacy  credentials  اعتمادنامه

ولک   to present credentials 

 i'timādí  reliable, trustworthy, dependable  اعتمادي

تلک نظر په اعتنا د  i'tinā́  f.  Arabic  attention, concern, anxiety  اعتنا   

to be considerate of someone  ولک اعتنا ته چا و   to pay attention to 

someone; be concerned about someone  اعتنا ېرهډ ته خبري دې دوی 

 .They are paying a great deal of attention to this  لري

 habit, wont  [i'tijādā́t  اعتيادات :plural]  i'tijā́d  m.  Arabic  اعتياد

 عجب  a'dzhāb  m.  Arabic  plural  from  1  اعجاب

  i'dzhā́b  m.  Arabic  1  astonishment  2  pleasure  3  2  اعجاب

complacency, self-satisfaction 

 i'dzhā́z  m.  Arabic  miracle, wonder  اعجاز

 i'dzhāzí  wonderful, miraculous  اعجازي

 punctuation marks  اعجاميه علامات  i'dzhāmijá  Arabic  اعجاميه

 a'dzhubá  f.  Arabic  miracle, wonder, phenomenon  اعجوبه

 عدو  a'dā́  m.  Arabic  plural  from  اعدا

 عدد  a'dā́d  m.  Arabic  plural  from  1  اعداد

 i'dā́d  m.  preparation  2  اعداد

 i'dādí  1  preparatory  2  middle, secondary (of a school)  اعدادي

  .f  2  اعدادي  i'dadija  Arabic  1  feminine singular from  اعداديه

middle, secondary school, gymnasium (i.e., high school)  د 
تبکم اعداديې   secondary school 

 سره اعدام په  i'dā́m  m.  Arabic  execution, capital punishment  اعدام

ومکمح   sentenced to death  ولک مکح اعدام د پرچا   to condemn to 

death, sentence someone to death  ولک اعدام   compound verb    

اعدامول ،ېدلک اعدام   compound verb    اعدامېدل 
يې کړ اعدام :i'dāmavə́l  denominative, transitive  [past  اعدامول ]  to 

sentence to death, condemn to death 

شو اعدام :i'dāmavə́l  denominative, intransitive  [past  اعدامېدل ]  to 

be sentenced to death, be condemned to death 

 عرب  a'rā́b  m.  Arabic  plural  from  اعراب

 اعراب  a'rābijā́n  m.  second plural from  اعرابيان
 3 عرض  a'rā́z  m.  Arabic  plural of  اعراض

 اعراف د ځای دا  i'rā́f  m.  Arabic  religion  purgatory  idiom  اعراف

دئ بد هم څخه   This is a veritable Hell. 

 عزيز  a'izzā́  m.  Arabic  plural  from  اعزا

اعزاز په چا د  i'zā́z  m.  Arabic  honor; esteem; respect  اعزاز   in honor 

of someone 

 ,honor guard  اعزازي پهره  i'zāzí  Arabic  attributive  honor  اعزازي

guard of honor; ceremonial guard 

 i'zā́m  m.  Arabic  sending, dispatching  اعزام

 expeditionary  اعزامي اردو  i'zāmí  Arabic  expeditionary  اعزامي

forces  تئاعزامي هي   delegation, mission 

 عشر  a'shā́r  m.  Arabic  plural  from  اعشار

سورک اعشاري  a'shārí  Arabic  math  decimal  اعشاري   decimal 

fraction 

 number with a decimal  اعشاريه عدد  a'shārijá  Arabic  math  اعشاريه

fraction 

 عصب  a'sā́b  m.  Arabic  plural  from  اعصاب

 عصر  a'súr  m.  Arabic  plural  from  اعصر

 عضو  a'zā́  m.  Arabic  plural  from  اعضا

 i'tā́  f.  Arabic  gift, presentation of gifts; granting, bestowing  اعطا

 امام  azám  1.1  big, high  1.2  great, most important, greatest  اعظم
 imā́m-i  the great Imam, Imam Knanifa (the founder of the  اعظم

Knanifite Sect)  1.3  maximum, most high  2  m.  proper name  

Azam 

یاعظم   u'zmā  f.  singular  from  ولک استفاده هگتو ياعظم په  اعظم   to 

make maximum use of 

یاعل  a'lā́    1  اعلا  

 i'lā́  f.  Arabic  height, loftiness  2  اعلا

ترين اعلا   a'lāterín  the best 
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 ;i'lā́m  m.  Arabic  1  notification, information  1  اعلام

announcement  اعلام خطر واييه د   air-raid alarm  2  news, 

communication  ولک اعلام   compound verb    اعلامول 
 2 علم  a'lā́m  m.  Arabic  plural  from  2  اعلام

يې کړ اعلام :i'lāmavə́l  denominative, transitive  [past  اعلامول ]  1  to 

notify, inform, announce  2  to express (e.g., sympathy)  3  to 

declare 

شو اعلام :i'lāmadə́l  denominative, intransitive  [past  اعلامېدل ]  to 

be announced 

 i'lāmijá  f.  Arabic  communiqué; declaration  اعلاميه

 :i'lānúna  Arabic  plural  اعلانونه :i'lā́n  m.  Arabic  [plural  اعلان

اعلانه له بې  i'lānā́t]  1  announcement  اعلانات   without 

announcement; without warning  2  advertisement  اعلانات تجارتي   

commercial advertisement  اعلان ئشو روښانه   illuminated sign  

ولک اعلان   compound verb   اعلانول  ،ېدلک اعلان    compound verb  

  اعلانېدل 
لاعلانو   i'lānavə́l  denominative, transitive  [past: يې کړ اعلان ]  to 

announce 

شو اعلان :i'lanedə́l  denominative, intransitive  [past  اعلانېدل ]  to be 

announced 

اعلم هللاو  a'lām  Arabic  most knowing, most informed  اعلم   

religion  Since God knows best, Allah will direct the matter. 

یاعل   a'lā́  Arabic  1.1  highest  مکحا یاعل   governor  مکحا یاعل نظامي   

military governor  ومتکح یاعل   district  1.2  of the highest 

quality; excellent  پوستين یاعل   a short fur jacket of the highest 

quality  یاعل ېرډ   It could not be better.  2  excellent (grade, 

evaluation)  idiom  ولک وښښک  درجه یاعل په   to make every effort 

ترين اعلی   a'lātarín    اعلاترين 
 Your  اعليحضرتا!  a'lāhazrát  m.  Arabic  His Highness  اعليحضرت

Highness! (as a form of address) 

 a'ām  Arabic  universal, general  اعم

 i'mā́  f.  Arabic  blinding, dazzling; blindness, dazzled state  اعما

 1 عمر  a'mā́r  m.  Arabic  plural    1  اعمار

 i'mā́r  m.  Arabic  creation  2  اعمار

شفولک اعماق  عمق  a'mā́ḳ  m.  Arabic  plural  from  اعماق   to explore 

the depths 

 عمل  a'mā́l  m.  Arabic  plural  from  اعمال

 اعمال  a'mālā́t  m.  second plural from  اعمالات
خانه اعمالات   a'mālātkhāná  f.  workshop 

 a'máḳ  Arabic  deeper, deepest  اعمق

نښان ع، ا،   official abbreviation  نښان عالي المر   and  نښان عالي المر د   

Chevalier of the Order of the Sun, Second Degree 

لمهک اعوره  a'vár  Arabic  1  m.  anatomy  blind gut, cecum  اعور   

blind gut, cecum  2  one-eyed, blind in one eye 

 distinguished, noble  2  عين  a'jā́n  m.  Arabic  plural  1  from  اعيان

people, the nobility  مجلس اعيانو د   Senate, Upper House, House 

of Lords 

گاناغا :aghāján  plural  اغٓايان :aghā  [plural  اغا  aghā́  اغٓا   aghāgā́n  

Arabic  plural: اغايون  aghājún]  1  mister, Agha  2  prince  3  

master  idiom  اغٓا لوی   older brother 

 āghātób  m.  supremacy, mastery, rule, sway  اغٓاتوب

 aghādzhā́n  m.  proper name  Agadzhan  اغاجان

ولک اغٓاز  āghā́z  m.  beginning  1  اغٓاز   compound verb  to begin, 

undertake, start up  هړک اغٓاز يې همقال   He began the speech. 

 aghā́z  m.  technology  wedge  2  اغاز

 اغا  aghājún  Arabic  plural from  اغايون
 ightizā́  f.  Arabic  nourishment  اغتذا

ئياغتذا   ightizāí  1  relating to nourishment  2  digestive  ئياغتذا 
 digestive disorder  تشويش

وشوه اغتشاشات  ightishā́sh  m.  Arabic  mutiny, revolt  اغتشاش   

disturbances occurred, disorders occurred 

صاباغت   ightisā́b  m.  Arabic  1  seizure, taking away  2  

expropriation 

اغذيه حيوانانو د  aghzijá  f.  Arabic  food, meal  اغذيه   fodder, forage 

 اغر  aghár  m.  drawing a bowstring, stretching a bowstring  1  اغر
ولک   to draw a bowstring, stretch a bowstring 

 aghə́r  self-satisfied, complacent  2  اغر

 غرض  aghā́z  m.  Arabic  plural  from  اغراض

 ighrā́ḳ  m.  Arabic  exaggeration  اغراق

روغ، اغ  اغروغ  aghrúgh  m.    singular & plural  fraud, swindling, 

trickery 

 walnut (thin-shelled)  [ughuzā́n  اغزان :plural]  .ughúz  m  اغز

یکاغز   aghzakáj  m.  kind of mimosa, Prosopis stephaniana 

لاره اغزنه  barbed wire  idiom  اغزن مزي  aghzə́n  prickly, spiny  اغزن   

thorny path 

يې کړ اغزن :aghzənavə́l  denominative, transitive  [past  اغزنول ]  to 

make prickly, cause to be spiny 

شو اغزن :aghzənedə́l  denominative, intransitive  [past  اغزنېدل ]  to 

be prickly, be spiny; prick, sting 

یاغز   aghzáj  m.  1  prickle, thorn  تار اغزو د   Eastern  barbed wire  د 
وي یاغز سره لهگ هر   proverb  No rose is without thorns.  2  

splinter  3  figurative  bitter taste, pain; bitterness  یاغز بېلتون د   

the bitterness of separation  4  dialect  Fagonia cretica (a kind 

of plant)  5  dialect  Sonchus arvensis (a kind of thistle)  حلوا په 

وموند یاغز مي کښي   proverb  literal  I found a thorn in the halva.  

figurative  A fly in the ointment.  نه ځان څخه اغزيو د لاري د ژوند د 

 .Do not be afraid of difficulties in the course of your life  غړول

 aghzijāṇa  f.  thorn-bush thickets  اغزياڼه

 اغښل  and  اغږل  aghg ̣ present stem of  اغږ
اغږل و يې :aghgə̣́l  transitive  [past  اغږل   present: اغږي]  to knead; 

mix (dough) 

 aghgə̣́  m.  plural  kneading, mixing (dough)  اغږه  .aghgə̣́na  f  اغږنه

ونکیاغږ   aghgụ́nkaj  1  present participle of  2  اغږل  m.  dough 

mixer, dough kneader (special worker in a bakery) 

 اخيستل  aghistə́l  transitive  dialect    1  اغستل
 اغوستل  aghustə́l  transitive    2  اغستل
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 اغوستنه  aghustə́  m.  plural    اغسته
 اغږل  aghḳhə́l  transitive    اغښل
ولک اغفال  ighfā́l  m.  Arabic  fraud, deception  اغفال   compound 

verb    لاغفالو ،ېدلک اغفال   compound verb    اغفالېدل 
يې کړ اغفال :ighfalavə́l  denominative, transitive  [past  اغفالول ]  to 

cheat, swindle; lead into error, delude 

شو اغفال :ighfāledə́l  denominative, intransitive  [past  اغفالېدل ]  to 

be swindled, be cheated 

 āghíl  m.  āghál  āghúl  enclosure, corral ( for cattle)  1  اغٓل

 ,āghə́l  1  mixed, kneaded (of dough)  2  blended  2  اغٓل

intermingled 

 غلط  aghlā́t  m.  Arabic  plural    اغلاط

  .aghláb  Arabic  1  having preference, having advantage  2  m  اغلب

majority, greater part  3.1  for the most part  3.2  in all 

probability  وي ئتلل به هغه چه دئ اغلب   In all probability he went 

there. 

اً اغلب   aghlábán  Arabic  for the most part; ordinarily 

یاغل   aghə́laj  1  beautiful, elegant, refined  2  pleasing, pleasant, 

nice  3  excellent  4  fitting, proper 

  ighmā́z  m.  Arabic  indulgence, spoiling; condescension  اغماز

ولک اغماز   a  to show indulgence towards  b  to be a hypocrite, act 

contrary to conscience 

  ighvā́  Arabic  1  instigation, incitment, provocation  2  اغوا

seduction  3  calumny, libel  ولک اغوا   a  to instigate  b  to 

provoke  c  to seduce  d  to slander, calumniate, libel 

ريگاغوا   ighvāgarí  f.  1  disturbance  2  instigation, provocation  3  

breach of discipline 

 āghúd  m.  plural  1  malt  2  rotting flour, spoiled flour  اغٓود

يې کړ اغٓود :aghudavə́l  denominative, transitive  [past  اغٓودول ]  to 

prepare malt, make malt  2  to malt (go through the process of 

making a malt) 

شو اغٓود :aghudedə́l  denominative  [past  اغٓودېدل ] 

 to take vengeance  اغوړ ايستل  aghúr  m.  vengeance  اغوړ

 اورږه  aghúz  m.  plural    اغوز
غوست وايي :aghustə́l  aghostə́l  transitive  [past  اغوستل ]  [present: 

اغوستل اليک خپل  to put on (clothing)  1  [اغوندي   to dress oneself, 

get dressed  2  to pull over oneself (i.e., a blanket)  3  to wrap up 

in something  واغوست کښي شړۍ يوه په مي هغه   I wrapped him in 

an overcoat.  4  to clothe in some sort of uniform 

شيان اغوستن د  aghustán  m.  attire, clothing  اغوستن   clothing 

 aghustə́  m.  plural  the act of putting  اغوسته  .aghustə́na  f  اغوستنه

on clothing, dressing  اليک اغوستني د   clothing 

نيول کښي اغٓوش په ول،ک اغٓوش  āghósh  m.  1  embrace  اغٓوش   to 

embrace, clasp in the arms  2  an armful  3  figurative  bosom, 

lap 

 اغوستل  aghúnd  present stem of  اغوند
غونداوه وايي :aghundavə́l  necessitive verb, transitive  [past  اغوندول ]  

to compel to put on, dress 

 2 ,1 هغه  aghá  regional  colloquial    اغه

  اغياران :plural]  2  غير  aghjā́r  m.  Arabic  plural  1  from  اغيار
aghjārā́n]  stranger; outsider; foreigner  خالي څخه اغيار د   literal  

without outsiders, in the absence of outsiders 

 aghér  m.  1  dyspepsia, indigestion  2  illness accompanied by  اغېړ

nausea 

 intransitive  to suffer from  [واغېړه :past]  agheṛə́l  dialect  1  اغېړل

indigestion, suffer from dyspepsia  2  [past: اغېړه يې و ]  transitive  

to cause nausea 

ئاغېړل   agheṛə́laj  1  past participle of  2  اغېړل  m.  person suffering 

from dyspepsia, person suffering from indigestion 

یاغېړ   agéṛaj  suffering from dyspepsia, suffering from indigestion 

شو اغېړ :agheṛedə́l  intransitive  [past  اغېړېدل ]  to vomit, throw up  

شوئ دئ اغېړ هغه   He is nauseous.  He is vomiting. 

کاغېزنا  aghezdzhə́n  اغېزجن   aghezanāk    کنا اغېزه  

اغٓېزه دوا د  aghezá  f.  1  influence, action  اغېزه  .āghezá  f  اغٓېزه   the 

action of a medicine  ولک اغٓېزه کښي شي يوه په   to have an 

influence on something  ولک اغٓېزه چا پر   to act upon someone, 

influence someone  2  result; effect  3  conclusion  څخه خبري دې د 

ښه؟کو اغٓېزه څه يد   What conclusion did you draw from this? 

ونکیوک اغېزه   aghezá kavúnkaj  کنا اغېزه   aghezanāk  effective, 

operative 

 1 اغل  āghíl    اغٓيل
!  uf  interjection  1  ugh  1  اف ده وټهک ناولې څومره اف،   Ugh! What a 

filthy room!  2  oh, ah  ! ده ورځ بده څه اف،   Oh! What a calamity! 

! ده رميگ څنگه نن اف،   Whew! How hot it is today!  ولک اف   to 

exclaim oh!, exclaim ah! 

 افغاني  abbreviation of  2  اف
 د  agriculture  pest  2  افٓت  āfā́t  m.  Arabic  plural  1  from  افات

دفع افٓاتو د رهڼيک   the struggle with agricultural pests  افات نباتاتو د   

insects and other pests harmful to crops 

قدرت ادوياف ژبي د  ifādaví  expressive; eloquent  افادوي   

expressiveness of language; eloquence, facility of language 

ولډ افادې او بيان د  ifādá  f.  Arabic  1  expression  افاده   a manner of 

expressing a thought, a formulation, a statement (esp. written)  

ولک افاده   compound verb  to communicate, express  یمعن لفظ يو د 
ولک افاده   to express the meaning of a word  ېدلک افاده   compound 

verb  to be communicated, be expressed  2  usefulness, benefit, 

utility  لرل افاده سره چا د   to be of use to someone  3  law  

testimony, evidence 

 ifādiját  m.  efficaciousness, utility, benefit  افاديت

 ifāzá  f.  Arabic  exact description, circumstantial  افاضه

description; pithiness 

 افغان  afāginá  m.  Arabic  plural  from  افاغنه
اف اف   ut-úf    1 اف 

 افق  āfā́ḳ  m.  Arabic  plural  from  افٓاق
 ifāḳá  f.  Arabic  recovery, restoration (to health)  افاقه

 āfāḳí  objective  افٓاقي

  Arabic  .1  [āfā́t  افٓات :āfatúna  plural  افٓتونه :plural]  .āfát  1  m  افٓت

misfortune, distress, disaster  ېدلک اخته افٓت په   to suffer  افٓت ورته 
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ئشو پېښ   misfortune has befallen them  proverb  لوی ارۍکېب تر 

نشته افٓت   There is no greater misfortune than idleness.  1.2  

damage or loss from agricultural pests  2  attributive  افٓت دغه په 

کښي باران   at the time of this heavy rain 

 āftā́b  m.  the sun  افتاب

 āftābá  f.  pitcher (for washing the hands, etc.)  افٓتابه

نگل افٓتابه   aftābalagán  m.  pitcher and basin (for washing) 

 āftābí  1  sunny  2  yellow  3  faded  افٓتابي

 ;uftādá  indeclinable  1  cheerless, downfallen  2  unfortunate  افتاده

abased 

تاحاتافت :iftitā́  iftitā́h  f. & m.  Arabic  m.  [plural  افتتاح   iftitāhā́t]  

beginning, ceremonial opening  ولک افتتاح   compound verb  to 

begin, open (e.g., a meeting)  ېدلک افتتاح   compound verb  to have 

begun, be opened (e.g., of a meeting) 

فتتاحيا   iftitāhí  Arabic  relating to an opening; introductory  حيهافتتا 

 introductory speech  وينا

  iftikhārúna  Arabic  افتخارونه :iftikhā́r  m.  Arabic  [plural  افتخار

plural: افتخارات  iftikhārā́t]  1  glory; honor  سره افتخار په   

gloriously  افتخار لرل  a  to be famed for  b  to have the honor 

  … چه افتخار لرم    I have the honor to …  2  pride  ولک افتخار   a  to be 

proud of, take pride in  b  to have the honor  … چه ومک افتخار   a  I 

pride myself in the fact that …  b  I have the honor to …  3  

proper name  Iftikhar 

 the honorable  افتخاري رياست  iftikhārí  Arabic  honorable  افتخاري

presidium 

 iftirā́  f.  Arabic  slander, lie; calumny, obloquy  افترا

 افتراز د  iftirā́z  m.  Arabic  assumption, hypothesis  idiom  افتراز

لماتک   moral words and turns of phrasing, moralizing and turns 

of expression 

 ;iftirā́ḳ  m.  Arabic  1  parting, separation  2  disconnection  افتراق

juncture  3  dissidence, split 

 afkhám  Arabic  excellent, magnificent, outstanding  افخم

 ,military  personnel  2  فرد  afrā́d  m.  Arabic  plural  1  from  افراد

complement  افراد ريکعس   privates, soldiers; enlisted personnel  

افراد احتياطي   enlisted reserve  افراد بحري   seaman, sailors  موظفه 
افراد مخابرې د  enlisted personnel on active duty  افراد   signal 

corpsmen  افراد ينو   recruits, rookies 

  ifrā́z  m.  Arabic  1  section, compartment, apportionment  2  افراز

physiology  secretion 

 افراط  iffrā́t  m.  Arabic  1  excess  2  extreme; excessiveness  افراط
ولک   a  to give oneself up to excesses  b  to go to extremes, run to 

excesses 

  افراطيان :ifrātí  Arabic  1  extreme; ultra-  2  m.  [plural  افراطي
ifrātijā́n  Arabic  plural: افراطيون  ifrātijún]  extreme elements, 

extremists; ultras  افراطي افروز  afróz  compound expression  

illuminating (or similar)  افروز جهان   illuminating the world (of 

the sun) 

 afruzá  f.  proper name  Afruza  افروزه

 āfridá  indeclinable  created  افٓريده

ارگ افٓريده   āfridagā́r  m.  creator, maker 

  .afridí  m.  apridí  plural  Afridi (tribe)  2  afridáj  m  1  افريدي

apridáj  m.  Afridi (tribesman) 

 افريقه  afriḳā́  f.    افريقا
ئيافريقا   afriḳāí  1  African  2  m.  African (person) 

براعظم افريقې د  afriḳá  f.  Africa  افريقه   the African mainland, 

African continent  جمهوريت افريقې جنوبي د   the South African 

Republic  جمهوريت افريقې زيکمر د   the Central African Republic  

افريقه غربي جنوب   Southwest Africa 

بلل وړ افٓرين د  āfrín  āprín  1  praise, approval  افٓرين   to consider 

praiseworthy  ويل افٓرين ته چا   to praise someone, approve of 

someone  ! شه همت ستاپه   You've done excellent work!  2  افٓرين 

interjection  good, wonderful, bravo 

 āfrinísh  m.  creation, making  افٓرينش

افزار جراحۍ د  afzā́r  m.  implement, tool, instrument  افزار   surgical 

instruments 

 afzārdāní  f.  box, case, bag for tools or instruments  افزارداني

 afzājísh  m.  addition; increase  افزايش

 afzudá  indeclinable  increased, enlarged  افزوده

 afsā́r  m.  halter  افسار

 afsānaví  attributive  fairy tale; legendary; mythical  افسانوي

ولډ په افساني د  afsāná  f.  1  fable; tale, fairy tale  افسانه   like a fairy 

tale  2  invention, fiction  ده افسانه افسانو د   This is sheer 

invention.  This is pure fiction.  3  regional  novel, romance 

ارگن انهافس   afsānanigā́r  m.  regional  novelist 

 afsár  m.  crown, diadem  1  افسر

افسر جهازي ، افسر بحري  afsár  afisár  m.  regional  1  officer  2  افسر   

naval officer  افسر مانک   commander; general officer 

commanding  افسران نظامي   officers  2  civil servant, public 

employee  افسر مال  afsár-i  tax official 

 ,afsurdá  indeclinable  1  freezing; congealing  2  fading  افسرده

withering  3  figurative  sad, cheerless, depressed  4  figurative  

disheartened, dispirited 

دل افسرده   afsurdadil    4 ,3 افسرده 

ريافس   afsari  attributive  regional  officer, pertaining to officer 

rank or office 

اصوات افسوس د  afsós  apsós  1  m.  regret  افسوس   expressions of 

regret  ندولگافسوس څر   to express regret  ولک ارهکافسوس ښ،  

ولک افسوس   a  feel sorry for, pity  ولک افسوس چا پر   to pity 

someone  b  to regret  … چه ومک افسوس زه  I regret that …  2  

interjection  woe, alas 

کافسوسنا   afsosnā́k  worthy, deserving of regret; sad کافسوسنا 
 a sad situation  اوضاع

ولک افسون  afsún  m.  witchcraft, sorcery; spell, incantation  افسون   

to bewitch, charm, put under a spell 

رگ افسون   afsungár  m.  sorcerer, magician, enchanter, wizard 

هرگ افسون   afsungára  feminine of  رگ افسون  

 āfseṭ  m.  offset (printing)  افٓسېټ
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ولک افشا  ifshā́  f.  Arabic  disclosure, publicity  افشا   compound 

verb  to disclose (a secret); give publicity to something 

 afshā́r  m.  singular & plural  Afshar (Turkic tribe)  افشار

  غازافشان  afshā́n  compound  disseminating, spreading  افشان

chemical mortar 

  afzál  Arabic  1.1  most virtuous  1.2  best, excellent  m.  2  افضل

m.  proper name  Afzal' 

 afzaliját  m.  Arabic  excellence  افضليت

  iftā́r  m.  Arabic  the first meal taken after a (religious) fast  افطار

ولک افطار   to eat after having fasted 

 فعل  af'ā́l  m.  Arabic  plural  from  افعال
  afghanā́n  Arabic  افغانان :afghā́n  avghā́n  1  m.  [plural  افغان

plural: افاغنه  afāghiná]  Afghan (person)  2  attributive  Afghan  

 the Afghan people  افغان اولس

ونکیپېژند افغان   afghā́n pezhandúnkaj  m.  Afghanist (academic 

specialist) 

 afghānistā́n  m.  Afghanistan  افغانستان

ادب افغاني معاصر  afghāní  1  attributive  Afghan  افغاني   modern 

Afghan literature  افغاني مطبوعات  the Afghan press  2.1  f.  

Afghani, the Afghan language, Pashto  2.2  [plural: افغانۍ  
afghanə́j]  Afghani (monetary unit)  افغانۍ نيمه   one-half Afghani 

شو افغان :afghānedə́l  denominative, intransitive  [past  افغانېدل ]  to 

become Afghan, become an Afgan; be Afghanized 

  افٓاق :ufkúna  Arabic  plural  افقونه :ufúḳ  m.  Arabic  [plural  افق
afā́ḳ]  1  horizon  افق ئيمر   the visible horizon  افق توپچي د   

military  artillery fire area  2  figurative  mental outlook, mental 

horizon 

زکافقي تمر  horizontal line  افقي خط  ufukí  horizontal  افقي   

economics  horizontal concentration  idiom  ولک تکافقي حر   to 

move forward, advance 

ارکاف   afkā́r  m.  Arabic  plural  from  رکف بدلول اروکاف د    exchange of 

opinions  ارکاف عام ،ارکاف عمومي   the general opinion  اروکاف د 

 frame of mind  حالت

ارگاف   afgā́r  avgā́r  1  injured, hurt  2  mutilated; covered with 

wounds 

  iflā́s  m.  Arabic  1  poverty, want  2  insolvency, bankruptcy  افلاس

صادرول مکح افلاس د خصوص په چا د   to declare someone bankrupt 

کافلا   aflā́k  m.  Arabic  plural  from  کفل  

 اپلات  afláte  f.  plural  regional    افلتې
 ئافلج وهل  to paralyze  افلج وهل  iflídzh  m.  Arabic  paralysis  افلج
 a paralytic  سړی

 afandí  m.  effendi, mister  افندي

 فوج  afvā́dzh  m.  Arabic  plural  from  افواج
يگانافوا :afvā́ afvā́h f. & m. Arabic  [plural  افواه   afvāgā́ni  plural: 

يگانافواه   afvāhgā́ni  Arabic  plural: افواهات  afvāhā́t]  rumor  بې 

خپرول يگانافوا اساسه   to spread groundless rumors 

ده خبره افواهي دا  afvāhí  pertaining to rumors  افواهي   There is a 

rumor that … 

 افول  ufúl  m.  Arabic  setting (of the sun); decline, going down  افول
ولک   to set (of the sun) 

 úfuh  interjection  ugh  افوه

 او افهام د ژبه  ifhā́m  m.  Arabic  exclamation; interpretation  افهام

ده وسيله يوه تفهيم   Language is a means of communication. 

 شارژدافېر  afér  m.    افېر

 2 افسر  āfisár  m.  regional    افٓيسر
چي افيم   afimchí  m.  افيمچي  opium smoker 

 afjún  m.  plural  1  opium  2  figurative  narcotic, dope  افيون

تېپه اقٓ  āḳ  1  white  2  used in geological designations  1  اقٓ   Aktepa 

ق ا،   2  abbreviation from  قوه اس د   horsepower 

 اغٓا  āḳā́  m.    اقٓا
 اقليم  aḳālím  m.  Arabic  plural  from  اقاليم
 to  اقامت لرل  iḳāmát  m.  Arabic  1  stay, sojourn, residence  اقامت

live, stay, settle  2  religion  precise observance (of some rite)  

ولک اقامت   a  to live, stay, settle  b  to stand and sit (during 

prayer)  c  to pray diligently   ويل اقامت   to pray diligently 

اگ اقامت اه،گ اقامت  ا،گاقامت اه،گاقامت    f. & m.  iḳāmatgā́  iḳāmatgā́h  1  

place of residence; residence  2  military  army reception center 

  iḳāmá  f.  Arabic  1  settling, placing, accomodation  2  اقامه

presentation, presenting, institution (of a suit)   ٰولک اقامه دعوی   to 

initiate legal action, institute a suit 

 اقٓا  āḳājún  m.  Arabic  plural  from  اقٓايون
يياقٓا   āḳāí  f.  supremacy, rule, sway 

  iḳbā́l  m.  Arabic  1  prosperity; well-being; material success  اقبال

2  good luck; luck  3  Eastern  law  consent; acknowledgment  د 
دخلول دعویٰ  بالاق د ول،ک اقبال جرم   to admit one's guilt; plead guilty  

4  proper name  Ikbal 

  iḳbālmánd  1  prosperous, flourishing  2  اقبالمند  iḳbālmán  اقبالمن

happy 

پق اق   aḳ-páḳ    کپ که  

 ,iḳtibā́s  m.  Arabic  1  adoption, borrowing  2  extract  اقتباس

quotation  idiom  علامت اقتباس د   quotation marks 

يې کړ اقتباس :iḳtibāsavə́l  denominative, transitive  [past  اقتباسول ]  

to adopt, borrow 

  iḳtidā  f.  Arabic  imitation; following someone's example  اقتدا

ولک اقتدا   to imitate, follow someone's example 

 د  iḳtidā́r  m.  Arabic  1  strength, power, might  2  authority  اقتدار
څښتن اقتدار   exercising authority  لږول اقتدارات چا د   to limit 

someone's authority, reduce someone's rights  3  superiority  يو پر 

ميندل اقتدار شي   a  to triumph over something  b  to surmount 

something  4  mastery 

يگاناقترا :iḳtirā́  f. & m.  iḳtirāh  Arabic  f.  [plural  اقتراح   iktirāgā́ni  

plural: يگاناقتراح   iktirāhgā́ni  m.  Arabic  plural: اقتراحات  
iktirāhā́t]  1  improvisation  2  initiative, creativeness  3  

suggestion (e.g., to play, have a good time)  4  casting of lots (in 

foretelling, etc.) 

اقتصاد ملي  iḳtisā́d  m.  Arabic  economics; the economy  اقتصاد   the 

national economy  وزارت اقتصاد ملي د   Ministry of the National 
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Economy  علم اقتصاد د   political economy  مجله اقتصاد د   Iktisad 

(the periodical) 

اً اقتصاد   iḳtisādán  economic, in an economic sense 

پوهاند اقتصاد   iḳtisādpohā́nd  m.  اقتصاددان  iḳtisāddā́n  economist 

  iḳtisādí  1.1  economic, pertaining to the economy  اقتصادي

استياقتصادي س   economic policy  قوه اقتصادي هيواد د   the 

economic power of the country  سياست اقتصادي نوی   history  the 

New Economic Policy  اقتصادي ساختمان  the economic structure  

1.2  economical, profitable, economically advantageous  2  m.  

[plural: اقتصاديان  iktisādijā́n  Arabic  plural: اقتصاديون  
iktisādijún]  economist 

 iḳtisādijā́t  m.  Arabic  plural  economics; economic  اقتصاديات

problems  شورا اقتصادياتو ملي د   the Council for the National 

Economy 

پوه اقتصادي   iḳtisādipóh  m.  economist 

يگاناقتضا :iḳtizā́  f.  Arabic  [plural  اقتضا   iḳtizāgā́ni  m.  Arabic  

plural: اقتضاات  iḳtizāā́t]  Arabic  1  need, necessity, want  2  

requirement, demand 

اقتفا په چا د  iḳtifā́  f.  Arabic  movement, folowing, taking after  اقتفا   

following, taking after someone 

 aḳchá  f.  Akcha (city, district)  اقٓچه

 قدر  aḳdā́r  m.  Arabic  plural  from  اقدار
  iḳdāmúna  Arabic  اقدامونه :iḳdā́m  m.  Arabic  [plural  1  اقدام

plural: اقدامات  iḳdāmā́t]  1  measure, arrangement  راز هر يد با 

وشي اقدامات   it is necessary to take all measures  2  speech, oral 

presentation  3  military  operation  ولک اقدامات   to conduct 

operations  4  endeavor, effort 

 1 قدم  aḳdā́m  m.  Arabic  plural  from  2  اقدام
 iḳdāmātí  executive (of authority, organs)  اقداماتي

 akdās  Arabic  most sacred, holy  اقدس

  iḳrā́r  m.  Arabic  1  acknowledgement, admission, confession  اقرار

اقرار شرعي صحيح   law  a confession in accordance with the 

observance of Shariat (i.e.,  the Moslem code of religious and 

civil law based on the Koran)  ملامت يې ځان او ئد ئيې کړ اقرار 

ئد ئړک   He admitted that he was guilty.  2  attestation, 

affirmation  چه ومک اقرار …  I attest that …, I affirm that … 

 ;iḳrārnāmā  f.  Arabic  law  contract (written), agreement  اقرارنامه

obligation 

يې کړ اقرار :iḳrāravə́l  denominative, transitive  [past  اقرارول ]  1  to 

admit, confess, acknowledge  2  to attest, affirm 

شو اقرار :iḳrāredə́l  denominative, intransitive  [past  اقرارېدل ]  1  to 

have admitted, have confessed, have acknowledged  2  to have 

attested, have affirmed; be attested, be affirmed 

ربکا  aḳráb    اقرب  

 ,relatives  [قريب :singular]  aḳribā́  m.  Arabic  plural  اقربا

relations; kinfolk 

 āḳrabā́t  m.  Akrabat (city, northern Afghanistan)  اقٓرباط

 قسط  aḳsā́t  m.  Arabic  plural  from  اقساط
 1 قسم  aḳsā́m  m.  Arabic  plural  from  اقسام

یاقص ،ااقص     aḳsā́  Arabic  distant, far  یاقص شرق   shárḳ-i  the Far 

East 

 aḳtí  āḳtá  f.  Arabic  botany  elder  اقٓطي

لگاقٓ   aḳgúl  m.  akgul (a kind of karakul, i.e., Asian sheep or its 

wool, fur or pelt) 

 minimum  اقل حد  aḳál  Arabic  least; minimal, smallest  اقل

اً اقل   aḳállán  Arabic  at least, although, at a minimum, not less than 

 صادراتو د ،اقلام صادراتي   قلم aḳlā́m  m.  Arabic  plural  from  اقلام
اقلام عمده  items of export  اقلام   principal export items 

اقليتونه ملي  aḳalliját  m.  Arabic  minority  اقليت   national minorities 

اقليم بري  1  climate  [aḳālím  اقاليم :plural]  iḳlím  m.  Arabic  اقليم   

continental climate  اقليم سخت   severe climate  2  region, district; 

country, land area; territory  3  geography  belt, zone 

شناسي اقليم   iḳlimshināsí  f.  climatology 

 iḳlimí  climatic  اقليمي

  fellow travelers  2  1  قمر  aḳmā́r  m.  Arabic  plural  from  اقمار

satellites 

 2 قوت  aḳvā́t  m.  Arabic  plural  from  اقوات
 1 قول  aḳvā́l  m.  Arabic  plural  from  اقوال
قوم  موسسه اقوامو متحده د  aḳvā́m  m.  Arabic  plural  from  اقوام   the 

United Nations Organization 

اکا   akā́  m.  1  uncle (father's brother)  2  elderly man; adult man 

ابرکا   akābír  m.  Arabic  plural  [singular: بيرک ]  1  grown-ups  2  

adults  تعليم ابروکا د   the eradication of illiteracy 

اخېلکا   akākhél  1  m.  plural  Akakhejli (a subdivision of the Afridi 

tribe of Tirakh)  2  m.  Akakhejl (person) 

ادميکا   akādemí  f.  academy  ادميکا ساينس د   the Academy of 

Sciences 

کادميکا   akādémik  m.  کميډاکا   akāḍémik  m.  يکميډاکا   akāḍemīkí  

m.  academician 

ېميډاکا   akāḍemí  f.    ادميکا  

اړکا   akā́ṛ  1  cruel, fierce, severe  2  hostile, inimical 

یاړکا   1  akāṛaj    اړکا  

اړيکا   2  akāṛí  f.  cruelty, ferociousness, severity; oppression  اړيکا 
ولک   a  to demonstrate cruelty  b  to oppress 

توب اړيکا   akaṛitób  m.  cruelty, ferociousness, severity 

بکا   ukúb  m.  grandeur, greatness 

بارکا   ikbā́r  m.  a kind of buckthorn 

برکا   akbār  Arabic  1  greatest, most high  2  m.  proper name  

Akbar 

برۍکا   akbarə́j  f.  regional  kind of candy, kind of sweetmeat 

کپ کا   akpák    کپکه  

تسابکا   iktisā́b  m.  Arabic  1  acquisition; gain; money-grubbing  2  

preparation, training 

تسابيکا   iktisābí  1  acquired; earned, gained  2  preparatory, 

preliminary  تسابي درسکا   academic training  idiom  تسابي کا
 naturalization  تابعيت

تشافکا   iktishā́f  m.  Arabic  [plural: تشافونهکا   iktishāfúna  Arabic  

plural: تشافاتکا   iktishāfā́t]  1  discovery, invention  2  research  
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3  intelligence, scouting, reconnaissance  4  development, 

progress 

تشافيکا   iktishāfí  Arabic  1  attributive  research  2  attributive  

intelligence; reconnaissance  هکتشافي الوتکا   reconnaissance 

aircraft 

تفاکا   iktifā́  f.  Arabic  contentment, satisfaction  ولک تفاکا شي يو په   

to be contented, be satisfied with something  تفاکا دپاره شي يو د 

ولک   to be enough for something 

توبرکا   aktóbr  m.  October 

يفتکا   aktíf  active, aggressive 

ټکا   aḳṭ  m.  1  theatrical presentation, act  2  acting, stage acting 

گټينکا   ákṭíng  m.  performance, acting (on the stage)  ولک گټينکا   

to act, perform (on stage) 

ثرکا   aksár  Arabic  1  the many; the majority, the greater part  په 

کښي هيوادونو ثروکا   in the majority of countries  2  principally, for 

the most part, mostly, in the majority of cases, mainly; in 

general; often, usually  وي ثر داسيکا   it usually happens thus  3  

higher, highest  ثر حدکا   the maximum 

اً ثرکا   aksárán    ثرکا  2 

ثرهکا   aksára  1  feminine of  ثرکا   2  principally, for the most part, 

mostly, in the majority of cases, mainly 

ثريتکا   aksariját  m.  Arabic  majority  ثريتکا بسيط   a simple 

majority  ثريتکا مطلق   an absolute majority  ثريتکا ارٓاو د   a 

majority of votes  ثريت لرلکا   to have a majority 

رکا   akár  m.  giddiness, dizziness 

راکا   ákrā́  f.  Akkra (city) 

رامکا   ikrā́m  m.  Arabic  respect, esteem  رامکا ښه په   with great 

respect, very respectfully  ولک رامکا چا د   to treat someone with 

respect 

رهکا   ikráh  m.  Arabic  aversion, repugnance, disgust, loathing 

ربکا   akrāb  1  poor  سړی ربکا   a poor man, poor person  2  m.  

poor peasant 

توب ربکا   akrabtób  m.  poverty, want 

رکربکا   akarbakár  m.  plural  regional  1  expression, look  2  

character, spirit (of a time, epoch) 

ربهکا   akrába  feminine singular from  ربکا  

رمکا   akrám  Arabic  1  most generous, most bountiful, most 

gracious  2  m.  proper name  Akram 

المخلوقات رمکا   akram-ul-makhluḳā́t  m.  Arabic  crown of creation, 

mankind 

رمهکا   akráma  f.  dialect  fourth finger 

رۍکا   akarə́j  f.  plural  ruins 

 ٓ ړکا   1  ākə́ṛ  m.  oh dear uncle (as a form of address) 

ړکا   2  akáṛ  1  childless; fruitless, barren  2  despairing 

 ٓ سايدکا   āksā́jd  m.  oxide 

سرېزکا   iksréz  m.  eksréz  plural  1  x-rays  2  x-ray room 

 ٓ سيجنکا   āksidzhán  m.  oxygen 

سيرکا   aksír  m.  Arabic  1  elixir  2  alchemy  اعظم سيرکا   aksír-i  a 

panacea 

 ٓ سيژنکا   aksizhán  m.  oxygen 

سېلېټرکا   akseleṭár  m.  pedal, accelerator  ايښودل پښه سېلېټرکا په   to 

depress the pedal with the foot 

لکا   akl  m.  Arabic  food, nourishment  څيزونه لکا د   foodstuffs 

ليلکا   aklíl  m.  Arabic  coronet 

مالکا   ikmā́l  m.  Arabic  1  completion, end  2  execution (e.g., of a 

commercial order)  3  military  replenishment  مالکا جبخانې د   

replenishment of ammunition  4  supply  ولک مالکا   compound 

verb    مالولکا ،ېدلک مالکا    compound verb    مالېدلکا  

مالاتيکا   ikmālātí  1  military  pertaining to resupply  2  attributive  

supply, of supply 

ونکیوک مالکا   ikmāl kavúnkaj  1  attributive  supply, of supply  2  

m.  member of supply services 

مالولکا   ikmālavə́l  denominative, transitive  [past: يې کړ مالکا ]  1  to 

complete, finish, end  2  to fill an order  3  military  to replenish, 

resupply  4  to supply 

ماليکا   ikmālí    مالاتيکا  

مالېدلکا   ikmāledə́l  denominative, intransitive  [past: شو مالکا ]  1  

to be completed, be finished  2  to be filled (of an order)  3  

military  to be replenished, be resupplied  4  to be supplied 

ملکا   akmál  Arabic  1  completed  2  maximal; highest possible 

ملاتورکا   akumulātór  m.  storage battery 

نافکا   aknā́f  m.  Arabic  plural  from  نفک   idiom  نافکا روک د   

personal plot, land allocation (of a collective farmer) 

نونکا   aknún  literary  at once, now 

وادورکا   ekvā́dór  m.  Ecuador 

وانکا   akuvā́n  m.  plural  children's speech  little children, children 

وکب وکا   áku-báku  m.  1  kind of bird  2  kind of children's game  3  

dialect  person with protruding eyes 

وردېونکا   akordeón  accordion 

وړکا   akóṛ  m.  [plural: وړانکا   akoṛā́n]  walnut 

وړخېلکا   akoṛkhél  1  m.  plural  Akorkhejli (subdivision of the 

Khammok tribe)  2  m.  Akorkhejl (tribesman) 

وړهکا   akoṛá  f.  Akora (capital city of the Khammok tribe) 

ىوړکا   akoṛáj  m.  Morocco 

وزيکا   1  akozí  m.  plural  Akozai (a subdivision of the Yusufai 

tribe)  2  akozáj  Akozai (tribesman) 

کوکا   akúk  m.  plural  1  unripe fruit  نيول کوکا ،ولک کوکا   to set 

(as of fruit)  2  the juice of unripe fruit; a seasoning made from 

unripe fruit 

ونوميکا   ekonomí  f.  economics 

ونوميستکا   ekonomíst  m.  ونومستکا   economist 

کونوميکا   ekonomík  m.  economics 

يکا   ikí  f.  obsolete  iki, pice (i.e., 1/30 of a rupee) 

ېميډيکا   akaḍemí  f.  regional  academy 

اووگا   agavú    اهوگا  

 ٓ اهگا   āgā́h  1  experienced, learned, informed   ٓ ولک اهگا   to inform, 

notify   ٓ ېدلک اهگا   to be informed, know  2  conscious 

 ٓ اهمنگا   āgāhmán     ٓ اهگا  
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اهوگا   agāhú  regional  1  sharp-sighted; farsighted  2.1  beforehand, 

in advance, in good time  2.2  earlier  اهوگا لړ نه دې د   somewhat 

earlier  اهوگا الهک نه   nine years ago 

 ٓ اهيگا   āgāhí  f.  information, notification 

 ٓ بوټگا   agbúṭ  m.  agbóṭ  regional  steamboat 

درگا   agdár  strong, robust 

رگا   1  agā́r  m.  1  base person, low person; toady, sycophant  2  

slave 

رگا   2  agár  conjunction  if, though  هک رگا ر چه،گا   although 

رگا   3  agár  m.  regional  1  kind of perfume  2  aloe 

رگربگا   agár-bagár  m.  regional  bustle, turmoil 

یرمگا   agramáj  m.    یارږم  

رهگا   1  ugrá  f.    رهگاو  

رهگا   2  agára  feminine of  رگا  

رېمانگا   agremā́n  m.  diplomacy  agrément (i.e., the granting of 

diplomatic recognition to a diplomatic representative by the state 

to which he is to be accredited)  ولکور رېمانگا چا د   to accord 

agrément to someone 

ستگا   ágəst  m.  agást  August 

لگا   agál  m.  ditch, drainage ditch 

نگا   agán  m.  mirafra cantillans (a kind of lark) 

واړۍگا   agvāṛə́j  f.  reins 

وچيگا   agúchi  ولک چيوگا   a  to be exhausted (with), break down 

from  b  to strive to attain (something) 

 ٓ هگا   āgáh     ٓ اهگا ٓ  ما   مطلبه له هک هگا   Let me know what the story is.  

Let me know what is happening. 

ۍگا   agə́j  f.  singular & plural  dialect  egg, eggs  ۍگا تلېدلي   

omelet  idiom  یبچ ۍگا د   an innocent baby  چوڼېدل کښي ۍگا په   

literal  to sing while in the egg  figurative  to be very adroit, be 

dexterous    ۍگه  

ېيلگا   agejə́l  لئيگا   agəjə́l  transitive  [past: ېيهگا و ده ]  1  to irritate, 

annoy  2  to incite, instigate  3  to abrade, rub sore  4  to sew up 

(i.e., a sack) 

الٓ ادٓم د  āl  m.  Arabic  singular & plural  children, posterity  1  الٓ   

the human race  ٓاولاد او الٓ  ،اولاد ال   posterity  مال الٓ  ،الٓ او مال   

household and property 

 al  cord connecting the yoke with the main beam of a plow  2  ال

 āl  scarlet, red  3  الٓ

 al  interjection  hey, look, look here  4  ال

 al  Arabic  the definite article in the Arabic language; before  5  ال

the "sun" letters ،ن ل، ظ، ط، ض، ص، س، ز، ر، ذ، د، ث، ت   it is 

assimilated by these sounds, and is read accordingly with them; 

i.e., the phoneme /l/ of the article preceding a "sun" consonant 

is not only assimilated but has the effect of doubling the 

consonant phoneme in question; التاريخ at-tarikh; الرحمن ar-

rahman etc.  It is pronounced in Pashto in borrowed compound 

words as "ul," "ur," "ut," etc. e.g., الرحمان عبد   abdurraham 

ولک الا ته چا و  alā́  f.  run; running; rush  1  الا   to run up to someone, 

rush up to someone 

 illā́  Arabic  1  excluding, besides, aside from  2  however  2  الا

 alā́-alā́  heave-ho, all-together (or similar expression used as a  الاالا

cry in unison when doing heavy work) 

 الابلا  alā-balā́  1  all, altogether  2  quite, completely  idiom  الابلا
ولک   to worry, to be disturbed, be alarmed 

ولک الاپ … په  alā́p  m.  regional  solo part, melody  الاپ   to lead 

the singing, strike up a tune, begin to play 

 الٓت  ālā́t  m.  Arabic  plural    الٓات
رگالاج  .alā́dzh  m  الاج   alādzhgár  m.  1  skutcher, operator of a 

combing machine in a cotton mill  2  hand combing flax, beating 

cotton 

 الاج  alā́dzha  feminine of  الاجه
 alādzhí  f.  wooden gin or spike revolving barrel (for  1  الاجي

separating the cotton from the seeds of the cotton plant)  الاجي 
ولک   to skutch, gin cotton, free the cotton from the seeds 

 الاجه  dzhi  plural of۔alā  2  الاجي
 الچه  alāchá  f.    الاچه
 ilāchí  f.  cardamom (the plant or the spice)  الاچي

 alārghá  m.  falcon (bird)  الارغه

 alā́sti  indeclinable  disappearing; unseen  الاستي

اکالاس   alāskā  f.  Alaska 

 alāshá  f.  jaw, maxilla  الاشه

ديالاغبن   alāghbahdí  f.  manufacture of silver and gold, lace, braid, 

etc. 

گولنکالا   alākuláng  m.  swings 

 حلال  alā́l    الال

 الم  ālā́m  m.  Arabic  plural  from  1  الٓام
لامک  alā́m    2  الام  

 alā́v  m.  flame; bonfire  الاو

ولک الاورتي پېښه  alāvrə́ti  f.  plural  1  ill-considered action  الاورتي   

to act rashly  2  nonsense  3  improvisation  الاورتي ويل  a  to 

speak rashly  b  to talk nonsense  c  to improvise; make 

something up 

 ālājísh  m.  1  profanation  2  soiling, defilement, spoiling  الٓايش

درياب الب د  .elb  m  الب   the Elbe River 

 elbā́  f.  the Island of Elba  البا

 albānijá  f.  Albania  البانيه  .albānijā́  f  البانيا

ئيالبانيا   albānijājí  Albanian  ژبه ئيالبانيا   the Albanian language 

 albátta  Arabic  of course, undoubtedly; to be sure; without  البته

fail 

 elbrús  m.  Mount Elbrus  البروس  .elbúrz  m  البرز

 dress (in the  [albisé  البسې :plural]  albisá  m.  Arabic  plural  البسه

general sense), clothing 

هکالبشا   albushā́ka  f.  token, sign, indication 

 البوم  albúm  m.    البم
 ilbánd  m.  summer pasture, mountain pasture  البند

گالبن   albúng  mute 

 albúm  m.  album  البوم

البومين البومن،   albumín  m.  chemistry  albumen 
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غرونه الپ د  ālp  m.  the Alps  الپ   the Alps 

الا الپي   alpi-alā́  indeclinable  ruined; bereft of resources  الا الپي 
ولک   to ruin  ېدلک الا الپي   to be ruined 

  الٓات :ālatū́na  Arabic  plural  التونه :ālát  m.  Arabic  [plural  الٓت
ālā́t]  instrument, tool, device, apparatus, contrivance  الٓات حفريه   

military  entrenching tool  الٓات موسيقۍ د   musical instruments  د 
الٓات ماشين   machine tools  توليد الٓاتو د   machine-tool 

manufacture; toolmaking; instrument manufacture 

ئيالتا   altā́j  m.  1  Altai  غرونه ئيالتا د   the Altai Mountains  2  paws 

of a fox pelt 

ولک التباس  iltibā́s  m.  Arabic  confusion, vagueness  التباس   to 

confuse, muddle up  نيول مخه التباس د   to avoid confusion, avoid 

vagueness 

 التجا  iltidzhā́  f.  Arabic  running for shelter; seeking asylum  التجا
ولک   to run to shelter; seek asylum  ولک التجا ته چا و   to turn to 

someone for assistance 

 iltizā́m  m.  Arabic  debt; obligation  التزام

التزامي   iltizāmí  Arabic  under obligation; obliged  idiom  التزامي
 grammar  present tense of the perfective aspect  حال

 د  iltifā́t  m.  Arabic  1  esteem; honor; courtesy  2  attention  التفات
لبولج التفات چا   to attract someone's attention  ولک التفات ته چا و   a  

to show respect, honor for someone  b  to pay attention to 

someone 

 و  iltimā́s  m.  Arabic  earnest request; entreaty; supplication  التماس
ولک التماس څخه چا له  ،ولک التماس چاته   to entreat, supplicate 

someone  التماس لرل  to earnestly request, address a request 

ونکیوک التماس   iltimā́s kavúnkaj  m.  applicant, petitioner; one 

addressing a request 

 iltihā́b  m.  Arabic  medicine  inflammation  التهاب

 inflammation  التهابي پېښه  iltihābí  inflammatory  التهابي

ورکول التيماتوم  ultimātúm  m.  ultimatum  ultimatum  التيماتوم   to 

present an ultimatum 

متر التي   altimétr  m.  التيمتر  altimeter 

رئالجزا   aldzhazāír  m.  Arabic  plural  الجزاير  aldzhazājír  m.  

Algeria (state, city)  جمهوريت کيتراکدمو کولد خ الجزاير د   People's 

Democratic Algerian Republic 

 aldzhāzajirí  1  Algerian  2  Algerian (person)  الجزايري

 aldzhazirá  f.  Algeria (state, city)  الجزيره

  uldzhá  f.  trophy, captured equipment, military loot, booty  الجه

ولک الجه   compound verb  to acquire as trophies, obtain as 

captured equipment 

 aldzhiā́n  m.  plural  water plants  الجيان

 aldzhirijā́  f.  Algeria (state, city)  الجيريا

انکالچ   alchakā́n  m.  plural  handcuffs, manacles 

 alachá  f.  alacha (spotted or striped cloth)  الچه

 ايلچي  ilchí    الچي
 ilhā́d  m.  Arabic  heresy, atheism  1  الحاد

 لحد  alhā́d  m.  Arabic  plural  from  2  الحاد

  الحاصل چه  alhāsíl  Arabic  in a word, in one word, in short  الحاصل
in short 

 ,ilhā́ḳ  m.  Arabic  1  joining, annexation  2  appendix  الحاق

supplement  3  contiguity, junction 

يې کړ الحاق :ilhāḳavə́l  denominative, transitive  [past  الحقول ]  1  to 

join, annex  2  to apply; supplement; adjoin 

شو الحاق :ilhaḳedə́l  denominative, intransitive  [past  الحاقېدل ]  1  to 

be joined, be annexed  2  to be applied, be supplemented 

 ilhāḳjá  f.  1  appendix, supplement  2  extension, wing (of a  الحاقيه

building) 

 لحن  alhā́n  m.  Arabic  plural  from  الحان
هللاالحمد   alhamdulilláh  Arabic  thanks to God, glory to God, praise 

to Allah 

 .ilákh  Arabic  and so on, and so forth, etc  الخ

رډال   alḍár  m.  Eastern  penholder (for letter-writing) 

 رياض  arrijā́z  m.  Arabic    الرياض
 باندي چا په  ilzā́m  m.  Arabic  1  charge, accusation; conviction  الزام
 ,Eastern  law  to accuse someone, charge  2  reproof, blame  الزام

censure  3  shame, disgrace 

 1 اولس  ulə́s  m.    الس
 to  الستي پېښېدل  alásti  unexpectedly, against all expectations  الستي

happen unexpectedly 

يکالستي   elastikí  flexible; elastic 

يتکالستي   elastikiját  m.  flexibility; elasticity 

مکعلي السلام   as-salám 'aléjkum  Arabic  Peace unto you, Peace be 

with you; Hello, Goodbye 

 elsalvādór  m.  El Salvador  السلوادور

 لسان  alsiná  m.  Arabic  plural  from  السنه
تېل السو د  alsí  m.  plural  Eastern  flaxseed  1  السي   flaxseed oil 

 اولسي  uləsí    2  السي
 اليش  alísh    الش
 اليشول  alishavə́l  transitive    الشول

ېدلشال   alishedə́l  intransitive    اليشېدل 
 الغا  ilghā́  f.  Arabic  cancellation, annulment; abolishment  1  الغا

ولک   compound verb  to cancel, annul; abolish 

ولک الغا بلغا  alghā́  2  الغا   to make a noise, create a hubub 

 alghāsá  f.  piece of bread taken in order to allay one's  1  الغاسه

hunger 

 to feel upset over  الغاسه لوېدل  alghāsá  upset, saddened  2  الغاسه

 الغوتلغو  alghā́v-talghā́v  m.  regional    الغاوتلغاو
 alghatā́n  restless, active (of a child)  الغتان

 algharáz  Arabic  in a word, in short, in brief  الغرض

 alghú-talghú  1  noise, din  2  confusion  الغوتلغو

ولک الغه  alghá  f.  ring, hoop  idiom  الغه   to dupe, deceive someone  

  حلقه 

-aliff (the name of the first letter of the Afghan  1 ا  alíf  m.    الف

Arabic alphabet)  idiom  لري نه الف هيڅ   I am as poor as a church 

mouse.  درېدل شان په الف د   to stand at attention 

 لفظ  alfā́z  m.  Arabic  plural  from  الفاظ
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ترتيب په الفبا د  alifbā́  f.  alphabet; ABC book  الفبا   according to the 

alphabet, in alphabetic order 

ئيلفباا   alifbají  alphabetic, pertaining to the alphabet 

بې الف   alifbé  f.   الفبا  مخي له بې الف د     according to the alphabet, 

in alphabetic order 

 د  ulfát  m.  Arabic  closeness, intimacy; affection; friendship  الفت
ولک الفت سره چا   to enter into a friendship with someone  سره چا د 

ميندل الفت   to strike up a friendship with someone 

ولک الٓفته  āluftá  indeclinable  1  upset, annoyed  2  unhappy  الٓفته   a  

to upset  b  to make unhappy  ېدلک الٓفته   a  to be upset, be 

annoyed  b  to be unhappy 

وبې الف   alifubé  f.  alphabet; ABCs; ABC book  وبې الف مورس د   

the Morse code, Morse alphabet 

 دئيتا القا او  ilḳā́  f.  Arabic  persuasion; suggestion; incitement  القا
ولک   to suggest insistently; persuade 

لقب  القاب رسمي  alḳā́b  m.  Arabic  plural  from  القاب   official titles 

القاح تخم د  ilḳā́h  m.  biology  impregnation, fertilization  القاح   

impregnation, fertilization  القاح مصنوعي   artificial insemination 

 alḳissá  Arabic  1  in a word, in short, in brief  2  finally  القصه

کال   alə́k  m.    کهل  

ترونکال   elektrón  m.  [plural: ترونهکال   elekrronúna  plural: تروناتکال   

elektronā́t]  electron 

ترونيکال   elektroní  electronic  نظريه ترونيکال ،وريئتروني تکال   

electronic theory  ماشين ترونيکال حساب د   electronic computer 

کترونيکال   elektroník  m.  electronics 

نټروکال   elekṭrón  m.    ترونکال  

ټرونيکال   elektroní    ترونيکال  

ئيوزاکال   alkozājí  m.  plural    وزيکال  

وزيکال   1  alkozí  m.  plural  Alkozai (one of the Durrani tribes)  2  

alkozáj  m.  Alkozai (tribesman) 

ولکلا   alkól  m.  Arabic  plural  alcohol 

ويتکال   alkuvájt  m.  Kuwait 

هکال   1  ulká  f.  obsolete  1  province  2  proprietorship 

هکال   2  alə́ka  vocative  from  کال  

ژبه ۍکال   alkə́j zhə́ba  f.  ژبۍ ۍکال   alkə́j zhəbə́j  f.  anatomy  uvula  

idiom  هکرا يد تابک دغه چه ولوېده ژبه ۍکال مي ته احمد و   I used all 

my persuasion to get Ahmed to give me his book. 

هگال   alága  f.  barren (e.g., of a cow) 

هللا   alláh  Arabic  1  m.  God, Allah  ! هللا هللا    Oh my God!  2  

interjection  I swear  proverb  کپا هم يې دربار او کپا هللا   He is 

destitute.  He is poor as a church-mouse. 

برکا هللا   allahuakbár  Arabic  1  Allah is great!  2  used as a battle 

cry by troops going in to attack  3  Thanks be to God; Glory to 

God; Praise be to God 

خير هللا   allah-khájr  Arabic  God forbid! 

داد هللا   allahdād  m.  proper name  Allahdad 

يار هللا   allahjār  m.  proper name  Alajar, Alayar 

  الٓام :alamúna  Arabic  plural  المونه :alām  m.  Arabic  [plural  1  الم
ālā́m]  1  grief; sorrow  2  torment, torture  idiom  اخيستل الم سور   

a  to suffer from gluttony, be insatiable  b  to be impatient 

 هلم  alám  m.    2  الم
 almā́-atā́  f.  Alma Ata (city)  المااتا

المارۍ تابوک د  almārə́j  f.  cupboard, cabinet with shelves  المارۍ   

bookcase  المارۍ يوالدې   wall cupboard  ده لپک المارۍ   the 

cupboard is open 

 ,almā́s  m.  singular & plural  1  diamond  2  small scissors  الماس

clippers 

 ālmā́n  m.  Germany  الٓمان

 1 الماني  ālmānaví    المانوي

 ālmāni  German  الٓماني ژبه  almāní  ālmānáj  1  German  الٓماني

language  2  m.  German (person) 

اوٓر الم   alamāvár    کالمنا  

 the Olympic Games, the  المپيا لوبي   .alimpjā́  olimpjā́  f  المپيا

Olympiad 

کالمپي   alimpík  olimpík  1  olympic  2  m.  the Olympic Society (of 

Afghanistan) 

يکالمپي   alimpikí  olimpikí  olympic 

نښان عالي المر د  لمر  almár  m.    المر   the Order of the Sun, 

Second Degree  نښان اعلی المر د   the Order of the Sun, First 

Degree 

 almará  f.  Almara (district, Khost)  المره

 almaghrib  m.  almaghréb  1  Morocco  2  countries of the  المغرب

Magreb (i.e., those in northwest African Arabic-speaking lands) 

 almaghribí  almaghrebí  1  Moroccan  2  m.  Moroccan  المغربي

(person) 

غلم الم   alam-ghalám  1.1  good-for-nothing, dissolute  1.2  reckless  

2  m.  .1  intriguer, plotter; cheat, swindler  2.2  nonsense, 

fiddlesticks  2.3  inarticulateness  2.4  dialect  swindle, fraud, 

trickery 

کالمنا   alamnā́k  1  agonizing, painful  2  sad, melancholy; 

sorrowful 

  almunijə́m  m.  plural  المونيم  almunijúm  m.  plural  المنيوم

aluminum 

المه ويړه  .ulmá  f  المه   fine weather, clear weather 

کالمنا  alamijá    الميه طرز الميه په     sadly, dolorously 

ارگالن   alingā́r  m.  the Allingar River 

هگالن   alangá  f.  wall 

گانالٓو :ālú  m.  [plural  1  الٓو   ālugā́n]  plum 

 āló  interjection  hello  2  الٓو

 alú  m.  regional  potato  3  الو

 للو  aló    4  الو
 aló  m.  proper name  Alo  5  الو

 ulú  m.  kindling wood (i.e., dead brush, fallen branches)  6  الو

 2 اولو  ulə́v  m.    7  الو
 لوح  alvā́h  m.  Arabic  plural    الواح
 alvā́r  m.  plural  wood; lumber; timber (logs)  الوار
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 ,m.  cotton print  2  لون  alvā́n  Arabic  1  m.  plural of  الوان

brightly-colored cloth (used for shawls, dresses) 

 ālubālú  m.  singular & plural  cherries  الٓوبالو

 ālubukhārā́  f.  Bukharian plum; prunes  الٓوبخارا

ولک الوت  alvút  m.  flight  1  الوت   to fly away, take off 

 الوتل  alvút  imperative of  2  الوت
کالوت   alvuták  alvaták  1  flying  2  being fledged, becoming 

fledged (of nestlings) 

هکالوت   alvutáka  f.  aircraft, airplane  بېړۍ ېکوړون يکالوت   aircraft 

carrier  توپ ونکیويشت يکالوت   antiaircraft gun  ېکغورزوون بم 
هکالوت ېکبم اچوون  ،هکالوت   bomber  هکالوت حربي   military aircraft  د 

ميدان وکالوت   airdrome  هکالوت بريد د   ground-attack aircraft  اريکښ 
هکالوت   fighter aircraft  هکالوت جټ د  ،هکالوت جټ   jet aircraft 

 past  والوت  present tense  الوزي  alvutə́l  alvatə́l  Eastern  1  الوتل

tense  لوزي وابه   future perfective  intransitive  .1  to fly  1.2  to 

take off; be launched (in air)  1.3  to be blown up  1.4  electrical 

engineering  to burn out  1.5  to fly away; be detached, be 

broken off  1.6  to blow; rise (of the wind)  راالوزي باد سوړ نن   A 

cold wind is blowing today.  والوته سيلۍ   A blizzard is blowing 

up.  1.7  to evaporate, lose fragrance, go flat (of a concentrate 

solution, perfume); disappear, volatilize, disappear into thin air  

1.8  to fade, lose color (of paint, dye)  1.9  to turn yellow; grow 

pale (a face)  والوت گنر څخه مخه د دهغه  ده الوتې يې بڼه   He grew 

pale.  2  m.  plural  .1  flight, flying  2.2  explosion  idiom  نفس 

والوت يې   He died.  والوت يې گرن   a  He lost his head.  b  He grew 

pale.  ! والوت يد عقل   You have gone out of your mind.  يې اوبه 

يد الوتلي   He has sunk down (morally). 

 alvutə́na  f.  1  flight; flying  2  explosion  3  take-off  الوتنه

ونکیالوت   alvutúnkaj  1  present participle of  2  الوتل  attributive  

flying, pertaining to flight  بم ونکیالوت   cruise missile 

 الوتنه  alvutə́  m.  plural    الوته
ٓ   .āludzhá  f  الٓوجه لوچها   aluchá  f.  alycha (a kind of damson) 

 الوتل  alvúdz  present stem of  الوځ
 الوزول  alvudzavə́l  transitive    الوځول
 يگستر  alutsá  f.  alótsa  alycha (a kind of damson)  idiom  الوڅه

ولک الوڅه   to screw up one's eyes 

 خون  ālúd  combining form  stained, soiled, covered with blood  الٓود

 gory, bloodstained  الٓود

  الوداعي سلام  alvidā'í  attributive  parting, valedictory  الوداعي
farewell, leave-taking  تلل ته الوداعي سلام   to pay a farewell visit; 

go say goodbye 

 āludá  indeclinable  stained, bloodstained  الٓوده

لوزوي بې وا  alvuzavə́l  1  transitive  الوزول   future prefective  ېئوا 
 ,present tense  .1  to make to fly, arise, rise up; toss up  لوزاوه

throw up  الوزول وترهک   to release pigeons  1.2  to pilot (an 

aircraft)  1.3  to blow up  الوزول هوا په پل   to blow up a bridge  د 
الوزول کښي توپ په  ،الوزول کښي مخ په توپ   to shoot one who has 

been lashed to the muzzle of a cannon ( a form of capital punish 

in former times)  1.4  to fan (flames)  1.5  to winnow (grain)  

1.6  to blow off, carry away (by wind)  1.7  to evaporate  1.8  to 

separate, detach, chip off; chop off; break off  1.9  electrical 

engineering  to burn through, burn out  الوزول فيوز   to burn out a 

fuse  1.10  to break, break up  الوزول ماغزه سر د   to smash one's 

skull  1.11  to kill, get someone out of the way  1.12  to spend 

frivolously; squander, waste, throw to the winds  2  m.  plural  .1  

piloting (e.g., an aircraft)  2.2  explosion 

ونکیالوزو   alvuzavúnkaj  1  present participle of  2  الوزول  m.  pilot, 

flier 

 الوتل  alvúzi  present tense of  الوزي
 اولس  ulús  m.    الوس
 اولسي  ulusí    الوسي
الول   alvál  1  sinuous, tortuous  2  collapsing, tumbling down  الول
 to collapse, tumble (in ruins)  3  disorderly  پرېوتل

 aluminijúm  m.  plural  aluminum  الومنيوم

بلون الون   alun-balún  m.  concern, alarm  تېره بلون الون په مي شپه ټوله 

ړهک   I spent the whole night in a state of alarm. 

 تر  ،ولک الونيا يگستر  alunjā́  in hiding; disappeared from sight  الونيا

ېدلک الونيا وگستر   to be hidden from sight, disappear, vanish 

 الول  aluvál    الوول
لالووي   alvojə́l  transitive  [past: لوويه وايي ]  1  to burn  2  to fry, grill  

3  to torture, torment 

 uluhiját  m.  Arabic  1  deity  2  divinity  الوهيت

یالو   1  alávaj  álvaj  1  fried, grilled  2  tortured, tormented 

 alvə́j  f.  roasting of an ear of corn  2  الوۍ

 alvezā́n  upset, pained, grieved  الوېزان

 alvéḳh  m.  plural  light wind, breeze  الوېښ

 ālá  f.  Arabic  1  device; tool, apparatus; contrivance; machine  الٓه

tool  الٓه ساز د   musical instrument  الٓه مساحي د   rangefinder  نشر د 

الٓه الصوت   radio transmitter  2  figurative  a tool  الٓه لاس د چا د 

رځېدلگ   to be a tool in someone's hands  3  grammar  agent  الٓې د 

 noun of agent  اسم

 iláh  m.  Arabic  God  اله

 ilahā́  Arabic  interjection  oh God  الها

 :ilhāmū́na  Arabic  plural  الهامونه :ilhā́m  m.  Arabic  [plural  الهام

ولک الهام  ilhāmā́t]  1  suggestion; inducement  الهامات   compound 

verb  to suggest to someone  2  inspiration  الهام اخيستل  to 

inspire  3  stimulus, incentive 

بله اله   alá-balá  f.  cry, howl 

کڅي اله   alatsík  m.  thawed patch 

ستي اله   alásti  f.  plural  rashly spoken word 

ولهگ اله   ála-gúla  f.  لهگ اله   alá-gulá  f.  1  riot, revolt, sedition; 

disturbances  2  noise  ولک ولهگ اله   a  to rebel, revolt; instigate 

disturbances  b  to make a noise, be noisy 

گالهن   alháng  m.  regional  1  sorrowful weeping  2  torments, 

agonies, sad experiences 

ورتي اله   alavráti  f.  plural    ستي اله  

یو اله   alávaj  interjection  1  ow, it hurts  2  ouch 

 ālihá  m.  Arabic  plural  divinity  الٓهه
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 ilahí  Arabic  1  divine; celestial, heavenly  2  interjection  oh  الهي

God 

 ilahijā́t  m.  Arabic  plural  theology  الهيات

 ālí  attributive  toolmaking; used for making tools  1  الٓي

!  alə́j  interjection  1  oh, oh really, my God  2  الۍ الۍ ړهکو څه يد دا   

Oh! Oh! What have you done! 

 iljā́s  m.  Arabic  proper name  Ilyas  الياس

 ليف  aljā́f  m.  Arabic  plural  from  الياف
جسم اليافي aljāfí  Arabic  fibrous  اليافي   a fibrous substance 

پليټ اليټ   aliṭ-palíṭ  regional  1  turned head over heels  2  m.  

disorders; disturbances 

ځلي الي   áli-dzáli  f.  plural  request for forgiveness, request for 

absolution 

اکالېس   aleskā́  f.  Alaska 

 alísh  substituted, replaced  اليش

گاليشن   alisháng  m.  the Alishang River 

يې کړ اليش :alishavə́l  denominative, transitive  [past  اليشول ]  1  to 

change, exchange, replace  يشولال اليک   to change (one's clothes)  

2  to change, alter  اليشول پوست   to shed hair (of animals)  اليشول 
ېدلک   passive    اليشېدل 

شو اليش :alishedə́l  denominative, intransitive  [past  اليشېدل ]  to be 

changed, be exchanged, be replaced  اليشېدل سره   to alternate, 

take turns  اليشېږي توښ په اوبه   The water is turning to steam. 

ونکیاليشېد   alishedúnkaj  1  present participle of  2  اليشېدل  

changeable, unstable, inconstant 

اليشېده عنوان د  alishedə́  m.  plural  1  substitution; change  اليشېده   a 

change of address  2  change, alteration, transformation 

 alíf  m.  plural  drying oil  اليف

شنکالې   ilekshán  m.  regional  elections; electoral campaign 

جزيرې اليوشن د  aliushán  اليوشن   the Aleutian Islands 

اليه مشار  ilájh  Arabic  combining form  اليه   mentioned in passing, 

referred to 

 الوويل  alejə́l  transitive    الېيل
 1 امه  am  m.    ام  .ām  m  1  امٓ
 اوم  um    2  ام
 um  f.  umm  Arabic  mother  3  ام

 هم  um    4  ام
 however  اما هم  ammā  Arabic  conjunction  however, but  اما

 amā́ch  m.  omelet with greens  اماچ  .amā́dzh  m  اماج

يگامٓاد   āmādagí  f.  1  readiness, preparation  2  procurement  ازوغ د 
يگامٓاد   procurement of fodder 

چه يو امٓاده ته دې و  …  āmādá  indeclinable  1  ready; prepared  امٓاده   

We are ready.  2  laid in, prepared  ولک امٓاده   a  to prepare, make 

ready  b  to lay in, store, ready  ېدلک امٓاده   a  to be ready, be 

prepared  b  to be laid in, be stored, be readied  3  susceptible (to 

illnesses) 

 ,imārát  m.  Arabic  1  emirate, principality  2  power  امارت

authority 

هگامار   umārgá  f.  boil (on children) 

 amāzón  m.  the Amazon River  امازون

نکاما   amākín  m.  Arabic  plural  from  نکم  

 3 امل  āmā́l  m.  Arabic  plural  from  امٓال
البلاد ام   umm-al-bilā́d  f.  Arabic  history  the Mother of Cities (i.e., 

Balkh) 

 amālá  f.  Arabic  enema  1  امٓاله

 imālā  f.  Arabic  linguistics  softening of a vowel sound  2  اماله

  imā́m  m.  Arabic  1  imam; chief priest; spiritual leader  2  امام

religious minister (leader of prayer)  3  figurative  leader, teacher 

 imāmát  m.  Arabic  the rank of imam  امامت

ېدلک امان په څخه شي يو د  amā́n  m.  Arabic  1  security; calm  امان   to 

be protected from something  2  mercy; pardon, amnesty   امان
 ;to ask for mercy  امان غوښتل  to spare, show mercy to  بخښل

throw oneself at the mercy of the conqueror  ولکور امان ته چا   to 

spare, show mercy to, forgive someone, give amnesty to 

someone  idiom  ! امان په خدای د   Goodbye! 

  amānát  m.  Arabic  1  honesty, conscientiousness, decency  امانت

 to be honest  2  goods or money put into escrow or  امانت ساتل

loaned for temporary use  3  custody  4  guardianship, trusteeship  

5  power of attorney  6  finance  deposit, account  امانت ايښوول  to 

make a deposit, deposit, deposit money into an account  وجوه هغه 

ږدي امانت کښي وکبان په يې خلق چه   the total assets deposited by a 

population in banks  7  security; calm 

دار امانت   amānatdā́r  Arabic  1  honest, conscientious, decent; 

worthy of confidence  2  m.  trustee, custodian, guardian 

داري امانت   amānatdārí  f.  honesty, conscientiousness, decency  په 

دارۍ امانت پوره   completely honestly 

ارک مانتا   amānatkā́r  Arabic    دار امانت  

اريک امانت   amanatkārí  f.  devotion; honesty 

رگ امانت   amānatgár    دار امانت  

ريگ امانت   amānatgarí  f.    داري امانت  

 amānatí  1  deposited to an account  2  place in trust, given  امانتي

into custody  يد امانتي سره هغه د روپۍ زما   He has charge of my 

money.  3  under guardianship 

جن امان   amāndzhə́n  sorrowful, sad 

  .amāní  1  relating to the rule of King Amanully-Khan  2  f  1  اماني

history  amani (a coin minted in the time of Amanully-Khan) 

 ,amāní  Arabic  sound, worthy of confidence (of money  2  اماني

goods, property)  ولک اماني   to entrust, deposit, make a deposit  

ايښودل اماني روپۍ   a  to keep money (in a safe place)  b  to put 

money aside 

 amāní  Eastern  quite; all; entirely, in full  3  اماني

 amb  m.  the Amb River  امب

 umbā́  f.  bleating of sheep  امبا

 جوړولو امبار د  ambā́r  m.  1  sewage; manure  2  fertilizer  امبار

ارخانهک   agricultural fertilizer factory; chemical fertilizer plant  

ولکور امبار ته يکمځ  ،اچول امبار ته يکمځ   to fertilize the soil  مبار ا
 to be fertilized  3  storehouse, barn  4  heap, pile (of  خوړل

manure)  5  haystack, hayrick  6  trash, rubbish 
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  ambārkhāná  f.  1  storeroom  2  warehouse  3  regional  امبارخانه

barn; grain-storage facility 

ښکامبار   ambārkáḳh  m.  one who collects dung, manure, etc.  for 

use as fertilizer 

 ,ambālə́j  f.  seat with canopy (on the back of an elephant)  امبالۍ

howdah 

 embriālodzhí  f.  embryology  امبريالوجي

چمبړ امبړ   ambáṛ-chambáṛ  regional  1  wound around, twined 

around, wrapped (i.e., with a blanket)  2  interlaced  امبړ وتيگ 

ولک چمبړ   to interlace the fingers 

 انبور  ambúr  m.    امبور
 ambulā́ns  m.  ambulance  امبولانس

 انبوه  ambóh    امبوه
 ambá  f.  mango (tree or its fruit)  امبه

 impirātrís  f.  empress  امپراتريس

 impirātúr  m.  emperor  امپراطور

 impirāturiját  m.  empire  امپراطوريت  .impirāturí  f  امپراطوري

 impirjālízm  m.  imperialism  امپريالزم

 impirjālíst  m.  imperialist  امپرياليست

 impirjālistí  indeclinable  imperialistic  امپرياليستي

 ampúl  m.  ampule  امپول

 ummát  m.  Arabic  religious community, flock  امت

 فرسان د  imtisā́l  m.  Arabic  following, obedience to someone  امتثال

امتثال په   in execution of the order 

ولک امتحان چا د  imtihā́n  Arabic  1  test, check-up  امتحان   to test 

someone  2  examination  امتحان زباني   oral examination  تقريري 

اخيستل امتحان   to take an examination  ولکامتحان ور   to pass an 

examination  شو نامنظور يې امتحان   He failed the examination. 

يې  امتحان :imtihānavə́l  denominative, transitive  1  [past  امتحانول
 to check up on, test  2  to examine  [کړ

  imtihāní  Arabic  1  attributive  test, check-up  2  امتحاني

examination 

 په کسړ د  imtidā́d  m.  Arabic  1  extent, stretch, duration  امتداد

کښي امتداد   for the duration of the journey, along the route  2  

prolongation, extension  ولکامتداد ور   to prolong, extend 

متداديا   imtidādí  Arabic  continued, extended, prolonged 

  dzh  m.  Arabic  1  blend; blending  2  chemistry۔imtizā́  امتزاج

combination 

 imtinā́'  f.  Arabic  refusal, rejection; abstention from  امتناع

something  ولک امتناع څخه شي يو د   to reject, abstain from 

something 

 preventative  امتناعي تدابير  imtinā'í  preventative, deterrent  امتناعي

measures  امتناعي طب  medicine  prophylaxis 

 امتنان څخه چا د  imtinā́n  m.  Arabic  thankfulness, gratitude  امتنان

ولک   to thank someone, express gratitude to someone 

متها   amtá  f.  1  reliance, hope, expectation  2  wish, desire  ولک امته   

a  to hope, entertain hope, have expectations  b  to wish 

دار امته   amtadā́r  1  hoping for something  2  achieving, attaining 

something 

ونهامتياز :imtijā́z  m.  Arabic  [plural  امتياز   imtijāzúna  Arabic  

plural: امتيازات  imtijāzā́t]  1  difference, distinction; peculiarity  

امتيازات قوميت د   national traits  ولکامتياز ور   to distinguish, 

differentiate  امتياز لرل  a  to be distinguished, be differentiated  b  

to occupy the first places  ميندل _ لوړ   to be distinguished for, be 

notable for  وي رانگ امتياز پرې   It is hard to tell them apart.  2  

advantage; privilege  3  economics  concession  ولکور امتيازات   to 

grant concessions 

 imtijāznāmá  f.  Arabic  economics  concessive agreement  امتيازنامه

  imtijāzí  Arabic  1  distinctive, different from; special  امتيازي

 ;special rate; special pay rate  2  advantaged  امتيازي معاش

privileged; preferred  3  economics  concessional  امتيازي سيمه  
settlement, concession (e.g., the International Settlement in 

Shanghai in pre-1949 China) 

 2 ,1 مثل  amsā́l  m.  Arabic  plural  from  امثال
ولک امحا دښمن  imhā́  f.  Arabic  destruction, annihilation  امحا   

destruction of the enemy 

ارکامحا   imhākā́r  destroying, annihilating  ار اورکامحا   annihilating 

fire 

  āmád  m.  1  arrival  2  income, receipts  3  assets; resources  4  امٓد

combining form  capable of use  امٓد ارک   useful, necessary; fit, 

suitable 

امداد مقدماتي  imdā́d  m.  Arabic  assistance, support  امداد   first aid  

امداد مالي   pecuniary aid 

يامداد   imdādí  Arabic  military  auxiliary  رکامدادي لښ   

reinforcement 

 امٓدن او  āmadán  m.  plural  1  arrival  2  income; receipts  امٓدن

 income and expenditures  مصرف

 āmadaní  f.  income  امٓدني

 āmad-u-ráft  m.  1  arrival and departure; traffic; regular  امٓدورفت

roundtrip traffic between two points  2  intercourse, connection, 

communication  ولک امٓدورفت   a  to ply (a route)  b  to visit, 

frequent 

  امٓرين :āmirā́n  Arabic  plural  امٓران :āmír  m.  Arabic  [plural  1  امٓر
āmirín]  1  chief  امٓر شعبې د   department chief  2  staff officer  3  

leader; manager  4  sovereign  5  person who gives commissions 

or instructions to others 

  اوامر :amrúna  Arabic  plural  امرونه :amr  m.  Arabic  [plural  2  امر
avāmír]  1  order, instruction  لاندي امر تر   subordinate  امر يعمليات   

operational order  لاندي امر تر چا د   under someone's orders; 

subordinate to someone  ولکور امر ته چا و  ،ولک امر چا پر   to order 

someone, command someone  امر صادرول  to issue an order  چاته و 

فرمايل امر   to command someone  2  grammar  imperative mood 

 matter, affair, the  [umúr  امور :plural]  ámr  m.  ámər  Arabic  3  امر

state of affairs, the circumstances  چه دئ امر طبيعي دا …   It is 

understood that …  It is natural that … 

 امير  umrā́  umarā́  m.  Arabic  plural  from  امرا
 مرض  amrā́z  m.  Arabic  plural  from  امراض
 senior officer complement  2  امر  amirā́n  m.  plural  1  from  امٓران
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  امربر منصبدار  amrbár  m.  Arabic  messenger, orderly, runner  امربر
liaison officer 

 amrbarí  f.  Arabic  the job of orderly, messenger or runner  امربري

 amrút  m.  guava (the fruit)  امرت

 ,amrasá  f.  "amrasa" (a kind of a sweet dish made of flour  امرسه

boiled butter and syrup) 

 pear (the fruit)  2  امرت  amrúd  m.  1    امرود  .amrút  m  امروت

 amrozá  regional  on the very same day  امروزه

 āmíra  f.  head, chief (female)  امٓره

 grammar  imperative mood  امري وجه  amrí  Arabic  امري

 امٓريت تر چا د  āmiriját  m.  Arabic  1  authority, supremacy  امٓريت

راتلل لاندي   to be under someone's authority  2  leadership; 

management  ولک امٓريت   a  to lead, be chief  b  to command, have 

someone at one's disposition  3  job, post, position 

اکامري   amrikā́  f.  America  متحده اکامري د  ،اضلاع متحده اکامري د 

رياستونه متحده اکامري د  ،ولايتونه   the United States of America  

اکامري جنوبي   South America  اکامري شمالي   North America  زيکمر 
اکامري   Central America 

ئياکامري   amrikāí  نيکامري   armikaní  regional  1  American  2  m.  

American (person) 

هکامري   amriká  f.    اکامري  

یامړ   umṛáj    یلمړ  1 

زریام   əmzaráj  m.  Eastern  tiger  وي زریام هم سپي کښي ورک خپل په   

proverb  In one's own home the dog is a tiger.  غار په يزرام د 

وي پراته بچي يزرام د کښي   proverb  literal  in the tiger's lair lie 

tiger cubs  figurative  Like father, like son.  ولي زریام اوده 

 .saying  Do not awaken a sleeping tiger  ويښوې؟

یامزول   amzólaj  m.    یهمزول  1 

 amsā́  f.  stick, walking stick, staff  امسا

 ,amastá  f.  1  arrangement, adaptation  2  agriculture  scion  امسته

graft 

أ امض   imzā́  f.  Arabic  signature  ځای أ امض د   the place for a 

signature  ولک أ امض   compound verb  to sign  ېدلک أ امض   to be 

signed 

غانهام   əmghāná  f.  dialect  groin 

 umghalə́n  1  unripe  2  embryonic, incipient, rudimentary  امغلن

انکام   imkā́n  m.  Arabic  possibly; feasibility  د  ،قدر پر انکام د 
پوري اندازې تر انکام   to the extent possible  کښي صورت په انکام د   

if possible  بهر څخه رېئدا د انکام د   impracticable  ان لرلکام   to 

have the possibility …  … چه ان لريکام   It is possible that …  

ولکان پيداکام   to turn out to be possible; come true  انکام گورت د 

و نه هم يې   He could not even come.  ئد ليري نه انکام د ارک دا   It 

will be difficult to bring this matter to fruition. 

بخش انکام   imkānbákhsh  possible; practicable 

انيکام   imkāní  Arabic  صيغه انيکام اني وجه،کام   grammar  the 

potential form 

امله له ساتني د  amál  m.  1  aim, goal, object, end, purpose  1  امل   

for defense purposes  امله له رسېدلو د ته مطلب غهد   For the sake of 

attaining this goal.  2  reason, basis  امله له …د   for the reason 

that …, in view of the fact that …, because … چه  ده امله همدې له
چه امله دې له هم …  …   for this  very reason, that … 

 amál  m.  drug addiction  2  امل

 :amalúna  Arabic  plural  املونه :amál  m.  Arabic  [plural  3  امل

 āmā́l]  hope, expectation  امٓال

لکاملا لي  imlā́  f.  Arabic  1  dictation  املا   to transcribe diction   املا
املا معياري  to dictate  2  spelling, orthography  ويل   standardized 

spelling  ده غلطه يد املا   You write with errors. 

کاملا   amlā́k  m.  Arabic  plural  from  2 کملا مدير وکاملا د    chief of 

the directorate of state property 

ئياملا   imlājí  orthographic 

کاملو   amlúk  m.  هکاملو   amúka  f.  plural  a kind of persimmon  

idiom  ئراغ تول په وکاملو د   saying  He suffered along with his 

pals. 

ولک امله چاته و  حمله  amlá  f.    1  امله   to attack someone 

 āmlá  f.  a kind of myrtle  2  امٓله

 amalí  m.  1  smoker  2  drug addict  3  drunkard  1  املي

 imlə́j  f.  botany  tamarind  2  املۍ

واملېيه ده :amlejə́l  transitive  [past  املېيل ]  to hide, conceal 

ولک امن  amn  m.  Arabic  1  security, tranquillity, peace  1  امن   a  to 

secure (e.g., tranquillity, peace)  b  to make secure  په امن جهاني 

اچول کښي خطر   to threaten the peace  ولک فيصله امن هپ لهئمس   to 

settle a question by peaceful means  ولک ژوندون کښي امان و امن په   

to live peacefully, live in tranquillity  شه امان امن بيا   Eastern  

Complete tranquillity was reestablished.  2  order 

 amə́n  thoughtful, serious  2  امن

 imə́n  calming, consoling  3  امن

ولک امنا  amanā́  f.  consent, assent  امنا   to agree, assent 

پسند امن   amnipasánd  peace loving  کپسند خل امن   peace loving 

people 

 amanṭá  f.  snow mixed with rain, sleet  امنټه

وټک امن   amankóṭ  m.  1  asylum, refuge, place of refuge  2  

stronghold 

يې کړ امن :amənavə́l  denominative, transitive  [past  امنول ]  to calm, 

soothe 

اماني امنه   amína-amāní  f.  peace, tranquillity 

 د  ،شورا امنيت د  aminiját  m.  Arabic  1  security, tranquillity  امنيت
مجلس امنيت   Security Council  2  military  protection, security 

 aminijatí  pertaining to security  امنيتي

شو امن :aminedə́l  denominative, intransitive  [past  امنېدل ]  to be 

calmed 

مجلس امنيه  ،امنيه شورا  amnijá  f.  Arabic  1  security  امنيه   Security 

Council  2  security police 

سيند امٓو د  ،درياب امٓو د  .āmú  m  امٓو   the Amu Darya River 

امواج برق د  موج  amvā́dzh  m.  Arabic  plural  from  امواج   electrical 

currents 

 مال  amvā́l  m.  Arabic  plural  from  اموال
نيول اموخت سره شي يو د  amókht  m.  1  habit  اموخت   to grow 

accustomed to something  2  practice, custom, wont 
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 ;amokhtá  amukhtá  indeclinable  1  knowing something  اموخته

being accustomed to something  يم نه اموخته رېټوگس په زه   I do not 

have the smoking habit.  2  tamed; tame  ولک اموخته   a  to train  په 

ولک اموخته زيار   to train for work  b  to tame, domesticate  اموخته 
ېدلک   a  to be trained; make oneself familiar with  b  to be tamed  

ېږيک منع نه هللا بسم په بلا   proverb  It is hard to break bad habits.  

idiom  اموخته باز  folklore  the serene falcon 

يگ اموخته   amoḳhtagí  f.  1  state of being tame, state of being 

domesticated  2  knowledge of locality 

امور جاري  امر  umúr  m.  Arabic  plural  from  1  امور   current 

matters  امور خيريه   philanthropy, charity 

 amúr  m.  the Amur River  2  امور

ورام  umurā́t  m.  second plural from  امورات  1 

امٓوز سبق  āmúz  āmóz  combining form  امٓوز   instructive  امٓوز نو   

novice  افراد امٓوزه نو   recruits 

 umumát  m.  Arabic  1  maternity  2  matriarchy  امومت

 amonijā́  f.  chemistry  ammonia, ammonium hydrate  امونيا

کاموني   amonják  chemistry  ammoniac 

مها   1  áma  f.  mango (the tree or its fruit) 

 2 اومه  umə́  from  2  امه
 3 اومه  umá    3  امه
 imhā́l  m.  Arabic  postponement; delay, procrastination  امهال

 amí  m.  ignoramus  1  امي

 .ammí  Arabic  ummí  Eastern  1  illiterate, uneducated  2  m  2  امي

& f.  ignoramus 

 amjāní  f.  handbag, purse, wallet, money belt  1  امياني

 2 2  امي  amjāní  f.  plural  from  2  امياني

 āméb  m.  āmíb  amoeba  امٓېب

کامٓېب   āmebík  پېچ کامٓېب   amebic dysentery 

څخه امېد دې د مخالف  uméd  m.  umíd  m.  1  hope, expectation  امېد   

despite expectations  و ئختل امېد څخه ارک دې د زما   I lost hope for 

this.  و ئختل امېد يې څخه ژوند د   He gave himself up completely to 

despair.  ولک امېد   to nourish a hope, hope  ... چه ېږيک امېد   to 

hope that …  امېد لرل  to nourish hope, hope  ولکد ورامې   to give 

rise to hope, instill hope  وشي به ارک چه دئ امېد نه   There is no 

hope that this matter will succeed.  ... چه دئ مي امېد قوي  I hope 

very much that …  نشته امېد هيڅ و جوړېد د هغه د   There is no hope 

for his recovery.  مو کښي امېد په در ته زه   a  I rely on you.  b  I 

expect you.  دئ شيطان امېده ېب   proverb  While there is life there 

is hope.  2  proper name  Umed 

ونکیبخښ امېد  umedafzā́  uméd bakhḳhúnkaj  امېدافزا   giving rise to 

hope, reassuring 

چه يم امېدوار زه ...  umedvā́r  1.1  hoping for something  امېدوار  I 

hope that …  1.2  optimistic mood  2  m.  candidate, competitor 

يې کړ امېد :umedvāravə́l  denominative, intransitive  [past  امېدوارول ]  

to give rise to, instill hope 

 umedvā́ra  f.  pregnant  امېدواره

 umedvārí  f.  1  hope, expectation  2  pregnancy  1  امېدواري

 امېدواره  umedvāri  plural  from  2  امېدواري

 amidá  m. & f.  namesake  اميده

  امرا :amirā́n  Arabic  plural  اميران :amír  m.  Arabic  [plural  امير
umarā́]  1  ruler; emir; prince; nobleman  وزيران او اميران   

noblemen  2  military leader  3  proper name  Amir 

 amir-ul-báhr  m.  Arabic  admiral  اميرالبحر  .amirā́l  m  اميرال

 admirāná  Arabic  princely  اميرانه

 amirzādá  1  m.  son of an emir; prince; young son of a  اميرزاده

prince  2  f.  daughter of an emir; princess; young daughter of a 

prince 

 ,amirí  1  pertaining to an emir, princely  2  f.  .1  emir's  اميري

prince's court  2.2  emirate, principality  اميري امٓېز  āméz  

combining form  being mixed up; mixed, blended  امٓېز گرن   

painted, colored 

 amezā́n  m.  the Amazon River  امېزان

 āmezísh  m.  blending, mixture  امٓېزش

  amél  m.  1  necklace  2  wreath; garland  3  proper name  امېل

Amel  idiom  ولک امېل لاسونه   to throw one's arms around 

someone's neck 

ويل امٓينونه  āmín  Arabic  1  amen; so be it  2  m.  amen  1  امٓين   to 

say amen  idiom  ! سره تا امٓين امٓين    Eastern  I wish you the same! 

 سړی امين ېرډ  amín  Arabic  1  correct, reliable, conscientious  2  امين

 ,He is a very reliable person.  2  m.  .1  confidential agent  دئ

proxy  2.2  guardian  2.3  arbitrator  2.4  proper name  Amin, 

Emin  الدين امين   Aminuddin  هللا امين   Aminulla 

توب امين   amintób  m.  guardianship; trusteeship 

يکامين   amínki  amen, so be it 

والی امين   aminvā́laj  m.  reliability, faithfulness, conscientiousness 

 all the time; every  هرانٓ  ān  m.  Arabic  instant, moment  1  انٓ

minute  کښي انٓ يوه په  ،انٓ يوه په   in an instant, at once, instantly, 

immediately in a twinkling  idiom  ٓتمامول ان   to try with all one's 

might  ٓئراغ نه راسه، چه ئک تمام پر يم ان   Western  I tried to 

persuade him in every way, but he did not come.  انٓ اوس هغه د 

وس تمام   Western  He is at death's door.  ٓمنل ان   to submit to, be 

reconciled with  ومانه انٓ يې ته اوستري   In the final analysis they 

submitted to their fate.  In the end they were reconciled to their 

lot. 

پوري …تر ان  on  1  exactly; precisely  2  right up to  2  ان   even up 

to …, right up to 

  بازان  hawk  باز  ā́n  plural  suffix usually for animate nouns   3  ان
plural  hawks 

يگانانا :anā́  f.  [plural  انا   anāgā́ni  plural: اناوي  anā́vi]  

grandmother  ېدلک انا   a  to be a grandmother  b  to mature early; 

become mature early, become grown up (of a girl)  c  to grow 

wise, be wise  idiom  وشلېده يې تبه شوه، انا مړه   This matter is 

already a thing of the past. 

اً انٓ   ā́nán  Arabic  instantly, at once, right away 

 anā́b  m.  plural  botany  any member of low shrubs of the  اناب

Buckthorn family 

 anātóm  m.  anatomist  اناتوم
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اناتومي حيواني  anátomí  1  f.  anatomy  اناتومي   animal anatomy  نباتي 
 plant anatomy  2  anatomical  اناتومي

 anatə́j  f.  blindman's-bluff (the children's game)  اناتيتۍ

،اناثيه ليسه  اناثي ليسه  ināsí  Arabic  feminine, woman's  اناثي  lisá-ji  

women's secondary school 

 anādól  m.  Anatolia  انادول

دانه انار د  anā́r  m.  singular & plural  pomegranate  انار   

pomegranate (the fruit)  اوبه انار د   pomegranate juice  شربت انار د   

pomegranate syrup  يکپوست انار د     پوست انار  

 anārpóst  m.  pomegranate rind  انارپوست

 anārdará  f.  Anardara (district)  اناردره

 ānārshí  f.  anarchy  انٓارشي

 ānārchizm  m.  anarchism  انٓارشيزم

 ānārshíst  m.  anarchist  انٓارشيست

يکانار   anārkí  f.    انٓارشي 
يزمکانار   anārkízm  m.  1  anarchism  2  anarchy 

 anārvālā́  m.  seller of pomegranates  اناروالا

 انادول  anātól    اناطول
 anā́feles  m.  anopheles mosquito, malarial mosquito  انافلس

 anā́ns  m.  regional  announcement, notice  انانس

هگانان   anāngá  f.  cheek 

 ananiját  m.  Arabic  1  egotism  2  arrogance  انانيت

 اناوټ  anāvā́ṭ  m.  dialect  1  damage, loss  2    اناواټ
والیانا   anāvā́laj  m.  position of a grandmother (in a family) 

 anāváṭ  m.  scrap business, scrap  اناوټ

ئيانا   1  unāí  m.  دره ئيانا د   the Unai Pass 

ئيانا   2  anāji  m.  fool, blockhead 

 امبار  ambā́r  m.    انبار
 امبارخانه  ambārkhāná  f.    انبارخانه
يې کړ انبار :ambāravə́l  denominative  [past  انبارول ]  1  to put (down, 

together, in, on)  2  to put or lay (in, on)  انبارول باندي لاندي   to 

pile one on another  3  to drift (e.g., of snow) 

 to be put, be  1  [انبارشو :past]  ambāredə́l  intransitive  انبارېدل

placed, be piled (on one another)  2  to be drifted 

 امبالۍ  ambālə́j  f.    انبالۍ
 ,inbisā́t  m.  Arabic  1  gaiety, joy, delight  2  broadening  انبساط

expansion 

 ambúr  m.  tongs, pincers  انبور

 ambóh  1  numerous  2  m.  crowd, gathering (of people)  انبوه

 ambohí  f.  abundance, plenty  انبوهي

 ambá  f.  mango  انٓبه

 نبي  anbijā́  m.  Arabic  plural  from  انبيا
يقانب   ambíḳ  m.  کانبي   ambík  m.  still, distillation apparatus 

 ;intā́dzh  m.  Arabic  1  production; creation  2  produce  انتاج

product  3  work (of art, literature, etc.) 

کتکانتار   antārktík  m.  Antarctica  قاره کتکانتار د   the continent of 

Antarctica 

نتانا   1  intā́n  m.  festering, suppuration, abscessing  انتان لرل  to 

fester, suppurate 

 antā́n  m.  history  the Entente  2  انتان

  intibā́  f.  intibā́h  Arabic  1  cheerfulness, courage  2  انتباه

awakening  دوره انتباه د   the Renaissance  3  vigilance, 

circumspection 

 intibāhnāmá  f.  appeal, leaflet, broadside  انتباهنامه

 intidzhā́'  f.  Arabic  foraging  انتجاع

 intihā́r  m.  Arabic  suicide  انتحار

 intihā́l  m.  Arabic  plagiarism  انتحال

 نوی ياب  intikhā́b  m.  Arabic  1  election, selection, choice  انتخاب
ولک انتخاب  reelection  انتخاب   compound verb   انتخاب انتخابول 

،ېدلک   compound verb    لېدانتخاب   2  biology  selection  طبيعي 
 natural selection  انتخاب

 پټ  elections  انتخاب  intikhābā́t  m.  Arabic  plural  from  انتخابات
اتانتخاب   secret ballot  اصولنامه انتخاباتو د   election statute  د 
حق انتخاباتو   electoral law  رهئدا انتخاباتو د   electoral district  عمومي 
اتانتخاب   general elections  اتانتخاب مستقيم   direct elections  نوی 
اتانتخاب   reelection 

  انتخاباتي دوره  intikhābātí  electoral, pertaining to elections  انتخاباتي
the term of a convocation or session (e.g., of a parliament) 

ونکیوک انتخاب   intikhā́b kavúnkaj  m.  elector, voter 

يې کړ انتخاب :intikhābavə́l  denominative  [past  انتخابول ]  to elect 

ونکیانتخابو   intikhabāvúnkaj  1  present participle from  2  انتخابول  

elector; voter 

 intikhābí  1  electoral; voting  2  sports  elimination  انتخابي

شو انتخاب :intikhābedə́l  denominative  [past  انتخابېدل ]  to be 

elected  انتخابېدل اً مجدد  ،انتخابېدل نوی   to be elected  رياست په 

شو انتخاب   He was elected chairman. 

ونکیانتخابېد   intikhābedúnkaj  1  present participle from  2  انتخابېدل  

person elected, candidate elected 

 intidā́b  m.  Arabic  mandate  انتداب

 intidābí  Arabic  mandate, pertaining to mandate  انتدابي

 antrāsít  m.  plural  anthracite  انتراسيت

 interés  interest  انترس

سکانتر   antráks  m.  medicine  malignant anthrax 

 interneshanalízm  m.  internationalism  انترنېشنلزم

 antropolodzhí  f.  anthropology  انتروپولوجي

یانتروش   antróshaj  m.  sneezing 

  intisā́b  m.  Arabic  1  relationship, connection; belonging  2  انتساب

origin, provenance  3  preface, foreword 

  intishārúna  Arabic  انتشارونه :intishā́r  m.  Arabic  [plural  انتشار

plural: انتشارات  intishārát]  Arabic  1  dissemination (e.g., of 

rumors)  2  publication, promulgation  انتشار يوډرا د   installation 

of radio receivers on a broad basis  انتشار ميندل  a  to be 

disseminated (of rumors)  b  to be published, be promulgated  3  

dispersion  4  finance  issuance 

 ,instisā́b  m.  Arabic  establishing, fixing, setting  انتصاب

designating 

تصابيان   intisābí  having been fixing; set, designated 

 intisā́r  m.  Arabic  victory  انتصار
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 انتظار د  ،خونه انتظار د  intizā́r  m.  Arabic  1  waiting, awaiting  انتظار

وټهک     وروسته انتظار ترلږ  انتظارخانه  having waited for a while  

اوسېدل انتظار په ،ولک انتظار ،ښلک انتظار ،انتظار ايستل   to wait, await  

وي؟ک انتظار چا د هغه   For whom is he waiting?  انتظار ورځ ټوله ما  

ئکو   I waited all day  ... چه ېږيک انتظار  They expect that …  

لرم انتظار ستاسي   I am waiting for you.  2  hope, expectation 

 intizārkhāná  f.  1  reception room  2  waiting room  انتظارخانه

انتظام ښه  intizā́m  m.  Arabic  1  order  انتظام   organization, 

orderliness  2  administration, management  3  arrangement, 

organization  4  measure  ولک انتظام   a  to administer something, 

manage something  b  to adjust, put something to rights  چايو د 

ولک انتظام   a  to set up tea-drinking, arrange tea-drinking  b  to 

prepare tea  ولکور انتظام ته شي يو و   to arrange something, 

organize something, adjust something  ولک انتظام پيدا   to be 

arranged, be organized, be adjusted  5  regularity  6  installation; 

equipment  idiom  انتظام وجود د   carriage, bearing 

 intifā́'  f.  Arabic  utilization, use  انتفاع

انتقاد ادبي  intiḳā́d  m.  Arabic  criticism  انتقاد   literary criticism  

نيول انتقاد  ،ولک انتقاد   to criticize  راتلل لاندي انتقاد تر   to be 

subjected to criticism, be criticized 

 ,intiḳā́l  m.  Arabic  1  transport, transportation  2  passage  انتقال

transition  3  demise, passing, death  ولک انتقال   a  compound verb  

  انتقالول  b  to die  4  infection  انتقال رضم د   infection  5  

transference (e.g., of energy at a distance) 

يې کړ انتقال :intiḳālavə́l  denominative  [past  انتقالول ]  1  transfer; 

transport  2  assignation (e.g., of property rights) 

 intiḳālí  1  portable, transportable  2  transitional (e.g., of  انتقالي

period)  3  progressive (of a movement) 

 انتقام څخه چا د  intiḳā́m  m.  Arabic  1  vengeance, retribution  انتقام

 to avenge someone  2  repression  اخيستل

 antvérp  m.  Antwerp (city)  انتورپ

 entomolozhí  f.  entomology  انتومولوژي

  intihā́  Arabic  1  f.  end, edge; terminal point  2  attributive  انتها

extreme, last, maximum  پوري درجې انتها تر   to the utmost degree, 

to the extreme degree 

 intihāpasánd  m.  extremist  انتهاپسند

ئيانتها   intihāí  1  final, extreme, last, maximum  والیکچاب ئيانتها   the 

ultimate speed, maximum velocity  حدود ئيانتها   limit  2  senior, 

older 

بې انتې   entebbé  f.  Entebbe (city) 

تېز انتي   antitéz  انتيتېز  antitéz  antithesis 

لونکئسا انتي   antisājklon  m.  anticyclone 

سېرم انتي   antiserúm  m.  anti-diphtherial serum 

کنتيا   antík  antique, ancient  شيان زاړه او کانتي   antiquities 

هکانتي   antiká  f.  rarity, rare thing, rare object 

ېرجزي انتيل د  antíl  انتيل   the Antilles (Islands) 

انتېن اتيکچو  antén  m.  antenna  انتېن   loop antenna  انتېن استقامت د   

directional antenna 

 inṭrāneṭ  intranet  انټرانېټ  .inṭrāniṭ  m  انټرانيټ

 interneshanalízm  internationalism  انټرنېشنلزم

یانټوس   anṭósaj  m.  یانټوش   anṭóshaj  m.  sneezing; sneeze 

 انجام  ،رسول انجام په  andzhā́m  m.  1  end, conclusion, outcome  انجام

ولکور   to end, conclude, complete; execute  انجام ميندل  to be 

ended, be concluded, be completed   وي؟ څه يې هبانجام   How will 

this come out?  ولک انجام   compound verb    ېدلک انجام  انجامول،  

compound verb    2  انجامېدل  end, tip  3  extremity 

يې کړ انجام :andzhāmavə́l  denominative  [past  انجامول ]  to end, 

finish, complete, execute  انجامول وظيفه   to carry out his duties 

شو انجام :andzhāmedə́l  denominative  [past  انجامېدل ]  to be ended, 

finished, be completed; be executed, be carried out 

قوه انجداب د  indzhizā́b  Arabic  1  attraction, gravity  انجداب   an 

attractive force  2  enthusiasm, bent, attraction 

 andzharút  m.  plural  gum of milk vetch  انجروت

 andzháṛ  1  m.  tangled skein  2.1  tangled, confused; in a  انجړ

tangle  2.2  complex  سرښودل لاوېک انجړي د   literal  to tangle the 

skein 

سيونکانج   indzhéksjon  m.  شنکانج   indzhekshán  m.  injection, 

infusion; vaccination, inoculation  ولک سيونکانج   to give an 

injection; an infusion, an inoculation 

هکانج   indzháka  f.  moan (of a person who is ill) 

 د  indzhimā́d  m.  Arabic  1  thickening, congealing, freezing  انجماد
درجه انجماد   freezing-point  2  hardening, thickening, callosity  

 a  to congeal, freeze  b  to harden  3  figurative  state  انجماد ميندل

of being phlegmatic; apathy 

 انجمن  andzhumán  m.  1  society, organization; meeting  1  انجمن
شافانک   The Afghan Boy Scout Organization  2  commission; 

committee  انجمن تحقيق د   preparatory committee; committee for 

legislative proposals  3  literary society 

 andzhumán  m.  Andzhuman (valley, district in  2  انجمن

Badakhshan)  یغاښ انجمن د   Andzhuman Pass 

  انجنان :indzhinúna  plural  انجنونه :indzhín  m.  [plural  انجن
indzhinā́n]  1  motor; engine  انجن تېلو د   internal combustion 

engine  2  locomotive  انجن رېل د   railroad engine 

خانه انجن   indzhinkhāná  f.  1  railroad depot  2  machine room, 

engine room 

انجنير معدن د  indzhinír  m.  engineer  انجنير   mining engineer 

 ;indzhinirí  1  attributive  engineering  2  technology  انجنيري

subject matter of engineering 

 andzhorí  f.  kind of vegetable  انجوري

 هنجه  índzha  f.    انجه
 andzhír  m.  medicine  scrofula  انجير

 indzhíl  m.  gospel  1  انجيل

 indzhíl  m.  Indzhil, Injil (district)  2  انجيل

 inch  m.  inch  انچ

 inchā́rdzh  m.  regional  manager; administrator, head, chief  انچارج

 inchí  f.  distance equal to an inch  انچي

ونه انځرو د  indzə́r  m.  singular & plural  fig  انځر   fig, fig tree 

ۍکانځ   andzəkə́j  f.  moan (of a sick person) 



Pashto-English Dictionary 
 

54 

ولک انځور  ،ښلک انځور  andzór  m.  1  drawing, design  انځور   to 

draw; cover with drawings  2  style 

 andzór kḳhalū wázla  f.  imaging device  انځور کښلو وزله

ښنهک انځور   andzorḳshə́na  f.  drawing 

رگانځور   andzorgár  m.  artist; graphic artist 

يې کړ انځور :andzoravúl  denominative  [past  انځورول ]  Eastern  to 

draw; cover with drawings 

 andzoríz  drawn; covered with drawings, covered with  انځوريز

designs; pictorial  کانځوريز لي   hieroglyphic letter, hieroglyphic 

document 

 andzūríz dzhā́l  m.  computer science  video network  انځوریز جال

 انځر  indzír  m.    انځير
انڅۍ وړيو د  intsə́j  f.  woolen thread  انڅۍ   woolen thread 

ولک انحراف  inhirā́f  m.  Arabic  1  deviation, digression  انحراف   to 

diverge, digress  2  politics  deviation  3  technology  deviation; 

derivation 

 inhirāfí  1  m.  deviationist  2  evasive, deviational  انحرافي

انحصار تجارت خارجي د  inhisā́r  m.  Arabic  1  monopoly  انحصار   

foreign trade monopoly  2  siege  3  quota for a certain person; 

reserving (credits, etc.)  for an individual 

 administration of  2  انحصار  inhisārā́t  m.  plural  1  from  انحصارات

state monopolies 

يې کړ انحصار :inhisāravə́l  denominative  [past  انحصارول ]  1  to 

monopolize  2  to reserve something for someone 

ولډ انحصاري په  inhisārí  monopolistic  انحصاري   monopolistically, 

on a monopolistic basis 

شو انحصار  :inhisāredə́l  1  denominative  [past  انحصارېدل ]  .1  to be 

monopolized; be the object of a monopoly  1.2  to be reserved 

for someone  2  m.  plural  .1  monopoly  انحصارېدل مېوې د   a 

monopoly in fruits  2.2  reserving 

  inhitā́t  m.  Arabic  1  lowering, fall  2  decline, depression  انحطات

3  disintegration; breakdown, ruin 

 inhilā́l  m.  Arabic  1  liquidation, annulment  2  dismissal  انحلال

(e.g., of parliament)  3  economics  decline, depression  4  

decline of forces, weakening  5  disintegration, decomposition 

 and  m.  1  thought, reflection  2  worry, alarm; anxiety, cares  1  اند

 and  m.  500-year time period  2  اند

انداخت مستور  andā́kht  m.  shooting; firing  انداخت   firing from 

concealment  انداخت مراسمو د   artillery salute  ميدان انداخت د   

firing range 

 -andākhtí  attributive  military  fire-; firing  انداختي

انداز رگلن  andā́z  combining form  1  throwing, casting  انداز   casting 

anchor  انداز مين   mortar  2  m.  .1  style of expression, manner of 

expression  2.2  regional  pose 

اندازه لويه په  ،اندازه هډېر په  andāzá  f.  1  measure; dimensions  اندازه   

to a considerable extent; on a large scale  اندازه مهک تر   to what 

extent?  to what degree?  سره اندازه دې په  ،اندازه دې په   to such an 

extent  اندازه يوه   some quantity  سره اندازه په حاجت د   to the extent 

necessary  زيات اندازې تر   excessively great  اندازه نهکمم په   to the 

extent possible  ئوتل ېانداز له   excessive !  والی ښه دا اندازه مهک تر

اندازې يوې تر  !What good is this  لري   to a certain extent  نهکمم په 
اخيستل اندازه  ،ولگل اندازه  ،ولک اندازه  to the extent possible  اندازه   

compound verb  a  to measure something  ولک اندازه واټن   to 

measure a distance  b  to weigh, evalute  وړ پښه څخه اندازي خپلي له 

ايښوول اندي   to undertake a task which is beyond one's strength or 

capabilities  ولک وښښک اندازه خپله په   to try to the extent of one's 

capabilities  بارول زيات نه اندازې له   to overload, load down 

excessively  ېدلک اندازه   compound verb  a  to be measured, to 

come to  b  to be weighed, be evaluated  2  norm  اندازه ارزاقو د   

ration scale  3  total (e.g., of a debt)  4  inner sole 

يريگ اندازه   andāzagirí  f.  measuring, measurement  يرۍگ اندازه د 

 measuring instruments  الٓات

اندازي دست  andāzí  combining form  throwing  اندازي   

encroachment on someone's rights 

ندامونها  andā́m  m.  1  body; frame, figure  2  extremity  اندام   

extremities, arms and legs 

بحيره اندامان د  .andāmā́n  m  اندامان   the Andaman Sea 

 andāmavár  tall, big  اندامور

یاندخو   andkhój  m.  Andkhoj (city, district) 

  andarā́b  m.  1  Andarab (district in Badakhshan)  2  اندراب

Andarab (embankment in Kabul) 

  indirā́dzh  m.  Arabic  1  item, entry (e.g., in a periodical)  2  اندراج

an entry on a list 

 andarpājá  f.  staircase  اندرپايه

هکاندر   andərká  f.  ۍکاندر   andərkə́j  f.  short coat, short jacket 

 andár-i-mi'ā́d  regional  timely, on time  اندرميعاد

ندړا   1  andə́ṛ  1  m.  plural  the Andary (Gilzaj tribe)  2  m.  Andar 

tribesman  3  m.  plural  the Andar District 

 andə́ṛ  m.  yellow-colored songbird  2  اندړ

یکاند   indikáj  m.  dialect    یکان  

ښار اندورا د  andorā́  f.  Andorra  اندورا   Andorra (city) 

 índús  m.  the Indus River  اندوس

اردکاندو   endokā́rd  m.  anatomy  endocardium 

 اندامان  andomā́n  m.    اندومان
 indonezijā́  f.  Indonesia  اندونېزيا

ئياندونېزيا   indonezijājí  1  Indonesian  2  Indonesian (person) 

 ánda  f.  thought, consideration  انده  .ā́nda  f  1  انٓده

 2 اينده  ində́  m.    2  انده
ولک انده  índa  f.  full gulp  3  انده   to gulp; gulp down (liquid) 

 andér  m.  1  pitch darkness  2  misfortune  اندېر

 anderə́j  f.  crowd  اندېرۍ

غرونه انديس د  ándís  m.  plural  انديس   the Andes 

 اندېښنه  andeshá  f.    اندېشه
 andeḳhhmə́n  troubled, perturbed  اندېښمن

ولک اندېښنه  andeḳhná  f.  1  concern; anxiety; thought  اندېښنه   to be 

concerned about someone, be anxious about someone  اندېښنې 

لوېدل کښي اندېښنو په  ،وهل   to be extremely worried, be alarmed, 
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be very concerned  لرل اندېښنه څه   to experience worry, to be 

worried, to have apprehensions  2  foresight 

اتورکاندي   indikātór  m.    اټرکيډان  

رهډان   anḍə́ra  f.  anatomy  large intestine 

وډان   anḍú  m.  unripe boll of the cotton plant 

وخرډان   anḍoḳhar  m.  1    2  لټپېر  figurative  crowd, assemblage 

ولډان   1  anḍól  m.  metal mortar 

ولډان   2  anḍvə́l  m.  1  steadiness, equilibrium, balance  2  equal  

ولک ولډان   a  to balance; equalize (in weight)  b  to compare  چا د 

لوېدل کښي ولډان په سره   to measure oneself against someone  3  

equivalent; equal amount 

وليډان   anḍolí  1.1  stable, brought into equilibrium  1.2  swinging, 

rocking to and fro  1.3  equivalent, of equal worth  2  f.  

equivalence; equal in meaning 

ونېزيااند  inḍoneshjā́  f.    اندونېشيا  

یډان   1  anḍáj  m.  1  bale, load  ولک یډان   to load up, load with  2  

side 

یاند   2  anḍəj  f.  soup 

یېرډان   anḍeráj  m.  mat 

يزډان   anḍiz  m.  plural    انديس 
اټرکيډان   indikāṭár  m.  log of incoming and outgoing papers; record 

log  بتاک اټرکيډان د   a logbook for incoming and outgoing 

documents 

ۍډونک ۍډان   andə́j-kunḍə́j  f.  entertainment; treating of guest to 

refreshments 

يوالډان   anḍivā́l  m.  anḍevál  1  companion, friend; comrade  2  table 

companion  3  traveling companion; fellow traveler  4  

accomplice 

يوالهډان   anḍivā́la  anḍevā́la  feminine of  يوالډان  

يواليډان   andivālí  f.  andevālí  1  companionship; friendship, 

comradeship  اچول يواليډان سره چا د   to take up with someone; 

enter into a friendship with someone  2  sharing food with; 

dining together with (noun indicating a habitual or frequent 

condition)  3  figurative  common dish 

 enerzhí  f.  energy  انرژي  .inardzhí  f  انرجي

انزجار په  inzidzhā́r  m.  Arabic  aversion, disgust  انزجار   with 

aversion 

یکانز   anzəkáj  m.  bright child 

اانزو   inzivā́  f.  Arabic  1  solitude, seclusion, retirement  2  isolation  

سياست انزوا د   isolationism 

 inzivāpasánd  m.  politics  isolationist  انزواپسند

 inzivāpasandí  f.  1  politics  isolationism  2  isolation  انزواپسندي

 انځور  anzór  m.    انزور
سيونکانژ   inzheksjón  m.    سيونکانج  

  uns  m.  Arabic  1  attachment, affection; sympathy; friendship  انس

2  sociability 

  familial relations  2  نسب  ansā́b  m.  Arabic  plural  1  from  انساب

3  pedigree, genealogy 

 anatomy  tissues  2  نسج  ansā́dzh m.  Arabic  plural  1  from  انساج

انسان یلومړن  insā́n  m.  Arabic  man  انسان   primitive man  انسان تر 

ئد کناز لگ تر سخت، اڼيک   proverb  Man is harder than stone, yet 

more tender than a blossom. 

 انسانه  insānā́ni  plural  from  انساناني
پرست انسان   insānparást  m.    دوست انسان  

پرستي انسان   insānparastí  f.    دوستي انسان  

پېژندنه انسان   insānpezhandə́na  f.  anthropology  عالم پېژندني انسان د   

anthropologist 

دوست انسان   insāndóst  m.  humanist 

دوستي انسان   insāndostí  f.  humanism, philanthropy, love of 

mankind 

شناسي انسان   insānshināsí  f.  knowledge of people; life experience 

 انسان  insā́na  feminine of  انسانه
 ,insāní  1  human (race, shape, form, likeness)  2  living  انساني

human  انساني قوا  manpower  ولکور لاسه له انساني تلفات   to 

sustain manpower  idiom  انساني علوم  the humanities 

 insāniját  m.  Arabic  1  humaneness, humanity  2  mankind  انسانيت

ټرکانسپ   inspeḳtár  m.  regional  1  inspector  2  chief  ټرکانسپ پوليس   

officer-in-charge of a police station 

  .insṭiṭuṭ  m  انسټيټوټ  .institút  m  انستيتوت  .institú  m. & f  انستيتو

institute 

  insidzhā́m  m.  Arabic  1  order, state of order  2  انسجام

smoothness 

  insidā́d  m.  Arabic  1  obstruction; blockage  2  medicine  انسداد

embolism, thrombosis  3  figurative  restraint 

لوپېدياکانس   ansiklopedijā́  f.  encyclopedia 

 insuleṭár  m.  technology  insulator  انسلېټر

ډانسولېټ   insuleṭáḍ  technology  insulating  سيم ډانسولېټ   insulating 

wire 

 insijā́ḳ  m.  Arabic  obedience  انسياق

أ انش   inshā́  f.  Arabic  1  compilation, spelling; composition  2  

structure, construction  3  correspondence  4  style  تابک أ انش د   

handbook of style  ولک أ انش   compound verb  a  to draw up, write; 

compose  b  to structure, construct 

  inshi'ā́b  m.  Arabic  1  branching off; ramification  2  انشعاب

branch 

 نصب  ansā́b  m.  Arabic  plural  from  انصاب
 ansārí  m.  singular & plural  the Ansari (an ethnic group  انصاري

of sheiks among the Afghans and Pushtuns among whom are 

found descendants of the original associates of Mohammed in 

Medina) 

ولک انصاف  insā́f  m.  Arabic  justice  انصاف   a  to be just to someone  

b  figurative  to give that which is due  ... چه دئ دا انصاف د حق  

justly speaking … , justice requires that …  بهر انصافه له تهمت دا 

ئکو انصاف تاسي  .This accusation is unjust  دئ   Judge for 

yourself.  نسته تا انصاف په   You are unjust.  چه ئکو انصاف ما نو ...   

I have justly judged that … 

اً انصاف   insā́fán  Arabic  justly, in justice, in conscience 
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پسند انصاف   insāfpasánd  ونکیخوښو انصاف   insā́f khaḳhavúnkaj  

دار انصاف   insāfdā́r  نواز انصاف   insāfnavā́z  just 

نوازي انصاف   insāfnāvazí  f.  justice 

 inzibā́t  m.  Arabic  order, discipline  انضباط

جزا انضباطي  ،انضباطي تنبيه  inzibātí  disciplinary  انضباطي   

disciplinary punishment 

 intibā́'  f.  Arabic  imprint, impression  انطباع

باعانط  intibā'ā́t  m.  Arabic  plural  1  from  انطباعات   2  publication, 

printed work  3  publishing house  مديريت عمومي انطباعاتو د   

publishing department, publications department 

 intibā'í  polygraphic  انطباعي

 ,intibā́ḳ  m.  Arabic  1  reference, allusion  2  adaptation  انطباق

adjustment  لرل انطباق ، انطباق ميندل   to adapt, adjust 

 نقدي  in'ā́m  m.  Arabic  1  favor, grace  2  reward, recompense  انعام
ولکانعام ور  monetary reward, recompense  انعام   to give 

recompense, reward 

هکانعامي مز  in'āmí  انعامي   land which has been deeded over or 

settled upon someone 

  in'idā́m  m.  Arabic  disappearance; absence; nonexistence  انعدام

انعدام پر مخ   a  disappearing  b  on the wane (of the moon) 

انعقاد نفرانسک د  in'iḳā́d  m.  Arabic  convocation; opening  انعقاد   

opening of a conference  انعقاد ميندل  to take place (e.g., a 

conference) 

اسکانع   in'ikā́s  m.  Arabic  1  reflection; reflex  ولک اسکانع   to 

reflect  2  response  ولک پيدا اساتکانع   literal  a  to be reflected  b  

to receive responses 

 ,infā́z  m.  Arabic  realization, bringing into existence  انفاذ

execution, fulfillment of something 

 انفجار  infidzhā́r  m.  Arabic  explosion; burst (i.e., of a shell)  انفجار
ولک   to explode; burst 

 infidzhārí  exploding; bursting; demolition  انفجاري

اً انفراد   infirā́dán  Arabic  individually; personally 

  انفرادي وجود  infirādí  Arabic  1  individual, personal  انفرادي
individuality  2  regional  separate; one-man; solitary   انفرادي
 solitary confinement  حبس

 infirādiját  m.  Arabic  individuality  انفراديت

 anfús  m.  Arabic  subject  انفس

 anfusí  Arabic  subjective  انفسي

صالانف   infisā́l  m.  Arabic  1  separation  2  solution of a problem  

ولکانفصال ور   to solve a problem 

 ,infi'ā́l  m.  1  shame; embarassment, confusion  2  grief  انفعال

vexation  انفعالات عصبي   depression, depressed state  3  

experience  انفعالات عاطفي   emotional experiences  4  reaction, 

response  انفعال خفيف   weak reaction 

انفعالي تاثر  infi'ālí  1  depressed, despondent  انفعالي   انفعالي جذبه ، 
depression, despondency  2  vexatious, painful; unpleasant, 

irritating 

کاکانف   infikā́k  m.  Arabic  tearing, rending 

 enflāsijón  m.  economic  inflation  انفلاسيون

ويک انفلاق حوصله  idiom  انفجار  infilā́ḳ  m.  Arabic    انفلاق   

Patience is exhausted. 

مواد انفلاقيه  infitaḳí  Arabic  explosive  انفلاقي   explosive 

substances  انفلاقي بم  demolition bomb  وزانفلاقي في   time-delay 

fuse  کانفلاقي تخني   pyrotechnics 

 ,inḳibā́z  m.  Arabic  1  curtailment; decrease in scope  انقباض

pressure, compression or volume; crumpling, puckering  2  

medicine  constipation  3  physiology  systole  4  figurative  

depression, despondency 

 anḳará  f.  Ankara (city)  انقره

 ;to divide  انقسام ميندل  inḳisā́m  m.  Arabic  1  division  انقسام

fractionate; dismember  2  biology  division (of a cell); fission 

 inḳizā́  f.  Arabic  end, expiration (of a term, deadline)  انقضا

انقطاع   inḳitá'  f.  Arabic  1  interruption; discontinuance  انقطاع
ولکور   to interrupt, discontinue  2  break, disruption والیغوڅ لږ په 

سره انقطاع او   with minimal disruption 

انقلاب اجتماعي  inḳilā́b  m.  Arabic  1  revolution  انقلاب   social 

revolution  انقلاب صناعتي   the Industrial Revolution  فلاحتي 
  the Agrarian Revolution  2  overthrow, coup  3  انقلاب

wrongness, falseness, variability  idiom  انقلاب شمسي   astronomy  

solstice 

 revolutionary  انقلابي شاعر  inḳilābí  Arabic  1  revolutionary  انقلابي

poet  2  m.  [plural: انقلابيان  inḳilābijā́n  Arabic  plural: انقلابيون  
inḳilābijún]  revolutionary 

 انقياد سره چا د  inḳijā́d  m.  Arabic  obedience, submissiveness  انقياد

ولک   to be subordinate; be obedient, be submissive to someone 

ارکان   inkā́r  m.  Arabic  negation, nonrecognition; repudiation  يو د 

ولک ارکان څخه شي   to deny, not recognize, repudiate someone  هغه 

ړوکو ارکان نه گت د   Eastern  He refused to leave.  څخه دې له زه 

لرم نه ارکان   I cannot deny this. 

اريکان   inkārí  refusing, declining  ېدلک اريکان   to refuse, decline 

سارکان   inkisā́r  m.  Arabic  1  breakage; fracture  2  physics  

refraction  3  figurative  regret; repentance 

شافکان   inkishā́f  m.  Arabic  1  development; growth; upsurge; 

progress  شافکان مدني او اقتصادي   economic and cultural 

development  ولک شافکان   compound verb  to develop  شاف کان
 to be developed, grow; progress  2  discovery; research  ميندل

شافيکان   inkishāfí  1  شافي پلانکان   plan of development  2  

attributive  research 

هکان   1  anə́ka  f.  children's speech  granny, grandmother 

هک ان   2  ánki  1  even  2  inasmuch as 

یکان   inkáj  m.  1  weeping of a bride (at the time of the plaiting of 

the braids)  2  weeping 

 ang  m.  1  spirit of contradiction  2  sense, meaning  انگ

اانگ   ingā́  m.  weeping of a newborn 

ولک انگار  angā́r  1  m.  hot coals; hot ashes  انگار   to cause coals to 

heat up; cause coals to flame up  ېدلک انگار سور   to flame of (of 

coals)  2  burning; sparking; sparkling  idiom  ړېدلک انگار سره په   a  

to worry  b  to sit on coals; be troubled 
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 angārā́  f.  the Angara River  انگارا

ېرلگان  angārə́l  transitive  dialect    انگارل  

 angārá  f.  stubble  انگاره

یانگار   1  angāráj  m.  poor man who gathers wheat, etc.  which has 

fallen in the field after the harvest; gleaner 

 انگاره  angāré  plural  from  2  انگارې
 angārə́j  f.  disease of camels  3  انگارۍ

 1 انگاري  angārə́j  feminine of  4  انگارۍ
شوه نه عملي انگازه دا رگم  angāzá  f.  1  rumor, common talk  انگازه   

However, this rumor has not been confirmed.  انگازه  ،ولډگ انگازه 

… هچ انگازه ده  to spread a rumor, disseminate a rumor  اچول   

There are rumors to the effect that …  2  echo  ولک انگازې   to ring 

out, resound (e.g., a song) 

 angā́f  m.  chink, slit (in stonework, masonry)  انگاف

اريکانگاف   angāfkārí  f.  patching chinks in stonework with lime 

mortar 

 angabín  m.  plural  honey  انگبين

 angachá  f.  intention  انگچه

ارگان  angár  m.    1  انگر  

رگهن  angár  m.    2  انگر  

یکانگر   angarkáj  m.  fire, campfire or bonfire which has been lit by 

children 

منگر انگر   angár-mangár  angə́r-mangə́r  ولک منگر انگر   to make 

excuses for; shirk, elude 

 1 انگازه  angruzá  f.    انگروزه

هکاندر  angurə́j  f.    انگرۍ  

 angréz  angríz  1  m.  Englishman  2  English  انگرېز

ېزيرانگ   angrezí  angrizí  1  English  ارکېزي سررانگ   regional  the 

English government  2  f.  the English language  ده هزد يې ېزيرانگ   

He knows the English language.  ځي نه ېزي راتهرانگ   I do not 

know the English language. 

 angáṛ  m.  1  fence  2  yard, court  انگړ

 angúsht  m.  finger  انگشت

 angushtāná  f.  1  ring; seal-ring  2  thimble  انگشتانه

زني انگشت   angushtzaní  f.  interference, meddling 

نما انگشت   angushtnumá  well-known 

 angál  m.  1  confused affair; involved quarrel; slanderous  انگل

affair  2  noise; confusion 

 inglís  m.  regional  history  pension  انگلس

خور گلسنا   inglishkhór  m.  regional  history  1  person receiving a 

pension  2  one receiving a miserable pittance 

 inglistā́n  m.  England  انگلستان

سونکانگلوسا   anglosāksón  1  attributive  Anglo-Saxon  2  m.  

Anglo-Saxon  کسون خلکانگلوسا   the Anglo-Saxons 

  inglís  anglís  m.  1  Englishman  2  انگليس  .anglíz  m  انگليز

England 

انالک انگليسي  inglisí  1  English  انگليسي   the English Channel  2  f.  

the English language 

ړگان  əngə́ṇ  m.    انگڼ  

باغ انگورو د  angúr  m.  plural  grapes  1  انگور   vineyard  کتا وروگان د   

grapevine  خوري چغال انگور ښه   proverb  The jackal eats the best 

grapes. 

ورگان   2  angór  m.  agreement, adjustment, putting into order 

ورگان   3  əngór  f.  [plural: ېندېگان   əngénde]  Eastern  daughter-in-

law 

ورتورهگان   angurtóra  f.  black solanum 

وريگان   angurí  1  attributive  grape  وري باغگان   vineyard  2  m.  

vineyard tax 

یوړگان   angóṛaj  m.  small pomegranate, miniature pomegranate 

وزهگان   anguzá  f.    ازهگان  

ولاگان   1  angolā́  f.  1  howl, howling (of a dog, jackal)  ولک ولاگان   to 

howl, begin to howl (of a dog, jackal)  2  moaning, weeping 

ولاگان   2  angólā́  f.  Angola 

وللگان   angolə́l  [past: وللگان يې و ]  to howl, begin to howl (of a 

dog, jackal) 

هگان   ingá  f.    هگاين  

هارگان   əngahā́r  m.  Eastern  groans 

یگان   1  angáj  m.  cheek 

یگان   2  angáj  m.  Eastern  sneezing; sneeze 

ۍگان   3  ingə́j  leapfrog 

ۍگان   4  ingə́j  f.  echo 

ياگان   angijā́  f.    بنيان 
ېټۍگان   angeṭə́j  f.  brazier; hearth 

ېرلگان   angerə́l  transitive  [past: ېرهگان يې و ]  1  think, suppose, 

assume  2  to imagine, fancy  3  to weigh, consider, reason 

through, assess  4  to calculate (e.g., losses) 

ېرنهگان   angerə́na  f.  1  assumption  2  imagination, imagining, 

notion  3  assessment, consideration  4  calculation (e.g., of 

losses) 

ېزگان   angéz  combining form  exciting, evoking  ېزگان هيجان   

worrying, alarming 

ېندېگان   əngénde  plural  Eastern  from  ورگان  3 

 anánd  joy; delight; enjoyment  انند

گانن   1  anáng  m.  1  pomegranate  2  cheek 

گانن   2  anáng  m.  anə́ng  distance between the little finger and the 

thumb; span 

یوړگانن   anánguṛaj m.  pomegranate 

یگانن   anangáj  m.  cheek 

 anannā́s  m.  pineapple  اننناس

 1 نور  anvā́r  m.  Arabic  plural  from  انوار
  biology  2  نوع  anvā́'  m.  Arabic  plural  f.  plural  1  from  انواع

species  ترمنځ انواعو د   interspecific  کښي داخل په انواعو د   

intraspecific 

 anód  m.  physics  anode  انود

 ,anvár  Arabic  1.1  brightest, most brilliant  1.2  most radiant  انور

most shining  2  proper name  Anwar, Enver 

ناوه وايي :anavə́l  [past  انول ]  to compel someone, quiet down, 

pacify 
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 anoním  m.  anonymous work; anonymous letter; anonymous  انونيم

writer 

 invájs  m.  invoice  انويس

 āná  f.  saddlebow, pommel  1  انٓه

سکټ انٓې د  āná  f.  anna (Indian coin)  2  انٓه   stamp having a 1 anna 

value 

  a  مردانه  āná  adjectival and adverbial suffix; indeclinable   3  انٓه

courageous, brave  b  bravely, courageously 

کانها   inhā́k  m.  Arabic  exhaustion, depletion, attrition 

بهانه انٓه   āná-bahāná  f.  trick, guile, evasion  ولک بهانې انٓې   a  to 

trick; elude  b  to make excuses 

 inhidā́m  m.  Arabic  destruction, annihilation  انهدام

ناس انه   ananā́s  m.    اننناس 
  a  surprise fire  b  انٓي اور  āní  Arabic  1  sudden, surprise  1  انٓي

volley  2  momentary, instant 

 2 ,1 انٓه  āné  plural  from  2  انٓې

 anə́j  f.  grandmother, grandma, granny  3  انۍ

يانيگب  girls  پېغلاني  ā́ni  f.  ā́ne  suffix  plural  Eastern   4  اني   

carriages 

 1 ناب  anjáb  m.  Arabic  plural  from  انياب
بانې انې   ané-bāné  f.  plural  regional  tricks, evasions 

 اته  aníz  combining form  regional  consisting of so many annas انيز

 anna coin 8  انيز

 anís  m.  Arabic  1  friend  2  comrade in arms  انيس

 anilín  m.  chemistry  aniline  انيلين

 aṇagándzh  m.  ball game  اڼغنج

اڼل يې و :aṇə́l  transitive  [past  اڼل ]  to pound; grind into powder; 

crush; smash to pieces; grind up 

اڼول يې و :aṇavə́l  transitive  [past  اڼول ]  1  to gather, gather in (a 

harvest)  2  to pick (flowers, berries)  3  to choose, select 

ۍدرخان او ادٓم  au  av  conjunction  1  copulative  and  1  او   Adam and 

Durkhani  ودرېد او شو نژدې کهل   The boy came up and stood 

there.  2  adversative conjunction  but  محمود او ولاړ ته تبکم احمد 

ورتهک   Ahmed went to school, but Makhmud stayed home.  هک او   

but if  يا او   or else 

!  o  1  hey, oh  2  او موري او   Mamma!, Mommy!  ! احمده او   Hey 

Ahmed!  2  particle  regional  yes 

  .av  1  go on (or similar cry by which one drives a cow)  2  m  3  او

children's speech  cow 

ولک او  ou  m.  howl (of a wolf, jackal)  4  او   to howl, begin to howl 

 و u  Eastern  indicator of the perfective aspect instead of  5  او
2  کښي اواخرو دې په  اخٓر  avākhír  m.  Arabic  plural  from  اواخر  for 

the last time 

 ٓ وارا   1  āvā́r  اوار  āvā́r    هوار 
 āvā́r  m.  regional  ore; stolen goods  2  اوٓار

يگاوٓار   āvāragí  f.  1  wandering, vagabondage, travelling  2  

dissipation 

 هوارول  āvāravə́l  transitive    اوٓارول

  .āvā́ra  1.1  homeless, wandering  1.2  dissolute  2  m  1  اوٓاره

wanderer, vagrant 

 avā́ra  f.  plain  2  اواره

ردگ اوٓاره   āvāragárd  m.  wanderer, vagrant 

 هوارېدل  āvāredə́l  intransitive    اوٓارېدل
یړندگ نه اوٓاز د  āvā́z  m.  1  voice, sound  اوٓاز   supersonic  اوٓاز لوړ په، 

سره اوٓاز لوړ په    loudly  ولاوٓاز ټيټ   to lower the voice  ولگاوٓاز ج   to 

raise the voice,  to intensify the sound; make louder  اوٓاز ته چا 

ولک   to cry out to someone  ولک اوٓاز ته چا   to call someone  ... ماته 

چه ړکو اوٓاز  He whispered to me that …  ! ړهکو اوٓاز ورته   Call him.  

ولک اوٓاز باندي چا پر  ،ولک اوٓاز چا پر   to answer someone  اوٓاز لرل  to 

resound  دئ ئښېنستلک اوٓاز مي چيغو ېروډ په   I became hoarse from 

shouting.  شوئ دئ ډډ اوٓاز احمد د   Ahmed has matured; his voice 

has deepened.  ده دوا غوږو د اوٓاز ښه   proverb  A pleasant voice is a 

pleasure.  2  rumor, talk, talking  idiom  وشو اوٓاز گمر د هغه په   He 

was sentenced to death. 

 āvāzkhā́n  m.  singer  اوٓازخوان

ونکیلر اوٓاز  āvāzdā́r  اوٓازدار   āvā́z larúnkaj  1  ringing; sounding; 

sound  اوٓازدار فلم  sound film  2  linguistics  vowel  تاوٓازدار صو   

vowel sound 

ازهگان  āvāzá  f.    اوٓازه  

 وسط  avāsít  m.  Arabic  plural  from  اواسط
 2 امر  avāmír  m.  plural  from  اوامر
 avā́n  m.  Arabic  plural  period, time  اوان

 āvā́ns  m.  advance; payment on account  اوٓانس

 an advance  اوٓانسي حواله  āvānsí  attributive  advance  اوٓانسي

 avā́ṇ  m.  plural  the Avans (people of northwest India)  اواڼ

لئاوا   avāíl  m.  Arabic  plural  1  from  2  اول  the first days of the 

month; the first days of the week  کښي لوئاوا په هفتې يونکراتل د   

At the beginning of next week. 

 ub  m.  whim, caprice  1  اوب

 ob  m.  Ob River  2  اوب

 ابٓباز  avbā́z  m.    اوباز
 ابٓبازي  avbāzí  f.    اوبازي
 avbā́sh  1  riffraff, rabble  2  tramp; vagrant  اوباش

 avbāshí  f.  libertinism, debauchery  اوباشي

ټلگ اوبال  aubā́l  ubā́l  m.  Arabic  delinquency; sin, fault  اوبال   to 

perpetrate a misdemeanor;  to transgress, commit an offense  

شو غاړه په اوبال ور   He committed an offense. 

رگ اوبال   ubālgár  aubālgár  m.    sinner 

  .ubtala  f  اوبتله  [ubtalā́n  اوبتلان :plural]  ubtál  m.  obtál  اوبتل

submarine 

 اوبلن  ubdzhə́n    اوبجن
 obchí  m.  warrior  اوبچي

اوبده يې و :past  اوبي :obə́l  transitive  [present  اوبدل ]  1    د 1 اودل 
ماشين اوبدلو   loom  2  to knit (e.g., a scarf) 

 obdə́na  f.  1  weaving  2  knitting  اوبدنه

وبډاوب   ubḍúb  m.    تلاوب  

یاوبړ   ubrə́j  f.  green algae 
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 ubə́za  f.  moth (clothes)  اوبزه

 اوبجن  obzhə́n    اوبژن
یاوبسپ   ubəspáj  m.  otter 

 obəḳhht  m.  juniper  اوبښت

 oblə́n  ublə́n  1  watery; liquid  2  juicy, fresh  اوبلن

توب اوبلن   obləntób  m.  1  wateriness  2  juiciness; freshness 

یاوبلوښ   oblóḳhaj  m.  tank (water) 

یاوبن   ubənáj  1  watery; water  2  blue 

 ubə́ṇa  f.  anatomy  placenta, afterbirth  اوبڼه

 ubodzā́la  f.  botany  river sponge, freshwater sponge  ابوځاله

 ubúkhta  f.  juniper  اوبوخته

 obús  m.  howitzer  اوبوس

 ,ubúsa  f.  1  swampy place, bog; marsh; moist ground  اوبوسه

swampy ground  2  irrigated land 

يې کړ  اوبه :obavə́l  1  denominative  [past  اوبول ]  to irrigate; flush  

اوبول اريزوک په يکمځ   to irrigate the land with the help of kiarizes 

(i.e., underground irrigation canals)  ېدلک اوبول   passive  to be 

irrigated  2  m.  plural  irrigation, flushing 

 ubumór  f.  insect of the cricket family  اوبومور

 obavə́na  f.  irrigation; flushing  اوبونه

اوبه ايشېدلي  obə́  f.  ubə́  plural  1  water  1  اوبه   boiling water  پټي 
اوبه ترخې  ground water  اوبه   saltwater  اوبه تړمي   warm water  

اوبه تودې   hot water  اوبه خړي   turbid water  اوبه خوږې   freshwater  

اوبه درنې   chemistry  heavy water  اوبه رڼې  ،اوبه يکپا  ،اوبه صافي   

pure water, clear water  اوبه رواني   running water  اوبه سرې   

boiling water  اوبه يخي  ،اوبه سړې   cold water, very cold water  د 
اوبه باران   rainwater  اوبه څا د   well water  اوبه چښلو د   drinking 

water حيات د اوبه     ٓحيات اب اوبه واورو د    melt water  غاړه په اوبو د   

on the shore of a stream or river  والیېرډ اوبو د   flood, abundance 

of water  اوبه راوستل  to conduct water, irrigation ditch  بله تر يو 

شيندل اوبه   to sprinkle water on one another, lap  اوبه څخه څا د 

ښلک   to draw water from a well  ولگډ کښياوبو په  ،وراچول ته اوبو   

to launch into the water (e.g., a boat)  ېدلگډ اوبو سرو په   to scald 

oneself  !اوبه  راوړه   Bring water!  ېراغل چپو اوبه په   The water was 

rising.  ي شوي ديلاند اوبو تر علاقې ېريډ   Many districts suffered 

from floods.  2  liquid  اوبه خولې د   saliva  راشي اوبه کښي خوله په   

the saliva flows  3  juice (of meat, fruits)  اوبه مېوو د   fruit juice  4  

temper (of metal)  5  veterinary  (bone) spavin  6  figurative  

honor, dignity  اوبه خړول  a  to stir up the water  b  to evade, avoid 

something  c  to drag the business out  درول اوبه   to disgrace 

someone  ودرېدې کښي وگستر په يې اوبه   He disgraced himself.   اوبه
يد ولاړي کښيپ مي   I am ashamed.  ېشو تېري ورخ اوبه تر   This 

matter cannot be put to rights.  غلبېلول سره چا اوبه د   to be careful 

with someone  f.  ولک اوبه   compound verb  a  to irrigate, flush  b  

to melt, melt down  c  to dissolve  d  to sell, market  ېدلک اوبه   

compound verb  a  to be irrigated, be flushed  b  to be melted, be 

melted down  c  to thaw  d  to be turned into water (of steam)  e  

to grow thin  شوي دي اوبه يد غوښي   You have grown very thin.  

ېدلک اوبه اوبه   to be ashamed  ولکاوبه ور   a  to give water, give to 

drink  b  to supply with water  c  to irrigate, flush  d  to temper 

(metal)  ښلک اوليگ مخه د اوبو تر   literal  to take off one's shoes 

without going into the water  figurative  to be in a hurry, act 

rashly  ووتلې يې اوبه وگستر د   He lost all shame and conscience.  په 

شوې ويېت اوبه سړې مي زړه   I was stupified.  ته خاشې و  ئاخيست اوبو 

اچوي لاس   proverb  A drowning man will grasp even at a straw.  

بېرېږه بواو مړامو د   proverb  Still waters run deep.  له پای سره اوبه د 

دئ خړي   proverb  literal  Water grows turbid from its source.  

figurative  A fish rots from its head.  اوبه توري   regional  ocean  

تلل ته اوبو تورو   to be sentenced to exile for life 

 obé  f.  obá  Obe (city, district)  2  اوبه

تله اوبه   obətalá  f.  water level; level 

خور اوبه   ubəkhór  1  subject to irrigation, requiring irrigation  2  m.  

.1  drinking bowl, fountain  2.2  figurative  sources  2.3  

regional  irrigation; flushing  ولک خور اوبه   to irrigate; flush  2.4  

regional  watering place 

یگرن اوبه   obərángaj  light blue  سالما یگرن اوبه   corundum; blue 

carbuncle 

ولگل اوبه   obə́lagavə́l  m.  plural  irrigation; flushing 

یوار اوبه   obəvā́raj  m.  یور اوبه   obəvaráj  m.  regional  street 

cleaner (with water) 

 óbi  f.  the Ob (river)  1  اوبي

 اوبدل  obí  present tense from  2  اوبي
شو اوبه :obedə́l  denominative  [past  اوبېدل ]  1  to be irrigated; be 

flushed  2  to absorb, take in  3  to drink, quench thirst (of 

animals) 

 ,āvpā́sh  m.  worker engaged in watering (streets, flowers  اوٓپاش

etc.) 

ماشين اوٓپاشۍ د  āvpāshí  f.  flushing, watering  اوٓپاشي   street-

watering truck  ولک اوٓپاشي   to flush, water 

 اپره  uprá    اوپره
پوپړي اوپړي   upə́ṛi-pupə́ṛi  f.  plural  conversation about widely 

divergent matters 

 operā́  f.  opera  اوپېرا

 ,important people  [وتد :singular]  avtā́d  m.  Arabic  plural  اوتاد

big wheels 

 3 وتر  avtā́r  m.  Arabic  plural  from  اوتار
ولک اوتر  avtár  1  frightened  2  alarmed; downcast; distressed  اوتر   

  ېدلک اوتر  اوترول     اوترېدل 
 otrā́ḳ  m.  halt, stopping place  اوتراق

وضع اوتره اوتر  avtár-avtár  scared, frightened  اوتراوتر   frightened 

appearance  تلک اوتراوتر   to look upon with fright 

ئياوترا   utrājí  f.  regional  descent (from a mountain) 

لیوااوتر  .avtartób  m  اوترتوب   avtarvā́laj  m.  1  perturbation, panic  

2  pain, distress 

يې کړ اوتر :avtaravə́l  transitive  [past  اوترول ]  1  to frighten  2  to 

alarm; distress, grieve 

 اوترتوب  avtarí  f.    اوتري
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شو اوتر :avtaredə́l  transitive  [past  اوترېدل ]  1  to be frightened  2  to 

be alarmed; be perturbed 

اوتو برقي  utú  m.  flatiron  1  اوتو   electric iron  ولک اوتو   to press, 

iron 

 وتل  úvato  óvato  past perfective  Eastern  from  2  اوتو
 avtobús  m.  bus  اوتوبوس

جوش اوتوجن سيم  technology  autogenous  اوتوجن   autogenous 

welding 

کاوتوماتي   otomātík  يکاوتوماتي   otomātikí  automatic 

عئصنا اوتوموبيل د  avtomobíl  m.  automobile  اوتوموبيل   the 

automobile industry 

سازي اوتوموبيل   avtomobilsāzí  f.  automobile manufacture  د 
هکفابري سازۍ اوتوموبيل   automobile plant 

!  avtá  اوته سې هېره اوته اوته    May you know no rest! 

بوتې اوتې   úte-búte  f.  plural  Eastern  1    پوپړي اوپړي   2  delirium  

بوتې اوتې ليوني د   the disconnected speech of an insane person, 

the delirium of a madman 

 oṭāvā́  f.  Ottawa (city)  اوټاوا

روپکاوټ   aúṭkrop  m.  geology  exposure of a stratum or deposit at 

the surface 

 uṭopjā́  f.  Utopia  اوټوپيا

ئياوټوپيا   uṭopjājí  Utopian 

 audzh  m.  Arabic  1  zenith; apogee  2  military  leader of the  اوج

vanguard  ترصد اوج د   point of the vanguard; lead patrol of the 

vanguard  3  aviation  ceiling 

 !Damn you  اوجاړ شه  idiom  ويجاړ  udzhā́ṛ    اوجاړ

 ويجاړول  udzhaṛavə́l  transitive    اوجاړول
 udzhāṛí  f.  destruction, devastation  اوجاړي

یاوجر   udzhráj  m.  regional  organ meats, entrails 

 ابٓجوشي  avdzhúshi  f.  plural    اوجوشي
 údzha  f.  regional  leech  1  اوجه

 وژه  údzha  f.    2  اوجه
 udzhə́j  f.  children's speech  insect (small)  اوجۍ

 وچ  uch  Eastern    اوچ
ېدلڅاوچت پا  uchát  1  high  اوچت   to stand, jump up  اوچت نيول  to 

rise; lift  2  loud (of the voice)  3  steep (of a road)  4  regional  

afore-cited  idiom  اخيستل اوچته ساپه   to puff (quietly) 

توب اوچت   uchattób  m.  uchattjā́  f.  uchatvā́laj  m.  1  height  2  rise, 

increase  3  loudness (of a noise)  4  steepness (of a road) 

يې کړ اوچت :uchatavə́l  denominative, intransitive  1  [past  اوچتول ]  

1  lift; raise  2  to raise, heighten  3  to make loud, intensify (e.g., 

a sound)  4  to emphasize; accent something  5  regional  to clear 

away plates and dishes  6  to cause, occasion (harm, injury, etc.) 

وچتياا   uchatjā́  f.    توب اوچت  

شو اوچت :uchatedə́l  denominative, intransitive  [past  اوچتېدل ]  1  to 

rise, rise above, heave up  2  to ascend  3  to be loud, be 

intensified (e.g., a sound)  4  to rise up, get up  اوچت دپاره روانېدو د 

  I got up to leave. 5  to rise, ascend (of celestial objects)  6  شوم

regional  to come into existence, appear, be born 

 ,uchatdə́  m.  plural  1  raising (e.g., the flag)  2  rise  اوچتېده

increase  3  intensification (e.g., of a noise)  4  rising, ascension  

5  ascent  اوچتېده مرن د   sunrise  6  origin, emergence, appearance, 

conception 

رکسک اوچ   uchkaskár  regional  completely dry 

ۍکاوچ   1  uchakə́j  f.  islet 

یکاوچ   2  uchakáj  emaciated; lean 

یاوچول   uchúlaj  m.  Eastern  forehead, brow 

یاوچون   1  uchúnaj  m.  six-month-old lamb 

 uchúne  f.  young ewe (which has not yet lambed)  2  اوچونې

 اچه  uchá  f.    1  اوچه
 اوچ  úcha  f.  singular  dialect  from  2  اوچه

پوچې اوچې   úche-púche  f.  plural  Eastern  nonsense, drivel 

 avtsā́r  apparent, evident; well-known  اوڅار

لاوڅارو   avtsāravə́l  denominative, intransitive  [past: يې کړ اوڅار ]  to 

reveal, explain; make manifest, make evident 

شو اوڅار  :avtsāredə́l  denominative, intransitive  [past  اوڅارېدل ]  to 

come to light, turn out, be manifest, be apparent 

ککاوڅ   avtsəkák  m.  botany  fumitory, fumaria (annual herb 

whose dried leaves are used in the preparation of tonics and 

alteratives) 

 ukh  interjection  oy, oh  اوخ

کاخوتس   okhótsk  m.  بحيره کاخوتس د   the Sea of Okhotsk 

 2 اوښه  úkha  f.  Eastern    اوخه
یاوخ   1  ávkhaj  m.  dialect    یاوښ  1 

 ukhə́j  f.  children's speech  boogeyman, bugbear  2  اوخۍ

 اوخه  úkhe  plural  from  3  اوخې
 āvkhezí  high-water, flooding  اوٓخېزي

 od  m.  plaiting (of mats, etc.)  1  اود

 aud  m.  reservoir, pond  2  اود

 avdā́l  m.  saint; religious anchorite or hermit  اودال

 ابدالي  avdālí  m.  plural    اودالي
 ابٓدان  avdā́n  m.    اودان
  udkhél  1  m.  plural  the Udkhejli (a sub-tribe of the Gilzai)  اودخېل

2  m.  Udkhejl (tribesman)  3  Udkhejl' (name of various 

settlements) 

 odér  m.  the Oder (river)  اودر

 درول  udravúl  transitive  Eastern    اودرول
 درېدل  udredə́l  intransitive  Eastern    اودرېدل
اوٓدس   avdás  m.  ablution, washing (body)  اودس  .āvdás  m  اوٓدس

ولک تازه   to effect ablution, wash the body  idiom  اوٓدس ماتول  to 

urinate, answer the call of nature 

مات اودس   avdasmā́t  m.  transitive  تلل مات ته اودس   to go to take 

care of nature's call 

ماتۍ اودس   avdasmātə́j  f.  evacuation (of the bowels), defecation 

يو يا :present  اودي :odə́l  udə́l  1  transitive  [present  1  اودل   past:  

اود ېي و ]  .1  to weave  1.2  to twist, twine  1.3  to plait (braids)  

ېدلک اودل   passive  a  to be woven  b  to be twisted, be twined  2  

m.  plural    اودنه 
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 avdál  m.  proper name  Avdal  2  اودل

 odə́na  f.  1  weaving  2  twisting, twining  3  plaiting (braids)  اودنه

ونکیاود   1  odúnkaj  m.  weaver 

ېکاودون   2  odúnke  f.  weaver (female) 

 udá  f.  1  conspiracy, charm, exorcism  2  witchcraft  1  اوده

اوده غرق  ابيده  udə́  Eastern    2  اوده   one who has fallen into a 

deep sleep 

 2 اوده  udá  f.  singular  from  3  اوده
 1 اود  udé  plural  from  1  اودې
 1 اودل  udí  present tense  from  2  اودي
 odesá  f.  Odessa (city)  اودېسه

لډاو   odə́l  transitive  [past: هډاو يې و ]  to arrange, put right, adjust 

ینډاو   ovḍə́naj  m.  small chador, small veil (for women, children) 

غر اور د  or  m.  ur  1  fire; conflagration  اور   volcano  یډاگ اور د     

یډاگاور شو لنبه اور اهگنا     the fire suddenly blazed up  2  gunfire, 

fire, firing  خط اور د   line of fire  اور شديد   a hurricane of fire  يو و 

اچول اور ته شي   to set something on fire  اور اخيستل  a  to catch 

fire, ignite  b  figurative  to hurry, hasten  c  figurative  to anger 

suddenly, flare up  اور بلول  a  to set afire, start a fire  b  to open a 

strong fire  بلول اور دښمن پر   to open up a strong fire on the enemy  

c  figurative  to drive out of one's wits  ولک اور   to open fire, fire  

ولگډ اور   a  to set fire to  b  to spread discord  c  to evoke 

discontent  d  to spoil  ولک لگ اور  ،ولک مړ اور  ،اور وژل   to 

extinguish a fire  اور لټول    ولگل اور  ،ولگډ اور   a  to light a fire  

b  to cause a fire, set a fire  ولگل اور گجن د   to fan the fire of war, 

unleash war  c  figurative  to enrapture  ېدگول اور باندي ورک په   the 

house caught fire  ېدلگول اورونه هځای څو   Fires broke out in several 

places.  وي نه وبها وخت هغه ېږيگول اور چه   proverb  Whenever fire 

breaks out there's no water to be found.  وړل خوله اور په   a  to 

hurry, hasten  b  figurative  to be stingy, be greedy  سره خپله اور له 

 پر  to arrange one's affairs by oneself (without outside help)  وژل

ړولک اور   a  to roast on a spit  b  figurative  to torture, torment  c  

figurative  to worry  ړېدلک اور پر   a  to be roasted on a spit  b  to 

be tortured, be tormented  c  not to sit quietly, squirm  نيول اور پر   

a  to subject to fire  b  figurative  to torment, torture  ېدلک اور په   

to burn down  ولک اور پوري   to set on fire  اچول کښي اور په   a  to 

throw into the fire  b  figurative  to torture, torment  ته اور و روپۍ 

نيول اور ته  to squander money, throw money to the wind  اچول   a  

to hold to the fire  b  figurative  to oppress  يو پردي او خپل اور ته 

يد   proverb  It's all one to the fire, whether it's yours or another's  

شي نه ځای يو اور اوبه   literal  Fire is incompatible with water.  

figurative  These are incompatible things. 

اوٓر خنده  āvár  combining form  bringing, possessing  اوٓر   ludicrous, 

laughable 

 ;orakhistə́  m.  plural  1  fire, conflagration; burning  اوراخيسته

ignition  2  figurative  hurry, haste 

 ورد  avrā́d  m.  Arabic  plural  from  اوراد
 1 وراره  orārə́  m.    اوراره

 archive; office; registry  2  ورق  avrā́ḳ  m.  Arabic  1  from  اوراق

(office)  مدير اوراقو د   chief of the archives 

دريا اورال د  urā́l  m.  the Urals  اورال   the Ural River  غرونه اورال د   the 

Urals, the Ural Mountains 

 urānijúm  m.  chemistry  uranium  اورانيوم

یکاوراور   ororə́kaj  m.  glowworm, firefly 

یاوربڅر   orbatsə́raj  m.  1  spark  2  hot-tempered person 

 اربشه  orbə́sha  f.    اوربشه
اوبه اوربشو د  orbə́shi  f.  plural  barley  اوربشي   beer 

ۍډوډ اوربشينه  orbəshín  attributive  barely  اوربشين   barley bread 

 orbál  Fire! (as a command)  1  اوربل

  orbál  m.  1  lock, curl; bang, forelock  2  personal name  2  اوربل

Orbal 

کاوربل   orbalák  m.  1  fire lighter  2  furnace man  3  steel (formerly 

used in lighting a fire)  4  syphilis 

ونکیاوربلو   orbalavúnkaj  incendiary  بم ونکیاوربلو   incendiary bomb 

 orbandí  f.  cessation of fire, end of firing  اوربندي

نيول اوربوز ته چا  orbúz  m.  muzzle, snout, (ugly) face  idiom  اوربوز   

to hang around someone  نيسې؟ اوربوز بوټ څله   What are you in a 

huff about?  ! اوربوز شه ورک يد   Be off!  Get away! 

وشهاورب   orbúsha  f.  Eastern   مياشت په اوربوشي د اربشه   In a month 

will be the barley harvest. 

 orbá  f.  heating chamber for a bath  اوربه

 orbeṛə́j  f.  steamboat  اوربېړۍ

یاورپال   orpā́laj  m.  fire worshipper 

  اورپښتان :orpəḳhtúna  plural  اورپښتونه :orpə́ḳht  m.  [plural  اورپښت
orpəḳhtā́n]  nocturnal moth 

 ortún  m.  temple of fire worshippers  اورتون

 avráta  f.  1  woman  2  wife  1  اورته

 aórtá  f.  anatomy  aorta  2  اورته

کاورټ   orṭák  m.  flint (of a flintlock rifle) 

 اردو  urdú  m. & f.    اوردو
ږهاور   urgə̣́  m.  plural  1  colostrum, beestings  2  milk of a cow 

which has just calved with spice added 

 روس  urús  m.  obsolete    اورس
 روسي  urusí  obsolete    1  اورسي
 ursí  f.  window with frame which can be raised  2  اورسي

 ارشو  urshó  f.    اورشو
غر اورشيند   orshínd ghar  m.  volcano 

 سخت  orə́ḳhta  f.  fall of showers, rain  اورښته  .orə́ḳht  m  اورښت

و اورښت   A heavy rain fell. 

 2 بارانۍ  orəḳhtə́j  f.    اورښتۍ
یاورغال   orghā́laj  m.  1  fireplace, hearth  2  heating box, chamber  3  

blast furnace 

ونکیغورځو اور   or ghurdzavúnkaj  غر ونکیغورځو اور   volcano 

یاورغو   urə́vaj  m.  palm (of the hand) 

 urə́j  f.  soot  اورغۍ

زيکاور   1  orə́kzi  m.  plural  the Orakzai (tribe)  2  orəkzáj  m.  

Orakzai (tribesman) 
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وټکاور   avarkóṭ  m.  regional  overcoat, greatcoat 

یکاور   orakáj  m.  glowworm, firefly 

هډاگاور   orgā́ḍa  f.  یډاگاور   orgā́ḍaj  m.  یاړگاور   orgā́raj  m.  1  train; 

rolling stock  یډاگاور برقي   electric train, electric railway  2  

railroad  لار يډاگاور د  ،کسړ يډاگاور د   orgā́di  railroad  يډاگاور د 
 orgā́di  railroad station  ټېسن

گاناور   orgā́n  m.  گاناور نشراتي   press organ  گاناور ئيقضا   judicial 

organ 

یگډاور   orgáḍaj  m.  troublemaker 

ونکیلر اور   orlarúnkaj  fire (i.e., firearms)  وسله ېکلرون اور   firearm 

یاورلړل   orlaṛə́laj  troubled (e.g., times) 

یاورلړون   orlaṛúnaj  m.  poker  idiom  سړی یاورلړون   troublemaker, 

instigator, ringleader 

گوونکیاورل   orlagav́unkaj  incendiary  بم گوونکیاورل   incendiary 

bomb 

يتگاورل   orlagít  m.  urlagít  singular & plural  matches  يتوگاورل د 

ارخانهک   match factory  یدبل يتوگاورل د   box of matches  دانه يوه 
يتگاورل   a match 

والا يتگاورل   orlagitvālā́  m.  singular & plural  seller of matches 

يدگاورل   orlagíd  m.    يتگاورل  

ېدنهگاورل   orlagedə́na  f.  1  fire, conflagration  2  flash, outbreak 

 orlóbi  f.  plural  fireworks  اورلوبي

 ormə́ṛ  m.  person in whose home there is a deceased  1  اورمړ

member 

 omə́ṛ  m.  the Ormur, the Baraki (nationality)  2  اورمړ

کاورمږ   ormagạ́k  m.  salamander 

 urmál  m.  Eastern  fig tree  اورمل

 ormeg ̣ m.  neck  اورمېږ

اوتان گاورن   orang-utā́n  m.  orangutan 

یاورنوس   ornúsaj  m.  coal tongs 

یاورن   oranáj  attributive  fire  غر یاورن   volcano  خوله غر ياورن د   

crater 

یاورڼ   oraṇáj  m.  swaddling clothes  پټېږي نه ياورڼ په یځو نر   oraṇi  

proverb  A brave son is discerned while still in swaddling 

clothes 

 orvālā́  m.  furnace man; stoker  اوروالا

 اروپا  urupā́  f.    اوروپا
یکاورور   orərə́kaj  m.  glowworm, firefly 

ونکیوژ اور   or vazhúnkaj  attributive  fire  عمله ېکوژون اور   

firefighting company  موټر ونکیوژ اور   fire engine 

اوراوه يې و :oravə́l  transitive  [past  1  اورول ]  1  to throw, throw 

down  2  to strew  3  to cause (rain)  اوروي ږلۍ اوريځ دا   This storm 

cloud will bring rain. 

راوه وايي :avravə́l  transitive  [past  2  اورول ]  1  to announce 

something, proclaim something; state something, express 

something; read out something  . غواړم اورول خبره دا دلته   I want to 

say here that …  2  to compel to listen  3  to issue (an order)  

idiom  واورولي ورته مي سل وويله، راته يې يوه   proverb  He spoke but 

a word to me, I spoke a hundred to him; I am not in his debt. 

 پټ کښي اورو په لمر  ovrə́  m.  singluar & plural  1  cloudlet  1  اوره

 The sun is hidden behind the clouds  2  cataract  شي

 2 اورېدل  av́ra  imperative,  imperfect  from  2  اوره
 1 اورېدل  óri  urí  present tense of  1  اوري
 2 اورېدل  ávri  present tense of  2  اوري
یاور   3  aoráj  m.    یاهور  

یاور   4  oráj  m.  Eastern  lamb 

  orə́j  f.  1  gum (mouth)  2  anatomy  root bed of the nail  5  اورۍ

idiom  ېږيک جلا سره نه اورۍ کنو   We (you, they) are inseparably 

linked with one another. 

ئاور   6  ávrəj  Eastern  second person plural of  2 اورېدل 
 orjā́  f.  rain  اوريا

 urijakhél  1  m.  plural  the Uriyakhejli (a subdivision of  اورياخېل

the Gilzai)  2  m.  Uriyakhejl (tribesman) 

 orjāméch  m.  rain gauge  اوريامېچ

پوري اوري   óri-póri  پوري وتل اوري   to pass through 

  cloud; storm cloud  [urjádzi  اوريځي :plural]  orjádz  f.  urédz  اوريځ

اوريځ توره   threatening storm-cloud  اوريځ خړه   grey cloud  ردونوگ د 

ده اوريځ ېرهډ نن  cloud of dust  اوريځي   It's very cloudy today.  نن 

ده اوريځ ورځ   Today it's overcast. 

 :past  اورېږي :present  اوري :oredə́l  intransitive  [present  1  اورېدل

اوري باران  to pour (of rain), come down (of rain, snow)  1  [واورېده   

It's raining.  خوران ويک مزې باران، اورېږي چه   When it rains the 

poor peasants rejoice (in hopes of of a good harvest)  2  to strike 

(of lightning) 

  اوري :avredə́l  Eastern  transitive  [present  اوٓرېدل  avredə́l  2  اورېدل
past: ورېدل وايي   past: واورېدل ده ]  1  to hear  2  to listen  اورېدل 

ېدلک   passive to resound (e.g., of sound)    اروېدل 
هاورېد   1  oredə́  m.  plural  falling of showers  اورېده شښم د   

formation of dew 

وي فرق ېرډ کښي اورېدو او وليد  اروېده  avredə́  m.  plural    2  اورېده   

Eastern  It's one thing to hear , another to see. 

 oríz  firey, pertaining to fire  1  اوريز

 ghagị́z  audio  غږیز awriza  اوريزه  .awríz  m  2  اوریز

 اوريځ  uréz  f.  dialect    3  اورېز
 1 اورېدل  orégị  present of  اورېږي
وکاورينو   orinokó  f.  درياب وکاورينو د   the Orinoco River 

ريۍاو   orjə́j  f.  dialect  gum (of the mouth) 

 اوښتل  avṛ  present stem of  اوړ
 وړاندي  uṛańde  Eastern    اوړاندې
 اردو  uṛdú  m.  Eastern    اوړدو
 uṛdí  f.  regional  uniform; tunic  اوړدي

 وړل  uṛə́l  transitive  dialect    اوړل
 اوښتل  ávṛəm  Eastern    1  اوړم
الک اوړم  وړم  óṛəm  Eastern    2  اوړم   last year 

یاوړنب   uṛumbáj  dialect    یوړنب  

یاوړن   1  oṛanáj  m.  small veil (worn by Moslem women) 

یاوړن   2  oṛənáj  attributive  summery, summer 
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یاوړوب   uṛobáj  m.  1  mash (watery or semiliquid food)  2  syrup (in 

jam) 

یکاوړو   uṛúkaj  dialect    یکوړو  1 

ليې کړ اوړه :oṛavə́l  denominative, intransitive  [past  اوړول ]  1  to 

grind, mill  2  to pulverize, break in pieces; grind to powder 

پاسته ، لگ اوړو د اوړه  oṛə́  m.  uṛə́  plural  1  flour  1  اوړه   coarse-

grained flour, coarse flour  ماشين ولوک اوړو د   flour-milling 

machine; milling equipment  سوه هکسر اوړه بېخي   The dough has 

turned sour.  کړئ دئ جوړ بام پر  يې تنور لري، نه کښي ورک اوړه په   

proverb  They don't even have flour in the house, but still they're 

installing a stove. 2  powder  ولک اوړه   compound verb    اوړول  
ولک اوبه اوړه او   a  to pound, abrade, grind  b  to boil until soft  اوړه 

ېدلک   compound verb   1 اوړېدل  a  to be  ېدلک اوبه او اوړه  

crushed, be pounded, be transformed into powder  b  to be boiled 

soft  c  to have learned by rote  شو اوبه او اوړه داسي مي سبق   I 

learned the lesson by heart.  ولک اوړه ميده ميده   a  to grind, mill 

finely  b  to hem and haw  idiom  څه؟ يې منت ، اوړه اوړه په   saying  

We're even. What is there to thank me for? 

 ávṛa  f.  instrument, device, tool  2  اوړه

ونکیخرڅو اوړه   oṛə́khartsavúnkaj  m.  والا اوړه   oṛəvālā́  m.  flour 

merchant, flour dealer 

یاوړ   1  óṛaj  m.  1  summer  ځای ياوړ د   óṛi  summer place, vacation 

place  2  summer harvest 

 اوښتل  ávṛi  present tense of  2  اوړي
 2 اوړه  ávṛi  plural  from  3  اوړي
شول اوړه :oṛedə́l  intransitive  [past  1  اوړېدل ]  1  to be ground, be 

milled  2  to be pulverized, be broken into pieces, be ground into 

powder 

ېدهواوړ شپه  اوښتل  avṛedə́l  intransitive    2  اوړېدل   It is past 

midnight. 

ونکیاوړېد   avṛedúnkaj  1  present participle of  2  2 اوړېدل  

changeable 

 uz  m.  goat  1  اوز

 ,oz  1  m.  negligible quantity, insignificant sum  2  several  2  اوز

some 

اوزار پڅ  avzā́r  m.  Eastern  weapon, arm  اوزار   blunt weapon  تېز 
 افزار  sharp weapon    اوزار

 وزن  avzā́n  m.  Arabic  plural  from  اوزان
کاوزب   uzbák  m.    کازب  

يکاوزب   uzbakí    يکازب  1 

ارگاوز   uzgā́r  dialect    ارگوز  

یړگاوز   uzgə́ṛaj  m.  یوړگاوز   uzgúṛaj  m.    یړگاز  

 ozón  m.  chemistry  ozone  اوزون

 وزه  uzá  f.  she-goat    اوزه
 ózaj  m.  forearm  1  اوزي

 وزي  úzi  Eastern    2  اوزي
 uzhúni  f.  plural  goat's wool  اوژغوني

 ozhə́j  f.  oilcake  اوژۍ

ده نه لار اوږده  ugḍ  1  lengthy, long  اوږد   The road is not all that 

long.  2  protracted, prolonged  ولک اوږد سفر   to accomplish a 

protracted journey 

 ugḍbritaj  mustachioed, mustached  اوږدبريتي

یاوږدغوږ   ugḍvágạj  1  lop-eared, having lop-ears  2  m.  abusive  

dolt, lop-eared fool, ass 

الیاوږدو   ugḍvā́laj  m.  1  length  کښي يالاوږدو په ساحل غربي د   ugṿā́li  

along the western shore  2  prolongation, extension (e.g., of a 

treaty); dragging out (e.g., of talks)  idiom  الیاوږدو عمر د ته چا و 

 .To wish someone a long life  غوښتل

يې کړ اوږد :ugḍavə́l  denominative, intransitive  [past  اوږدول ]  1  to 

lengthen  2  to extend; prolong (as in to extend a treaty); drag out 

(talks)  3  to lead, conduct, lay  4  to extend, stretch out, pull out  

اوږدول ور لاس  ،اوږدول در لاس  ،اوږدول را لاس  ،اوږدول لاس   a  to 

stretch out the hand  b  to encroach upon  اوږد لاس يې خواته و ونږزم 

ړک   They encroached upon our country.  څومره چه اوږدوه پښې دومره 

وي بړستن يد   Cut one's coat according to the cloth.  idiom  ږيره 
 to grow a beard  اوږدول

 اوږد  ugḍá  f.  singular  from  1  اوږده
 اوږد  ugḍə́  m.  plural  from  2  اوږده
کښي اوږدو په سرحد د  ugḍə́  m.  plural  length  3  اوږده   along the 

border 

مېږيانه اوږده   ugḍá megj̣ā́na  f.  cayenne pepper 

شو اوږد :ugḍedə́l  denominative, intransitive  [past  اوږدېدل ]  1  to be 

lengthened  2  to be continued, be prolonged; be extended (e.g., 

a treaty); be dragged out (of a talk, etc.)  3  to be conducted, be 

laid, be applied  4  to be stretched, be pulled out  5  to reach or 

occupy some space 

یاوږر   ugṛáj  m.  entrails, offal 

 ogṃ  m.  obsolete  moon  اوږم

 ogṃə́j  f.  ugmə́j  moon; moonlight  اوږمۍ

پر اوږه  ،اوږه په اوږه  ogạ́  f.  Eastern  ugạ́  shoulder  1  اوږه   اوږه 
shoulder to shoulder; side by side  اوږه پر یگمن   with a pitcher on 

the shoulder  اوږه ښورول  to shrug the shoulders  يهکت اوږه پر کتوپ 

ولک   to shoulder a rifle  ووهه يهکت اوږه پر زما   Lean on me. يې اوږې 

يد ارتي سره   He is broad-shouldered.  idiom  ولکسپ اوږه چا د   to 

help, be a help to somebody  وي هکسپ اوږه پلار د سره زوی ښه په   A 

good son is help to a father  ښلک اوږه   a  to get rid of something  

b  to shun, reject, avoid something  ښلکښېک اوږه   to strive, bend 

the back  ولک خالي اوږه ځني   to rid oneself of something  ته ارک و 

ولکور اوږه ته ارک و  ،ولگل اوږه   to undertake the work  مي ارتهک دې و 

ېږيگل نه اوږه   This matter is beyond my powers.  ولکور اوږه چا و   

to help someone, lend assistance to someone; support someone  

نيول اوږه ارتهک و   to strive tenaciously  اخيستل اوږه پر   to take 

something upon oneself, undertake something  اوږه پر چا د 

درېدل اوږه پر چا د  ،ولاړېدل   to help, give assistance, support 

someone  رزولگ اوږه پر   a  to bear on one's shoulders  b  figurative  

to make much of  ېدلک اوږه په اوږه سره چا د   to help one another, 
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support one another  ېدلک بار اوږو د چا د   to live at someone's 

expense; be a burden to someone. 

 هوږه  úgạ  f.  garlic    2  اوږه
کپ اوږه   ogạpák  military  Shoulder Arms! (as a command) 

ور اوږه   ogạvár  broad-shouldered 

یاوږ   1  ogạ́j  m.  oka (a unit of weight equal to about 14 kgs.) 

یاوږ   2  ógạj  Eastern    یوږ  2 

 ogə̣́j  f.  ugə̣́j  necklace (of silver and gold coins)  3  اوږۍ

اوس اوس  os  us  1  at once, now, at the present time  اوس   a  just 

now, now; not long ago  b  recently, lately  اوس دستي  now, just 

now  اوس نو  just now   ځو نو هباوس   They just now left.  اوسه تر،  
پوري اوسه تر   up to now, until this time, so far  ښه لا اوس تر   better 

than before  اوس ځښت   just now  اوسه له سر   a  just now  b  hence 

forward, in the future  اوس دا هم   right now, at the present time  د 
لا څخه اوسه ،اوسه له لا    just now اوسه تر لا  still  شروع نه اوس د ارک 

ړهک   Get on with the matter immediately.  2  attributive  at the 

present time 

 هوسا  osā́    اوسا
 avsā́r  m.  bridle assembly (of a harness)  اوسار

يې کړ اوسار :avsāravə́l  denominative, intransitive  [past  اوسارول ]  1  

to bridle  2  to subjugate; subordinate 

اکاوسا   osākā́  f.  Osaka (city) 

 ,avsā́n  m.  1  feeling  2  presence of mind, self-control  اوسان

bravery  idiom  یاوسان تلل   reckless 

یاوسپنتوږ   ospəntógạj  m.  file 

یکاوسپنتو   uspəntúkaj  m.  roofing iron 

یاوسپنخړ   ospənkhə́ṛaj  m.  slag; cinder 

ښکاوسپن   uspənkáḳh  m.  magnet 

یاوسپنمز   uspənmə́zaj  m.  iron wire 

اوسپنه اومه  óspə́na  f.  uspə́na  iron  اوسپنه   iron ore  تختې اوسپني د   

sheet iron  اوسپنه ترخه   obsolete  pig-iron (low quality)  خوږه 
شي نه اوږده به هومره شي، نه توده اوسپنه چه  high-quality iron  اوسپنه   

proverb  strike while the iron is hot  لار اوسپني د   railroad  د دا 
يد چيچل نينې اوسپني   saying  It's a very difficult matter. 

 ospəníz  adjective  iron  اوسپنيز

 avastā́  f.  avesta  اوستا

یاوستر   ustráj  Western  1  last; terminal; final, conclusive  یاوستر 
نهخبرو   ustrí  the latest news  2  m.  end  يې کښي یاوستر په خط د 

… چه و ليکلي   at the end of the letter he wrote that …  idiom  

خور اوسترۍ   the 6th month of the lunar year 

 اسٓتريا  avstrijā́  f.    اوستريا
ئياوستريا   avstrijāí    ئياسٓتريا  

ارکاوست   ustakā́r  m.    استاد 
اريکاوست   ustakārí  f.    استادي 

رقم اوسط ،راز  avsát  Arabic  1  middle, average  اوسط  of اوسط  

average (middling) size  صورت اوسط په ،ولډ اوسط په   on the 

average  2  intermediate 

طلبي اوسط   avsattalabí  f.  moderation 

 osló  f.  Oslo (city)  اوسلو

 osmahālawə́l  compound verb  update, to update  اوسمهالول

یاوسن  osə́n    اوسن  

وگاوسن   usangú  quick, fast; high-speed 

یاوسن   osanáj  present, contemporary, existing 

لاوسو   osavə́l  transitive  [past: اوساوه يې و ]  to settle someone, 

lodge someone 

 اوس  ósa    1  اوسه
  اوسېدل  ósa  imperative perfective and imperfective of  2  اوسه

Rejoice!  ! اوسه بېدار همېش   ! اوسه   !Be forever vigilant  خوښ 

یاوس   1  osáj  m.  male gazelle, Gasella subgutterosa 

 اوسېدل  ósi  present tense of  2  اوسي
!  اوسېدل  óse  second person singular present tense of  3  اوسې  جوړ  
!  !Be healthy  اوسې اوسې  !اوسېی ژوند  !Be healthy  روغ    Live 

long!  ! اوسې  !  په خير  اوسې   !I wish you success  تل کاميابه 

وسۍا   4  osə́j  f.  female gazelle, Gasella subgutterosa 

ئاوس   5  ósəj  second person plural present tense of  اوسېدل  ! ئاوس   
!ئاوس  !May reknown come to you  خبر  I wish you long  هر کله 

life! 

یاوسېچ   osecháj  m.  knucklebone (piece in a game, the bone of an 

antelope) 

 :present  واوسېده :past  اوسي :osed  intransitive  [present  اوسېدل

 ,to live, reside; abide; settle, take up one's residence; be  [اوسېږي

be located  ئد ئاوسېدل کښي ابلک په عمر ټول ید   He has lived in 

Kabul all of his life. idiom  اوسي خبره با خهڅ … د بايد دئ   He 

should know that …  ېهغوس د به یخو په ،ېاوس چه   proverb  You 

learn from your companions. 

 ,osedə́  m.  plural  life; residence  اوسېده  .osedə́na  f  اوسېدنه

domicile; sojourn  ځای اوسېدو د   place of residence; residence 

ونکیاوسېد   osedúnkaj  1  present participle from  2  اوسېدل  m.  

resident 

 avseldzhə́n  1  sighing  2  m.  a whiner  اوسېلجن

واوسېلل ده :avselə́l  transitive  [past  اوسېلل ]  1  to sigh  2  to grieve, 

be distressed  3  to whine, complain in a tiresome way 

 avselə́na  f.  1  deep breathing, sigh  2  grieving  3  whining  اوسېلنه

یاوسېل   avseláj  m.    یاسوېل  

 osh  whoa (or similar command to halt an ass)  اوش

 ushā́  command to urge on a camel  اوشا

اوشنه يې و :past]  اوشنل  ushnə́l  transitive  اوشنل ]  to unwind; 

untwist; dismiss; untwine 

 وشي  úshi  Eastern    اوشي
 avshín  m.  order  اوشين

اوښان پنځه ، اوښه پنځه  uḳh  m.  camel  1  اوښ   five camels  اوښانو د 

؟يد نيولي چا غاړي   saying  literal  Who dares seize a camel by the 

neck?  figurative  Do not enter into combat with the strong.   اوښ
ئلوېد ونه غرغره د ،ئولوېد باره د   Western  proverb  literal  The 

camel cries out in complaint before the load is on his back.  He 

is old but his former habits remain.  درنېږي نه غلبېل اوښ په   saying  

A sieve will not burden a camel.  ده  !وکه ۍويل بازې ته ي اوښ
 saying  literal  Tell a camel: "Play a bit!" He'll  جړنگان خراب کړه
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tear up a melon field.  figurative  Tell a fool to pray to God and 

he'll bang up his forehead.  ،ځه بياځني اوښ تړه   saying  literal  Tie 

up a camel, and get out of the way.  figurative  Be careful.   اوښ
یپټېدا شي نه لاندي پله تر   proverb  literal  You can't hide a camel 

under a bridge. figurative  Murder will out.  نو وې،ک اوښان هک 

ښېردهک هگدن ورونه   saying  If you keep camels, build tall gates.  

ليڅم اړخ ومک په اوښ چه ورهگ   saying  literal  Observe what side 

the camel kicks on.  figurative  Keep a sharp eye out and you'll 

survive. سم مي ځای ومک ويل ده ده؟ ږهک ولي يد غاړه دا ويل اوښ تې 

؟ئد سم بيا مي ځای ومک ويل ده ده؟ ږهک ولي يد غاړه دا ويل تې اوښ  ؟ئد   

saying  They asked the camel, "Why do you have a crooked 

neck?"  He answered, "And what do I have that is straight?  د 
وخوړم سپو شا په اوښ   saying  literal  I sat upon a camel, but the 

dogs bit me. figurative  I brought disgrace upon myself. 

 uḳh  interjection  oh, ah  2  اوښ

 uḳhā́ra  f.  zoology  praying mantis  اوښاره

 اوښبون  ushbānə́  plural  from  1  اوښبانه
 اوښبه  uḳhbānə́  plural  from  2  اوښبانه
 اوښبون  uḳhbaná  feminine of  اوښبنه
 uḳhbaní  f.  camel herder (as an occupation)  1  اوښبني

ېاوښبن   2  uḳhbané  plural  from  اوښبنه 
  [uḳhnanə́  اوښبانه :plural]  .uḳhba  m  اوښبه  .uḳhbun  m  اوښبون

camel driver, camel herder 

توب اوښبه   uḳhbətób  m.  والی اوښبه   ushbəvā́laj  m.  camel driver (as 

an occupation) 

 اوښتل  ávuḳht  past stem of  اوښت
  Eastern  [واوړېده :past  واوښت :past  اوړي :present]  avuḳhtə́l  اوښتل

1  to overturn; turn; wallow (in mud)  2  to cross (a mountain); 

climb over (a fence); cross, get across something  3  to change, 

switch; change into something; shift (to another situation)  هوا 

اوښتل څخه حال خپل د  the weather has shifted  اوښتې   to change 

one's situation, undergo change  واووښته را واوښته موسمونه   The 

seasons of the year have come and gone. اوښتې ورځي او شيې   days 

and nights have passed; time has gone by  ده اوښتې بله پر بڼه ده د   

His appearance has altered.  4  to abandon something; reject 

something; diverge from something, deviate from something  له 

خويه بد  _  to reeducate oneself; break bad habits  5  to be inflicted 

(losses)  ورواښتل تلفات او تاوانونه درانه   They have inflicted heavy 

losses.  6  to exceed  7  to turn (of a road)  8  to bump into, run 

into (someone)  9  to be translated ښتو اوښتلپه پ  to be translated 

into the Pashto language  10  to flood (water)  دې له اوبه پسرلي په 

واوښتې هځای   In spring this place is flooded with water.  11  to be 

dislocated  12  to be circulated (capital)  واوړې پرې نو غواړې چه   

saying  Here is that which you have striven for. 

 ,avuḳhtə́  m.  plural  1  turning, turn  اوښته  .avuḳhtə́na  f  اوښتنه

shift  2  wallowing (in the mud)  3  crossing (a mountain); 

climbing over (a fence); passing over (anything)  4  shifting; 

changing into something; a transfer over to another situation  5  

refusal, repudiation of something  idiom  سره اوښتو په زماني د   

with the passage of time 

ونکیاوښت   avuḳhtúnkaj  1  present participle of  2  اوښتل  changeable 

رااوښته اوښته   avuḳhtə́-rāavuḳhtə́  m.  plural  1  change  2  

wrongness, falseness 

یويغ اوښ   uḳhghvajáj  m.  [plural: ئيغوا اوښ   uḳhghvāji]  giraffe 

هکاوښ   uḳhka  f.  tear  غاز ونکیتويو يکښ او   tear gas  ولک يکښ او   to 

lachrymate (of the eyes)  شوه ۍکموس کښي وکاوښ هغه   Eastern  

She smiled through her tears.  ېراغل يکښ او ته وگستر   Tears 

welled up in the eyes. 

ېجنکاوښ   uḳhkedzhə́n  tearful, lachrymose 

یينکاوښ   uḳhkináj  m.  rancorous person 

 uḳhlə́n  teary; lachrymal; full of tears (eyes)  اوښلن

مرغه اوښ   uḳhmərghə́  m.  1  yellow griffon (vulture)  2  ostrich 

یاوښمرغ   uḳhmərghaj  m.  یاوښملغ   ushmə́lgháj  m.  botany  

haloxylon (small tree or bush native to Central Asian desert 

country) 

والا اوښ   uḳhvālā́  m.  nomad who owns a camel 

ښهاو   1  úḳha  f.  female camel 

تويول يډو يگډ ويني اوښي  óḳha  f.  Eastern  tear  2  اوښه   to weep 

bloody tears 

یاوښ   1  ávḳhaj  m.  [plural: اوښي  ávḳhi  plural: اوښيان  ávshijā́n]  1  

wife's brother, brother-in-law  2  sister's husband 

 oḳhí  m.  plural  mane (of a horse)  2  اوښي

 1 اوښه  uḳhi  plural of  3  اوښي
 2 اوښه  óshẹ  plural of  4  اوښي
 uḳhemá  f.  female camel in heat  اوښېمه

يگاوښېنې ستر  oḳhené  اوښېنې   eyes filled with tears 

 وصف  avsā́f  m.  Arabic  plural of  اوصاف
  f.  position, situation; status  2  وضع  avzā́'  1  m.  plural of  اوضاع

اوضاع داخلي   the internal situation  اوضاع سياسي   the political 

situation  معلومېږي خرابه ېرهډ اوضاع   the situation is catastrophic  

اوضاع اجتماعي   social relationships 

اوطاق پهرې د  otā́ḳ  m.  room; premises; chamber  اوطاق   guardroom 

 otrā́ḳ  m.  bivouac, halt  اوطراق

 وينو د  anatomy  vessel  2  وعا  av'ijá  m.  Arabic  1  plural of  اوعيه
 blood vessels  اوعيه

 dialect  walnut  [ughzan  اوغزان :plural]  .ughz  m  اوغز

ولک اوغم  ughə́m  m.  pride; honor  اوغم   to honor, do honor, render 

homage 

 ,times, moments  2  وقت  avḳā́t  m.  Arabic  1  plural of  1  اوقات

circumstances  اوقات عادي   the usual circumstances 

 ,produce, victuals  2  2 قوت  avḳā́t  m.  Arabic  1  plural of  2  اوقات

food 

 waqf, wakf  2  وقف  avḳā́f  m.  Arabic  1  plural of  اوقاف

(ecclesiastical property; an Islamic endowment of property to be 

held in trust and used for a charitable or religious purpose)  د 
مديريت اوقافو   the management or direction of one or more waqfs 
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بيرک اوقيانوس  oḳjānús  m.  ocean  اوقيانوس   okjānús-i  the Pacific 

Ocean 

 oḳjānosijá  f.  Oceania (island)  اوقيانوسيه

 uḳijá  f.  Arabic  ounce  اوقيه

کاو   uk  1  protruding  2  on end, erect, upright  ېدلک کاو   to be 

placed on end, be made to stand erect 

اکاو   okā́  f.  the Oka (river) 

راينکاو ن،ئراکاو   ukrāín ukrājín  m.  the Ukraine 

نيئراکاو   ukrāiní  یراينکاو   ukrāináj  1  Ukrainian  ژبه نۍئراکاو   the 

Ukrainian language  2  Ukrainian (person) 

لۍکاو   ukalə́j  f.  wooden mortar 

هکاو   1  úka  feminine singular of  کاو  1 

هکاو   2  auká  conjunction    3  3 هک  

هکاو   3  úka  dialect    ړهکو  

يناواکاو   okināvā́  f.  جزيره يناواکاو د   Okinawa (island) 

ارگاو   avgā́r  1  m.  sufferer  2  suffering; experiencing, going 

through  يد ارگاو سره ور پلارخورا او مور   Her parents have gone 

through a lot on her account. 

دگاو   ugd  Eastern    اوږد 
ئيراگاو   ugrājí  f.  Eastern  1  receipt of the cost of goods in 

installment payments  2  payment, dues; share 

رهگاو   ugrá  f.  ográ  f.  groats; thin gruel  ولک رهگاو   to cook groats  

idiom  سړېږي نه تلوار ره پهگاو   saying  One must wait  احمد ره دگاو 

وه نه مي نصيب يې ويل سوه، تو څخه   proverb  to blame one's failures 

on fate 

ئيړاگاو   ugṛājí  f.    ئيراگاو  

ړهگاو   ugṛá  f.    رهگاو  

ندهگاو   ugándā  f.  هډنگاو   ugánḍā  f.  Uganda 

وټگاو   avgóṭ  m.  regional  steamship  وټگاو بحري   seagoing 

steamship    بوټگا  

هگاو   1  ogá  Eastern    اوږه 
هگاو   2  úga  f.  Eastern    هوږه 
یگاو   1  ogáj  m.    یاوږ  1 

ۍگاو   2  ugə́j  f.  kind of tree 

ۍگاو   3  ogə́j  f.  Ogaj (city, northwest Pakistan) 

  a  first number; first place  b  اول لمبر  avvál  Arabic  1.1  first  اول

paramount  c  excellent (appraisal)  سئياول ر   chairman  ژمي اول په 

ولاړ ته قندهار کښي   He went to Kandahar at the beginning of the 

winter.  1.2  beginning; elementary  1.3  former  2  m.  [plural: 

لئاوا   avail]  beginning  کښي لوئاوا په پسرلي د   at the beginning of 

spring  و خراب مي قسمت اوله له   I had no luck from the beginning.  

… نو یاو يکړ داسي اوله له يې چيري هک   If he had done it that way 

at once, then …  3.1  first, in the beginning, first off  هغه اول 

اوهک کسلو ښه اسرهم   Eastern  He treated me well from the very 

beginning.  3.2  in the first place  3.3  formerly, earlier  3.4  

already  و ئړک ړم اول ېئ خو څراغ   He has already put the candle 

out.  3.5  before, earlier, until  اول نه روانېدو د   before leaving, 

before departure 

ً اول ا   avválán  Arabic  first of all; to begin with; before all else 

  [avlādúna  اولادونه :plural]  ولد  avlā́d  m.  Arabic  plural  from  اولاد

progency; children, descendants, offspring  اولادونه  ،راوړل اولاد 

 to produce progeny  راوړل

 avlādá  f.  1  progeny  2  descent  اولاده

اودې اولان   ulān-udé  f.  Ulan-Ude (city) 

 ulān-bā́tór  m.  Ulan-Bator (city)  اولانباتور

 الجه  uldzhá  f.    1  اولجه
ولک اولجه  uldzhá  intricate, complex  2  اولجه   to tangle, embroil; 

complicate  ېدلک اولجه   to be tangled, be embroiled; become 

complicated 

 ولس  ulə́s  m.    اولس
 ولسواله  uləsvā́la  f.    اولسواله
 ولسي  uləsí    اولسي
 ولل  olə́l  transitive  dialect    اولل

کاولمپي   olimpík    کالمپي  

یاولن   avlanáj  avalanáj  1.1  previous, former, late  1.2  initial, 

elementary, early  1.3  first, primary  1.4  ancient  2  m.  avlaní  

plural  ancestors 

 avlú  m.  oló  f.  singular & plural  syrup  1  اولو

 ulə́v  m.  horse (of a courier)  2  اولو

 ulú  Arabic  possessing, having  3  اولو

 ululāmr  m.  Arabic  plural  commanders; chiefs; the  اولوالامر

leadership 

 ulula'zmí  Arabic  resolution, resoluteness  اولوالعزمي

 ولس  ulús  m.    اولوس
 ولسي  ulusí    اولوسي
یاولو   1  avlávaj  1  fried, roasted, grilled  2  figurative  worn out 

with suffering 

 ulaví  courier's; pertaining to a courier  2  اولوي

 flock of nursing ewes all with  [olan  اولان :plural]  .ol  m  1  اوله

lambs of the same age and development 

 اول  avvála  feminine singular of  2  اوله
  holy men  3  2  2 ولي  avlijā́  m.  Arabic  plural  1  from  اوليا

parents and guardians of children  4  leader, manager, person in 

authority 

کاوليانووس   uljā́novsk  m.  Ulyanovsk (city) 

 اوليت د  avvaliját  m.  Arabic  superiority; priority, advantage  اوليت

لرل حق   to have a prior right or advantage  لنيو مقام اوليت د   to 

occupy first place 

ارشيگاولي   oligārshí  f.  oligarchy 

 avvalín  the first, the very first  اولين

  .umé  f  اومې  umə́  m.  plural  اومه  .uma  f  اومه  um  om  1  اوم

plural  1  raw, not fully cooked  اوم غوندي  a bit raw  2  unripe, 

green  3  unfinished, partly processed  خښته اومه   raw brick, 

adobe  مواد اومه  ،شيان اومه   raw material  4  undressed (of hide, 

pelt)  اوم پوست  undressed hide  رمنڅ اومه   raw leather  5  not 

well-adjusted; downcast  6  immature, inexperienced  idiom  تر 

ښلک زيار لاندي هکمځ اومه   to work underground (of miners) 

 اووم  uvə́m  ovə́m    2  اوم
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 umā́n  botany  ephedra (a genus of jointed, nearly leafless  اومان

desert shrubs) 

 ūmtūkpā́ṇa  f.  computer science  datasheet  اومتوکپاڼه

 ūmtūkpāṇe computer science  líd  datasheet view  اومتوکپاڼې ليد

 umatá  f.  snow mixed with rain, sleet  اومته

یاومړ   umə́ṛaj  woven of raw silk  ولک یاومړ   to make raw-silk 

thread 

یسو اوم   umsə́vaj  burnt (of food)  ولک یسو اوم   to let food burn  اوم 

ېدلک یسو   to burn 

یاومغړ   umghə́ṛaj    یاومړ  

 umghalán  semi-raw, not completely cooked  اومغلن

والیام   umvā́laj  m.  1  state of being half or partly cooked  2  

unripeness, greeness  3  state of being unprocessed  4  state of 

not being in proper adjustment  5  immaturity, inexperience 

 اومان  umə́  m.    1  اومه
 1 اوم  umə́  m.  plural    2  اومه
 1 اوم  umá  f.  singular  from  3  اومه
 2 اوم  ovə́ma  f.  numeral  singular  from  4  اومه

خوله اومه   umá-khulá  immature, inexperienced (of a person) 

 امېد  uméd  m.    اومېد
 امېدوار  umedvā́r    اومېدوار
 امېدواره  umedvā́ra  f.    اومېدواره
 1 امېدواري  umedvārí  f.    1  اومېدواري
 اومېدواره  umedvāri  plural of  2  اومېدواري
غدير اونتاريو د  .ontārijó  f  اونتاريو   Lake Ontario 

ساون   auns  m.  ounce 

گاون   aváng  m.  mortar 

 ونه  úna  f.  dialect    اونه
یاون   1  unáj  m.  onáj  idle talker, windbag 

 uvanə́j  f.  ovanə́j  week  2  اونۍ

 اونه  úne  plural of  3  اونې
اگاونې   onegā́  f.  غدير اگاونې د   Lake Onega 

 اونس  auṇs  m.    اوڼس
یاوڼ   uṇáj  m.  diaper 

وټکاوور   ovarkóṭ  m.  regional  overcoat, greatcoat 

 اوښتل  avuḳhtə́l  intransitive    اووښتل
 اودل  ovə́l  transitive  dialect    اوول
 ovvúm  uvvə́m  ordinal  seventh  اووم

 uvənə́j  f.  week  اوونۍ

 asterism  اووه ستوري  astronomy  2 اوه  ovvə́  uvə́  numeral    اووه

consisting of seven stars  history  شورهک اووه   the Seven Nations 

of the East (China, Turkestan, Hindustan, Turania, Iran, East-

Rome, and Syria-Sham) 

 1 اوي  ovví    اووي
 ová  f.  1  cut place, chipped place  2  blister; pimple  1  اوه

 seven اوه نيم  thirty-seven اوه دېرش  uvə  ovə́  numeral  seven  2  اوه

and a half 

 oh  interjection  oh  3  اوه

 وهم  avhā́m  m.  Arabic  plural  from  اوهام
 avhāmí  1  vacillating, doubting  2  doubtful  اوهامي

یزډ اوه   ovəḍázaj  m.  seven-shot rifle 

لنک اوه   ovəkalán  seven-year  لن پلانک اوه   Seven-Year Plan 

ۍک اوه   uvakə́j  f.  نۍ اوه   uvənə́j  f.  week 

یورځن اوه   ovəvradzánaj  weekly 

  oví  singular & plural  1  comb, fleshy crest (of a bird)  2  1  اوي

mane (of a horse) 

  aví  irrigational; pertaining to flushing or watering  اوي  aví  2  اوٓي

  1 ابٓي 
یاو   3  uj  m.  promise, word (of honor) 

 avjā́  numeral  seventy  1  اويا

 1 او  au jā́    2  اويا
 ابٓيانه  āvijā́ná  f.    اوٓيانه
 avédzha  f.  country, locality, territory  اوېجه

 avéṛ  m.  medicine  inhalation  اوېړ

اوٓېز دست  āvéz  combining form  اوٓېز   document 

 avezā́nd  hanging  اوېزاند  avezā́n  اوېزان

يې کړ اوېزاند :avezāndavə́l  denominative, transitive  [past  اوېزاندول ]  

to hang, suspend 

شو اوېزاند :avezāndedə́l  denominative, intransitive  [past  اوېزاندېدل ]  

to hang, be suspended 

 uvḳhtá  f.  juniper  اوېښته

 ujnə́  m.  ojnə́  singular & plural  termite (insect)  اوينه

و يېا   úji  present tense of  1 اودل 
اهٓونه ساړه  āh  1  m.  sigh  اهٓ   heavy sighs  ښلک اهٓ  ،ايستل اهونه   a  to 

sigh  b  to gasp  2  interjection  ah 

 ښه اها څه  ahā́  particle  1  oh but …  aha  2  interjection  my  اها

ويک خوند   My, but this is tasty! 

ولکور اهٓار ته اليوک  āhā́r  m.  1  starch  اهٓار   to starch linen  2  textiles  

to size 

 āhā́ṛ  m.  1  intense heat, heat  2  regional  hottest month of the  اهاړ

year 

کاهٓا   āhā́k  m.    ٓکاه  

 1 اهل  ahālí  m.  Arabic  plural  from  اهالي
  ihtimā́m  m.  Arabic  1  zeal, diligence  2  concern, attention  اهتمام

ولک اهتمام   a  to try  b  to take care of, concern oneself about  

ولکام وراهتم   to give attention to  3  editing 

 ihdā́  f.  Arabic  1  dedication (of a book)  2  gift, presentation  اهدا

ولکاهداد ور  ihdā́d  m.  Arabic  punishment  اهداد   to punish, chastise 

 هدف  ahdāf  m.  Arabic  plural  from  اهداف
 ihdānāmá  f.  law  settlement, deed  اهدانامه

 هرم  ahrā́m  m.  Arabic  plural  from  اهرام
 اهاړ  aháṛ  m.    اهړ

يگاهٓست   āhistagí  f.  1  slugishness  2  mildness 

ولک اهٓسته  āhistá  1  slow; quiet  اهٓسته   to delay, detain, stop  2  

slowly, quietly 

يگ اهٓسته   āhistagí  f.    يگتاهٓس  

کاهٓ   āhák  m.  plural  lime 
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يکاهٓ   āhakí  attributive  lime 

 د  people, population  [ahālí  اهالي :plural]  .ahl  Arabic  1  m  اهل
اهل دينو نورو   heterodox people  2.1  predicative, attributive  

worthy  2.2  able  2.3  knowing something; trained to do 

something  2.4  fit, suitable 

ايمان اهل   ahl-i-imā́n  m.  plural  a believer 

حديث اهل   ahl-i-hadís  m.  plural  Waqqabites, Mujtadhids (Muslim 

sectarian religious teachers) 

سنت اهل   ahl-i-sunnát  m.  plural  Sunnites 

قلم اهل   ahl-i-halám  m.  plural  writers 

ارک اهل   ahl-i-kā́r  m.  plural  office workers, employees, workers 

سبهک اهل   ahl-i-kasabá  m.  plural  craftsman 

وعيال اهل   ahl-u-'ajā́l  m.  plural  goods and chattel, the entire 

household 

 ahlí  Arabic  domestic, domesticated, tame  اهلي

  ahliját  m.  Arabic  1  professional qualification, speciality  2  اهليت

ability 

نامه اهليت   ahlijatnāmá  f.  driver's license 

 او لمړۍ ټولو تر  ahám  Arabic  more important, most important  اهم

وظيفه اهمه   the foremost and most important task 

 ihmā́l  m.  Arabic  negligence, carelessness  اهمال

وړ اهميت د  ahammiját  m.  Arabic  significance; importance  اهميت   

significant, important  لرل اهميت ېرډ خورا   to have great 

significance  لوېدل څخه اهميت له   to lose its significance   اهميت
ولکور اهميت ېرډ  to take on significance, be important  ميندل   to 

give great significance  ولکور اهميت خورا   to give great 

significance to  ولکور نه اهميت هيڅ   not to attribute the slightest 

significance to 

 āhín  m.  āhán  singular & plural  iron  اهٓن

باب اهٓن   āhinbā́b  m.  plural  iron; article made of iron 

چادر اهٓن   āhán-i-chādár  m.  sheet iron, roofing iron 

ربا اهٓن   āhinrubā́  f.  magnet 

وبک اهٓن   āhinkób  m.  hammer 

گاهٓن   āháng  m.  1  melody, musical theme, tune  2  sounding, 

sound  ولک گاهٓن   to sound  3  tone, intonation  idiom  گاهٓن هن په   

گاهٓن   willy-nilly 

دار گاهٓن   āhangdā́r  melodic, tuneful 

گر اهٓن  .āhingár  m  اهٓنگر   āhingár  smith, blacksmith  د يکټ سل 
دئ برابر اهٓنگر د يو زرگر، د يکټ سل  ،اهٓنگر د يو زرگر،   proverb  One 

hundred blows of the jeweler's hammer are equal to one of the 

blacksmith's. 

انکد اهٓنگرۍ د  āhingarí  f.  blacksmith's work  اهٓنگري   smithy, forge 

 āhiná  f.  mirror  اهٓنه

لري ضبط اهٓني ځان په ید  āhiní  adjective  iron  idiom  اهٓني   He has 

excellent self-control. 

ۍهوس  āhu  m.  1  antelope  2  wild goat  3  poetic  gazelle    اهٓو  

 āhvā́z  m.  Ahvaz (city)  اهٓواز

 āhucháshm  having the eyes of a gazelle  اهٓوچشم

 ahurāmazdá  m.  Ormuzd (Zoroastrian diety)  اهورامزده

یاهٓور   āhoráj  m.  1  mustard  تېل ياهٓور د   āhori  mustard oil  2  

colza, cole-seed 

 ahúṛ  m.  century; epoch  اهوړ

 اهٓن  āhín  m.    اهٓين
رگاهٓين   āhingár  m.    رگاهٓن  

 āhiná  f.  mirror  اهينه

یا   1  aj  eh  interjection  hey, oh  زويه یا!   Sonny! My Son!  یا 
!احمده   Hey, Ahmed! 

یا   2  aj  demonstrative pronoun  dialect  this, these 

رښتياده؟ خبره ايٓا دا  ājā́  particle  really, indeed  ايٓا   Is this really true?  

؟ئيووا راته به ايٓا څه   Really! What is this that they are telling me?  

وي؟ به ايٓا څه   Will something really happen? 

 ايٓت  ājā́t  m.  Arabic  plural  from  ايٓات
 ajā́z  m.  proper name  Ajaz  اياز

 ijālát  m.  Arabic  district; province; state  ايالت

 ijalatí  adjective  district  ايالتي

 2 يوم  ajā́m  m.  Arabic  plural  from  ايام
 aebrá kilí  f.  product key  اېبره کیلي

کايب   ajbák  m.  singular & plural  کب یا  

 ebonít  m.  plural  ebonite, ebony  اېبونيت

 Koranic verse  [āját  ايٓات :plural]  aját  m.  Arabic  ايت

 itālaví  1  adjective  Italian  2  m.  Italian (person)  ايتالوي

 itālijā́  f.  Italy  ايتاليا

 يتيم  ajtā́m  m.  Arabic  plural  from  ايتام
 ajitarneṭ  m.  ethernet  اېترنېټ

الکتئا   i'tikā́l  m.  Arabic  geology  washing, erosion 

تلافئا  .itilā́f  m  ايتلاف   i'tilaf  m.  Arabic  coalition, bloc 

تلافيئا   i'tilāfí  adjective  coalition, coalitional 

نيول کښي اجنده په حيث په ايٓتم لاج يو د  ājtám  m.  point, item  ايٓتم   to 

introduce a specific point into the agendā 

  etó  possessive pronoun  second singular  Afridi  familiar  1  ايتو

your  2  thy (all gender and number forms) 

 etóso  possessive pronoun  plural  Afridi  polite  your  ايتوسو

 ايتالوي  iṭālaví    ايټالوي
 iṭālijá  f.  Italy  ايټاليه  .íṭāli  f  ايټالي

 étəm  m.  atom  1  ايټم

 ايٓتم  ājtám  m.    2  ايٓټم
 isā́r  m.  Arabic  1  donation  2  generosity  ايثار

  idzhā́buna  Arabic  ايجابونه :idzhā́b  m.  Arabic  [plural  ايجاب

plural: ايجابات  idzhā́bat]  1  need, necessity  2  requirement  د 
سم سره ايجابو د وخت   depending on the requirements of the 

moment  3  trade  commission, order 

يې کړ ايجاب :idzhabāvə́l  denominative, intransitive  [past  ايجابول ]  

1  to call for, stipulate  2  to demand, require (e.g., expenditures) 

 idzhābí  Arabic  required, necessary  ايجابي

  idzhā́d  m.  Arabic  1  creation, foundation; organization  2  ايجاد

invention  3  act of forming, act of organizing  ولک ايجاد   

compound verb  a  to create, found, organize  b  to invent  c  to 
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form, design  ميندل ايجاد  ېدلک ايجاد   compound verb  a  to be 

created, be founded, be organized  b  to be invented  c  to be 

formed, be designed 

اريکايجاد   idzhādkarí  f.  creativity, creative work 

یگايجړا  .idzhṛā́  m  ايجړا   idzhṛāgáj  m.  یايجړ   idzhṛáj  m.  1  eunuch  

2  pederast 

ايجنت لکپولټي  édzhánṭ  m.  1  agent  ايجنت   political agent  2  

representative 

 édzhensí  f.  agency  ايجنسي  .edzhanṭí  f  ايجنټي

 پېژنې edzháne  doublet word  to  اېجنې
بحيره اېجين د  edzhíjən  Aegean  اېجين   the Aegean Sea 

 ايښودل  ikhodə́l  transitive  dialect    ايخودل
ايخاوه يې و :ikhavə́l  transitive  [past  ايخول ]  to compel a camel to 

lie down 

 اهداد  idā́d  m.    ايداد
 idjā́l  m.  ideal  ايديال

 idjālí  adjective  ideal  ايديالي

ميرالډاې   eḍmirā́l  m.  admiral 

ياډايٓ   ajḍijā́  f.  idea 

انگک يډاې   eḍikā́ng  m.  regional  aide-de-camp 

  a  ايذا رسول izā́  f.  Arabic  1  damage, loss  2  anxiety, trouble  ايذا

to inflict damage; harm  b  to trouble, disturb 

ٓ   ajr  m.    1  اير رلېندئا  

 ir  obtained; received  2  اير

 1 هېر  er    3  اير
 irā́d  m.  Arabic  1  pronunciation, articulation (e.g., of  ايراد

speech); proclamation (statement, declaration, etc.)  2  mention  

3  production of proofs  4  objection; cavil  نيول نشي پر ايراد ومک 

 .It's impossible to find fault with him  کېدای

يې کړ ايراد :irādavə́l  [past  ايرادول ]  to pronounce, articulate (e.g., 

speech); proclaim (a statement, etc.)  ړک ايراد يې نطق يو   He made 

a speech. 

 irā́n  m.  Iran  ايران

 irāní  irānáj  1  Iranian  2  m.  Iranian (person)  ايراني

 irāvādí  f.  the Irawaddy River  ايراوادي

هکلي ايربه  irə́b  curved, crooked  ايرب   curved line 

یايرړ   erṛáj  m.    یارړ  1 

کوتسکاير   irkútsk  m.  Irkustsk (city) 

ٓ   .ājrlénd  m  ايٓرلېند رلېندئا   Ireland 

 irə́m  m.  coral  ايرم

 irə́n  ash grey  ايرن

 iropáz  1  base  2  cowardly  ايروپز

کاېٓرودينامي   āerodināmík  m.  aerodynamics 

يکاېٓرودينامي   āerodināmikí  aerodynamic 

 āerostā́t  m.  balloon  اېٓروستات

ولک ايرې  iré  usually plural  ash, ashes  ايرې  .irá  f  ايره   reduce to 

ashes, incinerate  ېدلک ايرې   a  to be burnt up, to smoulder, be 

reduced to ashes  b  figurative  to burn with shame  ولکور ايرې   a  

to strew with ashes  b  to deprive of something,  figurative  to 

avoid someone  c  idiom  اچول سر په ايرې ېريډ   to sprinkle the head 

with ashes; grieve deeply  ښېنستلک ايرو پر ولاړېدل، څخه خاورو له   to 

make an error in calculation, miscalculate  ولک ايرې سره   to 

embroil someone with someone else  ېدلک خوله په ايرې   to fail to 

be awarded something, be passed over  وچڼېدې ايرې يې نه مخ   He 

grew pale. 

 to prate, talk nonsense  ايرۍ وهل  irə́j  f.  idle talk  1  ايرۍ

 ايره  iré  plural of  2  ايرې
 irijā́n  m.  Irian  ايريان

 érijál  m.  antenna  ايريل

 erevā́n  m.  Erevan (city)  ايرېوان

 iṛ  m.  obsolete  fleet  ايړ

 iṛā́b  m.  kind of bitter shrub  ايړاب

ايز فقره څلور  :íza  adjectival suffix place after vowels  ايزه  íz  ايز   

consisting of four points 

 izatə́j  f.  proper name  Izati  ايزتۍ

 izotóp  m.  isotope  ايزوتوپ

 izomér  chemistry  isomer  ايزومېر

 هيږ  eg ̣ m.    اېږ
 ايښودل  igḍ  present stem of  ايږد
 ايښودل  ígḍi  present tense of  ايږدي
 حصار  isā́r    ايسار

 isārtjā́  f.  delay; stop  ايسارتيا

يې کړ ايسار :isāravə́l  denominative, transitive  [past  ايسارول ]  to 

delay, stop  2  to besiege, blockade  3  figurative  to place in a 

difficult position  4  to limit, restrict, put restraint upon 

شو ايسار :isaredə́l  denominative, intransitive  [past  ايسارېدل ]  1  to 

be delayed, be detained, be stopped  2  to wait  شه ايسار دلې   wait 

here  3  to be beseiged, be blockaded  4  figurative  to find 

oneself in a difficult situation  5  to be limited, be constrained 

 ايستل  ist  imperfective of  ايست
ايستاده ابٓ  istādá    ايستاده  

اگايست   istgā́  m. & f.  اهگايست   istgā́h  m.  [plural: اهونهگاست   

istgāhúna  f.  plural: اويگاست   istgā́vi]  stand, stop  اگايست دبېړيو   

harbor 

لايست   istə́l  Western  1  transitive  [present: باسي  past:  ايست يې و ]  

.1  to throw out, discard; chuck out  1.2  extract, take out  له توره 

ايستل څخه يکتې   to unsheathe a saber  1.3  to take off (a shoe, 

article of clothing)  ايستل پڼې   to take off someone's shoes  اليک 
 ,to undress  1.4  to rake out (e.g., ashes)  1.5  to extract  ايستل

obtain  ايستل ارهکس   to mine coal, extract coal  1.6  to exclude; 

dismiss  ايستل نوم چا څخه … له   to leave someone's name off …, 

to exclude someone from …  1.7  to turn out, issue (production, 

money, etc.)  ايستل نوټونه   to issue paper money  ايستل اخبار   to 

publish a newspaper  1.8  to start, put into operation  1.9  to let 

out (air from a tire, balloon)  1.10  to expell, evict; turn out; 

dismiss  ايستل ورهک له تاخت په کڅو   to put out of the house  1.11  

to invent; think up, devise  1.12  to unharness  ۍ څخه گاسٓ له ب
!وباسه   Unharness the horse!  1.13  to show, extend something 
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(for inspection)  1.14  to tear out, pull out  1.15  to extract (e.g., 

a tooth)  1.16  chemistry & physiology  to isolate, secrete  1.17  

to remove, get rid of, liquidate  ايستل منځه له   to remove, get rid 

of, liquidate  1.18  to withdraw (e.g., troops from a country); 

evacuate  1.19  to send out, put in front (i.e., a detachment)  

1.20  to build (a road); dig (a canal)  1.21  to transfer (to another 

place)  1.22  to export  1.23  to drain (water)  1.24  to express 

(i.e., gratitude)  1.25  to emit (a sound)  1.26  to come upon, get 

on  (the trail of)  2  m.  plural    ايستل ورېښمو د  ايستنه   

silkworm breeding, sericulture 

  istə́na  f.  1  throwing away, rejection, chucking out  2  ايستنه

extracting, taking out  3  taking off (shoes, clothing)  4  raking 

out (i.e., ashes)  5  extracting, obtaining, mining  ايستنه روکس د   

mining of coal  6  exclusion; elimination, leaving out  7  output, 

issuing (production, money, etc.)  8  starting, putting into 

operation  9  dispatch; eviction  10  banishment  11  invention; 

thinking up, conceiving  12  tearing out, extraction  13  removal, 

extraction (of a tooth)  14  chemistry & physiology  isolation, 

secretion  15  elimination, removal, liquidation  16  withdrawal 

(i.e., of troops)  17  forward emplacement (of a detachment)  18  

building, laying (a road); digging (a canal)  19  export  20  

draining, drainage (of water)  idiom  ايستنه لغتو د   word 

production 

  Estonian language  2  ايستوني ژبه  estoní  1  Estonian  ايستوني

Estonian (person) 

 استونيا  estonijā́  f.    ايستونيا
 ايستنه  istə́  m.  plural    1  ايسته
ايسته را  ísta  at the side (of something)  2  ايسته   over here, on this 

side  ولک ايسته   a  to remove; eliminate  b  to draw back (i.e., 

curtain); clear (dishes away, etc.)  c  to get rid of, eliminate (a 

defect)  d  to satisfy (requirements, etc.)  ايسته ېدل  to move off, 

go away, withdraw  شول ايسته سره خلق   the people stepped aside  

!شه !شه ايستهد دې ځایه  !Be off!  Get away  ايسته    Get away from 

here! Get out of here!  idiom  دې له ايسته په   From here on, in 

future  ايسته … په را کالو ٢٣له     It's been twenty-three years 

already … 

لېند ايٓس   ājslend  m.  Iceland 

لېندي ايٓس   ājslendí  1  Icelandic  لېندي ژبه ايٓس   the Icelandic 

language  2  Icelander (person) 

 isə́nd  fitting, suitable, proper  ايسند

ايساوه يې و :esavə́l  transitive  [past  ايسول ]  adorn, beautify 

 2 ايسته  íse    1  ايسې

سېدلاي  íse  present of  2  ايسي  

دهېوايس :isedə́l  intransitive  [past  ايسېدل ]  to seem to be, appear to 

be, present itself as  ايسي ضرور   to be, seem to be, appear to be 

necessary  ايسېدل ښه   to please; present a pleasing appearance  بد 
 not to please; be unpleasant  ايسېدل

 ishála  f.  dance performed by females  ايشله

 eshə́le  f.  pancake  اېشلې

  ishnā́  eshnā́  f.  1  boiling  2  fermentation  3  figurative  ايشنا

excitation; agitation; fit, paroxysm 

 ishə́nd  1  boiling  2  figurative  aroused, excited, agitated  ايشند

ايشول يې و :ishavə́l  transitive  [past  ايشول ]  1  to boil  2  to bring to 

fermentation  3  figurative  to arouse, excite, agitate 

ئايشول   ishavə́ləj  boiled شيدې يايشول   ishavə́li  boiled milk  يايشول 
ۍگه   soft-boiled egg 

 ايشېدل  ishí  present of  ايشي
 2 اسٓيا  eshjā́  f.    اېشيا

 وايشېده :past  ايشېږي :ishedə́l  eshedə́l  intransitive  [present  اېشېدل
present: 1  [ايشي  to boil; boil up  2  to ferment; be in a state of 

fermentation  3  figurative  to be aroused, be excited, be agitated; 

be irritated, be annoyed  اېشېدل لهپر   to flare up  4  to seethe 

ئايشېدل   ishedə́ləj  1  past participle of  2  ايشېدل  boiled  اوبه يايشېدل   

ishedə́li  boiled water, boiling water (for tea) 

  ishedə́na  f.  1  boiling  2  fermentation  3  figurative  ايشېدنه

arousal, excitation; irritation 

اغٓاسي کايشي   ishikāghāsí  m.  history  master of ceremonies 

 ايښودل  eḳhə́l  iḳhə́l  transitive  dialect    اېښل
 ايښوول  iḳhov  imperfective of  ايښو
دايښو   iḳhod  imperfective of  ايښوول 
يږد :iḳhodə́l  transitive  Eastern  eshodə́l  [present  ايښودل   Western  

ښود يې کښي :past  ايږدي ]  1  to put, place; stand, install; locate  چو 

ښېږدهک هلته کئ   Place the chair there. ايښودل دام ته مرغانو و   to 

place a net on birds  ايښودل ته خوا يوې   to put aside, move aside, 

move out of the way  2  to put in  ايښودل ههندار   to install a 

windowpane  3  to plant (i.e., trees)  4  to put aside (for a 

reserve)  5  to create, develop  6  to lay or place upon someone 

(i.e., responsibility)  7  to invest (capital)  8  to pay in (money)  9  

to lay, build (i.e., a road) 

دنهايښو   iḳhodə́na  f.  1  establishment, putting, placing, 

arrangement; location  2  planting (i.e., trees)  3  setting aside 

(for a reserve)  4  investment (capital)  5  laying, building (i.e., a 

road) 

 ايښودل  iḳhodə́  iḳhodá  imperfective of  1  ايښوده
دهايښو   2  iḳhodə́  m.  plural    ايښودنه 

 ايښودل  ishovə́l  transitive  dialect    ايښوول  iḳhavə́l  ايښول
 ايښودنه  ishọvə́na  f.    ايښوونه
ئايښ   iḳhaj  past participle of  ايښودل 

 ,.isā́l  m.  1  joining, conjunction; contiguity  2  assistance (i.e  ايصال

in attaining a goal)  3  progress (in some matter) 

اً ايض   ájzán  Arabic  also, as well 

  [izahā́t  ايضاحات :plural]  .izā́  izā́h  f.  Arabic  m  ايضاح

explanation, elucidation, illustration  ولک ايضاح   to explain, 

elucidate, illustrate 

 itālaví  1  Italian  2  m.  Italian (person)  ايطالوي

 itālijā́  f.  Italy  ايطاليا

 1 هغه  egh  pronoun  Afridi    1  ايغ
 egh  protruding, sticking out  2  ايغ
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یگستر ايغ   estə́rgaj  1  jolly  2  smart, quick, spritely 

نېغ ايغ   eghnégh  1  stiff with cold  2  stiff  3  figurative  artificial, 

unnatural 

 هغو  eghó  pronoun  Afridi    اېغو
یاېغو   eghúj  pronoun  Afridi    هغوی 

 2 اېغ  égha  feminine of  اېغه
 ifā́  f.  Arabic  1  execution (i.e., of an obligation); fulfillment  ايفا

(i.e., of a promise)  2  payment, clearing (i.e., of a debt) 

 ifā́d  m.  Arabic  sending, delegation  ايفاد

 iḳā́z  m.  Arabic  awakening  ايقاظ

ټرکاې   ektár  m.  regional  actor 

ټريسکاې   éktrís  f.  regional  actress 

رکاې   ekr  m.  acre 

سرېکاې   eksré  f.  رېز سکاې   eksréz  m.  plural  x-ray, x-rays  د 
ماشين سرېکاې   x-ray apparatus  موسسه سرېکاې د   x-ray room 

وادورکاې   ekvādór  m.  Equador 

يکاي   1  ikí  f.  copper coin, copper, penny  ۍکاي توري   a trifle 

يکاې   2  ekí  only, sole 

ېميډېکاې   ekéḍemi  f.  regional  academy 

 el  m.  tribe, clan  1  اېل

  el  il  1  quiet; tame; domesticated (of animals)  2  2  اېل

submissive, obedient  ولک اېل     ېدلک اېل  اېلول،     اېلېدل 
 ājl  m.  plural  1  oil  2  petroleum  3  ايٓل

 elā́p  m.  snake plant (a medicinal plant)  اېلاپ

 ايلبند  ilā́ḳ  m.    ايلاق
 a summer house  ايلاقي خونه ilāḳí  relating to summer pasture  ايلاقي

 elāní  f.  submissiveness  اېلاني

 ilbánd  m.  summer pasture, mountain medow  ايلبند

جاري ايله  ildzhārí  iladzhārí    ايلجاري  

 ilchí  m.  obsolete  1  ambassador  2  herald, messenger  ايلچي

سويچ ايٓل   ājlsvích  m.  technology  oil switch 

 ilghár  m.  attack, raid  ايلغر  .ilghā́r  m  ايلغار

والی اېل   elvā́laj  m.  submissiveness 

يې کړ اېل :elavə́l  denominative  [past  اېلول ]  1  to pacify; tame  2  to 

conquer; subjugate, subordinate to 

ولک ايله  ilá  1.1  free, discharged, released  ايله   a  to free; discharge, 

release  b  to exude (i.e., gas)  c  to evacuate  ېدلک ايله   a  to be 

freed, be discharged, be released  b  to be leaked out (i.e., gas)  c  

to be evacuated  1.2  itinerant, wandering  2.1  hardly, barely  زه 

شوم خلاص ايله زه  شوم باج ايله   I had a narrow escape. وه رڼا ايله ايله   

It is just beginning to dawn.  2.2  just, only  ايله اوس  only now  

چه شوم خبر ايله اوس ...  I just now noticed that … 

چه وه ړېک شروع ۍډوډ ايله به مونږ  ...     We had only just sat down to 

eat when …  2.3  in all, in toto 

جاري ايله   iladzhārí  1.1  voluntary; pertaining to military volunteers  

1.2  partisan  2.1  m.  volunteer; militia volunteer  2.2  a partisan 

رديگ ايله   ilagardí  f.  vagabondage, vagrancy 

 ílé  íli  here, over here, this way  1  ايلې

 1 هيلۍ  ilə́j  f.    2  ايلۍ

 ilí  f.  liquid mud  3  ايلي

شو ايهل :eledə́l  denominative, intransitive  [past  ايلېدل ]  1  to be 

tamed  2  to be conquered, be subjugated, be subordinated 

 ,eledə́na  m.  plural  1  taming  اېلېدنه  .eledə́na  f  اېلېدنه

domesticating  2  conquering, conquest, subjugation, 

subordination 

کترونيکاېلې   elektroník  m.  electronics 

يکترونيکاېلې   elektronikí  electronic 

 imā́  f.  Arabic  sign, hint; nod  ايما

 ajmā́ḳ  1  m.  people, tribe  2  m.  plural  the Ajmaks (a  ايماق

nationality)  3  m.  Ajmak (tribesman) 

 Ajmak sheep  ايماقي پسه  ajmāḳí  adjective  Ajmak  ايماقي

ايمان ثابت  imā́n  m.  Arabic  1  faith, belief; persuasion  ايمان   deep 

conviction   لړورا ايمان په ،لړوراايمان   to believe in something  2  

conscience; conscientiousness, honesty, decency  ويل ايمان په   to 

confess honestly 

ښځه ايمانداره  imāndā́r  1  correct, true, devoted; reliable  ايماندار   

devoted wife  شي!   May they have faith in thee! (a wish)  ايماندار 

2  conscientious, honest, decent  3  convinced  4  devout, pious 

  imāndārí  f.  1  faithfulness, devotion; reliability  2  ايمانداري

sincerity; conscientiousness, honesty, probity  ولک ارک ايماندارۍ د   

a  to be faithful, be devoted  b  to be honest; be decent; be 

sincere 

 imāní  pertaining to religion, religious  ايماني

 embuléns  m.  regional  ambulance; emergency medical  اېمبولېنس

vehicle 

 emə́n  quiet, peaceful; peace loving  اېمن

والی اېمن   emənvā́laj  m.  calm; peaceableness 

 f.  proper name  Emina  2  اېمن  emə́na  1  feminine singular of  اېمنه

 زما  emó  possessive pronoun  Afridi  my    اېمو
 ajmá  f.  history  estate, fief  ايمه

دار ايمه   ajmadā́r  m.  history  owner of a fief, feudal landlord 

فرنټ يونيټ اېنټي   énṭi-juniṭ franṭ  m.  regional  history  movement 

opposing the creation of a single united province of West 

Pakistan 

خاوره اينچ هر وطن خپل د  inch  m.  inch  idiom  اينچ   Every inch of 

one's native land. 

 انځر  indzə́r  m.    اينځر
 هنداره  indā́ra  f.  1  mirror  2  glass    اينداره
والیايند  .indətób  m  ايندتوب   indəvā́laj  m.  reservation of an animal 

for productive or breeding purposes 

 ٓ ندهئا   1  ājandá  1  ايٓنده  future; approaching, coming  2  f.  future  د 
 ٓ دپاره ندهئا   at a future time; in the future  په  ٓ کښي ندهئا   in future  په 

ٓ  نژدې کښي ندهئا   in the near future   ٓ ولډځن ه تهندئا   to put off to the 

future 

 ,agriculture  sire, stud (ram  [indā́n  ايندان :plural]  .ində́  m  2  اينده

bull, etc.)  ولک اينده   to reserve for breeding  ېدلک اينده   to be 

reserved for breeding 
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ولک اينده وهي  ،چښل اينده يوه په  índa  f.  drink, gulp  3  اينده   to drink 

off at one draught  وهل اينده په   to drink a lot  idiom  اينده يوه ځان 

ولک   to dress up, dress smartly 

 indá  f.  colza, cole, rape  4  اينده

هکاين   ajnáka  f.  usually plural  يکاين   ajnáki  glasses, spectacles  

ايښودل وگستر ه پرکاين   a  to wear glasses  b  to put glasses on 

هگاين   ingá  engá  f.  inga (the female companion of a new bride 

chosen from among her relatives, and who lives in the house of 

her husband for some time after the wedding) 

 inā  f.  anatomy  liver  اينه

یايواځ   evā́dzaj  یزاايو   ivā́zaj  dialect    يوازي 
 child  2  حيوان  ajvā́n  m.  colloquial  1    1  ايوان

 ajvā́n  m.  hall, gallery  2  ايوان

عام ايوان   ajvā́n-i-'ām  m.  regional  the House of Commons 

 ajúb  m.  Arabic  proper name  1  Ayub  2  proper name  Job  ايوب

زي ايوب   1  ajubzí  m.  plural  the Ayubzi (tribe)  2  ajubzáj  m.  

Ayubzai (tribesman) 

 ايٓت  ājá  f.  Arabic    ايٓه
هې ېا   ēhé  interjection  hey, look here, ahoy 

 ٓ نئيا   āín  m.  1  rite, ceremony; custom, procedure  2  law; legal 

code; statute; regulations  د  ٓ بهر څخه نئيا   unlawful 

 ٓ نهئيا   āiná  f.  mirror  برقي  ٓ نهئيا   signal mirror   ٓ تلک ته نېئيا   to look in 

the mirror 

 ٓ هخان نهئيا   āinakhāná  f.  room, chamber; small room usually in the 

upper part of a dwelling 

 ٓ ساز نهئيا   ainasā́z  m.  mirror stand, mirror holder 

 

 ب
 

 be  1  the second letter of the Pashto alphabet  2  the number 2 in  1  ب

the abjad system 

مند بسالت  official abbreviation  2  ب  

 1  به    3  ب
  بالخاصه  bi  Arabic preposition or prefix used with Arabic words  4  ب

especially, particularly  بالذات  personally, in person 

 bā  children's speech  bah-bah (imitating sheep)  1  با

 بيا  bā    2  با
 bā  Farsi preposition or prefix indicating the presence of some 3  با

quality or attribute  باادبه  well brought up  بااهميت  important; 

significant 

ا ،ب   abbreviation  اژٓانس باختر   the agency Bakhtar  اژٓانس باختر د   the 

news agency Bakhtar 

 bāadaba  well brought up  باادبه

هباانصاف   bāinsā́fa  honorable, honest; just 

 bāahamiját  bāahammiját  important, significant  بااهميت

  ابواب :bābúna  Arabic  plural  بابونه :bāb  m.  Arabic  [plural  1  باب
abvā́b]  1  door  2  number used when counting buildings, schools, 

etc.  3  chapter, section (of a book)  4  question, problem, matter  

کښي باب دې   relative to this; about this; for this reason 

 ;bāb  1  predicate  suitable; widespread; brought into use  2  باب

accepted  2  m.  spreading, dissemination  3  combining form  

plurality, collectivity  باب کخش   dried fruit  باب هکخورا   groceries 

!بابا جانه  bābā́  m.  1  vocative  father  1  بابا   Father!  2  vocative  

Grandfather!  3  grandfather  4  [plural: گانبابا   bābāgā́n]  ancestors  

idiom  غر بابا د   Kokhibaba Range 

!بابا يې که  bābā́  children's speech  2  بابا   Beat him! 

 bābādzhí  m.  grandfather  باباجي

 bābāzí  m.  plural  Babazi (a subdivision of the Momands)  بابازي

المندب باب   bāb-al-mandáb  m.   ابٓنا المندب بابد   Bab-el'-Mandeb 

Strait 

ئيبابا   bābāhí  f.  1  fatherhood  2  figurative  ironic  good deed; 

patronage   را باندي کوې چه ماته يې را کوې؟ ئيباباڅه   Have you 

decided to be my benefactor with this? 

بابته له دې د  bābát  m.  Arabic  question, problem  بابت   relative to this, 

concerning this; in connection with this  کښي بابت په چا د   relative 

to, in relation to someone 

رباب   bābúr  m.  1  lion  2  proper name  Babur, Baber  پادشاه رباب   Sultan 

Babur   باغ ربابد   the Garden of Babur (in Kabul) 

 2 بابر  bābuṛ  m.    1  بابړ

 bābə́ṛ  1  m.  plural  Babyr (tribe)  2  Babyr (person)  3  proper  2  بابړ

noun  Babyr 

کباب   bābə́k  m.  وکباب   bābkó  m.  bābəkó  m.  vocative  father, papa 

(as a term of endearment) 

 bābúl  m.  Arabic  history  Babylon  بابل

 bābó  m.  vocative  father, papa  1  بابو

 bābú  m.  1  clerk; office worker, employee (from local  2  بابو

inhabitants, in India)  گانبابو دفتر د   office workers  2  gentlemen; 

chiefs 

 bābó  f.  older sister  3  بابو

بوزيبا   1  bābuzí  m.  plural  Babuzai (tribe)  2  bābuzáj  Babuzaj 

(person) 

يې کړ باب :bābavə́l  denominative, transitive  [past  بابول ]  to spread, 

disseminate; bring into use 

 bābulā́la  f.  wedding lament (a lamentation of the bride at the  بابولاله

wedding rite)  idiom  ويل بابولالي   to speak nonsense 

 1 باب  bābúna  m.  plural of  1  بابونه
 bābavə́na  f.  spreading, dissemination; bringing into use  2  بابونه

 bābí  1  m.  plural  Babi (tribe)  2  bābáj  m.  Babi (person)  1  بابي

 bābə́j  f.  1  bride (brother's wife)  2  mother, auntie (familiar  2  بابۍ

form of address to an elderly woman) 

شو باب :bābedə́l  denominative, intransitive  [past  بابېدل ]  to be spread 

around, be disseminated; be used; be accepted, be usual 

 babedə́  m.  plural  dissemination, spreading  بابېده  .bābedə́na  f  بابېدنه

یبابېړ   bāberáj  m.  1  recurrence, relapse (of a sickness)  پر یبابېړ تبي 

 یبابېړ وروگان د  He's sick again with a fever.  2  price increase  وکئ
وکئ پر يې   He raised the price of grapes.  3  addition to bride 

money, increase in the amount of bride amount (after bargaining) 
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 يې وښښونهک ټول  bābéz  1  unimportant, mediocre  2  vain, futile  بابېز

شول بابېز   all of his efforts were futiles  3  bad, base (of a person)  4  

bad, nasty (of a word) 

یبابېزوال   bābezvā́laj  m.  low quality; mediocrity 

یکبابېزو   bābezúkaj  1  bad (diminutive form)  2  thin, puny 

يې کړ بابېز :bābezvə́l  denominative, predicate  [past  بابېزول ]  to spoil 

something; break off some matter 

 bātadzhribá  experienced; having experience, practice  باتجربه

 bātadbíra  bright, sharp, quick (on the uptake)  باتدبيره

ليفهکبات   bātaklífa  difficult, heavy, burdensome; full of grief, 

deprivation  الک ليفهکبات   a bad year, difficult year 

  .bātúr  bātór  1.1  mighty  1.2  heroic; brave; courageous  2  m  1  باتور

.1  hero; brave man  2.2  proper name  Batur 

 bātúr  m.  bātór  pupil (of the eye)  2  باتور

 bāturá  f.  thorn-apple  باتوره

 باتوري  bāturí  f.  bātorí  f.  heroism; courage, bravery, daring  باتوري
ولک   to show heroism; be courageous 

یبات   1  bātáj  m.  large saucepan 

 bātə́j  f.  singular & plural  1  wick, fuse  2  medicine  probe  2  باتۍ

یباتېر   1  bāteráj  m.  quail 

 bāterə́j  f.  female quail  2  باتېرۍ

ړگباتين   bātingár  m.  1  tomato  2  dialect  asafetida (a gum resin) 

ولک باټ  bāṭ  m.  whetstone, hone  باټ   compound verb  to sharpen (on 

a whetstone) 

 bāṭā́ra  f.  large hail  باټاره

کباټ  bāṭúr  باټر   bāṭə́k  boastful 

یباټل   bāṭláj  m.  diminutive  pail  یباټل اوبو د   a pail of water 

 bāṭú  m.  braggart; haughty person, boastful person  باټو

يې کړ باټ :bāṭavə́l  m.  1  denominative  [past  باټول ]  to sharpen (on a 

whetstone)  2  [past: باټاوه يې و ]  figurative  to incite, arouse 

  ،ولک باټي  bāṭi  boasting, bragging  باټي  bā́ṭa  f.  usually plural  باټه
ويستل باټي  ،وهل باټي   to boast, brag 

 bāṭhársṭ  m.  Baterst (a locality)  باټهرسټ

ولک باټي  and  باټه  bāṭedə́l  intransitive    باټېدل   to brag, boast 

ڼگباټي   bāṭigáṇ  m.  bāṭegáṇ  m.  [plural: ڼگباټي   bāṭigə́ṇ  plural:  

bāṭegə́ṇ  ڼگباټين   bāṭingáṇ  m.  plural: ڼگباټين   bāṭingə̣́n]  tomato 

 bāsarváta  wealthy, well-to-do  باثروته

 bāsamára  fruitful; sucessful  باثمره

ولکباج ور  bādzh  m.  history  tribute, tax  باج   to pay tribute, pay tax 

يرگباج  bādzhdā́r  m.    باجدار  

 bādzhrá  f.  kind of sorghum,  Holcus spicatus  باجره

 bādzháṛ  m.  downpour  باجړ

ذارگ باج   bādzhguzā́r  m.  history  one paying tribute or tax 

يرگباج   bādzhgír  m.  history  collector of tribute 

الک باجنجاله  bādzhandzhā́la  strained, tense; intensive  باجنجاله   

intensive year 

 bādzhavə́ṛ  m.  Badzhaur  باجوړ

یباجوړ   bādzhavəṛáj  m.  inhabitant of Badzhaur, Badzhaurian 

 to play (of an  باجه ږغول  bādzhá  f.  1  brass band  2  music  1 باجه

orchestra)  idiom  باجه خولې د   harmonica  باجه وتوگ د   harmonium 

 bādzhá  m.  brother-in-law (wife's sister's husband)  2  باجه

 1  king  2  title of a sayyid  [bāchahā́n  باچهان :plural]  .bāchā́  m  باچا

or descendent of followers of the prophet 

 bāchādzhí  m.  vocative  master, sayyid  باچاجي

 باجړ  bācháṛ  m.    باچړ
 1  queen  2  queen bee  [bāchahā́ni  باچهاني :plural]  .bācháha  f  باچهه

 bāchahí  f.  kingdom  باچهي

 bāhíssa  sympathethic; responsive  باحسه

خبره با  bākhabár  باخبر   bākhabára  informed, knowledgeable  هباخبر 
محافل هباخبر  ،مجلسونه هباخبر  ،ېگجر   informed circles  څخه شي يو له 

اوسېدل باخبر څخه شي يو له  ،ېدلک باخبر   to be informed, be 

knowledgeable in something; to recognize, find out something 

موسسه نشراتي اژٓانس باختر د  bākhtár  m.  history  1  Baktriya  2  باختر   

the Bakhtar (news) agency 

 bākhtarí  history  1  of or from Baktriya  2  person from  باختري

Baktriya  idiom  باختري ژبي  Iranian languages 

خښه با   bākhḳhə́  imperfect from  بخښل 
 1 بخملۍ  bākhmalə́j  f.    باخملۍ
 bākhú  f.  fairy-tale witch  باخو

باد یپاسن  bād  m.  1  wind  1  باد   wind from the mountains  باد سهېل د   

south wind  باد قبلې د   west wind  باد قطب د   north wind  باد خاته رنو د   

east wind  باد الوزي  the wind is blowing  والوت را باد سوړ   a cold 

wind blew  ئباد وهل   a  beaten by the wind  b  having caught cold  c  

figurative  gone insane  2  air (in a balloon, ball, etc.)  ولکباد ور   to 

inflate, pump up (a balloon, ball, etc.)  3  wind (intestinal), flatus  4  

rheumatism (in the joints); arthritis  گباد فرن   bā́d-i  a  erysipelas  b  

St. Anthony's fire  c  syphilis  5  figurative  breathing, blowing (of 

the wind)  6  figurative  boastfulness, bragging  ولک باد   compound 

verb    بادول  idiom  و باد بند   oppressive hot weather remained   باد
وهل توره په   a  to brag, boast  b  to make a show of bravery  c  to 

pursue a useless task  ولک باد پيمانه   to beat the air, mill the wind  دا 

ده پيمانه باد د   this is a vain undertaking  باد الوزول  to babble 

foolishness, speak nonsense  ولکباد سپ   to insult, humiliate, shame; 

to degrade 

باد عمر څو    بعد  bād  colloquial    2  باد   after a while 

 bādā́r  m.  master (in relation to a servant), sir (landed gentry)  بادار

 mistress (in return to a  [bādārā́ni  باداراني :plural]  .bādā́ra  f  باداره

servant), ma'am 

ولک باداري  باندي چا په  bādārí  f.  dominion  باداري   to hold sway over 

someone 

بادام کلک  ،بادام يگسن  bādā́m  m.  1  almond tree  بادام   almond with 

hard shell  بادام اغذيک   almond with soft shell  2  kind of 

embroidery  3  woman's adornment worn over the temples (in a 

form resembling an almond) 

 3 ,2 بادام  bādāmchá  f.  1  wild almond  2    بادامچه

 bādāmá  f.  snowstorm  بادامه
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 ;bādāmí  1  almond-like (of the eyes); oval  2  cream-colored  بادامي

brown; beige 

 bādbā́n  m.  1  sail  2  lampshade  بادبان

تۍښک بادبانداره  bādbāní  adjective  sailing  بادباني  bādbāndā́r  بادباندار   

sailboat 

کبادبر   bādbarák  m.  botany  baby's breath 

یبادبېز   bādbezáj  m.  1  ventilator  2  fan 

پښباد   bādpə́ḳh  m.    1 بادرو 
یبادپښ   bādpəḳháj  m.  fast runner 

هکبادپ   bādpaká  f.    یبادبېز  

 bādpuzhə́n  haughty, arrogant  بادپوژن

ولک بادپېزۍ  bādpezí  f.  nonsense, foolishness, absurdity  بادپېزي   to do 

something stupid; behave thoughtlessly, act carelessly 

 a fast ship  بادپيما بېړۍ  bādpajmā́  swift as the wind  بادپيما

 bāddzhaṛə́j  f.  1  downpour  2  snowdrift  بادجړۍ

کبادخور  .bādkhór  m  بادخور   bādkhorák  m.  kestrel, windhover (a 

kind of falcon) 

  badkhorā́  f.  1  tuberculosis of the skin,  lupus vulgaris  2  بادخوره

tumor  3  final stage of syphilis 

 bādə́r  m.  period of time corresponding approximately to  1  بادر

February 

 بهادر  bādúr    2  بادر
 بهادرانه  bādurāná    بادرانه
 bādráb  m.  snowdrift  بادرب

گبادرن   bādráng  m.  bādrə́ng  [plural: گبادرن   bādrə́ng  plural: گانبادرن   

bādrangā́n  plural:  bādrəngā́n]  cucumber 

 bādráv  m.  1  opening in the wall (for ventilation)  2  small  1  بادرو

hinged pane for ventilation 

-bādró  m.  regional  second month of monsoons (August  2  بادرو

September) 

 بهادري  bādurí  f.    بادري
  bādshā́h  m.  1  king, padishah  2  sayyid, lord, sir  3  queen bee  بادشاه

4  proper noun  Badshah 

 bādshāhāná  1  regal, royal  2  in a regal manner  بادشاهانه

زادۍ بادشاه   bādshāhzādə́j  f.  princess 

 to  بادشاهي لرل  bādshāhí  1  regal, royal  2  f.  kingdom, realm  بادشاهي

hold sway 

 bādghéz  m.  airhole, vent (in a stove)  بادغېز

 bādghisā́t  m.  plural  Badghisat (a region)  بادغيسات

  بادغيسي وړۍ  bādghisí  adjective  of or from Badghisat  بادغيسي
Badghisat wool 

گبادفرن   bā۔d-i-farang  m.  1  erysipelas  2  St. Anthony's fire  3  

syphilis 

 bādiḳḳáta  attentive  بادقته

ښکباد   bādkáḳh  m.  1  flue  2  ventilator 

وبهکباد   bādkobá  f.  snowstorm 

ويهکباد   bādkujá  f.  snowdrift 

ولهگباد   bādgolá  f.  medicine  colic 

 bādimāgha  sensible, clever, quick-witted; thoughful  بادماغه

گبادمن   bādmáng  adjective  fast 

 bādindzhā́n  m.  eggplant  بادنجان

 ارهکس  badāvā́ma  firm, solid; lengthy, lasting  بادوامه  bādavā́m  بادوام

لري اور بادوامه   coal burns a long time 

 بادبان  bādvā́n  m.    بادوان
 بهادر  bādúr    بادور
 بهادرانه  bādurāná    بادورانه
 بهادري  bādurí  f.    بادوري
یبادوړ   bādvəṛaj  1  knocked down by the wind  2  m.  fallen grain, 

fallen fruit 

یکبادو   bādúkaj  m.  1  breeze  2  figurative  stupid person  3  

figurative  spineless person; someone lacking character 

يې کړ باد :bādavə́l  denominative, transitive  [past  بادول ]  1  to winnow 

(grain)  2  to pour, spread (earth, etc.)  3  figurative  to squander, 

toss to the wind 

 bādavə́na  f.  winnowing (grain)  بادونه

 bādá  f.  wine  باده

 bādhavā́  f.  snake (made of paper)  بادهوا

بادي   bādí  1.1  filled with air or gas; aerial  1.2  wind (powered)  بادي
-windmill  1.3  pneumatic  1.4  figurative  flighty, empty  ژرنده

headed  1.5  figurative  haughty (of a person)  2  m.  .1  someone 

suffering from rheumatism  2.2  agriculture  winnower (of grain)  

2.3  swift camel  ولک بادي   to winnow (grain)  ېدلک بادي   a  to be 

winnowed (of grain)  b  to suffer rheumatism 

 bādjā́n  m.  star anise  باديان

 bādíḳh  m.  flue (in a stove)  باديښ

نگ بادي   bādigán  m.    بادهوا 
هکاسډبا   bāḍā́ska  f.  wave  وهل يکاسډبا   to be agitated, be covered 

with waves; to seethe, boil up 

يکاسډبا   bādā́ski  f.  plural  hide-and-seek (children's game) 

رډبا   bāḍár  1  m.  regional  borderline (of tribes); border, boundary  2  

relating to a tribal boundary 

يکسډبا   bāḍásḳi  f.  plural    يکاسډبا  

ولگډبا   bāḍgól  m.  1  reins  2  string; rope, cord 

گنډبا   bāḍə́ng  m.  1  cucumber  2  figurative  blockhead, stupid 

person 

وډبا   bāḍú  m.  1  blockhead, stupid person  2  coward 

ولډبا   bāḍól  m.  teapot 

يډبا   bāḍí  f.  ۍډبا   bāḍə́j  f.  body (of a car); hull (of a ship) 

 ,a  to fasten a load  بار تړل  bār  1  m.  .1  load, burden; pack  1  بار

secure a pack  figurative  b  to succeed in something, obtain 

something  یتړلا سي بار نه   He'll hardly succeed in this.  بار وړل  a  to 

transport a load, carry a load  b  m.  plural  transfer a load, 

transport of a load  ۍډاگ باروړلو د   a cart  1.2  figurative  load; 

oppression  بارول بار دروند   to load heavily  تلل لاندي بار تر چا د   to be 

subservient, to subordinate oneself to someone  1.3  fruit  ول،ک بار 

راوړل بار   to bear fruit  بار نيول  to set (development of fruit after 

pollination)  2  predicate  .1  loaded, laden  2.2  figurative  
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overwhelmed (with worries)  idiom  تړل بار ځني   to receive benefit 

from someone 

 often  باربار  bār  m.  one time, once  2  بار

 Hindustan  هندوبار  bār  m.  1  field; plain  2  combining form  3  بار

باران ینر ، باران یگرن  bārā́n  m.  rain  باران   a fine and intermittent rain  

باران موړ ، باران ڼگ   a heavy rain, a downpour  باران مصنوعي   

agriculture  irrigation by sprinkling  باران ميده   a light rain, a 

shower  ده ورځ باران د نن   today is a rainy day  باران اوري  it's raining  

ئباران ودرېد   Western  it has stopped raining 

وټک باران   bārānkóṭ  m.    2 بارانۍ 
یگ باران   bārāngáj  m.  rain shower 

 rainy weather  باراني هوا  bārāní  adjective  rainy; monsoon  1  باراني

 bārānə́j  f.  umbrella; raincoat, mackintosh  2  بارانۍ

 bārānə́j  f.  dry-farming land (i.e., without artificial irrigation)  3  بارانۍ

 bārbardā́r  adjective  freight, cargo; cartage  باربردار

  bārbardārí  f.  1  transport, transfer of freight, cargo  باربرداري

collective  2  animal-drawn transport; draft animals 

 bārbánd  m.  enclosure, pen (for cattle)  باربند

ولک باربندي  bārbandí  f.  1  loading, loading up  2  packing  باربندي   a  

to load  b  to pack 

 bārbelíz  stray, ownerless (of cattle)  باربېليز

 unmarried, single  2  باربېليز  bārbelíza  1  f.  singular  from  باربېليزه

(woman) 

گبارتن   bārtáng  m.  botany  plantain 

 bārṭarí  f.  trade  clearing (of accounts)  بارټري

 bārdzhāmá  f.  1  duck (a kind of sailcloth)  2  double bag or  بارجامه

sack 

 bārchālāní  f.  shipping of cargo; dispatching  بارچالاني

کبارڅا   bātsā́k  m.  gusset (in a shirt) 

 bārkhú  m.  cheek  بارخو

 bārdā́r  1  of a load  2  fruit bearing  3  covered with fruit  باردار

 f.  pregnant  2  باردار  bārdā́ra  1  feminine singular of  بارداره

 the Arctic  بارده مناطق  bāridá  Arabic  plural  بارده

 bāríz  Arabic  1  apparent, obvious  2  successful (of a person)  بارز

 bārselonā́  f.  Barcelona (city)  بارسلونا

کبار   1  bārák  m.  proper name  Barák (eponym of the Barakzái tribe) 

کبار   2  bārák  m.  barracks; wooden barrack, hut 

الله کبار   bārakallá  Arabic  interjection  bravo! well done! 

زيکبار   bārakzí  1  m.  plural  Barakzái (tribe)  m.  2  Barakzáj 

(tribesman) 

شکبار   bārkásh  m.  scoop, bucket (of a lifting wheel) 

ښکبار   bārkáḳh  adjective  1.1  pack; cartage; draught  1.2  humble, 

meek  2.1  rope for tying on a pack  2.2  beast of burden 

کښيبار   bārkaḳhí  f.  carrying; transport of cargo  ولک کښيبار   a  to 

work at carrying; transport cargo  b  to transfer, drag loads 

هکبار   bāráka  f.  baráka (a kind of wool fabric) 

اهگبار   bārgā́h  m.  palace, mansion; royal tent 

بارنامه نقليه  bārnāmá  f.  invoice, waybill  بارنامه   bill of lading 

بحيره بارنتس د  bārénts  بارنتس   Barents Sea 

 bārubuná  f.  travel gear; pack; baggage  باروبونه

ولک انکټ باروتو بې  bārút  m.  plural  gunpowder  idiom  باروت   literal  

to try to shoot with no gunpowder  figurative  to undertake a 

useless venture; to act for no purpose 

 bāruthkhāná  f.  powder store  باروتخانه

 باروت  bārúd  m.  plural    بارود
 bārudsāzí  f.  manufacture of powder  بارودسازي

ونکیوړ بار   bār vṛúnkaj  adjective  of a load; pack  جهاز ونکیوړ بار   

cargo ship  بوده ونکیوړ بار   pack animal 

 bārozí  m.  plural  Barozái (tribe)  2  bārozáj  m.  Barozáj  1  باروزي

(tribesman) 

يې کړ بار :bāravél  denominative, transitive  [past  1  بارول ]  1  to load, 

pack  2  to ship, send 

باراوه و يې :bāravél  transitive  [past  2  بارول ]  to stir up (against); to 

instigate 

ومتربار   bārométr  m.  barometer 

 bāravéna  f.  1  loading, packing  2  shipping, sending  بارونه

کښي باره دې په  .bārá  f  1  باره   in this respect  کښي باره په شي يو د   

about, concerning something  کښي باره همدغه په   relative to the 

same thing 

 ,bā́ra  f.  1  fortification; rampart  2  large dam  3  barrier  2  باره

obstruction, obstacle 

ئباره راغ  bārá  particle  1  and behold  2  even  3  باره   a  And behold 

he has come  b  Even he has come 

هاگسن باره   bārasinghā́  m.  regional  deer 

 bārí  m.  Arabic  God; divine being, deity  1  باري

یبار   2  bāráj  m.  crowbar 

 bārí  1  draught (of cattle)  2  fruitful, fruitbearing (of a tree)  3  باري

 bāri  bāre modifies force of imperative  1  come on let's!; one  4  باري

time, once  چه پرېږده ما باري   just let me  2  in a word, briefly, that is 

to say 

 bārjā́b  deserving of a reception or an audience  بارياب

شو بارياب :bārjābedə́l  denominative, intransitive  [past  باريابېدل ]  to be 

deserving of a reception or an audience 

شو بار :bāredə́l  denominative, intransitive  [past  بارېدل ]  1  to be 

loaded up  2  to be packed, be wrapped  3  figurative  to be 

burdensome, be a burden for someone  4  to migrate 

  bāredə́  m.  plural  1  loading; packing  2  بارېده  .bāredə́na  f  بارېدنه

wrapping up; packaging  3  migration 

کباري   bārík  1  thin; narrow  2  tender; soft  3  figurative  delicate, 

sensitive (of a question)  4  figurative  penetrating  ولک کباري   a  to 

refine; make thinner, narrow  b  to soften, make tender  idiom  و 
ېدلک کباري ته خبري يوې   to go carefully into something; investigate 

something 

بين کباري   bārikbín  penetrating, shrewd, perspicacious; understanding 

something to a fine degree 

يکباري   bārikí  f.  1  fineness; narrowness  2  tenderness; softness  3  

figurative  sensitivity, delicacy  4  figurative  acuteness, 

shrewdness  ولک يکباري   to be penetrating, show acuity 
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ولک باړ  bāṛ  m.  volley, salvo; firing  باړ   to fire a volley  باړ چلول  to 

carry on firing 

 بارخو  bāṛkhə́  m.    باړخه  .bāṛkhú  m  باړخو
کباړ   bāṛə́k  m.  botany  saxaul (haloxylon) 

کباړوا   bāṛvā́k  careless, negligent 

 ,bāṛá  f.  rent; freight charge; payment (for passage  1  باړه

accommodations, etc.)  خوړل باړه  ،باړه اخيستل   to collect rent, 

freightage, payment for something  ولکباړه ور   to pay in rent, 

freightage; to make payment  اخيستل باړه په  ،ولک باړه   compound 

verb  to rent, hire, charter  ولکور باړه په   to rent out 

 bā́ṛa  f.  1  temporary fence  2  enclosure (for cattle)  2  باړه

وريجي باړې د  bāṛá  f.  the Bara (river)  3  باړه   bara rice (a high-quality 

rice) 

یباړ   1  bāṛáj  m.  1  pay, reward for work; remuneration  2  bribe  3  

food used for a cow or goat when milking 

 to hire a servant or worker  باړي نيول  bāṛí  m.  servant, worker  2  باړي

 bāṛə́j  f.  1  fence  2  front garden  3  garden plot  4  cultivated  3  باړۍ

earth  5  military  parapet  6  society 

مار باړې   bāṛemā́r  m.  hired worker 

 1  kind of  [bāzúna  بازونه :bāzā́n  plural  بازان :plural]  .bāz  m  1  باز

hawk (usually the female,  Accipiter gentilis)  2  hunting bird  3  

proper name  Baz  idiom  ښېنيک نه لگ رېدي پر باز زينبي د   Zejnáb 

doesn't want to marry Redáj Gúl.  ښېنيک نه باز يې مونږ پر   he doesn't 

love us  وو پرېښي ارکښ په يې بازونه خيالي   he's given over to 

daydreams 

 bāz  m.  dialect  bamboo  2  باز

تلل بازار ته  bāzā́r  m.  1  bazaar, marketplace  بازار   to go to the 

marketplace  دئ )تود( رمگ بازار شمشوک د اوس   there's now a great 

demand for raisins  دئ سوړ بازار وړيو د اوس   the demand now for 

wool is bad  2  figurative  area, sphere, arena 

 bāzārí  1  of the bazaar, market  m.  2.1  tradesman at a  بازاري

marketplace  2.2  town-dweller  2.3  commonplace person 

 bāzkhā́st  m.  making accountable; punishment  بازخواست

 bāzdā́r  m.  hunting  falconer  بازدار

 وارسي  bāzrasí  f.    بازرسي
بازه و يې :bāzə́l  transitive  [past  بازل ]  1  to lose (e.g., money)  2  to 

squander, waste  3  theater  to play (a role)  4  to give (a bribe) 

 bāzə́na  f.  1  loss (e.g., of money)  2  wastefulness, extravagance  بازنه

  bāzú  m.  1  hand, arm  2  side (e.g., of a bed)  3  hinge (of a door)  بازو

4  military  flank  5  small lever 

 bāzubánd  m.  bracelet (worn on the forearm)  بازوبند

اسباب بازۍ د  bāzí  f.  1  game  بازي   toys  ميدان بازيو د   playground  بازي 
ولک   to play  ولک بازي چاته و   to play with someone  2  deception  

ولکبازي ور   to deceive 

 bāzichá  f.  toy  بازيچه

رگبازي   bāzigár  m.  رگبازين   bāzingár  m.  1  player  2  conjurer  3  

rogue; swindler  regional  idiom  مترک رگبازي   tumbler pigeon 

 bās  m.  latrine  1  باس

 ايستل  bās  present verb stem from  2  باس

 bāsā́r  madman  باسار

 bāstāní  ancient  باستاني

یابٓنا باسفورس د  bāsfoṛús  m.  the Bosphorus  باسفورس   the Bosphorus 

(strait) 

 bāsmachí  m.  1  basmach (member of anti-Soviet movement  باسمچي

in Central Asia)  2  adjective  basmach 

 bāsmá  f.  tightly-woven textile (used for curtains)  باسمه

 bāsə́na  f.  1  conclusion  2  extracting; an extract  باسنه

ولک باسواد  bāsavā́da  literate  باسواده  bāsavā́d  باسواد   to teach reading 

and writing 

 bāsavādí  f.  literacy  باسوادي

ړکباي  bāsá  f.    باسه  

 bāsí  1  not fresh, rotten  2  stale (of bread)  باسي

 bāsilí  bacillary  باسيلي

 bāsharáfa  1  honest; noble  2  honored  باشرفه

 bāshḳír  m.  Bashkir  باشقر

 the Bashkir language  باشقري ژبه  bāshḳirí  adjective  Bashkir  باشقري

وهکباش   bāshukúh  وههکباش   bāshukúha  magnificent, luxurious 

 bāḳh  m.  steed with a white star on its forehead and white  باښ

stockings 

ۍگباښ   bāḳhagə́j  f.    ۍگ باښه  

 bākhá  f.  kind of hawk (female)  باښه

ۍگ باښه   bāḳhagə́j  f.  hawk moth, sphingid 

 bāḳhín  m.  kind of hawk (male)  باښين

 bāsihháta  well, healthy  باصحته

حس باصرې د  bāsirá  f.  Arabic  sight  باصره   sight 

 bāzábta  disciplined  باضبطه

 بټري  bātrí  f.  bātarí    باطري
  bātíl  Arabic  1  invalid, null, revoked  2  futile, vain, useless  باطل

ولک باطل     ېدلک باطل  باطلول،     باطلېدل 
 bātlā́ḳ  m.  swamp; bog  باطلاق

نامه باطل، باطلنامه   bātilnāmá  f.  letter about rescinding a warrant, 

notification refusing an assignment 

یباطلوال   bātilvā́laj  m.  futility, vainness, needlessness 

يې کړ باطل :bātilavə́l  denominative, transitive  [past  باطلول ]  1  to 

annul, revoke, declare invalid  2  to make futile, vain, useless 

شو باطل :bātiledə́l  denominative, intransitive  [past  باطلېدل ]  1  to be 

invalid, be revoked, lose force  2  to be useless, needless 

 bātín  m.  Arabic  1  interior, inside  2  figurative  innermost  باطن

thoughts  idiom  باطن ړوند  nearby, limited 

 bātiní  Arabic  1  internal  2  figurative  hidden; innermost  باطني

 bātúmi  m.  Batúmi (city)  باطومي

 بواعث :bā'isúna  Arabic plural  باعثونه :bā'ís  m.  Arabic  [plural  باعث
bavā'ís]  reason, cause  باعث په يوشي د   because of something; due 

to something 

 ba'istjā́  f.  cause, (underlying) condition  باعثتيا

 bā'id  Arabic  distant  باعد

 bā'azamáta  majestic; magnificient; grand  باعظمته

 bā'amála  energetic, active (of a person)  باعمله
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باغ عمومي  bāgh  m.  1  garden  باغ   municipal garden  باغ بالا  bāgh-i  

Bagibala (palace in Kabul)  2  kitchen garden, vegetable garden  3  

Bagh (center of Tirach, region of the Aphridian tribes) 

یباړ باغ   bāghbā́ṛaj  باغ باغ   bāghbā́gh  quite satisfied; beaming  باغ 

ولک یباړ   to give great joy, make very happy  ېږيک یباړ غبا يې زړه   

he's beaming from joy; he's very contented  ېږيک یباړ باغ ضرور زړه   

the spirit rejoices unwittingly 

 باغوان  bāghbā́n  m.    باغبان
 bāghchá  f.  1  flower bed; flower garden  2  vegetable garden  باغچه

 bāghdā́r  m.  1  gardener  2  owner of a garden  3  market  باغدار

gardener 

ولک باغداري  bāghdārí  f.  gardening, horticulture  باغداري   to practice 

gardening 

 bāghlí  m.  bāghulí  m.  plural  beans of the field  باغلي

والا باغ   bāghvālā́  m.  gardener, horticulturist 

 bāghvā́n  m.  1  gardener  2  market gardener  باغوان

  bāghvāní  f.  1  gardening, horticulture  2  market gardening  باغواني

ولک باغواني   a  to practice gardening  b  to practice market gardening 

 bāghúṭ  m.  1  medicine  mumps  2  anatomy  parotid gland  باغوټ

 باغلي  bāghulí  m.  plural    باغولي
 bāghí  1  garden, horticultural  2  market-gardening  1  باغي

ېدلک _  bāghí  m.  Arabic  insurgent, striker; rebel  2  باغي   to go on 

strike, raise a rebellion; to rebel 

یباغ   3  bāgháj  m.  reserve, preserve 

تکباغيانه حر  baghijāná  f.  rebellious; unruly  باغيانه   rebellion 

 باغچه  bāghichá  f.    باغيچه
 bāghajráta  Arabic  valiant, worthy of glory  باغيرته

 bāft  m.  1  weaving  2  knitting  3  braiding the hair  4  kind of  بافت

woman's hairdo 

 bāḳā'idá  repaired, restored; regular  باقاعده

يگ باقاعده   bāḳā'idagí  f.  1  state of good repair; regularity  2  

agreement; harmony  سره ۍگ باقاعده په   a  in good repair; regularly  

b  harmoniously; in an orderly way 

  bāḳí  Arabic  1  remaining  2  m.  .1  arrears  2.2  math  باقي

difference 

 bāḳijā́t  m.  Arabic  plural  1  arrears  2  survivals, relics  باقيات

مانده باقي   bāḳimāndá  1  remaining  2  m.  remainder 

کبا   bāk  m.  1  fear, fright; anxiety; unrest  ولک کبا   to be afraid, take 

fright;  ړک نه و په کبا ده   he's not afraid of this  2  concern  idiom  هيڅ 

!نشته کبا   no problem, it's all right! 

تريکبا   bākterí  f. & m.  ترياکبا   bākterijā́  f.  bacteria  تريانکبا اوږده   

bacilli 

تريولوژيکبا   bākterjolozhí  1  f.  bacteriology  2  bacteriological 

تېرياکبا   bākterijā́  f.    تريکبا  

گسنکبا   bāksíng  m.    گسنکب  

فايتکبا   bākifāját  talented, gifted; capable, skillful 

فايتهکبا   bākifājáta  efficient, capable, qualified 

مالهکبا   bākamā́la  skilled; learned, erudite 

وکبا   1  bākó  m.  1  elder brother  2  proper name  Bako 

وکبا   2  bākú  m.  Baku (city) 

یسار هکبا   bākasāraj  m.  short-horned ram 

ۍکبا   bākə́j  f.  vomiting; vomit 

يفهکبا   bākájfa  pleasant  يفه ژوندکبا   a life full of pleasures 

اژگبا   bāgā́zh  m.  baggage 

ورډگبا   bāgḍór  m.  reins 

رهگبا   bāgə́ra  f.  وگبا   bāgó  f.  ولۍگبا   bāgolə́j  f.  وهگبا   bāgə́va  f.  

witch; hag 

هگبا   bāga  f.  bragging, boasting  ولک هگبا   to brag, boast 

 ,bālā́  1.1  above, from above; high up  1.2  higher  1.3  over  بالا

above, more than  2  upper, located in the upper part of something 

 bālābā́d  m.  southwest wind  بالاباد

 bālāpóḳh  m.  topcoat, overcoat  بالاپوښ

 bilidzhmā́l  Arabic  in short, concisely, in general outline  بالاجمال

 bālāhisā́r  m.  Balahisar (fortress in Kabul)  بالاحصار

  bālākhāná  f.  1  upper story of a house; superstructure  2  بالاخانه

balcony 

 bilākhirá  Arabic  finally, at last  بالاخره

 bālāmurghā́b  m.  Bala-Morghab, Bala-Murghab (town)  بالامرغاب

بال بال   bālbā́l    یباړ باغ  

دار بچ بال  ،بچدار بال   bālbachdā́r  adjective  regional  family,  having a 

family  يم سړی دار بچ بال   I have a family. 

 bilbadāhá  Arabic  suddenly  بالبداهه

 bilbadihá  Arabic  ex promptu, without preparation  بالبديهه

 bālét  m.  ballet  بالت

کبالتي   bāltík  بحيره کبالتي د   Baltic Sea 

يکبالتي   bāltikí  adjective  Baltic 

يگان بالټۍ :bālṭə́j  f.  [plural  بالټۍ   bālṭəjgā́ni]  1  bucket  2  (galvanic) 

element  بالټۍ وچه   dry element 

کبالټي   bālṭík    کبالتي  

يکبالټي   bālṭikí    يکبالتي  

 bilkhāssá  Arabic  especially, in particular  بالخاصه

غدير بالخش د  .bālkhásh  m  بالخش   Lake Balkhash 

 bilkhusús  Arabic  especially, in particular  بالخصوص

 bizzā́t  Arabic  by its nature, in essence  بالذات

کبالستي   bālistík  bāllistík  1  ballistic  یتغوند ونکیويشت ليري کبالستي   

intercontinental ballistic missile  2  m.  ballistics 

 bālshevísm  m.  Bolshevism  بالشويزم

کبالشوي   bālshevík  1  m.  Bolshevik  2  adjective  Bolshevik 

  بالښتونه :bāliḳhtān  plural  بالښتان :bālíḳht  m.  [plural  بالښت
bāliḳhtúna]  pillow 

کبالښت   bāliḳhták  m.  یټگبالښتو   bāliḳhtgoṭáj  m.  1  small pillow, 

cushion  2  padding, packing, separator (of wood or similiar 

material) 

 bizzarúr  Arabic  certainly; without fail  بالضرور

 bittáb'  Arabic  in point of fact, in essence  بالطبع

سکبالع   bil'áks  Arabic  on the contrary  سکبالع دې د   despite this 

 bil'umúm  Arabic  generally, in general  بالعموم
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 د  bālígh  Arabic  1  grown-up; mature; of age  2  m.  grown man  بالغ
تعليم بالغانو   campaign against illiteracy  ورسک بالغانو د   courses to 

end illiteracy 

 bilfárz  Arabic  let's suppose; supposedly  بالفرض

 bilfé'l  Arabic  in fact, actually  بالفعل

نما جزيزه بالقان د  Balkans  [bālḳānā́t  بالقانات :plural]  .bālḳā́n  m  بالقان   

the Balkan peninsula 

لکبال   bilkúl  bilkúll  Arabic  altogether, absolutely, completely 

چي هکبال   bālkachí  m.  يکبال   bālkí  m.  follower of a fakir (learning 

from him and serving his needs) 

 bilmísl  Arabic  analogous; identical, the same  بالمثل

 bilmuḳābil  Arabic  in reply; in exchange; in turn  بالمقابل

 binnatidzhá  Arabic  as a result  بالنتيجه

گبالن   bāláng  m.  [plural: گانبالن   bālangā́n]  large wild orange tree 

 1  fuel  2  dung-brick fuel  3  kind  [bālə́ṇ  بالڼ :plural]  .bāláṇ  m  بالڼ

of roast (meat) 

 bālú  m.  regional  beast of prey  بالو

 ,bālón  m.  bālún  m.  1  balloon  2  rubber ball  3  balloon  بالون

aerostat 

 bāloní  spherical  بالوني

،ېدلک باله  بلل  bālə́  imperfect from  باله  to be called 

 bālə́j  f.  earrings  بالۍ

کباليستي   bālistík    کبالستي  

یگبالي   bāligáj  m.  foundling 

 بالښت  bālín  m.    بالين
 bālijús  m.  Balijus (ancient name of the Kandahar Province)  باليوس

 bām  m.  1  roof  2  top (of a carriage)  3  flooring, planking  بام

وکباما   bāmākó  f.  Bamako (city) 

 بامبڼ  bāmbár  m.    بامبړ
 bāmbáṛa  f.  flame  بامبړه

 bāmbáṇ  m.  Brahmin  بامبڼ

 بامبړه  bāmbə́ṇa  f.    بامبڼه
 bāmbú  m.  buzzing (of insects)  1  بامبو

 bāmbú  m.  bamboo  2  بامبو

 bāmburá  f.  top (the toy)  بامبوره

ولک بامبېړ  bāmbéṛ  m.  noise, uproar, commotion  بامبېړ   to make noise, 

make a racket 

 bāmára  f.  edge; border, hem, edging  بامره

بامه يې و :bāmə́l  transitive  [past  بامل ]  to strike up a friendship, 

maintain friendship, befriend 

 bāmə́ṇa  f.  thick smoke  بامڼه

ونکیبام   bāmúnkaj  1  present participle from  2.1  بامل  m.  tutor, 

educator  2.2  friend 

 bāmá  f.  end of winter  1  بامه

 بامل  bāmə́  imperfect from  2  بامه
 بام  bā́ma  singular  oblique from  3  بامه
 د  ،معبر باميان د  bāmijā́n  m.  sometimes plural  Bamian (city)  باميان

معبر باميانو   Bamian Pass  ولايت باميان د   Bamian Province 

 bāmjá  f.  okra,  Hibiscus esculentus  باميه

 bān  m.  regional  missile, rocket  1  بان

 bān  m.  Bonn (city)  2  بان

 gardener  باغبان  bā́n  m.  suffix  doer of an action   3  بان

 bānṭ  m.  part, a part (of a car and so forth)  بانټ

 bāndzhāní  violet, lavender  بانجاني

بانجڼ تور  eggplant  [bāndzhə́ṇ  بانجڼ :plural]  .bāndzháṇ  m  بانجڼ   

eggplant  بانجڼ رومي   tomato  بانجڼ يکسور  ،بانجڼ سره   tomatoes  د 
اوبه بانجڼو   tomato juice 

 bāndzhú  m.  newly-born puppy  بانجو

 bāndó  f.  military band  باندو

گباندون   bāndúng  m.  Bandung (city in West Java, Indonesia) 

 پر bāndi  bānde  Eastern  1  combined with the preposition  باندي
(Eastern په) or without it  .1  on (on the surface of something)  زما 

دئ باندي پرميز تابک   my book is on the table  ولک باندي   to stand or 

put onto something, load onto something  ېدلک باندي   to be placed, 

put or loaded onto something  1.2  with, with the help of  چا په 
باندي شي يو په  with the help of someone  باندي   with the aid of 

something  2.1  adverb  on him, her, it; on them; onto him, her, it  

2.2  to him, her, it; to them  ړلک ږغ باندي احمد   Ahmed shouted to 

him.  2.3  around him, her, it, them  يد راټول باندي ټوله   everyone 

gathered around him 

توب باندي   bānditób  m.    والی باندي  

یباندين   bāndináj  1  upper  2  someone else's, another's  3  external, 

foreign 

والی باندي   bāndivā́laj  m.  1  height  2  figurative  superiority 

ارډبان   bānḍā́r  m.    ارډبن  

هډبان   1  bānḍá  f.  1  pen for cattle (summer pasturing); fence behind 

which cattle are driven  2  small village  3  camp of nomads, cattle 

herders  4  settlements  5  body, torso  6  used in geographical 

place names  هډوجروبانگ   Gudzharobanda (an inhabited locality) 

هډبان   2  bānḍə́  m.  proper name  Banda 

 bānḍá  destroyed, annihilated; killed, fallen  3  بانډه

وال بانډه  .bānḍachí  m  بانډه چي   bānḍawā́l m.  1  one who is living at a 

mountain pasture  2  villager, peasant, farmer 

 ,bānḍesáj m.  1  nomad herdsman  بانډېسی  .bānḍecháj  m  بانډېچی

shepherd; one who lives on the steppe  2  summer resident in the 

country 

 bānḍesí  f.  summer camp, area where nomads make camp in  بانډېسي

the summer 

 bānə́r  m.  leaf of the date-palm tree  بانر

 bāns  m.  bamboo  بانس

 bānishā́ta  adjective  cheerful, buoyant, hale and hearty (of a  بانشاطه

person) 

بانک تجارتي  bānk  m.  bank  بانک   bank of commerce, commercial 

bank  بانک بانک، دکرهڼي زراعتي   agricultural bank  بانک ملي   

national bank  د افغانستان بانک  Afghan Bank, Bank of Afghanistan  

بانک دولتي   state bank, government bank 

 bānkdā́r  m.  banker, bank owner  بانکدار

 bānkdārí  f.  banking business  بانکداري
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 بانکدار  bānkár  m.    بانکر
 بانس  bānks  m.    بانکس
 bānksí  adjective  bamboo  بانکسي

 بانکدار  bānk larúnkaj  m.    بانک لرونکی
 bānknót  m.  bank note  بانکنوت

 bānknóṭ  m.  bank note  بانکنوټ

 باڼکه  bānká  f.  ankle bracelet   1  بانکه
 بانکيا  bānkí m.   1 بانکي  .bānká  m  2  بانکه
 بانکيا  bānkí  m.    1  بانکي
 bānkí  adjective  bank, banking  2  بانکي

 bānkjā́  m.  1  dandy, fop  2  conceited person  بانکيا

گبان   bāng  m.  1  crow, crowing (of a rooster)  2  muezzin's call to 

prayer  کول گويل ،بان گبان   compound verb  a  to crow (of a 

rooster)  b  to call to prayer (of a muezzin) 

وړیگبان   1  bāngόṛaj  m.  tongs (blacksmith's) 

وړیگبان   2  bānguṛáj  m.  cockerel, young rooster    ېړیگبان  

يگبان   1  bāngí  m.  1  گچر يگبان   crowing rooster  2  muezzin 

يگبان   2  bāngí  m.  yoke (for carrying buckets, etc.) 

يگبان   3  bā́ngí  m.  Bangui (capital of the Central African Republic) 

ېړیگبان   bāngeṛáj  m.  cockerel, young rooster 

 bānό  m.  1  kind of insect  2  kind of apricot  1  بانو

 bānό  f.  1  lady  2  Bannu (city in northern Pakistan)  2  بانو

تلښبانه ورته غو  bāná  f.  pretext, excuse  بانه  to look for an opportunity 

to harm somebody 

 bāní  m.  Arabic  founder, initiator  باني

 bānín  m.  falcon  بانين

 bāṇ  m.  rope made of palm leaves  باڼ

 bāṇs  m.  1  bamboo  2  bamboo rod, pole  باڼس

 bāṇká  f.  ankle bracelet  باڼکه

انگوڼبا  :bāṇu  m.  [plural  باڼو   bāṇugā́n]  eyelash  ودلښاي وڼپر با وڼبا   a  

to close the eyes  b  figurative to die  c  to blink  درنول وڼپرچا با   

idiom  to have evil designs towards someone  دلېدرن وڼچا با د   a  to 

be insidious  b  to be sad  کول اويړم وڼدچا با   to insult 

 bāṇoká  adjective  tipsy, drunk  باڼوکه

 bāṇá  m.  plural  eyelashes  باڼه

 bāṇechə́gh  m.  swing, seesaw  باڼېچغ

 bāw  m.  syphilis  باو

 ,bāwidzhdā́na  adjective  honest, conscientious, decent  باوجدانه

respectable 

د   bāwodzhόd  in spite of, despite, not withstanding, against  باوجود
 in spite of this  دغه باوجود

باور انځپه   bāwár  m.  faith, confidence  باور   self-confidence   په چا
په چا باورلرل، باورکول   to trust somebody, to rely on somebody   دچا په

 I am sure   باور لرم چي...  to believe  someone's words  خوله باورکول

that… 

 bāwarchí  m.  1  cook  2  messenger  باورچي

رچي خانهباو   bāwarchikhāná  f.  regional  kitchen 

 bāwar kārṭ  m.  credit card  باور کارټ

ولډپه باوري   bāwarí  adjective  reliable, trustworthy; earnest  باوري   

earnestly 

 bāwṛə́j  f.  plateau  1  باوړۍ

 bāwṛə́j  f.  large well  2  باوړۍ

 bāwsír  m.  singular & plural  piles, hemorrhoids  باوسير

باوله ېوي  :bāwlə́l  transitive [past  باولل ]  to train for hunting (a bird or 

a dog) 

 bāwlə́na  f.  training to hunt, training for hunting (a bird or a  باولنه

dog) 

 bāwəlá  adjective  dull, stupid; ignorant  1  باوله

هباول   2  bāwlə́  imperfective of  باولل 
 یباول  bāwláj  m.  bait (used in training hunting birds or dogs)  1  باولی
 باولل    ورکول

  bāwláj  adjective  1  feigning bravery, pretending to be brave  2  باولی

2  pretending to be business-like, efficient 

 bāwlí  m.  place where a bird or dog is training for hunting  3  باولي

  bāwlə́j  f  1  path or stairs leading to a well or kahriz  2  4  باولۍ

reservoir near a well, chute for water 

 باهو  bāwú  m.    باوو
 bāwí  m.  syphilitic  باوي

باهر ده ډۍوډ امځله  اگېب    بهر bāhár    باهر   in the evening I don't eat at 

home 

 life  باهمي بقا  bāhamí  adjective  collective, joint; common  باهمي

together 

 bahonár  adjective  skillful, able  باهنر

 bāhú  m.  bracelet (for arms or legs)  باهو

  bāj  1  m. .1 loss (in sports, gambling, etc.)  1.2  loss, waste  2  بای

first separable syllable of the verb بايلل  !ېنل یبا انځپام کوه چي       

look out, don't get lost! 

 bājṭ  m.  computer science  byte  بایټ

وکو؟ هڅبايد  bā́jád  adverb  should, must, ought to, is necessary  بايد   

What ought one to do?, What should be done?; sometimes 

combines with the hortative particle  بايددئ چي سره ووينو    دئ  it is 

necessary that we meet 

چي بايده  ید  bā́jdá, bā́jidá  1  should, must, ought to, is necessary  بايده
سي ړولا   He ought to go  سو ړلاچي و ئبايده نه د ږمو   We ought not to 

go  2  f. due, appropriate  دود او بايده کول  observe wedding rites 

 bā́jskə́l, bā́jsicál  m.  bicycle  بايسکل

 bā́jskalsawā́r, bā́jsklsawā́r  m.  bicyclist  بايسکل سوار

 bājskόp  m.  regional  motion picture projector  بايسکوپ

 bāí '  m.  Arabic  seller, vendor  بايع

 bājḳā́l  m.  Baykal  بايقال

کول ټبايکا  bājkā́ṭ  m.  boycott  بايکاټ   compound verb to boycott 

 bājkáṛ  m.  Salvadora persica (a kind of tree)  بايکړ

بايلات کول يښک گپه جن  bājlā́t  m.  1  loss; defeat  بايلات   suffer defeat 

in war, in battle  2  loss, waste 

بايلود ېو ي  :bājlə́l  1  transitive [past  بايلل ]  .1  to lose, to be defeated  

1.2  lose something; forfeit something  2  m. plural  .1  loss; defeat  
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2.2  loss, waste of something  بايلل انځ   idiom  get lost  ! ايلهمه ب انځ   

Don't get lost! 

 bājlə́na  f.  1  loss; defeat  2  loss, waste of something  بايلنه

 بايلل  bājlodə́l  transitive  dialect    بايلودل
بايلودل   bājlόdaj  past participle of  بايلودی  یبايلود ېخپل قيمتي وخت ي    
هړز یبايلود  They lost valuable time  دئ   idiom  a heart in love 

 بايلل  dialect    بايلوول  bājlawə́l  transitive  بايلول
 bajólodzhí  f.  biology  بايولوجي

 biolodzhikí  adjective  biological  بايولوجيکي

 bājí  m.  regional  old chap, old fellow  1  بايي

وايه ېچه واي هڅهربايي ته   bājí  interjection  well  2  بايي   Well, you can 

say what you want. 

 babár  m.  lion  1  ببر

 babə́r  1  tousled, shaggy, disheveled  2  hairy  3  dense, thick (of  2  ببر

wood)  4  figurative angry, cross, irate 

 babərstə́naj  m.  type of English rifle  ببرستنی

 babərsáraj  adjective  tousled, shaggy, disheveled  ببرسری

 babərghwágạj  m.  English 11-round rifle  ببرغوږی

 babrák  m.  proper noun  Babrák  1  ببرک

 bəbrə́k  m.  castor (textile)  2  ببرک

ړک ېببر ي  :babərawə́l, babarawə́l  denominative, transitive [past  ببرول ]  

1  to tousle, ruffle, rumple  2  figurative  to anger, to enrage 

 shaggy  [babrí  ببري  babrijā́n and  ببريان  :plural]  .babráj  m  1  ببری

hunting dog 

 babəráj, babráj  m.  basil  2  ببری

سو ببر  :babəredə́l, babaredə́l  denominative, intransitive [past  ببرېدل ]  

1  become tousled, become shaggy, disheveled  2  figurative, 

colloquial to snap at, bristle 

 babə́gháj, babəgháj  poor; unfortunate  ببغی

رافيگببليو   bibliogrāfí  f.  bibliography 

 babáw  m.  elf, goblin (fantastic being that frightens children)  1  ببو

 babó  f.  disease of horses  2  ببو

 babó  f.  mother (form of addressing a mother or an old woman)  3  ببو

 bəbotatə́j f.  hoopoe  ببوتتۍ  .bəbotátaj  m  ببوتتی

 bəbódzaj  m.  damper (in a flue)  ببوځی

ببوزی برقي  bəbózaj, bəbuzaj  m.  1  fan  ببوزی   electric fan  وهل ببوزی   

compound verb to fan  2  sail  3  kingfisher, halcyon 

 babúkaj  m.  hoopoe  ببوکی

 babáj  m.  snipe (bird)  1  ببی

 babə́j  f.  1  older sister  2  sis (form of addressing an older  2  ببۍ

sister)  3  wise and beautiful woman 

 babézna  f.  shivers, shivering, chill, fever  ببېزنه

 بېپاري  bipārí, bapārí  m.    بپاري
 but  m.  idol, statue  1  بت

 bat  m.  stone masonry (the walls of a well, kahriz, etc.)  2  بت

 batā́ra, bətā́ra  f.  club, cudgel  بتاره

 batāljón  m.  battalion  بتاليون

 butparást  m.  idolater, idol-worshiper  بت پرست

 butkhā́k  m.  Butkhak (inhabited place near Kabul)  بتخاک

 butkhāná  f.  idol  بتخانه

 batár  worst; very bad  بتر

 butshikán  m.  1  history religion iconoclast  2  person who  بت شکن

combats prejudice, outdated ideas, beliefs 

 batáka f.  flask; water bottle, canteen 1 بتکه  .baták  m  بتک

 batáka  f.  flask; water bottle, canteen  1  بتکه

 batáka  f.  goose  2  بتکه

 batakáj  m.  flask, water bottle  1  بتکی

 butkə́j  f.  gold coin; gold piece  2  بتکۍ

 batála  f.  young chicken, pullet  بتله

 compound verb to cover  بتون کول  bitόn  m.  plural  concrete  بتون

with concrete, lay concrete 

 báta  f.  goose  1  بته

 butá  f.  type of embroidery  2  بته

 bátí, batí  f.  glue, starch; size, sizing  1  بتي

 batí  f.  fallow land, fallow  2  بتي

 compound verb to  بتي کول  batí, bətí  f.  reproach, rebuke  3  بتي

reproach, rebuke 

 batə́j  f.  1  candle  2  wick  4  بتۍ

 baṭ  m.  1  oven for baking brick, kiln  2  griddle for frying kernels  بټ

of corn or peas  3  hot, burning desert  4  figurative success, good 

luck 

ۍرټب  :baṭrí, baṭarí  f.  [plural  بټري   baṭrə́j or  baṭarə́j and  انيگ ريټب   

baṭrigā́ní or  baṭarigā́ní]  battery  ريټب ېد ذخير   storage battery 

 baṭstə́rgaj  goggle-eyed, lobster-eyed  بټ سترگی

 baṭsόra  f.  coarse-ground flour  بټ سوره

 baṭsúraj  m.  straw remaining after threshing; straw left on  بټ سوری

the threshing floor 

یسترگ ټب  baṭák    بټک  

کول لټب  baṭál  m.  motar (for grinding hashish or naswar)  بټل   

compound verb to grind in a mortar (hashish or nasvar) 

لهبټ   baṭála  f.    بتله 
 baṭə́n  f.  regional  button; push-button, call-button  بټن

 baṭwá  f.  regional  bag, handbag (lady's, etc.)  بټوه

 baṭá  f.  1  fish and rice  2  dialect unseasoned boiled rice  1  بټه

porridge 

وتهگ هټب  báṭa  f.  thumb  2  بټه   thumb 

 baṭí  f.  barley juice, extracted liquid from barley  1  بټي

ټۍبرقي ب  baṭə́j  f.  stove, kitchen range  2  بټۍ   electric stove  ټۍب وميټا   

atomic reactor  کولټۍب   compound verb to fry, to grill 

 báṭe  f.  barley porridge  3  بټې

 báṭebjābā́n  hot, sweltering desert  بټې بيابان

والا يټب  .baṭjāráj  m  بټياری   baṭiwālā́ m.  1  vendor of sweets and 

roasted kernels  2  baker 

 ,seed (e.g., of a melon  [budzhā́n  بجان  :plural]  .budzh  m  1  بج

watermelon) 

 badzh  m.  sound during milking  2  بج
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 badzh  m.  log (a segment of the trunk of a tree when stripped of  3  بج

branches) 

 budzhṛā́  lazy  بجړا

يگبجړان   budzhṛā́ngi  f.  plural  rags 

 ,badzhúz  Arabic  with the exception of, excepting, excluding  بجز

except 

دلېد چا بجل شک  بجلکه    [budzhúli  بجلي  :plural]  .budzhúl  f  بجل   

idiom  to have success, be lucky in something   اوس بجل  لگد ريدي
راسته ده ېهره خوا ي ده،ېشکه سو .  Just now Reday Gul is having luck 

in everything  بجل يې مړه ده  He was unlucky. 

 budzhulbā́z  m.  player of the knucklebones game  بجل باز

  ;budzhláka, budzhuláka  f.  1  ankle, anklebone  2  knucklebone  بجلکه

 compound verb to play knucklebones  بجلکه کول

صنعت ۍد بجل  bidzhlí  f.  1  electricity  1  بجلي   electric industry  2  

lantern, flashlight; lamp  3  spark 

 بجل  budzhuli  plural of  2  بجلي
ېبج  :badzhá  f.  [plural  بجه   badzhe]  hour   دي؟ ېبج وڅاوس   What 

time is it?  دي ېاته بج   eight o'clock  پر اتو ې، په اته بجې، پر اته بج
په اتو بجو، بجو   at eight o'clock  يوه نيمه بجه  an hour and a half   نيمه

 half an hour  بجه

 badzhə́j  f.  children's speech  breast, chest  بجۍ

 ;bach  m.  1.1  border, edging; edge, rim  1.2  rescue, rescuing  بچ

defense, protection  2  predicative defended, protected  بچ کول  
compound verb   بچ کېدل  بچول  compound verb   بچېدل 

  بچاوکول  f.  1  protection, protect  بچاوتيا  .bachāw, bachā́w  m  بچاو
compound verb   بچاوکېدل  بچاوول  compound verb   2  بچاوېدل  

regional to save 

 bachāwkedə́na  f.  defense, protection  بچاوکېدنه

هڼبچاو  .bichāwə́ṇ, bachāwaṇ  m  بچاوڼ   f.  large floor covering,  canvas 

ولبچاو   bachāwawə́l  denominative, transitive    بچول 
دلېبچ  bachāwedə́l  denominative, transitive    بچاوېدل  

 compound verb to  بچت کول  bachát  m.  supply, reserve, savings  بچت

be created (of reserves, supplies)  دلېبچت ک   compound verb to 

accumulate (of savings) 

 bachartόb  m.  girlhood  بچرتوب

 bachará  f.  girl  بچره

 buchárəj  m.  young donkey, foal of an ass  1  بچری

یبچکر  bacháraj  m.  1  tassel on the tail (of an ox)  2    2  بچری  

 bachák  m.  1  assistant, helper (e.g., of a irrigation system  1  بچک

controller, miller)  2  apprentice 

 bachák  m.  tobacco wastage  2  بچک

 bachákraj  m.  tip of a knout  بچکری

 2 بچک    [.bachə́ki m  بچکي  :plural]  .bachakák  m  بچکک
انهگبچ   bachagāná  children's, child's 

 bachandár  m.  stepson  بچندر

 bachό  m. & f.  slang  my child (address)  بچو

 bachúṛi  m.  plural  stockings  1  بچوړي

 bachúṛaj  m.  1  young of animals; young birds  2  mask  2  بچوړی

 bachúkaj  m.  1  string, lace  2  toe (of shoes)  3  ribbon (for the  بچوکی

hair) 

ړک ېبچ ي  :bachawə́l  denominative, transitive [past  بچول ]  to save, 

rescue; defend, guard 

ړیگبچون   bachúngáṛaj  m.  1  baby, child  2  the young of animals; 

young birds 

یبچکر  bacháwaj  m.  1    بچوی   2  ribbon (for the hair) 

 bachá  m.  lad,  fellow  1  بچه

 bácha  onomatopoeia  cry used in driving goats  2  بچه

ردگبچه    bachagárd  m.  critical age (of a boy) 

وتهگبچه    bachagúta, bachagwə́ta  f.  fourth finger, ring finger 

 ,bachamárd  1  m. young man; young stalwart, brave man  بچه مرد

man of courage  2  adjective brave, courageous 

 ,bachamárda  1  m. young man; young stalwart, brave man  بچه مرده

man of courage  2  adjective brave, courageous 

 ,1  child  [bachijā́n  بچيان  bachí and  بچي  :plural]  .bacháj  m  1  بچی

baby  2  sonny, lad (form of address)  3  young of animals and birds 

 bəchə́j, bachə́j  f.  base, foot of a wall  2  بچۍ

 bachə́j  f.  darling, dear one (addressing one's child)  3  بچۍ

 bachíbachí, bəchíbəchí  onomatopoeia  cry used in driving  بچي بچي

goats 

 ,to escape  [بچ سو  :past] bachedə́l  denominative, intransitive  بچېدل

rid oneself of, shake off; to be protected 

دهېبچ  bachedə́na  f.  plural  بچېدنه   bachedə́ m.  rescuing, saving, 

deliverance 

 budzá  f.  termite, white ant  بځه

ۍگبڅخ   butskhagə́j  f.  handbag 

هڅبخ  butskhá  f.    بڅخه  

 batsə́rkaj  m.  small spark  بڅرکی

 batsə́raj  m.  1  spark  2  figurative little, few  3  figurative  بڅری

particle grain (of gold, etc.)  4  spray 

  ابحاث  bahsúna and Arabic  بحثونه  :bahs  m.  Arabic [plural  بحث
abhā́s]  1  argument; debate, discussion   خهڅبحث  رډېوروسته تر   after 

long debate  بحث رمگ هښ   a very heated argument  ځد بحث په مين 
لگوردن يښک   intervene in an argument  2  consideration (of an 

issue, of a question)  بحث کول خهڅد يوشي ،  د يوشي بحث کول   to 

discuss something; consider a matter 

  ابحار  bahrúna and Arabic  بحرونه  :bahr  m.  Arabic [plural  بحر
abhā́r]  1  sea  محيط ي، بحراوقيانوسي بحر   ocean  شمالي منجمدبحر  the 

Arctic Ocean  هندی بحر،د هندبحر ، بحرهند   the Indian Ocean  2  

meter (in poetry); rhythm; metrics 

 bahr-ul-kāhíl  m.  Arabic  the Pacific Ocean  بحرالکاهل

  ;economic crisis  اقتصادي بحران  buhrā́n  m.  Arabic  crisis  بحران

 political crisis  سياسي بحران

 buhrāní  Arabic  critical, crucial; dangerous, perilous (of a  بحراني

situation) 

 bahrpajmājí  f.  navigation  بحرپيمايي

 báhr-u-bár, bahr-u-bár  on land and sea  بحروبر
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  بحري جريانات  navy  بحري قوه  bahrí  Arabic  marine, sea; naval  بحري
sea currents;  بحري سفر  (sea) voyage 

 bahrájn  m.  Bahrain, Bahrain Islands  بحرين

بحريه  يگجن  merchant fleet  تجارتي بحريه  bahrijá  f.  Arabic  fleet  بحريه
،حربي بحريه   navy 

 the Black Sea  توره بحيره  bahirá  f.  Arabic  sea  بحيره

  bukhāruna and Arabic  بخارونه  :bukhā́r  m.  Arabic [plural  بخار

 ,fumes (charcoal)  د سکرو بخار  bukhārā́t]  1  steam; vapor  بخارات

carbon monoxide  بخار کول  compound verb to evaporate  دلېبخار ک   

compound verb to be evaporated  بخار ورکول  to steam, stew  2  rash 

 bukhārā́  f.  Bukhara  بخارا

 bukhārdā́ra  saturated with steam; water  بخارداره  bukhārālúd  بخارالود

vapor  بخارالوده هوا  saturated air 

 bukhārést  m.  Bucharest  بخارست

ۍتښبخاري کبېړۍ، بخاري   bukhārí  adjective  steam  1  بخاري   steamship 

ۍعادي بخار  bukhārə́j  f.  oven; stove; hotplate;  fireplace  2  بخارۍ   

iron stove  ۍبرقي بخارۍ، بخار ناېښد بر   electric hotplate  سيېگ 
ۍبخار سېگد تنوير د ۍ، بخار   gas stove 

 ېبخت ي  fortunately  د ښه بخته  bakht  m.  luck, good fortune  1  بخت
دلېپربخت سپر  he was unsuccessful  چپه و   be a minion of fortune   د

بيده سو ېبخت ي، بخت شا ورته سوه   Good fortune turned away from 

him.  بخت يې تور سو  He was unlucky;  خلاص سو ېبخت ي   He was 

lucky  شو دارېب ېسو بخت ي ښوي ېبخت ي،   He's started having good 

luck.;  بخت په لغته وهل  to be the cause of one's own destruction or 

ruin 

په کار   bukht, bukhə́t  busy, occupied (with doing something)  2  بخت
  په کار باندي بخت يو  We're occupied with the matter  سره بخت يو
We're busy with the case 

یبختوال  bukhttjā́ f. and  بخت تيا  .bukhttób  m  بخت توب   bukhtwā́laj m.  

(state of) being busy; occupation 

  بختوره زمانه  bakhtawə́r, bakhtawár  1  happy, fortunate, lucky  بختور
happy time  زه بختور يم  I am happy.  2  joyous, festive  بختوره  ېه دپ

يښک ځور   on this joyous, festive day 

ړک ېبخت ي  :bukhtawə́l  denominative, transitive [past  بختول ]  to be 

busy, be occupied with affairs, with work; to enlist (someone) in 

participating in something 

 bukhtawə́na  f.  enlisting, involving (someone) in something  بختونه

 1 بخت  bákhta  oblique singular of  1  بخته
 2 بخت  feminine singular of  2  بخته
 to be engaged in  صنعتي بختيا لرل  بخت توب  bukhtjā́  f.    بختيا

industry, work in industry 

 bakhtjā́r, bakhtijā́r  1  fortunate; satisfactory  2  m.  .1  plural  بختيار

Bakhtiars (tribe)  2.2  proper noun Bakhtiar 

 bakhtajārí, bakhtaijārí  f.  prosperity, success  بختياري

 to be  [بخت سو :past] bukhtedə́l  denominative, intransitive  بختېدل

busy with something, work at something; be enlisted in 

participating in something 

دهېپه تجارت بخت  bukhtedə́  m. plural  working in something  بختېده   

work in commerce 

هڅخب  .bukhchá  f  بخچه   bukhtsá  f.  ۍگڅخب   bukhtsagə́j f.  1  bundle 

(with belongings); bundle; packet  2  bag, pouch (with sewing 

articles) 

 برخه  bákhra  f.    1  بخره
 خبره  bakhə́ra  f.  dialect    2  بخره

 bakhrawár  happy, fortunate  بخره ور

 bakhsh  m.  part, portion, share  بخش

ښبخ  .bakhshish  m  بخشش   bakhḳh m.  1  gift, present  2  award  

  compound verb  a  to give  b  to award  3  tip, gratuity  5  بخشش کول

forgiveness, pardon  بخشش ورکول  compound verb  a  to give a tip  

b  forgive  idiom  صاحب بخشش  idiom  sāhib-i-bakhshish kind, 

merciful; all-forgiving 

 bakhḳhāwú  1  generous  2  kind, merciful; all-forgiving  بخښاوو

ښښتبخ  .bakhḳhə́ḳh  m  بخښښ   bakhḳhə́ḳht  dialect   بخشش 
باخښه ويې :bakhḳhə́l  transitive [past  بخښل ]  1  to give, present  2  to 

show mercy, grant pardon; forgive  3  to release from payment (of 

taxes)  4  to exert influence 

 bakhḳhəndúj, bakhḳhəndój  1  generous  2  m. benefactor  بخښندوی

غوښتل بخښنه  bakhḳhə́na  f.  1  giving, donating  2  forgiveness  بخښنه   

compound verb to beg forgiveness, pardon  کول بخښنه   compound 

verb  a  to give a present  b  to forgive  وکئ بخښنه!   Pardon me!  3  

gift, present  بخښنه دطبيعت   gift of nature 

کول بخل  bukhə́l  m.  Arabic  stinginess, greed, avarice  1  بخل   

compound verb to be greed 

 بخښل  bakhə́l  transitive    2  بخل
 بخوله  bakhula  f.    بخله
  بخملان  bakhmaluna and  بخملونه  :bakhmál  m.  [plural  بخمل

bakhmalā́n]  velvet 

 bakhmála  f.  proper noun  Bakhmala  بخمله

 bakhmalí  adjective  velvet  1  بخملي

 bakhmalí m.  red bug  بخملي  .bakhmalə́j  f  2  بخملۍ

 bakhə́n, bakhun  suffix  -ish (or similar used with the names of  بخن

colors)  سوربخن  reddish 

 bakhánbakhán, bakhunbakhun  parti-colored, variegated; of  بخن بخن

different colors 

 بخښنه  bakhə́na  f.    بخنه
 bakhə́naj  m  dyer  بخنی

 bukhur  m.  Arabic  incense  1  بخور

  compound verb  بخورکېدل  bəkhwə́r  m.  hunting  feeding bird  2  بخور

to feed (of a bird) 

د بخور و نمير په حال   bukhur-u-namír  m.  starvation ration  بخور و نمير
ېرولت ځياو ور ېشپ ښيک   to live on short rations, be half-starved; 

drag out a miserable existence 

 stuffed calf (placed next to a cow  2  1 بو  bakhuṛaj  m.  1    بخوړی

that has lost its calf) 

تر بخول وتل ړهز  bakhwál  m.  anatomy  diaphragm  بخول   idiom  to 

desire something passionately 

 (one who has)  په بخوله اخيستئ  bəkhwə́la  f.  trouble, misfortune  بخوله

gotten into trouble, (one who has) come to grief 
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پرکول هل، بخۍو بخۍ  bakhə́j  f.  type of sewing, kind of stitch  بخۍ   

idiom  to decorate; praise, laud 

  bakhíl  Arabic  1  m. miser, skinflint, stingy greedy person  2  بخيل

stingy, miserly 

او حسدکول بخيلي  bakhilí  f.  stinginess, miserliness  بخيلي  to be stingy, 

miserly, greedy 

 بخۍ  bakhiá  f.    بخيه
چي داده ، بده ...چي  داده خبره بده ...  bad  1  bad, wicked  بد   the 

trouble is that ...  راکې ټيلفون لومړی که وي نه به بده   It wouldn't be 

bad if you call first  بدبدکتل  look with malice  2  m. plural  .1  evil; 

trouble, unpleasantness  شول ورپېښ بد   He has had a misfortune.  د 
غواړه مه بد چا   Don't wish anyone evil.  2.2  bad things  بد درسره هغه 

دي کړي بد تا  .He has treated you badly  وکړل   You acted badly.  بد 
ويل بد ته چا و  compound verb to swear; to scold  ويل   to speak ill of 

someone, give a bad report about someone  وايم خپله په بد خپل   mea 

culpa  2.3  fine  ټاکل بد   to establish the size of a fine  ورکول بد   to 

pay a fine  راتلل بد څخه چا راتلل، د بد چا د   idiom  to be hateful to  

someone  ڼهگ مه بد پرې ته   Please don't take offense at this  بالکل هغه 
منل ونه بد  څه   He was not at all offended.  دئ بد يې فکر   He is upset.  

وړل بد   to be angry  وړم بد نه خولۍ دې له زه   I don't like this hat. 

سړی بداخلاقه  badakhlā́qa  1  immoral  2  ill-bred, unmannerly  بداخلاقه   

boor 

 badakhlāqí  f.  1  immorality  2  lack of breeding  بداخلاقي

 badārwā́  stingy, greedy  بداروا

 badārwā́jí  f.  stinginess, greed, cupidity  بداروايي

 ,abuse  [badisti'mālā́t  بداستعمالات  :plural]  .badisti'mā́l  m  بداستعمال

misuse;  بداستعمال صلاحيت د   abuse of power 

 badásl  of low birth, of low origin  بداصل

 bedā'át  m.  Arabic  innovation, novelty  بداعت

 badāmní  f.  breakdown, disorganization, anarchy  بدامني

پوهېدل سره بداهت په  badāhát  m.  Arabic  obviousness  بداهت   to see 

clearly, understand well 

 bedāját  m.  Arabic  undertaking; measure  بدائت

 badbákhta  1  unfortunate, ill-fated  2  unfit  3  stupid  بدبخته

نه ۍله بدبخت  ;badbakhtí  f.  trouble, misfortune; haplessness  بدبختي   

unfortunately 

 badbóṛaj  gloomy, morose; troubled, distressed  بدبوړی

 badbója  smelly, stinking, fetid  بدبويه

 badbují  f.  stench, stink  بدبويي

  badbín  1  m.  .1  pessimist  1.2  distrustful, untrusting person  بدبين

2.1  pessimistic  2.2  mistrustful 

 badbiní  f.  1  pessimism  2  distrust, lack of confidence in  بدبيني

یبدپور  بدپوره   badpóraj  unpunctual, tardy, late (of a debtor, for 

example); unreliable (of a person) 

 badpózaj  gloomy; dissatisfied, discontented  بدپوزی

 بتر  badtár    بدتر
 badtarín  worst, very worst  بدترين

 badtfāhúm  m.  misunderstanding  بدتفاهم

 badtíā́  f.  1  malice, harm, trouble  2  depravity  بدتيا

 baddzhawlá  indeclinable  plain, homely; ugly, hideous  بدجوله

 badchārukaj  m.  villain, scoundrel  بدچاروکی

-badchalánd  dissipated, dissolute, good  بدچلند  badchalāwá  بدچلاوه

for-nothing 

 badhā́la  in poor condition  بدحاله

 badhālí  f.  poor condition  بدحالي

 ,badkhártsaj  spendthrift, prodigal  بدخرڅی  .badkhártsa  m  بدخرڅه

squanderer 

 Badakhshan  د بدخشان ولايت  badakhshā́n  m.  Badakhshan  بدخشان

Province 

 badkhasláta  having bad character, immoral  بدخصلته

 badkhwā́h, badkhā́h  1  m. enemy, foe  2  unfriendly, hostile  بدخواه

 badkhúlaj  swearing, using foul language  بدخولی

 badkhwánda  1  unpalatable  2  unpleasant  بدخونده

 badkhwándí  f.  1  unpleasant taste  2  unpleasantness  بدخوندي

 ,badkhója  1  immoral; wicked  2  disobedient, unruly  بدخویه

undisciplined 

 ,immorality; malice  2  disobedience  1  بدخوئي  .badkhojí  f  بدخويي

lack of discipline 

 baddijānatí  f.  dishonesty  بدديانتي

کول ولهډبد  badḍáwla  indeclinable  1  homely; ugly, hideous  بدډوله   

compound verb  to disfigure  2  bad, nasty 

 badzā́t  m.  scoundrel; mean, underhanded low person  بدذات

 badzātí  f.  baseness, meanness  بدذاتي

ړبد  badár, badr  m.  1    1  بدر   2  cotton tree 

 bádər  m.  Arabic  full moon  2  بدر

 badruddrín  m.  Arabic  proper noun  Badruddin  بدرالدين

  badrád  m.  plural  invective, abusive language; foul language  بدرد

 to scold someone  چاته بدرد ويل

 badarráft  m.  outflow, runoff, drainage  بدررفت

انيگبدر  badraqāní  f.    بدرقاني  

هگبدر  badraqá  f.    بدرقه  

 badarkánd  m.  cotton tree resin  بدرکند

انيگبدر   badragāní  f.  payment for escorting, fee for convoying 

هگبدر   badragá  f.  1  guard, convoy, escort, accompanying  ېگد بدر 
ېړۍب   convoy vessel  ه ورسره وهگبدر تنوښد پ   He was escorted by a 

convoy of Pashtoons  2  funeral feast 

گبدرن   badráng  unattractive, plain; ugly, hideous  دلېک گبدرن په   

idiom  to disgrace oneself 

ولگبدرن   badrangawə́l  denominative, transitive [past tense  ېي گبدرن 
ړک ]  1  to shame somebody  2  to deceive, let somebody down  3  to 

portray somebody in a bad light 

هگبدرن   badránga    گبدرن  

يگبدرن   badrangí  f.  ugliness, hideousness 

 badráw  m.  water escape  بدرو

 badrá  f.  Arabic  1  sack of money  2  10,000 Dirham (monetary  بدره

unit of Morocco) 
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لړبدري خو  badrí  f.  1  stumbling  1  بدري   compound verb to slip, 

stumble  2  Western  harm, damage  بدري ميندل  compound verb  to 

suffer loss; ruin oneself  3  anxiety, uneasiness, worry 

 badrə́j  f.  proper noun  Badri  2  بدرۍ

 badáṛ  m.  Euphrates poplar  بدړ

یبدژب  badzabā́na  بدزبانه   badzhabə́baj  cursing, swearing, using 

abusive language 

ېغږبد  badgạ́gha  بدږغه   badgạ́ghe  spoiled, ruined (of a woman who 

has had  a miscarriage or who has had a still-born baby) 

 badstə́rgaj  shameless, brazen, insolent  بدسترگی

 badastúr  in order, OK; as before, as usual  بدستور

 badsulúk  unsociable, treating somebody poorly, slighting  بدسلوک

someone 

 badsulukí  f.  slighting, treating someone badly  بدسلوکي

ومگبدشا   badshāgúm  ومگبدش   unfortunate, unhappy, ill-stared, hapless 

 badsurát  unattractive, plain; ugly, hideous  بدصورت

په بدعا   compound verb  to curse  بدعاکول  badu'ā́  f.  curse, damn  بدعا
 to curse at someone  يادول

 bid'át  m.  Arabic  1  innovation  2  religion heresy  بدعت

 badghág ̣ 1  harsh-sounding  2  m. sharp sound  بدغږ

 badghúnaj  coarse, crude, impolite, discourteous  بدغونی

 badfā́l  ominous, sinister  بدفال

 ,unfortunate  بدفالي نيولئ  badfā́lí  f.  misfortune, bad luck  بدفالي

unhappy 

 بدکار  badfé'la    بدفعله
 بدبخته    بدقسمته  badqismát  بدقسمت
 بدبختي  badqismatí  f.    بدقسمتي
ړیدکاره سب  badkā́r  1.1  sinful  1.2  wicked  بدکار   villain, scoundrel, 

fiend, monster  1.3  disobedient  2  m. villain, scoundrel, fiend, 

monster 

 badkārí  f.  1  sin  2  evil deed, crime  3  disobedience, state of  بدکاري

being out of control 

 بدکار  badkirdā́r    بدکردار
 بدکاري  badkirdārí  f.    بدکرداري

ذرانهگبد   badguzrā́na    بدسلوکه 
ذرانيگبد   badguzrāní  f.  1    2  بدسلوکي  strained relations, discord, 

lack of harmony 

مانهگبد   badgumā́na  ومانهگبد   1  suspicious, distrustful  2  dubious, 

suspect, shady 

مانيگبد   badgumāní  f.  ومانيگبد   1  suspiciousness, mistrust, distrust  2  

doubt 

ویگبد   badgúj, badgój  m.  one who abuses, slanderer 

وييگبد   badgují, badgojí  f.  malignant gossip, scandal, reviling; 

slander 

په بدل ېد د  badál  m.  Arabic  1  substitute, substitution  1  بدل   instead 

of  ديو شي په بدل رانيول  to substitute something for something   د چا
  exchange views with someone  2  revenge  سره خيالات بدل رابدل کول

بدل اخيستل خهڅد چا    to take revenge on someone  3  compensation, 

indemnity  4  equivalent 

 badál  1  of poor quality  2  of low birth  2  بدل

 compound  بدلاري کول  badlārí  f.  waywardness, dissipation  1  بدلاري

verb  to lead a dissipated life 

 badlā́raj  good-for-nothing, wayward, dissipated  2  بدلاری

 بدکار  badlā́maj    بدلامی
 badəlzán  m.  singer  بدل زن

ېبدلمن  badlamə́na  بدلمنه   immoral, lewd, debauched (woman) 

 badəlméch, badalméch  m.  rhyme  بدل مېچ

 ېبدل ي  :badlawə́l, badalawə́l  1  denominative, transitive [past  بدلول
ړک ]  .1  substitute for something  جامه بدلول  compound verb  to be 

surmounted, be overcome  1.2   بدلول ...په  to turn into something  

2  m. plural   بدلون 
 ,badlawə́na f.  1  replacement, substitution  بدلونه  .badlún  m  بدلون

exchange  يښد يوشي په بدلون ک   in exchange for something  2  

compensation, indemnity  3  change; transformation  هڅ يښپه حال ک 
 the situation has changed somewhat  بدلون راغئ

وچا ته   compound verb  to sing a song  بدلي ويل  badə́la  f.  song  1  بدله
خوب  بدلي ويل د   to lull someone  په بدلو لويول  to sing the praises of 

someone, laud someone 

بدله اخيستل خهڅ د چا  badlá  f.  1  revenge  2  بدله   to take revenge on 

someone  2  replacement, substitution, exchange  يښپه بدله ک ېد د   

instead of that  3  regional  compensation, indemnity 

 badəlí  m.  singer  1  بدلي

 1 بدله  badə́li  plural of  2  بدلي
 2 بدله  badlé  plural of  3  بدلې
 دلوېپه بدل  1  [بدل سو  :past] badledə́l  denominative, intransitive  بدلېدل
 ...په   to be changed, to be substituted, to be exchanged  2 سره

دلېبدل   to turn / change into something 

 badledə́  m.  plural  1  substitution, exchange  2  change into  بدلېده

something; accompanying by something 

 badmārí  f.  simulation, sham, pretense  1  بدماري

 badmā́raj  m.  malingerer  2  بدماری

 بدمعاش  badmā́sh  m.    بدماش
 badməkhí  f.  ugliness, hideousness  1  بدمخي

  badmə́khaj  1  unattractive, plain; ugly, hideous  2  2  بدمخی

shameless 

ړیبدمرغه س  badmə́rhga  unfortunate, unhappy  بدمرغه   failure (a 

person) 

 badmərghí  f.  bad omen, ill omen  بدمرغي

 drink heavily  بدمستي کول  badmastí  f.  drinking bout, binge  بدمستي

 ,badma'ā́sh  m.  1  scoundrel, blackguard; bandit, thug  بدمعاش

gangster  2  dissipated person 

 badma'ā́shí  f.  1  banditry  2  dissipation  بدمعاشي

د چا   badma'rifí  f.  portraying in a bad light, discrediting  بدمعرفي
 to discredit someone  بدمعرفي کول

يگبدمعمله    badma'milagí  f.  unscrupulousness, lack of integrity, lack 

of conscientiousness 

 badán  m.  body, trunk  بدن
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 ,badnā́m  1  to have a bad reputation, be in bad repute; disgraced  بدنام

be dishonored  2  shameful, disgraceful 

 badnā́musí, badnā́mosí  f.  shame, disgrace, dishonor; bad  بدناموسي

reputation 

ړک ېبدنام ي  :badnāmawə́l  denominative, transitive [past  بدنامول ]  

dishonor, disgrace, discredit 

!بدنامي ده ونهڅ  badnāmí  f.  bad reputation; shame, dishonor  بدنامي   

What a shame! 

 be  [بدنام سو  :past] badnāmedə́l  denominative, intransitive  بدنامېدل

disgraced, be dishonored, be discredited; disgrace oneself 

 badnasíba  indeclinable  unfortunate  بدنصيبه

یبدنما  badnumāja  بدنمايه   badnumāj  unattractive; ugly, hideous 

 badaná  f.  fuselage (of an aircraft)  بدنه

  physical culture  بدني تربيت  badaní  physical, bodily, corporal  1  بدني

 physical exercises, calisthenics  بدني ورزش

 badnə́j, badanə́j  f.  small basin for washing, water container  2  بدنۍ

with a spout (usually made of copper or aluminum) 

-badnijáta  1  unfortunate, unlucky  2  ominous, sinister  3  ill  بدنيته

intentioned, malicious; unfriendly, hostile, ill-disposed 

 badnijatí  f.  malice, malicious intent, ill-will, hostility  بدنيتي

 badú  cross, angry, bad-tempered  بدو

 badwā́laj  m.  poor quality; negative side  بدوالی

 badodí  f.  harm; damage  بدودي

 badwə́rd  hostile, inimical  بدورد

 badwə́rda  indeclinable  unfortunate, unhappy  بدورده

هگبدور   badwə́rga  cross, angry, bad-tempered 

ېدلگبدور   badwərgedə́l  intransitive [past:  شو گبدور ]  to get angry 

ډیوډب  badúraj  m.    بدوری  

 badwə́ṛ  dangerous (of a person)  بدوړ

ړک ېي ړبدو  :badwəṛawə́l  denominative, transitive [past  بدوړول ]  to 

consider (to be) harmful, consider (to be) dangerous 

شو ړبدو  :badwəṛedə́l  denominative, intransitive [past  بدوړېدل ]  to be 

harmful, be dangerous 

 badwágṃa  indeclinable  fetid, stinking, bad-smelling  بدوږمه

یبدوک  .badúk  m  بدوک   badúkaj m.  scoundrel, villain; worthless 

person, a bad lot 

ړک ېبد ي :badawə́l  denominative, transitive [past  بدول ]  make bad, 

worsen, spoil 

  له  bidún  Persian  preposition combines with the postposition  بدون
 without, except  بدون له

 badawí  m.  Arabic  bedouin, nomad  بدوي

 badawiját  m.  Arabic  nomadic way of life  بدويت

 ,f. .1 harm; trouble  2  1 بد  báda  1  feminine singular of  1  بده

misfortune;   او بدي توپيرکول ښېد   distinguish good and evil;   چاته په
دلړېپه بده کک  ;to regard someone maliciously  بده کتل   to get into 

trouble  2.2  bad;  تلښپه بدو او   a  to worsen, get worse (e.g., of the 

condition of a wound)  b  to engage in nefarious business, take the 

path of wrong; go bad, become corrupted (of a person)  ولړبده ورا   a  

to cause harm  b  shame, discredit  هغه بدي اخيستئ دئ  a  he has 

become pitiable  b  he got lost  c  he lost consciousness 

 budá  f.  textiles  weft, woof  2  بده

 Buddhism  بده مذهب  budh  m.  Buddha  3  بده

 بده ويرانه  báda-u-birā́na  f.    بده وبيرانه
  bádawradz  f.  rainy day; trouble; need; difficult position  بده ورځ

اخيستئ دئ يځولوجان بدي ور  .  Misfortune befell Walo-jaan.   په بده
دلړېکک ځپه بده ور،  دلېاخته ک ځور   fall into poverty   يځوروچاته بدي 

 to pester someone with requests, importune someone  کول

بده ويرانه   báda-wirā́na  f.  disturbance, discord, sedition  بده ويرانه
ولېښپ   a  to create a disturbance  b  to make much mischief   بده
دلېښېويرانه پ   a  to be raised (of a disturbance)  b  to happen, occur 

(of a misfortune) 

  bádí  f.  1  evil, harm, misfortune  2  deadly hostility, enmity  3  1  بدي

Eastern hatred, enmity  د هغه  د ورور زما بدي ،  د هغه ورور زما بدي شي
 compound verb to sin  بدي کول  .I hate his brother  شي

 oblique case  2  1 بد  bádi  Eastern  bade  1  feminine plural of  2  بدي

singular of  2 1 بده 

 badáj  wicked, malicious; worthless, good-for-nothing (of a  3  بدی

person) 

 badə́j  f.  bank of a canal subject to erosion  4  بدۍ

 1 بدي  badə́j  plural of  5  بدۍ
 badjā́  f.  1  evil, harm, misfortune  2  depravity, perversity  بديا

دياېب  badjā́  f.    بديا  

 deadly enemy, person who is in a state of  بدي دار  .badidā́r  m  بديدار

deadly enmity or who has committed an act of bloody vengeance 

(murder, wounding, etc.) 

داري بدي  بديداري   badidārí  f.  the custom of blood revenge 

 to grow  1  [بدشو :past]  badedə́l  denominative, intransitive  بدېدل

worse, spoil  2  to become unsuitable; be ruined  3  to perish 
 badí'  Arabic  remarkable, wonderful, wondrous  بديع

عئبدا :badi'á  f.  Arabic  [plural  بديعه   badāí']  m.  Arabic  wonderful 

thing, amazing thing 

 badi'í  Arabic  rhetorical  بديعي

 it is clear, it is obvious  بديهي ده  badihí  Arabic  clear, obvious  بديهي

ډب   1  baḍ  equal, identical 

ډب   2  buḍ  one-armed, having one arm 

ډب   3  bəḍ  clear  ويل هډب په   to speak clearly; speak bluntly 

اډب   buḍā́  1  old; aged, advanced in years  2  m.  old man, elder  دسړي 

جوړول اډب نه   to make someone (look) older 

ريگاډب   baḍāgarí  f.    ايتوبډب  

الډب   baḍā́l  m.  wine 

یاډب   baḍā́j  1  m.  rich man  2  rich, wealthy 

ايتوبډب   baḍājtób  m.  wealth, substance 

اينهډب   baḍājə́na  f.  enrichment, gain 

ايولډب   baḍājavə́l  denominative, transitive  [past: يې کړ ايډب ]  to 

enrich, make rich 

ئياډب   baḍājí  f.    ايتوبډب   idiom  ولک ئياډب شي يو په   to be proud of 

something 
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بولډب   baḍból  truthful; righteous 

توب بولډب   baḍboltób  m.  بولتياډب   baḍboltjā́  f.  یبولوالډب   baḍbolvā́laj  

m.  truth; veracity; truthfulness, uprightness 

الگډب   baḍagā́l  m.  fluff on the flower cluster of the cat-tail (used in 

construction) 

يگډب   bəḍəgí  f.  vagrancy 

وډب   baḍú  m.  bribetaker 

یډوډب   baḍúḍaj  m.  anatomy  kidney 

یکوډب   baḍúkaj  m.  kidney (of a sheep, goat) 

یگوډب   buḍogáj  m.  old boy, old chap 

یولډب   baḍólaj  m.  clay pitcher 

هډب   báḍa  f.  1  belt or cord worn with wide pants  2  target, goal  3  

waning moon  4  bribe  idiom  راغښتل يډب   to roll up one's sleeves, 

get down to work  ولک پورته پسې چا په يډب   to pursue someone 

persistently  5  وهل يډب   to take up something, take up some 

business 

هاډب   buḍhā́    اډب  

یډب   1  buḍáj  m.  old man 

ۍډب   2  buḍə́j  f.  old woman 

یډب   3  baḍáj  m.  person with no arms, armless person 

يډب   4  báḍi  f.  plural  bribe  خوړل يډب ،ي اخيستلډب   to take a bribe  ي ډب
ولکور   to give a bribe 

خور يډب   baḍikhór  bribe-taker 

مار يډب   baḍimār  m.  bribe-giver 

 bazr  m.  Arabic  singular & plural  grain for sowing, seed  بذر

رگبذ   bazgár  m.    رگبز  

رهگبذ   bazgára  f.    رهگبز  

ريگبذ   bazgarí  f.    ريگبز  

 bazlá  f.  Arabic  joke; witticism  بذله

وگ بذله   bazlagú  m.  یوگ بذله   bazlagúj  wit; joker, comedian 

يويگ بذله   bazlaguí  f.  wit, wittiness 

 bar  f.  barr  Arabic  dry land (as opposed to the sea)  1  بر

 bar  m.  breast, chest  2  بر

 bar  m.  width (of fabric, etc.)  3  بر

 Afghan living in the mountain region (in  برپښتون  bar  1.1  upper  4  بر

Afghanistan)  1.2  having conquered, having come out on top  بر 

ېدلک   a  to ascend, go up  b  to conquer, win out  2  m.  top  بره د   a  

from above  b  from the mountains, from the north, from 

Afghanistan (with reference to Afghans) 

بر نمر د  bər  m.  astronomy  eclipse  5  بر   eclipse of the sun  idiom  بر 

ئوهل   a  madman  b  sleepwalker 

 bər  m.  1  branch with small leaves (e.g., of a tamarisk)  2  leafy  6  بر

top of root vegetables (e.g., of carrots) 

شمېر رابرب په نژدې  brābár  barābár  1.1  equal, identical  برابر   almost 

equally, in equal parts  1.2  suitable, appropriate, fit, useful  1.3  

favorable  1.4  proper, fitting  1.5  parallel  1.6  uniform   برابر
یتودوال   uniform heat  ولډ برابر په ه،گتو برابره په   uniformly  2.1  

equally, indentically  ربراب يو   in equal amounts; on a par (with), on 

an equal footing  2.2  in accordance (with something)  سره نمونه په 

 … په  ،برابر سره … د  according to model  2.3  parallel, along  برابر
برابر سره   parallel to something, alongside something  2.4  

uniformly  2.5  directly  ئځ ورتهک برابر   go directly home  idiom  

وخت برابر پر   in time  برابره دوه   twice as much 

  brābarə́ḳht  m.  barābarə́ḳht  برابرښت  brābartjā́  f.  barābartjā́  برابرتيا

یبرابروال   brābarvā́laj  m.  barābarvā́laj  1  correspondence  2  

uniformity  3  equality, sameness  4  agreement; coordination  5  

regulation, adjustment 

 برابر :brābaravə́l  barābaravə́l  denominative, transitive  [past  برابرول

 to balance; equalize, make even  2  to bring into  1  [يې کړ

agreement  3  to arrange  4  to fit, adapt  5  to supply; stock  خوړلو د 

برابرول مواد   to lay in provisions  6  to prepare; create  7  to arrange, 

organize  8  to fold, pack  برابرول سره اليک   to fold clothing  9  to 

fune (e.g., a radio)  idiom  برابرول ځان ته ارک ويو   to be engaged in 

business 

برونهبرا   brābaravə́na  f.  barābaravə́na    9-3 برابري 

 غرونه هغه  brābarí  f.  barābarí  1  equality  2  parallel direction  برابري

يد پراته برابرۍ په ساحل د چه   mountains which stretch along the shore  

3  fitting, adjustment  4  correspondence, agreement  5  supply; 

stock  6  preparation; creation  7  arrangement  8  folding, packing  

9  tuning (a radio) 

 :brābaredə́l  barābaredə́l  denominative, intransitive  [past  برابرېدل

شو برابر ]  1  to balance; equalize, become even  2  to be sufficient, 

be enough  برابرېږي نه واښه دپاره پوولو د حيواناتو د   there is not enough 

grass for pasturing the cattle  3  to come into correspondence, come 

to an agreement  4  to be arranged, be adjusted  5  to be fitted, be 

accommodated  6  to be supplied, be stocked  7  to be prepared, be 

created  8  to be arranged, be organized  9  to be folded, be packed  

10  to be tuned (e.g., a radio receiver) 

تأ بر   1  barā'át  m.  barā́t  m.  Arabic  1  remmittance (money)  معاش د 
تأ بر   check or order for receipt of pay or maintenance  finance  2  

bill of exchange, transferable bill  صدور تأ بر د   payment of a note; 

issuance of a note  ونکیوکور تأ بر ،ونکیت صادروأ بر   issuer of a 

promissory note  قبول تأ بر د   acceptance of a bill of exchange 

 barā́t  m.  Arabic  fourteenth day of the eighth month of the  2  برات

lunar year when funeral banquets are customarily celebrated 

 brā́dza  f.  tick (on a camel or great-horned cattle)  براځه

برادې اوسپني د  burādá  f.  sawdust, filings  براده   iron filings 

استکډبرا   brāḍkāst  m.    اسټکډبرو  

 bərā́r  m.  growth, development  برار

 brāzāvíl  m.  Brazzaville (city)  برازاويل

يگبرازند   barāzandagí  f.  honor, merit 

 brāzíl  m.  Brazil  برازيل

 brāzilijā́  f.  Brasilia (city)  برازيليا

 barria'zám  m.  continent  براعظم

 barria'zamí  continental  براعظمي

 burāk  m.  embankment; rampart  براق

 barālā  1  evident, open  2  manifestly, openly; (to speak) frankly  برالا

یبرالبوال   brālbvā́laj  m.  pregnancy; gestation; being in foal, etc. 
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 .brālba  pregnant; gestating; in foal, etc  برالبه

شوه برالبه :brālbedə́l  denominative, intransitive  [past  برالبېدل ]  to be 

fruitful; be pregnant; become pregnant; be with young, in foal, etc. 

ېدلک برامد  barāmád  discovered, revealed, disclosed  برامد   to be 

discovered; turn up somewhere 

 barāmadá  f.  regional  veranda  برامٓده

 burrān  cutting; sharp  بران

 brānch  m.  branch, section  برانچ

هډبران   bərānḍa  f.  cry, scream  ولک هډبران   to cry out, howl 

 brānsh  m.  gills; branchiae  برانش

 brānshaj  m.  gill, branchia  برانشي

يزاندهگبران   barāngizāndá  provocative (of actions) 

هډبراو   brāvḍa  f.  bragging, boasting  وهل يډبراو   a  to boast, brag  b  to 

lay claim to something  c  to pretend to be someone 

 barāvúrd  m.  1  estimate  2  valuation  براورد

 barāvə́na  f.  victory  براونه

 brāhmā-putrā  f.  the Brahmaputra (river)  براهماپوترا

یبراهو   brāhúj  m.  Brahui (nationality of a people living mainly in 

western Pakistan) 

 برهان  barāhín  m.  Arabic plural  from  براهين
تئبرا   barā'át  m.  Arabic  1  law  acquittal  2  release (e.g., from 

obligations)  3  purity, innocence 

راست یبرا   barāji-rāst  regional  truly; in actuality, in fact 

ئيبرا  barājə́  برايه   barājí  yesterday evening  برايه ماښام  last night   برايه
 late last night  شپه

  barbād  1.1  ruined  1.2  annihilated; destroyed; crushed  1.3  برباد

wasted, spent  2  down with! let perish! 

دولبربا   barbādavə́l  denominative, transitive  [past: يې کړ برباد ]  1  to 

ruin  2  to annihilate, crush, destroy  3  to waste, throw to the wind 

  barbādí  f.  1  ruin  2  annihilation, destruction  3  squandering  بربادي

4  nonsense, foolishness 

شو برباد :barbādedə́l  denominative, intransitive  [past  بربادېدل ]  1  to 

perish, be lost  2  to be annihilated, be crushed, be destroyed  3  to 

be squandered 

 bərbə́t  m.  haughtiness; pride  1  بربت

 barbát  m.  guitar  2  بربت

 burburá  f.  bubble (on the surface of water)  بربره

یبربر   1  bərbəráj  m.  propeller (of a ship or airplane) 

یبربر   2  burburáj  m.  1  kindling  2  leaves (e.g., of the tamarisk) 

 barbarí  1  barbarian  2  m.  a barbarian  3  بربري

 1 هزاره  barbarí  m.  plural    4  بربري

بستبر  .barbás  m  بربس   barbást  m.  1  property; belongings, things  2  

success 

کبرب   burbə́k  m.  thorn apple, hawthorn 

یکبرب   burbəkáj  m.    یکبوړب  

ډبربن   barbə́nḍ  1  naked, bare  2  bare, without vegetation (of 

mountains)  3  obsolete  easily armed, easily equipped, easily 

instigated 

توبډبربن   barbənḍtób  m.  تياډبربن   barbənḍtjā́  f.  یوالډبربن   barbənḍvā́laj  

1  nakedness, bareness  2  absence of vegetation (on mountains) 

ولډبربن   barbənḍavə́l  denominative, transitive  [past: شو ډبربن ]  to bare, 

uncover, strip, lay bare 

ېدلډبربن   barbənḍedə́l  denominative, intransitive  [past: شو ډبربن ]  1  to 

be uncovered, be laid bare, be stripped  2  to be denuded (of 

vegetation on mountains) 

کبربوز   barbuzák  m.  mountaineer's bow 

 ,barpā́  1  raised, erected, constructed  2  established; founded  برپا

based  ولک برپا   a  to raise, erect, construct  b  to establish, found, 

base  3  ېدلک برپا   a  to be raised, be erected, be constructed  b  to be 

established, be founded, be based 

 barpí  foolishly brave  برپي

 britānaví  British  برتانوي

برتانيه لويه  britānijá  f.  England  برتانيه   Great Britain 

لرل برتري ظاهره  bartarí  f.  superiority  برتري   to be clearly superior 

 bartá  f.  boiled eggplant without butter  برته

 بېرته  bírta  f.    برته
 technology  soldering  2  بهرتي  bartí  f.  1    برتي

 :burdzhúna  plural  برجونه :burdzh  m.  Arabic  brədzh  [plural  1  برج

 ;burúdzh]  1  tower; fort  بروج :burdzhā́n  Arabic  plural  برجان

stronghold; blockhouse  2  sign of the zodiac  3  month of the solar 

year  برج رځېدونکیگ   aviation  (gun-) turret 

  bardzh  m.  1  thin bark of a tree (used for paper); birch-bark  2  2  برج

birch tree 

 bardzhā́v  1  full, filled  2  thickly populated  برجاو

 bardzhətú  m.  trouble-maker  برجتو

 bardzhád  established, fixed, set up  برجد

يگبرجست   bardzhastagí  f.  1  protuberance, bulge, projection  2  

superiority  لرل يگبرجست نورو تر   to surpass others 

کبرجسته خل  bardzhastá  1  outstanding  برجسته   eminent people  د 
نسبت په خدمتونو برجسته   for outstanding service  2  precisely, 

distinctly  برجسته ويل  a  to speak distinctly  b  to emphasize (in 

speech) 

کبرج  bardzháḳ  regional  برجق   bardzhák  full, filled  ولک برجق   to fill  

ېدلک برجق   to be full, be filled; fill up  ده شوې برجقه نه خلقو د مرهک   the 

room was filled with people 

یگبرج   burdzhagáj  m.  turret 

یاڼک برجو  bardzhú  f.  1  whetstone, touchstone  برجو   whetstone, 

touchstone  2  cheek  3  kidney stones 

 peritoneum  [brə́dzi  برځي :plural]  .brədz  f  برځ

يې کړ برچ :brachavə́l  denominative, transitive  [past  برچول ]  to anger; 

annoy, irritate 

گجن برچو د  barchá  f.  flat bayonet  برچه   bayonet battle  کبرچه پ   

military  Fix bayonets! (as a command) 

ولک برڅېر  bartsér  1  evident, clear  2  raised (to the surface)  برڅېر     

،ېدلک برڅېر  برڅېرول    برڅېرېدل 
يې کړ برڅېر :bartseravə́l  denominative, transitive  [past  برڅېرول ]  1  to 

exhibit, show, display  2  to raise (to the surface) 
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 برڅېر  bartséra  feminine singular from  برڅېره
شو برڅېر :bartseredə́l  denominative, intransitive  [past  برڅېرېدل ]  1  to 

be exhibited, be shown, be displayed  2  to be raised, rise up (to the 

surface) 

 barhā́l  existing, current (of a government, etc.)  برحال

 ,barkhāst  m.  regional  1  closing (e.g., of a session)  2  firing  برخاست

removal (from a job) 

 د ، برخلاف دې د  barkhilāf  opposed (to someone, something)  برخلاف
خلافبر په دې   despite that; counter to that (in defiance of that) 

کبرخلي   barkhlík  m.  fate, lot 

 بارخو  barkhú  m.    برخو
 برخاست  barkhā́st  m.    برخواست
ېدلک برخوردار barkhurdā́r  1.1  fortunate, happy, prosperous  برخوردار   to 

be happy, fortunate  1.2  making use of something  2  m.  polite  

son  ؟دئ څه نوم برخوردار د ستاسي   What is your son's name? 

 بالاخانه  barkhúna  f.    برخونه
برخه يکپن د  bárkha  f.  brákha  f.  1  part; portion  برخه   share; portion, 

lot  خاوند برخي د   shareholder; partner  برخي دوې هڅخ درو له   two 

thirds  برخه برخه   in part, partially, by parts  جوړول برخه يوه يوشي د   to 

be a part of something  ېدلک برخي دوې   to be divided in half, into 

two parts  وېشل باندي برخو برابرو دوو پر   to divide into two equal parts, 

split in half  ميندل برخه څخه شي يو له  ،اخيستل برخه څخه شي يو له   a  to 

use something  b  to be worthy of something  برخه لرل  a  to own a 

part; to be a shareholder  b  to promote, assist, be conducive to 

something  لرل برخه لويه   to play a large role  لرل برخه څخه شي يو د   to 

be worthy of something  لرل برخه پوره   to utilize something in full 

measure  ولکور برخه په یش يو   to provide someone with something  د 
ېدلک برخه په چا   to pass on to someone (inheritance); for someone to 

get what's coming to him  2  portion of land, allotment of land  3  

military  flight (3-4 aircraft) sub-unit  idiom  برخه لټول  to seek 

happiness 

خور برخه   barkhakhór  m.  1  co-owner  2  landowner  3  member of a 

commune 

ونکیلر برخه   bárkha larúnkaj  m.  1  participant  2  shareholder 

من برخه   barkhamə́n  having a portion 

 bardā́r  1  a width of …  2  wide, broad; of double width (of  بردار

fabric) 

 bardā́sht  m.  1  patience  2  firmness, steadfastness  3  advance  برداشت

(in pay)  ولک برداشت   a  to endure, bear  b  to take an advance on 

your pay  4  introduction, forward (e.g., in a book) 

يې کړ برداشت :bardāshtavə́l  denominative, transitive  [past  برداشتول ]  

to endure, be patient 

يگبرد   bardagí  f.  slavery  دوره ۍگبرد د   epoch of slavery 

یبردوبا   burdubā́j  m.  victory and defeat 

گان برده :bardá  [plural  برده   bardagā́n]  1  m.  slave  2  f.  female slave; 

female captive 

 baráṛa  f.  botany Periploca aphylla (a kind of bush)  برړه

 barzā́lā  f.  eyelid  برزاله

 ;barzákh  m.  1  isthmus, neck (of land)  2  receptivity  برزخ

susceptibility 

 bərzú  m.  padded pants, quilted trousers  برزو

 1 برش  burs  m.    برس
برسات یېنکښ  barsā́t  m.  1  rainy season  2  monsoon  برسات   monsoon 

from India 

 barsātí  f.  raincoat  برساتي

 brest  m.  Brest (city)  برست

 barsar-i-iḳtidā́r  regional  being in power, being in office  برسراقتدار

 برشول  bursavə́l  transitive  برسول
 برڅېر  barsér  obsolete    1  برسېر
 barsér  m.  interface  2  برسېر

یبرسېرن  barserə́n  برسېرن   barserənáj  superficial, external 

سېرهبر   barséra  over, above, more than something; apart from, besides 

something  هغه پر برسېره  ،دې برسېره پر   moreover, in addition  برسېره 
ولک     برڅېرول 

  [brashā́n  plural:  barashā́n  برشان :plural]  brásh  m.  barásh  1  برش

brush  برش کدمسوا   toothbrush  ولک برش   compound verb    برشول 
 burísh  m.  cutting (out)  2  برش

ولک برشته  birishtá  roasted, fried, grilled  برشته   to roast, fry, grill 

يې کړ برش :brashavə́l  denominative, transitive  [past  برشول ]  to clean 

with a brush 

 britānaví  British  برطانوي

برطانيه لويه  britānijá  f.  England  برطانيه   Great Britain 

ولک برطرف  bartaráf  dismissed (from a job), fired  برطرف     برطرفول  
،ېدلک برطرف     برطرفېدل 

يې کړ برطرف :bartarafavə́l  denominative, transitive  [past  برطرفول ]  to 

dismiss (from a job), fire 

 bartarafí  f.  dismissal (from a job), firing  برطرفي

شو برطرف :bartarafedə́l  denominative, intransitive  [past  برطرفېدل ]  to 

be dismissed (from a job), be fired 

سکبرع   bar'áks  on the contrary 

 bar'alijá  contradictory  برعليه

 bragh  m.  1  fold  2  layer  برغ

 burghúṭ  m.  steppe cat (caracal)  برغټ

 burghúṭa  f.  steppe cat (the female) (caracal)  برغټه

یبرغټ   barghuṭáj  m.    یبرغوټ  

 barghazúvi  f.  plural  nonsense, foolishness  برغزووي

یبرغښ   barghə́ḳhaj  m.  upper jaw 

ډبرغن   barghə́nḍ  m.  1  notch (on a log, etc.)  2  wound (stab wound)  3  

piece (of meat) 

 barghú  m.  1  borer, drill, auger  2  bayonet  برغو

 برغټ  burghút  m.    برغوټ
 برغټه  burchúṭa  f.    برغوټه
یبرغوټ   barghuṭáj  m.  medicine  mumps 

یبرغوږ   barghvágạj  m.  earring 

یبرغول   barghólaj  m.  lid, cover (of a kettle, etc.) 

یبرغون   barghúnaj    یونگغبر  
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کپا برف   barfpāk  m.  snowplow 

 barfdā́n  m.  reservoir for snow  برفدان

کبرف   barfák  m.  Barfak (village, town) 

وچک برف   barfkúch  m.  snow avalanche 

 barfí  f.  cream and sugar frozen in small bars (a kind of  برفي

confection) 

څراغ برق د  bark  m.  Arabic  1  lightning  2  electricity  برق   electric 

light  هکفابري برق د  ،ارخانهک برق د   electric power station 

ولک برقرار  barkarār  1  established, founded  برقرار     ربرقرا  برقرارول 
،ېدلک     2  برقرارېدل  firm, hard 

يې کړ برقرار :barḳarāravə́l  denominative, transitive  [past  برقرارول ]  1  

to establish, found  2  to make fast, firm 

 barḳarārí  f.  1  founding, establishment  2  firmness, hardness  برقراري

شو برقرار :barḳarāredə́l  denominative, intransitive  [past  برقرارېدل ]  to 

be founded, be established 

 burḳ'á  f.  veil, yashmak (worn by Moslem women)  برقعه

والا برق   barḳvā́lā́  m.  electrician 

 برقعه  burḳá  f.    برقه
ايهبرقي پ  electric light  برقي څراغ  barḳí  1  electric  برقي   stoplight   برقي
ولک برقي  electrotherapy  تداوي   to electrify  2  m.  electrician 

تکبر   barakát  m.  Arabic  [plural: تونهکبر   barakatúna  Arabic plural: 

اتکبر   barakā́t]  1  blessing, benediction  2  influence  تهکبر له چا د   

thanks to someone, because of someone  3  well-being, prosperity  

شوئ دئ ټول تکبر ورهک له زمري د  ،دئ ئتلل تکبر ورهک له زمري د   

Prosperity has left Zmaraj's house  4  proper noun  Barakat 

تيکبر   barakatí  fruitful, fertile 

نړکبر   barkunáṛ  m.  Barkunar (region) 

هکبر   baráka  f.  kind of fabric from camel fur 

ۍکبر   barakə́j  f.  large bag (for hauling straw) 

کبر يکبر   barakí-barák  m.  Baraki-Barak (city) 

راجان يکبر   barakí-rādzhā́n  m.  Baraki Rajan (town or village) 

گبر   1  brag  1  variegated, motley, many-colored; skewbald  2  m.  

leper  idiom  تلک گبر گبر   to look at angrily 

گبر   2  barg  m.  1  leaf  رژېږي گبر   leaves are falling  غوړېږي گبر   

leaves are are coming out  2  slice  ولک گبر گبر   to cut into thin 

slices (e.g., meat)  3  fighting equipment 

تگبر   burgút  m.  proper name  Burgut 

دگبر   brigíd  m.  birgíd  obsolete  brigadier general 

یړندگبر   bargṛandáj  m.    یړندگبړ  

زيدهگبر   barguzidá  chosen, selected, elected; picked 

یسترگ گبر   bragstə́rgaj  having a cataract on the eye 

شتگبر   bargásht  m.  1  return  2  turn, turning  نقطه شتگبر د   turning 

point 

وتهگبر   bargúta  f.  little finger, little toe 

هگبر   1  bargá  f.  1  beam, girder  2  raft 

هگبر   2  brága  1  feminine singular from  گبر  1 1  2  feminine for  گبر  1 

2 

یگبر   1  bragáj  m.  leper 

یيال گبر   bragjāláj  motley, variegated; spotted 

یبرلاس   barlā́saj  strong, powerful, authoritative 

کبرل   barlák  m.  scarecrow 

 barláh  on behalf (of someone)  برله

 barlín  m.  Berlin (city)  برلين

پرېوتل برمه له  bram  m.  power  برم   to wear oneself out  لوېدل برمه له   to 

grow weak (of a person) 

اتحاديه برما د  barmā́  f.  Burma  برما   Union of Burma 

 barmāṇú  m.  savage, barbarian  برماڼو

  .bramatá  f.  baramatá  (unauthorized) driving away of cattle, etc  برمته

ولک برمته   compound verb  to drive away cattle; to seize property 

 barmál  m.  Bar Mil (region in Paktia province)  برمل

 برالا  barmalā́    برملا
ډبرمن   barmə́nḍ    ډبربن  

تياډبرمن   barmənḍtjā́  f.    توبډبربن  

ولډبرمن   barmənḍavə́l  denominative, transitive    ولډبربن  

ېدلډبرمن   barmənḍedə́l  denominative, intransitive    ېدلډربنب  

همگبرمن   birminghám  m.  Birmingham (city) 

ماشين برمې د روکس د  barmá  f.  auger, gimlet  برمه   auger (for drilling 

wells)  برج برمې د   derrick  ولک برمه   a  to drill  b  to cut through (air, 

of an airplane propeller, etc.) 

ارک برمه   barmakār  m.  driller; drill operator 

اريک برمه   barmakārí  f.  drilling  ولک اريک برمه   compound verb  to 

drill 

ئي برمه   barmají  used for or related to drilling,  boring 

یبرميال   bramjāláj  strong, great; mighty 

 bern  m.  barn  m.  Bern (city)  برن

 barnāháḳe  in vain, for nothing  برناحقې  barnāháḳa  برناحقه

 biríndzh  m.  brass  برنج

 brand  1  cheerful  2  coquettish, playful  3  attentive  4  having  برند

come out against someone  5  dialect  opened wide (of the eyes)  

ېدلک برند   a  ېدلک برند ته چا   to come out against someone; attack 

someone  dialect  b  to be wide-eyed 

يې کړ برند :brəndavə́l  denominative, transitive  [past  برندول ]  to 

furrow one's brows; frown 

شو برند :brəndedə́l  denominative, intransitive  [past  برندېدل ]  1  to 

frown  2  to become angry 

هډبرن   baranḍá  f.  1  veranda  2  deck 

یبرن   1  baranáj  1  adjective  yesterday  شپه برنۍ   last night, yesterday 

evening  2  stale (of bread) 

یبرن   2  baranáj  upper (living or located in the mountains) یلک یبرن   

mountain village 

ولتا برنۍ   baranə́j voltā  f.    ولتا رهب  

یبروټ   1  baroṭaj  m.  bundle of brushwood 

یبروټ   2  barvə́ṭaj  m.    دسترخان 
 1  برج burúdzh  masculine plural Arabic from  بروج

اسټکډبرو   broḍkā́sṭ  m.  radio broadcast; broadcasting  په اسټکډبرو د 

ولک اسټکډبرو  by radio, on the radio  ذربعه   compound verb  to 

broadcast over radio  ېدلک اسټکډبرو   compound verb  to be 

broadcast by radio 



Pashto-English Dictionary 
 

90 

 baróṛa  f.  Ornithodorus (a kind of tick, carrier of typhus or tick  بروړه

fever) 

 ;burúz  m.  Arabic  manifestation, disclosure, revelation  بروز

appearance  ولک زبرو   to become manifest, be revealed; appear 

 براق  buróḳ  m.    بروق
سلکبرو   bruksél  m.  Brussels (city) 

 bronshít  m.  bronchitis  برونشيت

 barvúṇaj  m.  1  part of a bucket chain or noria  2  spot (of a  بروڼي

wheel) 

یبرو   barváj  1  sticky  2  figurative  boring, tiresome  ولک یبرو   a  to 

stick on, glue on  b  figurative  to bore  ېدلک یبرو   a  to stick (to), 

adhere  b  figurative  to be fed up, be bored 

 4 بر  bára  feminine singular of  بره
 :burhānúna  Arabic plural  برهانونه :burhā́n  m.  Arabic  [plural  برهان

راايستل براهين  barāhín]  convincing proof, argument  براهين   to 

introduce convincing proof or arguments 

خونه بره   bára khúna  f.    خانه بالا  

ړهگ بره   baragáṛa  f.    یړندگبړ  

ولک برهم  barhám  1  mixed, mixed up  2  spoiled  برهم     دلېک برهم، 
 برهمېدل    برهمول

 brahmán  m.  Brahmin  برهمن

يې کړ برهم :barhamavə́l  denominative, transitive  [past  برهمول ]  1  to 

mix, mix up, confuse  2  to spoil  3  to ruin, destroy 

شو برهم :barhamedə́l  denominative, intransitive  [past  برهمېدل ]  1  to 

be mixed, be mixed up, be confused  2  to be spoiled, spoil  3  to be 

ruined 

ولتا بره   bára voltā  f.  Upper Volta  جمهوريت ولتا بري د   Republic of 

Upper Volta 

یبر   1  baráj  m.  victory; success  وړل یبر ،ميندل یبر ،ټلگ یبر ،ولک یبر   

a  to win a victory over someone, conquer, overcome someone  b  

to overcome, master something 

رکبري لښ  barrí  Arabic  1  land (as opposed to marine, air)  2  بري   

ground army  2  continental  بري اقليم  continental climate 

 barí  Arabic  1  innocent (of), not guilty  2  freed (from  3  بري

obligations, etc.) 

 بړيا  barjā́  f.    بريا
الذمه بري   barij-uz-zimá  Arabic  1  exonerated, found innocent  2  

freed (from payment of a debt, from carrying out something)  بري 

ېدلک الذمه   a  to be justified  b  to be liberated, be freed (from 

payment of a debt, from doing something) 

 barjā́la  f.  air hole, vent, safety value; smoke vent  برياله

یبريال   barjāláj  1.1  triumphant, victorious  1.2  succeeding in 

something; having achieved success  ېدلک یبريال   a  to triumph, win, 

conquer  b  to succeed, attain success  ېدلک یبريال کښي امتحان په   to 

pass an examination  2  m.  .1  victor; champion  یبريال ړنديتوبگ د   

champion in racing  2.2  proper name  Barjalaj 

 برياليتوب زيات لا دې تر ته دوی  barjālitób  m.  success, victory  برياليتوب

 .We wish them even greater success  غواړو

اړول خمچه برېت په  bret  m.  moustache  برېت   a  twirl your moustache  b  

figurative  to make a show of bravery  ځوړول برېتونه   a  to be 

cowardly  b  to stint, grudge  idiom  تاوول برېتونه خپل ده   a  he 

rejoiced (in)  b  he gave himself airs 

 برتانيه  britānijā́  f.    بريتانيا
 2 برېښ brekh  m.  Eastern    برېخ
  brid  m.  1  attack, assault  2  beginning, starting point, access  1  بريد

ولک بريد   a  to attack  b  to approach something, begin something 

 buríd  m.  1  separation  2  absence  3  border  2  بريد

جنرال بريد   briddzhenrāl  m.  major-general 

جنرالي بريد   briddzhenrālí  f.  rank of major-general 

برېده و :baredə́l  bəredə́l  intransitive  [past  برېدل ]  to grow (of living 

creatures, organisms) 

کيېدلبر   bridlík  m.  foreward 

بريدمن یلمړ  bridmán  m.  lieutenant  بريدمن   1st lieutenant  بريدمن دوهم   

2nd lieutenant  بريدمن دريم   3rd lieutenant 

 bridmaní  f.  rank of lieutenant  بريدمني

 brez  f.  bug  برېز

 brezár  m.  morning, dawn  برېزر

یبرېزر   barezaráj  m.  breakfast 

ولک برېزن  bregə̣́n  m.  bleat, bleating  برېږن  .brezə́n  m  برېزن   to bleat 

برېښ تبه  breḳh  m.  1  inflammation of the lungs, pneumonia  1  برېښ   

inflammation of the lungs, pneumonia  2  sharp pain in the side  

ولک برېښ   a  to be ill with inflammation of the lungs, be ill with 

pneumonia  b  to have a pain in the side 

برېښ توري د  breḳh  m.  glitter, shine, gleaming  2  برېښ   a  the glitter of 

a sable  figurative  b  flourishing arms  ولک برېښ   a  to shine, glitter, 

gleam  figurative  b  to flourish arms, threaten war 

مېليا breḳhnā́lik  برېښناليک  .bréḳhlik  m  برېښلیک   ajimél  e-mail 

 bréḳhlik páta  f.  e-mail address  برېښلیک پته

 برېښند  breḳhə́n    برېښن
يگانبرېښنا :breḳhnā  f.  [plural  برېښنا   breḳhnāgā́ni  plural: برېښناوي  

breḳhnāví]  1  shine, glitter, gleam  2  lightning  3  electricity; 

electric light  هکفابري برېښنا د   electric power station  ميټر برېښنا د   

electric meter  4  proper name  Breḳhna 

 breḳhnāchí  m.  electrician  برېښناچي

 breḳhnāvā́l  electric  برېښناوال

 breḳhə́nd  gleaming, shining, resplendent, dazzling  برېښند

برېښاوه يې و :breḳhavə́l  transitive  [past  برېښول ]  1  to cause to shine, 

cause to glisten  برېښول اينداره   to admit rays of sunlight  2  to dazzle 

with brilliance  figurative  idiom  برېښول غاښونه   to set the teeth on 

edge  برېښول توره   to flourish arms, threaten war 

  to shine, glisten  2  1  [وبرېښېده :past]  breḳhedə́l  intransitive  برېښېدل

to seem to be, be represented as something  3  to be visible  غاښونه 

برېښېږي مي ،برېښي مي غاښونه   I set my teeth on edge. 

کارټ ۍرگبرېښیزې سودا   breḳhizé sawdāgarə́j kārṭ  m.  Electronic 

Business Card 

کبرې   brek  m.  brake  ولک کبرې   to brake, apply the brakes 
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ابٓ کبري   barikā́b  m.  Barikab (town, village, region) 

تکيبر   brikét  m.  ټکبري   brikéṭ  m.  ېتکبري   brikét  m.  briquette 

ېډېرگبري   brigeḍír  m.  colloquial  brigadier general 

کلي بري   barilík  m.  certificate; diploma 

یبريال  barajmán    بريمن ،ېدلک بريمن     to conquer, achieve success 

 baṛ  m.  banyan (tree)  بړ

بړاس اوبو د  bṛās  m.  1  vapor, steam  بړاس   water vapor, steam  2  

evaporation  بړاس روکس د   fumes  ېدلک اخته بړاس په روکس د   to be 

poisoned by charcoal fumes  ېدلک بړاس   compound verb  to 

evaporate 

هډبړان   baṛā́nḍa  f.  flame with smoke 

ويل بړبړ  ،بړبړ ږغېدل  baṛbaṛ  1  loudly; authoritatively, angrily  بړبړ   to 

speak loudly, angrily, with authority  2  Eastern  often, constantly  

ئراش بړبړ  ،بړبړ راشه   Come more often!  Glad to see you! 

یبړبړ   bəṛbəṛáj  1.1  loudly conversing  1.2  angered (of a camel)  2  

m.  roar, noise (of water) 

 baṛbás  m.  magnificence, grandeur  بړبس

ۍکبړبښ   buṛbuḳhkə́j  f.  whirlwind; sandstorm, tornado 

گبړبن   buṛbáng  1  m.  .1  horsetail, Equisetum  1.2  ruler, ferule (used 

for punishment in school)  2  figurative  shallow, stupid 

 baṛbóza  f.  violent trembling  بړبوزه

یبړبوز   baṛbuzáj  m.  insulting talk  اچول یبړبوز   to say insulting things  

ولک یبړبوز   to insult, humiliate; offend with words; mock, scoff at 

 baṛbūkiza  f.  pop-up (e.g., ads, menus)  بړبوکیزه

ۍکبړبو   bəṛbukə́j  f.    ۍکبوړب  

وهل بړچ پرچا  ،بړچ وهل  bṛəch  m.  1  wraith  2  sneezing  بړچ   a  to 

become angry at someone  b  to sneeze 

بړچاوه يې و :bṛəchavə́l  transitive  [past  بړچول ]  to cause to sneeze 

بړچېده و :bṛəchedə́l  intransitive  [past  بړچېدل ]  to become angry 

  1  blanket  2  figurative  [bṛastə́ni  بړستني :plural]  .bṛastə́n  f  بړستن

cover  بړستن واورو د   snow cover 

خندل بړق بړق  bṛaḳ  بړق   to laugh loudly, guffaw  وهل بړق ټولو   Everyone 

laughed. 

یړندگبړ   baṛgəṛandáj  m.  یندگبړ   baṛgandáj  m.  exchange of greetings  

ولک یړندگبړ   to exchange greetings, say hello 

گبړن   baṛáng  word paired to  گاړن  

 baṛú  m.  weaver's beam  بړو

 baṛvā  m.  1  profligate, libertine  2  procurer, pander, pimp  بړوا

ئيبړوا  .baṛvātób  m  بړواتوب   baṛvājí  f.  1  profligacy  2  pandering  3  

baseness  ولک بړواتوب   a  to be profligate  b  to pander  c  to commit 

some base act 

 bṛut  m.  botany  Cyperus  بړوت

 ,bṛus  bṛos  1  morose, gloomy; angry, sullen  2  irritated  بړوس

annoyed  3  out of sorts  بړوس بړوس   very angrily, sternly 

توب بړوس   bṛustób  m.  بړوستيا  bṛustjā́  f.  والیبړوس   bṛusvā́laj  m.  1  

sternness, sullenness  2  vexation, annoyance  3  discomposure 

مړوس بړوس   bṛus-mṛus  very angry, sullen 

يې کړ بړوس :bṛusavə́l  denominative, transitive  [past  بړوسول ]  1  to 

anger  2  to annoy, vex  3  to upset, disconcert 

شو بړوس :bṛusedə́l  denominative, intransitive  [past  بړوسېدل ]  1  to 

become angry  2  to be vexed, be annoyed  3  to be out of sorts, be 

disconcerted 

 بړوا  baṛvə́j  feminine for  بړوۍ
توب بړوۍ   baṛvəjtób  m.  1  looseness (of a woman)  2  procuring (said 

of a woman) 

 1 بوړه  buṛá  f.    بړه
ړهگ بړه   baṛagaṛá  f.  greeting; inquiring after someone's health  سره چا د 

ولک ړهگ بړه   to greet someone, say hello to someone 

یبړ   1  buṛáj  m.  Eastern  rifle, gun; ten-shot rifle 

 a  to slip out of place (the  بړۍ راوتل  buṛə́j  f.  rectal prolapse  2  بړۍ

rectum)  b  figurative  to (over) strain oneself; tire; be played out  

figurative  c  to grow decrepit  d  figurative  to become poor 

ولک بړيا  baṛjā́  f.  payment  بړيا   compound verb  to pay, make payment  

ېدلک بړيا   compound verb  to be paid 

 baṛjājə́na  f.  payment  بړياينه

 baṛéts  1  m.  plural  Baretsy (tribe)  2  m.  Barets (tribe member)  بړېڅ

 1  بړېڅ  bṛetsí  m.  plural    1  بړېڅي

یبړېڅ   2  bṛetsáj  m.    2  بړېڅ 

 to bellow, snort (of an angry  [وبړېده :past]  buṛdə́l  intransitive  بړېدل

camel) 

چغ بړين   baṛinchágh  m.  1  gyroscope; top (the toy)  2  swings  3  

merry-go-round 

  bzúna  بزونه :bəzúna  plural  بزونه :bəz  m.  buz  m.  [plural  بز

buzúna]  goat 

 bazzā́z  m.  Arabic  trader in cotton textiles  بزاز

انکد دبزازۍ  bazzāzí  f.  cotton textile trade  بزازي   cotton textile shop 

 salivary glands  بزاقي غدې  bazāḳí  Arabic  بزاقي

 بزهار  bəzbə́z  m.    بزبز
 buzdíl  fainthearted, cowardly  بزدل

 buzdilí  f.  faintheartedness, cowardice  بزدلي

گبزر   buzúrg  bzərd  1  large, big; great; grandiose, mighty  2  m.  

saint  idiom  مياشت هگبزر   Rajab (seventh month of the lunar year, 

Muslim calendar) 

وارگبزر   buzurgvā́r  1  respected  2  great 

واريگبزر   buzurgvārí  f.  يگبزر   buzurgí  f.  greatness; mightiness 

یبزغل   buzghaláj  m.  sprout, shoot 

 buzghúndzh  m.  gall on the pistachio (tree)  بزغنج

  bəzghandzhə́r  feeble, sickly; frail, puny; thin, emaciated  بزغنجر

دئ يې بزغنجر ځان   he is frail; he's thin 

کبز   buzák  m.  karavajka (a kind of bird, ibis family,  Plegadis 

falcinellus) 

شيکبز   buzkashí  f.  buzkashi (literally: goat wrestling, a national 

sport in which horsemen compete to carry the headless body of a 

goat to the goal) 

یکبز   buzkáj  m.    بزهار 
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رگبز   bazgár  bazgə́r  m.  [plural: رگبز   bazgə́r  plural: رانگبز   bazgarā́n  

plural: رانگبز   bazgərā́n]  1  peasant, farmer  2  sharecropper 

رهگبز   bazgára  f.  peasant girl, peasant woman 

ريگبز   bazgarí  f.  1  farming  2  sharecropping 

بزه و يې :buzə́l  transitive  verb  [past  بزل ]  1  to quilt  2  to mend, 

patch, sew on a patch 

 بذله  bazlá  f.    بزله
 bazm  m.  feast, banquet  بزم

 lyric poet  بزمي شاعر  bazmí  lyric (of poetry)  بزمي

 بيزو  bizó  f.    بزو
بزاوه يې و :bəzávə́l  transitive  [past  بزول ]  to play (on the violin, etc.) 

جوړول بزه څخه چا د  bza  f.  she-goat  idiom  1  بزه   to shame someone, 

disgrace someone    2 وزه 

 buzá  f.  patch (on garments)  2  بزه

 búza  f.  moth  3  بزه

ولک بزه  bazá  f.  fault, guilt; sin  4  بزه   to sin 

 بژه  bza    5  بزه
 buzəhā́r  m.  buzzing (of insects)  بزهار

ارگ بزه   bazagā́r  m.  culprit, sinner 

ارهگ بزه   bazagā́ra  f.  culprit, sinner (of a female) 

یبز   1  bizáj  m.  knucklebone (of cattle) 

 5 ,1 بزه  bze  plural of  2  بزې

 2 بزه  buzé  plural of  3  بزې
 3 بزه  buzé  plural of  4  بزې

 4 بزه  bazé  plural of  5  بزې

یبزېر   bazéraj  m.  flag, banner 

والیکبژر   bzhərkvā́laj  m.    والیکبږر  

یکبژر   bzhə́rkaj    یکبږر  

  buzhá  1  indeclinable  .1  torn, torn off  1.2  cut off  1.3  بژه

slaughtered  2  f.  slaughter, massacre  2.2  sacrificial offering  بژه 
ولک   a  to tear, tear off  b  to cut, chop off  c  to slaughter  d  to make 

a sacrificial offering  ېدلک بژه   a  to be torn off  b  to be cut off  c  to 

be slaughtered  d  to be brought as a sacrifice 

 بږهار  bug ̣ m.    بږ
کبږبږان   bugḅugạ̄nák  m.  top (the toy) 

یگبږدن   bugḍəngáj  m.  mountain finch, brambling 

والیکبږر   bgə̣rkvā́laj  m.  1  energy, decisiveness  2  fury 

یکبږر   bgə̣́rkaj  1  energetic, decisive  2  infuriated 

هکبږل   bgạ́lgạ  f.  shout, scream  وهل هکبږل ول،ک هکبږل   to shout, cry out 

بږناوه يې و :bugṇavə́l  transitive  [past  بږنول ]  1  to frighten; cause to 

tremble  2  to depress, cause extreme distress; disturb, upset, worry 

 to be frightened; be  1  [وبږنېده :past]  bugṇedə́l  intransitive  بږنېدل

startled  2  to be depressed, be extremely distressed; be worried 

بږاوه يې و :bugạvə́l  transitive  [past  بږول ]  to fling, throw, chuck 

 bəgə̣́va  f.  Afghan fox, vixen,  Vulpes nana  بږوه

 بژه  bugạ́    بږه
  drone (e.g., of an airplane)  3  2  بزهار  bugạhā́r  m.  1    بږهار

babbling (of a brook) 

یبږ   bagạj  m.  spasm; convulsion  نيول یبږ  ،اخيستل یبږ   bágị  a  to be 

seized with convulsions or spasms  b  to get a cramp  یبږ مي پښه 
  I've got a cramp in my leg.  c  figurative  to be frightened  d  ونيوله

figurative  to be nervous  e  figurative  to be beside oneself  

figurative  to burn with impatience 

 to buzz (like insects)  2  to  1  [وبږېده :past]  bugẹdə́l  intransitive  بږېدل

drone (e.g., like an airplane)  3  to babble (a brook) 

ونکیبږېد   bugẹdúnkaj  m.  (electrical) buzzer 

ولک بس  bas  1  indeclinable  sufficient  1  بس   to end, finish; cease  بس 

ېدلک     2  بسېدل  enough  يد بس  ،!دئ بس!   Enough! That'll do! 

Okay!  3  conjunction  only  چه دئ مطلب يو لا بس خو ځما ...   I have 

only one wish  4  particle  and only, that's all!  بس و  ،!دئ چه بس!   

that's the whole story for you; there you are, that's the whole story! 

 1 بوس  bus  m.  plural    2  بس
 often  بسا اوقات  basā́  بسا

هړبسا   busā́ṛa  f.    بوساړه 
 ,bisā́t  m.  Arabic  1  bedding; thick broadcloth  2  furnishings  بساط

furniture  3  chessboard 

کبسا   basā́k  m.  botany  anther (the part of the stamen that contains 

the pollen) 

 basālát  m.  Arabic  bravery, courage, daring  بسالت

مند بسالت   basālatmánd  brave (in the title of a lieutenant) 

 bəsbāsá  f.  botany  mace  بسباسه

  بسپن ټولول  bəspə́na  f.  1  donation, offering  بسپنه  .bəspə́n  m  بسپن
to collect donations  2  material aid to a suffering kinsman  3  help 

(of a material sort)  4  grant, subsidy  ولکبسپن ور   a  to make an 

offering  b  to render material assistance to a suffering kinsman  c  

to help (materially)  d  to give a grant 

 baspá  f.  crumb  بسپه

بست ميئدا  bast  m.  personnel; staff  1  بست   permanent personnel 

 bast  m.  refuge, sanctuary  2  بست

 bust  m.  Bust (city)  3  بست

 proper noun  Bustan  2  بوستان  bustā́n  m.  1    بستان

 bistará  f.  1  bed, couch  2  bed (of a river)  بستره  .bistár  m  بستر

ايز بستره   bistaraíz  يز بستره   bistarajíz  rated for a certain number of 

beds (of a hospital, etc.) 

 bistarí  pertaining to a bed; bedridden (of a patient); recumbent  بستري

 bastá  f.  1  bunch, bundle; sheaf; pack  2  bolt, catch  3  leather  1  بسته

briefcase (for books, writing materials) 

 básta  enough, that will do  2  بسته

ارک بسته   bastakā́r  m.  assembler, installer (of equipment) 

رخانهاک بسته   bastakārkhāná  f.  assembly shop (in a factory) 

اريک بسته   bastakārí  f.  assembly, installation 

ولک بستيا  bastjā́  f.  sufficiency  بستيا   to be sufficient; to satisfy 

 basrá  f.  hawk used for hunting  بسره

ټکبس   biskíṭ  masculine plural  وتکبس  

ټبالکبس   baskiṭbā́l  m.  basketball 

رکبس   baskár  m.  avenger 
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رهکبس   baskə́ra  f.  voluntary help (e.g., during wheat harvest, road 

building) 

وتکبس   biskót  وټکبس   biskóṭ  يتکبس   biskít  m.  plural  1  cookies  2  

spongecake, biscuits 

ېدهک بس   baskedə́  m.  plural  completion, end, conclusion; cessation 

هللا بسم   bismillá  Arabic  1  in God's name  الرحيم الرحمن هللا بسم   in the 

name of God (who is) the most gracious and the most merciful 

(words with which Muslims begin some activity)  2  f.  beginning  

لوک هللا بسم   to begin something, undertake something 

کبسم   basmák  m.  murrain, cattle plague 

  bismíll  Arabic  1  slaughtered (of cattle)  2  brought as sacrifice  بسمل

ولک بسمل   a  to slaughter (cattle)  b  to bring as a sacrifice  بسمل 
ېدلک   a  to be slaughtered; to be brought as sacrifice 

ولډبسن   basnḍól  m.  trickery; deception  ولک ولډبسن   to trick, deceive 

والیبس  basə́na  f.    بسنه  

 bisvāsá  f.  bisvasa (a unit of area equal to 1/20 of a bisva or  بسواسه

488 square meters) 

والا بس   basvā́lā́  m.  bus driver 

والیبس   basvā́laj  m.  sufficiency, satisfactoriness 

 bisvá  f.  bisva (unit of area equal to 1/20 of a jerib or 975  بسوه

square meters) 

  basjā́  1  sufficient  2  regional  processed, cultivated, tilled  3  بسيا

regional  populated, settled  ولک بسيا   a  to satisfy  b  regional  to 

cultivate, work, till  c  regional  to populate, settle  ېدلک بسيا   a  to 

be sufficient  b  regional  to be cultivated, be tilled  c  to be 

populated 

 bisjā́r  a lot; very  بسيار

 bisjārkhór  voracious, gluttonous  بسيارخور

لیوابسيا   basjāvā́laj  m.  satisfaction with something  والیبسيا شي يو د 

ولک   to be satisfied with something 

شو بس :basedə́l  denominative, intransitive  [past  بسېدل ]  1  to be 

enough, to suffice  2  to end, be ending, be completed; to cease 

 ;baserá  f.  1  twilight (when birds return to their nests)  2  nest  بسېره

perch, roost  ولک بسېره   to sit on a perch  3  stay of a bird at its perch  

4  night's lodging (usually of bird hunters) 

 ,basít  Arabic  1  wide, broad  2  simple, uncomplicated  بسيط

elementary 

ېدلبسيط   basitedə́l  denominative, intransitive  [past: شو بسيط ]  1  to 

be wide, be broad  2  to be simple, be elementary; become simpler 

 bash  m.  main beam, girder  بش

 bashshā́sh  Arabic  cheerful; animated, lively  بشاش

 ;bashshāshát  m.  Arabic  cheerfulness; gaiety, merriment  بشاشت

animation, gusto  سره بشاشت په   cheerfully; in a lively or animated 

manner 

 bushā́l  m.  honeysuckle  بشال

 ,bəshpə́ṛ  1  full, complete, exhaustive  2  finished, completed  بشپړ

fulfilled  3  utmost, every possible  4  perfect, absolute; superior  5  

of full value  6  adult, mature, grown up  7  satisfied (e.g., of 

requirements) 

توب بشپړ   bəshpəṛtób  m.  بشپړتيا  bəshpəṛtjā́  f.  1  fullness, sufficiency  

2  completeness, finish  3  perfection; superiority  4  full value  5  

maturity  6  satisfactory (e.g., of requirements) 

کبشپړ   bəshpəṛák  clever, bright, quick-witted  ولک خبري يکبشپړ   to 

talk like an adult (of a child) 

والیبشپړ   bəshpəṛvā́laj  m.    بشپړتوپ 
يې کړ بشپړ :bəshpəṛavə́l  denominative, transitive  [past  بشپړول ]  1  to 

make full, make exhaustive; to exhaust  2  to finish, complete; 

fulfill  3  to satisfy (e.g., requirements)  4  to develop 

 بشپړتوب  bəshpəṛavə́na  f.    بشپړونه
شو بشپړ :bəshpəṛedə́l  denominative, intransitive  [past  بشپړېدل ]  1  to 

be full, be exhaustive  2  to be completed, be fulfilled  3  to be 

satisfied (of requirements)  4  to be developed 

  bəshpəṛedə́  plural  1  بشپړېده  .bəshpəṛeḍə́na  f.  m  بشپړېدنه

completion, end  2  development 

بشر نوع  bashár  m.  Arabic  person  1  بشر   náu'-i  humanity, 

humankind, the human race 

 bashár  m.  body  2  بشر

ونکیبشرپال   bashár pālúnkaj  humane, philanthropic 

 بشرشناسي  basharpezhandə́na  f.    بشرپېژندنه
 bashardóst  m.  humanist  بشردوست

فلسفه بشردوستۍ د  bashardostí  f.  humaneness, philanthropy  بشردوستي   

humanism 

 basharshināsí  f.  1  anthropology  2  ethnography  بشرشناسي

 bushrujá  f.  bushruya (a kind of handcrafted fabric)  بشرويه

 bashrá  f.  Eastern  1  face, physiognomy; exterior; (outward)  بشره

appearance  2  biology  thin skin, epidermis 

  human society  2  بشري ټولنه  basharí  Arabic  1  human  بشري

humanitarian  idiom  بشري قوا  work force 

 bashariját  m.  Arabic  humanity, mankind  بشريت

 bushḳā́b  m.  dish  بشقاب

الکبش   bəshakā́l  m.  regional  1  rainy season  2  monsoon 

اليکبش   bəshakālí  f.  regional  harvest year, good year (for a crop) 

هکبش   bə́shka  f.  botany  1  lepidium (a genus of herbs)  2  Erophila 

 búshál  m.  bushel  بشل

 bashándzh  m.  reputation, fame, honor  بشنج

 bashír  suffering night blindness  بشير

 بخښاوو  baḳhāvú    بښاوو
 buḳhtə́na  f.  1  quagmire, bog, swamp  2  being stuck (in a  بښتنه

quagmire, swamp) 

لوبوښت  buḳhtavə́l  transitive    بښتول  

 بوښتېدل  buḳhtedə́l  intransitive    بښتېدل
الکبښ   bakhakā́l  m.    الکبش  

اليکبښ   baḳhakā́lí  f.    اليکبش  

ولهکبښ   baḳhkóla  f.  unpleasantness; misfortune, disaster 

لويگبښ   bəḳhgə́laví  f.  1  security  2  quiet, calm 

 بخښل  baḳhə́l  transitive    بښل
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وغوښته بښنه يې نه تلو د  baḳhə́na  f.  forgiveness, pardon  بښنه   He said 

he was sorry, but he must leave  ولک دعا بښني د   religion  to pray 

for the repose of the departed 

 basārát  m.  Arabic  sharp-sightedness; perspicacity  بصارت

 بصيره  basāír  m.  Arabic  plural  from  بصاير
 basrá  f.  Arabic  Basra (city, Iraq)  بصره

 ;basír  Arabic  1  seeing  2  penetrating, perspicacious  3  clever  بصير

knowledgeable 

 حق بصيرت د  basirát  m.  Arabic  1  vision, sight  2  perspicacity  بصيرت

ولک ادا   to show one's perspicacity  3  knowledge, (possession of) 

information 

 basirmán  observant  بصيرمن

 بصيرت  basirá  f.  Arabic    بصيره
ريهبط  .batrí  f  بطري   batrijá  f.  battery 

  butlā́n  m.  Arabic  1  vanity  2  worthlessness, uselessness  3  بطلان

annulment, invalidity 

بطن زړه د  batn  m.  Arabic  1  anatomy  ventricle  بطن   heart ventricle  

2  belly, paunch 

څوړهک بطني  batní  Arabic  anatomy  abdominal, visceral  بطني   swim 

bladder 

 báta  f.  duck  بطه

صورت بطي په  batí  Arabic  slow  بطي   slowly  ېدلک بطي   to slow down 

(of movement) 

 batitá  f.  larva, grub; maggot  بطيطه

  ba's  m.  Arabic  1  incitement  2  reason, cause  3  religion  بعث

resurrection 

نشر و بعث   ba'sunáshr  m.  religion  resurrection 

بعد دې د  ba'd  bād  Arabic  after, afterward  بعد   in future, 

henceforward  بعد مياشتي شپږ شپږ   after every six months 

 sometimes; from time to  بعض وخت  ba'z  Arabic  certain, some  بعض

time 

اً بعض   bá'zán  sometimes, at times, from time to time 

،مياشتي بعضي  بعض  bá'zi  bá'ze    بعضي   certain months 

بعيد شرق  ba'íd  Arabic  far, removed, distant  بعيد   sharḳ-i  the Far 

East  grammar  ماضي بعيده   pluperfect, past perfect tense 

 ba'ajna  regional  exactly, precisely  بعينه

 bəgh  m.  heron  1  بغ

 bugh  m.  roar, howl; cry, shout  2  بغ

گبغار   bghārg    گغبر  

ولک بغاري  bughā́ra  f.  cry; outcry  بغاره   to cry out, shout; to howl, 

wail  سو بغارو  په هغه   he cried out, he started wailing 

 baghāvát  m.  Arabic  insurrection, strike, revolt, mutiny  بغاوت

 baghbaghú  sandpiper  بغبغو

یبغبغ   bughbugháj  m.  1  honking (of an automobile)  2  horn, bugle; 

trumpet, pipe 

 baghdā́d  m.  Baghdad (city)  بغداد

یبغداد   baghdādáj  baghdādí  adjective  (of) Baghdad  idiom  بغدادۍ 

وترهک   turtledove 

  [بغدرونه :plural]  hammer  [baghdə́r  بغدر :plural]  baghdár  m.  1  بغدر
2  [plural:  bughdarúna]  dumbbell (for exercise) 

گبغر   bgharg  dialect    گغبر  

ولگبغر   bghargavə́l  transitive    ولگغبر  

یولگبغر   bghargoláj  twin, one who is a twin 

هگبغر   bghárga  f.  1  valley between two mountains  2  woman who 

has borne twins ېدلگبغر   bghargedə́l  intransitive    ېدلگغبر  

 bughrándzh  complicated, mixed up  بغرنج

ولکسر بغره پر  bughrá  f.  veil, yashmak; shawl  1  بغره   to wear a veil, 

put on a veil 

 baghə́ra  f.  burrow (of a rabbit)  2  بغره

یبغر   1  bagharáj  m.  swearword  procurer, pander, pimp 

 baghrə́j  f.  1  mortar  2  mortar for husking rice  2  بغرۍ

بغض دښمنانو د  bughz  m.  Arabic  enmity, hatred; malice  بغض   hatred 

of enemies 

تبغضي   bughziját  m.  bitterness, animosity  ولک پيدا بغضيت کښي چا په   

to embitter someone, arouse someone's animosity 

بغل په کسړ د  baghál  m.  1  armpit  2  side, edge  بغل   on the side (of a 

road, etc.)  3  edge (of material); curb  4  embrace  idiom  څخه چا د 

ولک خالي بغل   a  to avoid someone  b  not to support someone 

ولايت بغلان د  baghlā́n  m.  Baghlan (city)  بغلان   Baghlan Province 

شيک بغل   baghalkashhí  f.  يريگ بغل   baghalgirí  f.  embrace  شيک بغل 
ولک   to embrace (someone)  ولک شيک بغل سره چا د   to hug one 

another 

 bughmá  f.  envy  بغمه

 baghaná  f.  lambskin  بغنه

بغاوه يې و :bughavə́l  transitive  [past  بغول ]  to force someone to cry 

out 

 bughahā́r  m.  shouts, cries, wails  بغهار

 bughə́j  f.  horn  1  بغۍ

 baghí  Arabic  rebellious  2  بغي

 ,to shout; begin shouting  [وبغېده :past]  bughedə́l  intransitive  بغېدل

cry out 

نه بغير ځمونږ  baghájr  preposition  besides; except; without  بغير   

except us  کښي ورک په ښځو د بغير  ،وو نه کڅو کښي ورک په ښځو بغير له 

وو نه کڅو   Besides women, there was no one in the house 

 baghéṛ  suspicious  بغېړ

ولک بق  buḳ  open  بق   to open (e.g., the eyes) 

  بقا لرل  baḳā́  f.  Arabic  1  duration, length  2  eternity, immortality  بقا
a  to last, continue  b  to be eternal, be immortal  3  existence 

 bakkā́l  m.  Arabic  grocer; greengrocer  بقال

،بقايا خوړو د بقيه  baḳājā́  m.  Arabic  plural  1  from  بقايا   scraps, 

leftovers,  remnants  2  survivals 

بق بق   baḳbáḳ  m.    کب  1 

 بخڅه  buḳchá  f.    بقچه
اکب  baḳá  f.    بقه  

  [baḳājā́  بقايا :baḳijé  Arabic  m.  plural  بقيې :plural]  .baḳijá  f  بقيه

Arabic  1  remainder  2  debt, arrears 
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کب   1  bak  m.  chatter, gossip; nonsense  ولک کب کب   to speak 

nonsense 

کب   2  buk    کبو  2 

اکب   bakā́  f.  frog 

یارکب   bakā́raj  m.  courier 

اولکب   bakāvál  m.  regional  cook 

ايڼکب   bakājáṇ  m.  ايڼهکب   bakājáṇa  f.  Indian ash-tree, Indian lilac, 

melia azedarach 

یکب کب   bakbakáj  m.  chatterbox, gossip 

ترکب   baktár  m.  armor; armor-plating 

تريکب   bakterí  f. & m.  ترياکب   bakterijā́  f.    تريکبا  

تريولوژيکب   bakterjolozhí  f.    لوژيتريوک با  

تېرياکب   bakterijā́  f.    تريکبا  

رهکب   bakə́ra  f.  رۍکب   bakrə́j  f.  flint 

سکب   1  baks  m.  handbag, purse; drawer; box  سکب لاس د   briefcase  

سکب روپو د   (change) purse, wallet  سکب خريطه   military  map case 

سکب   2  bakás  obsolete  1  insignificant  2  a few, not many 

یکسکب   bakáskaj  a few, not many, a little 

گبکسن   báksing  m.  boxing 

لورياکب   bakaloreā́  f.  baccalaureate, bachelor's degree 

واکب   bakvā́  f.  واهکب   bakvā́  f.  1  dry, parched earth  2  regional  

Bakva 

وړهکب   bakóṛa  f.  kurkut (dried balls of strained sour milk) 

ولکب   1  bukavə́l  denominative, transitive    ولکبو  

ولکب   2  bukavə́l  denominative, transitive  [past: يې کړ کب ]  to make 

hunchbacked; arch, hunch; make prominent, make protuberant, 

make hunched up 

ياڼهکب   bukjā́ṇa  f.    ايڼکب  

ېدلکب   1  bukedə́l  denominative, intransitive    ېدلکبو  

ېدلکب   bukedə́l  denominative, intransitive  [past: شو کب ]  to be 

hunchbacked; be arched, be hunched; be protuberant, be prominent 

اړگب   bəgā́ṛ  bread, crumbled into ajran (a drink made from sour milk) 

اښگب   bugā́ḳh  m.  mediation  ولک اښگب   to be (a) mediator; settle a 

conflict; reconcile 

تگب   1  bugát  m.  means, way  تگب دې په   in such a way, in this way 

تگب   2  bəgát  stupid; shallow (of a person) 

توگب   bəgatú  singer of folk songs (in particular the تيگب  bagati) 

تهگب   bugúta  f.  business, matter 

تيگب   bagatí  f.  bugtí  folk song (performed by two singers) 

رگب   bagár  m.  custom, habit 

رامگب   bagrā́m  m.  Bagram (city) 

راميگب   bagrāmí  m.  plural  Bagrami (town near Kabul) 

ړۍگب   bagṛə́j  f.  turban  ړۍ تړلگب   a  to put on a turban  b  to wear a 

turban  idiom  لوېدل سره ړۍ دگب   to disgrace oneself  سره د يد ړۍگب 

!لوېږه مه   I wish you success! 

لگ ړۍگب   bagṛəjgúl  m.  camomile 

لگب   bigl  m.  regional  music  horn, bugle 

لولۍگب   bagalolə́j  f.    1 بو 
یلگب   bugláj  m.  bagláj  heron 

ڼگب   bugə́ṇ  m.  gadfly 

ڼولگب   bugṇavə́l  transitive    بږنول 
ڼهگب   bəgáṇa  f.  blackberries; bramble, blackberry bush 

ڼېدلگب   bungṇdə́l    بږنېدل 
وريگب   1  bogurí  f.  attack of dog (with howling and snarling) 

وريگب   2  bagurí  tousled, dishevelled (of the hair) 

وړاگب   bagoṛā́  f.  curds, cottage cheese 

وړهگب   bəgoṛá  f.    وړهکب  

یوړگب   bəgoṛáj  m.  buffalo calf 

وهگب   bagə́va  f.    بږوه 
ۍگب   bagə́j  f.  carriage, buggy, two-wheeled cart 

خانه ۍگب   bagəjkhāná  f.  building or place where carriages are kept 

ېلگب   bəgél  m.  1  quail that has been defeated in battle  2  deserter 

ينهگب   baginə́  m.  plural    بينهگ  

والا ۍگب   bagəjvā́lā́  m.  وان ۍگب   bagəjvā́n  m.  1  coachman  2  

drayman 

 bal  burning, on fire  1  بل

راز بل  bə́l  1  other, different  2  بل   a  other, different  b  in another 

way  کڅو بل   someone else  پلا بله   another time  پسې بل په يو   one 

after another  بله تر يو   by one another, at one another's  ډگ بله تر يو 
ويک ژوندون   they are living together  يد مين بله تر يو   they are in love 

with each other  يد رانگ سره بله تر يو   di  they love each other; they 

are dear to one another  عزت او احترام بل يو د   mutual respect  بله د يو 

تړون سره بله د يو  mutually, with each other  سره   mutual agreement  

شوه ډغون سره بل د يو   they have gathered together  څخه بله د يو  له يو  

،بله  Eastern  from one another  ېدلک ليري بله له يو   to depart, go 

away from each other  ته بل و يو   to each other  2  next, following 

(day, year, etc.)  روځ بله   a  (on) the next day  b  the future  سبا بل   

day after tomorrow  ته الک بل  ،الک بل   next year  هفته بله   next week  

3  another's  سوځه مه غوږونه نهکش په بل د   saying  literal  don't burn 

your ears in someone else's soup  figurative  don't interfere in 

someone else's business  idiom  ده بله خبره يوه ...   it must be added 

that …  چه دا بله  ،...چه دا بل او ...   and here's something else … , 

moreover 

هکبل  bal  Arabic  conjunction and particle    3  بل  1 

ېدلک اخته بلا په  balā́  f.  Arabic  1  misfortune, disaster  1  بلا   to 

encounter misfortune  واخلم يد بلا!   let all your misfortunes fall on 

me!; I'm ready to do anything for you! (an expression of 

obedience, agreement)  ړېدلکک بلا په   a  to suffer misfortune  b  to 

grow poor, become impoverished  2  witch, hag  ينگاملا يگان بلا   

the Evil one  بلا نر   devil; wood-goblin  اوخ ويل ته بلي و بلا يوې!   

saying  one hag said to another: Aaghh! (both are pretty)  3  

(conversational) piece, item, gimmick  ده؟ بلا څه بله دا   What sort of 

a thing is that? What is it?  idiom  دئ ئاخيست بلا کسن   Sanak is very 

greedy  سه ړنده يد بلا!   I wish you success!  نه هک سوه، ړنده بلا هغه د 

!و ئسو غرق   He was lucky; he might have drowned!  کښي ارک يو په 

ولک بلا   to be outstanding in something  ړهکو بلا يد کښي ارک دې په!   

You have shown (us) wonders! 

ابل   2  balā́  word paired with سلا 
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یاستثن بلا  bilā́  Arabic  preposition, prefix  without  3  بلا   without 

exception  توقف بلا   without delay 

احتراز بلا   bilāihtirā́z  Arabic  carelessly, incautiously, imprudently 

یاستثن بلا   bilāistisnā́  Arabic  without exception, making no exception 

 ,balābatár  m.  1  odds and ends, all kinds of things  2  rubbish  بلابتر

trash, junk 

 balātón  m.  Balaton (lake)  بلاتن

 bilātavaḳúf  Arabic  urgently  بلاتوقف

والیبلارب   blārbvā́laj  m.    والیبرالب  

هيې کړ بلاربه :blābavə́l  denominative, transitive  [past  بلاربول ]  to 

fertilize; impregnate; to cover 

 برالبه  blā́rba    بلاربه
 برالبېدل  blābedə́l  denominative, intransitive    بلاربېدل
 bulā́ra  f.  hunting  decoy (bird)  بلاره

رط تسليمبلاش  bilāshaŕt  Arabic  unconditional  بلاشرط   unconditional 

surrender 

 balā́gh  m.  Arabic  communication; notification  بلاغ

 balāghát  m.  Arabic  eloquence  بلاغت

ډبلاغن   balāghúnḍ  m.  [plural: انډبلاغن   balāghunḍān]  botany  Bengal 

quince, marmelo 

کبلا   blāk  m.  1  politics  bloc  جوړول کبلا يو   to create a bloc  2  

group (of settlements) 

استکو مکبلا   bilākamukāst  without a pass 

 bilānāghé  regularly, without  بلاناغې  bilānāghá  Arabic  بلاناغه

change; without fail 

 bə́lā́nda  f.  girl who has come of age  بلانده

یوړگبلان   blāngúṛaj  m.  dormouse 

 bilāṇa  f.  moan, groan  بلاڼه

 bilāvāsitá  Arabic  direct, straight  بلاواسطه

ئبلاوهل   balā́vahə́laj  1  remaining idle, loafing  2  m.  loafer, idler, 

sponger 

داستان بلبل هزار  bulbúl  m.  1  nightingale  1  بلبل   nightingale  2  

"bulbul" (name given a number of birds with bright plumage or 

which sing beautifully) 

بل بل  balbál  shining, gleaming, lustrous  بلبل  2  

بل بل   3  bə́lbə́l  1  varied, diverse  2  different, all kinds 

 bulbúla  f.  female nightingale  1  بلبله

بلبله رووزي د  .balbalá  f  2  بلبله   dance of the Wazirs 

یبلبل   balbaláj  m.  torch, flare 

کبلجي   bildzhik  m.  Belgium 

يکبلجي   bildzhikí  bildzhukáj  1  Belgian  2  m.  Belgian (person) 

کبلجي  bildzhijúm  m.    بلجيم  

چيري بل   bə́l chíri  in another place 

هگځایبل   bə́ldzājgá  another's; strange, alien 

ولايت بلخ د  balkh  m.  Balkh (city and region)  بلخ   Balkh province  د 
درياب بلخ   Balkh river 

 balkhā́b  m.  Balkhab region  بلخاب

 balkhā́sh  m.  Lake Balkhash  بلخاش

خوا بل   bə́lkhvā́  Eastern  1  in the other direction  2  on the other side 

 bə́lkhá  f.  textiles  warp  بلخه

 ,balád  m.  Arabic  1  m.  .1  guide; conductor; escort  1.2  country  بلد

nation  1.3  city  2.1  being knowledgeable about something; 

knowing something; being acquainted with someone or something  

دئ بلد ېرډ سره خلقو دې د   he knows these people very well  2.2  

accustomed; mastered; having adapted to … 

 buldozér  m.  bulldozer  بلدوزر

يې کړ بلد :baladavə́l  denominative, transitive  [past  بلدول ]  1  to 

acquaint with, familiarize  2  to train, school (in) 

 baladá  f.  Arabic  small town, locality  1  بلده

 2 بلد  baláda  f.  feminine singular from  2  بلده

 baladí  Arabic  municipal, (of the) city; communal  1  بلدي

یبلد   2  baladáj  m.  Baladaj (village near Qandahar)  په وروانگ د بلدي د 

 baladí … saying  the same thing happened to him as to the  وسوه

shepherd from Baladi (this shepherd was known for his greed, 

which always turned out to his disadvantage) 

 baladiját  m.  Arabic  knowledge of something; familiarity with  بلديت

someone, with something  ريل بلديت کښي ارک دې په   he is familiar 

with this work 

شو بلد :baladedə́l  denominative, intransitive  [past  بلدېدل ]  1  to be 

informed, be knowledgeable; be acquainted with someone or 

something; become acquainted  2  to get used to; familiarize 

(oneself); adapt (oneself) 

يهبلد   baladijá  f.  Arabic  municipal authority; municipality; city 

council  بلديه رياست  municipal authority, municipality, city council  

بلديه سئير   raísi-i  head of the municipal authority; mayor of the 

city; chairman of the city council 

وي بلديه   baladijaví  municipal, (of the) city; communal 

گنډبل   bilḍíng  m.  tall building 

والیراز بل   bə́lrāzvā́laj  m.  distinction, difference 

 blarghú  m.  not in agreement  بلرغو

سبا بل   bə́lsabā́  m.  day after tomorrow 

شانته بل   bə́lshā́nta  in another way, a different way, otherwise 

 بالشويزم  bolshevízm  m.    بلشويزم
کبلشوي   bolshevík  m.    کبالشوي  

 bulaghā́  Arabic  eloquent; expressive  بلغا

 gentle breeze, zephyr (in the spring)  بلغار باد  bulghā́r  بلغار

 بلغاريا  bulghāristā́n  m.    بلغارستان
  .the Bulgarian language  2  m  بلغاري ژبه  bulghārí  1  Bulgarian  بلغاري

Bulgar, Bulgarian (person) 

 bulghārijá  f.  Bulgaria  بلغاريه  .bulghā́rijā́  f  بلغاريا

هکبلغا   bulghā́ka  f.  1  noise; shouting; wailing  2  mourning ولک يکبلغا   

a  to make noise; to shout; wail  b  to mourn (over) 

 balghám  m.  Arabic  phlegm; mucus (e.g., from the nose)  بلغم

 برق  balḳ  m.    بلق
 bilḳís  f.  proper noun  Bilkis, Belkis  بلقيس

کبل   1  blək    کبلو  

کبل   2  balk  m.  dialect  glistening, shining  وهل کبل   to glisten, 

sparkle 
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شرمکبل   bləkmə́shr  m.    مشرکبلو  

هکبل   1  bálki  1  adversative conjunction  but, but also  هکبل دري فقط نه 
راغلل ردانگشا څلور   not three but four pupils came  2  emphatic 

particle  (and) even 

هکبل   2  balə́ka  f.  dialect  campfire 

گبل   balg  m.  leaf (of a tree, etc.) 

رادگبل   belgrā́d  m.  Belgrade (city) 

ځئيگ بل   bə́l gaídz  m.  day after tomorrow in the morning (morning 

after next) 

باله يې و :past  بولي :balə́l  transitive  [present  بلل ]  1  to name, 

enumerate  2  بلل ور  ،بلل در  ،بلل را   to call; invite; convoke  شپې د 

وبللم يې دپاره ۍډوډ   I was invited to dinner  3  to consider, suppose, 

think  بلل ښه شي يو پر   to consider it better, prefer something  4  to 

announce  5  to sing loudly, sing cheerfully  بلل ۍډلن   to sing (folk) 

songs 

ۍگبلل   bə́lalgə́j  f.  1  woman who gives birth each year  2  cattle which 

give increase each year 

یگبلم   bə́lmágaj  هگبلمن   bə́lmánga  tasteless, flavorless 

 blándza  f.  saxaul (Haloxylon, a small tree or shrub of Central  بلنځه

Asia) 

  bilánd  bulánd  1.1  high, tall; exalted  1.2  loud, resounding  1.3  بلند

figurative  successful, unusual  2  m.  proper noun  Biland, Buland 

 bilandpājá  excellent, outstanding  بلندپايه

 bilandparvā́z  flying high, soaring  بلندپرواز

 ,bilandparvāzí  1  high-altitude flight  2  (upward) flight  بلندپروازي

take-off  idiom  اسٓمان بلندپروازۍ د   literal & figurative  the 

empyrean, the highest reaches of heaven 

 ;blándra  f.  Afridi  1  invitation  2  blándra  f.  reception  بلندره

entertaining (as by a host) 

 bilandhimmát  1  valiant  2  noble; magnanimous  بلندهمت

 bilandhimmatí  f.  1  valor  2  nobility; magnanimity  بلندهمتي

 bilandí  f.  height, altitude  1  بلندي

یبلند   2  bilandáj  m.  proper noun  Bilandaj 

گبلن   blang  1  fresh, young, green  2  bright (of colors)  3  beautiful, 

attractive 

کيل بلن   balənlík  m.  (written) invitation 

  balə́na  f.  1  naming, enumeration  2  invitation; summons; call  3  بلنه

announcement; pronouncement  4  reception  بلنه ماښامي   evening 

reception 

بلو شو کمل مړو نه د  baló  m.  proper noun  Balo  1  بلو   proverb  literal  

When there were no brave men, even Balo became a leader  

figurative  When there are no fish, even a crab is a fish 

 بيلاو  biláv  m.    2  بلو
ابلو   balvā́  f.  disorder; disturbance; sedition, revolt  ولک ابلو   to create 

disturbances; instigate rebellion 

 baludzhistā́n  m.  Baluchistan (province, Iran)  بلوجستان

  baludzhi  1  adjective  Baluchi  2.1  m.  Baluchi (person)  2.2  بلوجي

f.  Baluchi (language) 

 1 بلوڅ  balóch  m.    بلوچ

 بلوجستان  baluchistā́n  m.    بلوچستان
 بلوجي  baluchí    بلوچي

لوڅب   1  balúts  m.  1  Baluchi (person)  2  proper noun  Baluts 

 بلوس  blots  m.    2  بلوڅ
 balútsa  f.  1  Baluchi (female)  2  proper noun  Balutsa  1  بلوڅه

 بلوس  blótsa  f.    2  بلوڅه
 بلوجي  balutsí    بلوڅي
 بلوسل  blodə́l  transitive    بلودل
هبلود   blávda  f.  stumbling; getting stuck  بلوده خوړل  to stumble 

 bulúr  m.  Arabic  1  crystal  2  cut glass, crystal  بلور

 bulurín  Arabic  1  (of) crystal, crystalline  2  (of)  بلورين  bulurí  بلوري

crystal, cut glass 

 ;blos  m.  blaus  1  collision; touching, contact  2  insulting  بلوس

causing distress 

بلوسه يې و :blosə́l  blausə́l  [past  بلوسل ]  1  to touch, brush against  2  

to rub, rub down, massage  3  to cause revulsion; alienate 

(someone); irritate  4  to bite (of a dog) 

والی بلوس   blosvā́laj  m.  blausvā́laj  hostility, enmity; repulsion, 

antipathy  ولک والی بلوس   to nourish a hatred, nourish an antipathy 

بلوساوه يې و :blosavə́l  blausavə́l  transitive  [past  بلوسول ]  to evoke 

enmity; to alienate (someone); to irritate 

سبلو  blósa  f.  1    بلوسه   2    والیبلوس  

بلوسېده و :blosedə́l  blausedə́l  intransitive  [past  بلوسېدل ]  1  to 

collide, run into; brush against; touch  2  to be distressed, be out of 

sorts  3  to hate; nourish hostility, nourish antipathy  4  to interfere, 

meddle  5  to encroach upon (someone, something), infringe  6  to 

offend, insult (someone) 

  blosedə́na  f.  1  collision; brushing (against), grazing  2  بلوسېدنه

distress, disorder, confusion  3  hatred; revulsion, enmity, hostility 

 balút  m.  Arabic  1  oak (lithocorpus)  2  acorn  بلوط

 bulúgh  m.  Arabic  maturity, manhood; ripeness; majority  بلوغ

(coming of age)  وخته تر بلوغ د   before coming of age 

کبلو   blúk  m.  bulúk  military  platoon  کبلو امکاستح د   sapper 

platoon 

اتکبلو   bulukā́t  m.  plural  suburbs  اتکبلو ابلک د   suburbs of Kabul 

ادکبلو   blokā́d  m.  blockade, encirclement  ادکبلو اقتصادي   economic 

blocade  ولک يرگ ادکبلو په   to blockade, encircle, surround 

مشرکبلو   blukmə́shr  m.  bulukmə́shr  military  lieutenant 

يکبلو   blukí  bulukí  adjective  military  (of a) platoon  ي قطارکبلو   

platoon column 

يې کړ بل :balavə́l  denominative, transitive  [past  بلول ]  to set on fire 

 بلنه  balún  m.    بلون
یړگبلون   bilóngṛaj  m.  kind of polecat, Vormela peregusna 

 balá  f.  regional  bayonet; pike, lance  1  بله

 1 بل  bála  feminine singular of  2  بله

 2 بل  bə́la  feminine singular of  3  بله

هوس بل  bulhavás  بلهوس   Arabic  capricious, whimsical, fickle; 

greedy, stingy, miserly 
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 ,balə́j  f.  1  cornice; eaves  2  pole (for pushing a boat)  3  bolt  1  بلۍ

bar  4  roof 

 balé  Arabic  particle  yes, certainly  2  بلې

 biljā́rd  m.  billiards; billiard table  بليارد

 blechún  m.  history  sling (weapon)  بلېچون

شو بل :baledə́l  denominative, intransitive  [past  بلېدل ]  to burn; catch 

fire 

  bleghdə́l  intransitive  1  to be wrapped in swaddling clothes  2  بلېږدل

to become entangled, become confused 

 ,bleghadavə́l  1  to swaddle  بلېږدول  bleghadavə́l  transitive  بلېږدول

wrap in swaddling clothes  2  to entangle, confuse 

 bilét  m.  ticket  بلېط

 balígh  Arabic  eloquent; expressive  بليغ

 balighí  considerable, large, big  بليغي

 2 بوم  bum  m.    1  بم
  bomb  [bamā́n  بمان :bamúna  plural  بمونه :plural]  .bam  m  2  بم

بم اتومي   atomic bomb  بم هيدروجن د   hydrogen bomb  بم ونکیخرابو   

high explosive bomb  بم ونکیسو   incendiary bomb  بمونه  ،اچول بمونه 

غورځول بمونه  ،اورول   to drop bombs, bomb; bombard 

 bam  m.  low tone; bass (voice)  3  بم

ونکیاچو بم   bam achavúnkaj  adjective  bombing  بم  ،هکالوت ېکاچوون بم 

طياره ېکاچوون   bombardier 

انداز بم   bamandā́z  m.  1  obsolete  bomb-thrower  2  depth-charge gun 

 2 بم  bomb  m.    بمب

ولک بمبار  bambā́rd  m.  bombardment  بمبارد  .bambā́r  m  بمبار   

compound verb    ېدلک بمبار  بمباردول،   compound verb    لېدبمبار   

to undergo bombardment  نيول لاندي بمبار تر   to subject to 

bombardment 

ردمانيبمبا   bambārdəmāní  adjective  bombardment 

يې کړ بمبارد :bambārdavə́l  denominative, transitive  [past  بمباردول ]  to 

bomb, bombard 

ولک بمباري … پر  bambārí  f.  bombardment  بمباري   to bomb, bombard  

نيول لاندي بمبارۍ تر   to subject to bombing  لراتل لاندي ۍبمبار تر   to 

undergo bombing 

ونکیوک بمباري   bambārí kavúnkaj    ونکیاچو بم  

 bambə́ra  f.  hornet  بمبره

  bambál  m.  plural  1  botany  ear without seed, seedless ear  2  بمبل

inflorescence of corn  3  panicle of a reed  4  thick beard 

یبمبول   bamboláj  m.  wicker corn-bin 

 bambá  f.  pump  بمبه

ئيبمب   bambaí  f.  Bombay (city) 

 bampár  m.  1  bumper, buffer  2  shock absorber  بمپر

 bamlə́j  f.  balmy (a small drum held under the arm)  بملۍ

 bumá  f.  pike, lance  1  بمه

 2 لم  báma  f.  dialect    2  بمه

 bin  m.  Arabic  son  1  بن

 bən  f.  one of the wives (in relation to another under polygamy)  2  بن

 bon  m.  bonn  Bonn (city)  3  بن

ېد بنا پر ، په دې بنا  binā́  f.  Arabic  1  building, structure  2  basis  1  بنا   

on this basis  څه بنا پر   on the basis of something  د ، ولک بنا … د 
تړل بنا …   a  to plan, contemplate, undertake; decide;  يې بنا تلو د 

ړهکو   he decided to go  b  to undertake something  ېدلک بنا   a  to be 

built  b  بنا بنا ،پر په   to be based on something  3  philosophy  

superstructure 

ابن   2  bannā́  m.  Arabic  mason; builder 

 banā́t  m.  (heavy, coarse) cloth  بنات

النعش بنات   banāt-un-ná'sh  m.  Arabic  plural  astronomy  the Big and 

Little Bear (i.e., Ursa Major and Ursa Minor) 

 banātí  of (coarse) cloth  بناتي

  banārás  m.  1  Varanasi (India)  2  proper name  Banaras  3  بنارس

striped silk 

 bināját  m.  Arabic  building  بنايت

 binā'alájhi  Arabic  in view of what has been said, in view of  بناعليه

the foregoing 

  bambál  m.  plural  dialect  1  awn, beard (of corn, grain)  2  بنبل

sheaf (of wheat); tuft (of grass) 

 Arabic  plural  daughter  [bínti  بنتي :plural]  .bint  f  بنت

کبنټ   binṭák  m.  flick (of the fingers); insult, slight, blow 

 bandzh  m.  1  horse chestnut  2  henbane  1  بنج

 bandzh  m.  banádzh  trade  2  بنج

يگبنجار   bandzhāragí  f.  fancy goods, haberdasher's trade  ۍگبنجار د 
 haberdashery, fancy goods  سامان

 bandzhārá  f.  haberdashery; fancy goods  1  بنجاره

 bandzhārá  m.  regional  tradesman in grocery items  2  بنجاره

 bandzhákh  m.  thick branches  بنجخ

 bundzháj  m.  1  person with a small nose  2  person with a  1  بنجي

collapsed nose (due to syphilis) 

 bandzhə́j  f.  botany  cassia  2  بنجۍ

 بېنچ  bench  m.    بنچ
کبنچ   bunchák  m.  basis, essence 

 bundzáj  m.  son of one wife (under polygamy), stepson  1  بنځي

 ,bundzə́j  f.  daughter of one wife (under polygamy)  2  بنځۍ

stepdaughter 

 ,band  1  m.  .1  bonds, ties, nets  1.2  incarceration  1.3  captivity  بند

bondage  خلاصول بنده د ،خلاصول بنده له ،ازٓادول بنده د ،ازٓادول بنده له   to 

free from imprisonment, free from captivity  1.4  dam, weir  1.5  

anatomy  joint  خوږ بندو د   rheumatic fever  1.6  node (on the stem 

of a plant)  1.7  bandage, binding  1.8  spell, incantation  1.9  

measure; size  1.10  geography  mountain range, ridge  بند تړل  a  to 

build a dam, dam  b  to take measures  c  to decide, make a decision  

چه وتاړه سره يې بند خپل ...  they have decided that … d  to prepare 

(something)  2  predicate  .1  blocked (of a roadway); closed, cut 

off (of movement); closed (e.g., of a border)  2.2  cut short, 

stopped; held back, restrained  2.3  forbidden (of a custom, etc.)  

2.4  arrested, imprisoned  2.5  captured  2.6  stuck (in a swamp, 

mudhole)  3  attributive  stuffy, close, sultry, stifling  بنده  ،خونه بنده 

وټهک   a stuffy room 
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 bandā́ṛ  m.  punishment  بنداړ

 ;bandā́zh  m.  1  tire, band (of metal)  2  bandage  3  dressing  بنداژ

binding  ټکپا بنداژ د   military  individual field dressing, first-aid 

packet  ولک بنداژ   to apply a dressing, dress (a wound) 

 بندوبست  bandubást  m.    بندبست
 bandbánd  by part, in parts  بندبند

 bandpsor  m.  bandwidth  بندپسور

 بنداژ  bandídzh  m.    بندج
 بندق  bandúkh  m.    بندخ
خانه بندي  bandkhāná  f.    بندخانه  

 bandár  m.  1  port, harbor  2  approach, access (road), pass (in  بندر

the mountains)  3  parking place; halting place; moorage  4  center 

(e.g., for trade) 

عباس بندر   bandara'bā́s  m.  Bender-Abbas (Iran, city) 

اهگبندر   bandargā́h  m.  port; harbor 

 bandarí  1.1  adjective  port  1.2  obtained through the Persian  بندري

Gulf (of goods)  2  f.  kind of imported chintz 

ځای بندژ د ،محل بندژ د  بنداژ bandázh  m.    بندژ   dressing station 

 bandísh  m.  1  obstacle  2  blockade (e.g., economic)  بندش

 bandə́ḳht  m.  1  stagnation, standstill  2  dead-end (e.g., in  بندښت

negotiations) 

 bakdúḳ  m.  history  musket  بندق

یکبند   bandakáj  m.  botany  mare's tail,  Equisetum 

گانبند   bandagā́n  masculine plural from  بنده 
يگبند   bandagí  f.  slavery 

والیبند   bandvā́laj  m.  1  interment, arrest  2  captivity  3  jamming  

ويک پيدا والیبند لپک   the lock is beginning to jam 

  bandubást  m.  bandobást  1  بندوبست  bandubás  m.  colloquial  بندوبس

measure  2  organization, arrangement  ولک بندوبس   a  to take 

measures; put through a measure  b  to arrange, organize 

 بندق  bandúkh  m.    بندوخ
يې کړ بند :bandavə́l  denominative, transitive  [past  1  بندول ]  1  to 

barricade (the roadway); cut off (motion, movement); close (e.g., a 

border)  2  to cut short, suspend, halt; restrain, hold back  مواجب 
بندول مخه تلو وړاندي د  to hold back payment  بندول   to halt an attack  

3  to forbid (a custom, etc.)  4  to arrest, incarcerate, imprison  5  to 

capture  6  to drag in, suck in (of a swamp, mudhole)  7  to imprint, 

impress  idiom  بندول الفاظو په   to expound, set forth; describe 

 bandavə́l  denominative, transitive  to log off  2  بندول

گاندبن :bandá  m.  [plural  بنده   plural: گان بنده   bandagā́n]  1  slave, 

slave-laborer; bondsman  2  religion  God's slave; simple person, 

otherworldly person 

يگ بنده   bandagí  f.    يگبند  

  bandí  1.1  arrested, imprisoned  1.2  taken captive  2  m.  .1  1  بندي

person under arrest; prisoner  ولک بندي   to arrest, imprison, lock up  

2.2  captive  بندي نيول  to take prisoner, capture 

  bandə́j  f.  1  (female) person under arrest, prisoner  2  2  بندۍ

(female) captive  3  neckerchief  4  regional  bracelet 

بښل موده دبندياتۍ  bandijā́tí  f.  imprisonment  بندياتي   to pardon 

يې کړ بنديان :bandijānavə́l  denominative, transitive  [past  بنديانول ]  to 

arrest, imprison 

توب بندي   banditób  m.  arrest, imprisonment 

خانه بندي   bandikhāná  f.  prison 

شو بند :bandedə́l  denominative, intransitive  [past  بندېدل ]  1  to close, 

be closed  شوه بنده يې خوله   he became silent  2  to be blocked (of a 

roadway); be closed off (of movement)  3  to be cut short, be 

stopped, be restrained  4  to be prohibited (of a custom, etc.)  5  to 

be arrested, be imprisoned, be thrown in prison  6  to be captured  7  

to fall into, get caught in (e.g., a net, a snare)  8  to get stuck (in a 

swamp, in a quagmire)  9  to shut oneself up; close up 

بنديزونه اقتصادي  bandíz  m.  1  obstacle, hindrance; limitation  بنديز   

economic limitations  ولک بنديز ايسته   to remove the obstables, 

limitations  2  struggle, campaign (e.g., against rumors)  3  dialect  

medicine  constipation 

ريگبندي   bandigarí  f.  slavery, enslavement 

 bandivā́n  m.  1  prisoner, person under arrest  2  captive  بنديوان

ارډبن   1  banḍā́r  m.  feast, banquet  ولک ارډبن   to arrange a feast, feast 

 banḍā́r  m.  chat  2  بنډار

 banḍārkhū́na  f.  chatroom  بنډارخونه

اريډبن   banḍārí  m.  carouser; convivial fellow 

لډبن   banḍál  m.  1  bundle, bunch, pack  2  skein (of thread)  3  bale, 

package 

هډبن   bánḍa  f.  part, portion, share 

یز بن   1  bənzáj  m.    یبنځ  1 

زۍ بن   2  bənzə́j  f.    2 بنځۍ 
 benzín  m.  plural  gasoline  بنزين

  bənzə́ṭ  m.  1  foundation  2  figurative  basis, foundation  3  بنسټ

philosophy  base, basis 

 benghāzí  m.  Benghazi (city, Libya)  بنغازي

 بنفشي  bináfsh    بنفش
 binafshá  f.  violet  بنفشه

 binafshí  adjective  violet (color)  بنفشي

کبن   bank  m.    کبان  

کاکبن   bankā́k  m.  Bangkok (city, Thailand) 

گبن   1  bang  m.  1  Indian hemp  2  hashish 

گبن   2  bəng  m.  bung  1  buzzing (of insects)  2  jingling; strumming  

3  whispering 

گبن   3  bang  combined with  گړن  

الگبن   bangā́l  m.  Bengal  خليج الگبن د ،بحيره الگبن د   Bay of Bengal 

تۍگبن   bangatə́j  f.  1  desert brambling (a kind of finch)  2  kind of 

children's game 

ړهگبن   bangṛá  f.  dance (among the Hataki, a tribe in the Kandahar 

region) 

یړگبن   bangṛáj  m.  bracelet 

یړگبن یړگبن   bangṛáj-bangṛáj  collapsed, in ruins; destroyed 
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الو يړگبن ړيوال،گبن   bangṛivā́l  m.  1  trader in bracelets  2  magician  3  

traveling showman with a trained monkey 

ښگبن   bangáḳh  1  m.  plural  the Bangashes (tribe)  2  m.  Bangash 

(tribesman) 

ښاتگبن   bangaḳhā́t  m.  plural  history  area of the Bangash 

ښهگبن   bangáḳha  1  feminine for  ښگبن   2  proper noun  Bangasha 

لهگبن   bangalā  f.  1  bungalow, villa; little house  2  palace 

ڼهگبن   bangíṇa  f.   یگبن  3 

یورگبن   bangóraj  m.   ېلگب  1 

کوړگبن   bangoṛə́k  m.  fortuneteller, soothsayer 

ولگبن   bəngavə́l  bungavə́l  transitive  [past: اوهگبن يې و ]  1  to cause to 

buzz, cause to hum  2  to cause to jingle 

هگبن   1  bungá  f.    هگبون  

هگبن   2  bánga  f.   گبن  1 

يگبن   1  bangí  m.  1  drug addict  2  figurative  person drunk with 

love; someone in love 

يگبن   2  bangí  m.  sweeper, yardman 

یگبن   3  bungáj  m.  harp 

یگبن   4  bungáj  m.  1  buzzing (of insects)  2  jingling, strumming  

idiom  لرل پر یگبن   to be shy 

یگبن   5  bangáj  m.  roan horse 

يگبن   6  bangí  m.  Bangi (city) 

ېدلگبن   bungedə́l  intransitive  [past: ېدهگوبن ]  1  to buzz (of insects)  2  

to jingle 

 banú  f.  Banow, Banu, (town, region)  1  بنو

 1 بني banó  m.  Arabic    2  بنو
 2 بن bə́no  oblique plural from  3  بنو
یبنوچ   banucháj  m.  یبنوڅ   banutsáj  m.  Banuchi (inhabitant of 

Banow) 

 ash tree  [binavḳhā́n  بنوښان :plural]  .binavḳh  m  بنوښ

 1 بنو banú  m.  banún    بنون
بني   baní  m.  Arabic  singular & plural  son; sons; descendents  1  بني

ادٓم بني ادٓمان،   people, mankind  نوع بني ټول بشر د   the whole human 

race  بني اسرايل  Jews 

ښېوتلک باد بنۍ په  banə́j  f.  bellows (of a blacksmith)  idiom  2  بنۍ   to 

become poor, impoverished  idiom  ولکور گرن ته بنۍ زړې   saying  to 

perform some worthless task; to dress up an old woman 

ېدلک بنياد  bunjā́d  m.  Arabic  foundation, basis  بنياد   compound verb  

  بنيادېدل  idiom  ښلک بنياد   to eradicate; destroy right down to the 

foundation  وخوت بنياد ورنۍک د هغه د   his whole family perished 

 baniādám  m.  Arabic  singular & plural  people, mankind  بنيادم

توب بنيادم   baniādamtób  m.  human qualities 

 bunjādí  basic; fundamental  بنيادي

شو بنياد :bunjādedə́l  denominative, intransitive  [past  بنيادېدل ]  to be 

created, be founded 

 ,banjā́n  m.  1  knitwear, knitted item  2  jersey  3  t-shirt  بنيان

(sailor's) striped vest 

بافي بنيان   banjānbāfí  f.  knitwear production 

 bunér  m.  Buner (region)  بنېر

 bunervā́l  m.  inhabitant of the Buner region  بنېروال

  binjá  f.  Arabic  1  build, frame, (bodily) constitution  2  bunjá  a  بنيه

structure  b  position, situation 

 baṇ  m.  garden, orchard  1  بڼ

گبن bəṇ  m.    2  بڼ  2 

 buṇ  m.  rope (made of rush, etc.)  3  بڼ

 bəṇrezhún  m.  moult, moulting (of birds)  بڼرېژون  .bəṇrézh  m  بڼرېژ

سات بڼ   baṇsā́t  m.  gardener 

یسترگ بڼ   buṇstə́rgaj  weak-sighted, having poor eyesight 

هکبڼ   1  baṇə́ka  f.  feather  ولکش سره يکبڼ   a  to fight (e.g., of fighting 

cocks)  b  figurative  to quarrel 

هکبڼ   2  baṇká  f.    ۍکبڼ  2 

يکبڼ   1  buṇkáj  m.    گبن  2 

ۍکبڼ   2  baṇkə́j  f.  (small) garden 

وال بڼ   baṇvā́l  m.  gardener 

ولگبن  buṇavə́l  transitive    بڼول  

 ,a  to grow pale  بڼه الوتل  baṇá  f.  1  face; aspect, appearance  1  بڼه

change countenance  والوته يې بڼه   he grew pale; he changed 

countenance  b  to fade, turn yellow, wither  c  figurative  to show 

cowardice, take fright  2  aspect, image, form  رزېدلگ بڼه ،بڼه اوښتل   

a  to change, change countenance  ده ېاوښت لکبال يې بڼه   he has 

changed greatly; he's completely unrecognizable  b  figurative  to 

be lost, be confused  بڼه بدلول  a  to change, to be transformed  b  to 

change (one's clothes)  ېدلک بڼه په  to take on the appearance or  د… 

the form of something  3  nature (of a person)  idiom   ېدلک خاوريبڼه   

a  to die  b  to grow weak, weaken (of a person)  idiom  سه مه يد بڼه 

!خاوري   I wish you a long life! 

  to moult (of birds)  2  بڼه غورځول  bə́ṇa  f.  1  feather (of a bird)  2  بڼه

fin (of a fish) 

 buṇəhā́r  m.  1  buzzing (of insects)  2  whispering  3  muttering  بڼهار

ئالوت بڼه   baṇá alvútaj  1  grown pale; having a changed countenance  

2  faded, turned yellow; withered  3  figurative  having shown 

cowardice, having been frightened 

بڼه بڼه   baṇabaṇá  various, diverse; all kinds of  ولک بڼه بڼه   to vary, 

diversify  ېدلک بڼه بڼه   to be varied, be diversified 

یبڼ   1  bəṇáj  m.  weeping willow 

یبڼ   2  baṇáj  m.  gardener 

ولک بڼيا  baṇjā́  half-opened, slightly opened  بڼيا   to open slightly  بڼيا 
ېدلک   to be opened slightly 

 baṇjā́r  m.  dyer  بڼيار

یبڼيال   baṇjāláj  beautiful; bright; well-dressed, elegant 

چغ بړين  baṇechágh  m.    بڼېچغ  

 to buzz (of insects)  2  to  1  [وبڼېده :past]  buṇedə́l  intransitive  بڼېدل

whisper  3  to mutter 

 بڼرېژ  baṇézh  m.    بڼېژ
گان بڼيه :baṇjá  m.  [plural  بڼيه   plural: گانبڼيه   baṇjagā́n]  shopkeeper, 

petty tradesman 

 bav  m.  1  scarecrow  2  boogeyman (an imaginary being used to  1  بو

frighten children) 
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 bau  bo  interjection  goo-goo! (interjection used to make a baby  2  بو

smile) 

یبو  bu  m.    3  بو  1 

 bu  m.  1  thorn, prickle  2  syphilis  4  بو

 بوتلل bo  separable part of the verb  5  بو
 boā  m.  boa (constrictor)  بوا

یبوار   buvāraj  m.  1  young animal weaned from its mother  2  skin, 

hide, pelt 

 bavāsír  m.  Arabic  plural  hemorrhoids  بواسير

 باعث  bavā'ís  m.  Arabic  plural  from  بواعث
  bulhavás  Arabic  1.1  capricious  1.2  lightheaded  1.3  بوالهوس

sensual  2  m.  .1  capricious person  2.2  lightheaded, flighty 

person  2.3  sensual nature 

يکنا بوالهوس   bulhavasnākí  f.  بولهوسي  bulhavasí  f.  1  capriciousness  

2  flightiness  3  sensuality 

پښتو بوبه  bob  pure, unadulterated  بوب   pure Pashto 

يې کړ بوب :bobavə́l  denominative, transitive  [past  بوبول ]  to clean, 

free from impurities 

 bobá  f.  money in the money-box (saved at home and put to no  1  بوبه

use) 

 بوب  bóba  feminine singular of  2  بوبه
 bobə́j  f.  sister (addressing an older sister or an elderly woman)  بوبۍ

شو بوب :bobedə́l  denominative, intransitive  [past  بوبېدل ]  to be 

cleaned, be freed from impurities 

 but  m.  young man  1  بوت

 2 بوټ but  m.    2  بوت
ولېب bot  past of  3  بوب  1 

 butā́ṛ  m.  snout, muzzle; mug  بوتاړ

یکبوت   1  butkáj  1  m.  lad, youth  2  having grown a bit  ېدلک یکبوت   to 

grow up (a bit) 

ۍکبوت   2  butkə́j  1  f.  girl  2  feminine singular from 2 1  یکبوت 

ۍکبوت   3  butkéj  f.    ۍکبت  2 

  [butalā́n  بوتلان :butalúna  plural  بوتلونه :plural]  .butál  m  بوتل

Western  bottle 

وت یې ب :botlə́l  transitive  [past  بوتلل  , imperative perfective  بوزه]  
perfective of  ولېب  1 

ئبوتل   botə́laj  past participle from  لبوتل  

 برمته  botá  f.    1  بوته
 búta  f.  girl  2  بوته

 1 بېول  botə́  past from  3  بوته
 1 بېول  bóta  feminine past of  4  بوته
یبوت   1  botáj  m.  young camel 

ئبوت   2  bótəj  Western  past of  1 بېول 
دئ ئوتل بوټ يې زړه  buṭ  morose, sullen  1  بوټ   He is morose. 

  Western  [buṭā́n  بوټان :buṭúna  plural  بوټونه :plural]  .buṭ  m  2  بوټ

shoe, footwear  بوټ جوړه يوه   a pair of shoes  هکفابري لوډنگ بوټانو د   a 

shoe factory  هکفابري لوډنگ دبوټو   a shoe factory 

 buṭbá  m.  person who collects brushwood for fuel  بوټبه

پالش بوټ   buṭpā́lish  m.  regional  boot polish 

دوز بوټ   buṭdúz  m.  shoemaker, cobbler 

ونکیوگرن بوټ   buṭ rangavúnkaj  m.  bootblack (a person who shines 

boots or shoes) 

سوري بوټ   buṭsurí  m.  plural  chaff 

هکبوټ   buṭə́ka  f.  girl 

یکبوټ   buṭkáj  m.   یکبوت  1 

 botanical gardens  بوټني باغ  bóṭaní  بوټني

وربوزي بوټ   buṭvərbuzí  f.  dissatisfaction  ولک وربوزي بوټ چاسره د   to 

express your dissatisfaction to someone 

یبوټ   1  búṭaj  m.  1  bush  2  plant (general designation)  يبوټ ارهکبې   

búṭi  weeds  یبوټ دارو د   búṭi  medicinal plants  پوهنه بوټو د   botany  د 
پوه بوټو   botanist  ښلک یبوټ   a  to uproot; root out  b  figurative  to 

extirpate, eliminate  3  brushwood  4  [plural: بوټي  búṭi]  thickets  5  

pattern, design (embroidered or drawn)  idiom  وخېژه يد یبوټ!   Go 

away! Get lost!  idiom  وخوت یبوټ يکخوار احمد د   Poor Ahmed is 

altogether ruined. 

یبوټ   2  buṭáj  m.  1  crop-eared animal  2  miscarriage 

یبوټ   3  boṭáj  m.  fillet (steak) 

پوهاند بوټي   buṭipohā́nd  m.  botanist 

 buṭíd  wearing European footwear  بوټيد

 bodzh  m.  1  burden, weight  2  volume, dimension  بوج

 bavudzhúd  despite, in spite of  بوجود

 budzhá  f.  1  stopper, plug  2  gag  1  بوجه

 bodzh  m.  regional  burden, weight  2  بوجه

 budzhéj  f.  bag, purse  بوجۍ

 buch  m.  1  animal with a clipped ear or ears; animal with a  بوچ

mutilated muzzle  2  person with a flattened or sliced nose 

یبوچخړ   buchkhəṛáj  m.  scarecrow (in a garden) 

 buchə́ṛ  m.  kind of small melon  بوچړ

یبوچړ   1  buchə́ṛaj  m.  sluice gate (of an irrigation ditch) 

یبوچړ   2  buchṛáj  m.  young snake 

کبوچ   buchák  m.  kind of melon 

یبوچوڼ   1  buchúṇaj  m.  miller's helper 

 buchuṇí  f.  portion of ground flour (a remuneration for the  2  بوچوڼي

miller's helper) 

یبوچ   bucháj  m.    یبوټ  2 1 

 buts  1  angry, enraged  2  insulted  3  sticking out  بوڅ  budz  بوځ

(usually refers to the ears)  4  having pricked up one's ears  ېدلک بوځ   

a  to be angry, be infuriated  b  to be offended  c  to stick out, 

protrude  ېدلک بوڅ بوڅ   a  to bristle; get into a fight  b  to be shy, be 

timid; feel uncomfortable (of a woman who has caught sight of 

outsiders) 

 bodzə́l  m.  stone wall, stone fence  بوځل

 بوځ  buts    بوڅ
یکبوڅ   butsakáj  m.  1    یکپوڅ   2  pommel (of a saddle) 

يې کړ بوڅ :butsavə́l  denominative, transitive  [past  بوڅول ]  1  to anger, 

infuriate  2  to insult  3  suspiciously to prick up one's ears 

شو بوڅ :butsedə́l  denominative, intransitive  [past  بوڅېدل ]  1  to 

become angry; be enraged  2  to be offended  3  to protrude (said 



Pashto-English Dictionary 
 

102 

usually of ears)  شول بوڅ غوږونه ده د   He listened carefully. He 

pricked up his ears. 

 2 بخت bukht  bukhə́t    بوخت
 بختول  bukhtavə́l  transitive    بوختول
ولک بوخته  .bukhtá  f  بوخته   to marinate, soak for shish kebob (meat) 

 بختېدل  bukhtedə́l  intransitive    بوختېدل
 بخڅه  bukhtsə́j  f.    بوخڅۍ
  bud  m.  1  being, existence, life  2  exaction, (money) recovered  1  بود

3  proceeds (from selling something)  ولک بود   compound verb    

 بودول
 bud  m.  storehouse for hay (plastered with clay)  2  بود

سړی بود  bud  m.  1  quick-wittedness  2  bright, clever person  3  بود   

clever person, sensible person  پوهېدل يې بود په   to know the point of 

something 

اډبو  budā  m.    بودا  1.2 

 budāpést  m.  Budapest (city)  بوداپست

ئيبودا   budājí    ئياډبو  

 budtún  m.  (heathen) temple  بودتون

 buddzhaví  budget-related, budgetary; relating to a financial  بودجوي

estimate 

 buddzhá  f.  budget; (financial) estimate  بودجه

 bodlə́na  f.  stupid; dullness  بودلنه

یبودل  bodlá  بودله   bodlaj  stupid, dense, dull-witted 

يې کړ بود :budavə́l  denominative, transitive  [past  بودول ]  1  to 

receive; exact  2  to gain, make (when selling something)  idiom  

بودول حق خپل   to achieve your rights 

 budá  f.  woof (of a fabric)  1  بوده

گان بوده :bodá  m.  singular & plural  [plural  2  بوده   plural: بودگان  
bodagā́n]  cattle (beast or beasts of burden) 

 budá  f.  amount received, proceeds; amount exacted  3  بوده

رو بوده   bodaráv  m.  cart track; caravan trail 

شو بود :budedə́l  denominative, intransitive  [past  بودېدل ]  1  to be 

received, be exacted  2  to be gained (at the sale of something) 

وډاب   buḍā  1.1  m.  old man  1.2  m.  Buddha  2  attributive adjective  

old  بوډا سړی  old man  بوډا کېدل  to grow old 

یبوډاگ   1  buḍāgáj  m.  (little) old man 

ۍگاډبو   2  buḍāgə́j  f.  old woman 

ئياډبو   buḍājí  Buddhist, (of) Buddha 

یگوډبو   1  buḍogáj  m.    یگاډبو  1 

ۍگوډبو   2  buḍogə́j  f.    ۍگاډبو  2 

یډبو   1  buḍáj  m.  1  (venerable) old man, elder; spiritual advisor  2  

bad omen 

ۍډبو   2  buḍə́j  f.  1  old woman, old lady  2  f.  attributive adjective  

old  ۍ ښځهډبو   old woman  idiom  ټال ۍډبو د ،ۍ ټالډبو   rainbow  

idiom astronomy  ټک ۍډبو ،ټک ۍډبو د     the Great Bear (Ursa 

major)  idiom  ۍ نيولډبو   to grow numb (e.g., of a foot) 

ۍډبو   3  boḍə́j  f.    بادهوا 
ۍډبو   4  boḍə́j  f.  skull, cranium 

 bor  brown  1  بور

 bavr  m.  1  leopard  2  proper name  Bavr  2  بور

 3 1 بار bor  m.  fruit    3  بور

 6 بر  bur  m.    4  بور
 bor  m.  caliber  5  بور

!سه مات يد بور  bor  m.  waist, loins  idiom  6  بور   Out of my sight!  

دئ مات يې بور   he's very tired 

 bavrā́  1  m.  moth  2  f.  butterfly  1  بورا

 burā́  f.  cellar; basement  2  بورا

 borānə́j  f.  dish made from eggplant with  بورانۍ  .borāní  f  بوراني

meat and sour milk 

ۍکبوربو   borbukə́j  f.  burbukə́j  f.    ۍکبوړب  

  بورجلي :bordzhalúna  f.  plural  بورجلونه :bordzhál  m.  [plural  بورجل
bordzháli]  1  dwelling; habitation  2  trench  3  ambush 

هډبورچن   burchanḍá  f.  woman whose baby died in infancy 

گبورخن   burkháng  m.  tub, trough (for mixing dough); kneading 

trough; unleavened dough 

ډبور  .bord  m  بورد   borḍ  m.  1  sign, signboard  2  commission, 

council 

والاډبور   borḍvālā́  m.  member of a commission, council member 

 burzhuā́  1  m.  bourgeois  2  adjective  bourgeois  بورژوا

 burzhuāzí  1  f.  bourgeoisie  2  adjective  bourgeois  بورژوازي

معاملات کښي بورس په  burs  m.  exchange  بورس   exchange operations 

 burghú  m.  pipe (for smoking)  بورغو

 برقعه  burḳá  f.    بورقه
سکبور   boráks  m.  chemistry  borax 

 borṇá  f.  flour (for breading fried foods)  بورڼه  .borná  f  بورنه

 burundí  m.  Burundi (country, Africa)  بوروندي

بوره يوگلر د  burá  f.  sawdust, filings  1  بوره   sawdust 

 burá  f.  granulated sugar  2  بوره

!سې بوره وراره  buŕa  f.  woman who has lost her son  3  بوره   May your 

son die and your brother too! 

 1 بور  bóra  feminine singular of  4  بوره
یبور   1  bavráj  m.  1  anatomy  gall, bile  2  bitter taste, bitterness 

یبور   2  buráj    یبوړ  3 

 fright (object inspiring fear); witch, hag  بوري بلا  búri  3  بوري

ډسن بوري د  borə́j  f.  bag, sack  بورۍ  .burí  f  4  بوري   jute 

 bavrə́j  f.  corn, callus  5  بورۍ

 burijā́  f.  mat, matting  بوريا

کبوري   borík  boric, boracic  ايسيد کبوري   boric acid 

 boṛ  m.  roast (meat)  1  بوړ

بوړ عقل په  boṛ  2  بوړ   unintelligent 

کبوړب   buṛbák  slow-witted, muddle-headed 

ۍکبوړب   boṛbukə́j  f.  buṛbukə́j  sandstorm, whirlwind 

 bávṛa  f.  búṛa  plateau, tableland  1  بوړه

ېدلک بوړه  boṛá  1  unfinished, uncompleted  2  out of order  2  بوړه   a  to 

be unfinished  b  to be out of order, not working properly 

 3 بړۍ  buṛə́j  f.    1  بوړۍ
یبوړ   2  buṛáj  m.  projection, protuberance, prong. 
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یبوړ   3  buṛáj  1  with a cut off or mutilated nose, lip, ear, etc.; with a 

dull or stupid face  2  with a chipped edge (of dishware)  3  broken, 

smashed 

یبوړ   4  boṛáj  m.  plug, stopper; plugging, stopping up 

 boṛə́j  f.  bunch of lucerne  5  بوړۍ

ولک خبري بوړي  nonsense  بوړي خبري  bóṛi  6  بوړي   to speak nonsense 

یبوړ   7  boṛáj  m.  pattern on felt 

بوړي بوړي   bóṛi-bóṛi  پرېوتل بوړي ورته بوړي   a  to stretch out, spraw  b  

figurative  to achieve something; strive toward something, dream 

of something  پروت دئ بوړي بوړي ارتهک دې و هغه   He dreams about 

this work. 

 buz  m.  1  buzzing (of insects)  2  crack, crackle, crackling  بوز

(sound) 

 buzbú  m.  owlet  بوزبو

هکبوزبوز   buzbuzə́ka  f.  یبوزبوز   buzbuzáj  m.  1   2  بوز  grumbling, 

muttering 

یبوزغل   buzghə́láj  m.  sprout, shoot 

 bozá  f.  1  bouza (fermented beverage); koumiss (fermented  بوزه

mare's milk)  2  soured food 

 bozá  f.  glossy ibis, Plegadis falcinellus  2  بوزه

 bozá  one who does not observe fasting  3  بوزه

 1 بېول  bóza  perfective imperative of  4  بوزه
بنده بوزي   buzibandá  1.1  guileless, openhearted  1.2  silent, taciturn  

2  m.  .1  guileless, openhearted person; simpleton  2.2  taciturn 

person 

 buzedə́l  intransitive  1  to buzz (of insects)  2  to sour, be  بوزېدل

suitable (of dough) 

 boziná  f.  morocco (leather)  بوزينه

ژومبورهبو   buzhumburá  f.  Bujumbura (capital of Burundi) 

 bog ̣ 1  indistinct, hoarse, husky (of the voice)  2  sore (of the  1  بوږ

throat) 

 to go together  بوږ درومل  bog ̣ collected, located together  2  بوږ

یبوږغاړ   bogg̣hā́ṛaj  1  with a muffled, hoarse voice  2  with a sore 

throat 

 بږنول  bugṇavə́l  transitive    بوږنول
 بږنېدل  bugṇedə́l  intransitive    بوږنېدل
 بوښه  bogạ́  f.  1  secluded place  2  neighborhood  3    بوږه
 ,bus  m.  plural, less often singular  1  finely cut straw  1  بوس

chopped straw  2  chaff, bran, siftings, peels  بوس اوړو د   bran  

idiom  ولکبوس ور   to deceive with flattery  بېول اوبه لاندي توبوسو   to 

trick 

 بوځ  bus    2  بوس
ولک بوسات  busā́t  m.  influence, effect  بوسات   to influence; have an 

effect, have an influence on 

اړهبوس   1  busāṛá  f.  1  stack of hay or straw which has been plastered 

with clay  2  hollow object  3  figurative  lazybones  idiom  هسي 
ېدلک بوساړه   to strut, to be puffed up, be important 

 busāṛá  f.  blow, stroke  2  بوساړه

ولک _  busāṛí  f.  propaganda  بوساړي   to conduct propaganda, 

propagandize 

 bostā́n  m.  flower bed; array  بوستان

یخوس بوس   buskhusáj  m.  stuffed calfskin 

 busáṛ  m.  smoldering ashes  بوسړ

ارلکبوس   buskārə́l  transitive  [past: ارهکبوس و يې ]  to urge on, drive (a 

hoarse, mule, etc.) 

ماسو سبو   busmāsú  m.  toady, lickspittle 

 بوڅول  busavə́l  transitive    بوسول
 busá  inflated, swollen  بوسه

 boḳht  stuck (in mud), bogged down (in a swamp, in a  بوښت

mudhole) 

توب بوښت   boḳhttób  m.    والی بوښت  

 boḳhtə́na  f.  getting stuck (in mud), getting bogged down (in a  بوښتنه

swamp or mudhole) 

والی بوښت   boḳhtvā́laj  m.  1  flabbiness, limpness; inertia, 

sluggishness  2    بوښتنه 
يې کړ بوښت :boḳhtavə́l  denominative, transitive  [past  بوښتول ]  1  to 

drag in, suck in (of a swamp, mire)  2  to plunge (into), dig (into) 

(of claws, etc.) 

 ,bóḳhta  f.  1  mire, bog, swamp  2  figurative  stagnation  بوښته

standstill; swamp 

 boḳhtedə́l  denominative, intransitive  to get stuck (in the  بوښتېدل

mud), get bogged down (in a swamp, quagmire) 

 buḳhə́nd  sad, depressed, dispirited  بوښند

رزېدلگ بوښو پر  bávḳha  f.  barren desert  idiom  بوښه  to be a hermit, be 

a recluse  نيول مخ بوښو پر   a  to go crazy  b  to be a hermit, be a 

recluse 

 bugh  m.  bowl, saucer (made of wood)  1  بوغ

 bogh  1  rough (of a voice)  2  unpleasant; ugly  2  بوغ

توب بوغ   boghtób  m.  تيا بوغ   boghtjā́  f.  1  roughness, coarseness  2  

ugliness 

هضپيشقو  boghdá  f.    بوغده  

یبوغل   bughláj  m.  bright kerchief (such kerchiefs are given by the 

bride's family to guests at the wedding) 

 boghmá  f.  edema, swelling (in the throat)  بوغمه

 bughú  m.  music  trombone  بوغو

والیبوغ   boghvā́laj  m.    توب بوغ  

يې کړ بوغ :boghavə́l  denominative, transitive  [past  بوغول ]  to make 

coarse, make rough (of the voice) 

 boghá  f.  intoxication from smoking hashish or strong tobacco  بوغه

شو بوغ :boghedə́l  denominative, intransitive  [past  بوغېدل ]  to grow 

coarse (of the voice) 

 buḳ  m.  Arabic  pipe; horn  بوق

 buḳalamún  m.  Arabic  1  chameleon  2  Himalayan pheasant  بوقلمون

هکبو  boḳá  f.  regional    بوقه  

کبو   1  bok  m.  1  hump (of a camel, zebu)  2  rise, raising; eminence  

3  protuberance, prominence, bulge 
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کبو   2  buk  1  fallen into ruins  2  overturned, toppled  لاړو کبو   to 

topple, overturn  اوښتل کبو   to be toppled, overturned 

انکبو   bokā́n  m.    کبو  1 

کبو کبو   bukbúk  ېدلک کبو کبو   a  to dissemble, play the hypocrite  b  

to pose, act 

رکبو   bokár  conic, conical 

رهکبو   1  bokrá  f.    هکبو  

رهکبو   2  bukrá  f.    برقعه 
یرکبو   bukə́raj  weaned (of a baby) 

گسنکبو   bóksing  m.  boxing  ولک گسنکبو   to engage in boxing 

ولکبو   bukavə́l  denominative, intransitive  [past: يې کړ کبو ]  to knock 

down, bring down; to overturn, topple 

هکبو   boká  f.  bucket (of leather or wood) 

ېدلکبو   bukedə́l  denominative, intransitive  [past: شو کبو ]  to be 

knocked down; be overturned, be toppled; overturn, topple 

گبو   bog  rotted within; hollow, empty 

یرگبو   bogə́raj  m.  1  land given to the clergy for their use free of 

charge  2  parcel of land allotted to farm workers as payment  3  

land use whereby sharecropper and owner split produce fifty-fifty 

ړاگبو   1  bugṛā́  1  slaughtered (of cattle)  2  slaughtered (by a predator 

or plunderer)  3  figurative  victim  لوک ړاگبو   a  to slaughter (cattle)  

b  to tear apart (said of a predator)  c  figurative  to torment, torture  

ېدلک ړاگبو   a  to be torn to pieces, be slaughtered (of cattle)  b  to be 

torn to pieces (by a predator)  c  figurative  to be victimized, suffer 

harm 

ړاگبو   2  bugṛā́  f.  chickpea 

نولگبو   bogənavə́l  transitive  Eastern    بږنول 
وتاگبو   bogotá  Bogata (city) 

هگبو   bugá  f.  watermelon 

 bol  m.  1  word, promise  2  speech  3  rumor, talk; fame, repute  1  بول

 2 بولي  baul  m.  Arabic  plural    2  بول
 بلل  bol  present tense verb stem from  3  بول
 bolā́n  m.  the Bolan Pass (West Pakistan)  بولان

 bolāni  f.  small pie with vegetables  بولاني

ولک بولټ دروازې د  bolṭ  m.  1  bolt  2  latch  بولټ   to latch the door  

idiom  خلاصول بولټونه ژبي د اچ د   to loosen someone's tongue 

وزرډبول   bulḍózér  m.  bulldozer 

ويزمشبال  bolshevízm  m.    بولشويزم  

کبولشوي   bolshevik  m.    کبالشوي  

هگبېل  bulghá  f.    بولفه  

 برقعه  bulḳá  f.    بولقه
کبول   1  bolə́k    کبلو  

کبول   2  bolák  consignment of goods 

 بلل  bolə́l  transitive    بولل
 bóla  f.  female relatives of bride treating groom's relatives to  1  بوله

boiled rice 

 بلل  bóla  imperative, imperfective from  2  بوله
 سوله bolá  word paired with  3  بوله

 bolə́j  f.  command; instruction, ordinance  1  بولۍ

ولک بولي و يېل  báuli  m.  plural  urine  2  بولي   to urinate 

 بلل  bóli  present tense of  3  بولي
 bolə́j taṇə́j  f.  command button  بولۍ تڼۍ

 bolivijā́  f.  Bolivia  بوليويا

 bum  m.  native  1  بوم

 bum  m.  owl; tawny owl (Bubo bubo)  2  بوم

 ,bum  1  m.  nation; land; region  2  familiar (with the territory  3  بوم

the road, etc.) 

 bom  slack, lazy (of willpower)  4  بوم

 bumí  local, indigenous  بومي

  bumjā́  m.  1  guide, escort  2  imam, leader of prayer  3  basis  بوميا

ولک بوميا   to substantiate, base 

لويگبوميا   bumjāgalví  f.  1  the title of imam  2  leadership 

هگبدر  bumjá  f.    بوميه  

 bon  m.  bonn  m.  Bonn (city)  بون

یبونج   bundzháj  m.    یبنج  1 

 bund  m.  a drop  بوند

ډبون   bunḍ  1  short  2  clipped, trimmed 

هډبون   bónḍa:  وتهگ هډبون   index finger 

یډبون   bunḍáj  1  m.  .1  truncheon, baton  1.2  cattle with docked tails  

2  quite short 

 بنسټ  bonsáṭ  m.    بونسټ
هگبون   bongá  f.  bungá  f.  ransom (from imprisonment, etc.)  هگبون په 
 to pay ransom (for a captive, etc.)  خلاصول

ونگیب   bongáj  with nose cut off 

ېدلگبون   bungedə́l  intransitive  [past: ېدگبون و ]  to growl, curse; mutter 

 باروبونه  buná  f.    1  بونه
 buná  f.  1  anus  2  seat, buttocks  2  بونه

 buná  f.  hunting  lying low (as by a grouse or quail at the  3  بونه

appearance of a bird of prey) 

 buná  f.  slaughter, massacre  4  بونه

 buná  filled, with a full stomach  5  بونه

 bonjā́  acquainted, familiar  بونيا

کبونيا   bunjā́k    کنا بوي  

 بڼېدل  bonedə́̄l  intransitive    بونېدل
 boṇ  m.  medicine  atrophic rhinitis, ozena  1  بوڼ

 3 بڼ  buṇ  m.    2  بوڼ
گبن  boṇ  m.    بڼ  .buṇ  m  3  بوڼ وهل چاته بوڼ  2    to whisper to 

someone  وهل بوڼ نه   not to utter a word; not to make a sound 

بسير بوڼ   buṇbasír  weak-sighted 

ولگبن  buṇavə́l  boṇavə́l  transitive    بوڼول  

 بورنه  buṇá  f.    بوڼه
هار بوڼه ،بوڼهار   buṇəhā́r  m.    بزهار 

یبوڼ   1  buṇáj  m.  cartilage (of the nose) 

یبوڼ   2  buṇáj  nasal 

 بڼېدل  buṇedə́l  boṇedə́l  intransitive    بوڼېدل
 1 بو  bavú  m.    بوو
یبووار   buvāráj  m.    بوهاري 
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 1 بهار  buhā́r  m.    بوهار
یبوهار   buhāráj  m.  1  small child who has been weaned  2  young 

animal just weaned 

یبو   1  buj  m.  smell  یبو بد   bad smell, odor  یبو ښه   pleasant smell; 

aroma  راتلل  یبو …د  ،تلل یبو …د   a  to smell, give off an odor  b  

figurative  to indicate ("smack of") the approach of something  ښه 

خپرول بويونه ښه   to be fragrant  ښلک یبو   a  to sniff, smell (at)  b  

figurative  to be greedy, envious  ولک یبو   to go bad, go rotten  چا د 

ولاړېدل یبو   a  to gain a bad name; be scandalized  b  to be caught in 

adultery 

 وي and the linking verb به bə́vi  blending of the particle  2  بوي
 bujā́  f.  botany  licorice  بويا

 ,bujārá  f.  1  insignificant or hardly noticeable trace  2  model  بوياره

specimen 

ښک بوي   bujkáḳh  greedy, envious 

 bujə́n  smelly, foul-smelling  بوين

ک،بويناکنا بوي   bujnā́k  1  giving off an odor  2  smelly, foul-smelling  

3  regional  fragrant 

 buénos-ā́jres  m.  Buenos Aires (city)  بوينسرايٓرس

يې کړ بوي :bujavə́l  denominative, transitive  [past  بويول ]  to sniff, 

smell (at); sniff around 

سي ولاړ ښارته چه بويه اوس  bója  ought, should, must  1  بويه   He should 

now go to town. 

 bojá  f.  grass and straw used for fertilizer, green fertilizer  2  بويه

يو يب   bují  f.    یبو   1 

  to smell, give off an odor  1  [وبويېده :past]  bujedə́l  intransitive  بويېدل

2  to go bad, become rotten 

مکلي به زه  bə  ba  particle  1  forms future tense  1  به   I shall write  به زه 

مکولي   I shall write (something)  ولاړشم به زه   I'll go  شم ولاړبه   I'm 

going  2  expresses repetition of an action when used with forms of 

the past tense  ئراغ به هغه   he would call on, he would come  به هغه 

اوهک ارک   he worked (usually)  3  expresses modalities  و ئراغل به هغه   

he ought to come; it's a pity he hasn't come  به هغه  ،وای تاويلي هک 

و ئراغل   If you had said (it), he would have come 

 beh  f.  better  2  به

 bahā́  f.  price, cost  1  بها

 bahā́  f.  brightness; sparkling  2  بها

 bahādáp  expensive; valuable  بهادر

  bahādúr  1  brave, valiant  2  m.  .1  brave man, hero  2.2  بهادر

Bogatyr (fabled hero) 

 bahādurāná  1  brave, valiant  2  bravely, valiantly  بهادرانه

 يې کښي مدافعه په وطن د  bahādurí  f.  bravery, valor, heroism  بهادري

ړهکو بهادري   he displayed valor while defending his native land  په 

سره بهادرۍ   bravely, valiantly; heroically 

 bahā́r  m.  spring  بهار

 liquids  بهاند مواد bəhānd  1  running, flowing  2  liquid  بهاند

  bahāná  f.  pretext, cause; excuse; evasion, trick, subterfuge  بهانه

نيول بهانه ، ولک بهانه   to seek a pretext, seek an excuse 

 bahānjá  valuable, expensive  بهانيه

 ,foal  [bihāṇúna  بهاڼونه :bihaṇā́n  plural  بهاڼان :plural]  .bihā́ṇ  m  بهاڼ

colt 

یگ بهاڼ   bihāṇgáj  m.  small colt, foal 

 bihā́ṇa  f.  filly (foal)  بهاڼه

  behbúd  1.1  healthy, well  1.2  regulated, organized, arranged  بهبود

1.3  flourishing, thriving  2  m.    1 بهبودي 
-behbudí  f.  1  health  2  arrangement, organization  3  well  1  بهبودي

being; prosperity 

 behbudí  f.  large knife, dagger  2  بهبودي

بۍ به   bəbə́j  f.  proper noun  Babi 

 to lie, slander  بهتان ويل  buhtā́n  Arabic  lie, slander  بهتان

؟دئ شي څه بهتر ېد تر  behtára  better  بهتره  behtár  بهتر   What could be 

better?  چه ده بهتره  ،… چه ده بهتره دا …   (it will be) better, if …  

نلگ بهتره ، بلل بهتره   a  to prefer  b  to consider a blessing 

-behtarí  f.  1  improvement  2  advantage; preference  3  well  بهتري

being; prosperity 

 دې د  behtarín  the best; of superior quality; outstanding  idiom  بهترين

یمعن بهترينه په لغت   in the best sense of the word 

 څو نه … د  bahár  1.1  from without, externally, on the outside  بهر

بهر ميله   at a distance of several miles from …  بهر … له   a  outside, 

beyond the limits of something  بهر ښاره له   outside the city  د 
بهر نه دروازې   behind the door  b  at, beside, near  1.2  abroad  بهر د 

بهر   a  from without, externally, on the outside  b  from abroad  څخه
ولک بهر ،بهر ايستل  to go out (from somewhere)  تلل    بهر  بهرول 

،ېدلک   a  to be led out; be expelled, be driven out, be exiled  b  to go 

out, leave (from some place)  c  to be extracted, pulled out  d  to be 

released, be freed  بهر لېږل  a  to send  b  to send abroad  وتل بهر ته، 
راوتل ته بهر   a  to go out (from somewhere)  b  to come forward, 

project; appear (publicly)  2.1  external, outer  بهر ور  outside door  

2.2  foreign  2.3  going beyond the frameword (of something) 

 بړاس  bharā́s  m.    بهراس
بهر په بهر   bahár-pə-bahár  1  from the outside; on the outside, from 

without  2  far from something; beyond the limits of something 

ولک بهرتي  bharatí  f.  recruitment  بهرتي   compound verb  to recruit  

ېدلک بهرتي   compound verb  to be recruited, be enlisted, be won 

over 

یبهرن   baharanáj  1  outer, exterior  دروازه بهرنۍ   gates  2  done, 

produced outside the home  3  another's; alien, foreign 

يې کړ بهر :baharavə́l  denominative, transitive  [past  بهرول ]  1  to lead 

out; drive out, banish, expel  2  to extract, take out  3  to release, 

free  4  to thrust out, display on the outside 

 bahrá  f.  1  share, portion  2  wealth  3  use; advantage; profit  1  بهره

 bahrá  m.  regional  waiter  2  بهره

برداري بهره   bahrabadārí  f.  use, utilization; exploitation; operation 

من بهره   bahramán  مند بهره   bahramánd  fortunate, happy; flourishing, 

thriving  دلېک من بهره   to be happy; fourish 

مندي بهره   bahramandí  f.  happiness, good fortune; prosperity; well-

being 
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ور بهره   bahravár  ياب بهره   bahrajā́b  1  flourishing  2  deriving profit or 

benefit from; gaining  3  having been awarded something; having 

received something 

 behzā́d  m.  proper noun  Behzad  بهزاد

 bihsúd  m.  bejsúd  Bikhsud, Bejsud (region in the Dajizangi  بهسود

district and in Nangarhar) 

 bihísht  m.  paradise  بهشت

 bihishtí  1  heavenly  2  m.  jocular  water-carrier  بهشتي

 بهشت  bihiḳht  m.    بهښت
هښتيب   bihiḳhtí    بهشتي 

ڼگبه   bhagáṇ  m.  gadfly 

 bahlól  m.  proper noun  Bahlol  بهلول

 bahám  together, with one another  بهم

 bahná  f.  top (the toy)  1  بهنه

 bahə́na  f.  lock of hair left with children as a vow or promise  2  بهنه

 bhut  m.  regional  evil spirit, demon  بهوت

 bhuṭā́n  m.  Bhutan (region in Indian)  بهوټان  .bhutā́n  m  بهوتان

 bhuṭí  1  adjective  (of) Bhutan  2  native of Bhutan  بهوټي

 bhudzh  m.  Himalayan birch tree, Betula utilis  بهوج

پتر بهوج   bhudzhpatár  m.  1  birch bark  2  papyrus 

 1 بوس  bhus  m.  plural    بهوس
بهول يې و :bahavə́l  transitive  [past  بهول ]  1  to turn on, run (water)  2  

to spill (blood)  3  to send regularly (e.g., food, provisions) 

ولک بهي  bihí  f.  improvement; development  1  بهي   to improve, 

develop 

 bihí  m.  quince, quince tree  2  بهي

 bəhə́j  f.  1  steps down a well  2  well with steps  3  بهۍ

 بهانيه  bahjā́ṇa    بهياڼه
 بهېدنه  bahedā́  f.    بهېدا
 to flow, run; flow  1  [وبهېده :past]  bahedə́l  baedə́l  intransitive  بهېدل

out  2  to flow, be shed (of blood) 

  bahedə́na  f.  baedə́na  1  current, course (of water)  2  بهېدنه

shedding, spilling (of blood) 

 bahír  m.  1  transport and equipment of an army  2  large  بهير

accumulation; great many, horde, multitude  3  line, stream (of 

people); caravan  4  chain (of events)  5  race; dynasty  6  process, 

development 

رگبهیر   bahírgár  m.  processor 

 bahimiját  m.  cruelty, savagery  بهيميت

ولک بۍ  bəj  children's speech  1  f. & m.  sore  1  بۍ   to hurt, make 

painful  ېدلک بۍ   to be hurt  2  watch out, be careful 

 ب be  f.  name of the letter  2  بې

  وينې؟ و بې ته and the pronoun به be  combination of the particle  3  بې

 ?Will you see him (her, them)  يې

څخه …د be  bi  preposition usually in combination with  4  بې   or 

څخه …له  without; except, with the exception of  ما بې   without me  

توقفه له بې   without interruption, unceasingly, continously  يلهډ له بې   

immediately, quickly, without delay  سانوڅوکيو له بې   with the 

exception of several people 

يکبېبا  be  bi  prefix  without, not  5  بې   recklessness, foolhardiness  

هځای بې   inappropriate, useless, empty 

ووينو؟ سره لهک بيا به  bjā  bijā́  1  again, anew  1  بيا   When shall we meet 

again?  دپاره بيا د   again  بيا بيا   again and again, repeatedly  2  after 

that, then  ځم ته تبکبيا م   then I go to school  3  back  ولکبيا ور   to 

return  idiom  بيا هم  still, nevertheless, however  بيا نو  all the same; 

(and) what is more  بيا زياته په  بيا هتېر په   especially; all the more   بيا
يچ بيا ،چه   especially, particularly  بيا نور   to be continued  تا چه 

وشوه بيا هغه وويل،   It happened just as you said. 

 bjā  prefix  re- (or similar indicating renewal or repetition of an  2  بيا

action)  بياموندل  a  to find again  b  to acquire, gain  c  to return  d  

to restore  تنظيمول بيا   to reorganize 

انتخاب بيا   bjāintikhā́b  m.  reelection 

ابٓ بې   beā́b  1  shameless  2  disgraced, dishonored, shamed  ابٓ بې 
ولک   to disgrace, dishonor, shame 

 biābā́n  m.  bejābā́n  desert, wasteland  بيابان

 biābāní  uninhabited, deserted, desert  بياباني

ابٓرو بې   beābrú  disgraced, dishonored, shamed 

ييابٓرو بې   beābruí  f.    ابٓي بې  

ابرې بې   beibré  barren, sterile 

ابٓول بي   beābavə́l  denominative, intransitive  [past: يې کړ ابٓه بې ]  to 

disgrace, dishonor 

ابٓه بې   beā́ba    ابٓ بې  

ابٓي بې   f.  disgrace, dishonor 

بيا بيا بيا   bjā bjā bjā  hunter's cry used to summon falcon 

ېدلابٓ بې   beābedə́l  denominative, intransitive  [past: شو ابٓه بې ]  to be 

disgraced, be dishonored 

 bjā́pájlū́n  m.  reboot  بیاپیلون

تعمير بيا   bjā́ta' mír  m.  restoration (of something destroyed) 

اتفاقه بې   beittifā́ḳa  unfriendly; disunited, separated, alienated  _ ولک   

to separate, alienate 

اتفاقي بې   beittifāḳí  f.  1  disagreement, divergence; disharmony  2  

contradiction 

يگانبياتي :bjatə́j  plural  بياتۍ :bjā́tí  f.  [plural  بياتي   bjā́tigā́ni]  scissors  

ولک بياتي   compound verb  to cut with scissors; cut (out)  بياتي اليک 

ولک   to cut a dress out 

اثره بې   beasára  1  without leaving a trace; futile, unsuccessful; 

ineffective; fruitless (e.g., of one's efforts)  2  ineffectual, vain, 

useless 

اثري بې   beasarí  f.  futility; ineffectiveness; fruitlessness (e.g., of one's 

efforts) 

اجرا بې   beidzhrā́  unfulfilled 

اجله بې   beadzhála  sudden, unexpected 

احتياطه بې   beihtiā́ta  1  careless  2  carelessly 

ياحتياط بې   beihtiātí  f.  carelessness 

اختياره بې   beikhtijā́ra  1  involuntary  2  involuntarily 
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ادب بې   beadáb  1  ill-bred  2  disrespectful 

ادبي بې   beadí  f.  1  poor breeding  2  disrespect 

 بېرته  bjā́rta    بيارته
 bjāraghe khadzálnə́j  f.  recycle bin  بيارغې خځلنۍ

ارٓزو بې   beārzó  unreliable 

ارزه بې   beárza    عزته بې  

ارزي بې   bearzí  f.  disrespect, lack of respect 

اساسه بې   beasā́sa  without any basis, unjustified, groundless, unsound 

 bjā́sta  f.  cable; cord, rope  بياسته

اسرې بې   beasré  1  pitch-dark  2  hopeless  3  deprived of one's share; 

unfortunate 

اصوله بې   beusúla  disorderly, without system (of life) 

 bajāz  1  m.  Arabic  .1  whiteness  1.2  notebook  2  white  بياض

اعتباره بې   bei'tibā́ra  1  not to be trusted, untrustworthy; discredited  بې 

ولک اعتباره   to deprive of trust; discredit  2  ineffective; invalid 

اعتمادي بې   bei'timādí  f.  distrust 

اعتنا بې   bei'tinā́  inattentive, careless, negligent 

ئياعتنا بې   bei'tināí  f.  inattention, carelessness, negligence 

اقتداري بې   beiḳtidārí  f.  1  incompetence  2  lack of skill, clumsiness 

الايشه بې   beālājísha  disinterested; unselfish 

التفات بې   beiltifā́t  inattentive; impolite 

التفاتي بې   beiltifātí  f.  inattention; discourtesy 

 bajālodzhí  f.  biology  بيالوجي

پوه بيالوجي   bajālodzhipóh  m.  biologist 

گبيالوژيكى جن   bjālozhikí dzhang  m.  biological warfare 

 واله  bjālá  f.  dialect    بياله
امان بې   beāmā́n  merciless, relentless 

اماني بې   beāmāní  f.  mercilessness, relentlessness  سره امانۍ بې په   

mercilessly 

موند يې بيا :past  بيامومي :bjāmundə́l  transitive  [present  بياموندل ]   

ميند يې بيا :past  بيامومي :bjāmində́l  [present  بياميندل ]  1  to find 

again  موند نه مي بيا نکلا ،رځېدمگو ېرډ ورپسې   I looked for him a long 

time, but again I didn't find him  2  to return  3  to acquire, obtain  4  

to restore (e.g., independence) 

  بيانات :bijānúna  Arabic  plural  بيانونه :bajā́n  m.  Arabic  [plural  بيان
bajānā́t]  1  explanation, exposition; description  راوړل بيان په   to 

explain, expound  2  utterance, pronouncement; appearance; 

statement, declaration  لرل حق بيان د   to have a right to speak  3  

story, narrative  ولک بيان   compound verb    يانولب  

انتظام بې   beintizā́m  undisciplined, disorganized; disorderly; 

disordered, unsettled 

انتظامي بې   beintizāmí  f.  lack of dicipline; disorganization; disorder, 

confusion, upset, derangement 

انتها بې   beintihā́  endless, limitless 

ئيانتها بې   beintihāí  f.  endlessness, infinity 

اندازې بې   beandāzé  extreme, extraordinary, excessive  اندازې روپۍ بې 

 to throw one's money about, squander  خرڅول

انصاف بې   beinsāf  1  unscrupulous  2  unjust, unfair 

انصافي بې   beinsāfí  f.  1  unscrupulousness  2  injustice  باندي هغه په 

ده شوې انصافي بې ېرهډ   They treated him very unfairly. 

شافکان بې   beinkishā́f  undeveloped; underdeveloped 

نامه بيان   bajānnāmá  f.  announcement, declaration 

ولبيان   bajānavə́l  denominative, transitive  [past: يې کړ بيان ]  1  to 

explain; to expound, tell, describe  ړهک بيان قصه نوره هغه د ما   I told 

what else was the matter with him/it.  2  f.  to express; announce 

 بيعانه  bajāná  f.    بيانه
شو بيان :bajānedə́l  denominative, intransitive  [past  بيانېدل ]  to be 

clarified, be explained; be set forth, be told; be described 

 بهاڼ  bijāṇ  m.    بياڼ
اوٓاز بې   beāvāz  linguistics  consonant  اوٓاز صوت بې   consonant sound 

اوبه بې   beóba  waterless, arid  يکاوبه مځ بې   waterless lands, arid 

lands 

يې کړ بياودان :bjāvadānavə́l  1  denominative, transitive  [past  بياودانول ]  

to restore (something destroyed)  2  m.  plural  restoration (of 

something destroyed) 

اولاده بې   beavlāda  childless 

اولادي بې   beavlādí  f.  childlessness 

اهميته بې   beahammijáta  insignificant; unimportant  دئ یش اهميته بې دا   

That is of no importance. 

ايمان بې   beimān    ايمانه بې  

ايمانتوب بې   beimāntób  m.  1  treachery; dishonesty; baseness  2  

cowardliness  ولک ايمانتوب بې   a  to behave treacherously  b  to be 

cowardly 

ايمانه بې   beimāna  1  untrue, treacherous; dishonest; base, mean  2  

cowardly  دئ سړی ايمانه بې ېرډ ید   a  he's a dishonorable person; 

he's a scoundrel  b  he's a coward 

ايماني بې   beimāní  f.    ايمانتوب بې  

ئيبيا   bijān  present tense of  1 بېول 
 bibākhél  m.  plural  Biba-khel' (a clan of the Djadran tribe)  بيباخېل

بار بې   bebār  barren, fruitless 

هکبا بې   bebāka  1.1  careless, carefree  1.2  incautious  1.3  

unsuitable; unscrupulous, dishonest  2.1  carelessly, without a care  

2.2  incautiously 

يکبا بې   bebākí  f.  1  carelessness, lightheartedness  2  lack of caution  

3  unseemly behavior  4  reckless bravery, foolhardiness 

وپر بال بې   bebāl-u-par  helpless 

وپري بال بې   bebāl-u-parí  f.  helplessness 

باوره بې   bebāvára  uncertain 

بخت بې   bebákht  unfortunate, unhappy 

بختي بې   bebakhtí  f.  bad luck 

 2 بهبودي bebudə́j  f.    بېبدۍ
برخي بې   bebárkhi  deprived (of something); disinherited; unfortunate, 

hapless 

بره بې   bebára    بار بې  

هکبيب   bibə́ka  f.  diminutive of  بي بي  1 3, 4 

بها بې   bebahā  priceless 

بهره بې   bebahrá    برخي بې  
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بي بي   1  bibí  f.  بيبي   [plural: بياني بي   bibijāni]  1  lady  2  princess  3  

elder sister  4  grandmother, grandma  idiom  بي اوښه بي   praying 

mantis  بي پاتو بي     ۍبخمل  1 

بي بي   2  bebé  f.  children's speech  1  book  2  lesson  3  paper 

 bepārí  m.  client (purchaser)  بېپاري

پامه بې   bepāma    رکف بې  

پايابه بې   bepājāba  پاياوه بې   bepājāva  bottomless (of the sea)  idiom  

ولک پايابه بې کڅو   to destroy, liquidate someone 

پايه بې   bepāja  1  limitless, endless  2  of unknown origin, without 

clan or tribe  3  uncertain, unreliable, inconstant 

پتول بې   bepatabə́l  denominative, transitive  [past: يې کړ پته بې ]  to 

disgrace, defame, discredit 

پته بې   bepáta  1  dishonest; untrue, treacherous, insidious  2  

unworthy of respect  ېدلک پته بې     پتېدل بې  

پتي بې   bepatí  f.  1  disloyalty, treachery, craftiness  2  shameful 

business 

پتېدل بې   bepatedə́l  intransitive  [past: شو پته بې ]  to be disgraced, be 

dishonored 

پرته بې   bepárta  1  shameless  2  talkative 

پرتي بې  bepartí  f.  1  shamelessness  2  talkativeness  بېپرتي  1  

 bepártaj  gluttonous, voracious  2  بېپرتي

يگد پر بې   bepardagí  f.  1  failure (of woman) to wear a veil  2  open 

face, uncovered face  3  disgrace, dishonor 

پرده بي   bepardá  disgraced, shamed  ولک پرده بي   a  to disgrace  b  to 

ruin  ېدلک پرده بي   a  to be disgraced, be shamed  سې پرده مه بي!   

Don't shame yourself, Preserve your honor!  b  to fall into poverty, 

be ruined 

يگ پرده بې   bepardagí  f.    يگد پر بې  

پردې بې   bepardé  1  without a veil, uncovered (of the face)  پردې بې 
ولک   to uncover the face  2  close (of relationship)  پردې يار بې   close 

friend 

پروا بې   beparvā  1  careless, unconcerned  2  hasty, rash, unconsidered  

3  inattentive; discourteous 

واييپر بې   beparvāí  f.  1  carelessness, lack of concern  2  hastiness, 

rashness  3  inattention; discourtesy 

ډبلاغن  bipál  m.    بيپل  

پولي بې   bepulí  f.  lack of money, impecuniousness 

  ابيات :bajtúna  Arabic  plural  بيتونه :bajt  m.  Arabic  [plural  1  بيت
abjā́t]  Arabic  1  couplet (verse of two lines)  2  song 

 bet  m.  reed, rush  2  بېت

 bajt  m.  Arabic  house, heart, family  3  بيت

 bet  m.  dialect  espionage  4  بېت

،بېتاب بېتاب   betāb  1  weak, grown weak  2  impatient  3  aroused, 

disturbed, upset 

 betāba  uneasy, restless, agitated  بېتابه

تابي بې   betābi  f.  1  powerlessness, weakness  2  impatience  3  

uneasiness, agitation 

تار بې   1  betār  wireless 

 بيطار  bajtār  m.    2  بيتار

تاريخه بې   betāríkha  undated 

الخلا بيت   bajtulkhalā  f.  Arabic  bathroom, toilet 

المال بيت   bajt-ul-māl  m.  Arabic  1  treasury  2  escheat 

المقدس بيت   bajt-ul-muḳaddas  m.  Jerusalem (city)  ښار المقدس بيت د   

Jerusalem (city) 

بافي بېت   betbāfí  f.  manufacture of wicker furniture 

يگتجرب بې   betadzribagí  f.  inexperience, innocence 

تجربه بې   betadzhribá  inexperienced, innocent 

ترتيب بې   betartíb  هترتيب بې   betartíba  disorderly, untidy; irregular 

ترتيبي بې   betartibí  f.  disorder; irregularity 

ترس بې   betárs    ناترس 
 بېټري  betrí  f.    بېتري

تعليمي بې   beta'alimí  f.  illiteracy; lack of education 

لفهکت بې   betakallúfa  1  simple, plain  2  unconstrained, natural 

لفيکت بې   betakallufí  f.  1  simplicity, plainness  2  naturalness, 

freedom from constraint 

ليفهکت بې   betaklífa  simple, plain  ۍډوډ ليفهکت بې  a simple treat  ساده  

تميز بې   betamíz  reckless, rash, hasty 

تميزي بې   betamizí  f.  recklessness, hastiness, rashness  ولک تميزي بې   

to behave recklessly, behave hastily 

توجه بې   betavadzhdzhúh  1  inattentive  2  discourteous 

توجهي بې   betavadzhdzhuhí  f.  1  inattention  2  discourtesty 

توقع بې   betavaḳḳó'  unreliable 

 bitúman  m.  plural  shale, slate  بيتومن

 betón  m.  plural  concrete  بېتون

 betí  m.  dialect  spy, scout  بېتي

ولکبېټ ور  beṭ  m.  1  reinforcement, help, assistance  1  بېټ   to help, 

send reinforcements  2  good tempering (of steel) 

 beṭ  m.  steppe  2  بېټ

 beṭrí  f.  battery  بېټري

کبېټ   beṭák  m.  1  male half (of a home)  2  Eastern  living room 

 bejṭaní  m.  plural  Betani (tribe)  2  Betanaj (member of  1  بېټني

Betani tribe) 

 bíṭa  f.  foot (of a mountain)  بيټه

ثبات بې   besabāt  unstable, inconstant, changeable 

ثباتي بې   besabātí  f.  instability, inconstancy, changeableness 

ثمره بې   besamára  fruitless, vain, futile 

ثمري بې   besamarí  f.  fruitlessness, futility, vainness 

جان بې   bedzhān  inanimate; dead; lifeless 

کبيج   bidzhák  m.  way bill, invoice; bill 

ولک بيجلي  bidzháli  f.  plural  a game of babki, knucklebones  بيجلي   

to play babki, knucklebones 

 bedzhoṛé  incomparable; superlative, remarkable  بېجوړې

 bech  m.  bich  m.  possibility  بېچ

يگبېچار   bechāragí  f.  1  poverty, need, destitution  2  helplessness  

idiom  ۍگبېچار ېرهډ په   with great difficulty, just barely 

  .bechārá  1.1  poor, destitute  1.2  helpless; powerless  2  m  1  بېچاره

[plural: گان بېچاره   bechāragā́n]  .1  poor man  2.2  poor devil 

چاره بې   2  bechāra  out of work, nothing to do 
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يگ چاره بې   bechāragí  f.    يگچار بې  

 to  بيچاڼه غوړول  bichāuṇa  f.  bed  بيچاوڼه  bichāṇa  f.  Eastern  بيچاڼه

make (up) a bed 

چورته بې   bechúrta  thoughtlessly, rashly 

چورتي بې   bechurtí  f.  thoughtlessness, rashness 

چيني بي   bechejní  f.  regional  agitation; uneasiness, alarm 

 bedzāna  insensible; lifeless  بېځانه

هځایبې   bedzāja  1.1  هځای بې   unsuitable, useless, empty  اروک هځایبې په 

ېدلک پسې   to be idle, loaf, do nothing  1.2  knocked out, forced out  

ولک هځایبې   to knock out, force out  1.3  ولک هځایبې هځای له   to move, 

shift, displace  2  in vain, for nothing; out of place, not to the point  

ېدلگډ هځایبې   to interfere inappropriately (into someone else's 

affairs, in a conversation) هويېږ مه هځایبې ، !هوک مه ه خبريځایبې!   Don't 

chatter to no purpose!  وي نه به هیځابې ،…ده ه نهځایبې …   It's not out 

of place to mention that … 

هډځن بې   bedzánḍa  urgently, quickly, without delay 

څښتنه بې   betsaḳhtána  ownerless 

کڅو بې   betsók    سک بې  

تياکڅو بې   betsoktjā́  f.    سيک بې  

هکڅو بې   betsóka    هسک بې  

 bétsa  f.  kind of grass used as fodder; fodder grass  1  بېڅه

څه بې   2  betsə́  useless 

 behāsíla  fruitless, futile, (in) vain, idle  بېحاصله

حاله بې   behāla  1.1  feeling ill; weakened  1.2  faint  2  insensible, 

fainted 

حالي بې   behālí  f.  1  ill feeling; weakness  2  faint 

حده بې   behádda  1  limitless, unlimited; huge  ېرډ حده بې   an enormous 

quantity, a whole lot  2  boundlessly, infinitely 

تهکحر بې   behapakáta  motionless, unmoving, immovable 

تيکحر بې   behapakatí  f.  1  immobility  2  passivity 

حرمت بې   behurmát  1  not respected  2  shamed, disgraced 

حرمتي بې   behurmatí  f.  dishonor, disgrace 

حسابه بې   behisāba  countless, huge 

حسه بې   behíssa  grow numb; insensible, unfeeling 

حوصله بې   behavsilá  1  impatient  2  unbearable  3  sluggish (of a 

person)  4  downhearted, depressed 

يگ حوصله بې   behavsilagí  f.  1  impatience  2  intolerability  3  

sluggishness  4  depression, downheartedness 

بېحيا حيا، بې   behajā  immodest, shameless, bold; cynical 

حياتوب بې   behajā́tób  m.  ئيحيا بي   behajāí  f.  immodesty; 

shamelessness, boldness, cynicism 

خاونده بې   bekhāvə́nda  ownerless 

خبر بې   bekhabár  خبره بې   bekhabára  unknowledgable, uninformed, 

ignorant  وو خبر بې څخه خطر د   They didn't know of the danger.  

ولک خبر بې ځان څخه …له   to ignore something  idiom  خبر بې کڅو 

 to take someone unawares  نيول

  to claim ignorance  2  بېخبري بيانول  bekhabarí  f.  1  ignorance  بېخبري

rudeness, bad manners 

 bekhdzhə́n  well-founded, sound, serious  بېخجن

نباتات بېخداره  bekhdār  بېخدار   root plants 

یخرټ بې   bekhraṭáj  m.  unconsidered behavior, rashness  ولک یخرټ بې   

to behave recklessly 

خرڅه بې   bekhártsa  moneyless, impecunious  ېدلک خرڅه بې   to be 

ruined, be left without money or means 

خطر بې   bekhatár  خطره بې   bekhatára  safe, secure 

خطري بې   bekhatarí  f.  safety, security 

نيک بېخ   bekhkaní  f.  ruin, destruction, extermination 

ونکیلر بېخ   bekh larúnkaj    بېخدار 
ینيو بېخ   bekhnívaj  m.  literal  establishing bases; laying a foundation 

 bekhāb  sleepless  بېخواب

 bekhābí  f.  insomnia, sleeplessness  بېخوابي

خوبه بې   bekhóba    بېخواب 
خوبي بې   bekhóbaj    بېخواب 

 بېخوابي  bekhobí  f.    2  بېخوبي
  bekhúda  1  having lost consciousness, fainted  2  drunken  3  بېخوده

having lost self control  ولک بېخوده   a  to cause to faint  b  to make 

drunk, intoxicate  c  to drive to distraction  ېدلک بېخوده   a  to lose 

consciousness, fall into a faint  b  to get drunk  c  to lose one's self 

control 

  behudí  f.  1  loss of consciousness, unconsciousness  2  بېخودي

intoxication 

خوښي بې   1  bekhváḳhaj  unwillingly, without wanting to 

خوښي بې   2  bekhvaḳhí  f.  unwillingness, reluctance 

خولې بې   bekhulé  1  meek, uncomplaining, submissive  2  stumbling 

(in speech); confused, distracted  ېدلک خولې بې   a  to be meek, be 

uncomplaining  b  to stumble (in speech); to be confused, be 

distracted 

خونده بې   bekhvánda  1  unpalatable; tasteless  2  poor; (having been) 

ruined  3  disordered, out of order  ېدلک خونده بې   a  to grow poor; to 

ruin oneself, to be ruined  b  to become disordered  4  absurd, 

senseless, foolish  ولک خونده خبري بې   to talk nonsense, talk 

foolishness 

خوندي بې   bekhvandí  f.  lack of taste, bad taste 

خوېش بې   bekhésh  without kith or kin; homeless, stateless 

يد دروغ بېخي دا  bekhí  bikhí  1  altogether; absolutely; very  بېخي   

That's an out-and-out lie  2  (with negation) not at all, not in the 

least 

خيري ېب   bekhajrí  f.  uselessness 

 1 وله  bed  m.  willow tree    بېد
  bedār  1  vigilant, unsleeping  2  watchful, indefatigable  3  بېدار

conscious; deliberate; aware 

يې کړ بېدار :bedāravə́l  denominative, transitive  [past  بېدارول ]  1  to 

awaken, wake (someone) up  2  to urge caution, watchfulness  3  to 

foster awareness 

 bedārí  f.  1  vigilance; keeping awake; awakening; (military)  بېداري

reveille  اشاره بېدارۍ د   blowing of reveille  2  reality  وو ېدلل خوب دا 

وه بېداري نه او   That was in a dream, and not in reality.  3  
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awakening, appearance (of a feeling)  4  vigilance  5  awareness  

 a  to show watchfulness  b  to show awareness  بېداري اچول

شو بېدار :bedāredə́l  denominative, intransitive  [past  بېدارېدل ]  1  to 

wake up, awaken, arise  2  to awaken, appear (of a feeling)  3  to be 

vigilant  4  to be aware  5  to beware (of), be careful (of) 

داغ بې   bedāgh  unsullied, clean 

 bedāná  seedless (of raisins, berries, etc.)  بېدانه

درده بې   bedárda  hard, callous, pitiless 

دردي بې   bedardí  f.  callousness, ruthlessness 

هکدر بې   bedárka  not covered by income, exceeding income (of an 

expense) 

هگدرن بې   bediránga  quickly, without delay 

دل بې   bedíl  1  grieved, distressed, sad, depressed  2  poetic  

passionately in love 

دماغه بې   bedimāgha  bedamāgha  hot-tempered, irritable 

دماغي بې   bedimāghí  f.  bedamāghí  f.  shortness of temper, 

irascibility, irritability 

کبېدمش   bedmúshk  m.  Egyptian willow tree 

دمه بې   bedáma  1  lifeless  2  disobedient 

 bedú  1  the same  2  exactly, to the letter  بېدو

دوا بې   bedavā  incurable 

دودي بې   bedodí  f.  inobservance of a custom 

يې کړ بيده :bidavə́l  denominative, transitive  [past  بيدول ]  to put to 

sleep, lull 

دولت بې   bedavlát  1.1  not wealthy, poor, propertyless  1.2  

unfortunate, unsuccessful  2  m.  .1  poor man  2.2  failure, unlucky 

person 

دولتي بې   bedavlatí  f.  1  unluckiness  2  poorness, poverty 

 bidavə́na  f.  putting to sleep, lulling  بيدونه

  1  [bidé  بيدې :bidə́  f.  plural  بيده :plural]  .bidá  f.  m  بيده  bidə́  1  بيده

sleeping  2  figurative  dozing; latent, unused 

 bedá  f.  dried green forage in bunches; hay  2  بيده

 1 بيده  bidá  feminine singular of  3  بيده
 bedjā  f.  plain; steppe  بېديا

 ,bedjānáj  1  adjective  of the plain, steppe  2  unpolished  بېدياني

uncouth 

شو بيده :bidedə́l  denominative, intransitive  [past  بيدېدل ]  1  to sleep; 

to fall asleep  2  figurative  to remain in ignorance 

 بيدېدو د  dream; sleep  [bidedə́  بيدېده :plural]  .bidedə́na  f.  m  بيدېدنه

 bedclothes  سامان

بېدين دين، بې   bedín  1  unbeliever  2  m.  godless person, atheist 

 bediní  f.  godlessness, atheism  بېديني

بهډ بې   beḍába  absurd, senseless 

ولهډ بې   beḍávla  1  shapeless, formless  2  ugly  3  ill-bred 

ونډبې   beḍavə́n  uncouth, unpolished 

ويډ بې   beḍəví  f.  fearlessness 

ۍډبې   beḍə́j  f.  knucklebone (of an animal, used in games) 

ذوقه بې   bezávḳa  1  tasteless, bad tasting  2  insipid, vapid, flat; 

unsalted 

 ber  m.  botany  jujube,  Zizyphus  1  بېر

بير بوتل يو  bir  m.  plural  beer  2  بير   a bottle of beer 

 3 بېره  berā  m.    بېرا
 berān  1  having lost consciousness, unconscious  2  frozen in  بېران

one's tracks, gone dumb, stunned 

يې کړ بېران :berānavə́l  denominative, transitive  [past  1  بېرانول ]  to 

render unconscious, cause to faint 

 ورانول  berānavə́l  transitive    2  بېرانول
 بېران  berāna  feminine singular of  بېرانه
 berāní  f.  1  loss of consciousness  2  stupor, stupefaction  1  بېراني

 بېران  berāni  feminine plural of  2  بېراني
شو بېران :berānedə́l  denominative, intransitive  [past  1  بېرانېدل ]  to 

lose consciousness, faint 

 ورانېدل  berānedə́l  denominative, intransitive    2  بېرانېدل
راه بې   berāh  1  good-for-nothing, dissipated; undisciplined  2  

mistaken, in error  3  unprincipled, unscrupulous 

راهي بې   berāchí  f.  1  uselessness, dissoluteness; lack of discipline  2  

error, delusion  3  unscrupulousness 

بېرته په  bérta  bírta  1.1  back  بېرته   back  بېرته اخيستل  to take back, 

take away  پاتېدل بېرته ،ېدلک پاتي بېرته ،ېدلک بېرته پاته   to lag behind (in 

movement, in study, in development, etc.)  بېرته تلل  to return  بېرته 
تلک   to look back  ولک بېرته   a  to force back  b  to remove; to send 

away  c  to dismiss  d  to clear away, clean up  بېرته مېزه له تابک دا 

ئک   clear this book off the table  e  to remove (e.g., difficulties)  f  

to open (the door; a shop, courses, etc.)  g  to take off (clothing)  

!کئ بېرته   As you were! (military command)  ېدلک بېرته   a  to retreat, 

back off; to go away  b  to resign, relinquish a post  رځېدلگ بېرته، 
رزېدلگ بېرته   a  to move backwards, go from  b  to return  c  

figurative  to back out of (one's word or promise)  ولکبېرته ور   to 

give back, return  1.2  at some distance, a little way off  1.3  again, 

anew  2  away, off  شه بېرته دلاري !  Off the road!; Stand Aside!; 

Away!  3  predicate  .1  forced back  3.2  removed, sent away  3.3  

cleared away  3.4  open (of a door or window; of a shop, courses, 

etc.)  3.5  removed (of clothing)  3.6  behind (in movement, in 

studies, in development, etc.) 

پاتې بېرته   bértapāte   3 بېرته 

توب پاتې بېرته   bertapātetób  m.  backwardness 

گت بېرته   bertatág  m.  گرات بېرته   bertarātág  m.  return 

رحمانه بې   berahmāná  1  cruel, ruthless  2  cruelly, ruthlessly 

رحمه بې   beráhma  stern, cruel, ruthless  رحمه زمانه بې   bleak time, 

bleak times 

بېرحمي رحمي، بې   berahmí  f.  sterness, cruelty, ruthlessness  خورا په 

سره بېرحمۍ زياته په  ،سره بېرحمۍ   very sternly, cruelly, ruthlessly 

 birkhāná  f.  alehouse, pub  بېرخانه

 berṛā  m.  lark  بېرړا

 berisṭár  m.  regional  lawyer  بېرسټر

رضا بې   berizā  willy-nilly, against one's will; reluctantly 

  to hoist a flag  بيرغ درول  bajrágh  m.  banner, flag; signal flag  بيرغ

اوچتول بيرغ رپول، بيرغ ول،گبيرغ ج   to raise the flag 
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والا بيرغ   bajraghvā́lā́  m.  standard bearer 

 بيرغ  bajrák  m.    بيرق
الگبېر   bergā́l  m.  water skin from ox hide 

 berál  m.  barrel, cask  بيرل

 berló  f.  attack  بېرلو

ېرلووالب   berlovā́l  m.  aggressor 

یکبېرندو   berəndúkaj  cowardly, fearful 

گبېرن   1  beríng  یابٓنا گبېرن د   Bering Straits  گبېرن بحيره   buhajrá-ji  

Bering Sea 

گبېرن   2  beríng  m.  bearing 

گبيرن   3  bajráng  beráng  relating to additional payment 

هگبېرن   beránga  colorless 

 beráṇ  m.  wild clover  بېرن

یرو بې  berú    بېرو  

 bejrút  m.  bajrút  m.  Beirut (city)  بېروت

روح بې   berúh  روحه بې   berúha  1  lifeless, unanimated, inanimate  2  

apathetic, listless  3  heartless; soulless 

ارهگروز بې   berozgāra  without income, without pay; needy 

اريگروز بي   berozgārí  f.  absence of income, absence of pay; want, 

need 

بېراوه يې و :beravə́l  transitive  [past  بېرول ]  to frighten, scare  idiom  د 
بېرول لاسه خپله   to be afraid of flying into a rage 

 طرف بيرون د  birún  berún  outside, from without; on the outside  بيرون

!ووځه بيرون ته  from without  څخه   regional  Get out!  idiom  چاپ له 

ېدلک بيرون نه   to go out of print  بيرون غورزول  to weed 

نويس بيرون   birunnavís  berunnavís  written out (of a word, phrase, 

etc.), copied out  ولک نويس بيرون   to write out, make an excerpt 

 beruní  external, exterior  بېروني

یرو بې   berúj  shameless; bold, coarse; uncouth 

ولک بېره  béra  f.  fear, fright  1  بېره   to be afraid, to take fright 

 1 بېر  béra  f.    2  بېره
گانبېر :berá  m.  [plural  3  بېره   bergā́n  plural: گان بېره   beragā́n]  

regional  1  servant; lackey  2  waiter 

ريا بې   berjā́  sincere, straightforward 

ئيريا بې   berjāí  f.  sincerity 

 to fear, take fright; be  [وبېرېده :past]  beredə́l  intransitive  بېرېدل

afraid of 

لبېري   beril  m.  plural  beryl (mineral) 

 plural  beryllium  بېريليوم  .beríljúm  m  بېريليم

 beṛ  m.  crowd (of people)  بېړ

 ;beṛā  1  stupid; ignorant  2  m.  stupid person, dumbbell  بېړا

simpleton 

ۍکبېړ   beṛəkə́j  f.  boat 

سره بيړه په  bíṛa  f.  1  hurry, rush; urgency  1  بيړه   quickly, hurriedly; 

urgently  بيړه ېرهډ په   very quickly, most urgently  بيړه ارک د   trouble, 

efforts  جوړول بيړه کښي شي يو په   to hurry with something  2  striving  

ولک بيړه   to strive for, seek to gain (something) 

 beṛá  f.  raft  2  بيړه

پاسه د بېړۍ د  beṛə́j  f.  vessel, ship; barge; boat  1  بېړۍ   on board  

بېړۍ ېکباروړون   freighter  بېړۍ تناو د   ferry (boat)  بېړۍ ېکوړون تېل   

tanker  بېړۍ ېکوړون طياره  ،بېړۍ ېکوړون يکالوت   aircraft carrier  رکعس 
بېړۍ ېکوونک پياده   landing boat  بېړۍ ېکوړون سافرم   passenger ship  

بېړۍ ېکټولوون نقب   minesweeper  idiom  ئيبېړۍ فضا   spaceship  د 
اوښته و بېړۍ هغه   He was unlucky.  He had bad luck. 

یبېړ   2  beṛáj  m.    یبابېړ  

 beṛə́j  f.  regional  shackles, chains; hobble  3  بېړۍ

ونکیچلو بېړۍ   beṛə́j chlavúnkaj  m.  captain of a ship 

وال بېړۍ   beṛəjvā́l  m.  والا بېړۍ   beṛəjvā́lā́  m.  boatman, ferryman 

 bezār  dissatisfied; upset, angered  بېزار

يې کړ بېزار :bezāravə́l  denominative, transitive  [past  بېزارول ]  to repel, 

call forth enmity, disgust 

زاريبې   bezārí  f.  dissatisfaction, irritation 

شو بېزار :bezāredə́l  denominative, intransitive  [past  بېزارېدل ]  

figurative  to experience, feel repulsion, hostility; to turn away 

from someone  سول بېزاره ځني ټول هغه   They all turned from him. 

زاوي بې   bezāví  f.  need, want 

زبانه بې   bezabāna  bezubāna  speechless, dumb 

زړه بې   bezṛə́  1  downcast, gloomy  2  weak-spirited, cowardly  3  

timid 

توب بېزړه   bezṛətób  m.  والی زړه ېب   bezṛəvā́laj  m.  1  despondency, 

depression  2  faintheartedness, cowardliness  3  timidity 

بېزه يې و :bezél  transitive  [past  بېزل ]  to darn; mend; sew 

inconspicuously 

زمين بې   bezamín  زمينه بې   bezamíng  landless  ليوالک زمين بې   a  

landless peasant  b  the landless peasantry 

يگانبيزو :bizó  1  f.  [plural  بيزو   bizogā́ni]  monkey  2  m.  [plural: 

گانبېزو   bízogā́n]  male monkey  idiom  جوړول ځني پرهار بيزو د   a  to 

exaggerate some matter  b  to drag out some business 

زوره بې   bezóra  weak, powerless 

 2 وزه  bezá  f.  dailect    بېزه
یژب بې   1  bezhə́baj  1  dumb, speechless  2  untrustworthy, treacherous 

ژبي بې   2  bezhəbi  f.  breaking a promise, treachery 

 begḍə́n  m.  weathercock; fickle person, changeable person  بېږدن

ږغه بې   begạ́gha  linguistics  consonant 

ږوږه بې   begṿágạ  1  noiselessly, without noise  2  without a murmur  

ږوږه منل بې   to agree without a murmur 

سا بې   besā  inanimate  سا شيان بې   inanimate objects  سا نومونه بې   

grammar  inanimate nouns 

سابقه بې   besābiḳá  سابقې بې   besābiḳé  unusual, unheard of, without 

precedent 

یسار بې   besāraj  unusual, unprecedented; without equal  يسار بې په 
 besāri  of unusual proportions  اندازه

ساه بې   besāh    سا بې  

وگستر بې   bestə́rgo  eyeless, blind 

ستره بې   besátra  1  uncovered; bare, naked  2  dishonored, disgraced 

ستري بې   besatrí  f.  1  baring, uncovering, denudation  2  figurative  

dishonor, disgrace 
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 bestə́j  f.  besatə́j  f.  kind of fabric, coarse calico  بېستۍ

سدتيا بې   besədtjā́  f.  loss of consciousness; faint 

يې کړ بېسده :besədavə́l  denominative, transitive  [past  بېسدول ]  to 

cause to faint, render unconscious 

سده بې   besə́da  1.1  having lost consciousness, fainted, insensible  1.2  

stupid  1.3  figurative  inebriated  ولک سده بې   a  to cause to lose 

consciousness, cause to faint  b  to drive insane  c  figurative  to 

make drunk  ېدلک سده بې   a  to lose consciousness, faint  b  to 

become foolish  c  figurative  to get drunk  2  unusually, 

unbelievably  دئ سړی سده ښه بې   He is an exceptionally fine 

person. 

سدي بې   besədí  f.  fainting fit, unconsciousness, loss of consciousness 

سرايت بې   besirāját  disinfected  ولک سرايت بې   to disinfect 

سروسامان بې   besar-u-sāmān  1  disinherited, deprived of a livelihood, 

needy  2  stupid 

سروساماني بې   besar-u-sāmāní  f.  1  need, a difficult material situation  

2  stupidity, foolishness 

سره بي   besára  neglected; stray, homeless; leaderless  بې سره او بي 

رهکښ   a  neglected; stray  سړی رهکښ بې سره او بي   a tramp  b  

disorderly, chaotic, poorly organized 

والی سره بې   besaravā́laj  m.  neglect 

سري بې   besarí  f.  1    والی سره بې   2  disorder 

سواده بې ،بېسواده   besavāda  illiterate 

سوادي بې ،بېسوادي   besavādí  f.  illiteracy 

سود بې   besúd  bearing no interest  سود روپۍ بې   non-interest-bearing 

loan 

سيال بې   besijāl    شانه بې  

هکسې بې   beséka  weak, powerless; feeble 

بېسيم سيم، بې   besím  wireless  رافگبېسيم تېل   radio-telegraph 

شانه بې   beshāna  unusually, extraordinarily, exceptionally 

شبهه بې   beshúbha  undoubted, indubitable; definite 

شرمه بې   beshárma  shameless; obscene, indecent; immodest  بې ځان 

ولک شرمه   to become insolent 

شرمي بې   besharmí  f.  shamelessness; obscenity; immodesty 

کش بې   beshák  کبېش   beshákk  هکش بې   besháka  هکبېش   beshákka  1  

undoubted, irrefutable, indisputable  2  undoubtedly, indisputably, 

absolutely, certainly  هکش بې هکش بې !کش بې کش بې!   Certainly! 

شماره بې   beshumāra  innumerable, countless 

مځۍش بې   beshamdzə́j  invertebrate 

شمېره بې   beshméra    شماره بې  

ښځي بې   beḳhə́dzi  unmarried, single, bachelor 

ښې بې   beḳhé  useless, futile; needless, good-for-nothing 

صبر بې   besábr  صبره بې   besábra  impatient 

صبري بې   besabrí  f.  impatience 

ضرر بې   bezarár  harmless, inoffensive 

ضرري بې   bezararí  f.  harmlessness, inoffensiveness 

 bajtār  m.  Arabic  veterinarian  بيطار

 bajtārí  f.  veterinary medicine  بيطاري

طاقته بې   betāḳáta  1  grown weak, collapsed; weak  2  impatient 

طالعه بې   betālí'a  unfortunate, unhappy 

طبقاتو بې   betabaḳāto  classless  طبقاتو جامعه بې   classless society 

 betaráf  neutral  بېطرف

طرفانه بې   betarafāná  neutral, neutralist  طرفانه سياست بې   policy of 

neutrality 

طرفدار بې   betaraftdār  impartial, unbiased 

فبېطر  betaráfa    بېطرفه  

 د  to violate neutrality  بېطرفي ماتول  betarafí  f.  neutrality  بېطرفي
ولک مراعات بېطرفۍ   to observe neutrality 

طعمه بې   betám'a  disinterested; unselfish 

طمعي بې   betam'aí  f.  disinterestedness, unselfishness 

báj'  f.  báj'a  f.  Arabic    بيع بيه  قباله قطعي بيع د  1    deed of purchase  

 báj'-i  document concerning sale  بيع وفا

 baj'āná  f.  deposit, advance  بيعانه

 baj'át  m.  Arabic  history  recognition of authority (of a feudal  بيعت

lord); vow to serve faithfully; oath of a vassal (to his suzerain)  چا د 

ولک بيعت سره   to acknowledge someone's authority, pledge loyalty 

(to a suzerain) 

 be'adālatí  f.  injustice, unfairness  بېعدالتي

عزت بې   be'izzát    عزته بې  

عزتول بې   be'izzatavə́l  denominative, transitive  [past: يې کړ عزته بې ]  

to dishonor, disgrace 

عزته بې   be'izzáta  dishonored, disgraced  ولک عزته بې   to dishonor, 

disgrace 

عزتي بې   be'izzatí  f.  dishonor, disgrace 

 ځي، بېعقل وړاندي  be'áḳl  stupid; foolhardy, reckless  saying  بېعقل

وريگ وروسته ځي، وړاندي عاقل وري،گ نه وروسته   A stupid person goes 

ahead and doesn't look back; a clever person goes ahead, but looks 

back 

توب بېعقل   be'aḳltób  m.  stupidity; foolhardiness, recklessness 

عقله بې   be'áḳla    بېعقل 
توب بېعقل  be'aḳlí  f.    بېعقلي  

علاقې بې   be'alāḳé  unconcerned, neutral, indifferent 

علمه بې   be'ílma  ignorant; uneducated 

علمي بي   be'ilmí  f.  ignorance; lack of education 

نامه بيع   baj'nāmá  f.  deed of purchase 

báj'a  f.    بيعه بيعي ېريډ د 1  بيه    a  expensive, dear  b  at a high price, 

dearly  ولک بيعه سره چا د   to sell to someone 

عيب بې   be'ájb  عيبه بې   be'ájba  perfect, irreproachable 

غاښو بې   beghāḳho  toothless 

غرض بې   begharáz  1  disinterested, unselfish; uninterested  2  

carefree, unconcerned; careless 

غرضانه بې   begharazāná  1  unselfish (of behavior)  2  unselfishly 

رضهغ بې   begharáza    غرض بې  

غرضي بې   begharazí  f.  1  unselfishness, disinterestedness; lack of 

interest  2  unconcern, lightheartedness; carelessness 

غږه بې   baghágạ  1  noiseless; quiet  2  noiselessly; quietly 
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زړه بېغمه په  begháma  1  carefree, unconcerned; peaceful  بېغمه   in a 

carefree manner; peacefully  بېغمه اوسه!   Don't worry!  2  secluded; 

sheltered; cozy 

 د  beghamí  f.  lightheartedness, lack of concern; peacefulness  بېغمي
بېغمي زړه   spiritual tranquility  بېغمي ېره ډ په   very lightheartedly, in 

a most unconcerned manner 

غوره بې   baghávra  1  rashly, without thinking  2  negligently, 

carelessly 

غوري بې   beghavrí  f.  1  rashness  2  negligence, carelessness  بې د 

تلک هگستر په غفلت او غورۍ   to have a careless attitude toward 

something 

 ;beghajráta  1  shameless; disgraceful, dishonorable  2  timid  بېغيرته

fainthearted, cowardly  3  mean, base 

غيرتي بې بېغيرتي،   beghajratí  f.  1  shame, dishonor  2  timidity; 

faintheartedness, cowardice  3  meanness, baseness 

دېئفا بې   befāidé  1  useless  ئد ارک دېئاف بې دا   That's no help.  2  of 

no use, in vain 

فقاري بې   befaḳārí  invertebrate  حيوانات فقاريه بې   invertebrate animals 

رکف بې   befíkr  1  carefree, unconcerned; frivolous  2  inattentive, 

careless, negligent 

ريکف بې   befikrí  f.  1  lightheartedness, lack of concern; frivolity  2  

inattention, negligence  ولک ريکف بې   to exhibit inattentiveness, 

carelessness; to neglect, disregard  3  thoughtless, inability to think 

things out  4  rashness 

فهمه بې   befáhma  slow-witted, dull, dense 

يگقاعد بې   beḳā'idagí  f.  irregularity, incorrectness; anomaly 

دهئقا بې   beḳā'idá  incorrect, irregular; anomalous 

یوال قاعده بې   beḳā'idavā́laj  m.    يگبېقاعد  

قاعدې بې   beḳā'idé    دهئقا بې  

قدره بې   beḳádra  1  unworthy, contemptible  2  useless, good-for-

nothing 

ريقد بې   beḳadrí  f.  1  unworthiness, contemptibility  2  uselessness 

قراره بې   beḳarāra  1  uneasy, anxious  _ ولک   to worry  2  inconstant, 

unstable, changeable 

قراري بې   beḳarārí  f.  1  uneasiness, anxiety  2  inconstancy, 

instability, changeableness 

ورقص بې   beḳusúr  innocent (of), not guilty 

قيد بې ،قيده بې    beḳájd  beḳájda  undisciplined; unbridled, 

ungovernable 

قيدي بې   beḳajdí  f.  lack of discipline, dissoluteness; unruliness 

کبي   1  bjak  m.  1  harpoon  2  oar 

کبې   2  bek  m.  younger brother of a khan; bek 

ارکبې   bekār  ارهکبې   bekāra  1.1  idle  دئ ار ناستکبې   He sits idle. 1.2  

apathetically  2  unemployed  خلق ارکبې ي،سړ هارکبې   saṛí  the 

unemployed  3  m.  unemployed person 

اريکبې   bekārí  f.  1  unemployment  2  idleness 

الکبي   bajkāl  m.  غدير الکبي د   Lake Bajkal 

چک بې   bekách  unmeasurable, unlimited, infinite 

يډک بې   bekáḍi  1  non-nomadic, non-migrating  2  adjective  

unmarried, single, bachelor 

سکبې س،ک بې   bekás  سهکبې سه،ک بې   bekása  1  without a breadwinner 

(of a family)  2  without close friends or relatives; lone, solitary  3  

defenseless, unprotected 

سيکبې سي،ک بې   bekasí  f.  1  lack of a bread-winner (in a family)  2  

loneliness, being alone  3  defenselessness 

مالهک بې   bekamāla  uneducated; undeveloped; ill-bred 

نکبې   bekán  m.  beacon 

ورهک بې   bekóra  1  homeless  2  single, unmarried, bachelor, without 

family 

گبې   beg  m.    گبي  

اگبې   begā  1  last night, yesterday evening  ا شپهگبې   last night; 

yesterday evening  ا لهگبې   this evening, tonight  نه اگبې د   since 

evening  اگبې بل   night before last  2  m.  yesterday evening, last 

night 

ارگبې   begār  m.  1  forced labor, hard labor; labor obligation  ارگبې په 

 to recruit to a labor obligation  2  corvée  نيول

اريگبې   bagārí  1  mobilized for compulsory labor  2  m.  worker 

recruited by force or one fulfilling a labor obligation 

يگگانبې   begā́nagí  f.  estrangement; separation, alienation 

هگانبې   begā́ná  1  alien, unfamiliar; strange, foreign  ه خلقگانبې   

unfamiliar people, strangers  نيول هگانبې ځان څخه چا د   to shun 

someone  2  foreign, from another country 

یگانبي   begā́náj  adjective  (of) yesterday  شپه ۍگانبي   last night 

اهگبې   begāh    اگبې  

توتگبې   begtút  m.  Begtut (village near Kabul) 

ټيگ بې   begáṭi  ټيگبې   1.1  useless, vain  1.2  unsuccessful, having no 

result  2.1  uselessly, vainly  2.2  unsuccessfully, futilely 

ذرانيگبې   beguzarāni  f.  need 

رگبې   begə́r  m.  monal (Himalayan pheasant,  Lophophorus) 

رزهگ بې   begárza  1  without dust  2  dust-free, clean  رزه هواگ بې   air 

free of dust, pure air 

ړاگبې   begṛā  languid; lazy 

لگبي   bigál  m.  bugle, horn, trumpet 

مگبې   begám  f.  Miss (in addressing foreign females) 

ناگبې ،ناهگبې   begunāh  innocent 

ناهيگبې   begunāhí  f.  innocence  ثبتول ناهيگبې خپله   to prove one's 

innocence 

ینگبې   beganáj    یگانبې  

ۍگبې   begə́j  f.  cards  the queen 

ولډ بېل په  bel  particular; separate; another  1  بېل   particularly; 

separately  ده خبره بېله دا   that's another matter, that's a special 

question 

بېل امکاستح د  bel  m.  shovel; spade  2  بېل   sapper shovel 

ډبلاغن  bel  m.    3  بېل  

بېل بېل  belābel    بېلابېل  
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لاري بې   1  belāri  1  without roads; impassable  2  figurative  erring, 

mistaken  رزېدلگ لاري بې   a  to wander, roam  b  figurative  to err, to 

be mistaken  3  figurative  unprincipled  4  figurative  lawlessness 

لاري بې   2  belārí  f.  1  absence of roads  2  figurative  error, delusion  

3  figurative  unscrupulousness  4  figurative  lawlessness 

بيلان یالنک  bilānas  m.  finance  balance (sheet)  بيلانس  .bilān  m  بيلان   

yearly balance  بيلان ترتيبول  to compile a balance 

 belāv  m.  touchstone; whetstone  بېلاو

بېل بېل   bel-bél  1  various, different  ځای بېل بېل په   a  in different 

places  b  in special cases  ولډ بېل بېل په   in different ways  بېله بېله په 

ندېدلگڅر بڼه   to appear in various forms  2.1  in detail; point by 

point  2.2  especially; individually, separately  بېل ته بېل   for each 

one individually  نه بېل بېل د   each has individually 

 بېلتون  beltānə́  oblique singular of  بېلتانه
تيابېل  .beltún  m  بېلتون   beltjā́  f.  1  separation, parting  پر ښامار ېلتونب 

دئ پروت لاري   Separation, the serpent, lay in his path (from a song)  

ړمک ايرې غم وسوم، بېلتانه   folklore  Separation has consumed me; 

grief has turned me to ashes.  2  distinction  3  alienation, 

separation  4  regional  divorce (from one's wife) 

 belchá  f.  small shovel  بېلچه

لحاظ بې   belihāz  crude, coarse, impolite 

 ,beldār  m.  1  unskilled laborer (who uses a shovel)  2  sapper  بېلدار

combat engineer 

گنډبيل   bílḍíng  m.  tall building 

 beluzúm  superfluous, excessive, leftover  بېلزوم

لزومه بې   beluzúma  excessively, unnecessarily, superfluously 

ېرډ و لږ بې   be ləg-̣u-ḍér  1  irreproachable  2  fully, completely, 

altogether 

لفظي بې   belafzí  f.    لوظي بې  

کبېل   belák  m.  1  gifts sent by a bridegroom to his bride's home  2  

rival, competitor 

هگبېل   belgá  f.  1  (piece of) evidence; trace, track, sign  ه موندلگبېل   to 

find evidence; to hit upon a trail  2  sign, mark, indication 

 بايلل  belə́l  transitive    بېلل
  belmāz  1  (someone) not completing his prayers  2  بېلماز

menstruating 

 بېلمانځي  belmāndztjā́  f.    بېلمانځتيا
 بېلماز  belmāndzə́    بېلمانځه
 belmāndzí  f.  1  noncompletion of prayer  2  menstrual  بېلمانځي

period 

والیبېل belə́na  f.  1   1  بېلنه ولک سره بېلنه     to be separated, be divided, 

be disunited  2  separation, parting  3  distance, space, interval 

 bilána  belána  f.  rolling pin (for rolling out dough)  2  بيلنه

 bajlə́na  f.  loss  3  بيلنه

یبېلن   belə́naj  m.  botany  mint 

والیبېل  .belvā́la  f  بېلواله   belvā́laj  m.  1  separation, division, 

disconnection  بېلواله اروک د   distribution or assignment of 

obligations  2  difference, distinction  3  weaning  4  parting, 

separation 

 belorús  White Russian, Byelorussian  بېلوروس

بېلوروسي   belorusí  adjective  1  White Russian, Byelorussian  بېلوروسي
 ,the White Russian language, Byelorussian  2  White Russian  ژبه

Byelorussian 

 belorusijá  f.  Byelorussia  بېلوروسيه

لوظي بې   belavzí  f.  breaking one's word or promise  ولک لوظي بې   not 

to keep one's word, to break a promise 

يې کړ بېل :belavə́l  denominative, transitive  [past  بېلول ]  1  to 

separate, divide, disconnect  2  to distinguish, differentiate  3  to 

wean  4  to part, separate 

belavə́na  f.  1    بېلونه والیبېل    2  weaning 

 belá  f.  1  trough, gutter (for draining of water)  2  branch (of a  1  بېله

river)  3  small island; sandbar, shallows 

 4 بې  bélə  preposition    2  بېله
 belá  f.  whistle  3  بېله

 1 بېل  béla  feminine singular of  4  بېله
شو بېل :beledə́l  denominative, intransitive  [past  بېلېدل ]  1  to be 

separated, be divided, be disconnected  2  to be distinguished, be 

differentiated  3  to be weaned  4  to be diverted (of a canal)  5  to 

part, separate (from someone) 

 بيمه  bim  m.  1  fear, fright, scare, apprehension  2    1  بيم
 مورلۍ  bim  m.  1  root of the cattail  2    2  بيم
 بيماري  bimār  1  sick; feeling indisposed  2  dejected  idiom  بيمار

يگستر   a  languid eyes  b  sleepy eyes  idiom  يم بيمار زړه په   I'm sick 

at heart. 

ولک بيمارپرستي  bimārparastí  f.  care for a sick person  بيمارپرستي   to 

look after a sick person 

 bimārkhāná  f.  hospital  بيمارخانه

يې کړ بيمار :bimāravə́l  denominative, transitive  [past  بيمارول ]  to 

cause (someone's) illness, make sick; provoke (someone's) 

indisposition 

 bimārí  f.  sickness; indisposition  بيماري

شو بيمار :bimāredə́l  denominative, intransitive  [past  بيمارېدل ]  to get 

sick, be sick 

يگمال بې   bemālgi  indeclinable  fresh, unsalted 

ماله بې   bemāla  indigent, poor 

يگماي بې   bemājagí  f.  poverty, indigence 

مبالاتي بې   bemubálāti  f.  carelessness, lack of concern; improvidence, 

lack of thrift 

متري بې   bemátri  weak, powerless 

،مثال بې بېمثال  bemisāl  بېمثاله  ،مثاله بې   bemisāla  unexampled, 

unparalleled, incomparable 

مجاله بې   bemadzhāla  powerless, weak, helpless 

محاله بې   bemahālla  1  inappropriate, irrelevant  2  inappropriately, 

inopportunely 

مختوب بې   beməkhtób  m.  1  shamelessness, impudence  2  

inattentiveness, rudeness  3  indifference 

مخه بې   bemə́kha  1  shameless, impudent  2  inattentive, impolite  3  

indifferent 
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مخي بې   1  beməkhí  f.    مختوب بې  

یمخ بې   2  bemə́khaj    مخه بې  

مرمي بې   bemarmí  blank (catridge), dummy 

مروت بې   bemuruvát  1  inhuman, cruel, heartless  2  uncultured  3  

mean, base 

مروتي بې   bemuruvatí  f.  1  inhumanity, cruelty  2  boorishness, 

uncivilized ways  3  baseness, meanness 

مړاني بې   beməṛāni  inhuman, cruel 

يگمز بې   bemazagí  f.  1  absence of flavor (in a food), tastelessness  2  

colorless, inexpressiveness  3  coolness, discord (between friends) 

مزه بې   bemazá  1  tasteless, bad-tasting  2  colorless, inexpensive  3  

unpleasant  4  grown wearisome; become boring 

مزي بې   bemə́zi  بېسيم  besím وايرليس  wājarlis  wireless  رافگمزي تېل بې   

radio telegraph 

 beməzija khabəreatə́re  plural  wireless  بې مزيه خبرې اترې

communication 

 bemasráfa  unsuitable, unnecessary  بېمصرفه

یمعن بې   bema'nā  bema'ní  1  senseless, absurd; stupid  2  vain, 

foolish, futile 

مغزه بې   bemághza  1  stupid  2  insubstantial; emasculated 

ملاحظې بې   bemulāhazé  1  hasty, precipitate, unconsidered  2  

impartial, unbiased 

مناسبه بې   bemunāsíba  1  inappropriate, irrevelant  نه مناسبه به بې 

…وي   it won't be out of place …  2  unsuitable (of food) 

منع بې   bemán'a  1  free, clear, unimpeded  2  freely, without 

hindrance 

موجب بې   bemudzhíb  1  causeless; pointless  2  without cause, without 

reason 

وي نه به بېمورده  bemauríd  inappropriate; unsuitable  بېمورد   It won't be 

inappropriate (to announce, to say, etc.) 

موقع بي   bemauḳé'  1  inappropriate, unsuitable  2  inopportune, 

untimely  3  excessive (of expenditures) 

موسسه بيمې د  bimá  f.  insurance  بيمه   insurance company  بيمې د 

بيمه پېښو د  insurance payment  اجرت   accident insurance  ترانزيت د 
بيمه حيات د  freight insurance  بيمه   life insurance  بيمه زراعتي   

insurance against natural disasters in agriculture  بيمه سوځېدلو د   fire 

insurance  بيمه غلا د   theft insurance  بيمه صحي د   health insurance  

بيمه مالونو د   property insurance  ولک بيمه   compound verb  to insure  

ېدلک بيمه   compound verb  to be insured, take out insurance 

مهر بې   bemíhr  unfriendly, hostile 

مهري بې   bemihrí  f.  unfriendliness, hostility 

ونکیوک بيمه   bimá kavúnkaj  m.  insurer 

ونکیېدک بيمه   bimá kedúnkaj  m.  insured 

ميلي بې   bemajlí  f.  unwillingness, disinclination 

ميني بې   bemíni  unfriendly, reserved; unobliging, discourteous 

توب ميني بې   beminitób  m.  unfriendliness, reserve; discourtesy 

 bín  m.  whistle, pipe, flute  1  بين

الملل بين  bajn  Arabic  preposition, prefix  between, among  2  بين   

international  الناس بين   among people 

  بدبين  bín  used as the second part of a compound verb  3  بين
pessimist  خوشبين  optimist 

 binā  sighted (not blind), seeing; sharp-sighted  بينا

ناغې بې   benāghé  strictly, rigorously, necessarily 

الاقوامي بين   bajn-ul-aḳvāmí  الدول بين   bajn-ul-dául  Arabic  الدولي بين   

bajn-ul-daulí  الملل بين   bajn-ul-milál  Arabic  المللي بين   bajn-ul-

milalí  international; world (wide)  گالاقوامي جن بين   world war  بين 

قانون الاقوامي بين ،حق الاقوامي ينب ،الاقوامي حقوق   international law  د 
موسسه المللي بين روگاريک   the  'Internationale' 

النهرين بين   bajn-an-nahrájn  m.  bajn-un-nahrájn  m.  Arabic  

Mesopotamia, Mesopotamian lowlands (between the Tigris and the 

Euphrates Rivers) 

نام ېب   benām  inglorious, infamous 

ناموس ېب   benāmús  dishonorable, disgraceful 

ناموسي بې   benāmusí  f.  dishonor, disgrace 

ئيبينا   bināí  f.  1  vision  2  sharp-sightedness 

باجه بين   binbādzhá  f.  bagpipes 

وهل تبېن په  bent  m.  1  reed, rush  2  stick; cane  بېنت   to strike, beat 

with a stick  خوړل نه بېنتو   to be beaten with a stick 

نتيجې بې   benatidzhé  futile, unsuccessful, vain, purposeless نتيجې  بې
 to prove to be unsuccessful, futile  پاتېدل

 bench  m.  bench  بېنچ

 bendí  f.  colored mark between the eyebrows (worn by Hindus)  بېندي

ۍډبين   binḍə́j  f.  regional  okra, Hibiscus esculentus 

تيکنزا بې   benazākatí  f.  tactlessness, indelicacy 

 binsh  m.  bench  technology  main girder  بينش

نصيبه بې   benasíba  1  done out of, disinherited; deprived of  2  

unworthy of  3  unsuccessful  وي نصيبه بې حريص   the greedy person 

is unsuccessful  idiom  ېدلک نصيبه بې ژونده له   to perish 

نصيبي بې   benasibí  f.  1  haplessness; deprivation (of one's share)  2  

lack of success 

نظم بې   benázm  unregulated, unorganized; disorderly 

نظمي بې   benazmí  f.  lack of regulation, disorderliness; disorder  

idiom  نظمي بې خوب د   restless sleep 

نظيره بي   benazíra  without equal, unusual, unheard of, unprecedented 

گبين   bing  m.  root of the erianthus (plume grass) 

ړۍگبين   bingṛəj  f.  botany  loofah 

کنم بې   benamák    يگمال بې  

هگنن بې   benánga  1  shameless, impudent  2  base, mean, low  3  

cowardly 

يگنن بې   benangí  f.  1  shame, dishonor  2  disgraceful behavior, 

lowdown behavior  3  baseness, meanness  4  cowardliness, 

faintheartedness 

 benavā  binavá  poor; very needy, unfortunate  بېنوا

وايين بې   benavāí  f.  poverty, indigence 

نومه بې   benúma  nameless, unknown 

 bajiná  f.  Arabic  irrefutable proof  بينه
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نهايته بې   benihājáta  boundless, infinite 

حصار بيني  biní  used in names of populated areas  بيني   Bini Hissar 

نيازه بې   benijā́za  1  well-to-do, well-off; not needing (anyone or 

anything); independent  ولک نيازه بې   to make indepedent, provide 

for   ېدلک نيازه بې څخه …د   to become independent  2  well-to-do 

نيازي بې   benijāzí  f.  1  independence (from someone, something)  2  

independent nature  3  well-being 

حصار بيني   binihisār  m.  Bini Hissar (suburb of Kabul) 

واده بې   bevādə́  adjective  unmarried, single, bachelor 

واره بې   bevāra  suddenly, unexpectedly 

واسطې بې   bevāsité  direct, straight 

کواېب ، کوا بې   bevāk  هکبېوا ، هکوا بې   bevāka  1.1  weak; helpless, 

powerless  1.2  involuntary  1.3  indecisive  2.1  weakly; 

helplessly, without power  2.2  involuntarily  2.3  indecisively 

يکبېوا ، يکوا بې   bevākí  f.  1  weakness; helplessness, powerlessness  

2  indecisiveness, indecision 

یبيوا   bivā́j  potential form of verb 1 بېول 
وټه بې   beváṭa  pure, unadulterated 

وجدانه بې   bevidzhdā́na  unscrupulous, dishonest 

وخته بې   bevákhta  inopportunely; at a bad time 

يکراتيک بيورو   bjurokrātiki  bureaucratic 

راسيک بيورو   bjurokrāsí  f.  bureaucracy 

 bevrá  f.  1  oppression  2  injustice  1  بېوره

 bévra  1.1  obvious, evident  1.2  candid, frank (of a  2  بېوره

conversation)  2.1  obviously, evidently  2.2  candidly, frankly 

 beváṛa  unsuitable, inappropriate  بېوړه

وزلي بې  bevázla    بېوزله  

وزلي بې   1  bevázli  1  poor, indigent, destitute  ښځه بېوزله يوه   beggar 

woman  2  helpless 

وزلي بې   2  bevazlí  f.  bevazalí  f.  توب بېوزلي   bevazlitób  m.  بېوزلي 

 bevazlivā́laj  m.  1  poverty, need, indigence  2  helplessness  والی

وزني بې   bevazní  f.  weightlessness  حالت وزنۍ بې د   condition of 

weightlessness 

وس بې   bevás  بېوسه  bevása  powerless  ولک وس بې   to force, compel 

وسلې بې   bevaslé  unarmed  ولک وسلې بې   to disarm  ېدلک وسلې بې   

(intransitive)  to disarm 

ولک وسلې بې   bevaslé kavə́l  m.  plural  disarmament 

شيمي بيو   bioshimí  f.  biochemistry 

 ,bevatána  banished, exiled; without a homeland, homeless  بيوطنه

stateless  ولک بيوطنه وطنه له   to banish, exile 

 bevataní  f.  banishment, exile  بيوطني

 ;bevafā  not keeping one's word, not fulfilling one's promises  بيوفا

untrue, untrustworthy; traitorous 

ئيوفا بې   bevafāí  f.  ئيبېوفا   betrayal of one's word, breaking a 

promise, infidelity, untrustworthiness, treachery, betrayal  ئيوفا بې 
ولک   to betray one's word, to break a promise, act treacherously; to 

betray 

کبيوفزي   biofizík  m.  biophysics 

وقته بې   beváḳta  inopportunely, not in time (late); at an ill-advised 

time 

وقوف بې ،بېوقوف   bevuḳúf  1  stupid, slow-witted, senseless  2  

uniformed, ignorant, lacking culture, uneducated 

وقوفي بې   bevuḳufí  f.  1  dullness, stupidity, senselessness  2  

ignorance 

رافگبيو   biogrā́f  m.  biographer 

رافيگبيو   biogrāfí  f.  biography  رافيگبيو خپله   autobiography 

 بهول  bajavə́l  transitive    2  بېول
وجستبېول   bajolodzhíst  m.    پوه وژيبېول  

وجيبېول   bajólodzhi  f.    وژيبېول  

پوه وجيبېول   bajolodzhipóh  m.  دان وجيبېول   bajolodzhidā́n  m.    

پوه وژيلبيو  

وژيبېول   biolozhí  1  f.  biology  2  biological 

پوه وژيبېول   biolozhipóh  m.  دان وژيبېول   biolozhidā́n  m.  biologist 

يکوژيبېول   biolozhikí  biological 

 bevála  artless, unsophisticated; sincere  بېوله

 1 بېول  bivə́  imperfect of  1  بيوه

  bivə́  m.  plural  1  taking away, carrying off, stealing  2  2  بيوه

building, breaking (e.g., a road) 

 bevá  f.  widow  3  بېوه

 bevéri  brave, fearless  بېوېري

بيه ارزانه په  bája  f.  1  price, cost  1  بيه   at a low price  بيه لوړه ېرهډ په   at 

a very high price  سره بيه مناسبه په   at a matching price ايښوول پر  بيه   

to set a price  ولک بيه   to ask a price, price  دلدرلو بيه نه   a  to 

depreciate, be devalued  b  to be priceless; be without equal  ئيب له 

 په  figurative  a  to beat down the price  b  to spoil (something)  اچول

ولکور بيه   to sell  2  sale and purchase; business, transaction  تجارتي 
انعقاد ئيب د  trade  بيه   closing a deal  بيه تړل  to close a deal  بيه ماتول  
to cancel a deal  3  subsciption price, payment 

 bijá  f.  growth  2  بيه

 بهاڼ  behánd  m.    بېهند
ولک بېهو  behú  1  wild  2  frightened  بېهو   a  to make wild  b  to 

frighten  ېدلک بېهو   a  to be wild; run wild  b  to be frightened  بېهو 

ېدلک بېو   a  to be tactless, be rude  b  to do something incompetently 

يگبېهود   behudagí  f.  uselessness, superfluousness, superfluity; 

senselessness, absurdity 

 behudá  useless, unnecessary, superfluous; senseless, absurd  بېهوده

یوگ بېهوده   behudagoj  m.  chatterer, windbag, idle talker 

گويي بېهوده   behudagoí  f.  foolishness, idle chatter, nonsense, idle talk 

 behósha  without feeling, unconscious, in a  بېهوشه  behósh  بېهوش

faint  بېهوش شه  dialect  He has lost consciousness. 

هوشي بې ، بېهوشي   behoshí  f.  loss of consciousness, fainting spell  

نژدې ته بېهوشۍ   close to fainting 

 بېهوش  behóḳha    بېهوښه  behóḳh  بېهوښ
هوښي بې بېهوښي،   behoḳhí  f.    وشيهبې  

والیبېهو   behuvā́laj  m.  1  wildness, savagery  2  fright 

بههيب بې   behajbáta  brave, fearless, intrepid 
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هېڅه بې   behétsa  to no purpose, without cause, for nothing; not for 

anything 

هيلي بې   behíli  disillusioned  ولک هيلي بې   to disillusion  ېدلک هيلي بې   

to be disillusioned 

 بهېدل  bajedə́l  intransitive    بيېدل
ريئب   bajír  m.    بهير 

 

 پ
 

 pe  the third letter of the Pashto alphabet  1  پ

،پکښې  په  pə  combining form of the preposition  2  پ   in him, in her, 

in them,  پکار  a  necessary, indispensable  b  utilized 

 پای  pā  m.  foot, leg    1  پا
 in short  پاڅېدل and پاڅول pā  1  a separable prefix in the verbs  2  پا

phrases  څېد پانه   He did not arise 

 ;pābánd  1  m.  chains; fetters  2.1  connected, linked, bound  پابند

fettered  2.2  linked with something, depending on something; 

limited, constrained by something  2.3  taking something into 

account; observing something  وخت پابند د   punctual  ډېر وخت د هغه 

دئ پابند   He is very precise. He is very puntual.  قانون پابند د   

observing the law  pābánd  کېدل پابند شي يو په کېدل، پابند ته شي يو   to 

take something into consideration; observe something 

 pābandí  f.  1  linking, fettering; chaining  2  link or connection  پابندي

with something; depending upon something; limitation, constraint 

upon something  3  consideration, investigation, observation (of 

something)   کولپابند   a  to make dependent upon something;  b  to 

consider something; investigate something; observe something 

 pāpā  m.  Pope (supreme head of the Catholic  پاپا  .pāp  m  پاپ

Church)  پاپ روم د   The Pope of Rome 

پاپ پاپ پاپ   pāp-pāp-pāp  interjection  the call of a hen or a sound of 

endearment made when chucking someone under the chin 

 pāpə́r  m.  thin cookie made from groundpea flour and cooked in  پاپړ

hot oil  proverb  دئ بس ډانگ يو پاپړو سلو د   literal  A single stick of 

firewood is sufficient to bake a hundred pea-flour cookies  

figurative  He works best who knows his trade. Work goes with a 

swing under the master's hand. 

 pāpə́ka  f.  botany  Scorzonera (black salsify)  پاپکه

 to  پاپلي کول  pāpə́li  f.  plural  first uncertain steps of a child  پاپلي

walk unsteadily (of a child) 

 pāpuā́  f.  Papua  پاپوا

 pāpoṭkúr  decent, honest  پاپوټکر

 pāpósha  f.  shoe  پاپوښه  pāpúsh  m.  regional  پاپوش

 pāpúka  f.  caraway root  پاپوکه

 pāpə́j  f.  children's speech  foot, paw  پاپۍ

 to read  پاتا لوستل  pātā́  f.  1  prayer for the dead, rite for the dead  پاتا

the first chapter of the Koran at the rites for the dead  پاتا ورکول  to 

conduct the service for the dead  2  prayer for the dead, ceremonial 

meal on occasion of death  کول پاتا ،پاتا اخيستل   a  to conduct rites 

for the dead  b  to arrange a funeral meal  کښېنستل پاتا پر   a  to 

attend rites for the dead  b  to pray for the deceased; attend 

memorial services for the dead 

 pātākhā́n  m.  person who reads the first chapter of the Koran  پاتاخوان

at service for the dead 

 پاتولوژي  pātālozhí  f.    پاتالوژي
 پاتولوژيکي  pātālozhikí    پاتالوژيکي
 pātā́n  stairway, staircase  پاتان

 pātā́v  m.  Western  large irrigation ditch  پاتاو

 pātə́kha  f.  step; rung; tread (of a stair)  پاتخه

 pātrón  m.  boss, supervisor  پاترون

رهپات   pātrá  f.  scab 

 پاتول  pātakavə́l  transitive    پاتکول
 pātənda  1  remaining  2  durable, stable  3  constant  پاتنده

 1 پاته  pā́to  f.  dialect    1  پاتو
 red  بيبي پاتو  pātó  f.  pātú  m.  1  patú  m.  red caterpillar  2  پاتو

caterpillar  2  name of a bird  3  pātó  f.  proper name  Pato 

 pātotsə́ṇi  maidenhair  پاتوڅڼي  pātotsə́ṇa  f.  usually plural  پاتوڅڼه

fern, Adiantum capillus veneris 

يې کړ پاته :pātavə́l  denominative, transitive  [past  پاتول ]  to stop; 

detain 

 pātolozhí  f.  pathology  پاتولوژي

 pātolozhikí  pathological  پاتولوژيکي

 اويا پنځه  pā́ta  1  adjective  singular & plural  remaining, rest of  1  پاته

يد پاته افغانۍ   Seventy-five Afghans are left.  پاته لري  to be 

continued  2  lagging behind; being behind  دئ پاته ساعت زما   My 

watch is slow.  پاته کول   کول پاته څخه کار د څوک  پاتول   to disturb 

someone, prevent someone from working  پاته کېدل    پاتېدل 
 پاتا  pātá  f.    2  پاته

یمړ پاته   pātamə́ṛaj  m.  inheritance; property, that which is left as a 

legacy 

یوړ پاته   1  patavə́ṛaj  m.  heir, inheritor 

وړې پاته   2  pátavəṛe  f.  heiress 

 to lag, be behind  پاتې راتلل  1  پاته  pā́te  Eastern    1  پاتې

یپات   2  pātáj  m.  bozbash (dish made from peas, evoking extreme 

thirst)  یلښت پر کښېنه ، یپات وخوره   saying  If you eat bozbash, you'll 

stay drinking at the brook awhile. 

شو پاته :pātedə́l  denominative, intransitive  [past  پاتېدل   past: شو ېپات ]  

Eastern  1  to stay, remain  کښي پاتېدل کور په   to remain at home  2  

to be abandoned, be forgotten  شو ېپات مېز په نه را کتاب   I left a book 

on the table. 3  to miss (also in combination with وروسته  and بېرته  
in various meanings)  بېرته پاتېدل نه رېل د   to miss a train  مي ساعت 

پاتېږي وروسته   My watch is slow.  idiom  څخه پاتېدل …د   Not to have 

the possibility of doing something.  څخه پاتېدل تگ د   to stop, get 

stuck 

یپاتېدون   pātedúnaj  lasting, protracted 

کېده پاتې  pātedə́  m.  plural    پاتېده  

 pāteshúnkaj  m.  leftovers (food)  پاتېشونکی  .pāteshún  m  پاتېشون

کېده پاتې   pātekedə́  m.  plural  1  delay  2  a lag 

 پاتېدل  pātekedə́l  intransitive    پاتېکېدل
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یمړ پاتې   pātemə́ṛaj  m.    یمړ پاته  

 pāṭ  m.  section of field 50 meters long and 60 meters wide  1  پاټ

 pāṭ  m.  theater  part, role  2  پاټ

 pāṭə́kh  m.  shoebrush  پاټخ

 پهاټک  pāṭák  m.  regional    پاټک
یپاټک   1  pāṭkáj  m.  1  small place (town); nook  2  small piece  3  

scrap, fragment  4  verse, poem  5  witchcraft, sorcery  6  

fortunetelling 

یپاټک   2  pāṭkáj  m.  tread of a stairway 

یپاټ   pāṭaj  m.  pāṭí  f.  1  leather loop (of a sling, slingshot)  2  ring on 

the bow-shaped tool of a wool-beater 

 pādzhāmá  f.  1  wide trousers  2  pajamas  پاجامه

  1  [pāchājā́n  پاچايان :pāchāhā́n  plural  پاچهان :plural]  .pāchā́  m  پاچا

king, shah  2  queenbee  idiom  کول پاچا ځان اندېښنو په   to be addicted 

to impractical dreams, build castles in the air 

 pāchakhəzák  m.  1  breed of short-legged roosters  2  kind of  پاچاخزک

fireworks 

 pāchāgúl  m.  botany  Malcolmia  پاچاگل

 pāchāvazirák  m.  kind of game  پاچاوزيرک

 پادشاهي  pāchājí  f.    پاچائي
 پايڅه  pāchá  f.  1  sheep's feet (food)  2    پاچه
کول پاچهي  پادشاهي pāchahí  1  f.  colloquial    پاچهي   to rule over, 

govern  2  kingly, royal  idiom  لار پاچهي   highway, main roadway 

څاوه يې پا :pātsavə́l  transitive  [past  پاڅول ]  1  to raise, awaken  نه يې پا 

 He did not awaken him  2  to turn against someone or  څولو

something  3  to incite or induce to do something  4  to evoke or 

elicit (feelings of some kind) 

پاڅېږي ،پاڅي :pātsedə́l  intransitive  [present  پاڅېدل   future:  څي پابه، 
پاڅي به هغه   past: 1  [پاڅېد  to get up, rise  پانڅېد  ،ېدڅ نه پا   He did 

not get up  ولي؟ ېپاڅېد نو شوې، نه یودرېد چه   Eastern  proverb  

literal  If you can't stand up why bother to arise. figurative  One 

should not undertake this work  2  to wake up  3  to come out 

against someone or something  را پاڅېدل ته مخي روښان د دوی   He 

came out against Roshan.  ته پاڅېدل ېمقابل   to oppose, resist  4  to 

spring up, arise, appear to engender (of some feeling)  idiom  طبيبان 

اڅېدهپ ترې   Eastern  The doctors refused to treat him. 

ېدهڅپا   pātsedə́  m.  plural  1  rising, lifting; awakening  2  coming out, 

speaking against someone or something 

 پخسه  pākhsá  f.    پاخسه
 پوخ  pākhə́  masculine plural of  پاخه
  pādā́sh  m.  1  compensation  2  reward; recompense  3  پاداش

retribution  4  revenge 

  پادريان :bishop  2  [plural  ستر پادري  pādrí  m.  1  priest, minister  پادري
pādrijān]  the clergy 

 pādzáhr  m.  plural  bezoar from Persian pad-zar (protecting  پادزهر

against poison, an antidote for snakebite) 

  پادشايان :pādisāhā́n  plural  پادشاهان :pādishā́h  m.  [plural  پادشاه
pādishājā́n]  1  king; padishah  2  the title of a Sayd  3  proper 

name  Padishah 

حکومت پادشاهي افغانستان د  pādshāhí  f.  1  kingly, royal  1  پادشاهي   the 

Royal Government of Afghanistan;  پادشاهي دولت  kingdom  2  f.  .1  

kingdom  2.2  royal power; throne 

 pādāv  m.  messenger; boy who runs errands  پادو

 pādavā́ní  f.  job of messenger  پادواني

 pādo-kālé  Pas de Calais (the Straits of Dover)  پادوکالې

مېښو پاده د  pádá  f.  herd of cattle  پاده   a herd of buffalo  پوول پاده پردۍ   

to work as a herdsman 

وان پاده   pādavā́n  m.  herdsman 

  pāḍa  f.  1  ribbon  2  bandage  3  tailoring  basting; act of basting  پاډه

4  sinew (in the neck) 

 د  ،!پار په خدای د  pār  m.  attention (paid) to someone  idiom  1  پار
!دئ پار خدای   for goodness's sake, for God's sake 

پار   pār  m.  1  incitement, instigation  2  will, power, authority  2  پار
 a  to incite  b  to give someone free rein  c  to dismiss  ورکول

someone 

 وار  pār  doublet  3  پار
 2 پاره  pārā́  f.    پارا
 pārāzít  m.  parasite  پارازيت

 pārāzití  parasitical  پارازيتي

 pārāzitolozhí  f.  parasitology  پارازيتولوژي

 پراشوت  pārāshut ́ m.    پاراشوت
 پراشوتي  pārāshutí    پاراشوتي
کول پاراف قرارداد  pārā́f  m.  diplomacy  پاراف   to initial a treaty 

یپاراگو   pārāgváj  m.  Paraguay 

يپاراگوي   pārāgvají  1  Paraguayan  2  m.  Paraguayan (person) 

 pārāmaribó  f.  Paramaribo (city)  پاراماريبو

 pārtí  adjective  history  Parthian  1  پارتي

 1 پارټي pārtí  history    2  پارتي

ارتياپ   pārtijā́  f.  history  Parthia 

ارتيزانپ   pārtizān  m.  partisan 

 the partisan  پارتيزاني نهضت  pārtizāní  adjective  partisan  پارتيزاني

movement 

لوبول پارټ  ،پارټ تمثيلول  pārṭ  m.  theater  part, role  پارټ   to play a 

part 

 pārṭí  f.  1  politics  party  2  regional  evening affair, party  پارټي

 pārchā́v  m.  drain, drainpipe  1  پارچاو

و پروت پارچاو دکان  pārchav́̄  1  empty  2  پارچاو   the shop was empty  2  

inactive, inoperative, non-working, out of action, operation 

يې کړ پارچاو :pārchāvavə́l  denominative, transitive  [past  پارچاوول ]  to 

stop, hold up, detain 

شو پارچاو :pārchāvedə́l  denominative, intransitive  [past  پارچاوېدل ]  to 

be stopped, be held up  2  to be inactive, do nothing, be out of 

operation (e.g., of a machine) 

 pārchál  m.  crushed fruit, bruised fruit, rotten fruit  پارچل

 pārcháng  m.  1  wooden staircase  2  stair tread  پارچنگ

یپارچنگ   pārchangáj  m.  short flight of stairs 

ېپارچ :pārchá  f.  [plural  پارچه   pārché]  [m. plural: جات پارچه   

pārchadzhā́t]  piece; fragment; part  پارچه کول  compound verb  a  to 
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divide into parts  b  to split (the atom)  پارچه کېدل  compound verb  a  

to be divided into parts  b  to be split (of the atom)  2  cloth  3  

splinter, fragment  گولۍ پارچه د   shell fragment, piece of shrapnel  4  

bucket (of a noria or waterwheel) 

باب پارچه   pārchabā́b  m.  cloth, woven fabrics, textiles 

بافي پارچه   pārchabāfí  1  f.  weaving  2  weaving, weaver's 

 pārs  m.  history  Persia  1  پارس

تيږه پارس د  pārás  m.  philosopher's stone  2  پارس   philosopher's stone 

 pārsā́  1  abstinent, temperate  2  chaste  3  pious, devout  پارسا

یپارسات   pārsā́taj  attentive 

 ,pārsāí  f.  1  abstinence, temperance  2  chastity  3  piety  پارسائي

devotion 

  پارسلات :pārsalúna  Arabic  plural  پارسلونه :pārsál  m.  [plural  پارسل
pārsalā́t]  sending 

 pārsáng  m.  1  makeweight (something thrown onto a scale  پارسنگ

to bring the weight to a desired value)  2  counterweight, 

counterpoise 

 pārsáṇa  f.  Parsee woman  پارسڼه

  ;pārsí  1  f.  Farsi; the Persian language; the Tajik language  1  پارسي

  .Farsi; the Persian language; the Tajik language  2  m  پارسي ژبه

Parsee (person) 

 پارسڼه  pārsə́j  f.    2  پارسۍ
خوان پارسي   pārsikhā́n  m.  وان پارسي   pārsivā́n  m.  Farsi speaker, 

Persian speaker, Tajik speaker 

کولتور پارک د  pārk  m.  1  park  پارک   cultural park  2  pool (i.e., place 

where fleets of various motor vehicles are kept or stored)  تړانو مو د
 automotive pool, motor pool  پارک

 ,pārkā́l  m.  1  grandeur, greatness, glory  2  power, strength  پارکال

force  سپرېدل پارکال پر   to achieve power, come to power  پارکاله د 

 to become weak, become decrepit  لوېدل

 pārgín  m.  cesspool  پارگين

 pārləmā́n  m.  Parliament  پارلمان

 parliamentary  پارلماني هيئت  pārləmāní  parliamentary  پارلماني

delegation 

 پارلمان  pārlemánṭ  m.  Eastern    پارلېمنټ
 to row, rake (with  پارو وهل  pārú  m.  1  rake  2  oar, paddle  1  پارو

rakes, paddles) 

 pārú  m.  manure, fertilizer  2  پارو

 pārusāzí  f.  production of fertilizer  پاروسازي

 pārukə́j  f.  comb  پاروکۍ

پاراوه يې و :paravə́l  transitive  [past  پارول ]  1  to incite; provoke  2  to 

tease (an animal)  3  figurative  to arouse, excite (feelings of one 

kind or another); to stimulate, agitate  4  figurative  to inspire; fill 

with enthusiasm; encourage 

 pārá  f.  piece; part  1  پاره

 pārá  f.  chemistry  mercury  2  پاره

چنار پاره   pārachinā́r  m.    چنار پاړه  

 pārís  m.  Paris (city)  پاريس

اريسيپ   pārisí  pārisáj  1  Parisian  2  m.  Parisian (person) 

 pāṛ  m.  scaffolding; scaffold  1  پاړ

 پاړو  pāṛ    2  پاړ
 pāṛbāndzh  m.  chestnut; chestnut tree  پاړبنج

سرپا  pāṛás  m.    پاړس  2 

سيرپا  pāṛsí  f.    پاړسي  .pāṛsó  f  پاړسو  1 

خوان پارسي  pāṛsovā́n  m.    پاړسوان  

ړسوبپا   pāṛsób  m.    پړسوب 
بان پاړسي   pāṛsibān  m.  وان پاړسي   pāṛsivā́n  m.    خوان پارسي  

 paṛkə́j  f.  verse, poem; song (short)  پاړکۍ

 ,pāṛú  m.  1  charm; witchcraft, sorcery  2  snake charmer; fakir  پاړو

conjuror; sorcerer; magician; shaman, medicine man 

 2 پاړو pāṛugár  m.    پاړوگر

 pāṛugarí  f.  charm; magic, sorcery; primitive medicine  پاړوگري

(herbs, ritual, etc.) 

 pāṛá  f.  1  baker's paddle, baker's shovel (for handling hot  1  پاړه

baked goods)  2  board or paddle for moving wash around in a 

laundry tub  3  part of a corn-husker 

 pāṛá  f.  1  agriculture  blemish, flaw  2  figurative  unfinished  2  پاړه

work 

چنار پاړه   pāṛachinā́r  m.  Parachinar (settlement in Pakistan near the 

Afgban border) 

وال پازه  pāzvā́l  m.    پازوال  

اچول پازه په  pāza  f.  1  affair, matter; activity; work  پازه   to set in 

motion; use, employ  2  counsel, advice, admonition  3  boldness, 

courage  4  quickness, promptness, efficiency  5  attention to 

someone  پازه کول  a  to act  b  to give advice, give admonition  c  to 

demonstrate courage  d  to show promptness, demonstrate 

efficiency  پازه لرل  to produce an effect, influence 

 pāza  f.  dim, weak light  پازه

وال پازه   pázavā́l  m.  worker, colleague, employee, functionary 

 پاکيزه  pāziká    پازيکه
 pāzholá  f.  stocking of goat's wool  پاژوله

 pāg ̣ m.  swelling, tumor  پاږ

 پړسول  pāgavə́l  transitive    پاږول
 1  پاړو pāgá  f.    پاږه

 پړسېدل  pāgẹdə́l  intransitive    پاږېدل
پاسه د …د  pās  1  up, upward; above, overhead; higher  1  پاس   above 

something; from above something; over, beyond something  حد تر 

پاسه له   excessively, beyond measure  2.1  upper  2.2  above-

mentioned, above-indicated; aforesaid 

  pās  m.  1  ointment (for treating mange in animals)  2  2  پاس

application of ointment (to animals suffering from mange) 

 pās  m.  1  guarding, protection  2  nursing, tending, looking  3  پاس

after; care, concern; attention  3  esteem, respect 

  پاس کېدل  pās  m.  1  passing a course (of instruction)  4  پاس
compound verb  to take an examination; to finish school  2  

acceptance, adoption, confirmation (e.g., of a law)  3  sports  pass  

کولرپاس و   to pass, execute a pass  پاس کول  a  to pass a course (of 
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instruction)  کول پاس مکتب   to finish school  b  to accept, adopt, 

confirm (e.g., a law)  c  sports  to pass, execute a pass 

 پاسېدل  pās  present stem of  5  پاس
 pāsbān  m.  sentinental, guard  پاسبان

 پاسپوټ د  pāspórt  m.  passport  پاسپورت  pāspóṭ  m.  Eastern  پاسپوټ

کول پاسپوټ ويزه  passport officer  مامور   to stamp a visa on a 

passport 

 pāsportí  adjective  passport  پاسپورتي

 پاسپوټ  pāspórṭ  m.    پاسپورټ
 پاسپورتي  pāsporṭí    پاسپورټي
 pāst  m.  gratitude  پاست

 pāstél  m.  art  pastel, pastel drawing  پاستل

  oblique singular of  2  2 پوست  pāstə  1  masculine plural of  1  پاسته

ويل ږغ پاسته په  2 پوست   to speak affectionately, softly 

 ناسته  pāsta  feminine doublet  2  پاسته
یپاست   pāstaj  m.  1  chapati (a sweet flat cake)  2  dewlap (of an 

animal) 

 to answer  پاسخ ورکول  pāsúkh  m.  answer  پاسخ

 ;pāsdā́rí  f.  1  guarding, protection, defense  2  care; charge  پاسداري

concern  پاسداري کول  a  to guard  b  to care for; have charge over; 

to concern oneself about 

 ,to effect economies  پاسره کول  pāsrá  f.  1  economy, savings  پاسره

save  2  reason, cause 

گر پاسره   pāsragár  وال  پاسره   pāsravā́l  thrifty, economical 

پاسه يې و :pāsə́l  transitive  [past  پاسل ]  1  to tend to someone, care for 

somebody; concern oneself about someone; pay attention to 

someone  2  to treat an (animal) for mange 

 ,a  to take care of oneself  ځان پاسلل  1 پاسل pāslə́l  transitive    پاسلل

look after oneself  b  to dress up, dress in a showy or ostentatious 

fashion 

 pāslodə́na  f.  1  gratitude  2  reproach  پاسلودنه  .pāslə́na  f  پاسلنه

پاسلاوه يې و :pāslavə́l  transitive  [past  پاسلول ]  1  to turn something 

over for custody or trust; to have confidence in, trust someone  2  

  باسلېيل 
 1  پاسلونه pāslún  m.  1  watchman, guard  2    پاسلون

 pāslavə́na  f.  1  care; concern; charge (as to have charge or  پاسلونه

responsibility for children); attention  2  reproach 

 pāslojə́na  f.  reproach  پاسلوينه

پاسلېيه يې و :pāslejə́l  transitive  [past  پاسلېيل ]  to remind of a service 

rendered; to reproach 

 پارسنگ  pāsáng  m.    پاسنگ
 fattening up (of cattle)  2  1  پاسلونه pāsə́na  f.  1    پاسنه

یپاسن   pāsənáj  1  upper  2  attributive  mountain, living "up there"  

(from the point of view of Peshawar i.e., living in Kabul, Gazni, 

Kandahar, etc. and for residents of Kandahar, i.e., living in Kabul, 

Gazni, etc.)  پښتون یپاسن     3  4 بر aforementioned, above-

indicated; above-mentioned;  باد یپاسن   wind from the mountains 

(chinook, foehn) 

 pāsú  1.1  humble, meek  1.2  low, base  2  m.  scoundrel, villian  پاسو

 pāsvā́l  m.  ruler, padishah  پاسوال

یز پاسوال   pāsvalzáj  m.  prince, ruler's son 

یپاسوال   pāsvā́laj  m.  1  predilection, inclination  2  guard  3  care, 

charge, tending, taking care of 

 pāsvā́n  m.  1  watchman, guard  2  herdsman  پاسوان

 پاسوالي  pāsvā́ní  f.    پاسواني
وړونکی پاس   pās vṛúnkaj  m.  elevator; hoist 

 pāsugalví  f.  1  modesty, humility  2  lowness, baseness  پاسوگلوي

 پاڅول  pāsavə́l  transitive    1  پاسول
 پاسل  pāsavə́l    2  پاسول
 پاڅېدل  pāsedə́l  intransitive    پاسېدل
 pāsíf  passive (of measures)  پاسيف

 pāsifík  m.  the Pacific Ocean  پاسيفيک

 فاش  pāsh    پاش
لکېد پاشان  پاشل   پاشان کول  pāshān  sparse, scattered, diffused  پاشان   

to dissipate (one's energies), disperse, scatter; be scattered, be 

dispersed 

 pāshtáḳe  f.  plural  stairs, staircase  پاشتقې

 pāshták  m.  ceiling beam, rafter  پاشتک

 pāshtúk  m.  crossbeam, ceiling plank  پاشتوک

شهپا يې و :páshə́l  transitive  [past  پاشل ]  1  to pour (water on)  2  to 

spurt, splash  3  to strew; scatter; spill  4  to sow  تخم پاشل  to sow 

seed, disperse seed  5  to disperse, drive away  وپاشلې سره اوريځي باد   

the wind dispersed the clouds  پاشل کېدل  passive  a  to be poured  b  

to be watered  c  to be splashed  d  to be strewn, be scattered  e  to 

be sown,  disintegrate, be destroyed, be torn down 

ئپاشل   pashə́laj  1  participle from  2  پاشل  uncoordinated, odd   پاشلي
 pashə́li  uncoordinated notes, uncorrelated notes  يادداشتونه

 ,watering  ابٓپاشي  pāshí  f.  second element in compound  پاشي

flushing 

ندهوپاغ ،پاغنده    pāghundá  f.  1  mass, bunch (of cleaned cotton or 

wadding)  2  flakes (of snow)  3  puffs (of smoke) 

 to insist on  پافشاري کول  pāfishārí  f.  insistence, persistence  پافشاري

something; persist in something 

زمکه پاکه  ;pāk  1  clean, neat  2  holy, sacred  پاک   sacred land  3  

innocent 

 بنداژ  pākáṭ  m.  1  (official) package, envelope  2    پاکټ
 pākaṭū́na  m.  plural  packets  پاکټونه

یپاکزړ  pākdāmán    پاکدامن  

 pākṛá  f.  packsaddle  پاکړه

یپاکزړ   pākzə́ṛaj  1  pure; chaste, innocent  2  modest 

ساک پاک   pāk sák  pure and immaculate, absolutely pure 

 pākistā́n  m.  Pakistan  پاکستان

 pākistāní  pākistānáj  1  Pakistanian  2  Pakistanian (person)  پاکستاني

  pāknafasí  f.  1  purity, chastity, innocent  2  sincerity, candor  پاکنفسي

3  decency, honesty 

 pāknavísa  clean, fair, written in a clean or  پاکنويسه  pāknavís  پاکنويس

fair copy  پاکنويس کول  to write a fair copy, write a clean copy  
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 to be written out in a clean copy, be written out in a  پاکنويس کېدل

fair copy 

يې کړ پاکنويس :pāknavisavə́l  denominative, transitive  [past  پاکنويسول ]  

to write out in a clean copy, write out in a fair copy 

 pāknavisí  f.  execution (writing) of a clean copy, execution  پاکنويسي

of a fair copy 

یپاکوال   pākvā́laj  m.  1   2  1 پاکي  tidiness (premises) 

يې کړ پاک :pākavə́l  denominative, transitive  [past  پاکول ]  1  to clean, 

clear; wipe, wipe dry  غاښونه پاکول  to brush the teeth  بوټونه پاکول  to 

clean shoes  کوټه پاکول  to tidy the premises  2  to wash; wash clean; 

wash thoroughly  3  to pay off (a debt); settle an account   حساب
 to pay up, settle, settle an account  پاکول

 paká  f.  wide cotton cloth  1  پاکه

 پاک  pāka  feminine singular of  2  پاکه
 2 پکل  pākə́  imperfect of  3  پاکه
 pākí  f.  cleanliness, neatness, tidiness  1  پاکي

 pākí  f.  razor  2  پاکي

شو پاک :pākedə́l  denominative, intransitive  [past  پاکېدل ]  1  to be 

cleaned; be cleaned up; be wiped up; be wiped clean  2  to be 

washed; be washed thoroughly; be washed clean  3  to be paid up 

(debts); be settled (accounts) 

 ,pākedə́  m.  plural  1  cleaning up; cleaning; wiping clean  پاکېده

wiping dry  2  washing; washing clean, washing thoroughly  3  

payment (debt); settlement (account) 

 pākizagí  f.  1  cleanliness, tidiness  2  chastity  پاکيزگي

 pākizá  1  clean, pure; tidy, neat  2  chaste  پاکيزه

خصلت پاکيزه   pākizá-khaslát  chaste 

  pāgál  m.  regional  1  abnormal person; psychopath  2  پاگل

extravagant person; spendthrift 

خانه پاگل   pāgalkhāná  f.  regional  psychiatric hospital, clinic 

  to abstain; be wary of  2  پال کول  pāl  m.  1  abstention  1  پال

agriculture  blemish, flaw; lapse, balk in plowing  3  beginning, 

commencement  4    تېش 
 فال  pāl    2  پال
 pāl  m.  hollow  3  پال

 pāl  m.  plowshare  4  پال

 pālā́na  f.  packsaddle  پالانه  .pālā́n  m  پالان

  پالش کول  pā́lish  m.  plural  1  polish; action of polishing  پالش
compound verb  to polish  پالش کېدل  compound verb  to be 

polished  2  polishing agent, varnish 

 pālák  m.  plural  spinach  1  پالک

 pālák  m.  foster child, ward  2  پالک

 pālkāná  f.  smoke vent, window in roof, skylight  پالکانه

یپالکور   pālkóraj  m.  storeroom (for agricultural implements) 

 pālkə́j  f.  elephant saddle, howdah  پالکۍ

پاله يې و :pālə́l  transitive  [past  پالل ]  1  to protect, care for, guard  2  

to bring up, raise  کوچنيان پالل  to bring up children, rear children  3  

to cultivate, develop someone or something  محبت پالل کار د   to 

instill or inculcate a love for work  4  to cherish, foster  5  to caress  

6  to look after, tend  مېلمه پالل  to show hospitality  7  to feed, 

nourish, suckle (a child)  8  to observe (e.g., a law) 

ئپالل   pālə́laj  past participle of  پالل  لور پاللې   adopted daughter 

یبالندو   pāləndúj  m.    یساتندو  

 pāláng  m.  large wooden bed (with painted legs)  پالنگ

رگپالن   pāləngə́r  m.  خدماتي کمپيوټر  khidamā́ti kampjūṭə́r سرور  sarwár  

server 

پوښ پالنگ   pālangpóḳh  m.  bedspread, counterpane 

  pālə́na  f.  1  development; education  2  instruction; training  پالنه

عمومي پالنه نظامي   universal military training  3  care  کول پالنه چا د   

to care for; be concerned about someone  4  bestowing of gifts 

upon a new bride at the time of the first visit to her home by her 

parents 

 pālvā́l  1  abstemious, moderate  2  devoted, loyal  پالوال

 پهلوان  pālvā́n  m.    پالوان
 pāludá  f.  sweet jelly dish; jam  پالوده

 pāla  f.  plowshare  1  پاله

 pālá  f.  wedge (wooden)  2  پاله

پدري پاله   pālá-padrí  without fail; willy-nilly 

یپال   pāláj  m.  1  agriculture  lapse, balk (in plowing)  2  diet  3  kind 

of children's game 

 pāléz  m.  melon field; kitchen garden  پالېز

کاري پالېز   pālezkārí  f.  melon farming, truck gardening 

 pālezvā́n  m.  melon grower, truck gardener  پالېزوان

 pālisí  f.  policy, politics  1  پاليسي

 pālisi  f.  insurance policy  2  پاليسي

سره پام په  pām  m.  attention  پام   attentively, with attention  و نه پام زما   

I didn't pay attention. I didn't notice. پام غلطول  to divert the 

attention  پام غلطېدل  to be distracted (of attention)  پام کول  to pay 

attention to something; look after something  ئپام کو   Pay 

attention! Look out!  لوېږې نه و چه پام کوه   Watch out! Don't fall!  

کېدل پام ته …و   to be riveted, drawn (of the attention)  پام لرل  to be 

concerned about something  وتل پامه له   to be left without attention, 

be forgotten, be unnoticed 

 پايمال  pāmā́l    پامال
 پايمالول  pāmālavə́l  denominative    پامالول
امان په  pāmā́n  vice  پامان !خدای پامان د     So long! Au revoir! 

دار پامته   pāmtadā́r  1  expecting something; counting on something  2  

regional  reproaching, rebuking 

داري بامته   pāmtadārí  f.  expectation of something; reproach for 

something 

پاملرنه لرنه، پام   pāmlarə́na  f.  care for something; concern about 

something, attention to something; seeing to something  د افرادو د 
کرهڼي پاملرنه د  care of public health  صحت پاملرنه   looking after the 

sowing (of crops)  لرنه کولپام   to tend to something; be concerned 

about something; pay attention to something; see to something 

 pām larúnkaj  attentive, concerned  پاملرونکی

 فهمول  pamavə́l  transitive    پامول
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یپاميال   pāmjāláj    پاملرونکی 
 فهمېدل  pāmedə́l  intransitive    پامېدل
غرونه پامير د  pamír  m.  1  the Pamir  پامير   the Pamir  2  [plural: پاميرات  

pāmirā́t]  the Parmirs 

 پاناما د  pānāmá  f.  Panama (country and city)  پانامه  .pānāmā́  f  پاناما

کانال پانامې د  ،کانال   the Panama Canal 

 pāndā́n  m.  box for betel (Asiatic plant whose leaf is chewed  پاندان

with betel nut as a narcotic) 

 pāndrə́j  f.  silk and gold threads, braided into the hair (braids)  پاندرۍ

of a bride 

 pā́nḍa  f.  firewood basket  پانډه

کوټه سمانپان د  pānsmā́n  m.  bandage, dressing  attributive  پانسمان   

bandage  پانسمان کول  to bandage, dress 

 پهانسي  pānsí  f.    پانسي
 pānsijón  m.  boarding school  پانسيون

 pānkriā́s  m.  anatomy  pancreas  پانکراس

 1 پاڼ pāng  m.    پانگ
 pāngvā́l  m.  capitalist  پانگوال

انگهخصوصي پ  pā́nga  f.  1  capital  پانگه   private capital  صنعتي پانگه  

industrial capital  بانک پانگه د   bank capital  مالي پانگه  financial 

capital  اصلي پانگه  basic capital  دايمي پانگه  constant capital   جاري
لگښت پانگه د  variable capital  پانگه   working capital  تمرکز پانگي د   

concentration of capital  اچول پانگه  ،پانگه ايښودل   to invest capital  

 ;to have capital, possess capital  2  figurative  property  پانگه لرل

value; wealth; resources  پانگي طبيعي   natural resources, wealth  

idiom  ده کار په پانگه صبر د   One should be patient. 

لرونکی نگهپا   pānga larúnkaj  m.  capitalist 

ور پانگه   pāngavár  m.  capitalist 

وري پانگه   pāngavarí  f.  capitalism 

 فانوس  pānús  m.    پانوس
 ,pāná  f.  1  wedge (wooden)  2  stocks, rack (for torture  پانه

punishment)  پانه ورکول  a  to drive a wedge, split, cleave  b  to lock 

up in stocks 

کول پانيات څخه …د  panjā́t  m.  lesson; conclusion, moral  پانيات   to 

extract a lesson from; draw a conclusion from  پانيات کېدل  to serve 

as a lesson 

  pānjāti  1  instructive  2  learning a lesson from something  3  پانياتي

exemplary, model; serving as an example for others (of a person) 

 کښته ئ،د پړانگ گورم پورته  pāṇ  m.  precipice; steep bank; abyss  1  پاڼ

ئد پاڼ گورم   proverb  literal  Above I see a leopard, below I see an 

abyss.  figurative  Caught between a rock and a hard place. په پاڼ د 

ولاړ سر   a  standing at the edge of an abyss  b  at the edge of the 

grave  درېدل ته پاڼ نري   figurative  narí  a  to stand at the edge of an 

abyss  b  to be extremely quick-tempered, not to control oneself; to 

be unstable 

 pāṇ  m.  starch  2  پاڼ

رېژ پاڼ   paṇrézh  m.  1  fall  2  autumn 

 paṇakə́j  f.  (small) leaf  پاڼکۍ

 paṇú  m.  salad lettuce  1  پاڼو

 پاڼه  pāṇo  oblique plural of  2  پاڼو
 1 پاڼ  pāṇó  oblique plural of  3  پاڼو

یپاڼوځ   pāṇodzáj  m.  1  bookstore  2  book trade 

چايو پاڼه د  pāṇa  f.  1  leaf, leaflet (of a plant)  پاڼه   tea leaf, leaflet  گل  د
کوي پاڼي وني  a petal  پاڼه   The trees are starting to be covered with 

leaves. The trees are growing green.  رېږدېدل شان په پاڼي د توت د   to 

tremble like an autumn leaf  2  sheet (of paper)  3  page  کتل ڼي پا   

to turn over the pages; look at every page  4  note, document, paper  

5  leaflet; newspaper  6   7  پلوان  card (playing)  شوه زوروره پاڼه ستا   

You have won.  8  [plural: پاڼي  pāṇi]  a  leaves, foilage  b  archive  

مديريت ودپاڼ   Archives (the institution)  پاڼي تاريخ د   the Annals of 

History  c  playing cards 

ېپاڼ   1  pāṇe  f.  1  fate, good fortune  وگرزېده يې ېپاڼ   His luck has 

betrayed him.  2  leaflet  3  sterile flower 

 paṇə́j  f.  knocking out a nut with a nut (a game)  2  پاڼۍ

رژون پاڼي   paṇirəzhún  m.  fall (the season) 

رژونکی پاڼي   pāṇi razhavúnkaj  fall, autumnal (of trees) 

 pāṇíz  1  foliate; composed of thin layers or flakes  2  consisting  پاڼيز

of so-many pages or sheets  پاڼهځور پاڼيزه اته   an 8-page newspaper 

  pāu  m.  pāo  m.  regional  1  fourth, fourth part of something  1  پاو

بجي څلور پاو باندي   a quarter past four  بجې اوه پاو کم   a quarter to 

seven  2  ¼ "sir"    سير 

پاوه دوه  pāu  m.  pound  2  پاو   pāva  two pounds 

پاو پنج    پای  pāo  vice  3  پاو  

 pāutál  m.  sediment, deposit  پاوتل

 pāverhāus  m.  regional  electric power station, powerhouse  پاورهاوس

 pāvaraḳí  f.  1  footnote, note  2  feature article (in a  پاورقي

newspaper) 

یپاول   pauláj  m.  coin in a necklace 

 pāviljón  m.  pavilion  پاويليون

 pāhá  f.  cotton batting (which is placed under a bandage when a  پاهه

dressing is being made) 

یپا   pāj regional pāe  m.  1  leg  مرد یپا   a  pāj-i  human leg  b  

figurative  flight, escape  2  end, termination  حکم یپا د   final 

decision (of a Supreme Court)  کښي یپا په کال د   at the end of the 

year  کښي یپا په   finally, in conclusion, at last  پايه تر   until the end  

څوکلو په یپا د ژوند خپل د   In the final years of his life  څه؟ يې یپا   

What will this end with?  رسول ته یپا کار يو   to finish, complete, 

bring a matter to its conclusion; execute a piece of work  ته یپا 

  to be finished, be completed, be brought to a conclusion  3  رسېدل

consequences (of an illness)  idiom  کول یپا   compound verb  to 

plumb, measure the depth (e.g., of a river) 

  pājā́b  1  m.  .1  ford; shoal  1.2  proper name  Payab  2  پاياب

shallow, not deep, suitable for fording 

 pājā́n  m.  end, conclusion  پايان

 پاياب  pājā́v  m.    پاياو
 pājāví  cheerful, joyous, buoyant  پاياوي

بند پای   pājbánd  m.    پابند 
ليپ څک پا  pājp  m.  pipe  پايپ   to smoke a pipe 
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پای پای   pāj-pāj  children's speech  quietly, softly, gently  پای تلل پای   

to walk softly  پای کول پای   to direct gently, conduct gently, carry 

gently 

پېچي پای   pājpéchi  f.  plural  تاوې پای  ،پايتاوې   pājtavé  f.  leg 

wrappings, puttees 

تخت پای ،پایتخت   pājtákht  m.  capital (city) 

ته پای  pájta  vice  پايته     پای 
 pājtsór  m.  1  end, completion, termination  2  person bringing  پايڅور

up the rear  3  remains or remainder, left-overs (food) 

-pājtsá  f.  1  trouser leg  2  hems of the legs of wide Middle  پايڅه

Eastern trousers; trouser cuffs  3  wide Middle-Eastern trousers  

idiom  پالل رگ دپايڅې  ،تلل پسې رگ په پايڅې د   to be on friendly 

terms with wife's relatives 

 pājdā́r  steady, stable; strong, firm  پايدار

 pājdā́rí  f.  steadiness, stability; strength, firmness  پايداري

 ,pājdā́n  m.  running board, footboard (of a vehicle, carriage  پايدان

etc.) 

 بادو  pājdáv  m.    پايدو
 pājzā́r  m.  shoe  پايزار

زېب پای   pājzéb  m.  ankle bracelet 

 to be  پايښت لرل  pajəḳht  m.  durability, immutability, stability  پايښت

durable, be immutable, be stable  پايښت کول  to last, endure  چپي 

ئک ونه پايښت ډېر چپايۍ   silence did not last long; the silence did not 

long endure 

-pājkób  m.  rice huller; grain huller; treadle  پايکوب  .pājkó  f  پايکو

operated rice huller, crusher, huller for rice and other grains  

کول ميده پايکو په شولې  motor-driven rice huller  مېخانيکي پايکو   to 

hull rice 

 pājkóṭ  m.  rice cleaner, man engaged in the cleaning of rice  پايکوټ

 pājkilá  f.  boundary, limit (of a plot of land)  پايکيله

 ,pājgā́v  m.  paygav (a measure of land equal to half kul'ba  پايگاو

amount of land that can be plowed in one season by an ox-team) 

  pājgā́  f.  pājgā́h  f.  1  foot (of a mountain)  2  military  پايگاه

bridgehead; springboard for attack 

 pājə́l  m.  corn bread  1  پايل

 atomic reactor  اتومي پايل  pājl  m.  electronics  battery  2  پايل

 to create a  پايلات کول  pājlā́t  m.  disturbance; mutiny  پايلات

disturbance; incite to mutiny 

 to rebel, revolt  پايلاتي کېدل  pājlātí  mutinous  پايلاتي

 pājlāmá  f.  1  sign, symbol, token  2  banner  پايلامه

 پيلوټ  pājlóṭ  m.    پايلوټ
 pā́jla  f.  bracelet with bells (for the ankle, leg)  پايله

 pājmā́l  1  crushed  2  destroyed  3  trampled  پايمال

يې کړ پايمال :pājmālavə́l  denominative, transitive  [past  پايمالول ]  1  to 

crush  2  to destroy  3  to crudely suppress, infringe upon, violate  د 
حقوق پايمالول چا   to violate or infringe on someone's rights  4  to 

suppress (feelings) 

  pājmālí  f.  1  destruction  2  crude violation; infringement  3  پايمالي

suppression (of feelings) 

شو پايمال :pājmāledə́l  denominative, intransitive  [past  پايمالېدل ]  1  to 

be suppressed  2  to be destroyed  3  to be violated, be infringed 

upon  4  to be suppressed (of feelings)  idiom  سه پايمال مو غليمان!   

May your enemies disappear! 

ئنڅهپا   pāintsá  f.    پايڅه 
نخ پای   pājnákh  m.  fruit-bearing branch of a grapevine 

  pājandá  1  durable; constant; enduring  2  proper name  پاينده

Payanda, Painda 

یپايند   pājəndáj   1 پاينده 

 pājnák  m.  rim or edge of the scabbard of a saber  پاينک

نوپائ   pānáv  inundated  زمکه پائنوه   low place, depression, flooded 

land, marshy land 

 pājə́na  f.  strength; duration; constancy  پاينه

 pājənáj  last, final, conclusive  پايني

 pājáv  m.  float, floating structure  پايو

ياوه پا ېي و :pājavə́l  transitive  [past  پايول ]  1  to prolong life; sustain 

life in someone  2  to settle  3  to conclude, complete  4  to measure 

the depth (i.e., of a river) 

  pājá  f.  1  foundation, groundwork, basis  2  column; mast  3  پايه

supporting member; pier (bridge)  4  step  5  wheel; wheels  6  

piece, item (a counting word for machines, equipment)  پايې دوې 

 ;two pieces of machinery (i.e., two machines)  7  dignity  ماشينونه

grade, rank  8  figurative  level (of development) 

 pājí  f.  1  rein; reins; bridle  2  hobbles  1  پائي

ائيپ   2  pājí  present of  پايېدل 
 pāí  f.  regional  pice (small Indian coin, worth a quarter anna)  3  پائي

 و  :intransitive  past  پائي :pāedə́l  1  [present  پائېدل  pājedə́l  پايېدل
  .to last  1.2  to be strong, be firm  1.3  to live, exist  2  m  1.  [پايېده

plural  life, existence 

 پايښت  pājedə́na  f.    پايېدنه
 پايکو  pājkó  m.    پائيکو
باب په  pəbāb  vice  پباب    1 باب 
 pabí  1  m.  plural  Pabi (settlement between Peshawar and  1  پبي

Naushera)  2  m.  plural  Pabi (tribe)  3  pabáj  m.  Pabi (tribesman) 

پبي feminine of  1  2  1 1  پبي pabə́j  1  f.    2  پبۍ  3 

 pap  m.  small scoop (of a shopkeeper)  پپ

 papákha  papə́kha  f.  "papkha" (a tall hat, usually of sheepskin)  پپخه

 papə́ṛ  adjective  big (of ears)  پپړ

غوږ پپړ   papə́ṛ ghvag ̣ m.  burdock 

پپنا   to destroy, annihilate  پپنا کول  pupənā  destroyed, annihilated  پپنا
 to be destroyed, be annihilated  کېدل

 pəpús  m.  lungs  1  پپوس

 pəpús  m.  1  coward  2  dawdler  2  پپوس

 papə́j  f.  kiss  1  پپۍ

 papə́j  f.  diminutive  children's speech  foot  2  پپۍ

 د  ،ستلنکښې پت په مېړه د  pat  m.  honor, dignity; respect  idiom  1  پت
کښېنستل پت پر مېړه   to remain a widow 
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 pat  m.  plural  1  fine goat's wool  2  undercoat (the fine wool  2  پت

growing beneath the outer wool of goat's, sheep)  3  nap, pile 

(textiles) 

 پيت  pit  flat; flattened, flattened out    3  پت
 pit  m.  core, pith, heart, pulp (e.g., of elder wood)  4  پت

 تت  pət  doublet  5  پت
تا په pətā  vice  پتا دئ؟ سوي څه پتا     What happened to you? 

 pətārə́j  f.  board upon which the body of a deceased person is  پتارۍ

washed پتارۍه پ کول   a  to wash the body of the decease  b  

figurative  to teach a lesson, punish severely 

 pətāṛ  m.  large basket with a narrow opening  پتاړ

 patāsá  f.  Eastern  1  piece (of sugar)  2  kind of candy or  پتاسه

sweetmeat  کېږي نه باران پتاسو د مدام   proverb  literal  Sweets do not 

fall from the sky forever  figurative  Good things do not last 

forever. 

 patāḳí  f.  cap, percussion cap  پتاقي

 پتون  patānə́  oblique singular of  پتانه
 pitāv  1  sunny  2  m.  sunny side  پتاو

یپتاو   pitāvaj  m.  1  sunny side (of a mountain)  2  warm and sunny 

winter day  کول پتاوي کښېنستل، پتاوي ته   pitāvi  to sit in the sun, bask 

in the sun 

پتخاوه يې و :patkhavə́l  transitive  [past  پتخول ]  to cause to perspire 

freely 

 patə́kha  f.  revolver  پتخه

 patrák  small-eared (used for a particular breed of sheep)  پترک

یپترک   patrakáj  m.  1  scab  2    یپتر  1  3  shaving, chip 

 پټرول  petról  m.  plural    پترول
کشي پترول   petrolkashí  f.  extraction of oil, output of oil 

یترپ  patrá  f.    پتره  1 

یپتر   1  patrāj  m.  1  crampon (iron, brass)  کول یپتر   to fasten together 

with crampons; rivet, clinch  2  adornment, decoration 

 patrə́j  f.  double hepatic duct (of sheep)  پترۍ

والا پتري   patrivālā́  m.  1  trader in hardware, iron-monger  2  kind of 

German-made rifle 

 2 پتڼ  patár  m.    پتړ
 بتک  paták  m.  flask, water bottle    1  پتک
 paták  m.  paper (card on which thread is wound)  2  پتک

 paták  bald  3  پتک

یپتک   1  patkáj  m.  wool, hairy coat, hairy covering 

یپتک   2  patakáj  m.  diminutive form of  1 پتک 
یپتک   3  pitkáj  m.  1  bird  2  squab, shorty (of a person) 

  [patlanúna  پتلنونه :patlunúna  plural  پتلونونه :plural]  .patlún  m  پتلون

trousers, breeches  پتلون اغوستل  a  to wear trousers  b  to be clothed 

in trousers 

پوش پتلون   patlunpósh  dressed in European style 

 to  پتلېز کول  patlés  m.  1  agriculture  graft  پتلېس  .patléz  m  پتلېز

graft  2  organization, arrangement 

يې کړ پتلېس :patlesavə́l  denominative, transitive  [past  پتلېسول ]  

agriculture  to graft, make a graft 

 patlík  m.  diploma  پتليک

یپتنس   pitnásaj  m.    پتنوس 
  patáng  m.  1  nocturnal moth; moth, butterfly; clothes moth  2  پتنگ

a kite  3  moth (used as a synonym for one who is in love)  پتنگ په 

سېزي پري ځان ځکه دئ عاشق شمعي   folk saying  The moth falls in love 

with the candle and is burned up in its flame. 4  proper name  

Patang 

  پتنوسونه :patnusā́n  plural  پتنوسان :patnús  m.  [plural  پتنوس
patnusúna]  salver, tray 

 لقب  patnúm  m.    پتنوم
 پتون  patanúna  masculine plural of  پتنونه
 ;pitná  f.  1  riot, mutiny; disturbance  2  enmity; struggle  پتنه

vengeance  زړه پتنه  family feud 

 پتنگ  patáṇ  m.  1  wheel (of a spinning wheel)  2    1  پتڼ
 ,patáṇ  m.  1  ferrying, crossing by ferry (river)  2  landing, dock  2  پتڼ

wharf  ډېوه پتڼ د   lighthouse beacon 

اپتو   patvā  f.    فتوا 
 patúr  m.  brassiere, bodice  پتور

 thigh, haunch  [patanúna  پتنونه :plural]  .patún  m  پتون

یپتون   patunáj  m.  botany  petunia 

یپتوڼ   patúṇaj  lagging behind all, last 

 patá  f.  branch, offshoot (of a tribe)  1  پته

لگول پته  ،پته ايستل  patá  f.  1  sign; trace  2  پته   to get on the track of; 

track; shadow  2  páta  address 

 pə́ta  f.  silt, mud, ooze  3  پته

کول پتي  páta  f.  playing card  4  پته   to play cards 

 patá paṭá  f.  computer science  address bar  پته پټه

 páti  1  estimable, honorable; respectable  2  honest; decent  1  پتي

ېپت   2  paté  f.  feminine plural of  2 ,1 پته 

 2 2 پته  and  4 پته  páti  plural of  3  پتي

یپت   4  patáj  m.   یپات  2 

 patə́j  f.  division of property  5  پتۍ

 patə́j  f.  alphabet  6  پتۍ

یپت   7  pitáj  m.  regional    یپتک  3 

 فطير  patír    پتير
پتيره   f.  unleavened bread  2  پتير  patíra  1  feminine singular of  1  پتيره
 unleavened bread  ډوډۍ

 pətéra  especially  2  پتېره

 پتېيل  patəjə́l  transitive    پتيل
 1 پليته  patilá  f.    پتيله
پتېيه يې و  :patejə́l  transitive  [past  پتېيل ]  1  to divide; divide up  2  to 

decide, make a decision 

 paṭ  m.  1  step, rung  2  panel, element (of a door)  3  layer (of  1  پټ

cloth)  4  pan (of a scale) 

اړول پټ  paṭ  m.  1  bark of a tree; bark stripped from a tree  2  پټ   to 

remove bark from a tree, debark  2  tanning extract from bark 

دئ ئنيول پټ  paṭ  m.  delirium; fever  3  پټ   He is delirious. He is in a 

state of delirium. He has a fever. 
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  refuge; secluded place  2  پټ ځای  pəṭ  puṭ  1  hidden, concealed  4  پټ

secret, clandestine, covert  قرارداد پټ   a  secret agreement  پټه  په پټ   

secretly, clandestinely; surreptitiously  هد نه خبره پټه څه دا   This is 

not a secret.  چه وي نه يد پټه …   The fact ought not to be concealed 

that …  ساتل پټ سره ځان له   to conceal, keep secret  اچول پټ   to 

disregard, pay no heed to  واچوله پټه يې خبره نو   He pretended that 

nothing had happened.  3  latent, hidden, inner, secret  4  closed, 

private  جلسم پټ   closed session  5  clothed, covered (of parts of 

the body)  6  regional  stricken by misfortune  idiom  نه تعليم د څوک 

ساتل پټ   Not to allow to learn, to keep in ignorance. 

 غټ  paṭ  doublet  5  پټ

 لټ  paṭ  doublet  6  پټ
 pətāpəṭ  m.  blindman's bluff (the game)  پټاپټ

 paṭāṭé  f.  plural  potato  پټاټې

 paṭākhá  f.  1  military  percussion cap  2  regional  fly-swatter  پټاخه

 muzzleloading rifle  پټاخېدار ټوپک  paṭakhedā́r  پټاخېدار

 paṭār  piebald, skewbald; spotted, stripped; having white socks  پټار

(of a horse) 

 paṭāra  f.  1  ribbon, strap  2  stripe (leather, bark)  3  stripe (on  پټاره

uniform trousers) 

 pəṭā́s  m.  chemistry  potash  پټاس

 pəṭāsá  f.  waste material from sugar cane  پټاسه

 پټاخه  pataḳha  f.  Eastern    پټاښه
 پښتونستان  paṭānistā́n  m.  obsolete    پټانستان

پټ پټ   pəṭ pəṭ  secretly, clandestinely; furtively, surreptitiously 

یپټانړ پټ   pəṭpəṭānaj  m.  regional  یپټان پټ   pəṭpəṭānaj  m.  blindman's 

bluff (the game)  کول یپټانړ پټ   to play blindman's bluff 

پنهم پټ   pəṭpinhám  1  completely hidden, concealed  2  top secret 

پوهاند پټ   pəṭpohānd  m.  magician, wizard 

تيا پټ   pəṭtjā́  f.    والی پټ  

 pəṭúkh  pəṭókh  rude, cruel, harsh  پټخ

والی پټخ   pəṭukhvā́laj  m.  rudeness, cruelty, harshness 

يې کړ پټخ :pətukhavə́  [past  پټخول ]  to cause to become rude or cruel; 

cause to become harsh 

یخول پټ   pəṭkhúlaj  taciturn, not talkative; reticent 

شو پټخ :pəṭukhedə́l  denominative, intransitive  [past  پټخېدل ]  to grow 

coarse, grow rude, grow cruel; grow harsh 

ټانک پټرولو د  peṭról  piṭról  1  m.  plural  gasoline  پټرول   gasoline pump  

2  oil 

 peṭrolí  piṭrolí  adjective  1  gasoline  2  oil  پټرولي

 paṭrə́j  f.  track (of a railroad)  پټرۍ

 paṭkārí  m.  plural  aluminum  پټکاري

 paṭáka  f.  young hen, pullet  1  پټکه

 a  to  پټکه کول  paṭəká  f.  1  threat  2  reprimand, scolding  2  پټکه

threaten  b  to reprimand, scold 

 pəṭáka  f.  cottage cheese  3  پټکه

 paṭká  f.  1  belt, sash  2  kind of noose, snare, lariat  4  پټکه

یپټک   paṭkáj  m.  small turban  idiom  یمشرتوب پټک د   the position of 

leader or head  غورزول پښو په چا د یپټک   to throw oneself at 

someone's feet; to beseech someone for assistance 

یپټک   2  puṭakáj  tiny, small; insignificant 

یټک  pətəki    3  پټکي  1 

 to set up an ambush  پټگنۍ کول  puṭganə́j  f.  ambush  پټگنۍ

 ,pəṭlamésa  f.  computer science  blind carbon copy  (bcc  پټ لمېسه

e.g., of email) 

 paṭlə́j  f.  singular & plural  rail, rails; railroad tracks  پټلۍ

 paṭám  m.  sluice gate of a yaryk (i.e., irrigation channel)  پټم

 paṭán  m.  dock, landing  پټن

 پتنگ  paṭáng  m.    پټنگ
 پتنوس  paṭnús  m.    پټنوس
 password  تېرنویی  .paṭnūm  m  پټ نوم

 secret  2  پټونه puṭə́na  f.  1    پټنه

 patu  [paṭugā́n  پټوگان :paṭuā́n  plural  پټوان :plural]  .paṭú  m  1  پټو

(woolen shawl or rug)  پټو اودل  to weave a patu 

یپټ  paṭó  oblique plural of  2  پټو  1 

 4 پټ  pə́ṭo  oblique plural of  3  پټو

 ,patvārí  m.  regional  1  rural accountant  پټواري  .paṭvā́r  m  پټوار

village accountant; rural clerk, village clerk  2  land surveyor 

یوال ټپ ،پټوالی   pətvā́laj  m.  1   2  پټونه  secret 

 پټخ  paṭúkh    پټوخ
یپټوسک   pəṭúkaj  m.  leather trunk (for transporting load on pack 

animals) 

یپټوک   pəṭúkaj  m.   یپوټک  1 

يې کړ پټ :pəṭavə́l  puṭavə́l  denominative, transitive  [past  پټول ]  1  to 

hide, conceal, take away, remove  2  to cover, cover up  3  to 

conceal (from), keep secret  حقيقت پټول  to conceal the truth, hide 

the real state of affairs  4  to classify (documents, etc.  as secret)  5  

Eastern  to steal  ځان پټول  a  to hide, conceal oneself  b  to cover 

oneself up, muffle oneself up (in something)  کړه پټ ټول ځان خپل   to 

cover or wrap oneself up properly  c  to conceal or not tell one's 

real name, be incognito  څخه پټول سترگو له ځان   to lie in hiding, lie 

low  سترگي پټول  a  to shut one's eyes (to)  b  to disregard, ignore; 

fail to notice  کړم پټي سترگي هم نه تا اوله لاړشم چه غواړم زه   I want to 

go away and never see you again. 

 ,pəṭún  m.  cover, concealment; sanctuary, refuge (for wild game  پټون

wild fowl, etc.)  دئ ځای ښه خورا پټون د   This is a very secluded 

place. 

 ,pəṭavə́na  f.  1  hiding, clearing, taking away  2  covering  پټون

screening  3  concealment 

 puṭúne  f.  ambush  1  پټونې

یپټون   2  paṭónaj  m.  woolen shawl, woolen rug 

 paṭvá  f.  1  galloon, braid, lace  2  cord  3  purse  پټوه

گر پټوه   paṭvagə́r  m.  paṭvagár  m.  maker of gold lace, braid, etc. 

په پټه چا د  pə́ṭa  1  f.  secret  1  پټه   behind someone's back  2  feminine 

plural of 4 پټ 
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 paṭá  f.  1  board  2  panel  2  پټه

 puṭá  f.  1  strip (of bark, cloth)  2  metal fastening or clamp  3  پټه

 paṭá  f.  1  complaint  2  deed, document  4  پټه

خوله پټه   pəṭakhulá  taciturn, uncommunicative; reclusive  خوله  پټه
دئ ناست   He sits there in silence. خوله کول پټه   a  to compell to be 

silent  b  to neutralize (the enemy's fire) 

هانپټ   paṭhā́n  m.  regional  Pathan, Pushtun 

 پښتونستان  paṭhānistā́n  m.  obsolete    پټهانستان
دار پټه   paṭadā́r  striped 

دانه پټه   pə́ṭa dāná  f.  regional  shashlik made from ram's kidneys and 

heart 

 paṭákóḍ  m.  barcode  پټه کوډ

یپټ   1  paṭáj  m.  area which has been sown, field under crops  یکوچن 
یپټ   a small field; a bed prepared for a crop 

 په  a  to apply a bandage, dress  پټۍ لگول  paṭə́j  f.  1  bandage  2  پټۍ

لگول پټۍ باندي پښه   to bandage the leg  b  to calm, soothe  2  

suspenders  پتلانه پټۍ د   suspenders  3  garters  جرابو پټۍ د   garters  4  

strip (of cloth); ribbon, tape  5  board  6  strap, belt 

  patə́j  f.  1  model, example (for correspondence or practice)  2  3  پټۍ

ABC book, primer 

 2 پټه  paṭé  plural of  4  پټې
 4 پټ  pə́ṭi  1  f.  plural  secret  2  feminine plural of  5  پټي
یپټ  paṭí  masculine plural of  6  پټي  1 

 paṭjā́d  m.  cache  پټیاد

پالا پټي   pəṭí-pālā́  1  secret, concealed  2  disordered, distressed 

خيپټ   paṭíkh    پټخ 
دار پټې   paṭedā́r  having a stripe of contrasting color on the neck (of 

animals) 

شو پټ :pəṭedə́l  puṭedə́l  denominative  [past  پټېدل ]  1  to be hidden, be 

concealed  2  to be covered; cover, wrap oneself  واورو پټېدل په   to be 

covered with snow  3  to hide, lie hidden, set (of heavenly bodies) 

 د  hiding; concealment  [pəṭedə́  پټېده :plural]  .pəṭedə́na  f.  1  m  پټېدنه
نشته ځای پټېدو   to have nowhere to hide, have no place of 

concealment 

  paṭéra  f.  1  main beam of a building  2  boards (collectively)  3  پټېره

log, beam 

لڼ پټې ،لڼ پټې     paṭelə́ṇ  m.  textiles  weaver's beam 

 pəṭemú  m.  damnation  پټېمو

 پچنه  padzh  m.    پج
 padzhə́na  f.  1  scratch  2  cut  پجنه

جوابه پ  pədzhaváb  vice  پجواب     جواب 

 padzhá  f.  1  oven (for firing bricks or pottery, for the  پجه

manufacture of glass)  2  furnace, forge  3  blast furnace 

وال پجه   padzhavā́l  m.  bricklayer 

 puch  unfit, unsuitable, bad  1  پچ

 .pach  m.  flower pattern on glass, iron, etc  2  پچ

 pəchāṛə́j  f.  1  hobbles, chains  2  outer cord of a woven cot or  پچاړۍ

bed 

یخول پچ   puchkhúlaj  foulmouthed 

 pachṛák  m.  eyehole in a belt  پچړک

 puchkulmá  f.  large intestine (of animals)  پچکولمه

 puchəkí  m.  having set its fruit (cucumbers)  پچکي

 pəchmozé  f.  mockery, ridicule  پچموزې

 pəchə́n  1  weak, puny  2  ugly, not good-looking  پچن

 pachána  f.  1  lancet  2  cut, scratch  پچنه

 پېچواړۍ  pichvāṛə́j  f.    پچواړۍ
یپچور   pəchúraj  m.  regional    دوپټه 
یپچون   pachúnaj  regional  tiny, minute 

یپچو   pachə́vaj  m.  tail-tuft (of a cow) 

  pə́cha  f.  púcha  f.  1  dung, droppings (of sheep, goats, etc.)  1  پچه

چه اچولپ   to defecate (of sheep, goats, etc.)  2  pertaining to lot   په
 Western  a  to draw lots, win  b  to become  پچه پرختل  by lot  پچه

the owner of something, pick up or acquire something  پچه کول  to 

cast lots  پچه وړل  to draw lots  اچول پچه سره   to effect the casting of 

lots  اچول پچي   to have a drawing, a lottery  idiom  ختل پچه پر   a  to 

perform a stupid action, get involved in a dumb operation  b  to act 

in a conceited manner, put on airs 

 ,to cover with ripples  پچه کول  pə́cha  f.  ripples (on water)  2  پچه

trouble (water) 

 pácha  f.  kiss  3  پچه

 pachá  f.  branches (used in covering a roof)  4  پچه

 pachə́j  f.  woven basket (of reed)  1  پچۍ

 پچکي  puchə́j  f.    2  پچۍ
 2 ,1 پچه  pə́chi  feminine plural of  3  پچي

 pachís  m.  pachisi, parcheesi (ancient  پچيس  .pachíz  m  پچيز

boardgame resembling backgammon, played on a cruciform board) 

  pədzāj  1  on the spot, at the location  2  executed, carried out  پځای

 پځایول    پځای کول
يې کړ پځای :pədzājavə́l  denominative, transitive  [past  پځایول ]  to 

fulfill (e.g., an obligation) 

 1 پزول padzavə́l  transitive    پځول
چاړه پڅه  pəts  1  dull, blunt  پڅ   dull knife  پڅ کول    2  پڅول  dull, 

stupid, slow-witted  3  crude, rough  4  steep, preciptous 

یپڅاڼ   pətsānaj  1.1  insignificant, small; tiny, scanty  1.2  rare, 

fortuitous  2  m.  small piece, fragment of something; crumb, pinch 

 pətsjā  f.  blunting, dulling (of a knife, etc.)  پڅتيا  .pətstób  m  پڅتوب

څنگ په pətsáng  vice  پڅنگ     څنگ 

یپڅڼ   patsə́naj    یپڅاڼ  

یپخوال   pətsvā́laj  m.    پختوب 
ولپڅ   pətsavə́l  denominative, transitive  [past: يې کړ پڅ ]  1  to dull, 

blunt, obtund  2  figurative  to confuse  idiom  پڅي يې سره دښمن د 

يد يکړ   They dealt with the enemy. 

 pətsavə́na  f.  dulling, blunting (of a knife, etc.)  پڅونه

 pə́tsa  f.  stitch  1  پڅه

 پڅ  pə́tsa  feminine singular of  2  پڅه
څه په  pətsə́  vice  3  پڅه     څه 

 پيڅکۍ  patsə́j  f.    پڅۍ
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شو پڅ :pətsedə́l  [past  پڅېدل ]  1  to be dulled, be blunted, be obtunded  

2  figurative  to grow dull, sink into torpor 

څېر په  pətsér  vice  پڅېر   1  like, resembling  2  similar 

 pəkh  m.  tetter, mange; scab  1  پخ

 pəkh  m.  1  sniffing (of a cat)  2  exclamation or cry by which a  2  پخ

child is frightened 

 pakh  m.  1  trap, snare  2  fetters, manacles  3  پخ

 pəkh  m.  loud guffaw; burst of laughter  4  پخ

یپخاړ  pikhāṭi  f.  plural  پخاټي   pikhāṛaj  m.  wool clotted with dung 

(at or near the tail of a sheep) 

  pəkhpə́la  pəkhpúla  1  (my, thy, his, her, etc.) -self; personally  پخپله

ورسم پخپله به زه   I will go to him myself.  2  willingly; voluntarily, 

of one's own free will  3  by oneself, spontaneously 

 2 پښت  pukht  m.  Eastern    پخت
 ;pukhtagí  f.  1  ripening  2  figurative  maturity; wisdom  پختگي

experience 

یپختورگ   pukhtavə́rgaj  m.  Eastern    یپښتورگ  

 ,basic, fundamental (of a structure  2  پوخ  pukhtá  1    1  پخته

construction)  3  training (of a falcon, a hawk) 

 pakhtá  f.  cotton  2  پخته

کار تهخپ   pakhtakār  m.  cotton grower 

کاري تهخپ   1  pakhtakārí  f.  cotton growing, cultivation of cotton 

کاري تهخپ   2  pukhtakārí  f.  paving, tarring 

 pakhsā́k  m.  1  grief; sorry; melancholy; chagrin  2  envy  پخساک

پخساوه يې و :pakhsavə́l  transitive  [past  پخسول ]  1  to grieve; upset  2  

to anger, enrage  3  to invoke envy, cause envy 

یپخسو   1  pakhsə́vaj  Western  boiled, cooked 

 پخسول  pākhsaví  present tense of  2  پخسوي
دېوال پخسې د  pakhsá  f.  layer of a pisé (beaten clay) wall  پخسه   pisé 

wall  پخسه وهل  to lay, put in place, make a pisé wall 

پخسېده و :pakhsedə́l  intransitive  [past  پخسېدل ]  1  to grieve (for); be 

sad; be melancholy; be distressed  2  to strive for something; try to 

get something  3  to envy, covet  پخسېږي راته هغه   He envies me. ده د 

پخسېده ته دولت   He covets his (i.e., another's) wealth. 

 pakhsedə́na  f.  1  grief, sadness, melancholy  2  striving after  پخسېدنه

something  3  envy 

 pakhsijá  adjective  liquid, fluid  پخسيه

 پخساک  pakhshāk  m.    پخشاک
 pakhshó  quiet  پخشو

یپخشو   pakhshə́vaj    یپخسو  1 

ئپخکړ   pakhkə́ṛaj  compound past participle of  يې ډوډۍ ښه  پخول 

وه پخکړې   He cooked a good meal. 

 pəkhə́l  m.  preparation of irrigated land which is under a rice  پخل

crop 

 a  to reconcile  b  to come to an  پخلا کول  pukhlā́  reconciled  پخلا

agreement, settle (a question, etc.)  پخلا کېدل  to be reconciled  

شوي دي پخلا سره خوارۍ ډېره په هغوی   They reconciled them with 

great difficulty. 

توب پخلا   pukhlātób  m.  [plural: پخلاکېده  pukhlākedə́]  m.  یپخلاوال   

pukhlāvā́laj  m.  reconciliation 

یپخلاو   pakhlāvaj  m.  cook 

 pakhlán  m.  cookery, culinary work  پخلن

 pakhlándz  m.  kitchen  پخلنځ

 pakhláng  m.  cooking, preparation of food  پخلنگ

یپخلوځ   pakhlózáj  m.  kitchen 

یپخل   1  pakhláj  m.  1  cooking, preparation of food  د  ،اسباب پخلي د 
لوښي پخلي   pakhlí  cooking equipment  ځای پخلي د   pakhlí  kitchen  

2  cookery  3  baking (bricks)  4  maturity; wisdom 

 چخړه  pə́khli  f.  plural    2  پخلي

 پوخلې  pukhə́le  f.    3  پخلې
یپخلېځ   pakhlédzáj  m.    یپخلوځ  

 pəkhə́n  1  downy, having a nap  2  rug or shawl with nap or  1  پخن

pile 

 pakhán  m.  mineral  2  پخن

یپخند   pəkhəndáj  m.    یپخوند  

څخه دې پخوا له  pəkhvā́  1  before  پخوا   before this, before this time  

دې پخوا تر   before this  څخه پخوا شي هر له  ،څه هر پخوا تر   first of all, 

first and foremost  راتلو پخوا تر دوی د   before their arrival  2  earlier, 

before; in former times, in the past  پخوا پخوا   a long time ago  3.1  

previous, former  کښي زمانو پخوا په   in former, previous times  د 
راهيسي پخوا له  ،ځني پخوا   since former times, dating from former 

times  ته پخوا و نسبت   in comparison with what used to be, in 

comparison with the previous circumstance  زيات پخوا تر   more than 

before  شان په پخوا د لکه  ،څېر په پخوا د  ،ډول په پخوا د   as before, as 

previously  3.2  ancient  نه پخوا پخوا د   Eastern  راهيسي پخوا ډېره له   

from ancient times  4    خوا    خوا په  

 pəkhvātərpəkhvā  beforehand, in good time  پخواترپخوا

یپخوال   pəkhvā́laj  m.    یپخل  1 

یپخوان   pəkhvā́náj  1.1  old, ancient; very old  پخواني شيان  pakhvā́ní  

antiquities  څخه زمانو ويپخوان له   of old, from ancient times  1.2  

previous, preceding, foregoing, early  1.3  former, ex-  2.1  person 

living in ancient times  2.2  پخواني pakhvā́ní  plural  ancestors 

توب یپخوان   pəkhvā́najtób  m.  antiquity 

 pəkhóṛ  m.  juice, extract  پخوړ

يې کړ پخوړ :pəkhoṛavə́l  m.  [past  پخوړول ]  denominative, transitive  to 

squeeze out, press out 

يې کړ پوخ :pakhavə́l  denominative, transitive  [past  پخول ]  1  to cook, 

prepare (food)  2  to cause to become ripe; facilitate ripening  3  to 

bake, fire (brick)  4  to pave, tar  5  figurative  to cause to be, make 

experienced, make mature; make wiser through experience  idiom  

 to acquire a good eye  سترگه پخول

 پخلا  pəkholā  regional    پخولا
 pəkhə́la  f.  whooping cough  1  پخوله

خوله په  pəkhulá  vice  2  پخوله     1 خوله 

یپخول   pəkhvaláj  m.  پخون  pakhún  m.   یپخل  1 

یپخوند   pəkhvandáj  m.  1  joint (of an animal's leg)  2  knot  3  

buttonhole 
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  baker  2  ډوډۍ پخوونکی  pakhavúnkaj  1  present participle of  پخوونکی

m.  cook; baker 

یپخوون   pakhavúnaj  m.  cook; baker 

 ,pə́kha  f.  1  wool undercoat (wool-bearing animals)  2  down  1  پخه

pile 

 پوخ  pakhá  feminine singular of  2  پخه
یپخ   1  pəkháj  1  mangy; suffering from mange (or similar skin 

disease); scabby  2  person suffering from the itch or other skin 

disease characterized by scabs  3  lousy fellow 

 pə́khi  f.  plural  dandruff, scruff  2  پخي

شو پوخ :pakhedə́l  denominative, intransitive  [past  پخېدل ]  1  to be 

cooked, be prepared (of food)  2  to be fired, be baked (of brick)  3  

to be prepared, be mixed (of cement)  4  to be paved, be tarred  5  

to ripen, mature  6  figurative  to become experienced, become 

wise  7  to come into one's own (of seasons of the year); come on, 

begin, fall (e.g., of night)  ورسېدل ته کلي شوه، پخه شپه چه   They 

arrived in the settlement when night had far advanced.  8  

figurative  to be tormented, suffer 

یپخل pakhedə́  m.  plural    پخېده  1 

!ېاوس پخير  ،خير په  pəkhájr  vice  پخير   All the best! 

 ,pəkhél  m.  1  employment or use of a sudorific  2  sweating  پخېل

profuse sweating  پخېل کول  to induce sweating, evoke perspiration 

والی پخېل   pəkhevā́laj  m.  sweating, profuse perspiration 

اسيد په  pədāsi  vice  پداسي     داسي 
  پدري حصه  hereditary land  پدري زمکه  pidarí  padarí  paternal  پدري

patrimony (inheritance) 

دغه په  pədágha  vice  پدغه    1 دغه 

  to influence something  پدل کول  padl  m.  padə́l  m.  1  influence  پدل

2  fear, terror  پدل ماتول  idiom  ماتول ور پدل   a  to break from being 

too shy, wean from being too shy  b  to make more adroit 

کښي پدننه  pədənə́na  پدننه   pədənə́nakḳhi  inside, within    دننه 
 pədód  like, as, how  پدود

 padúl  m.  1  gossip, scandalmonger  2  deceiver, cheat  پدول

 padúla  f.  1  gossip, scandalmonger (women)  2  deceiver, cheat  پدوله

(woman) 

 padulí  f.  1  fraud, deception  2  (unauthorized) disclosure of a  پدولي

secret 

یپدو   pədúj  vice  دوی په    2 دوی 
دېه پ  pədé  vice  پدې    2 دې 
 padíd  clear, evident, manifest  پديد

 páḍíng  m.  pudding  پډنگ

ډول هپ  pəḍául  vice  پډول    1 ډول 
 paḍá  f.  1  species of willow (lit. the old willow)  2  species of  پډه

popular (lit. the variegated-leafed poplar) 

 to meet  پذيرائي کول pazirāí  f.  meeting; reception  پذيرائي

 par  m.  1  sail of a windmill  2  blade or flat board of a water  1  پر

wheel  3  wing  4  fin (of a fish)  idiom   هلوپر   a  to knock one's 

ankle together while walking  b  to stretch, stretch out  c  to procede 

(from)  وهل پر ځني   to be afraid of someone, fear someone 

 pər  pur  Western  1  preposition usually in compound with the  2  پر

suffix باندي; feminine nouns in ə (a, a) may not be subject to 

inflexion;  1.1  on (to designate location on the surface of an 

object, the direction of an action, and also places and expanses)  پر 

باندي مېز پر  ،مېز   on the table  باندي چوکۍ پر  ،چوکۍ پر   on the chair  

1.2  in (to indicate the location where some action is taking place)  

کښېنستل دکان پر   literal  to sit in a shop  figurative  to trade  1.3  to 

(to indicate direction toward)  چين پر لار برما د   the road from Burma 

to China  1.4  at, during, in etc.  (in designating time)  شپه نيمه پر   at 

midnight  وخت پر طوفان د   during or in the midst of the storm  خپل د 

کال دېرشم پر عمر   in his/her 30th year of life  1.5  in, into (to convey 

the general sense of distribution)  تقسيمول درو پر   divide 3 into … 

1.6  by (to indicate the route or means of travel)  لاري پر بحر د   by 

sea  ئت لاري پر   He went by road (i.e., land travel)  1.7  on (to 

indicate the direction of an action upon a specific object)  وهل سر پر   

to beat on the head  1.8  over, above (to indicate the location of 

someone, something higher than something else, above it)  پر زمونږ 

باندي سر   over, above us  ښارگرزېده پر الوتکه   the aircraft circled over 

the city  1.9  after (to indicate the sequence of events or objects)  

پوښتنه پر پوښتنه   question after question  1.10  for (to indicate the 

reason, cause, or goal)  ناموس پر  for the sake of honor  جنگونه ښار پر   

the battle for the city  دعوه مځکه يوه پر   competition for land  څه پر 

 For what reason?  1.11  at, with (to indicate a person  باندي؟

associated with an action)  ويل سبق ملا پر  to study with a mullah  پر 

گنډل کالي خياط   to work at a tailor's (shop)  1.12  used to designate 

dates  ۱۵پر جون د   June 15th  2.1  on him, on her, on it, on them  

کښېنه پر او واخله چوکۍ هغه   Take this chair and sit on it.  2.2  

concerning him, about her, concerning it, about them  ئوليک پر څه   

write something about him  2.3  for him, for her, for it, for them   

چه راشي پر به روځ داسي يوه ...   the day will come for him (her, them) 

when …  2.4  according to him, according to her, according to it  

2.5  for him, for her, for them 

پر   pər  sound imitative of the flight (take-off) of birds (whirrr)  3  پر
 to take wing, fly up, take off  وهل

 filled with alarm, uneasy  پراشٓوب  pur  combining form  full, filled  پر

پرانيتل  ،پرانستل  prā  separable initial prefix of the verb  پرا   in laconic 

phrases  نسته نه مي پرا   Eastern  I didn't open it 

 پروت  prātə́  masculine plural of  پراته
 prātík  m.  practice  پراتيک

 parāṭá  f.  layered pastry  پراټه

گان پراچه :parāchá  m.  [plural  پراچه   plural: پراچگان  parāchagā́n]  1  

cotton textiles trader; peddler  2   1 پراچي 

  .parāchí  1  m.  singular & plural  Parachi (a nationality)  2  f  پراچي

Parachi (language) 

 prā́kh  pirā́kh  1  wide, extensive, spacious  2  open (i.e., a brow)  پراخ

یپز پراخ   prākhpázaj  having a flattened nose 

یپراخوال  prākhtjā́  f.  1    پراختيا   2  military  deployment, dispersal 
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یپراخوال   prākhvā́laj  m.  1  extensiveness, spaciousness  2  territory, 

area  3  broadening, increase  4  development  ميندل یپراخوال   to 

widen; increase; develop (i.e., trade) 

يې کړ پراخ :prākhavə́l  denominative, transitive  [past  پراخول ]  1  to 

widen, increase  2  to develop (i.e., trade)  idiom  سينه پراخول  a  to 

expand the chest  b  to accomplish a feat; perform a feat of valor 

 پراخ  prā́kha  pirākha  feminine singular of  پراخه
 prākhábā́nḍ  m.  broadband  پراخه بانډ

یپراخوال  prākhí  f.  pirākhí    پراخي   idiom  سينې پراخي د   quiet, 

tranquility 

شو پراخ :prākhedə́l  denominative, intransitive  [past  پراخېدل ]  1  to be 

widened; be increased  2  to be developed (i.e., trade) 

 فرار  pirār  m.    1  پرار
 1 پرهار  pərār  m.    2  پرار
 فرارول  pirāravə́l  denominative, transitive    پرارول
 فرار  pirāra  f.    پراره
 فرارېدل  pirāredə́l  denominative, intransitive    پرارېدل
راز په  pərāz  vice  پراز     1 راز 
 parāzitolozhí  f.  parasitology  پرازيتولوژي

 parāzití  parasitic  پرازيتي

 prāzhektór  searchlight  پراژېکتور

 purasrāra  mysterious, full of mystery, enigmatic  پراسراره

 ,uneasy time  پراشٓوب وخت  purāshúb  uneasy, anxious; tense  پراشٓوب

time of anxiety 

فن پراشوت د  parāshút  m.  parachute  پراشوت   parachute jumping (as 

sport) 

 parachute  پراشوتي عسکر  parāshutí  1  adjective  parachute  پراشوتي

units  2.1  m.  parachutist  2.2  f.  parachute jumping 

 prāg  m.  Prague (city)  پراگ

 parāgandagí  f.  diffusion, sparseness  پراگندگي

 to diffuse, disperse  پراگنده کول  parāgandá  diffused, dispersed  پراگنده

یپراگو   parāgváj  m.    یپاراگو  

 purámna  calm, equable  پرامنه  purámi  پرامن

 پرانيتل  prānətə́l  transitive    پرانتل
  پرانتنه کول  prānə́st  m.  opening (the act)  پرانست  .prānətə́na  f  پرانتنه

to open 

 پراچه  parāchá    پرانچه
 پرانيتل  pranəstə́l  transitive    پرانستل
ئپرانست   prānístaj  1  open  وسترگ پرانستو په   with open eyes  2  wide, 

spacious 

 prāniste sarchiná  f.  computer science  open source  پرانستې سرچينه

 prānsé  f.  colloquial  the French language  پرانسې

پراني سرنگ  parāní  second element in compounds  پراني   exploding, 

blasting 

کېدل پرانيت پرانيتل  prānít  past of  پرانيت   to be opened 

نيتلاپر   prānitə́l  transitive  [present: پرانيځي  past: نيت ېپرائ ]  1  to open  

2  to open (i.e., to found or establish, e.g., a school or other 

establishment)  3  to untie, loosen (i.e., a knot)  4  to unfold, unroll  

5  untwist, unreel  6  figurative  to explain  پرنيتل کېدل  passive  a  to 

be opened  b  to be opened (i.e., to found or establish, e.g., a school 

or enterprise)  c  to be untied (e.g., a knot)  ډوډۍ پرنيتل  to make a 

living 

 پرانيتل  prānidz  present stem of  پرانيځ
 پرانيتل  pranistə́l  transitive    پرانيستل
 parāvéz  m.  regional  eaves (of a roof)  پراوېز

 prāhā  f.  Prague (city)  پراها

 prājmari  regional  primary (of a school)  پرائمري

 پوراينه  purājə́na  f.    پراينه
 and the suffix or پر púrbāndi  a compound of the preposition  پرباندي

postposition باندي    2 پر 
 parpaṇú  m.  botany  colocynth  پرپاڼو

 ,.to flow, stream, roll (i.e  پرپر راتويېدل  pə́rpə́r  quickly, animatedly  پرپر

of tears); to flow in a stream or current 

یپرپرک   pərpərakáj  m.  screw, propellor (i.e., of an aircraft) 

یپرپ   purpáj  caught, captured 

 prat  pərt  1  shallow, empty, useless  2  inappropriate, out of  1  پرت

place  3  distant, remote  4  maimed, disfigured  5  flabby, flaccid, 

weak 

 pərt  connected, linked, attached  2  پرت

 partā́b  m.  range (of an arrow, bullet, etc.)  پرتاب

 پرتوگ  partāgə́  oblique singular of  پرتاگه
  compound verb  پرتاو کول  partā́v  m.  throwing, flinging, hurling  پرتاو

to throw, fling, hurl  پرتاو کېدل  compound verb  to fall, fall down, 

collapse 

گالپرت   partugā́l  m.  Portugal 

 partugālí  partūgaláj  1  Portuguese  2  m.  Portuguese (person)  پرتگالي

 partál  m.  1  equipment, outfit  2  gear of a horseman or nomad  پرتل

(which is carried on a horse, camel, etc.) 

  partalá  f.  1  equilibrium, equipoise, balance  2  weighing  3  پرتله

figurative  evaluation  پرتله کول  a  to balance  b  to weigh  c  

figurative  to consider, think over; evaluate  پرتله کېدل  a  to be 

balanced, be evened up  b  to be weighed  c  figurative  to be 

considered, be evaluated 

رتمپ   partám  m.  horror; terror; fear  پرتمه له   from terror, from fear  پر 

کښي پرتم   in horror 

  ،پرتوگ ايستل  partúg  m.  wide, Middle-Eastern trousers  idiom  پرتوگ

کښل پرتوگ   to take off one's belt; to grow insolent 

 pártugā́ḳh  pártugāsh  belt, girdle (used to hold up wide  پرتوگاښ

Middle-Eastern trousers)  idiom  شلېدل پرتوگاښ په   to overtax one's 

strength, overtax oneself 

پوښ پرتوگ   partugóḳh  partugóḳh  wearing wide Middle-Eastern 

pants, dressed in oriental fashion 

 ,foolish, stupid  2 .1  1 پرت  práta  1.1  feminine singular of  1  پرته

nonsensical, confused  ويل پرته  ،پرته گډېدل   to talk nonsense  2  f.  

quarrel, discord  ده پرته يې ورسره   He is at odds with him/them. 

 práta  preposition  Eastern  without; except, apart from, over  2  پرته

and above  پرته لدې  aside from this, apart from this 
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 پروت  pratá  feminine singular of  3  پرته
ورته پرته   práta-varta  confused, chaotic 

 to  پرتي ويل  nonsense, gibberish  2  1 پرت  práti  f.  plural  1  of  پرتي

talk nonsense, speak rubbish 

 prəch  m.  regional  plate; dish; saucer  1  پرچ

 prəch  m.  1  sneezing  2  snorting (of an animals)  2  پرچ

 2 پارچاو parchā́v    پرچاو
یپرچت   parchatáj  m.  1  straw awning or eave on a beaten-clay (pise) 

wall (protection from weather)  2  hut with a straw or wooden roof  

3  coating of clay mixed with straw 

 parchál  unsuitable, bad; below quality standard  1  پرچل

پرچل يې و :prəchə́l  transitive  [past  2  پرچل ]  to sneeze 

  parchám  m.  1  lock, curl, ringlet; forelock  2  banner, flag  3  پرچم

botany  stamen 

پرچاوه يې و :prəchavə́l  causative  [past  پرچول ]  to cause sneezing, 

evoke sneezing 

 parchún  m.  groceries  پرچون

 ,parchá  f.  1  issue (of a magazine, newspaper)  2  excerpt  پرچه

clipping (from a magazine, newspaper) 

یپرچ   prəcháj  m.  sneezing 

پرچېده و :prəchedə́l  [past  پرچېدل ]  to sneeze 

 ,pərdzā́j  purdzāj  1  fitting, proper  2  appropriate  3  executed  پرځای

carried out  4  living somewhere  پرځای کول  a  to execute, carry out  

b  to settle  پرځای کېدل  a  to be executed, be carried out  b  to be 

settled 

 pərdzandānə́  (of a pregnant woman) near her time, in the last  پرځندانه

month of pregnancy 

 پرزول  pərdzavə́l  transitive    پرځول
 پرزېدل  pərdzedə́l  intransitive    پرځېدل
شو پرڅنگ :pərtsxangedə́l  denominative, intransitive  [past  پرڅنگېدل ]  

to stand aside, make way 

 purharātát  passionate, ardent (of feelings)  پرحرارت

 to act unjustly  پرخ کول  parkh  m.  injustice  1  پرخ

 pərkh  m.  severe cold, hard frost  2  پرخ

 خلاف  pərkhilaf  against, contrary to    پرخلاف

 pərkhám  m.  brush or tuft of the tail (animal)  1  پرخم

 fan  3  fly swatter  2  پرچم  parkhám  m.  1    2  پرخم

  purkhvā  supporting someone, something; siding with someone  پرخوا

  خوا 

یپرخواوال   purkhvāvā́laj  m.  help, assistance, support 

پرخول يې و :parkhavə́l  transitive  [past  پرخول ]  to squirt water, spurt 

water (with the mouth); to sprinkle; to moisten, wet 

 dew has fallen  2  light shower  پرخه پرېوته  pərkha  f.  1  dew  پرخه

 parkhíz  unjust  پرخيز

 پخېل  pərkhíl  m.    پرخيل
 د  parkdākht  m.  1  expense  2  payment  3  use of something  پرداخت
 application, employment (of force)  قوت پرداخت

 pardākhtí  adjective  payment  پراختي

 .pardā́r  1  winged  2  having blades, fans, paddles, etc  پردار

 pardā́z  m.  execution; fulfillment; finishing (work of final  پرداز

nature in craft, etc.) 

پردازي انشا  pardāzí  f.  second element of compounds  پردازي   

composing; writing letters 

 purdíl  1  bold, brave  2  m.  proper name  Purdil  پردل

یپرد  pradó  oblique plural of  1  پردو  

 1 پرده  pardó  oblique plural of  2  پردو
 د  pardá  f.  1  curtain; bed curtain; jalousie, blinds  2  screen  1  پرده
  نرۍ پرده  smoke screen  3  covering, casing, membrane  لوگي پرده
membrane  څنگ پرده د   anatomy  pleura  زړه پرده د   anatomy  

pericardium  4  layer  خاوره پرده يوه   stratum of earth  5  screen  د 
  cinema screen  6  figurative  cover (of night, etc.)  7  سينما پرده

secret  څيرل پرده  ،پرده اخيستل   to reveal a secret  کول پرده پورته   to 

raise a curtain, expose  ده پرده څه نه تا   I have nothing to hide from 

you.  وويل راته يې پرده په   He told me in secret.  8  seclusion, solitary 

life; seclude life (of women)  9  secluded life  10  part, action, 

activity, act (of a play)  11  picture  12  frame (of film)  13  

figurative  camouflage  پرده کول  compound verb  پر پرده  ،پرده پراچول 

 compound verb  to be hidden, be  پرده کېدل  to hide, cover up  غوړول

covered up 

 2 ده pərdə́    2  پرده
بندي پرده   parabandí  f.  seclusion, secluded life (of a female) 

پوښ پرده   pardapóḳh  1  keeping a secret; concealing  2  m.  custodian 

of a secret, keeper of a secret 

پوښي پرده   pardapoḳhí  f.  paradapoḳhi  f.  keeping a secret; 

concealment 

دار پرده   pardadā́r  secret, confidential 

داره پرده   pardadā́ra  f.  female leading a secluded way of life (for 

cultural and traditional reasons) 

داري پرده   pardadā́rí  f.  1  trust, confidence  2  concealment, 

dissimulation 

یپرد   pradáj  prədaj  1.1  foreign, strange, alien, another's  ژبه پردۍ   

foreign body  کول دهقاني پردۍ   to plow and sow for another; work 

as a farm laborer  ئد شپو نيمو تر کټ یپرد   proverb  One can use 

another's bed …  till midnight  1.2  foreign  ژبه پردۍ   foreign 

tongue  شيان يپرد   pradí  foreign goods  کښي ملک پردي په   pradí  

abroad  کول یپرد   to alienate  کېدل یپرد   to become alienated  2  m.  

.1  foreigner; alien; stranger  خلاصول لاسه له پردو له   to deliver from 

the foreign yoke  تسلط پردو د   foreign domination  2.2  great-great-

grandson 

توب یپرد   prədajtób  m.  alienation; estrangement 

 pardés  m.  1  wanderer  2  traveller  3  visitor  پردېس

 ;pardesí  f.  1  wandering; journeying  پردېسي  .pardesə́na  f  پردېسنه

journey  2  vagrancy 

توب ېسيپرد   pardesitób  m.  the wandering life 

شو پردېس :pardesedə́l  denominative, intransitive  [past  پردېسېدل ]  1  to 

wander; roam; travel  2  to be a tramp; be on the road 

 پريړ  priṛ    پرړ
یپرړوال   priṛvā́laj  m.    یپرېړوال  
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ازموينه پرزحمته  purzahmát  hard, difficult; troublesome  پرزحمت   a 

difficult experience 

 پېرزو  pirzó    1  پرزو
 پرزه  purzó  oblique plural of  2  پرزو
پرزاوه يې و :pərzavə́l  transitive  [past  پرزول ]  1  to throw down on the 

ground; to overcome (in wrestling)  وپرزولم يې زه   He threw me. He 

wrestled me down.  2  m.  plural  wrestling  پرزول کول  sports  to 

wrestle 

 1 پرزو  pirzavá  f.  feminine singular of  پرزوه
ېپرز :purzá  f.  [plural  پرزه   purzé  plural: جات پرزه   purzadzhā́t]  

Arabic  part; component  پرزې موټر د   parts for a car 

فروشي پرزه   purzafurushí  f.  sale of components, parts, etc.  (e.g., of 

machines, cars) 

 to fall, topple  [وپرزېده :past]  pərzedə́l  intransitive  پرزېدل

دستگاه پرس د  pres  m.  pressing, compressing  پرس   a press (machine)  

 compound verb  to be  پرس کېدل  compound verb  to press  پرس کول

pressed 

 ,pursā́n  1  asking, inquiring about  2  m.  inquiry, request  پرسان

questioning 

 ,perspektíf  m.  perspective (in architecture, drawing  پرسپېکتيف

painting) 

 parást  1  worshiping something; bowing, making obeisance to  پرست

something  2  paying court to someone taking care of, troubling 

onself about someone  3  the second elemental of compounds   اتٓش
 fire-worshiper  پرست

 parastā́r  m.  1  person who is taking care of or showing  پرستار

concern about another  2  hospital attendant, hospital orderly 

 parastā́ra  f.  nurse; female hospital attendant; child's nurse  پرستاره

مکتب پرستارۍ د  parastāri  1  care of the sick  2  hospital work  پرستاري   

training courses for hospital attendants 

کول پرستش چا د  parastísh  m.  worship, veneration; cult  پرستش   to bow 

down before someone, venerate someone; honor someone  يوشي د 

کول پرستش   to worship something 

پرستي بت  parastí  combining form  worship of something  پرستي   

idolatry 

تسليمول پرستيژ لخپ  prestízh  m.  prestige, authority  پرستيژ   to lose 

prestige, lose face, lose authority  رسول صدمه ته پرستيژ خپل   to 

undermine one's authority, cause the loss of or damage to one's 

authority or prestige 

 pursə́d  1  state of being conscious, aware  2  intelligent  پرسد

 pursóza  full of emotion, heartfelt  پرسوزه

 ,personál  m.  personél  m.  staff  پرسونل  .personā́l  m  پرسونال

personnel  فني پرسونال  experts, technical and engineering workers 

زړه پرش د  parísh  m.  1  beating, throb, palpitation  پرش   heartbeat   پرش
 to beat, throb, palpitate  2  flight, flying  کول

ولېپرشا ب  pərshā́  adverb  back, backwards  پرشا   a  to drive off  b  to 

lead back, take back  پرشا تلل  to step back, retreat  پرشا ځغلول  to 

beat back (the enemy) 

رشتيا په  pərishtjā́  vice  پرشتيا     رشتيا 

 parshakā́l  m.  rainy season, monsoon season  پرشکال

 purshór  1  animated, lively (e.g., a city)  2  energetic (of an  1  پرشور

action) 

 parshór  m.  Parshor (the ancient name of the city of  2  پرشور

Peshawar) 

 ,piriḳhtá  f.  piriḳhtá  f.  1  angel  2  proper name  Pirishta  پرښته

Firishta 

پرښه   pə́rḳha  f.  pə́rḳha  f.  mushroom,  Russula foetens  idiom  پرښه
کېدل پرښه وچه  to harden, become hard  idiom  کېدل   to stint, grudge, 

skimp  idiom  ولگېده؟ تا په پرښه کومه   What has gotten into you? 

What has happened to you? 

 pərzíd  pərzídd  Western  against, opposed to someone or  پرضد

something    ضد 

 purghurúr  ambitious; arrogant  پرغرور

  pargház  m.  1  arrow with an iron tip (for children's games)  2  پرغز

fainting fit, swoon  پرغز کېدل  compound verb  to lose 

consciousness, lose one's senses, fall in a swoon  3  rage, fury   پرغز
 a  to lose consciousness, be deprived of one's senses, fall in a  نيول

swoon  b  to get into a rage, fly into a fury 

 parghaztjā́  f.  irritability, edginess  پرغزتيا

 pargazí  1  nervous, irritable, edgy  2  convulsive, spasmodic  پرغزي

 valuable instructions  پرقيمت ارشادات  purḳimát  valuable  پرقيمت

 1 پرکال parkā́r    1  پرکار
 ,purkā́r  1  full, filled, crowded; stuffed (with)  2  well-made  2  پرکار

well put-together 

 purkārí  f.  1  stuffing (of a stuffed animal)  2  technology  filling  پرکاري

in with rubble 

 parkā́l  m.  compasses, dividers  1  پرکال

 parkā́l  regional  weak, sickly, puny  2  پرکال

یپرکالوال  .parkāltjā́  f  پرکالتيا   parkālvā́laj  m.  weakening, debilitation 

يې کړ پرکال :parkālavə́l  denominative, transitive  [past  پرکالول ]  to 

weaken, debilitate 

شو پرکال :parkaledə́l  denominative, intransitive  [past  پرکالېدل ]  to 

grow weak, become sickly 

یپرکټ   1  pərkaṭáj  m.  stepson 

 pərkaṭə́j  f.  stepdaughter  2  پرکټۍ

 purkaḳh  purkaḳh  pulling the bowstring to its limit  پرکښ

 parkánḍ  m.  landmark  پرکنډ  parkán  پرکن

 parəkí  f.  bread baked on a stone  1  پرکي

یپرک   2  purkáj  m.  taking wing (birds) 

 1 پرکال pargā́r  m.    پرگار
یپرگټ   pərgaṭáj  m.   یپرکټ  1 

رکټۍپ pərgaṭə́j  f.    پرگټۍ  2 

 parganá  f.  Pargana (general term for district or state in India)  پرگنه

يپرگوي   purguí  f.  gossip, idle talk  وکړه مي يپرگوي زياته   I began to 

chatter idly. 

 pargá  f.  tribe, nationality  پرگه

یپرگ   pərgáj  pirgáj  m.  acorn 

 2 پېرل pərə́l  transitive    پرل
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  pə́rla  Western  1  placed alongside, located alongside; adjoining  پرله

2.1  around, round  گرزي پرله مي سر   my head is going around  بيبو 

وڅرخېده پرله   Bibo has begun to whirl about from joy.  2.2  

continuously, all the time  2.3  entirely, completely  پرله يې طبيعت 

 .His character has completely changed  واوښت

باندي پرله   pə́rlabāndi  1  folded  2  placed one upon the other 

پسې پرله   pərlapacé  Western  1.1  successive, consecutive  1.2  

continuous, uninterrupted, unbroken  2.1  successively, 

consecutively  2.2  continuously, uninterruptedly, unbrokenly  

idiom  پسې لمبر پرله   latest issue, current issue (of a newspaper) 

یپسېوال پرله   pərlapasevā́laj  m.  Western  1  sequence, succession  2  

continuity 

پوري پرله   pə́rlapuri  1  connected; attached (to)  2  sequential  3  fit 

(for), suitable  4  well-built; beautiful  وه پوري پرله زينبه   Zejnab was 

good-looking. 

والی پوري پرله   pərlapurivā́laj  m.  Western  1  joining; contiguity  2  

sequence  3  fitness, suitability  4  beauty, comeliness 

ئوهل پرله   pə́rla vahə́ləj  Western  portly, fat 

 pəkarḳha  computer science  online  په کرښه  pərlika  پرلیکه

 پرڼ  prəm    پرم
 فرمان  parmā́n  m.    پرمان
 فرمايل  parmā́jə́l  transitive    پرمايل
 pərmə́kh  purmə́kh  Western  1  before someone, in front of  پرمخ

someone, ahead of someone  2.1  forward, ahead  ولېپرمخ ب   to 

successfully develop, execute something  پرمخ درومېدل  dialect  a  to 

go ahead, move forward, advance  b  to develop, make progress  

2.2  completely, entirely, fully  کول پرمخ منع   to forbid absolutely, 

ban categorically  تلل پرمخ   a    درومېدل پرمخ !گوره پرشا ځه، پرمخ     

saying  Go and have a look around!  b  to disappear, be missing, 

get lost  ولاړ پرمخ کتاب زما   My book is missing. 

،تگ پرمخ پرمختگ  pərməkhtág  m.  purməkhág  1  movement forward, 

attack  ئپرمختگ وک!   military  Forward! (as a command)  2  

development, progress 

ئتلل پرمخ ئ،پرمختلل   pərmə́kh tlə́laj  developed, advanced (e.g., of a 

country) 

تله پرمخ   pərməkhtlə́  m.  plural  پرمختوب  pərməkhtób  m.  پرمختيا  
pərməkhtjā́  f.  يون پرمخ   pərməkhjún  m.    تگ پرمخ  

 permangā́n  m.  potassium permanganate  پرمنگان

 parmuhrá  f.  hunting  divination (used by those hunting  پرمهره

wildfowl)  غورځول پرمهره  ،پرمهره اچول   to cast spells, predict through 

paranormal means or charms 

 parmeṛá  f.  mushroom  پرمېړه

 ;to nod (in sleepiness)  پرنا وړل  parnā́  f.  drowsiness; lassitude  1  پرنا

cause sleepiness 

درياب پرنا د  .paranā́  f  2  پرنا   the Parana River 

 parnālá  f.  gutter, drainpipe  پرناله

یپرناوړ   parnāvə́ṛaj  1  sleepy, drowsy  ترگيپرناوړي س   parnāvə́ṛi  sleepy 

eyes  2  sluggish, flaccid  3  pensive 

 پرناله  parnāvá  f.    پرناوه
 prandzh  m.  sneezing  پرنج

پرنجل يې و :prəndzhə́l  transitive  [past  پرنجل ]  to sneeze 

پرنجاوه يې و :prəndzhavə́l  causative  [past  پرنجول ]  to cause sneezing 

 sternutatory  پرنجونکی غاز  prəndzhavúnkaj  sternutatory  پرنجونکی

(sneezing) gas 

یپرنج   prəndzháj  m.  sneezing 

 to sneeze  [وپرنجېده :past]  prəndzhedə́l  intransitive  پرنجېدل

 prəhdzhedə́na  f.  sneezing  پرنجېدنه

 پرنجل  prəndzə́l  transitive    پرنځل
یپرنځ   prəndzáj  m.    یپرنج  

 پرنجېدل  prəndzedə́l  intransitive    پرنځېدل
گان پرنده :plural  پرندگان :parandá  m.  [plural  پرنده   parandagā́n]  bird 

 پرڼ  prəṇ  regional    پرنړ
 prins  m.  prince  پرنس

 príncipál  m.  regional  principal (chief officer, dean of a  پرنسپل

college) 

مخي له پرنسيپ د  prinsíp  m.  principle  پرنسيپ   out of principle 

 purnufús  populous  پرنفوس

یپرنگ   pərangáj  m.  1  Englishman  2  European 

 prəṇ  1  turning sour; curdling  2  coagulating, clotting (of blood)  پرڼ

 prəṇi  f.  sweet thin gruel, kissel (a kind of blanc mange)  پرڼي

 parú  paró  m.  hot wind, simoom  1  پرو

 1 پر  paró  oblique plural of  2  پرو

 2 پره paró  oblique plural of  3  پرو
 purú  useless, empty, void  4  پرو

کول پروا څه په چا د  ،کول پروا چا د  parvā́  f.  1  attention; concern  پروا   to 

pay attention to someone or something  کړه ونه دې په پروا يې   He 

paid no attention to this.  2  agitation, anxiety  نه پروا دا  !يکو پروا نه 

!لري   It doesn't matter!  کوه پروا مه!   Don't worry! 

الٓه پرواز د  parvā́z  m.  1  flight, flying  پرواز   flying machine, aircraft  2  

figurative  (upward) flight, ascent 

-parvā́n  m.  Parvan, Parwan (a city, former name of Jebel-us  پروان

Siraja)  ولايت پروان د   Parvan Province, Parwan Province 

 parvā́nagí  f.  commission, errand; instruction, directions  پروانگي

 parvā́ná  f.  1  nocturnal butterfly, nocturnal moth (usually in  1  پروانه

poetry)  2  propellor, screw (e.g., aircraft) 

  parvā́ná  f.  history  1  instruction, directions; writ; patent  2  2  پروانه

pass, safe-conduct document; passport 

 پروا  parvā́  f.  obsolete    پرواه
پروپاگاند   propāgánd  m.  propaganda  پروپاگند  .propāgā́nd  m  پروپاگاند

کول پروپاگاند  ،چلول   to conduct propaganda; propagandize 

 propāgandchí  m.  propagandist, propaganda specialist  پروپاگندچي

 propāgandí  propagandistic  پروپاگندي

 پروپاگند  propāgánḍ  m.    پروپاگنډ
 پروپاگندچي  propāganḍchí  m.    پروپاگنډچي
 پروپاگندي  propāganḍí    پروپاگنډي
 propāgénḍa  f.  regional  propaganda  پروپاگېنډه

 propéller  m.  propellor, screw (e.g., of an aircraft)  پروپېلر
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تپرو   prot  m.  پرته  pratá  f.  1  m.  [plural: پراته  pratə́  f.  plural: پرتې  
praté]  .1  lying  دئ پروت باندي مېز پر کتاب   The book is lying on the 

table. وم پروت ناجوړه ورځي درې زه   I was sick in bed for three days.  

1.2  living, being somewhere  وه پراته کښي خواوشا په تيراه د خېل اتمان   

The Utmankhejli live in the Tirakh district.  1.3  standing (of 

furniture)  1.4  consisting of something; inherent in, characteristic 

of something or someone  2  m.  military  prone position  پروت د 

!پروت  the prone position  وضعيت   Prone position! (command) 

کول وړاندي پروتست وچاته  protést  m.  protest  پروتست   to make a protest 

to someone; protest to someone 

 protestā́n  m.  Protestant  پروتستان

 پروتست  protést  m.    پروتسټ
 protoplāsm  m.  protoplasm  پروتوپلاسم

ولپروتوک   protokól  m.  1  minutes, record of proceedings, report  2  

agreement, understanding  3  protocol unit; ceremonial usage, 

protocol 

  په پروته  próta  f.  act of lying down, being in a prone position  پروته
adverb  lying down, in lying or prone position  اتڼ پروتي د   kind of 

Afghan round dance 

 protón  m.  proton  پروتون

یپېروت  peróte  f.    1  پروتې  

ئپروت   2  prótaj    پروت 
 parváṭ  m.  1  strong man; husky fellow  2  hero  پروټ

توب پروټ   parvaṭtób  m.  والی پروټ   parvaṭvā́laj  m.  strength, might 

تورپروجک   prodshektór  m.  پروجکټور  prodzhikṭór  m.  searchlight 

 ,for the soul  روح پرور  parvár  m.  second element of compounds  پرور

spiritual 

 parvardigā́r  m.  God, the All-High  پروردگار

  parvaríḳh  m.  parvaríḳhh  1  پرورښ  .parvarísh  m  پرورش

nourishment, feeding, fattening up  2  breeding, cultivation, raising  

پنبې پرورش د   cotton farming  حيواناتو پرورش د   animal breeding  د 
چنجيانو پرورش د ورېښمو   silkworm breeding, sericulture  3  tending, 

care, charge, fostering  پرورش اخيستل  a  to breed, multiply; be 

cultivated  b  to be cherished, be fostered  4  training (e.g., of 

specialists) 

پرواره يې و :parvarə́l  transitive  [past  پرورل ]  1  to feed, nourish  2  to 

breed; cultivate  3  to rear, educate, foster 

  [praṛúna  پرړونه :proṛuna  plural  پروړونه :plural]  .proṛ  m  پروړ

Western  straw  بېول لاندي پروړ تر اوبه   saying  literal  to conduct 

water under straw  figurative  to be very shrewd 

 ;proṛvālā́  m.  singular & plural  person trading in straw  پروړوالا

fodder merchant 

 próṛa  f.  coarse rice straw  پروړه

 prozhá  f.  project, scheme, design  پروژه

 prozhektór  m.  searchlight  پروژېکتور

 parosə́g ̣ 1  m.  last year  2  in the year past, during last year  پروسږ

یپروسږن  parosəgə̣́n  پروسږن   parosəgạnáj  یپروسکلن   paroskalanáj  

یپروسگن   parosəganáj  Eastern  last year's  پروسږن کال  a  last year  b  

in the year just past 

 a  last year  b  (sometime during) last  پروسه کال  parósa  Eastern  پروسه

year 

 prussic acid, hydrocyanic acid  پروسيک حامض  prusík  پروسيک

 prushijā́  f.  Prussia  پروشيا

پروښاوه يې و :proḳhavə́l  proḳhavə́l  transitive  [past  پروښول ]  to twist, 

twirl, revolve, rotate 

 پروگرام  proghrā́m  m.    پروغرام
 pruf  m.  printing  galley proof  پروف

 profésór  m.  professor  پروفېسر

  profesorí  f.  1  teaching in an institution of higher learning  پروفېسري

2  professorship; the rank of professor 

 پروفېسر  profesór  m.    پروفېسور
 profíl  m.  profile, side view  پروفيل

 peroksājd  m.  peroxide, hydrogen peroxide  پروکسايډ

  progrā́m  m.  1  program; plan; rough draft  2  order, routine  3  پروگرام

intention, purpose 

پراوه يې و :paravə́l  transitive  [past  پرول ]  1    پخول پارول   2  to make 

run, drive, urge on  3  to steal 

یدود پرول   proldódaj  m.  1  mediation, the action of performing as a 

commercial broker or middleman; commission (commercial)  2  

adjective  commission 

پروله يې و :past  پرولي :prolə́l  transitive  [present  پرولل ]  to sell, 

market 

 prolə́na  f.  sale, marketing  پرولنه

 prológ  m.  prologue  پرولوگ

 proletā́r  m.  proletarian  پرولېتار

 proletāri  proletarian  پرولېتاري

 پرولېتار  proleṭár  m.    پرولېټر
 proleṭariját  m.  proletariat  پرولېټريټ

پرون   a  last night  b  yesterday night  پرون شپه  parún  yesterday  پرون
ورځ پرون د  ،ورځ   a  the day just past  b  yesterday  پرون سهار  

yesterday morning  نن پرون  lately; in our time  بل پرون  the day 

before yesterday  پوري پرونه تر   until yesterday 

یپرون   parunáj  1  adjective  yesterday, yesterday's  شپه پرونۍ   the night 

before last  2  preceding, past; former 

 پرولل  provúl  transitive  Eastern    پروول
 پرولنه  provúna  f.  Eastern    پروونه
یپروېځ   parvédzaj  m.  sieve  دوه کوزې د او ويني نه سوري سل خپل یپروېځ 

ويني سوري   saying  literal  The sieve does not see its hundred holes, 

but sees the two openings of a water pitcher.  figurative  To see a 

mote in the eye of another, and not to see a beam in one's eye 

 parvíz  m.  proper name  Parviz  پرويز

یپروېز   parvézaj  m.    یپروېځ  

  parvín  1  m.  plural  astronomy  the Pleiades (star cluster)  2  پروين

proper name  Parvin 

  pará  f.  1  blade, paddle (of a water wheel, etc.)  2  edge, rim  3  1  پره

row, line; column; rank  تلل پره په   to walk in columns, march, walk 

or move in extended rank order  درېدل پره په   to be placed standing 

in a row  4  grouping, group; company  پره جنبه  clique-formation, 
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cliquishness  تړل پره  ،پره کول   a  to place in a row  b  to group  c  to 

create a grouping  کول پره ځان پسي … په   to join, adjoin someone or 

something  پره پره   a  in groups  b  in rows  c  on end, upended  پره پره 

 to place in a row; spread out in a chain  5  peak (of a  کول

mountain) 

کول پره  ،کول پره پسي …په  pará  f.  search; raid, roundup  2  پره   to seek 

for, make a search; organize a raid 

پرهار ئشو گزک  purhā́r  parhā́r  m.  1  wound  1  پرهار   ulcer  2  blow, 

injury  خوړل پرهارونه ډېر   a  to be wounded  b  to be beaten severely 

 purəhā́r  m.  noise made by the flapping of a bird's wings at  2  پرهار

take-off 

 purhārbád  m.  monetary recompense for a wound  پرهاربد

 purhārpāṇa  f.  plantain; plantain leaf  پرهارپاڼه

یپرهارژل  purhārzə́  پرهارزه  purhārdzhə́n  پرهارجن   purhārzhə́laj  پرهارژن  
purharzhə́n  wounded; injured  پرهارجن کول  to wound; injure  

 to be wounded; be injured  پرهارجن کېدل

یپرهار   1  purhāráj  m.  surgeon 

 پرهارجن  purhārí    2  پرهاري
بندي پره   parabandí  f.  1  grouping  2  squabbles; spats 

دار پره   1  paradā́r  furnished with blades, equipped with paddles 

دار پره   2  paradā́r  m.  supporter, participant, member of a group 

 1 پرهار  parhár  m.    پرهر
رپاڼهاپره  purharpāṇa  f.    پرهرپاڼه  

 پروسږ  pərhosə́g ̣ m.    پرهوسږ
یپرهوسږن   pərhosəgạnáj    یپروسږن  

ول پره   paravúl  transitive  Eastern    پارول 
یه پره   parəháj  m.  auger (for drilling stone) 

 parhéz  m.  1  abstinence, moderation; restraint  2  diet  3  fast  پرهېز

(from foods forbidden to be consumed during a fast)  پرهېز کول  a  to 

abstain from something  b  to observe a diet  c  to observe a fast  

 a  to violate a diet  b  to break a fast  پرهېز ماتول

 parhezhāná  f.  diet  پرهېزدانه

 parhezkā́r  1  abstinent, moderate  2  devout, pious  پرهېزکار

  parhezkārí  f.  1  abstinence  2  observation of a diet  3  پرهېزکاري

observation or keeping of a fast 

 pre  1  cut off; cut; chopped off  2  clipped, trimmed  3  broken  1  پرې

off, torn off 

 and the  پر pre  Eastern  a combination of the preposition  2  پرې

pronoun يې ،ېئ   1  on him, onto her, on them; on top of something  

 ,on him, on her, on them  2  concerning, about him, her  پرې دپاسه

them; in relation to him, her, them  3  for him, for her, for them  4  

with his, her, their help; thanks to him, her, them, this; because of 

this  وسو پرې يې زړه   He pitied him (her, them). 

 parə́j  f.  shovel (for digging irrigation canals)  3  پرۍ

 parí  f.  fairy, peri (mythical being in Persian folklore having  4  پري

female form, but formed of fire and descended from the fallen 

angels) 

ېپر   5  pre  a separable verbal prefix, accented in the perfective 

aspect  پرېښودل  to leave  پرېوتل  to fall 

 فريادي  parjādí  m.    پريادي
 parjā́l  m.  1  enclosed place where nomads live  2  curtain; blind  پريال

 پېريان  parijā́n  m.    پريان
ايستل پرې   preistə́l  transitive    پرېيستل 
ايښکه پرې   preiḳhə́ka  preiḳhə́ka  divorced woman, divorcee 

 پرېيستل  prébās  present stem of  پرېباس
 پرېبل  prebdə́l  transitive    پرېبدل
پرېبه يې و :past  پرېبي :prebə́l  transitive  [present  پرېبل ]  beat, strike 

 pretorijā́  f.  Pretoria (city)  پرېتوريا

ځای پرېټ د  pareṭ  m.  Eastern  1  parade  1  پرېټ   assembly area (for a 

military operation)  پرېټ کول  to organize a parade  2  roll-call 

 paréṭ  m.  1  kind of haircut  2  pleat (in clothing)  2  پرېټ

 prech  m.  saucer  پرېچ

 پرېښودل  predə́l  transitive  Eastern    1  پرېدل
 to run, retreat, chicken out  [وپرېد :past]  paradə́l  intransitive  2  پرېدل

 پرېږده  préda  Eastern  vice  پرېده
paréḍ  m.    پرېډ 1  پرېټ  

 to  پريړ کېدل  to consolidate, thicken  پريړ کول  priṛ  preṛ  thick, fat  پريړ

condense, thicken, become thicker 

یپريړوال  .priṛtjā́  f  پريړتيا  .priṛtób  m  پريړتوب   priṛvā́laj  m.  fatness, 

thickness, compactness 

يې کړ پريړ :priṛavə́l  denominative, transitive  [past  پريړول ] to 

consolidate, thicken 

شو پريړ :priṛedə́l  denominative, intransitive  [past  پريړېدل ]  to 

condense, thicken, become thicker 

 پرهېز  pəréz  paréz  m.    پرېز
 parezāná  f.  diet  پرېزانه

 پرېښودل  pregḍ  present stem of  پرېږد
 پرېښودل  pregḍə́l  transitive    پرېږدل
 pregạ́  starving, suffering from hunger, having or suffering from  پرېږه

crop failure 

 prisá  f.  idle woman; woman who loafs  پريسه

  pareshā́n  preshā́n  1  upset, distressed  2  پرېشان  parésh  پرېش

agitated, alarmed; worried  3  absent-minded, incorherent  پرېش کول  
  کېدل پرېش  پرېشانول،   a  to be upset over, grieve  b  to be worried, 

be agitated  c  to become absent-minded, become incoherent  کور د 

کېدل پرېش خوا له   to worry about home  4  sorrowful (of thoughts, 

meditation)  5  tossed about, disordered (of hair) 

حال پرېشان   pareshānhā́l  1  disturbed, grieved; alarmed  2  

embarrassed, confused 

يې کړ پرېشان :preshānavə́l  denominative, transitive  [past  پرېشانول ]  1  

to upset, grieve  2  to disturb, agitate  3  to scatter, spread 

 پرېشان  feminine singular of  2  پرېشان preshāna  1    پرېشانه
  preshāní  pareshāní  f.  1  disorder, grief  2  melancholy; sorry  پرېشاني

3  worry, agitation  4  distraction, innattention  5  unpleasantness 

 pərikhtá  periḳhtá  f.  angel  پريښته

ايښکه پرې  preḳháka  preḳháka  f.    پرېښکه  

 پرېښودل  preḳhə́l  preḳhə́l  transitive  Eastern    پرېښل
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يپرېږد :preḳhodə́l  preshodə́l  transitive  [present  پرېښودل   past: پرې 

ودښ ]  1  to leave, abandon  2  to let pass; let go; admit, allow  3  to 

release (e.g., on bail)  4  to curtail, call a halt to  جگړه پرېښودل  to 

break off the battle, curtail military operations  5  to allow, 

authorize  ځم چه ږده مي پرې   Allow me to leave. ولاړشي چه پرېږده   Let 

him go. Let them go.  6  to desert, leave (a wife); give a divorce (to 

a wife)  7  to give up (a place)  idiom  پرېږده لا خو يسړ لوی   Not to 

mention grown-up people. 

دنهپرېښو   preḳhodə́na  preḳhodə́na  f.  [plural: پرېښوده  preḳhodə́  

preḳhodə́]  m.  1  leaving, abandonment  2  stopping, cessation  3  

permission, leave, authorization  4  desertion (of a wife), divorce 

 پرېښودل  preḳhovə́l  transitive    پرېښوول  preḳhvə́l  transitive  پرېښول
 پرېښودنه  preḳhovə́na  preḳhovə́na  f.    پرېښونه
 پرېښودل  preḳhə́  preḳhə́  imperfective  dialect    پرېښه

فابريکې پرې   prefābriké  prefabricated (of houses) 

 prefíks  m.  prefix  پرېفکس

 perikārd  m.  anatomy  pericardium, pericardial sac  پريکارد

 prektún  m.  military tribunal, court  پرېکتون

  prekṛún  m.  1  solution, answer (to, of a problem)  2  پرېکړون

understanding, arrangement  3  break (i.e., in diplomatic relations) 

خولې پرېکړه د  پرېکړون prékṛa  f.  1    پرېکړه   a verbal understanding  2  

handsome or good-looking face; beautiful exterior, appearance 

يې کړ پرې :prekavə́l  1 transitive  [past  پرېکول ]  .1  to cut; cut off; 

sever  1.2  to clip (the nails)  1.3  to interrupt (e.g., a speech)  1.4  

to cut down, fell  1.5  to break off (e.g., diplomatic relations)  1.6  

to pay, pay off (a debt)  1.7  to solve, answer (e.g., a question, a 

problem)  پرېکول کېدل  passive    2  پرېکېدل  m.  plural    پرېکون 
  prekún  m.  1  answer, solution (e.g., to a question, a problem)  پرېکون

2  betrothal, engagement  واده پرېکون د   betrothal, engagement  3  

agreement concerning the wedding expenses 

 prekavə́na  f.  1  cutting; severing; cutting off  2  clipping  پرېکونه

(nails)  3  cutting down, felling  4  breaking off (e.g., diplomatic 

relations)  5  paying off, paying up (a debt)  6  answer, solution 

(e.g., to a question, problem) 

یپرېکوون   prekavúnaj  m.  cutting tool; chisel 

شو پرې :prekedə́l  intransitive  [past  پرېکېدل ]  1  to be cut, cut off  2  to 

be cut off, be severed  3  to be clipped (nails)  4  to be cut down  5  

to be broken off (of diplomatic relations)  6  to be paid up, be paid 

off (of a debt)  7  to be answered, be solved (of a question, 

problem) 

 پرېږد  pregd  Eastern    پرېگد
 1 پرېوان premān  m.    1  پرېمان
 2 پرېوان premān    2  پرېمان
 پرېميشتل  premishtə́l  intransitive    پرېمشتل

منځل پرې   premindzə́l  transitive    پرېمينځل 
شو پرېميشت :premishtə́l  intransitive  [past  پرېميشتل ]  to be settled; 

live; dwell 

مينځه يې پرې :premindzə́l  transitive  [past  پرېمينځل ]  1  to wash;  يې مخ 

مينځه پرې   he washed himself  2  to launder    مينځل 

 prin  m.  1  anatomy  diaphragm  2  kind of children's game  پرين

 parájṇ  m.  arrangement, organization, setting something in  پريڼ

motion 

یپريڼ   1  parajṇáj  m.  organizer, arranger of something 

 پرڼي  priṇí  f.    2  پريڼي
 پيرو  prév  parév  m.  dialect    پرېو
سم سره پرېوتو د  prevātə́  m.  plural  1  fall  پرېواته   having fallen; at the 

fall, drop (of)  2  the going down (of), setting (of the sun)  په لمر 

و پرېوتو   The sun has set. 

 parivā́r  fairy-like  پريوار

 prevā́n  m.  anatomy  placenta  1  پرېوان

 prevā́n  abundant, abounding in  2  پرېوان

 prevāní  f.  abundance, plenty, profusion  پرېواني

 ,to fall  1  [پرېووت :past  پرېوزي :present]  prevatə́l  intransitive  پرېوتل

drop  2  to lie down (to sleep)  3  to flow into (of a river)  4  to set, 

go down (of the sun)  5  to be perpetrated (of a raid)  کلي په زمونږ 

پرېوتله داړه باندي   A raid was carried out on our village. 6  to be 

owing from someone, impose upon someone (of a tax, fine)  7  to 

fall upon, go for, fling oneself at  پرېوتو باندي موتړ هغه   Eastern  He 

jumped into the car.  8  to be lacking, not to have (appetite)  9  to 

set up camp, arrange a rest stop  10  to descend, ride down (from a 

mountainous locale to one lower down; e.g., from Kabul to 

Peshawar) 

 پرېواته  prevatə́na  f.    پرېوتنه
یپېروت  preváta  f.    پرېوته  

ئپرېوت   prevátaj  1  past participle of  2  پرېوتل  backward  قام ئپرېوت   a 

backward nation 

 پرېښودل  prevdə́l  transitive    پرېودل
لهو يې پري :prevlə́l  1  [past  پرېولل ]  transitive  .1  to wash; wash 

thoroughly  1.2  to launder  1.3  to clean, brush (the teeth)   پرېولل
 passive  a  to be washed out, be washed, be thoroughly  کېدل

washed  b  to be laundered  c  to be cleaned, be brushed (teeth)  2  

m.  plural    مېز پرېوللو د مخ د  پرېوله   washbasin 

  prevlə́ m. plural  1  پرېوله  .prevlə́na  f  پرېولنه  .prevlə́n  m  پرېولن

washing (out); bathing  2  laundering  3  brushing, cleaning (teeth) 

 پرېمينځل  previndzə́l  transitive    پرېوينځل
  prejāstə́  m.  plural  1  throwing down, dropping, throwing off  پرېياسته

2  flinging, throwing, throwing away  3  shooting, firing  4  

overturning  5  lying down to sleep  6  divorce (of a wife by 

husband) 

يست يې پرې :past  پرېياسي :prejəstə́l  transitive  [present  پرېيستل ]  1  to 

throw down, drop, throw off  2  to fling, hurl, throw; throw away  3  

to shoot, fire  4  to compel to lie down, put lying (an animal)  5  to 

topple, overturn  6  to abandon, desert (a wife); divorce, grant a 

divorce (to a woman) 

 برېيستل  prejəḳhtə́l  prejəḳhtə́l  transitive  dialect    پرېيښتل
ېپړ  pṛə  plural  پړه  .pṛa  f  پړه  pəṛ  1  پړ   pṛe  plural  1  guilty, culpable  

2  overcome, conquered  پړکول    کېدل پړ پړول ،   پړېدل 
 pəṛ  m.  1  layer  2  story, floor  2  پړ
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 paṛ  m.  bridge  3  پړ

 puṛ  m.  wedging, fastening with a wedge  4  پړ

 پړ  completely turbid; dark-brown  پړخړ  pəṛ  intensive particle  5  پړ

 very greasy  غوړ

 paṛātá  f.  pastry or flour product similar in size and composition  پړاته

to a tortilla but made with wheat flour 

راخپ  pṛākh    پړاخ  

 pṛāk  m.  regional  1  tap  2  knock  پړاق

یپړاک   pṛākáj  m.  quick-tempered man, hot-headed man 

 د هغه  pṛāng  m.  snow leopard, Uncia uncia; leopard  idiom  پړانگ
ئد پړانگ  خبرو   He likes to chatter. He is a gossip. 

پيش پړانگ   pṛāngpísh  m.  wild cat 

  [pṛāngā́ni  پړانگاني :pṛāngi  plural  پړانگي :plural]  pṛā́nga  1  پړانگه

feminine of  پړانگ 
 paṛā́nga  f.  thin stripe (e.g., in cloth)  2  پړانگه

وړانه پړانه   pṛā́na-vṛā́na  f.  1  game of chance  2  bet 

 پړاو  paṛā́v  m.  1  rest stop, discount  2  stop (e.g., for a bus route)  پړاو

 by stages, by phases  پړاو

 paṛpús  m.  1  pluck (i.e., the heart, liver and lungs of a  پړپوس

slaughtered animal, especially as used for food)  2  figurative 

scoundrel 

 paṛtób  m.  1  guilt  2  defeat, loss  پړتوب

 پرتوگاښ  paṛtughā́ḳh  m.  partughā́sh  m.    پړتوغاښ
 پرتوگ  paṛtug  m.    پړتوگ
 pṛáta  f.  net, snare  پړته

 پړتوب  pəṛtjā́  f.    پړتيا
 پړسوب  paṛtsób  m.  dialect    پرڅوب
خبري دپړدې  regional  پرده  paṛdá  f.    پړده   secrets, mysteries  پړده په 

 in secret, secretly  کشي

پوښ پړده   paṛdapóḳh  paṛdapósh    پوش پرده  

 pṛasmə́n  1  rotten, spoiled  2  blown up, swollen up  پړسمن

و پړسنده ناست  pəṛsə́nda  1  swollen, inflated  2  sulking, angry  پړسنده   

He sat sulking. 

کمېږي ړسوب نهپ  to swell  پړسوب کول  paṛsób  m.  swelling  پړسوب   The 

swelling is not going down. 

پړساوه و يې :pəṛsavə́l  transitive  [past  پړسول  ] to inflate, fill up (with 

air, with gas), blow, fan  بڼۍ پړسول  to blow air through a bellows  2  

to cause a swelling, swelling; cause the development of a swelling 

or tumor  3  to rise, arise (waves)  4  figurative  to anger someone  

5  figurative  to incite against someone  idiom  ځان پړسول  to 

become conceited, become swellheaded 

 pəṛsavə́na  f.  inflation, filling up (with air, gas); blowing  پړسونه

 ,to swell, swell up  1  [وپړسېده :past]  pəṛsedə́l  intransitive  پړسېدل

become inflated; become distended  2  to be inflated, be filled 

(with air, gas); become inflated; get distended  3  to puff up  4  to 

rise (of dough)  5  to surge, make swells (of waves)  6  figurative  

get huffy, grow angry 

 pəṛsedə́na  f.  1  swelling, swelling up; tumescence  2  filling  پړسېدنه

up (with air, gas); blowing (i.e., bellows, fan)  3  distention 

 pərghə́sha  f.  knot in a sash (for holding pants up)  پړغشه

 paṛáḳ  m.  strop (for sharpening a straight razor)  1  پړق

 ,pṛaḳ  m.  1  crack, crash, crackle (as a noise)  2  smack, slap  2  پړق

blow  3  cuff, box, clout 

 ,to sparkle  پړق وهل  pəṛáḳ  m.  regional  sparkling, glittering  3  پړق

glitter  وه پړق دتندر   lightning flashed  idiom شه پړق ېم کښي مزغو په   I 

suddenly remembered. It suddenly occurred to me. 

پړق پړق   pṛakpṛúḳ  m.  rustling (of silk cloth, etc.) 

 پړکول  paraḳavə́l  transitive    پړقول
 2 پړکېدل  paraḳedə́l  intransitive    پړقېدل
 2 پړق  pṛak  m.    1  پړک
 paṛk  m.  1  group of people (10-20 persons)  2  military  half of  2 پړک

a platoon (an eighth of a company)  3  crowd  4  flock, pack  5  

flock of sheep (numbering 5 to 20) 

 to  پړک خوړل  pəṛák  m.  1  oscillation; agitation; trembling  3  پړک

shake to and fro; be agitated; tremble  2  sparkling, twinkling  3  

summer lightning  4  seething, bubbling 

 pṛək  m.  string of pearls  4  پړک

pṛakā́  m.    پړکا 2 پړکهار   

مشر پړک ،مشرکپړ     paṛkmə́shr  m.  military  noncommissioned officer; 

sergeant; company quartermaster sergeant 

:pṛəkavə́l  transitive  [past  پړکول   to disturb, shake; sway 1 [  پړکاوه و يې

2  to pull, tug  3  to set to trembling  4  to be in the grip of a fever  

idiom  لاسونه پړکول  to applaud, clap 

 پړته  paṛká  f.  puṛáka  f.    پړکه
 pṛakahā́r  pəṛakahā́r  m.  summer lightning  1  پړکهار

 pṛakahā́r  m.  1  crack, crash, crackle  2  shuffling, smacking  2  پړکهار

(or similiar sound) 

یپړک   1  paṛkáj  m.  1  shinbone, tibia; bone into which avian 

metatarsals insert  2  ankle  واوښت  مي یپړک   I've dislocated my foot. 

یړکپ   2  pə́ṛkaj  m.  cord 
 paṛkə́j  f.  trap, snare (for birds)  3  پړکۍ

ړت یپړک   paṛkajtáṛ  m.  puttees 

 ;to shake to and fro  1  [وپړکېده  :past]  paṛkedə́l  intransitive  1  پړکېدل

be agitated; tremble  2  to vibrate  3  to seethe, bubble up  4  to fear, 

be afraid of 

 ,to sparkle, twinkle  [وپړکېده  :past]  pṛakedə́l  intransitive  2  پړکېدل

shine, beam 

 پرڼ  pṛam  m.    پړم
 paṛambə́j  f.  bubble (in water)  پړمبۍ

 pəṛmə́khi  1  lying face up, lying prostrate on  پړمخي  pəṛmə́kh  پړمخ

one's back  پرېوتل را پړمخ  ،پړمخ پرپوتل   to fall flat on one's back; to 

sprawl on one's back  2  turned over (on the back), toppled over  

 a  to fall sprawled on one's  پړمخ کېدل  to turn, topple over  پړمخ کول

back  b  to be turned or toppled over on one's back 

 1 پړينگ pṛəng  m.    1  پړنگ
 pṛang  m.  1  mischief, prank, trick  2  a leper  2  پړنگ

 pṛəng  m.  hypocrite, two-faced person  3  پړنگ

یپړنگ   pṛangáj  m.  leper, person ill with leprosy 
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 pṛə́na  f.  1  compulsion, coercion  2  censure, blame  پړنه

وړنه پړنه   pṛə́na-vṛə́na  f.    وړانه پړانه  

یپړوال   pəṛvā́laj  m.    پړتوب 
یپړوپ   paṛúpaj  m.    چارک 

 pṛósti  f.  plural  cooked grains of the maize or corn plant  پړوستي

یپړوک   1  pṛúkaj  m.  1  cord  2  ribbon, tape; thin braid 

یپړوک   2  paṛúkaj  m.  small bridge; ship's bridge 

یپړوک   3  paṛúkaj  small herd of sheep 

يې کړ پړ  :pəṛavə́l  denominative  [past  پړول ]  1  to find guilty; convict  

2  to defeat, conquer, overcome 

 pṛumbé  usually plural  serum  پړومبې  .pṛumbā  f  پړومبه

 paṛvánd  strong, robust  پړوند

 pəṛavə́na  f.  1  finding of guilty; conviction  2  infliction of a  پړونه

defeat, gaining of a victory 

یپړون   paṛúnáj  m.  shawl, veil, large chador  کول سر په یپړون   to be 

covered with a chador; wear a chador 

 pəṛvahə́na  f.  surveying of lands  پړوهنه

 pəṛ vahúnkaj  m.  surveyor  پړوهونکی

 pṛa  paṛa  f.  dialect  1  censure, condemnation, (legal)  1  پړه

conviction  پړه اړول  a  to censure, convict, accuse  b  to inflict 

defeat, conquer, overcome  2  fine  3  compulsion, coercion  4  

injustice  نيول گوته پړي د چاته   a  to consider someone guilty  b  to 

consider someone unjust 

 púṛa  f.  lining  2  پړه

 1 پړ  pṛa  f.  feminine singular of  3  پړه
 1 پړ  pṛə  m.  masculine plural of  4  پړه

تکي پړه   pṛatáki  f.  plural  fluttering (of a bird)  تکي وهل پړه   to flutter 

(of a bird) 

څمکني پړه   paṛatsamkaní  m.  plural  1  Parachamkani (tribe)  2  m.  

Parachamkanaj (tribesman) 

ليک پړه   pṛalík  m.  obligation 

ول پړه   paṛavúl  transitive  regional    پړول 
 paṛhá  f.  dialect  shoe, slipper  پړهه

یپړ   1  pə́ṛaj  m.  rope, cord, string  غښتل یپړ دشگو   saying  literal  to 

braid rope from sand  figurative  to mill about, beat the air  چا د یپړ 
اچول کښي غاړه په   to subordinate someone, enslave someone 

 puṛə́j  f.  horse-drawn scoop (for leveling a field, scraping earth  2  پړۍ

from it, or spreading something evenly over it), horse-drawn 

device for cleaning irrigation channels 

 pəṛə́j  f.  1  construction materials (stone, etc.)  prepared for the  3  پړۍ

building of a house  2  planks or poles which compose a roof 

 pṛikh  flat-nosed; flattened  پړيخ

یپز پړيخ   pṛikhpázaj  snub-nosed; having a flat nose 

 ,to be guilty  1  [پړشو  :past]  pəṛedə́l  denominative, intransitive  پړېدل

be to blame; commit an offense  2  to suffer defeat  3  to be unjust  

4  to lose (in sport) 

 pṛis  1  fat, stout; corpulent  2  ugly (of a face)  پړيس

والی پړيس   pṛisvā́laj  m.  stoutness; corpulence 

 pṛim  m.  1  clot (of blood)  2  ball, lump  پړيم

 خوړين  pṛin  doublet  پړن

  پړينگ او پړينگ  to sob  پړينگ وهل  pṛing  m.  1  sobbing  1  پړينگ
moaning, whining  پړونگ پړينگ او   weeping (of children)  2  

exclamations of "Oh" and "Ah" 

 کړينگ  pṛing  doublet  2  پړينگ
 pṛingəhā́r  m.  continuous crying (of children)  پړينگهار

والا پړي   pəṛajvālā́  m.  rope merchant 

 پرېولن  prevláng  m.    پرېولنگ
ئپرېکړ پز   pazprekə́ṛaj  1  having the nose cut off  شرم که يپرېکړ پز 

اخيست  نه ېب  نوم دچړې ، یدرلودا   proverb  If he-who-was-deprived-

of-his-nose experienced shame, he would not recall the knife.  2  

shameless 

زړه په  pəzṛə́  vice  پزړه     2 زړه 
یمغپز   pazghamáj  m.  nose ring 

 pazakə́j  f.  small nose  پزکۍ

پزاوه و يې :pazavə́l  transitive  [past  1  پزول ]  to smell, sniff, sniff 

around; snuff 

پزاوه و يې :pəzavə́l  transitive  dialect  [past  2  پزول ]  to wound 

یپزون   pzúnaj  m.  lancet 

واهه ېئ پز  :pazvahə́l  transitive  [past  پزوهل ]  1  to squeeze out; press 

out  2  to press; mash  3  to bleed, cause the flow of blood 

چته پزه  ،پزه پلنه  ،پزه پته  paźa  f.  Western  1  nose  پزه   flat nose, snub 

nose  سوڼکل پزه  ،پزه ټکوهل   to blow the nose; to clear the nasal 

passages by blowing  وهل ښېن پزي ، پزه کښل   to become sharp, 

become pointed (of the nose, from thinness, etc.)  پزه وينول  to cause 

a nosebleed  پزه پرېکول  a  to cut off the nose  b  figurative  to 

disgrace, shame  2  muzzle, snout  idiom  موړ پزي تر   full up to the 

neck (food)  idiom  ډکېدل پزي رت   a  to eat to satiety, stuff oneself  b  

to grow angry, become wrathful  idiom  رسېدل  پزي تر   to be in very 

difficult straits, be reduced to extremities  کږول پزه  ،کول پزه تروه   to 

get angry, pout  درلودل پزه نه   a  to be without a nose  b  not to have a 

conscience, be shameless, be brazen  c  to be ashamed of  هوا پزه په 

پرېښودل نه مچ پزه پر  to have one's nose in the air, be proud  نيول   to 

be arrogant, be haughty, be proud  کښل خط پزه په   a  to be inferior, 

submit to someone  b  to apologize to someone 

 پزه  pázi  plural of  1  پزي
یپز   2  pazáj  m.  flair, feeling (for) 

 pazí  f.  portliness, corpulence  3  پزي

پزېده و :pəzedə́l  [past  1  پزېدل ]  to be wounded; receive a wound; get 

wounded 

پزېده و :pəzedə́l  intransitive  [past  2  پزېدل ]  to boil, begin to boil 

 puzín  adjective  made of matting, bast matting, matting  پزين

یپژرک   pəzhə́rkaj  1  energetic, enterprising  2  ready to attack  3  angry 

  pazhmurdagí  f.  1  fading, drooping  2  figurative  پژمردگي

depression, grief 

  pazhmurdá  1  faded, drooping, withered  2  figurative  پژمرده

depressed; sad 

 pazhvā́k  m.  echo  پژواک

یپژ   pə́zhaj  m.    یپږ  
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 1 پوږ pug ̣ m.    پږ
یپږ   pə́gaj  m.  body, trunk, torso 

پس مياشتي درې  pas  1.1  after, later, after that, afterwards  1  پس   three 

months later, after three months  پس ورځي څو   several days later, 

after several days  1.2  subsequently  2  preposition, postposition  

.1  after  څخه هغه له پس  ،هغه له پس   after that, after  غرمې له پس   

after noon, in the afternoon  ما له پس   after me  پسه دې د  ،سپ دې د   

in the future  2.2  beyond something, beyond the limits of 

something  څخه غزني د پس   beyond Gazni 

 pis  m.  arrogance, haughtiness; pride  2  پس

 to release gas; blow a  پس اچول  pus  m.  pəs  whisper  idiom  3  پس

fizzer 

 پڅ  pəs  dialect    4  پس
 ,pəsāt  m.  1  evil  2  mutiny, revolt; riots; disturbance  3  schism  پسات

split  پسات کول  a  to cause harm, harm somebody  b  to stir up 

mutiny, revolt; cause a disturbance  c  to introduce a schism 

 pəsātí  m.  rebel; rioter  پساتي

 پسور  psārə́  singular  oblique of  پساره
 psān  m.  grindstone, whetstone  1  پسان

 1 پسه  psān  Western  plural of  2  پسان
انداز پس   pasāndā́z  m.  economy, savings  انداز کول پس   compound 

verb  to save, economize, put aside as a reserve  انداز کېدل پس   

compound verb  to be saved, be put aside as a reserve  پس خلقو د 

ېپيس شوي انداز   national economies  انداز پس د  ،صندوق انداز پس د 

 savings bank  بانک

یپساڼ   pisā́ṇaj  m.    یپڅاڼ  

 pəsā́v  m.  1  leftovers from soup  2  brushwood, driftwood  پساو

swept to the banks by a river current 

پا پس   paspā́  withdrawing, departing  پا کېدل پس   to withdraw, depart 

پرده پس   paspardá  secret, hidden; suppressed; undercover 

پس پس   1  páspas  more rarely; rarely 

پس پس   2  puspús:  پس خبري پس   whispering back and forth to one 

another  کول پس پس   to whisper, whisper in someone's ear  خپلو په 

وکړل پس پس يې کښي   they were whispering to one another 

یپس پس   puspusáj  m.  pəspəsáj  m.  کول یپس پس   whispering, 

whispering back and forth 

 1 پوسته post  m.    1  پست
لار پسته  low mountains  پست غرونه  past  1  low  2  پست   road running 

on a slope  2  figurative  low, base 

 سست  pust  doublet  3  پست

 postcard  پستال کارټ  postā́l  پستال

 mammals  پستاندار حيوانات  pistāndā́r  پستاندار

 pastrí  f.  pastries  پستري

یپستک   1  pastakáj  1.1  soft, yielding  1.2  mild, tender  2  m.  lobe of 

the ear, earlobe 

یپستک   2  pustə́kaj  m.    یپوستک  

 pastakə́j  f.  1  sweet child, my dear (form of address to a  3  پستکۍ

little girl)  2  proper name  Pastakaj 

جاروتل پستنه  ،پستنه تلل  pəstə́ná  back, backwards  پستنه   a  to return, 

come back  b  to step back, recede, depart  پستنه کول  to return, give 

back, turn back  پستنه کېدل  to return, step back 

 pastú  m.  back room, storeroom; pantry  1  پستو

 2 پوست  pastó  oblique plural of  2  پستو
یپستوال   pəstvā́laj  m.  1  softness, tenderness  2  figurative  gentleness, 

meekness 

 pastuṛə́  m.  plural  finely-ground flour, the finest wheaten  پستوړه

flour 

یپستوک   pəstúkaj  m.  ear lobe 

يې کړ پوست :pastavə́l  denominative, transitive  [past  پستول ]  1  to 

soften  2  to knead  3  to grind, pulverize  4  to loosen, hoe, dig all 

over again (earth)  5  to boil soft  6  figurative  to render gentle, 

tender, tractable 

یپستون   pastavúnaj  m.  Indian lime-tree, Grewia oppositifolia 

وور پسته  pastavór  m.    پستوور  
 pistá  f.  pistachio (tree)  1  پسته

ډوډۍ پسته  2 پوست  pastá  1  feminine singular of  2  پسته  soft bread  

خاوره پسته   soft clay  2  f.  liquid, fluid 

 1 پس pásta  after, later; after that, then, afterwards    3  پسته
 1  پوسته  postá  f.    4  پسته

 2 پست  pásta  feminine singular of  5  پسته
 !pəsta  interjection  Giddyap! Get going  6  پسته

وور پسته   pastavór  m.  light rain 

ورکول ته پستي ځان  pastí  meanness, baseness  1  پستي   to stoop to the 

performance of base acts, act basely, do a mean, or base thing 

 package  پستي پارسل  post-office line  پستي خط  postí  postal  2  پستي

sent by parcel post 

2 پوست  pasté  1  feminine plural of  3  پستې وړۍ پستې   soft wool  2  f.  

posterior part of the tongue 

 1  پوسته posté  plural of  4  پستې
شو پوست  :pastedə́l  denominative, intransitive  [past  پستېدل ]  1  to 

soften, grow soft  2  to be kneaded  3  to be ground, be pulverized  

4  to be loosened, be hoed  5  to be boiled soft  6  to be gentle, be 

tender, be tractable 

 pastíz  soft, tender  پستيز

 1 پوسته  posṭa  f.    پسټه  .posṭ  m  پسټ
posṭi    پسټي پستي 2  

 پخساک  paskhā́k  m.    پسخاک
 1 پستو  paskhāna  f.    پسخانه

 to mock (at); to jeer  پسخند وهل  pəskhánd  m.  mockery; gibe  پسخند

(at) 

 pəskhandí  1  m.  scoffer  2  f.  scoffer (female)  پسخندي

خورده پس   paskhurdá  f.  leftovers; remains of a meal 

 پخسه  paskhá  f.    پسخه
 پخسېدل  paskhedə́l  intransitive    پسخېدل
یپسرلن   psarlanáj  spring, vernal 

یپسرل   psarláj  m.  spring, springtime  کښي پسرلي په   psarlí  in spring  

شو یپسرل   spring has come, spring has arrived  ژمي د ترگل پسرلي د 
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دئ ښه اور   psarlí  proverb  A fire in winter is better than the flowers 

in spring.  proverb  literal  کېږي یپسرل نه گل يوه په   One flower does 

not make a spring  figurative  One swallow does not make a 

summer.  2  proper name  Psarlaj 

  [pasravā́n  پسروان :plural]  pasráv  1  m.  follower  1.2  پسرو

followers; suite, retinue  2  dependent; successive, sequential 

 psəravə́r  wide, broad, expansive, spacious  پسرور

يې کړ پسر :pəsaravúl  denominative, transitive  [past  پسرول ]  dialect  

to don, put on (headgear)  راقلي پسرولق   to put on a caracul cap, 

wear a caracul cap  تاج پسرول  to crown (a king) 

صبا پس   passabā  the day after tomorrow 

-puskāvə́ṇ  m.  1  one who emits gases  2  coward, faint  پسکاوڼ

hearted, pusillanimous fellow 

 pskavə́ṇa  f.  hawthorn  پسکاوڼه

یکپس   1  pəskáj  m.  whisper 

  to emit gases  پسکۍ اچول  pəskə́j  puskə́j  f.  gases (intestinal)  2  پسکۍ

idiom  کارغه پسکۍ د   crow 

 pasl  m.  time of the year, season  پسل

 1 پس pásla    پسله
 pasmāndagí  f.  backwardness  پسماندگي

 ;pasmāndá  1  f.  leftovers, remains of a meal  2.1  remaining  پسمانده

surviving  2.2  backward 

 pasmāní  f.  1  incompleteness  2  lag  پسماني

 pismə́n  arrogant, haughty, proud  پسمن

 pasmanzár  m.  background  پسمنظر

  pasánd  1  selection, choice, approval  2  combining form  a  پسند

approved, pleasing  پسند دل   pleasant, nice  b  approving, 

acknowledging  پسند امن   peaceful, pacific 

يې کړ پسند  :pasandavə́l  denominative, transitive  [past  پسندول ]  1  to 

approve  2  to prefer, select 

شو پسند  :pasandedə́l  denominative, intransitive  [past  پسندېدل ]  1  to 

be approved; to please  2  to be preferred, be selected 

 ;pasandidá  1  approved  2  preferred, selected  3  pleasant  پسنديده

pleasing 

یپسن   pə́snaj  m.    یپسون  

پسنېده و :pəsnedə́l  intransitive  [past  پسنېدل ]  to whisper, speak in a 

whisper 

 pasvā́  behind the back of, in someone's absence  پسوا

پساره په  psor  m.  width, breadth  پسور   in depth 

 پسرور  psoravə́r    پسورور
 pəsoríz  landscape  پسوریز

سولپ   1  psol  m.  1  necklace of coins; necklace  2  adornment, 

decoration 

 پڅول  pə́savul  transitive  dialect    2  پسول
 پسولول  psolə́l  transitive  obsolete    پسولل
 psolə́na  f.  decoration (the action)  پسولنه

پسولاوه يې و :psolavə́l  transitive  [past  پسولول ]  to adorn, attire 

someone 

پسولېده و :psoledə́l  intransitive  [past  پسولېدل ]  to be dressed up, be 

well-attired, dress oneself up, deck oneself out 

 1 پسه  psúna  plural of  پسونه
یپسون   pasúnaj  m.  1  ambush  کښېنستل کښي پسوني په   pasúni  to lie in 

ambush  جوړول پسوني چاته   to set up an ambush for somebody   پسوني
 پورته ځایه له پسوني د  to hide oneself in ambush, conceal oneself  نيول

 pasúni  to come out of ambush  2  man lying in ambush  کېدل

 1  [psā́n  پسان :plural]  Western  [psúna  پسونه :plural]  .psə  m  1  پسه

 ram, sheep  مالداري پسو د  ،روزنه پسو د   sheep breeding  غره پسه د   

wild mountain sheep (ram)  ترکي پسه  ram of the Gissar breed  

گي پسه هزاره  ram of the Gilzaj breed  غلجائي پسه   ram of the Khazar 

breed  2  dialect  small horned domestic animals in general (sheep 

and goats collectively)  3  figurative  blockhead, dimwit 

 pusá  f.  bread made from the seeds of the mastic tree  2  پسه

کاږو زيار به پسه دې د  pása  after  3  پسه   in the future we will try 

روزونکی پسه   psə rozúnkaj  m.  shepherd, one who raises or breeds 

sheep 

یپسهار  .pusəhār  m  پسهار   pusəhā́raj  m.    یپس پس  

 pisí  arrogant, haughty; proud  1  پسي

 pəsé  pasé  pse  dialect  pasí  1  postposition, either in  2  پسې

conjunction with the preposition په or without it, and sometimes 

with  1.  د  after, immediately after  بل پسې په يو   one after the other  

چا پسې په   After whom?  بل پسې د يو   one after the other  1.2  for (to 

designate a purpose or goal)  تلل پسې کټراډ په   to go for a doctor  په 

تلل پسې کار   to go on business  راشه ته دفتر پسې ما   Come pick me up 

at the office  1.3  for (to designate a person from whom it is 

necessary to obtain something)  ئوليک پسې ما په   Write this down 

for me.  2  for him, for me, for them پسې ورسه  go after them, go for 

them  3  after, afterwards  جهان پسې ، ځان اول   proverb  literal  One's 

shirt is rather close to one's body.  figurative  Charity begins at 

home. Self comes first.  4  in connection with verbs  پسې اخيستل ، 
اخيستل را پسې   a  to follow someone; pursue some one; chase 

someone  راواخله پسې بيبو   Follow after Bibo!  b  to track down, 

keep a watch on someone  پسې لگېدل چا په، کېدل پسې چا په  پسې چا په 

،تلل پسې چا په ،پرېوتل   a  to go after, follow someone  b  to pursue 

someone  ځي پسې محمود په احمد   a  Ahmed follows Mahmud  b  

Ahmed imitates Mahmud;  کېدل پسې کار يو په   a  to undertake some 

work or other  b  to plan, conceive something  شول پسې دې په دوی 

... چه   They planned that they would do thus …  کتل پسې چا په   to 

follow someone  پسې گرځېدل  to obtain something  پسې لټول  to look 

for, search for  5  verb intensifier  ډېرول پسې   to increase all the 

more, develop; increase, augment 

 pə́se  f.  1  entertainment and refreshment (on the occasion of  3  پسي

the birth of a daughter)  2  recompense (to a shepherd in 

connection with the lambing time with sheep, and the seasonal 

bringing forth of kids by goats) 

 to whisper, converse in  [وپسېده :past]  pusedə́l  intransitive  1  پسېدل

whipers 

 پڅېدل  pəsedə́l  denominative, intransitive  dialect    2  پسېدل
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 a  to  پسېره کول  besides  پسېره پردې  pəséra  besides, moreover  پسېره

put aside, defer as less important  b  to place on top, put on the 

surface  c  to display something  پسېره کېدل  a  to turn out to be 

superfluous  b  to be placed on top, be located on the surface  c  to 

appear 

اش پسې   paseshā́  behind the back 

 psikolozhí  f.  psychology  پسيکولوژي

 pasín  1  subsequent  2  late; last  پسين

 pasiná  f.  grammar  affix, suffix  1  پسينه

 pasiná  f.  late sowing, late crop  2  پسينه

ېپس pasjá  f.    پسيه  2  3  

شا په  pəshā́  vice  پشا پشا ما ز    in back of me; behind me 

پخوا پشان د  peshā́ni  like  پشاني  pəshā́n  پشان   as before, as formerly 

پش پش   pish-pish  interjection  Pussy! pussy! (to call a cat) 

پش پش پش   pash-pash-pash  used to call a camel 

 pool, reservoir (for  3  1  پښت pusht  m.  1  back  2    1  پشت

irrigation system)  4  support, prop 

 pəsht  m.  laying (of eggs)  2  پشت

 پيشت  pusht  Eastern    3  پشت
 pəsht  interjection  Shoo! (to a cat)  4  پشت

 pushtārá  f.  1  basket (of flowers)  2  armful; burden  پشتاره

 pushtrúd  m.  Pushtrud (district)  پشترود

  pishták  m.  regional  1  short and tubby person; dwarf  2  پشتک

resourceful person 

گير پشت پشتگير،   pushtgír  m.  assistant 

گيره پشت ، پشتگيره   pushtgíra  f.  assistant (female) 

 پيشتول  pishtvál  m.    پشتول
  pushtá  f.  1  foothills  2  hillock  3  ridge (of mountains)  4  1  پشته

low ridge 

 4 پشې pə́shta  interjection    2  پشته
 ,to support  پشتي کول  pushtí  f.  1  support, prop, assistance  1  پشتي

help  2  dust cover, folder  3  prop, support 

یپشت   2  pishtáj  1  undersized, stunted  2  m.  terrier (breed of dog) 

 pushtibā́n  m.  1  patron, protector, defender  2  assistant  پشتيبان

 pushtibāní  f.  1  patronage, protection  2  help; assistance  پشتيباني

یپشرل   psharláj  m.    یپشېرل  1 

 pishḳā́b  m.  plate  پشقاب

 pishák  m.  1  medicine  ringworm  2  carrion crow (bird)  پشک

 پشقاب  pishkā́b  m.    پشکاب
 pashakā́l  m.  Eastern  the period of time from July to  پشکال

November; the rainy season 

 pəshkālí  m.  plural  hay, dry grass  پشکالي

یپشکنډ   pishkanḍáj  m.  kitten 

یپشک   pəshkáj  m.    یپښک  1 

 to talk  پشلا ويل  pəshə́lā́  behind the back, in the absence of  پشلا

behind the back of, gossip 

 pashm  m.  singular & plural  wool  1  پشم

 pashə́m  m.  light rain  2  پشم

 pashmák  m.  kind of halvah  پشمک

 زمۍ  pashmáka  f.    پشمکه
یپشم   1  pashmáj  m.  two-year-old camel 

 woolen fabrics  پشمي ټوکران  pashmín  woolen  پشمين  pashmí  2  پشمي

 ;f.  2.1  (heavy, coarse) cloth  2  2 پشمي  pashminá  1    پشمينه

woolen cloth  2.2  fine sheep's wool 

بافي پشمينه   pashminabāfí  f.  wool weaving  فابريکه بافۍ پشمينه د   

woolen mill, cloth factory, textile mill 

 pishə́ng  m.  lead horse (in a caravan)  پشنگ

یپشنگور   pishəngúraj  m.  kitten 

پاسواني پشو د او پۍ  pishó  f.  cat  saying  literal  پشو   to send a cat to 

watch the milk  figurative  to send a fox to watch the chickens; 

send a goat to watch the cabbages    پيشو 
پړۍ پشو   pishopṛə́j  f.  game played with a ball 

 pishokhúṭ  m.  galls (abnormal growth on plants)  پشوخټ

 pishórma  f.  marmot  پشورمه

یپشوگ   pishogáj  m.  kitten 

 1 پښول pəshavə́l  transitive    پشول
 pisholəmə́j  f.  botany  hedge-mustard, Sisymbrium  پشولمۍ

یپشونگړ   pishóngṛaj  m.    یپيشونگړ  

  pashá  f.  usually in compounds  1  gnat, mosquito  2  cards  1  پشه

spades  ماتکه پشې د   queen of spades 

 4 پشې písha  pə́sha    2  پشه
بند پشه   pashabánd  m.  mosquito netting 

 پښهار  pəshahā́r  m.    پشهار
خانه پشه   pashakhāná  f.  elm (tree) 

خورک پشه   pashakhurák  m.  flycatcher (bird of the finch family) 

يي پشه   pashaí  1  m.  plural  Pashai (nationality)  2  m.  Pashai 

(member of the nationality group)  3  the Pashai language 

 پشۍ د  kitten, cat  idiom  [pishijā́ni  پشياني :plural]  .pishí  f  1  پشي

جوړول ځني مرگ پشۍ د  ، جوړول ځني لنگون   to exaggerate, drag out or 

complicate a matter  تړل سترگي پشيانو د   to be extremely stingy, be 

niggardly  idiom  کېدل پشي پشي   a  to fawn upon, truckle to  b  to 

pretend to be wretched or unhappy 

یپش   2  pisháj  m.  [plural: پشيان  pishijā́n]  cat 

 pəshə́j  f.  handfuls of unripe wheat, (small) bundles of unripe  3  پشۍ

wheat 

 to drive a cat away; to say  پشې کول  pə́she  interjection  scat  4  پشې

"Scat!"  پشې شه  Scat! 

یپش   5  pəsháj  m.  ram or goat with short ears 

 پښېدل  pəshedə́l  intransitive    پشېدل
یپشېرل psherə́l  m.    پشېرل  1 

 2 پشېرلۍ  pshérla  f.    پشېرله
یپشېرل   1  psherláj  m.  [plural: نپشېرليا   psherlijā́n  plural: پشېرلي  
psherlí]  young ram in the second year 

 young ewe in the  [psherlijā́ni  پشېرلياني :plural]  .psherlə́j  f  2  پشېرلۍ

second year 

شا پشي   pəsheshā́  dialect  vice  شا پسې  

ئيپش   pashaí    ئي پشه  
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شو ښه هومري ، وسو چه کور پښ د  pəḳh  m.  1  Western  blacksmith  پښ   

saying  literal  Once burned down, the smith's house is rebuilt 

better.  figurative  Good can come out of evil.  2  smith's bellows 

 puḳh  m.  hissing (i.e., of a snake); rustling (of leaves); the  2  پښ

noise of the wind 

 pḳhārtavā́l  m.  fiancé  پښارتوال

ارته پښه  pḳhā́rta  f.    پښارته  

 ,pḳhā́nga  f.  1  angle, corner  2  angular part (of a water skin  پښانگه

etc.) 

،بنۍ پښ پښبنۍ   pəḳhanə́j  smith's bellows 

ونړېد پښت يې  peḳht  m.  1  family, clan, tribe  1  پښت   Their family has 

died out.  2  generation, posterity  پښت په پښت  from generation to 

generation  کښي پښته اوه په   unto the seventh generation 

 تلخان  puḳht  m.    2  پښت
 پښتون  paḳhtanə́  m.  oblique singular of  پښتانه
 پوښتل  puḳhtə́l  transitive    پښتل
خاپښتن   puḳhtunkhā́  f.  پښتنخوا  puḳhtunkhvā́  paḳhtunkhvā́  f.  

Pushtunkhva (the ancient name for the country of the Afghans); 

Afghanistan and Pushtunistan 

یپښتنوال  .pəḳhtənvā́la  f  پښتنواله   pəḳhtənvā́laj  puḳhtunvā́laj  m.  the 

Customs and Conventions of the Afgans; the Code of Honor of the 

Pashtoons 

 پوښتنه  puḳhtə́na  f.    1  پښتنه
 Afghan  [paḳhtané  پښتنې :plural]  .paḳhtə́na  puḳhtaná  1  f  2  پښتنه

woman, Pashtoon woman  2  f.  adjective  Afghan  پښتنه ښځه  
Afghan woman, Pashtoon woman 

 2  پښتنه  paḳhtané  plural of  1  پښتنې
 paḳhtaní  Afghan, Pashtoon  2  پښتني

 ,pəḳhtó  paḳhtó  puḳhtó  Eastern  1  f.  .1  the Pashto language  پښتو

the Afghan language  پښتو ويل  a  to speak Pashto  b  to teach 

Pushtu  1.2    1.3  پښتنواله  honor, dignity; decency; modesty  2  

adjective  Afghan  پښتو ژبه  the Pashto language, the Afghan 

language  پښتو ټولنه  "Pushtu Tolana", the Pashto Academy (in 

Kabul) پښتو اکاډېمي  the Pashto Academy (in Peshawar)  پښتو کول  a  

to observe or abide by the Code of Honor of the Afghans  b  

compound verb  to translate into Pashto  پښتو کېدل  compound verb  

to be translated into Pashto 

 paḳhtopālə́na  f.  interest in the Pashto language  پښتوپالنه

 paḳhtodā́n  Afghanist; specialist  پښتودان  .paḳhtopohā́nd  m  پښتوپوهاند

in the Pashto language 

یپښتورگ  .puḳhtavə́rga  f  پښتورگه   puḳhtavə́rgaj  m.  anatomy  kidney 

یپښتوژب   paḳhtozhə́baj  adjective  Pashto speaker 

  پښتانه :paḳhtún  pəkhtún  Eastern  puḳhtún  1  m.  .1  [plural  پښتون
paḳhtā́nə́]  Afghan, Pashtoon  قوم پښتانه د ،ملت پښتون د   the Afghan 

people  بر پښتون   لر  1  لر پښتون  1.2  1 4  بر   2  1.3  proper name  

Pashtoon, Pakhtun  2  adjective  Afghan, Pashtoon  پښتون قام  the 

Afghan people  زلميان پښتانه   Afghan Youth  پښتون جرگه  Pukhtun 

Dzhirga (the Organization of Pushtuns living in India) 

 پښتنخا  paḳhtunkhvā́  f.    پښتونخوا

 paḳhtunishtā́n  m.  Pushtunistan  پښتونستان

یپښتونستان   paḳhtunistānáj  paḳhtunistāní  1  adjective  Pushtustanian  

2  m.  native of Pushtustan, Pushtun 

کوټ پښتون   paḳhtunkóṭ  m.  Pashtunkot (district, admininistration 

center) 

یپښتونوال  .paḳhtungalví  f  پښتونگلوي   paḳhtunvā́laj  m.  پښتونولي  
pəḳhtunvalí  f.    پښتنواله 

 puḳhtá  f.  1  hillock  2  low ridge  پښته

شو پښتۍ پر مي زړه  puḳhtə́j  f.  rib; ribs  idiom  1  پښتۍ   I felt relieved, I 

felt as though a weight had been lifted from me 

 puḳhtə́j  f.  dust cover, folder  2  پښتۍ

 پوښتېدل  puḳhtedə́l  transitive    پښتېدل
یپښک   1  puḳhkáj  m.   2 پښ 

 پکښي  pəḳhi  dialect    پښکي
یپښند   pḳhandaj  m.  1  bracelet (worn on the legs by children up to 

the age of seven)  2  leg irons 

 pḳhə́nga  f.  wooden pitchforks with two tines  پښنگه

 pḳhókhbā  f.  south  پښوخوا

 pḳhúki  f.  plural  boot leg, stocking leg  پښوکي

پښاوه يې و :puḳhavə́l  transitive  [past  پښول ]  1  to cause hissing, 

cause sputtering, cause sizzling  2  to inflate (blacksmith's bellows)  

3  figurative  to anger 

یپښوند   pəḳhvandáj  m.  leg irons 

 pḳhója  f.  grammar; spelling, orthography  پښويه

رکاب پښه په  pḳha  f.  1  foot  پښه   a  foot in the stirrup  b  ready for the 

road  ئدرېدل پښه يوه په   unsteady, unstable  دوې درلودې، يې پښې دوې 

ېپورکړ  نوري يې   folk saying  literal  He had two legs and used two 

more  figurative  May God give him (extra) legs  2  leg (e.g., of a 

chair)  3  branch (of a tribe), clan; generation  4  technology  hammer 

(in a crusher)  پښه اچول  to kick  پښه اخيستل  a  to begin to walk, 

walk (of a child)  b  to walk, stride quickly  ارتول پښه  ،پښه خلاصول   

to authorize the fiancé to visit the bride-to-be (literally: to take the 

hobbles off)  پښه ايښودل  a  to step in, enter  b  to go forward, stride  

تېرول شي يو پښه پر   to look through the fingers at something   پښه
  a  پښه نيول  a  to move the feet away  b  to refuse something  ټولول

not to go somewhere  b  figurative  to look for grounds, seek a 

pretext  c  to halt; linger; loiter  d  figurative  to waver, show 

indecision  واريستل پښه ترکنده   to try to arrange a match, propose a 

young man as a husband  پښه وهل  to stamp with the hoof (of a 

horse)  اخيستل پښې   to hasten, hurry  ايښودل پښې … په   a  to ride 

roughshod over someone's rights  b  to trample, press down  c  to 

enter, step in  لڅول پسې پښې   to be run off one's legs looking for 

something  کول تڼاکي پښې   a  to develop a callous on the foot  b  

figurative  to be in a great hurry  c  to seek, make an intensive 

search, run off one's legs looking for something  ټکول پښې   a  to 

stamp the feet  b  figurative  to hurry  ټينگول پښې   to resist  پښې 

لگول ټينگي   to be very careful  کول خرندي پښې  ،خرل پښې   a  to be 

obstinate, insist upon  b  to refuse  رسېدل نه ته مځکي پښې   Eastern  

لگېدل نه زمکه په پښې   to be beside oneself with joy; be walking on 
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air  سپکول پښې   to prepare to flee, prepare to depart  غځول پښې،  

غزول پښې   a  to stretch, extend the legs  figurative  b  to loaf, idle  

کښل پښې   a  to move the legs aside  b  figurative  to avoid, shun 

someone  کېدل لنډي لنډي پښې   a  to be tottering on one's legs (from 

exhaustion),  to strain one's strength to the breaking point  b  to 

resolve not to go  ورتلل چا پر نه پښې   to have no desire to go to see 

someone  ور پښې پښې  ،خيستلا در پښې  پښې  ،اخيستل را پښې پښې 

تلل پښو پر  to grow bolder  اخيستل   to go on foot  پښو په  ،درول پښو پر 

 a  to stand on the feet (e.g., a child)  b  figurative  to put  درول

someone back on his feet; help someone  c  to set someone against 

another to incite against someone  درېدل پښو په، درېدل پښو پر   a  to 

stand upright  b  figurative  to be independent  رغښتل کښي پښو په   

to fall down at someone's feet, entreat  کول پښو په بوټ   to wear 

boots; put on shoes  په  ،لوېدل را کښي پښو په  ،لوېدل ور کښي پښو په 

لوېدل در کښي پښو   to throw oneself at someone's feet; bow the head 

to someone's, beseech someone  کول لاندي پښو تر   a  to throw 

beneath the feet  b  to cross, traverse (e.g., a desert)  c  to trample 

on someone's right  d  to ignore (advice, etc)  کېدل لاندي پښو تر   a  to 

be thrown beneath the feet  b  to be trampled (of someone's rights)  

idiom  خوا پښې د   south side, south  idiom  ختل خر پښه پر   to have 

been through a lot in life  idiom  درېدل ورته پښه يوه پر   to be devoted 

to someone  اړول پښه پښه پر   to sit idly by  کښل خاوري پښو د اچ د   a  

to treat someone meanly  b  to slander, calumniate  idiom  د چا د 
کېدل خاوري پښو   to subordinate oneself to someone  idiom  پر پښو د 

کول ژوند سر   to lead nomadic life  idiom  و ناست سر پر پښو د   He was 

squirming. He couldn't sit still  لوېدل څخه پښو د   to be tottering on 

one's feet (from fatigue, etc.)  لوېدل ترپه له پښو د   a  to strain one's 

strength to the breaking point, get tired  b  to grow decrepit, 

become weak 

یپښهار  .pəḳhahā́r  m  پښهار   pəḳhahā́raj  m.  1  noise, roar (of the 

wind)  2  heavy nasal breathing  3  hissing (e.g., a snake) 

ارتون پښه   pḳha-artún  m.  ارته پښه   pḳha-árta  f.  ارتي پښه   pḳha-arətí  f.  

1  visit by a fiancé to the family of the bride-to-be (after the 

betrothal)  2  fete or celebration in the home of the bride-to-be 

(after the betrothal) 

یسور پښه   pḳhasúraj  m.  chicken tied to the leg of the horse of the 

bride-to-be (it is slaughtered at the entrance of the house of the 

fiancé) 

ئنيول پښه   pḳha-nivə́laj  1  lingering  2  hesitatingly  وت راننه ئنيول پښه   

He entered hesitatingly. 

یوند پښه   pḳhavəndáj  m.  hobbles; leg irons, fetters 

  literal  (white rhubarb)  سپينه پښۍ  pḳhəj  f.  botany  rhubarb  1  پښۍ

edible rhubarb  سره پښۍ  literal  (red rhubarb)  medicinal rhubarb 

 پښه  pḳhe  plural of  2  پښې
ېابل ېپښ   pḳhe-áble  Eastern  1  barefoot  وې روانې ابلې پښي پښو په   

They (women) went barefoot  2  adjective  barefooted 

 to hiss (e.g., of a  1  [وپښېده  :past]  pəḳhedə́l  intransitive  پښېدل

snake)  2  figurative  to be angry, be in a bad temper  ته پښېدل چا   to 

be angry with someone 

 pḳhedə́na  f.  hissing (e.g., snake)  پښېدنه

لوڅ پښې   pḳhelúts  adjective  barefooted, barefoot 

 پښېمانېدل    پښېمان کېدل  pḳhemā́n  regretting; repenting  پښېمان
 ,pḳhemāntjā́  f.  repentance  پښېمانتيا  .pḳhemā́ntób  m  پښېمانتوب

regret 

يې کړ پښېمان :pḳhemānavə́l  denominative, transitive  [past  پښېمانول ]  

to compel to repent or to regret (something) 

 پښېمان  feminine  singular of  2  پښېمان pḳhemā́na  f.  1    پښېمانه
کوه مه انيپښېم پسې کار شوي په  pḳhemāní  f.  repentance, regret  پښېماني   

do not regret the past 

شو پښېمان :pḳhemānedə́l  denominative  [past  پښېمانېدل ]  to repent 

(of) be sorry, regret 

 piḳhín  m.  Pishin (city)  پښين

يبل پښې   pḳhéjabl  barefoot, barefooted 

 پټرول  pitról  petról  m.  plural    پطرول
منابع پطرولي  پټرولي  pitrolí  petrolí    پطرولي   oil deposits 

 patriják  m.  patriarch  پطريک  .patrijark  m  پطريرک

 پطلون  patlānə́  oblique singular of  پطلانه
 patlún  m.  trousers (European type)  پطلون

عوض په  pə'iváz  vice  پعوض    چه دې د پعوض  عوض …   instead of 

(introducing adverbial clause) 

 د  paghmā́n  m.  Pagman (city and district of Kabul province)  پغمان
غر پغمان   the Pagman Mountain Range 

  compound verb  پغنه کول  paghná  f.  hoeing soil, loosening soil  پغنه

to hoe  پغنه کېدل  compound verb  to be hoed 

 pufák  m.  air rifle  پفک

 فقير  paḳír  m.  Eastern  vice  پقير
  pək  1.1  bald, hairless  1.2  mangy  2  bald man; hairless man  1  پک

ورک سره هم هغه پک، دوه   folk saying  Two bald men and still they 

don't get along. 

 پک  puk  m.  regional  1  opportune time; propitious moment  2  پک

کېدل خطا   not to use, to allow a propitious occasion to slip by  2  

turn (as in "it's your turn")  3  fate, lot, portion, destiny  4  pak  time 

 vesló  m.  oar, scull, paddle  3  پک

 pak  m.  dandruff, scuff  4  پک

کپ هک  pak    5  پک  

دئ؟ پکار يد شي څه  pəkā́r  necessary, needful, requisite  پکار   What do 

you require?  دئ نه پکار مي څهي   I don't need anything.  زه چه پکار وو 

وای ئتلل   I would have to go. 

يې کړ پکار :pəkāravə́l  denominative, transitive  [past  پکارول ]  to use, 

employ, utilize 

شو پکار  :pəkāredə́l  denominative, intransitive  [past  پکارېدل ]  1  to be 

used, be employed, be utilized  2  to be necessary 

 defense pact  دفاعي پکت  pakt  m.  pact  پکت

ولايت پکتيا د  paktijā́  f.  history  Paktia  پکتيا   the Province of Paktia 

 to picket  پکټينگ کول  pikaṭíng  m.  picketing  پکټينگ

 to beg; ask for  پکر کول  pákar  m.  1  begging, beggary  2  alms  1  پکر

alms  پکر ورکول  to give alms 

 فکر  pə́kər    2  پکر
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 pəkár  clash; quarrel  3  پکر

پکراوه يې و  :pəkaravə́l  transitive  verb  [past  پکرول ]  1  to scratch  2  

to disturb (i.e., wasps)  3  figurative  to anger, irritate 

 to be scratched  2  to  1  [وپکرېده  :past]  pəkaredə́l  intransitive  پکرېدل

be disturbed (e.g., of wasps)  3  figurative  to be angered, be 

irritated 

 pəkáṛ  1  poor  2  m.  pauper  1  پکړ

 pəkəṛ  m.  wood, timber (pine)  2  پکړ

 1 پکړ  pəkaṛa  feminine  singular of  پکړه

هپکست  pəkást  پکست   pəkásta  on purpose, intentionally, deliberately  

 to do something on purpose or intentionally  پکست کول

 paksimāt  m.  rusk  پکسمت

يپکښ   pékḳhi  ېپکښ   pəkḳhe  Eastern  1  in him, her, it, them  يو 

... چه يد يې ويلي يپکښ او ئوراستول يې مکتوب   He wrote him a letter 

in which it was written that …  2  among them 

 pakál  m.  1  light screening (of reed, rush, matting)  2  wattle  1  پکل

fencing 

پاکه يې و :pəkə́l  transitive  [past  2  پکل ]  to take up with the tongue 

from the palm of the hand (i.e., medicine) 

 پېکه  pekó    پکو
یپکوال   pəkvā́laj  m.  baldness 

 pəkóṛ  m.  winter cap  پکوړ

 pəkavṛā  f.  ground haricot or French beans cooked with onion  پکوړا

and red pepper 

 پکوړ  pəkól  m.    پکول
کوم په  pəkúm  vice  پکوم     کوم 
 pəkuṇə́j  f.  divorced woman who has remarried  پکوڼۍ

 to fan  2  damper, stove door  پکه وهل  paká  pakká  f.  1  fan  1  پکه

 paká  f.  1  small handful of something  2  fine powder  2  پکه

(medicine)  پکه وهل  to take up on the tongue from the palm of the 

hand (i.e., food medical powder) 

 1 پک  pə́ka  feminine  singular of  3  پکه
 peká  f.  bran, siftings (e.g., of maize)  4  پکه

پاښه پکه   pə́ka bāḳha  f.  carrion crow 

تيږه پکه   pə́ka tígạ  f.    تيږه پله  

يي پکه   pakaí  pakkaí  شکل پکه   pakashákl  pakkashákl  fan-shaped (of 

an antenna) 

یپک   1  pakáj  m.  1  fan  2  ventilator fan  یبجلۍ پک د   electric fan 

یپک   2  pəkáj  pukáj  diminutive  somewhat bald, a bit thin on top 

 پکښي  pə́ki    3  پکي
 2  پکل  pekí  present tense of  4  پکي
 1,2  پکه  paké  plural of  5  پکې

 4 پکه  pəké  plural of  6  پکې
شو پک :pəkedə́l  denominative, intransitive  [past  پکېدل ]  to grow 

bald; have one's hair grow thin or fall out 

 پگڼ  pagaṛ  m.    پگړ
 to work  پگړه کول  ;pagə́ṛa  f.  1  collective work; assistance  پگړه

collectively, work together, work jointly  2  obsolete  to 

exterminate a hostile tribe to the last man 

ورتړل پگړۍ خانۍ د  pagṛə́j  f.  large turban  idiom  پگړۍ   to elect or 

choose as khan 

والا پگړۍ   pagṛəjvālā́  m.  man wearing a turban 

 pagáṇ  m.  pagúṇ  regional  Pagan (the eleventh month of the  پگڼ

Indian calendar, February-March) 

 پگړه  pagə́ṇa  f.    پگڼه
پېژندل پل  ،اخيستل پل  pal  m.  1  sole (of foot)  1  پل   to identify 

footprints  ايښودل پله پر پل  ،پټول پل   2  footprint  ايښودل پل   a  to 

stride, step  b  to step in, enter  ايښودل پله په پل   a  to follow in the 

steps or tracks (of)  b  figurative  to imitate  ورکول پل   to cover up 

tracks; to hide, cover  لگول پل   to follow the tracks, shadow  پل چا د 

وهل پل  to lose someone's trail  ورکول   to be on the track of (e.g., a 

thief)  تلل وړاندي هم نور پل يو   literal  to take a step forward  پل پر پل 

اخيستل پسې پل  ،ايښودل پل په پل  ،ايښودل   to pursue  idiom  توره په پل 

 to nourish a fierce hatred  وهل

 pal  m.  millstone  2  پل

  Western  [pulā́n  پلان :pulúna  plural  پلونه :plural]  .pul  m  3  پل

bridge  محصول پله د   plə  bridge toll تړل پل   to throw a bridge (across 

a river)  یپټېدا سي نه لاندي پله تر اوښ   proverb  literal  You can't 

hide a camel under a bridge  figurative  "Murder will out"  idiom  

کول پل ځان   to display endurance, demonstrate patience; stand one's 

ground 

 2 پيل pil  m.    4  پل
 pə́l  m.  pil  1  moment, instant  2  minute  5  پل

 ,pə́l  1  liberated from something  2  forgiven  3  justified  6  پل

vindicated  کول پل    1 پلول 
کول پل  pə́l  castrated, neutered  7  پل    3 پلول 
 دل  doublet  2  خل  pal  1  doublet  8  پل
 several  څو پلا  once, one time  يوه پلا  plā  f.  1  time, occasion  پلا

times, repeatedly  يوه پلا په   colloquial  at once, at one go  پلا اوله،  

دپاره پلا لمړۍ د  the first time, at first  لمړۍ پلا   for the first time, د 
دپاره پلا څلورمي   for the fourth time  زيات پلا درو تر   more than three 

times  بله پلا  another time  دې پلا په   this time  2  end, terminal, 

terminus, one-way trip  idiom  تلل پسې پلا په  ،پلا کول   to travel on 

business 

 plātín  m.  plural  platinum  پلاتين

 plāṭ  m.  idea, topic  پلاټ

  plārúna  پلارونه :plarúna  Eastern  plural  پلرونه :plar  m.  [plural  1  پلار

plural: انپلار   plārā́n]  father  پلار نيکه  ancestors  پلار په پلار  from 

generation to generation  2  founder  idiom  پلار موټرانو د موتړ ستاسو 

!دئ   Eastern  You have the best of automobiles! 

لار په  pə́lār  vice  2  پلار     لار 
 plārtjā́  f.  fatherhood  پلارتيا  .plārtób  m  پلارتوب

ناوې پلارخېل د  plārkhél  m.  father's tribe  پلارخېل   the tribe of the 

bride-to-be on her father's side; the bride's patrilineal tribe 

 گلوۍ پلار د ،کول ويناوي گلوۍ پلار د  plārgalví  f.  fatherhood  پلارگلوي

ورکول نصيحتونه   to make a paternal admonition 

یپلارمړ   plārmə́ṛaj  1  deprived of a father, having lost a father, 

orphaned  2  m.  orphan 
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یپلاروال   plārvā́laj  m.  پلارولي  plārvalí  f.    پلارتوب 
لاره په  pə́lāra  vice  پلاره     لار 
 plāz  m.  throne  پلاز

یپلازمېن   plāzménaj  m.  capital 

لاس په  pə́lā́s  vice  1  پلاس     لاس 
 plās  m.  pliers  2  پلاس

  plāstár  m.  1  plaster (construction material)  2  medicine  پلاستر

plaster 

 plastic  پلاستيک  .plāstík  m  پلاستک

 plāstikí  adjective  plastic  پلاستيکي

 plāsmá  f.  biology  plasma  پلاسمه

 plāsentá  f.  anatomy  placenta  پلاسنتا

 plā́la  f.  straw (usually rice)  پلاله  .pə́lā́l  m  پلال

سم سره پلان د  ،سره پلانه له سم  plān  m.  plan  1  پلان   according to plan, 

in accordance with the plan  انکشاف پلان داقتصادي   plan for 

developing the national economy  کلن پلان پنځه   Five Year Plan  د 
وزارت پلان   Ministry of Planning  اساس په پلان د   attributive  

planning, plans  پلان تطبيقول  to carry out a plan, execute a plan   پلان
 to draw up a plan, plan  جوړول

 3 پل  pulā́n  Western  plural of  2  پلان
 فلان  plān  pronoun    3  پلان
 plā́nda  f.  sports  wrestling  پلانده

یپلانک   plānkáj  pronoun    فلان 
اريذگ پلان   plānguzārí  f.  پلاننگ  plāníng  m.  planning 

يې کړ پلان :plānavə́l  denominative, transitive  [past  پلانول ]  to plan, 

draw up plans 

 1  پلان  plā́na  oblique  of  1  پلانه
 4  پلان  plā́na  feminine  singular of  2  پلانه
یپلان   plānáj  pronoun    فلان 

 plānēr  m.  glider  پلانېر

 plā́ṇa  f.  1  water conveyed in a water-skin from afar  2  large  1  پلاڼه

water-skin full of water 

هپلاڼ   2  pə́lā́ṇa  f.  1  threshing floor  2  packsaddle 

پخول پلاو خيالي  pulā́v  m.  1  pilaf  2  groats  idiom  پلاو   to build castles 

in the air; fantasize 

 palp  m.  antenna, palpus  پلپ

پټي پل   palpəṭí  f.  eradicating tracks; concealment  پټي کول پل   to 

eradicate tracks, eliminate footprints; to hide, cover up 

  palpóṭ  1  hidden, secret  2  hushed-up (of an affair, mater)  پلپوټ

 to eradicate tracks; hide; cover up  پلپوټ کول

پيسه پل   pulpajsá  f.  bridge toll 

 plat  m.  1  plot, small piece of ground  2  sketch  3  project, idea  پلت

  pə́latrə́j  f.  squatting on one's haunches, sitting cross-legged  پلترۍ

 to squat on one's hunches  پلترۍ وهل

تگ پل   paltág  m.  following someone; pursuing someone 

ۍ کر ، وه تبه يېي برائ  plátənd  tossing restlessly (of a sick person)  پلتند
و پلتند شپه   Yesterday he came down with a fever, and he tossed 

restlessly all night. 

 paltá  f.  palitá  1  fuse, wick  2  cord  پلته

 پلترۍ  pə́latə́j  f.    پلتۍ
 پلت  plaṭ  m.    پلټ
پلاټه و يې :pə́latə́l  [past  پلټل ]  1  to look for, search for, seek out, trace  

 to ferret out deficiencies  2  to search  3  to investigate  عيبونه پلټل

 پلتند  plaṭmə́n    پلټمن
 pə́lṭə́n  f.  regional  military  1  infantry regiment  2  infantry  پلټن

 inquisitive, curious  2  پلتند plaṭə́nd  1    پلټند

ټنهپل   1  pə́laṭə́na  f.  1  inquests, inquiries  2  search  3  investigation  

پلټني علمي   scientific investigations  کول پلټني   a  to look for, search 

for  b  to find something  c  to do research  نيول لاندي ترپلټني   to carry 

out an investigation; to subject to an investigation  4  military  د 
جنگونه محلي پلټني   reconnaissance encounters of local importance  5  

examination; check 

 پلټن  palṭána  f.    2  پلټنه
یپلټن   pə́lṭənáj  m.  Eastern  colloquial  soldier 

 pə́laṭún  m.  inquiry  1  پلټون

 plaṭún  m.  regional  military  platoon  2  پلټون

یپلټونک   pə́laṭúnkaj  1  present participle of  2  پلټل  m.  investigator 

 pulchák  m.  little bridge  پلچک

 pləts  long and thick (of goat's wool, etc.)  پلڅ

 plə́tse  f.  plural  long, thick wool (e.g., goat's)  پلڅې

 plətsevár  having long wool  پلڅېور

خمري پل پلخمري،   pul-i-khumrí  Pul-i-Khumri (city) 

 plərganə́j  f.  relatives, relations (on the father's side)  پلرگنۍ

یپلرن   plaranáj  paternal  یټاټوب یپلرن   fatherland 

 pils  m.  scales (fish)  پلس

ساز پل   pulsā́z  1  adjective  bridge-builder  2  m.  bridge construction 

سازي پل   pulsāzí  f.  construction of bridges, bridge construction 

 pləstərí  f.  stocking  پلستري

 pə́láshta  f.  prostitute  پلشته

تلل پلغټ په  palgháṭ  pə́lagháṭ  1  fast walk, quick pace  پلغټ   to walk 

quickly  2  dialect  quickly, at once  لاندي  لاکن پرېښود، پلغټ مي اس 

کړ نه مي   I quickly urged the horse on (after him), but did not 

overtake him. 

 palghaṭí  f.  swiftness, quickness  پلغټي

غټ پل   palghaláṭ  1  good-for-nothing, useless  2  hypocritical  3  base 

 pə́lk  m.  blacksmith's hammer, sledgehammer  1  پلک

 pilk  m.  1  eyelid  2  instant, moment  2  پلک

 کلک  plak  tautological with  3  پلک
 palkásh  m.  scraper, scoop, shovel  پلکش

 د  pə́lka  f.  1  nail  2  button, knob  3  botany  fruit stalk  idiom  1  پلکه
کول پلکو   to beat up, pound, beat  کېدل پلکو د   to be beaten up, 

pounded on 

 pə́lká  f.  hilt (of a saber)  2  پلکه

 palakə́j  f.  iron pintle locking the plowshare to the plowbeam  پلکۍ

 plag  m.  electronics  plug  پلگ

ښهگوا پل  .palgvā́ḳha  f  پلگواښه     پلواښه 
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 ،تراشل پلمې  palmá  f.  pretext, occasion, excuse, subterfuge, ruse  پلمه
کول پلمه  ،جوړول پلمه    to seek refuge in excuses, resort to ruses; use 

cunning, use guile  idiom  پلمه ويل  to slander, discredit 

پلنو په  plən  plan  1  broad, wide, expansive  1  پلن   in depth  2  obtuse 

(angle)  idiom  اچول پلن ځان   to play the simpleton 

 palə́n  obsolete  pedestrian, related to walking, on foot  2  پلن

یپاڼ پلن   plənpā́ṇaj  m.  cabbage 

یپز پلن   plənpázaj  flat-nosed, snub-nosed 

توب پلن   pləntób  m.  تيا پلن   pləntjā́  f.    والی پلن  

 stepfather  [plandarúna  پلندرونه :plural]  .plandár  m  پلندر

 ,plandə́j  f.  1  marsh, swamp  2  figurative  betrayal, cheating  پلندۍ

swindling 

 plánḍa  f.  1  load, burden  2  kit; knapsack  پلنډه

 planḍí  m.  porter; stevedore  پلنډي

یسر پلن   plənsáraj  m.  1  wooden spade  2  blockhead, fool 

یپلنغوږ   1  plənghvagạj  m.  elephants 

ېپلنغوږ   2  plənghvágẹ  f.  cow, female elephant 

 paláng  m.  bed  پلنگ

پوښ پلنگ   palangpóḳh  m.  bedspread, coverlet 

والی پلن   plənvā́laj  m.  1  width; breadth; expanse  2  square, plaza 

يې کړ پلن :plənavə́l  denominative, transitive  [past  پلنول ]  1  to widen; 

make extensive, extend  2  to throw down and pound someone 

شو پلن :plənadə́l  denominative, intransitive  [past  پلنېدل ]  to be 

widened; be extended 

  south  سويل پلو  paláv  m.  paláu  pə́láv  1  side, direction, flank  1  پلو

side  ته پلو سويل   to the south, on the south  پلو یښ   right side  پلو یښ 

گس پلو ،پلو کيڼ  on the right, to the right  ته   left side  کيڼ ،ته پلو گس 

ته پلو   on the left, to the left  هغه پلو نه …د   across, on the other side 

(of)  وگوره ته پلو دې ،وگوره پلو دې   look here (this way)  د کتاب دغه 
!کېږده پلو په کتاب هغه   Put this book alongside of that one!  ته پلو يو 

لوهپ له …د  literal & figurative  to stand aside  کېدل   a  from the 

point of view of …  b  the subject of the action in the passive voice 

is expressed with the assistance of this location  پلوه له حکومت د 

نيولي شوي دي ترتيبات   Measures were taken by the government  2  

figurative  relationship  لوهپ اقتصادي له   in an economic relationship  

3  width, panel (i.e., of a tent, pavilion); side, lateral wall  4  

border, edge  چمن پلو د   the edge of a forest glade  اچول مخ پلو په   to 

cover the face with the edge of something; cover up with the edge 

of something  کول و غوټهپل   idiom  پلو اچول  to ask someone for help, 

assistance  پلو نيول  a  to support someone, be on someone's side  b  

to ask for forgiveness  کېدل پلو پر چا د ،کېدل پلو په چا د   to be on 

someone's side  دئ ته پلو زما یپلان   so and so is on my side, so and 

so supports me  وروړل یرو پلو د   a  to ask for help (a woman)  b  to 

ask forgiveness (a woman) 

یپل  pə́lo  oblique plural of  2  پلو  1 

 3  پل  puló  oblique plural of  3  پلو
 1  پله  plo  oblique plural of  4  پلو
یپلوار   palvā́raj  m.  یپلواړ   palvā́ṛaj  m.  tea rose 

  palvā́ḳha  f.  pulvā́ḳha  1  loop, frog (for a button)  2  hobbles  3  پلواښه

lasso, lariat 

یپلوال   pə́lvā́laj  m.  forgiveness 

 pulvā́n  m.  bridge builder  پلوان

 plótsa  f.  palótsa  botany  Indian acacia, Acacia modesta  پلوڅه

 ,.plor  m.  1  price  2  selling, sale; buying and selling (i.e  پلور

trading); transaction 

 plortún  m.  market  پلورتون

یپلورټول   plorṭólaj  m.  company 

یپلورځ   plórdzáj  m.  shop; place where something is sold  کتابونو  د
یپلورځ   bookstore 

پلوره يې و :plorə́l  1  [past  پلورل ]  transitive  to sell  په  ،پلورل باندي پرچا 

باندي پلورل چا   to sell to someone  passive  پلورل کېدل  to be sold  2  

m.  plural  selling; sale  مامور پلورلو د   sales agent  رودلوېپ او پلورلو د  

 manager of a (the) commercial section  مدير

نهپلور   plorə́na  f.  selling, sale 

 m.  vendor  2  پلورل  plorúnkaj  1  present participle of  پلورونکی

یپلور   ploráj  merchant; trader 

 plorína  f.  selling, sale  پلورينه

 plóṛa  f.  anteroom, hall, lobby  پلوړه

 m  botany  purging cassia, Cassia fistula  پلوس

 پلوڅه  plósa  f.    پلوسه
پلوشې لمر د  palvashá  f.  1  ray  پلوشه   sunbeam, ray of the sun  پلوشې 

 علم د  to sparkle (diamond)  2  tongues (of flame)  idiom  ښندل

 luminary of science  پلوشې

 پلواښه  pulváḳha  palvəḳhá    پلوښه
 pə́lavghúṭa  f.  palavghúṭa  1  money given by the head of a  پلوغوټه

household to relatives (on the occasion of a family celebration)  2  

money given by a financé to his bride (at the first meeting) 

يې  پل :pə́lavə́l  pə́lavə́l  pulavúl  denominative  Eastern  [past  1  پلول
 to forgive someone  حق پلول  to release, liberate  2  to forgive  1  [کړ

for sins or an offense (upon setting out on a journey); bless 

someone for the road  3  to justify 

يې کړ پل :palavə́l  denominative, transitive  [past  2  پلول ]  to pace off, 

measure by pacing (i.e., land) 

يې کړ پل :pə́lavə́l  denominative, transitive  [past  3  پلول ]  to castrate, 

neuter  اس ئپلول   gelding  پسه ئپلول   castrated ram, castrated buck 

  palvánḍ  1.1  fat, portly, stout  1.2  stupid; dimwitted, obtuse  2  پلونډ

m.  .1  fat person  2.2  blockhead 

  palvanḍí  f.  1  پلونډي  .palvanḍtjā́  f  پلونډتيا  .palvanḍtób  m  پلونډتوب

stoutness, obesity  2  stupidity  3    پهلواني 
 pə́lavə́na  f.  1  liberation  2  forgiveness  3  justification  1  پلونه

 palavə́na  f.  pacing off, measuring by paces (i.e., land)  2  پلونه

 1  پل  palúna  plural of  3  پلونه
 3 پل  pulúna  plural  4  پلونه
 1 پلو paláva  oblique  of  پلوه
  pə́laví  palaví  1.1  being alongside, neighboring, adjoining  1  پلوي

1.2  having contiguous plots of land  2  m.  partisan, supporter   پلوي
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 to be a supporter (of a person, idea, etc.), support someone or  کول

something 

یپلو   2  palaváj  m.  the outside or further ox (of a team engaged in 

grinding grain on a circular threshing floor) 

 palavə́j  f.  1  fully-grown girl  2  palavəjā́ni  women, the  3  پلوۍ

women's half of the house 

 palaví  m.  kind of mulberry  4  پلوي

 pə́lavídz  m.  neighbor  پلويځ

 خپله په پلې خپلي  plá  f.  pə́lá  1  tendon; sinew, ligament  2  nerve  1  پله

راوستل کښي قبضه   to hold oneself in check; to display self-control  3  

muscle  4  vegetable fiber  idiom  وهل پلې   to nourish a fierce 

hostility or hatred; to hate 

 cooked corn kernels  [pulé  پلې :plural]  .pulá  f  2  پله

 ,to outbalance  پله خوږېدل  palá  f.  pallá  pə́lá  pan (of scales)  3  پله

weigh (all or a quantity)  2  panel (of a door), half a double door  3  

convenient occasion; auspicious moment  4  advantage  پيدا پله پر 

 to overcome, overpower  کول

درېدل پله پر پله نيول،  palá  f.  dialect  edge; flank, side  idiom  4  پله   to 

support, help 

 3 پل  púla  plə  oblique singular of  5  پله
 píla  f.  cow, female elephant  6  پله

 7 پل  pə́la  f.  feminine singular of  7  پله
 3 ,1 پل  plə  oblique singular of  8  پله

ايلۍ پله   pə́lailə́j  f.  coot (the bird) 

پسې پله   pə́lapasé    پسې پرله  

توب پسې پله   pə́lapasetób  m.  والی پسې پله   pə́lapasevā́laj  m.  

sequence; continuity; uninterruptedness 

پوري پله   pə́la-púri  pə́la-póre  Eastern  1.1  adjoining, situated 

alongside  1.2  closed, shut (e.g., doors)  پوري کول پله   a  to join, 

connect  b  to close, shut  1.2  پوري کېدل هپل   a  to be joined, to abut 

(upon)  b  to be closed, be shut  2  nearby, with one another, near, 

right up against  پوري سره پله ښار د   close by the city 

تيږه پله   platígạ  f.  asbestos 

یپل   1  pə́laj  1  m.  [plural: پلي  pə́li]  .1  pedestrian  لار پليو د   sidewalk  

کول یپل   a  to set down  b  to dismount  کېدل یپل   a  to alight; come 

off of  b  to dismount  1.2  infantryman  1.3  [plural: پلي  pə́li]  
infantry  تعليمگاه پليو د   Infantry Officers Training School  1.4  

chess  pawn  2  on foot  idiom  یعقله پل د   stupid, dimwitted, one 

who has lost possession of his faculties 

موټو پلۍ د  pə́lə́j  f.  1  pod  2  پلۍ   pod of Phaseolus aconitifolius (a 

kind of bean)  2  clove (of garlic)  3  bundle of cut willow withes 

 palə́j  f.  spoke (of a wheel)  3  پلۍ

 2 پله pluə́j  f.    4  پلۍ
 pulə́j  f.  blister, bump  5  پلۍ

 1 پله  plé  pə́lé  plural of  6  پلې
ېپل   7  pulé  plural of  2  پله 

 3 پله  palé  pallé  plural of  8  پلې
 4 پله  palé  plural of  9  پلې
 palít  1  muddy, soiled  2  defiled  3  disgusting, nasty, base  1  پليت

تېپل   2  plet  m.    پلېټ 
 palitáka  f.  1  fuse, wick  2  flame, (small) light  پليتکه

يې کړ پليت :palitavə́l  [past  پليتول ]  1  to soil, muddy  2  to defile 

یپليتون   pə́litúnaj  f.  bobbin, spool 

 palítá  f.  1  fuse, primer (of a weapon)  2  corn ear with husk  1  پليته

which has just formed 

 1 پليت  palíta  feminine singular of  2  پليته
 ,palití  f.  1  mud  2  manure  3  figurative  vileness, baseness  پليتي

loathsomeness 

شو پليت :palitedə́l  denominative  [past  پليتېدل ]  1  to be soiled, be 

muddied  2  to be defiled 

 pleṭ  1  photography  plate  2  regional  dish, plate  پلېټ

فارم پلېټ   pleṭfā́rm  m.  پلېټفارم  railroad  platform 

ټن پلې   pə́leṭə́n  m.  پلېټن  weaver's beam 

 1 پليت  palíd    پليد
 پليتي  palidí  f.    پليدي
 پوليس  pulís  m.    پليس
 pə́lekó  m.  water-powered rice huller  پلېکو

 poligón  firingrange  پليگون

 فلېل  pə́lél  m.  plural    پلېل
 plevr  m.  anatomy  pleura  پلېور

  pam  m.  1  scab; itch; mange  2  dandruff  3  bran, siftings  4  پم

crumbs 

 پمبېچو  pumbachá  f.    پمبچه  .pumbachó  f  پمبچو
 پنبه  pumbá  f.    1  پمبه
 pambá  f.  crumbs  2  پمبه

چيني پمبه   pambachiní  f.  pumbachiní    چيني پنبه  

یپمب   pambáj  m.  1  cattle shed; stable  2    2 پمبه 
چو پمبې، پمبېچو   pumbechú  m.  pumbechó  f.  1  stalk of cotton plant, 

Asiatic cotton plant, Gossypium asiaticum  2  dry cotton boll 

 pamp  m.  pump  پمپ

 پندانه  pumdāná  f.    پمدانه
 pamə́n  scabby; mangy, suffering from the mange  پمن

کوړ پمن   pamənkóṛ  m.  regional  1  scab; itch  2  leprosy 

کوړي پمن   pamənkoṛí  m.  regional  1  mangy, scabby  2  leprous 

يې کړ پمن :pamənavə́l  denominative, transitive  [past  پمنول ]  to infect 

with scab, infect with mange 

 pamə́na  f.  regional  scab; itch  پمنه

شو پمن :pamənedə́l  denominative, intransitive  [past  پمنېدل ]  to be 

infected with scab (rash); be covered with mange 

 پمبېچو  pamechú  pumechú    پمېچو
 پم  pun  m.  dialect    پن
  panā́  f.  1  refuge, asylum, shelter, safe haven, cover  2  1  پنا

protection, guardianship, patronage  پنا غوښتل  a  to request asylum; 

seek asylum  b  to request protection, patronage  پنا کول  compound 

verb  a  to give shelter, grant asylum, hide  b  to defend, act as 

patron  کول پنا ځان   a  to seek asylum; lie in hiding, be hidden  b  to 

be protected  پنا کېدل  to conceal oneself, hide oneself, disappear  

شو پنا نه غره د لمر   The sun was hidden behind the mountain  له 
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کېدل پنا سترگو له  ،کېدل پنا نه سترگو   to be out of sight (hidden from 

the eyes)  پنا نيول  to seek protection  وړل پنا  ،وړل پنا ور   a  to be 

concealed, be hidden, be out of sight  b  to come running for 

protection or patronage  c  to avoid (something)  idiom  خدای پنا په 

!نه دې له   God protect us from this!  غواړم پنا پخدای!   God forbid! 

 to remove, eliminate, take away  پنا کول  panā́  2  پنا

  to pour, sprinkle  2  پنا کول  pənā́  f.  1  pouring; sprinkling  3  پنا

drizzling rain  پنا کېدل  a  to flow  b  to drizzle 

گاه پناه  panāgā́h  f.    پناگاه  .panādzā́j  m  پناځای  

 pənāmə́kh  behind someone's back, in someone's absence  پنامخ

نامه په  pənāmə́  vice  پنامه     نوم 
 1  پنا panā́h  f.    پناه

ځای پناه   panāhdzā́j  m.   گاه پناه  1 

گاه پناه   panāhgā́  f.  panāhgā́h  1  shelter, asylum  گاه غازو پناه د   gas-

proof shelter  2  military  dugout  گاه بمو پناه د   bomb shelter  3  

fence  گاه تړل پناه   to fence in  4  figurative  asylum, shelter   وروستۍ
گاه پناه   last refuge, shelter  گاه نيول پناه   to find shelter 

گير پناه  .panāhguzín  m  پناهگزين   panāhgír  m.  refugee 

کیورکوون پناه   panā́h varkavúnkaj  m.  patron 

وړونکی پناه   panā́h vṛúnkaj  1  appealing for help  2  m.  refugee 

  پناهي نيول  panāhi  f. 1  shelter, asylum  2  protection, patronage  پناهي
a  to seek asylum  b  to seek protection, seek patronage 

 پندانه  pumbādāná  f.    پنبدانه
پنبې د  raw cotton  اومه پنبه  pumbá  pambá  f. cotton  پنبه   attributive  

cotton  بوټي پنبې د بوټي، وپنب د   cotton plant  لورلپ پنبې د   turning over 

of cotton, delivery of cotton  تيارول پنبې د   cotton procurement  د 
ټولول پنبې   harvesting of cotton  کرنه و پنبه د کرنه، پنبې د   planting of 

cotton  کرونکی پنبې د   cotton grower  کرهڼه پنبې د   cotton production  

کښت پنبې د   sowing cotton, planting cotton  کارخانه  پاکولو د پنبې د   

cotton mill  تيارولو د پنبې د   attributive  cotton procurement  د پنبې د 
کرهڼي د پنبې د  attributive  cotton-planting  کرلو   attributive  cotton 

growing 

بافي بنبه   pumbabāfí  f.  cotton weaving  فابريکه بافۍ پنبه د   cotton-

weaving mill 

چبني پنبه   pumbachiní  f.  cotton picking, cotton harvesting 

کاري پنبه   pumbakārí  f.  cotton growing, cotton production 

پنبئي يې، پنبه   pumbaí  cotton, of cotton  ،ات،منسوج پنبئي پنبئي ټوټې 

ټوکران پنبئي   cotton fabric 

 pandzhā́b  m.  Punjab  پنجاب

 pandzhābí  pandzhābáj  1  adjective  Punjabi  2  m.  Punjabi  پنجابي

(person) 

 pandzhālə́j  f.  small window  پنجالۍ

پاو پنج   pandzhpā́o  m.  پای پنج   pandzhpā́j  m.  Pandzhpao (one of the 

two principal branches of the Durrani) 

پولي پنج   pandzhpulí  f.  panjpuli (Afghan 5 pul coin) 

تار پنج   pandzhtā́r  m.  panjtar (five-stringed musical instrument) 

 pandzhdéh  m. & f.  Panjdeh (a district)  پنجده

 pandzharə́j  f.  1  (window)  پنجرۍ  pandzhará  f.  pandzhərá  پنجره

lattice, grille  2  (latticed) window  3  cage (for birds); open-air 

cage; voliere 

 pandzhshambá  f.  Thursday  پنجشنبه

 pandzhshér  m.  Pianjshir (district)  پنجشېر

 pandzhsherī  pandzhsheráj  1  Pianjshirian  2  Pianjshirian  پنجشېري

(person) 

صومه پنج   pandzhsumá  f.  1  five-sum (i.e., monetary unit)  2  history  

gold 5 sum coin 

یغش پنج   pandzhghisháj  m.  یغښ پنج   pandshghaḳháj  m.  1  rake  2  

wooden pitchfork 

 pandzhák  m.  history  tax amounting to one-fifth share of a  پنجک

harvest  ټولول پنجک  اخيستل پنجک   to levy or collect a tax 

amounting to one-fifth part of a harvest 

 pandzhkorá  f.  Pandzhkora (district, Peshawar)  پنجکوره

یپنجک   pandzhakáj  m.  1  crossbar of sling (weapon), sling grip  2  

door handle, door knob 

 pandzhá  f.  1  hand (from the wrist to finger-tips), hand and  1  پنجه

five outstretched fingers  2  foot, sole  3  paw  4  claw, talon  پنجو په 

  to seize with the paws or claws  5  fork (eating utensil)  idiom  نيول

ورکول پنجې سره چا د   to measure one's strength  پنجه سره عموضو يوې د 

 راکښ پنجه باندي  ډوډۍ په  to deal with a subject, treat a theme  نرمول

 to cut slashes into bread dough (to bake it more thoroughly)  کول

 ā́b-i  the Pyandzh  ابٓ پنجه  pandzhá  f.  the Pyandzh River  2  پنجه

River 

بابا پنجه   pandzhabābā́  f.  crab 

چنار پنجه   pandzhachinā́r  m.  plane tree 

 pandzhhazārí  f.  history  post or function of chief of a  پنجهزاري

detachment of fifty men    منصب پنجهزارۍ د  

گي پنجه   pandzhagí  f.  military  cartridge clip 

 panchár  puncture (tire)  پنچر

 pundz  m.  obsolete  creation, origin  پنځ

 pindzṭakíz  five-shot (of a rifle)  پنځټکيز

 pindztsə́nḍ  pentagonal  پنځڅنډ

گيز پنځروپه   pindzrupagíz  m.  five-rupee bank note 

-pindzsavíz  m.  500-afghan, rupee, etc.  bank note; five  پنځسويز

hundred denomination bill 

 pindzkāblíza  f.  obsolete  a five-Kabul-rupee coin  پنځکابليزه

کلن پنځه  pindzokalán    پنځکلن  

 پنجکوره  pandzkoṛá  f.    پنځکوړه
یپنځگوټ   pindzgvə́ṭaj  pentagonal 

یپنځگون  pindzəgún  پنځگون   pindzəgúnaj    گون پنځه  

 pindzə́las  number  fifteen  پنځلس

شپه پنځلسمي د  pindzə́lasə́m  ordinal  fifteenth  پنځلسم     2 برات 

یورځن پنځلس   pindzə́lasvradzanáj  every two weeks, semi-weekly;  

معاش یورځن پنځلس   fortnightly pay 

فرقه نمره پنځمه جاسوسانو د  pindzə́m  ordinal  fifth  idiom  پنځم   fifth 

column 

 pindzós  number  fifty  پنځوس



Pashto-English Dictionary 
 

148 

یپول پنځوس   pindzospuláj  m.  pindzospulí  f.  fifty-pul coin, half 

afghani 

مشر پنځوس   pindzosmə́shr  m.  history  commander of a fifty-man 

detachment 

پنځاوه يې و :pəndzavə́l  transitive  [past  پنځول ]  1  to create  2  to fill 

up (e.g., a bag)  3  to cause to be successful  4  to increase, multiply 

 pəndzún  m.  1  nature, creation  2  origin, provenance  پنځون

 pəndzavə́na  f.  creation (the act)  پنځونه

  a  five days  b  figurative  پنځه روځي  pindzə́  1  number  five  پنځه

human life (shortness, etc.)  2  group of five, fivesome  پنځو د چه کار 

شي خراب هغه شي،   proverb  literal  If the matter is delegated to 

five, then it will go wrong.  figurative  Too many cooks spoil the 

broth. 

 پنځونه  pə́ndza  f.    2  پنځه
بنا پنځه   pindzə banā́  m.  plural  religion  the five principles of Islam 

(Kalima: Recital of the Creed; Namaz: Performance of Divine 

Worship (prayer) five times daily; Fasting: Fasting in the month of 

Ramadan; Zakat: alms (legal and determined); there are also 

voluntary alms (sadaqat); Hadj: Pilgrimage to Mecca) 

پوړه  پنځه   pindzəpóṛa  five-story  پوړه عمارت  پنځه   five-story building 

څنډيز پنځه   pindzətsənḍíz  m.  1  pentagon  2  pentagonal 

څوکيز پنځه   pindzətsukíz  five-pointed  یڅوکيز ستور پنځه   five-pointed 

star 

یډز پنځه   pindzəḍázaj  five-shot (of a rifle) 

یغښ ځهپن   pindzəghaḳháj  m.  six-year-old camel  (i.e., one entering 

the 6th year, being fully 5-years old) 

کسيز پنځه   pindzəkasíz  five-man (consisting of five men) 

کلن پنځه   pindzəkalán  یکلن پنځه   pindzəkalanáj  five-year  پلان کلن پنځه   

five-year plan 

گون ځهپن   pindzəgún  یگون پنځه   pindzəgúnaj  1  quintuple, consisting 

of five parts  گون اصول پنځه   panchashila (the five principles of 

peaceful coexistence)  2  five-fold 

لس پنځه   pindzə́las  number    پنځلس 
ويشت پنځه   pindzəvísht  number  twenty-five 

يکه پنځه   pindzəjaká  one-fifth 

 pəndzə́j  f.  sack (for smoking materials)  3  پنځۍ

پنځېده و :pəndzedə́l  intransitive  [past  پنځېدل ]  1  to be created  2  to 

be filled (with)  3  to have success 

 pindzís  consisting of five parts, quintuple  پنځيز

یدا  pantsá  f.    پنڅه  

 to  پند ورکول  pand  m.  1  advice, instructions, moral admonition  1  پند

give advice  اخيستل پند څخه شي يوه د   to derive a lesson for oneself 

from something  2  wisdom  3  rule of conduct  4  dialect  ruse, 

deception, guile  کول ورسره پند ،ايښودل پند ورته   to deceive 

  pand  m.  1  distance  2  removal; departure; leaving; exit  3  2  پند

journey  پند کول  to go away; to leave; to depart; to exit 

 pənd  m.  enmity  3  پند

لوي پندار ډېر په  pindā́r  m.  1  imagination; opinion  2  conceit  پندار   to 

speak haughtily 

 pundāná  f.  cottonseed  پندانه

 pandtjá  f.  1  wisdom  2  opinion; cleverness  پندتيا

  pandnāmá  f.  1  book of advice; instructions, precepts  2  پندنامه

testament 

کیورکوون پند   pand varkavúnkaj  m.  preceptor 

 pundúk  m.  bud; blossom  پندوک

 pandúl  m.  pendulum  پندول

púnda  f.  1    1  پنده  decorative mountings on a saber  2  2  پونده

scabbard 

 1 بړۍ  pə́nda  f.    2  پنده
 pəndə́j  f.  botany Erophila verna  1  پندۍ

pundə́j  f.  1    2  پندۍ  steel or iron tip of a spear or javelin  2  2 پونده 

 پنير  pandír  m.  plural    پندير
 پنډېرک  pandirák  m.    پنديرک
 پو  panḍ  m.  1  pack, bale  2  load, pack (animal), burden (head)  پنډ

واښه پنډ   bundle of hay  3  figurative  burden, incubus 

 to build a dam  پنډ اچول  panḍ  m.  large dam, weir  2  پنډ

 ;1  detachment  [pəndā́n  punḍā́n  پنډان :plural]  pənḍ  m.  punḍ  پنډ

group  2  tumor, swelling; lump  3  anatomy  vagina 

یپنډ اوبکر  pənḍ  m.  punḍ  1  steel (for striking fire from flint)  4  پنډ   

steel  2  firing pin, hammer (of a flintlock rifle) 

یپنډ سړ  pənḍ  1.1  fat; fatty; stout  5  پنډ   fat person  ستن  پنډه   thick 

needle  1.2  rude; sharp  1.3  rounded up; assembled  1.4  Waziri  

mustered, assembled (people)  2  fat person  idiom  ودان يد کور ، 
!پنډه يد ډوډۍ   May your house be a full goblet! Live in wealth! 

 pənḍā́r  m.  crowd  پنډار

 pənḍāra  f.  payment; collection (for musicians)  پنډاره
چرگ پنډاو   pənḍā́v chərg  m.  fighting cock, gamecock 

 panḍāvə́r  covered with down (of a fledgling)  پنډاور

 punḍbakrə́j  f.  steel (for striking fire from flint)  پندبکرۍ

 panḍít  m.  pundit (title of an educated Hindu)  پنډت

یپنډوال  pənḍtób  m.    پنډتوب  

یغال پنډ pənḍtún  m.    پنډتون  1 , 2 

 panḍə́ta  f.  mockery, ridicule, gibe  پنډته

یپنډوال  pənḍtjā́  f.    پنډتيا  

یپنډغال   1  pənḍghā́laj  m.  cattle shed; pen (cattle) sheep pen, 

sheepfold 

یپنډغال   2  pənḍghā́laj  m.  place where guests are received and 

entertained 

یبنډغل   pəndghaláj  m.  piece of leather attached to the heel for 

walking 

 punḍák  m.  blossom  پنډک

 punḍkə́j  f.  bandage; piece of cloth applied with adhesive to  1  پنډکۍ

a wound  ايښودل پنډکۍ زخمو پر   to bandage a wound 

یپنډک   2  panḍakáj  m.    یپنډوک  

 pənḍgár  m.  craftsman engaged in making steels (for striking  پنډگر

fire from flint) 

 سنگر  panḍə́l  m.  1  boundary strip; berm of road  2    پنډل

 pənḍó  f.  assemblege, mob, crowd (people)  1  پنډو
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 1 پنډه  pánḍo  oblique plural of  2  پنډو
 4-1 پنډ  pənḍó  oblique plural of  3  پنډو

یپنډوال   pənḍvā́laj  m.  1  obesity  2  stoutness, embonpoint  یډېر پنډوال   

corpulence 

 pənḍavár  having thick calves, fat-legged  پنډور

سوپنډ   pənḍós  m.  pənḍús  [plural: پنډوسان  pəndosā́n  plural: پنډوسونه  
pənḍosúna]  ball  پنډس کول  to play ball  2  ball, clod  په واوري د 

ويشتل سره بل يو پنډوسونه   to play with snowballs, have a snowball 

fight  3  pənḍús  [plural: پنډوسان  pənḍusā́n]  fat man 

یپنډوسک  .pənḍoska  f  پنډوسکه   pənḍóskaj  m.  پنډوسه  pənḍósa  f.  ball, 

small ball  پنډوسکه کول  to play ball 

 panḍukmā́r  m.  1  porter  2  petty thief  پنډوکمار

 ;panḍúke  f.  1  small load, burden  پنډوکې  .panḍúkaj  m  پنډوکی

knapsack; bundle  2  sheaf (e.g., of letters) 

يې کړ پنډ :pənḍavə́l  punḍavə́l  denominative, transitive  [past  پنډول ]  1 

 to make fat, fatten  2  to make look fat, overfill  3  to drive cattle 

(into a herd); bring together (people for a feast, for conversation)  4  

to round up (cattle into a herd); bring together (people for a feast, 

for conversation) 

گر پنډول  .pənḍolgár  m  پنډولگر   cotton harvester 

یپنډول   1  panḍoláj  m.  share of cotton given by the owner of the field 

to a hired worker for harvesting the cotton 

پنډولي   panḍolí  f.  picking, harvesting cotton or fruit for pay  2  پنډولي
 to pick or harvest cotton or fruit for pay  کول

 pənḍolə́j  f.  sheet, bedding (onto which fruit is dumped  3  پنډولۍ

from the tree) 

یپنډغال pənḍún  m. 1    پنډون   1, 2  2  round-up, drive (of cattle) 

 pánḍa  f.  1  burden; bundle, sheaf  2  alms, charity  1  پنډه

 5 پنډ  pəńḍa  feminine singular of  2  پنډه
 pə́nda  f.  1  heated iron  2  piece of clay taken up by a spade  3  پنډه

 pə́nḍa  f.  party of guests served in turn  4  پنډه

یپنډ   1  panḍáj  m.  [plural: پنډيان  panḍijā́n]  porter; stevedore 

 ,punḍə́j  f.  1  anatomy  shin; calf (leg)  2  technology  funnel  2  پنډۍ

cone  3  wooden trunk, chest, box 

 pinḍí  f.  regional  colloquial  Rawalpindi (city)  3  پنډي

وريجي پنډي  5 پنډ  pə́nḍi  feminine plural of  4  پنډي   plump-kerneled 

rice, mealy rice 

 pənḍə́j  f.  iron tip, point  5  پنډۍ

شو پنډ :pənḍedə́l  denominative, intransitive  [past  پنډېدل ]  1  to 

become thicker, condense, thicken  2  to grow fat, put on weight, 

grow stout  3  to swell up; become swollen  4  to be rounded up (in 

a herd, flock); stick together (in flocks)  5  dialect  to assemble (of 

people); throng 

 panḍirák  m.  mallow, hollyhock, marsh mallow  پنډېرک

یپنډېر   panḍeráj  m.  wicker corncrib 

 pənḍevə́r  long-legged  پنډېور

 فنر  panár  m.    پنر
 puns  numeral  five hundred  1  پنس

 pens  m.  penny (coin)  2  پنس

 pansārí  m.  pansāráj  dealer in paints, oils, and related  پنساري

sundries 

یپنسر   pənsə́raj  m.    راشبېل 
یپنسړ   pansaṛáj  m.  dialect    سپڼسي 

  pinsalúna  pansilúna  پنسلونه :pinsál  m.  pansíl  pensíl  [plural  پنسل

pensilúna  Western  plural: پنسلان  pinsalā́n  pansilā́n  pensilā́n]  

pencil  قلم پنسل د   pencil 

پاک پنسل   pinsalpā́k  pensilpā́k  m.  eraser (pencil) 

 penisilín  m.  plural  penicillin  پنسلين

 پنسل  pinsán  m.  Eastern    پنسن
 pinshán  m.  regional  pension  پنشن

 pinshaní  m.  regional  pensioner  پنشني

 pəng  m.  hum, buzz, drone  1  پنگ

 رنگ  pang  tautological with  2  پنگ
پانگ پنگ   pingpā́ng  m.  ping-pong, table tennis 

 punglə́j  f.  pungə́lə́j  native wind instrument similiar to the  پنگلۍ

Persian zurna 

 بنگول  pəngavə́l  transitive    پنگول
 پانگه  pánga  f.    1  پنگه
 to bud  پنگه وهل  pungá  f.  bud  2  پنگه

 pə́nga  f.  deep-bedded river (flowing through a plain or a  3  پنگه

forest) 

وال پنگه   pangavā́l  m.  capitalist 

 pungə́j  f.  1  reed (for native wind instrument similiar to the  1  پنگۍ

Persian zurna)  2  smooth depression, hollow 

 pungə́j  f.  peddler's wares  2  پنگۍ

 pungə́j  f.  door hinge  3  پنگۍ

 pungə́j  f.  budlet, small bud  4  پنگۍ

یپنگ   5  pəngáj  m.    منجله 
فروش پنگۍ   pungəjfurúsh  m.  peddler, travelling, itinerant merchant 

 پينل  pinə́l  transitive    پنل
 pinhám  1  concealed; hidden  2  secret, secure, mysterious  پنهم

یپن   1  pináj  panáj  m.  botany  1  Western  agnus castus,  Kochia  2  

panáj  Eastern  beard-grass, Andropogon muriaticum 3  dialect  

vetiver, Cuscus-Vetiveria zezanoides 

 m.  paní  plural  Pani (tribe)  2  panáj  m.  Pani (tribesman)  1  2  پني

 panír  m.  plural  cheese  پنير

 پنډېرک  panirák  m.    پنيرک
 panirmājá  f.  clabber, curds (for cheese)  پنيرمايه

 panerí  1  garden  2  attributive  flowers  پنېري

 paník  m.  panic  پنيک

 pəṇ  full, filled  پڼ

 to  پڼاکي وهل  puṇā́ki  f.  plural  bounds, leaps (of an animal)  پڼاکي

leap, bound (of an animal) 

 paṇā́v  m.  competition, contest  پڼاو

یپڼس   paṇsáj  m.  dialect    یسپڼس  

 puṇə́l  m.  soft inner seed portion of the pit of a fruit  پڼل

یپڼوځ  .paṇódzā́j  m  پڼوځای   panodzaj  m.  entrance hall, lobby 
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يې کړ پڼه :pəṇavə́l  transitive  [past  1  پڼول ]  to pour (on, upon); water, 

irrigate 

پڼاوه يې و :puṇavə́l  transitive  [past  2  پڼول ]  to skin, pare, peel; clean 

(seeds) 

 paṇá  f.  slippers (Middle-Eastern type)  1  پڼه

  compound verb  پڼه کول  pə́ṇa  f.  1  pouring; irrigation, watering  2  پڼه

to pour (on); irrigate, water  پڼه کېدل  to be poured; be irrigated  2  

initial irrigation (of a field) 

 pəṇə́  páṇa  gathered around, forming a group around  3  پڼه

somebody; surrounding somebody  کېدل پڼه چا پر   to be assembled 

or grouped around somebody; surround somebody 

 2 پني  paṇí  m.  paṇáj    1  پڼي
ېپڼ   2  paṇé  plural of  1 پڼه 

گنډونکی ېپڼ   paṇé ganḍúnkaj  m.  slipper maker, shoemaker 

کول پو  pu  m.  no plural form 1  blowing, breathing  1  پو    پو پوکول 

،کېدل     2  پوکېدل  linguistics  aspiration  idiom  چو او پو   

incantation 

 pu  light, lightweight  2  پو

 pu  m.  raids, investigations, searches  3  پو

کېدل پو  pu  children's speech  1  m.  fire  2  hot  4  پو   compound verb  

to burn up 

 po  f.  the Po (river)  5  پو

 1 پوه  po  dialect    6  پو
 puvārá  f.  fountain  پواره

  to be dirty, be unclean  2  پواړ کېدل  pəvā́ṛ  1  dirty, unclean, foul  پواړ

m.  guttersnipe 

 پواړ  pəvā́ṛa  feminine singular of  پواړه
یتن پوپ   puptanáj  m.  hoopoe (bird) 

  پوپکان :pupakúna  plural  پوپکونه :pupák  m.  [plural  1  پوپک
pupakā́n]  Western  air rifle 

 popák  m.  pompon  2  پوپک

 pupáka  f.  popáka  1  bump; swelling  2  pompon  پوپکه

 popál  m.  1  Popal (branch of the Dur(r)ani tribe)  2  Popal  پوپل

(tribesman)  3  proper name  Popal 

 popalzí  m.  plural  Popalzai  پوپلزي  popalzāí  m.  plural  1  پوپلزائي

(branch of the Dur(r)ani tribe)  2  یپوپلز   popalzáj  Popalzaj 

(tribesman) 

 poplín  m.  poplin (cloth)  پوپلين

  to annihilate, destroy  پوپنا کول  pupənā́  annihilated, destroyed  پوپنا

 a  to be annihilated, be destroyed  b  to die out, be extinct  پوپنا کېدل

یپوپ   pupáj  m.  1  bat  2    ټاټکه 
 pot  m.  thin felt (used for oriental robes)  1  پوت

 put  m.  son  2  پوت

  potasijum  m.  plural  potassium  پوتاسيم  potā́s  m.  plural  پوتاس

 potassium permanganate  پوتاس پرمنگنېت

 potakə́j  f.  necklace  پوتکۍ

 pavtál  m.  garbage, waste  پوتل

 potlə́j  f.  large doll; puppet, marionette  پوتلۍ

 púta  f.  ox hide (without the head, and legs)  بوته

 potə́j  f.  1  face, image  2  stitched book  3  notebook; blank  پوتۍ

notepad 

 a  to skin, flay  b  to  پوټ اړول  poṭ  m.  1  hide  2  skin, rind  1  پوټ

peel, debark, decorticate 

 ;poṭ  m.  1  misfortune, grief  2  disagreement, discord  2  پوټ

dissention 

 poṭ  social gathering, party  3  پوټ

 4 پت puṭ    4  پوټ
 لوټ  puṭ  tautological with  5  پوټ
 پوتاس  poṭā́s  m.  plural    پوټاس
یپوټسک   puṭə́skaj  m.   2,3 پوټس 

یپوټک   1  poṭə́kaj  m.  1  skin  یخام پوټک   pelt  2  hide  کښل یپوټک   to 

skin, flay  3  skin, peel, rind, pellicle  کول پوټکي …د   poṭə́ki  a  to 

clean; remove, strip off (hide, etc.)  b  figurative  to thrash, beat up 

someone  idiom  اچول یپوټک   to worry about, torment oneself  د 
دئ یپوټک کلک انسان   saying  the man is hardy 

یپوټک   2  poṭəkáj  small hill, hillock 

والا یپوټک   poṭəkajvālā́  m.  singular & plural  tanner 

نۍپوټگ   puṭganə́j  f.  1  shelter; asylum; secluded place  2  ambush 

 پټول  puṭavə́l  transitive  dialect    پوټول
 puṭúne  f.  ambush  پوټونې

یپوټ   1  poṭáj  m.  [plural: پوټي  poṭi  plural: پوټيان  poṭijā́n]  hill, small 

mountain 

یپوټ   2  púṭaj  m.  póṭaj  1  small piece  2  fragment of some substance  

3  crumb (e.g., bread)  کول یپوټ یپوټ کول، یپوټ   compound verb  to 

cut up carelessly; crumble  کېدل پوټي یپوټ کېدل، یپوټ   to be 

crumbled; be divided into bits  4  pigmy, dwarf 

یپوټ   3  puṭáj  m.  Eastern  small box 

  pudzhí  f.  1  weeding; thinning out  2  pruning (of branches)  پوجي

 a  to weed; thin out  b  to prune (branches)  پوجي کول

 to talk  پوچ ويل  puch  1  stupid, senseless, absurd; frivolous  پوچ

nonsense, talk drivel  وايه پوچ مه!   No nonsense! ويل در پوچ او   to use 

foul language  2  bad, evil (of a disposition)  3  spent (cartridge 

case) 

 puchā́t  m.  plural  empty words, mere words, absurdity  پوچات

خولتيا پوچ  .puchkhultób  m  پوچخولتوب   puchkhultjā́  f.  foul language 

یپوچخول   puchkhúlaj  swearing, using foul language 

 puchák  m.  empty cartridge casing, spent cartridge casing  پوچک

کاږ پوچ   puchkā́g ̣ m.  cartridge-case ejector 

 pucháka  f.  freshly-set melon-fruit  پوچکه

گو پوچ   puchgó  m.  windbag 

گويي پوچ   puchgoí  f.  idle talk  گويي کول پوچ   to talk nonsense; engage 

in idle talk 

ورد پوچ   puchurád  m.  1  nonsense, rubbish  2  verbal abuse  ورد  پوچ
 to use foul language  ويل

يې کړ پوچ :puchavə́l  denominative  [past  پوچول ]  1  to dupe, make a 

fool of  2  to fire (cartridges)  3  to bring to naught (e.g., someone's 

action) 

 پوچ  púcha  feminine singular of  1  پوچه
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 پچه  púcha  f.  Western    2  پوچه
 puchə́j  f.  unripe melon  پوچۍ

 فوځ  paudz  m.    پوځ
 فوځي  pavdzí    پوځي
 putská  f.  potsáka  corn which has reached a state of milky  پوڅکه

ripeness 

یوڅکپ   1  potsəkáj  m.  ear lobe 

 potsakə́j  f.  mushroom  2  پوڅکۍ

 to  پوڅه کېدل  pótsa  f.  cottage cheese; cheese of curdled milk  1  پوڅه

curdle 

 potsá  f.  garbage, waste  2  پوڅه

 potsə́j  f.  ear lobe  1  پوڅۍ

 potsə́j  f.  skein of wool (for yarn-making)  2  پوڅۍ

یپوڅ   3  potsáj  m.  cotton ball 

 1  [pakhé  پخې :pākhə́  f.  plural  پاخه :plural]  .pakhá  f  پخه  pokh  پوخ

 ripe, mature  2  ready, prepared (for the table), cooked  3  

experienced, able, skillful  پخېږي ورو ورو دېگ استاد پاخه د   proverb  

literal  With a good cook, the meal is prepared slowly.  figurative  

Haste makes waste. 4  wordly, having a view tempered by life  5  

well-considered, well-thought-out (e.g., an answer)  6  elderly; old; 

of a ripe or mature age  7  reliable, tested (e.g., method)  8  not 

liable to fade (cloth); fast (dye)  9  paved  پوڅ سړک  paved road, 

paved highway  10  learned by heart, learned  11  active (e.g., of 

trading)  مواد پاخه   finished articles  خښته پخه   fire-baked bricks  پخه 

پوخ   a sworn enemy; fierce foe  پوخ دښمن  firm friendship  دوستي
ذوخ کاغپ  capital construction  تعمير   regional  stamped paper; 

(official) form  مقاله پخه   well-written article  to be لگېدل پوخ 

seriously wounded  اخيستل قدم پوخ او اساسي ،اخيستل گام پوخ او اساسي   

to take a decisive step, take decisive measures 

توب پوخ ،پوختوب    pokhtób  m.  پوختيا  pokhtjā́  f.  1  ripeness, maturity  

2  experience, skillfulness  3  fastness (of dyestuffs) 

 سوخړۍ pukhṛə́j  tautological with  پوخړۍ

 پخلا  pukhlā́    پوخلا
 1 پخوله pukhə́le  f.  plural    پوخلې

توخلې پوخلې   pukhə́le-tukhə́le  f.  Eastern  whooping-cough 

وخناپ   pokhnā́  well-developed, mature, smart (of a child) 

یلاو پوخ ، پوخوالی   pokhvā́laj  m.   پوختوب 
 پخول  pokhvúl  transitive  dialect    پوخول
 pókha  f.  leather strip  پوخه

 پخېدل  pokhedə́l  intransitive    پوخېدل
غاښو پودر د  pudár  m.  singular & plural  1  powder  پودر   tooth 

powder  2  any substance consisting of ground or pulverized 

particles 

 pudarpāshí  f.  pulverization, sprinkling  پودرپاشي

 pudá  f.  textiles  woof, weft  1  پوده

  پوده کېدل  to let rot  پوده کول  pudá  putrid, rotten; worm-holed  2  پوده
to become rotten; putrify 

والی پوده   pudavā́laj  m.  1  rotting  2  rottenness; putrification 

 پودر  puḍár  m.  singular & plural    پوډر

 puḍarí  powdered, pulverent  پوډري

 puḍíng  pudding  پوډينگ

مودې پور اوږدې د  por  m.  1  debt; credit; loan  1  پور   extended credit; 

long-term loan  سند پور د   bond, debenture  تجارتي پور  commercial 

credit  نقد پور د   cash, monetary loan; credit  اجاره پور او   history  

Lend-Lease  په پور  on loan, as a loan, on credit  صورت په پور د   as a 

loan, in the form of a loan  دئ؟ پور يد دينبا چا پر   Who is in debt to 

you?  دئ راباندي پور روپۍ لس   I owe ten rupees.  دئ؟ راباندي پور چا د   

To whom are we in debt?  پور اخيستل  to take out a loan, incur a 

debt, obtain credit  اخيستل پور خپل   to recover a debt  پور  ،کول پور ادا 

 to ask about the granting of a  پور غوښتل  to pay off a debt  پرېکول

loan  غوښتل پور خپل   to demand payment of a debt  کښل پور خپل   to 

recover a debt  پور کېدل  compound verb  to be in debt  پور ورکول  to 

lend, make a loan, offer credit  و وبډ کښي پور په   He is up to his 

neck in debt.  پلورل سره پور په مالونه  ،پلورل سره پور په   to sell on credit  

اخيستل پور په   to buy on credit  ،مېږه پرغاړه، پور  ،مرداره مېږ پور پرغاړه 

 saying  debt on the back and the sheep is dying (descriptive  مرداره

of the hopelessness of a situation)  دئ لور ميني پور د   saying  Debts 

spoil relationships.  2  blood-feud debt  بدله پور د مړي د   vengeance 

for one killed  ،اخيستل پور او انتقام پور اخيستل   to take revenge for a 

murder  ،کوره دوه کړه يد ورک پوره!   saying  Ah blood feud, thou has 

ruined two houses!  idiom  کول پور پرې   to die 

پوري pore  Eastern    1  2  پور  2, 3 

پور سلطان  púr  used in geographic names  3  پور   Sultanpur (settlement 

near Dzhalalabad) 

  purāí  f.  1  execution, implementation  2  پورائي  .purājə́na  f  پوراينه

creation of reserves (i.e., of provisions)  کول پوراينه ،پوراينه نيول   to 

create reserves (i.e., of provisions) 

 portātíf  portable; transportable  پورتاتيف

سپېن اف پورت   port-af-spén  m.  Port-of-Spain (city) 

 portrét  m.  portrait  پورترت

 portugā́l  m.  Portugal  پورتگال

  portugālí  portugāláj  1  m.  Portuaguese (person)  2  پورتگالي

adjective  Portuguese 

یپورتن   portanáj  1  upper, higher, topmost  2  above-mentioned, 

above-cited, foregoing  idiom  کښي جهان پورتني په   portaní  literal  

In the Upper Heaven  figurative  in the Other World, in Heaven 

 portopréns  m.  Port-au-Prince (city)  پورتوپرنس

 pórtonovo  f.  Porto-Novo (city)  پورتونوو

څخه پورته د  pórta  1.1  above, overhead  پورته   from above  نه پورته د 

ښکته تر نيولي   from top to bottom  1.2  upwards, to the top  په پورته  
upwards, upwards from …  1.3  above (of a quoted text, etc.)  2.1  

upper  2.2  higher  2.3  above-mentioned, above-cited, foregoing  

نشته شک کښي بيان پورته دې په   The foregoing does not evoke doubts.  

  a  to rise up, climb up  b  to grow, increase, rise (prices)  پورته تلل

 در ،کول پورته را  a  to hoist up  b  to increase (e.g., prices)  پورته کول

کول پورته ور ،کول پورته   c  to take, attract, draw to oneself  d  to close 

(e.g., a book)  پورته کېدل  a  to ascend, climb up  b  to rise up, tower, 

raise, elevate  c  to grow, increase, rise (e.g., prices)  d  to arise, 
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spring up, appear  شوه پورته لهئمس داسي …   a question such as this 

arose …  بيرغ زمونږ وي يپورته د!   Raise the banner higher!  idiom  

کېدل ورته پورته کښته   to toady 

تگ تهپور   portatág  m.  1  ascent  2  climbing heights (e.g., aircraft) 

کېده پورته   portakedə́  m.  plural  یوال پورته   portavā́laj  m.  1  height, 

altitude  2  rising, ascent  3  rise (e.g., prices)  4  superiority 

 porch  m.  regional  porch; portico  پورچ

وردارپ   pordā́r  m.  creditor 

یپورژن   porzhənáj  1  exiled  2  m.  .1  exile  2.2  wanderer (i.e., 

religious pilgrim) 

 porghú  m.  porghó  joint working of land by two or more  پورغو

families 

 por kavúnkaj  m.  debtor  پورکوونکی

لرونکی پور   por larúnkaj  m.  lender, creditor 

 pórnūm  m.  alias  پورنوم

والا پور  .porvā́l  m  پوروال   porvālā́  m.  singular & plural  creditor 

ورکوونکی پور   por varkavúnkaj  m.  lender, creditor  ی ورکوونک پور
 lender state, creditor government  مملکت

یپوروړ   poravə́ṛaj  1.1  in debt to somebody; obtaining funds on credit 

from somebody  1.2  obliged to somebody  2  m.  .1  debtor  2.2  

avenger; one engaged in a blood fued 

 ;to borrow  [پوريې کړ :past]  poravə́l  denominative, transitive  پورول

assume a debt, take on a loan; obtain on credit 

  purá  1  full, whole, entire  2  executed, effected; implemented  3  پوره

finished, completed  4  satisfactory, exhaustive (of an answer)  د زما 
ئراک پوره يې جواب خبري هري   He delivered an exhaustive response to 

my questions.  5  sufficient (e.g., of a supply of air)  ډول پوره په   in 

full; completely  پوره کول  a  to execute, effect, implement  b  to 

finish, complete  c  to satisfy; exhaust  کول پوره احتياجات   to satisfy 

requirements  d  to cover, defray (i.e., expenses)  e  to supplement  

f.  to compensate (e.g., losses) پوره کېدل  a  to be executed, be 

effected, be implemented  b  to be finished, be completed  c  to be 

satisfied, be exhausted  d  to be covered, be defrayed (e.g., 

expenses)  e  to be supplemented  f.  to be compensated, be made 

good (e.g., losses) 

کېده هپور   purakedə́  m.  plural  1  execution, putting into effect, 

implementation  2  finishing, completion  کېدو هپور ورځو تر ونځلسپ د   

in two week's time, in two weeks  3  satisfaction (e.g., of 

requirements)  4  covering, defrayment (e.g., expenses)  5  

supplement  6  compensation (e.g., for losses) 

والی پوره   puravā́laj  m.  1  fullness, state of being full  2  execution, 

putting into effect, implementation  3  finishing, completion  4  

satisfactoriness (e.g., answer to a question) 

  póri  púri  póre  Eastern  1.1  abutting, bordering something  1  پوري

1.2  closed, covered  1.3  affixed to something, presented along 

with something  1.4  connected with, depending upon something  

1.5  located on the other shore, on the other side  خوا پوري دبحر   

beyond the sea  پوري غاړه  a  the other (river) bank, the opposite 

bank  b  the other side, the opposite side  لوی هړغا پوري نه سړک له 

وو پټي   There are large fields on the other side of the road.  پوري را 

هړغا   this bank of the river  c  beyond the Amu-Darya (from the 

Afghan's point of view)  دئ کور يې کښي پوري کلي   He lives in a 

settlement beyond the river.  پوري غاړي  the transriparians, 

inhabitants of Central Asia (from the Afghan point of view)  2  

postposition  .1  in combination with په (Eastern د), without it 

(indicates that an action is directed at someone or something to)  ما 

وتاړه پوري ونه په اسٓ   I tied the horse to the tree.  2.2  in combination 

with  2.2  پهa  by (indicates the person or object which one is 

touching)  واخيست مي پوري لاس په   I took him by the hand.  2.2b  

about (indicates the subject or theme of a conversation)  پوري کرهڼه 

وشوه خبره پوري کرهڼه په  ،وشوه خبره   We were talking about farming.  

2.2c  at (indicates the direction of an action with reference to 

someone)  خندل پوري چا په ،خندل پوري چا   to laugh at someone, mock 

someone  2.3  in combination with تر (Eastern د)  or without it  

2.3a  to, up to (indicates the limit or boundary of something in 

space)  زنگانه پوري تر ،پوري زنگانه   up to the knees  درې پوري ښاره تر 

دئ کيلومتره   It is three kilometers to the city  2.3b  until, before 

(indicates a time limit)  تراوسه پوري  until the present time  پنځو تر 

 prior to five o'clock  3  through (used in combination with  بجو پوري

the particle را "ra" which is used as a verb prefix having a 

directional sense) کېدل پوري را   to pass through  4  to him, to us, to 

them  يو حيران پوري به ټول   This will be a surprise to us all. 

 and the preposition  پوري póre  contraction of the postposition  2  پورې

 يې
يپور  3  pori  separable verbal prefix (accented or stressed in 

perfective verbs)  1  trans-  ايستل پوري   to procede across (some 

obstacle, space, barrier)  2  indicates direction of action beyond a 

given point or continuation of an action to excess  3  action of 

attaching, direction of action from above downward  کول پوري   a  to 

close  b  to enclose  c  to sew on 

اوري پوري   pori-óri    ووري پوري  

ايستل پوري   pori-istə́l  transitive  [present: باسي پوري   past: يې پوري  

ستيو ]  to procede across something 

راپوري پوري   póri-rāpori  راووري پوري   póri-rāvori  there and back, back 

and forth 

یژن پوري   porezhənáj    یپورژن  

کول پوري   pori-kavə́l  transitive  [past: يې کړ پوري ]  1  to close; close 

down  که پوري ور!   Close the door!  2  to affix  3  to place against; 

move up to  4  to sew onto  کول لستوڼي پوري پوري خت په   to sew a 

sleeve onto a shirt  5  to glue, affix, stick onto  6  to attribute (a 

writing) to someone  7  to crumble (make crumbs)  ډوډۍ مستو په 

!که پوري   Crumble the bread into sour milk!  8  to lubricate, anoint 

(with grease, ointment)  کول سترگو پوري په رانجه   to color the eyes 

with kohl  idiom  کول اور پوري   to set fire to 

یکون پوري   pórikunaj  m.  Western  یکوون پوري   porekavúnaj  m.  

Eastern  food, victuals 
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کېدل پوري   pori-kedə́l  intransitive  [past: شو پوري ] 1  to be closed, be 

closed down  شو پوري ور   the door was closed  2  to be affixed, be 

placed against  3  to be moved up to  4  to be sewn on to  5  to be 

attributed to someone (a piece of writing); to cast (aspersions)  په 

کېدل ور پوري ،کېدل پوري نورو   to be communicated (of a disease) 

کېدونکی پوري   porikedúnkaj  1  adjective  adhesive  2  infectious  پوري 
 epidemic, epizotic  کېدونکی ناروغي

واته پوري   porivātə́  m.  پورېواته  porevātə́  plural  ford, crossing (river, 

etc.) 

وتل پوري   porivatə́l  پورېوتل  porevatə́l  1  [present: وزي پوري   past: پوري 

وتل لانبو پوري په  intransitive  to cross, traverse (rivers, etc.)  [ووت   

to swim across, float, sail across  وتل پوري گدار په، وتل پوري چړ په   2  

m.  plural  ford, crossing (river, etc.) 

وتنه پوري   porivatə́na  f.    واته پوري  

ووري پوري   póri-vóri  1  through; right through  ووري پوري يوشي تر 

ختل ووري پوري ،ووري وتل پوري  to pierce something  اخيستل   to pass 

through  2  alongside  دئ ووري پوري سره کلي زمونږ   Our villages are 

side by side  3  on all sides 

وهل پوري   pori-vahə́l  transitive  [past: واهه يې پوري ]  1  to push, nudge  

وهل کراچۍ پوري   to shove underwater  وهه پوري مامه!   Don't push 

me!  2  to bring up to something 

وېستل پورې   pore-vestə́l  transitive  Eastern    ايستل پوري  

 poṛ  m.  1  large mat, mat  2  sugar-cane waste  1  پوړ

  a  in layers  b  gradually  پوړ پر پوړ  puṛ  m.  poṛ  1  layer, stratum  2  پوړ

پرېکېدل پوړ پر پوړ ،پوړ تويېدل پر پوړ   a  to become stratified  b  to 

disintegrate; collapse  c  to unravel (cloth)  2  story, floor  يو پوړ  
one-story  کوټۍ پوړه دوه   two-story house  3  deck  جهاز پوړ د   ship's 

deck  4  figurative  stage (e.g., of development) 

 poṛ  1  m.  juvenile  2.1  almost ripe (fruit)  2.2  undercooked  3  پوړ

(food) 

 puṛ  m.  hobbles  4  پوړ

 سوړ  poṛ  tautological with  5  پوړ

 زوړ  poṛ  tautological with  6  پوړ
 puṛā  calm, confident  پوړا

!پوړاينه ورکه  puṛājə́na  f.  1  confidence, tranquility; calm  پوړاينه   Calm 

him!  2  reassurance 

ولگپوړج   pū́ṛdzhagawə́l  compound verb  to upgrade 

پوړنده   puṛə́nda  f.  1  hot ashes  2  friable, loose, powdery soil  پوړنده
 friable soil  خاوره

توب پوړنده   puṛəndatób  m.  تيا پوړنده   puṛəndtjā́  f.  تيا پوړنده   puṛəndətjā́  

f.  والی پوړنده   puṛəndəvā́laj  m.  friability (of soil) 

یپوړن   poṛə́naj  m.  poṛúnaj  1  feminine covering; chador  2  cover 

(e.g., of night) 

توب پوړوند   puṛuntób  m.  تيا پوړوند   puṛundtjā́  f.  پوړوندوالي  
puṛundvā́laj  m.    توب پوړنده  

یپوړون   poṛúnaj  m.    یپوړن  

زړه پوړه په  poṛá  calm, tranquil  1  پوړه   tranquilly  کول پوړه ړهز   to calm, 

pacify  لره پوړه زړه   be calm  شو پوړه يې زړه   He became calm. 

 puṛá  f.  grain shovel  2  پوړه

پوړ póṛa  feminine of  3  3  پوړه  

پوړ púṛa  oblique singular of and with number of  2  4  پوړه  

زړه پوړه   poṛazrə́  calm, peaceful, confident, satisfied 

توب زړه پوړه   poṛazṛətób  m.  والی زړه پوړه   poṛazṛəvā́laj  m.  calmness, 

confidence; satisfaction 

پوړه poṛhá    1  پوړهه  

  puṛə́j  f.  pauṛə́j  1  Western  step, rung  2  Eastern  stairs  1  پوړۍ

شم کوز پوړونه   I came downstairs.  3  stool  4  figurative  level, stage  

 gradually  پوړۍ په پوړۍ

 medicine  2  powder  پلکش  puṛə́j  f.  1    2  پوړۍ

پوړيز درې  puṛíz  poṛíz  combining form  پوړيز   three-storied  پوړيز څو 

یتغوند   multi-stage rocket, multi-stage missile 

ئکړېپوزپر   pozprekə́ṛaj    ئېکړرپزپ  

چيته  ،پته پوزه  póza  f.  Eastern  1  nose, prow (of a ship, rocket)  پوزه
  to clean out the nose, blow the nose  2  پوزه سوڼول  snub nose  پوزه

cape, promontory  idiom  پاکوي ديوال پوزه په   He's very poor; He's 

poor as a church mouse;  idiom  شوه ېپرېکړ ېپوزه ي   He has digraced 

himself. He has brought shame upon himself.  idiom  نه مچ پوزه په 

يم یراغل پوزي تر  He is very hot-tempered.  idiom  پرېږدي   This bored 

me. I'm fed up to the eyes with this.  idiom  راوستم يې پوزي تر   a  He 

exasperated me. b  He made my life unbearable. idiom  دپوزي ځما 

شو پېوزان   He stuck to me like a leech.  idiom  دئ غونډ يې سر پوزي د   

He is growing. He's not a child any more. idiom  ځه ليکه په پوزي د!   

Walk erect!  يژخې يې ساه نو ،ېنيس يې زيوپ د هچ   He's in a critical 

state. He's so frail. 

یپوز   1  puzáj  m.  small mat (for sleeping); mat 

ېپوز   2  póze  feminine plural of  زهوپ  

 pozitrón  m.  physics  positron  پوزيترون

 pozishán  m.  regional  1  position  2  posture, state  پوزيشن

يژپو   puzhí  f.    پوجي 
  پوږ وهل  pug ̣ m.  Western  1  puff, breath  2  splashing, spraying  1  پوږ

to spurt (from the mouth)  3  noise (made by a smith's bellows)  4  

steam 

 pug ̣ m.  dregs; remains; waste  2  پوږ

پوږل و يې :pugə̣́l  pogə̣́l  transitive  [past  پوږل ]  to spray, sprinkle 

(from the mouth); spray (from a sprayer) 

یپوږل   pugạlaj  m.  pump; sprayer 

 پوږل  pugạvə́l  transitive    پوږول
پوست pos  colloquial  1    2  پوس   2  fat, plump (of cattle) 

 pupusák  m.  forest bettle (plant parasite)  پوسپوسک

لکوورپوست   post  m.  1  hide  1  پوست   to shed hair, moult (of animals)  

2  bark, rind  3  pelt  4  skin, peel (of fruit)  5  head, pod (of poppy)  

کول پوست ،پوست کښل   a  to flay, skin  b  to peel (fruit, vegetables)  c  

to peel, skin (bark, rind)  d  to beat up, thrash  idiom  پوست څيري 

للېد   to consider something impossible or unrealizable  idiom  پر 

وهل سکه پوست   to be penniless  ننوتل پوست په   idiom  ننوتل ور پوست په   

to insinuate, worn oneself into someone's confidence  idiom  تر 

څڅول پوست   to reproach, reject a kind act  idiom  څڅېدل تر پوست   to 
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oppress, torment about a favor which has been done to or by 

someone  idiom  وتل پوسه له   to put on weight, grow heavy 

  پستې :past  f.  plural  پاسته :pasta'  f.  m.  [plural  پسته  post  2  پوست
pasté]  soft; tender 

باب پوست   postbāb  m.  furs, pelts 

 پوسټر  postár  m.    پوستر
یغاړ پوست   1  postghāṛaj  obedient, quiet, submissive 

غاړي پوست   2  postghaṛí  f.  obedience, humility, submissiveness 

 posták  m.  piece of leather  پوستک

 postkā́lí  m.  plural  software  پوستکالي

یپوستک   postə́kaj  m.  1  pelt  2  lamb-fleece pelt  یقلي پوستک قره   

caracul lamb-fleece pelt  3  peel, skin (of fruit)  4  bark, rind  5  

shell (egg)  6  Eastern  lobe (ear) 

والی پوست   postvā́laj  m.  softness, tenderness 

يې کړ پوست :postavə́l  denominative, transitive  [past  1  پوستول ]  1  to 

skin, flay  2  to peel (fruit, vegetables)  3  to strip off (bark) 

 پستول  postavə́l  transitive    2  پوستول
 پوستې د  airmail  هوايي پوسته  postá  f.  1  mail, postal service  1  پوسته

بکس پوستې د  by mail  پذريعه   post-office box  کسټ پوستې د   postage 

stamp  2  post; outpost  قراول  پوستې د   outpost, battle outpost  د 
مخابرې پوسته هوايي   aviation communications outpost  3  military  

combat team  4  post  قوماندې پوسته د   command post 

پوست pósta  oblique singular of  1  2  پوسته  

باشي پوست   postabāshí  m.  chief of a border outpost detachment 

خانه پوسته   postakhāná  f.  postal service; postal administrative office; 

post office 

رسان پوسته   postarasān  m.  postman, mail carrier 

 postí  postal  1  پوستي

 postí  m.  drug addict, opium smoker  2  پوستي

 postí  m.  1  mollycoddle  2  loafer; lazybones, idler  3  پوستي

شو پوست :postedə́l  denominative, intransitive  [past  1  پوستېدل ]  1  to 

be skinned; be flayed  2  to be peeled (of fruits, vegetables)  3  to 

be stripped off (of bark) 

 پستېدل  postedə́l  intransitive    2  پوستېدل
  پوستينان :postinúna  plural  پوستينونه :postín  m.  [plural  پوستين

postinā́n]  Western  (sheep's) skin, fleece coat  گلدار پوستين  
embroidered sheepskin coat  idiom  په بل د ،لوېدل کښي پوستين په بل د 

ننوتل کښي پوستين   to say spiteful things about 

 postinchá  f.  pustincha, sleeveless fur jacket  پوستينچه

چي پوستين   postinchí  m.  دوز پوستين   postindúz    گنډونکی پوستين  

دوزي پوستين   postinduzí  furriery, the fur business 

گنډونکی پوستين   postín ganḍúnkaj  m.  furrier (fur craftsman), fur 

dresser 

 colored poster  رنگه پوسټر  posṭár  m.  poster; advertisement  پوسټر

یپوسک   puskáj  m.    1 یپسک  

پوسه يې و :posə́l  transitive  [past  پوسل ]  1  to tend (e.g., a sick 

animal)  2  to calm, comfort  3  to raise, nurse, foster 

توب پوسل   posə́ltób  m.  تيا پوسل   posə́ltjā́  f.  ornamentation, decoration 

 پسولول  poslə́l  transitive    پوسلل
والی پوسل   posə́lvā́laj  m.    توب پوسل  

 posə́na  f.  pusə́na  nursing, tending (e.g., a sick animal)  پوسنه

 پسه  pusə́  dialect    1  پوسه
 posá  f.  garbage  2  پوسه

 púsa  f.  dish made from the fruit of the khinjak tree, Pistacia  3  پوسه

khinjak 

 !posh  Take care! Look out  پوش

 poshāk  m.  clothing, attire  پوشاک

 موږ پر اوسه تر لا دا  poshidá  1  secret, clandestine, unknown  پوشيده

ده پټه او پوشيده   This has not been known to us up to now.  2  in 

secret, surreptitiously 

بالښت  د  poḳh  m.  poḳh  1  covering; sheathing; puttees; cover  پوښ
ماشيندار پوښ د  pillowcase  پوښ   machine-gun barrel-jacket  توري  د
 پر  steel armor-plate  3  tablecloth  پولادي پوښ  sheath  2  armor  پوښ

واچوه پوښ مېز   to set the table; spread the tablecloth  4  clothing, 

clothes, dress; attire  5  costume and finery (of a bride)  6  binding 

(of a book)  7  figurative  shielding, hiding, concealing 

 poḳhak  m.  clothing, attire  پوښاک

وښتلپ   puḳhtə́l  transitive  [past: پوښته يې و ]  1  to ask (about), 

question  سوال پوښتل يو   to put a question to  2  to ask (for), request, 

require  پوښتي ځواب څخه هغو د   An answer from them is required. 

 puḳhtənpāna  f.  questionnaire  پوښتنپاڼه

 د  to ask, put a question to  پوښتنه کول  puḳhtə́na  f.  1  question  پوښتنه
کول پوښتنه چا   to ask about, inquire about someone  پوښتني يوې د 

ويل ځواب   to answer a question  کول نه پوښتنه ځان د   to work out a 

problem, try to find the answer to a question  راتلل له يپوښتن چا د   to 

visit, call on someone; go and inquire about someone  مريض د 

کول پوښتنه   to visit a sick person  رسېږي ته مکې سړی پوښتنه په   

proverb  If he keeps inquiring a man will find his way to Mecca 

(e.g., one should not fear to ask questions) 

اتنه پوښتنه   puḳhtə́na-utə́na  f.  questions, questioning  اتنه کول پوښتنه   to 

question 

 puḳhtá  f.  1  low mountain  2  hillock  1  پوښته

 پوښتل  puḳhtə́  imperfective aspect of  2  پوښته
 lower ribs  کچي پوښتۍ  upper ribs  غټي پوښتۍ  puḳhtə́j  f.  rib  پوښتۍ

دلپوښتې   puḳhtedə́l  transitive    پوښتل 
 ,poḳhə́ḳh  m.  1  clothing, attire  2  sheathing, covering  3  roof  پوښښ

roofing 

 پوښول  poḳhə́l  transitive    پوښل
 پوښښ  poḳhə́na  f.    پوښنه
پوښاوه يې و :poḳhavə́l  transitive  [past  پوښول ]  1  to dress  لځان پوښو   

to dress oneself, put clothing on (oneself)  2  to cover, lay a cover 

on, cover up  3  to bind (book)  4  to put, put away (i.e., a sabre into 

a sheath)  5  construction  to put sheathing on, install cladding  

 passive  a  to be covered, be laid (a cover), be covered  پوښول کېدل

up  b  to be bound (a book)  c  construction  to be sheathed; have 

exterior cladding installed (e.g., a house, a ship) 

 póḳhə́j  f.  folder  پوښۍ
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دهيپوش  poḳhedá    پوښېده  

 pusulá  f.  compass; surveying compass  پوصوله

 پوکاڼه  pukáṇa  f.    پوقاڼه
پو puk  m.    1  1  پوک  

سوک puk  m.    1  2  پوک  

لانبو  د  pukāṇa  f.  1  bubble (e.g., in water)  2  (urinary) bladder  پوکاڼه
 يوې د  swim bladder (in fish)  3  inflated (leather) bag  idiom  پوکاڼه

چول غوندي ېپوکاڼ   to burst like a soap bubble 

پوکڼۍ pukaṇə́j  f.    2  پوکاڼۍ  

پوکي مستي ئسو شيدو په  پوکول  pukə́l  transitive    پوکل   proverb  

Once burned, twice shy.  زړه په چا د  ،پوکل روح تازه کښي زړه په چا د 

روح پوکل ینو کښي   to inspire, encourage (someone) 

 poklór  m.  folklore  پوکلور

یپوکڼ   1  pukaṇáj  m.  music  1  pukanay (native wind instrument 

similiar to the Persian zurna)  2  clarinet 

 pukaṇə́j  f.  1  urinary bladder  2  bubble (e.g., in water)  2  پوکڼۍ

يې کړ پو :pukavə́l  [past  پوکول   transitive  past: کاوه پو يې و ]  1  to blow 

on something, cool something  2  to blow up, inflate  ژي پوکول  to 

inflate a wineskin  3  to fan, kindle (fire)  اور پوکول  to fan a fire  4  

to blow out, extinguish  پوکه ډېوه   to blow out or extinguish the 

lamp  5  to play (a wind instrument)  پوکول یپوکڼ   to play reed pipe  

6  to blow away (e.g., dust)  7  figurative  to inspire (e.g., a life)  

کړ پو را يې روح نوی   He put a bit of heart in us. 

 pukavə́na  f.  1  inflation (e.g., of a ball)  2  fanning, kindling  پوکونه

(e.g., a bonfire)  3  blowing out (e.g., a fire) 

وهونکی پوک   puk vahúnkaj  music  wind  الٓه وهونکې پوک   wind 

instrument 

یپوک   pukáj  m.  1    ورکول یپوک ته شپېلۍ  1 پو   to play the reed pipe  2  

music  trumpet  3  blowtorch 

پوکېده و :pukedə́l  intransitive  [past  پوکېدل ]  1  to be inflated, be 

blown up  2  to be fanned, be kindled (e.g., a bonfire)  3  to be 

blown out, be extinguished, put out  4  to be blown away (e.g., 

dust) 

وال یپوک   pukajvā́l    وهونکی پوک  

 pog  hollow, empty  1  پوگ

پوږ pug  m.    1  2  پوگ  

پوږ pog  m.    2  3  پوگ  

  1  bellows  2  blowtorch  3  [pugə́r  پوگر :plural]  .pugár  m  پوگر

bellows operator 

پوږ pugá  f.    1  پوگه  

راوړل لاندي نظم تر نرخ پول د  pul  m.  1  money  1  پول   to regulate the 

currency rate  خرڅول پولونه ډېر   to spend a good deal of money  2  

pul (Afghan coin, worth 1/100th of an afghan)  ژړ پول  a brass pul 

پل pul  m.    3  2  پول  

 pul  m.  cataract  3  پول

 pol  m.  Pole (person)  4  پول

 polā́d  m.  pulā́d  1  plural  steel  2  proper name  Polad, Pulat  پولاد

فابريکه پولادسازۍ د  polādsāzí  f.  steel-smelting business  پولادسازي   a 

steel mill 

 polādináj  adjective  steel  پولاديني  polādí  پولادي

چرگ پولاو د  Eastern  پلاو  pulā́v  m.    پولاو   chicken pilaf 

پوښ پول   pulpóḳh  m.  small bridge 

ائلمس اجتماعي پولتيکي او  politikí  political  پولتيکي   political and social 

problems 

بيورو پولټ   politbjuró  Politbureau 

 paulṭís  m.  medicine  poultice, embrocation  پولټيس

 poliṭíkal  regional  political  پولټيکل

 puldā́r  rich, monied (of a person)  پولدار

 پوليس  polís  m.  singular & plural    پولس
کپول   pulák  m.  double-wedge (for attaching the iron plowshare to 

the frame of the plow) 

 پولېند  pólánd  m.    پولند
 polandí  polandáj  1  Polish  2  m.  Pole (person)  پولندي

 پولېند  polonijā́  f.    پولونيا
 ;púla  f.  1  edge, boundary (of a field)  2  earthen wall  1  پوله

embankment  3  boundary strip  4  border, frontier; state frontier  

 to violate the frontier  5  barrier, obstacle  پوله وهل

 pulá  f.  1  cooked grain  2  lump, bump  2  پوله

پول 1  پوله پنځوس  púla  oblique  with numerals from  3  پوله   50 pul 

پول púla  oblique  of  2  4  پوله  

 polá  f.  cataract  5  پوله

  pulə́j  polə́j  f.  1  armful, pile (thornbush, brushwood)  2  1  پولۍ

bound sheaf (e.g., of lucerne, clover) 

ينهد ولاړي پولۍ مي پاسه د زړه د  pulə́j  f.  1  bump  2  ulcer, sore  2  پولۍ   

folk saying  My heart is covered with wounds.  3  corn, callus 

 pulə́j  f.  sparkles  3  پولۍ

 monetary policy  پولي سياست  pulí  monetary  4  پولي

تخنيک پولي   politekhník  m.  polytechnic school  تخنيک پولي د 

موسسه تخنيک پولي د ،انستيتوت   polytechnic institute 

 poliṭík  m.  regional  politics, policy  پوليټک

 poliṭikí  regional  political, policy  پوليټکي

سپاهي پوليس د  polís  m.  singular & plural  1  attributive  police  پوليس   

police  پوليس کفتان  regional  colloquial  police chief  خفيه پوليس  

secret police  2  police officer, policeman 

والا پوليس   polisvālā́  m.  singular & plural  colloquial  police officer 

  bloodhound  2  پوليسي سپي  polisí  1  adjective  police  پوليسي

adjective  detective 

 polikliník  m.  polyclinic  پوليکلينيک

 poligón  m.  firing range  پوليگون

 pólénḍ  m.  Poland  پولېنډ  .pólénd  m  پولېند

 پولندي  polenḍí  polenḍáj    پولېنډي
جزيرې پولينېزيا د  .polinezijā́  f  پولينېزيا   the Polynesian Islands 

مرض پوليو د  .polijó  f  پوليو   poliomyelitis  واکسين پوليو ضد   anti-

poliomyelitis vaccine 

 پنبه  pumbá  f.    پومبه
 پم  pun  m.    پون
کيسه پوندانې د  پندانه  pundāná  f.    پوندانه   a  in the nature of play or a 

game  b  empty talk, idle talk 
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یپوندغل   pundghə́láj  m.  heel (of a shoe) 

 ;pavandgalí  f.  nomadic economy  پوندگلي  .pavandgalví  f  پوندگلوي

cattle raising 

 ,pavandá  povandá  m.  singular & plural  1  povindah  1  پونده

nomadic cattle herder; nomadic trader  2  steppe dweller 

وهل پونده ،پونده کول  púnda  f.  1  heel  2  پونده   compound verb  to spur, 

put spur to  ٓکئ پونده يې اس   He put spur to his horse. پونده ورکول  a  

to spur (on)  b  to move on with a job, get on with a matter; 

determine to do something  کول پونده ورته   a  to use the heel (spur)  

b  to get to work, get on with it  2  technology  socket; coupling 

element  3  stern (ship) 

توب پونده   pavandatób  m.    پوندگلوي 
خپه punḍ  m.    1  1  پونډ  

 paunḍ  m.  1  pound sterling  2  pound (measure of weight)  2  پونډ

 punḍə́ka  f.  greens, vegetable  پونډکه

پنډکۍ punḍkə́j  f.    1  پونډکۍ  

پونده punḍə́j  f.    2  پونډۍ  

ۍړپون   punṛə́j  f.    2 پوڼۍ  

سو پون  puns  پونس   púnsu  numeral  colloquial  five hundred 

 pung  m.  bank (the financial institution)  پونگ

یپونگپاڼ   pungpāṇaj  m.  bank note 

پنگه pungá  f.    2  1  پونگه  

 پانگه  púnga  f.    2  پونگه
یپونگل   1  pungaláj  m.  1  reed pipe  2  reed, oboe, hautboy 

یپونگل   2  pungaláj  m.  پونگۍ  pungə́j  f.  1  table-top (of a mountain)  

2  merchandise (of an itinerant peddler) 

  puná  f.  1  light rain; rain showers  2  spraying (from the mouth)  پونه

 to spray (saliva from the mouth)  پونه کول

پونډ pauṇ  m.  Eastern    2  1  پوڼ  

 puṇ  m.  kind of match used in former times  2  پوڼ

 پڼاکي  puṇə́ka  f.    پوڼکه  .puṇāka  f  پوڼاکه
یپوڼن   poṇə́naj  m.    یپوړن  

پوڼاوه يې و :punavə́l  transitive  [past  پوڼول ]  1  to hollow out  2  to 

gnaw out, eat away 

 puṇa  f.  leap, amble  پوڼه

یپوڼ   1  púṇaj  m.    یسپوڼ  

 نه پوڼۍ لا يې کښي سېر په  puṇə́j  f.  skein, hank (of woolen yarn)  2  پوڼۍ

رېشلې وه   literal  Out of a ser of wool, he did not twist even one 

skein.  figurative  He did not do 1/100th of the task he was to do. 

 to be hollowed out  2  to  1  [وپوڼېده :past]  puṇedə́l  intransitive  پوڼېدل

be hollow; be eaten out  3  to leap, bound; amble 

پوڼياوه يې و :puṇjavə́l  transitive  [past  پوڼيول ]  1  to gnaw (e.g., of a 

mouse)  2  to crack, crack (with the teeth); shell (nuts, seeds, etc.) 

 pəvóṛa  f.  lazy woman  پووړه

 و :past  پيائي :povə́l  povúl  puvúl  transitive  Eastern  [present  پوول
پووه يې ]  to graze  idiom  سر پوول خپل پر   to act independently, not 

seeking advice 

 pavún  m.  dialect  English pound  پوون

پونده povandá  m.    1  پوونده  

 povə́na  f.  pasturage, pasture  پوونه

  povaj  Western  imperfective aspect of  1 پووۍ  povə́  pová    پووه

 پوول
 !pové  interjection  Aha  2  پووې

  poh  1.1  intelligent, quick (on uptake), clever; sensible  1.2  1  پوه

wise  1.3  expert, able  پوه استکار  skilled craftsman  1.4  erudite, 

knowledgeable  پوه کسان  experts  چه وي پوه بايد سړی …   one 

should know that …  2  m.  .1  sage; scholar  2.2  expert 

 poh  m.  regional  tenth month of the Hindu calendar  2  پوه

(December - January) 

 puvá  f.  moist, arable land  3  پوه

پو puh  m.    1  4  پوه  

 !pohā  interjection  Aha! Well, well  پوها

پوه pohā́n  plural of  2 1  پوهان  

  sociologist  اجتماعي پوهاند  pohā́nd  Western  1  m.  .1  scholar  پوهاند

پوهاند پښتو د ،اندپوه پښتو   Pashto specialist  1. 2  expert; expert in 

his field  1.3  professor emeritus  2.1  erudite, knowledgeable  2.2  

prudent, reasonable 

 پوهول  póhāvə  imperfective aspect of  پوهاوه
 پوپنا  puhpanā    پوهپنا
ړپوه   1  puháṛ  m.  large mat 

وهړپ   2  puháṛ  یپوهړ   poharaj  1  stupid, imbecilic  2  crude, 

uncultivated, uncouth  3  dirty, slovenly  4  clumsy, ungainly 

 pohəḳht  m.  knowledge, state of being informed  پوهښت

یپوهلنډ   pohlanḍáj  dull-witted, unskilfull 

 pohəntún  m.  university; academy (educational  پوهنتون

establishment); institute  کابل پوهنتون د   Kabul University 

ۍپوهنځ   pohə́ndzə́j  m.  1  institute (educational establishment)  د 
ۍموسيقۍ پوهنځ   conservatory  پېغله ۍپوهنځ د   female university 

student  2  university department 

 pohə́nd  intelligent, erudite  پوهند

یپوهندو   pohəndój  m.  1  scholar  2  (academic) specialist; expert 

 pohənmál  m.  senior lecturer, docent  پوهنمل

 pohənvā́l  m.  professor  پوهنوال

ده پوهنه رڼاه  pohə́na  f.  1  knowledge, cognition  پوهنه   knowledge is 

light  پوهنه لرل  to have learning  2  learning; science  پوهني طبيعي   

natural history  ټولنه وپوهن د   Academy of Sciences  3  education  د 
وزارت پوهني   Ministry of Education  4  instruction; training  حربي 

روزنه او پوهنه   military training 

 ;pohənjā́r  m.  teacher (in an institution of higher learning)  پوهنيار

assistant (junior member of a teaching or research staff) 

 pohənjā́l  m.  expert, specialist, authority  پوهنيال

 pohó  interjection  oho, aha  پوهو

یپوهوال   pohvā́laj  m.  1  comprehension, cleverness; intelligibility  2  

wisdom  3  ability, skillfullness 

یپوهوتل   pohvatə́laj  understandable, accessible to understanding 

پوهاوه يې و :pohavə́l  1  [past  پوهول ]  transitive  .1  to explain, 

elucidate, explicate; make understand  ځان پوهول  to make out, 

understand  1.2  to teach (students)  1.3  to inform, let know, 
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acquaint  1.4  to let know beforehand, warn  1.5  to give a few tips, 

advise  2  m.  plural    پوهونه 
پوهول را پوهول   pohavə́l-rapohavə́l  m.  plural  mutual understanding; 

relationship  پوهول را سره پوهول   mutual understanding; relationship 

  pohavəna  f.  1  explanation, elucidation  2  teaching (students)  پوهونه

3  information, intelligence, data  4  warning, admonition  5  

exhortation, homily 

 pohohó  interjection  ah-ha-ha  پوهوهو

 ,póha  f.  1  reason, intellect  2  comprehension  3  realization  1  پوهه

understanding  سره پوهه په ،پوهه په   a  consciously  b  reasonably  4  

knowledge; learning  عادتي پوهه  practical accomplishments, 

learning 

پوه póha  feminine singular of  1  2  پوهه  

یپوهيال   pohjāláj  1.1  clever, bright  1.2  circumspect  2  m.  teacher 

(in a higher institution of learning) 

شو پوه  :pohedə́l  poehdə́l  1  [past  پوهېدل   intransitive  past:  وپوهېد  
past:  1.  [وپوهېده  to understand, comprehend, grasp  خبره په زما ته 

شوې؟ پوه   Did you understand me?  1.2  to know, understand  په 

ژبو پوهېدل خارجي   to understand foreign languages  ...  هېږي پو ښه هغه 

پوهېږې؟ څه  … It is well known to him that  چه   How do you know 

that?  چه پوهېږي ورباندي څوک هر …   Everybody knows that …  هغه 

پوهېږي نه څهې په   He doesn't know anything. He doesn't understand 

anything.  1.3  to find out; notice  شو نه پوه ورباندي هېڅوک   No one 

found out about this.  Nobody noticed this.  1.4  to know how to  ته 

پوهېږي؟ کيل په   Do you know how to write?  1.5  to find out about, 

inquire into  شو هن پوه حال په هېڅ   He didn't find anything out about 

it.  He didn't inquire into it.  1.6  to notice, feel something  ېخنۍ په 

پوهېدو نه هېڅ   We did not feel the cold.  1.7  to resolve, sort out, 

analyze (some problem)  شو پوه سره به سبا   We'll figure it out 

tomorrow.  Tomorrow we'll come up with the explanation.  1.8  

ironic  to settle up with, get even with someone  شم پوه به ستاسره!   

I'll get even with you!  I'll show you!  2  m.  plural    پوهېده 
راپوهېدل هېدل پو   pohedə́l-rapohedə́l  m.  plural  mutual understanding; 

intercourse 

ادبېاتو پوهېدنه دشفاهي  pohedə́na  f.  cognition, learning, study  پوهېدنه   

the study of folklore 

 pohedə́  m.  plural  familiarization, informing  پوهېده

یپو   1  poj  dialect   1 پوه 
یپو   2  poj  m.   2 پو 

ينگ پو   pujə́ng  m.  vine (grape) beginning to bear fruit 

پوهول pojavə́l  transitive    1  پويول  

پوهه pója  f.  dialect    1  1  پويه  

 pujá  f.  clothes moth  2  پويه

 pojá  f.  trot, amble  3  پويه

 pə  dialect pa 1  preposition  in several cases the noun governed  1  په

by it is not inflected  .1  in combination with the postposition کي، 
 or without it:  a  in (used to designate place, direction, or کښي

location)  کښي کور په   in the house  کښي ېپه کوټ ،کښي کوټه په   in the 

room  لايښود کښي جيب په دسمال   to put a handkerchief in the pocket  

خوا هغه په   on the other side b  on (used to designate the place or 

surface on which something is located)  کښي اوږه په   on the 

shoulder  دئ کښي کوڅه په زمونږ  کور  دوی د   They live on our street.  

خرڅول کښي ارباز په   to sell in the bazaar  کښي جلسه دغه په   in this 

meeting  c  at; at the time of something in; during (indicates time or 

term)  کښي کال رېت په   last year  کښي مياشت په دمارچ   in March  د 
روځ په ېجمع   on Friday  کښي امتحان په   at the examination; at the 

time of the examination  پسرلي په   psarlí  in spring  کښي تللو شا  په   

at the time of the retreat, during the retreat  کښي مرحله هره په   at 

each stage  d  into (indicates the general meaning of distribution)  

شلېو برخو دوو په   to divide into two parts  e  for, in the course of, in 

(indicates duration of time)  کښي روځي درې دغه په   for these three 

days  روځ يوه په   for a day, in one day  څلور په ،کښي ساعتو څلورو په 

کښي ساعته   for four hours, in the course of four hours  f  from … to 

…  (indicates transfer from one to another analogous object, 

forming a bound form)  کور په کور   from house to house, in each 

house  لاس په لاس   from hand to hand  g  from … to … (indicates a 

constant repetition in time, making a bound form)  کال په کال   from 

year to year, annually  مياشت په ياشتم   from month to month, 

monthly  h  along (indicates the object or surface over which 

someone or something is moving or proceeding)  سو نه کښي لار په 

یتلا   He could not go along the road  i  among, with (indicates 

location or stay among or with someone, a group)  کښي ونپښت په   

among the Pashtoons, with the Pashtoons  کښي مونږ په   among us, 

with us  j  used to indicate multiplication and short numerical 

correspondences  څلور کښي ودو په دوه  2x2=4  دوه په يو   by 2 times, 

twice as much  k  indicates percent  دېرش کښي سل په   (by) thirty 

percent, (by) 30%  1.2  Eastern  in conjunction with the 

postposition باندي  and without it:  a  on; at (indicates the place or 

surface where someone or something is located, or where some 

action is taking place, and also indicates the person or object to 

which the action is directed)  وخوت بام په هغه   He went up on the 

roof.  کېږده باندي مېز په کتاب   Put the book on the table.  مېز په دوی 

خوري ډوډۍ باندي   They are eating at the table.  حاکميت باندي ځان په 

 to control oneself  b  at (indicates the time or term of  لري

something)  بجې لس په   at 10 o'clock  c  for so much; for such and 

such amount (indicates compensation, reward, or price received for 

something)  خرڅول باندي پيسو په   to sell for money  ولڅخر روپۍ لس په   

to sell for ten rupees  d  indicates the person or object by means of 

which an action is accomplished  مينځل باندي صابون په لاس   to wash 

the hands with soap  گنډل کالي باندي خياط په   to have clothing made 

by a tailor  ماتوه مه غاښ په بادام   Don't crack the almond with your 

teeth.  وليکله چټۍ باندي منشي په ما   The letter writer wrote a letter 

for me.  I had a scribe write a letter for me.  e  indicates the person 

or object to which something else relates or pertains  ده ما په چاره دا   

I'm responsible for this.  I'll take this upon myself.  f  indicates the 

limit of an action, the attainment of a goal  بازدره بره په تلل، تلل 

  .They kept going and going and they got to Bara-Bazdary  ورغلل

1.3  in conjunction with the postposition  سره  or without it:  a  with 
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(indicates the means or method by which an action is 

accomplished)  ليکل سره قلم په   to write with a pen  ليکل باندي قلم په   

to write with a pen  رانيسه  غنم روپو دغه په   Buy wheat with this 

money.  b  at; at the time of (indicates the time, or beginning of an 

action or process)  سره کېدو شروع په کال ينو د   with the advent of the 

New Year; at the beginning of the New Year  سره رسيدو په   at the 

arrival (of);  … having arrived … c  with; in (indicates the 

condition or character of the action accomplished)  علاقمندۍ هلوي په   

with great interest  کول ژوند  سره ارٓام په   to live peacefully  او وار په 

سره نوبت   in turn, in its turn  سره پيمانې لويې په   in great quantity 

(scope)  زور په   with force  کلکه په   firmly, with firmness  d  in the 

presence of; when there is a …  (indicates the presence of 

something)  وي روڼه شپه سپوږمۍ په   It is light at night when there is a 

moon.  e  according to (in accordance with something, on the basis 

of something)  انتخاب په   on the basis of the election  مقررۍ په   

according to nomination, appointment  f  hundreds, thousands 

(indicates a large quantity, in general round numbers)  موټران لکو په   

hundreds of thousands of automobiles  زرونو په ،پښتانه زرگونو په 

پښتانه زرهاو په ،پښتانه   thousands of Pashtoons  1.4  in conjunction 

with the postposition  پسې  a  for, after (indicates the goal or 

purpose of an action)  ځم ته بازار پسې ميوه په زه   I am going to the 

market for fruit.  ،يې؟ ئراغل پسې چا په هلکه   Boy! for whom have 

you come?  کول پسې چا په   to send for someone  کېدل پسې اصلاح په   

to strive for improvement  b  following, behind (indicates 

following after someone)  ځي پسې ما په احمد   Ahmed is coming 

behind me.  Ahmed is following me.  1.5 in conjunction with the 

postposition پوري  a  to (indicates an object which is attached or 

fastened to something)  ٓوتړه پوري ونه په اس   tie the horse to a tree  b  

indicates belonging, dependence; relationship to someone or 

something  لرل نه ارتباط پوري حزب هيڅ په   not to belong to any party; 

to be non-party  لرل اړه پوري محيط په   to depend on the environment  

a  indicates location close to or near something  پوري خوله په   a  at 

the entrance (to a cave, etc.)  b  to the mouth (to bring nearer)  c  

with (indicates consumption, eating together with something else)  

رهووخ ډوډۍ پوري انگورو دغو په   Eat some bread with these grapes.  2  

adverb  .1  for it, for them  رانيسه په هم هنداره   Also get some glass 

for this (i.e., for this money).  2.2  with the help of this or these; by 

means of this or these  2.3  because of this; about this  په ډېر 

وم خوشحاله   I am very glad about this.  I rejoice because of this. 

 pa  f.  1  plaster  2  splints  2  په

 phāṭák  m.  regional  1  entrance  2  gate  پهاټک

اماني په   pəamāní  f.  اماني خدای په د ،اماني په خدای   farewell, parting 

  compound verb  to hang  پهانسي کول  phānsí  f.  gallows  پهانسي

 compound verb  to be hung  پهانسي کېدل

باندې په   pəbā́nde  adverb  Eastern  1  on it (any gender); on them; on 

this  2  by means of this; it 

پسې په   pə pasé  adverb  1  after him, her; after them  پسې کول په   to 

send someone after  سې کېدلپ په   a  to follow after someone; 

accompany someone  b  to strive after something  2  afterwards, 

after something  شو رخصت پسې او په   And he left afterwards. 

پوري په   pə́ pori  pə́ puri  adverb  to something; in the presence of 

something 

پښتني phataní  regional  Afghan, Pathan    2  پهتني  

چه په   pachá  f.    پاشتوک 
ځای په   pə dzā́j  1.1  settling, populating  1.2  setting, reducing (of a 

fracture, dislocation)  1.3  executed, completed, brought to a finish  

ځای کول په   a  to settle  b  to reduce, set (of a fractured, dislocated 

joint)  c  to execute, complete, bring to a finish  ځای کېدل په   a  to be 

settled  b  to be set, be reduced (of a joint)  c  to be executed, be 

completed, be brought to a finish  2  opportunely, apropos, at the 

proper time  وو ځای په يلو ستا   You spoke to the point. 

کونه ځای په   pədzājkavə́na  f.  1  settling, colonization  2  reduction, 

setting (of an injury to a joint)  3  execution, completion, bringing 

to a finish 

تلونکی څټ په   pətsəṭ tlúnkaj  very backward, reactionary, retrograde 

څنگ په   pətsáng  1  secluded, solitary  څنگ ځای په   a secluded place  

2.1  alongside, near, close by  ستانېڅنگ ک په   Eastern  He sat 

alongside.  2.2  along 

څنگول په   pətsangavə́l  denominative, transitive  [past: کړ يې څنگ په ]  1  

to push aside, remove, move to one side  2  to set apart  3  to set 

aside, grant a postponement 

څنگېدل په   pətsangedə́l  denominative, intransitive  [past: شو څنگ په ]  

1  to stand aside, withdraw to the sidelines  2  to be set apart  3  to 

be postponed, be set aside 

څو په   pə tsó  how much, for how much  ده؟ څو په ۍقط وټدسگري   How 

much does a pack of cigarettes cost?  خرڅوې؟ څو په کيټخ دا   How 

much are you selling these melons for?  ؟ کېږي څو په دا   How much 

does this cost? 

والی ډول څه په   pətsəḍaulvā́laj  m.  1  quantity  2  circumstances (of a 

matter) 

حال په   pə hāl  conscious, comprehending 

خپله په   pəkhpə́la    پخپله 
کښي دې په   pə dé ki  pə dé ke  Eastern  1  now then; at this time  2  

among, including  3  in the meantime, meanwhile 

 ,pahár  m.  Eastern  1  watch (e.g., sentinel, guard)  2  time  1  پهر

occasion 

 puhár  indecent  2  پهر

کښي پهر ځای  هره پ pəhár  vice  3  پهر   everywhere 

رنگول په   pərangavə́l  denominative, transitive  [past: کړ يې رنگ په ]  to 

paint, color 

رنگېدل په   pərangedə́l  denominative, intransitive  [past: شو رنگ په ]  to 

be painted, be colored 

 پارول  pahravúl  transitive  Eastern    پهرول
پېره pahrá  f.  regional  pehrá    1  پهره  

دار پهره   pahradā́r  m.    دار پېره  

خانه دار پهره   pahradā́rkhāná  f.    خانه دار پېره  

 paháṛ  m.  slanderer  پهړ
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پېړۍ pehṛə́j  f.  regional    1  پهړۍ  

پوري زړه په   pə zṛə́ puri  1  pleasant (e.g., a smell)  2  interesting, 

entertaining; attractive  3  sincere, cordial 

کول زړه په   pəzṛəkavə́l  m.  plural  کونه زړه په   pəzṛəkavə́na  f.  

memorization, learning by heart 

یکوون هزړ په   pəzṛəkavúnaj  m.  instruction, aide-mémoire, note 

زياته په   pə zjā́ta  1  especially; particularly  2  moreover  3  also 

ستنه په   pə stəná    پستنه 
 analog  لکه  ورته  .m  په سمون

ليکنه شا په   pəshālikə́na  f.  endorsement (of a promissary note) 

شان هپ   pəshān  شاني په   pəshāní  like, similiar (to) 

کونه نوش په   pəshnokavə́na  f.  maintaining cattle on green fodder or 

pasturage 

ښه په   pə ḳhə  pə ḳhə  for good, favor, benefaction  ورتلل ښه په دچا   to 

be useful to someone, go to someone for a favor 

غاښول په   pəghaḳhavə́l  denominative, transitive  [past: يې کړ غاښ په ]  

to seize something with the teeth, bite 

قارول په   pəḳāravə́l  denominative, transitive  [past: يې کړ قار په ]  to 

anger, enrage 

قارېدل په   pəkāredə́l  denominative, intransitive  [past: شو قار هپ ]  to be 

angry, be enraged 

کار په   pəkār    پکار 
کارول په   1  pəkāravə́l  denominative, transitive    پکارول 
کارول په   2  pəkāravə́l  denominative, transitive    قارول په  

کارېدل په   1  pəkāredə́l  denominative, intransitive    پکارېدل 
کارېدل په   2  pəkāredə́l  denominative, intransitive    قارېدل په  

کښي په   pə́ki  Eastern  pəke    پکښي 
کو په   pəkó    پکو 
گرده په   pəgə́rda  1  in entirety, fully  2  collectively, together, jointly 

لاسول په   pə́lāsavə́l  denominative, transitive  [past: يې کړ لاس په ]  to 

deliver, entrust 

لرل پهلوگان رقم رقم  pahlú  m.  side (of a question), aspect  پهلو   to have 

various aspects 

یپهلواړ   pahlvāṛaj  m.  regional  botany  white dog-rose 

 ;pahlavā́n  m.  1  sports  wrestler; athlete  2  champion  3  hero  پهلوان

folk-hero 

 pahlavāní  f.  1  sports  wrestling  2  heroism  پهلواني

 پام  pahm  m.  Eastern    پهم
مټي په   pəmáṭi  interjection  aha, oho 

مخ په   pəmə́kh    مخ پر  

تگ مخ په   pəməkhtág  m.    تگ مخ پر  

ئتلل مخ په   pəmə́kh tlə́laj  advanced, developed (i.e., of a country) 

مخه په   pəmə́kha  toward  مخه راتلل په   to meet halfway  مخه په زما هغه 

 .I went to meet him  راغئ

ښه مخه په   pəməkhaḳhá  f.  pəməkhaḳhá  leave-taking, farewell  مخه په 

 to say goodbye  ښه ويل

 پامول  pahmavə́l  transitive  Eastern    پهمول
دار پهن   pahandā́r  wide, expansive, broad 

ها په   pəhā́  interjection  aha, oho  دئ ليري مره ها څو په!   Oh, how far 

away he is! 

هاها په   pəhāhā́  interjection    هوهو په  

هوا په  pəhavā́  vice  پهوا     هوا 
 پورته  phórta    پهورته

ورو ورو په   pəvróvro  little by little, slowly 

 پوهول  pəhavə́l  transitive    پهول
هو هو په   pəhohó  interjection  oh-ho-ho 

 pahá  f.  1  coating (substance)  2  bandage, binding  3  ointment  پهه

ياد په   pəjā́d  memorized, mastered, studied 

يادول په   pəjādavə́l  denominative  [past: يې کړ ياد په ]  1  to remember, 

recall  2  to memorize, learn by heart 

يادېدل په   pəjādedə́l  denominative  [past: شو ياد په ]  1  to be 

remembered; be recalled, come to mind  2  to be memorized, be 

learned by heart 

 پوهېدل  pəhedə́l  intransitive    پهېدل
ولپهېل   pəhelavə́l  transitive  [past: پهلاوه و يې ]  1  to spread, spread out  

2  to unroll  3  to scatter, strew  4  to disseminate; expand 

 to be spread, be  1  [وپهېلېده :past]  pəheledə́l  intransitive  پهېلېدل

spread out  2  to be unrolled  3  to be scattered, be strewn  4  to be 

disseminated; be expanded 

یپ   1  paj  m.  [plural: پيونه  pajuna]  .1  tendon, sinew  1.2  

foundation, base  1.3  print, track (feet)  1.4  ford, crossing  1.5  

place between two rivers  1.6  cutting; chopping  1.7  layer of earth 

dug up by shovel  وهل یپ   to shovel, dig  پي کول  compound verb  a  

to cut a tendon  b  to chop, chop down  c  to leave tracks, footprints  

d  to cross (a river, ford)  e  to measure, plumb the depth (e.g., of a 

river)  1.8  possession, ownership  کول يپ پر دچا   to transfer into 

someone's possession  کېدل یپ  پر دچا   to belong to someone, to be 

in someone's possession  2  behind, immediately after  idiom  یپ 
 to understand, apprehend the sense, get the hint; find out the  وړل

meaning 

 ,pəj  f.  plural  m.  plural  Eastern  1  milk  2  milky juice (plant)  2  پۍ

latex  3  dialect    هسته  idiom  يد شکره او پۍ سره بل يو د دوی   They 

are very friendly. They always keep together. 

 پ pe  pe, name of the letter  3  پې

پرې pe  Eastern    2  4  پې  

پياده military  abbreviation of  2  پيا  

 pjā́tsa  f.  rice or wheat bread, rice or wheat flat-cake  1  پياڅه

 pəjā́tsa  f.  1  part (hair)  2  bell-bottoms (trousers)  2  پياڅه

 pjā́khla  f.  1  silk cuff  2  piping (on collar, sleeve)  1  پياخله

 pjā́khla  f.  1  preparation of vegetable extract  2  sweating (of  2  پياخله

a sick person)  پياخله کول  to make sweat, cause to sweat (a patient) 

ياد په  pəjā́d    پياد  

 to  پيادگي کول  pijādagí  f.  the work of a courier or deliveryman  پيادگي

work as a courier, be a delivery man 

ولپياد   pəjādavə́l  denominative, transitive    يادول په  

  pijādá  1  adjective  .1  pedestrian  1.2  adjective  military  پياده

infantry  پياده عسکر  infantry  پياده قطعه  infantry unit  2  m.  .1  
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pedestrian  2.2  courier, deliveryman  2.3  infantryman  2.4  chess  

pawn  3  on foot 

پا پياده   pijādapā́  پای پياده   pijādapā́j  on foot 

رو پياده   pijādaráv  m.  sidewalk 

روي پياده   pijādaraví  f.  going on foot, walking 

يادېدل په  pəjādedə́l  denominative, intransitive    پيادېدل  

 pjārzhəndí  f.  watering land at night  پيارژندي

گنده پيار   pjāṛgə́nda  f.    چارند 

 pjā́rma  f.  1  crupper (harness part)  2  rope (specifically that  پياړمه

which laces the netting of a bed to the frame)  3  drive belt (of a 

spinning wheel)  4  figurative  property obtained by dishonest 

means 

خور پياړمه   pjāṛmakhór  m.  extortionist 

ور پياړمه   pjāṛmarvár  having a large fatty tail (sheep)  ور پسه پياړمه   

ram with large fatty tail 

نوش پياز ،پياز نيش  pijā́z  m.  usually plural  onions, onion  پياز   spring 

onions  وي نازدي په ، وي ډپياز د   proverb  literal  Even if it's only 

onions, let them be (given) with kindness.  figurative  It's not the 

gift, it's the thought that counts. 

یپيازک   pjāzəkáj  m.  wild onions 

 ;pjā́za  1  f.  miscarriage, abortion  2.1  missing, disappeared  پيازه

perished  2.2  damaged, spoiled  پيازه کول  a  to abort; have a 

miscarriage  b  to abort, destroy, damage, spoil  پيازه کېدل  a  to be 

aborted  b  to be missing, disappear; perish  c  to be damaged, be 

spoiled 

 pjāzí  reddish  پيازي

 pjása  f.  channel (of a river, stream)  پياسه

لهخپيا pjā́ghla  f.  1    1  پياغله  1  2  scarf, muffler 

 2 پياخله pjā́ghla  f.    2  پياغله
 pjā́gi  f.  knee tendons  پياگي

 pjā́lkha  f.  dialect  embroidery, needlework  پياخله

لهچايو پيا د  pijālá  f.  1  piala (footed teacup), cup  پياله   cup of tea  

ډکول پيالې دشرابو   to fill cups with wine  2  basin, bowl  3  pan (of a 

flintlock rifle) 

 pijālə́j  f.  small teacup  پيالۍ

 پياله  pijālé  plural of  2  پيالې
 پيغام  pajām  m.    پيام
 pjā́nda  1  lock (hair)  2  beautiful  پيانده

يانگ پيانگ   piāng-jā́ng  m.  Pyongyang (city) 

 to play the piano  پيانو وهل  pjā́nó  f.  piano  پيانو

هونکیو پيانو   pjā́no vahúnkaj  m.  pianist 

یپياورک   pjāvərkaj  m.  botany  spurge,  Euphorbia 

یپياوړ  pjāvəṛ    پياوړ  

یپياوړوال  .pjāvəṛtjā́  f  پياوړتيا  .pjāvəṛtób  m  پياوړتوپ   pjāvəṛvā́laj  m.  1  

courtesy, good breeding  2  mind, quick-wittedness  3  

development, strengthening 

یپياوړ   pjāvə́ṛaj  1  courteous, well-bred  2  quick-witted, 

understanding, able  3  outstanding  4  vigorous  5  able, excellent 

(i.e., a marksman)  6  strong, powerful, robust  لحاظ  اقتصادي په

کول یپياوړ  strong, developed (economically)  پياوړی   to develop, 

strengthen  کېدل یپياوړ   to be developed, be strengthened  7  

talented; skillful, expert 

توب یپياوړ   pjāvəṛajtób  m.    پياوړتوب 
یاپي   píjāj  present stem of  پوول 

 pip  m.  1  can (i.e., for gasoline)  2  barrel  1  پيپ

 pajp  m.  1  pipe (smoking)  2  pipe  2  پيپ

 pipṛí  f.  lean meat  پيپړي

یپيپل   pipláj  m.  kind of elongated pepper 

يیپېپن   pepnə́j  f.  dress, gown 

  pit  1  flat  2  shallow (e.g., of a dish)  3  flat-bottomed (of a boat)  پيت

  2 چيت  

 pajtāvá  f.  puttees  پيتاوه

یپيتاو   pitāvaj  m.    یپتاو  

یپز پيت   pitpə́zaj  یپوز پيت   pitpúzaj  having a flat nose; snub-nosed 

یتړ ېپ   petáṛaj  m.  warehouseman; superintendant of a depot or 

warehouse 

 pitál  m.  tin plate  پيتل

یپيتنس   pitnásaj  m.    پتنوس 
يې کړ پيت :pitavə́l  denominative, transitive  [past  پيتول ]  1  to flatten, 

flatten down  2  to press down  ځان پيتول پوري مځکه په   to press 

oneself to the earth, flatten oneself to the ground 

 pəjíti  deposit, film (on the teeth)  پيتي  pəjíta  f.  usually plural  1  پيته

 پيت  píta  feminine singular of  2  پيته
 pitá  f.  tape measure; tape (for measuring)  3  پيته

یپېت pití  f.  pajtí  Eastern  1  پيتي  1  petáj  m.  Western    2 یپات  

یپيت   2  pitáj  flat-nosed, snub-nosed  ټوپک یپيت   dialect  Snyder rifle 

 2 پيته  píti  plural of  3  پيتي
پيته pité  plural of  3  4  پيتې  

شو پيت :pitedə́l  denominative, intransitive  [past  پيتېدل ]  1  to be 

flattened  2  to be pressed down 

 piṭ  m.  plural  peat  1  پيټ

ټېپ   2  peṭ  1  m.  .1  damnation  ورباندي شي يټ دېپ!   May he be 

damned!  ويل ټ پرېپ   to curse  1.2  shame, disgrace  2  interjection  

phooey  3  quite, on the whole 

ټېپ   3  peṭ  m.    1 یپېټ  

ټارېپ   peṭār  m.  1  woven basket with a top  2  woven cage, woven 

container (for snakes kept by fakirs) 

 peṭák  m.  1  gift from relatives of the bride-to-be given to the  پېټک

young man (on the occasion of the unveiling of the fiancé's face)  2  

gift to a child from relatives (soon after its birth)  3  woman's 

decoration worn at the temples 

پېټه يې و :peṭə́l  transitive  [past  پيټل ]  to curse 

ئپېټل   peṭə́laj  damned 

 peṭán  m.  1  aversion  2  indignation; displeasure  پېټن

 peṭú  m.  cursing someone  1  پېټو

ۍپېټ peṭó  plural  oblique of  2  2  پېټو  

 پېټار  peṭvár  m.    پېټوار
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یپېټ   peṭáj  m.  1  load; pack; bale  2  figurative  burden; weight  اوږو  د
یپېټ   burden, weight  یمشکلاتو پېټ د   excessive burden, burden too 

great to bear  کېږي اخيست لېڅه پر یپېټ   proverb  literal  They are 

picking up the burden.  figurative  There is no other way out.  

idiom  ئکړ پورته دئ نه یپېټ چا د تا   You gave assistance to no one. 

 peṭə́j  f.  1  sword belt  2  belt, girdle  3  bale, pack  2  پېټۍ

 to be  پېجاو کېدل  to purify  پېجاو کول  pedzhā́v  pure, unalloyed  پېجاو

purified 

والی پېجمخ   pedzhməkhvā́laj  m.  beauty 

یپېجمخ   pedzhmə́khaj    یپيمخ  

 pech  m.  1  bend, twist; turn  2  crookedness  3  screw; wood  1  پېچ

screw  4  dysentery  امٓېبي پېچ  amoebic dysentery  5  regional  

cramps  پېچ کول  a  to wind, coil; turn  b  to screw in; twist in  c  to 

pin down with a hold (wrestling)  d  figurative  to betray  e  

figurative  to complicate, muddle up  پېچ ورکول  to revolve, twist, 

turn round and round 

دره پېچ د  pech  m.  Pech (river, district in Nuristan)  2  پېچ   the Pech 

Valley 

تاب پېچ   pechtāb  m.  1  difficulty  2  emotional agitation, anxiety  3  

screwdriver 

تو پېچ   pechtáv  m.  screwdriver 

درپېچ پېچ   pechdarpéch  winding, tortuous 

 pechísh  m.  1  dysentery  2  colic  پېچش

 pechák  m.  1  skein, hank (of thread, yarn)  2  spool; bobbin  پېچک

،کاري پېچ  پېچکاري   pechkārí  f.  1  injection, shot, hypodermic 

injection  پېچکاري کول  to give a shot, give an injection, administer 

a hypodermic injection  2  syringe, hypodermic syringe 

پېچه ېي و :pechə́l  transitive  [past  پېچل ]  1  to revolve, turn  2  to 

wind round; wind  سر پېچل  to turn away, turn to one side  پېچل کېدل  
passive    پېچېدل 
یپېچل   pechə́laj  1  twisted  2  turned; wound; wound around  3  

complex; complicated; involved; unclear (e.g., of a problem)  یپېچل 
 a  to wind round  b  to be twisted; be wound; be wound  کېدل

around  c  to be complicated; be involved; be unclear 

پېچموزي   pechmə́j  f.  mockery  پېچمۍ  pechmózi  f.  plural  پېچموزي
 to laugh, laugh at someone  وهل

 pechvāṛə́j  f.  hobbles, fetters  پېچواړۍ

وتاب پېچ   pechutāb  m.    تاب پېچ  1, 2 

وخم پېچ   pechukhám  winding, twisting 

درياب پېچورا د  .pechorā  f  پېچورا   the Pechora River 

 pechúma  f.  rise, ascent, upgrade slope (e.g., in the  پېچومه

mountains) 

یپېچوم   pechúmaj  1.1  winding, twisting  1.2  roundabout  لار پېچومې   

a roundabout road  2  m.  .1  rise, slope; uphill grade  2.2  turn, 

bend (in a road)  2.3  figurative  turning point, crisis 

 pechá  f.  little pigtail (braided lower than the ear)  1  پېچه

 پېچل  péchá  imperative of  2  پېچه
 پېچل  pechə́  imperfective of  3  پېچه
!کړه پېچې خوله  píche  dialect  closed, shut  1  پېچې   Shut up!  Be quiet! 

 پېچل  pechí  present tense of  2  پېچي
پېچه peché  plural of  1  3  پېچې  

 pechidagí  f.  1  complication  2  intricacy  3  complexity  پېچيدگي

لپېچېد   pechedə́l  intransitive  [past: وپېچېده]  1  to move around, 

revolve  2  to be wound around; be wound up  3  to coil 

یپېچل  pechidá    پېچيده  

گي پېچيده   pechidagí  f.    پېچيدگي 
 pets  m.  1  patience, endurance  2  dialect  evil  پېڅ

یپېڅاڼ   petsā́ṇaj    یپڅاڼ  

 pitskə́j  f.  1  hem (of a shirt)  2  cuff (e.g., of  پېڅکۍ  .pítska  f  پېڅکه

trouser leg)  3  tip, corner (of a shawl, chador, etc.)  4  figurative  

side, aspect (of a question, etc.) 

پېڅه يې و :petsə́l  transitive  [past  پېڅل ]  to bear, endure (e.g., grief) 

 petsə́na  f.  patience, endurance, long-suffering  پېڅنه

 petsəvál  m.  1  side panel of a tent  2  screen; partition  پېڅول

یپېڅون   petsúnaj  m.    یپسون  

کول پېڅه  پېڅنه  petsá  f.  1  portion, part  2  lot  3    1  پېڅه   to bear, 

suffer, endure 

 پيڅکه  pítsa  f.    2  پيڅه
کېدل پېڅه په  pétsa  f.  annoyance, pestering, bothering  3  پېڅه   to 

annoy, bore, pester 

 پېڅل  pétsa  imperative imperfective of  4  پېڅه
 پېڅل  petsə́  imperfective aspect of  5  پېڅه
 pekh  m.  spur (of a rooster)  پېخ

 pikhā́ṛa  f.  dung, droppings (of sheep, goat)  پېخاړه

 pikhā́la  f.  droppings (of a bird)  پيخاله

کېدل پېخر په  pekhə́r  m.  large quantity; profusion  پېخر   to become 

abundant 

خرڅوونکی پۍ   pəj khartsavúnkaj  m.  milkman, one who sells milk 

 پېښېدل  pekhedə́l  intransitive    پېخېدل
 ;pejdā  1  created; produced  2  born  3  appearing; forming  پيدا

arising  4  discovered, found  5  obtained; acquired  6  evoked, 

endangered (e.g., difficulties)  پيدا کول  a  to create; produce  b  to 

discover, find  c  to acquire, obtain, get  d  to evoke, engender, give 

rise to (i.e., difficulties)  پيدا کېدل  a  to be created; appear, arise  د 
شو پيدا مخالفت کښي مينځ په دوی   Disagreements arose between them.  

b  to be discovered, be found  c  to be obtained, be gotten, be 

extracted  d  to appear, show itself  e  to turn out, prove to be, arise  

f  to be born  ئشو پيدا خطا په   illegitimate, born out of wedlock  په ته 

يې؟ ئشو پيدا کښي ښار کم   In what city were you born?  g  to be 

found, be met  کېږي پيدا لږ خلق داسي   It is rare to encounter such 

people.  h  to breed (cattle)  i  to be produced, be manufactured 

 pajdā kavúnkaj  m.  1  creator, maker  2  producer  پيداکوونکی

  pajdākedə́  m.  plural  1  creation; appearance, origin  2  پيداکېده

discovery  3  acquisition, obtaining  4  descent  5  birth 

موسسه   muassasá-ji  موسسه پيداگوژي  pedāgozhí  f.  pedagogy  پيداگوژي
 pedagogic institute  پيداگوژي
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  pajdāvār  m.  plural  1  production, output; product; goods  پيداوار

سکرو د  mineral riches  2  mining, extraction  معدني پيداوار   coal 

mining 

 ;pajdāvúnḳht  m.  pajdāvuḳht  1  provenance, descent; origin  پيداوښت

birth  کښي پيداوښت په   by descent  2  living creature; creature 

 پيدايښ  pajdājísh  m.    پيدايش
 pajdājishí  inborn, innate, congenital  پيدايشي

  pajdājə́ḳht  m.  pajdājə́ḳht  1  پيدايښت  pajdājə́ḳh  m.  pajdajə́ḳh  پيدايښ

creation; appearance, beginning  2  birth  3  output; product  4  

production 

یدرپ یپ   pajdarpáj  1  sequential; uninterrupted  2  successively; 

uninterruptedly 

 pir  m.  1  old man, elder  2  pir (Muslim spiritual guide)  1  پير

ريپ   2  per  m.  1  turning; turn  وکړ ريپ بېرته په سپرو دستي   The horsemen 

immediately turned back.  2  bend, twist  پير خوړل  a  to revolve; 

turn; turn around  b  to coil  3  figurative  falseness 

 pir  m.  Monday  3  پير

 perāhán  m.  1  shirt, blouse  2  dress (female's)  پېراهن

  piraja  f.  1  adornment, appointments; attire  2  embellishment  پيرايه

3  figurative  appearance 

 پېرزو  perdzó  Eastern    پېرځو
 پېرزوينه  perdzojə́na  f.    پېرځوينه
یپېرځ   pérdzáj  m.  post, place of assignment 

 2 1 پېړ  perə́ṛ    پيرړ

یپېرړوال  .perəṛtób  m  پېرړتوب   perəṛvā́laj  m.  corpulence; stoutness 

 pirzādá  m.  offspring of a pir (i.e., spiritual guide)  پيرزاده

 ,to award, favor  پېرزو کول  perzó  1  proper, fitting, worthy  پېرزو

consider worthy of something  پېرزو کېدل  to be worthy, deserve 

something  دئ پېرزو تا په زما انعام دا   I consider you worthy of this 

reward.  کېږي پېرزو نه تا پر مي خواري دغه نو ه،ي   No, I do not want you 

to suffer so.  2  desired, wished  پېرزو لرل  a  to consider worthy, 

deserving of something  b  to desire someone (to have) something  

3  pleasant, pleasing  idiom  درباندي پېرزو ده نه يې بده   He doesn't 

wish you evil.  يم پېرزو نه تکليف نور په ستاسي   I don't want to disturb 

you any longer.  نکړه پېرزو زمانې مگر   However, time ordained 

otherwise.  کوم پېرزو نه اچول بار   I don't wish to burden anybody. 

 perzovúnkaj  m.  well-wisher  پېرزوونکی  .perzonāk  m  پېرزوناک

یپېرزووال   perzovā́laj  m.  پېرزوونه  perzovúna  f.  پېرزوينه  perzojə́na  f.  1  

awarding  2  wish, desire  یښه پېرزووال   good wishes  یپېرزووال ډول هر 
لرل یپېرزووال چا پر  ،لرل   to wish (someone) all the best  3  favor, 

inclination, consideration to someone; courtesy  په پېرزووالي  
considerately, courteously  کول ست پېرزويني د چاته   perzojə́ni  to 

show consideration to someone  4  advantage, preference  5  

indulgence, favor, goodwill, kindness  غوښتل یپېرزووال   to ask a 

favor, ask for indulgence 

یپېرزويون   perzojúnaj  1  kind; well-wishing  2  gracious  3  kind, 

considerate 

 pérís  m.  regional  Paris (city)  پېرس

یپېرک   1  perakáj  m.  pirakáj  small pie (with vegetable filling)  تناره  د
یپېرک   small pie baked in a tonur (i.e., earthen oven)  یتبۍ پېرک د   

small pie cooked in a skillet 

یپيرک   2  pirkáj  m.  diminutive of  1 پير  

 pergə́r  imitating  پېرگر

یرگيپ   1  pirgáj  m.  acorn    یپرگ  

یپيرگ   2  piragáj  m.  wooden shovel (for shoveling snow) 

یپيرگ   3  pirgáj  m.  diminutive of  1 پير  

رليپ   1  pirə́l  transitive    پېرودل 
پېره يې و :perə́l  transitive  [past  2  پېرل ]  to braid, plait (e.g., a net, a 

mat) 

رمحمديپ   pir muhammád  m.  proper name  Pir Muhammed 

یپېرمخ   permə́khaj    یپيمخ  

 peráng  m.  1  the Christian world  2  Europe  پېرنگ

یپېرنگ   perangáj  m.  1  Englishman  افسران پېرنگيان   English officers  2  

European (person)  3  Christian (person) 

غرونه پيرنې د  piriné  پيرنې   Pyrenees, the Pyrenees Mountains 

 perə́na  f.  plainting, braiding (e.g., nets, mats)  1  پېرنه

 پېرودنه  perə́na  f.    2  پېرنه
 pajráv  m.  1  follower, adherent  2  member of a sect  1  پيرو

 پيرمحمد  piró  m.  affectionate  2  پيرو
 perú  m.  Peru  3  پېرو

 pervā́n  m.  anatomy  placenta  1  پېروان

پيرو pajravā́n  plural of  1  پيروان  

یپېروت   pervátaj  m.  pervə́taj  pervə́te  f.  1  bindweed (plant)  2  lianas 

(general term for climbing plant in tropical climates) 

 peród  m.  buying; procurement  پېرود

پېرود يې و :past  پېري :perodə́l  pirodə́l  transitive  [present  پېرودل ]  to 

buy, procure, stock up 

 perodə́na  f.  purchasing; procuring; stocking up  پېرودنه

 m.  purchaser  2  پېرودل  perodúnkaj  1  present participle of  پېرودونکی

یودپېر   peródaj  bought (up); procured 

 پېروژه  perozá  f.    پېروزه
 peruzí  f.  victory  1  پېروزي

یپېروز   2  perozáj  m.  strainer, filter (of cloth, muslin) 

 perozhá  f.  turquoise  پېروژه

 m.  weaver (of  2  2  پېرل  perúnkaj  1  present participle of  پېرونکی

nets, mats) 

 pervə́ne  f.  1  singular & plural  astronomy  the  پېرونې  pervə́na  پېرونه

Pleiades  2  f.  proper name  Pervyna  idiom  ده ېلگېدل پېرونه اوس   

Autumn came on. 

یپېرو   perə́vaj  perávaj  m.  cream  یشيدو پېرو اومو د   sour cream  پر 

راتلل یروپې سترگو   idiom  اوښتل یپېرو سترگو پر   a  to grow dark before 

one's eyes  b  to get into a rage  c  to be angry with someone  idiom  

دئ ئنيول یپېرو يې سترگو   a  he became blind  b  he became intensely 

hungry 

 pajraví  f.  1  emulating someone; escorting, accompanying  پيروي

someone  سره پيروي په چا د   in company with someone  2  imitating 



Pashto-English Dictionary 
 

163 

someone  3  observing, maintaining something (as a law or custom, 

tradition)  4  law  conducting a trial  مقدمې پيروي د   a trial 

وړاندي   perá  f.  pajrá  1  guard (body of men); protection, security  پېره
 to set up a guard, institute  پېره درول  advance guardpost  پېره

security  پېره کول  to guard, protect  ولگېده پېره سخته باندي هغو په   

They were under increased security.  2  Eastern  time, occasion  دوه 

ئراغ او ولاړ پېرې   He came and went two times.  3  case  idiom  په 

تلل پېره   to travel on business 

دار پېره   peradā́r  m.  pajradā́r  sentry, guard 

دارخانه پېره   peradā́rkhāná  f.  sentry box 

داري پېره   peradā́rí  f.  guarding, carrying out security measure, 

performing the duties of an armed-guard detachment  دارۍ پېره د 

 guard duty, guard service  وظيفه

یک پېره   perakáj  m.    1 یپېرک  

والا پېره   peravālā́  m.    دار پېره  

یپېر   1  peráj  m.  evil spirit, jinn, demon  idiom  راتلل یپېر سترگو پر   a  

to grow dark before one's eyes  b  to go into a rage  c  to be angry 

with someone  يې؟ ئوهل يپېر ته   perí  Are you losing your mind?  

Has the evil one bewitched you? 

پيرل  ،پيرودل  perí  pirí  1  present of  2  پيري   2  m.  purchase, buying  

 to buy, procure  پيري کول  buying and selling, trading  پيري پلور

 ,.pirí  f.  1  old age; declining years  2  the position of a pir (i.e  3  پيري

spiritual advisor), or a murshid (i.e., spiritual counsellor) 

 perə́j  f.  fairy  4  پېرۍ

 peré  f.  plural  imitating, mimicking  5  پېرې

 mirage  پېريان اوبه  idiom  1 پېري  perjā́n  perijā́n  plural of  پېريان

 perjāná  f.  wicked fairy, witch  پيريانه

 ,perjaní  perjānáj  1  devilish; demoniac  2  possessed  پېرياني

dominated by an evil spirit 

 پرڼي  periní  f.    پېريني
 pirinéz  m.  plural  the Pyrenees  پيرينېز

 peṛ  1  m.  .1  mortar (wooden)  1.2  press (for obtaining must  1  پېړ

from berries)  1.3  squeezing (juice from berries)  2.1  stout; 

corpulent; fat  2.2  large, big  مڼه پېړه   a large apple  2.3  coarse, 

thick (e.g., of cloth) 

 زېړ  peṛ  tautological with  2  پېړ
یپېړوال  peṛtób  m.    پېړتوب  

 peṛza  f.  pile of earth  پېړزه

 peṛmā́r  m.  worker engaged in the cooking of must  پېړمار

 to invert, overturn  پېړمخ کول  peṛmə́kh  turned over, overturned  پېړمخ

 peṛmə́n  m.  lazy fat man, lazy fatso  پېړمن

 peṛú  peṛó m.  pay of a herdsman or shepherd  1  پېړو

پېړۍ peṛó  oblique  of  1  2  پېړو  

پېړ peṛó  oblique plural of  1  3  پېړو  

یپېړوال   peṛvā́laj  m.  1  stoutness; corpulence  2  coarseness (e.g., of 

cloth) 

 peṛóda  coarse, harsh  پېړوده

 péṛa  f.  1  lump, ball (of dough)  2  sweet dish made of cream  1  پېړه

and sugar 

 2 1 پېړ  péṛa  feminine singular of  2  پېړه

 ,from century to century  پېړۍ په پېړۍ  peṛə́j  f.  1  century, age  1  پېړۍ

from one century to another  پېړو پېړو په   for centuries, in the course 

of centuries  پېړۍ رژول  to last for centuries  2  generation (30 years) 

 peṛə́j  f.  stool; bench  2  پېړۍ

 pez  m.  repairing; darning, mending  پېز

 pajzā́r  m.  slippers; payzars (a kind of Afghan footgear with  پېزار

turned-up toes) 

 pajzārá  f.  pedestal  پيزاره

پېزه يې و :pezə́l  transitive  [past  پېزل ]  to repair; darn, mend 

 pezó  f.  peso (monetary unit)  1  پېزو

 پېزل  pezú  present tense first person singular of  2  پېزو
 pezvā́n  m.  1  nose ring (female adornment)  2  single  پېزوان

(swingle)- tree (for harnessing horse to a plow)  3  ring or wooden 

plug threaded through a camel's nostril to control the animal  4  

muzzle (for a calf) 

یپېزوان   pezvā́náj  m.  pezvā́ní  1  bullock or ox with muzzle  2  

figurative  docile person, meek person  3    یلنډ جغ  

  péza  f.  1  ledge (on a mountain)  2  pinnacle (mountain), peak  1  پېزه

3  dialect  nose  4  crown  5  point, spike  پېزه جوړول  to sharpen 

 pezá  f.  medicine  incontinence of urine  2  پېزه

پېزه péze  pézi  plural of  1  1  پېزې  

 to fade, wither  پېزي کېدل  pezí  pezáj  faded, withered  2  پېزي

پېزۍ   ABC's, alphabet  پېزۍ توري  pezə́j  f.  reading haltingly  3  پېزۍ
 a  to read haltingly  b  to write or pronounce haltingly  کول

 pezitób  m.  1  flabbiness  2  fading, withering  پېزيتوب

پېزېده و :pezedə́l  intransitive  [past  پېزېدل ]  to droop, fade, dry up 

والی پېزي   pezivā́laj  m.    پېزيتوب 
 pezhā́nd  1  familiar  2  m.  connoisseur; expert  پېژاند

گلوي پېژاند   pezhāndgalví  f.    پېژندگلوي 
 پېژندل  pezhāndə́l  transitive    پېژاندل
 pezhāndə́  m.  plural  pezhāndá  f.  1  cognition, understanding  پېژانده

of something  2  familiarity with someone or something 

 پېژندل  pézhan  present stem of  پېژن
 pezhantún  m.  military  directorate of personnel  پېژنتون

 pezhánd  m.  military  personnel, cadre  پېژند

گلوي پېژند   pezhandgalví  f.  گلي پېژند   pezhandgalí  f.  1  familiarization 

or acquaintance with something; cognition or knowledge of 

something  نشته ورسره گلوي مي پېژند   I am not acquainted with him.  

علايق گلوۍ پېژند د   friendly relations  2  recommendation  3  

registration; inventory-taking 

پېژاند يې و :past  پېژني :pezhandə́l  1  [present  پېژندل ]  transitive  .1  to 

know someone, be acquainted with someone  پېژنې؟ ما ته   Do you 

know me?  ته پېژندل چا ،پېژندل ور ته چا    to acquaint someone with 

someone or something; to present to someone  خپل يو چه ئراکو اجازه 

دروپېژنم ته حضور ستاسي دوست   Permit me to introduce my friend to 

you.  1.2  to recognize someone  ښه سره بل يو دوی کښي مينځ دې په 

 They knew one another well by this time.  1.3  to  وپېژندل

understand, get to know, grasp  1.4  to know something  1.5  to 



Pashto-English Dictionary 
 

164 

recognize someone or something  رسميت پېژندل په   to recognize 

officially (e.g., a government)  سره پېژندل  to distinguish something  

کېدل پېژندل کښي حضور په چا د   to be presented to someone  بل د يو 

کېدل پېژندل څخه   to distinguish one from another  2  m.  plural    

 پېژندنه
 چا د ،کول پېژندنه سره چا د  pezhandə́na  f.  1  acquaintanceship  پېژندنه

کول پيدا پېژندنه سره   to become acquainted with someone  2  

appelation, designation  3  description, depiction  4  knowledge; 

study  اقليم پېژندنه د   climatology  ځان پېژندنه  self-knowledge 

 pezhandvā́l  m.  military  chief of the personnel directorate  پېژندوال

 پېژندنه  pezhandún  m.    پېژندون
یپېژندو   pezhəndúj  pezhəndój  1.1  knowing, informed  1.2  familiar  

کسان یپېژندو   acquaintances  2  m.  acquaintance 

پېږه يې و :pegḥə́l  transitive  Western  [past  پېږل ]  1  to make a cut or 

notch  2  to cut; chop, chop off, cut off  3  medicine  to amputate 

 pes  m.  1  m.  leprosy  2  leprous  1  پېس

کښي پيس په  ،پيس کول  pis  m.  vanity; arrogance  2  پيس   to be vain; be 

arrogant 

یپيساڼ   pisāṇaj  m.    یپڅاڼ  

غاښو د  pesṭ  m.  paste  پېسټ   toothpaste 

 a  to consider ugly, think  پېسړ گڼل  pesə́ṛ  ugly; unattractive  پېسړ

unattractive  b  to despise 

 پېڅکه  péska  f.    پېسکه
 پېڅکۍ  piskə́j  f.    پېسکۍ
یپيسل   pisláj  m.  section of land over which water passes at the time 

of irrigation 

 pismə́n  vain; arrogant  پيسمن

  pajsá  pesá  f.  Eastern  1  small coin, pice  2  usually plural  پيسه

خاوند پيسې د  pajsé  pesé  Eastern  pesé  3  money  پيسې   rich man, 

monied person  پيسه اخيستل  a  to take money  b  to take bribes 

دار پيسه   pajsadā́r  monied, well-to-do 

دوستي پيسه   pajsadostí  f.  avarice, greed 

 pesí  m.  leper  1  پېسي

یسيپ   2  pisáj  m.  fop, dandy 

 پيسه  pajsé  pesé  Eastern  plural of  پيسې
والا پيسې   pesevālā́  m.  Eastern  rich man, monied individual 

 ,pesh  1.1  in front, ahead; before  1.2  forward  1.3  earlier  1  پېش

formerly, first  ټوله پېش تر   first of all  پېش کول  a  to bring forward; 

advance; present  b  to adduce, offer (an example, a quotation)  2  

m.  linguistics  pesh, zamm (the supralinear symbol ' for the short 

vowels /u/ or /o/) 

 pish  m.  dialect  cat  2  پيش

کول پيشاړي چا په  pishā́ṛa  f.  1  mockery  پيشاړه   to laugh at someone  2  

attack  3  smirk, grin 

 pishā́k  m.  scab; mange  پيشاک

امٓد پېش   peshāmád  m.  1  event, occurence  2  approach, behavior  

و زشت امٓد يې پېش   They were rude.  They conducted themselves 

rudely.  کول امٓد پېش سره چا د   to conduct yourself in relation to 

someone else, behave toward someone 

 peshā́n  1  forward, front  2  advanced  پېشان

 peshāná  f.  1  sitting room  2  dialect  pantry, storeroom  پېشانه

یتند peshāní  f.    1  پېشاني  

اهنگ پېش   peshaháng  m.  1  pioneer, member of the pioneer 

organization  2  vanguard, advance party 

بند پېش   peshbánd  m.  1  martingale (harness component)  2  apron 

بندي پېش   peshbandí  f.  1  prudence, foresight  2  care, caution  پېش 

 a  to be prudent, be foresighted  b  to be careful, be  بندي کول

cautious 

 peshbín  1  prudent, foresighted  2  careful, cautious  پېشبين

  پېشبيني کول  peshbiní  f.  prevision, foresightedness; prudence  پېشبيني
compound verb  to foresee, envisage  پېشبيني کېدل  compound verb  

a  to be foresighted, to have envisaged  b  to have anticipated 

 pishpṛā́ng  m.  panther  پيشپړانگ

پيش پيش پيش   pish-pish-pish  interjection  here kitty-kitty-kitty 

 خيشت  pisht  tautological with  1  پيشت

 !pisht  interjection  Scat  2  پيشت

 peshtár  1  former, previous  2  earlier, before  پېشتر

یپيشتر   pishtáraj  m.  kind of sweet green vegetable 

 pishtvál  m.  1  lintel (of a door)  2  ceiling  3  main ceiling  پيشتول

beam 

خانه پېش   peshkhāná  f.    یتېرور  

خبري پېش   peshkhabarí  f.    پېشگويي 
 peshkhór  extravagant, living on credit, living beyond one's  پېشخور

means 

 peshkhorí  f.  1  life on credit, extravagance  2  grain on loan  پېشخوري

against a future harvest (as collateral) 

خيمه پېش   peshkhajmá  f.  1  tent sent ahead of a military unit on the 

march  2  herald, harbinger 

 peshdā́r  m.  military  vanguard; advance party  پېشدار

ستپېشد   peshdást  1  outstripping the others, running ahead  2  swift, 

quick, adroit 

 ,peshdastí  f.  1  outstripping, running ahead  2  swiftness  پېشدستي

quickness, adroitness 

ران پېش ،پېشران    peshrā́n  m.  breechblock (of a rifle) 

 peshrás  early, ripening early, early-ripening  پېشرس

 ,peshráft  m.  1  moving forward, progress  2  success  پېشرفت

advancement  3  military  offensive, attack  پېشرفت کول  a  to move 

forward  b  to produce successes  c  to attack 

غوښتونکی پېشرفت   peshráft ghuḳhtúnkaj  progressive 

 to  پېشرو وهل  peshráv  1  m.  .1  advancement, moving forward  پېشرو

go forward  1.2  doubt, fear  1.3  preface  1.4  person who is 

advancing  1.5  predecessor  2.1  front, anterior  2.2  preceding 

کول پېشروي  peshraví  f.  advancement, moving forward  پېشروي   to 

move forward, advance 

فکري شېپ   peshfikrí  f.  foresight  فکري کول شېپ   to be foresighted 

قبضه پېش   peshḳábza  f.    قوضه پېش  
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 پېشقدمه  peshkadám  1  advanced, vanguard, moving forward  پېشقدم

  .figurative  forward, advanced detachment, vanguard  2  m  ټولگۍ

herald, precursor, forerunner 

  peshkadamí  f.  1  advance, advancement, moving ahead  2  پېشقدمي

offensive  3  initiative 

قراول پېش   peshḳarāvúl  m.  military  1  vanguard, advance units  2  

patrol 

قوضه پېش   peshḳávza  f.  peshkavza (a kind of large double-edged 

knife)  وهل قوضه پېش په   to stab with a peshkavza 

 peshák  m.  medicine  leprosy, Hanson's disease  پېشک

 peshkā́r  m.  1  manager (e.g., of property)  2  overseer  پېشکار

 peshkārí  f.  1  direction, management  2  the work of an  پېشکاري

overseer 

 pisháka  f.  pussy, pussycat  پېشکه

 پېشگي  peshakí  f.    1  پېشکي
یپېشک   2  peshkáj  m.  leper, Hanson's disease sufferer 

 هيڅ  peshgoí  f.  peshguí  prediction, forecast, prognosis  پېشگويي

کولای شم نه پېشگويي   I can say nothing in advance.  حالاتو  د واه د
کول پېشگويي …د  weather forecast  پېشگويي   a  to predict, forecast  

b  to make a prognosis, make a forecast (e.g., of the weather)  

 compound verb  to predict, forecast  پېشگويي کول

 peshgí  f.  peshagí  advance, advance money, deposit  پېشگي

لپېش   peshə́l  transitive  [past: پېشه يې و ]  to cool (stirring with a 

spoon) 

یپېشلر  .peshlára  f  پېشلره   pishláraj  m.    یشتريپ  

یلم پېش   peshlamáj  m.  Western    یمن پېش  

 peshmanḍə́j  f.  mockery  پېشمنډۍ

یمن پېش ی،پېشمن    peshmanáj  m.  meal completed before daybreak 

(during Ramadan) 

 :peshnihādúna  plural  پېشنهادونه :peshnihā́d  m.  [plural  پېشنهاد

پېشنهاد   peshnihādā́t]  Arabic  proposition, suggestion  پېشنهادات
 د  a  to introduce a proposal, propose  b  to submit proof  کول

لکو پېشنهاد حضورته و محکمې   to submit evidence to a court 

 fashionable clothing  پېشني جامې  peshaní  fashionable  پېشني

کړه څوکيداره غوښو د پيشو يې  pishó  f.  cat  پيشو   proverb  to set a cat to 

guard meat, set a goat to watch the cabbages 

 peshvā́  m.  1  leader, chief  2  history  peshwa (title of the  پېشوا

leader of the Mahrattas in India) 

 ,to toady  پيشوبازي کول  pishobāzí  f.  toadying, bootlicking  پيشوبازي

be a bootlicker 

 pishopṛə́j  f.  tug-of-war (the game)  پيشوپړۍ

 peshavár  m.  artisan; workman  پېشور

 peshvə́rz  m.  overskirt (worn by a dancer)  پېشورز

 pishogə́j  f.  1  kitty, pussycat  2  hairy caterpillar  پېشوگۍ

يې کړ شېپ :peshavə́l  denominative  [past  پېشول ]  1  deliver; bring to 

someone  2  close, lock, bolt (e.g., a door)  3  to fasten to, join, 

unite  4  to bring forward, set (e.g., conditions)  ورته يې شرطونه دا 

کړه پېش   He placed the following conditions before them.  5  to 

present (with) 

 pishompṛə́j  f.  game with a ball  پيشومپړۍ

یپيشونگړ   pishóngṛaj  m.  یپيشونگوړ   pishongóṛaj  m.  kitten 

 peshavə́na  f.  1  presentation; delivery  2  closing, locking  پېشونه

(e.g., a door)  3  attaching, joining (to)  4  bringing forward (e.g., 

conditions)  5  proposal, overture 

 peshvə́j  f.  ladle, scoop  پېشوۍ

 peshá  f.  1  trade, craft; profession  2  practice; habit  1  پېشه

 to take  پېشه درجول  peshá  f.  regional  1  testimony, evidence  2  پېشه

down testimony  2  appearance (in court) 

ور پېشه   peshavár  m.    بېشور 
کېدل پيشي پيشي  pishí  f.  cat  1  پيشي   a  to try to ingratiate oneself 

with, make up to, fawn upon  b  to make up to 

یپېش   2  pisháj  m.  cat 

 د  peshí  f.  1  precedent  2  conduct, conducting (of a trial)  3  پېشي
وقت په پېشۍ د مقدمې   at the time of the (courtroom) trial 

 pishə́j  f.  1  small nose ring (female decoration)  2  hairy  4  پېشۍ

caterpillar  3  purse 

  پېشي کول  péshi  f.  plural  children's speech  pee-pee, urine  5  پېشي
to pee-pee, urinate 

شو پېش :peshadə́l  intransitive  [past  پېشېدل ]  1  to be delivered; 

present oneself to someone  2  to be closed, be locked, be bolted 

(e.g., of a door)  3  to be attached, be joined  4  to be closed up (of a 

wound)  5  to join, converge  6  to be put forth, be proposed 

(conditions) 

 peshín  m.  1  the afternoon  2  namaz (Muslim prayer offered  پېشين

after noon) 

 2 1 پېش  peḳh  m.  peḳh    1  پېښ

چاري پېښي را  peḳh  peḳh  1  going on, occurring  2  پېښ   happening to 

me, happening to us; experienced by me, experienced by us  څه 

دئ؟ پېښ مصيبت   What kind of misfortune befell?  2  predicative  

front, anterior to, first, moved up front 

 هېښ  peḳh  peḳh  tautological with  3  پېښ
 peḳhāv  peḳhāv  m.  1  humorous prank, trick; eccentricity; to  پېښاو

be engaged in pranks, perform practical jokes  کول پېښاوونه عجيبه   2  

mockery, ridicule  پېښاو کول  to ridicule  3  occurrence, event 

ېښورپ peḳhāvár  peḳhāvár  m.    1  پېښاور  

 peḳhāvú  peḳhāvú  m.  1  imitator  2  scoffer  پېښاوو

  .peḳhkaḳhí  peḳhkaḳhí  f  پېښکښي  .peḳhkáḳh  peḳhkáḳh  m  پېښکښ

gift; present  پېښکښ ورکول  to give a gift 

 پېښاوو  peḳhú  peḳhú  m.    پېښو
حوزه ښورپې د  peḳhavár  m.  peḳhavár  Peshawar (city)  1  پېښور   

Peshawar District 

 peḳhəvə́r  m.  carpet maker, weaver of palases (a kind of  2  پېښور

napless carpet) 

یپېښور   1  peḳhavráj  peḳhavráj  1  attributive  Peshawar  2  m.  

resident of Peshawar 

یپېښور peḳhavrə́j  feminine singular of  1  2  پېښورۍ  

ولپېښ   pekhavə́l  denominative, transitive  [past: يې کړ پېښ ]  1  to 

cause, provoke  خرابي پېښول  to destroy  زيان پېښول  to inflict harm, 
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cause damage  تکليف پېښول چاته و   to trouble, disturb someone  2  to 

render assistance; create (conditions)  اساني پېښول  to facilitate 

something 

اختلافي   péḳha  péḳha  f.  1  occurrence; happening; incident  1  پېښه
ده؟ پېښه څه  conflict  پېښه   What happened?  What's the matter?  

وشوه پېښه يوه پرون   Yesterday the following incident occurred   دردمنه
يد پېښي یخدا د  a sad event  پېښه   Everything is from God.  پېښي د 

وه نه تېښته نه   You can't do anything about it.  There's nowhere to 

go.  2  occurrence, appearance  کښي وخت په پېښي خطري د   In the 

event of the occurrence of danger  پېښه کول  a  to begin  b  to appear 

by chance, arise by chance 

پرېږده کسب پېښې د دا  peḳhá  peḳhá f.  1  mimicking; mocking  2  پېښه   

Stop teasing.  کول پېښې خولې د   to imitate someone; mock someone  

2  imitation  کول پېښي چا د   to mimic someone 

پېشه peḳhá  f.  regional    2  3  پېښه  

مار پېښه   peḳhamā́r  peḳhamār  1  imitating  2  m.  mimic, imitator 

یپېښ   1  peḳháj  m.    مار پېښه  

پېښه pékhi  plural of  1  2  پېښي  

پېښه peḳhé  plural of  2  3  پېښې  

شو پېښ :peḳhedə́l  1  intransitive [past  پېښېدل ]  .1  to happen, occur; 

go on; arise  چه يپېښېږ داسي لږ ډېر …  It rarely happens that …  نه 

شوي دي راپېښ څه پوهېږم   I don't know what happened to me.  بده 

پېښېږي ځني نتيجه   This will lead to sad consequences.  در تعجب ته تا 

… پېښېږي   It is a surprise to you that …  1.2  to be found, find 

oneself, happen to be; run into  شو پېښ ده پر   He met him.  څنگه دلته 

يې؟ ئشو پېښ   How did you happen to get here?  1.3  to come into 

sight; appear  1.4  to be caused; cause, inflict (e.g., losses)  ډېر 

شو پېښ ور نقصان   Considerable injury was done him.  Considerable 

injury was done them.  2  m.  plural  occurrence, appearance 

 ,possible  2  پېښېدل  peḳhedúnkaj  1  present participle of  پېښېدونکی

probable 

 peḳhedə́  m.  plural  occurrence, appearance  پېښېده

گر پېښې   peḳhegār  m.  clown, buffoon 

 پيغام يو نامه په چا د  pajghā́m peghā́m  m.  message; utterance  پيغام

 to address someone with a formal message  صادرول

 پيغمبر  pajghāmbár  m.    پيغامبر
 peghə́ltób  m.  1  virginity, chastity  2  girlhood, girlhood  پېغلتوب

years  کښي پېغلتوب په   in girlhood years 

 peghə́ltún  m.  girlhood, girlhood years  پېغلتون

 peghlúke  f.  dialect  little girl  پېغلوکې

 کور په  péghla  f.  unmarried girl, unmarried woman, spinster  پېغله

 old maid  ناسته پېغله

 پيغام  pajghám  m.    پيغم
بوټیپيغمبر، پيغمبر گل  pajghambár  m.  prophet  پيغمبر   arnebia (a kind 

of decorative plant) 

پېغور   peghór  m.  reproach; judgement; censure, rebuke, reproof  پېغور
 سره  to reproach; censure; pass judgement; rebuke, reprove  ورکول

ورکول پېغورونه   to blame one another  گڼل پېغور شي يو   to be ashamed 

of something  دئ پېغور لوی ته موږ دا   This is a great reproach to us. 

 ;reproach  1  [پېغوريې کړ :past]  peghoravə́l  denominative  پيغورول

reprove; judge;  2  reprimand, censure; rebuke 

شو پېغور :peghoradə́l  denominative, intransitive  [past  پيغورېدل ]  to be 

judged; be reproved 

وهل پيک ته اور  pajk  m.  fan  1  پيک   to fan a fire    1 پکه  

 pik  m.  funnel for pouring oil  2  پيک

 pik  m.  peak (of a peak cap, military service cap)  3  پيک

کپ پي  pikáp  پيکپ  m.  pickup (vehicle) 

توب پيکه  pikatób  m.    پيکتوب  

 pikáṭ  m.  picket; outpost  پيکټ

 ;pajkár  m.  1  figure; body  2  figurative  personality traits  پيکر

character 

 pajkəṛá  f.  1  chains, shackles  2  hunting  nooses, snares (for  پيکړه

trapping birds)  3  figurative  knotty problem; scandalous, 

maliciously litigious affair 

 pajkál  m.  1  chain  2  clothesline  3  roller of spiny or thorny  پيکل

material (used in threshing) 

pajkó  m.  1    پيکو  tool or device for cutting noodles  2  پايکو  

 pekíng  m.  Peking (city)  پيکنگ  .pekín  m  پيکن

یپېکو   pekə́vaj  m.  ribbon (for the hair) 

 ;a  to disorder  پيکه کول  pekə́  piká  1  disordered; confused  پيکه

embarrass, confuse  b  to spoil  c  figurative  to poison (e.g., a life)  

 to be disordered; be embarrassed, be confused  2  pale  پيکه کېدل

(color)  3  tasteless, unpalatable  4  unpleasant 

توب پيکه   pekətób  pikatób m.  یوال پيکه   pikavā́laj  m.  1  confusion; 

bashfulness; shyness  3  paleness  4  bad taste, tastelessness 

یپېک   1  pekáj  m.  bangs (cut straight across)  پرېکول یپېک   a  to cut of 

the bangs  b  to announce to a young unmarried woman that she is 

to be engaged (married) 

ايستل را څخه پيکې د الوتکه  piké  f.  dive (of an aircraft)  2  پيکې   to pull 

an aircraft out of a dive 

یپيکيال   pekjā́láj  wearing bangs 

کول پيل ته څه و ،کول باندي پيل څه په  pajl  m.  beginning, initiative  1  پيل   

to begin something; set about something; undertake something  په 

، پيل ورته ايښودلکول پيل کار   to start a job, begin a task  په ژوند دخپل 

کوي پيل کال دولسم   He is in his twelfth year. 

وي کښي نس په ېي اوبه زنگون  يو ، مري پيل چه  pil  m.  elephant  2  پيل   

folk saying  Even after death an elephant has a barrel of water in 

his belly.  لري قيمت لکه دوه مړسي چه او لک يو ، وي ژوندي پيل چه   folk 

saying  A live elephant is worth a hundred thousand rupees, and 

when he dies is worth twice as much.  idiom  غوږ پيل د   Eastern  

twigs (a pastry)  بيدېدل کښي غوږ په پيل د   to doze, look stupid, look 

dumb; yawn 

 پېيل  pejə́l  transitive    3  پيل
 ,pajlā́t  m.  1  disturbance; disorders, riots  2  fraud, swindling  پيلات

cheating 

 pajlātí  m.  troublemaker  پيلاتي

توب پيلاتي   pajlātitób  m.  1  stirring up trouble, sedition  2  cheating; 

cheating at games 
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 to pull the blinds, close the  پيلار اچول  pelā́r  m.  curtain; blind  پيلار

curtains 

  pajlāmá  f.  1  basis, foundation, base  2  sign, token  3  پيلامه

disposition, temper 

 to flash (as lightning)  پيلبو کېدل  peləbó  pelabó  f.  lightning  پيلبو

 pilpā́  f.  1  elephantiasis sufferer  2  medicine  elephantiasis  پيلپا

 pilpiláka  f.  praying mantis (insect)  پيلپيلکه

 به پيلخانه ، ساتي پيل چه  pilkhāná  f.  stable or stall for elephants  پيلخانه

 proverb  He who would keep an elephant must pay for a  جوړوي

stable. 

سرحد پيلر د  pilár  m.  pillar, column  پيلر   frontier marker 

یپيلست   pelástaj  growing up, growing stronger  کېدل یپيلست   to grow 

up, grow stronger 

غوږهپيل   pilghvága  f.  twigs (pastry) 

مرغ پيل   pilmúrgh  m.  turkey, Tom turkey 

 to say good-bye, take  پيلنه کول  pelə́na  f.  farewell, leave-taking  پيلنه

leave 

 پيلبو  pelvā́  f.    پيلوا
 pilvā́n  m.  elephant keeper, mahout  پيلوان

 automatic pilot  اتوماتيکي پيلوټ  pilót  m.  pilot, flyer  پيلوټ

انيټپيلو :pilóta  f.  [plural  پيلوټه   piloṭā́ni]  female pilot, woman flyer  

 female aviator  ښځه پيلوټه

 د ۍ،دپيلوټۍښوونځ  piloṭí  f.  the profession of flying, piloting  پيلوټي
مکتب پيلوټۍ   flight school  شاگردان ۍپيلوټ د   flying school students, 

flight cadets 

یپېلوځ   pelvə́dzaj  m.  زیپيلو   pelvə́zaj  m.  brush, kindling; kindling 

wood 

ومټ پېل  .pajlóṛ  m  پيلوړ   pelumáṭ  m.  1  effort, diligence  2  care, 

concern 

 pajlū́n  m.  boot, launch  پیلون

 pajlū́n chalíz  m.  computer science  boot drive  پیلون چلیز

 بايکړ  peləvə́na  f.    1  پېلونه
 pajlavə́na  f.  undertaking, initiative  2  پيلونه

تربيه پېلې د  pelá  f.  cocoon (of a silkworm)  1  پيله   silkworm breeding, 

sericulture  یچنج دپېلې   silkworm  ايستل پيله جار   to spin a cocoon 

(of the worm) 

 píla  f.  cow, female elephant  2  پيله

کشي پېله   pelakashí  f.  silkworm breeding, sericulture 

ور پيله   pelavár  m.  silkworm breeder 

وري پيله   pelavarí  f.    کشي پيله  

 pajlé  f.  plural  leg bracelets, ankle bracelets  1  پيلې

پيله pelé  plural of  1  2  پيلې  

 پېلار  peljā́r  m.    پېليار
لپيما   pajmā́l  m.  occupation, trade 

وال لپيما   pajmālvā́l  m.  artisan, handicraftsman 

پيمان   pajmā́n  m.  1  promise; assurance; consent  2  obligation  پيمان
 او عهد  to promise; assure  پيمان تړل  to make a commitment  کول

کول پيمان   to be obliged  idiom  اطلس پيمان د   the Atlantic Charter 

انهپيم   pajmāná  f.  1  measure; dimensions; scale  معينه پيمانه يوه په   in a 

certain quantity  سره پيمانې لو يې په   in large proportions  جهاني  په
  compound verb  to measure  پيمانه کول  on a terrestrial scale  پيمانه

2  cup, goblet 

 pajmājísh  m.  1  measure, standard  2  bound, limit  پيمايش

 pajmājishí  f.  metrology  پيمايشي

مختوب ۍپ   pəjməkhtób  m.  والی مخ ۍپ   pəjməkhvā́laj  m.  beauty, 

attractiveness; good looks 

یمخیپ ی،مخ یپ    pəjmə́khaj  1  beautiful, attractive; good-looking  2  

beardless 

پېمه و يې :pemə́l  transitive  [past  پېمل ]  to measure 

یپېم   1  pemáj  m.    پيمايش 
 پيمل  pemí  present tense of  2  پېمي
 pin  m.  powder (medicine)  1  پين

 pin  m.  pin  2  پين

 pajnṭ  m.  regional  1  point  2  sports  point (in counting scores)  پينټ

یغاښ پينځه  1 پنځه  pindzə́    پينځه     یغښ پنځه  
نډهېپ   pénḍa  f.  1  common dish or bowl  2  dinner party, party at table, 

table-mates 

 penḍə́j  f.  stone base, buttress of a column  پېنډۍ

 pensíl  m.  pencil  پېنسل

 pajnə́gh  m.  appendicitis  پينغ

 pujáng  m.  1  vine  2  support for a vine  پينگ

پونگ پينگ   pingpóng  m.  ping-pong 

 pingə́n  impatient; unable to endure  پينگن

 pengó  f.  1  child's swing  2  cradle  پېنگو

پينه و يې :pinə́l  transitive  [past  پينل ]  to lick up from the palm of the 

hand, take up from the palm of the hand with the tongue (e.g., 

medicine) 

 piná  f.  1  trough (for dough); wooden basin  2  patch (e.g., for  1  پينه

a shoe)  کول پينه ،پينه وروړل   to patch  3  brace, support (for a wall) 

 pína  f.  dish  2  پينه

دوز پينه   pinadúz  m.  itinerant cobbler; cobbler 

 piní  f.  world, universe  پيني

 pinégh  m.  medicine  1  constipation  2  colic  3  volculus (a  پينېغ

twisting of the intestine upon itself that causes obstruction) 

 peṇá  f.  1  turn  2  time  پېڼه

دره پېواړ د  pevā́ṛ  m.  the Pevar Pass, the Pewar Pass  پېواړ   the Pevar 

Valley, the Pewar Valley 

واز پۍ   pəjvā́z  m.  temporary cooperative operation for the collection 

of milk for making butter and cheese for the winter 

 pevúch  m.  pine tree  پيوچ

 پېيل  pevdə́l  transitive    پېودل
 pevdə́na  f.  1  composition; composing  2  arranging, setting  پېودنه

going; regulating  3  stringing, threading together; planting, seating 

in place 

دونوپې   pevdún  m.  order 

دنهوپې  pevdə́  m.  plural    پېوده  
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هرپېو   pəjvə́ra  pəjvúra  milch, milk (of a cow)  ده غوا پېوده ېرهډ دا   This 

cow gives much milk. 

 د  pajvást  pevást  Eastern  1  affiliated, adjoining, contiguous  پيوست
دئ پيوست سره کور له ځما کور هغه   His house is right next to mine.  2  

m.  .1  conjunction; contiguity; junction  2.2  friendship; closeness  

2.3  dialect  gap; crack; break 

يپيوستگ   pajvastagí  f.  conjunction; contiguity; connection  يپيوستگ 
 to join, conjoin; connect; affix  کول

  pajvastún  pevastún  m.  Eastern  1  joining; contiguity  2  پيوستون

friendship, closeness  3  merging, unification 

 ,pajvastá  1.1  joined; affiliated  1.2  close  2  always  پيوسته

constantly; continuously 

ابرو پيوسته   pajvastá-abrú  having eyebrows which are joined 

شو پيوسته :pajvastedə́l  denominative, intransitive  [past  پيوستېدل ]  1  

to join; adjoin  يوستېدلچاسره پ له   to join someone, be on someone's 

side  2  to become close friends, start a friendship 

یپېوک   pevúkaj  m.    یپېکو  

يې کړ یپ :pajəvə́l  transitive  [past  پيول ]  1  to chop down (a tree)  2  to 

plumb, measure the depth (e.g., of a river) 

 ,pajvánd  m.  1  joining; coupling  2  repairing, mending  پيوند

patching  3  agriculture  grafting  4  rapprochement, friendship  

 blood relationship  دوينو پيوند  idiom  پيوندول    پيوند کول

يې کړ پيوند :pajvandavə́l  denominative, transitive [past  پيوندول ]  1  to 

join, adjoin  2  to mend, patch  3  agriculture  to graft 

 pajvandí  1  patched  2  agriculture  grafted  پيوندي

شو پيوند :pajvandedə́l  denominative, intransitive  [past  پيوندېدل ]  1  to 

join; interlock  2  to be patched  3  to be grafted 

 pionér  m.  pioneer (member of the Pioneer Organization)  پيونېر

 pája  f.  bandage, dressing (for the eyes)  1  پيه

 pajá  f.  moth, clothes moth  2  پيه

شو یپ :pajedə́l  denominative, intransitive  [past  پيېدل ]  1  to be cut 

down (of a tree)  2  to be plumbed, be measured (e.g., the depth of 

a river) 

 پهېر  pəjér    پيېر
یپېيک   pejə́kaj  m.    یپېکو  

يل پې پېيه و يې :pejə́l  transitive  [past  پېيل   ]  1  to put together, make 

up; gather, assemble  2  to arrange, organize, regulate, adjust  3  to 

plant, seat, string  لري پېيلمرغ   to string pearls on a string  ستن پېيل  

to thread a needle 

ئپېيل   pejə́laj  1  made up; gathered  2  arranged, regulated  3  planted, 

seated, strung; pulled through, threaded 

پېيند  يند پې   pejánd  m.  ينه پې  پېودنه  pejə́na  f.    پېينه  
یپېيو   pejə́vaj  m.    یپېکو  

 
 ت
 

 te  1  the fourth letter of the Pashto alphabet  2  the number 400 in  ت

the abjad system 

 used as an object with  1  ته tā  oblique form of the  pronoun  1  تا

transitive verbs in the present and future tenses, and also in the 

imperative mood  ووينم تا چه راغلم   I came to see you.  2  used as a 

subject with transitive verbs in the ergative "you", "by you"  وواهه تا   

you killed him  وخندل تا   you laughed  وويل تا   you said  3  used with 

prepositions, postpositions and adverbs  باندي تا په ،باندي تا   on you  

پسې تا په ،پسې تا   a  beyond you  b  about you  تاپوري په   Eastern  to 

you  لره تا  ،له تا  ،ته تا و ،ته تا   Eastern  to you  تا ،کښي تا په  کښي تا 

يک تا په ،يک   in you  نه تا له  ،نه تا  ،څخه تا له  ،څخه تا  ،ځني تا   by 

you; from you  دپاره تا   Eastern  for you  سره تا   Eastern  with you  

Eastern  غوندي تا   like you, similar to you  Eastern  لاندي تا   

beneath you, under you 

تا يوه  tā  f.  1  layer; sheet  2  تا   single  تا دوې   Eastern  تا دوه   double  2  

fold, crease  3  bend, twist 

 tā  f.  1  sound  2  noise; roar, rumble  3  تا

ولک تا  tā  4  تا   to set down, land (e.g., a plane); land, disembark 

(troops, etc.)  ېدلک تا   to alight (e.g., of a bird); land (e.g., in a 

plane); disembark 

 tā  1  up to something  2  conjunction  in order to  5  تا

لرل نه تاب شي يو د  tāb  m.  power, might  تاب   not to have the strength 

to do something  لرم نه تاب گجن د يې زه   I don't have the strength to 

fight with him.  I don't have the strength to fight with them. 

 brightness, radiance, sparkling; light  2  2 تاو  tāb  m.  1    2  تاب

 tāb  m.  bend, twist  2  تاب

 tābā́n  shining, radiating, sparkling  تابان

 تاوخانه  tābakhāná  f.    تابخانه
 tābdā́r  winding, twisting  تابدار

 تابان  tābdā́r    2  تابدار
 tābdā́n  m.  1  window (glassed-in, e.g., in a roof); small  تابدان

window  2  small hinged pane for ventilation 

 tābistā́n  m.  poetic  summer  تابستان

 ,tābé'  tābí'  Arabic  1.1  subordinate; dependent  1.2  submissive  تابع

obedient  ېدلک تابع چا د   to be subordinate, submit to  1.3  agreeable, 

in agreement with something; corresponding to something  2.1  m.  

[plural: تابعين  tābe'in  m.  plural: تبعه  taba'á]  supporter, adherent; 

follower  2.2  [plural: اتباع  atbā'  plural: تبعه  taba'á  plural: توابع  
tavābí']  subject, national 

  subordinate; dependent  2  1  [توابع :plural]  tābe'dā́r  تابعدار

submissive, obedient  3  devoted  دئ تابعدار مي هغه   He obeys me 

without question.  He is devoted to me. 

داري تابع   tāb'dārí  f.  1  subordination; dependence  2  submissiveness  

3  devotion  ولک داري تابع   a  to submit (to), obey  b  to show one's 

devotion 
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لويگ تابع   tāb'galví  f.  والی تابع   tābe'vā́laj  m.  تابعيت  tábe'ját  m.  

Arabic  allegiance; citizenship 

 تابع  tābe'ín  m.  Arabic  plural from  تابعين
  tābló  f.  1  picture; poster  2  view, panorama  3  table, plate  4  تابلو

list 

 tāblét  m.  tablet, pill  تابلېت

 tābút  m.  Arabic  coffin  تابوت

رگتابوت   tābutgár  m.  coffin-maker, undertaker 

 1 تبل  tābə́  imperfect of  1  تابه

لاندي مشرتابه تر  توب  tābə́  oblique of the suffix  2  تابه   under direction 

خانه تابه   tābakhāná  f.    تاوخانه 
 tābjā́  ready, made, done  تابيا

 تابعداري  tābín  m.    1  تابين
ولک تابين  tābín  m.  arrangement, adjustment  2  تابين   to arrange, adjust  

ېدلک تابين   to be arranged, be adjusted 

 تعبيه  tābijá  f.    تابيه
 tāp  m.  top (of a carriage)  تاپ

پسې تا   tā́ pase   3 1  تا 

 ټاپه  tāpá  f.    1  تاپه
 تپل  tāpə́  imperfect of  2  تاپه
 tātā́r  m.  Tatar  تاتار

 tātā́ra  f.  Tatar (female)  تاتاره

بهژتاتاري   tātārí adjective 1  Tatar  تاتاري   the Tatar language  2  the 

Tatar language 

 tātərín  m.  hell, the underworld, the nether regions  تاترين

  a  تاتمل نيول  tātmúl  m.  strong desire, dream  تاتمول  .tātmə́l  m  تاتمل

to experience a strong desire; dream  b  to feel sympathy, 

sympathize 

ته تا   tā́ ta    3 1  تا

 tātí  f.  decrepit old woman  تاتي

  1  [ta'assurāt  تاثرات :plural]  ta'assúr  m.  Arabic  تاثر

impressionability  2  impression  3  grief, sorrow  4  regret, chagrin 

  تاثيرات :tāsirúna  Arabic  plural  تاثيرونه :tāsír  m.  Arabic  [plural  تاثير
tāsirā́t]  1  impression, effect; influence, action  ولک تاثير باندي …پر، 

ولک تاثير کښي …په    to influence, affect someone; make an 

impression on someone  ولک تاثير ښه چا پر   to impress someone  

ښندل تاثير …په ،لرل تاثير …په   to have an influence  لاندي تاثير تر 

راوستل لاندي تاثير تر ،نيول   to influence, affect  2  physics  induction 

  تاج خروس  tādzh  m.  1  botany  crown  2  comb, crest (of a bird)  تاج
tā́dzh-i  cock's comb  b  Amaranthus, amaranth  3  bookshelf 

بخش تاج   tādzhbákhsh  m.  emperor, suzerian 

 tādzhposhí  f.  coronation, accession to the throne  تاجپوشي

 tādzhdā́r  1  crowned, enthroned  m.  2  king, monarch  تاجدار

 :tādzhirā́n  Arabic  plural  تاجران :tādzhír  1  m.  Arabic  [plural  تاجر

تاجر یوچنک  tudzhdzhār]  merchant tradesman  تجار   petty tradesman  

2  attributive  merchant, trade  طبقه تاجره   merchants (as a group) 

کتاج   tādzhík  m.  Tajik 

ستانکتاج   tādzhikistā́n  m.  Tajikistan 

هکتاج   tādzhíka  f.  Tajik (female) 

يکتاج   tādzhikí adjective 1  Tajik  بهژي کتاج   the Tajik language  2  f.  

the Tajik language 

کتاجي   tādzhik  m.    کتاج  

ستانکتاجي   tādzhikistā́n  m.    ستانکتاج  

هکتاجي   tādzh́ika  f.    هکتاج  

يکتاجي   tādzhikí    يکتاج  

 tādzhíl  m.  Arabic  1  postponement, delay  2  law  suspended  تاجيل

sentence 

ځني تا   tā́ dzəni  تاڅخه  tā tskha    3 1 تا 

 تاخچه  tākh  m.    تاخ
تاخت په  tākht  m.  1  gallop  تاخت   at a gallop  ځغلول تاخت په   to urge on, 

whip up to a gallop  لېدلغځ تاخت په   to go at a gallop  2  attack  تاخت 
ولک   a  to gallop, race  b  to attack, carry out a raid on someone 

تاراج و تاخت   tākht-u-tārā́dzh  m.  wholesale pillage  ولک تاراج و تاخت   

compound verb  to plunder, pillage, ravage 

هچتاخ   tākhchá  f.  shelf; niche (used as a bookshelf)  idiom  په ارک 

دلوايښ کښي هچتاخ   to shelve, put off some matter 

 تاغه  tākhúm  m.    تاخوم
 tākhún  m.  1  alarm, uneasiness  2  heartache  تاخون

 ;tākhír  m.  Arabic  slowdown, delay, procrastination  تاخير

postponement  ولک تاخير   to put off, delay; linger with something, 

stall 

یتادا  .tādā́v  m  تاداو   tādāj  m.  foundation (of a building)  تاداو ايښودل، 
ايښودل تيږه تاداو د ،نليک تاداو   a  to lay a foundation (for a building)  b  

to found, create (a school, a direction in something) 

  tādí  f.  1  hurry, haste  2  quickness, swiftness, promptness  1  تادي

ولک تادي   a  to hurry, rush  b  to be prompt 

 تاديه  ta'addí  f.  Arabic    2  تادس
  tādíb  m.  Arabic  1  punishment, means of exerting pressure  2  تاديب

correction, rehabilitation  ولک تاديب   a  to punish  b  to correct, 

rehabilitate 

 ,payment (of taxes  [tādijā́t  تاديات :plural]  tādijá  f.  m.  Arabic  تاديه

dues); payment (of a check)  قابليت تادياتو د   solvency  ولک تاديه   

compound verb  to pay (taxes, dues)  تاديه  to pay (a check)  تاديه 
ېدلک   compound verb  to be paid (of taxes, dues); be paid (of a 

check) 

 داوٓاز  tār  m.  1  thread  2  string  3  anatomy  chord, ligament  1  تار

 ;vocal chords  4  warp (of a fabric)  5  yarn, thread  6  wire  تارونه

conductor  7  colloquial  telegram  خبر تار د   telegram  تار اخيستل  to 

receive a telegram  تار لېږل  to send a telegram  تار وروهل  a  to issue 

a telegram, send a telegram  b  to call, phone  idiom  اچول تار ورسره، 
درلودل ورسره   a  to be friendly with  b  to have a love affair with 

ولکتار tār  m. plural  2  تار  

ولک تاراج  tārā́dzh  m.  theft, pillage; plundering; robbery, piracy  تاراج   

compound verb  to rob; plunder; destroy 

 tārā́n  m.  botany  knotweed  تاران

 tārbarkí  f.  Eastern  colloquial  telegraph  تاربرقي

تار په تار  tārpətā́r    تارپتار  

تارول په تار  tārpətāravə́l  denominative, transitive    تارپتارول  
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تارېدل په تار  tārpətāredə́l  denominative, intransitive    تارپتارېدل  

تار په تار   tārpətā́r  1  separately, apart  2.1  scattered, thrown about  

2.2  dispersed, strewn about  2.3  wind blown (of hair); fluffed up 

(of feathers)  2.4  tossed, sprawled (of a sleeper, sick person)  په تار 

ولک تار    تارول تارپه ،ېدلک تار په تار       تارېدل په تار  

تارول په تار   denominative, transitive  [past: يې کړ تار په تار ]  1  to 

scatter, throw about  2  to disperse  3  to dishevel (hair); fluff up 

(feathers) 

تارېدل تارپه   tārpətāredə́l  denominative, intransitive  [past: شو تار په تار ]  

1  to be scattered, be thrown about  2  to be dispersed  3  to go 

away, disperse, break up (e.g., from a meeting)  4  to be disheveled 

(of hair); be fluffed up (of feathers)  5  to toss about (of a sleeper or 

a sick person) 

يدوتارپ   tārpedó  f.  military  torpedo 

تار په تار  tārtā́r    تارتار  

 تريخ  tārkhə́  m.  Eastern  plural of  تارخه
کتار   tārík  Arabic  1  leaving, abandoning  2  m.  deserter 

الدنيا کتار   tārik-ud-dunjā  1  having turned away from this world  2  

m.  hermit, anchorite, recluse 

ښکتار   tārkáḳh  m.  spider 

ولکتار   tārkól  m.  plural  tar  کسړ ولوک تار د   tarred road 

ۍکتار   tārkə́j  f.  small spider 

رگتار   tārgár  m.  regional  telegraph 

لومه تار   tārlúma  f.  snares, traps 

تارو تور  tārú  m.  francolin (a kind of patridge)  1  تارو   francolin  idiom  

دئ هغه د ونيو چا چه دئ مرغه تارو يو   saying  the one who is bold is the 

one who has eaten 

 tārú  m.  Eastern  collar beam (part of a harness)  2  تارو

تار په تار  tārutā́r    تاروتار  

یگتارو   1  tārugáj  m.  hawkmoth, sphinx 

ۍگتارو   2  tārugə́j  feminine of  1 تارو 

تاراوه و يې :tāravə́l  transitive  [past  تارول ]  1  to put in (e.g., to thread a 

needle)  2    تارول په تار  

ېدلک تارونار  tārunā́r  thin, frail  تارونار   a  to be thin, be gaunt  b  

figurative  to wither, be consumed (from grief, bitterness) 

 ريو  tārvə́  Eastern  masculine plural of  تاروه
رانکتاري ټو  tāri  attributive  cotton  تاري   cotton fabrics 

ريخات   tāríkh  m.  Arabic  [plural: تاريخونه  tārikhúna  Arabic  plural: 

ريخات شلم په  tavāríkh]  1  date  تواريخ   on the twentieth (day)  مقرر په 
ريخات   on the appointed day  2  chronology  ريخات ميلادي   Christian 

chronology  ريخات دهجرت   Muslim chronology  3  history  افغانستان د 
ريخات   history of Afghanistan  پوهان ريخات د   historians 

پوه تاريخ   tārikhpóh  m.  historian 

 tārikhchá  f.  concise history  تاريخچه

،دان تاريخ تاريخدان   tārikhdā́n  m.  historian, history expert 

ونکیکلي تاريخ   tāríkh likúnkaj  m.  ارگن تاريخ   tārikhnigā́r  m.  1  

historian  2  chronicler, annalist 

اريگن تاريخ   tārikhnigarí  f.  history 

نويس تاريخ   tārikhnavís  m.    ونکیکلي تاريخ  

وار تاريخ   tārikhvā́r  on certain days 

 tārikhí  Arabic  historical  تاريخي

الٓې تاريزي  tāríz  تاريز   stringed instruments 

کتاري   tārik  1  dark, somber  2  m.  history  Tarik (name given to 

Bajazid Ansari, founder of the Roshani sect, by his enemies) 

هکتاري   tāríka  1  feminine singular of  کتاري  1  2  f.  darkness, gloom 

يکتاري   tārikí  1  f.  darkness, gloom  2  m.  history  the Tariki (name 

for followers of the Roshani sect) 

 تاري  tārín    تارين
وتېپر تاړ ليک په  tāṛ  m.  1  gang, band of robbers  تاړ   Bandits fell upon 

the village.  2  robbery  ولک تاړ   to rob  3  boulder; large rock 

ولک تاړا  tāṛā́  تاړا  to plunder, rob 

کتاړا   1  tāṛā́k  m.  misfortune 

کتاړا   2  tāṛā́k  m.    تاړا 
 تاړا  tāṛá    1  تاړه
ړهتا   2  tāṛá  unfortunate 

 تړل  tāṛə́  imperfect of  3  تاړه
کښي ارکپړ په تاړيو د  tāṛí  f.  plural  hand-clapping, applause  تاړي   to 

thunderous applause  ولک تاړي ،تاړي وهل   to clap, applaud 

 tāz  m.  cicada  تاز

 tāzdá  exclamation  really and truly  تازده

 tāzár  m.  bath towel  تازر

کتاز   tāzík  m.    کتاج  

يگتاز   tāzagí  f.  1  freshness  2  newness; novelty 

ۍډوډ تازه  tāzá  indeclinable  1  fresh  تازه   fresh bread  2  new, fresh  نن 

؟دئ خبر تازه څه   What news is there today?  شوئ  چاپ تازه اوس تابک دا
تازه تازه په  This book is hot off the press.  3  glowing (of health)  دئ   

fresh and flowering  4  succulent, unwithered  ولک تازه   a  to 

freshen, renew  b  to change, replace  c  to wash up (hands and face 

before prayer)  d  to promote good health  ېدلک تازه   a  to be 

refreshed, be renewed  b  to be changed  c  to perform ablution 

(before prayer)  d  to be health, be in the pink  e  to liven up, cheer 

up  کښيورځو تازه په   in recent days  تازه اوسې  Be well! Good luck! 

(God) bless you!  تازه مېلمه  newborn  ولکور زه روحتا   to inspire, 

rouse, hearten 

دم تازه   tāzadám  fresh, new  رونهکدم لښ تازه   fresh troops, new units 

دماغ تازه   tāzadimā́gh  Eastern  satisfied  شه دماغ تازه احمد   Ahmed 

remained satisfied. 

يگ تازه   tāzagí  f.  والی تازه   tāzavā́laj  m.    يگتاز  

یتازي سپ  tāzí  m.  borzoi (dog)  تازي   male borzoi 

 to lash, whip  تازيانه وهل  tāzijāná  f.  lash, whip  تازيانه

 تازه  tāgạ́  dialect    تاږه
 tās  m.  copper bowl; basin  1  تاس

 tās  m.  Tass (Russian news agency)  2  تاس

 tāspāni  f.  plural  card game  تاسپاني

خوړل تاسف ،ولک تاسف  tāssúf  m.  Arabic  regret  تاسف   to regret, 

deplore  ولک ارهکښ تاسف باب په …د   to express regrets in 

connection with something 

یتاسل   tāsláj  m.  basin, wash basin 
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  tāsi  Eastern  tāse  proper name  تاسي  tā́su  tā́so  Eastern  تاسو

second person plural  1.1  you (used as subject of an action in all 

tenses and also in the imperative)  ؟ئځ تاسو چېرته   Where are you 

going?  1.2  you (as object of an action in an ergative construction)  

ووهلاست تاسو چا   Who beat you?  2  oblique  .1  you (as a direct 

object with transitive verb in the present or future tense)  لهک به مونږ 

ووينو؟ تاسو   When will we see you?  2.2  you (as subject of an 

action in an ergative construction) ول؟ک تاسو څه   What were you 

doing?  2.3  with preposition, postpositions and adverbs   تاسو
باندي تاسو په ،باندي   on you, at you  پسې تاسو په ،تاسو پسې   a  behind 

you  b  about you  تاسو پوري  to you  ته تاسو و ،تاسو ته   to you   تاسو
نه تاسو له ،نه تاسو ،څخه تاسو له ،څخه   by you, from you  تاسو دپاره  

Eastern  for you  تاسو سره  Eastern  with you  تاسو غوندي  Eastern  

like you, similar to you  تاسو لاندي  Eastern  beneath you, under 

you  3  you (used as a polite form in place of ته)  یئ؟ راغلي لهک تاسو   

Eastern  When did you arrive? 

سيسأ ت   tāsís  m.  Arabic  [plural: ونهسيسأ ت   tāsisúna  Arabic  plural: 

سيساتأ ت   tāsisā́t]  1  foundation, institution, creation, organization  

ولک سيسأ ت   compound verb    سيسولأ ت ،ېدلک سيسأ ت    compound 

verb    سيسېدلأ ت   2  organization; institution  3  gathering, meeting 

سيساتأ ت   tāsisā́t  m.  Arabic  plural  1  from  سيسأ ت   2  institutions; 

facilities  سيساتأ ت نظامي   military sites 

سيسولأ ت   tāsisavə́l  denominative, transitive  [past:  يې کړ سيسأ ت ]  1  to 

found, create, organize  2  to build, erect 

سيسېدلأ ت   tāsisedə́l  1  denominative, intransitive  [past:  شو سيسأ ت ]  .1  

founded, be created, be organized  1.2  to be built, be erected  څو 
شوي دي سيسأ ت بندونه یلو   Several large dams have been built.  2  m.  

plural  foundation, creation 

 tāsh  regional  card game  تاش

پتاش تاش   tāshpətā́sh  scattered, sparse, thrown about 

 tāshḳurghā́n  m.  Tashkurghan (city, also called Kholm)  تاشقرغان

ندکتاش   tāshkānd  m.  Tashkent (city) 

 tāshə́la  wide and shallow (of dishes)  تاشله

 tāḳhá  f.  lisle thread  تاښه

 tāghā́r  m.  1  clay trough, clay tub  2  kneading trough  3  bowl  تاغار

for fruit  4  lime pit 

کتاغار   tāghārák  m.  person with dropsy 

هگتاغ   tā́ghga  f.    تاغه 
غوندي تا   tā́ ghunde  Eastern    3 1 تا 

 tā́gha  f.  hackberry, hackberry tree  تاغه

 tāftá  f.  taffeta (material)  تافته

 tāḳ  unpaired, odd  تاق

 تاخچه  tāḳchá  f.    تاقچه
 tāḳí  banded (of a bird)  تاقي

کتا   1  ták  m.  steep incline, precipice  idiom  ولک هکتا له کتا   to 

deprive of shelter  ېدلک هکتا له کتا   to be homeless; be without 

shelter 

کتا   2  tāk  m.  [plural: ونهکتا   tākúna  Western  plural: انکتا   tākā́n]  

grapevine 

کتا   3  tāk  1  odd (-numbered)  2  solitary  3  odd (not paired) 

اوکتا   tākā́v  m.  cellar, basement 

کتيکتا   tāktík  m.  tactics 

داريکتا   tākdārí  f.  wine growing, viticulture 

رهکتا   tākará  1  at your house, at your home  2  to your house, to your 

home 

ستانکتا   tākistā́n  m.  vineyard 

يدکتا   ta'kíd  m.  tākíd  Arabic  affirmation; confirmation; emphasis  

ولک يدکتا   to affirm, confirm; emphasize 

اً يدکتا   ta'kídán  Arabic  categorically, persistently 

يديکتا   ta'kidí  Arabic  final, categorical, peremptory  مکيدي حکتا   

peremptory decision 

 tāl  m.  1  copper basin  2  salt pit  1  تال

ولک تال  tāl  hand-clapping (in time to music)  2  تال   to clap hands 

ولک تالا  tālā́  1  f.  robbery  2  robbed, pillage, destroyed  تالا   

compound verb  to subject to robbery  ېدلک تالا   compound verb  to 

be robbed 

 tālā́b  m.  1  pool, reservoir  2  pond  تالاب

اغترتالا   tālā-tārghā́  f.  plunder, pillage 

 tālātjā́  f.  robbery; plunder, pillage  تالاتيا  .tālātób  m  تالاتوب

 tālā́r  m.  large hall  تالار

ونکیوکتالا   tālā́ kavúnkaj  m.  robber 

رگتالا   tālāgár  m.  robber 

 to rob  تالان جوړول  tālā́n  m.  robbery; burglary  تالان

 tālāní  amassed by robbery  تالاني

 تالاب  tālā́v  m.    تالاو
یتالاوال  .tālāvālā́  f  تالاوالا   tālāvā́laj  m.  تالاينه  tālájə́na  f.    تالاتوب 

لره تا   tā́ lara  Eastern    3 1 تا 

 tāliḳā́n  m.  colloquial  tālikhā́n  m.  plural  Talikan (city)  تالقان

رگتال   tālgár  m.  composer 

 tāllúm  m.  Arabic  suffering, torment; grief  تالم

 tāllin  m.  Tallin (city)  تالن

هارکټ تالندي د  tā́lənda  f.  thunder  تالنده   peals of thunder 

 ولوکسفر د  to have a sore palate  idiom  تالو لوېدل  tālú  m.  palate  تالو

دئ ئلوېدل ورته تالو   He very much wanted to complete the journey. 

 tālá  f.  1  small stream, brook  2  narrow and shallow gully  1  تاله

 tālá  f.  meadow grass  2  تاله

له تا   3  tā́ la  Eastern   3 1  تا 

 1 تالا  tālá  f.    4  تاله

 f.  Tala (populated place)  5  تاله

 1 تول  tālə́  oblique singular of  6  تاله
کبرف و تاله   tālá-u-barfák  m.  Tala barfaq (Bazar-e Taleh, region) 

 tālə́j  f.  Eastern  round dish (of copper, etc.)  1  تالۍ

 طالع  tālé    2  تالې

 1 تاله  tālé  plural of  3  تالې
  تاليفات :tālifúna  Arabic  plural  تاليفونه :tālíf  m.  Arabic  [plural  تاليف

tálifā́t]  1  composition writing; compilation (of a textbook, etc.)  

ولک تاليف  work (of literature), composition  2  تاليفات   compound 

verb   تاليفول  ، compound verb  تاليفېدل   ېدلک تاليف 



Pashto-English Dictionary 
 

172 

يې کړ تاليف :tālifavə́l  denominative, transitive  [past  تاليفول ]  to 

compose, write; compile (a textbook, etc.) 

شو تاليف :tālifedə́l  denominative, intransitive  [past  تاليفېدل ]  to be 

written, be composed; be compiled (of a textbook, etc.) 

 تعليم  tālím  m.    تاليم
من تالې   tālemə́n  happy, fortunate 

 full independence  تام استقلال  tām  tāmm  Arabic  full; complete  تام

 tāmā́s  m.  proper name  Tohmas  تاماس

تامبه سره  tāmbá  f.  copper  1  تامبه   red copper 

 f.  tent  2  امبه

 tāmbeṛ  m.  1  large smooth rock  2  cliff  تامبېړ

 tāmbeṛə́j  f.  oar  تامبېړۍ

ولک تامل  tāmmúl  m.  Arabic  thought; consideration  تامل   a  to think; 

think over, consider, weigh  b  to ponder, hesitate, linger 

 tāmín ta'mín m.  Arabic  securing, providing (with); guarantee  تامين

يې کړ تامين :tāminavə́l  denominative, transitive  [past  تامينول ]  to 

secure, provide (with); to guarantee 

نېدلتامي   tāminedə́l  denominative, intransitive  [past: شو تامين ]  to be 

secured, be provided (with); be guaranteed 

 tān  m.  piece, item (manufacture)  1  تان

  tān  m.  1  melody, harmony  2  creation, arrangement  3  2  تان

regional  disposition, temperature 

 1 تامبه  tāmbá  f.    تانبه
 tānd  1.1  fresh, young  1.2  green, turning green, sprouted (of  تاند

grain)  1.3  fresh, cool  وږمه تانده   fresh breeze  2  m.  growth (of 

plants) 

 tāndtjā́  f.  freshness, greenness (of plants)  تاندتيا

  tāndləbánd  died young, died prematurely  تاندلبند  tāndləbā́n  تاندلبان

ېدلک تاندلبان   to die young, die prematurely 

هکتاندوبه ځم  tāndóba  تاندوبه   river-irrigated land 

يې کړ تاند :tāndavə́l  denominative, transitive  [past  تاندول ]  to freshen, 

refresh (literally and figuratively) 

 tāndóla  f.  botany  goosefoot, orach  تاندوله

 tā́nda  f.  1.1  green shoot  1.2  cow which has calved (for the  تانده

first time)  2  feminine singular of  1 تاند 

تانسته   tānistá  f.  1  warp (of a fabric)  2  spider's web  idiom  تانسته
 to take to going somewhere (e.g., going for a walk)  جاروتل

کتان   tānk  m.  1  tank  2  cistern  3  کتان تېلو د   gasoline pump 

دارکتان   tānkdā́r  adjective  tank 

ونکیماتو کتان   tānk mātavúnkaj  military  anti-tank  توپ ونکیماتو کتان   

anti-tank gun 

ېتکتان   tānkét  m.  military  light tank, tankette 

گتان   tāng  m.  saddle-girth, belly-band 

ياگانتان   tānganikā́  f.  Tanganyika 

  tānís  m.  Arabic  1  grammar  feminine gender  2  biology  تانيث

female sex 

  tāṇá  f.  1  outpost, security detachment (border, police)  2  تاڼه

regional  police station  idiom  ېدلک تاڼه باندي چا په   regional  to stay 

too long as someone's guest, wear out one's welcome 

دار تاڼه   tāṇadā́r  m.  regional  chief (of a border outpost or a police 

security detachment) 

دار تاڼې   tāṇedā́r  m.  regional  district police chief 

  a  to bend, twist  b  تاو خوړل  tāv  1  m.  .1  bend, twist; distortion  1  تاو

to be dislocated  1.2  twisting, winding  تاو اخيستل  to rotate, spin, 

whirl  ولک تاو   compound verb    تاو کېدل تاوول،  compound verb  

  ښلک تاو څخه يلير د تاوېدل ،  to walk around, circle  ولکتاو ور   a  to 

bend, twist (something)  b  to wind, wrap  c  to spin, rotate, whirl 

(something)  2.1  predicate  bent; distorted  2.2  rotated, twisted 

لري تاو ېرډ زيد  tāv  m.  1  heat, temperature  2  تاو   Zejid has a high 

temperature.  ېږيگج تاو يکځم له ده، توده ېرهډ هوا   It's very hot, the 

earth is blazing hot.  2  sunstroke  ئتاو پرېوت   affected by sunstroke  

3  ardor, passion  خيالات کډ تاوه د   fervid imagination  4  anger  5  

power, might  idiom  سره اوت په ،تاو په   quickly, soon  تاو خوړل  to 

fade, wither away 

تاوان مالي  tāvā́n  1  m.  .1  harm, injury; loss  تاوان   material damage  و 
وررسول تاوان ته چا و ،وراړول تاوان چاته   to inflict a loss on someone; 

cause someone harm  ېدلک تاوان   to suffer injury, incur losses  1.2  

compensation, indemnity  تاوان گجن د   reparations  تاوان اخيستل  to 

receive compensation  ورکول تاوان   to indemnify, compensate  1.3  

burdening  ولک تاوان   compound verb     predicate  2  تاوانول  

burdened (with something)  idiom  نتاوا ځان د   risk 

جن تاوان   tāvāndzhə́n    تاواني 
ونکیرسو تاوان   tāvā́n rasavúnkaj  harmful; injurious; unprofitable 

يې کړ تاوان :tāvānavə́l  denominative, transitive  [past  تاوانول ]  1  to 

cause harm, inflict injury or loss  2  to burden  3  to spend, use up 

نهتاوا   tāvā́na  1  oblique singular of  2  تاوان  feminine singular of  تاوان 
2 

 tāvāní  1  unprofitable  2  maimed, mutilated  تاواني

شو تاوان :tāvānedə́l  denominative, intransitive  [past  تاوانېدل ]  to be 

unprofitable 

 tāvtā́v  crooked; twisting, winding  تاوتاو

 تافته  tāvtá  f.    تاوته
 tāvkhāná  f.  heating device placed under the floor  تاوخانه

راتلل تاوده تود  tāvdə́  m.  plural from  تاوده   a  to get excited, become 

impassioned  b  to take up some matter heatedly 

ساړه تاوده   tāvdə́ sāṛə́  m.  plural  یاودت   tāvdáj  m.  onion soup 

 ټاور  tāvár  m.    تاور
ولک تکتاوراتاو حر  tāvrātā́v  crooked; winding  تاوراتاو   a  to twist, wind; 

b  to tack (a boat)  ېدلک تاوراتاو   to twist, wind  idiom  دا کښي درو په 

شو تاوراتاو غږ   That shout echoed through the canyons. 

 tāvúz  m.  proper noun  Tavuz  تاوز

 tāús  m.  peacock  تاوس

يې  تاو :tāvavə́l  Eastern  tāovúl  denominative, transitive [past  تاوول
 ,to bend, twist; distort  2  to wind, wrap (around)  3  to twirl  1  [کړ

turn, whirl  4  to roll (up), coil to roll down  5  to wrap (up)  6  to 

entwine  7  to wind (up) in quantity 

یتاوون  .tāvún  m  تاوون   tāvunáj  m.  plague; widespread death 
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 tāvá  f.  1  small barrier (to keep moisture in a field)  2  small  1  تاوه

parcel of land 

هتاو   2  tāvá    2 تبۍ 
یتاو   1  tāváj  m.  1  screwdriver  2  screw 

 تابع  tāvé    2  تاوې
ويل تا  tāvé  colloquial for  3  تاوې  

کتاويت   tāviták  m.  golden amulet, talisman 

شو تاو :tāvedə́l  denominative, intransitive  [past  تاوېدل ]  1  to bend, 

twist; be distorted  2  to turn to the side (of a car, a road)  3  to be 

wounded, be wrapped  4  to rotate, wind, circle around  5  to be 

rolled (up)  6  to be wrapped up  7  to be entwined, twine oneself 

round  8  to be wound up (in quantity)  9  to hover (e.g., of smoke)  

10  to turn toward someone 

 تاوېدل  tāvedə́  m.  plural  action noun from  تاوېده
 تعويذ  tāvíz  m.    تاويز
  tāvilúna  تاويلونه :tāvíl  m.  ta'víl  Arabic  plural  [plural  1  تاويل

plural: تاويلات  tāvilā́t]  explanation, interpretation, commentary  

تاويلات بد ،تاويلات اږهک   false rumors  ولک تاويل   to explain, interpret, 

clarify  لري تاويله دوه خبره دا   That can be taken two ways. 

 تحويل  tāvíl  m.    2  تاويل
 تحويلدار  tāvildā́r  m.    تاويلدار
 تحويلول  tāvilavə́l  intransitive    تاويلول
 2 تا  tāh  f.    تاه
 tāhár  1  m.  plural  Takha (Tahar) tribe  2  m.  Takhar (person)  تاهر

بئتا   tāíb  Arabic  repenting, penitent, repentant 

اگتاي   tājgā́  f.  taiga 

 tājvā́n  m.  Taiwan  تايوان

 تهيه  tājá  f.    تايه
دئيتا   taíd  m.  دييتا   tājíd  m.  Arabic  1  confirmation, corroboration  2  

strengthening; support  دئيتا په هغه د   with his support  ولک دئيتا   

compound verb   دولئيتا ،ېدلک دئيتا    compound verb    دولئيتا   3  

thesis 

دولئيتا   tāidavə́l  denominative, transitive  [past: يې کړ دئيتا ]  1  to 

confirm, corroborate  2  to support, lend support 

ديئيتا   tāidí  1  confirming, corroborating  2  providing support, 

supporting 

دېدلئيتا   tajdedə́l  denominative, intransitive  [past: شو دئيتا ]  1  to be 

confirmed, be corroborated  2  to be supported 

ډلېنئيتا   tāilénḍ  m.    ډلېنئيټا  

 tab  m.  1  antidote  2  poultices  3  grinding; massage  4  liquid  تب

ointment 

ېواي به ته  təbā́  colloquial for  تبا  

 exchange  تبادلوي ارزش  tabādulaví  economics  exchange  تبادلوي

value 

ولډ په تبادلې د  tabādulá  f.  Arabic  exchange  تبادله   on the basis of 

exchange  تبادله اروکاف د   an exchange of opinions  تبادله تابوک د   an 

exchange of books  تبادله تجارتي   trade  تبادله نسجنس په ج   barter  

ولک تبادله   compound verb  to exchange for something  تبادله سره چا د 
ولک   to trade with someone 

 tabā́r  m.  family, clan, trade  تبار

  tabārúz  m.  Arabic  1  clearing up; clearness, clarity  2  تبارز

appearance, origin, beginning 

 tabāshír  m.  chalk  تباشير

ولک تباه  tabā́h  perished, destroyed  تباه   to destroy  ېدلک تباه   to be 

perished; be destroyed 

حال تباه   tabāhhā́l  annihilated; destroyed 

کن تباه   tabāhkún    کوونکی تباه  

کوونکی تباه   tabā́h kavúnkaj  destructive, ruinous; pernicious 

 tabāhí  f.  destruction; ruin; death  تباهي

 ;tabājún  m.  Arabic  1  antagonism; contradiction  2  opposition  تباين

antithesis 

 tibát  m.  1  Tibet; the Tibetan region  2  angora wool  تبت

 tibatí  1  Tibetan  2.1  m.  Tibetan, inhabitant of Tibet  2.2  f.  the  تبتي

Tibetan language 

 tabdzhə́n  someone sick with fever  تبجن

تبحر ميعل  tabahhúr  Arabic  in-depth knowledge of something  تبحر   

erudition 

 تبق  tabáx  m.    تبخ
کتبخ   tabakhə́k  m.  black-throated thrush 

یتبخ   1  təbəkháj  m.  tabakháj  1  iron sheet (for baking bread)  2  

anatomy  pelvis 

 tabakhə́j  f.  raven  2  تبخۍ

 ,tabkhír  m.  Arabic  1  steaming, evaporating  2  smoking  تبخير

fumigating 

  tabaddulúna  Arabic  تبدلونه :tabaddúl  m.  Arabic  [plural  تبدل

plural: تبدلات  tabaddulā́t]  change, alteration 

 ,tabdíl  m.  Arabic  1  change, substitution  2  change  تبديل

transformation  ميندل تبديل شي يو په   to turn into something  3  

move, transfer (in one's job) 

اً تبديل   tabdílán  Arabic  on the basis of a transfer ( in one's job) 

يې کړ تبديل :tabdilavə́l  denominative, transitive  [past  تبديلول ]  1  to 

change, substitute, replace  2  to change, transform, alter  3  to 

move, transfer 

 ,tabdilí  f.  1  change, substitution, replacement  2  change  تبديلي

transformation  3  move, transfer (in one's work) 

شو تبديل :tabdiledə́l  denominative, intransitive  [past  تبديلېدل ]  1  to 

be changed, be replaced  2  to be changed, be transformed  3  to be 

moved, be transferred (in one's work) 

ښندل سره تبذير په  tabzír  m.  Arabic  squandering, wastefulness  تبذير   to 

squander, spend senselessly 

  təbərúna  plural:  tabarúna  تبرونه :təbə́r  m.  tabár  [plural  1  تبر

Western  plural: تبران  teberā́n  plural:  tabarā́n]  axe  idiom  تبر تر 

درنول لاستي   to incur expenses out of proportion with one's income 

 təbə́r  pocket (in the top of a dress)  2  تبر

 tabarrā́  f.  Arabic  forgiveness, pardon  تبرا

 tabarzín  m.  history  halberd; pole-axe  تبرزين

 د  gift; giving  [tabarro'ā́t  تبرعات :plural]  .tabarró'  f.  Arabic  m  تبرع
هگتو په تبرع   in the form of a gift 
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 tabarghā́n  m.  marmot  تبرغان

کتبر   1  tabarrúk  m.  Arabic  religion  asking a blessing 

کتبر   2  təbərák  m.  1    pillar of the water-lifting wheel  2  اچار  

یکتبر   təbərgáj  m.  small axe, hatchet 

یتبر   1  turbáj  m.  notch on an arrow 

یتبر   2  tabarrā  f.  Arabic    تبرا 
 tabríz  m.  Tabriz (city)  تبريز

کتبري   tabrík  m.  Arabic  [plural: ونهکتبري   tabrikúna  Arabic  plural: 

اتکتبري   tabrikā́t]  greeting, congratulation  مناسبت په جشن د ته چا و 

ويل کتبري   to greet someone with a holiday wish  الک ينو د ته چا و 

ويل کتبري   to wish (someone) a "Happy New Year"  وايم کتبري ته تا   

I congratulate you.  لېږل کتبري ،استول کتبري   to send greetings 

يکتبري   tabrikí  Arabic  of or related to a greeting  ي پيغامکتبري   

message of greeting, message of congratulation  عريضه يهکتبري   

address (written greeting) 

ولک تبسم  tabassúm  m.  Arabic  smile  تبسم   to smile 

 پر  tabsirá  f.  Arabic  note, comment; explanation, commentary  تبصره

ولک تبصره خصوصه له شي يو د ،ولک تبصره شي يو   to make a note 

explaining something; clarify, comment on something  چه هکل 

ده ېړک تبصره مطبوعاتو خارجي   judging by commentaries in the 

foreign press  ولک تبصره نه   to refrain from comment 

 ,follower; supporter  ['atbā  اتباع :plural]  tabá'  m.  Arabic  تبع

adherent  دئ تبع ده د   He is his supporter.  تبع تابعين  religion  friends 

of the followers of Mohammed 

 2 تابع  taba'á  m.  Arabic  plural from  تبعه

ولک تبعيد  tab'íd  m.  Arabic  exile  تبعيد   compound verb  to exile  تبعيد 
ېدلک   compound verb  to be exiled 

اهگتبعيد   tab'idgā́h  m.  place of exile 

تبعيض نژادي  tab'íz  m.  Arabic  discrimination  تبعيض   racial 

discrimination 

کتب  .tabáḳ m  تبق   tabak  m.  veterinary  foot-and-mouth disease 

ۍکتب   tubakə́j  f.    ۍکټب  

تابه يې و :tabə́l  transitive  [past  1  تبل ]  1  to make poultices  2  to 

massage (with ointment) 

 to be  تبل خوړل  tabál  m.  1  embarrassment, confusion; shame  2  تبل

embarrassed; be ashamed  2  fear, apprehension  ولک تبل   to fear, be 

afraid of 

تبلاوه يې و :tabə́lavə́l  transitive  [past  تبلول ]  to embarrass; to shame 

 tablə́j  f.  tambourine  تبلۍ

تبلېده و :tablə́ledə́l  intransitive  [past  تبلېدل ]  to be embarrassed; be 

ashamed 

 :tablighúna  Arabic  plural  تبليغونه :tablígh  m.  Arabic  [plural  تبليغ

 ;tablighā́t]  1  propaganda  2  announcement, report  تبليغات

notification  ولک تبليغ   a  to propagandize  b  to announce, report 

something; notify about something  ولک تبليغ   compound verb    

،ېدلک تبليغ  تبليغول   compound verb    تبليغېدل 
 تبليغي  tablighātí    تبليغاتي
 tablighchí  m.  propagandist  تبليغچي

يې کړ تبليغ :tablighavə́l  denominative, transitive  [past  تبليغول ]  to 

announce something, report something; to notify about something 

ولک وششک تبليغي  tablighí  propagandistic  تبليغي   to propagandize, 

conduct a propaganda campaign 

شو تبليغ :tablighedə́l  denominative, intransitive  [past  تبليغېدل ]  to be 

announced, be reported 

 tabə́na  f.  1  application of poultices  2  massage (with ointment)  تبنه

یتبڼ   1  tabə́ṇaj  m.  flat fragment of rock 

 tubṇə́j  f.  board (for dough)  2  تبڼۍ

 tabúr  m.  brassiere  تبور

 tabún  m.  compensation for being wounded or crippled  تبون

(provided according to the adat, traditional law of an Islamic area) 

ېراغل تبي ما په  ،يم ئنيول تبي زه  tə́ba  f.  fever  تبه   I have a fever.  I'm 

sick with a fever.  وه تبه مي ئيبرا   Yesterday I was feverish.  هکي سه 
تبه يمهرد ،تبه واريږه ،تبه   intermittent fever  تبه زېړۍ تبه، ژړۍ ،تبه پخه   

malaria  مياشي تبي ېپخ د ،مياشي تبي ژړي د   malaria-carrying 

mosquito, anopheles تبه ېلر سړه ،تبه سړه    shivering, chills  تبه شېبره، 
تبه لويه ،تبه لو ،تبه ۍکاوچ ،تبه ۍکوچ   typhus  idiom  اتکحر تبي د   

feverish movements 

برېښ تبه   təbabréḳh  m.  inflammation of the lungs 

ىتب   1  təbáj tubáj m. 1  pouring hot oil (over food)  2  preparation of a 

sauce  ولک ىتب   a  to pour hot oil (over food)  b  to prepare a sauce  

3   2 تبۍ 
ۍډوډ تبۍ  ،ۍډوډ تبۍ د  tabə́j  f.  clay frying pan  2  تبۍ   bread baked on 

a clay frying pan  idiom  تبۍ توده!   children's speech  It's hot! (said 

when an object being sought is nearby) 

 tap  m.  crowd, assemblage, mob  1  تپ

تپ تور  təp  m.  Western  1  birthmark  2  تپ   birthmark  2  wart 

ولک تپ  tap  perished; destroyed  3  تپ     2تپول  1 تپېدل  ،ېدلک تپ  
 tap  exclamation  Go get him! (cry to dogs on a hunt when  4  تپ

closing in on a wild animal) 

تور تپ  tap  combining form with adjectives which indicate color  5  تپ   

absolutely black, pitch black  تياره تپه   outer darkness, pitch 

darkness 

 تاپ  tap    6  تپ
 təpā́  f.  agitation, excitement; uneasiness, disturbance  تپا

ولک تياس  tapā́s  m.  1  searches, inquiries  2  trying  تياس   a  to seek, 

search for  b  to try 

کتپا  tapā́ḳ  m.    تپاق  3 

کتپا   tapā́k  m.  1  zeal, fervor, diligence  2  mad, passionate love  3  

greed, avidity  ماتېږي نه ېي کتپا   His greed know no limits.  4  

agitation, excitement; unrest, disturbance  اخيستل کتپا ،وهل کتپا   a  

to be filled with zeal;  try very hard  b  to love madly, love 

passionately  c  to be greedy  d  to be agitated, upset  لرل کتپا   a  to 

love someone  b  to respect someone  idiom  ځغستل کتپا خورا په   to 

race, run swiftly  ولکور لاس کتپا په ېرډ ته چا   to shake someone's 

hand firmly 

 tapā́l  m.  clay (for plastering walls)  تپال

 tapā́nd  m.  trowel (mason's, plasterer's tool)  1  تپاند
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 tapā́nd  1  blazing  2  excited, upset  2  تپاند

 1 تپاند  təpā́nda  f.    1  تپانده
 2 تپاند  tapā́nda  feminine singular of  2  تپانده

تپ تپ   taptáp  exclamation  Go get him! (hunter's cry to his dog at the 

lair of a wild animal) 

یتپتپن   təptəpanáj  m.  popgun (children's toy) 

یکتپر   tapə́rkaj  m.  scab, scabs 

 tapṛā́  f.  tapaṛā  burnisher (potter's tool)  تپړا

کتپ   tapák  m.  1  beating of a drum, drumbeat  2  blow to the back of 

the head 

تاپه يې و :tapə́l  transitive  [past  تپل ]  1  to mold, form (from clay, etc.)  

2  to coat (with) besmear  3  to glue (on), glue together  4  to 

accumulate, amass; collect, gather  5  to thrust (something on 

someone) against his will  تپل معاهده يوه چا پر   to force an agreement 

on someone 

 təpánd  greedy  تپند

یتپند   tapəndáj  m.    پاندت  1 

 تپل  tapə́na  f.  action noun from  تپنه
 تپړا  tapṇā́  f.  tapanā    تپڼا
 tpo  exclamation  whoa (or similar to stop horses)  تپو

 tapór  m.  1  brassiere  2  embroidered sleeveless blouse (worn by  تپور

young women) 

 نه چا له  təpós  m.  tapús  Eastern  tapaús  Eastern  question  تپوس

ولک تپوس   to ask someone  ولک تپوس چا د   to ask after, inquire about 

someone 

تپاوه يې و :təpavə́l  transitive  [past  1  تپول ]  to upset, disturb 

يې کړ تپ :tapavə́l  denominative, transitive  [past  2  تپول ]  to destroy, 

ruin, annihilate 

يې کړ تپ :tapavə́l  denominative, transitive  [past  3  تپول ]  to urge on, 

drive (a dog into the lair of a wild animal) 

 təpá  f.  1  mountain, hill, mound; high place  2  family, part of a  1  تپه

tribe  3  region, province  4  used for designation of populated 

places  تپه قره   Karatapa 

 5 ,3 تپ  tápa  feminine singular of  2  تپه

زار تپه   tapazā́r  m.  mountainous, hilly locality 

یتپ   1  tapáj  m.    2 تپ 
 tapə́j  f.  pressed dung (used as fuel)  2  تپۍ

 تپل  tapí  present tense of  3  تپي
شو تپ :tapedə́l  denominative, intransitive  [past  1  تپېدل ]  1  to perish, 

die  2  to be destroyed 

 to beat, flutter (of the  [وتپېده :past]  tapedə́l  intransitive  2  تپېدل

heart) 

اوريځ تته  tət  1  thick, compact; dense (of crops)  1  تت   thick clouds  د 
فصلونه تت غنمو   dense sowing of wheat  2  with strong roots; stocky 

رڼا تته  tət  1  faint, weak  2  تت   faint light  2  muffled (of a sound); 

inaudible, poorly heard  3  dark (of a color)  4  pale (of the lips)  5  

figurative  faint (of a hope)  idiom  تت ژوند  a cheerless life, a drab 

existence 

وتل اوپت تت  tət  3  تت   1  to lose one's head; become confused or 

embarrassed  1  to freeze, be rooted to the ground 

 ;research  [tatabbo'ā́t  تتبعات :plural]  .tatabbó'  f.  Arabic  m  تتبع

inquiry; study (of some problem)  ولک اتعتتب   to engage in research; 

to research, investigate, study (some problem) 

 tatár  m.  proper noun  Tatar  تتر

یتتر   tatráj  m.  tataráj  porphyry (rock) 

یتتړ   tətṛáj  tətaṛáj  tutṛáj  tətaṛáj  mumbling, speaking 

incomprehensibly 

 tatimmá  f.  Arabic  supplement; enclosure, appendix  تتمه

یتتوال ،والی تت  1     tətvā́laj  m.  1  thickness; denseness (of sowing)  2  

stockiness; rootiness 

یتتوال ،والی تت  2     tətvā́laj  m.  1  faintness, weakness (of light)  2  

incomprehensibility, unclearness (of a sound) 

يې کړ تت :tətavə́l  denominative, transitive  [past  1  تتول ]  to make 

compact, compact, thicken, make dense 

يې کړ تت :tətavə́l  denominative, transitive  [past  2  تتول ]  1  to make 

faint, weak (of light); to lower, dim (a light)  2  to muffle, lower, 

turn down (a sound; e.g., in a receiver) 

 tatáva  f.  turtledove  تتوه

 2 ,1 تت  tə́ta  feminine singular of  1  تته

یتوړ tətá    2  2  تته  1 

 2 ,1 تت  téti  feminine plural of  1  تتي

ۍتت   2  tatə́j  f.  1  dewlap (of a camel)  2  front, belly (of reptiles)  

idiom  مښلول پوري هکمځ په ۍتت   to grieve  ولک لاندي ۍتت تر کڅو   

maliciously to avenge someone 

 tatə́j  f.  wooden measure for grain  3  تتۍ

شو تت :tətedə́l  denominative, intransitive  [past  1  تتېدل ]  1  to be 

compact, be thick, be dense; thicken  2  to be stocky; be strong-

rooted 

شو تت :tətedə́l  denominative, intransitive  [past  2  تتېدل ]  1  to be 

faint, be weak; grow dim  شوه تته مي رڼا وگستر د   My eyesight has 

dimmed.  2  to be muffled, be incomprehensible (of a sound)  3  

figurative  to be erased (from the memory) 

ولک تثبيت  tasbít  m.  Arabic  1  confirmation  2  establishment  تثبيت   

compound verb    ېدلک تثبيت  تثبيتول،   compound verb    تثبيتېدل 
يې کړ تثبيت :tasbitavə́l  denominative, transitive  [past  تثبيتول ]  1  to 

confirm  2  to establish  3  to make firm, make steady 

شو تثبيت :tasbitedə́l  denominative, intransitive  [past  تثبيتېدل ]  1  to be 

confirmed  هشو تثبيت خبره دا   This report has been confirmed.  2  to 

be established 

 تاجر  tudzhdzhā́r  m.  Arabic  masculine plural of  تجار
 تاجر  tudzhdzhārā́n  m.  second plural of  تجاران
 تجربه  tadzhāríb  m.  Arabic  plural of  تجارب
 foreign خارجي تجارت tidzhārát  m.  Arabic  trade, commerce  تجارت

trade  تجارت داخلي   internal trade  خارجه د، وزارت تجارت يخارج د 

وزارت تجارت   ministry of foreign trade  ولک تجارت   to trade 

پېشه تجارت   tidzhāratpewá  trader, person occupied in trade 

ځایتجارت   tidzhāpatdzāj  m.  store 
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 tidzhāratkhāná  f.  trading company, trading house  تجارتخانه

جارتي معاهدهت  tidzhāratí  Arabic  adjective  trade, commercial  تجارتي   

trade agreement, commercial contract  تجارتي معامله  trade 

operation, business deal 

 tadzhānús  m.  Arabic  uniformity, homogeneity  تجانس

  tadzhāvuzúna  Arabic  تجاوزونه :tadzhāvúz  m.  Arabic  [plural  تجاوز

plural: تجاوزات  tadzhāvuzā́t]  1  encroachment, infringement  2  

border violation, intrusion, aggression  3  excess, exceeding (e.g., 

exceeding one's authority)  تجاوز څخه اختياراتو له   exceeding one's 

commission  ولک تجاوز   a  to encroach (upon) infringe  پر نورو د 

ولک تجاوز حقوقو   to encroach upon another's rights  b  to violate 

borders; invade, commit aggression  c  to exceed  d  to commit a 

misdemeanor 

tadzhāvuzā́t  m.  Arabic  plural  1 from  تجاوزات   2  تجاوز  

misdemeanors; violations 

ارانهکتجاوز   tadzhāvuzkārāná    تجاوزي 
نکیووکتجاوز   tadzhavúz kavúnkaj  m.  aggressor 

 tadzhāvuzí  1  encroaching (upon something)  2  violating  تجاوزي

borders; aggressive  3  exceeding (e.g., authority) 

 تجويز  tadzhāvíz  m.  Arabic  plural from  تجاويز
ولک تجاهل  tadzhāhúl  m.  Arabic  bookish  تجاهل   to feign ignorance, 

pretend not to know 

 ,tadzhaddúd  m.  Arabic  1  renewal, renovation  2  novelty  تجدد

newness 

 tadzhaddudpasandí  f.  love for everything new  تجددپسندي

 tadzhdíd  m.  Arabic  1  renewal, resumption (e.g., of  تجديد

negotiations)  2  rebirth, revival 

 tadzhid-i-nasár  m.  revision, review (e.g., of a court  تجديدنظر

decision) 

يې کړ تجديد :tadzhdidavə́l  denominative, transitive  [past  تجديدول ]  1  

to resume (e.g., negotiations)  2  to revive 

شو تجديد :tadzhdidedə́l  denominative, intransitive  [past  تجديدېدل ]  1  

to be resumed (e.g., negotiations)  2  to be revived, to revive 

 تجربي  tadzhribaví    تجربوي
جربېت :tadzhribá  f.  Arabic  [plural  تجربه   tadzhribé  Arabic  m.  

plural: تجارب  tadzhāríb]  1  experiment, test  ولک تجربه   a  to 

perform an experiment, experiment  b  compound verb  to check, 

test verify  ېدلک تجربه   compound verb  to be checked, be tested  2  

experience, skill  ... چه ده رسېدلې تجربه په دا  It has been shown in 

practice that …  لرل تجربه شيانو ېروډ د   to have great experience  د 
وتل څخه تجربې   a  to pass through a test  b  to gain experience, 

acquire skill 

ارک تجربه   tadzhribakā́r  experienced  سړی ارک تجربه   experienced 

person 

اريک تجربه   tadzhribakārí  f.  experience 

اگ تجربه   tadzhribagā́  f.  اهگ تجربه   tadzhribagā́h  m.  experimental 

station, testing station 

ولډ تجربي په ،هگتو تجربي په  tadzhribí  experimental  تجربي   as an 

experiment 

 ;tadzhríd  m.  Arabic  1  isolation; seclusion  2  abstraction  تجريد

abstracting 

يې کړ تجريد :tadzhridavə́l  denominative, transitive  [past  تجريدول ]  1  

to isolate, separate  2  to abstract 

 tadzhridí  1  isolated; secluded  2  abstracted  تجريدي

شو تجريد :tadzhridedə́l  denominative, intransitive  [past  تجريدېدل ]  1  

to be isolated, be separated  2  to be abstracted 

 tadzhzijá  f.  Arabic  1  analysis; breakdown (into component  تجزيه

parts)  تجزيه يمياويک   chemical analysis  2  division (into parts)  

ولک تجزيه   compound verb  a  to analyze to break down (into 

component parts)  tadzhzijá  f.  b  to divide (into parts)  ېدلک تجزيه   

compound verb  a  to be subjected to analysis; be broken down 

(into component parts)  b  to be divided (into parts)  c  to fall apart, 

disintegrate 

یځ تجزيه   tadzhzijádzáj  m.  خانه تجزيه   tadzhzijakhāná  f.  laboratory 

  tadzhassús  m.  Arabic  1  investigation; search; prospecting  2  تجسس

military  conducting reconnaissance  3  tracking, shadowing  4  

secret service, spying, espionage  ولک تجسس   a  to investigate; look 

for, search for; prospect for  b  military  to conduct reconnaissance  

c  to track, follow, spy upon 

تجسم   tadzhassúm  m.  Arabic  embodiment, personification  تجسم
ولکپيدا   to be embodied, be personified 

  tadzhallí  f.  Arabic  1  shine, brightness; radiance; sparkling  2  تجلي

figurative  glory 

 ;tadzhammó'  f.  Arabic  accumulation, gathering, collection  تجمع

concentration  ولک تجمع   to amass, gather; concentrate; accumulate 

 tadzhammúl  m.  Arabic  luxury, elegance  تجمل

 tadzhán  m.  Tedzhen River (in Russia; in Afghanistan and Iran  تجن

called the Harirud River) 

  tadzhvizúna  Arabic  تجويزونه :tadzhvíz  m.  Arabic  [plural  تجويز

plural: تجاويز  tadzhāvíz]  1  proposal  ولک تجويز وړاندي   to introduce 

a proposal  2  decision, decree; resolution  تجويز زير   zír-i  regional  

law  one awaiting a decision  ولک تجويز   to decide, decree 

  tadzhhizúna  Arabic  تجهيزونه :tadzhhíz  m.  Arabic  [plural  تجهيز

plural: تجهيزات  tadzhhizā́t]  equipment; arms; ammunition  د 
ارخانهک تجهيزاتو   munition factory  ولک تجهيز   compound verb  to 

equip, arm 

 tich  m.  sheath (of a sword, dagger)  1  تچ

 تش  təch  dialect    2  تچ
  taht  Arabic  1  m.  bottom, lower part of something  2  تحت

preposition  lower (than something); under (something)  صفر تحت   

táht-i  below zero (of temperature)  3  forms part of Arabic words  

البحري تحت   a  underwater  b  submarine 

رضيالا تحت   taht-ul-arzí  Arabic  underground  الارضي مواد تحت   

depths (of the earth) 

البحري تحت   taht-ul-bahrí  Arabic  1  underwater  2  f.  submarine 

يگالحماي تحت   taht-ul-himājagí  f.  protectorate 

الحمايه تحت   taht-ul-himājá  mandated, under protection, under 

wardship 
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 tahtāní  Arabic  lower  تحتاني

  tahdíd  m.  Arabic  1  limitation (e.g., in one's rights)  2  تحديد

establishment, determination (of something)  3  demarcation (of 

borders) 

يې کړ تحديد :tahdidavə́l  denominative, transitive  [past  تحديدول ]  1  to 

limit (e.g., in rights)  2  to establish, determine something  3  to 

demarcate (borders) 

شو تحديد :tahdidedə́l  denominative, intransitive  [past  تحديدېدل ]  1  to 

be limited (e.g., in rights)  2  to be established, be determined  3  to 

be demarcated 

ريرتح   tahrír  m.  Arabic  [plural: تحريرونه  tahrirúna  Arabic  plural: 

ولک تحرير  tahrirā́t]  1  writing, written account  تحريرات   to write 

down, jot down  ېدلک تحرير   to be written (down)  2  language, style 

(of a writer) 

اً تحرير   tahrírán  Arabic  in writing, in written form 

tahrirā́t  m. plural Arabic  1  from  تحريرات  ;official papers  2  تحرير  

correspondence; paperwork (in business)  رهئدا تحريراتو د   office  د 
مدير تحريراتو   office chief, boss 

ولډ تحريري په  tahrirí  written  تحريري   in written form, in writing 

 ,tahrís  m.  Arabic  inducement; incentive; instigation  تحريص

incitement  لماتک تحريص د   idiom grammar  hortatory particles 

 tahríf  m.  Arabic  distortion  تحريف

کتحري   tahrík  m.  Arabic  [plural: ونهکتحري   tahrikúna  Arabic  plural: 

اتکتحري   tahrikā́t]  1  putting into motion  2  movement (political, 

religious, etc.)  3  urging; incitement  ولکور کتحري ته چا   to urge 

someone, force someone; incite someone  4  stimulus 

ولکتحري   tahrikavə́l  denominative, transitive  [past: يې کړ کتحري ]  to 

urge, motivate; incite  ولکتحري ته گمر …د   to incite to murder 

 tahrím  m.  Arabic  prohibition  تحريم

 tahassúr  m.  Arabic  grief, affliction  تحسر

ولک تحسين  tahsín  m.  Arabic  approval; praise  تحسين   to approve; 

praise  ويل تحسين او افٓرين چاته   to praise someone 

نامه تحسين   tahsinnāmá  f.  certificate of merit 

 tahshíd  m.  Arabic  military  assembly (of troops)  تحشيد

تحصيل اطلاعاتو د  tahsíl  m.  Arabic  1  receipt, acquisition  تحصيل   

receipt of information  2  collection, levying (of a tax, etc.)  3  

study, learning; education  سامان تحصيل د   educational supplies; 

textbooks  ولک تحصيل   to receive an education  4  regional  section, 

region (tax collection) 

 tahsildā́r  m.  1  regional  head of a region  2  tax collector  تحصيلدار

 tahsildārí  f.  1  position as a tax collector  2  collection of  تحصيلداري

taxes 

يې کړ تحصيل :tahsilavə́l  denominative, transitive  [past  تحصيلول ]  to 

levy (a tax); receive, recover (a debt) 

الک تحصيلي  tahsilí  adjective  educational, school; training  تحصيلي   

school year 

لېدلتحصي   tahsiledə́l  denominative, intransitive  [past: شو تحصيل ]  to 

be collected (of a tax); be recovered (of a debt) 

 tahaffúz  m.  Arabic  1  maintaining ( a discipline)  2  keeping  تحفظ

(a secret)  3  defense, safeguard  4  caution; precaution 

ولک وړاندي تحفه ته چا  tuhfá  Arabic  1  f.  gift, present  تحفه   a  to give 

someone a present or tribute  b  to treat someone  2.1  rare, 

uncommon  2.2  beautiful, excellent 

 tahaḳúḳ  m.  Arabic  confirmation of something, certification of  تحقق

something 

  tahḳír  m.  Arabic  contempt; scorn; degradation; humiliation  تحقير

ولک تحقير   compound verb    تحقيرول 
يې کړ تحقير :tahḳiravə́l  denominative, transitive  [past  تحقيرول ]  to 

despise; scorn; humiliate; insult 

  tahḳiḳúna  Arabic  تحقيقونه :tahḳíḳ  Arabic  1  m.  [plural  تحقيق

plural: يقاتتحق   tahḳiḳā́t]  .1  investigation, legal inquiry; inquest  

1.2  check, verification  1.3  study, research  ولک تحقيق   a  to 

investigate, conduct an inquiry  b  to check out, verify  c  to study, 

perform research  2  attributive  true, correct; verified  3  .1  truly, 

correctly  3.2  really 

 tahḳiḳí  1  investigative  2  of or relating to  تحقيقي  tahḳiḳātí  تحقيقاتي

an inquiry  3  verified, checked 

يمکتح   tahím  m.  [plural:  tahkimúha  plural: يمونهکتح   tahkimúha  

Arabic  plural: يماتکتح   tahkimā́t]  strengthening, reinforcing, 

making firm 

 :tahlilúna  Arabic  plural  تحليلونه :tahlíl  m.  Arabic  [plural  تحليل

تحليل وينو د  tahlilā́t]  1  analysis; parsing  تحليلات   analysis of blood  

تحليل جملې د   parsing of a sentence  2  chemistry  solution  ولک تحليل   

compound verb   ېدلک تحليل  تحليلول،   compound verb    تحليلېدل 
يې کړ تحليل :tahlilavə́l  denominative, transitive  [past  تحليلول ]  1  to 

make analysis (e.g., of blood)  2  to analyze, investigate, look into; 

to parse  3  to dissolve (something) 

شو تحليل :tahliledə́l  denominative, intransitive  [past  تحليلېدل ]  1  to 

have completed an analysis (e.g., of blood)  2  to be analyzed; be 

parsed  3  to be dissolved 

ولک تحمل  tahammúl  m.  Arabic  1  patience, endurance  تحمل   

compound verb  to be patient; endure  ولک تحمل لاتوکمش په   to 

endure difficulties  اخيستل ارک نه تحمل د   to show endurance  2  

submissive, obedience, humility 

 tahmíl  m.  1  burdening  2  imposition (e.g., of an agreement)  تحميل

يې کړ تحميل :tahmilavə́l  denominative, transitive  [past  تحميلول ]  1  to 

burden, load, make difficult  2  to impose  تحميلول اً جبر   to impose 

by force  3  to lay on 

 an  تحميلي معاهده  tahmilí  imposed (e.g., of an agreement)  تحميلي

agreement imposed by force 

  tahavvulúna  Arabic  تحولونه :tahavvúl  m.  Arabic  [plural  تحول

plural: تحولات  tahavvulā́t]  1  change, transformation, evolution  يو 

ولکور تحول ته شي   to change something, transform something  2  

turning point, transition  ميندل تحول سره شي يو په   to turn into 

something; be replaced by something 

يې کړ تحول :tahavvulavə́l  denominative, transitive  [past  تحولول ]  1  to 

change, transform  2  to re-work, process (e.g., raw materials) 
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 tahvíl  m.  tāvíl  Arabic  1  transfer for safekeeping, handing  تحويل

over for safekeeping  2  what has been hand over for safekeeping; 

pawning, mortgaging  3  change, transfer (to another system of 

measurement, etc.) 

 tahvilkhāná  f.  storage, storage room; warehouse  تحويلخانه

 tahvildā́r  m.  1  keeper, custodian  2  manager of a  تحويلدار

warehouse or storage facility  تحويلدار جنسي   manager of a storage 

warehouse or depot  3  military  quartermaster  4  cashier; 

paymaster  تحويلدار نقدي   cashier 

يې کړ تحويل :tahvilavə́l  denominative, transitive  [past  تحويلول ]  1  to 

transfer, submit for storage  2  to change, transform  3  to change, 

transfer (to another system of measurement, etc.) 

شو تحويل :tahvoledə́l  denominative, intransitive  [past  تحويلېدل ]  1  to 

be transfered for storage be given over for storage  2  to be 

changed, be transformed  3  to be changed, be transfered (to 

another system of measurement, etc.) 

 تحيات چا پر  greeting  [tahijā́t  تحيات :plural]  tahiját  m.  Arabic  تحيت

 to greet someone  ويل

ولايت تخار د  تخارستان tohkā́r  m.  takhā́r    تخار   Takhar Province 

 tokhāristā́n  m.  Takharistan (region in northeastern  تخارستان

Afghanistan in former times) 

 takhālúf  m.  Arabic  1  difference, distinction  2  contradiction  تخالف

ښېنستلک تخت په  takht  m.  throne  تخت   to ascend to the throne  تخت يا 

 saying  either the throne or the slab  تخته

روان تخت   tákht-i-ravā́n  m.  sedan chair 

کتخت   takhták  m.  small board 

اهگ تخت   takhtgā́h  m.    پايتخت 
نشين تخت   takhtnishín  m.  king 

نشيني تخت   takhtnishiní  f.  accession to the throne; succesion to the 

throne 

لکلي تخته پر  takhtá  1  f.  .1  blackboard  تخته   to write on the board  

1.2  sheet (of paper)  1.3  slab (e.g., of a marble)  1.4  technology  

shield  1.5  piece (used in counting rugs, hides, sheets, etc.)  2.1  

densely woven (of a fabric)  2.2  densely packed  ولک تخته   

compound verb  2.2  a  to level, flatten  b  to weave densely  c  to 

cram in, stuff 

بندي تخته   takhtabandí  f.  veneering with boards; lining, facing 

کپا تخته   takhtapā́k  m.  rag (for wiping the school blackboard) 

پوښ تخته   takhtapóḳh  m.  1  wooden flooring, planking  2  platform 

گسن تخته   takhtasáng  m.  1  flagstone (shale)  2  stone stab 

نرد تخته   takhtanárd  m.  game of cards 

خته يي کمپيوټرت   tákhtají kampjūṭə́r  m.  computer science  table PC, 

desktop 

 takhtə́j  f.  1  small board  2  small tabular listing; small plate  تختۍ

with inscription 

 تخز  takhə́dz  f.    تخځ

گتخر   tkharg  m.  arm-pit  سوه لانده ونهگتخر ښه هغه د   He was greatly 

shamed.  He was embarrased.  ولک ته گتخر   to take without 

permission; take with oneself 

یگتخر   tkhərgáj  m.  gusset (in shirt) 

خريبت   takhríb  m.  Arabic  1  destruction  بم تخريب د   high-explosive 

bomb  ېئتجز تخريب د   biology  products of decomposition  2  

sabotage, wrecking  3  spoilage, breakage 

  تخريبي فعاليت  takhribí  adjective  of a wrecker, of a saboteur  تخريبي
wrecking activity, sabotage 

 ترښځ  təkhə́z  f.    تخز
تخصص   takhassús  m.  Arabic  1  specialization  2  specialty  تخصص
 a  to have a specialization  b  to be a specialist, have a specialty  لرل

 takhassusí  special; specialized  تخصصي

  takhsisúna  Arabic  تخصيصونه :takhsís  m.  Arabic  [plural  تخصيص

plural: تخصيصات  takhsisā́t]  1  purpose, earmarking, setting apart 

(for something); assignment (under something)  2  assignation, 

appropriation, allocation  ولک تخصيص   compound verb   تخصيص
ولکور    ېدلک تخصيص  تخصيصول،   compound verb  تخصيص ميندل  

  تخصيصېدل 
يې کړ تخصيص :takhsisavə́l  denominative, transitive  [past  تخصيصول ]  

1  to intend, earmark, set aside (for something); to assign (under 

something)  2  to appropriate, allocate 

شو تخصيص :takhsisedə́l  denominative, intransitive  [past  تخصيصېدل ]  

1  to be intended, be earmarked, be set apart (for something); to be 

assigned (under something)  2  to be appropriated, be allocated 

 معارف د  takhsisijá  f.  Arabic  appropriation, allocation  تخصيصيه
 appropriation for education  تخصيصيه

 ,takhattí  f.  Arabic  1  aggression  2  encroachment  تخطي

infringement  3  error, mistake  ولک تخطي   a  to commit aggression  

b  to encroach (upon something)  c  to err, be mistaken 

 takhtít  m.  Arabic  1  outline  2  sketch, draft  تخطيط

ونکیوک طيتخ   takhattí kavúnkaj  m.  aggressor 

 ;takhfíf  m.  Arabic  1  relief, softening, weakening  2  discount  تخفيف

lowering (of a price)  3  curtailment (e.g., of arms)  ولک تخفيف، 
ولکور تخفيف   a  to relieve, soften, weaken  b  to make a discount; to 

lower (a price)  c  to curtail (e.g., arms) 

  takhallús  m.  Arabic  1  takhallus (a literary pseudonym)  2  تخلص

nickname 

-takhallúf  m.  Arabic  violation, non-observance, non  تخلف

fulfillment 

 to be  تخليق ميندل  takhliḳ  m.  Arabic  1  creation, making  تخليق

created  2  upbringing, education  ولک تخليق   compound verb    

 تخليقول
يې کړ تخليق :takhliḳavə́l  denominative, transitive  [past  تخليقول ]  1  to 

make, create  2  to bring up, educate 

 takhliḳí  creative  تخليقي

ولک تخليه  takhlijá  f.  Arabic  1  evacuation  2  unloading  تخليه   

compound verb  a  to evacuate  b  to unload  3  isolation, solitude  4  

deviation; evasion 
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،تخم شيندل  تخم اچول  tukhm  m.  1  seed (of fruit)  2  seed, grain  1  تخم   

a  to sow  b  figurative  to sow the seeds of dissension  3  breed (of 

cattle)  idiom  تخم ختل  to die out  ولکور تخم ،ښلک تخم   to destroy, 

exterminate  سه شين يد تخم!   May your family grow and prosper! 

 tákham  m.  1  spit  2  steam (e.g., from a pot)  2  تخم

يکپا تخم   tukhmpākí  f.  cleaning of grain  ماشين ۍکپا تخم د   grain 

cleaner, grader, screening machine 

مخ تخ ،تخمخ   takhmə́kh  1  interjection  pah, phooey  2.1  shamed, 

embarrased  2.2  scattered; disconnected, incoherent 

 tukhmdā́n  m.  botany  ovary  تخمدان

رېز تخم   tukhmréz  sown  هکمځ  رېزه تخم   sown land 

رېزي تخم   tukhmrezí  f.  1  sowing, crops  2  spawning  ولک رېزي تخم   a  

to sow  b  to spawn 

ونکیشيند تخم ،ونکیشند تخم   tukhm shindúnkaj  تخم  ،الٓه ېکشندون تخم 

ماشين ونکیشيند   sowing machine, seed drill 

ذاريگ تخم   tukhmguzārí  f.  laying of eggs 

وال تخم   tukhmvā́l  flowering (type)  وال زرغونيز تخم   flowering plant 

تخمه نر  tukhmá  f.  1  origin  2  breed  3  seed-bud  1  تخمه   sperm   تخمه
 to shoot up (of crops)  وهل

 tukhmá  f.  Arabic  medicine  indigestion, dyspepsia  2  تخمه

ېدلک تخمي  tukhmí  1  seminal, seed  تخمي   to go to seed  2  

uninoculated; ungrafted  3  productive (of a hen) 

 takhmír  m.  Arabic  fermentation;  figurative  ferment  تخمير

وال تخم  tukhmíz    تخميز  

 ,takhmín  m.  Arabic  1  supposition, guess  2  estimate  تخمين

approximation (of something), calculation; draft, preliminary 

outline  ولک تخمين   compound verb   ېدلک تخمين  تخمينول،     

compound verb    تخمينېدل 
اً تخمين   takhmínán  Arabic  approximately, about 

يې کړ تخمين :takhminavə́l  denominative, transitive  [past  تخمينول ]  1  

to suppose  2  to estimate, make an approximation, calculate 

یکټ تخميني  takhminí  1  imaginary  تخميني   imaginary point  2  

conjectural; hypothetical; approximate  مخي له سنجش تخميني د   

according to an approximate count, approximately  ولډ تخميني په   

supposedly; approximately 

شو تخمين :tahkminedə́l  denominative, intransitive  [past  تخمينېدل ]  1  

to be proposed, be intended  2  to be determined approximately, be 

calculated 

 takhannús  m.  Arabic  delicacy; softness; effeminacy  تخنث

تخناوه يې و :təkhmavə́l  transitive  [past  تخنول ]  to tickle  idiom  

تخنول اعصاب   to stimulate nerves 

تخنېده و :təkhnedə́l  intransitive  [past  تخنېدل ]  to feel a tickling 

sensation 

کتخني   tekhník  m.  technique, technology, engineering 

دانکتخني   tekhnikdā́n  m.  technician, technically qualified person 

يکتخني   tekhnikí  technology  لئوسا يکتخني ،ي الٓاتکتخني   technical 

machinery, technical equipment  ي پوهانکتخني   technicians, 

technologists, engineers 

گتخڼ   təkháṇg  m.  strong desire, strong wish; attraction 

 تخنول  təkhavə́l  transitive    تخول
یتخون   təkhunáj  voracious, gluttonous 

شيدې تخې تخې  təkhá  f.  curds, cottege cheese  1  تخه   curdled milk 

یتخ  .təkhá  f  2  تخه   təkháj  m.  tickling 

 ورته ،تخېږي مي يگستر  intransitive  idiom  تخنېدل  təkhedə́l    تخېدل

سم نه یتلاک   I'm ashamed to look at him. 

قوت تخيل د  takhajjúl  m.  Arabic  1  imagination, fantasy  تخيل   power 

of imagination  2  supposition, assumption  3  idea 

 ;takhajjulí  1  imaginary; assumed  2  fantastic  3  romantic  تخيلي

dreamy 

 plans  2  تدبير  tadābír  m.  Arabic  plural  1  from  تدابير

کتدار   tadārúk  m.  Arabic  [plural: ونهکتدار   tadārukúna  Arabic  

plural: اتکتدار   tadārukā́t]  1  preparation; stock-piling  2  supply  

ولک کتدار   a  to prepare; stock up  b  to supply, fit out 

اتکتدار   tadārukā́t  m.  Arabic  plural  1  from  half-finished  2  کتدار  

products, billets, blanks  3  military  rations, pay and allowances 

 tadā'í  f.  Arabic  psychology  association  تداعي

 tadāfú'  f.  defense  تدافع

 ,defensibility  تدافعي توان  tadāfú'í  Arabic  defense; defensive  تدافعي

defensive capability 

ولک تداوي …په  tadāví  f.  Arabic  medicine  treatment; therapy  تداوي   

compound verb  to treat (with something) 

 ;tadabbúr  m.  Arabic  judgment, good sense, reasonableness  تدبر

foresight, prudence 

 :tadbirúna  Arabic  plural  تدبيرونه :tadbír  m.  Arabic  [plural  تدبير

تدبير احتياطي  tadābír]  1  measure  تدابير :tadbirā́t  plural  تدبيرات   

cautionary measures, precautions  2  means  3  inventiveness, 

resourcefulness  ارک ښه څخه تدبير خپل له ،اخيستل ارک څخه تدبير خپل له 

تلاخيس   to show resourcefulness  4  good sense  ولک تدبير   a  to take 

measures  b  to carry out some measure  c  to show resourcefulness  

d  to be sensible 

 tadkhín  m.  Arabic  smoking  تدخين

 tadarrúdzh  m.  Arabic  gradual movement; gradual transfer  تدرج

يجتدر   tadrízh  m.  Arabic  1  gradualness  سره تدريج په ،تدريج په   

gradually, by degrees  2  gradation 

اً تدريج   tadrídzhán  Arabic  gradually 

ولډ تدريجي په  tadridzhí  gradual  تدريجي   gradually 

  تدريسات :tadrisúna  plural  تدريسونه :tadrís  m.  Arabic  [plural  تدريس
tadrisā́t]  teaching, study (of something)  رياست تدريساتو د   

Directorate of Institutions of Learning (in the Ministry of 

Education of Afghanistan)  ولک تدريس   compound verb   تدريسول  
،ېدلک تدريس   compound verb    تدريسېدل 

يې کړ تدريس :tadrisavə́l  denominative, transitive  [past  تدريسول ]  to 

teach, give lessons 

تابونهک تدريسي  tadrisí  Arabic  adjective  learning; teaching  تدريسي   

textbooks, educational aids  تدريسي مدير  director of studies 

شو تدريس :tadrisedə́l  denominative, intransitive  [past  تدريسېدل ]  to be 

studied, be taught (in schools, etc.) 

 tadfín  m.  Arabic  burial, funeral  تدفين
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 :tadḳiḳúna  Arabic  plural  تدقيقونه :tadḳíḳ  m.  Arabic  [plural  تدقيق

 ,tadḳiḳā́t]  1  careful study, meticulous research  2  check  تدقيقات

verification  نيول لاندي تدقيق تر ،ولک لاندي تدقيق تر   a  to study in 

detail; search thoroughly  b  to verify 

تدوير ېکفابري د  tadvír  m.  Arabic  1  starting, start up  تدوير   starting a 

factory  2  work, functioning 

 tadvín  m.  Arabic  1  composition, compilation (e.g., of a  تدوين

collection of stories, of a textbook)  2  codification  تدوين او قوانينو د 

  legislative department (in ministries of Afghanistan)  3  مديريت

entry, writing in  ولک تدوين   compound verb    تدوينول 
يې کړ تدوين :tadvinavə́l  denominative, transitive  [past  تدوينول ]  1  to 

compose, compile (e.g., a collection of stories or articles, a 

textbook)  2  to codify, classify, systematize 

 يوه د  tazabzúb  m.  Arabic  indecision, uncertainty, vacillation  تذبذب

ترديد او تذبذب شي   uncertainty about something  تذبذب لرل  to 

vacillate, be indecisive  لرل تذبذب نه   to carry out something 

unwaveringly 

تذخير اوبو د  tazkhír  m.  Arabic  accumulation  تذخير   accumulation of 

water reserves 

ارکتذ   tazkā́r  m.  Arabic  reminder; remembrance; reference (to)  چا د 

ولک ارکتذ   to make mention of someone; recall someone 

رکتذ   tazakkúr  m.  Arabic  1  reference (to); reminder (about); 

information, notification  2  discussion  ولکر ورکتذ   a  to remind; 

inform, notify  b  to discuss 

رهکتذ   tazkirá tazkará  f. Arabic  1  passport  رهکتذ تابعيت د   passport; 

personal identification; residence permit  2  certificate  3  note; 

reminder  رهکتذ رخصت د   dismissal notice  4  short biographies (of 

famous people, poets, etc.)  الشعرا رةکتذ   biographies of poets with 

examples of their poetry; anthology 

يرکتذ   tazkír  m.  1  grammar  attributing masculine gender to a word  

2  grammar  masculine gender  3  biology  male sex 

 tazlíl  m.  Arabic  humiliation, degradation, abasement  تذليل

ولک تذميم  tazmím  m.  Arabic  obligation  تذميم   to undertake an 

obligation, pledge oneself, undertake 

 tər  1  preposition  in Western dialect words of feminine gender  1  تر

ending in "o" may not be inflected  1.1  independently or in 

combination with 1.1  :پوريa  to, up to (indicating a distance)  تر 

ځم ښاره   I'm going (as far as) to the city.  پوري ابلهک تر   up to Kabul  

1.1b  to, up to, till (indicating an interval of time)  ماښامه تر سهاره له 

پوري؟ مهک تر  from morning till evening  پوري   Until what time? 

How long?  پوري روځي نن تر   up to this day  هگمر تر   until death  1.1c  

to, up to (indicating a quantitative limit)  وشمېره پوري شلو تر   count 

up to twenty  1.1d  across (e.g., going across something)  ولې تر 

وتل پوري رود تر ،غورځېدل وله تر  to jump across a stream  غورځېدل   to 

cross a river  1.1e  through; past (e.g., through or past something)  

ښارتېرېدل تر   to go through town; go past a town; pass by a town  1.2  

in combination with 1.2  لانديa  under (e.g., lower than something, 

from the lower part of something)  لاندي مېز تر   under the table  تر 

لاندي هکمځ ،لاندي يکمځ تر    under the earth; subterranean  سر تر لاس 

ښېږدهک لاندي   put your arm under your head  ېدلک لاندي موټر تر   to be 

struck by a car  ېدلک لاندي واورو تر   to be covered by snow  1.2b  in 

expressions with the verb  نيول ،لنيو لاندي تنيکتر   to examine, take 

under observation  نيول لاندي روزني تر   to educate, bring up; 

cultivate, foster  1.3  out of, from (indicates direction of an action 

from somewhere, from within something)  راووت ورک تر یزلم   

Zalmaj went out of the house.  تويېږي يکڅاڅ مي وگستر تر   Tears 

poured from my eyes.  1.4  with someone, with something (with 

the postposition  سره ،سره پلار تر   with my father  ولگډ سره بله تر يو   

to mix with one another  1.5  above, more than, over (indicates 

exceeding some number or quantity)  ويک تجاوز يلومترک يو تر   more 

than one kilometer; it exceeds one kilometer  نه تجاوز متره زره لس تر 

ويک   no more than ten thousand meters  ...  چه ېږيک ېرډ الهک دوه تر   

more than two years have passed since …  1.6  than (indicates 

comparative and superlative degrees)  دئ مشر تا تر احمد   Ahmad is 

older than you.  راغلم وروسته تا تر نن زه   Today I came later than you.  

2  adverb  .1  from him, from her; from them  لگ کښي سبق په رگمن 
وه تېره تر بشره   But in their studies Gulbashara overtook him.  2.2  

without him, without her; without them; without it  تر نشته، ضرورت 

شو به تېر   It's not necessary, we'll get along without it.  idiom  هغه تر 

چه پوري ، چه پوري تردې   to the point that; as much as, to such a 

degree  مخه د څه هر تر ،دمخه ارک هر تر   first of all 

 5 ترې  tre  Eastern   2  تر
 tar  damp, wet  3  تر

  بدتر  tár  suffix showing comperative degree in borrowed words  تر
worse 

 طرح  tərā́    1  ترا

 تراه  trā  f.    2  ترا
 ښه  tarā́  suffix indicating comperative and superlative degrees  3  ترا

ترا لوی  better, best  ترا   greatest 

 خراب  tarā́b  used with  تراب

 تربيع  tarābí'  m.  Arabic  plural of  ترابيع
 ترپل  trā́pi  present tense of  تراپي
تراټ يوه په  tərā́ṭ  m.  Eastern  trot (gait); fast pace  1  تراټ   at a run  ٓاس 

ولک خوشي تراټ په اسٓ ،پرېښودل تراټ په   to ride at a trot  ٓوهل تراټ په اس   

to drive a horse  ولک تراټ   to run swiftly 

 spur  2  1 ترټ trāṭ  m.  1    2  تراټ

  trā́ṭa  f.  1  zig-zag emboidery (on silk)  2  edging, piping  3    تراټه

هډترا  

یتراټ   trā́ṭaj  brittle, fragile 

 تراژدي  tradzhedí  f.    تراجېدي
 ترحيم  tarāhím  m.  Arabic  plural of  تراحيم
 trākh  onomatopoeia  bang, boom  تراخ

 تريخ  trákhə́  dialect  masculine plural of  تراخه
هډترا   trā́ḍa  1  stripe, streak  ه ايستلډترا   to cut off a strip  2  ribbon, 

tape 

 trār  1  upset; disturbed  2  perplexed; in confusion; in a panic  ترار

 په  trārá  f.  1  agitation, anxiety  2  perplexity; confusion; panic  تراره

ولگډ تراره چا   to confuse someone, upset someone 



Pashto-English Dictionary 
 

181 

 trāṛ  m.  three-year-old camel  تراړ

 trā́ṛa  1  f.  .1  pebbles, shingles  1.2  rocky place  1.3  foot (of a  تراړه

mountain)  2  attributive  .1  pebbly  2.2  stony, rocky 

پله تراوزو د  tarāzí  m.  scales; spring-balance  تراوزو   cup on a set of 

scales  خوږېدل پله تراوزو د   to outweigh (on scales)  idiom  يې غوږونه 

يد گانترازو   He has huge ears.  He is lop-eared. 

 tarāzuvā́n  m.  weigher  ترازووان

جوړول ترازې يکخټ د  tarāzá  f.  1  chunk, bit, piece  1  ترازه   to cut a 

melon into pieces  ولک ترازه ترازه   to cut in slices  2  shred, scrap; 

string (e.g., of fabric)  ولک ترازه   to tear into shreds, tear into strips  

ېدلک ترازه   to be torn, be shredded 

 trā́za  f.  large dam (for irrigation)  2  ترازه

تراژيدي ،تراژدي   trāzhedí  1  f.  tragedy  2  attributive  tragic 

کتراژي   trāzhík  tragic 

 ,tarā́sh  m.  1  cutting  2  forming, shaping  3  chopping knife  تراش

chopper  4  form, shape, aspect  5  shaving 

تراشه يې و :trāshə́l  tarāshə́l  transitive  [past  تراشل ]  1  to cut  2  to 

wipe off, scrape off  3  to shave  4  to trim  5  to confine, limit  6  to 

sculpt  7  to scrape (parquet)  idiom  راشلت ځانه له   to compose, think 

up  تراشل گملن ځان  to pretend to be a fakir 

 tarāshá  f.  1  shaving, filing  2  piece, bit of something  تراشه

یتراش   tarāsháj  m.  scraper 

شو تراش :tarāshedə́l  denominative, intransitive  [past  تراشېدل ]  1  to be 

cut, be trimmed, be cut off  2  to cut one's hair, have a hair-cut  3  

to be polished  4  to be carved (of stone)  لکهي ئشو تراش   sculpture, 

statue 

 tarā́gh  m.  1  fold, wrinkle  2  bend, twist  3  circle, ring  تراغ

کترافي   trāfík  m.  traffic (on the street, etc.)  نترولک کافيتر د   regulation 

of street traffic  مديريت کترافي د   Department of Traffic Regulation 

(in Afghanistan) 

يکترافي   trāfikí  road, highway; transportation-related  او ي نښيکترافي 

 road signs  علامې

کترا   trāk  m.  1  crack, split  2  cracking noise  3  cut, groove, notch 

(e.g., on the barrel of a gun) 

تورکترا   trāktór  m.  [plural: تورونهکترا   trāktorúna  plural: تورانکترا   

trāktorā́n]  1  tractor  2  truck tractor 

مکترا   tarākúm  m.  Arabic  1  accumulation, concentration  2  pile, 

heap 

یترامو  trām  m.    ترام  

 trāmbjá  f.  stairway  ترامبيه

یترامو   trāmváj  m.  streetcar, tram 

 trāmá  f.  1  sheet metal for roofing  2  lampshade  ترامه

 trā́ndza  f.  stickiness, adhesiveness  ترانځه

 trānzít  m.  transit  ترانزيت

 trānzití  adjective  transit  ترانزيتي

سپورتتران   trānspórt  m.  transportation, transport, conveyance  د 
ترانسپورت اشخاصو   passenger conveyances, passenger conveying 

ترانه ملي  tarāná  f.  1  song  2  hymn  ترانه   state hymn  ترانه ويل  a  to 

sing  b  to sing a hymn 

 trāṇ  m.  beginning  تراڼ

ولک تراڼه  trā́ṇa  f.  anger; malice  تراڼه   to fly into a rage; be angry 

 trāvárs  m.  sleeper (railway car)  تراورس

پوري تراوسه  tər ósa  تراوسه   tər ósa póri  until now 

 tərāvá  f.  woven bag, woven sack (for transporting dirt)  تراوه

 tarāvíh  f.  Arabic  plural  additional prayer or  تراويح  .tərāvé  f  تراوې

service (performed during Ramadan) 

 2 تره  tarā́h  m.    تراه
ئيترا   turāí  f.  loofah, luffa 

  1  radish  2  [tərbā́n  plural:  turbā́n  تربان :plural]  tərb  turb  ترب

horseradish 

یتربار   tarbā́raj  m.  clothes rack; cloak-room 

  turbát  m.  Arabic  1  grave; tomb, burial vault; mausoleum  2  1  تربت

used in geographical names  حيدري تربت   turbát-i  Turbat-i Haidari 

(town) 

ولک تربت  tarbə́t  1.1  compressed, squeezed  1.2  stuffed  2  تربت   a  to 

press, squeeze  b  to stuff, pack in  ېدلک تربت   a  to be pressed  b  to 

be stuffed, be packed in  2  m.  .1  stuffiness, closeness  2.2  

maladjusted person, disturbed person 

 trubchá  f.  radish  تربچه

 turbúd  m.  turbád  turbíd  botany  jalap (root, a laxative or  تربد

purgative) 

 تربور  tərburúna  plural of  تربرونه
 تربور  tərbərə́  oblique singular of  تربره

نيگترب   trabganí  f.  1  relationship through grandparent (as cousins)  2  

enmity, rivalry (usually between close relatives)  ولک نيگترب   to 

show hostility, show rivalry  3  relationship, similarity 

 turbutsá  f.  radish leaves, radish tops  تربوڅه

 tarbúkhta  f.  something which smells bad, something which  تربوخته

gives off a foul odor  تربوخته هوا  bad smell, foul odor 

 tərbúkhti  f.  plural  stale air, stuffiness  تربوختي

  تربوان :tərburúna  Western  plural  تربرونه :tərbúr  m.  [plural  تربور
tərburān]  cousin (on the father's side)  دئ مار لستوڼي تربور د   saying  

A cousin is a snake in one's bosom. 

لويگ تربور   tərburgalví  f.  تربوري  tərburí  f.    نيگترب  

کربوزت   tərbuzák  m.    کتمبوز  

 tarbúza  f.  kind of silk embroidery  تربوزه

کوچنيانو تربيت د  tarbiját  m.  Arabic  1  upbringing; teaching  تربيت   the 

upbringing of children, teaching of children  2  breeding (of 

animals)  حيواناتو تربيت د   animal husbandry  تربيت کېدل  compound 

verb  a  to be raised, brought up, taught  b  to be bred (of animals)  

idiom  بدن تربيت د ،تربيت جسمي   physical education 

 preparatory  2  تربيوي  tarbijatí  1    تربيتي

  1  phase (of the moon)  ['tarābí  ترابيع :plural]  tarbí'  m.  Arabic  تربيع

2  square  3  squaring, quadrature 

 ;tribjún  m.  tribune; platform, chair (at a university)  تربيون

department (of a university) 

 tarbijaví  educational; pedagogic  تربيوي
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عقلي تربيه  تربيت  tarbijá  f.  Arabic    تربيه   development of mental 

ability  او تربيه تعليم   educational work  پوهان تربيې د   teachers, 

pedagogues 

خانه تربيه   tarbijákhāná  f.  farm 

 ,trap  1  onomatopoeia  .1  clop, clop-clop  1.2  bang, crack  1  ترپ

boom  2  .1  jump; leap, bound  ترپ وهل  to jump; leap, bound  د 
لگول ترپ ځایه خپل   to leap up from one's place  2.2  flight, escape  

يا ترپ خرپ يا  to flee, run  ترپ کول   saying  Either a blow from the 

saber or flight  تروپ ترپ او   tread, tramp, clatter (of hooves)  idiom  

لوېدل ترپه له   to weaken, lose one's strength, wear oneself out 

 ترب  tərp  m.  turp    ترپ
 trəpā́  f.  1  tramp, clatter (e.g., of camel's hooves)  2  convulsive  ترپا

twitch, shaking, quivering (of a wounded animal or bird)  3  

slaughter (of an animal, bird) 

 tarpālín  m.  canvas top (of a vehicle), awning  ترپالين  .tarpā́l  m  ترپال

 tərpā́ṇ  m.  botany  plantain  ترپاڼ

 تربوڅه  tərpuchá  f.  turpuchá    ترپچه
ترپرۍ ترپرۍ   traparə́j-traparə́j  children's speech  clippety-clop  ترپرۍ 

ولک ترپرۍ   to stamp one's feet 

  1  rags, old clothes; rubbish  2  [trapə́ṛ  ترپړ :plural]  .trapáṛ  m  1  ترپړ

garbage, waste  3  defective goods, rejects 

 trəpə́ṛ  m.  loafer, idler, lazy-bones  2  ترپړ

هکترپ   trəpáka  f.  [plural: يکترپ   trəpáki]  1  stamping, treading  يکترپ 
وهل يکترپ ،ولک   a  to stamp, tap one's foot  b  figurative  to insist, 

persist  ؟ېوه يکترپ تراوسه لا ته   Do you continue to insist on your 

own way?  راتلل وکترپ په   to come hopping  2  fluttering, quivering 

ترپه يې و :past  تراپي :trəpə́l  transitive  trāpi  [present  1  ترپل ]  1  to oil, 

grease, lubricate  2  to lay in, lay on, pack; stack in a pile 

ترپل يې و :past  تراپي :trapə́l  transitive  [present  2  ترپل   traplə́l  ترپلل  

transitive  past: ترپلل يې و ،ترپلود يې و ،ترپلو يې و ]  1  to jump; to 

gallop  2  to run swiftly  3  to run off, disappear  ترپلم نه توري له زه   

literal  I don't run from the saber.  figurative  I'm not afraid of 

battle. 

 traplə́na  f.  1  jumping; galloping  2  fast running  3  running  ترپلنه

away, ducking out 

 ترپلل  trapló  past tense stem of  ترپلو
 ترپلل  traplód  past tense stem of  ترپلود
 ترپلل  trápla  imperfective imperative of  1  ترپله
 ,trápla  f.  military  movement at a run across some area, rush  2  ترپله

bound 

یترپند   trapandáj  m.  ونکیترپ   trapúnkaj  m.  1  rock thrown into 

shallow water (for going across)  2  [plural: ترپندي  trapandí  

plural: ونکیترپ   trapúnki]  river crossing of stones or rocks 

ترپاوه يې و :trapavə́l  transitive  [past  1  ترپول ]  1  to cause to jump, 

cause to gallop  2  to cause to run swiftly  3  to put to fight  4  to 

pull (by the tail feathers, of a bird) 

ترپاوه يې و :trəpavə́l  transitive  [past  2  ترپول ]  1  to oil carelessly, 

lubricate carelessly  2  to beat, strike, thrash, drub 

 trapá  f.  1  jump; gallop  2  dance, dancing  ترپه

 ,trapəhā́r  m.  1  stamping, trampling  2  beating (e.g., of wings)  ترپهار

clapping 

یترپ   trapáj  m.  1  gait, step, walk  2  sound (of steps); tramp (of feet) 

ترپېده و :trapedə́l  intransitive  [past  ترپېدل   past: ترپېد و ]  1  to beat, 

tremble, pound, shake  2  to jump; hop, skip  3  to stamp, tramp; tap 

one's foot  4  to tremble, shake, quake (e.g., from fright)  5  to 

twitch convulsively, shake, flutter (of a wounded or dying animal 

or bird)  6  figurative  to bustle about, run around, fuss 

 تارپېدو  tarpedó  f.    ترپېدو
 trat  m.  whip;  history  knout  1  ترت

 turt  1  instantly, momentarily, in a flash  2  quickly, hurriedly  2  ترت

ولک ترتاب  tartā́b  m.  1  regret; sorrow, sadness  ترتاب   to regret; 

grieve, be sad  نسته ترتاب پسې تېر په   saying  You can't get back 

what's been lost. 

یترتر سپ  tartár  ترتر   male borzoi (dog) 

یترتړ   tartaṛáj  m.  1  stammerer, stutterer  2  stammering, stuttering  3  

kind of bird 

 tərtə́la  eternally, forever  ترتله  .tərtə́lo  m  ترتلو

 :tartibúna  Arabic  plural  ترتيبونه :tartíb  m.  Arabic  [plural  ترتيب

ترتيب دې په  tartibā́t]  1  order, routine; arrangement  ترتيبات   a  in 

that order  b  in such a way  ترتيب ارونوک روځني د  order of the day  په 

سره ترتيب   in order  ترتيب په ولک د   by years; in chronological order  په 
 ;regulated, put in (good) order  2  disposition, arrangement  ترتيب

distribution  3  measure 

ترتيبات   measures  2  ترتيب  tartibā́t  m.  Arabic  plural  1  from  ترتيبات
 to take measures  نيول

وار ترتيب   tartibvā́r  in order, by turn 

يې کړ ترتيب :tartibavə́l  denominative, transitive  [past  ترتيبول ]  1  to 

arrange, put into order  2  to organize, regulate  3  to compile (e.g., 

lists); write (a report)  4  to dispose, arrange, set out  5  to deploy  6  

to form (units) 

 tartibí  ordinal  ترتيبي

شو ترتيب :tartibedə́l  denominative, intransitive  [past  ترتيبېدل ]  1  to be 

put into order, fall into order  2  to be arranged, be organized; be 

regulated  3  to be compiled (e.g., a list); be written (of a report)  4  

to be disposed; be deployed  5  to be formed (of units)  ئس ترتيب!   

Fall in! 

کترتېز   taratezák  m.  singular & plural  watercress, Lepidium sativum 

 1 ترت  traṭ  m.    ترټ
 ترتاب  tarṭā́p  m.    ترټاپ
تراټه يې و :traṭə́l  transitive  [past  ترټل ]  1  to swear, curse; scold, 

reprimand, tell off  2  to banish, drive off 

 traṭə́na  f.  1  scolding, reprimand  2  banishment, exile  ترټنه

 traṭá  f.  woven corn-bin (shaped like a barrel)  ترټه

 tardzhumā́n  m.  Arabic  1  translator, dragoman  2  one who  ترجمان

expressed others' wishes, opinions, feelings, etc.  3  representative, 

envoy, messenger 
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 tardzhumāní  f.  Arabic  1  work of a translator, work of a  ترجماني

dragoman  2  expression of someone's wishes, opinions, feelings, 

etc. 

 tardzhumá  Arabic  translation (from one language into  ترجمه

another)  ترجمه لفظي   word-for-word translation  ولک ترجمه   

compound verb  to translate  ترجمه باندي پښتو په  ،ولک ترجمه پښتو په 

ولک   to translate into Pashto  تابک ئړک ترجمه   translated book 

حق ترجيح د  tardzhíh  f.  tardzhí  Arabic  preference  ترجيح   right of 

preferential acquisition … ولک ترجيح باندي …پر ، ولکور ترجيح ته   to 

prefer someone, prefer something  لرل ترجيح … په   to surpass 

someone, surpass something; be preferred to someone, be preferred 

to something 

اً ترجيح   tardzhíhán  Arabic  preferably 

 tardzhí  f.  Arabic  1  return  2  repeating, repetition  ترجيع

بند ترجيع   tardzhi'bánd  m.  ballad (with a refrain of two rhymed half-

verses) 

 trəch  1  m.  sneezing  2  interjection  ah-choo  ترچ

ترچل يې و :trəchə́l  intransitive  [past  ترچل ]  to sneeze 

 trəchahā́r  m.  sneezing  ترچهار  .trə́cha  f  ترچه

کښي ترځ دې په  trəts  m.  interval of time  ترڅ  .trədz  m  1  ترځ   along 

with this, at the same time as this; by the way, incidentally  خپلي د 

کښي ترځ په وينا   in one's own speech  کښي ترځ په ژوندون د   in the 

course of life 

ترڅ په  trats  m.  Eastern  1  edge; side  2  ترڅ   a  obliquely, slantwise  b  

sideways  2  edging, border, hem  3  crude word, sharp word  idiom  

تلک ترڅ په ته چا   to look askance at someone, look suspiciously at 

someone  ويل کښي ترڅ په   to speak secretly 

ونکترڅ   trətskún  attractive 

چه ترڅو  tər tsó pori  ترڅوپوري  tər tsó  ترڅو   tər tsó chi  until 

ولک ترحم  tarahhúm  m.  Arabic  pity, sympathy  ترحم   to be sorry (for), 

feel pity, have sympathy  ولک ترحم حال پر چا د   to be sorry for 

someone; take pity on someone 

 prayer for the  [tarāhím  تراحيم :plural]  tarhím  m.  Arabic  ترحيم

repose of the soul (of the dead)  مجلس ترحيم د   funeral gathering 

گتخر  trakh  m.    1  ترخ  

 ورخ  trakh  m.    2  ترخ
 tarkhā́n  m.  history  person freed from payment of tribute or  1  ترخان

taxes 

 ترخون  tarkhā́n  m.    2  ترخان
 tərkhə́dz  f.  wedge, gusset (in a shirt)  ترخځ

يې کړ تريخ :tərkhavə́l  denominative, transitive  [past  ترخول ]  to make 

bitter; over-pepper 

 tarkhún  m.  botany  tarragon  ترخون

 tə́rkha  f.  botany  wormwood  1  ترخه

 تور  m.  plural  pepper  2  تريخ  tərkhə́  1  masculine plural of  2  ترخه
ترخه سره  black pepper  ترخه   red pepper 

 تريخ  tərkhá  feminine singular of  3  ترخه
چاودل ترخي ترخي  tárkha  f.  crack, split; slit, crevice  4  ترخه   to crack, 

split 

تورۍ ترخه   tə́rkha torəj  f.    تورۍ تريخ  

  f.  plural  figurative  2  تريخ  tərkhé  1  feminine plural of  1  ترخې

bitterness, a bitter feeling  يېدلل خوږي او ترخې ېريډ يې کښي ژوندون په 
يد   In life he saw much grief and joy. 

 tərkhə́j  f.  chamomile  2  ترخۍ

 tarkhí  f.  frosts, cold spells  3  ترخي

شو تريخ :tərkhedə́l  denominative, intransitive  [past  ترخېدل ] to become 

bitter, have a bitter taste, turn rancid; be over-peppered 

  tarkhís  m.  Arabic  1  dismissal, disbandment  2  military  ترخيص

transfer to the reserve 

 taraddúd  m.  Arabic  1  indecision, vacillation, doubt  without  تردد

hesitating  2  running regular trips  ولک تردد   a  to be indecisive, 

hesitate  b  to run (between), make regular trips 

 ترديد د  tardíd  m.  Arabic  1  declining, refusal; denial, refutation  ترديد

نشته ځای   incontestably, undeniably  2  indecision, hesitation, doubt  

نشته ترديد څه   undoubtedly 

يې کړ ترديد :tardidavə́l  denominative, transitive  [past  تردېدول ]  to 

decline, reject, turn down; deny, refute 

 tardidí  declining, rejecting; denying, refuting  ترديدي

شو ترديد :tardidedə́l  denominative, intransitive  [past  ترديدېدل ]  to be 

refused, be denied; be refuted 

 tardíf  m.  Arabic  1  movement, proceeding  2  to string, thread  ترديف

ېرهډتر   tər ḍéra   ېرډ ،ېرهډ تر    

 trəṛí  m.  plural  small clouds  1  ترړي

يډمن  tráṛe  f.  plural  Eastern  combining form with  2  ترړې  

 طرز  tarz  m.    ترز

 tarzubā́n  talkative  ترزبان

 tərzə́naj  m.  cattle which have just been purchased and brought  ترزني

home 

 تروږمۍ  taragmə́j  f.  Western    ترږۍ
راغئ ېپر ترس ځما  tars  m.  1  fear, fright  2  sympathy, pity  1  ترس   I 

felt sorry for him. 

 inclined, sloping  2  2 ترڅ  tərs  m.  1    2  ترس

 tarsā́  m.  non-Moslem; pagan; Christian  ترسا

 tarsān  timid, skittish  ترسان

دوره ترسب د  tarassúb  m.  Arabic  settlement (of alluvia)  ترسب   

geology  alluvium 

 trast  m.  trust (industrial or business)  ترست

شيپ ترستي   trastishíp  m.  1  guardianship, trusteeship  2  patronage, 

sponsorship 

،ېدلک سره تر ،ولک سره تر  سر tər sára    ترسره  

یترسر   1  tarsəráj  m.  bridle; headband 

لوېدل ترسري ،ېدلک ترسري  tərsári  m.  tarsə́ri  plural  freckles  2  ترسري   

to be covered with freckles 

یمخ ترسري   tərsári-mə́khaj  freckled 

نکترس   traskún  somewhat salty 

نولکترس   traskunavə́l  denominative, transitive  [past: يې کړ ونکترس ]  to 

make salty, salt slightly 

ونکترس   traskún    نکترس  



Pashto-English Dictionary 
 

184 

 ,tərsə́nd  keeping away, avoiding something; indifferent  ترسند

apathetic, unconcerned 

والیترسند   tərsəndvā́laj  m.  avoidance (of something); indifference, 

apathy 

يې کړ ترسند :tərsəndavə́l  denominative, transitive  [past  ترسندول ]  to 

remove, free 

شو ندستر :tərsəndedə́l  denominative, intransitive  [past  ترسندېدل ]  to 

keep away (from something); be indifferent, be unconcerned 

 ,tarsíb  m.  Arabic  geology  sediment (of a rock layer)  ترسيب

sedimentation 

 tarsibí  geology  sedimentary  ترسيبي

يترسير   társijari  geology  tertiary, ternary 

 ;tarsím  m.  Arabic  image, representation, description  ترسيم

exposition, account 

يې کړ ترسيم :tarsimavə́l  denominative, transitive  [past  ترسيمول ]  1  to 

represent, describe; expound  2  math  to describe  ترسيمول رهئدا   to 

describe a circle 

 ;tursh  1  sour (to the taste)  2  figurative  unsatisfied, dissatisfied  ترش

irritable  3  figurative  gloomy, morose 

 ورو ورو يې ترشا  tərshā́  1  postpositive  behind, after; in a back of  ترشا

ئتل پسې   He followed slowly after him.  2.1  behind  ترشا پاتېدل  to 

lag behind  ولک ترشا نورو د ځان   to lag behind others  2.2  back   ترشا
!رزگ ترشا  to put off, postpone  اچول   About face! (as command)  ترشا 
ولک   to repel, fight off (e.g., an attack)  ېدلک ترشا   to retreat, fall 

back  وهل ترشا طرف مقابل   to throw back (an opponent)    شا 

 tərshāpā́te  backward (of a country)  ترشاپاتې

گترشات   tərshātág  m.  [plural: ېدهکترشا   tərshākedə́] m. withdrawal, 

retreat, departure 

  1  [tarashshohāt  ترشحات :plural]  .tarashashóh  f.  Arabic  m  ترشح

physiology  secretion  2  leakage (of rumors)  ولک ترشح   a  to ooze 

out, exude  b  to leak (of rumors) 

یرو ترش   turshrúj  رو ترش   turshrú  dissatisfied, having a sour 

expression; sullen, gloomy 

يوير ترش   turshruí  f.  dissatisfied expression, dour expression; 

sullenness, moroseness 

مزه ترش   turshmazá  sour (to the taste) 

والی ترش ی،ترشوال   turshvā́laj m.  sour taste 

 turshí  f.  1  salted food(s)  2  chemistry  acid  ترشي

 ,tərḳhə́za  1  adze  2  wedge  ترښزه  .tərḳhə́za  f  ترښز  .tərkhə́dz  f  ترښځ

gusset (in a shirt) 

هکترښ   trə́ḳhka  f.  path, small road 

  tarassudúna  Arabic  ترصدونه :tarassúd  m.  Arabic  [plural  ترصد

plural: ترصدات  tarassudā́t]  1  observation  ترصد هوايي   aerial 

observation  2  waiting; temporizing  3  shadowing 

اهگترصد   tarassudgā́h  m.  observation point 

 تالا  targhā́  combining form with  ترغا
 tərghā́ṛa  1  serving as a debt, serving as an obligation; laid  ترغاړه

upon someone, entrusted to someone (literally: around the neck)  و 
ولک ترغاړه رد ،ولک ترغاړه ور ،ولک غاړهرا تر ،ولک ترغاړه ته چا   to assign 

someone (responsibility); obligate someone; thrust upon someone, 

foist upon someone  ېدلک ترغاړه در ،ېدلک ترغاړه را ،ېدلک ترغاړه ته چا و، 
ېدلک ترغاړه ور   to be assigned to someone (responsibility); to be 

obligated 

کترغا   targhā́k  m.  1  storm  2  waste (plot of) land, waste ground 

یترغلون   tərghalúnaj  m.  medicine  mastitis 

 ترغونې چه  tərəghúne  1  f.  darkness, dusk  2  attributive  1  ترغونې

سو ماښام   when it got dark, when twilight fell 

یترغون   2  tərəghúnaj  ancient, old; antique 

 ,tərghá  1  sparse, scattered, thrown about  2  diffused, dispersed  ترغه

driven away  ولک ترغه   a  to scatter, throw about  b  to disperse, 

drive away  ېدلک ترغه   a  to be scattered  b  to be driven off, be 

dispersed 

 ترغيب چاته و  targhíb  m.  Arabic  encouragement, incentive  ترغيب

کولور ترغيب هچات و ،ولک   to encourage someone, inspire someone 

ترغۍ ترغۍ   targhə́j - targhə́j    ترغه 
 taraffó'  f.  Arabic  haughtiness; arrogance  ترفع

يگانترفيع :tarfí'  f.  Arabic  [plural  ترفيع   tarfi'gāni  m.  Arabic  plural: 

فرمان ترفيع د  tarfi'ā́t]  promotion (at work)  ترفيعات   edict on 

promotion (in one's position, profession)  ترفيع رتبې د   promotion in 

rank  ولک ترفيع   to receive a promotion (at work) 

اً ترفيع   tarfí'án  Arabic  by way of a promotion (at work) 

 :taraḳḳə́j  m.  Arabic  plural  ترقۍ :taraḳḳí  f.  Arabic  [plural  ترقي

 ;taraḳḳijā́t]  1  forward movement  2  progress, development  ترقيات

success attainment  ترقي غوښتل  to strive for progress  ترقي ارتهک يو و 

ولکور   to further the progress, further the development of 

something, develop something  3  growth, increase (of taxes, etc.)  

ميندل ترقي ،ولک ترقي   a  to progress, develop; be successful  b  to 

grow, increase (of taxes, etc.) 

پرور ترقي   taraḳiparvár  ترقيخواه  taraḳikhāh  progressive; striving for 

progress 

ترقېده و :tarḳedə́l  intransitive  [past  ترقېدل ]  dialect  to double up 

(from pain) 

 tarḳím  m.  Arabic  numeration, numbering  ترقيم

يافته ترقي   taraḳijāftā  progressive, advanced; developed 

کتر   1  trak  m.  germination, sprouting; growth  وهل کتر   to 

germinate, sprout, grow 

کتر   2  trak  m.  1  knock, thump; blow  2  tread, tramp  ولک کتر   a  to 

knock; to strike  b  to tramp, tread 

کتر   3  trak  m.  reservoir (of a churn or press) 

کتر   4  trak  m.  decorative edging of a rug (made of woolen threads) 

کتر   5  turk  m.  1  Turki (member of ethnic group with Turkic a 

language)  2  Turk  3  history  soldier  4  poetic  handsome youth 

کتر   6  tark  m.  Arabic  1  leaving, abandoning  2  refusal of 

something  ولک کتر   a  to leave, abandon  b  to refuse something 

کتر   7  tark  m.  1  crack, split; cleft, fissure  2  crack, crackling 

(sound)  3  hoof disease (in horses, mules, etc.) 

اکتر   trəkā́  f.    هارکتر  

اريکتر   tarkārí  f.  verdure; vegetable, vegetables 
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والا اريکتر   tarkārivālā́  m.  greengrocer 

اڼکتر   tarkā́ṇ  m.  carpenter  ېدلک اڼکتر   to be a carpenter; do carpentry 

work 

کاڼکتر   tarkāṇák  m.  woodpecker 

اڼيکتر   1  tarkāṇí  f.  carpentry; carpentry work 

اڼيکتر   2  1  tarkāṇí  m.  plural  Tarkini (also called Tarkanis, 

Tarkalani, Tarkalanis, name of a tribe)  2  tarkāṇáj  m.  Tarkini 

(tribesman) 

تورکتر   traktór  m.    تورکترا  

زيکتر   1  tarakzí  m.  plural  the Tarakzi (a subdivision of the 

Mohmands)  2  tarakzáj  m.  Tarakzi (tribesman) 

ستانکتر   turkistā́n  m.  history  Turkestan 

ښکتر   tarkáḳh  m.  history  quiver 

لاڼيکتر   1  tarkalāṇí  m.  plural  Tarkalani (tribe)  2  tarkalānáj  m.  

Tarkalani (tribesman) 

لهکتر   tər kə́la  پوري لهکتر   tər kə́la pori  until what time, until when, 

how long 

مانکتر   turkmā́n  m.  [plural: مانانکتر   turkmānā́n  Arabic  plural: مهکترا   

tarākimá]  Turkmen 

مانهکتر   turkmā́na  f.  Turkmen (female) 

مانيکتر   turkmāní  1  Turkmen  ماني ژبهکتر   Turkmen (language)  2  f.  

Turkmen (language) 

منکتر   turkmán  m.    مانکتر  

منستانکتر   turkmanistā́n  m.  Turkmenistan 

منهکتر   turkmána  f.    مانهکتر  

منيکتر   turkmaní    مانيکتر  

مهک تر   tər kə́ma  پوري مهک تر   tər kə́ma pori  until what time, till when, 

how long 

ڼکتر   tərkə́ṇ  m.  tradesman (one who has come to a village from the 

city) 

وپرهکتر   tərkopára  1  often, frequently  2  a lot, much 

یودکتر   trakódaj  m.  plant 

ولکتر   1  trakavə́l  transitive  [past: اوهکتر يې و ]  1  to strike, hit, knock  

2  to whip, lash 

ولکتر   trakavə́l  denominative, transitive  [past: يې کړ کتر ]  to 

abandon, leave (behind) 

ومهک تر   tər kúma  پوري ومهک تر   tər kúma pori    مهکتر  

یونکتر   tarkúnaj  Eastern  diseased (of a plant) 

هکتر   1  tariká  f.  tarká  Arabic  inheritance, inherited property 

هکتر   2  turka  f.  1  Turkish female  2  f.  poetic  beloved, sweetheart, 

girlfriend 

هکتر   3  tarká  f.  twig, shoot (of a tree) 

هارکتر   trəkəhā́r  m.  یهارکتر   trəkəhā́raj  m.  1  tramping, clatter (of 

hoof beats)  2  crack, cracking (sound) 

يکتر   1  turki  1.1  Turkic  1.2  Turkish  هار ژبهکتر   Turkish (language)  

1.3  gizzar (breed of sheep)  2  f.  the Turkish language  هار ويلکتر   

to speak Turkish 

یکتر   2  tərəkáj  dark-complexioned 

ۍکتر   3  trakə́j  f.  soured milk 

ۍکتر   4  tarakə́j  f.  cluster of rocks (apart from a mountain ridge) 

يکتر   5  1  tərə́ki  m.  plural  Taraki (tribe)  2  tərə́kaj  m.  Taraki 

(tribesman) 

ۍکتر   6  trakə́j  f.  (young) goldfinch 

يبکتر   tarkíb  m.  Arabic  1  compilation  2  chemistry  compound, 

composition  3  linguistics  sentence, phrase, combination of words  

4  philosophy  synthesis 

بند يبکتر   tarkibbánd  m.  literature  verse form with a refrain at the 

end of each stanza consisting of two rhymed half-verses 

يبيکتر   tarkibí  Arabic  1  composite, complex, complicated  2  

synthetic 

ېدلکتر   trakedə́l  intransitive  [past: ېدهکتر و ]  1  to strike (against), 

knock oneself (against), bump (against)  2  to grow, sprout 

يکور يکتر   tárki-várki  scattered, thrown about, dispersed 

يهکتر   turkijá  f.  Turkey 

گتر   targ  m.  perforation of the bladder (in cattle) 

مۍگتر   tərgmə́j  f.  Eastern    وه مۍگتر توره او تياره تپه  تروږمۍ   It was 

pitch dark. 

لاندي ترلاس   tərlā́slāndi  subordinated, subordinate, subject to 

والی لاندي ترلاس   tərlāslāndivā́laj  m.  subordination 

ولک ترلاندي  tər lā́ndi  1  adverb  underneath  ترلاندي   to put under 

something, shove under  هک ترلاندي لاس   slip your hand under  

ېدلک ترلاندي   to crawl under something, stand under  2  under 

something 

یترلغون   tarləghúnaj  m.  veterinary  foot-and-mouth disease 

يگان ترلې :tərlé  plural  ترلې :tərlá  f.  tərlə́  [plural  1  ترله   tərlegā́ni]  

cousin (female), daughter of an uncle on the father's side  ولک ترله   

children's speech  to consider as a cousin; to call cousin 

 to  ترله تېرول  tə́rla  Western  with one another; from one another  2  ترله

make peace with each other; to reconcile  مور سي، شپه توره هرڅو هک 

سي ارهکښ ترله خور او   proverb  However dark the night, you can still 

tell the mother from the daughter.  ترله تېرېدل  to be reconciled  

idiom  ترله وتل  a  to become angry  ؟ېووت ترله ولي   Why did you get 

angry?  b  to overdo it, try too hard (e.g., when treating someone) 

 turúm  m.  trumpet, horn; bugle  1  ترم

  1  [turumā́n  ترمان :turumúna  plural  ترمونه :plural]  .turúm  m  2  ترم

stallion  2  stud-horse, male (of species) 

 تمبل  tərám  m.    3  ترم
 ترموز  tarmāzə́  oblique of  ترمازه
ئيترما   tərmājí  m.  grapes of the last harvest 

 trambā́z  m.  ox closest to the center of the threshing floor  ترمباز

(during the threshing of grain) 

یترمت   turumtáj  m.  hawk or falcon used for hunting 

دئ پو يو ترمچي پر  turumchí  m.  trumpeter, horn-player, bugler  ترمچي   

proverb  The trumpeter's business is only to blow. 

 postpositive  in front of  1  ترمخ  tər mə́kha  ترمخه  tər mə́kh  ترمخ

something, by something  ترمخ ورک د   in front of the house, by the 

house  2  earlier, already    مخ 
 trámla  f.  rice water, water in which rice was washed  ترمله
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 ترمينځ  tər mándza    ترمنځه  tər mándz  ترمنځ
 trámna  f.  1  moist arable soil  2  swamp; swampy hollow, pool  ترمنه

(in a bog) 

 tarmúz  m.  thermos, thermos flask  ترموز

 crack, cracking  4  ترمنه  tráma  f.  1  sediment  2  clay; dirt  3    ترمه

رميت   tarmí  exclamation  cry shouted by shepherds when driving 

sheep 

 ترمينځ  tər mjā́ndz    ترميانځ
ترمي ترمي   tarmí-tarmí  ترمې ترمې   tarmé-tarmé  Eastern  1  scattered, 

dispersed  2  fragmented, broken up, disrupted  ولک ترمي ترمي   a  to 

scatter  b  to break up  ېدلک ترمي ترمي   a  to be scattered  b  to be 

broken up 

 tarmizí  tərmizí  history  of Termez (city)  ترميذي

 tarmirá  f.  watercress,  Nasturtium officinale  ترميره

  tarmimúna  Arabic  ترميمونه :tarmím  m.  Arabic  [plural`  ترميم

plural: ترميمات  tarmimā́t]  1  repair  ارخانهک ترميم د موټرو د   auto 

repair shops  2  recuperation; strengthening, fortification (of the 

organism); correction (in a law, etc.)  ولک ترميم   compound verb    

،ېدلک ترميم  ترميمول   compound verb    ترميمېدل 
اريک ترميم   tarmimkārí  f.  repair works 

يې کړ ترميم :tarmimavə́l  denominative, transitive  [past  ترميمول ]  1  to 

repair, fix  2  to revive (health); fortify (the organism)  3  to 

introduce a correction, introduce an amendment (into a law, etc.) 

شو ترميم :tarmimedə́l  denominative, intransitive  [past  ترميمېدل ]  1  to 

be repaired, be fixed  2  to be revived (of health); be fortified (of 

the organism)  3  to be corrected, be modified, be amended (of a 

law, etc.) 

  tər mjándza  postpositive  1  between  2  ترمينځه  tər mjándz  ترمينځ

across  روځ بله ترمينځ روځ يوه ،ترمينځ روځ يوه   in a day    مينځ 
ودانۍ ترمينل د  tarminal  ترمينل   airport terminal 

  tarnā́v  m.  1  chute, gutter (for drainage of water)  2  aqueduct  3  ترناو

channel, groove, trough  4  technology  water cooling tower  5  pass 

between mountains 

 tarándzh  m.  singular & plural  camel's thorn  1  ترنج

 turúndzh  m.  botany  citron, citrus medica  2  ترنج

 turándzh  1  wrinkled, creased; folded  2  tough, coarse  3  ترنج

 tarandzhubín  m.  singular & plural  manna, sugary juice on  ترنجبين

the camel's thorn 

ۍکترنجو   trandzhukə́j  f.  skein of silk, skein of yarn 

 trandzhá  f.  sharp stone (used by shepherds instead of a knife  ترنجه

when slaughtering sheep) 

ۍکترنجو  trandzhə́j  f.    ترنجۍ  

 trandz  1  thin, gaunt  2  stunted, poor (of crops)  ترنځ

یکترنځ   trandzəkáj  skinny, thin 

يې کړ ترنځ :trandzavə́l  denominative, transitive  [past  ترنځول ]  to 

torture, exhaust, dry up 

 f.  darkness, gloom  2  ترنځ  trándza  1  feminine singular of  ترنځه

(during an eclipse) 

یترنځ   1  trandzáj  m.  emaciated person 

 trandzə́j  f.  stream of water  2  ترنځۍ

شو ترنځ :trandzedə́l  denominative, intransitive  [past  ترنځېدل ]  to grow 

thin, wither away 

 ترهند  tə́rə́nd    ترند
 trandā́ra  f.  aunt (on the father's side)  ترنداره

 ترهندتوب  tərəndtjā́  f.    ترندتيا  .tərəndtób  m  ترندتوب
 1 ترور  trándi  plural of  ترندي

ۍډترن   tranḍə́j  f.  1  attack, assault  2  influx of guests  3  cry, shout 

 ترنځ  tranz    ترنز
هکترنز   tranzə́ka  f.  snapping the fingers 

یکترنز   tranzəkáj    یکترنځ  

زولترن   tranzavə́l  transitive    ترنځول 
یترنز   1  tranzáj  m.    یترنځ  1 

 2 ترنځۍ  tranzə́j  f.    2  ترنزۍ
 ترنځېدل  tranzedə́l  intransitive    ترنزېدل

کترن   1  tarnák  m.  1  rage, anger, wrath  2  figurative  the appetite of 

a wolf 

کترن   2  tarnə́k  m.  Tarnak (River) 

وڅهکترن   trankútsa  f.    وڅهگترن  

يکترن   tərnəkí  angry, raging 

گترن   1  trəng  m.  1  strumming, playing (on the rabab)  2  knock, 

knocking; crack, cracking (noise) 

گترن   2  trang  m.  1  diminutive  (little) hour  2  striking (a gong); 

striking (of a clock) 

گترن   3  trang  with a hanging (drooping) spike (of grains ready for 

harvest)  ېدلک گترن   to ripen 

گترن   4  trang  m.  area for games 

اگترن   trəngā́  f.    هارگترن  

چيگترن   turungchí  m.    ترمچي 
ړگترن   trangə́ṛ  m.  string bag for carrying hay or straw 

یلگترن   tringə́laj  m.    یلگترين  1 

ڼگترن   trangə́ṇ  m.    ړگترن  

وگترن   trəngú  m.    گسارن  

وڅهگترن   trangútsa  f.  sling (as a weapon) 

ولگترن   trəngavə́l  transitive  [past: اوهگترن يې و ]  1  to play (on the 

rabab)  2  to knock; produce a crackling sound 

هگترن   trangá  f.  smooth and level board 

هارگترن   trəngahā́r  m.  یگترن   trəngáj  m.  1  strumming, sounding, the 

sound (of a rabab)  2  tapping; crackling 

ېدلگترن   trangedə́l  intransitive  [past: ېدهگترن و ]  to jingle, sound (of a 

rabab) 

 5 ترې  tréna  dialect    ترنه
هکترني   tərnikə́  m.  great-great-grandfather 

یترڼ   tarṇáj  m.  regional  customs (duty) 

 tro  1  hence, therefore  2  then, thereupon  ترو

یتروال   turvā́laj  m.  sourness, acidity; acid 

یتروب   trobáj  m.  vinegar 

پترو   trup  combining form with  1 ترپ 
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يگتروتاز   tarutāzagí  f.  1  freshness, newness  2  figurative  liveliness, 

gaiety 

ېدلک تروتازه  tarutāzá  1  very fresh  2  figurative  lively, cheerful  تروتازه   

a  to freshen  b  to come to life, revive, become cheerful  ښادي 

شو تروتازه   Shadi revived, Shadi grew cheerful 

رسېدل تروټ ته چا و  to incur a loss  تروټ خوړل  troṭ  m.  loss, injury  تروټ   

to be detrimental for someone 

 troṭmə́n  detrimental, unprofitable  تروټمن

دئ تروټه يباند را یش دا  troṭá  1  f.  loss, injury  تروټه   I incur a loss on 

this  ولک تروټه   to incur a loss  2  attributive  unprofitable  تروټه مال  
unprofitable commodity  ېدلک تروټه   compound verb  to prove 

unprofitable 

 ترڅو  tróchi  dialect    تروچه
 :trénde  plural  ترېندې :trándi  plural  ترندي :tror  f.  [plural  1  ترور

ولک ترور  trorāni]  1  aunt (on father's side)  تروراني   children's 

speech    ېدلک ترور  1 ترورول   children's speech  to be considered an 

aunt, be called an aunt  ده به مور نيمه ترور تر   beh  proverb  there is 

no friend like your mother  2  aunt, auntie (direct address) 

-tərúr  1  confused; distracted, dismayed, perplexed  2  out-of  2  ترور

sorts, upset, disordered 

 terrór  m.  terror  3  ترور

یتروروال  tərurtjā́  f.    ترورتيا  .tərurtób  m  ترورتوب  

یترورځو   trordzúj  m.  Eastern    یترورز  1 

 2 ترورزۍ  trordzə́j  f.  Eastern    ترورځۍ
یترورز   1  trorzáj  m.  cousin (son of an aunt on father's side) 

 trorzə́j  f.  cousin (daugther of an aunt on father's side)  2  ترورزۍ

ېکترور   trorə́ke  f.  auntie 

 trormeṛə́  m.  uncle (husband of aunt on father's side)  ترورمېړه

یتروروال   tərurvā́laj  m.  1  confusion; dismay, perplexity  2  upset, 

discomposure 

هيې کړ ترور :troravə́l  denominative, transitive  [past  1  ترورول ]  

children's speech  to consider as one's aunt; to call aunt 

يې کړ ترور :təruravə́l  denominative, transitive  [past  2  ترورول ]  1  to 

confuse  2  to upset, distress 

یترور   1  troráj  m.  fox; vixen 

  ترورياني :trorə́j  plural  ترورۍ :trorí  f.  [plural  تروري  .trorə́j  f  2  ترورۍ
trorəjā́ni]  auntie 

شو ترور :təruredə́l  denominative, intransitive  [past  ترورېدل ]  to 

become confused, become flustered; get lost  2  to become upset, 

become distressed 

 troṛá  f.  storm (when the whole sky is covered with dark rain  1  تروړه

clouds) 

 tróṛa  f.  golden thread (for women's shoes, slippers)  2  تروړه

 taroṛə́j  f.  fox  تروړۍ

  trogṃə́j  f.  tərogṃə́j  dark and moonless night; darkness  تروږمۍ

idiom  زور تروږمۍ د   the power of darkness 

هکتروس   təróska  and here … 

گتن  trush  word paired with  تروش  

هتروشي اوب  turúshi  dialect  تروشي   salty water 

تروښاوه يې و :troḳhavə́l  transitive  [past  تروښول ]  1  to spend 

economically, spend frugally; be stingy  2  to steal, appropriate 

another's possession 

 to be spent  1  [وتروښېده :past]  troḳhedə́l  intransitive  تروښېدل

economically, be spent frugally  2  to be appropriated 

هکترو   tərvə́ka  f.  یکترو   turvə́kaj  m.  tərvə́kaj  m.  botany  sorrel  اگجو 
هکترو   kind of sorrel with tubers 

یگترو   trogáj  m. botany  spurge, euphorbia 

 ترهول  təravə́l  transitive    ترول
 1 ترم  tərúm  m.    1  تروم
 2 ترم  tərúm  m.    2  تروم
یتروم   trúmaj  m.  sip of water 

زيگترون   1  turungzí  m.  plural  Turungzi (tribe)  2  turungzáj  m.  

Turungzi (tribesman) 

 1 تره  trúna  plural of  ترونه
  m.  plural  .1  2  تريو  tərvə́  turvə́  1  masculine plural of  1  تروه

something sour to the taste, sour (-tasting) stuff  2.2  ferment; 

leaven  اچول تروه کښي اوړو په   to leaven dough 

 f.  vinegar  2  تريو  tərvá  turvá  1  feminine singular of  2  تروه

یترو   1  tarváj  m.  1  botany  spurge, euphorbia  2  jalap (root) 

  f.  plural    2  تريو  tərvé  f.  turvé  1  feminine plural of  2  تروې

 شلومبې

 tarvét  m.  astrology  تروېت

یتروېت   1  tarvetáj  m.  astrologist 

 tarvetə́j  f.  fortune-teller  2  تروېتۍ

 ,tarvídzh  m.  Arabic  1  spreading, dissemination; inculcation  ترويج

indoctrination; implanting  2  development  ترويج صناعت د   

development of industry  ولکترويج ور     ترويجول 
يج يې کړترو :tarvidzhavə́l  denominative, transitive [past  ترويجول ]  1  to 

spread, disseminate, make available; inculcate, introduce, implant  

2  to develop  ترويجول صناعت   to develop industry 

شو تريو :tərvedə́l  denominative, intransitive  [past  تروېدل ]  1  to be 

salty  2  to be sour; turn sour; turn (sour) 

 tarvír  m.  1  deception, fraud  2  depression, sadness  تروير

هترون :trə  m.  [plural  1  تره   trúna]  uncle (on father's side)  ولک تره   

children's speech  to consider as an uncle; be called uncle 

ولک تره څخه شي يو د  tra  f.  1  repulsion  2  fear  2  تره   a  to have an 

aversion for something  b  to fear, be afraid of something  idiom  

ئشويد تره کښي ليمو هپ يې خوب   He can't sleep 

 tərá  f.  mill-race  3  تره

 tará  f.  musk melon  4  تره

 tərá  f.  body (of a person, animal)  5  تره

 ترا  tára  suffix    6  تره
 ترها  tarhā́  f.  trahā́  1  fright, fear  2  fearfulness, timorousness  ترها

ولک   to be afraid, take fright 

 tirhā́v  m.  Eastern  one-third, a third  ترهاو

پړ تره   trapə́ṛ  f.  rag; waste 

کتېز تره   taratezák  m.    کترتېز  
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خېل تره   tarakhél  1  m.  plural  Tarakheli (tribe)  2  m.  Tarakheli 

(tribesman) 

 ترهه  tarhará  f.    ترهره
 tarháṛa  f.  dangerous moment  ترهړه

پوري ترهغو  tər haghó  ترهغو   tər haghó pori  څو هغو تر   tər haghó tso  

پوري هغې تر  tər haghə́  ترهغه   tər haghé pore    ترڅو 
يک تره   taráki  m.  plural  Taraki (a subdivision of the Gilzaj) 

رۍ ضدگتره   tárhagárə́j zíd  counter terrorism 

 tə́rhə́nd  1  fearful, timorous  2  restive (of animals, esp. horses)  ترهند

توب ترهند   tərhəndtób  m.  ترهندتيا  tərhəndtjā́  f.  یترهندوال   tərhəndvā́laj  

m.  1  timidity, timorousness; fearfulness  2  restiveness (of an 

animal) 

 2 ترور  tərhúr    1  ترهور
 ;tərhurí  f.  1  uneasiness, unrest  ترهوري  .tərhurtjā́  f  ترهورتيا

commotion, confusion  2  fright, alarm 

ترهاوه يې و :tərhavə́l  trahavə́l  transitive  [past  ترهول ]  to frighten; 

scare away 

  tráha  f.  1  fear, fright  2  fearfulness, timorousness  3  ترهه

uneasiness, anxiety, alarm  ولک ترهه نه …د  ،ولک ترهه څخه …د   a  to 

be afraid  b  to be uneasy, be alarmed 

 ,to be afraid  1  [وترهېده :past]  tərhedə́l  trahedə́l  intransitive  ترهېدل

take fright  2  to be uneasy, be alarmed 

 ,tərhedə́  m.  trahedə  plural  1  fear, fright  2  uneasiness  ترهېده

anxiety, alarm 

 tarí  m.  plural  Eastern  granulated sugar  1  تري

  tarí  f.  1  water (as contrasted to the dry land)  2  waterway  3  2  تري

moisture 

یتر   3  traj  m.    4 تره 
یتر   4  traj  m.  water from the mountains for irrigation 

 خپل  tre  Eastern  1  adverb  from him, from her, from them  5  ترې

واخله ترې تابک   Take your book from him.  وش رخصت را ترې هغه   He 

went away from them.  2  out of it, out of them  3  across it, across 

them; through it, through them 

 tarə́j  f.  stilling pit of a mill  6  ترۍ

  trə́j  f.  tarə́j  1  gorge, ravine  2  road along a precipice  3  7  ترۍ

stream between mountains 

ترۍ په  tarə́j  8  ترۍ   secretly, on the sly  ويل ترۍ په   to speak in secret 

کتريا   tarjā́k  m.  plural  1  opium preparation (used against snakebite)  

2  opium 

يکتريا   tarjāki  m.  opium smoker 

 tripolí  f.  Tripoli (city)  تريپولي

 tərít  m.  soaked oil-cakes (feed for cattle)  تريت

تم یتر   taráj-tam  disappeared, vanished, lost  کم ورت یتر ،ېدلک تم یتر 
لېدک   to vanish, disappear, be lost  تم سې یتر!   Get lost!  The devil 

take you! 

  ترخې :tərkhə́  f.  plural  ترخه :tərkhá  m.  [plural  ترخه  trikh  تريخ
tərkhé]  1  bitter (to the taste)  2  salty, brackish (of water)   تريخ
اوبه ترخې  sea  درياب   a  sea water  b  the sea  3  figurative  strict, 

stern  4  figurative  heavy, difficult, bitter  وي ترخه هم اوقات ده د   

Life is hard for him.  5  figurative  bitter, unpleasant (of words)  6  

hot-headed, temperamental  ولک خبري ترخې   to speak the bitter truth  

idiom  حالات ترخه  زمانې د   difficulties of the time  تېرول تريخ غوړپ   a  

to suffer a little; to master something  ېدهگول ترخه ېرهډ خبره دا هغه په   

That distressed us terribly. 

بخن تريخ   trikhbəkhə́n  1  somewhat bitter  2  somewhat salty 

توب تريخ   trikhtób  m.    تيا تريخ  

تورۍ تريخ   trikh torə́j  f.  kind of vine 

تيا تريخ   trikhtjā́  f.  یتريخوال   trikhvā́laj  m.  1  bitter taste, bitterness  2  

brackishness, saltiness (of water)  3  figurative  strictness, sterness  

4  figurative  bitterness (of words)  5  figurative  distress, grief  6  

figurative  tiff, disagreement 

يې کړ تريخ :trikhavə́l  denominative, transitive  [past  تريخول ]  1  to 

make bitter  2  figurative  to spoil (a mood); poison (one's pleasure, 

one's life)  idiom  تريخول ېرډ ورته ځان   to try still harder 

ىتريخ   tríkhaj  m.  1  bile, gall  2  malice  لرل ىتريخ   to feel malice 

toward someone, be inclined against someone  2  idiom  دښمن د 

ولک اوبه ىتريخ   to inspire terror in an enemy  درلودل ىتريخ اينه پر   to 

be decent, be honorable 

شو تريخ :trikhedə́l  denominative, intransitive  [past  تريخېدل ]  1  to 

become bitter; have a bitter taste  2  figurative  to be spoiled (of a 

mood); be poisoned (one's pleasure, one's life) 

 ترهېدل  təredə́l  intransitive    ترېدل
 1 ترړي  triṛa  f.  1  scorching of earth from intense heat  2    1  تريړه
 tréṛa  f.  history  transport and equipment of an army  2  ترېړه

 triz  m.  botany  chicory  تريز

 trigạ  f.  flat cake fried in oil  تريږه

 tarél  f.  regional  tray  ترېل

لاندي ترې   tre lā́nde  Eastern    ترلاندي 
رېلرت   trelár  m.  trailer 

یترېل   treláj  m.  pool, reservoir 

ترين تور ،ترين سپين  tarín  1  m.  plural  Tarini (tribe)  1  ترين   branches 

of the Tarini  2  m.  Tarin (tribesman) 

ترېن برقي  tren  m.  train  2  ترېن   electric train 

کترينا   tarəjnā́k  wild, unbridled 

 ترنداره  trendā́ra  f.    ترېنداره
ړگترين   tringáṛ  m.  music  triangle (the instrument) 

یلگترين   1  tringə́laj  m.  1  moody person, morose person  2  

dissatisfied person  درېږه راته مه یلگترين تريو   Don't stand in front of 

me with a sour look on your face. 

لۍگترين   2  tringlə́j  f.  finger snap to the forehead 

شو ونه ترېنه صبر نور  5 ترې  tréna  dialect    ترېنه   He couldn't stand it.  

His patience wore thin. 

  tərvə́  plural:  turvə́  تروه :tərvá  f.  turvá  f.  m.  [plural  تروه  triv  تريو

Eastern  plural: تاروه  tārvə́  f.  plural: تروې  tərvé  plural:  turvé]  1  

sour (to the taste)  2  salty, brackish (of water, soup)  اوبه تروې   a  

salt water  b  sea water  2  ولک یتريو وچول ته چا و ،نيول تريو یتند چاته و   

to look at someone with a dissatisfied expression 
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والی ترۍ   tarəjvā́laj  m.  secrecy 

بخوند تريو  trivbəkhə́n  تريوبخن   trivbakhvánd  1  somewhat sour; acidic  

2  somewhat salty, brackish (of water) 

ىتريوتند   triv tandáj  m.  1  dissatisfied expression, sour expression  2  

gloomy expression, sullen expression  تريوتندي په   triv tandí sullenly 

a  with a dissatisfied expression, with a sour expression  b  sullenly  

نيول ىتريوتند   a  to be dissatisfied  b  to be sullen 

یيووال تر  trivtjā́  f.    تريوتيا  .trivtób  m  تريوتوب  

یتريوخوږ   trivkhvə́gạj  m.  sweet-and-sour drink, syrup (made from 

water, honey, vinegar and lemon) 

یتريوخوند   trivkhvándaj    تريوبخن 
یترېوړ   trevṛáj  m.  cucumber 

یکتريو   trivkáj  m.  marinade; pickles 

یتريومخ   trivmə́khaj  sullen, morose; dissatisfied 

کتريونا   trivnā́k  1  slightly sour  2  slightly salty 

یولگتريون   trivngólaj  m.  trivngúlaj    اچار 
ىتريووال   trivvā́laj  m.  1  sourness, acidity; acid  ىتريووال شانه بې ليمو دغه 
 This lemon is unbelievably sour.  2  chemistry  acidity  لري

خنتريوب  trivvázma    تريووزمه  

يې کړ تريو :trivavə́l  denominative, transitive  [past  تريوول ]  1  to make 

sour;  2  pickle, ferment  idiom  تريوول یتند   to take on a dissatisfied 

expression; to become angry; gaze angrily 

شو تريو :trivedə́l  denominative, intransitive  [past  تريوېدل ]  to become 

sour; sour, turn sour  figurative  to become apathetic 

 tərjá  cry used when driving sheep  تريه

 ,taṛ  m.  1  conclusion (of a treaty, of an alliance)  2  agreement  1  تړ

treaty, alliance  3  condition  4  knot (in thread, rope, etc.)  5  dam  

6  refuge, sanctuary  7    ملاتړ 
 taṛ  m.  large rock  2  تړ

 1 ترازه  taṛāzá  f.    تړازه
کتړا  tṛāk    تړاق  2 

ولک تړاقۍ  tṛāḳə́j  f.  Eastern  band or bandage on the thigh  تړاقۍ   to tie 

the thighs with a band or bandage 

کتړا   1  taṛā́k  m.  1  row, column; string (e.g., of horses), series  2  

side 

کتړا   2  tṛāk  onomatopoeia  bang (sound of firearms) 

ۍگتړا   taṛágə́j  f.    تړاقۍ 
هگتړان   tṛā́nga  f.  1  strip (of fabric, leather, etc.)  2  piece, small piece; 

slice  3  patch of land  4    هکتڼا  

هگتړان هگتړان   tṛā́nga-tṛā́nga  يگتړان يگتړان   tṛāngi-tṛāngi  1  torn into 

strips or pieces (fabric, leather, etc.)  2  cut into pieces or slices  

ولک هگتړان هگتړان   a  to tear into strips or pieces  b  to cut into pieces; 

slice, cut up  ېدلک هگتړان هگتړان   a  to be torn into strips or pieces  b  

to be cut into pieces; be sliced, cut up 

 təṛā́v  m.  1  string for measuring land  2  relationship, connection  تړاو

یتړبوخ  .taṛbókha  f  تړبوخه   taṛbukháj  m.  stuffiness, stale air; heat  نن 

هد تړبوخه   Today it's stifling. 

 ,tṛap  1  onomatopoeia  bang, boom  2  m.  .1  muffled blow  تړپ

muffled knocking  2.2  haste; impatience 

تړپاوه يې و  :tṛapavə́l  transitive  [past  تړپول ]  1  to wave, cause to 

flutter  2  to strike  3  to force to jump, force to gallop  4  to throw 

upward  5  figurative  to disturb 

 tṛapəhā́r  m.  1  hoof beats (of an animal)  2  knocking, noise  تړپهار

  to sway, flutter, flap  2  1  [وتړپېده  :past]  tṛapedə́l  intransitive  تړپېدل

to strike (against), hit  3  to jump, gallop  4  to be thrown, be tossed  

5  figurative  to be anxious, show impatience 

یتړتړ   taṛturáj    یتړژب  

کتړت   taṛták  m.  impatience 

یتړژب   taṛzhə́baj  stammering, stuttering 

 tṛas  onomatopoeia  crack  تړس

کتړ  tṛaḳ  m.    1  تړق  1 2 

 taṛáḳ  m.  regional  heat, heat of day  2  تړق

کتړ   1  tṛak  1  onomatopoeia  bang  2  m.  .1  knock; crack  2.2  clap, 

bang  کتړو او کتړ   a  banging, slapping, clapping  b  cracking 

(sound); crackling  وهل کتړ   a  to knock  b  to clap  3  blow  کتړ 
ولکور   to strike  4  clicking (with the tongue) 

کتړ   2  taṛák  m.    هکتل  

اکتړ   tṛakā́  f.  ارکټر   tṛakā́r  m.  کتړو کتړ   tṛaktṛúk  m.    کتړ  1 2 

هکتړ   1  tṛáka  f.  1  lightning  2    هکټ  

هکتړ   2  tuṛká  f.  heated oil 

هارکتړ   tṛakəhā́r  m.    ارکتړ  

تاړه يې و :taṛə́l  transitive  [past  تړل ]  1  to connect, tie, bind  2  to 

fasten, secure; reinforce  ٓوتړه پوري ونه په اس   Tie the horse to the 

tree.  3  to harness  ٓتړل پوري ۍډاگ په اس   to harness a horse to a cart  

4  to combine, unite; knock over, knock down  تړل ونهکدست   to 

knock down boards  5  to put on (a veil)  6  to fill in, close up (a 

hole, etc.)  7  to build (a bridge, a dam)  8  to close, shut  9  to 

obstruct (a roadway); to close off (movement, traffic)  10  to close 

down (a plant, institution, etc.)  11  to conclude (a treaty, contract, 

agreement)  تړل شرط   to make a bet  لود يې با او وتاړه سره را يې شرط   

He made a bet with me and lost.  12  to fix, set, appoint (a time, 

etc.)  13  to call, convene  تړل مجلس   to call a session  14  to ascribe  

تړل پوري ځان په ارک ښه بل د   to ascribe another's services to oneself  

15  to dedicate  تړل سره نوم د چا د   to dedicate to someone  ورپوري ځان 
ېدلک تړل  to join someone, associate (oneself) with someone  تړل   

passive  a  to be harnessed  b  to be closed, be shut  c  to be 

concluded 

ئتړل   taṛə́laj  1  past particle from  2.1  تړل  closed  وه تړلې دروازه   the 

door was closed  2.2  dependent, depending (on someone, 

something)  دئ ئتړل پوري هگرات د هغه د گت زما   My departure 

depends upons his arrival.  3  obligated, obliged  4  of one piece, 

integral, solid 

کتړلي   taṛlík  m.  agreement, contract 

هوا تړمه  taṛm  təṛə́m  1  warm  1  تړم   warm weather  2  hot, burning (of 

tears) 

 تړل  taṛə́m  first person present of  2  تړم
 2 ناتار  tṛumbá  f.    تړمبه
 taṛmvā́laj  m.  tepidness  تړموالي  .taṛmtjā́  f  تړمتيا  .taṛmtób  m  تړمتوب
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يې کړ تړم :taṛmavə́l  denominative, transitive  [past  تړمول ]  to heat up; 

to make warm, warm 

شو ترم :taṛmedə́l  denominative, intransitive  [past  تړمېدل ]  1  to warm 

up, be heated  2  to be warm 

گتړن   1  taṛáng  m.  unassailable cliff 

گتړن   2  tṛáng    گترن  1 

اگتړن   tṛangā́  f.  هارگتړن   tṛangahā́r  m.    هارگترن  

  taṛə́na  f.  1  binding, linking  2  reinforcement  3  harnessing  4  تړنه

joint, connection, compound  5  filling in, covering up (a hole, etc.)  

6  closing (of some institution)  7  conclusion (of a contract or 

agreement)  8  convocation (of something)  idiom  تړنه زړه د سره چا د 

 to nourish affection toward someone  لرل

یتړوب   taṛubáj  m.  pump 

 tṛup  onomatopoetic  bang, smack  تړوپ

کتړو   tṛuk  word paired with  کتړ  1 2 

 tṛumbé  f.  plural  warm buttermilk  تړومبې

 ,taṛún  m.  1  conclusion, ratification (of a treat, contract  1  تړون

agreement)  تړون تحريري قرارداد د   written formulation of a contract  

2  contract, agreement  ولک تړون   to conclude a contract or 

agreement; reach an agreement  3  convening (of a legislature, etc.)  

4  connection, interconnection; relationship  ولک تړون عمر د سره چا د   

to connect your life with someone  5  measure (action to be taken)  

6  knot (thread, string)  7  string  8  dedication (book) 

 protocol  باندره  taṛūń  m. computer science  2  تړون

یتړون   taṛúnaj  m.  1  band; bandage  2  strips of bast 

!ځه تړه خپله پر  táṛa  f.  path; way, road  1  تړه   Go home! Get out of 

here! Go away!  idiom  رزېدلگ کښي تړه په   a  to walk about looking 

important  b  to make a show of bravery 

ولک تړه  táṛa  f.  1  promise; obligation  2  تړه   to make conditional 

(upon); cause, bring about  2  intention 

 táṛa  f.  1  rock, cliff  2  rocky place  3  watershed  4  steep  3  تړه

hillock 

 تړل  taṛá  imperfective imperative of  4  تړه
یتړ   1  taṛáj  m.  stammerer, slutterer 

 تړل  taṛí  present tense of  2  تړي
ئتړ   3  taṛə́j  present tense, second person plural of  تړل 
يکتړيس   tṛíski  f.  plural  experiences (esp. those endured, suffered 

through); difficulties 

 tṛismā́r  m.  intense heat, sultriness  تړيسمار

هکتړي   tṛíka  f.  1  uneasiness, anxiety  2  pain 

 tzār  m.  czar, tsar  تزار

 tzārí  adjective  czar, tsar  تزاري

 ,tazājúd  m.  Arabic  1  growth, increase, increment  تزايد

augmentation  2  development  تزايد ميندل  a  to grow, increase, 

multiply  b  to develop, be developed 

ولک تزريق  tazríḳ  m.  Arabic  medicine  injection; infusion  تزريق   

compound verb  to make an injection; make an infusion 

يهکتز   tazkijá  f.  Arabic  purification, cleansing, cleaning;  ولک يهکتز   to 

clean, cleanse, purify 

 tazalzúl  m.  Arabic  oscillation, wavering (literally and  تزلزل

figuratively); instability  راوستل تزلزل کښي اراده په   to shake the will 

 توزن  tuzə́n    تزن
 ,to be upset, be distressed  [وتزنېده :past]  tuznedə́l  intransitive  تزنېدل

grieve 

ېدلک جوړه تزوج او  tazavvúdzh  m.  Arabic  marriage  تزوج   to enter into 

matrimony, get married 

 tazvídzh  m.  Arabic  marriage, matrimony; giving (someone) in  تزويج

marriage 

 ,tazvír  m.  Arabic  1  deceit, forgery  2  dissembling, pretense  تزوير

hypocrisy, falseness 

 تزويري  tazvirí  feigned, hypocritical, false, insincere  literal  تزويري
اغوستل اليک   to be camouflaged, be disguised 

یتز   tə́zaj  m.  1  centerpost of a tent  2  inflorescence of corn 

دئيتز   tazjíd  m.  [plural: دونهئيتز   tazjidúna  Arabic  plural: داتئيتز   

tazjidā́t]  addition, supplement; increase, multiplication  ولک دئيتز   

to add, supplement; increase; multiply 

نئيتز   tazjín  m.  Arabic  ornament, decoration  ولک نئيتز   compound 

verb  to decorate  ېدلک نئيتز   compound verb  to be decorated; adorn 

oneself 

نيئيتز   tazjiní  Arabic  decorative  ني بوټيئيتز   decorative plants  idiom  

ني لوازمئيتز   decorations 

 tagạ́l  m.  dialect  outfitting, equipment, supplies  تږل

 tágə̣m  m.  smell, foul odor  تږم

 tagə̣mdzhə́n  smelly, foul-smelling  تږمجن

یتږ   tə́gạj  1  tormented by thirst  يم یتږ زه   I'm thirsty.  و یوږ او یتږ   

He wanted both to eat and to drink.  ولک یتږ   to cause thirst  2  

thirsting (for something) striving (toward something)  ېدلک یتږ   a  

to thirst, be thirsty, be tormented by thirst  b  to thirst for, desire 

(something), strive (toward something)  دئ یتږ ېرډ ته علم   He very 

much wants to learn.  idiom  پوري یتږ ولې تر ،ايستل پوري یتږ اوبو تر 

 to deceive, dupe, swindle; twist around one's finger  ايستل

والی یتږ   tə́gạjvā́laj  m.  thirst 

تش təs  1    1  1  تس   2 thrown, tossed, strewn  ولک تس   to throw, toss  

ېدلک تس   to be thrown, be tossed 

 təs  m.  exclamation  cry used for getting a camel to rise up  2  تس

 ;tasāmúh  m.  Arabic  condescension, indulgence, leniency  تسامح

softness 

ندتسا   tasānúd  m.  Arabic  solidarity 

 tasāví  f.  Arabic  equality, equal amount (e.g., an equal  تساوي

number of votes) 

کتسب   tasbák  sticking out, sticking up 

 تسپه  tasbá  f.    تسبه
  Arabic  1  religion  [tasābíh  تسابيح :plural]  tasbí  f.  tasbíh  تسبيح

praise of God  2  rosary, prayer beads, tasbih 

اړول تسپې ،ويل تسپې  taspá  f.  rosary bead; prayer beads  تسپه   to recite 

a prayer going through a rosary (prayer beads) 
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 فضا د  taskhír  m.  Arabic  conquest; subjugation; mastery  تسخير
ولک تسخير  conquest of space  تسخير   compound verb  to conquer; 

subdue; master  ېدلک تسخير   compound verb  to be conquered; be 

subjugated 

تسخين زيکمر  taskhín  m.  1  warming, heating  2  heating  تسخين   

central heating  ولک تسخين   a  to warm, heat (up)  b  to heat 

 tusár  m.  tussah silk  تسر

 tasrí  f.  Arabic  acceleration, speeding up  تسريع

 tastí  f.  tastíh  Arabic  smoothing out, leveling  تسطيح

 پور د ،تسعير قرض د  tas'ír  m.  Arabic  1  economics  conversion  تسعير
 conversion of a loan  2  evaluation  3  finance  course, rate of  تسعير

exchange 

رهکتس   taskará  f.  sedan (chair); litter; stretcher 

چي رهکتس   taskarachí  m.  hospital attendant, medical orderly 

ورهکتس   təskóra  f.  1  curved shovel, crooked shovel  وره وهلکتس   to 

dig  2  dialect  wedge axe, wood cleaver 

نيکتس   taskín  m.  Arabic  1  calming, reassuring  ولک ينکتس   

compound verb  ولکين ورکتس   to calm, reassure  ېدلک ينکتس   

compound verb  to become calm, calm down  ينکتس کښي اذهانو په 

 "to act reassuringly  2  linguistics  marking a "sokun  پېښول

 واقعاتو د  tasalsúl  m.  Arabic  1  sequence; consecutiveness  تسلسل
ولکپرې تسلسل خبرو د  a chain of events  تسلسل   to interrupt 

someone's speech  شو خراب تسلسل خبرو د   The conversation was 

deteriorating.  ساتل تسلسل خبري د   to continue speaking  2  series  3  

numbering of pages, pagination 

  tasallút  m.  Arabic  1  dominion, sway  2  force (e.g., of a law)  تسلط

ريیتغ لاندي تسلط تر قانون د   natural change 

 د  tasliját  m.  Arabic  consolation, reassurance  تسليت  .tasallí  f  تسلي
ولک تسلي چا   to console, calm, reassure someone  و مي تسلي زړه د خو 

شوه نه   But that did not reassure me. 

بخش تسلي   tasallibákhsh  1  consoling, reassuring  2  satisfactory 

ولک تسليح  taslíh  m.  Arabic  arms; arming  تسليح   to arm, equip with 

weapons 

 taslihātí  relating to arms, armament  تسليحاتي

ولک تسليخ  taslíkh  m.  Arabic  slaughter (of cattle)  تسليخ   compound 

verb  to slaughter (cattle) 

تسليم شرطه بېله  taslím  m.  Arabic  1  surrender, capitulation  تسليم   

unconditional surrender  2  submissiveness, obedience  3  handing 

over, passing  4  delivery (of some goods)  5  [plural: تسليمات  
taslimā́t]  greeting  6  recognition, acknowledgment 

يې کړ تسليم :taslimavə́l  denominative, transitive  [past  تسليمول ]  1  to 

hand (over), transmit, pass (along)  هک تسليم ځان!   Give up!  2  to 

deliver, turn over (an item) 

 ,taslimí  f.  1  handing over, passing (along)  2  receiving  تسليمي

reception  دستخط تسليمۍ د توبکم د   receipt for delivery of a letter 

شو تسليم :taslimedə́l  denominative, intransitive  [past  تسليمېدل ]  1  to 

surrender, capitulate  2  to be transmitted, be handed over  3  to be 

supplied, be delivered (of goods) 

 taslimedə́  m.  plural  1  surrender, capitulation  2  handing  تسليمېده

over, passing along  3  reception, receipt (of goods) 

 tasmá  f.  1  leather strip  2  belt  تسمه

غوړ تسمه   tasmaghvár  m.  wax for boots 

ولک تسميه  tasmijá  f.  Arabic  name, designation  تسميه   compound 

verb  to name, call 

نس تس   tasnás  ونس تس   tas-u-nás  to eat (food)  ولک نس تس  

  tasvíd  m.  Arabic  sketch; draft (of an executive decision, etc.)  تسويد

ولک يدتسو   compound verb    تسويدول 
يې کړ تسويد :tasvidavə́l  denominative, transitive  [past  تسويدول ]  to 

make a sketch; compile the draft (of an executive decision, etc.) 

 ,tasvijá  f.  Arabic  1  leveling; smoothing out; tamping down  تسويه

flattening  2  regulating, arranging; resolution (of a question)  3  

repayment (of a debt)  ولک تسويه   compound verb  a  to level, 

equalize; smooth over; tamp down, flatten  b  to regulate, arrange; 

resolve (a question)  c  to pay back (a debt) 

  تسهيلات :tashíl  m.  Arabic  1  facilitation, advantage  2  [plural  تسهيل
tashilā́t]  advantageous, favorable conditions  پېښول تسهيلات   a  to 

facilitate, grant advantages  b  to create favorable conditions 

یگمن تش  təsh  1.1  empty; hollow  1  تش   empty jug or pitcher  تشه 

يې ته مي منښد ،لاسه   saying  an idle hand – you're my enemy  1.2  

unloaded  ارېږيډ سهک دوه نه کټوپ تش د   proverb  an unloaded 

weapon is twice feared (both by the owner and by his enemy)  1.3  

blank (of a cartridge)  1.4  deprived (of something), free (from 

something)  یرگمل تش څخه اغراضو شخصي د   an unselfish friend  1.5  

empty, pointless  خبري تشي   empty words, pointless words  تشي 

ولک خبري   to speak empty or pointless words; jabber nonsense  په 

تېرايستل سړی خبرو تشو   to deceive with empty promises  2  only; just, 

hardly  3  military  Unload! (a command)  idiom  ورځ تشه   Saturday  

نامه په تش   a  false, self-styled  so-called; fictitious; nominal 

 تشت  tash  m.    2  تش
لکتشا   tashākúl  m.  Arabic  similarity, resemblance 

یتشباڼ   təshbā́ṇaj  m.  unarmed person 

بثتش   tashabbús  m.  Arabic  [plural: تشبثونه  tashabbusúna  Arabic  

plural: تشبثات  tashabbusā́t]  1  initiative, beginning  2  trying, 

endeavor, zeal, diligence  3  attempt  4  address (to someone)  تشبث 
ولک   a  to begin  b  to try, show zeal  c  to make an attempt  d  to 

adress (someone) 

  tashbihúna  Arabic  تشبيهونه :tashbíh  m.  Arabic  [plural  تشبيه

plural: تشبيهات  tashbihā́t]  1  comparison  ولک تشبيه   to compare; to 

liken  تشبيه لرل  to be similar  2  allegory; metaphor 

یتشپاڼ   təshpā́ṇaj  m.    یباڼتش  

 tasht  m.  basin; wash-tub (for laundering)  تشت

کتشتپا   tashtpā́k  m.  toady, lickspittle 

 اخته تشتت په کڅو  tashattút  m.  Arabic  1  complication; mix-up  تشتت

ولک   to mix up someone, confuse someone  2  complication, 

confusion (of an exposition)  3  absentmindedness 

تور تش ،تشتور   tə́shtor 1  absolutely empty  2  devastated, laid waste  

تور درول تش   to devastate, ruin, lay waste  3  with empty hand, 
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empty-handed  راتلل تور بېرته تش   to come back with nothing, come 

back empty-handed 

 təshtjā́  f.  emptiness; void  تشتيا

 tashtiná  f.  meat on the jawbone of a sheep or other animal  تشتينه

 چاته و  tashdzhí'  f. & m.  Arabic  incentive; encouragement  تشجيع

ولکور تشجيع   to encourage someone, cheer up someone 

 tashkhāná  f.  primer, igniter, detonator  تشخانه

 ,tashakhkhús  m.  Arabic  1  importance  2  distinction  تشخص

peculiarity, characteristic  3  determination, establishment 

  tashkhís  m.  Arabic  1  recognition; identification  2  تشخيص

establishment, determination  3  diagnosis  تشخيص امراضو د   

diagnostics 

يې کړ تشخيص :tashkhisavə́l  denominative, transitive  [past  تشخيصول ]  

1  to recognize; identify; get to know  2  to determine, establish  3  

to make a diagnosis 

خصوصات تشخيصيه  tashkhisí  1  diagnostic  2  distinctive  تشخيصي   

distinctive features 

خيصېدلتش   tashkhisedə́l  denominative, intransitive  [past: شو تشخيص ]  

to be established, be determined 

 مرض د  tashaddúd  m.  Arabic  1  strengthening; aggravation  تشدد

شو تشدد   the illness was aggravated  2  cruel treatment; force  تشدد د 

اخيستل ارک نه    to resort to force 

  tashdíd  m.  Arabic  1  strengthening; aggravation  2  grammar  تشديد

doubling a consonant by using the tashdid 

  1  [tashrihā́t  تشريحات :plural]  tashrí  f.  tashríh  m.  Arabic  تشريح

description; explanation, commentary  ولک تشريحات   to give an 

explanation, provide clarification; describe in detail  2  analysis  3  

dissection; post-mortem  4  anatomy  علم تشريح د   anatomy  idiom  د 
علامت تشريحاتو   conventional sign, symbol 

ې کړي تشريح :tashrihavə́l  denominative, transitive  [past  تشريحول ]  1  

to describe; explain, clarify, comment upon  2  to analyze, figure 

out  3  to dissect 

 analytical  تشريحي ژبپوهنه  tashrihí  1  anatomical  2  analytical  تشريحي

linguistics  3  explanatory 

شو تشريح :tashrihedə́l  denominative, intransitive  [past  تشريحېدل ]  1  

to be described; to be explained; be commented upon  2  to 

undergo analysis  3  to be dissected 

 tashrí'  f.  Arabic  legislation; issuance of laws  تشريع

 legislative authority  تشريعي سلطه  tashri'í  Arabic  legislative  تشريعي

  tashríf  m.  Arabic  1  to do an honor  2  polite  visit; arrival  تشريف

راوړل تشريف خپل ،تشريف راوړل   to pay a visit, deign to come   تشريف
  to deign to attend, be present; honor by one's presence  3  polite  لرل

departure, leavetaking  تشريف وړل  to deign to leave, depart 

 ,ceremonial  2  تشريف  tashrifā́t  m.  Arabic  plural  1  from  تشريفات

ceremony; formalities  3  protocol section  مديريت عمومي تشريفاتو د، 
رياست عمومي تشريفاتو د   protocol department 

ارلکتش   tushkārə́l  transitive    ارلکش  

رکتش   tashakkúr  m.  Arabic  gratitude, expression of gratitude  ېرډ د 

سره رکتش   with deep gratitude  ولک رکتش شي يو د څخه چا د   to thank 

someone for something; express one's gratitude  مقابل په چا ر دکتش 

ندولگڅر کښي   to express one's gratitude to someone 

رنامهکتش   tashakkurnāmá  f.  letter of gratitude 

لکتش   tashakkúl  m.  Arabic    يلکتش  

يلکتش   tashkíl  m.  Arabic  organization, foundation, creation, 

formation, arrangement  مدير يلاتوکتش د   chief of the administrative 

department  يلاتکتش يکمځ د   land-tenure regulations  اداري 

يلاتکتش   administrative division  ميندل يلکتش څخه …د   to be 

formed, consist of something  ولکور يلکتش ته شي يو و   to compile, 

make, constitute something 

يلولکتش   tashkilavə́l  denominative, transitive  [past: يې کړ يلکتتش ]  to 

organize, found, create; form  يلولکتش ابينهک   to form a cabinet 

يلېدلکتش   tashkiledə́l  1  [past:  شو يلکتش ]  .1  to be organized, be 

founded, be created, be formed; form  يلېدلکتش نوی   to be created, 

be organized anew, be reorganized  1.2  to consist of something, be 

made up of something  2  m.  plural    يلکتش  

یلاس تش   təshlā́saj  1  poor, indigent, penniless  2  with empty hands, 

empty-handed, with nothing 

مغزه تش   təshmághza  hollow 

 ,tashmíl  m.  Arabic  enclosing, enveloping, taking in; scope  تشميل

range 

ناوتش  .tashnā́b  m  تشناب   tashnā́v  m.  washroom; wash basin 

 tashannúdzh  m.  Arabic  spasm; convulsion  تشنج

گتشن   tasháng  m.  medicine  dropsy 

یتشوال ،والی تش   təshvā́laj  m. 1  emptiness, void  2  anatomy  cavity 

 ,tashavvúsh  m.  Arabic  1  confusion; commotion  2  disorder  تشوش

upset  تشوشات وظيفوي   medicine  functional disorders  تشوش عصبي   

nervous disorder, nervous shock 

يې کړ تش  :təshavə́l  denominative, transitive  [past  تشول ]  1  to empty 

(out), free  2  to unload  3  to discharge (a firearm)  4  to pump out 

(e.g., air)  5  to deprive of something, leave without something  

idiom  تشول زړه   a  to become angry  b  to lay bare one's heart 

 تشول  teshavə́na  f.  action noun from  تشونه
 سبب تشويش د دا  tashvísh  m.  Arabic  unrest, agitation, alarm  تشويش

ده نه خبره تشويش د دا ،دئ نه   That causes no alarm. 

  tashvíḳ  m.  Arabic  encouragement, incentive; assistance, help  تشويق

ولکور تشويق ته چا   to encourage, urge (on); render assistance to 

someone 

يې کړ تشويق :tashviḳavə́l  denominative, transitive  [past  تشويقول ]  to 

encourage, urge on 

 tə́sha  f.  1  air, atmosphere  2  physics  vacuum, void  تشه

  tashhír  m.  Arabic  1  publication, promulgation, proclamation  تشهير

2  history  form of punishment where the criminal was put on 

display at a pillory or astride a donkey  ولک يرتشه   a  to publish, 

promulgate, proclaim  b  history  to put into a pillory or seat on a 

donkey (as a punishment for crime)  تشهير موندل  to be put into a 

pillory or seated on a donkey 

یتش   tə́shaj  m.  1  side; iliac region  2  groin  3  empty place, free 

place  4  physics  vacuum, void 
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شو تش :təshedə́l  denominative, intransitive  [past  1  تشېدل ]  1  to be 

emptied, be freed, become empty  شو تش وگخل له یډاگ   regional  

The train emptied out.  2  to be unloaded (of cargo)  3  to be 

unloaded (of firearms)  4  to be pumped out (e.g., of air)  5  to be 

deprived of something, be left without something  څخه ښواغ له خوله 

شوه تشه   all his teeth fell out  6  to be worthless, be useless 

 تشېدل  təshedə́na  f.  action noun from  تشېدنه
 تښتېدل  təḳht  present tense stem of  تښت
 څښتن  təḳhtán  m.    تښتن

سړی تښتند  təḳhtə́nd  unsociable, introverted, withdrawn  تښتند   

unsociable person, introverted person; lone wolf, loner 

تښتاوه يې و :təḳhtavə́l  transitive  [past  1  تښتول ]  1  to drive off, steal 

(cattle)  ٓلتښتو اس   to steal a horse  2  Eastern  to steal, abduct, 

hijack  3  to put to flight  4  to abduct, kidnap, carry off (a girl, 

another man's wife)  5  to be engaged in smuggling, be engaged in 

the movement of contraband 

مال تښتوني د  تښتول təḳhtavə́na  f.  action noun from  تښتونه   contraband 

(goods) 

 تښتېدل  təḳhtí  present tense of  تښتي
 ;to run  1  [وتښتېده :past  تښتي :present]  təḳhtedə́l  intransitive  تښتېدل

to run away, make off  تښتېدل وېري له ځان د   to save oneself by flight  

تښته چه تښته   run for all you're worth  2  to desert  3  to shirk (work, 

studies); to avoid  idiom  تښتي و رانه ساړه چه ښېنوک به ته اور   Let's sit 

by the fire to warm ourselves.  وې تښتېدلي سپيني يې يډشون   His lips 

grew pale. 

ئتښتېدل   təḳhtedə́laj  1  past participle from  2  تښتېدل  m.  deserter 

 تښتېدل  təḳhtedə́  m.  plural  action noun from  تښتېده
 تښتېدل  təḳhə́l  intransitive    تښل
 تښتول  təḳhavə́l  transitive    تښول
 ;tasāhúb  m.  Arabic  possession, ownership; mastery, seizure  تصاحب

taking possession (of property, etc.)  ولک احبتص   compound verb  to 

take possession of, master; acquire as your own property 

 tasādúf  m.  Arabic  1  meeting  2  incident, chance  تصادف

(happening), coincidence  ولک تصادف   compound verb  a  to meet  b  

to find, discover by chance  ېدلک تصادف   compound verb  2  a  to 

meet with  b  to be found by chance  c  to coincide 

اً تصادف   tasādúfán  Arabic  by chance, unexpectedly, accidentally 

 ,tasādufí  Arabic  chance, unexpected, accidental  تصادفي

unintentional  سره رقم تصادفي يو په   by chance, unexpectedly, 

accidentally  idiom  تصادفي محاربه  encounter battle 

 :tasādumúna  Arabic  plural  تصادمونه :tasādúm  m.  [plural  تصادم

واقعه تصادم د  tasādumā́t]  1  clash  تصادمات   collision, accident  2  

skirmish, encounter  تصادم هوايي   aerial encounter  ولک تصادم   a  to 

collide, run against, run into  b  to take place (of an encounter, 

skirmish) 

تصاعد هندسي  m.  Arabic  math  progression  تصاعد   geometric 

progression 

 تصنيف  tasāníf  m.  Arabic  plural from  تصانيف
 تصويب  tasāvíb  m.  Arabic  plural from  تصاويب

حتصحي   tashí  f.  tashíh  Arabic  correction; correcting  ولک تصحيح   

compound verb  to correct, put right; make corrections, read 

proofs, correct proofs  ېدلک تصحيح   compound verb  to improve, 

reform; be corrected  idiom  ولک تصحيح کسړ   to level a road, 

straighten a road 

 tasdír  m.  Arabic  export  تصدير

  tasdík  m.  Arabic  1  confirmation; affirmation  2  ratification  تصديق

3  attestation, certificate  ولک تصديق   compound verb  a  to confirm; 

affirm; to certify  b  to ratify  ېدلک تصديق   compound verb  a  to be 

confirmed; be affirmed; be certified  b  to be ratified 

اً تصديق   tasdíkán  Arabic  ولک کلي لاس اً تصديق   to witness, certify (a 

document) 

نامه تصديق   tasdiḳnāmá  f.  1  testimonial or certificate given upon 

completion of studies at an institute or school  نامه تصديق   تعليمي 
certificate  2  ratification document  3  witness, testimonial; 

document; certificate  نامه تصديق بيمې د   insurance policy 

  tasarrufúna  Arabic  تصرفونه :tasarrúf  m.  Arabic  [plural  تصرف

plural: تصرفات  tasarrufā́t]  1  ownership, possession; use of 

something  کښي تصرف په چا د   under someone's authority; at 

someone's disposal  2  seizure  راوړل تصرف په ،راوستل تصرف په   to 

seize something, possess something; get hold of something  تصرف 
ولک   compound verb   ولک تصرف خپل په  تصرفول   to seize, take 

possession of  ېدلک تصرف چاپه د   a  to turn out to be under 

someone's authority  b  to be seized by someone 

يې کړ تصرف :tasarrufavə́l  transitive  [past  تصرفول ]  1  to possess, 

own; use something  2  to seize, take possession of 

 ;tasrí  f.  tasríh  Arabic  explanation; clear, precise instruction  تصريح

clarification, amplification  ېدلک تصريح   compound verb  to be 

explained, be cleared up; be clarified, be made precise (of a 

deadline, etc.) 

  tasríf  m.  Arabic  grammar  1  inflection  2  declension  3  تصريف

conjugation 

  tasrifí  Arabic  grammar  morphological; relating to inflection  تصريفي

یرازوال تصريفي بل   morphological distinctions 

يرغتص   tasghír  m.  Arabic  diminution, lessening, decrement  اسم 
يرغتص   ísm-i  grammar  diminutive 

 tasfijá  f.  Arabic  1  clarification  2  solution, resolution (of a  تصفيه

problem, question)  3  liquidation, removal (e.g., of disagreement)  

مامورين يېدتصف   abolition commission  4  cleaning, cleansing; 

purification; filtration; refining  تصفيه تېلو د   petroleum distillation  

5  payment (e.g., of a share)  6  politics  purge  ولک تصفيه   

compound verb  a  to clarify  b  to resolve (a question, problem)  c  

to liquidate; remove (e.g., disagreement)  d  to pay (e.g., a share)  e  

to clean, filter, refine f  to concentrate (ore)  g  politics  to carry out 

a purge  ېدلک تصفيه   compound verb  a  to be clarified  b  to be 

resolved (a question, problem)  c  to be liquidated, be removed 

(e.g., disagreement)  d  to be paid (e.g., a share)  e  to be cleaned, 

be filtered, be refined f  to be enriched, be concentrated (e.g., of 

ore)  g  politics  to pass through a purge 
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خانه تصفيه   tasfijakhāná  f.  petroleum refining plant 

  tasmimúna  Arabic  تصميمونه :tasmím  m.  Arabic  [plural  تصميم

plural: تصميمات  tasmimā́t]  decision  ولک تصميم ،تصميم نيول   to 

make a decision 

نامه تصميم   tasmimnāmá  f.  resolution; decree 

 tasannó'  f.  Arabic  pretense; affectation, artificiality  تصنع

 insincere  تصنعي احساس  tasanno'í  feigned; affected, artificial  تصنعي

feelings 

 :tasnifúna  Arabic  plural  تصنيفونه :tasníf  m.  Arabic  [plural  تصنيف

 ,tasnifā́t]  1  compliation  تصنيفات :tasāníf  plural  تصانيف

composition, writing (of books)  2  composition, work  3  

distribution  4  biology  classification 

نهتصورو :tasavvúr  m.  Arabic  [plural  تصور   tasavurúna  Arabic  

plural: تصورات  tasavvurā́t]  1  imagination; representation; 

supposition  2  idea  ولک تصور   compound verb   تصور  تصورول 

ېدلک   compound verb    تصورېدل 
يې کړ تصور :tassavvuravə́l  denominative, transitive  [past  تصورول ]  to 

imagine; suppose, presuppose 

  tasavvurí  Arabic  1  imagined, imaginary  2  philosophy  تصوري

subjective 

فلسفه تصوريت د  tasavvuriját  m.  regional  imagination  تصوريت   

idealism 

شو تصور :tasavvuredə́l  denominative, intransitive  [past  تصورېدل ]  to 

be proposed, be intended; be represented  ... چه تصورېږي داسي  it is 

proposed that … 

 tasavvúf  m.  Arabic  religion  1  Sufism  2  mysticism  تصوف

 :tasvibúna  Arabic  plural  تصويبونه :tasvíb  m.  Arabic  [plural  تصويب

 ,tasāvíb]  1  approval, acceptance  تصاويب :tasvibā́t  plural  تصويبات

sanction  2  decree, resolution  ولک تصويب   compound verb  a  to 

approve, accept, sanction  b  to decree, make a resolution  تصويب 
ېدلک   compound verb  a  to be approved, be accepted, be sanctioned  

b  to be decreed 

 tasvibnāmá  f.  decision (regarding confirmation of a  تصويبنامه

government proposal); decision (of legislative body) 

 ,tasvír  m.  Arabic  1  description, representation  2  picture  تصوير

portrait  ولک تصوير   compound verb    ولکتصوير مناظر  تصويرول   to 

paint landscapes 

 tasvirvālā́  m.  artist; portrait painter  تصويروالا

يې کړ تصوير :tasviravə́l  denominative, transitive  [past  تصويرول ]  1  to 

describe, represent  2  to draw 

 ,tazā́d  m.  Arabic  1  opposition; contrast  2  contradiction  تضاد

antagonism  3  literary  antithesis, contrast  4  philosophy  

antithesis 

 ;tazāmún  m.  Arabic  1  reciprocity  2  collective responsibility  تضامن

collective guarantee; solidarity 

والی تضامني   tazāmunivā́laj  m.    2 تضامن 

  tazarró'  f.  Arabic  1  entreating; humble supplication  2  تضرع

humility, meekness 

 تضمين ديوشي  tazmín  m.  Arabic  1  guaranteeing; guarantee  تضمين

ولک   to guarantee something  2  use of a quote from the work of one 

poet to another when writing verse 

يې کړ ضمينت :tazminavə́l  denominative, transitive  [past  تضمينول ]  to 

guarantee; vouch for; ensure 

شو تتضمين :tazminedə́l  denominative, intransitive  [past  تضمينېدل ]  to 

be guaranteed; be assured 

قييتض   tazjíḳ  m.  Arabic  1  squeezing; pressing (upon)  2  physics  

pressure  3  oppression  4  limitation 

بقتطا   tatābúk  m.  Arabic  correspondence, similarity, likeness; 

coincidence  حاصلول تطابق سره دمحيط   to adapt to one's environment 

 :tatbiḳúna  Arabic  plural  تطبيقونه :tatbík  m.  Arabic  [plural  تطبيق

  tatbiḳā́t]  1  observation of something  2  application, use  3  تطبيقات

realization, fulfillment  وړ تطبيق د   a  applicable  b  realizable, 

fulfillable  4  practice  5  adaptation  6  collation, comparison 

 ;applied studies  2  تطبيق  tatbiḳā́t  m.  Arabic  plural  1  from  تطبيقات

practical training  3  military  exercise 

يې کړ تطبيق :tatbiḳavə́l  denominative, transitive  [past  تطبيقول ]  1  to 

observe something  2  to apply, use  3  to realize, fulfill  4  to 

practice  5  to adapt  تطبيقول ځان   to adapt oneself  6  to coordinate, 

bring into correspondence 

 tatbikí  Arabic  1  applied; practical  2  comparative  تطبيقي

شو تطبيق :denominative, intransitive  [past  تطبيقېدل ]  1  to be applied, 

be used  2  to be realized, be carried out, be fulfilled  ميدان علمي په 

تطبيقېدل کښي   to be realized; be applied in actuality  3  to be 

practiced; practice, have practice (in)  4  to be observed  5  to be 

coordinate, be brought into correspondence  6  to be collated, be 

compared 

 tatarrúf  m.  Arabic  1  excess  2  extreme  تطرف

 ,tatmí'  f.  Arabic  inducement, prompting; encouragement  تطميع

incentive 

  tatavvurúna  Arabic  تطورونه :tatavvúr  m.  Arabic  [plural  تطور

plural: تطورات  tatavvurā́t]  1  change, transformation, conversion  

ولکور تغير تطور او  to change, undergo a change  تطور ميندل   to 

change, alter (something)  2  improvement, change (for the better) 

  tatvíl  m.  Arabic  1  lengthening, elongation  2  tightening  تطويل

تطويل دېيبېفا   delay, procrastination 

 :tazāhurúna  Arabic  plural  تظاهرونه :tazāhúr  Arabic  [plural  تظاهر

ولک تظاهر  tazāhurā́t]  1  manifestation, disclosure  تظاهرات   to be 

revealed, be disclosed  2  showing, demonstration  دپاره تظاهر د   for 

show, ostentatious  ولک تظاهر باندي پوهه خپله په   to be puffed up 

about one's knowledge 

ساتل تعادل خپل  ta'ādúl  m.  Arabic  1  equilibrium  تعادل   to preserve an 

equilibrium  2  balance, proportion; conformity  3  balance (sheet)  

تعادل تجارتي   balance of trade  4  figurative  moderation, restraint 

  ta'ārúz  m.  Arabic  contradiction; counteraction, opposition  تعارض

لرل تعارض سره ديوشي   to contradict, act counter to something 

ولک تعارف دچا  ta'ārúf  m.  Arabic  1  treat, regalement  تعارف   to treat 

someone, regale someone  2  exchange of courtesies  3  custom  4  
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acquaintance  تعارف غايبانه   acquaintance by correspondence  دهغه 

نه؟ هک شته تعارف يد سره   Are you acquainted with him?  په چا د 

ويل تعارف   to acquaint with someone  to present someone, acquaint, 

introduce someone 

تعاطي اروکاف د  ta'ā́tí  f.  Arabic  exchange  تعاطي   exchange of 

opinions  تعاطي معاونت د   mutual assistance 

 ,ta'āḳúb m.  Arabic  1  following one another  2  succession  تعاقب

sequence  3  replacement, alternation, interchange 

 ta'ālí  f.  Arabic  1  eminence, elevation, raising  2  high  1  تعالي

praise, extolment 

یتعال   2  ta'ālā́  Arabic  religion  Most High (epithet for God) 

  ta'āmúl  m.  Arabic  1  interaction  2  chemistry  reaction  تعامل

تعامل يمياويک   chemical reaction  3  reaction  ولک تعامل   to react  4  

custom  تعاملات هائيزج او حقوقيه ملي   customary law, adat law 

 ,ta'āvún  m.  Arabic  1  mutual assistance  2  interconnection  تعاون

interdependence  3  cooperation 

ولک تعاوني  ta'āvuní  Arabic  cooperative  تعاوني   to cooperate 

  ta'abbúd  m.  Arabic  1  slavery, imprisonment  2  religion  تعبد

asceticism 

 :ta'burúna  Arabic  plural  تعبيرونه :ta'bír  m.  Arabic  [plural  تعبير

عبيراتت   ta'birā́t]  1  expression, turn of speech  تعبير غلط   incorrect 

expression  2  explanation, interpretation  3  description, 

representation  قوت تعبير د   expressiveness  ولکتعبير   compound verb  

 ېدلکتعبير  تعبيرول،   compound verb    4  تعبيرېدل  term 

يې کړ تعبير :ta'biravə́l  denominative, transitive  [past  تعبيرول ]  1  to 

explain, interpret  2  to describe, represent  3  to formulate 

هگپان تعبيري دژبي  ta'birí  phraseological  تعبيري   phraseology 

شو تتعبير :ta'abiredə́l  denominative, intransitive  [past  تعبيرېدل ]  1  to 

be explained  2  to be described, be represented  تعبيرېدل نامه يوه په   

to be named, be designated, be called 

 tactical  تعبيوي مانوره  ta'bijaví  Arabic  military  tactical  تعبيوي

maneuvers 

 ta'bijá  f.  Arabic  military  tactics  تعبيه

دان تعبيه   ta'bijadā́n  دان قوماندان تعبيه   military  tactician 

ولک تعجب  ta'adzhdzhúb  m.  Arabic  astonishment, amazement  تعجب   

to be astonished, be amazed  ... چه دئ تعجب ته خبري دې    Here's 

what's amazing …  ېدلک کښي تعجب په   to be astonished, be amazed  

وړل تعجب   to amaze, astonish 

اوٓار تعجب   ta'adzhdzhbāvár  کنا تعجب   ta'adzhdzhubnā́k  amazing, 

astonishing 

تعرضات او تعجيزات  ta'dzhíz  m.  Arabic  causing unrest  تعجيز   military  

harrassment 

تعداد طبع د  ta'dā́d  m.  Arabic  number, quantity  تعداد   circulation of a 

publication 

 ;ta'addí  f.  Arabic  1  encroachment, infringement  2  violence  تعدي

oppression  ولک تعدي   a  to infringe, encroach (upon)  b  to commit 

an act of violence; oppress 

  تعديلات :ta'dilúna  Arabic  plural  تعديلونه :ta'díl  Arabic  [plural  تعديل
ta'dilā́t]  1  correction; improvement  2  straightening, straightening 

out (a line, road, etc.)  3  regulation; adjustment  ولک تعديل   

compound verb    تعديلول 
نامه تعديل   ta'dilnāmá  f.  amendment (to a law, etc.) 

يې کړ تعديل :ta'dilavə́l  denominative, transitive  [past  تعديلول ]  1  to 

correct; improve  2  to straighten (a line, a road, etc.)  3  to 

regulate; adjust 

 ta'azíb  m.  Arabic  1  torture, suffering  2  punishment  تعذيب

يې کړ تعذيب :ta'azibavə́l  denominative, transitive  [past  تعذيبول ]  to 

torture 

شو تعذيب :ta'azibedə́l  denominative, intransitive  [past  تعذيبېدل ]  to be 

tortured, suffer 

  ta'arruzúna  plural  Arabic  تعرضونه :ta'arrúz  m.  [plural  تعرض

plural: تعرضات  ta'arruzā́t]  attack; offensive  ولک رضتع باندي چا پر   

to attack someone, move against someone  ولک تعرض شروع   to go 

on the attack, cross over to the offensive 

  تعرضي محاربه  ta'arruzí  Arabic  1  adjective  offensive, attack  تعرضي
offensive battle  2  aggressive (of a pact, etc.) 

 f.  Arabic  1  tariff  2  time-table, schedule  3  list  تعرفه

 :ta'rifúna  Arabic  plural  تعريفونه :ta'ríf  m.  Arabic  [plural  تعريف

  ta'rifā́t]  1  description; definition; characteristics  2  تعريفات

eulogy; praise; honorable mention  ولک تعريف شي ديو   to praise 

someone  ولک تعريف   compound verb   ېدلک تعريف  تعريفول،   

compound verb    تعريفېدل 
نامه تعريف   ta'rifnāmá  f.  military  instructions, manual 

يې کړ ريفعت :ta'rifavə́l  denominative, transitive  [past  تعريفول ]  1  to 

describe; determine; characterize  2  to praise, eulogize 

شو تعريف :ta'rifedə́l  denominative, intransitive  [past  تعريفېدل ]  1  to 

be desecribed; to be defined; to be characterized  2  to be praised 

 ta'íz  m.  ta'ízz  Taizz (city, south Yemen)  تعز

خط تعزيت د  ta'ziját  m.  Arabic  1  sympathy, condolence  تعزيت   letter 

with an expression of sympathy  2  mourning 

نامه تعزيت   ta'zijatnāmá  f.  letter with an expression of sympathy 

 ta'zír  m.  Arabic  1  punishment (not provided by the sharia, but  تعزير

determined by the judge)  2  punishment (of a criminal) 

يې کړ تعزير :ta'ziravə́l  denominative, transitive  [past  تعزيرول ]  1  to 

impose a punishment (not provided in the sharia, but determined 

by the judge himself)  2  to punish (a criminal) 

 ta'zirí  not provided for by the sharia but determined by the  تعزيري

judge himself (of a punishment)  تعزيري مجازات  punishment 

(determined by the judge himself) 

شو تعزير :ta'ziredə́l  denominative, intransitive  [past  تعزيرېدل ]  1  to 

undergo punishment (not provided by the sharia, but determined by 

the judge)  2  to be punished (of a criminal) 

 tazia (a Shiite mystery play)  2  تعزيت  ta'zijá  f.  Arabic  1    تعزيه

 ta'assúb  m.  Arabic  1  fanaticism  2  impatience  3  passion  تعصب

(for something)  4  prejudice, bias 

روځ تعطيل د  ta'tíl  Arabic  1  m.  .1  time of rest  تعطيل   non-working 

day, holiday  1.2  cessation, suspension (of work, etc.); break  درې 

ملازمت د تعطيل الهک   official  removal from a job for three years (as 
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a punishment)  1.3  closing (of an enterprise)  ولک تعطيل   compound 

verb    2  تعطيلول  predicate adjective  .1  stopped, suspended (of 

work, etc.)  2.2  closed (of an enterprise)  وو تعطيل دواير رسمي ټول   

no institutions were working, all institutions were closed 

يې کړ تعطيل :ta'tilavə́l  denominative, transitive  [past  تعطيلول ]  1  to 

cease, suspend (work, etc.); have a break, have a recess  2  to close 

(an enterprise) 

  ta'zím  m.  Arabic  greetings; rendering homage, doing honors  تعظيم

رسم تعظيم د   military  saluting  ئکو تعظيم  ښه يې هغه د   They greeted 

him respectfully. They paid him great honors. 

 ta'affún  m.  Arabic  decay, rot, putrefaction  عفن

 ta'aḳúl  m.  Arabic  1  reason  2  understanding, awareness  تعقل

 ta'aḳulí  reasonable, judicious, intelligent  تعقلي

بتعقي په بل د يو  ta'ḳíb  m.  Arabic  1  following after someone  تعقيب   

one after another  ولک تعقيب چا د   to follow after someone, not to 

lag behind someone, not to lose touch  2  pursuit, chase  3  

realization, fulfillment (of hopes, aspirations)  idiom  سرنوشت د چا د 

ولک تعقيب   to share someone's fate  ولک تعقيب سره کيل په   official  to 

confirm in writing 

 ,prosecution  2  تعقيب  ta'ḳibā́t  m.  Arabic  plural  1  from  تعقيبات

being taken to court  تعقيبات قانونيه   answering before the law  تر 
راوستل لاندي يباتوجزائي تعق   instituting criminal proceedings (against) 

يې کړ تعقيب :ta'ḳibavə́l  denominative, transitive  [past  تعقيبول ]  1  to 

carry out, fulfill (a policy, a course, etc.)  2  to pursue someone, 

follow (after) someone  3  to keep track of something  واقعات دنيا د 
 to keep track of world events  تعقيبول

شو تعقيب :ta'ḳibedə́l  denominative, intransitive  [past  تعقيبېدل ]  1  to 

be carried out, be put into effect (of a policy, course, etc.)  2  to be 

pursued  3  to be realized (of hopes, aspirations) 

 ,ta'ḳíd  m.  Arabic  1  entanglement, complexity, vagueness  تعقيد

obscurity  2  tying of a knot 

 ta'ḳím  m.  Arabic  sterilization  تعقيم

 :ta'alluḳúna  Arabic  plural  تعلقونه :ta'allúḳ  m.  Arabic  [plural  تعلق

تعلقات سياسي  ta'alluḳā́t]  1  relation, connection  تعلقات   diplomatic 

relations  لرل تعلق وريپ شي يو په ،لرل تعلق شي يو په   to bear a 

relationship to something  لرل تعلق سره دچا   to support relations with 

someone  2  acquaintance  3  history  taluk, taluka (administrative 

region in India) 

 questions  2  تعلق  ta'alluḳā́t  m.  Arabic  plural  1  from  تعلقات

relating to a matter 

 ta'allúm  m.  Arabic  philosophy  cognition  تعلم

  ta'líḳ  m.  Arabic  1  hanging, suspending, fastening  2  تعليق

postponement  3  talik (a style of writing) 

 ta'liḳá  f.  Arabic  1  appendix (to a book, etc.)  2  note (in the  تعليقه

margins), marginalia 

 ta'liḳí  1  postponed, delayed  2  conditional (of a verdict or  تعليقي

sentence in court)  3  overhanging, impending 

درومل پسې تعليل په  ta'líl  m.  Arabic  1  clarification of a reason  تعليل   

to explain a reason  2  reference 

 reason, justification  تعليلي استدلال  ta'lilí  causal  تعليلي

 ,to study  تعليم اخيستل  ta'lím  m.  Arabic  1  teaching; learning  تعليم

learn  ولک تعليم   to teach  2  military  drill training 

 ;preparation  2  تعليم  ta'limā́t  m.  Arabic  plural  1  from  تعليمات

training, schooling  تعليمات اساسي   general preparation  تعليمات لوړ   

higher education 

 ta'limātnāmá  f.  instructions; manual; regulation  تعليماتنامه

 تعليمي  ta'limātí    تعليماتي
 ;ta'limkhāná  f.  educational facility; study room, auditorium  تعليمخانه

riding school 

اهگتعليم   ta'limgā́  f.  ta'limgā́h  regional  institution of learning, 

educational institution 

تعليمنامه محاربې د  ta'limnāmá  f.  military  regulations  تعليمنامه   field 

manual 

الک تعليمي  ta'limí  Arabic  1  educational  تعليمي   school year  عليمي ت
حالت تعليمي ،سابقه   training received; education received   تعليمي

جانه تعليمي جبه  educational aids  سامانونه   military  drill cartridges, 

rounds  2  instructive, didactic 

يافته تعليم ،تعليميافته    ta'limjāftá  1  learned; educated  تهياف تعليم ېفرانس د   

educated in France  2  military  senior soldier 

 ;ta'ammúḳ  m.  Arabic  immersion (e.g., in thought)  تعمق

thoughtfulness  سره تعمق او غور په   thoughtfully 

 :ta'mirúna  Arabic  plural  تعميرونه :ta'mír  m.  Arabic  [plural  تعمير

  ta'mirā́t]  1  construction  2  building  3  figurative  تعميرات

creation, construction  تعميرات ژوند ينو د   building a new life 

  ta'mirí  1  adjective  building, construction  تعميري  ta'mirātí  تعميراتي

رانگارک تعميراتي  the construction industry  تعميراتي صنايع   

construction workers, builders  2  figurative  creative, constructive 

 تعميل  ta'míl  m.  Arabic  carrying out, fulfillment, realization  تعميل
ولک   compound verb   ېدلک تعميل  تعميلول،   compound verb    

لېدتعميل  

يې کړ تعميل :ta'milavə́l  denominative, transitive  [past  تعميلول ]  to 

carry out, fulfill, realize 

شو تعميل :ta'miledə́l  denominative, intransitive  [past  تعميلېدل ]  to be 

enacted, be fulfilled, be realized 

  ta'mím  m.  Arabic  dissemination, popularization; inculcation  تعميم

ولکتعميم پيدا   to be disseminated, be popularized; take root  تعميم 
ولک   compound verb  to disseminate, popularize; inculcate  تعميم 
ېدلک   compound verb  to be disseminated; take root 

 ta'víz  m.  Arabic  amulet, talisman  تعويذ

 ,ta'víz  m.  Arabic  1  substitution, replacement  2  recompense  تعويض

compensation 

يې کړ تعويض :ta'vizavə́l  denominative, transitive  [past  تعويضول ]  1  to 

subsitute, replace  2  to make up for, compensate 

شو تعويض :ta'vizedə́l  denominative, intransitive  [past  تعويضېدل ]  1  to 

be changed, be replaced  2  to be compensated 

 ta'vík  m.  Arabic  postponement, delay, procrastination  تعويق

 ta'ahhúd  m.  Arabic  1  obligation  2  contract, agreement (for  تعهد

work, supply of something)  ولک تعهد   a  to obligate oneself, pledge  
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b  to reach agreement (on work, supplies of something)  c  

compound verb  to make conditional (upon), cause, bring about  

ېدلک تعهد   compound verb  to be conditioned (by) 

اً تعهد   ta'ahhúdán  Arabic  on an oath  قبولاتعهد   to promise on an oath 

نامه تعهد   ta'ahhudnāmá  f.  written pledge, obligation in writing 

 ;m.  Arabic  definition, determination; establishment, fixing  تعين

appointment  تعين قيمت د   setting a price  تعين سر پر يکځم د   

position finding 

نولييتع  ta'ajjunavə́l  denominative, transitive    تعينول  

نيیتع   ta'jín  m.  Arabic  determination; establishment; fixing, setting  

ولک نيیتع   compound verb   نوليیتع ولک نيیتع ځای پرمخ يکدځم    to 

orient oneself to the terrain  ېدلک نيیتع   compound verb    نېدليیتع  

ناتيیتع   ta'jinā́t  m.  Arabic  plural  1  from  نيیتع   2  military  one day's 

ration 

نوليیتع   denominative, transitive  [past: يې کړ نيیتع ]  to determine; to 

establish; to fix, set 

نېدليیتع   denominative, intransitive  [past: شو نيیتع ]  to be defined, be 

established; be fixed, be set 

 təgh  m.  helmet  1  تغ

 təgh  m.  1  whistle (of a bullet)  2  crackling (of meat being  2  تغ

fried) 

 1 توغ  tugh  m.    3  تغ
 تقاضا  taghādá  f.    تغاده
 تاغار  taghā́r  m.    تغار
کتغار   təghārák  m.  medicine  dropsy 

 təghārí  m.  person suffering from dropsy  تغاري

 təghdarí  f.  zoology  Chlamydotis undulata (large crane of the  تغدري

steppe) 

خرابول فعل دتغذيې  taghzijá  f.  Arabic  nourishment; feeding  تغذيه   to 

cause indigestion 

 taghazzúl  m.  Arabic  lyric poetry; lyrics  تغزل

 taghazzulí  lyrical (of poetry)  تغزلي

 tughluḳí  history  relating to the Tughluq Dynasty (of India)  تغلقي

 taghmá  f.  blow from a whip, blow from a stick  تغمه

ندهکسر  təghə́nd    تغند  

یتغند   təghándaj  m.  basin, bowl 

تغناوه و يې :təghnavə́l  transitive  [past  تغنول ]  to roast; burn, scorch 

 taghanni  f.  Arabic  singing  تغني

اوهغنت و يې :təghavə́l  transitive  [past  1  تغول ]  to roast badly 

 توغول  tughavə́l  transitive    2  تغول
یتغوند   tughundáj  m.    یتوغند  

تغيرات ميک  taghajjúr  1  m.  Arabic  .1  change; alteration  1  تغير   

philosophy  qualitative changes  تغيرات يفيک   philosophy  

quantative changes  راوستل کښيتغير پ   to introduce changes  تغير 
موندل تغير ،خوړل تغير، ولک تغير ،ميندل   to change, be transformed  

ئموندل ئند تغير مهم وضعيت   the situation has not materially changed  

ولکتغير ور   to change, alter  1.2  dismissal (from a position)  1.3  

difference, distinction  2  predicate  .1  changed, altered  2.2  

replaced 

 taghír  m.  colloquial  change, alteration  2  تغير

يې کړ تغير :taghiravə́l  denominative, transitive  [past  تغيرول ]  1  to 

change, alter  2  to replace 

  tagiredə́  m.  plural  1  change, alteration  2  تغيرېده  .taghirí  f  تغيري

replacement, substitution 

شو تغير :taghiredə́l  denominative, intransitive  [past  تغيرېدل ]  1  to 

change, be changed  m.  2  to be replaced 

رييتغ   taghjír  m.  Arabic    تغير 
 taf  m.  steam  1  تف

 tuf  m.  1  spitting  2  spit, spittle  2  تف

 تفريقه  tafāríḳ  m.  Arabic  plural  from  تفاريق
 تفسير  tafāsír  m.  Arabic  plural  from  تفاسير
 tufālá  f.  oilcakes; concentrates (for cattle)  تفاله

 ,to differ  تفاوت لرل  tafāvút  m.  Arabic  difference, distinction  تفاوت

stand out 

تهیئ تفتيش د  taftísh  m.  Arabic  1  audit; inspection  تفتيش   audit 

commission  2  customs inspection; checking (of passports at a 

border) 

 ,tafahhús  m.  Arabic  1  interrogation, interview; search  2  test  تفحص

trial 

 tafahhusā́ti  adjective  test, trial  تفحصاتي

 ,tafarrú'  f.  Arabic  1  branching, forking  2  branch (of industry  تفرع

etc.) 

 ;particulars  2  تفرع  tafarru'ā́t  m.  Arabic  plural  1  from  تفرعات

details 

 ,tafriḳá  f.  Arabic  1  division, separation  2  disagreement; split  تفرقه

schism  ونکیتفرقه غوښت   schismatic; separatist; sectarian  تفرقه اچول  
to create dissent 

يگانتفريح :tafrí  tafríh  Arabic  [plural  تفريح   tafrigā́ni  plural:  

tafrihgā́ni]  m.  Arabic  [plural: حاتتفري   tarfihā́t]  1  distraction, 

amusement, gaiety  2  leave, vacation  رخصت  تفريح د   official  leave 

for rest  3  rest, vacation  وخت تفريح د   school interval, break  idiom  

باغ تفريح د   culture and rest park 

اهگ تفريح   tafrihgā́h  m.  resort 

لکلي کسب تفريحي ېرډ په  tafrihí  amusing, entertaining  تفريحي   to write 

in an entertaining way 

دوره تفريح د  tafríkh  m.  Arabic  medicine  incubation  تفريح   incubation 

period 

لاسه له تفريط د  tafrít  m.  Arabic  carelessness, negligence  تفريط   from 

carelessness, from negligence 

  tafrík  m.  Arabic  1  distinction, difference  2  discrimination  3  تفريق

math  subtraction 

يې کړ تفريق :tafriḳavə́l  denominative, transitive  [past  تفريقول ]  1  to 

distinguish, tell the differnce (between)  2  to discriminate, practice 

discrimination  3  math  to subtract 

 :tafriḳé  m.  Arabic  plural  تفريقې :tafriḳá  f.  Arabic  f.  [plural  تفريقه

 tafāríḳ]  interval, distance (between)  تفاريق

 :tafsirúna  Arabic  plural  تفسيرونه :tafsír  m.  Arabic  [plural  تفسير

  tafsirā́t]  1  explanation, commentary  تفسيرات :tafāsír  plural  تفاسير
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ولک تفسير موقف دخپل   to set forth one's own position  2  religion  

commentary on the Koran  3  description (of something) 

يې کړ تفسير :tafsiravə́l  denominative, transitive  [past  تفسيرول ]  to 

explain, elucidate, provide commentary 

شو تفسير :tafsiredə́l  denominative, intransitive  [past  تفسيرېدل ]  to be 

explained; explain oneself; to be provided with commentary 

 :tafsilúna  Arabic  plural  تفصيلونه :tafsíl  m.  Arabic  [plural  تفصيل

تفصيلات ويناو د  tafsilā́t]  1  detailed account  تفصيلات   detailed 

account of the speeches, detailed account of presentations  تفصيل 

ولک   to expound in detail, give a detailed account  2  detail  تفصيل په 

 in detail, exhaustively  سره

اً تفصيل   tafsílán  تفصيلوار  tafsilvā́r  Arabic  in detail, thoroughly 

ولډ تفصيلي په  tafsilí  Arabic  detailed, thorough  تفصيلي   in detail; 

thoroughly 

  tafzíl  m.  Arabic  1  superiority  2  preference  3  grammar  تفضيل

superlative (degree) 

رکتف   tafakkúr  m.  Arabic  1  reflection, meditation; deliberation  2  

thoughtfulness, pensiveness  3  worry, concern  4  thought, thinking  

ولک رکتف   a  to reflect upon, think over  b  to fall into deep thought  c  

to worry about  d  to think 

يرکتف   tafkír  m.  Arabic  deliberation, consideration; reflection, 

meditation 

کيکتف   tafkík  m.  Arabic  1  division, separation, fragmentation  2  

physics  splitting, fission  کيکتف هستې وميټا د   splitting the atom, 

nuclear fission 

گتفن   tufáng  m.  rifle    کتوپ  

چهگتفن   tufangchá  f.  revolver, pistol 

ساز گتفن   tufangsā́z  m.  gunsmith 

سازي گتفن   tufangsāzí  f.  manufacture of hand guns, manufacture of 

rifles 

 tafannún  m.  Arabic  1  erudition, learning  2  study of the  تفنن

sciences  دپاره تفنن د   with cognitive purposes  3  art, skill, ability 

لرل تفوق چا پر ،لرل تفوق چا تر  tafavvúḳ  m.  Arabic  1  superiority  تفوق   

to excel, stand above (someone), stand out (among others)  چا پر 

حاصلول تفوق   to gain ascendancy over someone  2  supremacy  

تفوق ئيفضا   military  air supremacy 

 تفويض  tafvíz  m.  Arabic  handing over, delivery, transmission  تفويض
ولک   compound verb  to hand over, transmit, deliver 

 tafahhúm  m.  Arabic  understanding, comprehension, grasp  تفهم

  tafhím  Arabic  1  official  information, notification  2  تفهيم

explanation, elucidation; annotation 

  taḳābúl  m.  Arabic  1  meeting, reception  taḳābúl  2  taḳābúl  تقابل

m.  astronomy  opposition  3  conflict (of views, interests) 

 taḳādúm  m.  Arabic  antiquity, olden times  تقادم

 taḳārúb  m.  Arabic  1  rapprochement  2  poetry  kind of a  تقارب

meter in verse 

 تقرير  taḳārír  m.  Arabic  plural  from  تقارير

يگانتقاضا :taḳāzā́  f.  Arabic  [plural  تقاضا   taḳāzāgā́ni  m.  Arabic  

plural: تقاضي  taḳāzí]  requirement; demand  to require; to present 

a demand, submit a demand  ولک تقاضا   to need something 

 taḳā'úd  m.  Arabic  retirement with pension  تقاعد

 tradition; custom  2  تقليد  taḳālíd  m.  Arabic  plural  1  from  تقاليد

 taḳbíh  f.  Arabic  condemnation, censure, criticism  تقبيح

يې کړ تقبيح :taḳbihavə́l  denominative, transitive  [past  تقبيحول ]  to 

condemn, censure; discredit, defame; criticize 

 taḳaddús  m.  Arabic  1  holiness; piety  2  respect, reverence  تقدس

 taḳaddún  Arabic  1  movement ahead, movement forward; an  تقدم

offensive  2  figurative  progress  ولک تقدم   a  to move forward; to 

advance  b  figurative  to develop 

ولک تقدير لوړ شي ديو  taḳdír  m.  Arabic  evaluation  1  تقدير   to put a 

high value on something 

 په  taḳdír  m.  Arabic  1  proposition, hypothesis  2  condition  2  تقدير

… چه تقدير دې   on the condition that …  3  fate, predestination 

اً تقدير   taḳdírán  Arabic  in fact, actually 

نامه تقدير   taḳdirnāmá  f.  certificate of progress and good conduct (in 

school) 

يې کړ تقدير :taḳdiravə́l  denominative, transitive  [past  تقديرول ]  to 

value, appreciate; render (someone) his due 

يريتقد   taḳdirí  تقديري قوت  fate, lot, predestination 

 ,taḳdís  m.  Arabic  sanctification, consecration; deification  تقديس

worshipping 

 ,taḳdím  m.  Arabic  1  presentation, presenting; delivery  تقديم

handing (over)  2  present, tribute  ولک تقديم   compound verb    

 تقديمول
يې کړ تقديم :taḳdimavə́l  denominative, transitive  [past  تقديمول ]  1  to 

present, give; hand over, deliver  2  to present with  idiom  چاته و 

تقديمول سلامونه   to send one's respects to someone  تقديمول اتکتبري   

to send greetings 

 taḳə́r  m.  astrakhan (fur)  تقر

 تقرب  taḳarrúb  m.  Arabic  approach, drawing near, closing in  تقرب
ولک   to draw near, draw together  idiom ولک تقرب ته ېې دعويو   to lay 

claim to something, have pretensions to something 

ميندل عزت تقرر د  taḳarrúr  m.  Arabic  1 appointment  تقرر   official  to 

be awarded an appointment  تقرر ميندل  to be appointed  2  function, 

responsibility, appointment 

 ,.taḳríb  m.  Arabic  1  drawing near, approach  2  coming (e.g  تقريب

of a holiday)  idiom  تقريب دې په   on this account, in connection 

with this 

اً تقريب   taḳríbán  Arabic  approximately, about  پخوا الهکلس  اً تقريب   about 

10 years ago 

 taḳribí  Arabic  approximate  تقريبي

  تقارير :taḳirúna  Arabic  plural  تقريرونه :taḳrír  m.  Arabic  [plural  تقرير
taḳārír]  1  confession, declaration  2  announcement, 

pronouncement; speech, word; public appearance, speech  افتتاحي 
ازٓادي تقرير د  introductory word  تقرير   freedom of speech  ولک تقرير   a  

to confess, declare  b  to speak out; to come forward with a speech, 
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make an announcement; appear  بلل دپاره تقرير د   to give someone 

your word 

ونکیوک تقرير   taḳrír kavúnkaj  m.  orator 

تنقيد تقريظ او  taḳríz  m.  Arabic  1  review  2  criticism  تقريظ   rubric, 

heading, section of criticism (in a newspaper or magazine)  3  

praise 

 :taḳsimúna  Arabic  plural  تقسيمونه :taḳsím  m.  Arabic  [plural  تقسيم

 ;taḳsimā́t]  1  military  .1  division; partition, section  تقسيمات

distribution, allocation  1.2  math  division  ئړک حل تقسيمونه لاندي   

solve the following problems using division  2  military  

deployment garrisoning; disposition  3  classification, classification 

scientific  idiom  تقسيم اوقات  taḳsím-i  order of the day  يهکمل 

 administrative division  تقسيمات

يې کړ تقسيم :taḳsimavə́l  denominative, transitive  [past  تقسيمول ]  1.1  

to divide; partition, separate; distribute, allocate  1.2  math  to 

divide  2  military  to deploy  idiom  وهک ېپر ومتکح او هيې کړ تقسيم!   

Divide and conquer! 

شو تقسيم :taḳsimedə́l  denominative, intransitive  [past  تقسيمېدل ]  1  to 

be divided; be separated; be distributed  2  math  to be divided 

 ;taḳsimedə́  m.  plural  division; separation, parting  تقسيمېده

distribution, allocation  math  plural  division 

  تقصيرات :taḳsirúna  Arabic  plural  تقصيرونه :taḳsír  m.  [plural  تقصير
taḳsirā́t]  1  omission, negligence  2  fault, blame, transgression, sin  

اثر په تقصير دخپل   through one's own fault  ولک تقصير   to commit a 

sin, be guilty of an offense 

 ,taḳsirdā́r  having committed an offense  تقصيردار  taḳsirí  تقصيري

(having been) guilty of wrongdoing 

  taḳtí'  f.  Arabic  1  format (of a book)  2  scansion (of verses)  تقطيع

ولک تقطيع   to scan (verses) 

 ,taḳallúb  m.  Arabic  deceit, deception, cheating (at games)  تقلب

swindling 

 taḳallubí  false, fake  تقلبي

ولک …د تقليد ،ولک تقليد  taḳlíd  m.  Arabic  1  imitation; copying  تقليد   

to imitate; copy  2  following (a spiritual leader) 

 taḳlidí  1  imitative  2  false, counterfeit, unnatural  تقليدي

  تقليل ميندل  taḳlíl  m.  Arabic  1  diminution, lessening, decrease  تقليل
to lessen, decrease, get smaller  2  insufficiency, lack, deficit 

 taḳniní  Arabic  legislative  تقنيني

 taḳninija  f.  Arabic  legislative body  تقنينيه

ىتقو   taḳvā́  f.  Arabic  piety  ىتقو اهل   áhl-i  God-fearing people 

 تقويه  taḳviját  m.  Arabic    تقويت
 ;taḳvím  m.  Arabic  1  evaluation, valuation  2  device  تقويم

regulating, putting into (good) order  3  astronomy  calendar  4  

almanac 

 ;taḳvijá  f.  Arabic  1  strengthening; reinforcing, making firm  تقويه

development (e.g., of trade)  تقويه دجسم   fortifying one's health  

ولک تقويه   compound verb  to strengthen; fortify, reinforce, make 

firm; develop (trade)  compound verb  ميندل تقويه  ،ېدلک تقويه   to 

become strong; be fortified; become firmer, be consolidated; 

develop (e.g., of trade) 

 taḳi  Arabic  pious, devout  تقي

  taḳajúd  m.  1  trying, diligence, industry; effort, endeavor  2  تقيد

worry, concern 

 taḳijá  f.  Arabic  piety, devoutness  تقيه

کت   1  tak  m.  run, running, race  ولک کت   to run; bustle, fuss 

کت   2  tak  m.  locust 

کت   3  tək  combining form with colors for intensification  تور کت   jet 

black, black as tar  سپين کت   very white, white as snow  سور کت   

blood red, scarlet 

کت   4  tak  m.  supposition 

اپوکت   takāpú  m.  1  bustle, fuss, bother  2  search  ولک اپوکت   a  to run 

around, fuss, bother  b  to run around, ransack in search of 

something 

اثرکت   takāsúr  m.  Arabic  abundance 

اثفکت   takāsúf  m.  Arabic  thickening; concentration 

اسلکت   takāsúl  m.  Arabic  1  laziness  2  carelessness, negligence 

افوکت   takāfú  m.  Arabic  1  equivalence, identity  2  authenticity, 

trustworthiness  3  payment, covering (of expenditures) 

اليفکت   takālíf  m.  Arabic  plural  1  from  ليفکت   2  responsibilities, 

obligations (e.g., of an employer) 

املکت   takāmúl  m.  Arabic  1  improvement; development, progress  

املکت تدريجي   evolution  امل ميندلکت   to improve; develop  2  finish, 

completeness 

امليکت   takāmulí  evolutionary  سير امليکت ،املي عمليهکت   process of 

improvement, process of development; evolution; progress 

انکت   takā́n  m.  1  push, shove  خوړل انکت کښي وخت په گدت   to rock or 

sway while walking  2  shaking  ولکان ورکت   to shake; rock, stir up 

اهلکت   takāhúl  m.  Arabic  carelessness, negligence  ولک اهلکت   to 

display carelessness, display negligence 

برکت   takabbúr  m.  Arabic  conceit, haughtiness, arrogance 

بيرکت   takbír  m.  Arabic  religion  pronunciation of the formula  هللا 
!برکا   God is great! 

تکت   tikát  m.    ټکټ  

پولي تکت   tikatpulí  f.    پولي ټکټ  

کت کت   takták  m.  knocking, tapping  ولک کت کت   to knock, tap  ور د 
ولک کت کت ترشا   to knock at the door 

تنها کت   tak-tanhā́  absolutely alone; all by oneself 

ثرکت   takassúr  m.  Arabic  1  biology  reproduction  2  increase, 

growth; development  ولک ثرکت   a  biology  to reproduce, multiply  b  

to increase, grow; develop 

ثيرکت   taksír  m.  Arabic  multiplication; increase in quantity; 

augmentation in number, augmentation in personnel strength 

ثيفکت   taksíf  Arabic  thickening, condensing 

ذبکت   takzíb  Arabic  refutation; being caught in a lie, exposure (as a 

liar, etc.)  ولک ذبکت   compound verb   ذيبولکت ،ېدلک ذبکت    

compound verb    ذيبېدلکت  
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ذيبولکت   takzibavə́l  denominative, transitive  [past: يې کړ ذيبکت ]  1  to 

refute  2  to catch in a lie, expose 

ذيبېدلکت   takzibedə́l  denominative, intransitive  [past: شو ذيبکت ]  1  to 

be refuted  2  to be caught lying, be exposed (as a liar, etc.) 

رارکت   takrā́r  m.  Arabic  1  repetition  رارکت درسو د   repetition of 

lessons  2  renewal  ولک رارکت   compound verb    رارولکت  رارکت 

 ,a  to repeat, be repeated; learn by rote  b  to be renewed  ميندل

resume  3  Eastern  argument; altercation  وه؟ څه رارکت د سبب   What 

caused the argument? 

رارولکت   takrāravə́l  denominative, transitive  [past: يې کړ رارکت ]  1  to 

repeat; learn by rote, memorize  2  to renew  3  Eastern  to argue 

راريکت   takrārí  tikrārí  1.1  repeated; recurring  1.2  Eastern  peevish, 

shrewish  2  m.  Eastern  squabbler, wrangler; debater 

رارېدلکت   takrāredə́l  denominative, intransitive  [past: رارشوکت ]  1  to 

repeat, be repeated  رارشوهکت بيا واقعه دا   This incident has occured 

again.  2  to be renewed, resume 

خور رکت   m.  technology  shock-absorber 

ريکت   tukrí  f.  1  basket  2  chute, gutter, trough 

ريمکت   takrím  m.  Arabic  1  esteem, respect  2  [plural: ريماتکت   

takrimā́t]  honors 

ړښتکت   takṛə́ḳht  m.  sport 

ړهکت   1  tukṛá  f.  pebble 

ړهکت   2  takṛá  indeclinable  1  healthy, strong  ړه اوسهکت!   Be well!  To 

your health!  2  hale and hearty; full of strength and energy, 

energetic  ولک ړهکت   a  to make healthy, make strong; fortify  b  to 

invigorate, fill with energy  ولک ړهکت ځان   to encourage oneself, spur 

oneself on  ېدلک ړهکت   a  to be healthy, be strong; fortify  b  to be 

vigorous, be energetic  3  healthy, not infected by disease (of 

crops) 

بتو ړهکت   takṛatób  m.  تيا ړهکت   takṛatjā́  f.  یوال ړهکت   takṛavā́laj  m.  1  

health; strength, power  2  heartiness; cheerfulness; vigorousness 

ړۍکت   takṛə́j  f.  patch (for garments) 

فينکت   takfín  m.  Arabic  wrapping in a shroud (the deceased) 

لکت   takál  m.  1  intention; aspiration  2  attempt; trying  ولک لکت …د   

a  to intend; to strive (for)  b  to try, attempt  3  exercise  idiom  د 
شوم لکت په ېدوک اوده   I was going to sleep. 

یلاس کت ی،لاسکت     tak-lā́saj  1  energetic; active  2  quick, agile; 

adroit; cunning 

لفکت   takallúf  m.  Arabic  1  ceremoniousness; constraint; artificiality  

2  ceremony; etiquette; formality  3  efforts, work(s)  ولک لفکت   to 

try, make an effort 

لمکت   takallúm  m.  Arabic  conversation, speech  ولک لمکت   to carry on 

a conversation, talk, chat 

ليفکت   taklíf  m.  Arabic  [plural: ليفونهکت   taklifúna  Arabic  plural: 

اليفکت   takālíf]  1  difficulty; uneasiness, constraint; labor, efforts  

ليفهکت له بې   without difficulty, without fuss  ېرډ وجه په زما تاسوته 

وشو ليفکت   I caused you a great deal of worry.  ولک ليفکت   to worry, 

fuss  ليف لرلکت   to feel uneasy, worry  ولکليف ورکت   to make 

difficult; cause worry  2  ceremony; etiquette  3  obligation, debt  

ليفکت اخلاقي   moral duty  idiom  ودۍډ ليفهکت بې ، ساده   simple food, 

modest refreshment 

مکت   tukə́m  m.  race; breed, species 

مهکت   tukmá  f.  1  button  2  medicine  hemorrhoid  3  knob (e.g., of a 

doorbell) 

ميلکت   m.  Arabic  1  completion; fulfillment  2  perfection  ميل ميندلکت   

a  to be completed, be finished; be fulfilled  b  to be improved, be 

perfected; improve 

ميلولکت   takmilavə́l  denominative, transitive  [past: يې کړ ميلکت ]  1  to 

complete, finish; fulfill  2  to improve, perfect 

ميلېدلکت   takmiledə́l  denominative, intransitive  [past: شو ميلکت ]  1  to 

be completed, be finished; be fulfilled  2  to be improved, be 

perfected 

ميلېدهکت   takmiledə́  m.  plural  1  completion, ending  2  improving, 

perfecting 

نالوجستکت   teknālodzhíst  m.  technologist, engineer 

نالوجيکت   teknālodzhí  f.    نالوژيکت  

نالوژيکت   teknālozhí  f.  technology 

يکنالوژيکت   teknālozhikí  technological  ي عملياتکنالوژيکت   

technological process 

کنيکت   tekník  m.  technique; engineering; equipment 

پو و کت   tak-u-pú  m.    اپوکت  

وينکت   takvín  m.  Arabic  1  creation  2  forming, organizing  3  

conception; origin 

هکت   1  tiká  f.  piece 

هکت   2  tiká  f.    هکټي  2 

هکت   3  təká  ungelded (of a ram, billy goat) 

هکتپار هکت   tə́ka-tapā́rka  f.  hurry, haste, rush 

دار هکت   tikadā́r  m.    دار هکټې  

ۍکت   təkə́j  1  paired, forming a pair  2  ولک ۍکت غوږونه   to prick up 

one's ears, be on the alert 

ياکت   takjā́  f.    يهکت  

يفکت   takajjúf  m.  Arabic  accommodation, device, fitting 

ينابادکت   takinābā́d  m.  Takinabad (city, ancient name for the city 

Kandahar) 

يوانکت   takivā́n  m.  prop (for fruit trees) 

يهکت   takjá  f.  Arabic  1  leaning (against)  2  support, rest, prop  يهکت 
ولک   compound verb  a  to put, place  ولک يهکت اوږه پر کټوپ   to put a 

rifle on your shoulder  b  to lean, rest (against)  ولک يهکت ته وديوال   to 

lean against the wall  c  figurative  to hope, count on  ولک يهکت ځان پر   

to rely on oneself  ولک يهکت باندي نورو په   to rely on others  d  

military  to based (on)  3  pillow; head of the bed  4  dwelling of a 

fakir (i.e., dervish)  idiom  يهکت په اطلاع دهغې   on the basis of this 

report  ده وهلي يهکت ېدل هغه   He has made himself at home here.  په 

وهل دم کښي يهکت   to pause for breath, take a breath 

لامک يهکت   takjakalā́m  m.  Arabic  saying, catch phrase; popular 

expression 

اهگ يهکت   takjagā́h  m.  military  1  base  اهگ يهکت هوايي   airbase  2  

bridgehead; beachhead  3  fortified post, strong point 
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فييکت   takjíf  m.  Arabic  1  forming; organizing  2  adapting, 

adjusting  3  regulating 

گت   tag  m.  1  movement  کښي گت په   on the move; in motion  

گت کښيمخ   movement ahead, forward movement  ولډ گت د   gait 

(of horses)  2  conduct, behavior  3  relationship, conncection  4  

action, act, deed  ولک گت   a  to walk, go, move  b  to behave  c  to 

maintain relations, maintain communications  گت هگتو په خپلوي د 
ولک   to maintain friendly relations  d  to act, take action  5  gait, 

walk, step  6  dispatch; departure  غوښتل اجازه گت   to request 

permission to leave  گرات او گت     گرات گت   idiom  نه گت د لارۍ 

هو   the truck broke down 

اگت   tigā́  f.  patience  ا لرلگت   to endure, bear  idiom  ا وهلگت   to be out 

of breath; puff, pant 

ابگت   tagā́b  m.    اوگت  

اوگت   tagāv  m.  1  Tagab, Tagao (city, region)  2  used in geographical 

names  ابگت شيرين ،اوگت شرين   Shirin Tagab (river) 

گرات گت   tagrā́tág  m.  1  coming and going; arrival and departure  2  

movement (back and forth, to and fro); communication  گت موټرو د 
گرات   travel here and there (of automobiles); automobile traffic, 

automotive transportation  3  exchange of visits; acquaintance, 

familiarity; contact  ولک گرات گت   a  to come and go  b  to go back 

and forth (of transport)  c  to associate (with) 

یړگت   tagə́ṛaj  m.  1  scrap, piece (of material)  ايستل یړگت   to tear off a 

piece  ولک یړگت یړگت   to tear into pieces  2    ڼیتب  1  idiom  یړگت 
 to exploit unscrupulously, oppress  اړول

لپاگ سيکت   tekusigalpā́  f.  Tegucigalpa (capital, Honduras) 

یلگت   tagə́laj  m.  trampled area, tamped (down) area 

ليار گت   tagljā́r  m.  regulation 

وپو گت   tag-u-pú  m.  ودو گت   tag-u-dáv  m.    اپوکت  کښي وپو گت په  

ېدلک   to rush about; fuss, bustle about 

ۍگت   1  tagə́j  f.  board, bulletin board 

یگت   2  tə́gaj  Eastern    یتږ  

يرگت   tagír  m.  dam (for disturbing water during irrigation) 

کښي تل هپ بحر د  tal  m.  1  bottom; bed (of a river)  1  تل   on the bottom 

of the sea  ېدلک تل   to drown  2  level area, smooth area  3  basis, 

foundation (of something)  4  depths  کښي تل په يکدزم   in the lower 

regions of the earth  5  cavity, hollow  6  precipitation; sediment  

idiom  کښي تل په زړه د   in the depths of one's soul, deep in one's 

heart 

 tal  m.  tall  Arabic  1  hill, rise, raised place  m.  2  Tal (city)  2  تل

ئيوا سبق تل هغه  tə́l  1.1  always, constantly  3  تل   He is constantly 

occupied.  چلېږي نه تل درواغ   saying  You won't go far on a lie.  1.2  

forever, eternally  تله تر تل   obsolete  تله تا تل ،تتله تل ،تله ته تل   

forever, eternally  سوله وي يد تل!   Let there be lasting peace!  2  m.  

eternity  ټلگ نوم تل د   to be reowned through the ages 

 تېل  til  m.    4  تل
ابيب تل   talabíb  m.  Tel Aviv (city) 

 tə́látób  uneasiness, agitation, anxiety  تلاتوب

 tlā́gạ  f.  shred, piece (of fabric, etc.)  تلاږه

 1 تلل  tlāst  Western  imperfect, second person plural of  تلاست
 تلاښ  tə́lā́sh  m.    تلاش
 تلاښي  tə́lāshí  f.  Arabic  Eastern    تلاشي

لاښت   tə́lā́ḳh  m.  1  trouble, fuss, worry  2  Eastern  search  ولک تلاښ   a  

to fuss, bustle, trouble about  b  to search, enquire (into) 

 to search (the premises, etc.)  تلاښي اخيستل  tə́lāḳhí  f.  search  تلاښي

 ,talātúm  m.  Arabic  1  splash, splashing (of waves)  2  agitation  تلاطم

anxiety, worry 

 ,talāfí  m.  Arabic  1  compensation; replacement  2  catching up  تلافي

repairing (an omission) 

ۍکتلا   talākə́j  f.  divorced wife    طلاق 

هگتلان   talā́nga  f.  literal & figurative  echo 

 talā́u  m.  man-made pool; reservoir; basin  تلاو

 talāvát  m.  Arabic  reading (usually of the Koran)  تلاوت

 tə́lāvá  f.  oppression  تلاوه

یتلاو   tə́lā́vaj  m.  sugar molasses storage tank 

یتلا   tlāj  conditional and potential form of  1 تلل 
 طلب  taláb    1  تلب

 تور  taláb  combining form with  2  تلب
 talbár  m.  1  large chute, large gutter  2  figurative  surface (of the  تلبر

sea, ocean) 

 talbarí  m.  glutton, gormandizer  تلبري

 talbís  m.  Arabic  deception, deceit, swindling, cheating  تلبيس

یتلپات   tə́lpā́taj  eternal, everlasting 

 talpəchá  f.  overhang of a roof, eaves  تلپچه

کتلت   tə́lkāk  m.  [plural: ونهکتلت   tə́ltakúna  Western  plural: انکتلت   

tə́ltakā́n]  1  blanket  2  Eastern  bed  idiom  کتلت واورو د   a covering 

of snow, a blanket of snow 

 talkh  bitter  تلخ

انتلخ   talkhā́n  m.  ground mulberrys and walnuts (baked and sliced 

into squares) 

 tə́lkha  exclamation  go away, scat (used when chasing away  تلخه

dogs) 

  talkhí  f.  1  bitter taste, bitter substance; bitterness  2  figurative  تلخي

grief, sorrow 

  talazzúz  m.  Arabic  1  amusement, pleasure, enjoyment  2  تلذذ

savoriness, relish 

پوکتلس   tiliskóp  m.  teleskóp    وبکلسېت  

شين تل   tə́l shín  evergreen 

 taltíf  m.  Arabic  goodness, kindness; favor, charity; attention  تلطيف

کتلغا   talghā́k  m.  1  noise, din  2  thunder storm 

  تلفات :talafúna  Arabic  plural  تلفونه :taláf  Arabic  1  m.  [plural  تلف
talafā́t  plural: اتلاف  atlā́f]  .1  destruction, death  1.2  loss; 

casualty ولکور تلفات  to sustain losses  وررسول تلفات ،وراړول تلفات   to 

inflict losses  وررسېدل تلفات ،رپېښېدلو تلفات   to suffer losses, sustain 

losses  1.3  annihilation, destruction  ولک تلف   compound verb    

  predicate  .1  perished; killed  2.2  annihilated, wiped out  2  تلفول

2.3  spent, exhausted (of assests, means)  2.4  lost (e.g., of time) 
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ولک تلفظ  talaffúz  m.  Arabic  pronunciation, accent  تلفظ   compound 

verb  to pronounce, articulate 

يې کړ تلف :talafavə́l  denominative, transitive  [past  تلفول ]  1  to 

destroy; kill  تلفول ځانونه ،تلفول ځان   to destroy oneself  2  to 

annihilate  3  to squander, waster (means)  4  to lose (e.g., time) 

شو تلف :talafedə́l  denominative, intransitive  [past  تلفېدل ]  1  to be 

killed  2  to perish, be lost  شول تلف ټول تخمونه   all the seeds 

perished  3  to be annihilated  4  to be squandered (of means)  5  to 

be lost (e.g., of time) 

  talafedə́  m.  plural  1  death, destruction, ruin  2  annihilation  3  تلفېده

loss (e.g., of time) 

 talfík  m.  Arabic  grammar  combination; composition; word  تلفيق

order  تلفيق جملو د   word order in a sentence 

 ,talaḳḳi  f.  Arabic  meeting; reception, receipt (of some report  تلقي

news, etc.)  ولک تلقي   compound verb  to meet; receive (some 

report, news, etc.)  idiom  تلقي طرز   position with respect to, 

relationship towards 

 talḳí  f.  talḳíh  Arabic  1  inoculation  2  impregnation  تلقيح

 تلقين  talḳin  m.  Arabic  1  exhortation, admonition, inspiration  تلقين
ولک   compound verb  to edify, exhort, inspire  ولک تلقين بېري د   

compound verb  to inspire fear  2  religion  sermon, homily 

هکتل   taláka  f.  mousetrap; trap; snares 

رافگتل   tiligrā́f  m.  telegrā́f  1  telegraph  سره رافگتل په   by telegraph  

ولکور احوال کښي رافگتل په   to communicate by telegraph  2  

telegram 

رافچيگتل   tiligrāfchí  m.  telegrāfchí  telegraphist 

رافخانهگتل   tiligrā́fkhāná  f.  telegrāfkhāná  telegraph office 

رافيگتل   tiligrāfí  telegrāfí  1  adjective  telegraph, telegraphic  رافي گتل
يوډرا   radiotelegraph  2  m.  telegraphist, telegrapher 

رامگتل   tililgrā́m  m.  telegrā́m  telegram  رامگتل چاته  ،ولکور رامگتل  چاته 

 to telegraph, send someone a telegram  استول

ئت  present tense  ځي  tlə́l  1  intransitive  1  تلل   imperfect  تله  
imperfect tense  ولاړ  past tense  شي به ولاړ   future tense  ځه  

imperfective imperative  شه ولاړ   perfective imperative  .1  to go  

ځي ته ښار دوی   They are going to town.  1.2  to go, run (of a 

mechanism)  ځي وړاندي مي ساعت   My watch is fast.  1.3  to leave, 

depart, go away, set out; fly away (of birds, a plane)  يې نه لا ته 

؟ئتلل   Haven't you left yet?  تلل راتلل  to come and go  1.4  to lead, 

go (of a road)  ده؟ ېتلل چيرته لار دا  ده؟ ېتلل  چيري لار دا   Where does 

this road lead?  1.5  to flow (of a river)  1.6  to flow out (of sap, 

etc.)  1.7  to pierce, penetrate (of a thorn, sliver)  1.8  to pass (of 

time)  ولاړ توب ځلمي   youth has passed  دئ ئتلل عمر   years (have) 

passed  1.9  to disappear  1.10  to be spent, be exhausted (of 

money, materials)  1.11  used with adverbs and adjectives:  بېرته 
تلل وړاندي  to return  تلل   to advance, move on  2  m.  plural  .1  

walking, going  2.2  leaving; departure, flight (of birds, a plane)  

2.3  passage (of time)  2.4  loss, expenditure (of money, materials)  

2.5  fading away, disappearance  idiom  و ئتلل يې گرن   He turned 

pale.  ولاړ څخه دنيا له   He died.  He has departed this world. 

تاله و يې :past  تلي :talə́l  transitive  [present  2  تلل ]  1  to weigh;  

figurative  to consider  تلل ځان   to be weighed  2  to determine the 

weight of something by tossing it up; to estimate the weight of 

something  3  figurative  to test someone, put someone to the test  

دئ کلک کښي دوستۍ په ، وتاله ما   I have tested him, he is true to his 

friends  4  to compare  5  figurative  to weigh, consider 

 تلو  tlə́o  Eastern    تللو
ئتلل   1  tlə́laj  past participle of  1 تلل 
ئتلل   2  talə́laj  [past: تلل]  past participle of  2 تلل 

 1 تلل  təm  first person past of  1  تلم
 2 تلل  talə́m  first person past of  2  تلم
یتلمت   tulumtáj  m.    یترمت  

،مدام تل تلمدام  tə́lmudā́m  eternally, forever 

 tilmíz  m.  talmíz  Arabic  pupil  تلميد

 tilmizí  talmizí  Arabic  adjective  school, pupil's  تلميذي

 tlə́ndzáj  m.  appointed place, meeting place  تلنځي

هگتلن   talə́nga  f.    يگتلن  1 

يگتلن   1  talə́ngi  f.  usually plural  sole (of foot, boot)  idiom  يگتلن 
 to run your feet off looking for something  شلېدل

يگتلن   2  tilingí  1 m. regional  Indian soldier    ورهگ   2  m.  plural  

Telugu (Dravidian people of India) 

  tlənlā́r  f.  1  line of movement; course; track  2  figurative  تلنلار

direction 

 2 1 تلل  tlə́na  f.    1  تلنه

 2 تلل  talə́na  f.  action noun from  2  تلنه
 1 تلل  tlo  Eastern  imperfect of  1  تلو
 1 تلل  tlu  feminine plural of  2  تلو
 4 تله  tlo  oblique plural of  3  تلو
سره تلوار په  ،تلوار په  talvā́r  m.  hurry, haste  تلوار   hastily, hurriedly  

دئ تلوار زما   I'm in a hurry.  ؟ېځ تلوار په داسي چيري   Where are you 

going in such a hurry?  ولک تلوار   to hurry, rush  بدو پر ، تلوار ښو رپ 

 proverb  in the good hurry, in the bad be slow  تامل

یندگ تلوار   tavārgándaj  precipitate, rash, hasty; hurried 

 tavārí  fast, swift, quick; skillful, dexterous  تلواري

 talwā́l  computer science  default  تلوال

کتلوتر   talotarák  m.  agitation, uneasiness  ولک کتر تلو   to disturb, 

agitate 

 talavvác  m.  Arabic  pollution, contamination (of water, food  تلوث

products) 

ولک تلوسه  tavasá  f.  1  uneasiness, deep agitation  تلوسه   to disturb, 

agitate, upset  2  strong desire  وه تلوسه رهېډ مي ته ليدو ستا   I would 

very much like to see you.  تلوسه لرل  a  to be impatient, be upset; 

worry  b  to have a strong desire  c  to await 

تلاوه و يې :tə́lavə́l  transitive  [past  1  تلول ]  1  to roast, fry (in butter, 

oil)  2  to toss, throw, fling  3  to release from one's hands, drop 

  تلول کول  tavál  m.  1  swiftness; haste  2  agitation, uneasiness  2  تلول
a  to hurry  b  to worry, to be upset 

 talvál  abundant, plentiful  3  تلول
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 talvál  roasted, broiled; fried, grilled  4  تلول

يې کړ تل :tə́lavə́l  denominative, transitive  [past  5  تلول ]  to 

immortalize, perpetuate 

يې کړ تل :talavə́l  denominative, transitive  [past  6  تلول ]  1  to 

immerse (in liquid)  2  to drown 

 talvála  f.  worry, anxiety, agitation  تلوله

ئتلول   1  past participle of  1 تلول 

ئلتلو   2  tə́lvaláj  1  dismayed, perplexed; stunned  2  m.  lively person, 

active person  idiom  و ئتلول کښي سودا دې په مي زړه   I was quite 

upset, I was nervous. 

 2 1 تلل  tlun  m.    1  تلون

 talún  m.  weighing, weighing out  2  تلون

 تلون طبيعت ستا  talavvún  m.  Arabic  inconstancy, fickleness  3  تلون

دئ کښي تلون په طبيعت ستا ،دئ کښي   Eastern  You are fickle. 

ونکیتل   1  tlúnkaj  1  present participle of  2  1 تلل  m.  passerby, 

traveler 

ونکیتل   2  talúnkaj  present participle of  2 تلل 
 talavə́na  f.  roast, roasting  تلونه

یتلون   1  tlúnaj    ونکیتل  1 

یتلون   2  talúnaj    ونکیتل  2 

  talvís  m.  Arabic  1  contamination, pollution (of water)  2  تلويث

spoiling; damage  3  soiling, dirtying, staining 

 تېلويزيون  televizjón  m.  tilivizjón    تلويزيون
ستن دتلې  tə́lá  f.  1  scales  1  تله   pointer on scales  2  standard, 

criterion  تله داوبو   level (geodesy)  3    6 ,5 ميزان 

شولک پر تله ،تېرول تله پر  tála  f.  sole (of the foot)  idiom  2  تله   a  to 

gloss over, conceal (defects)  b  to settle (an argument, quarrel)  c  

to practice witchcraft, practice sorcery 

 1 تلل  tlə  imperfect plural of  3  تله
راتله او تله  2 1 تلل  tlə  m.  plural    4  تله     راتله تله  

 1 تلل  tla  imperfect feminine of  5  تله
راتله تله   tlə-rātlə́  m.  plural  movement, running (back and forth 

between points)  راتله تله پلي   walking, going 

ىتل   1  taĺj  m.  1  sole  ىتل بوټو د   sole  2  foot  3  palm  وهل ىتل   to lick 

(off) one's palms (e.g., powder)  4  bottom (e.g., of a river)  5  

peritoneum  6  agriculture  threshing floor 

ۍتل   2  tilə́j  f.  1  shank (of an arrow)  2  straw  3  stalk (of a reed, etc.) 

 2 تلل  tali  present tense of  3  تلي
ئتل   4  tləj  1  Western  imperfect of  2  1 تلل  Eastern  imperfect  

second person plural of  2 تلل 
  imperfect  2  1 تلل  tle  1  imperfect  second person singular of  5  تلې

feminine plural of  1 تلل 
 1 تله  tə́lé  plural of  6  تلې
 2 تله  táli  plural of  7  تلي
ئتل   8  tə́laj  past participle of  1 تلل 
پټ تلي   talipáṭ  m.  pan (of a scale) 

  to be roasting, be frying  1  [وتلېده :past]  tə́ledə́l  intransitive  1  تلېدل

2  figurative  to be in torment 

شو تل :taledə́l  denominative, intransitive  [past  2  تلېدل ]  1  to settle; 

form a sediment  2  to slide, slip  3  to be thrown about, be 

dispersed, be scattered 

 tə́líz  constant, perpetual  تليز

کتليس   talisák  m.  seed (of a grape) 

ولک ځای تلين پر  tlína  f.  1  anniversary  تلينه  talín  m.  taalín  تلين   to 

celebrate an anniversary  2  funeral banquet held a year after 

someone's death 

 تلوار  tlevā́r talevā́r m.    تلېوار
یندگتلېوار   tlevārgándaj  adjective  hurrying, making haste 

 ,tam  1  m.  constancy  2  predicate adjective  lingering; residing  1  تم

spending time, being someplace 

 تور tam  word paired with  2  تم
 and the  ته  təm  colloquial  contraction of the pronoun  3  تم

conjunction  هم 
 tamā́ṭar  m.  regional  tomato  تماټر

 تماثل سره  tamāsúl  m.  Arabic  likeness, resemblance, similarity  تماثل

 to be similar, resemble; look like  لرل

 tamāsulí  similar, like  تماثلي

 تمثال  timāsíl  m.  Arabic  plural  from  تماثيل
 شپږ، تماچه زيډ شپږ  tamāchá  f.  tumāchá  Arabic  Eastern  pistol  تماچه

تماچه ميله   six-shooter 

 tamādí  f.  Arabic  time period, interval of time  تمادي

 tamārúz  m.  Arabic  feigning an illness  تمارض

 چا د  tamā́s  m.  Arabic  1  contiguity  2  contact, connection  1  تماس

ېدلک کښي تماس په سره چا د ،لرل تماس سره چا د ،ولک پيدا تماس هسر   to 

establish or maintain communication or contact with someone  په يو 

ولک تماس بله   to establish contact with one another  تماس سره هغو د 

دئ ئراغل   contact has been established with them  2  grammar  

agglutination 

 tamā́s  m.  proper noun  Tohmas  2  تماس

 تماشه  tamāshā́  f.  Arabic    تماشا
بين تماشه  tamāshāchí  m.    تماشاچي  .tamāshābín  m  تماشابين  

اهگتماشا  .tamāshākhāná  f  تماشاخانه   tamāshāgā́h  m.    خانه تماشه  

يرگتماش   tamāshgír  m.  Eastern    بين تماشه  

ولک تماشه  tamāshá  f.  təmāshá  spectacle, entertainment  1  تماشه   a  to 

watch a spectacle  b  to admire  2  tmāshá  tumāshá  attributive 

adjective  strange, odd  دئ سړی تماشه   He's a strange one.  تماشه
 strange talk, unaccustomed speech  خبري

بين تماشه   tamāshabín  m.  چي تماشه   tamāshachí  m.  1  spectator, 

observer  2  idler, scatterbrain 

خانه تماشه   tamāshakhāná  f.  place of spectacles, spectacle (theater, 

circus, etc.) 

ونکیوک تماشه   tamāshá kavúnkaj  m.  spectator, observer 

اهگ اشهتم   tamāshagā́h  m.    خانه تماشه  

 təmāghá  f.  1  fur cap with ear flaps  2  cowl (worn by hunters  تماغه

of fowl) 

وکتما   tamākú  m.  plural  tobacco 
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روځ تمامه  tamā́m  Arabic  1.1  all, the whole, the entire  تمام   all day, 

the whole day  1.2  finished, completed  2  m.  end, completion, 

finish  ولک تمام   compound verb   ېدلک تمام  تمامول،   compound 

verb    تمامېدل  idiom  يم تمام يې زه   I shall take care of this matter.  

That's something I can handle. 

اً تمام   tamā́mán  Arabic  altogether, in full; for once and all, finally, 

completely, definitely 

تمت تمام   tamā́m-tamát  completed, finished  ېدلک تمت تمام   to end, 

finish, be completed 

توب تمام   tamāmtób  m.  تيا تمام   tamāmtjā́  f.  finish, completeness 

شد تمام   tamāmshúd  economics  نرخ شد مامت ،شد قيمت تمام   cost 

یتماموال  .tamāmə́ḳht  m  تمامښت   tamāmvā́laj  m.  1  completion, end, 

ending  2  finish, completeness 

يې کړ تمام :tamāmavə́l  denominative, transitive  [past  تمامول ]  1  to 

end, finish, complete  2  to complete one's schooling 

یتمام   1  tamā́maj    1 تمام 

 tamāmi  f.  end, completion, finish  2  تمامي

 د ،تماميت خاوري د  tamāmiját  m.  Arabic  wholeness, integrity  تماميت
تماميت اراضي   territorial integrity 

شو تمام :tamāmedə́l  denominative, intransitive  [past  تمامېدل ]  1  to 

end, conclude, come to an end  شو تمام   the end (e.g., of a book)  2  

to expire, elapse (of a time period); become invalid (of a contract, 

etc.)  3  to run out, be sold out (e.g., copies of a book)  4  to turn 

out, turn out to be  تمامېدل مفاد په   to prove (to be) useful  زيان په 
 ;a  to prove harmful; cause harm  b  to prove unprofitable  تمامېدل

bring a loss  5  to cost, come to  تمامېږي رانگ خورا يې مصارف   That 

costs a great deal. 

یتماموال  tamāmedə́  m.  plural    تمامېده  

هتماچ  tamānchá  f.  tumānchá  1    تمانچه   2  clamp, vice (used by a 

potter) 

 ;tamāgúl  m.  Arabic  inclination; predilection (for); aspiration  تمايل

tendency 

 tamb  m.  camp, nomad encampment  تمب

وکتمبا   tambākú  m.  plural  tobacco 

یتمبر   tambə́raj  m.  board for rolling out dough 

هکتمب   tambə́ka  f.  beehive 

ۍگتمب   tambagə́j  f.  shutter (of a door, window) 

 tumbúl  m.  1  tambourine  2  drum  تمبل

باز تمبل   tumbulbā́z  m.  drummer 

 tambú  m.  1  tent  2  wattle fencing, wooden fencing (at the  تمبو

entrance to a house, tent)  3  snares 

 تنبور  tambúr  m.    تمبور
کتمبوز   tambuzák  m.  1  snout (of an animal)  2  muzzle  3  bridge (of 

the nose) 

یتمبوز   tambúzaj  m.  bridge (of the nose) 

یگتمبو   tambugáj  m.  1  small tent  2  spider web 

 ,tambá  f.  1.1  bolt, catch, bar, lock  1.2  shutter (of a door  تمبه

window)  1.3  crowd, gathering, throng; group, bunch (of people)  

تمبې تمبې   in groups, in bunches  1.4  pillar, building support  2  

predicate adjective  .1  pressed against  2.2  put against, leaned 

against 

 to fall away, fall off, slip  [وتمبېده :past]  tambedə́l  intransitive  تمبېدل

کتمبوز  tambéza  f.    تمبېزه  

یتمبېز   tambúzaj  m.  bridge (of the nose) 

 تمام Eastern  word paired with  تمت
 tamtarā́ḳ  m.  greatness, grandeur, magnificence; pomp  تمتراق

یتمتر   tamtaráj    تم تري  

 تمتع  tamattó'  f.  Arabic  1  trial, touch; taste, experience  2  use  تمتع
ولک   compound verb  a  to try; feel, touch; to taste, experience  b  to 

use, make use of 

  timsālúna  Arabic  تمثالونه :timsā́l  m.  Arabic  plural  [plural  تمثال

plural: تماثيل  timāsíl]  image; portrait 

 to make  تمثيل جوړول  tamsíl  m.  Arabic  1  comparison; likening  تمثيل

a comparison  2  allegory; fable  تمثيل ويل  a  to make a comparison  

b  to speak in allegory  3  play, representation  ولک تمثيل   compound 

verb   کېدل تمثيل  تمثيلول،   compound verb    4  تمثيلېدل  

representation 

يې کړ تمثيل :tamsilavə́l  denominative, transitive  [past  تمثيلول ]  1  to 

compare; liken  2  to represent, be an example, personify  3  to 

play, represent 

شو تمثيل :tamsiledə́l  denominative, intransitive  [past  تمثيلېدل ]  1  to 

compare; be likened to  2  to be personified  3  to be represented 

ولک تمجيد  tamdzhíd  m.  Arabic  1  praise, eulogy  تمجيد   to praise, 

laud, eulogize  ويل تمجيد ته يوشي و   to praise something  2  prayer 

(made an hour and a half before sunrise or sunset) 

 tamchú  m.  bolt, catch, bar, lock  تمچو

ځایتم ،ځای تم   tamdzā́j  m.  parking, stop (for buses, etc.) 

یتمځر   tamdzə́raj  m.  Indian partridge, Francolinus 

 tamaddún  m.  Arabic  civilization  تمدن

 tamdíd  m.  Arabic  time extension, prolongation (of an  تمديد

agreement, etc.) 

يې کړ تمديد :tamdidavə́l  denominative, transitive  [past  تمديدول ]  to 

extend the time period, prolong (an agreement, etc.) 

شو تمديد :tamdidedə́l  denominative, intransitive  [past  تمديدېدل ]  to be 

extended, be prolonged (of an agreement, etc.) 

 ,tamarrúd  m.  Arabic  1  stubbornness  2  disobedience  تمرد

insubordination 

زکتمر   tamarkúz  Arabic  concentration  زکتمر يگپان د   concentration of 

capital  زکتمر توليداتو د   concentration of production  زکتمر ته …و  
ولکور   to concentrate  ولکور زکتمر ته يگپان و   to concentrate capital  

ېدلک زکتمر   compound verb  ز نيولکتمر   to be concentrated, to 

concentrate (intransitive)  ميندل زکتمر ،ز لرلکتمر   to be concentrated 

 tamr-i-hindí  m.  tamár-i-hindí  tamarind  تمرهندي

 tamrín  m.  Arabic  1  exercise  2  repetition  تمرين

 training  2  تمرين  tamrinā́t  m.  Arabic  plural  1  from  تمرينات

 tamazzúḳ  m.  Arabic  1  tearing; break, gap, rupture, severance  تمزق

 timsā́h  Arabic  African crocodile  تمساح
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 په  tamaskhúr  m.  Arabic  1  ridicule, gibe; irony  2  smile, grin  تمسخر
 a  sarcastically, with irony  b  with a smile, with a grin  تمسخر

 tamaskhurāméz  sarcastic; ironic  تمسخرامٓېز

 tumúsḳ  m.  kind of apricot with a reddish color  تمسق

کتمس   tamassúk  m.  Arabic  promissory note, receipt for a debt 

ينکتم   tamkín  m.  Arabic  1  solidity; steadiness; worthiness  2  

restraint, unflappability, coolness  لاسه د ينکتم خپل کښي حالت هېڅ په 

ولکور نه   to be always unflappable, keep one's cool  لرل ينکتم ېرډ   a  

to be very solid, be very steady  b  to possess great self-control, 

have great coolheadedness 

کتمل  tamallúḳ  m.  Arabic    تملق  1 

کتمل   1  tamalúk  m.  flattery, servility; toadying, bootlicking  کتمل په 
 to love flattery  خوشحالېدل

کتمل   2  tamallúk  m.  Arabic  ownership, possession 

کتملي   tamlík  m.  Arabic  law  1  coming into possession  2  granting 

ownership 

  tumán  m.  1  tribe (among the Baluchis)  2  crowd, throng  3  تمن

detachment  تمن تمن   in detachments  4  twenty (in counting 

money) 

 tumandā́r  m.  leader of a tribe (among the Baluchis)  تمندار

ولک تمنا  tamannā́  f.  Arabic  1  request  2  wish, desire  تمنا   a  to 

request  b  to wish  تمنا لرل  a  to have a request  b  to have a wish; 

to have a propensity toward something  idiom  ماضي تمنا د   

grammar  optative subjunctive mood 

 تماچه  tamanchá  f.  regional    تمنچه
ندولگڅر تمنيات ښه ېرډ ته چا  tamanní  f.  Arabic  wish desire  تمني   to 

wish someone the best of everything 

  tamavvudzhúna  تموجونه :tamavvúdzh  m.  Arabic  [plural  تموج

plural: تموجات  tamavvudzhā́t]  agitation, vacillation; vibratory 

movement  idiom  تموجات برقي   electric waves 

 tammúz  m.  tamóz  Arabic  1  summer heat  2  July  تموز

 tamús  m.  1  itch;  figurative  urge  2  summer heat  تموس

يې کړ تم :tamavə́l  denominative, transitive  [past  1  تمول ]  1  to 

restrain, hold back  ورسره ده چاره څه ځما چه ړهک تم لږ سړی دا   Hold this 

fellow a little while, I have some business with him.  2  to support 

someone to help someone 

 ,tamavvúl  m.  Arabic  1  wealth; well-being  2  enriching  2  تمول

enrichment 

وه مهک زښته يې تمه ژوند د  idiom  طمع  táma  f.    تمه   His life was 

hanging by a thread. 

 ,tamhíd  m.  Arabic  1  introduction; foreword  2  arrangement  تمهيد

settlement  3  spreading (out) 

شو تم :tamedə́l  denominative, intransitive  [past  تمېدل ]  1  to be held 

up, stand (idle)  ئغ رانه شوم، تم ورته پوري ېرهډ تر   I waited for him a 

long time, but he didn't come.  2  to bear, endure; stand one's 

ground 

زييتم  tamíz  m.  Arabic  تميز   tamjíz  m.  Arabic  1  preference  ته …و 

ولکور تميز   to show one's preference  2  distinction  ولک تميز   to 

distinguish, single out  3  law  cassation  سئير تميز د   head of the 

appeals department (in the Afghan Ministry of Justice)  idiom   تميز
 to be reasonable, be sensible  لرل

  1  [tána  تنه :tanúna  with numbers  plural  تنونه :plural]  tan  1  تن

body  ولک تن په لباس   to dress  2  person  يو تنه درې مونږ   There are 

three of us.  ښځي تنه څلور   four women  idiom  تن په تن او لاس په لاس 

ېدلگجن   to engage in hand-to-hand combat  تن چاته و ،ولکور تن چاته و 

 ;a  to be attentive to someone  b  to reckon with someone  ايښودل

agree with someone  c  to yield to someone  ولکور نه تن ته ارک يو   to 

fail to resolve something  وچېدل وينه کښي تن په   a  to be exhausted, 

be worn out  b  to lose one's head, be taken aback 

 ټن  tan  m.  ton    2  تن
نات   tanā́  f.  thunder 

 تنور  tanārə́  oblique of  تناره
تنازع   tanāzó'  f.  Arabic  1  argument, dispute  2  battle, struggle  تنازع
 struggle for existence  البقا

ئياسٓا تن   tanāsāí  f.  delicacy, softness 

 همغه په  tanāsúb  m.  Arabic  proportion; symmetry; correlation  تناسب
سره تناسب په  in accordance with this  تناسب   proportionately; 

symmetrically  تناسب ښه   proportionality 

 tanāsubí  proportionate, symmetrical  تناسبي

 tanāsúkh  m.  Arabic  religion  metempsychosis, passing of the  تناسخ

soul at death into another body 

 tanāsukhí  believing in metempsychosis  تناسخي

 تناسب  tanāsúḳ  m.  Arabic    تناسق
 tanāsúl  m.  Arabic  reproduction, propagation  تناسل

جهاز تناسلي  ،تناسلي الٓات  tanāsulí  Arabic  sexual  تناسلي   sexual 

organs 

 tanāzúr  m.  Arabic  symmetry  تناظر

 tanāfúr  Arabic  mutual repugnance  تنافر

  tanāḳús  m.  Arabic  1  lessening, cutting short, abbreviation  2  تناقص

insufficiency, lack 

 tanāḳúz  m.  Arabic  1  contrast; opposition  2  contradiction  تناقض

بېړۍ تناو د  tanā́v  m.  1  string; rope  تناو   ferry (-boat)  2  tanáb  tanab 

(a measurement of ground which varies in different regions: 

between one-fourth and one-half acre)  3  vine (of a melon, squash)  

غزول تناوونه   to put forth vines  4  figurative  fetters, bonds  idiom  د 
ېږيډلن تناوونه يکمځ   distance no longer has any meaning, there no 

longer are great distances    طناب 

  tanāvúb  m.  Arabic  1  attention, interchange, rotation  2  تناوب

agriculture  crop rotation 

یتناو   tənāváj  m.  rope for fastening tent sections to stakes 

 تمبل  tambúl  m.    1  تنبل
 tambál  lazy  2  تنبل

 tambalí  f.  laziness  تنبلي

 تمبو  tambú  m.    تنبو
 ;tambúr  m.  1  tambur (stringed instrument like a mandoline)  تنبور

tambourine  2  dialect  drum 

  tamburchí  m.  1  tambur player; tambourine player  2  dialect  تنبورچي

drummer 
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 تمبه  tambá  f.    1  تنبه
  1  [tanabbohā́t  تنبهات :plural]  .tanabbóh  f.  Arabic  m  2  تنبه

forewarning, forestalling  2  inducement, incentive 

کتمبوز  tambezá  f.    تنبېزه  

یتنبېز   tambezáj  m.    یتمبېز  

 ,tanbí  f.  tanbíh  Arabic  1  teaching, homily, sermon  2  warning  تنبيه

caution; reminder  ولکور تنبيه ،ولک تنبيه   a  to teach, preach  b  to 

warn, caution, forewarn; remind 

پرور تن   tanparvár  1  soft, effeminate, delicate  2  lazy; not mobile, 

slow-moving  idiom  سړی پرور تن   glutton, gourmand 

پروري تن   tanparvarí  f.  1  softness, delicacy; effeminacy  2  lazineess, 

idleness  3  gluttony 

تنا په تن   tanpətanā́  f.  obsolete  self-preservation, self-defense 

یتنتړ   tantaṛáj  adjective  stammering, stuttering 

  tantanā́  f.  1  cries; shouts  2  glory  3  news; novelty  4  echo  5  تنتنا

grandeur, luxury, pomp 

توش تن   tantósh  m.  grocery bag 

 to stretch the warp  تنته ځغلول  tantá  f.  textiles  warp  تنته

یتنځر   tandzə́raj  m.    یتمځر  

 tankhā́h  pay (from work), salary  تنخواه  .tankhā́  f  تنخاه

  tund  1  fast, quick  2  caustic, acrid (e.g., of food, a smell)  3  1  تند

coarse, sharp  لهجه تنده په   coarsely, sharply  تند الفاظ  coarse words, 

sharp words  4  irascible, unrestrained, hot-tempered  5  irritable, 

short-tempered  یوتند خ   a  irascibility, lack of self-control  b  

irritability  6  strong, heavy (of the wind, rain)  ولک تند    تند  تندول 

،ېدلک     تندېدل  idiom  ولک تند تند   to show ostentatious zeal or 

ardor 

 تاند  tand    2  تند
 tindā́ra  f.  aunt, wife of an uncle (on the father's side)  تنداره

یتندخو   tundkhój  1  irascible, unrestrained, hot-tempered  2  irritable 

 tandə́r  m.  lightning  تندر

 tundrā́  f.  tundra  تندرا

درست تن   tandurúst  healthy, strong, robust 

یتندرستوال   tandurustvā́laj  m.  درستي تن   tandurustí  f.  health, strength 

ونيوه تندري سپوږمي  tándra  f.  1  elipse  1  تندره   an eclipse of the moon 

took place  2  figurative  misfortune, calamity  دئ ئوهل تندري   a 

disaster befell him  3    تندر 
 تندوره  tundurá  f.    2  تندره
یتندر   tandə́raj  m.  new bark (of a pine tree, etc.) 

 tundzabā́n  1  eloquent, expressive  2  caustic, coarse  تندزبان

کتند   1  tinadák  m.    کتيند  

کتند   2  tundak  nervous, irritable 

لډتن  tandə́l  transitive    تندل  

 tundmizā́dzh  hot-tempered, irascible  تندمزاج

یتندوال   tundvā́laj    2 تندي 

یتندوب  .tundóba  f  تندوبه   tundóbaj  m.  fountain 

 تنور  tandúr  m.    1  تندور
 تنداره  tindór  f.    2  تندور
 tundurá  f.  1  cascade, waterfall  2  steep slope  تندوره

یتندوړ   tindóṛaj  cartilage (of the nose) 

يې کړ تند :tundavə́l  denominative, transitive  [past  تندول ]  1  to make 

fast; speed up, hasten  2  to make sharp, make caustic  3  to behave 

rudely  4  to make irascible, make hot-tempered 

یتندول   tandólaj  m.  botany  portulaca 

یتندوڼ   tandúṇaj  m.    یچندوڼ  

یتندو   tandváj  m.  tandəváj  1  anatomy  diaphragm  2  cartilage (of 

the nose) 

يم ئوهل تندي  tənda  f.  1  thirst  1  تنده   I'm overcome by thirst.  تنده ما په 

ېږيگل   I'm thirsty.  2  lack of water, lack of moisture  3  figurative  

desire, wish  تنده ماتول  a  to quench one's thirst  b  figurative  to 

satisfy a desire  idiom  تنده اخيستلو فايدې د   thirst for gain  شهرت د 
 longing for glory  تنده

 tandá  f.  botany  camel's thorn  2  تنده

 1 تند  túnda  feminine singular of  3  تنده

یغړ تنده   təndaghə́ṛaj  m.  Eastern  person sick with dropsy 

ىتند   1  tandáj  m.  1  forehead, brow  دئ پراخ ىتند ده د   He has a broad 

forehead.  2  slope (of a mountain)  3  upper jamb of a door  4  part 

of a wall under a cornice  5  level (of water in a river, stream)  6  

heading, title  idiom  يتند ينور په   tandí  with a content expression; 

joyfully  يتند تريو په   tandí  with a dissatisfied, sour expression; 

morosely  سړی تريو ىتند   a morose person  تريوول ىتند   to make a 

dissatisfied expression; frown; be angry  تريووه مه ته چا ىتند   to be 

affable and affectionate with everyone  ي،د يلکلي کښي ىتند په يې دا 

يد نوشته  کښي ىتند په يې دا    that was pre-ordained for him, that was 

fated for him  ولک غوټه ىتند ،نيول تريو ىتند   to contemplate evil  ىتند 
غوړېدل ىتند ،تلل سره   to be satisfied, be content  وغوړېد يې ىتند   he 

flourished; he grew cheerful  داغل ىتند   to grieve, regret 

سره تندۍ په  tundí  f.  1  swiftness, speed  2  تندي   quickly, hurriedly  په 

جوړول تندي چا   to hurry someone  ولک تندي کښي تلو په   to quicken the 

pace  ړهک شروع تندي يې کښي تلو په   He began to hurry.  2  sharpness; 

causticity, sarcasm  3  crudeness, harshness  4  irascibility, 

touchiness 

ىتند   3  tandáj  1.1  young  یور ىتند   unweaned lamb  کهل ىتند   baby, 

infant  1.2  immature; unripe  2  m.  .1  young (of animals)  2.2  

young tree  2.3  sprout, shoot 

یتند   4  təndáj  round 

 تنداره  tandjā́ra  f.    تندياره
شو تند :tundedə́l  denominative, intransitive  [past  تندېدل ]  1  to be 

fast, be swift; hasten, speed up  2  to be sharp, be caustic  3  to be 

coarse, be harsh  4  to get excited, become impassioned  5  to grow 

stronger (e.g., the wind, rain) 

لډتن   tanḍə́l  transitive  [past: هډتان يې و ]  1  to make; form; prepare  2  

to arrange  3  to fix, correct; repair 

وډتن   tanḍú  colloquial  big-bellied, pot-bellied, large-waisted, chubby 

نهتنرو   tanarúna  plural of  تنور 
 tanzānijā́  f.  Tanzania  تنزانيا

یتنزر   tanzə́raj  m.    یتمځر  
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ولک تنزل  tanazzúl  Arabic  lowering, reduction, fall (of prices)  تنزل   to 

go down, fall (of prices) 

 tanzíl  m.  Arabic  1  lowering, letting down  2  reduction (in  تنزيل

prices); discount  3  finance  discounting (of bills, etc.)  4  

reception (of guests) 

يې کړ تنزيل :tanzilavə́l  denominative, transitive  [past  تنزيلول ]  1  to 

lower, reduce (prices)  2  finance  to discount (bills, etc.) 

شو تنزيل :tanziledə́l  denominative, intransitive  [past  تنزيلېدل ]  1  to go 

down, to fall (of prices)  2  finance  to be discounted (of bills, etc.) 

  tanistá  f.  1  fabric, material  2  spider's web  3  textiles  warp  4  تنسته

frame (of a rug weaving loom) 

 tanshā́  f.  splendor, glory  تنشا

 tanshán  m.  tenshán  physics  tension  تنشن

 ,tanzím  m.  Arabic  1  organization, arrangement; regulation  تنظيم

putting in order  مديريت تنظيماتو د   organizational department  2  

compilation (of a document, etc.)  3  composition (of verses)  4  

military  correction (of firing), adjustment  ولک تنظيم   compound 

verb   ېدلک تنظيم  تنظيمول،     5  تنظيمېدل  physics, chemistry  

structure 

يې کړ تنظيم :tanzimavə́l  denominative, transitive  [past  تنظيمول ]  1  to 

organize, arrange; regulate, set in order; adjust  تنظيمول مناسبات   to 

regulate relations  2  to compile (a document, etc.)  3  to compose 

(verse)  4  military  to adjust (firing) 

شو تنظيم :tanzimedə́l  denominative, intransitive  [past  تنظيمېدل ]  1  to 

be organized, be arranged; to be regulated, be put in order; go well, 

come right  2  to be compiled (of a document, etc.)  3  to be 

composed (of verse)  4  military  to be adjusted (of fire) 

 organizational committee  تنظيميه رياست  tanzimjá  f.  Arabic  تنظيميه

(for enacting reforms and the reorganization of the provincial 

bureaucracy)  تنظيميه سئير   raís-i  سئير تنظيمې د   chairman of the 

organization committee 

الٓه تنفس د ،جهاز تنفس د  tanaffús  m.  Arabic  breathing  تنفس   

respiratory organs  لوله تنفس د   trachea, windpipe  ولک تنفس   

compound verb  to inhale, breathe in  ولک تنفس هوا صافه   to inhale 

fresh air, breathe fresh air 

 tanfíz  m.  Arabic  setting in motion, carrying out; confirmation  تنفيذ

(of a verdict)  idiom  تنفيذ بشري   People's Court 

 executive  تنفيذي سلطه  tanfizí  Arabic  adjective  executive  تنفيذي

authority 

 ،ولک تنقيد باندي پرچا ،ولک تنقيد پرچا  tanḳíd  m.  Arabic  criticism  تنقيد
نيول تنقيد باندي پرچا ،نيول تنقيد پرچا   to criticize, subject someone to 

criticism  نيسه مه تنقيد پرما!   Don't condemn me! 

ونکیکتنقيدي لي  tanḳidí  critical  تنقيدي   critic 

 tanḳís  m.  Arabic  reduction, abbreviation  تنقيص

اصول تنقيط د  tanḳít  m.  Arabic  grammar  punctuation  تنقيط   rules of 

punctuation 

یکتن   tankáj  1.1  tender; fine, delicate  لښته ۍکتن   small twig  1.2  

fresh  1.3  early  لمر یکتن   morning sun, sun at sunrise  غرمه ۍکتن   

time before noon, morning  2  m.  .1  baby, infant  2.2  suckling; 

whelp 

توب یکتن   tankajtób  m.  تيا یکتن   tankajtjā́  f.  یوال یکتن   tankajvā́laj  

m.  1  tenderness; fineness, delicacy  2  freshness 

گنت   1  tung  m.  [plural: گانتن   tungā́n]  plural  jug, pitcher 

گتن   2  tang  1  narrow; cramped, crowded; tight,  2  insufficient, 

scanty, limited  3  constrained, straitened, difficult  تېرول ژوند گتن   

to be in straitened circumstances, live in need  گتن په ،ېدلک گتن په 
  a  to wind up in a difficult situation  b  to be in torment, suffer  راتلل

و ئراغل گتن په لاسه له خوب د   He was excruciatingly sleepy.  c  to 

become confused; become upset  ېدلک گتن په څخه شي يو د   to be in 

torment, suffer from something  شو گتن په ېرډ   it become very 

difficult for him  نيول گتن کڅو   to oppress someone 

اچهگتن   tungāchá  f.  1  bench  2  platform; scaffold 

تروش گتن   tangtrúsh  very tight, narrow 

توب گتن   tangtób  m.  تياگتن   tangtjā́  f.  1  narrowness, tightness  2  

insufficiency, lack, scantiness  3  difficulty, straits  4  need, poverty 

چشم گتن   tangcháshm  1  miserly; greedy  2  envious 

یوال چشم گتن   tangchashmvā́laj  m.  چشمي گتن   tangchashmí  f.  1  

miserliness; greed  2  envious 

حال گتن   tanghā́l  poor, needy 

حالي گتن   tanghālí  f.  need; straited circumstances 

حوصله گتن   tanghavsilá  talkative, unable to keep a secret 

یخولگتن   tangkhúlaj  m.  jug or pitcher with a narrow neck 

دست گتن   tangdást  1  poor, needy  2  miserly, stingy 

دستي گتن   tangdastí  f.  1  need, indigence  2  miserliness, stinginess 

دل گتن   tangdíl  miserly, stingy 

دلي گتن   tangdilí  f.  miserliness, stinginess 

ستنگتن   tangstán  chemistry  tungsten 

سهگتن   tangsá  f.  سياگتن   tangsjā́  f.  1  poverty, want  2  difficult 

situation; straits  کښي توخ په سېگتن د   at a difficult time 

غارو گتن   tang-i-ghārú  m.  Tangigaru (a ravine near Kabul) 

یلاسگتتن   tanglā́saj  poor, needy 

ناگتن   tangnā́  f.  ravine, gorge 

نظري گتن   tangnazarí  f.  shortsightedness; narrowness (of views) 

یوالگتن   tangvā́laj  m.    توب گتن  

ولگتن   tangavə́l  denominative, transitive  [past: يې کړ گتن ]  1  to make 

narrow, narrow; make (too) tight; to pinch  2  to disturb; burden; 

constrain, hamper  3  to presecute; oppress 

هگتن   1  tangá  f.  1  tree trunk  2  bodice (of a dress) 

هگتن   2  tangá  f.    هگټن  

هگتن   3  tánga  feminine singular of  گتن  2 

يگتن   1  tangí  f.  tangí  f.  1  narrowness; tightness  2  narrow part of 

something  3  insufficiency, lack, scantiness, limitation  4  difficult 

situation; straits  5  need, poverty  ېدلک اخته سره ۍگتن زياتي په   to fall 

into want, be very needy 

یگتن   2  tangáj  m.  1  ravine, gorge; narrow valley; pass  2  pouch for 

dried cheese  3  used in geographical names:  یگتن ینر   Naraj-

Tangaj Ravine 
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ېگتن   3  tangé  plural of  هگتن  1, 2 

ېدلگتن   tangedə́l  denominative, intransitive  [past: شو گتن ]  1  to grow 

narrow; become crowded  2  to be tight, be constrained; be in a 

tight or difficult situation  3  to be in torment, suffer  4  to be bored, 

experience boredom 

غارو يگتن   tangighārú  m.    غارو گتن  

وال يگتن   tangivā́l  made in local Afghan workshops (small arms, etc.) 

 tanmijá  f.  Arabic  growth, development  تنميه

  تنرونه :tanurúna  plural  تنورونه :tanúr  m.  Arabic  [plural  تنور
tanarúna]  tanur (i.e., an oven built in the ground)  ۍډوډ تناره د   

bread or flat cakes baked in a tanur  idiom  کښي تناره په اسٓمان د   a  

beneath a sultry sky  b  in the heat  ولک تنور دنيا چا په   to oppress 

someone, create intolerable conditions for someone 

کتنورپا   tanurpā́k  m.  shovel for digging ash out of an underground 

oven (i.e., a tanur) 

  tanavvó'  f.  Arabic  1  variety, diversity; heterogeneity  2  تنوع

biology  formation of species; differentiation by species 

تناوه يې و :tənavə́l  transitive  [past  1  تنول ]  1  to rumble, roar (with 

laughter, etc.)  2  figurative  to resound (of glory, etc.) 

تناوه يې و :tənavə́l  transitive  [past  2  تنول ]  to draw out into thread 

 tanumánd  fat, obese; full  تنومند  tanumán  تنومن

ېسگ تنوير د  tanvír  m.  Arabic  1  illumination, lighting  تنوير   gas for 

lighting  2  enlightenment, instruction  تنوير عمومي   general 

education, schooling 

يې کړ تنوير :tanviravə́l  denominative, transitive  [past  تنويرول ]  1  to 

illuminate  2  to enlighten 

  تنويري مصارف  tanvirí  1  adjective  lighting, illuminating  تنويري
expenses for lighting  2  educational 

 taná  f.  1  body, frame, torso  2  trunk (of a tree)  3  fuselage (of  تنه

an airplane)  4  hull (of a ship) 

 tanhā́  1  solitary, lone  2  only  تنها

ئيتنها   tanhāí  f.  loneness; loneliness; isolation 

 ترې  tné  təné  Eastern    1  تنې
 تنه  tané  plural of  2  تنې
 tanə́j  stammer(ing), stutter(ing)  3  تنۍ

 to peal, rumble (of thunder)  [وتنېده :past]  tanedə́l  intransitive  1  تنېدل

 to be drawn out into a  1  [وتنېده :past]  tanedə́l  intransitive  2  تنېدل

thread  2  figurative  to become nice, become dear, become lovable 

نا یتن   tənajnā́  f.    هنطنط  

 təṇ  m.  song; verse, poetry  1  تڼ

 تڼ  taṇā́  f.  1  thunder  2  roaring (of a tiger, lion, etc.)  تڼا  .taṇ  m  2  تڼ
ولک   to roar (of a tiger, lion, etc.) 

هکتڼا   taṇā́ka  f.  blister, bump; corn, callus  ولک يکتڼا   to develop 

calluses  ېدلک يکتڼا   to be covered with blisters; be covered with 

corns  idiom  ټلگ وکتڼا په دلاس   to live by one's own labor  ه کتڼا
 a  to calm, quiet, soothe; bring to reason; bridle, curb  b  to  چاودل

despair (of) 

اتڼتڼ   taṇtəṇā́  f.    تنتنا 
ارکتڼ   təṇəkā́r  m.  chemistry  borax, sodium borate 

تڼاوه يې و :təṇavə́l  transitive  [past  تڼول ]  1  to beat up; slaughter  2  to 

slaughter, butcher (cattle) 

 təṇəhā́r  m.  1  thunder  2  roaring (of a tiger, lion, etc.)  تڼهار

یتڼ   1  taṇáj  m.  bellyband (of a harness) 

ۍڼت   2  taṇə́j  f.  1  lace (shoelace, drawstring of a dress); bands, 

ribbons  2  belts, straps (of a pack-saddle, etc.)  3  button  4  button 

(e.g., on a doorbell)  لډمن کښي ۍڼت ،ولکور فشار ۍ تهڼت   to press a 

button  ۍ تړلڼت   a  to lace up, tie  وتړه ۍڼت بوټ د!   Tie your shoelaces!  

b  to tie (bands, ribbons)  c  to button (up) شلول ۍڼت ۍ ڼت  ،شلول ۍ راڼت 
،شلول ۍ ورڼت  ،شلول در   a  to tear off (ribbons, bands, a button)  b  

figurative  to shame, disgrace  c  figurative  to labor, strain, (over) 

tax oneself  وشلولې ۍڼت مي کښي ارک په   I overtaxed myself at work.  

d  figurative  to entreat, request  e  figurative  to cry, wail, moan  f.  

figurative  to toil, endeavor; puff, pant 

ولک تو  tu  m.  1.1  spittle; spitting  1  تو   to spit  1.2  steam, vapor  1.3  

scornful relationship  2  interjection  phooey, pah  وي تا په يد تو!   

Confound you!  Be damned! 

یت  to  oblique plural of  2  تو  1 

 1 توت  tav  m.    3  تو

تو تو تو  to    4  تو  

یتو  to  Western    5  تو  2 

 possessions  2  2 تابع  tavābí'  m.  1  plural from  توابع

 təvātáv  m.  1  gaining money underhandedly  2  pocketing  تواتو

money  ولک تواتو   a  acquire money dishonestly  b  to pocket money 

 tavāchí  m.  helper of the village elder  تواچي

 tavārús  m.  Arabic  heredity  توارث

 təvārá  f.  wicket or wooden fence at the entrance to a house or  تواره

tent 

 تاريخ  tavāríkh  Arabic  masculine plural of  تواريخ
توازن قواو د  tav̄zún  m.  Arabic  equilibrium, stability, steadiness  توازن   

balance of power  توازن هني ذ   rest, calmness  ولکتوازن ور   a  to 

destroy the equilibrium  b  figurative  to lose one's temper 

تواضع په  tavāzó'  f.  Arabic  1  humility, meekness  تواضع   humbly, 

meekly  2  attention to someone  3  refreshments  ولک تواضع …په   

to treat someone to something 

ولک توافق سره  tavāfúḳ  m.  Arabic  unanimity; agreement  توافق   a  to 

reach agreement  b  to accommodate oneself  لرل توافق ورسره   to be 

in agreement  ميندل توافق ورسره   to accomodate oneself 

 toilette  2  toilet  1  توالېت  .tuālét  m  توالت

 توانه خپله تر  tvā́n  tuvā́n  tavān m. 1  power, might, mightiness  توان

توان هوايي  according to one's strength  2  armed forces, troops  پوري   

regional  air force  توان ريکعس   armed forces  idiom  وتل ورته توانه له   

to be consumed by desire; to be unable to refrain from something 

-tvānā́  tuvānā́  tavānā́  1  mighty, powerful, energetic  2  all  توانا

powerful 

ئيتوانا   tvānāí  f.  tuvānāí  tavānāí  might, power, mightiness 

تواناوه يې و :tvānavə́l  tuvānavə́l  tavānavə́l  transitive  [past  توانول ]  1  

to make strong, make powerful; fortify  2  to enforce; support; 
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encourage  3  to nourish, fortify (with food)  توانول شيدو په کهل   to 

nourish a child with milk 

 tvāní  f.  tuvāní  tavāní  might, power, strength  تواني

  1  [وتوانېده :past]  tvānedə́l  tuvānedə́l  tavānedə́l  intransitive  توانېدل

to be able, be capable, have strength (to)  2  to fortify oneself (by 

eating, drinking something) 

توب سپين  tób  suffix forming abstract masculine nouns  توب   

whiteness  توب سړی   humanity 

لوزکتوبر   tuberkulóz  m.  tuberculosis 

 tobrá  f.  tubrá  purse; bag, sack  توبره

یتوبر   1  tubráj  m.  1  point (of an arrow)  2  quill (of a feather) 

 túbri  f.  plural  cross-shaped embroidery  2  توبري

ارگتوب   tobagā́r  m.    ارگ توبه  

  tobá  taubá  Arabic  1  f.  .1  repentance; plea for forgiveness  1  توبه

!وي يد توبه مي   I repent! May I be forgiven! I won't do it again!  

وېستل توبه ،ښلک توبه   to repent, be sorry, ask forgiveness  1.2  used 

with اې or ېه  ه،د ېشو توبه اې اوس    they have now repented of that  

2  exclamation  .1  I'm sorry!, I won't do it again!  مي خيره له ستا 

!ړهک لري رانه یسپ ،توبه   proverb  I don't need your alms, just call off 

the dog!  2.2  I can't express …, I can't find words …  idiom  توبه 

!توبه   Ugh!  توبه چه سوم خوشحاله دونه   I was so overjoyed that I can't 

even express it. 

 tobá  f.  Toba (mountain, village in Baluchistan)  2  توبه

ارگ توبه   tobagā́r  m.  penitent person, repentant person 

 tavbíkh  m.  Arabic  scolding; rebuke; censure, reprimand  توبيخ

  grammar  توبيخي ماضي  tavbikhí  reproving; disapproving  توبيخي

form of the perfect expressing a shade of blame or censure 

 tobín  m.  infringement of the law, offense  توبين

 خوله گج  top  m.  military  piece of ordnance, gun, cannon  1  توپ

توپ دافع، توپ ونکیويشت طياره، توپ هوايي طيارو د ،توپ   antiaircraft 

gun  وپت ونکیويشت ليري   long-range gun  توپ ويشتل  a  to fire from a 

cannon  b  figurative  to shoot off one's mouth, boast  ولک توپ ايله، 
خلاصول توپ   to fire from a cannon 

 top  m.  1  piece, item; piece (of textile)  2  ball, small ball  2  توپ

 tupā́n  m.  1  storm, hurricane  2  figurative  great  1  توپان

achievements, remarkable matters  3  figurative  misfortune, 

disaster; unpleasantness  idiom  سړی توپان   energetic person    

 طوفان

 tupā́n  m.  colored trim (on a dress)  2  توپان

 توپنچه  tupānchá  f.    توپانچه
ولکور توپانه ،توپانه پلورل  tupāná  by the piece (of textiles)  توپانه   to sell 

textiles by the piece 

 topānə́j  f.  nonsense, foolishness  توپانۍ

بازي توپ   topbāzí  f.  game of ball  ولک بازي توپ   to play ball 

 topchí  m.  military  gunner, artilleryman  توپچي

نهتوپخا   topkhāná  f.  1  artillery  فعاليت توپخانې د   artillery fire  2  

battery (artillery) 

 topə́ṛ  m.  blow, jolt  توپړ

کتوپړ   tupṛák  m.  sheepskin coat,  hareskin coat 

 topsāzí  f.  production of guns  توپسازي

کتوپ   topák  m.  plural  Eastern  [plural: کتوپ   topə́k  plural: ونهکتوپ   

topakúna  Western  plural: انکتوپ   topakā́n]  rifle; gun; handgun  

کتوپ اريکښ   sportsman's rifle  ويشتل کتوپ   to fire from a rifle  هغه 

ولي کتوپ ښه   He shoots well.  ونهک يد مه سه، خوله يد مه ه،کتوپ!   

saying  Rifle, you should get lost for good! 

یرگ کتوپ   topakgáraj  m.  gunsmith 

لېچ کتوپ   topakléch  m.  butt of a rifle, butt-stock of a rifle 

والا کتوپ   topakvālā́  m.  military  gunner (in a plane, tank) 

ونکیلر توپ   top larúnkaj  (person) having a gun or guns  ونکیلر توپ 
 gunboat  بېړۍ

چهگتوپن  topanchá  f.  Western  توپنچه   topangchá  f.  pistol, revolver 

یکتوتڼ  topəṇí  m.    توپڼي  

رافيگتوپو  topoghrāfí  توپوغرافي   topogrāfí  1  f.  topography  2  

topographic 

 tópa  f.  Eastern  gun, cannon  توپه

نشته کښيپ توپېر هيڅ  tavpér  m.  taupír  difference, distinction  توپېر   

they are not at all distinguishable from one another  ولک توپېر   to 

differ (from), stand out 

  [tutā́n  توتان :tut  Western  plural  توت :plural]  .tut  m  1  توت

mulberry tree, mulberry (fruit)  ونه توت د   mulberry tree  توت برنجي   

kind of mulberry tree  توت دانه بې  mulberry without seeds  توت تور   

black mulberry  توت مرواري ،توت شمشيک ،توت سيميا   kind of 

mulberry  ويکور نه اهميت توته دوه   literally  He's not worth two 

mulberries.  figuratively  He's not worth two cents. 

 tavt  fried in oil, roasted in oil  2  توت

 parrot  [totājā́n  توتايان :plural]  .totā́  m  1  توتا

 totā́  f.  regional  vitriol  2  توتا

خوره توت   tutkhvərá  f.  finch (the bird) 

 tavattúr  m.  1  tension  2  exhaustion  توتر

 tavatturiját  m.  Arabic medicine  emaciation; asthenia (loss of  توتريت

bodily strength)  توتريت عصبي   neurasthenia 

یتوتړ   tutṛáj  m.  stammerer, stutterer 

 totə́ḳha  f.  flat and soft stone  توتښه

یکرکتوت   totakarkáj  m.  یرکتوت   totakaráj  m.  1  male swallow  2  kind 

of fringe (girls' hair style) 

هکتوت   1  tutə́ka  f.  1  larynx  2  conduit for millstones  3  reed pipe 

هکتوت   2  tutə́ka  f.  fascine, faggot, bundle of sticks 

یکتوت   1  totakáj  m.    یکرکتوت  

ۍکتوت   2  totakə́j  f.  [plural: ۍکتوت   totakə́j  plural: يانيکتوت   totakəjā́ni]  

barn swallow 

یتوتل   totə́laj  m.  rag, cloth, pad (for removing a kettle from the fire) 

یتوتن   totə́naj  m.  small shovel of a salt worker 

یکتوتڼ   totə́ṇkaj  m.  یتوتڼ   totəṇaj  m.  1  shaving, filing  2  gold filings 

  .tutú  1  interjection  cry used when calling chickens  2  m  توتو

children's speech  hen, bird 

 tototó  cry used when calling a dog  توتوتو

 1 توله  tutá  f.  1  bobbin, spool  2    توته

 parrot  [totijā́n  توتيان :plural]  .totí  m  1  توتي
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یتوت   2  tútaj  ground, ground off, rounded off 

 totijā́  f.  chemistry  zinc oxide  توتيا

توجه لوړه په  tavadzhdzhó  f.  tavadzhdzhá  Arabic  attention  توجه   with 

great attention  وړ توجه د   worthy of attention  توجه خواته و شي يو د 

ولک   to turn your attention to something  لرل توجه پوره ته شي يو و   to 

devote proper attention to something  توجه ضروري ستاسو کښي دې په 

رځولگرا ته توجه ځان  .You should pay attention to this question  ده   to 

attract attention to oneself 

 tavdzhí  tavdzhíh  Arabic  1  military  laying (gunnery), aiming  توجيه

(small arms)  2  settling (e.g., an argument)  3  regulating 

(accounts, etc.)  ولک توجيه   compound verb  a  to aim (guns)  b  to 

settle (e.g., an argument)  c  to regulate (accounts, etc.) 

 tavhíd  m.  Arabic  1  unity, unification  2  standardization  توحيد

 تاوخانه  tavkhāná  f.    توخانه
 tokhtá  f.  calmness, restraint  توخته

یتوخر   tokhə́raj  m.  توخه  tokhá  f.  butter-milk, whey 

 tokhí  m.  plural  the Tokhi tribe  2  tokháj  m.  Tokhi  1  توخي

(tribesman) 

 tavkhír  m.  combing; scratching  توخير

  .f  [tavdé  تودې :tāvdə́  m.  plural  تاوده :plural]  .tavdá  f  توده  tod  تود

1  hot  ورښ تود ،تود باد   a hot wind, sultry wind  لمبه توده   a burning 

wind  اوبه تودې   hot water  ده توده هوا نن   It's hot out today.  2  warm 

(of clothing)  3  figurative  warm, affable, cordial  زړه تاوده ېرډ په 

ولکور يکمبار چاته   to greet someone warmly  4  figurative  hot; fiery; 

animated; agitated  يد تودې خورا خبري منځ تر دوی د   They are arguing 

heatedly.  وينا توده   animated conversation  5  figurative  lively, 

boisterous (e.g., of trade)  6  figurative  tense, heated, bitter (of a 

battle, struggle)  راتلل پر تود ،تود راتلل   a  heatedly to take something 

up  b  to become excited  idiom  ېدلک تود تود   a  to take to someone, 

visit often, inform someone  b  to work earnestly 

 tavdə́ḳht  m.  1  heat, sultriness  2  heating  تودښت  .tavdə́ḳh  m  تودښ

(up)  3  figurative  warm greeting  ولک ئيپذيرا چا د تودښ ېرډ په   to 

greet someone very warmly 

 tavdə́ne  f.  oven, furnace  تودنې

ىتودوال   todvā́laj  m.  1  heat, sultriness  2  heating; heating up  يتودوال د 
  heating apparatus  3  figurative  warmth, affability, cordiality  الٓې

4  figurative  zeal; passion; liveliness; anxiety  5  figurative  

liveliness, activity (e.g., of trade)  6  figurative  tension, bitterness 

(of a battle, struggle) 

یتودوب  .tavdobə́n  m  تودوبن   tavdobáj  m.  bathhouse 

  tavdókhe  f.  tavdúkhe  1  تودوخې  .tavdókha  f.  tavdúkha  f  تودوخه

heat, sultriness; stuffiness  ده تودوخه نن   It's hot today.  2  heating 

(up) 

یکتودو   tavdúkaj  1  moderately hot  2  close, stuffy, stifling 

يې کړ تود :tavdavə́l  denominative, transitive; past  [past  تودول ]  1  to 

heat (up), warm  تودول اوبه   to heat water  2  to fire up (e.g., an 

oven)  ړهک توده بخارۍ ما   I fired up the oven.  3  to heat, provide heat  

4  figurative  to make warm, make cordial (e.g., a meeting, 

reception)  5  figurative  to stimulate, arouse; upset; animate; 

inflame  تودول ځان   a  to warm up, be heated up  b  to become 

zealous, liven up  تودول پر کڅو   to encourage, incite someone to 

something  6  figurative  to enliven, activate (e.g., trade)  7  to 

make tense, make bitter (a battle, struggle) 

 ;tudá  f.  1  heap, pile  2  embankment (of railroad, road)  3  hill  1  توده

burial mound  4  mountain-mass  5  mass (of people), crowd  6  

mound of sand (used as archery target)  7  the Tude party (in Iran) 

 tavdá  f.  onion soup  2  توده

 تود  tavdá  feminine singular of  3  توده
شو تود :denominative, intransitive  [past  تودېدل ]  1  to be warmed, be 

heated, warm up  شم تود چه هک توده بخارۍ   Heat the oven so that I 

can warm up.  2  to be heated (of a house, room)  3  figurative  to 

be warm, be cordial (e.g., of a reception, meeting)  4  figurative  to 

be zealous, be arounsed, be agitated; grow lively; become inflamed  

تودېدل پر   to become active; undertake some matter ardently  5  

figurative  to liven up, grow active (e.g., of trade)  6  figurative  to 

flare up, intensifly, become more bitter (of a battle, struggle) 

سړې تودې   tavde-saṛé  f.  plural  trials, difficulties  ېدلل سړې تودې ېريډ   

to experience a great deal in one's lifetime 

عتودي   tavdí'  f.  Arabic  1  deposit; depositing  ولک توديع   compound 

verb  to deposit  2  farewell, parting 

ونکیوک توديع   tavdí' kavúnkj  m.  depositor 

ډتو   toḍ  m.  loss 

نيول بک وسيله په تور د  tor  m.  net, netting  1  تور   to catch a fish with a 

net   اچول ورته تور ،اچول تور ،غوړولتور   a  to cast out a net  b  

figurative  to arrange intrigues, set a trap for someone 

 a  to  تور خوړل  tor  m.  1  fear, fright  2  stubbornness, obstinacy  2  تور

fear, be frightened  b  to be stubborn, be obstinate, be 

disagreedable 

تخته توره  tor  1.1  black; dark  3  تور   blackboard  شپه توره   dark night  

1.2  dark-complexioned; sunburnt, brown; tanned  تور ېرډ يې گرن  

 He is very dark-complexioned.  1.3  covered (with clothing, of  دئ

parts of the body, in common law)  1.4  figurative  guilty  1.5  

figurative  disgraced, shamed  2.1  m.  [plural: تورونه  torúna]  

something black, black object  [plural: تورونه  torúna]  pupil  د 
تور وگستر   pupil of the eye  2.2  تور وگستر د زما!   You, my beloved!  

2.3  [plural: توران  torā́n]  dark-complexioned person, very dark 

skinned person  2.4  [plural: تورونه  torúna]  figurative  slander  په 

ويل پوري تور چا په ،تړل پوري تور چا په ،ولک پوري تور چا   to slander  ناحقه 

موږي پوري را تور   He is slandering me unjustly.  يې تور په شي څه د 

؟ئد ئنيول   On what charge did they arrest him?  idiom  لوخړه توره   

thick smoke  ورځ توره   a black day  تور بازار  black market  خاوره توره   

black earth  ريکلښ توري   obsolete  numerous troops  سپين او تور    

سپين تور ،لېدک تندي پر تور ته چا و ،ېدلک تندي پر تور چا د     to be not 

overfond of, not to like someone  تور خوړل  to grow dark in one's 

eyes  ېدلگل سپين کښي تور په ،ېدلگل سپين کښي اوربل تور په   to begin to 

turn gray; age  ولک سپين توره پر   to oppress someone 

 torā́  f.  obsolete  slander, calumny  تورا

 turā́n  m.  history  Turan  1  توران



Pashto-English Dictionary 
 

211 

 torā́n  m.  black Kandahar grape  2  توران

 3 ,2 3 تور  torā́n  plural of  3  توران

انا توره  torā́na  f.    1  تورانه  

 torā́na  f.  proper name  Torana  2  تورانه

یتوران   torānáj  m.  1  peevish person  2  scandalmonger; tale-bearer 

انا توره  torāṇə́j  f.    توراڼۍ  

 torbákht  unhappy, unfortunate  توربخت

یتوربختوال   torbakhtvā́laj  m.  توربختي  torbakhtí  f.  misfortune 

 توربخت  torbákhtaj    2  توربختي
 torbəkhún  blackish, somewhat black  توربخون  torbəkhə́n  توربخن

 torbə́khəj  f.  seam, stitch  توربخۍ

ولک توربرېښ  turbréḳh  m.  1  saber rattling  2  bragging  توربرېښ   a  to 

rattle sabers, threaten war  b  to brag 

لويگ توربور   turburgalví  f.    نۍگترب  

 turbín  m.  turbine  توربين

یکتورپوست   torpostə́kaj  یتورپوست   torpóstaj  1  black, colored  2  m.  

Black (person) 

ۍکتورپې   torpekə́j  f.  proper noun  Torpeki 

ويشتل تورپيل په  torpíl  m.  military  torpedo  تورپيل   to torpedo 

 turt  m.  direct person, candid person  تورت

کتورتاري   tor-tārík  absolutely black, pitch-black, blacker than black  

اوريځي يکتاري توري   black storm clouds 

 tortāvdə́  m.  plural  onion soup  تورتاوده

 تورتم  tortáp  m.    تورتپ
یتورتپ   tortə́paj  having a black birth mark 

  tor-taláb  1  absolutely black, pitch-black, blacker than black  تورتلب

2  burned to the ground  ېدلک تورتلب   to burn to the ground  بابک 

شو تورتلب   the shish-kebab has burned  idiom  تورتلب زړه مي دوست پر 

 With all my heart I pitied my friend.  With all my heart I  شو

became sorry for my friend. 

 تورتم يو په يو شوه، مړه يوهډ  tortám  1  darkness, elemental darkness  تورتم

  The candle burned out, immediately darkness ensued.  2  شو

completely black, blackest black; very dark  لگتورتم ځن   thick forest 

 1 تيپ  tortíp  m.    تورتيپ

ىتورتېيل   tortejə́laj  very dark-complexioned  ېدلک ىتورتېيل   to be very 

dark-complexioned; get a deep suntan 

 tor-dzhā́n  m.  proper noun  Torjan  تورجان

 torkhám  m.  Towr Kham (border point near Pakistan)  تورخم

 plural  male slave  [torkhelúna  تورخېلونه :plural]  .torkhél  m  تورخېل

 torkhéla  f.  female slave  تورخېله

درياب ورت   tor darjā́b  m.  obsolete  the Black Sea 

یتوردل   tordaláj  m.  1  small black bird related to the stonechat  2  

proper noun  Tordalaj 

 toraṛə́j  f.  black wheat-ear (bird, member of chat family)  تورړۍ

یتورزړ   torzə́ṛaj  pernicious; noxious 

 turízm  m.  tourism  تورزم

 ,turzə́n  1  m.  fine swordsman; brave person  2  brave, noble  تورزن

courageous 

توب تورزن   turzəntób  m.  courage, nobility, bravery 

یتورږير   torgị́raj  with a black beard 

نيتورسپ   tor-spín  m.  1  secret, something mysterious, suspicious  په 

شته نيتورسپ څه کښي دې   Something's not right here.  2  literacy 

(ability to read and write)  دئ نه خبر نه نيتورسپ له   He can't read at 

all.  خبرشوم نيتورسپ په تهکبر له مور د   Thanks to my mother, I learned 

to read. 

یگتورستر   torstə́rgaj  black-eyed, dark-eyed 

هکتورسر   torsarə́ka  f.  scarecrow 

 torsáre  f.  widow  تورسرې

اڼکتورس   torskā́ṇ  dark-bay (horse's color) 

 torshā́n  blackish, somewhat black  تورشان

 torghár  Towr Ghar (mountain range)  تورغر

یتورغړ   torghə́ṛaj  m.  forearm 

ۍډتورغن   torghunḍə́j  f.  Towraghondi, Tor Ghundai (a border 

settlement) 

 torghváṛ  m.  oil for lamps; rape-oil, colza-oil  تورغوړ

یتورغوږ   torghvágạj  1.1  uneducated; stupid  1.2  disobedient  2  m.  

.1  uneducated person; stupid person  2.2  disobedient person  2.3  

caracal, steppe lynx, Felis caracal 

کتور   1  torák  m.  proper noun  Torak 

کتور   2  təvərák  m.  dismantling, unscrewing (of a gun) 

کتور   3  turk  m.  Turk 

ڼيکتور   torkə́ṇi  m.  1  soot, lamp-black  2  blight (disease of cereal 

grains) 

هکتور   torə́ka  f.  black starling (the bird) 

يکتور   1  torkí  m.    ڼيکتور  

یکتور   2  torəkáj  1  black  2  m.  .1  lure (for catching starlings)  2.2  

proper noun  Torykaj  2.3  wheat infected with blight 

یکتور   3  torəkáj  m.  syllable  ووايه يې يکتور په!   Read by syllables! 

اړگرتو   torgā́ṛ  m.    اشخار 
لگتور   torgúl  m.  proper noun  Torgul 

یمگتور   torgamáj  m.  ت  obsolete    تروږمۍ 
 torlā́l  m.  variety of grape  تورلال

 torlə́shi  m.  plural  variety of wheat with a black awn  تورلشي

یتورلم   torlə́maj  m.  1  marten  2  dialect  badger 

 1 ترم  turə́m  m.  horn    تورم

هکتورمخ   torməkháka  f.  custom where children carry an animal skin 

stuffed with rags around the village and collect alms for the poor 

یتورمخ   tormə́khaj  guilty; to blame, at fault 

تورن گج  turə́n  m.  turán  military  captain; staff captain  1  تورن   

captain  تورن جنرال  lieutenant-general 

 2 3 تور  torə́n  m.  obsolete    2  تورن

 2 ترنج  turúndzh  m.    تورنج

یړگتورن   tornagə́ṛaj    توربخون 
 turaní  f.  rank of captain, title of a captain  تورني

یتوروال   torvā́laj  m.  1  blackness  2  darkness of one's complexion 

 torvā́ndzha  f.  nutmeg flower, Nigella sativa  توروانجه
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 tor-u-bór  m.  colloquial  essence of the matter, heart of the  توروبور

matter  پوهول کڅو توروبور په   to explain the heart of the matter to 

someone 

 tór-u-spín  black and white (printer, TV)  تور و سپين

يې کړ تور :toravə́l  denominative, transitive  [past  1  تورول ]  1  to 

blacken; make dark, darken  2  figurative  to discredit, blacken, 

smear; shame, disgrace  3  تورول مخونه تابک د ،تورول اغذک   to write; 

cover with writing  4  to dye, darken (the eyebrows)  idiom  عملنامه 
تورول کمل  to be guilty (of)  تورول   to desolate a country, ravage a 

nation 

توراوه يې و :toravə́l  transitive  [past  2  تورول ]  1  to frighten away, 

scare off  2  figurative  to repulse (by one's looks, by one's actions) 

بند توري د  túra  f.  1  saber; sword  1  توره   sword-belt  سره تورو د گجن   

hand-to-hand combat  ښلک توره ،توره ايستل   to draw (your) sword  

مړشي به توره په باسي، توره چه کڅو   who lives by the sword, dies by 

the sword  توره برېښول  a  to draw one's sword  b  to rattle one's 

saber, threaten war  چلول توري   to fence  ولک لاس ته توري   to take up 

the sword  ېدلک تورو په   to be cut down, be chopped up  باران تورو د 

جوړول ېپر   to cut up with swords  تېرول تورو له   to cut down, chop up; 

slaughter  اچول الډ توره   to surrender, lay down arms  ولک توره لښته   

to rattle with a sword  2  figurative  valor, courage, bravery  د هغه 
دئ سړی توري   He's a brave man.  توره درلودل  to be strong and brave; 

be valiant, be brave  لوک توره   a  to show valor, demonstrate 

courage, exhibit bravery  b  to excel in something  توره وهل  a  to cut 

with a sword  خوري سدو منصب وهي، ځوانان نور توري   proverb  

literally  The young men cut with their sabers, but Sado receives 

higher rank.  He lets someone else do the dirty work.  b  figurative  

to show valor, demonstrate courage, exhibit bravery  idiom  لوئدلا د 

ځلېدې توري   a heated argument was taking place  وهل توره په باد   a  to 

boast, brag  b  to make a show of bravery  c  to grind water in a 

mortar; be engaged in a useless business 

 to  توره لرل  torá  f.  1  detachment of warriors from the tribes  2  توره

have armed forces, have soldiers  2  nomads' camp  3  small village 

 torá  f.  1  concern; sadness  2  enmity, hostility  3  bile, gall  3  توره

رهتو   4  tóra  f.  1  obsolete  coin with a value equal to 2 "paise"; penny  

2  wedding expenses (payment for musicians, etc.) 

  tóra  f.  1  hill, mound  2  agriculture  fallow, land lying fallow  5  توره

3  rain-cloud, storm-cloud 

 1 3 تور  tóra  feminine singular of  6  توره

انا توره   tóra anā́  f.  black drongo, Dicrurus 

بحيره توره   tóra buhajrá  f.  the Black Sea 

هډب توره   tóra baḍá  f.  pitch darkness, outer darkness 

بلا توره   tóra balā́  f.  1  witch, hag  2  misfortune, calamity 

پاڼه توره   tóra pā́ṇa  f.  violet 

تبه توره   tóra tə́ba  f.  1  brucellosis  2  dialect  typhus, spotted fever 

تتۍ توره   tóra tatə́j  f.  blackbird 

تياره توره   tóra tjā́rá  1  f.  full darkness  2  attributive  تياره اوريځ توره   

dark cloud 

تېښته توره   tóra teḳhta  f.  strong repulsion, strong adversion 

ټوخله توره   tóra ṭukhə́la  f.    غاړه توره  

دربله توره   tóra dərbilá  f.  دربه توره   tóra dərbá  f.    تورتم 
شمه توره   tóra shə́ma  f.  black tent (of nomads) 

غاړه توره   tóra ghā́ṛa  f.  whooping cough 

ۍډغن توره   tóra ghunḍə́j  f.  Towraghondi (border village) 

لښته توره   tóra láḳhta  f.  botany  round-leaved cotoneaster 

 turí  m.  torí  plural  Turi (tribe)  2  turáj  m.  toráj  Turi  1  1  توري

(tribesman) 

ىتور   2  tóraj  m.  1  letter  ويل تورو په   to read letter by letter; read 

haltingly  لوستل توري په ىتور   tóri pə tóri ...  to read carefully  2  

word  ولکپر ىتور سپين   to confirm one's own opinion 

توري   tavə́ri  m.  plural  1  home furnishings; household goods  3  توري
 to lead a nomadic life, migrate  2  mats  اخيستل

یتور   4  tóraj  m.  spleen 

یتور   5  toráj  m.  تورۍ  torə́j  f.  botany  loofah 

دئ توري اسٓ دا  torí  restive; balky; shy  6  توري   This horse is restive. 

 1 توره  túri  plural of  7  توري

 5 ,4 توره  from  2  1 3 تور  tóri  f.  plural  1  from  8  توري

یتور   9  toráj  1.1  black  1.2  dark-complexioned  2  m.  dark-

complexioned person 

 torə́j  f.  horn (trumpet)  10  تورۍ

 túre  go away (or similar cry used to chase away a dog)  11  تورې

 3 ,2 توري  toré  plural of  12  تورې

 turjāltjā́  f.  valor, courage, bravery  توريالتيا

یتوريال   turjāláj  1  valourous, brave, courageous  2  m.  proper noun  

Turjalaj 

توب توريالي   turjālitób  m.    توريالتيا 
 torjāṇə́j  f.  martin, swift (the bird)  تورياڼۍ

اوبه توري   tóri obə́  f.  plural  1  dark sea water  2  sea; ocean  3  

regional  exile, penal servitude  4  glaucoma 

ۍکاي توري   tori ikə́j  f.  plural  change, small change (coins) 

 torét  tavrít  m.  Arabic  religion  Torah, Pentateuh  1  توريت

 tavrét  m.  astrology  2  تورېت

تپي توري   túri-tápi  Eastern  túre-tápe  ولک تپي توري   to beg, entreat, 

request 

 tavretún  m.  study of astrology, work in astrology  تورېتون

یتورېت   tavrétaj  m.  astrology 

 tavríd  m.  Arabic  import  توريد

شو تور :toredə́l  denominative, intransitive  [past  1  تورېدل ]  1.1  to 

blacken, grow dark, darken  1.2  figurative  to be accused, be 

blamed  1.3  figurative  to be disgraced, be shamed  2  m.  plural  

.1  darkening, dimness  2.2  eclipse  تورېدل سپوږمۍ د   lunar eclipse  

2.3  figurative  shame, disgrace 

 to be frightened  2  to  1  [وتورېده :past]  toredə́l  intransitive  2  تورېدل

run away, flee (after being frightened)  وتورېد څخه را کرک   The quail 

took fright and flew away.  3  to be stubborn  تورېږي ېرډ اسٓ دا   This 

horse is very restive. 
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يې کړ توريد :tavridavə́l  denominative, transitive  [past  توريدول ]  to 

import 

 turél  m.  military  turret; ring mount  تورېل

 torijúm  m.  plural  chemistry  thorium  توريم

 turəjmā́r  m.  horn-player, trumpeter  توريمار

کتوړش   tuṛshák  m.  reproach; blame, censure 

ولک تورۍ  toṛə́j  f.  1  aunt (on mother's side)  1  تورۍ   to consider as an 

aunt; call auntie  2  aunt, auntie (as a familiar form of address) 

ىتوړ   2  tuṛáj  1  stammering  ولک خبري يتوړ   tuŕi  to stammer, slutter  2  

m.  stammerer, stutterer 

یز توړۍ   toṛəjzáj  m.  cousin (son of mother's sister) 

زۍ توړۍ   toṛəzə́j  f.  cousin (daughter mother's sister) 

 ,tuzə́n  1  base, ignoble  2  cowardly  3  figurative  vain, futile  توزن

unavailing  هيله توزنه   a vain hope, futile hope 

 ,tavzí'  f.  Arabic  1  spreading, dissemination  2  delivery  توزيع

distribution, allocation (of income, etc.)  ولک توزيع   compound verb  

a  to spread, disseminate  b  to deliver, distribute; allocate  توزيع 
ېدلک   compound verb  a  to be spread  b  to be allocated 

 tózhna  f.  meadow, (forest) glade  توژنه

توږه يې و :togə̣́l  transitive  [past  توږل ]  1  to plane, shave; cut, hew  2  

to grind, round off, machine  3  to scrape  4  figurative  to sharpen, 

whet; polish, perfect 

 togə̣́le  f.  shaving, filing  توږلې

 togə̣́nd  m.  lathe operator, turner  توږند

یتوږند   togə̣ndáj  m.  plane (tool for planing wood) 

 توږل  togə̣́na  f.  action noun from  توږنه
یتوږون   togụ́naj  m.  scraper 

 توږندي  togə̣́j  f.    1  توږۍ
 توږل  togị́  present tense of  2  توږي
 tus  m.  sniffing of a track by a dog  1  توس

 tavs  m.  1  powerful thirst  2  heat, sultriness, hot spell  2  توس

 tos  m.  slice of white-bread toast  3  توس

توسط په چا د  tavassút  m.  Arabic  mediation, assistance, aid  توسط   

with someone's help 

توسعه   tavsi'á  f.  Arabic  1  spread, dissemination; broadening  توسعه
ولکتوسعه ور ته يوشي و  to be spread, be disseminated; broaden  ميندل   

to develop, broaden, expand something  2  extent, stretch  3  

expansion  توسعه غوښتل  to strive for expansion 

 tavassúl  m.  Arabic  fastening, uniting; connecting, linking  توسل

 tosán  reason, cause  1  توسن

 tosán  m.  spirited steed  2  توسن

 tusə́n  m.  1  bloodhound  2  greedy person  3  توسن

 tavsánd  burning from the heat (hot weather)  1  توسند

 tusánd  1.1  greedy  1.2  voluptuous  2  m.  bloodhound  2  توسند

کتوسند   tusandə́k  m.  1  bloodhound  2  greedy person; grasping 

person, money-grubber 

توساوه يې و :tavsavə́l  transitive  [past  توسول ]  to evoke a strong desire 

 tósa  f.  means; facilities; rememdy  توسه

توسېده و :tavsedə́l  intransitive  [past  توسېدل ]  1  to become 

impassioned, become excited; become irritated, become annoyed  

2  to strive for, wish for passionately  3  to fade (crops, due to lack 

of precipitation)  4  to dry up (of milk in the breast) 

 toshdā́n  m.  regional  military  cartridge pouch  توشدان

کتوش   toshák  m.  1  mattress  2  reversible rug 

 tavshál  1  shallow (of a dish, saucer)  2  flat-bottomed (of a  توشل

boat) 

توشاوه يې و :toshavə́l  transitive  [past  توشول ]  to set a dog onto 

 toshá  f.  provisions for the road  توشه

خانه توش   toshakhāná  f.  storeroom, pantry 

یتوش   tavsháj  m.  1  wooden bowl, wooden dish  2  fruit carried away 

by the groom as he departs from the bride 

توښ ابو د  tavḳh  m.  steam; vapor  1  توښ   water vapor; steam; 

steaming 

 toḳh  paying attention, attentive  2  توښ

 tūḳh  m.  computer science  source, resource  3  توښ

 توشه  toḳhá  f.    توښه
 tavḳhə́j  f.  stove, oven  توښۍ

 ,tavassúl  m.  Arabic  setting up of communication(s)  توصل

establishment of contact  ولک توصل   to set up communication(s) 

  tavsíf  m.  Arabic  definition, characterization; description  توصيف

ولک توصيف   to define, characterize; describe 

 ,tavsijá  f.  Arabic  1  recommendation, advice  2  will  توصيه

testament  ولک توصيه   a  to recommand, advise  b  to leave (to), 

bequeath 

نامه توصيه   tavsijanāmá  f.  letter of recommendation 

 tavazzú  Arabic  religion  ablution before prayer  توضو

  1  [tavzihāt  توضيحات :plural]  .tavzí  m. & f.  tavzíh  Arabic  m  توضيح

explanation, clarification  2  observation, note  ولک توضيح   

compound verb  to explain, clarify  ېدلک توضيح   compound verb  to 

become clear, be explained  ولکور توضيحات   to provide 

explanations 

 tautijá  f.  Arabic  intrigue; machinations  توطيه

 tugh  m.  togh  1  banner  2  hackberry tree, Celtis  1  توغ

 togh  m.  entertainment arranged by an intermediary to  2  توغ

reconcile hostile parties 

 toghám  m.  1  sweat-cloth, saddle-cloth  2  long  توغم  .tughál  m  توغل

drawn-out rain 

ولک توغمه  tughmá  f.  anger, wrath  توغمه   to put into a rage, anger  په 

ېدلک توغمه   to fly into a rage, become angry 

کنا توغمه   tughmanā́k  enraged; angry 

ىتوغند   tughandáj  m.  rocket, missile  ىتوغند ئيفضا   space rocket  

ىتوغند نقليه   rocket carrier 

توغاوه يې و :tughavə́l  1  transitive; past tense  [past  1  توغول  ]  .1  to 

drag along the ground  1.2  to throw away, toss  1.3  to put (into 

orbit, e.g., a spaceship)  توغول مدارته   to put into orbit  2  m.  plural  
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.1  dragging along the ground  2.2  throwing away, tossing (away)  

2.3  putting into (orbit)  ټکرا توغولو د   rocket carrier 

توغاوه يې و :tughavə́l  transitive  dialect  [past  2  توغول ]  to steal, rob 

غولتو  tughavə́na  f.    توغونه  1 2 

 tógha  f.  expiation of guilt  1  توغه

 toghá  f.  fig, fig tree  2  توغه

توغېده و :tughedə́l  intransitive  [past  1  توغېدل ]  1  to be dragged along 

the ground  2  to be thrown, be tossed (away)  3  to be put (into 

orbit, e.g., of a space ship) 

غېدلتو   2  intransitive  [past: توغېده و ]  1  to be stolen  2  to leave 

surreptitiously; slip away 

 :tavfiḳúna  Arabic  plural  توفيقونه :tavfíḳ  m.  Arabic  [plural  توفيق

 tavfiḳā́t]  1  favor; mercy; charity  2  success; realization of  توفيقات

one's desires  3  settlement, arrangement, agreement  4  proper 

noun  Tevfik 

 ,expectation  [tavaḳḳ'ā́t  توقعات :plural]  .tavaḳḳú'  f.  Arabic  m  توقع

hope  خلاف په توقع د ،خلاف پر توقع د   despite one's expectation  

خلاف په دټولوتوقوعاتو   in spite of all expectations  ولک توقع ،توقع لرل   

to hope (for) 

توقفه بېله ،څخه توقف بېله  tavaḳḳúf  m.  Arabic  stop, delay  توقف   

quickly, without delay  ولک توقف   to linger, tarry 

اهگ توقف   tavaḳḳufgā́h  m.  stopping-place; stop, parking space 

 ,tavḳíf  f.  Arabic  1  arrest  2  hold-up, delay (of baggage  توقيف

goods, etc.)  3  stopping, delaying  ولک توقيف   compound verb   

،ېدلک توقيف توقيفول   compound verb    توقيفېدل  military  idiom   د
وقيف اورت   defensive fire 

ړيې ک توقيف :tavḳifavə́l  denominative, transitive  [past  توقيفول ]  1  to 

arrest  2  to delay (baggage, goods, etc.)  3  to stop, hold up 

شو توقيف :tavḳfedə́l  denominative, intransitive  [past  توقيفېدل ]  1  to 

be arrested  2  to be delayed (of baggage, goods, etc.)  3  to be 

stopped; stop 

کتو   1  tuk  m.  spit, spittle  ولک کتو   to spit  idiom  سهل کتو   to 

endure, bear, suffer, stand 

کتو   2  tok  m.    مکت  

اڼۍکتو   tukāṇə́j  f.  1  spittoon  2  kind of children's game 

 tókbənsə́ṭ  m.  computer science  database  توکبنسټ

 tókpaṭá  f.  computer science  toolbar  توکپټه

یکرکتو   tokə́rkaj  m.  tavkə́rkaj  1  broken piece of pottery  2  fragment  

الوتل يکرکتو يکرکتو   to crack; fall to pieces 

یرکتو   tokə́raj  m.  tavkə́raj  fragment  ولک یرکتو   to break off a 

fragment 

یړکتو   tokaṛáj  m.  scraper 

لکتو   1  tavakkúl  m.  Arabic  1  hope  ولک لکتو چا په   to hope (for), 

count on (someone)  2  proper noun  Tavakkul 

لکتو   2  tukə́l  transitive  [past: لکتو يې و ]  to spit, spit out  لکتو لاړي   

to spit  idiom  لکتو ږيره پر ،لکتو ته ځان ،لکتو ځان پر   to commit a 

blunder, play the fool  لکتو ناړي خپلي ،اخيستل بېرته او لکتو لاړي پليخ 
اخيستل بېرته او   to reproach for some good that's been done  خپلي 

اخلي نه ېئبيا ي،کتو سړی چه ناړي   Eastern  proverb  one should not be 

reproached for a good deed 

ليکتو   1  tavakkulí  chance, accidental; done at random chosen at 

random 

یلکتو   2  tukə́laj  past participle of  لکتو  2 

مکتو   1  tukə́m  m.    مکت  

مکتو   2  tukə́m  first person present of  لکتو  2 

ڼيکتو   1  tukəṇí  f.  swearing, verbal abuse, bad language 

مکت   2  tukaṇə́j  f.    مکتو  

لکتو   tukavə́l  denominative, transitive  [past: ليې کړ تو ]  1    لکتو   2  

figurative  to speak inopportunely 

هکتو   1  túka  f.  advantage, profit, use 

هکتو   2  toká  f.  corn-cob 

هکتو   3  tuká  imperfective imperative of  لکتو  2 

یکتو   1  tokáj  m.  1  kind, type  2  thing 

 tóki  f.  plural  computer science  elements  2  توکي

يکتو   3  tukí  present tense of  لکتو  

يکتو يکتو   tóki-tóki  1  curled in ringlets (of hair)  2  different, 

various, varied 

ېدلکتو   tukedə́l  denominative, intransitive  [past: شوه کتو ]  to be spit 

out 

يوکتو   tókjó  f.  Tokyo 

گتو   tog  m.    هگتو  

وگتو   1  togó  f.  Togo 

وگتو   2  tógo  oblique plural of  هگتو  

ندېولگتو   togolénd  m.   وگتو  1 

هگتو   tóga  f.  1  method, way; type, kind  هگتو دې په ،هگتو دې پر   in such 

a way, thus  ؟دئ سړی هگتو څه   What sort of a person is he?  سمه په 
هگتو   regularly, evenly, directly  هگتو ښه په   good, fine  هگتو هگتو   in a 

different way, variously  هگتو په مثال د   for example, as an example  

2  part; component  ده يگتو درې دوا دا   this medicine consists of 

three components 

یگتو   togáj  m.  1  group, row, line (of people)  2  part; component 

تول وميټا  tol  m.  weight  1  تول   atomic weight  توله په   by weight, 

according to weight  تول لرل  to weigh  idiom  تول ترازو  astronomy  

the Scales, Libra  تلل تول په خبره هره   to weigh, consider, think over 

each word 

 tul  m.  1  grain (almost ripe)  2  field; melon patch  3  fixed  2  تول

property  خاوند تول د   rich man, person of property 

 rolling down (from a hill)  2  تولان  tul  m.  1    3  تول

ولک تول  tval  1  equal (in weight)  4  تول   to balance  2  m.  balance, 

equilibrium  ساتل تول خپل   to preserve a balance 

 tulā́n  m.  literally  the walk of a partridge  figurative  graceful  تولان

walk 

ئيتولا   tulājí  mattress 

ېدلک تولد  tavallúd  m.  Arabic  birth  تولد   compound verb  to be born 

کتول   tulák  m.  molt, molting (of birds) 

هکتول   tuláka  f.  whistle, pipe 
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رگتول   tolgár  m.  weigher 

 tulánd  adjective  rolling down  تولند

 tulánda  f.  widgeon (a kind of duck)  تولنده

یتولوال   tvalvā́laj  m.  equilibrium, balance 

يې کړ تول :tolavə́l  denominative, transitive  [past  1  تولول ]  to weigh 

ړک يې تول :tvalavə́l  transitive  [past  2  تولول ]  to balance 

تولاوه يې و :tulavə́l  transitive  [past  3  تولول ]  to roll (something) 

 1 تولول  tolavə́na  f.  action noun from  1  تولونه

 2 تولول  tvalavə́na  f.  action noun from  2  تولونه
 3 تولول  tulavə́na  f.  action noun from  3  تولونه

  tulá  f.  1  siren, horn, whistle  2  pipe, fife  3  anatomy  1  توله

auditory passage  4  tube, pipe  شان په تولې د   tubular 

 tolá  f.  tola (an Indian measure of weight equal to the weight  2  توله

of a silver rupee, 180 grains) 

 1 4 تول  tvála  feminine singular of  3  توله

یتول   1  tuláj  m.  inflorescence, plume of a reed or rush 

 1 توله  tulé  plural of  2  تولې

 2 توله  tolé  plural of  3  تولې

 د  tulə́j  f.  1  fife, reed pipe  2  flue  3  spent cartridge  idiom  4  تولۍ
تولۍ تنفس   windpipe 

 tolə́j  f.  1  scales (for weighing silk)  2  root of paddy rice  5  تولۍ

 tavlə́j  f.  cup, piala (i.e., Asian handleless cup)  6  تولۍ

 tavlijā́  f.  towel  توليا

توليد برق د  tavlíd  m.  Arabic  1  production, manufacture  توليد   

production of electric energy  2  birth 

 ;product  2  توليد  tavlidā́t  m.  Arabic  plural  1  from  توليدات

production  توليدات اجتماعي   social product  3  birthrate 

سسې مو توليداتي  توليدي tavlidā́tí    توليداتي   industrial enterprises  

 productive forces  توليداتي قواوي

شو تول :tvaledə́l  denominative, intransitive  [past  1  تولېدل ]  to 

balance, be balanced 

 to roll (somewhere)  [وتولېده :past]  tuledə́l  intransitive  2  تولېدل

ړک يې توليد :tavlidavə́l  denominative, transitive  [past  توليدول ]  to 

produce, manufacture 

ونکیتوليدو   tavlidavúnkaj  1  present participle of  2  توليدول  m.  .1  

producer; sire  2.2  ونکیتوليدو برق د   technology  generator 

ليليدي وساتو  tavlidí  1  production; productive  توليدي   means of 

production  توليدي روابط  industrial relations  2  figurative  fruitful 

شو توليد :tavlidedə́l  denominative, intransitive  [past  توليدېدل ]  1  to 

be produced, be manufactured  2  to arise, spring up, be created 

 tavlijá  f.  towel  توليه

 طومار  tumā́r  m.    1  تومار

 tumā́r  m.  1  itch; urge  2  scab, rash  2  تومار

 تماشه  tumāshá  f.    توماشه
افغانۍ تومانه شپږ  tumā́n  m.  1  twenty rupees  تومان   one hundred 

twenty afghanis  2  toman, tuman (Persian, Iranian monetary unit)  

3  history  ten thousand  4  history  region, province 

 tumānchá  f.  pistol, revolver  تومانچه

 tumāndā́r  m.  leader of a tribe (among the Baluchis)  توماندار

ولک تومبار  tumbā́r  m.  instigation  تومبار   to instigate, incite 

یکتومبس   tumbə́skaj  m.    هکومبسډ  

 تهمت  tomát  m.    تومت
 تومان  tumán  m.    1  تومن
 tumán  m.  warm milk  2  تومن

 tumán  m.  grain for sowing  3  تومن

تومنه پوڅي د ،تومنه پنير د  tvámna  f.  tómna  1  ferment, leaven  تومنه  a 

ferment for cheese  ولک تومنه   to ferment, leaven  2  figurative  

essence, substance  3    3 تومن 

ياهگ تومنه   tomnagijā́ tomnagijā́h  f.  botany  ascomycetes (a class of 

fungi) 

یتومڼ   tumə́ṇaj  warm, lukewarm 

 falcon feed  3  fatty piece of meat  2  تومنه  tómá  f.  1    تومه

  tun  m.  obsolete  1  homeland, motherland  2  dwelling, abode  1  تون

تونه هځای بې   without kith or kin, stateless; homeless 

 tvan  m.  hut, shack, hovel  2  تون

 tun  m.  toona, Cedrela toona  3  تون

 tún  suffix of masculine nouns  1  indicates abstract notions and  تون

condition  نتوډنک   widowhood  2  dwelling-place, receptacle  مېږتون  
ant-hill  چړتون  sheath, scabbard  تونکوړو   kindergarten 

 tonā́zh  m.  tonnage  توناژ

 tonbiā́  m.  singular & plural  1  thread of combed (refined)  تونبيا

cotton  2  combing of cotton (before spinning)  ولک تونبيا   to comb 

cotton (before spinning) 

 túnda  f.  1  food, dish  2  enmity, hostility  تونده

 tauns  m.  wrath, anger, rage  1  تونس

ښار تونس د  tunís  m.  Tunisia  2  تونس   the city of Tunis 

گتون   1  taváng  m.  1  basket with a cover (for clothing); cardboard 

box (for ribbons, etc.)  2  pan, tray (of a baker) 

گتون   2  tung  m.  tuváng  1  storehouse, depository  2  clay pitcher 

گتون   3  tung  sparse, scattered, strewn about 

هگتون   túnga  f.  maiden 

ونگیت   1  tongáj  m.  tavangáj  basket, purse, small case 

يونگت   2  túngi  plural of  هگتون  

 tunél  m.  tunnel  تونل

 تومنه  tvána  f.    تونه
 toṇá  f.  exterior, outside  توڼه

 toṇə́j  f.  1  suitcase  2  cupboard, enclosed shelf  توڼۍ

 تويول  tovə́l  transitive    توول
 tə́va  f.  dregs of milk  1  توه

 tə́va  f.  small bank, small earthen wall (for holding back water  2  توه

in a field) 

 tavá  f.  mulberry tree  3  توه

 tavá  f.  taste (for something); desire, inclination  4  توه

 toháṛ  m.  upas-tree, Antiaris toxicaria  توهړ

  tavahhúm  m.  Arabic  1  imagination  2  supposition; suspicion  توهم

3  superstition 

 tauhín  m.  Arabic  insult  توهين

یتو   1  tə́vaj  m.  herd of goats 
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ىتو   2  toj  1.1  poured (out); spilled  1.2  strewn, scattered  1.3  

knocked down (of fruit from trees)  1.4  dropped (e.g., of a bomb)  

1.5  cast (of type-face)  2  m.  .1  stream  2.2  channel, bed (along 

which runs a stream)  idiom  تلل ىتو   to be lost, perish for nothing 

یتو   3  toj  m.    1 ښادي 

هکتويال   tojā́lka  f.  kettle, boiler 

یتو یتو   toj-tój  interjection  oh-oh 

 tojánd  pouring (forth), spilling (out), flowing (out)  تويند

ړهک يې توي :tojavə́l  denominative, transitive  [past  تويول ]  1  to pour; 

spill  2  to stew, scatter  3  to knock down (fruit from trees); shake 

down (leaves)  4  to drop (e.g., bombs)  5  to cast (type-face)  idiom  

تويول ويني ليار په وطن د   to spill one's blood for the fatherland 

  tojavə́na  f.  1  pouring out; spilling  2  strewing, scattering  3  تويونه

dropping (e.g., of bombs)  4  casting (type-face) 

شوه یتو :tojedə́l  denominative, intransitive  [past  تويېدل ]  1  to be 

poured, pour, spill, overflow  2  to fall, flow (into, of a river)  3  to 

scatter, be scattered, be strewn  4  to be knocked down (of fruit); to 

fall (of leaves)  5  to be dropped (e.g., of bombs)  6  to be cast (of 

type-face)  7  to fall out (of teeth)  8  to wear out (of clothing, 

shoes) 

  tojedə́  m.  action noun  plural  تويېده  tojedə́na  f.  action noun  تويېدنه

from تويېده وينو د  تويېدل   bloodletting, bloodshed 

بلا ته و  tah  f.  1  fold, bend  2  bottom, underside  idiom  1  ته   feet up  

ولک بلا ته و   to dig up, to dig across (a garden, etc.) 

 1 تلل  tə  Eastern  imperfect of  2  ته

 tə  proper name  second person singular  you (direct form)  a  as  3  ته

subject of an action with intransitive verbs in all tenses and with 

transitive verbs in present and future tenses, and also in the 

imperative mood:  ؟وايي څه ته   What are you saying?  شې؟ ولاړ به ته   

Will you leave?  ځه ته   You go!  ؟يې معلم زمونږ به ته   You, probably, 

are our teacher?  b  as object of the action in an ergative 

construction:  ښېنولې؟ک چا ته   Who woke you up? 

 or without ;و ta  postposition in connection with the preposition  4  ته

it;  a  indicates the addressee of an action:  وايم ته تا   I am speaking 

to you.  ولېږه خط ته احمد ما   I sent Ahmed the letter.  b  indicates the 

place to which an action is directed:  ځي ته  پغمان   They are going 

to Paghman.  يوسه ته پوستې اغذک دا   Take this letter to the post 

office.  ځم ارتهک زه   I am going to work.  راوتل ته وڅېک   to go out 

onto the street  ځو ورتهک   We are going home.  c  indicates the 

location of something:  ته سهيل پامير د   south of the Pamirs  د 
دئ پروت ستانکتاج ته خوا شمالي افغانستان   Tajikistan is located north 

of Afghanistan.  d  indicates the person or object toward which an 

action is directed:  ئراغل ته پلار   he came to his father  ته خولې ۍډوډ 

 to lift bread to your mouth  e  indicates the object for which  وړل

some action is undertaken  يوې ولډ راز راز په هکمځ ته نبات او غلي هري 

ويک   for each grain and plant the ground is plowed differently  f  

indicates the goal or purpose of an action:  راغلم ته اوبو دلته   I came 

here for water.  يم ئراغل ته پوښتني ستا   I came to inform you.  g  

indicates the place near which something is happening:  ته مېز موږ 

ښېنوک   we sit at the table  وو ناست ته مېز ټوله   everyone sat at the 

table  h  indicates the time of an action or a certain period of time:  

ته صبا   (on) the next day; (on) the next morning; next morning  i  

indicates appearance, likeness with someone or something:  هغه 

دئ ئتلل ته مور   He takes after his mother.  ئ سو ته اصٓف و مټ ټک ید
ئد   He's the image of Asaf. 

  tahādzumúna  Arabic  تهاجمونه :tahādzhúm  m.  Arabic  [plural  تهاجم

plural: تهاجمات  tahādzhumā́t]  attack; invasion; intrusion  ولک تهاجم   

to attack; invade; intrude 

 ,tahātúr  m.  Arabic  clearing (of accounts); clearing account  تهاتر

paper transfer 

 cattle-shed, cow-house, pig-sty  2  تان  thān  m.  1    تهان

 تهاڼه  tahāná  f.    تهانه
دار تهانه   tahānadā́r  m.    دار تهاڼه  

 tahāṇá  f.  1  gate; barrier; outpost  2  border post, police post  تهاڼه

دار تهاڼه   tahāṇadā́r  m.  chief of an outpost, head of a border station 

  tahadzhdzhí  f.  Arabic  reading by syllables, reading haltingly  تهجي

ولک تهجي   to read haltingly, spell out 

خانه ته   tahkhāná  f.  cellar, basement 

یتهدا  taḥdā́v  تهداو  .tahdā́b  m  تهداب   tahdā́j  m.  1  foundation (of a 

building)  مراسم تهداب د   the ceremony of laying the cornerstone (of 

a building)  2  figurative  basis, foundation  وهل تهداب ،تهداب اچول   

a  to lay the foundation (of a building); lay a foundation, establish a 

basis 

 :tahdidúna  Arabic  plural  تهديدونه :tahdíd  m.  Arabic  [plural  تهديد

تهديداتو له سره  tahdidā́t]  1  threat; scare  تهديدات   despite threats  تر 

نيول لاندي تهديد   to threaten  2  danger 

 tahdidāméza  threatening  تهديدامٓېزه  tahdidāméz  تهديدامٓېز

يې کړ تهديد :tahdidavə́l  denominative, transitive  [past  تهديدول ]  to 

threaten 

 tahzíb  m.  Arabic  1  culture, civilization  2  improvement in  تهذيب

manners; moral upbringing 

  cultural ties  تهذيبي روابط  tahzibí  Arabic  cultural, cultured  تهذيبي

 a cultured life, refined life; cultural life  تهذيبي ژوند

 tehrā́n  m.  Tehran (city)  تهران

هکتهل   tahliká  f.  tahluká  1  destruction, ruin; death  2  agony, death 

pangs 

دار هکتهل   tahlikadā́r  destructive, perditious; dangerous 

  tuhmát  m.  tomát  tohmát  Arabic  1  accusation, blame  2  تهمت

slander  ويل تهمت ،تړل تهمت ،تهمت اچول   a  to accuse (of something)  

b  to slander (someone)  تهمت وهل  to blacken, censure, critize  3  

suspicion 

 ,tuhmatí  tomatí  tohmatí  1.1  suspicious  1.2  defamed  تهمتي

discredited; slandered  2  m.  slanderer 

 tahə́n  deep (e.g., a gully, river)  تهن

  təhə́na  f.  1  hollow area, low-lying area; swampy region  2  تهنه

slope; inclination, descent 
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 تهي پهلو څخه شي يو د  tihí  1  empty  2  figurative  vain, idle  idiom  تهي

ولک   a  to refrain from something  b  to move away, keep aloof from 

something 

دماغ تهي   tihidimā́gh  1  stupid  2  vacuous, shallow (of a person) 

 to tremble, shiver  [وتهېده :past]  təhedə́l  intransitive  تهېدل

  tahjá  f.  tahijá  Arabic  1  procurement, purchase (of provisions)  تهيه

2  finding (of means)  3  preparation, training (of personnel)  تهيه 
ولک   compound verb  a  to purchase, procure (provisions)  b  to 

obtain acquire (means)  c  to prepare, teach (personnel)  تهيه معلمان 

ولک   to prepare teachers  ېدلک تهيه   compound verb  a  to be 

purchased  b  to be obtained (means)  c  to be trained; train, prepare 

oneself (personnel) 

ىت   1  taj  m.  [plural: تي  ti  plural: تيونه  tajúna]  nipple (of the 

breast); breast  رودل ىت   to suckle  ولکپرې څخه تي د   ti  غوټول تي له   ti  

to wean  شو ډوک يې ىت   she has lost her milk  idiom  رودل ىت سره چا د   

to fraternize with someone 

ېت   2  te  f.  te, name of the letter ت 

ېت   3  te  contraction  a  the pronouns  ته  and  يې  وينې؟ ېت   Do you 

see him?  b  the postposition ته and the pronoun عمر واخله، بتاک دا 
يوسه ېت   Take this book, carry it to Omar. 

 5 ترې  te  Eastern    4  تې

ئت   5  təj  Western  dialect  imperfect of  1 تلل 
 tjā́  suffix of feminine nouns, indicates abstract concepts or an  تيا

abstract condition  اسٓانتيا  a  facilitation; relief  b  lightness; 

easiness  c  privilege; advantage 

 tjātr  m.  theater  تياتر

ده تياره ۍډوډ  tajā́r  1  ready, prepared  تيار   Dinner is ready.  2  

finished, completed  3  agreeable, ready (for something)  ... دې مونږ 

چه يو تيار ته  We are ready to go in order to … ;  We agree that …  4  

stout, full; obese, corpulent  idiom  دئ یليون تيار خو   He has gone 

completely mad.  دئ گمر تيار دا   That's sure death. 

 tijārkhór  m.  1  parasite, sponger, idler  2  person provided  تيارخور

with full support (lodging, food and sometimes clothing)  3  

regional  servants (of a khan, etc.) 

يې کړ تيار :tajāravə́l  denominative, transitive  [past  تيارول ]  1  to 

prepare (food)  2  to train, prepare someone, prepare something  

تيارول ځان   to be prepared, be trained  3  to stock up, procure  4  to 

force, encourage  ړک تيار ته څه هر ميني زوی د   Love for his son forced 

him to go to all lengths.  5  to feed (cattle) 

 tajāravə́na  f.  1  preparation, training  2  procurement  تيارونه

تياره توره ،يارهت ټپه  tiārə́  tjā́rə́  tiārá  1  f.  darkness  تياره   full darkness  

tiārá  وه تياره توره هکت   it became pitch black, it was pitch black  په 

راغله تياره يې وگستر   Everything grew dark before her eyes.  توره څه 

وه پاته وروسته انۍ څه ،وه تياره توره څه. وه پاته وروسته څه انا ،وه تياره   

proverb  literally  in part it was dark, in part grandma herself was 

late  figurative  there were a lot of different reasons  2  attributive 

adjective  dark; immersed in darkness  تياره ماښام  dark evening  تر 

ماښامه تياره   until late at night  ولک تياره   a  to darken, make dark, 

make obscure  b  to darken, cloud  ېدلک تياره   to grow dark, become 

dark, darken  idiom  تياره زړه د   depression, dejection, despondency 

ىتيار   tajāráj  m.  tajārí  f.  1  preparation  ىتيار امتحان د   preparation 

for an examination  ىتيار جشن د   preparations for a holiday  ته وڅه 
نيول تيارۍ پاره د څه د ،ولک تيارۍ پاره د څه د  ولک ىتيار ته وڅه ،ولني ىتيار   

to prepare, ready (oneself) train  و اخته سره تيارۍ په امتحان د   He 

prepared for his examinations.  2  preparedness  3  procurement 

(e.g., of produce)  4  provision, fitting out (with); acquisition (of) 

(something needed for a household) 

شو تيار :tajāredə́l  denominative, intransitive  [past  تيارېدل ]  1  to 

prepare (oneself), get ready, train  ئتيارس!   Western  At ease! 

(command)  2  to be manufactured, be processed  3  to put on 

weight, grow stout 

 tajāredə́  m.  plural  1  preparation  2  manufacture, processing  تيارېده

هکتيال   tjā́lka təjā́lka  f.    هکتويال  

 tjā́nshā́n  m.  Tien Shan (mountains)  تيانشان

 to perform  تېبون وهل  tebún  m.  religion  ablution with sand  تېبون

ablution with sand 

  to form rows, line up in ranks  2  تيپ تړل  tip  m.  1  row  1  تيپ

detachment; squadron 

تيپ نوی موټر د  tip  m.  1  type (model)  2  تيپ   a new model car  2  

literature  type 

 tipchá  f.  hunting  bird-call (for quail)  تيپچه

کتر تيت په  tit  1  scattered, dispersed  2  widespread, instilled  تيت     

کپتر تيت   3  military  line (formation), extended order (formation) 

 titā́n  m.  titanium  تيتان

 tetānús  m.  tetanus  تېتانوس

کپتر تيت   tit-patrák  کپر تيت   tit-parák  1  dispersed, driven off  2  

routed, defeated  ولک کپتر تيت   a  to disperse, drive off  b  to rout, 

defeat 

 titrə́j  f.  marinated mushrooms  تيترۍ

یتيتوال   titvā́laj  m.  1  scattering, dispersing; disseminating  2  

spreading, instilling  3  absent-minded, inattention 

کوپر تيت   tit-u-parák    کپتر تيت  

يې کړ تتي :titavə́l  denominative, transitive  [past  تيتول ]  1  to scatter, 

disseminate  2  to spread, instill  3  to determine, regulate (the flow 

of gas, steam, etc.) 

تي تي   1  ti-tí  interjection  cry used when calling chickens 

 titə́j  f.  children's speech  baby chick  2  تيتۍ

شو تيت :titedə́l  denominative, intransitive  [past  تيتېدل ]  1  to be 

scattered, be disseminated  2  to be spread (around), be instilled; 

spread, take root  3  to be determined, be regulated (of a supply of 

gas, steam, etc.) 

اکاک تيتي   titikākā́  f.  Titicaca (lake on the border of Peru and Bolovia) 

تېځه يې و :tedzə́l  transitive  [past  تېځل ]  to force to run, to drive, 

chase 

ېڅهت يې و :tetsə́l  transitive  [past  تېڅل ]  1  to pierce, run through  2  to 

drill, bore through  3  to stab, spear (someone)  4  to stuff, fill  5  to 

devour 
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 tetsə́na  f.  1  piercing, running through  2  drilling  3  stabbing  تېڅنه

(of someone)  4  stuffing, filling 

 tetsə́j  f.  auger; drill  1  تېڅۍ

 تېڅل  tetsí  present tense of  2  تېڅي
کتېخني   tekhník  m.    کتخني  

دانکتېخني   tekhnikdā́n    دانکتخني  

يکتېخني   tekhnikí    يکتخني  

یتېخور   tajkhóraj  m.  nursing baby 

  1  arrow; shaft  2  log; beam, girder  [tirā́n  تيران :plural]  .tir  m  1  تير

3  mast  4  firing, shooting; a shot 

وار تېر ،تېر ځل  ter  1.1  past; last  2  تېر   last time  الک تېر   last year   تېر
شپه تېره  late evening; late in the evening  ماخستن   last night, 

yesterday evening  هفته تېره   last week  زمانه تېره   old times, times 

long past  ده خبره زماني تېري د خو دا   These are matters of days long 

past.  1.2  passed, spent (of time)  1.3  devoted, loyal, true  1.4  

near, close  تېر ور ته زړه   close; dear  پلاره تېر را ته زړه!   Dear father!  

1.5  sacrificing  رتې مال و سر خپل تر   sacrificing everything  تېر وطن پر 

دئ ځان خپل يې   He is sacrificing himself in the name of the 

Motherland.  1.6  renouncing (something), denying oneself 

(something)  2  m.  regional  deception  ولکتېر ور   to deceive  idiom  

دې له تېر ، دې تېر تر   notwithstanding; moreover  نسته ترتاب پسې تېر په   

proverb  you cannot turn back the past  ڼلگ تېر تېر پر   to finish with 

the past, bury the past  تېره تېر تر   exceptional, unusual; huge  تېر پر 

هېره په تېره  هېر پر هېر ،تېر   let bygones be bygones 

 tir  m.  bare mountain-top  3  تير

 تيراه  tirā́  f.    تيرا
  terā́n  1  permitted; accepted, usual; popular, current  2  1  تېران

current 

 1 تير  tirā́n  plural of  2  تيران

 tirānā́  f.  Tirana (capital, Albania)  تيرانا

 tirāndā́z  m.  shot from a bow  تيرانداز

يتيرانداز   tirāndāzí  f.  shooting from a bow 

 tirāvā́l  m.  invariable  plural  inhabitant of the Tirah region  تيراوال

(western Pakistan) 

 tirā́h  m.  Tirah (region in western Pakistan)  تيراه

باسي تېر :teristə́l  transitive  [present  تېرايستل   past: ايست يې تېر   past: 

يوست يې تېر ]  to deceive, fool; delude, mislead 

تېرايستني ځوانۍ د  teristə́na  f.  error, delusion  تېرايستنه   the sins of 

youth 

 teristə́  m.  plural  deception, swindling, cheating  تېرايسته

ئيتيرا   tirāí  1  of Tirah, from Tirah  عالم ئيتيرا   population of Tirah, 

inhabitants of Tirah  2  m.  inhabitant of Tirah 

 terbalə́j  f.  end of a beam which juts out from a porch or wall  تېربلۍ

ىتېربوز   terbúzaj  m.  kind of stitch  idiom  ولک ىتېربوز سره   to do 

somehow or other, do any old way 

شکتير  tirpartā́b  m.  1  distance an arrow flies  2    تيرپرتاب  

مير تيرج   tiradzhmír  m.  Tirajmir (mountain) 

 تيرپرتاب  tirrás    تيررس
یتېرسر   tersaráj  m.  bridle 

 térsu  numeral  obsolete  three hundred  تېرسو

یتېرسول   tersuláj  m.  leftovers, scraps (of fodder) 

غملتېر   terghamál  m.  یتېرغم   terghamáj  m.  oppression; violence, 

force 

کتير   tirák  m.  axle (of a millstone) 

شکتير   tirkásh  m.  ښکتير   tirkáḳh  m.  architecture  embrasure;  

military  loophole, embrasure 

هگتېر   térga  f.  1  partition  2  rope with which the crupper is attached 

to the saddle blanket 

یتېرمت   termətáj  m.  pony 

  terə́na  f.  1  passing, going past  2  forgiveness, pardon  3  تېرنه

oppression 

 تياره  tjaró  regional  oblique plural of  تيرو
 tervātə́  m.  plural  1  deception  2  error; oversight; mistake  تېرواته

بېر و تېر   ter-u-bér  1.1  more or less suitable; approximate  1.2  

changing, alternating  بېر وتل و تېر   to change, alternate  2  sooner or 

later 

ېروت پټهت   terwat paṭá  f.  computer science  error bar 

 to be  1  [تېرووت :past  تېروزي :present]  tervatə́l  intransitive  تېروتل

deceived; err, be mistaken  2  to examine, look over; over look 

تېروتني طباعتي  تېروتل tervatə́na  f.  action noun from  1  تېروتنه   

misprints, errata 

 tervatə́na  f.  computer science  bug (i.e., error)  2  تېروتنه

 terór  m.  terror  تېرور

یتېرور   tervaráj  m.  very light load sent well in advance during a 

move (by nomads) 

يې کړ تېر :teravə́l  denominative, transitive  [past  1  تېرول ]  1  to spend 

(time)  تېرول کښي غرونو په روځي رخصتۍ د   to spend one's leave in the 

mountains  ړېک تېري هلته يې روځي درې   He spent three days there.  

تېرول ساعت   to have fun, amuse oneself  2  to lead across  سيند د مال 

تېرول څخه   to lead cattle across the river  3  to suffer, endure, bear  

تېرول ځان پر زحمت   to endure difficulties, suffer deprivation  4  to 

introduce (facts, data); to quote  تېرول مثالونه   to give examples  متل 
تېرول افسانې  to quote a proverb  تېرول   to tell tales  5  to swallow  

ړهک تېره يې ولۍگ   He swallowed the pill.  6  to strain, filter  7  to pass 

off as something  تېرول نامه خپل پر شي يو   to pass something off as 

one's own  idiom  تېرول نظره له   to scrutinize; look over  تېره يې قصه 

ړهک   He told how the matter stood. 

ولک تېره  and  1 تېره  teravə́l  denominative, transitive    2  تېرول  1 

یرتې  terún  m.    تېرون  

ىتېرون   terúnaj  near, close, native, own; dear  دئ ىتېرون ور هغه ما تر   He 

is dearer to them than I am.  خپلوان يتېرون   terúni  close relatives 

یرو یت   tajrə́vaj  m.  1  nursing baby  2  suckling 

 تېرايسته  tervestə́na  f.    تېروېستنه
  1  [teré  تېرې :terə́  f.  plural  تېره :plural]  .terá  f.  m  تېره  terə́  1  تېره

sharp, biting  ۍکتېره چوړ   terá  sharp knife  تېره توره  terá  sharp 

saber  2  penetrating; fixed, intent  تنهک تېره   terá  intent look  3  

sharp, caustic  ريل ژبه تېره هغه ،ده تېره يې ژبه   terá  He has a sharp 



Pashto-English Dictionary 
 

219 

tongue.  4  harsh, coarse  تېره خبره  terá  a harsh word  5  bold, 

decisive  6  clever, quick  سړی تېره   a  bold person, decisive person  

b  clever person  ولک تېره   a  to sharpen  ولک تېره توره   terá  to sharpen 

a saber  b  to make penetrating; make intent  c  to make sharp, 

make caustic  d  to make harsh, make crude  e  to make bold, make 

decisive  f.  to make clever, make quick  ېدلک تېره   a  to be sharp, be 

biting; become sharp, become pointed  ده ېسو تېره ښه ۍکچوړ   terá  a  

the knife has been sharpened well  b  to be penetrating  c  to gaze 

intently  d  to be sharp, be caustic  e  to be harsh, be coarse  f.  to be 

clever, be quick 

کښي تېره په  2 تېر  téra  1  feminine singular of  2  تېره   in the past, 

formerly  2  oblique singular of  الهک تېره له  2 تېر   since last year  

idiom  بيا تېره په ،تېره په بيا ،تېره په     particularly, in particular; 

especially (since)  راهيسي ورځي هغه د تېره په بيا …   particularly from 

the day when … 

 tirá  1  dark (in color)  2  gloomy, dismal, somber  3  تيره

توب تېره   terətób  m.  1  sharpness (e.g., of a knife)  2  intentness (e.g., 

of a gaze)  3  sarcasm  4  harshness, coarseness  5  boldness, 

decisiveness  6  cleverness, quickness 

اوهک تېره   terəkāvə́  m.  plural  sharpening 

والی تېره   terəvā́laj  m.    توب تېره  

هېر تېر   ter-hér  long-past, forgotten 

یتېر   teráj  m.  1  exceeding, excess  2  violation  3  outstripping; 

forestalling  4  violence; oppression  5  encroachment, infringement 

(e.g., upon someone's rights)  6  aggression  ولک یتېر   a  to go 

beyond what is permissible, do something uncalled for  خبري سختي 

ړکو يد یتېر ېرډ ړې،کو ورته يد   You spoke with him harshly and went 

too far.  b  to exceed, surpass  c  to violate  d  to outstrip, overtake  

ولک یتېر کښي سبق په چا تر   to overtake someone in studies  e  to 

commit violence; oppress  f  to infringe, encroach (e.g., upon 

someone's rights)  ولک یتېر او تجاوز چا په   to infringe upon 

someone's rights; make an attempt on someone's life  g  to commit 

aggression  idiom  ولک یتېر خولې تر ،ولک یتېر خوله تر   a  to be 

impertinent (to)  b  to say too much  وسو یتېر ېرډ کښي حق په ځما   I 

suffered greatly.  I endured much. 

شو تېر :teredə́l  1  denominative, intransitive  [past  تېرېدل  ]  .1  to pass 

(of time)  شو تېر الک يو   a year passed  1.2  to go past, cross  وڅهک په 

تېرېدل کښي   to go along the street, pass down the street  شه تېر!   

Pass!  تېرېدل را سرحد تر   to cross the border  ئتېرېږ خوا يڼهک پر   go 

along the left side, keep to the left  ليدم نه و يې زه او شو تېر ما تر   He 

passed by and didn't notice me.  راتېرېدل تېرېدل او   to move back and 

forth, scurry about; travel about, move around  1.3  to flow (of a 

river)  تېرېږي څخه قندهار د ارغنداب   The Arghandab flows through 

Kandahar.  1.4  to occur, take place  1.5  to cross something  تر 

تېرېدل سيند   to cross a river  1.6  to sacrifice  څخه مال او سر خپل له 
 ځانه له  to sacrifice life and property, sacrifice everything  تېرېدل
 ;to sacrifice oneself  1.7  to decline, turn down (something)  تېرېدل

renounce  تېرېدل مطالباتو خپلو تر   to renounce one's own demonds  تر 

شو تېر پادشاهۍ خپلي   He has renounced the throne.  1.8  to exceed, 

surpass  تېرېدل اندازې تر   to be excessive, exceed  1.9  to forgive  تر 

ورتېرسو ناهگ   He forgave him his fault.  1.10  to be acknowledged; 

be famed, be renowned  1.11  to ignore, forget about (something)  

يې ئشو تېر ناموسه او هگنن له ته   You have forgotten about honor.  

تېرېده نه ويلو رشتيا تر کهيڅو   Everyone was telling the truth.  1.12  to 

be swallowed  1.13  to be in foal, be in yean  2  m.  plural    

سو تېر دنيا تر ،سو تېر جهان تر  idiom  تېرېدنه   He has died, he's departed 

this world. 

تېرېدنه څخه ځان له  تېرېده  teredə́na  f.    تېرېدنه   selflessness 

ونکیتېرېد   teredúnkaj  1  present participle of  2  تېرېدل  passing, 

changeable, transitory, liable to decay  3  m.  passerby 

یونتېرېد   teredúnaj    ونکیتېرېد  2 

 انالک په  teredə́  m.  plural  1  passing, proceeding, movement  تېرېده

تېرېده کښي   movement along a canal  شپږو د ،تېرېدو په مياشتو شپږو د 

باندي تېرېدو په مياشتو   in the course of six months  2  outstripping; 

forestalling  3  infringement, encroachment  4  refusal (of 

something)  تېرېده ترځان   self-sacrifice 

ونکیوک یتېر   teraj kavúnkaj  m.  1  transgressor  2  user of force; 

violator  3  aggressor 

 terajvā́l  m.  aggressor  تېريوال

وېرې تېرې   tére-vére  وېرې جامې تېرې   rags 

زتې   1  tez  m.    تېس 
 ,tez  1  sharp, pointed; cutting  2  caustic, burning hot  3  fast  2  تېز

swift  4  quick-moving  5  harsh, coarse; persistent  6  bright (of 

color, light)  رڼا تېزه   bright light  7  sharp (of thinking, hearing, 

seeing)  درلود تاوکذ تېز ده   He had a sharp mind.  He was smart.  په 

دئ تېز کښي اورېدو   He's sharp.  He hears well.  لري سترگي تېزي   He 

has keen eyesight.  8  penetrating, sharp  9  deep (of feelings) 

زيت   3  tiz  m.  vulgar  farting ويشتل زيت ،وهل زيت ،ز اچوليت   to fart 

بتېزا   tezā́b  m.  1  nitric acid  2  mordant; pickle, dip 

یزارتيت   tizā́rtaj  تېزاوڼ  tizāváṇ    تيزن 
 tezpár  1  swift in flight  2  m.  pratincole (a swallow-like shore  تېزپر

bird of the genus Glareola) 

یگتېزت   teztágaj  swift, rapid (of a current) 

رتېزرفتا   tezraftā́r  passenger (conveyance)  تېزرفتار موټر  passenger car, 

automobile 

گتېزر   tizrág  m.  1  ankle-bone  2  military  tumbler (part of the lock 

of a machine-gun) 

لکتېزس لي  tezís  m.  1  thesis  2  dissertation  تېزس   to write a 

dissertation 

رکتېزف   tezfíkr  quick (to understand), bright, clever 

 tezfáhm  intelligent, bright, keen-witted  تېزفهم

 tezfahmí  f.  intelligence; brightness, quickness (of wit)  تېزفهمي

 tezḳalám  m.  ironic  hack writer  تېزقلم

 تېځل  tezə́l  transitive    تېزل
 tizə́n  1  vulgar  one who fouls the air  2  m.  coward  تيزن

یتېزند   tezandáj  m.  تېزندۍ  tezandə́j  f.  1  noose (for hanging)  2  

lasso 
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ىتېزوال   tezvā́laj  m.  1  sharpness (e.g., of a knife)  2  causticity, 

hotness  3  swiftness, impetuousness  يتېزوال خورا په   tezvā́li  very 

quickly  4  harshness, coarseness  5  energy, drive, push  6  

brightness (of light, color)  7  keenness (of mind, hearing, sight)  8  

sharpness, ability to penetrate  9  strength, intensity 

يې کړ زتې :tezavə́l  denominative, transitive  [past  تېزول ]  1  to sharpen  

2  to make caustic  3  to quicken (steps); speed up; drive faster 

(e.g., a car)  4  to make harsh, make coarse  5  to sharpen, intensify; 

strain (thought, hearing, sight)  6  to refresh one's memory, repeat  

تېزول لوستونه   to report one's lessons  7  to make sharp, make 

penetrating  8  to increase, add on (light, fire) 

 f.  rapid reading  2  2 تېز  téza  1  feminine singular of  تېزه

یتېزوال  tezí  f.    تېزي  

شو تېز :tezedə́l  denominative, intransitive  [past  تېزېدل ]  1  to be 

sharp, be pointed  2  to be caustic, be burning hot  3  to quicken the 

pace, speed up  4  to hurry  5  to grow stronger (of the wind)  6  to 

increase, grow brighter (of light); flare up (of flame)  7  to be 

sharp, be keen (of thought, hearing, sight) 

هکتېږ   tigạ́ka  f.  sharp wooden strip or chip (used as a knife) 

تيږه ژرندي د  tígạ  f.  1  stone; cobble-stone; boulder  تيږه   mill-stone  

تيږه برنجي   granite  ارهکس تيږو د   coal  ورک تيږو د   a stone house  لاري د 
تيږه قيمتي  a  stone in the road  b  figurative  obstacle, hindrance  تيږه   

precious stone  تيږه اړول  a  to turn over a stone  b  figurative  to take 

an important step  c  figurative  to rejoice, be glad  تيږه ايښودل  to 

lay a stone (marking the ending of military action and a peace 

agreement, a practice in former times)  ايښودل خبره تيږه پر   to put a 

stop to some business  تيږه غورځول  a  to throw a stone; toss a stone 

(as a sport)  b  figurative  to get something out of your head, forget 

about it  تيږه ماتول  to break up a stone (indicating a resumption of 

hostilities)  ويستل غوړ نه تيږي د   Eastern  to squeeze butter from 

stone, do the impossible  ويشتل مرغۍ دوه تيږه يوه په   Eastern  proverb  

to kill two birds with one stone  2  rock  تيږي رسوبي   sedimentary 

rock  3  medicine  stones  تيږه مثانې د   stones in the urinary tract  په 

ده تيږه يې کښي اينه   He has stones in his liver. 

تېس ترۍکدا د  tes  m.  1  dissertation  تېس   doctoral dissertation  2  

thesis 

 tesá  f.  economy, thrift  تېسه

 tesh  m.  plowshare  تېش

یخول تېش   teshkhvə́láj  m.  cone-shaped hood, cowl 

وهل تېشه ته ځان و  teshá  f.  adze  idiom  تېشه   to work for oneself 

 تښتول  teḳhtavúl  transitive  dialect    تېښتول
ېدلک تېښته په مخ، ايښودل ته تېښتي و مخ  téḳhta  f.  flight, escape  تېښته   to 

run, flee  ولک ناڅاره ته تېښتي   to put to flight  خلاصول تېښته په نځا   to 

save oneself by flight  idiom  نشته تېښته نه پېښي له   proverb  literally  

cannot be passed by  figurative  whatever will be, will be 

یاځ تېښتي   teḳhtidzā́j ́ m.  refuge, harbor 

 تښتېدل  teḳhtedə́l  intransitive  dialect    تېښتېدل

  tegh  m.  1  scimitar; sword; blade  2  edge (of a knife, etc.)  3  تېغ

sprout, shoot  تېغ وهل  a  to cut with a saber  b  to sprout, put out 

sprouts 

 ,téghna  f.  1  iron frying pan (for baking flat cakes)  2  sword  تېغنه

saber  3  shoot, sprout  تېغنه وهل  to sprout, put out sprouts 

 tujghún  m.  1  white hawk, white falcon (or similar bird of  1  تيغون

prey with white coloration)  2  albino (animals) 

 teghun  tighún  1.1  golden-winged  1.2  shining  2  m.  blade  2  تيغون

of Damascus, patterned steel; sword (of Damascus steel) 

 teghá  f.  1  edge (of a knife, etc.)  2  blade  2  تېغه

دئتيفو  .tifó  f  تيفو   tifoíd  m.  typhoid (fever) 

لماتک تيقين د  tajjaḳín  m.  Arabic  affirmation  تيقين   grammar  

affirmative words, particles 

کتي   1  tjak  1  sticking up, sticking out  2  tall, strapping  3  extended, 

stretched  ولک کتي     ولکتي  1 

کتې   2  tek  ريچک کتې!   military  Return sabers! (as a command) 

یوال کتي   tjakvā́laj  m.  1  tallness, height  2  quality of being stretched 

or drawn out 

ولکتي   1  tjakavə́l  denominative, transitive  [past: يې کړ کتي ]  1  to 

stand on end  2  to stretch out, draw out, extend 

ولکتې   2  tekavə́l  transitive  [past: اوهکتې يې و ]  to put into its sheath (a 

saber) 

هکتي   1  tiká  f.    هکت  1, 2 

هکتي   2  tjáka  feminine singular of  کتي  1 

هکتې   3  téka  f.  یکتې   tékaj  m.  1  sheath, scabbard  2  biology  shell, 

membrane 

ېدلکتي   tjakedə́l  denominative, intransitive  [past: شو کتي ]  1  to stick 

out  2  to grow (of people, animals)  3  to stretch, extend 

يرکتې   tekír  m.  1  searching for lice  2  pursuit, chase  په ،ولک يرکتې 

ېدلک کښي يرکتې   to purse someone  3  attention 

اگتي   tigā́  f.    هگتي  2 

ريسگتي   tigrís  m.  Tigris (River) 

لپهگ  سيگتې   tegusigálpa  f.  Tegucigalpa (capital, Honduras) 

هگتي   1  tíga  f.  Eastern    تيږه 
هگتي   2  tigá  f.  shortness of breath  ه وهلگتي   to be short-winded  idiom  

لرل ه نهگتي   to be impatient; be nervous 

تېل نباتي ،تېل نباتاتو د ،تېل وديوکتر د  tel  m.  usually plural  1  oil  تېل   

vegetable oil  تېل پندانې د   cottonseed oil  تېل شړشمو د   rapeseed oil  

تېل زغرو د   linseed oil  تېل نځلوک د   sesame seed oil  2  petroleum 

(oil)  تېل خاورو د   crude oil  ايستل تېلو د   a  buttermaking, dairy work  

b  extraction of crude oil  تۍښک وړلو تېلو د   oil-carrying ship  د تېلو د 
ارخانهک صافولو   oil-processing plant  3  fuel; gasoline; kerosene  د 

کټان تېلو   gasoline pump  بندول تېل موټر د   to turn off a motor 

هکتېلپ   telpáka  f.  cap 

دار تېل   teldā́r  1  oil-bearing  2  oily; relating to butter or crude oil 

داني تېل   teldāní  f.  oil can, lubricator 

ونکیلر تي   ti larúnkaj  حيوانات ونکیلر تي   ti larúnki  mammals 

وپکتېلس   teliskóp  m.  telescope 
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کښي تېلفون په  telifún  m.  telifón  1  telephone  تېلفون   by telephone  بې 

تېلفون سيم   radiotelephone  2  conversation over the phone  تېلفون ستا 

ولک تېلفون  .You're wanted on the phone  دئ   to talk by phone; 

telephone  هکو تېلفون ور   call him by phone 

خانه تېلفون   telifunnkhāná  f.  telifonkhána  telephone central office, 

telephone exchange 

  تېلفوني رابطه  telifuní  telifoní  1  adjective  telephone  تېلفوني
telephone communication  تېلفوني راديو  radiotelephone   تېلفوني
ورکول تېلفوني خبر  telephoned message, phonogram  مخابره   to 

telephone  2  m.  telephone operator 

شيک تېل   telkashí  f.  شيکتېل   butter-making; oil manufacture 

رافگتېل   teligrā́f  m.  1  telegraph  2    مراگتېل  

رافيگتېل   teligrāfí  1  adjective  telegraph, telegraphic  2  m.  

telegraphist, telegraph operator 

رامگتېل   teligrā́m  m.  telegram 

 teló  f.  1  binding the teats of the ewe or she-goat (so that the  تېلو

lambs or kids will not take milk)  2  bandage or dressing on the 

breasts of a nursing mother (so the baby will not feed there) 

ونکیوړ تېل   tel vụúnkaj  موټر ونکیوړ تېل   tank truck; (gasoline) fueling 

truck  بېړۍ ېکوړون تېل   tanker 

  televizjón  m.  tilivizjón  1  television  2  television set  تېلويزيون

ولگېلويزيون لت   to turn the TV on  تېلويزيون درول  to turn the TV off 

 tilá  f.  cord of golden thread, golden lace; golden braid  تيله

داره تيله   tiladā́ra  دارخولۍ تيله   gold-embroidered skull cap (as worn in 

Central Asia) 

ىتيل   1  tiláj  m.  Eastern  1  match  وهل ىتيل ،ولگل ىتيل   to light a match  

2  box of matches  3    یترېل  

 telí  1  m.  Eastern  dealer in dry or salted foods (and also  2  تېلي

chemicals)  2.1  adjective  kerosene  تېلي څراغ  kerosene lamp  2.2  

adjective  oil 

 telə́j  f.  small bag, pouch (for money); purse  3  تېلۍ

 telə́j  f.  oil-can, lubricator  4  تېلۍ

یتيل  tilə́j  f.  Western    5  تېلۍ  1 

  tilə́j  f.  1  large flat-slice (e.g., of a melon)  2  match  3  6  تيلۍ

splinter, chip (of wood) 

 تېلفون  telefón  tilifún  m.    تېلېفون
خانه ېفونتېل   telefonkhāná  f.  tilifunkhāná    خانه  تېلفون  

 تېلفوني  telefoní  tilifuní    تېلېفوني
 and the  يې  ,ته  tə́jam  colloquial  contraction of the pronouns  تيم

conjunction  !You also ask  هم!  هوغواړ تيم  

  timārdārí  f.  1  caring for a sick person  2  تيمارداري  .timā́r  m  تيمار

tending a horse (covering it with a horse-cloth, etc.)  ولک تيمار   a  to 

care for a sick person  b  to tend a horse 

کتيمبوز   timbuzák  m.    کتينبوز  

 timchá  f.  handbag, rug (given by villagers to a bride)  تيمچه

 to  تيمم وهل  tajamúm  m.  Arabic  religion  ablution with sand  تيمم

perform the ritual of ablution with sand 

 tajmaní  m.  plural  Taimani (a tribal group)  تيمني

 timúr  m.  proper noun  Timur  تيمور

کتينبوز   timbuzák  m.  tembuzák  1  bridge (of the nose)  2  snout, 

muzzle;  figurative  mug  3  bridle 

یتينبوز   timbúzaj  m.  tembúzaj  snout, muzzle;  figurative  mug 

کتېر تين   tinterák  m.  dragon-fly 

 tindā́ra  f.  aunt (father's brother's wife)  تينداره

کتيند   tindák  m.  1  jump, skip, hop  2  stumbling  خوړل کتيند   to 

stumble  وهل کتيند   a  to jump, leap  b  to stumble  کتيند په کتيند 
 to run bending to the ground from time to time; make a  زغاستل

rush  3  colloquial  snag, obstacle; failure 

هکتيند   tindáka  f.  1  stream  2  fountain  ه وهلکتيند   to gush out (in a 

stream), well up 

کتيندل   tində́lák  stumbling, halting 

یتيندوب   tindóbaj  m.    هکتيند  

یتيندور   tindóraj  m.  یتيندوړ   tindóṛaj  m.  nose cartilage, nose septum 

یتيندوڼ   tindóṇaj  m.  anatomy  helix (folded rim of cartilage around 

the outer ear) 

یتيندو   tində́vaj  m.  cartilage 

 tenís  m.  tennis  تېنس

یکتېن   tenkáj  m.    یتيندور  

گتېن   teng  m.  1  coffin; grave  2  burial 

یړگتين   1  tingṛáj  m.  dish, plate 

یړگتين   2  tingṛáj  m.  blow (flick of the fingers) to the forehead 

 tenavál  m.  Tanaol (khanate of Amb)  تېنول

 tjub  m.  1  tire inner tube  2  tube (of toothpaste, etc.)  تيوب

 tajvár  having nipples  تيور

يگانتېوري :teorí  f.  [plural  تېوري   teorigā́ni]  theory 

 tévza  f.  cave  تېوزه

وگوېف دېل تيېرا   tjerrā́ del-fuégo  f.  Tierra del Fuego (archipelago, 

southermost tip of South America) 

تېيه يې و :tejə́l  transitive  [past  تېيل ]  to fry, simmer (in oil) 

 tejə́li  f.  plural  fried liver; fried giblets  تېيلي

یکتېين   tejə́nkaj  m.    یتيندور  

یتېين   1  tejə́naj  m.  quantity of peas, etc., cooked at one time in a 

frying-pan 

 تېيلي  tejə́ni  f.  plural    2  تېيني
والا تېيني   tejənivālā́  m.  seller of liver, vendor of giblets 

يئيت   tajjí  f.  wet nurse 

 
 ټ
 

 ṭe  the fifth letter of the Pashto alphabet  ټ

 ṭāb  m.  regret, repentance  ټاب

 ṭā́blet  m.  tablet, pill  ټابلټ

 ټاب    2  چاپ  ṭāp  m.  1    1  ټاپ
 ṭāp  m.  regional  1  top, top part (of a carriage)  2  lid, cover  2  ټاپ

ټوپ ټاپ   ṭāpṭúp  m.  ټيپ ټاپ   ṭāpṭíp  m.  1  sluggishness; inertia  2  

shuffling (slippers, etc.)  3  man of declining years; old man, elder 

ټاپه يې و :ṭāpə́l  transitive  [past  ټاپل ]  1  to mark, note, mark off  2  to 

stamp, brand  3  to emasculate, castrate 
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ئټاپل   ṭāpə́laj  1  past participle of  2  ټاپل  marked, branded 

یټاپنځ   ṭāpə́ndz̄áj  m.    چاپخانه 

 ,ṭāpə́na  f.  1  stamping, branding  2  emasculation, castration  ټاپنه

gelding 

گانټاپو :ṭāpú  m.  [plural  ټاپو   ṭāpugā́n  plural: ټاپوان  ṭāpuā́n]  1  island  

2  bank, sandbank 

 ṭāpóra  f.  washboard, scubbing board (for laundry)  ټاپوره

 ṭāpoṛə́j  f.  crutches  ټاپوړۍ

ولټاپ   ṭāpavə́l  transitive    چاپول 

 ṭāpuvázma  f.  peninsula  ټاپووزمه

ولگټاپه ل  ṭāpá  f.  1  seal, stamp  ټاپه   to seal  2  mark, brand  3  trace 

design (for embroidery) 

رس ټاپه   ṭāparás  m.  sunflower 

یټاپ   1  ṭā́paj  m.  1  time, period  يټاپ خپل په   ṭā́pi  in one's time  2  

medicine  crisis  3  friendship, connection with someone 

یټاپ   2  ṭāpaj  m.  seal engraver, engraver of seals 

 mark or seal on a pile of threshed  2  2 ,1  ټاپه ṭāpə́j  f.  1    3  ټاپۍ

grain (placed in order to guard against misappropriation) 

ټاپي ټاپي   ṭā́pi-ṭā́pi  packed, chock-full, full to overflowing 

 چاپېدل  ṭāpedə́l  intransitive    ټاپېدل

 ټاټ  ṭāṭ  1  m.  .1  boasting, bragging  1.2  foppery, dandyism  ټاټ
وهل ټاټ ،ېدلک کښي ټاټ په ،ولک   a  to brag, boast  b  to be a fop, play 

the dandy 

 ṭāṭ  m.  1  canvas; sacking  2  oilcloth  2  ټاټ

هکټاټ   ṭāṭə́ka  f.    هکپاپ  

یټاټوال   ṭātvā́laj  m.  1  incline, declivity  2  curvature 

  to rest  2  life, existence  ټاټوب نيول  ṭāṭob  m.  1  rest, peace  ټاټوب

ولک ټاټوب   a  to rest  b  to quiet  c  to live, exist 

یټاټوب  .ṭāṭóba  f  ټاټوبه   ṭāṭóbaj  m.  1  home, residence  ټاټوبه يتيمانو د   

orphan asylum; children's home  2  base (e.g., aviation)  3  bed (of 

a river) 

هکټاټو   ṭāṭúka  f.    هکپاپ  

يې کړ ټاټ :ṭāṭavə́l  denominative  [past  ټاټول ]  1  to coddle, care for  2  

incline, bend  3  to bow, bend, curve 

 ṭāṭá  suitable, proper, appropriate  ټاټه

 ṭāṭí  m.  fop, dandy  ټاټي

  ټاټۍ خوړل  ṭatə́j  1  f.  .1  lullaby, cradle song  1.2  cradle, crib  2  ټاټۍ
to rock, be rocked; be lulled  ولک ټاټۍ   to sleep in a cradle  ټاټۍ وهل  
to rock, rock back and forth; to lull  2  interjection  hush-a-bye, 

lullaby 

 3 2 ټټۍ  ṭaṭə́j  f.    3  ټاټۍ

شو ټاټ :ṭaṭedə́l  denominative  [past  ټاټېدل ]  1  to be inclined, be bent  

2  to be bowed, be curved 

 تاخت  ṭākh  m.    ټاخ
یټار   ṭā́raj  m.  1  tower (of a fort)  2  branch (of a fir tree) 

  tās  1  m.  .1  crack, crackling  1.2  clap, bang  1.3  shot  2  2  ټاس

interjection  snap, bang, bam 

 ṭās  m.  large turban  2  ټاس

یټاغ  ṭagh  ټاغ   tahgáj  1  goggle-eyed  2  ox-eyed 

کټ  ṭāḳ  m.    ټاق  3 

رکټا  tāḳár    ټاقړ  ṭāḳár  ټاقر  

کټا   1  ṭāk  m.  Bengali quince, Aegle marmelos 

کټا   2  ṭāk  m.    کټ  3 

کټا   3  ṭāk  sour 

کټا   4  ṭāk  marked, branded (of cattle) 

کټو کټا   ṭākṭúk  m.  utensils, household goods and chattel; decor, 

furniture  برابرول کټو کټا   to obtain utensils 

رکټا   ṭākə́r  1  old, decrepit  2  m.  old man, elder 

سکټا   ṭāks  m.  regional  tax; assessment 

لکټا   tākə́l  transitive  [past: هکټا يې و ]  1  to establish, fix; determine  

لکټا ړۍگ ،لکټا ساعت   a  to fix a time  b  to set a watch, clock  2  to 

appoint (e.g., to a post); choose  3  to select, pick (people)  4  to 

assign to do something, designate for some duty or other  5  to 

stamp, brand, mark  ېدلک لکټا   a  to be established, be fixed; to be 

determined  b  to be destined for something 

ئلکټا   tākə́laj  past participle of  لکټا کښي وخت يلکټا په     ṭākə́li  at the 

appointed time  اساس په رامگپرو يلکټا يوه د   according to a 

predetermined (worked out in advance) program; according to plan 

ندهکټا   ṭākənda غرمهنده کټا   diurnal solar maximum; hottest part of the 

day; extreme heat 

نهکټا   ṭakə́na  f.  1  establishment, determination  2  assignment (to a 

post, duty) 

وکټا   1  ṭākú  m.  1  thief  2  robber 

وکټا   2  ṭakú  m.  1  foot-and-mouth disease  2  cattle plague, cattle 

murrain; epizootic  3  figurative  misfortune, disaster 

وکټا   3  ṭākú  1  importunate, tiresome, troublesomely insistant (of a 

person)  2  intriguer, schemer 

کټو و کټا   ṭak-u-ṭúk  m.    کټو کټا  

ورکټا   ṭākór  m.    ورکټ  1 

هکټا   ṭākə́  imperfective of  لکټا  

ۍکټا   1  ṭākə́j  f.  1  patch (on footgear, of leather or rubber)  2  cork  3  

ripened boil, furuncle  4  overfed person  5  overfed, surfeited cattle  

درېدل _ يوه   a  to swell, swell up  b  to overeat  6  reservoir, water 

storage basin 

يکټا   2  ṭākí  present tense of  لکټا  

ئکټا   3  ṭākə́j  present, second person plural of  لکټا  

يکټا   4  ṭāki  f.  plural  bangs, cracks (noises) 

ېدلگزن ټال په اندېښنو د  ṭāl  m.  swings (children's toy)  1  ټال   to swing, 

rock  ټال خوړل  a  to swing on swings  b  to flutter in the wind (curls)  

idiom  ۍډبو د   rainbow  دئ ئراختل ټال ۍډبو د کښي اسٓمان په   a rainbow 

appeared  ښېوتلک کښي ټال په رکف د   to become pensive, become 

thoughtful  ېدلگزن ټال په اندېښنو د   to vacillate, be indecisive 

خوړل ټال  1 ټالول   ټال اچول  ṭāl  m.  delay; postponement  ټال     ټالېدل 
ولکور ټال  2   to delay, check (i.e., the advance of troops)  ټاله له بې 

ولکور اطلاع   to notify, inform without delay 

 ṭāl  m.  1  knot (in a tree)  2  commercial scales  3  ټال

 to spin a web  2  lariat, lasso  ټال اچول  ṭāl  m.  1  cobweb  4  ټال

 ټول  ṭāl  tautological with  5  ټال
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 2 ,1 ټالول  ṭālāvə́  imperfective of  ټالاوه

مټال ټال ،ټالمټال     ṭālmaṭā́l  m.  guile, trick  ولک مټال ټال   to dodge, evade, 

shirk 

يې کړ ټالمټال :ṭālmatālavə́ĺ  denominative, transitive  [past  ټالمټالول ]  1  

to deceive someone, mislead somebody  2  to use guile, trick, try to 

get out of 

ونکیټالمټالو   ṭālmatālavunkaj  1  present participle of  2  ټالمټالول  m.  .1  

deceiver  2.2  sly, cunning person; dodger, shirker 

شو  ټالمټال :ṭālmaṭāledə́l  denominative, intransitive  [past  ټالمټالېدل ]  

to be deceived; swallow the bait, be a sucker 

 ټالمټال  ṭālmaṭól  m.  1  verbosity  2    ټالمټول
ټالاوه يې و :ṭālavə́l  transitive  [past  1  ټالول ]  to swing, swing back and 

forth 

ټالاوه يې و :ṭālavə́l  transitive  [past  2  ټالول ]  1  to delay, hold back  ولي 

ټالوې؟ دومره مي   Why are you delaying me so?  2  to delay, drag out, 

put aside; extend, prolong  ټالول اجرا   to delay, put off the execution 

of something 

 ṭālá  f.  wholesale sales  ټاله

 to rock, rock [وټالېده :past  وټالېد :past]  ṭāledə́l  intransitive  1  ټالېدل

back and forth 

 ;to delay  1  [وټالېده :past  وټالېد :past]  ṭāledə́l  intransitive  2  ټالېدل

linger; slow down  2  to stand idle (e.g., of the transport)  3  to be 

put aside; be dragged out; be prolonged, last 

ټالېده ساعته دوه  ṭāledə́  m.  plural  1  to delay, halt  ټالېده   a two-hour 

delay  2  postponement 

ټامباري   tāmbári  f.  plural  cries, wails; howl, loud weeping  ټامباري
 to cry, wail, howl; bawl, weep loudly  وېستل

یټامبوس   ṭāmbúsaj  m.  sleet 

 ṭāmṭá  f.  stalk (corn)  ټامټه

 ټامباري  ṭānṭā́re  f.  plural  Eastern    ټانټارې
 ṭānṭás  dull-witted, of limited intelligence; stupid  ټانټس

ولک ټانټوبۍ  ṭānṭobə́j  f.  throng (of people), crowd  ټانټوبۍ   to throng, 

crowd 

چيچل ورسره ټانټې  ټامټه  ṭānṭá  f.    ټانټه   to compete, contend, vie (with 

someone) 

کټان   ṭānk  m.  1  tank  2  reservoir; cistern; vat  کټان اوبو د   cistern, 

water-tank 

دارکټان   ṭānkdā́r  adjective  military  tank; armored  قوه دارهکټان   

armored (tank) troops 

ونکیماتو کټان   ṭānk mātavúnkaj  military  antitank  توپ ونکیماتو کټان   

antitank gun 

ۍکټان   1  ṭānkə́j  f.  military  tank; small tank  څخه تېلو له ۍکټان يکالوت د 

ولکډ   to fuel up an airplane 

يکټان   2  ṭānkí  military  tank  ۍگي ټولکټان   tank unit 

گټان   1  ṭāng  m.  rumor, talk 

گټان   2  ṭāng  m.  1  lambing time  2  figurative  appropriate time, right 

moment  m.  3  definite time, definite term 

گټان   3  ṭāng  m.  column, post serving as a buoy 

گټان   4  ṭāng  m.    وگټان  

اريگټان   ṭāngāri  f.  plural    ټامټه 
تورهگټان   ṭāngturá  f.  botany  thorn apple, Datura stramonium 

رگټان   ṭāngár  m.  residue of corn (maize) straw (e.g., on the threshing 

floor) 

وگټان   ṭāngú  m.  wild pear (tree) 

هگټان   1  ṭā́nga  f.  domestic pear (tree) 

هگټان   2  ṭānga  f.  tanga, two-wheeled carriage 

وال هگټان   ṭāngavā́l  m.  والا هگټان   ṭāngavālā́  m.  cabbie, tanga-driver, 

tanga-wallah 

یگټان   1  ṭāngáj  m.  table mountain; flat-topped hill 

ۍگټان   2  ṭāngə́j  f.    وگټان  

وال ېگټان   ṭāngevā́l  m.  والا ېگټان   ṭāngevālā́  m.  regional    وال هگټان  

 تهاڼه  ṭāná  f.    ټانه
 ṭāvár  m.  turret, watchtower  ټاور

 ,ṭāh  m.  1  pronounciation, accent  2  speech, converse  ټاه

conversation 

ماشين ټايپ د  ṭājp  m.  1  printing; typewriting  ټايپ   typewriter  ټايپ 
ولک   compound verb  to print (on a typewriter)  ېدلک ټايپ   

compound verb  to be typed up  2  type, typeface 

 ṭājpíst  m.  typist (male)  ټايپيست

 ṭājpísta  f.  typist (female)  ټايپيسته

 tājr  m.  tire (automobile)  ټاير

تيږه ټايل د  .ṭājl  m  ټايل   tile 

 4 ټيم  ṭājm  m.    ټايم

ئيټا   ṭaí  f.  necktie  لړت ئيټا   to tie a tie, knot a necktie 

لندئيټا   ṭailend  m.  Thailand 

 د  ṭabar  m.  ṭabə́r  1  family (often wife)  2  clan, tribe  3  people  ټبر
ټبر پښتون   the Afghan people  4  dynasty, (dynastic) clan 

 ṭabardā́r  m.  family man  ټبردار

 ټبر  ṭabáṛ  m.    ټبړ
یکټب   ṭubakáj  m.  təbakáj  1  dimple, hollow  2  hole (used in a game) 

يکټب يکټب   ṭubakí-ṭubakí  uneven, having pits or potholes, bumpy 

یکټب  ṭubalə́j  f.  ṭəbalə́j    1  ټبلۍ  

 ṭablə́j  f.  children's game played with marbles  2  ټبلۍ

خېژي لاسه ودواړ له ټپ  ṭap  1  m.  .1  clap; clapping, clattering  1  ټپ   

saying  Clapping takes two hands  1.2  knock; stamping, tramping  

1.3  blow, smack  1.4  slap (in the face)  ولک ټپ   compound verb  

وهل ټپ     2  ټپول  interjection  Smack! Slap! Bang! 

 ژور ېرډ يې ټپ  ṭap  m.  1  wound, wounding; maiming, mutilation  2  ټپ

لډنگ ټپ  .His wound is very deep  دئ   to suture a wound  څه د ټپ دا 

؟دئ شي   By what means was this wound inflicted?  خوړل ټپ   to 

receive a wound  2  indemnity for mutilation, wergeld  3  mark, 

brand, scar  4  spot, blemish 

 ṭap  1  tautological compounding element for adjectives and  3  ټپ

participles  quite, completely, extremely (indicates an extreme 

degree of the quality)  ټيټ ټپ   a  very low  b  very flattened, 

pressed down  خراب ټپ   completely spoiled  ده ړنده ټپه ښځه دا   This 

woman is totally blind.  يم یستړ ټپ زه   I am utterly at the end of my 

forces.  لوند ټپ   wet clear through, wet to the skin  نژدې ټپ   right up 
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next to  ئوېرېدل ټپ   scared to death  2  predicative  quite, entirely  

ړيت نه ټپه ید   Don't let him dam up the irrigation ditch completely.  

درېدل ټپ   a  to come to a halt  ئودرېد ټپ مي چلاو   My affairs have 

come to a standstill.  b  figurative  to stop short (speech), not to 

know what to say next 

 ṭap  thin, gaunt  4  ټپ

ټپ و ټپ  ṭapā́  f.    ټپا  

  history  herald, harbinger  2  [ṭəpālā́n  ټپالان :plural]  ṭəpā́l  m.  1  ټپال

[plural: ټپالان  ṭəpālā́n]  postman, mailcarrier  3  [plural: ټپالونه  
ṭəpālúna]  message, communication  ټپال وړل  a  to convey news; 

communicate, deliver a message  b  to gossip, spread gossip 

کټپالو   təpālúk  ټپالي  ṭəpālí  1  communicating something  2  

gossiping 

پت ټپ   ṭap-pə́t  petty; trivial  خبري پتي ټپي   trifles  سرخوږول خبرو ټپوپتو په   

to rack your brain, knock your brains out over trivialities 

ټپ ټپ   ṭapṭáp  m.  1  knock, rap (caused by two objects hitting 

together)  2  figurative  threat  ولک ټپ ټپ   a  to knock, rap  b  

figurative  to threaten, intimidate 

یټپټپاڼ   ṭapṭapāṇáj  hide-and-go-seek (the children's game) 

یټپټپن   ṭapṭapanáj  m.  motorcycle 

 ṭapṭór  sequential  ټپټور

  ṭaparā́  m.  1  wanderer  2  person uprooted from his home  3  1  ټپرا

rolling stone, rootless wanderer 

 ṭaparā́  f.  shivering, chill; shudder  2  ټپرا

 ṭaparā́  f.  assumption of responsibility, assumption of guilt  3  ټپرا

 ṭaparā́  1  circumspect, cautious  2  broken-spirited, scared  4  ټپرا

 to walk blindly; grope  1  [وټپرېده :past]  ṭaparedə́l  intransitive  ټپرېدل

one's way  2  to reel (e.g., from weakness)  3  to tremble, shiver  4  

to be agitated, be distressed, be grieved, be shattered  5  to be 

circumspect, be careful 

 tapáṛ  m.  1  sailcloth; canvas, sacking  2  cloth woven from  ټپړ

artificial fiber  3  straw rope or braid for tying sheaves 

اټپړ   ṭapaṛā́  f.  1  potter's burnishing tool  2  trowel; smoother 

پوڅت  ṭapə́s  m.    ټپس  

یټپسار   ṭapsā́raj  یټپسور   ṭapsóraj  1  dependent on someone; needing 

someone; something  2  cowed, downtrodden (of a person) 

کټپ   ṭapák  m.    ټپړا 
یکټپ   ṭəpəkáj  sick, powerless, weak 

یگټپ   1  ṭapgáj  m.  slight wound 

یگټپ   2  ṭapgáj  m.  1  burrow, hole  2  ditch 

 ټاپل  ṭapə́l  transitive    ټپل
 ṭaplən  1  spotted, stained  2  pitted, pockmarked  ټبلن

 ṭə́laj  m.  1  spot  2  stamp, mark, brand; sign  3  freckle  1  ټپلي

یټپل   2  ṭapə́laj  1  tired; sluggish, weak  2  m.  castrated cattle 

 ټپلن  ṭapə́n    1  ټپن
 ṭipán  m.  light breakfast, light lunch  2  ټپن

 ټپړا  ṭəpənā́  f.    ټپنا
 ṭapə́na  f.  idle wandering, idling  ټپنه

 3 ټپړ  ṭapə́ṇ  m.  1  bag  2    ټپڼ

 ṭapú  m.  tower, turret, watchtower  ټپو

ټپ و ټپ   ṭapuṭáp  m.  1  clap, clatter (noise)  2  (act of) clapping, 

slapping (e.g., on the shoulder) 

 ,ṭapúts  m.  1  kite (the bird)  2  sluggard  3  flabby person  ټپوڅ

sluggish person, dawdler 

 ټپوڅ  ṭapús  m.    ټپوس
کټپو   ṭapúk  m.  fur coat 

کټپو   ṭapúk  m.  slap (in the face) 

يې کړ ټپ :ṭapavə́l  denominative, transitive  [past  ټپول ]  1  to close, 

slam to, close with a bang (e.g., a book)  2  to turn off, switch off 

(e.g., radio)  3  to stamp the foot, tamp  4  to knock  5  to hit, strike  

شا په  _  to clap, slap on the back (condescendingly)  پرچا  a  to cast 

aspersions on someone  b  to throw all of the work and 

responsibilities of the household on someone 

 note  3  card (playing)  4  working of  2  لڼدۍ  ṭapá  f.  1    1  ټپه

miracles 

 4 ,3 ټپ  ṭápa  f.  singular of  2  ټپه

 ṭápa  f.  skylight, window (in the ceiling of a lower floor room)  3  ټپه

ټغره ټپه   ṭápa-ṭaghára  f.  destitution, extreme powerty  ټغره ټپه چا پر 

 دنيا هغه پر  to leave someone without the means of subsistence  کېدل

هشو ټغره ټپه   He fell into destitution. 

ټپ ټپ  ṭapahā́r  m.    ټپهار  

طټپ   1  ṭəpáj  m.  1  birthmark  2  black mark, black star (on an animal's 

forehead)  3  gout 

ولک ټپي  ṭapí  1.1  wounded  2  ټپي   to wound someone  کېدل ټپي   to be 

wounded  1.2  pitted, pockmarked  2  m.  wounded man 

 ṭapə́j  f.  pressed dung (used as fuel)  3  ټپۍ

 1 ټپه  ṭapé  plural of  ټپې

 3 ,2 ټپه  ṭápí  plural of  ټپي

 ټپلن  ṭapín    ټپين
تټ   ṭət  m.    1 ټټ 

ارتټ   ṭətā́r  m.    ټر 
ټپ ټت   ṭətpə́ṭ  m.    پټ ټټ  

 ṭəṭ  m.  1  boasting, bragging  2  conceit, arrogance  1  ټټ

 ṭəṭ  m.  Eastern  copper  2  ټټ

 ټيټ  ṭiṭ    3  ټټ
 ṭaṭā́r  m.  coppersmith  ټټار

یټتار   1  ṭəṭā́raj  m.  sandpiper 

 ṭəṭā́ri  f.  plural  noise, cry  ټټاري

 ,1  braggart, boastful person  [ṭəṭāvəṇ  ټټاوڼ :plural]  .ṭəṭāváṇ  m  ټټاوڼ

bragger  2  arrogant person 

پټ ټټ   ṭəṭpə́ṭ  m.  idle talk, verbiage 

 ,.ṭaṭár  m.  ṭaṭə́r  m.  1  breast  2  paunch, belly (e.g  ټټر  .ṭaṭə́kha  f  ټټخه

of a fish)  3  crown (of the head)  idiom  ېدهگل اور باندي ټټخه مرجانې د   

Eastern  Mardzhana burned within. 

یټټر   1  ṭaṭráj  m.  ټټري  brassiere 

ۍټټر   2  ṭaṭrə́j  f.  sleeveless jacket, vest 

یټټر   3  ṭaṭráj  1.1  boastful  1.2  garrulous  2  m.  .1  braggart, boaster  

2.2  loquatious person, gabby person, babbler 
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گټټن   ṭaṭáng  m.  1  desert  گټټن سور   burning desert  2  Tatang (region 

in Nangrakhar) 

هگټټن   ṭəṭangá  f.  shrike (the bird) 

 ṭatú  m.  1  pony  2  bridge (of a violin)  ټټو

یټټوغ   ṭəṭúghaj  m.  یټټو   ṭəṭə́vaj  m.  kite (the bird) 

 ṭə́ṭa  f.  1  bragging, boasting  2  chatter, idle talk  ټټه

یټټ   1  ṭəṭáj  m.  1  braggart, boaster  2  loquatious person, idle-talker  3  

dandy, fop  4  coward 

 1  small caravansarai, guest  [ṭaṭə́jāni  ټټياني :plural]  .ṭaṭə́j  f  2  ټټۍ

house  2  enclosure made of matting  3  toilet, latrine 

 ټټه  ṭə́ṭi  plural of  ټټي
 ṭəch  m.  1  clap, bang  2  blow  3  faint shot (sound)  1  ټچ

وتل ټچ د  ṭəch  m.  strength, force  2  ټچ   to grow faint, weaken 

 ṭach  1  insignificant, of little importance  2  cheap  3  ټچ

 ټوخ  ṭakh  tautological with  1  ټخ
 ټوخ  ṭukh  m.    2  ټخ

ټخ ټخ   ṭəkhṭə́kh  loud, booming  خندا ټخه ټخ   loud laughter; guffaw 

ټوخ ټخ   ṭakhṭúkh  m.    ټوخ و ټخ  

 ټوخله  ṭukhóla  f.    ټخله
 ṭukhalə́j  f.  1  cap with earflaps  2  nightcap with earflaps  ټخلۍ

 ṭakhmákh  scattered; dispersed  ټخمخ

ټوخ و ټخ   ṭakhuṭúkh  m.  slight cough  دئ يېټوخ  و ټخ   He/she has a 

slight cough. 

 ټوخول  ṭukhavə́l  transitive    ټخول
یټخ  .ṭúkha  f  ټخه   ṭukháj  m.    یټوخ  

خېدلټ   ṭukhedə́l  intransitive    ټوخېدل 
دنهېټخ   ṭukhedə́na  f.  cough; slight cough 

 ټرهار  ṭərā́  f.    ټرا  .ṭər  m  ټر
کټرا   ṭrā́k  m.  ṭərā́k  garden warbler (the bird) 

 ṭrām  m.  streetcar (trolley)  ټرام

ونکیچلو ټرام   ṭrām chalavúnkaj  m.  streetcar (trolley) conductor 

 ṭrān  m.  uproar, rumble  ټران

 ټرهار  ṭərt  m.    ټرت
 to  ټرتپرت اچول  ṭərtpə́rt  m.    nonsense, rubbish, absurdity  ټرتپرت

talk nonsense, spread drivel abroad 

 ټرهار  ṭərthā́r  m.    ټرتهار
 ṭərṭə́r  m.  1  chatter  2  fuss; uproar, rumble  ټرټر

 ṭarm  m.  regional  semester  ټرم

ټراوه و يې :ṭəravə́l  transitive  [past  ټرول ]  to have a laxative effect, 

cause a bowel movement 

 ṭəravə́na  f.  diarrhea, loose stools  ټرونه

 to talk  ټرهار وهل  ṭərəhā́r  m.  1  nonsense, rubbish, absurdity  ټرهار

nonsense, spread drivel  2  vulgar  fart 

ېټر   ṭre  f.  regional  tray 

 to talk nonsense, spread  1  [وټريده :past]  ṭəredə́l  intransitive  ټرېدل

rubbish; talk drivel  2  to suffer from an upset stomach, have 

indigestion 

 2 ټس  ṭaz  m.    ټز

 ṭəs  m.  1  dull noise  2  hissing  1  ټس

  to crash; crackle  1.2  blow  ټس ختل  ṭas  1  m.  .1  crash; crackle  2  ټس

ولکټس ور  to receive a blow  ټس خوړل   to strike  وهل ټس شاه په   to hit 

someone on the back  2  interjection  knock; bang 

 ټسهار  ṭasā́  f.    ټسا
وسټ ټس   ṭasṭús  m.  1  exchange of fire, clash  2  skirmish; collision  3  

confusion; uproar, rumpus  4  crackling  ولک وسټ ټس   a  to have an 

exchange of fire, skirmish  b  to fight, struggle  c  to make an 

uproar, make a racket  d  to crash, crackle 

کټس   ṭəsə́k  m.    یکټس  1 

یکټس   1  ṭəskáj  m.  1  coward  2  scoundrel, villian 

يکټس   2  ṭəskí  f.  ṭiskí  1  laziness  2  slowness 

یکټس   3  ṭəskáj  m.  1  hissing, snorting  2  sobbing 

ېدلکټس   ṭəskedə́l  intransitive  [past: ېدلکوټس ]  1  to hiss, snort  2  to 

sob 

کټسل   ṭəslə́k  m.    کټس  

مس ټس   ṭəsmə́s  flabby, apathetic, sluggish 

 ṭasahā́r  m.  crack, crackling  ټسهار

زېدلډ  ṭəsedə́l  intransitive    ټسېدل  

 ,ṭəgh  m.  1  squawk (e.g., of a trapped bird)  2  bellow; crying  ټغ

scream (of a child) ولک  a  to squawk  b  to bellow, roar, weep  ټغ 

 ṭágh  m.  jay (the bird)  ټغ

 ṭagh  m.  eyelid  ټغ

پغ ټغ   ṭəghpə́gh  m.    1 ټغ 

یټغ ټغ   ṭaghṭagháj  m.    2 ټغ 

 to  ټغر اودل  ṭaghár  m.  1  palas (napless carpet), coarse carpet  ټغر

weave a palas (napless carpet)  2  saddle cloth  3  rag  idiom  د 
غوړول ټغر تحقيقاتو   to carry out extensive investigations 

ټغره ټپه  ṭaghára  f.    ټغره  

یکټغ   ṭighakaj  m.  1  epizootic disease (of chickens)  2  head cold 

  1  person of weak character.  [ṭəghə́n  ټغن :plural]  .ṭaghan  1  m  ټغن

1.2  coward  2.1  coughing, suffering from a cough  2.2  noisy 

غاوهټ يې و :ṭəghavə́l  transitive  [past  ټغول ]  1  to make whine, cause to 

whimper  2  to torture  3  to make weep  4  to gnash the teeth  5  to 

express unwillingness 

 ṭəghəhā́r  m.  plural  1  wheeze, wheezing sound  2  cough  ټغهار

غيټ   1  ṭághi  يگغي سترټ   with wide eyes, eyes popping out  وگستر ټغو په 
تلک   to open the eyes wide (from surprise); goggle, gawk 

یغټ   2  ṭə́gaj  m.  epizootic disease (of birds) 

ټغېده و :ṭəghedə́l  intransitive  [past  ټغېدل ]  1  to squawk (of trapped 

birds, etc.)  2  to weep, behave capriciously (of a child) 

کټ  ṭaḳ  m.  regional    ټق وهل ټق سره لاسونه  3    to clap, strike the 

hands together 

 ṭaḳār  m.  tread, tramp  ټقار

سړی ټقالي  ṭaḳālí  sharp-witted, clever, astute  ټقالي   clever man 

رکټ  ṭaḳaŕ  m.  regional    ټقر  1 

ټقاوه و يې :taḳavə́l  transitive  [past  ټقول ]  1  to censure; criticize (from 

a hostile point of view), run down  2  to swear at, tell off  3  to 

punish 

 ṭaḳavə́na  f.  abuse; censure  ټقونه
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 ṭaḳahā́r  m.  knocking, crackling; continued sharp sound as of  ټقهار

something breaking, rapping, etc. 

کټ   1  ṭak  m.  1  border, frontier, boundary  2  border region; border 

territory, border zone  3  inherited land 

کټ   2  ṭak  m.  1  stitch; basting, tacking  ښلک کټ   to sew with large 

stitches; tack  2  hole (in the earth for setting in a plant) 

کټ   3  ṭak  m.  [plural: ونهکټ   ṭakúna  Western  plural: انکټ   ṭakā́n]  1  

knock, tap (in driving nails etc.)  وهل کټ   to knock, strike, hit  2  

noise of a shot  3  firing, shot  ولک انکټ   to fire, effect firing  بې 

ولک انکټ باروتو   a  to fire blanks  b  to act to no purpose  کټ کټوپ دا 
يوک نه   this rifle misfires  4  ېدلک هکټ له کټ   to die suddenly, die 

unexpectedly  figurative  censure; reproach; criticism  idiom  له کټ 

ېدلک مايه او کټ ،اوښتل هکټ   to attain immediate success, succeed 

from the very beginning 

کټ   4  ṭak  m.  1    وکټا  2  2  large boil, abscess (e.g., on the throat) 

کټ   5  ṭuk  m.    کټو  1 

کټ   6  ṭak  m.  wooden sun-clock (for determining times for irrigation, 

etc.) 

کټ   7  ṭak  m.  enigma, mystery, riddle 

اکټ   1  ṭakā́  f.    هارکټ  

اکټ   2  ṭukā  growing  ولک اکټ   to grow (of grass, etc.) 

یکارکټ   ṭakā́rkaj  m.  1  bald spot, bare place (e.g., in a meadow)  2  

barren ground 

الهکټ   ṭəkā́la  f.  tautological with  ټوقه 
انکټ   ṭəkā́n  m.  1  stumbling (e.g., a horse)  2    انکت  

انکټ   ṭakā́n  plural of  کټ  3 

رگانکټ   ṭakāngár  m.  thresher (e.g., of corn, maize) 

انهکټ   1  ṭakāná  f.  1  size, dimensions  2  border, limit  يوې تر 

پوري انېکټ معلومداري   to a certain extent; in a certain measure  3  

region, area 

انهکټ   2  ṭikāná  f.  regional  1  habitation, home, dwelling place, 

residence  ولک انهکټ   to live, reside  ېدلک انهکټ   to settle, settle 

oneself  لگول انهکټ   a  to settle, settle (elsewhere)  b  to determine, 

decide  c  to arrange, organize  ېدلگانه لکټ   a  to settle, take up 

residence  b  to be determined, be decided  2  border, limit 

اوکټ   ṭikā́v  m.  regional  abode, location  ولک اوکټ   compound verb  to 

settle, settle (elsewhere); quarter, billet  ېدلک اوکټ   compound verb  

  اوېدلکټ  

هاوکټ   1  ṭəkāvə́  imperfective  third person singular of  ولکټ  

اوهکټ   2  ṭəkāvə́  m.  plural    ونهکټ   1 

اوېدلکټ   ṭikāvedə́l  denominative, intransitive  [past: شو اوکټ ]  to settle, 

take up residence 

ټکټ   ṭikáṭ  m.  [plural: ټونهکټ   ṭikaṭuna  Western  plural: ټانکټ   ṭikaṭā́n]  

1  ticket  ټکټ ۍډاگ د   railway ticket  ټکټ مېلمستيا د   invitation card  

مرهک ټکټ د   ticket window, ticket office  2  note  3  stamp (postage) 

پولي ټکټ   ṭikaṭpulí  f.  economics  1  dividend  2  rate (e.g., currency 

exchange) 

کټکټ   1  ṭakṭák  m.    هکټکټ  

کټکټ   2  ṭakṭak  کټ کټ   1.1  knock, tap  1.2  tramp, tread  1.3  tick, 

ticking (of a clock)  2  interjection  .1  knock-knock  2.2  tick, 

ticktock 

انهکټکټ   ṭakṭakā́na  f.  1  woodpecker  2  cam (in a mill-apparatus) 

یانکټکټ   ṭakṭakā́naj  m.  1  children's game  2    انهکټکټ  

کټ کټ کټ   ṭak-ṭak-ṭák  interjection  drip-drip-drip 

هکټکټ   ṭakṭáka  f.  stitch 

یکټکټ   1  ṭakṭə́káj  m.  cam (as part of the apparatus of a flour-mill) 

ۍکټکټ   2  ṭakṭakə́j  f.  1    یکټکټ  1  2  wryneck (bird) 

يکټکټ   3  ṭakṭáki  plural of  هکټکټ  

هرگ ټکټ   ṭikaṭghár  m.  regional  ticket office 

کټوکټ  کټو کټ   taḳtúk  m.  exchange of fire 

رکټ   1  ṭakár  m.  1  collision; blow  2  stumbling  ر خوړلکټ   a  to collide 

with something, strike against something; to fall upon something  b  

to stumble against something  خوړل رکټ سره نقب له   to fall upon a 

mine  ولک رکټ ،ر وهلکټ   to push, push off  3  detriment, loss  ر کټ
ولکور   to inflict a loss  حاصلېږي رکټ په عقل   proverb  one 

experienced man is worth more than two greenhorns 

رکټ   2  ṭukə́r  m.  [plural: رونهکټ   tukərúna  Western  plural: رانکټ   

ṭukərā́n]  1  piece, part  2  cloth, fabric  رکټ نخي   cotton cloth, cotton 

fabric  ولک رکټ رکټ   to tear, cut in pieces  ېدلک رکټ رکټ   to be torn 

apart, be cut up into pieces 

يرگرکټ   ṭakargír  m.  technology  shock absorber 

رهکټ   ṭukrá  f.    رکټ  2 

یرکټ   1  ṭikráj  m.  1  shawl; kerchief for wear on the head  2  chador 

ۍرکټ   2  ṭukrə́j  f.  tray, basket 

رېکټ   ṭukré  plural of  رهکټ  

ړکټ   ṭukṛ  m.    رکټ  2 

ړهکټ   ṭukṛá  f.    رکټ  2 

سکټ   ṭikás  m.    ټکټ  

سرهکټ   ṭaksára  f.  house sparrow,  Passer domesticus 

یسر کټ ی،سرکټ    ṭaksáraj  1  suffering from an epidemic disease  2  

scabby, worthless, rotten  3  shameless, impudent  4  stubborn, 

persistent  idiom  شې یسر کټ!   May you drop dead!  May you rot! 

سيکټ   ṭaksí  m. & f.  [plural: سيانکټ   ṭaksijā́n  f.  plural: سيانيکټ   

ṭaksijāni]  taxi  سي موټرکټ   taxi 

والا سيکټ   ṭaksivālā́  m.  chauffeur, taxi driver 

ککټ   ṭikák  full to overflowing, full to the brim 

هککټ   ṭakáka  f.  1  crossbar, projecting piece on a spade providing 

thrust for the foot; crossbeam  2  pedal 

لاسکټ   ṭaklā́s  یلاستکټ   ṭaklā́staj  1  adroit, smart, quick  2  

businesslike, efficient  3  well-aimed, accurate (of a shot)  4  bold, 

brave 

توب یلاست کټ   ṭaklāstajtób  m.  یوال یلاست کټ   taklāstajvā́laj  m.  1  

adroitness  2  efficiency  3  accuracy  4  boldness, bravery 

لهکټ   ṭikála  f.    لهکټي  

یمخ کټ ی،مخکټ     ṭikmə́khaj  pockmarked, pitted 

نکټ   ṭəkə́n  speckled, spotted 

ندهکټ   ṭákənda    ندهکټا  
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نهکټ   1  ṭəkána  f.  1  seal, stamp  2  mark, brand 

نهکټ   2  ṭəkə́na  f.  singular of  نکټ  

ینکټ   1  ṭakanáj  1  obstinate; retarding; balky  اسٓ ینکټ   balky horse  2  

fearful  3  vacillating  ولک ینکټ   to cause to be timorous, cause to be 

indecisive  ېدلک ینکټ   a  to be obstinate, be restive, be jib; be balky  

دئ ډلن ميدان ،دئ ینکټ هک اسٓ   saying  although the horse be restive, 

there's not far to go  to overcome the reluctant lender  b  to be 

indecisive, to act indecisively 

ۍنکټ   2  ṭakanə́j   ندهکټا ؟ېځ څله غرمه ۍنکټ دې په     Where are you 

going in such heat? 

ڼهکټ   ṭakáṇa  1    ندهکټا   2  adjective  midday  3  meridional 

وپوکټ   ṭakupú  died unexpectedly, passed suddenly 

کټو و کټ   ṭakuṭúk  m.  1  exchange of fire  2  knock, persistant 

tapping 

وچکټ   ṭəkóch  m.  stitching, basting, tacking 

ورکټ   1  ṭakór  m.  poultices, fomentations  ولک ورکټ   compound verb  

  ورولکټ  

ورکټ   2  ṭakór  m.  1  song; melody  ولک ورکټ   to sing  2  beating (of a 

drum) 

ورکټ   3  ṭakúr  m.    ټوټه 
ورولکورټکټ   ṭukurṭukravə́l  denominative, transitive  [past: ورکټ ورکټ 

 to tear apart, tear into pieces  [يې کړ

ورولکټ   ṭakoravə́l  denominative  [past: يې کړ ورکټ ]  to make poultices 

یورکټ   ṭəkoráj  m.    یټورک  

ورېدلکټ   ṭakoredə́l  denominative  [past: شو ورکټ ]  to be applied (of a 

poultice) 

ولکټ   ṭəkavə́l  transitive  [past: اوهکټ يې و ]  1  to pound, crush, grind; 

husk  ولکټ منکورک   to grind turmeric  2  to thresh, beat out grain 

from the husk  ولکټ درمن   to thresh grain  3  to forge, hammer (e.g., 

iron)  4  to scutch, swingle (wool, cotton)  5  to beat, clean (e.g., 

carpet, clothing)  6  to beat, thrash someone  7  to knock  ولکټ ور   to 

knock on the door  شو ولکوټ ور   someone is knocking at the door  8  

to stamp  9  to click  ولکټ ژبه   to make a clicking sound with the 

tongue  10  to beat (a drum)  11  to chop (meat)  idiom  ولکټ سر   to 

live in poverty, endure extreme want 

ئولکټ   ṭəkavə́laj  1  past participle of  ولکټ   2.1  pounded, crushed  2.2  

ground  2.3  forged, hammered  2.4  beaten clean (e.g., carpet, 

clothes)  2.5  minced, chopped  غوښه ولېکټ   meatballs, chopped 

meat (a food dish) 

ونهکټ   ṭakavə́na  f.  1  pounding, crushing  2  threshing, beating out 

grain from the husk  3  forging, hammering  4  scutching (wool, 

cotton)  5  beating clean (e.g., carpet, clothes) 

ونهکټ   ṭakúna  plural of  کټ  1-7 

وهل کټ ،وهلکټ     ṭakvahə́l  transitive  [past: وهل يې کټ   past: يې کټ 

 کټ ونه  to beat, beat clean; beat (carpet)  2  to shake, swing  1  [واهه
وهل کټ موږي  to shake a tree  3  to affix, hammer in  وهل   to impale, 

drive a spear in  4  to clap the hands  وهل کټ سره يې لاسونه   They 

clapped their hands.  وهل کټ سره   to bang up, batter (of 

kitchenware) 

وهنهکټ   ṭakvahə́na  f.  1  beating; banging up, battering  2  shaking up  

3  affixing with nails, driving in  4  clapping the hands 

هکټ   1  ṭáka  f.  1  meteorite  2  lightning  3  figurative  misfortune, 

disaster  ه پرلوېدلکټ   a misfortune is occurring  درولوېده؟ هکټ څه   

What has happened to you?  وواهه يکټ   taki  a  Lightning struck 

him.  b  figurative  Misfortune befell him.  idiom  رژول يکټ   to 

perform miracles  ولک ارهکه ښکټ   to express surprise, be surprised, 

be amazed 

هکټ   2  ṭaká  m.  [plural: گان هکټ   ṭakagā́n]  1  ibex, mountain goat  2  

male goat (leader of flocks) 

هکټ   3  ṭuka  f.  shaft (of the karez irrigation system) 

هارکټ   ṭəkahā́r  m.  1  exchange of fire  2  knock, persistent rapping  3  

rattle, crackle  4  tramp  5  figurative  hard freeze, frost  6  

figurative  intense heat, sultriness 

پوست هکټ   ṭakapóst  m.  leather from the hide of a mountain goat 

چال هکټ   takachā́l  1  m.  sleepy person  2  drowsy, sleep  _ ېدلک   to 

doze, slumber 

مستي هکټ   ṭáka mastí  f.    مستي 
یکټ   1  ṭəkaj ́ m.  1  period, point  ځای ئوشوکټ په   dotted line  2  

linguistics  diacritical mark  3  speck, spot; mark  4  letter  5  

mouthful, drink (of water)  6  point, place  7  question, issue  يکټ په 
پوهېږي نه هم باندي   ṭə́ki  He has no understanding of this issue.  په زه 

شوئ يم پوه یکټ دې   I understand this.  idiom  يکټ په   ṭə́ki  then and 

there, at once  یکټ یکټ په    exactly, precisely  یکټ زړه د   dream 

یکټ   2  ṭikáj  m.  leather circular piece at the end of a spindle or 

spinning device (e.g., a distaff) 

یکټ   3  ṭikáj  m.    کټي  3 

ۍکټ   4  ṭəkə́j  f.  1  flat cake  2  disk (solar, lunar)  3  target (archery)  4  

distych, couplet, landay  5  loop (of a sling)  6  red spot (in nettle 

rash)  idiom  نسته غرض چا په چاد  اړوي، اور ۍکټ خپله پر يو هر   proverb  

charity begins at home 

ۍکټ   5  ṭəkə́j  f.  guffaw  خندل ۍکټ ۍکټ   to guffaw 

يکټ   6  ṭə́ki  plural of  یکټ  1 

يکټ   7  ṭáki  plural of  هکټ  1 

ېکټ   8  ṭuké  plural of  هکټ  3 

یيالکټ   ṭəkjāláj  1  spotted, speckled  2  linguistics  having a diacritical 

mark (of a letter) 

يکټ يکټ   ṭúki-ṭuki  ṭə́ki-ṭəki  1.1  rent, torn into rags  1.2  spattering, 

drizzling (of rain)  1.3    یيالکټ   2  exactly, precisely 

ېدلکټ   ṭakedə́l  intransitive  [past: ېدهکټ و ]  1  to be beaten, be 

hammered  2  to resound, be heard (of a knock)  ېدهکوټ دروازه   There 

was a knock at the door.  Someone knocked at the door.  3  to be 

beaten clean, be beaten out (of clothes etc.)  4    ېدلکټو   5  to walk 

slowly, shuffle, drag along, trudge slowly along  6  to be forged 

ونکیلر یکټ   ṭəkaj larúnkaj    یيالکټ  

يکم يکټ   ṭə́ki-məki  colloquial  ي ښودلکم يکټ   to study reading and 

writing 

گټ   1  ṭag  m.  1  petty thief, swindler, cheat; fraud  2  robber 

گټ   2  ṭag  m.    کټ  3 
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لگټ   ṭagə́l  transitive  [past: هگټا يې و ]  1  to cheat, swindle; defraud, 

dupe  2  to rob 

مارگټ   ṭagmā́r  m.    گټ  1 1 

نهگټ   ṭagə́na  f.    يگټ  

يگټ   ṭagí  f.  cheating, swindling; fraud, sharp practice  ولک يگټ   to 

cheat, defraud  اچول ۍگټ پر ځان   to pretend 

ټورۍ ۍگټ   ṭagə́j-ṭorə́j  ولک ټورۍ ۍگټ ېريډ   to cheat, swindle; defraud, 

dupe 

  to fasten or bind logs together in a raft  ټل تړل  ṭal  m.  1  log raft  1  ټل

2  batch (of goods)  3  traveling companion, fellow traveler  چا د 

ېدلک ټل سره   to be united, be in an association with some other 

person  ولک ټل ځان   to unite with, join someone  4  tribe 

 ;ṭal  m.  1  quarter (of a town, village)  2  crops; area under crops  2  ټل

patch, strip  3  thicket  4  meadow  ټل لونوگ د   meadow in bloom  5  

the fourth part of a settlement's land  idiom  ولکټل تر   to inflict 

defeat on someone 

 ṭal  m.  Tal (city)  3  ټل

  abundant crops  2  figurative  ټل فصلونه  ṭal  1  thick, dense  4  ټل

plentiful, rich  ولک ټل   a  to make thick, thicken; make dense, 

solidify  b  to make plentiful  ېدلک ټل   a  to be thick, thicken; be 

dense, become dense  b  figurative  to be plentiful, be rich 

 ṭaltób  m.  concomitancy, accompaniment  ټلتوب

 تېلفون  ṭilifún  m.    ټلفون
رافگټل   ṭiligrā́f  m.  1  telegraph  2  telegram 

رامگټل   ṭiligrā́m  m.  telegram 

یگټل   ṭalgáj  m.  1  diminutive of  2  2 ټل  small farm  3  small 

cultivated field 

یوال ټل   talvā́laj  m.  1  thickness; density  2  figurative  abundance, 

plenty 

 ,to bark; growl  ټم وهل  ṭam  m.  1  barking; growling, snarling  1  ټم

snarl  2  smacking the lips 

 ṭam  1  thick; dense  2  figurative  abundant, plentiful  2  ټم

 ṭim  m.  barrel  3  ټم

 ṭim  tin  4  ټم

 ṭəmāghá  f.  officer's service cap  ټماغه

 to weep; cry  ټمباري وهل  tambā́ri  f.  plural  weeping; wailing  ټمباري

out 

هکټمب   ṭambə́ka  f.  candlestick 

  ټمبل ملخ  ṭambúl  1  fat, stout, chubby  2  lazy, sluggish  idiom  1  ټمبل
grasshopper 

 ټومبل  ṭumbə́l  transitive    2  ټمبل
 ټنبوس  ṭambús    ټمبوس
 ټمبه  ṭambá  f.  1  assemblage, throng  2  medicine  constipation  ټمبه

ېدلک   compound verb  a  to assemble, gather (of people)  سره خلق 

شوي دي ټمبه   people gathered in a crowd  b  to suffer from 

constipation  3  bolt, bar; lock  idiom  ... چه دئ ټمبه داسي مي زړه  My 

heart is sinking because … 

 ṭamṭám  m.  Eastern  1  light carriage, cart  2  motorcycle  ټمټم

یټمټ   ṭamṭáj  m.  1  short-handled shovel  2  brief topic 

یټمټېر   ṭamṭeráj  m.  shorty, person of short stature 

 ṭamṭél  m.  1  snipe (the bird)  2  sandpiper  1  ټمټېل

 ṭamṭél  m.  assemblage of people, crowd  2  ټمټېل

ټيلا ټم   ṭamṭilā  m.    1 ټمټېل 
کټم   ṭimák  m.    کټيم  1 

ټماوه يې و :ṭamavə́l  transitive  [past  ټمول ]  to make bark, make growl, 

make snarl 

ټمېده و :ṭamedə́l  intransitive  [past  ټمېدل ]  to bark; to snarl, growl 

ټنه زره لس  ṭan  m.  ton  ټن   10,000 tons 

هکټنب   ṭambə́ka  f.  1  wasps' nest; beehive  2  oven for extraction of tar 

 ټومبل  ṭumbə́l  transitive    ټنبل
 ,tambel  1  swelling, swelling up  2  fat, stout  ټنبېل  ṭambús  ټنبوس

chubby 

نټهټ   1  ṭanṭá  f.  stalk (of corn, maize) 

 ṭanṭá  f.  uproar; confusion, agitation  2  ټنټه

ډټن   ṭanḍ  1.1  stout, portly; corpulent  _ سړی  a fat man  1.2  swollen; 

swollen up  2  m.  .1  steer; buffalo calf  2.2    توبډټن  

توبډټن   ṭanḍtób  m.  obesity, stoutness; corpulence 

توتډټن   tanḍtút  m.  kind of large white Kandahar mulberry 

یکغرډټن   ṭanḍghərə́kaj  یکډټن   ṭanḍakáj  diminutive  somewhat obese; a 

little paunchy; a bit chubby 

وډټن   ṭanḍú  1  m.  fat man; pudgy fellow  2  fat; pudgy 

یوالډټن   ṭanḍvā́laj  m.    توبډټن  

ورډټن   ṭanḍór  m.  1  roasting of pine kernels on red-hot sand  2  piling 

up of things, accumulation of things 

ولډټن   ṭanḍavə́l  denominative, transitive  [past: يې کړ ډټن ]  1  to put on 

weight  2  to inflate, blow up; pump up  idiom  هې کړي هډټن   She 

became pregnant (out of wedlock) 

کوېډټن   ṭanḍvék  m.  span 

هډټن   1  ṭánḍa  f.  1  assembly; meeting  ولک هډټن   to organize an 

assembly  ېدلک هډټن   to meet, assemble  2  crowd, assemblege  څه دا 

ده؟ هډټن   What is this assembly?  3  award; prize 

هډنټ   2  ṭənḍa  f.  brow  idiom  هډټن غوړېدلي په   affably 

هډټن   3  ṭánḍa  1  singular of  ډټن   2  pregnant  ه ښځهډټن   pregnant (out of 

wedlock)  3  with calf; in foal  ېدلک هډټن     ېدلډټن   idiom  ه خرهډټن   

kind of game  ه غالبوزهډټن   bumblebee 

ېدلډټن   ṭanḍedə́l  denominative, intransitive  [past: شو ډټن ]  1  to put on 

weight, grow stout  2  to swell up, swell  m.  3  to become pregnant 

(out of wedlock) 

گټن   1  ṭang  m.  ṭəng  1  knock  2  sound (of metal vessels, etc.)  3  

jingling  ېدلک گټن   a  to clink  b  to jingle  4  music  sounds, notes 

گټن   2  ṭung  m.  Eastern  posterity 

گټن   3  ṭing    گټين  

اگټن   ṭangā́  f.  ارگټن   ṭangā́r  m.    هارگټن  

ورکټ گټن   ṭang-ṭəkór  m.  1  music  sounds, notes (of music)  2  party, 

carousal 

گنټو گټن   ṭangṭúng  m.  1  tapping (of a hammer)  2  jingling; 

strumming (e.g., on a violin)  3  noise (made by a knife and fork); 

clanging (of pots) 
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سالگټن   ṭangsā́l  m.  mint (where money is struck) 

ولگټن   ṭangavə́l  transitive  [past: اوهگټن يې و ]  1  to clink, tap with 

something  2  to strum with something  3  to strum or pick at 

something  4  to play (on stringed and percussion instruments) 

هگټن   ṭangá  f.  1  obsolete  tenga (coin equal to ⅓ Afghan)  2  money; 

riches, substance 

هارگټن   ṭangahā́r  m.  1  knock; persistent tapping  2  sound (of rifle, 

pots and pans, etc.)  3  jingling  4  noise (of music) 

ېدلگټن   ṭangedə́l  intransitive  [past: ېدهگټن و ]  1  to clink  2  to squeak  

3  to jingle  4  to sound (of musical instruments) 

 ṭanə́n  1  cowardly  2  lying, mendacious  ټنن

یټوبخ   ṭubəkháj  m.  high sand dune 

یکټوب   ṭubəkáj  m.  1  hole  2  pit, abyss 

یټوب   ṭubáj  m.  sand dune overgrown with grasses 

ټوپ قدمدار  ṭop  m.  1  jumping; jump; leap  1  ټوپ   triple jump  ټوپ لوړ   

high jump  ټوپ ليري   broad jump  ټوپ نيزې د   pole vault  وپ اچولټ، 
وهل ټوپ ،ولک ټوپ   a  to jump; to leap  وهل ټوپونه نه خوشحالۍ له   to 

jump for joy  b  to jump, do competition jumps  وهل ټوپ لوړ   to do 

the high jump  c  to recoil, jump away, jump aside  ېدلک ټوپ په   to 

begin to jump  تلل ټوپو په   to run hopping and skipping, hop and 

skip  لوېږې ونه پښو له چه ټوپ وهه   proverb  Don't bite off more than 

you can chew.  Pride cometh before a fall.  2  beating  ټوپونه زړه د   

the beating of a heart, heartbeat 

 ṭop  m.  1  heap; pile  2  stack, rick, straw stack  3  built-up  2  ټوپ

pile, arranged stack  ټوپ وگلر د   woodpile  4  trade  premium, bonus 

(added to goods purchased)  5  stupa (a hemispherical or 

cylindrical tower serving as a Buddhist shrine)  6  cap with earflaps 

 1 ټپ  ṭup  tautological with  3  ټوپ

یټپان ټوپ   ṭopṭəpānáj  m.  competitive jumping (high jump) 

 ṭupkhán  m.  pile, heap (i.e., of earth)  ټوپخن

کټوپ   ṭopák  m.    کتوپ کټوپ چقمقي  musket  باتيدار ټوپک     flintlock 

musket  کټوپ رخدار   rifle  کټوپ چرو د   shotgun  نيول سره سينې کټوپ   

regional  military  to come to present arms 

چيکټوپ   ṭopakchí  m.  regional  1  rifleman  2  sniper 

یرگ کټوپ   ṭopakgə́raj  gunsmith 

والا کټوپ   ṭopakvālā́  m.  rifleman; man armed with a rifle 

ۍکټوپ   ṭopakə́j  f.  clumsily covered arch or vault of an irrigation 

system 

 ṭopál  m.  1  crown, coronet  2  headgear; cap  3  peak (e.g., of a  ټوپل

mountain) 

 ṭopə́n  m.  world, universe  ټوپن

یټوپنا   ṭopnā́j  m.  traveler, wayfarer 

 ṭopanə́j  f.  pile (of earth, etc.)  1  ټوپنۍ

یټوپن   2  ṭopənáj  m.  1  man-of-the-world; well-traveled person  2  

children's game 

رافيگټوپو   ṭopogrāfí  f.  topography 

 ṭópa  f.  dialect  miracle, performance of a miracle  ټوپه

ټوپۍ ۍکتر  ṭopə́j  f.  1  cap, helmet  1  ټوپۍ   fez  ټوپۍ قراقلي   caracul cap; 

high conical lambskin hat  2  crown (of a hat); upper part of a cap  

3  bowl (of a tobacco pipe)  4  ridge, hill  5  small hill, mound (on a 

grave)  6  hooded cloak (of a bird hunter)  7    پتاقي  idiom  د 
ټوپۍ وېښتانو   wig  لگ ټوپۍ   camomile 

 ṭopí  m.  1  obsolete  groom  2  jumper  2  ټوپي

کټوپيدار ټوپ  ṭopidā́r  regional  ټوپيدار   muzzleloader (rifle) 

 toṭā́r  m.  knife (butcher's)  ټوټار

هکټوټ   ṭoṭká  f.  1  spell, incantation  ولک هکټوټ   to charm away (an 

illness)  2  amulet  3  gift made by the bridegroom's family to the 

relatives of the bride 

چي هکټوټ   ṭoṭkachí  m.  مار هکټوټ   toṭkamā́r  m.  sorcerer, witch doctor, 

quack; exorcist 

ۍکټوټ   toṭəkə́j  f.  1  kneecap, patella  2  wooden bowl  3  femur 

ولک ټوټه  ṭoṭá  f.  1  piece, small piece; part  ټوټه   compound verb  to 

tear, tear to pieces  ولک ټوټې ټوټې   a  to cut up carelessly, tear into 

small pieces  b  to break up,  pulverize  ېدلک ټوټې ټوټې   a  to be torn 

up, be torn up into small pieces  b  to be broken up, be pulverized  

2  sector, plot  هکځم ټوټه يوه   plot of land  3  note; chit  4  patch   ټوټه
لډنگ ټهټو ،ايښودل   to apply a patch, patch  5  fabric, cloth  ټوټه نخي   

cotton fabric, cotton cloth  idiom  وشه گجن ټوټه يوه   a cruel battle 

had arisen  idiom  ولک ټوټې زړونه   to trouble, grieve 

یټوټ   1  ṭuṭáj  m.  thigh 

يگان ټوټۍ :ṭuṭə́j  plural  ټوټۍ :ṭuṭə́j  f.  [plural  2  ټوټۍ   ṭuṭəjgā́ni]  1  

wooden goblet; bowl  2  tankard 

 ṭuṭí  f.  1  boasting, bragging  2  slander  3  ټوټي

یټوټ   4  ṭavṭáj  m.  box 

 1 ټمټېل  ṭoṭál  m.    ټوټېل

جوړول ټوخ او اخ  to cough  ټوخ وهل  ṭukh  1  m.  cough  ټوخ   to have a 

slight cough  2  clearing of the throat 

ټوخل و يې :ṭukhə́l  transitive  [past  ټوخل ]  to cough 

یټوخل  .ṭukhála  f  1  ټوخله   ṭukhə́laj  m.  whooping cough  ده يې  ټوخله   

He has whooping cough. 

 ṭukhalə́j  f.  quilted, hat, padded cap  2  ټوخلۍ

ټوخاوه و يې :ṭukhavə́l  transitive  [past  ټوخول ]  1  to cause to cough  2  

to have a tickle in the throat 

 ټوخ  ṭúkha  f.    ټوخه
 ṭukhəhā́r  m.  intermittent coughing, slight coughing  ټوخهار

یټوخ   ṭukháj  m.  cough  یټوخ وچ   a dry cough  دئ يې یټوخ   He has a 

cough  يم نيولي يټوخ   tukhí  … I have a cough. 

ټوخېږم ډېر  to cough  [وټوخېده :past]  ṭukhedə́l  intransitive  ټوخېدل   I 

have a bad cough. 

یټور   1  ṭuráj  m.  small ear of corn 

یټور   2  ṭoráj  m.    چلمچي 

ۍگټ  ṭorə́j  tautological with  3  ټورۍ  

 ṭos  m.  piece of toasted white bread  1  ټوس

 ټس  ṭus  tautological with  2  ټوس
 ṭusā́n  m.  large hailstones (in spring)  ټوسان

 ,ṭugh  1  bent, curved, distorted  2  stooped, kyphotic  ټوغ

hunchbacked 
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ټوغ ټوغ   ṭughtugh  1  extremely curved, distorted  2  markedly 

hunchbacked  3  hunched up  ېدلک ټوغ ټوغ   a  to sit with hunched 

back; hunch oneself up  b  to huddle oneself up  c  to sneak silently 

past 

کټوغ   1  ṭughak  m.  یکټوغ   ṭughakáj  m.  plague, epizootic (of birds, 

poultry) 

یکټوغ   2  ṭughəkáj  diminutive of  ټوغ 
يې کړ ټوغ :ṭughavə́l  denominative, transitive  [past  ټوغول ]  1  to bend, 

curve, twist  2  to arch, hunch 

شو ټوغ :ṭughedə́l  denominative, intransitive  [past  ټوغېدل ]  1  to be 

bent, be curved, be distorted, be twisted  2  to stoop, become bent 

 toḳā́  m.  blacksmith  ټوقا

رکټا  tuḳáṛ  m.    ټوقړ  

 toḳmā́r  m.  fool; jester, joker, clown  ټوقمار

اليکټ او ټوقي  ṭóḳa  f.  joke; anectode  ټوقه   fun and games  ولک ټوقه   to 

joke, jest  ولک ټوقه پوري چا په   to ridicule somebody  idiom  ولي دا 

وشوه؟ ټوقه داسي درباندي   Why has this happened to you? 

الهکټ ټوقه   tóḳa-təkā́la  f.  1  joke, pleasantry  2  humor 

 ټوقمار  ṭoḳí  m.    1  ټوقي
 ټوقه  ṭóḳi  ṭóḳe  Eastern  plural of  2  ټوقي
کټو   1  tuk  m.  [plural: ونهکټو   ṭukúna  plural: انکټو   tukā́n]  Western  

1  piece, part  ولک کټو کټو   to cut into parts  2  charity, alms  کټو 
ټولول کټو ،ولډغون   to beg, live by begging, live on charity  3  

volume  کټو یلومړ   Volume One  idiom  ولکور کټو چاته و   to rebuff 

someone (in a dispute) 

کټو   2  ṭok  thick (of cloth) 

کټو   3  ṭuk  tautological with  کټ  

اکټو   1  ṭukā́  m.  growth, germination (of seeds) 

اکټو   2  ṭukā́  m.    ټوقا 
ارکټو   ṭukā́r  m.  1  aversion; hostility  خوړل ارکټو   to grow cold towards, 

lose interest; feel an aversion to something  څخه ارک ددې مي اوس 

وخوړ ارکټو   This matter bored me.  This had become repugnant.  2  

knife, butcher's knife 

خوار کټو   ṭukkhā́r  m.  lickspittle, toady 

رکټو   1  ṭukə́r  m.    رکټ  2 

رکټو   2  ṭukár  m.  cage (for birds) 

رکټو   3  ṭokə́r  old person, one who has lived a long life 

رهکټو   1  ṭukrá  f.    یرکټو  1 

رهکټو   2  ṭokrá  f.  large basket 

یرکټو   1  ṭukráj  m.  1  piece, small piece of something  ېدلک یرکټو   to 

fall to pieces, disintegrate  2  length (of cloth)  3  blanket, coverlet 

رۍکټو   2  ṭokrə́j  f.  1  basket  2  peddler's tray 

رېکټو   3  ṭukré  plural of  رهکټو  1 

رېکټو   4  ṭokré  plural of  رهکټو  2 

رېيلکټو   ṭukrejə́l  transitive  [past: رېيهکوټ يې و ]  to cut (carelessly) up 

into pieces; cut into pieces, cut into bits 

ړکټو   ṭokə́ṛ    رکټو   3 

ړهکټو   ṭukṛá  f.  ړۍکټو   ṭukṛə́j  f.    ړکټ   2 

لکټو   ṭukə́l  transitive  [past: هکټو يې و ]  1  to pound; crush, grind, husk 

(corn, etc.)  2  to cut into chops (meat)  3  to hew, cleave asunder 

(with a stone, sledgehammer)  4  to hem (cloth)  5  to hit, strike, 

beat someone 

یلکټو   1  ṭukláj  m.  sewing (by hand) 

ئلکټو   2  ṭukə́laj  1  past participle of  لکټو   2  chopped off  غوښه لېکټو   

a chop (cut of meat) 

مارکټو   ṭokmā́r  m.    ټوقمار 
ولکټو   ṭukavə́l  transitive  [past: اوهکټو يې و ]  1  to grow, cultivate  2  

figurative  to evoke, bring forth (e.g., sympathy) 

هکټو   1  ṭóka  f.    ټوقه 
هکټو   2  ṭuká  f.  dry cow 

هکټو   3  ṭúka  f.  well shaft (of a kariz, or irrigation system) 

يکټو   1  ṭokí  m.    ټوقمار 
یکټو   2  ṭúkaj  m.  1  part, piece  ېدلک يکټو دوه   to break in half  2  

length (piece of cloth)  3  cloth, cotten textiles  يکټو ورېښمين   túki  

… silk fabrics 

یکټو   3  ṭukáj  m.    ياکټو  

يکټو   4  ṭóki  plural of  هکټو  1 

ېکټو   5  ṭuké  plural of  هکټو  2 

يکټو   6  ṭúki  plural of  هکټو  3 

يکټو   7  ṭukí  m.  cotton fabrics dealer 

ياکټو   ṭukjā́  f.  large knife, large butcher's knife; kitchen knife 

اليکټ يکټو   ṭóki-ṭəkāli  f.  plural  jokes, pleasantries; humor 

ېدلکټو   ṭukedə́l  intransitive  [past: ېدهکوټو ]  1  to grow, germinate, put 

out shoots, sprouts  2  to swell, swell up  3  to ripen (of ears of 

corn, etc.) 

نهېدکټو   ṭukedə́na  f.  1  germination  2  swelling, swelling up  3  

ripening (of ears of corn, etc.) 

يوکټو   ṭokjó  f.  Tokyo 

 ṭaul  m.  ṭval  towel (Turkish, terrycloth)  1  ټول

یټول  ṭol  m.  obsolete    2  ټول   1 

دنيا ټوله  the entire city  ټول ښار  ṭol  pronoun  1  all  3  ټول   the entire 

world  ويک ارک ټوله   All are working.  ولاړل ته ورونوک ټول خپلوخپلو   

Everyone left for home.  ښه ټولو تر   better than everyone  ټولونه له 

  more than everyone  2  predicative  those who have gathered  زيات

وه ټول خلق   The people have assembled. 

 ṭul  m.  tulle (cloth)  4  ټول

ټال ټول   ṭol-ṭā́l  as soon as, all-in-all 

 ṭoltún  m.  meeting place; collection point  ټولتون

یزېرم ټول   ṭolzérmaj  m.  state treasury 

رگټول   ṭolgár  m.  [plural: رگټول   ṭolgə́r  plural: رانگټول   ṭolgərā́n]  

beggar, pauper, mendicant 

یگټول   ṭolgáj  m.  ۍگټول   ṭolgə́j  f.  1  class (in  school); year (in a 

university)  2  group, small detachment; formation  ۍگټول مخنۍ   

forward flock  3  small flock  4  association, society, organization 

يوالگټول   ṭolgəjvā́l  m.  classmate, schoolmate 

کټوللي   ṭollík  m.  1  office  2  ledger 
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 ṭolmə́shr  m.  ṭolmə́shər  1  commander (commanding general  ټولمشر

officer)  ټولمشر لوی   Commander-in-Chief  2  emir, ruler 

 ,ṭolməshrí  f.  1  command group  2  control element  ټولمشري

leadership  3  governing, government 

 ṭolənpóha  f.  social science  ټولنپوهه

ټولنه العاده فوق  ṭolə́na  f.  1  meeting; conference; council  ټولنه   

extraordinary session  ولک ټولنه   to meet; arrange a meeting  په زما 

وشوه ټولنه زمونږ کښي ورک   We met at my place.  2  society; 

organization  ټولنه پښتو   the Pashto Academy  ټولنه دوستۍ  د   

Friendship Society  3  population  4  biology  society  5  

commission  ټولنه پلټني د   control commission  6  [plural: ټولني  
ṭolə́ni]  circles, spheres  ټولني سياسي   political circles  idiom  

يټولن هکديپلوماتي   the Diplomatic Corps  روځ ټولني د   Friday 

 3 ټول  ṭólo  f.  oblique plural of  ټولو
کټولوا   ṭolvā́k  m.  منکټولوا   ṭolvā́kmán  m.  monarch, ruler, king 

يکټولوا   ṭolvāki  f.  monarchy, kingdom 

ړک يې ټول :ṭolavə́l  denominative  [past  ټولول ]  1  to gather  ټولول لونهگ   

to gather flowers  ټولول معلومات   to collect information  سيونکلک 

ټولول شيان ،ټولول   to assemble a collection  2  to take in, bring in 

(harvest)  3  to convene, convoke  4  to join, unite  5  to pile up, 

accumulate, amass (wealth)  6  to lift up, retract (hand, leg, landing 

gear, etc.)  هک ټولي يد پښې!   Pull your legs in!  idiom  ټولول ځان   to 

decrease, contract, shrink  ټولول ځان څخه شي يو د   to decline 

(something) 

 ,in all  2  3 ټول  ṭóla  1  feminine singular & masculine plural of  1  ټوله

sum, total  وو راغلي سهک ټوله پنځه   In all, five men came. 

 ṭolá  f.  begging, mendicancy  2  ټوله

ټاله ټوله   ṭóla-ṭā́la  feminine singular of  تال ټول  

یټول   1  ṭoláj  m.  1  group, detachment  2  company 

  ṭolə́j  f.  1  group  2  detachment (100 to 200 men)  3  2  ټولۍ

company; batallion (i.e., artillery)  ټولۍ سپرو د   squadron 

شو ټول :ṭoledə́l  denominative, intransitive  [past  ټولېدل ]  1  to be 

assembled; be mustered; be convoked  شئ ټول!   Fall in!  2  to be 

gotten in, be gathered (harvest)  3  to be acquired, be amassed  4  to 

be retracted (e.g., aircraft landing gear)  5  ټولېدل سره  to be 

compressed (lungs); be contracted (muscles) 

 ṭoləjmə́shr  m.  ṭoləjmə́shər  captain (army)  ټوليمشر

 ṭoləjməshrí  f.  captaincy, rank of captain  ټوليمشري

 ټوم په احمد د يې چاره دا  ṭum  m.  Eastern  1  instigation, incitement  ټوم

ړهکو   He did this at Ahmed's instigation.  2  advice, counsel 

 ټوم  ṭumb  m.  1  prick, jab  2    ټومب
ټومبه يې و :ṭumbə́l  transitive  [past  ټومبل ]  1  to nail, affix (with a pin, 

tack)  2  to plunge in, stick into  3  to dig into, pick (e.g., the teeth)  

4  to extract (a splinter, etc.)  5  to beat an opponent (e.g., of a cock 

in a cockfight) 

یټومبون   ṭumbúnaj  m.  یټومبون غاښ   toothpick 

 to be nailed, be  1  [وټومبېده :past]  ṭumbedə́l  intransitive  ټومبېدل

tacked, be pinned  2  to be plunged into, be stuck into 

ينهډټون   ṭunḍína  f.  ear, cob (of corn) 

ونسټ   ṭunís  m.  Tunis 

گټون   ṭung  m.  ṭong  1  irritation, arousal, excitement  ولکور گټون   a  

to irritate; excite  b  to instigate, incite  2  advice, counsel  سره گټون 

ېدلک يو   to negotiate about something; decide jointly  3  lancet; 

scapel 

ارهگټون   ṭungā́ra  f.  1  pinch  2  peck  3  irritation; excitement  4  

incitement, instigation, provocation  لاره اچوگټون     رېيلگټون  

رهگټون   ṭungrá  f.    هگټون  1 

رېيلگټون   ṭungrejə́l  ṭongrejə́l  transitive  [past: رېيهگټون يې و ]  1  to 

pinch  2  to peck (of a bird)  3  to irritate, rouse, arouse  4  to 

instigate a quarrel, incite a quarrel, provoke to a quarrel  5  to play 

dirty tricks in an underhanded manner  6  to curse, abuse, revile, 

insult 

لگټون   ṭungə́l  transitive  [past: هگټون يې و ]  to get someone's attention 

(by beckoning with the finger, or a slight wink) 

ورهگټون   ṭungóra  f.    هگاين  

ولگټون   ṭungavə́l  transitive    رېيلگټون  

هگټون   1  ṭúnga  ṭonga  f.  Eastern  beak  ه وهلگټون   to peck  هگټون هگټون 
ولک   to peck to death 

هگټون   2  ṭónga  f.  1  joint, phalange (of the finger)  2  back of the leg 

کټهي   ṭhik  regional    کټي  4 

کټاکټهي   ṭhikṭā́k  کټها کټهي   ṭhikṭhā́k  regional  يم کټاکټهي ځه   I am 

not hurt.  I'm OK.  يد کټاکټهي څه هر   All is in order. 

هکټهي   ṭhíka  1  feminine singular of  کټهي   2  f.  regional  rightness  ځه 

يم هکټهي په   I am right. 

 ټ ṭe  f.  name of the letter  ټې

بې ټې   ṭebé  f.  regional  tuberculosis  ده بې ټې ده د   He is ill with 

tuberculosis. 

 تيپچه  ṭipchá  f.    ټيپچه
  Eastern  [ṭepə́r  ټېپر :ṭepərúna  plural  ټېپرونه :plural]  .ṭepə́r  m  ټېپر

turnip, rutabaga 

یکټېپر   ṭepə́rkaj  f.  short person 

 ṭepə́j  f.  stomach, craw (of a bird)  ټېپۍ

هکځم ټيټه  ṭiṭ  1  low, low-lying; undersized, stunted  ټيټ   plain, 

depression  2  bent, stooping  راتلل ټيټ ټيټ   to steal up on, sneak up 

on; creep, slink  3  crooked, bent  4  lower, located below  5  lowest 

in tone (of sound)  6  figurative  base, mean, low (of a person)  په 

تلک وگستر ټيټو   to scorn, despise  7  vile, debased  ټيټ خواهشات  
lower appetites, base cravings 

یټيټار   ṭiṭā́raj  m.  lapwing, pewit 

یکټيټا   ṭiṭā́kaj  m.  land holdings, property 

 ,ṭiṭā́l  m.  1  meanness, baseness; degradition (moral)  2  cunning  ټيټال

fraud  ټيټال خوړل  to be deceived, be cheated  2  ولک ټيټال   a  to act 

basely, act viley  b  to cheat, swindle, deceive 

 ṭiṭpā́s  m.  flattery, adulation, servility; cringing  ټيټپاس

پيټ ټيټ   ṭiṭ-píṭ  1  quite low  2  bent down 

ټتوبټي   ṭiṭtób  m.  shortness, smallness of stature 

 ṭíaṭr  m.  regional  theatre  ټيټر

یگستر ټيټ   ṭiṭstə́rgaj  ashamed, with downcast eyes 
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شانته ټيت   ṭitshā́nta  rather low, rather short; small of stature, small of 

height  شانته غرونه ټيت   low mountains 

هکټيټ   ṭitká  f.  medicine  nettle rash, contact dermititis of vegetative 

origin 

یکټيټ   1  ṭiṭakáj  1  short, short of stature  2  m.  short person 

يکټيټ   2  ṭitáki  f.  plural  1  jerking  2  twitching, kicking  ي وهلکټيټ   a  

to jerk the legs, twitch the legs  b  to kick, kick one another 

ۍکټيټ   3  ṭiṭakə́j  f.  kneecap 

ېکټيټ   4  ṭiṭke  plural of  هکټيټ  

مزاجه ټيټ   ṭitmizā́dzha  m.  low, mean, base 

یټيټوال   ṭitvā́laj  m.  1  short stature, shortness  2  bend, curvature  3  

fall, lowering, reduction  یالټيټو قيمت د   reduction of prices  4  

submissiveness, humility  5  degradation (moral) 

ړک يې ټيټ :ṭitavə́l  denominative, transitive  [past  ټيټول ]  to incline, 

bend, bow  2  to curve, distort  3  to lower, hang (e.g., the head)  4  

to bring down, reduce  5  figurative  to be little (e.g., the role, the 

significance) 

هټټي   ṭíṭa  1  feminine singular of  2  ټيټ  f.  .1  low place, low country, 

lowland; depression, hollow  بهېږي سيند کښي هټټي په لاندي   The river 

is flowing below in the lowland.  2.2  baseness, lowness  2.3  

unpleasantness  ويل ه وچاتهټټي   to say unpleasant things to somebody 

پيټه ټيټه   ṭíṭa-píṭa  1  f.  worship, adoration  ولک پيټه ټيټه   to bow down, 

bend low  2  feminine singular of  پيټ ټيټ  

یټيټ   1  ṭiṭáj  hunchbacked, kyphotic 

 2 ټيټه  plural of  2  ټيټ  ṭíṭi  Eastern  ṭíṭe  1  feminine plural of  2  ټيټي

ئټيټ   3  ṭiṭə́j  1  f.  singular of  یټيټ  1  2  f.  clay bowl 

ټې ټې ټې   ṭe-ṭe-ṭé  cry to call a buffalo 

شو ټيټ :ṭiṭedə́l  denominative, intransitive  [past  ټيټېدل ]  1  to stoop, 

bend, bend down  ټيټېدل دود په حتراما د   to bow  ټيټېدل را چاته   to bow 

down before someone  2  to go down, set (of the sun)  3  to fall; 

sink, descend 

 ټاير  ṭajr  m.    ټير
یټېر   ṭeráj  m.  Teraj (city) 

 3 تيز  ṭiz  m.    ټيز

پيس ټيس   ṭispís  sluggish, lazy 

ټېسن ۍډاگاور د  ṭesə́n  m.  1  station  ټېسن   railroad station  ټېسن په ټېسن  
trip after trip  2  center (e.g., tourist center) 

ايستل ټېغ ،ښلک ټېغ  ṭegh  m.  belch  ټېغ   to belch, burp 

 ṭigh  m.  small ball, marble  ټيغ

ټمبه ټيغ   ṭighṭambá  1  suffering from indigestion  2  figurative  

disordered, grieved, sad 

یگستر ټيغ   ṭighstə́rgaj  google-eyed, popeyed, exopthalmic 

هکټيغ   ṭigháka  f.  shrike 

یکټيغ   ṭighákaj  m.  یټيغ   ṭigháj  m.    یکټغ  

کټې   1  ṭek  m.  1  stop  ځای کټې د   bus stop, tram stop  ولک کټې   to 

stop, halt, take a break  نشته مو ځای کټې د   There is nowhere for us 

to stay.  هکو کټې لږ   Wait a bit!  2  peace, rest  3  break, intermission  

idiom  کټې هکني و پلار د   ancestral homestead 

کټې   2  ṭek  m.  1  temple  ېايښ کټې يوه پر خولۍ   wearing the cap askew, 

wearing the skullcap askew  2  ornament worn on the temple  3  

kind of embroidery 

کټي   3  ṭik  m.  1  decoration or ornament worn on the forehead  2  

gold ornament worn in the nostril 

کټي   4  ṭik  1.1  true, correct; extract  دئ کټي لکبال خبر دا   This 

communication is perfectly correct.  1.2  fitting, appropriate  2.1  

precisely, exactly  اوهکو تکحر مو بجو نيمو پنځه په کټي   We left at 

precisely five-thirty.  2.2  fully, completely 

الهکټي   ṭikālá  f.  lark (the bird) 

انوکټې   ṭekānú  m.  true state of affairs 

انهکټې   ṭekaná  f.  1  lease  2  order, job (at work)  3  lodging, dwelling, 

abode 

اوکټې   ṭekā́v  m.  1  stop, rest stop; halt, (bus, tram, etc.) stop; shelter  د 
کېدل اوکټې کښي روک په چا   to stay at someone's house  2  existence; 

residence  3  peace  کېدلرچاپ او نهکټې   a  to be uneasy, be alarmed; 

not to find a place for oneself  b  not to have the means of 

subsistence  idiom  شول اوکټې په خيالات مي رو رو   I gradually 

collected myself. 

اوولکټې   ṭekāvavə́l  denominative, transitive  [past: ړک يې اوکټې ]  1  to 

settle  2  to call a halt, arrange a stop  3  to arrange to stay overnight 

with someone  4  figurative  to calm 

ېدلاوکټې   ṭekāvedə́l  denominative, intransitive  [past: شو اوکټې ]  1  to 

settle  2  to stay overnight, arrange to stay the night  3  to calm 

down, compose oneself 

هکټاکټې   ṭektā́ka  f.  rug with a nap 

یخول کټي   ṭjakkhulaj  ṭikkhúlaj  توپ یخول کټي   antiaircraft gun 

دارکټې   ṭekadā́r  m.    دار هکټې  

یرکټي   ṭikráj  m.  [plural: ريکټي   ṭikrí]  Western  [plural: ريانکټي   

ṭikrijā́n]  shawl, chador 

سکټي   1  ṭikás  m.    سکټ  

سکېټ   2  ṭeks  m.  regional    سکټا  

سيکټې   ṭeksí  m. & f.    سيکټ  

لهکټي   ṭikála  f.  1  bread; flat cake  لهکټي غلمينه   wheat bread  جوارو د 
لهکټي   corn bread  لهکټي ږدنو د   millet cake  2  phonograph record 

ليکټي   1  ṭikaláj  m.  1  circle; disk (of the sun, solar)  2  phonograph 

record 

یلکټي   2  ṭikalə́j  f.  flat cake; small loaf 

وزيک ټي   ṭikózi  m.  quilted cover for a teapot 

ولکټې   ṭekavə́l  transitive    اوولکټې  

هکټې   1  ṭeká  f.  agreement to deliver something; contract  هکټې په 
 to conclude an agreement to deliver something; undertake a  اخيستل

contract for something 

هکټي   2  ṭiká  f.  1  tika (red mark on the forehead of Hindu women, 

formerly with religious significance)  ايښودل هکټي ،ه وهلکټي   to place 

a tika on the forehead  2  tag, label  idiom  اورېدل ېکټي   to be a 

heathen, be a pagan 

هکټي   3  ṭíka  feminine singular of  کټي  

دار هکټې   ṭekadā́r  m.  supplier, contractor 
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ۍکټي   1  ṭikə́j  f.  diminutive of  کټي  3  idiom  ۍ اچولکټي   to put verses 

from another song into a ghazal (i.e., Arabic verse form) 

ېکټې   2  ṭeké  plural of  هکټې  1 

ېکټي   3  ṭiké  plural of  هکټي  2 

ېدلکټې   ṭikedə́l  intransitive  [past: شو کټې ]  to settle, take up residence 

هگټي   ṭigá  f.  gaunt or emaciated cow, cow in poor condition 

یگټې   ṭegáj  m.  kind of elongated yellow melon 

 ټېلوهل    ټېل وهل  ṭel  m.  push, shove; nudge; pushing through  ټېل
ټال ټېل   ṭelṭā́l  m.  jumping; game, pastime; diversion, recreation ټېلټال 1  

ولک ټال ټېل   to jump; amuse oneself, have a good time 

 ṭilṭā́l  m.  1  delay, hold-up; procrastination  2  din, uproar  2  ټېلټال

 تېلفون  ṭelefún  m.    ټېلفون
رافگټېل   ṭeligrā́f  m.    رافگتېل  

رافيگټېل   ṭeligrāfí    رافيگتېل  

رامگټېل   ṭeligrā́m  m.    رامگتېل  

ماټېل ټېل   ṭelmāṭél  m.  1  crush, crowding; mass of people  ماټېل ټېل 
ولک   to push, shove; push or shove one another  2  vanity  ژوندانه د 

ماټېل ټېل   worldly vanity 

 ټېله  ṭelmā́r  m.  1  shoving, pushing (e.g., a wheelbarrow)  2    ټېلمار

 مار
،وهل ټېل ټېلوهل  ṭelvahə́l  transitive  [past: واهه يې ټېل ]  1  to push, 

shove; push, shove one another  2  to give up, reject, push aside  

idiom  واهه ټېل تهکښ په اوٓاز ما   I lowered my voice. 

  ṭelá  f.  1  trees and bush (carried down by a river)  2  mash  3  ټېله

stone dam  4  flotsam (any object carried down by the current of a 

river,  etc.) 

مار ټېله   ṭelamā́r  m.  parasite, sponger, freeloader 

 ṭeljā́  m.  1  mower, one who mows  2  dialect  groom  ټېليا

پرنټر ټېلې   ṭeleprinṭár  m.  teletype 

 ṭim  m.  sports  team  1  ټيم

 ṭim  m.  tin  2  ټيم

  1  [ṭimā́n  ټيمان :ṭimúna  Western  plural  ټيمونه :plural]  .ṭim  m  3  ټيم

(metal) barrel  2  can, tin can 

 tajm  m.  regional  sports  half, period  4  ټيم

کټيم   1  ṭimák  m.  main member of a hipped roof, strut, support 

کټيم   2  ṭimák  m.  1  small barrel, small keg  2  small metal container, 

can 

یټېنخ   ṭenkháj  m.  1  boaster  2  poseur 

رډگ ټېنس د  ténis  m.  tennis  ټېنس   tennis court 

کټېن   ṭenk  m.    کټان  

گټين   ṭing  1.1  firm, stiff, rigid  1.2  thick, strong, tough  رکټ گټين   

thick fabric  یپړ گټين   strong rope  1.3  forceful, intense  ارٓزو هگټين   

an intense desire  1.4  viscous (e.g., a syrup)  1.5  reliable, worthy 

of trust  1.6  persistent, persevering  ېدلک گټين گټين   a  to be 

stubborn, be unyielding  b  to stint, grudge  1.7  firm, decisive  1.8  

stable, constant (of a rate of monetary exchange)  2  firmly, 

strongly; energetically  تړل گټين   to affix firmly  درېدل گټين   to 

oppose, resist; stand up firmly for one's own  idiom  گټين دنيا پر   

stringy, misery, tightfisted; greedy, grasping 

ارگټين   ṭingā́r  m.  1  steadfastness; firmness  ارگټين او مړانه په   in a 

manly and steadfast manner  خاوند ارگټين د   a steadfast person, 

manly person  2  persistence, decisiveness  ېرډ په ،ارگټين خورا په 
ارگټين   very persistently  ولک ارگټين کښي ارک يوه په   to display 

persistence in some matter  ويل ارگټين په   to emphasize, point out  3  

resistance, counteraction  4  toughness, strength 

اوگټين   ṭingā́v  m.  order; organization, arrangement 

توبگټين   ṭingtób  m.  تياگټين   ṭingtjā́  f.    ارگټين  

ړگټين   ṭingə́ṛ  m.    ړگترن  

ړۍگټين   ṭingṛəj  f.  blow to the brow, slap on the brow  ړۍ وهلگټين   to 

strike the brow, slap the brow 

لگټين   ṭingə́l  m.  shoenail, cobbler's nail 

یوالگټين   ṭingvā́laj  m.    ارگټين  

ولگټين   ṭingavə́l  denominative, transitive  [past: ړک يې گټين ]  1  to 

make firm, make stiff, make rigid  2  to strengthen; fasten, secure; 

fasten together  3  concentrate  4  to hearten, put heart into  د سړی 
ولگټين کښي مخ په خطر   to hearten into people in the face of 

threatening danger  ولگټين ځان خپل ،ولگټين ځان   a  to get stronger, 

become stronger  b  to counteract  ولگټين ته مخي و بېري د ځان   not to 

yield to fear  5  to strengthen, enhance, develop (friendly relations, 

etc.) 

ونگټين   ṭingún  m.    ارگټين  

هگټين   ṭínga  1  feminine singular of  گټين   2  f.  .1  persistence, 

decisiveness  وه يکښ زړه په هگټين په دا مي نو   I became decisive.  I 

firmly decided.  ولک ارکان هگټين په   to reject decisively  ... سره هگټين په 

چه غواړو  We require …  We insist that …  2.2  craw, stomach (in 

birds) 

يگټين   ṭingí  m.    لگټين  

ېدلگټين   ṭingedə́l  denominative, intransitive  [past: شو گټين ]  1  to 

harden, become hard, set  2  to become strengthened; be fastened 

tight, be consolidated; be fastened together  3  to be concentrated  4  

to intensify  5  to be thickened, be condensed  6  to insist, persist 

(in)  7  to be enhanced, be strengthened, be developed (of friendly 

relations etc.)  8  to resist, hold out, endure 

ټيوب موټر د  ṭjup  m.  1  inner tube  ټيوپ  .ṭjub  m  ټيوب   inner tube 

(automotive)  2  tube 

 
 ث
 

 se  1  the sixth letter of the Pashto alphabet  2  the number 500 in  ث

the abjad system 

 ,sābít  Arabic  1  established, proven; inconvertible, irrefutable  ثابت

clear چه ده خبره ثابته يوه دا  ،…چه  ده خبره ثابته دا …   It has been 

established that …  2  sure, firm, steadfast  3  steady, stable  4  

fixed  idiom  ثابت بالون  captive balloon 

قدم ثابت   sābítḳadám  Arabic  1  sure, firm, steadfast  2  loyal, devoted; 

constant  ښځه قدمه ثابت   a faithful wife, devoted wife  3  

consecutive 
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قدمي ثابت   sābítḳadamí  f.  1  stability, firmness, unshakability  2  

faithfulness, devotion, constancy  3  sequence 

ړک يې ثابت :sābíṭavə́l  denominative, transitive  [past  ثابتول ]  1  to 

make sure, make firm, make steadfast; consolidate, strenghten  2  

to make steady, stabilize  3  to establish, prove, confirm  4  to make 

immoveable 

  .f.  Arabic  m  2  ثابت  sābitá  Arabic  1  feminine singular of  ثابته

[plural: ثوابت  savābít]  astronomy  fixed star 

شو ثابت :sābitedə́l  denominative, intransitive  [past  ثابتېدل ]  1  to be 

sure, be firm, be steadfast; become firmer, be strengthened  2  to be 

stable, become stabilized  3  to be established, be proven; be 

confirmed; be incontrovertible, be indisputable  4  to turn out to be  

ثابتېدل کمهل   to result in destruction, prove fatal  ثابتېدل امکنا   to turn 

out to be unsuccessful, fail  5  to result in, follow from, to be the 

consequence of something  چه ثابتېږي دا څخه دې د …   It follows 

from this that … 

مشر کثالث بلو  sālís  Arabic  1  numeral  third  ثالث   obsolete  junior 

lieutenant  2  m.  arbitrator, arbiter, umpire 

 sālísán  Arabic  thirdly, in the third place  ثالثاً 

 sālisí  f.  Arabic  arbitration, arbitrational tribunal  ثالثي

  secondary education  ثانوي تعليمات  sānaví  Arabic  1  secondary  ثانوي

2  second  3  secondary, minor, subordinate  لرل ثانوي اهميت   to have 

a secondary meaning 

مشرډثاني غن  sāní  Arabic  numeral  second  ثاني   lieutenant colonel  

idiom  لرل نه ثاني خپل   to be unrivalled, have no competitor 

 sāníján  Arabic  secondly, in the second place  ثانياً 

 sānijá  f.  Arabic  second (unit of time)  1  ثانيه

 ثاني  sānijá  numeral  feminine of  2  ثانيه
ردگ ثانيه   sānijagárd  m.  second hand (clock, watch) 

ارولکثبات ښ  sabā́t  m.  subát  Arabic  1  firmness; constancy  ثبات   to 

show firmness; constancy  ثبات باندي مقصد خپل   persistency in the 

attainment of a goal, purposefulness  2  soundness, stability, 

firmness 

 ,sabt  Arabic  1  m.  .1  firmness; constancy  1.2  entry on a list  ثبت

record, registration  1.3  recording (on film, etc.)  2  predicative  .1  

entered on a list, recorded, registered  2.2  recorded (on film, etc.) 

ړک يې ثبت :sabtavə́l  denominative, transitive  [past  ثبتول ]  1  to enter 

on a list, record, register  2  to record (on film, etc.) 

شو ثبت :sabtedə́l  denominative, intransitive  [past  ثبتېدل ]  1  to be 

entered on a list, be recorded, be registered  2  to be recorded (on 

microfilm, etc.) 

 ;subút  m.  Arabic  1  confirmation, proof; establishment of fact  ثبوت

verification  رسول ته ثبوت ،ولک ثبوت   to confirm, prove, establish a 

fact; verify  ېدلرس ته ثبوت ،رسېدل ثبوت په   to be confirmed, be 

proven, be established  2  steadiness, firmness, steadfastness  3  

constancy, stability  4  law  basis of a claim 

 sarvát  m.  Arabic  1  riches, wealth  2  property  ثروت

 sarvatmánd  rich, wealthy, well-to-do, propertied, well-off  ثروتمند

 sarvatmandí  f.  riches, wealth  ثروتمندي

 natural resources  ثروتي منابع  sarvatí  ثروتي

 surajā́  f.  Arabic  astronomy  the Pleiades  ثريا

مصري ثعلب   sa'labmisrí  m.  Arabic  singular & plural  botany  salep 

ثقافت قديم  saḳafát  m.  Arabic  culture  ثقافت   ancient culture 

علايق ثقافتي ،ثقافتي روابط  sakāfí  cultured  ثقافي  saḳāfatí  ثقافتي   

cultural ties 

 saḳālát  m.  Arabic  gravity, weight; weightiness  ثقالت

 ثقه  siḳát  m.  Arabic    ثقت
  1  gravity, mass, weight  2  [asḳā́l  اثقال :plural]  siḳl  m.  Arabic  ثقل

load 

 ,siḳá  Arabic  1  f.  trust, confidence  2  deserving of trust, reliable  ثقه

loyal, trustworthy  ثقه معلومات  reliable information 

 ;saḳíl  Arabic  1  heavy  2  difficult (e.g., of languages)  3  lazy  ثقيل

phlegmatic  4  difficult to digest, indigestible  5  hard, burdensome  

idiom  شيندارثقيل ما   medium machine gun, MMG 

 salā́s  Arabic  numeral  literary  three  ثلاث

ثلثه دوه ارٓاو د  suls  m.  Arabic  third part, third  ثلث   two-thirds of the 

votes 

 ,samár  m.  Arabic  1  fruit  2  produce, foodstuffs  3  benefit  ثمر

advantage  4  progeny  5  results, issue 

  samardā́r  m.  1  bearing fruit, fruitful  2  productive  3  ثمردار

producing progeny, prolific 

 samarḳánd  m.  Samarkand (city)  ثمرقند

 :samaré  m.  Arabic  plural  ثمرې :samará  f.  Arabic  [plural  ثمره

ثمرې واييپر بې د  samarā́t]  1  fruit  2  results, issue  ثمرات   the results 

of carelessness  3  progeny, offspring  4  proper name  Samara 

 samín  Arabic  1  valuable, expensive; precious  2  m.  proper  ثمين

name  Samin 

 f.  proper name  Samina  2  ثمين  saminá  1  feminine singular of  ثمينه

 ,to praise  ثنا ويل  sanā́  f.  Arabic  praise, eulogy; panegyric  ثنا

eulogize; extole 

 sanākhā́n  m.  panegyrist  ثناخوان

ولک ثناخواني  sanākhāní  f.  praise, eulogy; glorification  ثناخواني   to 

praise, eulogize; glorify 

 sanājā́  m.  Arabic  plural  front teeth, incisors  ثنايا

 sanaviját  m.  Arabic  philosophy  dualism  ثنويت

یثن   sinā  f.  [plural: اثنا  asnā́]  Arabic  1  bend; turn  2  fold 

 savā́b  m.  Arabic  1  recompense, reward, award (for a good  ثواب

deed)  للر ثوابټل، گ ثواب   a  to be awarded  b  to deserve an award  

2  good deed  لکو ثواب   to perform a good deed, do good 

 ثابته  savābít  m.  Arabic  plural of  ثوابت
 savābí  m.  person rewarded for a good deed  ثوابي

  1  [sijā́b  ثياب :asvā́b  plural  اثواب :plural]  saub  m.  Arabic  ثوب

wearing apparel, apparel, clothing  2  classifier used in counting 

articles of clothing 

یثوباړ   sobāṛaj  m.  regional    یڅوباړ  

 saur  m.  Arabic  1  bull, bullock, ox  2  astrology  Taurus  (the  ثور

constellation)  3  Saur (the second month of the solar year; 21 

April-21 May) 
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 ث se  f.  the name of the letter  ثې

 ثوب  sijā́b  m.  Arabic  plural of  ثياب
 sijibá  f.  Arabic  newly wed, woman who has just married  ثيبه

 

 ج

 

 dzhim  m.  1  the seventh letter of the Pashto alphabet  2  the  1  ج

number 2 in the abjad system 

جلاله جل  abbreviation  2  جواب  abbreviation  ج  1  2  ج   3  

abbreviation  4  1 جلد  abbreviation  ٓجلالتماب 

ومتکجابر ح  dzhābír  Arabic  1  oppressive; coercive; despotic  جابر   

despotism, tyranny; violence  2  despot, tyrant; oppressor; 

aggressor 

 ,despotism  جابرانه نظام  dzhābirāná  1  forcible, compulsory  جابرانه

tyranny; force  2  forcibly, by force, compulsorily 

 جعبه  dzhābá  f.  1  skin oil container with a spout  2    جابه

 dzhabə́j  f.  1  short skirt; tutu  2  man's pleated shirt  1  جابۍ

 dzhābə́j  f.  leg bracelets  2  جابۍ

 dzhāp  m.  muttering of prayers  جاپ

بحيره جاپان د ،جاپان بحيره  dzhāpā́n  m.  Japan  buhajra-á i  جاپان   the Sea 

of Japan  ېجزير جاپان د   the islands of Japan 

 dzhāpāní  dzhāpānáj  .1  Japanese  1.2  m.  Japanese  1  جاپاني

(person)  2  f.  dzhāpāní  Japanese, the Japanese language 

 dzhāparí  f.  sheepskin coat  جاپري

 عراده  dzhā́t  plural suffix ending for nouns ending in a vowel  جات

جات مېوه  carriages  جات   fruits 

  dzhādzh  m.  1  supposition, surmise; idea  2  anxiety, concern  جاج

  a  to suppose, surmise  b  to worry about something  idiom  جاج وهل

اچول کښيجاج پ   to call something into question, doubt something 

 dzhākhá  f.  pile of brush, stack of kindling wood  جاجه

 جادو  dzhādú  m.  singular & plural  magic, witchcraft; sorcery  جادو
ولک   to enchant 

رگجادو   dzhādugár  m.  1  sorcerer, magician, wizard  2  conjurer, 

magician 

رهگجادو   dzhādugára  f.  witch, sorceress 

يرگجادو   1  dzhādugarí  f.  witchcraft, sorcery 

ريگجادو   2  dzhādugári  plural of  رهگجادو  

جاده عمومي  dzhāddá  f.  Arabic  road  جاده   highway, surfaced road 

گنډجا   dzhāḍáng  old, decrepit, senile 

ۍډجا   dzhādə́j  f.  1  old and skinny cow-camel  2  abusive  old crone 

 ,dzhāzíb  Arabic  1.1  attractive, attracting  1.2  absorbing  جاذب

taking in, imbibing  2  m.  blotting paper 

قوه جاذبي د  dzhāzibá  f.  Arabic  attraction  1  جاذبه   physics  attractive 

force, gravity 

 جاذب  dzhāzíba  feminine singular of  2  جاذبه

 dzhāzibiját  m.  attractiveness  جاذبيت

ېدلک جار  dzhār  m.  victim, sacrifice, obligation  1  جار   compound verb  

  1 جارېدل  idiom  ويل چاته جار قربان   to dote upon someone 

 ,to announce  جار وهل  dzhar  m.  declaration, proclamation  2  جار

proclaim  ولک مخالفت جار په   to speak out openly against someone 

 dzhār  m.  1  pen (for cattle)  2  temporary fence (constructed on  3  جار

a threshing floor of reeds,  etc.)  3  enclosed area for trapping quail  

4  reed corral, rush corral  5  manure pile, dunghill 

جاريوست يې و :past  جارباسي :dzhāristə́l  transitive  [present  جارايستل   

past: جاريست يې و ]  1  to turn back  2  to wind, roll up, twist  3  to 

weave, weave together  4  to vomit; feel nauseous 

 dzhārzhijā́  f.  Georgia  جارجيا

 dzhārchí  m.  1  town crier  2  herald  جارچي

باشي جارچي   dzhārchibāshí  chief crier, herald 

 dzhāríh  Arabic  sharp, keen-edged (of a tool)  جارح

  dzhārihāná  1  decisive, crucial (of a military offensive, etc.)  جارحانه

  active operation  2  جارحانه عمليات  crucial offensive  جارحانه حمله

aggressive 

 dzhārihiját  m.  decisiveness  جارحيت

یجارغل   dzhārghə́láj  m.  hearth; trivet 

ېدهکجار   dzhārkedə́  m.  plural  self-sacrifice 

نۍکجار   dzhārkənə́j  f.  1  place near the hearth where fuel is stored  2  

wood shed 

ولک جارو  dzhārú  m.  f.  regional  broom  جارو   compound verb  a  to 

sweep, sweep up  ولک جارو وټهک   to sweep the room  ولوک جارو د برق د 

جارو برقي  vacuum cleaner  ماشين   b  figurative  to lick off, lick up  

idiom  ولک جارو ور ورک چا د   to rob someone 

  dzhārvātə́  m.  plural  1  rotation  2  turning; shunting aside  3  جارواته

return  کښي وخت په جاروتو د   upon returning  4  getting stuck; falling 

(e.g., into a net)  5  interweaving, weaving together  6  swaddling, 

winding, twisting together 

 و :past  جاروزي :present  جارووت :dzharvatə́l  intransitive  [past  جاروتل
 to revolve, rotate  2  to turn, shunt, turn aside  3  to  1  [جارووت

return  4  to get stuck, fall (e.g., into a net)  جارووت کښي دام په مرغه   

The bird fell into the net.  5  to interlace, intertwine  تر يو سرونه ونو د 

جارواته سره بله   The treetops were intertwined.  6  to swaddle, twist, 

wrap around  7  to be woven, be woven together  8  to fall off, fall 

away, separate 

 جارواته  dzhārvatə́na  f.    جاروتنه

ښکجارو   dzhārukáḳh  sweeper; trash man 

ۍگجارو   dzhārugə́j  f.  broom, sweeper; whisk broom 

يې کړ جار :dzhāravə́l  denominative, transitive  [past  1  جارول ]  to 

sacrifice  جارول ځان   to sacrifice oneself 

يې کړ جار :dzhāravə́l  denominative, transitive  [past  2  جارول ]  1  

textiles  to warp  2  to clean (with a brush) 

یجاروون   dzhāravúnaj  1  m.  .1  shawl, dress (woman's)  1.2  textiles  

warping frame  2  adjective  weaving 

 1 جارايستل  dzhārvestə́l  transitive  Eastern    جاروېستل

یجار   1  dzhāraj  m.  dzhāri  sacrifice, obligation 

  dzhārí  Arabic  1  moving, moving from one place to another  2  جاري

2  current, present  الک جاري   the current year  3  occuring, being 

conducted  وو جاري ونهگجن سخت   a bitter battle occured  4  being in 



Pashto-English Dictionary 
 

236 

circulation, current (of money)  5  effective (of a law, etc.)  جاري 
ولک   a  to move, move from one point to another  b  to put into 

circulation (of money)  c  to put into effect (a law etc.)  ېدلک جاري   a  

to be moved, be moved from one point to another  b  to go on, 

result from  c  to be in circulation (e.g., money)  d  to go into effect 

(a law, etc.)  e  to flow, stream  ساتل جاري سفر خپل   to continue one's 

journey  idiom  ابجاري حس   accounting  current account 

  dzharjāstə́  m.  plural  1  return  2  reeling, winding, coiling  3  جارياسته

twisting, twining, torsion  4  vomiting 

شو جار :dzhāredə́l  denominative, intransitive  [past  1  جارېدل ]  to be 

sacrificed  saying  شم يد جار   I am ready to do all for you.  I am 

your slave.  ؟يې یخوابد سره را ولي شم، يد جار   My dear fellow, why 

are you offended at me?  جارېدل سر تر وطن د   to give one's life to 

one's country 

 جاروتل  dzhāredə́l  denominative    2  جارېدل

 جارايستل  dzhārjəstə́l  transitive    جاريستل

 جارياسته  dzhārjəstə́na  f.    جاريستنه

ولک جاړ  dzhāṛ  m.  purging (the stomach), taking a laxative  1  جاړ   to 

purge (the stomach), take a laxative 

 dzhāṛ  m.  1  thickets, bushes; undergrowth  2  uncultivated land  2  جاړ

 جړل  dzhā́ṛa  dialect  imperfective imperative of  1  جاړه

 جړل  dzhāṛə́  imperfective of  2  جاړه

 dzhā́ṛa  f.  thorny bush, shrub  3  جاړه

ډجازبن  .dzhāzbānd  m  جازباند   dzhāzbánḍ  m.  jazz 

 dzhāzím  Arabic  preemptory, categorical  جازم

 dzhāsús  m.  Arabic  spy, (military) scout; one engaged in  جاسوس

investigative work 

 dzhāsusí  1  f.  espionage, agent-intelligence, intelligence  جاسوسي

collection  ولک جاسوسي   to spy, engage in espionage, do 

intelligence collection 

  magazine, magazine case of a firearm  2  1  جاغور  .dzhāghúr  m  جاغر

breech assembly of a firearm  3  goiter (in humans) 

 dahārghurdā́r  adjective  magazine (of a firearm)  جاغوردار

 dzhaghurí  f. & m.  plural  Dzhaguri (district)  جاغوري

 dzhāghá  f.  collar (of a shirt)  جاغه

ارتاکجا   dzhākārtā́  f.  Jakarta (city) 

تکجا   dzhākát  m.  ټکجا   dzhākáṭ  m.  1  jacket  2  kind of caracul 

ړکجا   dzhākáṛ  m.  storm 

یکجا   dzhākáj  1  curdled, coagulated (of milk, blood, etc.)  2  

thickened, congealed 

ینگجا   dzhāgənáj  m.  stag, bull (of certain horned animals), leader of 

a herd 

يرگجا   dzhagír  m.  history  jagir (fiefdom, land granted to a feudal 

noble in return for military and other services) 

يردارگجا   dzhāgirdā́r  m.  1  history  feudal lord, overlord of a jagir  2  

landowner 

يرداريگجا   dzhāgirdārí  f.  1  history  feudalism, the jagir system  2  

ownership of manorial land 

ولک جال  dzhāl  m.  custom, rule  1  جال   compound verb    جالول 

جال   to toss a net, cast a net  جال اچول  dzhāl  m.  1  net; seine  2  جال
 b  figurative  to set a  جال غوړول  a  to put a net in place  ايښودل

snare; use cunning  2  netting  جال بال يوال د   volleyball net  idiom  د 
جال وکاوښ   floods of tears 

 جعل  dzhāl  m.    3  جال

 shabaká  computer science  network  شبکه  .dzhāl  m  4  جال

 dzhāl chalíz  m.  computer science  network drive  جال چلیز

 dzhāldā́r  netted, reticular  جالدار

 dzhālár  m.  regional  edging, hem  جالر

یگجال   1  dzhālagáj  m.  religion  Goliath 

ۍگجال   2  dzhālagə́j  f.  1  grillwork (in a window)  2  netting inserts of 

a chador (for the eyes) 

وان جاله  dzhālavā́n  m.    جالوان  

 dzhālúgh  m.  horse cloth, horse blanket  جالوغ

يې کړ جال :dzhālavə́l  denominative, transitive  [past  جالول ]  to bring 

into use, make a custom of, make a habit of, make a rule (to act in 

some way) 

ولک جاله  dzhā́la  f.  1  nest  1  جاله   to make a nest, weave a nest  2  

hangar  3  beehive  4  spider web 

جاله بارونو د  dzhālá  f.  1  raft (of timbers, logs)  2  جاله   barge  2  sheet 

on which mulberries are shaken from the bush  3  lace  جاله جوړول  

to weave lace, plait lace, crochet lace 

 dzhālá  f.  regional  calamity, misfortune  3  جاله

وان جاله   dzhālavā́n  m.  1  rower, oarsman; boatman  2  ferryman  3  

raftsman  4  Dzhalavan (district, Baluchistan) 

  dzhālə́j  f.  1  netting  2  gauze, cheesecloth  3  جالۍ  .dzhālí  f  جالي

metal screening  4  kind of (embroidery) stitch  5  spider web  6  

botany  duckweed 

 dzhālidā́r  reticular; having a network  جاليدار

شو جال :dzhāledə́l  denominative, intransitive  [past  جالېدل ]  to be 

observed as a custom or rule 

  جام جمشېد  dzhām  m.  1  cup; goblet  2  vessel  3  mirror  1  جام

dzhām-i  the enchanted mirror of Emperor Jamshed (which showed 

him whatsoever he desired) 

 dzhām  m.  jam  2  جام

 dzhāmbā́z  m.  1  pack camel, transport camel  2  camel which  جامباز

has not yet been loaded 

 dzhāmbə́ra  f.  jujube  جامبره

 dzhā́mbṛá  f.  thickets, brake; bushes  جامبړه

 جامدي  dzhāmíd  Arabic  1  frozen  2  hard, stiff  3  inorganic  جامد

مواد جامد ،مادې   inorganic substances 

 dzhāmdāní  dzhāmadāní  1  f.  kind of muslin with flowers  جامدني

woven into it  2  having a flowered ornamentation, flowered 

 ,dzhāmí  Arabic  1.1  full, comprehensive  1.2  consisting  جامع

composed of  1.3  rich in content, substantial  وينا جامعه او مختصره   a 

brief but substantive and meaningful speech  1.4  principal, central 

(used of mosques)  2  f.  [plural: يگان جامع   dzhāmi'gāni  Arabic  

plural: جوامع  dzhavāmí]  principal mosque, main mosque  جامع د 

 main mosque  مسجد
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  .dzhāmi'e  Arabic  f  جامعې :dzhāmi'á  f.  Arabic  [plural  1  جامعه

plural: جوامع  dzhavāmí]  1  society; group, body  2  league, 

community, commonwealth 

 جامع  dzhāmi'á  Arabic  feminine plural of  2  جامعه

ملل جامعه   dzhāmi'á-ji-milál  f.  history  League of Nations 

یکجام   dzhāmakáj  m.  shorts, short pants 

 dzhāmanú  m.  botany  Eugenia jambolana  جامنو  .dzhāmán  m  جامن

اليشول جامه  ،بدلول جامې  dzhāmá  f.  1  clothing, dress  1  جامه   a  to 

change clothes  b  figurative  to change, alter, transform  جامه ټولول  

to straighten (e.g., the hem of a dress)  ولجامه مات   to wrinkle a 

dress, crumple a dress  غورځول جامې   a  to remove clothing, throw 

off clothing, get undressed  b  figurative  to lose one's mind  جامې 

تلک   a  to take off clothing  b  figurative  to die, depart this world  2  

fitting out, equipping (with uniform)  3  color of hide (of cattle)  

idiom  جامه اړول  to change, alter, transform  وراغوستل جامې عمل د   to 

effectuate, put some affair in motion  واغوسته جامه يقين د يې وېره   His 

apprehensions were confirmed. 

 زامه  dzhā́ma  f.    2  جامه
کښ جامه   dzhāmakáḳh  m.  bath attendant 

ور جامه   dzhāmavár  cut out into a dress (of material) 

  dzhān  m.  1  life  2  soul  3  beloved one, loved one  4  جان

affectionate  dear, my soul  هجان ښادي ،!جان ښادي!   Dear Shadi!  

Shadi My Soul!  هجان پلار، !جان پلار!   Dear Father! 

 dzhānā́n  m.  loved one, beloved one  جانان

  جانبين :plural] [dzhavāníb  جوانب :plural]  .dzhaníb  Arabic  1  m  جانب

dzhānibájn]  side; direction  جانبه دواړه   both sides  جانب مقابل   the 

opposing side  سره ۍښخو په جانبينو د   with the consent of both sides  

جوانب او اطراف   the environs  2  in the direction (of) 

 جامباز  dzhāmbā́z  m.    1  جانباز

 ,dzhānbāzí  f.  effort, endeavor; labor  جانبازي  .dzhānbā́z  m  2  جانباز

difficulty  وهل جانباز ،ولک جانباز   to try, endeavor, take trouble (to) 

 dzhānibdārí  f.  partiality, bias  جانبداري

 dzhānibí  adjective  lateral, side  جانبي

یجانج  dzhāndzhó    جانجو  2 

 dzhāndzhí  m.  participant in the bridegroom's procession at  1  جانجي

a wedding 

یجانج   2  dzhāndzháj  1  sluggish; weak  2  lazy 

 dzhāndzhitób  m.  1  sluggish; weakness  2  laziness  1  جانجيتوب

 dzhāndzhitób  m.  participation in a wedding procession  2  جانجيتوب

شو جانجي :dzhāndzhedə́l  denominative, intransitive  [past  جانجېدل ]  1  

to grow weak; grow sluggish  2  to grow lazy 

 dzhānkhānə́j  f.  large bag made of coarse material  جانخانۍ

 dzhāndā́r  lively, animated  جاندار

 جهنم  dzhāndə́m  m.  dzhāndúm    جاندم

 dzhānishín  m.  successor; deputy  جانشين

،فشان جان جانفشان  dzhānfishā́n  selfless, dedicated, self-sacrificing 

  dzhānfishāní  f.  1  selflessness, dedication, self-sacrifice  2  جانفشاني

zeal; enthusiasm  ولک جانفشاني   a  to display dedication, 

demonstrate self-sacrifice  b  to display zeal, work with enthusiasm 

ټکجان   dzhānkáṭ  m.  colloquial    تکجا  

ندنک جان   dzhānkandán  m.  death agony 

نثار نجا   dzhānnisā́r  selfless; ready to sacrifice oneself 

نثاري جان   dzhānnisārí  f.  selflessness; readiness for self-sacrifice; 

self-sacrifice 

 dzhānvár  m.  1  animal; wild beast  2  bird  جانور  .dzhānvā́r  m  جانوار

(usually one which has been trapped) 

 ژاوله  dzhā́nvala  f.    جانوله
!جانه يښاد  جان  dzhā́na  vocative of  1  جانه   Dear Shadi! 

،!ېجان بيبو ،!جانه بيبو  dzhā́na  f.  darling, dearest, dear  2  جانه   Bibo 

darling!  Dear Bibo! 

!يجان بيبو 2 جانه  dzhā́ni  Eastern  dzhā́ne  vocative of  1  جاني  Bibo 

darling!  Dear Bibo!  خور جاني!   Dear little sister! 

 dzhānə́j  f.  proper name  Dzhani  2  جانۍ

 dzhāní  Arabic  1  sinful; criminal  2  m.  criminal  3  جاني

خېل جاني   dzhānikhél  1  m.  plural  the Dzhanikhejli (a branch of the 

Mangal Tribe)  2  Dzhanikhejli (tribesman) 

 dzhavā́  f.  Java (island)  جاوا

 dzhāvdzhə́j  f.  1  edging; selvage  2  hem  جاوجۍ

 جاويداني  dzhāvidā́n    جاودان

 جاويداني  dzhavidāní  f.    جاوداني

 ژاوله  dzhā́vla  f.    جاوله
 dzhāvidā́n  eternal, deathless  جاويدان  dzhāvíd  جاويد

 dzhāvidāní  f.  eternity, immorality  جاويداني

 dzhāh  m.  high position, office; high rank, rank; title of office  جاه

طلبانه جاه   dzhāhtalabāná  ambitious 

طلبي جاه   dzhāhtalabí  f.  ambition 

 dzhahíl  Arabic  1  ignorant; stupid  2  m.  ignoramus, fool  جاهل

 dzhāhiliját  m.  Arabic  ignorance; stupidity  جاهليت  .dzhāhilí  f  جاهلي

وجلال جاه   dzhāh-u-dzhalā́l  m.  grandeur, glory 

یجا   dzhāj  m.    یجا ضرور  ځای   toilet, latrine 

بند یجا   dzhājbánd  restive (of a horse) 

جايداد ليساک د  dzhājdā́d  m.  1  real estate  2  property, estate  جايداد   

ecclesiastical property 

زئجا   dzhāíz  Arabic  1  lawful, legal; right, correct  2  permissable, 

allowed; admissible  ولک زئجا   a  to award, grant; adjudge  b  to 

permit, allow 

زهئجا   1  dzhāizá  f.  1  reward; recompense; prize  المللي بين سولې د 
زهئجا   International Peace Prize  2  winnings (in a lottery, etc.)  3  

regional  inspection  زه اخيستلئجا   to review, inspect 

زهئجا   2  dzhāizá  جايزه  feminine singular of  زئجا  

ونکیوړ جايزه   dzhāizá vṛúnkaj  m.  laureate, prize winner 

ضرور جاي   dzhāj-i-zarúr  m.  toilet, latrine 

يرگجاي   dzhājgír  m.  property, estate 

يردارگجاي   dzhājgirdā́r  m.  landowner 

يرداريگجاي   dzhājgirdārí  f.    يرداريگجا  

  dzhabbā́r  Arabic  1  potent, powerful  2.1  m.  giant, colossus  جبار

2.2  tyrant, despot 
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ورېږي جباړه ،جباړه ده  dzhabāṛá  f.  sleet  جباړه   It is sleeting.  Sleet is 

falling. 

 جبل  dzhabā́l  m.  Arabic  plural of  جبال

سړی جبان او زړه بې  dzhabā́n  Arabic  1  cowardly  جبان   a coward  2  m.  

coward 

جوب جب   dzhabdzhúb    وبهج جبه  

 جبر په  dzhábr  m.  dzhábar  Arabic  1  force; violence, compulsion  جبر

نه جبر له  ،سره   by force, forcibly, violently  2  injustice 

اً جبر   dzhábrán  Arabic  forcibly, by force 

جبران ېخسار د  dzhubrā́n  m.  Arabic  compensation, damages  جبران   a  

compensation for losses  b  forfeiture (of assets for breach of 

contract)  ولک جبران يوشي د   to compensate, reimburse 

جبرانتيا په  dzhubrāntjā́  f.  compensation, indemnification  جبرانتيا   in 

the form of compensation, in the form of an indemnity 

يې کړ جبران :dzhubrānavə́l  denominative, transitive  [past  جبرانول ]  1  

to compensate, indemnify  2  to cover (a deficit)  3  to eliminate 

(deficiencies) 

 dzhabərlóṭ  m.  kind of rifle  جبرلوټ

 dzhabarút  m.  Arabic  omnipotence  جبروت

یجبر   1  dzhabráj  m.  garter (for sock, stocking) 

  dzhabrí  Arabic  1  forcible, compulsory, obligatory  2  2  جبري

inevitable, unavoidable 

 dzhabrə́j  f.  sock, stocking  3  جبرۍ

 جبل د  Arabic  mountain  [dzhabāl  جبال :plural]  .dzhabál  m  1  جبل

 mountain gun, mountain cannon  توپ

 dzhəbál  m.  crowbar  2  جبل

السراج جبل   dzhabalussurā́dzh  m.  Dzhabalussuradzh 

الطارق جبل   dzhabal-at-tārík  m.  Arabic  Gibraltar  د ،ابٓنا الطارق جبل د 
یابٓنا الطارق جبل   the Straits of Gibraltar 

 dzhibillát  m.  Arabic  natural quality, innate quality, innate  جبلت

characteristic; character, nature 

 dzhabalí  Arabic  mountainous  1  جبلي

 dzhibillí  Arabic  natural, innate, inborn  2  جبلي

 dzhubn  m.  Arabic  cowardice, pusillanimity  جبن

 dzhabá  f.  dzhəbá  1  swamp  2  marshy field  1  جبه

 dzhubbá  f.  Arabic  jubba (masculine outer dress with wide  2  جبه

sleeves) 

 dzhabéh  m.  Arabic  history  armor; shirt of mail  3  جبه

 dzhə́ba  f.  oil tank (on a press)  4  جبه

 ژبه  dzhə́ba  f.  dialect    جبه
جوبه جبه   dzhabá-dzhubá  Eastern  soaked, steeped (in blood) 

خانه جبه   dzhəbakhāná  f.  1  arsenal  2  ammunition 

زار جبه   dzhabazā́r  m.  swampy locality, bog, swamp 

  جبهات :dzhabhe  plural  جبهې :dzhabhá  m.  Arabic  [plural  جبهه

dzhabā́t]  front  جبهه متحده يوه   united front  ترشا جبهې د   in the rear  

ږللې ته جبهې   to send to the front 

 stripe (on cloth, etc.)  2  ژبۍ  dzhəbə́j  f.  1    1  جبۍ

 1 جبه  dzhabé  dzhəbé  plural of  2  جبې

 2 جبه  dzhubbé  plural of  3  جبې

 4 جبه  dzhə́bi  plural of  4  جبي

 5 جبه  dzhə́bi  plural of  5  جبي

 جبران  dzhabirá  f.  Arabic  1  medicine  bandage; splint  2    جبيره

 ,brow  [dzhabinān  جبينان :plural]  dgạbín  m.  Arabic  poetic  جبين

forehead 

یجپال   dzhapāláj  m.  وگجپامر   dzhəpamārgó  f.  wholesale deaths, high 

mortality 

 ,dzhəpáṛ  m.  worn-out or broken agricultural implements; trash  جپړ

junk 

 dzhat  m.  shape; appearance  1  جت

 dzhat  Jat (a group of nomadic tradesmen in western  2  جت

Afghanistan) 

 3 جېټ  dzhet    3  جت

بولي جت   dzhatbolí  f.  impertinence  ولک بولي جت   to be impertinent, 

be cheeky 

 dzhatá  f.  group, detachment  جته

ئيجت   dzhatəjí  baseborn, of lowly birth 

 3 جېټ  dzheṭ  m.    1  جټ

 dzhaṭ  m.  Jat (socio-ethnic group)  2  جټ

 dzhaṭpól  m.  1  cunning  2  magic  جټپول

هکجټ   dzhiṭká  f.    هکجيټ  

 dzhussá  f.  Arabic  body, torso  جثه

 dzhadzh  m.  double chin  1  جج

 dzhadzh  m.  regional  judge  2  جج

یکجج   dzhdzhakáj  m.    چجه 

 dzhidzhildā́kh  m.  cicada  ججلداخ

یججور  .dzhadzhurá  f  ججوره   dzhadzhúraj  m.  1  crop (of birds), maw  

2  dewlap (in animals)  3    1 جج 

یججو   dzhadzhój  m.  botany  anemone 

 dzhadzhá  f.  history  tax (imposed on non-Moslems)  ججه

یجج   1  dzhidzháj  m.  pheasant 

 2 چوچۍ  dzhudzhə́j  f.    2  ججۍ

کج  dzhakh  m.  dzhukh  1    جخ  1  2  bubble (on the surface of 

water) 

 ,dzhukht  1.1  situated alongside; located very close to; abutting  جخت

adjoining  1.2  paired, forming a pair  1.3  flat, even, smooth, level  

1.4  regional  exact, correct  2.1  close to; alongside, very closely  

وه جخت ولاړ   They were standing alongside.  2.2  regularly, evenly, 

smoothly  2.3  regional  precisely, correctly  2.4  at once  idiom  

سره …د   along with … 

والیجخت   dzhukhtvā́laj  m.  (the acts of, or states of) adjoining, 

abutting; being located alongside (of) 

يې کړ جخت :dzhukhtavə́l  denominative, transitive  [past  جختول ]  to 

put alongside, place alongside, place very close  2  to press (to), 

clasp (to)  جختول پوري سينې   to clasp to the breast  3  to select a pair  

4  to mate (of animals) 

 جفتي  dzhukhtí  f.    جختي

شو جخت :dzhukhtedə́l  denominative, intransitive  [past  جختېدل ]  1  to 

be alongside, be very close to; to abut; to adjoin  2  to press oneself 
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(to, against)  3  to approach one another; to be a pair  4  to be mated 

(of animals) 

  Arabic  1  [adzhdā́d  اجداد :plural]  dzhad  m.  dzhadd  1  جد

grandfather  2  forefather 

 dzhid  m.  dzhidd  Arabic  endeavor, effort; diligence  2  جد

  dzhudā́  1  adjective  .1  section; separate, solitary; isolated  1.2  جدا

separated; severed, parted  1.3  alienated  1.4  special  ده برهخ جدا دا   

This is a special (peculiar) problem.  1.5  separate (i.e., a seperate 

peace)  ولک جدا   a  to separate, disjoin; isolate  b  to sever, part  جدا 
ېدلک   a  to be separated, be disjoined; be isolated  b  to be separated, 

be severed, be parted  2.1  separately, apart; in isolation  2.2  

specially, peculiarly 

اً جد   dzhíddán  Arabic  assiduously, zealously, diligently, vigorously 

جدا جدا   dzhudā́-dzhudā́    2 جدا 

جدار ټټر د  dzhidā́r  m.  Arabic  wall, divider, partition  idiom  جدار   

chest, thorax, rib cage 

ېدهک جدا   dzhudākedə  m.  plural  1  section, sectioning, disconnection, 

isolating  2  parting, leave-taking 

هگانجدا   dzhudagāná  1  special, extraordinary (of a representative)  2  

specially 

 dahidā́l  m.  Arabic  quarrel, argument; squabble, row  جدال

 جدول  dzhadāvíl  Arabic  masculine plural of  جداول

ئيجدا   dzhudāí  f.  parting  درلوده نه ئيجدا يې بله له يو   They did not 

part.  They did not take leave of one another. 

 dzhadár  m.  Arabic  root, basis  جدر

 dzhadál  m.  Arabic  dispute, argument  جدل

 dzhadvā́r  m.  zedoary root (rhizome of Curcuta zedoaria)  جدوار

 dzhidd-u-dzháhd  m.  efforts, endeavors  جدوجهد

 ,dzhadvál  m.  Arabic  1  table  2  list  3  manuscript copy  جدول

enumeration  4  ruled sheet, sheet of graph paper  5  column of a 

table, column of a page  6  schedule (of tasks, duties, etc.)  7  

grammar  paradigm 

شيک جدول   dzhadvalkashí  f.  drawing, sketch  اسباب شۍک ل جدو د   

drawing instruments, case of drawing instruments 

 dzhadvalí  ruled, ruled off into squares  جدولي

 dzhiddá  f.  Jidda  جده

  dzhadí  m.  Arabic  1  astronomy  Capricorn (the constellation)  1  جدي

2  Jadi (the 10th month of the solar year; 22 December - 20 

January) 

 ,dzhiddí  Arabic  1  assiduous, fervid; active, energetic  2  جدي

vigorous  2  serious (of a question, etc.)  3  bold, quick 

 dzhaddí  Arabic  pertaining to forefathers, ancestral  3  جدي

 dzhiddijāná  decisive (of measures, etc.)  جديانه

 جديت په  dzhiddiját  m.  Arabic  1  zeal, fervor; activity, energy  جديت

 diligently; actively; energetically  2  criticality, critical in  سره

nature (of a problem); seriousness (of a question, etc.)  3  boldness 

 dzhadíd  Arabic  new; contemporary  جديد

اً جديد   dzhadídán  newly 

 dzhadid-ul-islā́m  Arabic  newly converted to Islam (of  جديدالاسلام

the Nuristani) 

 dzhadid-ut-tāsís  Arabic  newly founded, newly  جديدالتاسيس

established 

 dzhadid-uz-zár'  Arabic  newly acquired (of lands)  جديدالزرع

 dzhadidí  Jadidi (name given to the Kafiri-Nuristani after their  جديدي

conversion to Islam) 

قصه جذابه  dzhazzā́b  Arabic  1  absorbing, fascinating  جذاب   

absorbing story  2  attractive 

  dzhazzābiját  m.  1  fascination  2  جذابيت  .dzhazzābí  f  جذابي

attractiveness 

 dzhuzā́m  m.  medicine  leprosy  جذام

  dzhazb  m.  Arabic  1  attraction, allurement  2  leaning, bent  3  جذب

absorption, soaking up  4  physics  gravity, attraction  ولک جذب   

compound verb   ېدلک جذب  جذبول،   compound verb    جذبېدل 

 انقلابي  spirit  2  جذبه  dzhazbā́t  Arabic  1  masculine plural of  جذبات
 revolutionary  جذبات

 dzhazbātí  emotional  جذباتي

يې کړ جذب :dzhazbavə́l  1  denominative  [past  جذبول  ]  .1  to attract, 

fascinate  1.2  to draw, pull (up)  1.3  to absorb, soak up  1.4  

physics  to attract (magnetically)  2  m.  plural  .1  attraction, 

fascination  2.2  adducing  2.3  absorbing, soaking up  2.4  physics  

attraction  جذبول يکمځ د   gravitation 

  جذبات :dzhazbé  Arabic  m.  plural  جذبې :dzhazbá  f.  [plural  جذبه

dzhazbā́t]  1  strong feeling  2  enthusiasm; animation; ecstasy  3  

agitation, emotion 

شو جذب :dzhazbedə́l  denominative, intransitive  [past  جذبېدل ]  1  to 

be attracted, be fascinated  2  to be absorbed, be soaked up  3  

physics  to be attracted (magnetism) 

جذر تربيعي  dzhazr  m.  Arabic  1  math  root  جذر   quadratic root   جذر
 to extract a root  2  descent, extraction  حاصلول

 dzhar  m.  ford  1  جر

 to  جر ايستل  dzhar  m.  1  small irrigation ditch; ditch, gutter  2  جر

construct an irrigation ditch or conduit  2  cleft, fissure 

  dzhar  dzharr  m.  Arabic  1  drawing (as wire); carrying away  2  3  جر

grammar oblique case  حرف جر د   preposition, postposition 

 dzhar  1  confused, muddled up  2  obstinate  3  jaded, feeling  4  جر

down, defeated, beaten down 

 dzhurā́pa  f.  sock, stocking  جراپه

 to grow  جرات ميندل  dzhurā́t  m.  1  boldness, daring, courage  جرات

bold, grow brave  2  resolution, determination  سره جرات په   a  to 

display boldness, display daring, display courage  b  to behave 

decisively, act resolutely  c  to dare, take the liberty of  جرات وتلو د 

ئولک شو نه مي   Eastern  I did not dare to leave. 

 dzharāsím  m.  Arabic  plural  microorganisms  جراثيم

 dzharrā́h  m.  Arabic  surgeon  جراح

 dzharāhát  m.  Arabic  wound; ulcer; sore  جراحت

الٓات جراحۍ د  dzharrāhí  f.  Arabic  1  surgery  جراحي   surgical 

instruments  چاقو جراحۍ د   lancet  مېز عملياتو د جراحۍ د   operating 
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table  2  [plural: جراحۍ  dzharrahə́j  plural: يگانجراحي   

dzharrahigani]  surgical operation 

 dzharrā́r  Arabic  1  warlike, bellicose; brave  2  battle-worthy, fit  جرار

for combat 

کجراس   dzhərāsák  m.  cricket 

دئجرا   dzharāíd  m.  Arabic  1  plural from  2  جريده  the press 

 جزايل  dzharājə́l  m.    جرايل

مئجرا   dzharāím  Arabic  masculine plural of  جريمه 

هپېش مئجرا   dzharāimpeshá  criminal, felonious  سړی پېشه مئجرا   a 

criminal 

 dzharáb  m.  Arabic  scab, rash, mange  جرب

یجرپ   dzharpáj  garrulous 

 dzharr-i-saḳíl  m.  crane, derrick  جرثقيل

 dzhirdzhír  m.  Arabic  botany  watercress  جرجير

 dzhárha  f.  Arabic  wound  جرحه  .dzharh  f  جرح

 dzhə́rṛa  f.  1  rootlet, root (of a plant)  2  cotton  1  جرړه

 چرړه  dzhírṛa  f.    2  جرړه

 جزايل  dzharzājə́l  m.    جرزايل

 dzharás  m.  Arabic  bell, hand bell  جرس

 dzhur'á  f.  Arabic  mouthful, drink  جرعه

جرقه برق د  dzharḳá  f.  spark  جرقه   electrical spark 

نيکجر   dzharkaní  f.  action of digging a ditch (in order to drain a 

swamp) 

اووگجر   dzhərgāvú  m.    مار هگجر  

ټوگجر   dzhirgáṭu  m.  والگجر   dzhərgavāl  m.  member of a jirga 

(council) 

هگجر   dzhərga  f.  dzhirgá  dzhargá  1  jirga, council of elders, council 

of tribe or clan members; gathering, assembly  هگجر لو ،هگجر لويه   

The Loya Jirga (convenes to decide the most important questions)  

2  meeting, conference, gathering; convention  هگجر والوکلي د   

Conference of Writers  ولک هگجر   to meet, confer; conduct a 

meeting, hold a conference  ولک ېگجر سره چا د   to conduct a meeting 

with someone  ېدلک هگجر   compound verb  a  to take place (of a 

jirga, an assembly)  b  to meet, assemble (at a jirga, assembly)  c  to 

meet, confer  3  commission  4  the adat (traditional Islamic law 

code)  5  matchmakers (go-betweens between parents of 

prospective couples)  ولک هگجر چا په   to send matchmakers, send 

marriage brokers  idiom  ېگجر رسمي   official circles 

ۍگ هگجر   dzhərgagə́j  f.  1  commission, committee  2  colloquium; 

seminar 

مار هگجر   dzhərgamā́r  m.  an expert in adat (traditional Islamic law) 

وال هگجر   dzhərgavā́l  m.  والا هگجر   dzhərgavālā́  m.  1  member of a 

jirga  2  marriage broker, go-between in arranging a marriage 

بکمرت جرم د  dzhurm  m.  Arabic  fault, misdemeanor; crime  1  جرم   

criminal 

  dizhirúna  جرمونه :dzhirm  m.  dzhirmúna  Arabic  [plural  2  جرم

Arabic  plural: اجرام  adzhrā́m]  physics  body, mass  اجرام اسٓماني   

heavenly bodies 

 dzhurm  m.  Dzhurm (city)  3  جرم

 dzharmə́n  m.  1  Germany  2  German  جرمن

  dzharməní  1.1  m.  Germany  1.2  German (person)  2  جرمني

adjective  German 

 جړموړه  dzharmoṛá  f.    جرموړه

یرگجرند   dzhrandagáraj    ريگژرند  

 ژرنده  dzhránda    1  جرنده
 جندره  dzhahránda  f.    2  جرنده

یجرند   dzharandáj  m.  1  shaft regulating the speed of revolution of 

the millstones in a mill  2  sliding latch (of a door) 

گجرن   dzhrang  m.    گشرن  

 ژورنالست  dzhurnalíst  m.    جرنلسټ
جرنېل يکمل  dzharnél  m.  colloquial  general  جرنېل   general (chief of 

tribal militia)    جنرال 

 ;dzharnelí  1  adjective  pertaining to the rank of general  جرنېلي

general's  2  f.  rank of general  idiom  کجرنېلي سړ   highway, main 

road 

 dzhará  m.  bachelor, unmarried man  1  جره

گان جره :dzhurrá  m.  [plural  2  جره   dzhurragā́n  plural: يان جره   

dzhurrajā́n]  hawk (male) 

 1 جره  dzhará  f.    3  جره

توب جره   dzharatób  m.  والی جره   dzharavā́laj  m.  single life, unmarried 

condition 

  جري حالت  dzharrí  Arabic  grammar  inflected, variable  1  جري

oblique form 

 3 جره  dzharé  plural of  2  جرې

  dzharajānū́na  جريانونه :dzharajā́n  m.  dzhirjā́n  Arabic  [plural  جريان

Arabic  plural: جريانات  dzharājanā́t]  1  movement, circulation; 

flow  جريان هوا د   circulation of air  2  flow, course (of time, events, 

etc.)  3  progress (of a matter, etc.)   رللجريان   to be conducted, be 

carried on  4  trend (political, social)  5  electronics  current  متناوب 

جريان مستقيم  alternating current  جريان   direct current  جريان پوزيتيف   

positive electrical current  جريان منفي   negative electrical current  

idiom  مکجريان ش   dzharajā́n-i-  idiom  dysentery 

 يسياس  events  2  جريان  dzharajānā́t  m.  Arabic  1  plural of  جريانات
جريانات اجتماعي  political events  3  processes  جريانات   social 

processes  4  process (of development, growth) 

 dzharíb  m.  Arabic  jerib (an area measurement equivalent to  جريب

1952 sq. meters)  ولک جريب   compound verb    جريبول 

شک جريب   dzharibkásh  m.  surveyor 

ړک جريب :dzharibavə́l  denominative, transitive  [past  جريبول ]  1  to 

measure in jeribs  2  to carry out surveying work 

  m.  Arabic  [dzharidé  جريدې :plural]  dzharidá  f.  m.  Arabic  جريده

[plural: دئجرا   dzharāíd]  newspaper (not a daily); magazine; 

periodical 

ونکیکلي جريده   dzharidá likúnkaj  m.  journalist 

 dzhəríz  m.  sweet gruel, porridge  جريز

ولک جريمانه  dzharimāná  f.  fine  جريمانه   to fine 

  dzharimé  m.  Arabic  جريمې :dzharimá  f.  Arabic  [plural  جريمه

plural: مئجرا   dzharāím]  fine 
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ولکجړ ور  dzhaṛ  m.  1  root (of a tree)  2  poison  1  جړ   to administer 

poison, poison  idiom  ولکجړ   to be rooted in something 

 ,dzhaṛ  1  tangled, entangled (of threads, etc.)  2  complex  2  جړ

complicated (of a problem)  ولکجړ   a  to tangle, tangle up (threads, 

etc.)  b  to complicate (a problem)  ېدلکجړ   a  to be tangled, be 

tangled up (thread)  b  to become complicated, get complicated (a 

problem, question)  c  to rush about, rush from one side to another 

 dzhuṛ  m.  1  seething, boiling, bubbling up  2  rumbling (in the  3  جړ

stomach)  ولک جړجړ   to rumble  3  babbling, murmur (of a brook)  

ولکجړ   a  to boil, seethe, bubble up  b  to babble, murmur 

 ژړا  dzhaṛā́  f.    جړا
 dzhaṛambó  sluggish, slack; weakened, enervated  جړامبو

وگجړان   dzhaṛángú  m.  1  purging cassia, Cassia fistula (a medicinal 

plant)  2  Egyptian willow 

ولک جړاو  dzhaṛā́v  decorated with precious stones  جړاو     جړاوول 

يې کړ جړاو :dzhaṛavavə́l  denominative, transitive  [past  جړاوول ]  1  to 

decorate with precious stones  2  to place in a setting (diamond) 

 dzhəṛāvá  f.  kind of decoration or ornament of precious stones  جړاوه

شو جړاو :dzhaṛāvedə́l  denominative, transitive  [past  جړاوېدل ]  to be 

decorated with precious stones 

 dzhaṛpáṛ  m.  medicine  laxative  جړپړ

 dzhəṛdzhə́ṛ  empty, useless  جړجړ

یجړجړ   dzhuṛdzhuṛáj  m.  waterfall, cascade, cataract 

کجړ  .dzhaṛḳ  m  جړق   dzhaṛk  m.  regional  jolt, shove, shock, tremor  

خوړ او جړق يو زړه ځما   My heart skipped a beat.  My heart went 

pitapat. 

یانکجړ   dzhaṛkā́naj  m.  dzhurkā́naj  increase, supplement 

کجړو کجړ   dzhaṛkzhṛúk  m.  shaking, jolting, bumps 

 ژړل  dzhaṛə́l  transitive    جړل
 dzhaṛməṛə́j  f.  antidote (for poison)  جړمړۍ

ولک جړموړه  dzhaṛmoṛá  f.  1  medicine  nettlerash  جړموړه   to suffer 

from nettlerash  2  lump (from the bite of an insect) 

 جلغ  dzhuṛə́nd  m.    جړند

اووگجړن   dzṛəngāvú  m.  rattle 

هارگجړن   dzhṛəngahā́r  m.  یگجړن   dzhṛangáj  m.  sound of small bells, 

sound of chimes 

یجړوب   dzhuṛobáj  m.  dzhəṛobáj    یجوړوب  

 ژړول  dzhaṛavə́l  transitive    جړول
 dzhaṛá  f.  rose  1  جړه

وېستل جړي  dzhaṛá  f.  root (of a tree)  idiom  2  جړه   regional  to root 

out, to eradicate, eliminate 

يجړ   1  dzhaṛí  f.  1  bark (of a dog)  2  cry, noise, din, uproar  جړي وهل  

a  to go for while barking (dog)  b  to howl, cry out 

 تېره په  dzhaṛə́j  f.  foul weather, bad weather, rains, downpours  2  جړۍ

وې جړۍ ېريډ کښي مياشت   Last month there were many heavy 

showers. 

 dzhaṛə́j  f.  root of a plant used as an antitode for snakebite  3  جړۍ

باجړي جړي   dzháṛi-bādzháṛi  f.  plural  mud, slush 

 ژړل  dzhaṛeḍə́l  intransitive    جړېدل

هجړېدن   dzhaṛeḍə́na  f.  dialect  اژړ  

ولک جز  dzhəz  m.  1  hissing  2  bite (of snake, scorpion, wasp)  1  جز   a  

to hiss  b  compound verb  to bite, sting  ېدلک جز   a  to hiss  b  to be 

bitten, be stung 

  اجزا :dzhuzúna  Arabic  plural  جزونه :dzhuz  m.  Arabic  [plural  2  جز
adzhzā́]  1  part, particle; portion, component of something else  د 

رزېدلگ جز شي يو   to be a component of something else  2  edition (of 

a literary work); part (of a book)  3  printed page 

يگانجزا :dzhazā́  f.  [plural  1  جزا   dzhazāgā́ni  Arabic  plural: جزاوي  

dahazā́vi]  1  punishment, retribution  رزېدلگ جزا يش يو د   to be 

punished, suffer punishment; pay (for)  ولکجزا ور   to punish, inflict 

punishment upon  ومولکمح جزا په   to sentence, impose sentence 

upon  ومېدلکمح جزا په   to be sentenced, have sentence imposed  2  

outcome, conclusion  3  grammar  main clause (in conditional 

sentence) 

 جزهار  dzhəzā́  f.    2  جزا

هللا کجزا    dzhazā́k-alláh  Arabic  1  May Allah reward him!  2  bravo; 

well-done; excellent 

رئجزا   dzhazāír  m.  Arabic  plural  1  of  2  جزيره    رئالجزا  

 dzhāzirí  1  Algerian  2  m.  Algerian (person)  جزايري

 dzhazājə́l  m.  long-barreled musket  جزايل

 dzhazājə́lchí  m.  musketeer, soldier armed with a musket  جزايلچي

ئيجزا   dzhazārí  Arabic  1  punitive  2  criminal  تدابير ئيجزا اداري   

disciplinary measures 

 dzhuzbāzí  f.  hopscotch  جزبازي

زبزج   dzhizbíz  f.  game of knucklebones    بجل 
ولک جزبندي  dzhuzbandí  f.  stitching  جزبندي   to stitch (e.g., 

commercial stitching of pages in books, pamphlets) 

 dzhuzdā́n  m.  1  notebook  2  folder (for paper)  جزدان

 dzhazr  m.  Arabic  ebb tide  جزر

غالهجز   dzhizghālá  heating up, roasting 

یکجز   dzhəzkáj  m.    1 جز 

علامه جزم د  dzhazm  m.  Arabic  1  truncation, cutting off  جزم   sukun 

(the name of the supralinear symbol, which indicates that no vowel 

sound follows)  2  amputation  3  decision  idiom  روح قوي جزم د   

decisiveness 

 2 جز  dzhuzv  m.  Arabic    جزو

  dzhuzutā́m  m.  Arabic  military  unit; formation (at any level)  جزوتام

جزوتام حربي   combat unit 

اريکجزو   dzhuzvkārí  f.  detail work, fine details 

لکجزو   dzhuz-u-kúl  fully, in full 

جزاوه يې و :dzhəzavə́l  transitive  [past  جزول ]  1  to cause hissing, 

cause sputtering  2  to sting, bite  3  to fry, roast, grill 

 ,slight damage  جزوي تاوان  dzhuzví  Arabic  insignificant  جزوي

insignificant loss 

یجزهار  .dzhəzahā́r  m  جزهار   dzhəzahā́raj  m.  hissing, sputtering (e.g., 

of roasting meat) 

 to hiss, sputter (e.g., of  [وجزېده :past]  dzhəzedə́l  intransitive  جزېدل

roasting meat) 
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 :dzhaziré  Arabic  plural  جزيرې :dzhazirá  f.  Arabic  [plural  جزيره

رئجزا   dzhazāír]  island 

غونې جزيره   dzhaziraghúne  f.  نما جزيره   dzhaziranumā́  peninsula 

 dzhizjá  f.  Arabic  poll tax; tax; land tax  جزيه

ئيجز   dzhuzí  Arabic  1  petty, insignificant  2  personal, separate, 

private 

اتئيجز   dzhuzijā́t  m.  Arabic  plural  details, particulars; minutiae  نور 
اتئيجز   other details 

 dzhəg ̣ m.  blow or stroke with a knife (in butchering cattle)  جږ

یکجږ   dzhəgḳáj  m.  sound of flowing or streaming blood 

یگجږ   dzhəgg̣áj  m.  hedgehog 

 dzhə́gṃa  f.  eyelid  جږمه

یکجږ  dzhəgə̣hā́r  m.    جږهار  

تجس  dzhas  m.  plural    جس  1 

 dzhasārát  m.  Arabic  bravery, courage, valiance; audacity  جسارت

 dzhasāmát  m.  Arabic  size, sizes; scope; magnitude  جسامت

 dzhast  m.  plural  zinc  1  جست

جست   to stand rooted to the ground  جست درېدل  dzhəst  2  جست
 to make a strong leap; rush headlong  غورځېدل

ولک جستجو  dzhustudzhó  f.  searches  جستجو   to search 

وخېز جست   dzhust-u-khéz  m.  philosophy  great advance, great leap 

forward 

 dzhisətá  f.  kind of woman's slipper  جسته

 galvanized-iron  جستي اوسپنه  dzhastí  zinc; zinc-plated  1  جستي

sheeting 

 جسته  dzhisəté  plural of  2  جستي

جسد مړي د  dzhasád  m.  Arabic  1  body, corpus  جسد   cadaver  2  

hull, frame, fuselage 

 dzhisr  m.  Arabic  pontoon, pontoon bridge  جسر

جسم عيما  1  body  [adzhsā́m  اجسام :plural]  dzhism  m.  Arabic  جسم   

physics  liquid body  جسم اړخدار   math  polyhedron  2  deposit  

جسم معدني   geology  continous deposit 

  جسماني سپورت  dzhismāní  Arabic  corporeal; physical  جسماني

physical training; gymnastics 

اً جسم   dzhísmán  Arabic  corporeally; physically  اً روح او اً جسم   

physically and morally 

 physical  جسمي ضعف  dzhismí  Arabic  1  corporeal, physical  جسمي

weakness  2  material; substantive 

سړی جسور  dzhasúr  Arabic  brave, bold, valorous  جسور   brave lad, 

valorous fellow 

 dzhasurāná  boldly, bravely, valorously  جسورانه

 dzhasím  Arabic  cumbersome, massive  جسيم

یکجش   dzhəshkáj  m.  hedgehog 

ولک جشن  dzhashn  m.  holiday, festival  جشن   to celebrate  نيول جشنونه   

to arrange festivities  رسول ځای په جشن الک ۲۵ د   to celebrate a 25th 

anniversary 

یجش   dzhíshaj  m.  agrimony, burdock 

 dzha'bá  f.  Arabic  1  drawer (e.g., of a table)  2  bellows (of a  جعبه

smithy)  3  box  idiom  جعبه اوٓاز د   anatomy  larynx 

يي جعبه   dzha'baí  expanding, expandable  idiom  ساز يي جعبه   

accordion 

 جناب official abbreviation  the title of the prime minister  ج،ع،ج

جلالتمابٓ عاليقدر  

 dzha'fár  m.  proper name  Jafar  جعفر

 dzha'farí  m.  botany  marigolds  1  جعفري

 dzha'farí  f.  grating, grill  2  جعفري

  dzha'l  Arabic  1  m.  counterfeit, falsification  2  predicative  جعل

fake, counterfeit, falsified  ولک جعل   compound verb  to counterfeit, 

falsify 

 dzha'lsāzí  adjective  pretense; shame; dissembling  جعلسازي

اريک جعل   dzha'lkārí  f.  forgery, falsification 

 imaginary; unreal; deceptive  2  2 جعل  dzha'lí  1    جعلي

جغ ېولبک د  dzəgh  dzhugh  m.  1  yoke  1  جغ   yoke of a plow  2  

figurative  yoke, oppression 

 dzhəgh  m.  hissing, sputtering (e.g., of roasting meat)  2  جغ

 جزهار  dzhəhā́  f.    جغا

 dzhəghā́t  m.  effort, labor  جغات

 dzhəghanēghá  f.  botany  amaranthus, cock's comb  جغانغه

 dzhəghāvə́l  m.  1  necklace  2  collar (e.g., for a dog)  جغاول

 dzhəghbúz  m.  blacksmith  جغبوز

 dzhghatú  m.  Jaghatu (district)  جغتو

 dzhughdí  1  roasted  2  burned up  جغدي

 dzhughrāfí  geographic  جغرافي

عالم جغرافيا د  dzhughrāfijā́  f.  geography  جغرافيا   geographer 

ييجغرافيا   dzhughrāfijāí  geographic 

 جغرافيا  dzhughrāfijá  f.    جغرافيه

دان جغرافيه   dzhughrāfijadā́n  m.  geographer 

 ,dzhughaṛə́j  f.  formation of sores (on the toes from dirt  جغړۍ

pollution) 

یډلن جغ   dzhughlanḍáj  m.  agriculture  one of a pair of wooden 

members on each side of a yoke through which the animal's head is 

inserted 

 to surface  جغله اچول  dzhaghalá  f.  gravel, crushed stone, riprap  جغله

a road with gravel 

یپړ جغن   dzhəghənpə́ṛaj  m.  rope fastening the yoke to the pole of a 

cart 

 چغندر  dzhughandár  m.  singular & plural    جغندر

ډجغن   dzhəghánḍ  m.    ډژغن  

هډجغن   dzhəghənḍə́  m.    هډژغن  

یډجغون   dzhəghunḍáj  m.    یډلن جغ  

 جيغه  dzhəghá  f.    جغه

 جزهار  dzhəgahā́r  m.    جغهار

یجغ   dzhigháj  m.  1  woven wicker litter (for transporting corpses)  2  

wicker basket 

 to pester, be  1  [وجغېده :past]  dzhughedə́l  intransitive  جغېدل

importunate  2  جغېدل ور ،جغېدل در ،جغېدل را  to display persistence 

ئجغېدل   dzhughedə́laj  1  past participle of  2.1  جغېدل  importunate  

2.2  persistent 
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  dzhafā́  f.  Arabic  1  oppression, suppression  2  cruelty  3  جفا

offense, injury  ولکجفا   a  to oppress, suppress  b  to act cruelly 

toward someone  c  to injure, offend  جفاوړل  a  to endure oppression  

b  to bear, put up with injury, insult 

ارکجفا   dzhafākā́r  1  cruel  2  m.  .1  oppressor  2.2  offender 

اريکجفا   dzhafākārí  f.  1  oppression; violence  2  cruelty  3  insult, 

injury 

بوټ جفته څلور  dzhuft  1  m.  pair  1  جفت   four pairs of boots  2  paired; 

even  عداد جفت   even numbers 

 جخت  dzhuft    2  جفت

هکجفت   dzhuftáka  f.  kicking with both feet  ه وهلکجفت   to kick with 

both feet 

ولک جفتي  dzhuftí  f.  agriculture  mating, breeding, coupling  جفتي   to 

mate, couple 

جق جق   dzhakdzhák  m.  1  cackling, clucking  2  chatter  ولک جق جق   a  

to cackle, cluck  b  to chatter, speak without a break 

کج   1  dzhak  m.  small waterbug  وهل کج   a  to talk nonsense  b  to 

be occupied with trivia or nonsense; do stupid things کج !وهه مه     

Don't act stupidly! 

کج   2  dzhak  m.  churn; oil press 

تکج   dzhakát  m.    تکجا  

ړکج   1  dzhakáṛ  m.  storm, thunderstorm 

ړکج   2  dzhakáṛ  sluggish; lazy 

ړکج   3  dzhikáṛ  m.  destruction, ruin 

هکج هکج   dzháka-dzháka  f.  protracted quarrel; altercation 

گج   1  dzhag  m.  jug, pitcher 

گج   2  dzhəg  dzhig  1  high, towering, elevated  ورک گج   tall house  

سيمه هگج   height  2  tall, strapping  3  upright, vertical  4  high (of 

voice, noise)  ويل غږ گج په   to cry out  5  high (of price)  بيه هگج په   

high-priced  ولک گج     ولگج  

اړگج   dzhəgā́ṛ  m.  heat of battle 

توبگج   dzhəgtób  m.  dzhigtób  تياگج   dzhəgtjā́  f.  dzhigtjā́    گوالیج  

تورنگج   dzhəgturán  m.  captain 

گج گج   dzhig dzhíg  sound by which a bull is urged on to fight  گج 
ولک گج   to urge a bull to fight 

يگجگج   1  dzhəgdzhigí  m.  ۍگجگج   dzhəgdzhigə́j  f.  butting (as of 

horned animals) 

ۍگجگج   2  dzhəgdzhəgə́j  f.  coaxing, prevailing upon 

جوړ گج   dzhəg-dzhór  completely healthy; in the pink 

خوله گج   dzhəgkhulá  خوله توپ گج   antiaircraft cannon 

رگج   dzhigár  m.  combining form  liver 

رخوارگج   dzhigarkhā́r  رخورگج   dzhigarkhór  رخونگج   dzhigarkhún  

suffering 

رخونيگج   dzhifarkhuní  f.  1  suffering  يد راغلي پر رخونۍگج ېريډ   He 

has suffered a lot.  2  grief 

ريگج   dzhigarí  1  crimson  2  hepatic 

ړگج   dzhəgáṛ  m.  hut or temporary cabin (for hunters, etc.)  made of 

straw and brush 

ړاووگج   dzhagṛāvú  pugnacious  دئ سړی ړاووگج   He is a quarrelsome 

fellow. 

ړنگج   dzhagṛə́n  m.  1  military  major  2  warrior, soldier  3  plural  

obsolete  troops 

یړنگج   1  dzhagṛənáj  1  fighting  2  military  ړني قوتونهگج   troops, 

forces 

ړنيگج   2  dzhagṛəni  f.  military  the rank of major; the title of major  

رتبه ړنۍگدج   the rank of major 

ړوالگج   dzhagṛavā́l    یړنگج   1 

ړولگج   dzhagṛavúl  transitive  dialect    ولگجن  

ړهگج   dzhagṛá  f.  dzhəgáṛa  1  war  ړهگج عمومي ،ړهگج دنړۍ   world war  

ړهگج داخلي   civil war  ړهگج امپرياليستي   imperialist war  ړهگج ذروي   

thermonuclear war, nuclear war  ړهگج سړه   cold war  طاقت ړېگج د   

combat effectiveness  2  battle, clash, engagement, skirmish; 

conflict  3  struggle  ړهگج طبقاتي   class struggle, class warfare  

ړهگج ياسيس   political struggle  ړهگج ژوندون د   struggle for existence  

ړهگج اضدادو د ،ړهگج ضدينو د   philosophy  struggle of antitheses, 

struggle of oppsing viewpoints  4  fight  5  quarrel; argument  په 

ېدلک ړهگج   a  to come into conflict  b  to quarrel  ولک ړهگج   a  to go 

to war, conduct warfare  b  to engage in battle, join a battle  c  to 

carry on a struggle,  struggle  d  to fight  e  to quarrel, argue 

مار ړهگج   dzhagṛamā́r  1  m.  .1  warlike, bellicose man, warrior  1.2  

troublemaker  1.3  warmonger  2  attributive  .1  combat; warring  

رکمار عس ړهگج   active army, army in the field  2.2  bellicose  2.3  

peevish 

کنا ړهگج   dzhagṛanā́k  disputed  مورد کنا ړهگج   a moot point, case in 

dispute 

ړيالگج   dzhagaṛjā́l  یړيالگج   dzhagaṛjāláj  1  bellicose  2  combat, 

combative; warring 

ړيځگج   dzhagəṛídz  ئيړگج   dzhagṛəí  combat, operational  رډگ ړيځگج   

the field of battle 

ړېدلگج   dzhagṛedə́l  intransitive  dialect    ېدلگجن  

یټورکگج   dzhəgkaṭóraj  m.  glass 

نگج   dzhagán  sedge 

ناتۍگج   dzhəgnātə́j  f.  kind of unbleached muslin 

والهگج   dzhəgvā́la  f.  گوالیج   dzhəgvā́laj  1  altitude; height  مثلث د 
والهگج   the altitude of a triangle  2  stature 

ولگج   dzhəgavə́l  denominative, transitive  [past: يې کړ گج ]  1  to 

raise, raise slightly  ولگج لاس   to raise the hand  ولگج بيرق   to raise 

the flag  2  to compel to stand up, make rise  3  to rise into the air 

(e.g., a plane)  4  to thrust (a point) into  ولگج نېښ   to sting (of a 

wasp, etc.)  5  to stir up, foment (mutiny, rebellion)  6  to develop, 

move forward  7  to raise (prices)  8  to mount (a horse, etc.)  idiom  

ولگج فصل   to gather in the harvest 

هگج   1  dzhə́ga  f.  altitude, height; summit; eminence; raised place, 

highland  ټيټه او هگج   mountains and valleys 

هگج   2  dzhigá  f.  married woman 

هگج   3  dzhə́ga  feminine singular of  گج  2 
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ۍگج   1  dzhigə́j  f.  entreaty  ولک ۍگج  ،ولک ۍگج ۍگج     a  to entreat  b  

to obtain the favorable notice of someone, get on the good side of 

someone 

یگج   2  dzhəgáj  rather high 

يگج يگج   dzhəgí-dzhəgí  welcome (as a greeting) 

ېدلگج   dzhəgedə́l  denominative  [past: شو گج ]  1  to tower up, rise, 

rise up, go up  2  to get up, mount, ascend  ېدلگج بام په   to get up on 

the roof  ېدلگج غره په   to ascend the mountain  3  to climb (aircraft), 

make an ascent  ېدلگج دپاره تعظيم د   to arise in order to greet,  pay 

respect to someone  ېږې؟گج بجو څو په زگئي   When do you get up in 

the morning?  4  to rise (get louder, of noise)  5  figurative  to 

ascend the heights, succeed  6  to rebel, rise up against someone  

ېږيگج نه ته پلار یځو   A son does not rebel against his father. 

ېدهگج   dzhəgedə́  m.  plural  noun of agent from  ېدلگج  

 a  to be  جل وهل  dzhal  m.  1  hot wind; simoon  2  sunstroke  1  جل

destroyed or be ruined by a simoon  b  to have sunstroke 

 dzhal  m.  dialect  moat (around a castle)  2  جل

 dzhal  m.  skylark (the bird)  3  جل

 dzhul  m.  1  hiding; concealment  2  limitation, constraint  4  جل

 girl  [dzhə́li  جلي :plural]  .dzhə́l  f  5  جل

 dzhal  m.  1  hedge  2  gateway  3  thorn bushes used as a  6  جل

windbreak around a house 

جلاله جل  dzhálla  Arabic    7  جل  

 dzhalā́  f.  dzhilā́  Arabic  exile, separation  1  جلا

جلا   dzhalā́  f.  Arabic  polishing; imparting luster; burnishing  2  جلا
ولکور   to polish, burnish 

  dzhə́lā́  1.1  separate; disconnected; withdrawn; severed  1.2  3  جلا

weaned (from the breast)  1.3  drained (of a canal, irrigation 

channel)  ولک جلا   a  to separate; divide; part  جلا راڅخه نه رکف هغه 

ېږيک   This thought will not leave.  b  to be weaned (from the breast)  

c  to be drained (canal, irrigation ditch)  2  separately, apart, aloof  

 to live separately, live apart, live alone  جلا اوسېدل

ولک بجلا  dzhulā́b  m.  Arabic  laxative  1  جلاب   to take a laxative  

ولکجلاب ور   to administer a laxative 

  dzhallā́b  m.  Arabic  1  secondhand dealer, speculator  2  2  جلاب

herdsman, cattle dealer 

  dzhə́lā́t  1  m.  .1  brave person  1.2  proper name  Jalat  1.3    جلات

 attributive  cruel, inhuman  2  جلاد

 dzhə́lātób  m.  1  separation  2  solitude  جلاتوب

 dzhulādzhíl  m.  bells (hung from the neck of a camel, etc.)  جلاجل

 dzhallā́d  m.  Arabic  executioner  جلاد

 ,dzhala2dí  f.  1  occupation of executioner  2  cruelty  جلادي

heartlessness 

 dzhalā́r  m.  irrigation wheel (worked on a stream bank)  جلار

 dzhalā́l  m.  Arabic  greatness, glory  جلال

ابٓاد جلال   dzhalálābā́d  m.  Jelalabad (city) 

الدين جلال   dzhalāluddín  m.  Arabic  proper name  Jelal-ed-din 

 dzhalālatmaā́b  m.  Arabic  (his) Excellency (in addressing  جلالتمابٓ

by title) 

وټک جلال   dzhalālkóṭ  m.    ابٓاد جلال  

 dzhə́lā́la  f.  spring  جلاله

والیجلا   dzhalāvā́laj  m.  1  separation, division  2  parting  3  

estrangement 

  dzhalāvatán  dzhilāvatán  Arabic  1  m.  .1  banishment  1.2  جلاوطن

emigre  1.3  exile  1.4  emigration  2  pertaining to emigration  

ولک جلاوطن   to expel, exile  ېدلک جلاوطن   to leave one's native land, 

emigrate 

 dzhalāvatána  dzhilāvatána  emigre, one who has emigrated  جلاوطنه

 dzhalāvataní  f.  dzhilāvataní  1  emigration  2  banishment  جلاوطني

 2 جلا  dzhilājísh  m.    جلايش

 dzhalb  m.  Arabic  1  attraction (of attention)  2  involvement  1  جلب

(in something)  3  military  call-up  جلب افرادو د   summons to 

military service  4  physics  attraction 

ولک جلب سره دچا  ،ولک جلب چا د  جلو dzhaláb  m.  dzhiláb    2  جلب   to 

escort someone 

 dzhalbā́b  m.  Arabic  1  veil  2  bed curtain of netting  جلباب

(protection against flies) 

النظار جلب   dzhalb-un-nazā́r  m.  Arabic  attraction of attention  جلب 

ولک النظار   to attract attention 

ولک جلبل  dzhalbál  1  m.  .1  experience, suffering  1  جلبل   compound 

verb  to torment, inflict suffering upon  ېدلک جلبل   compound verb  

to suffer, experience suffering  1.2  brightness  2.1  predicative  

regional  burned down  2.2  burned  2.3  figurative  infuriated, hot-

tempered 

ولک جلبل  dzhalbál  adorned; dressed up  2  جلبل   to adorn; dress up  

ېدلک جلبل   to be adorned; be dressed up 

 dzhalbə́lí  sparkling, radiant, glittering  جلبلي

گجلبن   dzhalbáng  m.  يگجلبن   dzhabangí  f.  1  stinging nettle  2  

dialect  reed 

يې کړ جلب :dzhalbavə́l  denominative, transitive  [past  جلبول ]  1  to 

attract (attention)  2  to involve in something, attract to something  

3  to call up (to military service) 

 dzhalbí  m.  military  draftee  1  جلبي

ۍځلوب  dzhalabə́j  f.    2  جلبۍ  

شو جلب :dzhalbedə́l  denominative, intransitive  [past  جلبېدل ]  1  to be 

attracted (of attention)  2  to be involved in something, be attracted 

to something  3  to be called up, be drafted (for military service) 

 dzhalt  1  agile, quick; fast (of a horse)  2  rapid, hurried  جلت

  dzhə́láta  f.  1  corncrib made of wicker material  2  woven basket  جلته

idiom  اچول ورسره جلته په ځان   to adjoin, join oneself to someone 

  dzhaljā́  f.  1  agility; speed (of horse)  2  جلتيا  .dzhaltí  f  جلتي

rapidity, haste  سره جلتي پوره په   a  swiftly; rapidly  b  quickly, 

hurriedly, in a hurry  ولک جلتي   to hurry, hasten 

جلاله جل   dzhalladzhalā́la  religion  greatest 

 ,dzhild  m.  Arabic  1  binding (of a book)  2  volume  3  issue  1  جلد

copy (of a book, magazine)  جلده ۱۰۰۰ شمېر چاپ د   an edition of 

1,000 copies  4  anatomy  skin  5  classifier  for counting pelts or 

skins 
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 جلت  dzhald  Arabic    2  جلد

کجلد   dzhaldák  Jaldak (place name) 

رگجلد   dzhildgár  m.  bookbinder 

رنځونه جلدي ،جلدي ناروغۍ  Arabic  1  epidermal, skin  1  جلدي   skin 

disease  2  leather  عئجلدي صنا   the leather industry 

 جلتي  dzhaldí  f.    2  جلدي

 dzhalríz  m.  Jalriz (district)  جلريز

 :dzhalsé  Arabic  plural  جلسې :dzhalsá  f.  Arabic  [plural  جلسه

ولک جلسه  dzhalsā́t]  1  conference; meeting, (mass) meeting  جلسات   

to confer; conduct a meeting, a (mass) meeting  2  session 

 dzhilə́gh  m.  tendril (of a climbing plant)  جلغ

 dzhalghuzá  f.  botany  Pinus gerardiana (a pine tree with  جلغوزه

edible nuts)  2  nut tree 

 dzhalghá  f.  hide, pelt; sheepskin  1  جلغه

 dzhilghá  f.  bad comrade, bad fellow-traveler  2  جلغه

 dzhilf  Arabic  featherbrained, frivolous  جلف

کجل   dzhalák  m.  technology  bobbin 

ېوټکجل   dzhə́lkóṭe  f.    ۍکجل  

هکجل   dzhə́lká  f.  push, shove, jolt, bump 

ۍکجل   dzhilkə́j  f.  girl, little girl 

هگجل   dzhə́lgá  f.  1  plain; steppe  2  small meadow; pasture; grassplot 

يي هگجل   dzhə́lgaí  ۍوړ يي هگجل   a variety of wool 

 dzhanānə́j  f.  regional  kitchen  جلنانۍ

 dzhalandár  m.  Jalandar (city, Punjab)  جلندر

یجلندر   1  dzhalandəráj  m.  mill wheel 

 dzhə́landarə́j  f.  1  top (the children's toy)  2  oilcloth  2  جلندرۍ

نيول جلو اسٓ د  dzhiláv  m.  Arabic  1  bridle, rein, reins  جلو   to lead a 

horse by the reins  2  retinue; escort  تلل کښي  جلو په چا د   to escort 

somebody, accompany someone  idiom  سستول جلو خولې د   to speak 

without thinking 

وبل جل   dzhal-u-bál    جلبل 

 ,dzhilavadā́r  m.  1  escorting, accompanying someone  2  led  جلودار

on a lead (of pack animals); groom's 

 ملس جلوس د  dzhulús  m.  Arabic  1  accession to the throne; rein  جلوس
الک   the 10th year of the reign  2  regional  procession, parade 

يريگجلو   dzhilavgirí  f.  interruption, halt; forestalling, forbidding  د 
ولک يريگجلو پيشرفت   to halt an assault, break off an attack 

 dzhalvá  f.  Arabic  1  brightness, radiance  2  the nuptial  جلوه

adornment of a bride 

اهگ جلوه   dzhalvagā́h  m.  nuptial throne 

رگ جلوه   dzhalvagár  1  bright, radiant, sparkling  2  flirting, 

conquettish 

ريگ جلوه   dzhalvagarí  f.  1  brightness, radiance, glitter  2  

conquettishness 

 dzhilaví  located up front, in front  جلوي

 ,dzhalí  Arabic  1  manifest, clear, obvious  2  well-defined  1  جلي

large (of writing, etc.)  ده شوې خپره حروفو جلي او لويو هپ اطلاع دا   This 

communication was printed in large letters. 

ولک  dzhalə́j  f.  1  cry, roar; noise, uproar  2  barking (of a dog)  2  جلۍ  

،وهل جلۍ  جلۍ   a  to cry out, roar; make an uproar, cause a din, 

create a racket  b  to bark (of dogs) 

ېجل   3  dzhilé  f.  jelly 

 dzhilə́j  f.  girl, little girl, young girl  4  جلۍ

بليا جليا  dzhaljā́  جليا   dzhaljā́-baljā́۔  regional  1  flaming, burning  2  

burned up, burned  3  figurative  infuriated  4  figurative  burning 

(with hatred)  ولک جليا   a  to catch fire, begin to burn  b  to burn  c  

to be infuriated  d  to burn (with some emotion, e.g., shame) 

 dzhalíl  Arabic  1  great, glorious  2  esteemed (in official  جليل

correspondence) 

مار جلۍ   1  dzhaləjmā́r  m.  shouter 

مار جلۍ   2  dzhə́ləjmā́r  m.  ladies' man; lady-killer 

  dzham  m.  dzhamm  Arabic  1  concentration of people, crowd  1  جم

2  clan, tribe  3    4  جمله  mob attack  5  lead small-shot (rifle) 

 dzham  m.  storm, hurricane with rain; thunderstorm  2  جم

 3 چم  dzhəm  turf    3  جم

 جمشېد  dzham    4  جم

 جمرود  dzham  abbreviation  5  جم

 dzhumā́t  m.  mosque  جمات

 dzhumātí  1  at prayer in a mosque  2  m.  devotee or attendant  جماتي

of a mosque 

  dzhamādúna  Arabic  جمادونه :dzhamā́d  m.  Arabic  [plural  جماد

plural: جمادات  dzhamādā́t]  mineral; mineral deposit; inorganic 

substance 

 جامداني  dzhamādāní  f.    جماداني

 dzhamādí  Arabic  inorganic; solid (of a body)  جمادي

الاخره جمادي   dzhumādā' lāukhrá  f.  Arabic    الثاني جمادي  

الاول جمادي   dzhumādā' lāvvál  m.  الاولي جمادي   dzhumādā'lulā́  f.  

Arabic  Jumadalula (fifth month of the lunar year) 

الثاني جمادي   dzhumād-as-sāní  f.  dzhumādi-as-sāní  Arabic  

Jumadasani (sixth month of the lunar year) 

 dzhimā́  f.  Arabic  copulation  جماع

  dzhamā'át  m.  dzhumā'át  Arabic  1  crowd  2  meeting  3  جماعت

mosque  4  class (in school)  5  regional  organization (association) 

 dzhamā́l  m.  Arabic  beauty, gracefulness  جمال

الدين جمال   dzhamāl-ud-dín  m.  Arabic  proper name  Jamal-ud-din 

فروشي جمال   dzhamālfurushí  f.  coquetry 

وټهک جمال   dzhamālkoṭá  f.  وټهگ جمال   dzhamālgoṭá  f.  Croton seeds, 

castor oil tree seeds, (Croton tiglium, a laxative) 

 dzhamālí  1  esthetic  2  beautiful, gracious  جمالي

 dzhamāmá  f.  indau (oil-producing plant)  جمامه

 جمهور  dzhamāhír  m.  Arabic  plural of  جماهير

 جامباز  dzhambā́z  m.    جمباز

 dzhambəṛ  m.  rags; dilapidated, worn-out clothing  جمبړ

 جنبق  dzhambáḳ    جمبق

 dzhamborí  f.  boy-scout rally  جمبوري

 dzhəmbúḳh  crowd  جمبوښ

 جنبه  dzhambá  f.    جمبه
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ړهکجمج   dzhamdzhakṛá  f.  storm 

 dzhamdzhamá  f.  Arabic  skull, cranium  جمجمه

 dzhamdā́r  history  pin  جمدار

 dzhamdə́r  m.  sword  1  جمدر

 dzhamdár  m.  wild oats  2  جمدر

 dzhamrúd  m.  Jamrud (river, fortified place near Peshawar)  جمرود

 dzhamshéd  m.  proper name  Jamshid, Jamshed  جمشېد

 ;dzhám'  f.  dzhám'a  Arabic  1  collection, concentration  جمع

conjuction  military  ئجمع س!   Fall in! (as a command)  2  grammar  

plural number  3  math  addition  عمل دجمعي   addition  اجزا جمعي د   

items  4  total, sum  ولک جمع   compound verb  a  to collect; 

concentrate; join together  math  b  to add  ېدلک جمع   compound 

verb  a  to be collected; be concentrated; be joined together  b  to 

shrink (of cloth)  c  math  to be added 

اً جمع   dzhám'an  Arabic  1  in unison, together  2  in the aggregate; in 

toto, in sum 

اوٓري عجم   dzham'āvarí  f.  collection; gathering; procurement 

خرچ جمع   dzhama'khárch  m.  credit and debit account 

دار جمع   dzhama'dā́r  m.  1  جمعدار  military  obsolete  officer rank  2  

regional  overseer, guard (prison)  3  regional  military  junior 

lieutenant 

يگجمع   dzhuma'gí  f.  obsolete  1  scholarship money, stipend paid to 

pupils on Fridays  2  gift from pupils to a teacher offered on 

Fridays 

نظام جمع   dzham'nizā́m  m.  military  close order 

  weekly  2  جمعه په جمعه  dzhum'á  Arabic  1  f.  Arabic  Friday  1  جمعه

m.  proper name  Juma 

 جمع  dzhám'a  f.    2  جمعه

 جمع  dzhám'i  plural of  جمعي

جمعيت   dzham'iját  m.  Arabic  1  meeting; society, association  جمعيت
 Council of Ulemas (Muslim theologians, scholars, Islamic  العلما

law specialists)  2  population  3  grammar  plurality  4  riches  5  

quiet, tranquility 

خاطر جمعيت   dzham'ijatkhātír  m.  quiet, tranquillity 

لگ جم   dzhamgúl  m.  kind of caracul 

ینگجم   dzhəmgənáj  adjective  winter 

يگجم   dzhumagí  1  weekly  2  Friday 

 dzhumlátán  Arabic  in toto, in sum, total  جملتاً 

 له دهغو  dzhumlá  f.  Arabic  1  aggregate, sum, total, in total  جمله

څخه جملې د دهغو ،نه جملې   from their number, including  جملې دې د 

ېجمل :from this quantity  2  [plural  څخه   dzhumlé]  m.  Arabic  

[plural: جملات  dzhumlā́t]  phrase, sentence  3  words 

بندي جمله   dzhumlabandí  f.  1  combination of words in a sentence  2  

phraseology 

 dzhəmə́lí  m.  plural  twins  جملي

 gymnasium  2  stadium  1  جمنازيوم  .dzhimnā́zijúm  m  جمنازيم

کجمناستي   dzhimnāstík  m.  gymnastics 

 جمنازيم  dzhimnézijúm  m.    جمنېزيم

 dzhamú  m.  Jammu (province)  جمو

جوش و جم   dzham-u-dzhósh  m.  1  confluence, accumulation  2  

abundance, profusion (e.g., of flowers) 

  dzhumúd  m.  Arabic  1  freezing; thickening; hardening  2  جمود

hardness, rigidity  3  figurative  stagnation  جمود تجارت د   

stagnation in trade; economic stagnation 

 1 1 جمعه  dzhumá  f.    1  جمه

 1 جمع  dzháma  f.    2  جمه

 د  republic  [dzhamahír  جماهير :plural]  dhumhúr  m.  Arabic  1  جمهور
جماهيرواتحاد سوسياليستي شوروي   the Union of Soviet Socialist 

Republics  ريس جمهور د   President of the Republic  2  concentration 

(of people) 

وريهجم   dzhumhurí  Arabic  republican 

 dzhumhuriját  m.  Arabic  republic; the republican system  جمهوريت

ونکیغوښت  .dzhumhuriját  m  جمهوريت   guḳhutúnkaj  m.  خوا هوريجم   

dzhumhurikhā́n  m.  republican 

 president of a republic  جمهوريه ريس  dzhumhurijá  Arabic  جمهوريه

یجم   dzhə́maj  m.  dialect    یژم  

 جمامه  dzhamjā́  f.    جميا

اکجمي   dzhamájkā  f.  Jamaica (island) 

 dzhamilá  f.  proper name  Jamila  جميله

 dzhən  f.  dialect  girl, little girl  1  جن

 dzhin  m.  dzhinn  Arabic  evil spirit, devil, demon; jinn  2  جن

 sad, sorrowful  غمجن  dzhə́n  adjectival suffix  جن

  dzhanā́b  m.  Arabic  1  His Excellency (title of high rank)  2  جناب

Master, Mister, Honorable Sir  جناب عالي  Master, Mister, Sir   جناب
صاحب معلم   Honored Teacher (form of respectful address to a 

teacher) 

 dzhanā́h  m.  Arabic  1  wing; side  2  military  flank  جناح

  dzhanāhí  Arabic  1  side, lateral  2  military  flank, flanking  جناحي

تکجناحي حر  flanking fire  جناحي اور   wide enveloping movement 

around the flank 

 ,dzhināzá  f.  dzhanāźa  1  obsequies, burial services  2  corpse  جنازه

deceased  وړل جنازه چا د ،شخول جنازه چا د   to bury somebody, inter 

someone 

 dzhanāvár  m.  1  wild animal  2  bird (usually a game bird)  جناور

ولک جنايت  dzhināját  m.  Arabic  crime  جنايت   to commit a crime 

ارک جنايت   dzhinājatkā́r  one who has committed a crime  ارک جنايت 
انسان ارک جنايت ،سړی   a criminal 

ارانهک جنايت   dzhinajatkārāná  criminal; felonious 

ئيجنا   dzhināí  Arabic  criminal; felonious  هثحاد  criminal  جنائي 

indictment  انسان ئيجنا   criminal; felon; perpetrator of a crime 

  اجناب :dzhunúb  plural  جنوب :dzhanb  m.  Arabic  [plural  جنب
adzhnāb]  flank, side 

 dzhunúb  Arabic  religion  defiled, impure  جنب

 dzhambāzá  f.  1  uneven gait  2  wave  جنبازه  .dzhambā́z  m  جنباز

(e.g., on a river)  جنباز وهل  a  to ride bumpily, drive bouncing up  b  

to wave, covered with waves 

 dzhumbā́n  1  quivering, vibrating  2  shaking, oscillating  جنبان
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  dzhumbísh  m.  1  choppiness, oscillation; rocking, jolting  2  جنبش

development, progress 

کجنب  dzhambák  جنبق   dzhambák  dense, crowded  idiom  جنبق ستوري  

astronomy  the Pleaides 

 ,dzhumbá  Arabic  1  crowd  2  group  جنبه  .dzhambá  f  جنبه

grouping; clique  جنبه پره   cliquishness; discords  3  aspect, 

perspective  4  tendency  5  grammar  aspect  جنبه فعل د   the aspect 

of a verb  6  support  ېدلک جنبه   compound verb  to be a follower, be 

a partisan of someone; associate oneself with someone  7  suite, 

retinue 

دار جنبه   dzhambadā́r  1  partial, biased  2  m.  partisan, supporter 

داري جنبه   dzhambadārí  f.  partiality, bias 

مار جنبه   dzhambamā́r  m.  member of a group 

  جنت الفردوس  dzhanát  m.  dzhannát  Arabic  heaven, paradise  جنت

heavenly gardens, paradisiacal gardens 

جنتري زړه  dzhantarí  f.  calendar  جنتري   old style (in chronology) 

  dzhannatí  1  inhabitant of paradise  2.1  heavenly  2.2  جنتي

marvelous, wonderful  شپه جنتي ېلکښ يوه   a marvelous night 

 dzhandzh  m.  nuptial procession  جنج

یجنجلړ   dzhandzhā́ṛaj  fading, withering 

 to  جنجال اخيستل  dzhandzhā́l  m.  1  agitation, anxiety, trouble  جنجال

worry (about), take trouble (to)  2  complication, difficulty  سياسي 

ولک جنجال  political complications  3  quarrel; scandal  جنجالونه   a  to 

worry, disturb, alarm  b  to create complications, cause difficulties  

c  to quarrel with, start a row  4  unpleasantness  5  load, burden  6  

unpleasant personality 

  dzhandzhālí  1.1  anxious, troubled; embarassing  1.2  جنجالي

disputed  ليجنجالي مسا   vexed question, moot question  1.3  

unpleasant  1.4  onerous  2.1  f.  complication, difficulty  2.2  f.  

unpleasantness  2.3  troublemaker, mischief-maker 

کجنجړ  .dzhandzháṛ  m  جنجړ   dzhandzhəṛák  m.  botany  hedge 

mustard, Sisymbrium 

 dzhandzhəṛə́j  duty, responsibility; obligation  1  جنجړۍ

 dzhandzhaṛə́j  f.  botany  bindweed,  Convolvulus  2  جنجړۍ

 dzhandzháṇ  m.  botany  pigeon pea, Cajanus indicus  1  جنجڼ

 dzhandzháṇ  m.  cartridge case  2  جنجڼ

 dzhandzháṇ  m.  1  red chintz  2  inflamed wound  3  جنجڼ

یجنج   1  dzhandzháj  m.  [plural: يجنج  dzhandzhí  plural: يانجنج  

dzhandzhijā́n]  participant in the bridgeroom's procession 

 dzhandzhə́j  f.  participant in the bridegroom's procession  2  جنجۍ

 dzhunhá  f.  Arabic  fault, breach of conduct, manners  جنحه

 dzhund  m.  basis, essence  1  جند

 dzhund  m.  piece (of pastry, etc.)  2  جند

 1  جند  dzhandə́r  m.    جندر

 dzhandə́ra  f.  rake  1  جندره

ولک جندره  dzhandrá  f.  padlock  2  جندره   to padlock 

 dzhandrə́j  f.  1  wire-drawing machine  جندرۍ  .dzhándra  f  3  جندره

(of jewelers, etc.)  2  screw-cutting device  3  form for 

straightening shell cases 

هکجند   dzhhində́ka  f.  small coin 

ډجن   dzhanḍ  1  standing, vertical  2  firm, stable 

اډجن   dzhanḍā́  greedy, grasping 

هډجن   dzhanḍá  f.  ۍډجن   dzhunḍə́j  f.  1  flag; banner  2  Eastern  signal 

flag  وهل هډجن   to communicate by flag signals 

 dzhenerātór  m.  technology  generator  جنراتور

جنرال بريد  dzhenerā́l  1  military  general  جنرال  .dzhanrā́l  m  جنرال   

major-general  جنرال تورن   lieutenant-general  جنرال رډگ   colonel-

general  نرالج ستر   general of the Army  2  general-, general's   جنرال
 consul-general  قونسل

 dzhanrālí  1  pertaining to a general  2  rank of general  جنرالي

 جنراتور  dzheneréṭer  m.    جنرېټر

 :dzhinsúna  Arabic  plural  جنسونه :dzhins  m.  Arabic  [plural  جنس

  adzhnā́s]  1  sort, kind; variety  2  species, breed (of animals)  اجناس

3  thing; commodity  جنس په جنس  a  separately  بدلولو جنس په جنس د 

تجارت تبادلو جنس په جنس د  ،تجارت   economics  trade on the 

principle of net-balance  تبادله اجناسو د   commodity circulation  4  

biology  sex  5  make (e.g., of automobile) 

 dzhínasán  Arabic  in nature, by nature  جنساً 

 ,dzhinsí  Arabic  1  goods, commodity, pertaining to things  جنسي

articles, material  جنسي تحويلدار  warehouse manager  2  sexual 

 ,dzhinsiját  m.  Arabic  1  grade; quality  2  homogeneity  جنسيت

uniformity  3  biology  sex 

یجنغوز  .dzhanozá  f  جنغوزه  .dzhanodzá  f  جنغوځه   dzhanozáj  m.  1  

  2  جلغوزه  percussion cap 

والیکجن   dzhinkəvā́laj  m.  dialect  virginity 

ۍکجن   dzhinakə́j  f.  [plural: ۍکجن   dzhinakə́j  plural: يانيکجن   

dzhinakəjā́ni]  girl, little girl, young girl 

گجن   1  dzhang  m.  1  fight, battle, engagement  گجن سينه په سينه   

hand-to-hand combat  گجن رهکک په رهکک   single combat  ميدان گجن د   

the field of combat, field of battle  چاراوړل په   to attack someone  2  

war  گجن عمومي   world war  گجن ازٓادۍ د   war of liberation  حقه 
گجن   just war  گجن تجاوزي   unjust war, aggressive war  گجن ذروي   

nuclear war, thermonuclear war  گجن سوړ   cold war  گجن په ته چا و 
ولاړېدل ور   to go to war, attack someone  3  struggle  4  quarrel; 

brawl; fistfight  اچول گجن   a  to stir up war  b  to start a quarrel, 

start a row  اچول سره گجن په   set to fighting (cocks, quail)  ولک گجن   

a  to conduct a battle, battle  b  to war, carry on a war  c  to 

struggle, conduct a struggle  ولک گجن   d  to quarrel; row; fight  

نښول گجن   a  to join battle  b  to start a war 

گجن   2  dzhung  m.  1  collection of something  2  chrestomathy, 

collected writings 

گجن   3  dzhung  camel calf 

ونکیاچو گجن   dzhang achavúnkaj  m.  1  instigator of war  2  brawler, 

troublemaker 

ازموده گجن   dzhangazmudá  experienced in battle, battle-hardened 

اندازي گجن   dzhangandāzí  f.  starting of a war  ولک اندازي گجن   to 

incite to war, start a war 

اوٓر گجن   dzhangāvár    یيالگجن  
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اوٓري گجن   dzhangāvarí  f.  war; conduct of military operations 

یبوټ گجن   dzhangbúṭaj  m.  ivy 

جوگجن   dzhangdzhú  یجوگجن   dzhangdzhúj  1.1  bellicose  1.2  

rowdy; pugnacious  2  m.  .1  warmonger, one who incites war  2.2  

rowdy, brawler, troublemaker 

يويج گجن   dzhangdzhuí  f.  1  bellicosity  2  pugnacity 

ځای گجن   dzhangdzā́j  m.  field of battle, field of combat; location of 

military operations, arena of military operations 

ديده گجن   dzhangdidá  experienced in battles, experienced in military 

matters 

رهگجن   1  dzhangərá  battle-worthy; combatative  رکره لښگجن   a battle-

worthy army 

رهگجن   2  dzhangrá  f.  pitchfork 

رېز گجن   dzhangréz  m.  1  field of battle, field of combat  2  

withdrawl while fighting battles 

ړهگجن   1  dzhangəṛá    رهگجن  1 

ړهگجن   2  dzhangṛá  m.  thicket, bushes 

ړهگجن   3  dzhungaṛá  f.    ړهگجون  

لگجن   dzhangál  m.    لگځن   woods; bushes 

باغ لگجن   dzhangalbā́gh  m.  grove; park; stands of trees 

لبانيگجن   dzhangalbāní  f.  forestry 

کلگجن   dzhangalák  m.  Jangalyak (district of Kabul) 

لهگجن   1  dzhangə́lá  f.  1  grille window  2  parapet; railing on a roof; 

border rail 

لهگجن   2  dzhanglə́  oblique singular of  لگجن  

ليگجن   dzhangalí  adjective  1  pertaining to tree, forest, or lumber  2  

wild 

ینگجن   dzhəngənáj  m.  goat kid born in winter 

جدل و گجن   dzhang-u-dzhadál  1  struggle  2  conflict; collision 

یورگجن   dzhangúraj  m.  skirmish, fight, encounter 

ولگجن   dzhangavə́l  transitive  [past: اوهگجن و يې ]  1  to cause to go to 

war; compel to engage in warfare  2  to cause to collide, incite two 

parties to fight, set dogs on  ولگجن سره کښي مقابل په لدب يو   a  to 

incite to war, compel to fight against one another  b  to collide with 

one another; quarrel with one another 

هگجن   1  dzhangá  f.  plow handle 

هگجن   2  dzhangá  f.  excessive profits; excess profits 

هگجن   3  dzhúnga  feminine of  گجن  3 

يگجن   1  dzhangí  1  m.  warrior, soldier  2.1  warlike; military  ي گجن
ي طيارهگجن  warrior  ځوان   military aircraft  ارنامېک يگجن   military 

feats  ي مهماتگجن   ammunition  2.2  bellicose  ي روحگجن   warlike 

spirit; bellicosity  2.3  military  operational, line, front-line  ي گجن
 line personnel  2.4  literature  epic  افراد

یگجن   2  dzhungáj  m.  camel calf 

یگجن   3  dzhungáj  well-cut, well-formed (of clothing, etc.) 

یگجن   4  dzhungáj  m.  long woolen stockings 

یگجن   5  dzhungáj  m.  (short) jacket 

ۍگجن   6  dzhangə́j  f.  thicket, grove, coppice; planting (of mulberry 

bushes) 

یيالگجن   dzhangjāláj  1  bellicose  m.  2  warrior, soldier 

توب ياليگجن   dzhangjālitób  m.  bellicosity 

ېدلگجن   dzhangedə́l  intransitive  [past: يدهگوجن ]  1  to war; wage war  

ېدلگجن پوري پايه تر   to wage war to a (victorious) conclusion  2  to 

struggle  ېدلگجن دپاره دازٓادۍ   to struggle for freedom  3  to engage in 

conflict  ېدلگجن کښي مقابل په چا د ،ېدلگجن سره چا د   a  to war with 

another party  b  to engage in conflict with someone  4  to quarrel  

ېدلگجن کښي منځ خپل په   to engage in dissention with someone; 

cause feuds  5  to allude to, touch upon 

دهېگجن   dzhangedə́  m.  plural  1  conduct of war  2  struggle for 

something  3  fight  4  quarreling 

ئنيول جن   dzhin nivə́laj  possessed, obsessed 

 dzhiníva  f.  Geneva (city)  جنوا

کښي جنوب پهر ښا د  dzhanúb  m.  Arabic  south  1  جنوب   south of the 

city  جنوب شرق  dzhanub-i  southeast  جنوب شرقي  dzhanub-i  

southeasterly  جنوب غرب  dzhanub-i  southwest  جنوب غربي  

dzhanub-i  southwesterly 

 1 جنب  dzhumub  m.  Arabic  plural  of  2  جنوب

ختيز جنوب   dzhanubkhatíz  southeasterly 

لوېديز جنوب   dzhanublvedíz  southwesterly 

 dzhanubí  southern  جنوبي

ختيز جنوبي   dzhanubikhatíz    ختيز جنوب  

لوېديز جنوبي   dzhanubilvedíz    لېديز جنوب  

یجنوتاړ   dzhənutā́raj  m.  tender youth, delicate youth 

 dzhənote  f.  little girl  جنوټې

 dzhanvarí  f.  January  جنوري

 dzhunún  m.  Arabic  madness, insanity  جنون

 dzhununi  mad, insane  جنوني

 4 جلۍ  dzhnə́j  f.  dzhinə́j  Eastern    1  جنۍ

 dzhinní  Arabic  1  obessed; possessed  2  obstinate, stubborn  2  جني

 dzhanin  m.  Arabic  biology  fetus, embryo  جنين

جڼ جڼ   dzhəṇdzhə́ṇ  m.  kind of cartridge 

کجڼجڼ   dzhaṇdzhuṇə́k  m.  person given to subterfuges or excuses; 

person who is evading something 

جڼه جڼه   dzhaṇa-dzhaṇa  f.  subterfuge, excuse; evasion; equivocal  بېله 

څخه جڼه جڼه   without subterfuges, without excuses  جڼه جڼه په   

evasively  ولک جڼه جڼه   to use evasions, try to get out of 

 dzhav  m.  Arabic  air, atmosphere  1  جو

بشيراو  dzhav  m.  singular & plural  botany  oats    2  جو  

جواب قطعي  dzhavā́b  m.  Arabic  1  answer  جواب   a definite answer  

جواب مترددانه   an indefinite answer, evasive answer; a refusal, 

declination  جواب سوال  quarrel, altercation, wrangling  ولک جواب   to 

answer  جواب ميندل  to receive an answer  2  dismissal, discharge  3  

refusal  ولکجواب ور   a  to give an answer  b  to fire, release  c  to 

dismiss  جواب هغسي ، سوال چه   proverb  literally  As the question 

is, so is the answer.  figurative  Do unto others as you would have 

them do unto you. 

ده جواب ،جوابده   dzhavābdéh  responsible, carrying responsibility, 

responsible for something 
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 dzhavābdehí  f.  responsibility  جوابدهي

 dzhavābnāmá  f.  written answer  جوابنامه

 جوابي او مقابل  dzhavābí  Arabic  given in answer, answering  جوابي

ماتاقدا   countermeasures 

جوار نري  dzvā́r  m.  dzavā́r  plural  maize, corn  1  جوار   sorghum  غټ 
 maize, corn  جوار

جوار او قرب په هغه د  dzhivā́r  m.  Arabic  vicinity; proximity  2  جوار   

near to him; in proximity to him 

يکپا جوار   dzhavārpākí  f.  shelling maize, shelling corn 

رهکجوار   dzhuvārkára  f.  section of land sown with maize or corn; 

field with corn, maize crop 

رگجوار   dzhavārgár  m.    رگجواري  

رهگجوار   dzhvārgára  f.    رهکجوار  

 ,dzhvārí  m.  dzhuvārí  plural, sometimes singular  maize  1  جواري

corn 

 dzhavārí  f.  card game; gambling game  2  جواري

یجوار   3  dzhvāráj  m.  corn bread 

رگجواري   dzhavārigár  m.  card player; gambler 

یجوار  dzhvārína  f.    جوارينه   3 

 to be  جواز لرل  dzhavā́z  m.  Arabic  1  authorization, pass  1  جواز

permitted  2  licence  3  certificate, document  4  diploma 

(certification of completion of an institution of learning)  5  

permission 

 dzhavā́z  m.  press (for extracting juice, oil, etc.)  2  جواز

کجوازلي   dzhavāzlík  m.  جوازنامه  dzhavāznāmá  1  licence  2  

certificate, document 

اچول ورسره کښي جوال په ځان  dzhvā́l  m.  dzhuvā́l  bag, sack  idiom  جوال   

to support someone (in an affair or an undertaking)  په  سره چا د 

لوېدل کښي جوال   to have dealings with a fool 

يوالج   dzhvālí  m.  dzhuvālí  porter; stevedore 

توب يوالج   dzhvālitób  m.  dzhuvālitób  work of a porter or stevedore 

 1 جامعه  and  2 جامع  dzhavāmí'  m.  Arabic  plural of  جوامع

 ځوان  dzhavā́n    جوان

 جانب  dzhavāníb  m.  Arabic  plural of  جوانب

بخت جوان   dzhavānbákht    بخت ځوان  

توب جوان   dzhavāntób  m.    توب ځوان  

مرد جوان   dzhavānmárd  m.    مرد ځوان  

 dzhavānvā́n  m.  botany  Amni copticum, Trachyspermum  جوانوان

copticum (a kind of herb) 

 dzhivanə́  m.  dzhiuvanə́  calf, bull calf in the third year  1  جوانه

 to sprout  جوانه وهل  dzhavāná  f.  sprout  2  جوانه

 ځواني  dzhavāní  f.    جواني

دانه جواني   dzhavānidāná  f.  pimple 

  جواهرونه :plural]  2  جوهر  dzhavāhír  m.  Arabic  1  plural of  جواهر

dzhavāhirúna  Arabic  plural: جواهرات  dzhavāhirā́t]  precious 

stone; jewel 

خانه جواهر   dzhavāhirkhāná  f.  storage place for valuables or jewels; 

precious stones 

 dzhavāhirí  m.  jeweler  جواهري

 dzhubāṭá  f.  sheet, towel (for wiping, drying)  جوباټه

 dzhobə́ṛ  m.  dewlap  جوبړ

 ژوبل  dzhóbə́l  dialect    جوبل
 ژوبلول  dzhoblabə́l  transitive    جوبلول
 ژوبله  dzhóbla  f.  dialect    جوبله
 ژوبلېدل  dzhoblə́d  intransitive    جوبلېدل
 dzhobá  f.  market  جوبه

 چپ  dzhup    جوپ

لار جوپو د  dzhopa  f.  1  caravan  جوپه   caravan road  جوپې ول،ک جوپه 

 ,to be in the caravan transport business; in groups  2  group  وهل

pile  جوپه جوپه   3  turn (as in "your turn")  4  batch (of goods) 

ړگان جوپه   dzhopaanghə́ṛ  m.  caravansari 

مشر جوپه   dzhopamə́shər  m.  caravan leader 

وال جوپه   dzhopavā́l  m.  member of a caravan 

 dzhavát  clear, evident; elucidated; established  1  جوت

ناست سره کښي جوت په  dzhavt  1  adjoining  2  جوت   sitting alongside  2  

forming a pair; even 

کجوت   dzhavták  1  adjoining  2  close 

يکجوت   dzhavtaki  f.  plural  1  constellation of two stars  2  jumps, 

leaps  3  jerking the feet 

جوتاوه يې و :dzhavtavə́l  transitive  [past  1  جوتول ]  to harness, harness 

up, hitch up 

يې کړ جوت :dzhavtavə́l  denominative  [past  2  جوتول ]  to make clear, 

apparent; explain; establish (through explication) 

 dzhavatavə́na  f.  explanation; establishment (i.e., of a fact)  جوتونه

يجوت   1  dzhotí  dzhavtáj  adjective  1  draught, draft, work  2  

domestic  جوتي حيوانان  a  draft, work animal  b  domestic animals  3  

regional  commonplace, everyday 

 dzhutə́j  f.  slipper; shoe (woman's)  2  جوتۍ

شو جوت :dzhavatedə́l  denominative, intransitive  [past  جوتېدل ]  to 

become clear, become evident; be explained; be established 

 dzhuṭ  1  sad  2  vain, idle, futile  3  spurned, rejected  1  جوټ

 dzhuṭ  m.  buffalo calf  2  جوټ

 dzhuṭ  m.  plural  jute  3  جوټ

يې کړ جوت :dzhutavə́l  denominative, transitive  [past  جوټول ]  1  to 

grieve, upset  2  to reject, spurn  3  to spend vainly, spend uselessly 

 2 جوټ dzhoṭá  m.    1  جوټه

 dzhuṭá  f.  garbage; leavings, leftovers  2  جوټه

 dzhuṭá  false, counterfeit  3  جوټه

ولکرجوټۍ و  dzhuṭə́j  f.  1  swinging  جوټۍ   to rock, swing  2  nodding, 

drowsing  جوټۍ خوړل  a  to rock  b  to nod, drowse 

یجوجور  .dzhudzhúra  f  جوجوره   dzhudzhúraj  m.  1  dewlap  2  double 

chin  3  craw, crop (of a bird)  4  military  magazine (of a rifle, 

revolver) 

ماجوجه جوجه   dzhúdzha-mādzhúdzha  f.  God and Magog 

 dzhodzhisú  m.  sports  jiujitsu  جوجيدسو

 جخت  dzhukht    جوخت

 جختول  dzhukhtavə́l  denominative, transitive    جوختول

والیجوخت   dzhukhtvā́laj  m.    والیجخت  
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 dzhud  m.  Arabic  generosity  جود

 ,wild rye  2  2 جمدر  dzhavdár  m.  denominative, transitive  1    جودر

Secale cereale Afghanicum 

ولک جور  dzhavr  m.  Arabic  violence  1  جور   to coerce, torture, 

torment 

 ژور  dzhavə́r    2  جور
 dzhor  m.  quality of being well-cooked (of rice)  3  جور

تيارجو   dzhavartjā́  f.    رتياژو  

ټون جورج   dzhordzhṭáun  m.  Georgetown (city) 

 dzhavrás  m.  Javras (kind of apple)  جورس

هکجور   dzhoráka  f.    ۍچورک  

 dzhormə́la  fat (of cattle)  جورمله

 ژورنالست  dzhurnālíst  m.    جورنالسټ
والیجور   dzhavarvā́laj  m.    والیژور  

یجور   1  dzhuráj  m.  جورۍ  dzhurə́j  f.  tankard, quart (measure used in 

the sale of sour milk) 

یجور   2  dzhuráj  edging 

ېجور   3  dzhaváre  f.  plural  dialect    2 جور 

 to penetrate (into the  [وجورېده :past]  dzhuredə́l  intransitive  جورېدل

organism, of poison, etc.) 

ړجو   1  dzhoṛ  1.1  adjusted, organized; being in order  1.2  healthy, 

whole, unharmed  يې؟ جوړ   Are you well?  جوړ روغ   quite hale and 

hearty  ولک پوښتنه روغ او جوړ د ورسره   to inquire of someone about 

the health of his relatives  1.3  sufficient  اوبه جوړي ښيک لښتي په 

 There is enough water in the aryk  1.4  convened (of a  بهېږي

conference)  1.5  ready; prepared; made ready  2.1  indeed, quite  

2.2  precisely, just  جوړ نن  just today, on this very day  2.3  at 

once, immediately  2.4  accordingly  2.5  just right (of dress) 

 3 جړ  dzhuṛ  m.    2  جوړ

  .dzhoṛā́b  1.1  m.  handsomeness; beauty; elegance  1.2  m  جوړاب

appearance, form  2  beautiful (of clothing) 

شو جوړاب :dzhoṛābedə́l  denominative, intransitive  [past  جوړابېدل ]  1  

to grow prettier  2  to take shape, form 

هگجوړان   dzhuṛā́nga  f.  1  strip of old cloth  2  icicle 

 جوړول  dzhoṛavə́  imperfective  of  جوړاوه

ولاړېدل دپاره جوړتازې  د  dzhoṛtāzá  f.  greeting  جوړتازه   to arise in order 

to greet  ولک جوړتازه   Eastern  to exchange greetings 

  dzhoṛtjā́  f.  1  health  2  well-being  3  جوړتيا  .dzhoṛtób  m  جوړتوب

state of being well-adjusted, regulated  4  readiness; preparation, 

training 

 dzhuṛdzhuṛə́j  f.  small waterfall, cascade  جوړجوړۍ

 dzhorə́ḳht  m.  1  construction, structure, building under  جوړښت

construction  مواد جوړښت د   construction materials  2  creation, 

formation  3  production, manufacturing, making  4  agreement, 

harmony  ېږيکن جوړښت دوی د او زمونږ   We do not get along with 

them.  5  compact, agreement  ولک جوړښت سره چا د   to enter into a 

compact, come to an agreement with someone  6  system (of 

government organization)  7  composition, make-up  يمياويک هوا د 

جوړښت بدني  the chemical composition of air  idiom  جوړښت   build, 

frame 

یاڼکجوړ   dzhoṛkā́ṇaj  m.  stone (monument) erected as a token of 

peace 

کجوړلي   dzhoṛlík  m.  1  reconciliation, peaceful settlement  2  peace 

treaty 

گجوړن   dzhuṛáng  m.    جلغ 

والیجوړ   dzhoṛvā́laj  m.  1  health  2  agreement, harmony  3  state of 

being in adjustment, well-regulated state 

 dzhuṛúb  m.  splash (water)  جوړوب

یجوړوب   dzuṛobáj  m.  waterfall 

يې کړ جوړ :dzhoravə́l  [past  جوړول ]  1.1  to build, construct; weave 

(nest)  1.2  to produce, manufacture, make  1.3  to put in order, 

regulate, adjust  1.4  to create, form; shape  1.5  to rehabilitate  1.6  

to sew  جوړول لباس   to sew a dress  1.7  to cut hair  1.8  to heal, cure  

1.9  to lay out (a park, garden, etc.)  1.10  to settle (a quarrel)  1.11  

to draw up, form up (in a rank)  1.12  to arrange, convoke, call, 

convene (a meeting, conference, etc.)  1.13  to draw up, draft (e.g., 

a plan, document)  1.14  to compose (a story, song, etc.)  1.15  to 

set up, start (a hubub, noisy row, etc.)  1.16  to dress up; to array 

(in)  1.17  to be a part of something  1.18  to get, obtain (e.g., 

passport)  2  m.  plural    جوړښت 

 جوړول  dzhoṛavə́lo  oblique  plural of  1  جوړولو

 جوړاوه  vice  جوړول  dzhoṛavə́lo  Eastern  imperfective of  جوړولو

 جوړښت  dzhoṛavə́na  f.    جوړونه

ده نه جوړه سره هغه د زما  dzhóṛa  f.  harmony, peace  1  جوړه   I will not 

get along with him.  ړک جوړه ورسره يې انځ   He sided with him.  هغو له 

لري جوړه سره   They came to an agreement with them. 

 جوړ  dzhóṛa  feminine singular of  2  جوړه

بوټ جوړې څلور  dzhoṛá  f.  1  pair  3  جوړه   four pairs of shoes  2  match; 

rival  رلودهد نه جوړه يې کښي وهلو په رباب د   There was none equal to 

him in playing the rubab.  3  clothing sent by the bridgeroom to the 

bride  ورکول جوړه   to send clothing to the bride  4  song with two 

singers alternating 

 dzoṛə́j  f.  gown of cotton cloth (cut in a form-fitting manner)  1  جوړۍ

 dzhuṛə́j  f.  1  small waterfall, cascade  2  singing (of  2  جوړۍ

children) 

 dzhóṛe  really, indeed; just, on the point of  3  جوړې

شو جوړ :dzhoredə́l  denominative, intransitive  [past  جوړېدل ]  1  to 

build for someone, be built; be woven, be made (of a nest)  2  to be 

produced, be manufactured, be made  3  to be put in order, be 

adjusted; be created, be formed; be shaped  4  to be created, be 

formed; be shaped; arise  5  to be rehabilitated  6  to be sewed  7  to 

be shorn, have the hair cut  8  to get better, recover  جوړېدل ځان په   

to get better, recover  9  to heal (of a wound)  10  to be laid out 

(garden, park, etc.)  11  to be settled (quarrel)  12  to be drawn up, 

be formed up (in a line)  13  to be arranged, be convened, be 

called, be conducted (a meeting, conference)  14  to be drawn up, 

be drafted (plan, document)  15  to be composed (story, song, etc.)  
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16  to be started up (noisy row)  17  to be dressed up, be arrayed in  

18  to consist of something  19  to get along with someone  20  

[past: وجوړېده]  to be decided; set about an affair or piece of 

business 

 ,dzhoṛedə́  m.  plural  1  construction, structure  2  production  جوړېده

manufacture, making  3  putting into order; adjusting  4  creation, 

forming; shaping; origin  5  rehabilitation  6  sewing; needlework  7  

haircut  8  recovery, return to health  9  healing (of a wound)  10  

laying out (garden, park, etc.)  11  settling (a quarrel)  12  forming 

up, drawing up (in a line)  13  arrangement, convening, conducting 

(a meeting, conference, etc.)  14  drafting, drawing up (plan 

document, etc.)  15  composition (story, song, etc.)  16  

construction, design (e.g., aircraft) 

جوز هندي  dzhavz  m.  Arabic  plural  nut; nuts  جوز   betel nut 

 dzhavzā́  f.  Arabic  1  astronomy  Gemini  2  Javza (the third  جوزا

month of the solar year; May-June) 

 جوزه  dzhavzbujá  f.    جوزبويه

ولايت جوزجان د  dzhozdzhā́n  m.  history  Jozjan (district)  جوزجان   

Jozjan Province 

 dzhavzá  f.  nutmeg  جوزه

 dzhavás  m.  1  field, square  2  courtyard (of a house)  جوس

 dzhavsár  closely adjoining; located alongside  جوسر

يې کړ جوسر :dzhavsaravə́l  denominative, transitive  [past  جوسرول ]  to 

place up against; place alongside 

شو جوسر :dzhavsaredə́l  denominative, intransitive  [past  جوسرېدل ]  to 

adjoin closely; take up a position alongside 

 dzhusá  f.  face  1  جوسه

 dzhavsa  f.  wall cupboard  2  جوسه

 ,dzhosh  m.  1  disturbance; excitement  2  ardor, fervor, elan  جوش

enthusiasm  ويل بدلي سره جوش په   to sing with fervor  3  boiling  

راتلل جوش په ،جوش وهل   a  to begin to boil  b  to boil  4  passion  5  

welding  ورکول جوش   to weld  6  to grow together, knit up   جوش
 a  to begin to boil  b  to boil  c  to grow together, knit  خوړل

 dzhoshāndá  f.  medicinal extract, decoction  جوشانده

خروش جوش   dzhoshkharósh  m.    وخروش جوش  

کجوشنا   dzhoshnā́k  exciting, rousing (of a speech, of words) 

خروش و جوش   dzhosh-u-kharósh  m.  ardor, fervor, elan, enthusiasm 

يې کړ جوش :dzhoshavə́l  denominative, transitive  [past  جوشول ]  1  to 

boil  2  to pour boiling water over, scald 

 جخت  dzhuḳht  dzhuḳhht    جوښت

 1 جغ  dzhugh  m.    جوغ

یکجوغاړ   dzhuā́ṛkaj  m.  1  dimple  2  bottom (of a dish, pot) 

 dzhudí  subject to, dependent on  1  جوغدي

ولک جوغدي  dzhudí  roasted  2  جوغدي   to roast  ېدلک جوغدي   to be 

roasted 

یجوغر   dzhuəráj  m.  hole; crack; opening 

یجوغړ   dzhuṛáj  m.  pit 

 dzhuundár  m.  beet  جوغوندر

 جيغه  dzhughá  f.    جوغه

 جغېدل  dzhughedə́l  intransitive    جوغېدل

 dzhauf  m.  Arabic  anatomy  cavity  جوف

کجو   1  dzhuk  m.  weight 

کجو   2  dzhuk  m.  1  place where a camel lays to rest  2  melting 

down (boiling down sugar) 

کجو   3  dzhavák  m.  linnet 

لکجو   dzhukə́l  dzhakə́l  transitive  [past: هکجو يې و ]  to weigh 

مارکجو   dzhukmā́r  m.  fire man, fire tender (in the boiling down of 

sugar) 

وبکجو   dzhaukób  coarsely ground, crushed (of corn)  ولک وبکجو   to 

grind coarsely, crush 

هکجو   dzhúka  f.  leech  idiom  ېدهگل نه هکجو اڼيک په   It was of no avail. 

It was useless. 

ېدلکجو   dzhukedə́l  intransitive  [past: ېدهکوجو ]  to be weighed 

گجو   dzhog  m.  figurative  vegetation eaten by camels (literally:  

camel bush) 

يگجو   dzhogí  1  m.  .1  anchorite; hermit; beggar, dervish  1.2  breed 

of pigeons  2  predicative  yellow  گي رنگجو   yellow color 

گانجولا :dzholā́  m.  [plural  جولا   dzholāgā́n  plural: جولايان  

dzholājā́n]  1  cloth, fabric  2  spider  ځاله جولا د   spider web 

یډاگجولا   dzholāgā́ḍaj  m.  velocipede 

ريگجولا   dzholāgarí  f.  weaving, textile industry 

کگجولا   dzhulāgák  m.  spider mite (an insect pest of cotton and other 

plants) 

یگجولا   dzholāgáj  m.  spider 

  dzhavlā́n  m.  dzhavalā́n  Arabic  1  rotation, circulation  2  جولان

wandering, roving 

اهگ جولان   dzhavlāngā́h  m.  riding school 

 جولا  dzholā́h  m.    جولاه

ئيجولا   1  dzholāí  f.    ريگجولا  

ئيجولا   2  dzhulā́j  m.  dzhulā́ji  July 

 1 جل  dzholá  f.    1  جوله

ولک جوله په ښځي د ځان  dzhavlá  f.  form, shape  2  جوله   to dress up as a 

woman 

 جوانوان  dzholá  f.    3  جوله

غوړول جولۍ ته چا  dzholə́j  f.  1  hem (of a dress)  2  bosom  جولۍ   to 

beseech someone on one's knees 

  جومان :dzhumúna  Western  plural  جومونه :dzhum  m.  [plural  جوم

dzhumā́n]  piece of turf picked up with a shovel 

 dzhumbə́ṛ  m.  1  cattle with a very large dewlap  2  man  جومبړ

dressed in baggy clothes 

ماگجومولون   dzhomolungmā́  f.  Jomolungma (formerly Everest) 

 1 جمعه  dzhumá  f.    جومه

 dzhun  m.  June  جون

 ژوند  dzhvand  m.  dialect    جوند
 ژوندون  dzhvandún  m.  dialect    جوندون
یجوند   dzhvandáj  dialect    یژوند  

یډجون   dzhunḍáj  m.  pompom 

ۍکجون   dzhunakə́j  f.  dialect    ۍکجن  
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گجون   1  dzhong  m.    ونگیج  1 

گجون   2  dzhong  m.  notebook 

ړاگجون   dzhongṛā́  lazy; indolent 

ړهگجون   dzhongərá  f.  ړۍگجون   dzhongṛə́j  f.  1  shack  ړهگجون وښو د   

(temporary) cabin  2  hut; lodge 

ړۍگجون   dzhongṛə́j  f.  frame by which the weaver's beam is fastened 

to the loom 

ڼهگجون   dzhongəṇá  f.    ړهگجون  

وڼاگجون   dzhunguṇā́  m.  uncultivated person 

ونگیج   1  dzhongáj  m.  baby camel, camel calf 

ونگیج   2  dzhongáj  m.  increase, raise (above what is fitting or 

appropriate) 

 1 جن  dialect  plural of  جونه

ۍنجل  dzhunə́j  f.  dialect    جونۍ  2 

 dzhuvə́ṛ  m.  pool, reservoir; pond  جووړ

 ژوول  dzhovúl  Eastern    جوول
 dzhová  f.  shaft or channel for irrigation  جووه

  جوهرات :dzhavahir  plural  جواهر :dzhavhár  m.  Arabic  [plural  جوهر

dzhavharā́t  plural: جوهرونه  dzhavharúna]  1  precious stone; jewel, 

valuable  2  flash (e.g., of a blade)  3  extract; essence  4  chemistry  

alkaloid; acid; compound  جوهر ړوگوگ د   sulphate  5  figurative  

substance, essential quality  6  figurative  valor  7  figurative  merit, 

virtue 

 ,dzhavhardā́r  1  shining, flashing  2  figurative  efficient  جوهردار

businesslike; experienced 

 dzhavharí  1.1  essential  1.2  painted, colored  1.3  aniline (of  جوهړه

dyes)  2  m.  jeweler 

هړهجو   dzhuhaṛá  f.  fold; crease, wrinkle 

یجو   1  dzhuj  m.  irrigation shaft; small irrigation ditch or channel  

ولک یجو   to build a system of irrigation shafts or irrigation ditches 

  جوي اوضاع  dzhavví  Arabic  atmospheric, meterologic  2  جوي

meteorologic conditions 

 dzhəvéṛ  m.  1  puddle (after a rain)  2  gutter  جويړ  .dzhojír  m  جوير

کجوي   dzhuják  m.  small irrigation shaft or channel 

 ژويل  dzhojə́l  transitive    جويل
کجوي  dzhojá  f.    جويه  

يويج   dzhoí  f.  hem (of a dress) 

 dzhah  m.  unity; harmony, accord  1  جه

  dzhah  1  obstinate, disobedient  2  resolved to resist to the end  2  جه

ولک جه   to insist (on)  ېدلک جه   to show stubborn resistance 

 dzhihā́d  m.  Arabic  religion  1  jihad, holy war against infidels  جهاد

and invaders  2  vigorous struggle; merciless conflict 

یجهاړبوټ   dzhhāṛbúṭaj  m.  botany  variety of rue 

جهاز يگجن  dzhahā́z  m.  Arabic  1  ship, boat  1  جهاز   combat vessel  

جهاز يکوزميک   space ship  جهاز هوايي   Eastern  aircraft  2  biology  

vessel  3  physiology  system, organ(s)  جهاز تنفس د   respiratory 

system  جهاز رځېدوگد ويني د   physiology  circulatory organs  4  

device, apparatus  جهاز اخذې د   radio receiver 

  dzhihā́z  m.  Arabic  1  dowry (of a bride)  جهازجل  .dzhihā́z  m  2  جهاز

2  decor, furniture 

تکشر جهازرانۍ  د  dzhahārāní  f.  navigation, shipping  جهازراني   

shipping company 

ارخانېک جهازسازۍ د  dzhahāzsazí  f.  shipbuilding  جهازسازي   shipyard, 

dockyard 

 ,dzhahāzvā́n  m.  1  sailor, seaman  2  navigator; helmsman  جهازوان

pilot 

 dzhahāzí  m.  regional  sailor  جهازي

 dzhahālát  m.  Arabic  savagery, barbarism; ignorance  جهالت

جهان   dzhahā́n  m.  dzhihā́n  1  world, universe  2  people  idiom  جهان
ېدلل نه سترگو په   to give oneself airs 

افروز جهان   dzhahānafróz  figurative  that which illuminates the world 

(of the sun) (literally:  illuminating the world) 

بيني جهان   dzhahānbiní  f.  1  (world) outlook  2  knowledge of the 

world 

ونکیحيرانو جهان   dzhahā́n hajrānavúnkaj  striking, staggering, 

surprising the world 

ديده جهان   dzhahāndidá  having seen much, worldly; experienced, 

worldly-wise 

سوز جهان   dzhahānsóz  committing the entire world to flames (epithet 

of a conqueror) 

ردگ جهان   dzhahāngárd  1  having travelled over the world  2  m.  

traveller; tourist 

يرگ جهان   dzhahāngír  1  having conquered the world (epithet of an 

emperor)  2  m.  proper name  Jehangir 

وطني جهان   dzhahānvataní  1  f.  cosmopolitanism  2  cosmopolitan 

  the world economy  جهاني اقتصاد  dzhahāní  adjective  world  جهاني

سوله او جهاني ارٓامي   the world in its entirety 

  دې د  dzhihát  m.  Arabic  1  side, direction  2  reason, basis  جهت

جهته  دې له ،جهته   for this reason, therefore  جهته له دې د   for this 

reason  جهته  همدغه د   precisely because of this, for this very reason 

جه جه   dzhahdzháh  call used in driving cattle 

ولک وښښک جهد او  dzhahd  m.  Arabic  striving, effort  جهد   to try, 

endeavor, make efforts 

سره جهر په  2 جار  dzhahr  m.  Arabic    1  جهر   loudly, publicly, for all 

to know 

 dzhihr  m.  jikhr (a dance performed by men)  2  جهر

ړهگجه   dzhagṛá  f.  regional    ړهگج  
  dzhahl  m.  Arabic  1  ignorance, lack of knowledge  2 جهل

recklessness, foolhardiness  ولک جهل   a  to be ignorant  b  to display 

recklessness 

ړکج جهم   dzhhmdzhakaṛ  m.  thunderstorm 

اډجهن   dzhhanḍā́  f.  هډجهن   dzhhanḍá  f.  regional  banner 

 جهنم د  dzhahannám  m.  Arabic  religion  hell, firey Gehenna  جهنم

ندهک   the Nether Regions 

 dzhahannamí  Arabic  infernal, hellish  جهنمي

 يهود  dzhahúd  m.    جهود
 dzhahúl  Arabic  extremely ignorant, backward  جهول
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 1 جوله  dzhahulá  f.    جهوله

 dzhahéz  m.  dowry (of a bride)  جهېز

جهيل سرقول د  dzhil  m.  lake  جهيل   Lake Sarykul'  جهيل ارال د   the Aral 

Sea  جهيل ېسپينک   the Caspian Sea 

یج   1  dzhaj  m.    یژ  1 

 2 ژۍ  dzhəj  f.    2  جۍ

 dzhi  regional  lord, master (as a form of address)  3  جي

 چي  dzhí  suffix    جي

 dzhiālodzhistí  1  geological  2  m.  geologist  جيالوجستي

 dzhiālozhí  1  f.  geology  2  geologic  جيالوژي  dzhiālodzhí  جيالوجي

جېب لاسي  dzheb  m.  Arabic  1  pocket  جېب   handbag  باد کښي جېب په 

 to be penniless  2  gift of food sent to a fiancé by the bride's  وتل

relatives 

 dzhibaṭá  f.  1  coverlet  2  sheet, towel (for  جيبټه  .dzhibātá  f  جيباته

drying off) 

 dzhebí  adjective  pocket  جېبي

یجيت   dzhitáj  m.  round, flat pebble 

 dzheṭ  m.  dzhiṭ  botany  restharrow  1  جېټ

 dzheṭ  m.  Jet (third month of the Hindu calendar, May-June)  2  جېټ

 dzheṭ  m.  place near the hearth (used for storing pressed-dung  3  جېټ

fuel) 

هکجېټ الوت  dzheṭ  jet  4  جېټ   jet aircraft 

هکجيټ   dzhiṭká  push, shove, bump, jolt  ه خوړلکجيټ   to receive a push, 

shove, bump or jolt  ولکور  ېکجيټ   to push, shove, etc. 

 dzhidzhrə́j  f.  iron or brass milk pail  جيجرۍ

 dzhidzhé  f.  plural  children's speech  breast  1  جيجې

یجيج   2  dzhidzhaj  m.  Himalayan pheasant 

سيند جيحون د  dzhejhún  m.  Arabic  جيحون   histroy  the Amu-Darya 

River  جيحون یدريا   dariā́-ji  Amu-Darya River 

 ,dzhajád  Arabic  prominent, eminent (of an eclesiastic), saintly  جيد

venerable 

 dzhirá  f.  ration, allowance; standard ration  جيره

بندي جيره   dzhirabandí  f.  allotment, rationing (of food, etc.); 

allocation by ration card  اصول بندۍ جيره د   ration card system 

 زېږمه  dzhégṃa  f.    جېږمه
جېسه يې و :dzhesə́l  transitive  [past  جېسل ]  to oppress; offend 

 dzhighá  f.  1  plume (on a hat, headdress)  2  crest (of a bird)  جيغه

تکجې   dzhekát  m.    تکجا  

 جهل  dzhel  m.  colloquial    1  جېل

 to be in prison  جېل خوړل  dzhel  m.  prison  2  جېل

 dzhel  m.  1  column of prisoners  2  bucket on a noria (or  3  جېل

water wheel) 

 2 جېل  dzhelkhāná  f.  Eastern    جېلخانه

 dzhilə́gh  m.  1  crupper (harness)  2  saddlecloth  3  cluster (of  جيلغ

nuts)  4  row 

 ج dzhim  m.  Arabic  name of the letter  1  جيم

 dzhim  m.  ticking (cloth)  2  جيم

 dzhim  m.  hunting  pitfall trap for wolves  3  جيم

 dzhin  m.  technology  1  gin  2  ginning (of cotton)  جين

ۍکجينا   dzhinākə́j  little girl 

dzhindzháṛ  m.  botany  1    جينجړ  nutmeg flower, Nigella  2 جنجڼ 1  

کجينجړ   dzhindzhoṛák  gift of food sent on the first day of the 

wedding from the home of the relatives of the bride 

 dzhindzhó  weak, feeble  جينجو

گجين   dzhing    گچين  

اگجين   dzhingā́  1  unthinking  2  dumb; taciturn 

داړ گجين d  dzhingdā́ṛaj  open-mouthed; with bared teeth 

ړگجين   dzhingə́ṛ  1  cowardly  2  weak, puny (of a child)  3  flabby 

ولگجين   dzhingavə́l  denominative, transitive    ولگچن  

ېدلگجين   dzhingedə́l  intransitive    ېدلگچن  

 dzhinivā́  f.  Geneva (city)  1  جينوا

 dzhénuā  f.  Genoa (city)  2  جېنوا

 dzhinə́j  f.  young woman, girl  جينۍ

 dzhiv  children's speech  Yes, yes! Of course! I'll do everything  جيو

for you! 

 dzhijordzhjā́  Georgia  جيورجيا

 

 چ

 

 (chim چيم also called) che  the eighth letter of the Pashto alphabet  چ

کڅو  chā  oblique form of the preposition  چا   1  who (used as the 

subject of the action in and the ergative construction)  وواهه؟ چا   

Who beat him?  ده؟ راوستې چا واله دا   Who built this irrigation 

system?  2  who, whom (used with prepositions, postpositions and 

adverbs)  ؟دئ ئړک خرڅ چا پر يد کټوپ   Western  To whom did you 

sell the rifle?  ې؟ډنگ چا په اليک خپل   Who made that dress for you?  

پسې چا په   For someone?  کښي چا په   In whom?  ؟دئ ورک چا د دا   

Whose house is this?  ځې؟ سره چا د ځې؟ سره چا له   With whom are 

you going?  Eastern  نه چا د ،څخه چا د ،څخه چا له   (at) someone's 

(place)  چاله ،ته چا و ،ته چا   to whom 

 chābā́ra  f.  efficient woman; good housekeeper  چاباره

 chābṛə́j  f.  pan of weighing scales  چابړۍ

کچاب   chābúk  chābə́k  1  quick, swift; lively; agile, prompt  2  rapid, 

fast  ځي کچاب کچاب   He is going very fast. 

یگت کچاب   chābəktágaj  موټر یگت کچاب   light vehicle 

توبکچاب   chābəktób  m.  تياکچاب   chabəktja  f.    يکچاب  1 

دست کچاب   chābukdást    کچاب  1 

دستي کچاب   chābukdastí  f.    يکچاب  1 1 

ولکچاب   chābəkavə́l  denominative  [past: يې کړ کچاب ]  to hasten, act 

more quickly  ولکچاب امونهگ   to hasten one's steps 

يکچاب   1  chābəkí  chābukí  f.  1  quickness, swiftness; liveliness, 

agility; promptness  2  speed, velocity  سره ۍکچاب په   quickly; 

promptly  ولک يکچاب   a  to be prompt, be adroit  b  to hasten, hurry 

ۍکچاب   2  chābukə́j  f.  cockroach 

ېدلکچاب   chābəkedə́l  denominative, intransitive  [past: شو کچاب ]  to be 

hurried, be hastened 

صنعت چاپ د  chāp  1  m.  .1  printing, print  1  چاپ   the printing 

industry  ولک چاپ    وتل نه چاپ له  ،وتل چاپه له چاپول   to bring out, 
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publish  1.2  composition (typographic)  1.3  lithographic stone  

1.4  impression, imprint  1.5  edition  چاپ اول   first edition  1.6  to 

print a pattern (on cloth, paper)  1.7  brand (factory)  2.1  printed  

2.2  published, issued 

 chāp  m.  military  caliber  2  چاپ

 مغازه  chāp  m.    3  چاپ
  chāpə́t  m.  1  booklet or list of written instructions  2  cutting  3  چاپت

incision 

 chāpkhāná  f.  printshop, publishing house  چاپخانه

 chāpṛā́kh  1  open, wide-open  2  spacious, wide  چاپړاخ

هکچاپ   chāpə́ka  f.  dried-dung fuel cakes 

رگچاپ   chāpgár  m.  printer 

 چپلاخه  chāpə́lā́kha  f.    چاپلاخه

 chāplús  m.  toady, flatterer; lickspittle  چاپلوس

لوسيچاپ   chāplusí  f.  bootlicking, flattery 

والا چاپ   chāpvālā́  m.  1  printer  2  stamp-press operator 

يې کړ چاپ :chāpavə́l  denominative, transitive  [past  چاپول ]  to print  

چاپول بيا   to reprint 

 chāpāvə́na  f.  printing, print  چاپونه

 ،ولک چاپه  chāpá  f.  archaeology  1  composition (typographic)  چاپه
وهل چاپه   to print  2  lithographic stone  3  pattern (on cloth, paper)  

4  large sheaf  5    2 چامپه 

خانه چاپه   chāpakhāná  f.    چاپخانه 

ولک چاپي  chāpí  1  f.  1  massage  2.1  massaged  چاپي   to give a 

massage; massage  ېدلک چاپي   to be massaged  2.2  printed; 

published 

شو چاپ :chāpedə́l  denominative, intransitive  [past  چاپېدل ]  to be 

printed 

چاپېر باغ د  chāpér  1.1  round, around  چاپېر   around the garden  1.2  in 

full, quite, in entirety  2  environment, surroundings  3  ambient 

(air, environment)  idiom  کښي چاپېر په …د   concerning, about, 

with regard to  چاپېر سيند  ocean 

يې کړ چاپېر :chāperavə́l  denominative, transitive  [past  چاپېرول ]  1  to 

surround, besiege  2  to wind up, reel up  3  to embrace, clasp to 

oneself 

ېناستلک چاپېره نه مېز د  چاپېر chāpéra    چاپېره   to sit down at table 

 chāperjā́l  m.  environment, surroundings, circumstances  چاپېريال

شو چاپېر :chāperedə́l  denominative, intransitive  [past  چاپېرېدل ]  1  to 

be surrounded; be besieged  2  to be wound up, be rolled up, be 

reeled in  3  to envelop, surround  چاپېرېدل را شان په مربندک د   to 

envelop something 

 chāpéṛa  f.  buffet, slap in the face  چاپېړه

 chāṭ  m.  anatomy  perineum  چاټ

  chāṭə́j  f.  1  large clay pitcher  2  partition in a tanur oven  3  چاټۍ

clay storage vessel for grain 

 چايجوش  chādzhúsha  f.    چاجوشه

  chāchí  regional  chāchə́j  f.  1  aunt (wife of father's brother)  1  چاچي

2  Auntie (address to wife of father's brother) 

چاچۍ   chāchə́j  f.  children's speech  paw, hand (i.e., palm)  2  چاچۍ
 clap hands, pat-a-cake  وهل

چاخاوه يې و :chākhavə́l  transitive  dialect  [past  1  چاخول ]  to hurry 

 chākhól  swift pace, headlong running  2  چاخول

چاخېده و :chākhedə́l  intransitive  dialect  [past  چاخېدل ]  to hurry, 

hasten 

 chād  m.  Chad  چاد

 chādár  m.  1  coverlet  2  sheet  3  chador  چادر

 ;a  female hermit, anchorite  چادرنشينه ښځه  chādarnishína  چادرنشينه

woman following the rule of the solitary life  b  woman wearing 

the chador 

 chādarí  f.  chador  چادري

 ,chādí  1.1  simple; open-hearted; trustful  1.2  stupid  چادي

unintelligent  2  m.  [plural: چاديان  chādijā́n]  simpleton; dope, fool 

،توب چادي  چاديتوب   chāditób  m.  1  simplicity; open-heartedness; 

credulity  2  stupidity; imbecility 

مارکچ چادي   chādí-chakamā́r  1  very stupid  2  m.  idiot, fool 

  چارې :chā́ri  Eastern  plural  چاري :chār  m.  dialect  f.  [plural  چار

chā́re]    چار؟ ښه  1 چاره   How are things? Is everything alright?  

!هش ښه چار دې   I wish you success! 

 chārabrú  m.  youth  چارابرو

مچاراندا   chārandā́m  m.  plural  religion  ablution, lavabo 

 ٓ نهئيچارا   chārāiná  f.  history  hauberk, shirt of mail; armor 

  chārbā́gh  m.  1  garden, park (with intersecting alleys)  2  چارباغ

Charbag (setttlement) 

  chārbájta  f.  1  poetic strophe consisting of four verses  2  چاربيته

colloquial  quatrain  3  ballad 

 chārbajtí  m.  singer  چاربيتي

یچارپا  chārpā́  m.    چارپا  

 chārpārá  f.  1  crushed rice, ground rice  2  explosive, bullet  چارپاره

یچارپا   chārpā́j  m.  [plural: چارپايان  chārpājā́n]  1  quadruped, animal  

2  domestic animal, beast 

ئيچارپا   chārpāi  f.  wooden bed 

 چاپېر  chārpér    چارپېر

 chārtā́ra  f.  chartar (stringed musical  چارتاره  .chārtā́r  m  چارتار

instrument) 

 chārtarā́sh  m.  boards, lumber, planks  چارتراش

چارج مثبت  chārdzh  m.  electrical engineering  1  charge  چارج   

positive charge  چارج منفي   negative charge  2  charging 

  chārdzhavə́l  denominative, transitive  electrical engineering  چارجول

[past: يې کړ چارج ]  to charge 

شو چارج :chārdzhedə́l  [past  چارحېدل ]  electrical engineering  to be 

charged 

،چارچاپېره چارچاپېر  chārchāpér  chārchāpéra    چاپېر 

 chārcháshm  m.  1  expectation  2  appointment  چارچشم

  chārchalánd  m.  1  move, course (of business, etc.)  2  چارچلند

lifestyle 

 chārchób  m.  frame (of a door, window)  چارچوب
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چوبۍچار   chārchobə́j  f.  1  latrine, lavatory  2  bathing shed, dressing 

booth  3    چارچوب 

یچارځ   chā́rdzáj  m.    ارخانهک  

 chārkhāná  f.  1  checkered cloth  2  chess-board  چارخانه

یچارخول  .chārkhól  m  چارخول   chārkhvaláj  m.    چرخول 

کچارخول   chārkhvə́lák  m.  cock's comb 

گچاردان   chārdā́ng  m.  four points of the compass  عالم گچاردان   

chārdāng-i  the entire world 

يگچاردان   chārdāngí  m.  male falcon 

 چهارده  chārdéh    چارده

يوالچاردې   chārdevālí  f.  1  fence  2  rampart, wall (around a city) 

هيچاررا   chārrāhí  f.  1  crossroads  2  square 

ښېنستلک چارزانو  chārzānú  m.  sitting with crossed legs  چارزانو   to sit 

with crossed legs 

 chārsā́l  m.  horse in its fourth year  چارسال

 chārsú  m.  1  crossroads  2  plaza, square  3  Charsu (a bazaar  چارسو

in Kandahar) 

 chārshāna  1  robust, strong  2  colloquial  friendly  چارشانه

،چارشمبه چارشنبه  chārshambá  f.  Wednesday  ورځ بېنچارش د   

Wednesday 

 chārḳhā́kha  four-tined pitchfork  چارښاخه

کچار   chārák  m.  charak (a quarter of a sir, measure of weight 

equivalent to 1766.4 gm.) 

نجکچار   chārkúndzh  m.  charkunj (a kind of pastry) 

یکچار   chārəkáj  m.  one charak weight 

رگچار   chārgár  m.    رگارک  

لگچار   chārgúl  m.  [plural: لانگچار   chārgulān]  silver ornament in the 

form of a flower (worn in the left nostril) 

یلگچار   chārguláj  m.  camomile 

ندهگچار   chārgə́nda  f.    چارنده 

 walnut  [charmaghzan  چارمغزان :plural]  .chārmághz  m  چارمغز

 chārnāchā́ra  1  willy-nilly, against one's  چارناچاره  chārnāchā́r  چارناچار

will  شوم تيار چارناچار منلوته   I was forced to agree against my will.  2  

without fail 

 chā́rənda  f.  gutter (around a hipped roof)  چارنده  .chā́rənd  m  چارند

یکچارندو   chārəndúkaj  active; hard-working, assiduous 

یچارن   chārə́naj  m.  artisan 

 chārú  m.  diligent man, hard worker  چارو

 chāróghi  charyki (a kind  چاروغي  chārógha  f.  usually plural  چاروغه

of shoe) 

ولک چاره  chā́ra  f.  1  work  1  چاره   to work  2  affair  وزير چارو خارجه د   

Minister of Foreign Affairs 

ېږيک نه يې چاره هيڅ  chārá  1  means, way out  2  چاره   It's impossible to 

do anything with him.  ؟چاره څه   How to correct the matter? How to 

set things right? چاره څه رگم …   but what can one do … 2  

medicine, medication 

ساز چاره   chārasā́z  f.  1  assistant  2  healer 

سازي چاره   chārasāzí  f.  1  aid, assistance, succor  2  healing, cure 

رگ چاره   chāragár  m.    ساز چاره  

ريگ چاره   chāragarí  f.    سازي چاره  

 chārə́j  f.  1  wooden tool for making  چارۍ  chārí  f.  regional  چاري

terraces used in irrigation  2  shoulder blade 

 chārjā́r  plural  religion  four caliphs (successors of  چاريار

Mohammed) 

کچاري   chārják  m.  1  fourth part, a fourth  2    کچار  

ارکچارې ،ارک چارې 1    chārekā́r  m. 1  sharecropper (one who works for a 

quarter of the crop harvested)  2  farm laborer 

ارکچاري   2  chārikā́r  m.  plural  Charikar (city) 

اريکچارې ،اريک چارې   chārekari  f.  sharecropping 

 ;chāṛā́  1  m.  .1  stammerer  1.2  ignoramus  2.1  stammering  چاړا

speaking thickly  2.2  stupid  2.3  poorly educated, ignorant 

والیچاړا  .chāṛātób  m  چاړاتوب   chāṛāvā́laj  m.  1  stammering; 

confused articulation  2  stupidity  3  ignorance 

  1  knife  2  short sword  3  [charə́  چړې :plural]  .chāṛá  chaṛe  f  چاړه

razor  چاړه سر د   razor  4  large knife, butcher's knife  idiom   چاړه
ښلک ورته   to nourish enmity for someone, hate someone  idiom  تر 

اچول ساه لاندي چاړه   a  to be close to death  b  to be tormented, suffer  

idiom  ولک تېره ورته چاړه   terá  to contemplate someone's murder  

idiom  ورايښول پرغاړه چاړه   to oppress someone  idiom  ولک چاړه   to 

betray someone, cheat someone (in buying and selling)  idiom  خپله 

ېدلل کښي اوبو په اړهچ   to foresee, have a premonition of disaster  

idiom  بېلول غوښي وجود د چاړه پڅه په   to torture, torment 

رگ چاړه   chāṛəgár  m.  cutler 

 چارۍ  chāṛə́j  f.    چاړۍ

ولک چاشني  chāshní  f.  1  test, tasting (of food)  چاشني   to taste food  2  

relish, condiment 

 chāgh  1  healthy  2  fleshy, obese, fat  3  lively, adroit  چاغ

  .chaghə́ḳht  m  چاغښت  .chaghtjā́  f  چاغتيا  .chāghtób  m  چاغتوب

والیچاغ   chāghvā́laj  m.  stoutness, embonpoint 

يې کړ چاغ :chāghavə́l  denominative, transitive  [past  چاغول ]  1  to 

grow healthy; put on weight  2  to become plump, become stout  3  

to fatten up 

 chāghavə́na  f.  1  stoutness  2  fattening up  چاغونه

شو چاغ :chāghedə́l  denominative, intransitive  [past  چاغېدل ]  1  to put 

on weight  2  to grow stout, get fat 

 چاغ  chāḳ    چاق

 chāḳú  m.  pen-knife  چاقو

 chāḳusā́z  m.  cutler, knife maker  چاقوساز

 chāḳuzāzí  f.  manufacturer of knives  چاقوسازي

کچا   chāk  m.  1  crack, split; hole (in a wall, etc.)  2  cut, slit; knick  

ولک کچا   a  to crack  b  to cut, slit, make an incision  ېدلک کچا   a  to 

be cracked  b  to be cut, be cut open 

رکچا   chākár  m.  servant, attendant 

ريکچا   chākarí  f.  1  service, serving  2  dependence 

لېتکچا   chāklét  m.  لېټکچا   chāklét  m.  plural  chocolate 

وکچا   chākú  m.    چاقو 

يکچا   chākí  1  cracked, having a crack  2  torn  3  slit; cut, incised 

لهگچا   chāgə́la  f.  leather water-bag, canteen 
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  chāl  m.  1  movement, moving  2  action, operation, work  3  1  چال

trick; ruse; fraud  چالونه  intrigues, tricks  ولک چال   to use cunning  4  

habit, conduct  5  chess  move  چال سنجول  to think over a move  6  

yarn (of 40 threads)  7  vomiting 

 chāl  m.  1  pit, abyss  2  anatomy  cavity  2  چال

 chāl  m.  Chal (district in Badakhshan)  3  چال

کچالا   chālā́k  هکچالا   chālā́ka    کچاب  1 

يکچالا   chālākí  f.    يکچاب  1 1 

 ,chālā́n  m.  1  starting up, putting into operation; winding up  چالان

cranking up  2.1  acting, operating  2.2  running, showing (a film)  

2.3  brisk (of trade) 

يې کړ چالان :chālānavə́l  denominative, transitive  [past  چالانول ]  1  to 

bring a case to court  2  to start up, put into operation; crank up, 

start (a motor, etc.)  3  regional  to institute criminal proceedings  4  

to send, dispatch 

شو چالان :chālānedə́l  denominative, intransitive  [past  چالانېدل ]  1  to 

be taken to court (of a case)  2  to operate, be started, be cranked 

up (of a motor, etc.)  3  to be sent, be dispatched 

 chālbā́z  m.  swindler, rouge, cheat, cunning person  چالباز

 chāltā́r  m.  chaltar (kind of Muslim head-covering or turban)  چالتار

چلند چال   chālchalánd  m.  1  conduct  2    چارچلند 

 chālchodí  f.  fraud; swindle; cunning  چالچودي

 chālán  m.  economics  invoice  چالن

 chā́la  f.  mare  1  چاله

هل چا   2  chā́ la  Eastern    2 2 چا 

 5 1 چال  chālí  f.    چالي

 chāmbelí  m.  white jasmine, Jasminum  چامبېلي  .chāmbél  m  چامبېل

grandiflorum 

 chāmp  m.  chop (meat)  چامپ

وهل چامپې  chāmpá  f.  wave, waves (in water)  1  چامپه   to be agitated, 

splash (of water) 

 chāmpá  f.  champa (measure of length equivalent to the  2  چامپه

width of the palm of the hand) 

 چمته  chāmtá  f.    چامته

 chān  m.  church (ecclesiastical) bell  چان

 1 چامپه  chāmpá  f.    چانپه

 چمته  chāntá  f.    چانته

  chāndmārə́j  f.  1  firing (rifle, etc.)  2  execution by shooting  چاندمارۍ

ولک چاندمارۍ   a  to shoot  b  to execute by shooting  c  shooting, 

riflery 

 chāndaní  f.  Eastern  1  case for a rug  2  coverlet (for a bed)  چاندني

ولک چاندي  chāndí  purified (of adulterants)  چاندي   to purfiy (of 

adulterants, contaminants)  اخيستل چاندي معدن د   to enrich ore, 

concentrate ore 

هډچان   chā́nḍa  f.  1  piece, slice (e.g., of melon)  2  share (of profits) 

 chāns  m.  1  chance  2  luck, fortuity  چانس

 چمته  chāntá  f.    چانطه

چوغ چانغ   chānghchúgh  m.  scream, squeal; cries  چوغ جوړول چانغ   to 

set up a howl, scream 

کچان   chānák  m.    کنچاي  

مارۍ چان   chānmārə́j  f.    مارۍ چاند  

  chāṇ  1  m.  .1  sieve, strainer  1.2  screening (through a sieve)  چاڼ

1.3  strainer  ولک چاڼ   compound verb    2.1  چڼل  strained 

(through a sieve)  2.2  separated, filtered  2.3  purified  2.4  

selected, chosen 

 چڼل  chāṇavə́l  denominative, transitive    چاڼول

 chāṇá  f.  rafter  چاڼه

 chāṇí  m.  dung-beetle  1  چاڼي

 chāṇə́j  f.  1  sieve  2  strainer  2  چاڼۍ

 چڼېدل  chāṇedə́l  denominative, intransitive    چاڼېدل

 chāvdzhə́j  f.  edge, hem (of clothing)  چاوجۍ

چاود په زړه د  chāvd  m.  slit; crack  چاود   with great tension, with great 

stress 

 ,to burst  1  [وچاود :past  چوي :present]  chāvdə́l  intransitive  چاودل

crack open; crack, split  وچاوده هکمځ   the earth split, the earth 

cracked  2  to explode  وچاود بم   a bomb exploded  3  literally  to 

grieve, be upset;  figurative  to eat one's heart out  وچاودم غمه له   I 

ate my heart out with grief. 

 chāvdə́na  f.  explosion  چاودنه

 3 چول  chāvdavə́l  transitive    چاودول

ئونکچاود   chāvdúnkaj  1  present participle of  2  چاودل  explosive, 

exploding  مواد يونکچاود   chāvdúnki  explosive substance 

 chāvda  f.  cut (on the skin of the hand, leg); ulceration, ulcer  چاوده

 چاودل  chāvdedə́l  intransitive    چاودېدل

کچاودين   chāvdinák  bold; impertinent, insolent 

  چاولان :chāvə́lúna  Western  plural  چاولونه :chāvə́l  m.  [plural  چاول

chāvə́lā́n]  plumb-bob, level 

 chā́vla  f.  sluice-gate (of an irrigation shaft, well)  چاوله

 chāvṇə́j  f.  permanent military garrison town  چاوڼۍ

 chāvá  f.  tea with molasses and ginger (medicine for cold)  چاوه

 well  [chāhā́n  چاهان :plural]  chāh  چاه

ابٓ چاه   chāhā́b  m.  Chahab (settlement in Badakhshan) 

نک چاه   chāhkán  m.  well-digger 

چای توري ،چای تور  chāe  f.  plural  tea  چاې  .chāj  m  چای   black tea  

یچا شنې ،چای شين   green tea  هوټل چای د   tea-room  وچښه مو چای   

We were drinking tea.  چای غره د   St. John's Wort 

چايجوش برقي  chājdzhósh  m.  tea-kettle  چايجوش   electric tea-kettle 

 chājkhāná  f.  tea khana; tea-room  چايخانه

خوري چای   chājkhurí  f.  tea drinking  ظروف خورۍ چای د   tea service, 

tea things (dishes) 

 chājdā́n  m.  tea caddy  چايدان

نک چايصاف  .chājsā́f  m  چايصاف   chājsāfkún  m.  tea strainer 

 chājə́l  m.  spotted covering of lace (for the face), chador  چايل

کچاين   chājnák  m.  هکچاين   chājnáka  f.  tea-kettle 

ئيچا   chā́ji  f.  chāje  plural    چای 

کچبقپا   chubuḳpā́k  m.  ground chalk (for cleaning pots, etc.) 

 چف  chup  m.    1  چپ
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خوله چپه  chəp  chup  keeping silent  2  چپ   a  taciturn  b  silently  چپ 

!هک   Be quiet! Shut up!  نيول چپ ځان   to be silent; keep still 

 ,chap  1  left (of the hand, side)  2  contradicting something  3  چپ

hindering something  خوځېدل چپ څخه قانون له   to break the law  چپ 

ايښودل قدم   to resist; interfere with, hinder someone  3  deprived of 

something  4  in error; incorrect; mendacious  رکف چپ خهله حقیقت څ 
ولک پيدا   to lead astray, disorient  5  unsuccessful; mistaken; bad  6  

dissolute 

 chəpā́ṭa  f.  kind of slipper  چپاټه

ولک چپاو  chapā́v  m.  1  raid; invasion  چپاو   a  to raid  b  to rob  2  

offensive  چپاو اچول  a  to hasten, hurry (in some matter or other)  b  

to attack  چپاو اخيستل  to display impatience, be in a hurry about 

something  تلل چپاو يوه په   to be in an excessive hurry  وړل چپاو پر   a  

to make a surprise attack  b  to appear suddenly 

 chapāvul  m.  history  cavalry patrol  چپاول

لچپاوو   chapāvavə́l  denominative  [past: يې کړ چپاو ]  to raid, pillage 

چپاوي   chapaví  1  predatory  2  quick, hurried  3  attacking  1  چپاوي
 attacking troops  فوځونه

 chapāví  row (as in rowboat), propelled by oars  2  چپاوي

شو چپاو :chapāvedə́l  denominative, intransitive  [past  چپاوېدل ]  to be 

plundered 

ئيچپا   chupājí  f.    ئيچپا چپه  

 chəptjā́  f.  taciturnity, silence  چپتيا  .chəptób  m  1  چپتوب

 chaptób  m.  opposition, contradictoriness  2  چپتوب

 چپرغټ  chapáṭ  m.    1  چپټ

 chəpáṭ  m.  idle-talker, windbag, talker  2  چپټ

 chəpáṭa  f.  wooden pole for reinforcing adobe walls  1  چپټه

 chapáṭa  f.  healthy girl, strong girl  2  چپټه

 chəpáṭa  f.  frivolous woman, gossip  3  چپټه

چاپ چپ   chəpchāp  chupchāp  1  taciturn  2  quietly 

چاپېر چپ   chapchāpér  اپېرهچ چپ   chapchāpéra    چاپېر 

چور چپ   chapchúr  1.1  smashed, broken  1.2  shattered  2  m.  robbery 

 chapár  m.  1  messenger, courier  2  runner  چپر

 chaprā́s  m.  loop, noose  چپراس

 هوټل د  chaprāsí  m.  1  courier, deliveryman, messenger  چپراسي
 a  hotel servant (boots)  b  waiter  c  runner (messenger)  چپراسي

 chaparghát  m.  healthy boy, healthy man; brawny fellow  چپرغټ

ټکچپر   chaparkáṭ  m.  bed, cot 

یگچپر   chapə́rgaj  m.  twig; shoot, sucker (of a tree) 

 chaprá  f.  leather-dresser, currier's knife  چپره

یچپر   chapráj  m.  small reservoir 

 چپلاخه  chapəṛā́kha  m.    چپړاخه

 چپراسي  chapṛāsí  m.    چپړاسي

  .chəpaṛdə́kh  m  چپړدخ  .chapaṛbákh  m  چپړبخ  .chapaṛtā́kh  f  چپړتاخ

kind of game 

 چاپلوس  chapṛús  m.    چپړوس

 چاپلوسي  chapṛusí  f.    چپړوسي

يچپړ   chapṛí  f.  lean meat 

چپړو چپړي   chapṛí-chapṛó  f.  lazy woman 

 chapə́ḳh  flat-footed  چپښ

کچپ   chapə́k  squint-eyed, cross-eyed; slant eyed; one-eyed  يکچپ 
يگستر   squinting eyes, slanted eyes  ولک يکچپ يگستر   to cast a 

sidelong glance, look sidelong at 

وکچپ   chapəkú  m.  left-hander 

هکچپ   chəpáka  f.  dried dung (used for fuel) 

 يوه په  to slap in the face  چپلاخه وهل  chapalā́kha  f.  slap, cuff  چپلاخه

خوږېږي مخ سوک سلو د چپلاخه   proverb  the faces of 100 men smart 

from one slap in the face 

 چپراسي  chaplāsí  m.    چپلاسي

هکچپل   chapláka  f.  worn-out slipper 

 څپلۍ  chaplə́j  f.    چپلۍ

هډچپن   chapə́nḍa  f.  wooden bowl, flat dish 

کچپن   chapanák  m.  child's coat 

 chəpána  f.  jacket, caftan  چپنه

والیچپ   1  chapvā́laj  m.  opposition 

والیچپ   2  chəpvā́laj  m.  silence 

 چپښ  chapúḳh    چپوښ

غړوپ چپ   chəp-və-ghrúp  taciturn  ولک يو غړوپ چپ چا د   to compel 

someone to be silent  ېدلک غړوپ يو چپ   to fall silent 

يې کړ چپه :chəpavə́l  denominative, transitive  [past  1  چپول ]  to kiss 

يې کړ چپ :chəpavə́l  chupavə́l  denominative, transitive  [past  2  چپول ]  

to compel to be silent; muffle; turn off (i.e., a radio) 

هيې کړ چپه :chapavə́l  denominative, transitive  [past 3  چپول ]  1  to turn 

over, invert, upset  2  to change, alter  چپول لاره   to alter course; 

diverge from the route  3  to avert something, keep something bad 

from happening 

چپاوه يې و :chapavə́l  transitive  [past  4  چپول ]  to suck 

 chəpól  1  squint-eyed, squinting; one-eyed  2  deformed  5  چپول

یچپون   chəpúnaj  m.  end-piece of soap 

 chapá  f.  1  oar  2  wave  3  gust (of wind)  4  attack (i.e., of  1  چپه

malaria)  چپه وهل  a  to rake  b  to be agitated, splash (water)  c  to 

heave, wave (of a grain field)  d  to blow in gusts (wind)  e  to 

attack suddenly; pelt with stones (in hunting birds)  5  medicine  

crisis 

کښي چپه په  chápa  1  f.  opposition  2  چپه   on the other hand, on the 

contrary  ېدلک کښي چپه په   to resist  2  feminine singular of  3 چپ 

ولکچپه ور  to kiss one another  چپه اخيستل  chápa  f.  kiss  3  چپه   to kiss 

ولک چپه  chapá  overturned, upset  4  چپه   a  to turn over, invert, upset  

b  to change, alter  c  to shoot down (e.g., a plane)  d  to derail  

(e.g., a train)  e  to spill, spill out  ېدلک چپه   a  to be turned over, be 

inverted, be upset  b  to fail  چپه  پر ،نيول لار چپه ،اخيستل پښه لار چپه پر
تلل لار   to be diverted from the path; be driven off course 

چپ chə́pa  1  feminine singular of  2  5  چپه   2  f.  silence  چپه په ته بل يو 

تلک   to regard one another in silence 

ئيچپا چپه   chəpa-chəpājí  f.  چپيا چپه   chə́pa-chupjā́ f.  complete silence, 

muteness; silence  کئ نه پايښت ېرډ ئيچپا چپي دې   This silence did not 

last very long. 

ښک چپه   chapakáḳh  m.  oarsman 
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يي چپه   chapaí  oared, row (of a boat) 

یچپ   chapáj  squint-eyed, squinty; slant-eyed; one-eyed 

شو چپ :chapedə́l  denominative, intransitive  [past  چپېدل ]  to be 

silent; fall silent  شه چپ!   Be still! 

شو چپه :chapedə́l  [past  2  چپېدل ]  1  denominative, intransitive  to be 

turned over, be inverted, be upset  2  to be changed, be altered  3  to 

be averted  4  to be saved, escape 

 چپلاخه  chapéṛa  f.    چپېړه

  chat  m.  1  roof  2  ceiling  3  awning  4  story (of a building)  5  1  چت

deck 

 2 چيت  chit    2  چت

پت چت   chit-pit    پيت چيت  

ېوهډ چت   chatḍevá  f.  chandelier; candelabrum 

 chatr  chatə́r  m.  camel in its fourth year  1  چتر

 chatə́r  1  m.  .1  blemish (from a scab, wound); scar  1.2  bald  2  چتر

spot, bare place  ېدلکچتر   to grow bald  درول چتر يو سر   to shave one's 

head  1.3  curl, lock of bangs (of a woman)  2  clean, purified 

 chátr  chátər  m.  1  umbrella, parasol  2  awning, overhang (of a  3  چتر

roof)  idiom  چتر نجات  parachute 

 chitrā́l  chətrā́l  m.  Chitral  چترال

 chitrālí  chitrāláj  1  Chitralian  2  m.  resident of Chitral  چترالي

یکچتر   chatrəkáj  1  short of stature, short  2  m.  shrimp, shorty 

 chatrə́j  f.  1  umbrella, parasol  2  even, smooth land  3  scar  چترۍ

ئيچتر   chatrəjí  bald, having bald patches 

 chatə́ṛ  m.  factory mark  چتړ

یکچت   1  chətkáj  chətakáj  m.  warbler (bird) 

یکچت   2  chə́tkaj  یکچت یکچت   a little bit, a bit 

 chatlá  ground up, pulverized  چتله

يچټن  chatnə́j  f.    چتنۍ  

 چيتول  chitavə́l  denominative, transitive    چتول

 chatá  f.  1  beehive  2  wasps' nest  1  چته

ورک چته دوه  chatá  1  f.  .1  storey  1.2  roof  2  2  چته   two-storied house  

idiom  وتل چته تر   idiom  اوښتل چته تر   a  to overdo it, go too far  b  to 

lose one's temper 

یچت   1  chə́taj  m.  1    2  1  یکچت  titmouse 

یچت   2  chútaj  m.  peg, hinge (of a door) 

 چيتېدل  chitedə́l  denominative, intransitive  dialect    1  چتېدل

ماڼۍ چتيزه اوه  chatíz  چتيز   seven-storied building 

 ,chaṭ  1.1  unmarried (man), single  1.2  hare-brained, frivolous  1  چټ

dissolute  1.3  corrupt  1.4  perished, ruined, annihilated  وي يد چټ 

!دښمنان زموږ   May our enemies perish!  1.5  unclean, dirty  1.6  

shaven; beardless, with beard shaven  1.7  tipsy, intoxicated  1.8  

Western  smart, keen, bright  2  m.  .1  unmarried man, single man, 

bachelor  2.2  idler, playboy; profligate man; scapegrace  3  fully, 

quite 

 chaṭ  m.  1  bowl (for a dog)  2  slop-pail  3  dirty dish, dirty  2  چټ

vessel 

ۍکچټا   chaṭākə́j  f.  1  quarter of a khurd    2  خورد  quarter of a 

pound  3  trifle, small thing, bagatelle 

 chəṭāváṭ  m.  unexpected strike, sudden strike (e.g., at an  چټاوټ

enemy) 

پټ چټ   chaṭpáṭ  1  defeated, destroyed  2  finished, completed  ټپ چټ 
ولک   a  to destroy, spoil  b  to smash, destroy  c  to end, finish  چټ 

ېدلک پټ   a  to be defeated, be destroyed  b  to be ended, be finished 

کچټ   1  chuṭə́k  m.  dialect    کڅټ  

کچټ   2  chaṭák  1  quick, swift; spry, agile, smart  2  quickly, swiftly, 

smartly  شه ولاړ کچټ!   Run (and fetch something)! Go quickly (to 

get something)! 

تسمه کچټ   chaṭaktasmá  f.  belt, cincture 

توبکچټ   chaṭaktób  m.  تياکچټ   chaṭaktjā́  f.  والیکچټ   chaṭakvā́laj  m.  

  يکچټ  1 

ولکچټ   chaṭakavə́l  denominative, transitive  [past: يې کړ کچټ ]  1  to 

hasten, speed up  2  to hurry, make haste 

هکچټ   chiṭká  f.  1  red calico, chintz  2  spot 

دار هکچټ   chiṭkadā́r  spotted, dotted (of cloth) 

يکچټ   1  chaṭakí  f.  speed, swiftness; spryness, agility, smartness  په 

سره ۍکچټ په  ،ۍکچټ   quickly, swiftly, smartly 

یکچټ   2  chəṭkáj  m.  swearing, cursing, rough language 

ۍکچټ   3  chuṭkə́j  f.  pinch  ولک ۍکچټ   to pinch 

ېدلکچټ   chaṭakedə́l  denominative, intransitive  [past: شو کچټ ]  1  to 

be sped up, be hastened  2  to be hurried along, be made to get a 

move on 

اوبه چټلي  chaṭál  dirty; soiled; clogged with dirt  چټل   polluted water 

توب چټل ،چټلتوب     chaṭaltób  m.  چټلتيا  ،تيا چټل   chaṭaltjā́  f.  والی چټل   

chaṭalvā́laj  m.  uncleanness, dirt, condition of being clogged or 

clotted with dirt 

لچټلو   chatalavə́l  denominative, transitive  [past: يې کړ چټل ]  to dirty, 

soil; clog with dirt 

شو چټل :chaṭaledə́l  denominative, intransitive  [past  چټلېدل ]  to be 

dirtied, be soiled; be clogged with dirt 

 chutney  [chatnijā́ni  چټنياني :plural]  .chaṭní  f  چټني

 chaṭú  m.  wooden mortar  1  چټو

ولک لړو چټو او chaṭó  2  چټو ،ولکچټو    a  to squander, spend, waste  b  to 

spoil, mar, ruin something 

 chaṭó  f.  empty-headed person, frivolous person  3  چټو

کړيې  چټ :chaṭavə́l  denominative, transitive  [past  1  چټول ]  1  to ruin, 

spoil  2  dialect  to end, complete 

يې کړ چټ :chaṭavə́l  denominative, transitive  [past  2  چټول ]  to devour, 

eat up 

لړو و چټو   chaṭó-u-laṛó    2 چټو 

 chaṭá  f.  usury  چټه

 1 چټ  cháṭa  feminine singular of  چټه

 ,chaṭí  1.1  stupid, absurd; frivolous, useless  1.2  harmful  1  چټي

inflicting damage on a matter or situation  2.1  f.  dissipation  چټي 
ولک   to lead a dissipated life  2.2  stupidity, absurdity  چټي ويل  to 

talk nonsense, speak rubbish 

 chador  2  چيټۍ  chaṭə́j  f.  1    2  چټۍ

 2 چوټي  chuṭí  f.    3  چټي
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 1 1 چت  cháṭi  feminine plural of  4  چټي

 to speak nonsense, talk rot  چټيات ويل  .chaṭijā́t  m  چټيات

برو چټي   chaṭibaró  f.  stuff and nonsense, rubbish 

شو چټ :chaṭedə́l  denominative, intransitive  [past  چټېدل ]  1  to perish; 

deteriorate  2  dialect  to be ended, be finished (to die) 

ولک چج  chadzh  m.  sieve; tray (for sorting grain); screen  چج   to sort 

or grade grain or corn on a special tray 

کچج   chadzhák  m.  trigger (on a firearm) 

یکچج   1  chadzhkáj  m.    چجه 

ۍکچج   2  chadzhkə́j  f.  rib, ribs 

 chadzhá  f.  1  weir (for catching fish)  2  ribs  3  leafy tops (of  چجه

carrots)  4  fencing; wattle fencing  5  eaves  6  medicine  splints 

 چج  chach  m.    چچ

یچچاړ   chəchā́ṛaj  m.  island, islet 

وخته يې چچخه  chichə́kha  f.  generation; progeny; clan  چچخه   His clan 

has died out. 

کچخړ  chachṛə́n  1  watery  2    چچړن  

 chachṛobə́n  1  swollen, waterlogged (of food which has been  چچړوبن

allowed to stand overnight)  2    کچخړ  

 چيچل  chichə́l  transitive    چچل

 چرچڼه  chəcháṇa  f.    چچڼه

 chachó  f.  breast (female); nipple  چچو

ۍگچچو   chachogə́j  feminine diminutive of  چچو 

 chachá  f.  Chach (district in northwestern Pakistan)  1  چچه

 chə́cha  cry used in driving goats  2  چچه

 chə́che  f.  children's speech  hand, patty  1  چچې

یچچ   2  chíchaj    یچيچ غاښ  

ولک چخ  chəkh  1  stuck into  1  چخ     m.  hitching post (in a  2  چخول  

stable) 

 chikh  interjection  Get away! (cry used to drive a dog off)  2  چخ

 chkhā  children's speech  doggie, dog  چخا

 ,chəkhpít  1  crushed down; baggy  2  figurative  trampled  چخپيت

downtrodden 

يې کړ چخپيت :chəkhpitavə́l  denominative, transitive  [past  چخپيتول ]  1  

to trample, trod down  2  figurative  to trample (down); oppress 

شو چخپيت :chəkhpitedə́l  denominative, intransitive  [past  چخپيتېدل ]  1  

to be pressed down, be crushed down  2  figurative  to be trampled 

upon, be downtrodden 

 chəḳhtā́ṛ  crushed down; pressed down  چختاړ

يې کړ چختاړ :chəkhtāṛavə́l  denominative, transitive  [past  چختاړول ]  to 

press, crush, trample 

شو چختاړ :chəkhtaṛedə́l  denominative, intransitive  [past  چختاړېدل ]  to 

be trampled, be trodden down 

 چختاړ  chəkhtā́ṇ   چختاڼ

 chəkhcháj  m.  sharp stake (for weeding)  چخچي

 chəkháṛ  m.  mud, slush  چخړ

ده چخړبه بېخي  chakhṛabá  f.  1  mud, slush  چخړبه   solid mud, very 

muddy  2  waste, extravagance  ولک چخړبه   a  to muddy, make 

muddy  b  to dilute; dissolve; blend  c  to squander, waste (money)  

ېدلک چخړبه   to be turned into mud, be turned into slush; be thinned 

out, get slushy 

کچخړ   chəkhṛə́k  چخړن  chəkhṛə́n  having suppurating eyes 

 chəkhṛobə́n  watery  چخړوبن

يې  چخړوبن :chəkhṛobənavə́l  denominative, transitive  [past  چخړوبنول
 to cause to become watery  [کړ

 چخړوبن :chəkhṛobənedə́l  denominative, intransitive  [past  چخړوبنېدل

 to become watery  [شو

 ېېدلل يې چخړه  chə́khṛa  f.  mucus and pus (from inflamed eyes)  چخړه
 .He has seen a lot in his lifetime  وه

یکچخ   chakə́kaj  m.  intestinal worm 

 چخول  chikhə́l  transitive    چخل

 chikhála  f.  dragonfly  چخله

 chikhə́n  1.1  suppurating (of eyes)  1.2  dirty  1.3  tarnished (of  چخن

a mirror, glass)  2  m.  person with suppurating eyes  idiom  چخني 

 biting words, sharp words  خبري

چخاوه يې و :chikhạvə́l  transitive  [past  چخول ]  1  to prick; stick into; 

plunge, thrust into  2  to drive away (e.g., wasps)  3  to drive into, 

implant 

 chikhunjā́  1  inflamed (e.g., eyes)  2  rotting, decaying (of  چخوڼيا

food)  3  unfit, bad  ولک چخوڼيا   a  to inflame, cause inflammation  b  

to spoil, rot (produce)  ېدلک چخوڼيا   a  to be inflamed  b  to be rotted 

(of food) 

 1 چخړه  chíkha  f.    1  چخه

 2 چخ  chíkha  interjection    2  چخه

 1 څخه  chə́kha    3  چخه

 1 چغه  chákha    4  چخه

 چخړه  chíkhi  f.  plural    1  چخې

 2 چخ  chíkhe    2  چخې

 chíkhe  colloquial  somewhat, a bit, a little  3  چخې

 توله  chadā́m  m.  archaelogy  the eighth part of a tola    چدام
ئچد   chídəj  vice  دئ چه     چه 

لډچ   chəḍál  m.  clay dish filled with food 

یکوسډچ   chəḍúskaj  m.  یکوډچ   chəḍúkaj  m.  rind (of a melon, etc.) 

 basin, reservoir (e.g., in the  [churān  چران :plural]  .chur  m  1  چر

shaft of an irrigation system)  ولکچر   to construct (such a) reservoir  

ېدلکچر   to be washed away, be eroded 

 custom  2  1 چړ  char  1  m.    2  چر

  chər  m.  1  chirping, twittering  2  noise (made by ripping cloth)  3  چر

3  chatter (of children)  4  rubbish, stuff and nonsense; poppycock 

 1 چلړ  char    4  چر

 5 چور  chur    5  چر

 چېري  cháre  Eastern    6  چر

 charātə́j  f.  archaeology  pebbles used instead of lead shot  چراتۍ

 3 چر  chərā́r  m.    چرار

  charāspa  f.  1  rope (of goat hair, for tethering horses)  2  چراسپه

straps (for carrying rifles)  3  leather straps  4  means of fastening a 

pack on a camel 
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 :plural]  2  څراغ  1    [chiṛaghā́n  چراغان :plural]  .chirā́gh  m  چراغ

ولک چراغان  a  candles; lamps  b  illumination  [چراغان   a  to light, 

illuminate  b  to provide illumination 

کچراغ   chirāghák  m.  1  small lamp; lampion  2  glow-worm, firefly 

اهگچرا   charāgā́  charāgā́h  f.  pasture 

یچراو   chərā́vaj  m.  imitator, emulator; man who imitates or copies 

another person 

 څورب  charb    چرب

گچربان   chərbā́ng  m.    گانب گچر  

دست چرب   charbdást  agile; energetic 

زبان چرب   charbzabā́n  charbzubā́n  smooth-talking, flattering 

 chərbál  m.  reins (braided of cord)  چربل

یچربوړ   chərbuṛáj  m.  filet (meat) 

 charbá  f.  oiled paper; tracing paper  چربه

 charbí  f.  lard; grease  چربي

 a  to  چرت وهل  churt  m.  reflection; thought; contemplation  1  چرت

think, reflect  b  to doze  وهل کښيچرت پ   to think about something  

!ورانوه  چرت مه   Don't get upset! 

 chərt  m.  1  stream (of water)  2  sound (of spitting)  2  چرت

یکچرت   1  chartəkáj  m.  funnel 

یکچرت   2  churtakáj  inconstant, unstable 

ئوړ چرت   churt və́ṛaj  reflective; pensive 

 چرده  chartá  f.    1  چرته

 چيري  chə́rta  Eastern    2  چرته

 چورتي  churtí    چرتي

یبلډ چرټو د  chiráṭ  m.  (Indian) cigar  چرټ   box of cigars 

ولک چرچر 3  چر chərchə́r  m.    چرچر   a  to chirp, twitter  b  to engage in 

idle talk, talk stuff and nonsense 

یکچرچران   chərchərā́nkaj  m.  cicada 

کچرچر   chərchərák  m.  یچرچر   chərchəráj  m.  idle talker, windbag 

 common sparrow  [charchə́ṇ  چرچڼ :plural]  .charcháṇ  m  چرچڼ

 f.  2  hen sparrow  چرچڼ  charchə́ṇa  1  feminine of  چرچڼه

 charchúr  cut up into small pieces  چرچور

ۍورکچرچ   chərchurakə́j  f.  چرچورۍ  chərchurə́j  f.  cricket 

 چړچه  charchá  f.    چرچه

 2 ,1 څرخ charkh  m.    چرخ

 charkhvə́l  m.  1  cock's comb  2  end of a  چرخول  .charkhál  m  چرخل

chalma (turban) worn by Muslim men 

 chirkhvála  f.  botany  amaranthus, coxcomb  چرخوله

یچرخول   charkhvaláj  m.  1    2  چرخل  handle (of a lid of a kettle) 

 charkhá  f.  distaff  چرخه

 chardá  f.  1  color of the face  2  complexion  3  color, shade (of  چرده

an animal's fur) 

 chəruṛúṭ m.  twitter, chirping  چرړوټ

 chírṛa  f.  rag  چرړه

 chars  m.  plural  hashish  چرس

 charsí  m.  hashish smoker; drug addict  چرسي

 chargh  m.  gerfalcon, Falco cherrug  چرغ

 chərghə́za  f.  coot (the bird)  چرغزه

گچرغ   chərghág  m.    گبان گچر  

کچر   1  chirk  m.  mud, dirt 

کچر   2  chrək  m.  stiches, sharp pain (in the side) 

کچر   3  chrək  m.    هکچړ  

یکچر   chərkáj  m.  1  talk, chatter, gossip  2  squawking (of a starling, 

a mynah bird) 

ېدلکچر   chrəkedə́l  denominative, intransitive  [past: شو کچر ]  1  to 

have a stitch or shooting pain (e.g., in the side)  2  to experience a 

shooting pain 

ينکچر   chirkín  1  dirty  2  filthy, defiled  ولک ينکچر   a  to soil, dirty, 

besmirch  b  to defile 

گچر   1  chərg  m.  rooster  غوښي گچر د   chicken meat  روزنه وگانچر د   

the poultry industry, poultry breeding  idiom  ړيک حلال ورته دوی 

وو گانچر   They were devoted to him.  They were absolutely 

subordinate to him. 

گچر   2  chrag  1.1  piebald; spotted; parti-colored  1.2  striped  1.3  

clever, shrewd  2  m.  star, white blaze (on the brow of an animal) 

گبان گچر   chərgbā́ng  m.  1  crowing of a cock  و گبان گچر   the first 

cocks began to crow (it was early)  2  dawn, daybreak, early 

morning 

يگبان گچر   chərgbāngí  f.    یپېشلم  

گبر گچر   chrag-brág  1  piebald; spotted; parti-colored  2  striped  

idiom  يگستر يگبر يگچر   wide-open eyes 

یخال گچر   chərgkhā́laj  m.  hen-house, chicken-coop 

ږغ گچر   chərggạ́gh  m.    گبان گچر  

سابه گچر   chərgsābə́  m.  plural  spinach 

گغ گرچ   chərgghág  m.    گبان گچر  

کگچر   chərgák  m.  hoopoe 

نارې گچر   1  chərgnāré  f.  plural    گبان گچر  

ینار گچر   2  chərgnāráj  m.  serving guests chicken (meat) 

یوټگچر   chərgóṭaj  m.  cockerel 

یوړگچر   chərgúṛaj  m.  chick  ماشين وېستلو د وړوگ چر د   incubator 

هگچر   chə́rga  f.  [plural: يگچر   chə́rgi  plural: يگانچر   chərgāni]  hen  

دئ بس هم داغ ستني د له يگچر   proverb  Everything seems threatening 

to a small man. 

یگچر   1  chərgáj  having a star, with a white blaze on the brow (of an 

animal) 

ۍگچر   2  chərgə́j  f.  hearth 

یگچر   3  chərgáj  m.  long-tailed cat 

یگبر یگچر   chragáj-bragáj    یگچر  1 

ينگچر   chərgín  hen's, chicken's, gallinaceous 

 churlā́v  chərlā́v  m.  1  factory  2  machine, motor  چرلاو

ئيچرلا   churlājí  f.  amaranth, Amaranthus polygamous 

 churláṭ  quite, completely  چرلټ

یکچرل   churlúkaj  m.  heel, counter (of a shoe) 

یچرلند   churlandáj  m.    يډچرلن  

ډچرلن   churlánḍ  charlánd  m.  no-account, good-for-nothing, base 

fellow 

یډچرلن   churlanḍáj  m.  rattle (child's toy) 
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 چورلول  churlavə́l  transitive    چرلول

 churlə́j  f.  1  churli (children's game played with nuts)  2  top  چرلۍ

 چورلېدل  churledə́l  intransitive    چرلېدل

غرب یچرل   chərlajghráb  m.  dialect    ماشيندار 
 څرمن  charm  m.  leather    چرم

باب چرم   charmbā́b  m.  plural  leather goods 

 chrambā́z  charambā́z  m.  outside ox in the row (when using  چرمباز

animals in threshing) 

ۍکچرمښ   charməḳhkə́j  f.  چرمښۍ  charməḳhə́j  f.  lizard 

کچرم   charmák  m.  leather ring in which an axle is place 

رگچرم   charmgár  m.  leather worker, currier 

ريگچرم   charmgarí  f.  1  leather business, leather production  2  job or 

work of a currier 

کچرموچر   chərmuchrák  1  baby; boy-child  2  little 

 چختاړ  charmóṛ    چرموړ

 چختاړول  charmoṛavə́l  transitive    چرموړول

 chərmá  f.  braided cord  چرمه

 charmín  1  leather, leathern  2  leather-dressing  چرمين  charmí  چرمي

 charmená  charminá  f.  harness traces, straps  چرمينه

 chərə́nd  1  garrulous  2  windbag, idle talker  چرند

کچرند   churəndák  m.    کچورند  

کچرن   charanák  m.  [plural: کچرن   charanə́k]  گنچر   chrang  m.  

spurge, euphorbia 

 chernozjóm  m.  chernozem, black earth  چرنوزيوم

هډچرو   chróḍa  f.  pit, hollow, depression 

کچرو   chrok  m.  1  short period of time  2  customary time period 

during which irrigation water is released in a field (usually three 

hours) 

کټوپ چرو د  chará  f.  1  shot (for a firearm)  1  چره   shotgun  2  shrapnel 

fragment (from a shell)  بم چرو د   high explosive shell 

  chará  f.  1  irrigation ditch (in a melon, cotton field)  2  2  چره

drainage ditch 

ولک چرهار  chərahā́r  m.  chirping, twittering, squawking  چرهار   to 

chirp, twitter, squawk (birds) 

ېچر   1  cháre  Eastern    چيري 

 chərə́j  f.  variety of plum  2  چرۍ

 charə́j  f.  pot with a lipped edge  3  چرۍ

دار چرې   charedā́r  کدار ټوپ چرې   shotgun 

 to chirp, twitter, squawk  1  [وچرېده :past]  chəredə́l  intransitive  چرېدل

(birds)  2  to cry out  3  to moan 

ارکچرې   1  charekā́r  m.    ارک چارې  1 

ارکچرې   2  charekā́r  m.  imperial (beard) 

زئيچر   charaíz  کز ټوپئيچر   shotgun 

 په  chaṛ  m.  1  shoal, hank, sandbar  2  Eastern  ford (of a river)  1  چړ

وتل پوري چړ   to ford by wading  3  heavy rain, downpour  4  

crackling (of roasting meat) 

 chaṛ  m.  collection of produce among the populace (for a  2  چړ

mullah or for guests) 

 chuṛ  m.  1  hinge (of a door)  2  crack, split  3  چړ

ړچ   4  chaṛ  m.  shaft (of a lance, spear)  idiom  چا په چړ  ،ايستل چا په چړ 

ولگډ   to slay (by spearing), pierce repeatedly (with a lance, spear) 

 chəṛā́h  m.  1  slashing wound, penetrating wound  2  ulceration  چړاح

(on the heel) 

وگچړان   chəṛāngú  m.  tendril (of a vegetative stalk) 

ولگډ چړاو  chaṛā́v  m.  slaughter, butchery, carnage  چړاو   to slay, 

slaughter 

 ,chəṛāvá  f.  water leaking or percolating from an irrigation well  چړاوه

etc. 

 chrapā́  f.  1  smacking or chomping of the mouth  چړپا  .chṛap  m  چړپ

and lips  2  splashing (of water)  چړوپ چړپ او   a  loud chomping  b  

forceful splashing 

 chṛapə́n  m.  1  idle-talker, windbag  2  garrulous  چړپن

چړپاوه يې و :chṛapavə́l  transitive  [past  چړپول ]  1  to smack (lips); to 

chomp  چړپول خوله   to smack; chomp  2  to splash, splash out 

(water) 

یچړپ  chrəphā́r  m.  chṛəpahā́r  چړپهار   chrapáj  m.    چړپ 

  to smack; chomp  2  1  [وچړپېده :past]  chrapedə́l  intransitive  چړپېدل

to squelch; tramp (i.e., through mud)  3  to be splashed, be splashed 

out (water)  4  to impoverish, make destitute 

 chaṛtún  m.  sheath, scabbard  چړتون

هکچړچ   chaṛcháka  f.  harrow 

کچړچوب   chaṛchokə́k  چړچوبن  chaṛchobə́n  watery, aqueous 

 چارچوبۍ  chaṛchobə́j  f.    چړچوبۍ

لوه چړچې  chaṛchá  f.  out-door party, merrymaking, feasting  چړچه  ، 
ولک چړچې   to have an out-door party, feast, make merry 

ئيچړچ   chaṛchaí  ئي چړچه   chaṛchají  m.  playboy 

 chaṛgha  f.  sharp stone (used in slaughtering cattle)  چړغه

 chaṛáḳ m.  splash of pouring water  چړق

ولک چړقاو  chaṛḳā́v  m.  sprinkling; watering, irrigating  چړقاو   to 

sprinkle, spray, water 

کچړ   chṛak  m.  1  fountain  2  splash  3  crackling  4  latch (door) 

یاڼکچړ   chaṛkā́ṇaj  m.  grindstone 

اوکچړ   chaṛkā́v  m.    ړاوکچ  

هکچړ   chṛə́ka  f.  stitch, shooting pain 

یکچړ   chaṛkáj  m.  ۍکچړ   chaṛəkə́j  f.  small knife, pocket-knife 

گچړن   chṛang    گشرن  

  chaṛú  1  base  2  m.  .1  base person; scoundrel, ne'er-do-well  چړو

2.2  cadger 

 chaṛobə́n  watery, aqueous  چړوبن

یچړوب   1  chaṛobáj  m.  waterfall 

یچړوب   2  chaṛobáj  m.  salt-dryer, merchant dealing in salted and 

pickled foods 

یچړوب   3  chaṛubáj  m.  dyer 

 chaṛutób  m.  baseness, meanness  چړوتوب

 2 چړو  chaṛús  m.    چړوس

ۍکچړو   chaṛokə́j  f.    یکچړ  

گچړون   chṛung  m.  اگچړون   chṛungā́  f.  هارگچړون   chṛungəhā́r  m.  

peeping, cheeping (of nestlings) 
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ونگیچړ   chṛungáj  m.  pouring, streaming (of water) 

ېدلگچړون   chṛungedə́l  intransitive  [past: ېدهگچړون و ]  to emit cheeping, 

peep (of nestlings) 

یچړو   chaṛávaj  m.  dyer 

 chə́ṛa  f.  1  piece, slice (e.g., of watermelon, melon)  2  pin, hinge  چړه

(door) 

 chuṛəhā́r  m.  1  sputtering (of roasting meat)  2  chirping (of  چړهار

birds)  3  babbling (of running water) 

 chaṛí  m.  1  cadger, beggar  2  man collecting offerings or gifts  1  چړي

(e.g., for a mullah) 

 چاړه  chaṛé  plural of  2  چړې

 chaṛjā́  engaged, occupied, busy  چړيا

رگچړيا   chiṛjāgár  m.  regional  zoo, zoological garden 

 chaṛitób  m.  service; servitude  چړيتوب

 chaṛesə́n  dirty, slovenly  چړېسن  chəṛés  چړېس

 چسپان  chasp  m.  1  adhesiveness, stickiness; viscosity  2    چسپ

 ,chaspā́n  1  adhesive, gummy, sticky, gluey  2  tight-fitting  چسپان

close-fitting (of garments)  چسپان پتلون  close-fitting pants 

 chaspā́nda  quick, swift; lively; spry, bright  چسپانده

کچسپنا   chaspnā́k    چسپان 

چسپاوه يې و :chaspavə́l  transitive  [past  چسپول ]  to cling, adhere; to 

stick, stick on; stick together 

چسپېده و :chaspedə́l  intransitive  [past  چسپېدل ]  to adhere, adhere to; 

stick to, stick together 

 chust  quick, swift, lively; versatile  چست

 chustí  f.  swiftness, agility, promptness  1  چستي

یچست   2  chustáj  m.    یچوست  

ته شي څه  chíshta  abbreviation  چشته   why, for what reason 

 chishtí  m.  Chishti (an order of dervishes)  1  چشتي

یچوست  chəshtə́j  f.    2  چشتۍ  

لهکچش   cháshkə́la    لهکڅښ  

 چښل  chshə́l  transitive    چشل

  1  eye  2  look, glance  [chashmā́n  چشمان :plural]  .chashm  m  چشم

idiom  راه به چشمان   in expectation, expectantly 

بندي چشم   chashmbandí  f.  1  (hypnotic) suggestion  2  eyewash 

(deliberate faking of the true situation) 

ديد چشم   chashmdíd  ولک واهيگ ديد چشم   to testify 

کچشم   chashmák  m.  winking  وهل کچشم   to wink 

هکچشم   chashmáka  f.  [more often  plural: يکچشم   chashmáki]  

glasses, spectacles 

  chashmá  f.  1  spring, source, small stream of potable water  2  چشمه

Eastern    هکچشم  

وللگ سترگو چشمې په  chashmé  f.  plural  glasses  چشمې   to put on 

glasses 

یچش   1  chisháj  m.  burrs of burdock or xanthium (sticking to a 

sheeps wool) 

یچش   2  chishaj  contraction of  شي؟ څه   What? 

کچښا   chḳhāk  m.  drink, beverage 

 څښتن  chəḳhtán  m.    چښتن

 چړتون  chaḳhtún  m.    چښتون

 chaḳhchá  f.  splinter, chip (of wood)  چښچه

یورکچښ   chəḳhkúraj  m.  1  spout (e.g., of a teapot)  2  tap, faucet, 

cock 

چښل يې و :chḳhə́l  chəḳhə́l  transitive  [past  چښل ]  1  to drink  یچا 
چښل ښوروا  to drink tea  چښل   to drink soup  2  to absorb, take up, 

soak up 

گچښن  .chḳhən  m  چښن   chḳhang  m.  drink, beverage  اوبه چښن د   

drinking water  ولک چښن   to drink 

یکچښنو   chəḳhnúkaj  m.  small water-skin, leather canteen 

یچښوب   chḳhubáj  m.  drink, beverage 

چښاوه يې و :chəḳhavə́l  transitive  [past  چښول ]  to give to drink 

غچ   1  chəgh  m.  1  screen of reeds, rushes  2  snare 

 chəgh  chigh  m.  1  cry  2  squeak  2  چغ

 چاغ  chagh    3  چغ

  chughā́r  m.  1  chirping, singing (of birds)  2  چغار  .chəghā́  f  چغا

jingling 

 چغهار  chəghā́r  m.    چغار

 chighā́ra  f.  1  cry, wail  2  chirping, singing (of birds)  چغاره

 چغانغه  chəghā́gha  f.    چغاغه

خوري چغال ورگان ښه  chaghā́l  m.  jackal  proverb  چغال   the jackel eats 

the best grapes 

 ,chaghālí  1  low-grade (of apricots)  2  deserted, desolate  چغالي

abandoned (of a place, a square)  ولک چغالي   a  to bare, strip  b  to 

abandon  3  latticed; made of fencing  چغالي ور  wicket-gate 

 chaghā́ngha  f.  mint  چغانغه

 جغاول  chəghāvə́l  m.    چغاول

 chəghbə́gh  m.  din, uproar  چغبغ

 chəghbúz  m.  blacksmith  چغبوز

 chaghatā́  m.  history  the Chagataj (the tribe to which  چغتا

Tamurlane belonged) 

 چلتار  chaghtā́r  m.    چغتار

 chaghtá  chaghatá  f.  snipe (the bird)  چغته

یچغت   chaghatáj  m.  history  member of the Chagataj tribe 

 chaghə́ṭ  dirty  چغټ

چغ چغ   chighchígh  m.  1  cackling  2  noise, din  3  chatter 

 2 چغزۍ  chaghchə́j  f.    چغچۍ

هگستر چغره  chaghár  1  having a cataract  چغر   a cataract on the eye  2  

cross-eyed 

یسترگچغر   chagharstə́rgaj  with a cataract on the eye 

 chaghrú  m.  eagle-owl  چغرو

 chaghṛəbá  f.  1  noise, din, racket  2  altercation, row  چغړبه

هکچغړ   chəghṛáka  f.  bread from lightly fermented dough 

 chaghzí  fragile, brittle  1  چغزي

 chaghzə́j  f.  walnut kernel (a variety of soft walnut)  2  چغزۍ

یگستر چغ   chəghstə́rgaj    یگستر چوغ  

کچغ   chughə́k  m.    کچوغ  

هکچغ   chughə́ka  f.    هکچوغ  

یکچغ   chəghkáj  m.  noise, din, uproar 
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یوگچغل  chughúl  m.    1  چغل  

 chighíl  m.  sieve, strainer, sifter  2  چغل

 chəghə́lbāzí  f.  visit by the bridgegroom to the home of the  چغلبازي

bride prior to the wedding 

 chəghlabá  f.  noise, din; howling, screams  چغلبه

یوگچغل   chughulgúj  m.  چغلمار  chughulmār  m.  scandalmonger; 

slanderer; schemer  proverb  توروي هميشه مخ یوگچغل د   A 

scandalmonger's face is ever dark. 

 چغلي  chughulmārí  f.    چغلماري

والا چغل   chighilvālā́  m.  worker who sorts or sifts corn kernels 

يې کړ چغل :chughə́lavə́l  denominative, transitive  [past  1  چغلول ]  to 

engage in scandalmongering or intrigue; spread scandal, 

calumniate 

يې کړ چغل :chighilavə́l  transitive  [past  2  چغلول ]  to sift, screen 

 chughúla  f.  bettle  1  چغله

 chaghlá  linear dimensions, length and breadth (of an object)  2  چغله

ولک چغلي  chughulí  f.  scandal; slander; intrigue  چغلي     1 چغلول 

خور چغلي   chughlikhór  m.    چغلمار 

شو چغل :chughuledə́l  denominative, intransitive  [past  چغلېدل ]  to be 

slandered 

 chəghmáṭ  fat; fattened up  چغمټ

 chaghmə́ṭa  f.  unleavened bread  چغمټه

 چقمقي  chaghmaghí    چغمغي

 sugar beet  قندي چغندر  chughundár  m.  beet  چغندر

یچغن   chaghanáj  m.  1  hand gin for separating the cotton boll from 

the seeds  2  stork 

وال یچغن   chaghanajvā́l  m.  scutcher, carder of cotton 

وپغ چغ   chəghupə́gh  m.  noise, din, uproar 

چغاوه يې و :chəghavə́l  transitive  [past  چغول ]  1  to make shout, cry 

out  2  to cause to chirp, cheep or twitter  3  to cause to squeal  4  to 

cause a quarrel 

چغي عمومي  chə́gha  f.  1  shout, outcry  1  چغه   general approval  په 

چغو چغو   shouting, crying out  ووهلي چغي ېريډ مي ورته   I was 

shouting at him for a long time.  2  alarm (upon the attack on a 

village, etc.)  3  Chiga (detachment used to repel robbers)  داړي په 

تلل چغه په پسې   to pursue a gang 

 چوغه  chughá  f.    2  چغه

 chígha  interjection  Get away! (cry used to chase dogs away)  3  چغه

 chəghəhā́r  m.  1  creak (of wheels, doors, etc.)  2  shout, outcry  چغهار

سرای چغه   chaghasarā́j  m.  Chagasaraj (settlement) 

یچغ   chugháj  m.  person having his eyes screwed up 

 to shout, cry out  2  to  1  [وچغېده :past]  chəghedə́l  intransitive  چغېدل

chirp, cheep, twitter, burst into song (of birds)  3  to squeal  4  to 

quarrel, raise a din 

رمي چغي   chəghimír  m.  chief of a Chigi    3 1 چغه 

ولک چف  chuf  m.  1  puff (wind)  2  charm, spell  چف   a  to blow  b  to 

extinguish  c  to heal with a charm or by spells 

 chaftá  chiftá  f.  lathe, slat (wooden)  چفته

يې کړ چف :chufavə́l  denominative, transitive  [past  چفول ]  1  to blow  

2  to extinguish  3  to heal with a charm, with spells 

 چغر  chaḳár    چقر

ړکچ  chiḳáṛ  m.    چقړ  

ړهکچ  chiḳáṛa  f.    چقړه  

 chaḳmáḳ  m.  flint  چقمق  .chaḳmā́ḳ  m  چقماق

کچقمقي ټوپ  chaḳmaḳí  چقمقي   flinklock rifle 

 چغندر  chuḳundár  m.    چقندر

 چاقو  chaḳú  m.    چقو

 chuḳurí  f.  pit; pot-hole  چقوري

 to cackle  چقه وهل  chuḳá  f.  cackling  چقه

کچ   1  chak  m.  1  honeycombs  2  wasps' nest  3  timber or masonry 

frame of a well  4  disk  5  short jacket made of goat's wool 

کچ   2  chak  m.  1  group  هکچ په کچ   in groups  2    هکچ  1 

کچ   3  chak  m.  Chak (settlement) 

کچ   4  chik  m.  ropes or traces used to yoke bullocks or camels to a 

chigir or noria (Persian type irrigation wheel) 

کچ   5  chek  chik  m.  [plural: ونهکچ   chekúna chikúna  Western انکچ   

chekā́n  chikā́n]  check  کچ کبان د   bank check  تابک ونوکچ د   

check book 

کچ   6  chek  m.  Czech 

کچ   7  chek  m.  checkered cloth 

کچ   8  chik  colloquial  No! 

کچ   chák  adjectival suffix  rather, somewhat, -ish  کچ سپين   whitish 

کاکچ   chəkā́k  m.  drink, beverage  کاکچ او کخورا   food and drink 

چاپېر کچ   chakchāpér    چاپېر چپ  

کچکچ   chikchík  cry used in driving a donkey 

يکچکچ   chakcháki  f.  يکچ کچ   plural  applause  ولک يکچکچ   to 

applaud, clap 

رکچ   1  chakár  m.  1  circle; round, beat; circuit  2  stroll  لگول رکچ يو   

to stroll, take a walk  وتل رکچ په   a  to complete a ride around  b  to 

go out for a stroll  ر وهلکچ   a  to circle  b  to walk, have taken a 

stroll 

رکچ   2  chikə́r  ريکچ   chikári  cry used to drive a goat 

ړکچ   chikáṛ  m.  [plural: ړونهکچ   chikaṛúna  f.  plural: ړېکچ   chikáṛe]  

Eastern  1  liquid mud; slush  2  bog, marsh 

ړاوکچ   chakṛā́v  m.  1  liquid mud; slush  2  downpour, heavy rain  3  

sprinkling 

ړهکچ   chakṛá  f.  bullock-cart;  two-wheeled cart (with a team of 

harnessed bullocks) 

ړيکچ   1  chikə́ṛi  f.  plural  cackling 

ړيکچ   2  chakṛí  f.    ړهکچ  

ړېکچ   3  chakṛé  plural of  ړهکچ  

ړۍکچ   4  chakṛə́j  f.  short jacket made of goat's wool 

سکچ   chakás  m.    سگچ  

شکچ   chakúsh  m.  hammer 

ښوکچ   chakḳhú  m.  cassia (medicinal plant) 

لهکچ   1  chaklá  f.  1  drop, droplet  2  sip 

لهکچ   2  chaklá  f.  district, province 
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لهکچ   3  chaklá  f.  unleavened bread 

لۍکچ   chaklə́j  f.  1  whirlpool  2  toothed cogwheel of a nori (Persian 

water-wheel)  3  top (the children's toy) 

لېتکچ   chaklét  m.  plural  chocolate 

مارکچ   chakmā́r    چادي 

کمکچ   chakmák  m.    چقمق 

منکچ   chakmán  m.  منهکچ   chakmána  f.  cloth jacket 

مهکچ   chakmá  f.  1  shoe  2  short jacket 

نکچ   chəkán  chikán  m.  1  chakan (patterns made on cloth by means 

of colored beeswax)  2  kind of embroidery 

دوز نکچ   chəkandóz  m.  master-craftsman working in the art of 

chakan (decoration of fabric with colored beeswax)    نکچ  

دوزي نکچ   chəkandozi  f.  decoration of fabric by the chakan method  

  نکچ  

وکچ   1  chakú  m.  left-handed person 

وکچ   2  chəkó  m.  children's speech  hand 

وکچ   3  chakú  m.    چاقو 

وترهکچ   chukutrá  f.  grapefruit 

وکوچکچ   chko-chkó  cry used for calling calves 

ورکچ   chəkúr  quick, prompt, smart 

یوړکچ   chaḳoṛáj  m.  [plural: وړيانکچ   chakoṛijā́n]  new-born calf 

يکوسلواکچ   chekoslovākí  f.  ياکوسلواکچ   chekoslovākijā́  f.  

Czechoslovakia 

هکچ   1  chaká  f.  Western  hand  idiom  شولک هکچ   to slap in the face 

هکچ   2  chaká  f.  1  coagulated and expressed milk-curds, cottage 

cheese  ولک هکچ مستې   to squeeze or express sour milk, cottage 

cheese  2  unleavened bread 

هکچ   3  chaká  ه غلکچ   experienced (professional) thief  ه اغزنکچ   

extremely thorny, densely covered with spines or thorns (of a 

bush) 

دانه هکچ   chakadāná  f.  fruit or berry of a plant of the honeysuckle 

family 

يکچ   1  chekí  Czechoslovakian 

يکچ   2  cháki  f.  plural  children's speech  palm (of the hand) 

ېکچ   3  chə́ke  cry used to drive a goat 

ېکچ   4  chaké  plural of  هکچ  1, 2 

ۍکچ   5  chakə́j  f.  1  small piece, scrap, morsel (e.g., of soap, fat)  2  

pastry, small loaf  3  pig (iron), ingot  ۍکچ سرپو د   lead ingot  4  fat 

tail (sheep)  5  core (fruit)  6  cell (prison) 

ۍکچ   6  chəkə́j  f.  [plural: يانيکچ   chəkəjāni]  girl (child) 

ۍکچ   7  chakə́j  f.  dialect  islet 

يکچ   8  chakí  f.  hunting  lure, bait 

يکچ يکچ   chikí-chikí  cry used to call a goat 

يدهکچ   chakidá  1  clotted, coagulated (sour milk)  2  f.  expressed 

curds, cottage cheese 

ټگچ   chagáṭ  m.  cotton seed 

سگچ   chagás  m.  perch, roost (for a raptor such as a falcon or hawk 

trained for the hunt) 

هگچ   chəga  f.  [plural: يگانچ   chəgā́ni]  children's speech  eye 

  chal  m.  1  artifice, deception; subterfuge, trick  2  way, method  چل

3  rotation, circulation  ولک چل   a  to deceive  b  to put into motion  

4  trap (for foxes)  5  turn  6  existence  ېدلک چل   a  to be put in 

motion, be activated  b  to exist  7  conduct, behavior  idiom  کڅو 
نيول چل په   a  to knock someone off balance with a shove; to deceive 

or take someone in  idiom  ؟دئ چل څه   What's going on? What does 

all this mean?  idiom  ؟شوئ دئ چل څه ده په   What is the matter with 

him? 

 ,chə́lā́nd  1.1  turning, dealing with  1.2  started  چلاند  chə́lā́n  چلان

put into motion  1.3  operational, working  1.4  flowing (of a 

liquid)  1.5  marketable (of goods)  2  m.  .1  invoice  2.2  rotation, 

circulation  2.3  winding up, getting moving, starting  2.4  action 

on a matter (in court, etc.) 

شو بند چلاو مي  chalā́v  m.  1  means of existence; sustenance  1  چلاو   I 

lacked the wherewithal for existence.  2  life, existence  3  dealing 

with someone  ېږيک نه چلاو مي سره يسړ دې   I cannot get along with 

that man. 

 چلو  chilā́v  m.    2  چلاو

 chilāvsā́f  m.  colander  چلاوصاف

باز چل ،چلباز   chalbā́z  m.  cunning person, fraud, cheat, swindler 

بازي چل ،چلبازي   chalbāzí  f.  guile, cheating; fraud, swindle 

 chaltā́r  m.  dervish's headband (of goat's wool)  چلتار

چراغ چل   chilchirā́gh  m.  chandelier 

چل چل   chalchál  m.  چلا چل   chalchalā  f.  1  vanity, haste, confusion  2  

disputes, disagreements (on the route) 

 chalkhə́j  f.  top (the children's toy)  1  چلخۍ

 chulúr  m.  sly individual; fraud, cheat, swindler  2  چلر

 chulár  m.  incompetent, awkward or stupid person  2  چلر

 1 چلند  chalə́ḳht  m.    چلښت

هکلي چلښت   chaləḳhtlíka  f.  course, direction 

یچلغوز   chalghúzaj  m.    یجنغوز  

 2 چغله  chalghá  f.    چلغه

 chalḳát  m.  history  1  quilted greatcoat (soldier's)  2  coat of  چلقت

mail 

کچل   chilák  m.  jerrycan (for kerosene, gasoline) 

هکچل   chaláka  f.  agitation, ripple (on water) 

یرگچل   chalgə́raj  m.  weaver of carpets 

  چلمان :chiləmúna  Western  plural  چلمونه :chilə́m  m.  [plural  چلم

chiləmā́n]  chilim, narghile, water-pipe  ولکچلم څ   to smoke a 

waterpipe 

 large brass or  [chiləmchijā́n  چلمچيان :plural]  .chiləmchí  m  چلمچي

tin basin used as a wash-basin 

ښک چلم   chiləmkáḳh  m.  water-pipe smoker 

مل چل   chalmál  m.  cheating, fraud  نشته مل چل هيڅ   There is no fraud. 

وکچلمي تمبا  chiləmí  1  چلمي   tobacco for a water-pipe  2  m.    چلم 

ښک  

  idiom  چلند  chalán  m.  1  habit; style  2  conduct; behavior  3    چلن

غوټه چلنه   a nautical knot 
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 chalánd  1  m.  .1  currency, (process of) circulation (money)  چلند

turnover, (monetary) circulation  اچول چلند پيسې د   economics  to 

put money into circulation  لري نه چلند روپۍ دا   This currency has 

gone out of circulation.  1.2  work, operation, functioning  1.3  

force, effect (of a law, etc.)  1.4  movement, traffic (transportation)  

1.5  conduct, behavior  1.6  trade  good market  1.7  threshing  1.8  

gusting (of wind)  2.1  operating, working well (e.g., a motor)  2.2  

spry, animated  2.3  current; in circulation 

يې کړ چلند :chalandavə́l  denominative, transitive  [past  چلندول ]  1   

 to put into force (e.g., a law)  2  2 چلول

 chalandí  current; in circulation  چلندي

شو چلند :chalandedə́l  denominative, intransitive  [past  چلندېدل ]  1    

 to be put into force (e.g., a law)  2  چلېدل

 chalaní  marketable (e.g., goods)  چلني

 chaláv  chiláv  m.  rice kasha, groats  چلو

 chaloṭá  f.  1  cunning; ruse; fraud; swindle  2  manner, conduct  چلوټه

،ول چل 1  چلول  chalvál  m.  1  cunning, ruse  2  tricks, intrigues, 

machinations 

چلاوه يې و :chalavə́l  transitive  [past  2  چلول ]  1  to put into circulation 

(e.g., money)  2  to move; put into motion, start (e.g., a car)  3  to 

drive (e.g., an automobile)  4  to carry on, carry out (trade, gunfire, 

etc.)  5  to direct, manage  6  to use for draught or packing transport  

چلول اوښان   to be in the business of goods transport by camel  7  to 

introduce (a custom)  idiom  چلول ورځ خپله   to live out (life) 

 چلباز  chalvalí  m.    چلولي

 chə́lún  m.  currency, circulation (of money), liquid movement  چلون

ونکیچلو   chalavúnkaj  present participle of  2 چلول  supervisory 

apparatus, management 

 The water overflowed the  چله راغله  chalá  f.  flood, inundation  1  چله

banks. 

 chalá  f.  silver earring (worn by men)  2  چله

 chilá  chillá  f.  1  forty-day fast  2  period of winter cold spells  3  چله

 chála  f.  treatment of another person, behavior (with relation to  4  چله

another) 

 چلباز  chalí  m.    1  چلي

 4 چله  cháli  plural of  2  چلي

 chilí  m.  Chile  3  چلي

یچل   4  chaláj  مخ یچل   pinched face 

 2 ,1 چله  chale  plural of  5  چلې

 3 چله  chilé  chillé  plural of  6  چلې

 chalə́j  f.  ear (of corn, grain, etc.)  7  چلۍ

 chalə́j  f.  colored thread (used to embroider a pattern on the  8  چلۍ

toe of a slipper) 

 chalipā́  f.  cross (Christian)  چليپا

 ,to act, operate, work  1  [وچلېده :past]  chaledə́l  intransitive  چلېدل

function  2  to move, shift, displace, to be in motion  3  to go, ply 

(back and forth)  چلېږي سونهېسرو کښي منځ په قندهار او ابلک د   Buses 

run between Kabul and Kandahar.  4  to blow (of the wind)  5  to 

be open to traffic (of a road)  6  to move, be in circulation (money)  

7  to carry on, conduct (trade, gunfire, etc.)  8  figurative  to 

prosper  9  to swim, float  شي یچلېدلا ښتۍک کښي سيند ېد په   This 

river is navigable  10  to live, exist  چلېږي تنخواه خپله په يواځي هغه   

He lives on his salary alone.  idiom  چلېدل سره   to be compatable, 

fit, suit 

  chaledə́  m.  plural  1  movement, traffic  2  چلېده  .chaledə́na  f  چلېدنه

circulation  3  sale 

ارکچلې ،ارک چلې   chalekā́r  m.    راک چارې  1 

رگچلي   chə́ligár  m.  cheat, fraud, swindler 

يد زده يې چمونه  cham  m.  1  gait  2  trick, ruse  1  چم   He's a clever 

boy.  3  aspect, look  چم په مسافر د   Having the appearance of a 

traveler.  4  method, way 

 چم  cham  m.  1  part, branch (of a tribe); clan  2  quarter, district  2  چم

 quarter after quarter; district after district  چم

 chəm  m.  1  clod of clay (picked up in a spade)  2  turf, sod  3  چم

 chamāchā́r  m.  cricket  چماچار

 چلباز  chambā́z  m.    چمباز

 چلبازي  chambāzí  f.    چمبازي

 چنبر  chambár  m.    چمبر

خيال چمبر   chambarkhjā́l  m.  melon 

 chambáṛ  m.  patterned calico  1  چمبړ

 امبړ  chambáṛ  tautological with  2  چمبړ
 chambaṛáj  m.  inflated leather bag used in fording a river  چمبړي

 ,chambá  f.  1  paw; claws (of a bird)  2  tambourine  3  circle  چمبه

rim  idiom  چمبه صافېدل  to overpower, overcome something  چمبه تر 

ولک لاندي   to subdue, subjugate someone  ېدلک لاندي چمبه تر   to be 

subjugated, be subordinated  دئ لاندي چمبه تر اوس مي احمد   Ahmed 

is now in my hands. Ahmed is now in my power. 

ښهک چمبه   chambakáḳha  f.  kind of bread 

یچمب   chambáj  m.    3 چمبه 

 چنبېلي  chambelí  m.    چمبېلي  chambél  چمبېل

 chamtā́ra  f.  violin  چمتاره

يو چمتو او تيار  chamtú  1  ready, prepared  چمتو   we are ready, we are 

fully prepared  2  adapted, fit  3  produced, manufactured  ولک چمتو   

a  to prepare, manufacture  b  to adapt, fit, adjust  c  to produce, 

make  ېدلک چمتو   a  to get ready, prepare for  b  to adapt oneself to, 

to be adapted 

ېدهکچمتو   chamtukedə́  m.  plural  والیچمتو   chamtuvā́laj  m.  1  

readiness, consent  ندولگېده څرکچمتو   to express readiness (to do 

something)  2  preparedness  3  adjustment, accomodation 

چمته شا د  chamtá  f.  1  powder flask  2  pouch  3  kitbag  چمته   

knapsack, haversack 

 chamṭáj  m.  capital (of a column)  چمټي

یچمج   chəmdzháj  m.    یچنج  

کچمچ  .chamcháḳ  m  چمچق   chamchák  m.  cymbals 

یچمچور   1  chamchúráj  m.  1  dipper, scoop  2  ladle 

 chamchurə́j  m.  1  dipper, scoop  2  ladle  2  چمچورۍ

 څمڅۍ  chamchá  f.    چمچه

مار چمچه   chamchamā́r  m.  cobra 
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 څمڅۍ  chamchə́j  f.    چمچۍ

یچمړد   chamaṛdáj  m.  rice-husker 

کچمغړ   chamghaṛák  m.  dialect    کچنغړ  

ارکچم   chamkā́r  sparkling, shining 

لۍکچم   chamkalə́j  f.  female's forehead decoration made of coins 

نيکچم   chamkaní  m.    نيکڅم  

ډاونگ چم ،ډاونگچم   chamgāvə́nd  m.  1  neighborhood (in regard to a 

quarter, street)  سړی ډاونگ چم د   neighbor  2  neighbor 

رگچم   chamgár  shrewd, cunning, wily 

ډوانگ چم   chamgavā́nḍ  m.  regional  1  neighbor (with respect to 

quarter, street)  2  neighbor (with respect to quarter, street)  3  

quarter, street  4  environment, ambience 

 chamlá  f.  Chamla (province)  چمله

 chamán  m.  1  meadow, grass-plot  2  flower-bed  1  چمن

 chamán  m.  Chaman (city)  2  چمن

زار چمن   chamanzā́r  m.  meadow 

 chamaní  1  turning green  2  flowering  1  چمني

 chimnə́j  f.  regional  lamp-chimney  2  چمنۍ

خم و چم   chamukhám  m.  graceful walk, smooth gait 

 chamúsa  f.  1  rawhide shoe  2  snowshoes  چموسه

یکچمو   chamúkaj  m.  sly person, cunning person, cheat 

 chəmá  f.  strumpet  چمه

 chamjā́r  m.  1  currier, leather worker  2  shoemaker  چميار

چنار نيله  1  poplar  [chinārā́n  چناران :plural]  .chinā́r  m  چنار   silver 

poplar  2  plane tree 

 chināró  f.  proper name  Chinaro  چنارو

… وايي څخه ندلن چنانچه د  chunā́nche  conjunction  as  چنانچه   As 

reports from London say … 

 chanā́v  m.  initial flow of water in an irrigation shaft or channel  چناو

system 

 chambár  m.  1  anatomy  clavicle  2  fence, wall (around a  چنبر

house, castle, etc.)  3  circle, disk  4  rim, thin rim 

 چامبېل  chambelí  m.    چنبېلي

ولک چنج ځني  chundzh  m.  aversion  چنج   to harbor an aversion to 

something; abhor something 

یچنجر   chandzhə́raj  m.  dialect    یتمځر  

 chindzhə́n  1  worm-eaten; spoiled  2  figurative  unpleasant  چنجن

والیچنجن  .chindzhəntjā́  f  چنجنتيا  .chindzhəntób  m  چنجنتوب   

chindzhənvā́láj  m.  1  worminess, corruption, rottenness  2  caries, 

decay (of the teeth) 

ړک يې چنجن :chindzhənavə́l  denominative, transitive  [past  چنجنول ]  1  

to cause to become wormy  2  to deteriorate through decay (teeth) 

شو چنجن :chindzhənedə́l  denominative, intransitive  [past  چنجنېدل ]  1  

to become wormy, be wormy  2  to rot, decay (teeth) 

یچنجوغ   chindzhúghaj  m.  khingjak, mulberry (fruit) 

چنجاوه يې و :chundzhavə́l  transitive  [past  چنجول ]  1  to feel sick  2  to 

cause nausea 

یچنجو   chandzhúj  m.  three-tined fork (used by nomads to cut grain) 

یچنج   chindzháj  m.  [plural: چنجيان  chindzhijā́n]  1  worm  يکمځ د 
یچنج سور خټو د ، یچنج   earthworm  2  small insect; insect 

چنجېده و :chunzhedə́l  intransitive  [past  چنجېدل ]  1  to experience 

nausea  2  to feel nauseous 

چڼۍ چن   chanchaṇə́j  f.  rattle mounted on a stick 

چند دو  chand  1  how much  2  bit  3  combining form  1  چند   twofold; 

twice, double  چند درې   thrice, triple  چنده څلور   quadruple  idiom  هر 

چه چند   although 

 chand  m.  proper name  Chand  2  چند

 نه ارک اسان چندان دا  chandā́ni  so, so much, such  چنداني  chandā́n  چندان

دئ نه صحيح چندان جواب دا  .This is not such a simple matter  و   This 

answer is not all that simple. 

اولډچن  chandāvúl  chandāvə́l  m.    چنداول  

 چيندخ  chindákh  m.    چندخ

 chandrú  m.  dew  چندرو

 chindrə́j  f.  1  hopscotch  2  jumping on one leg  چندرۍ

ونه چندړو د  chandáṛ  m.  plural  sandalwood tree  چندړ   sandalwood 

 chandə́l  jumping on one leg, hopping on one foot  چندل

  chandnə́j  f.  1  white cloth (laid down on a carpet)  2  music  چندنۍ

time, measure 

 چندړ  chandáṇ  m.  plural    چندڼ

هار چندڼ   chandaṇhā́r  m.  sandalwood beads 

اولډچن  chandavə́l  m.    چندول  

یچندوڼ   chandóṇaj  m.  anatomy  auricle 

ولک چنده  chindá  choice, select  1  چنده   to choose, select 

 chandá  f.  1  collection of varied resources (e.g., among  2  چنده

relatives)  2  donation 

یچند   chandáj  m.  history  poet 

 chandín  1  so much  2  much  چندين

الډچن   chanḍā́l  m.  1  man of lowly origins  2  sweeper, trash collector  

3  childless man  4  unfortunate man, hapless man 

اولډچن   chanḍāvə́l  m.  history  rearguard 

یولډچن   chanḍavə́láj  m.  history  leader of the Kazalbashi or 

professional military rearguard in British times 

ټډچن   chanḍə́ṭ  poor, indigent 

خهډچن   chinḍákha  f.  frog 

نډچن   chanḍán  m.  plural    چندړ 

هډچن   chánḍa  f.  share, portion 

يډچن   chunḍí  f.  pinch (e.g., of salt) 

 چنغول  changhālə́  plural of  1  چنغاله

 چنغله  changhāla  f.    2  چنغاله

کچنغړ   changhaṛák  m.  Adam's apple, larynx 

 changhalá  f.  fiancee, betrothed  چنغله

 fiancé, betrothed  [changhālə́  چنغاله :plural]  .changhól  m  چنغول

گچن   1  chang  m.  1  chang (a kind of cymbals)  2  harp 

گچن   2  chang  m.  1  paw, pad  2  hand (extended, spread), palm with 

all five fingers extended 

گچن   3  chung  m.  cupped hand, handful 

گچن   4  chang  m.  hook (for drawing a bucket up from a well, etc.) 
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گچن   5  ching    گچين  

اښگچن   chungā́ḳh  m.  1  crab, crayfish  2    4 ,3 سرطان 

الگچن   changāl  m.    گچن  2 

گچين گچن   chungching  m.  groanings, moanings  ولک گچين گچن   to 

groan, moan 

ړگچن   changáṛ  m.  good-for-nothing, scoundrel 

ښگچن   chungə́ḳh  m.  toad 

ښهگچن   chungə́ḳha  f.  frog  ښهگچن ونو د   frog, tree-frog 

کگچن   changák  m.  1  hook (used for pulling a flatcake out of a tanur 

oven)  2  fish-hook  ړهکل کگچن د   fishing-rod  مزي کگچن د   small 

wood, copse 

يکگچن   changakí  hooked, unciform (of a beak, etc.) 

لگچن   1  changúl  f.  [plural: ليگچن   changúli]  talons 

لگچن   2  changúl  m.  changul (measure of land equal to fifteen 

dzharibs or a quarter kul'ba) 

نگچن   chəngán  m.  miser 

وگچن   changú  m.  lapwing (bird) 

یوټگچن   changoṭáj  m.  puppy 

یورگچن   changúraj  m.  piece, fragment (e.g., of rock) 

ولگچن   chingavə́l  denominative, transitive    ولگچين  

يگچن   1  chungí  f.  local duty, municipal tax 

یگچن   2  changáj  cross-eyed, squinteyed 

ېدلگچن   chingedə́l  denominative, intransitive    ېدلگچين  

مارۍ چن   chanmārə́j  f.    مارۍ چاند  

 chə́na  f.  1  province, district, regional subdivision  2  quarter  1  چنه

(of a city, town)  3  external wall (of a house)  4  partition, thin wall  

5  edge of a roof  6  figurative  patronage, protection 

چنه   chaná  f.  dispute over price or a commercial transaction  2  چنه
 to bargain  وهل

 chaná  f.  jaw  3  چنه

یچن   1  chanáj  m.  basin, bowl 

ۍچن   2  chanə́j  f.  frost, light frosts  یوهل ۍچن   nipped by frost 

یچن   3  chənáj  roan (color of a horse) 

 1 چوڼ  chuṇ  m.    1  چڼ

  chaṇ  m.  1  sifting (through a sieve)  2  straining, filtration  3  2  چڼ

choice, selection  4  gathering, collecting, picking (berries, etc.)  5  

weeding  ولک چڼ   compound verb    چڼل 

 chaṇ  m.  brush (for thatching roofs)  3  چڼ

 chaṇā́kha  f.  disease of the joints, arthritis  چڼاخه

کچڼاس   chəṇāsə́k  1  moldy, covered with mold  2  stinking, fetid 

هکچڼاس   chəṇā́ka  f.  چڼاسه  chəṇā́sa  f.  mold, mildew  ولک چڼاسي   to 

grow moldy, be covered with mold 

چڼ چڼ   chaṇcháṇ  m.  چڼچڼ  [plural: چڼچڼ  chaṇchə́n]  sparrow 

کچڼچڼ   chaṇchaṇák  m.  little sparrow 

هکچڼچڼ   chaṇchaṇáka  f.  چڼچڼه  chaṇchə́ṇa  f.  1  hen sparrow  2  

general sparrow  3  small bird 

اوکچڼ  .chaṇḳā́v  m  چڼقاو   chaṇkāv  m.    ړاوکچ  

چڼه يې و :chuṇə́l  chəṇə́l  transitive  [past  چڼل  chaṇavə́l  چڼول  [

denominative, transitive [past: ړک يې چڼ ]  1  to strain, filter  2  to 

sift (through a sieve)  3  to choose, select  4  to gather, pick 

(berries, etc.)  5  to weed, weed out 

ونکیچڼ   chəṇúkaj  m.  fine sieve 

 chaṇá  f.  chick-pea, Cicer arietinum  چڼه

یچڼ   chaṇáj  m.  sandal lace, sandal thong 

 chuṇjā́  violet  چڼيا

 chuṇjātób  m.  violet (the color)  چڼياتوب

 چڼاسه  chaṇjā́sa  f.    چڼياسه

سو چڼ :chuṇedə́l  chəṇedə́l  intransitive  [past  چڼېدل   past: چڼېده و ]  1  

to sift (through a sieve)  2  to be strained, be filtered out  3  to be 

filtered through  4  to be chosen, be selected  5  to be gathered, be 

picked (berries, etc.)  6  to be perceptible, be seen (through the 

trees, etc.)  7  to be weeded (out) 

 chav  m.  1  crack, slit  2  cleft, fissure  3  shallow ditch, trench  1  چو

 چف  chu  m.    2  چو

 cho  chu  Giddap! (cry used to encourage a horse to continue)  3  چو

 chvār  hanging, pendent  چوار

يې کړ چوار :chvāravə́l  denominative, transitive  [past  چوارول ]  to hang, 

hang up, suspend 

 chəvā́ra  f.  1  dried fig  2  infant's pacifier made from dried fig  چواره

شو چوار :chvāredə́l  denominative, intransitive  [past  چوارېدل ]  to be 

hung up, be suspended 

 chuvāṛí  m.  1  sweeper  2  dark-complexioned person  چواړي

 chob  m.  1  tree  2  stick, staff  3  mace  چوب

 chobtará  f.  stage, platform  چوبتره

 chobṛə́n  ignorant  چوبړن

کچوب   chobák  m.  drumstick 

 chobí  wooden  چوبي

چپ chup  1    2  چوپ   2    نکسا  

الچوپ  .chopā́ṛ  m  چوپاړ   chopā́l  m.  1  platform  2  awning  3  hut 

 chopā́n  m.  shepherd  چوپان

 chuptjā́  f.  silence, quiet  چوپتيا

 chopáṭa  f.  beam (for reinforcing a wall); brace  چوپټه

 chupə́r  piebald; dappled  چوپر

 to work, serve  2  waiting  چوپړ وهل  chopáṛ  m.  1  work, service  چوپړ

upon, serving  ولک چوپړ چا د   to wait upon, serve someone  3  

serving, service  چوپړ وطن د   serving the country 

 chupṛə́n  1  having inflamed eyes  2  weak-eyed, having poor  چوپړن

eyesight 

یچوپړ   1  chopṛáj  m.  1  servant, attendant  2  waiter  idiom  يکاوتوماتي 
یچوپړ يکميخاني  ی،چوپړ   a robot 

 choprə́j  f.  1  attendant  2  waitress  2  چوپړۍ

چوپه يې و :chopə́l  chupə́l  transitive  [past  چوپل ]  to suck, suck in, 

imbibe 

یچوپن   chopanáj  m.  bubble (e.g., of soap) 

 2 چپول  chupavə́l  transitive    چوپول

 چوپ  chúpa  feminine singular of  چوپه

چوپيا چوپه   chúpa-chupjā́  f.    چپيا چپه  

 چپېدل  chupedə́l  intransitive    چوپېدل
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 چاپېر  chavpér    چوپېر

هگچوتان   chotāngə́  m.  plural  ۍگچوتان   chotāngə́j  f.  metal ring around 

a pack saddle (camel's) 

 چونتره  chotará  m.    چوتره

یچوت   chotáj  m.  1  femoral ligament  2  swimming trunks  3  rope 

used for tying a pack to a camel 

 chuṭ  m.  chintz, printed cotton  1  چوټ

 sufficient  2  1 چرټ  chuṭ  m.  1    2  چوټ

 choṭāndā́z  m.  guess, conjecture  چوټانداز

يې کړ چوټ :choṭavə́l  denominative, transitive  [past  چوټول ]  1  to 

drag, drag along  2  to steal 

ولکارک چوټه کي  choṭá  f.  matter; concern  idiom  1  چوټه   to work 

continually 

رسول بنده تر چوټي د  chəváṭa  f.  sandal  idiom  2  چوټه   to win a law suit 

 choṭí  uncombed, disheveled  1  چوټي

 to take a  چوټي اخيستل  choṭí  f.  Eastern  1  leave, holidays  2  چوټي

holiday, vacation  2  release, dismissal (from a job)  ولکچوټي ور   to 

dismiss, fire someone 

شو چوټ :choṭedə́l  denominative, intransitive  [past  چوټېدل ]  1  to be 

dragged, drag  2  to be stolen  3  figurative  to cope with something  

4  to attain victory 

ۍکچوج   chudzhakə́j  f.    ۍکچج  2 

ۍچوج   chudzhə́j  f.    2 چوچۍ 

 choch  m.  custom, tradition  چوچ

یچوچاړ   chuchā́ṛaj  m.  regional  island 

 chuchú  m.  children's speech  birdie, bird  چوچو

یچوچ   1  chucháj  m.  nestling 

 chuchə́j  f.  pheasant  2  چوچۍ

یچوچ   3  chucháj  regional  weak-eyed, having poor eyesight 

 chokh  1  crooked, bent  2  curved; stooping, round-shouldered  1  چوخ

 chukh  acute (e.g., of an angle)  2  چوخ

 جوخت  chukht    چوخت

 chókhta  f.  cave  چوخته

 چخړن  chukhṛə́n    چوخړن

 چخړه  chukhṛá  f.    چوخړه

هکچوخ   chukháka  f.    چخله 

 chukhál  m.  skis, snowshoes  چوخل

 چخله  chukhála  f.    چوخله

 chukhalə́j  f.  tall hat  1  چوخلۍ

یچوخل   2  chukhláj  m.  sharp stake, sharp spike (for taking the kernels 

from ears off corn) 

یچوخمخ   chukhmə́khaj  pitted, pocked, nicked 

 chúkhṇi  f.  plural  pus, gum (in the eyes)  چوخڼي

يې کړ چوخ :cvhokhavə́l  denominative, transitive  [past  1  چوخول ]  1  to 

incline, bend  2  to distort 

 چخول  chukhavə́l  transitive    2  چوخول

یچوخون  .chukhvúla  f  چوخوله   chukhúnaj  m.    چخله 

 چوغه  chokhá  f.    1  چوخه

 chókha  f.  1  curvature; distortion  2  crookedness; round  2  چوخه

shoulders 

یچوخ   chukháj  1  pitted, pocked  2  hump-backed; stooped; round-

shouldered 

شو چوخ :chokhedə́l  denominative, intransitive  [past  1  چوخېدل ]  1  to 

be inclined, be bent  2  to be distorted 

چوخېده و :chukhedə́l  intransitive  [past  2  چوخېدل ]  to pierce, 

penetrate, be stuck into 

 چاودل  chavdə́l  intransitive    چودل

چودنوحاصلات د  chudán  m.  plural  pig-iron  چودن   smelting of pig-iron 

گچودني دې  chudaní  attributive  cast iron  چودني   boiler 

 chaudhrí  m.  1  shift-foreman  2  senior man (in various  چودهري

groups) 

یچود   chavdáj  m.  sweat-cloth, saddle-cloth 

  chur  1.1  powder  1.2  sawdust  1.3  small fragment  2  1  چور

predicative  .1  indented  2.2  figurative  tormented, tortured  ځان 

ولک چور   to suffer, be tormented 

ولک چور  chur  m.  robbery, raid, foray  2  چور   to rob  ېدلک چور   to be 

robbed 

 1  rut  2  ravine  3  gully  [churā́n  چوران :plural]  .chur  m  3  چور

 chur  m.  sharp stone (for slaughtering cattle)  4  چور

 ;chur  Eastern  1  all, fully, as a whole  2  completely, quite  5  چور

absolutely, conclusively  شوه هېر څخه چور را   I completely forgot 

about that. 

  چوربل :churbalúna  plural  چوربلونه :churdál  m.  [plural  چوربل

churbə́l]  hair-rope 

وهل سره ځان د چورتونه  1 چرت  churt  m.    چورت   to become pensive 

 churtí  pensive  چورتي

 چرټ  churáṭ  m.    چورټ

کچورچور   churchurák  m.  mole-cricket (insect) 

یکچورچور   churchurakáj  m.  چورچورۍ  churchurə́j  f.  cricket 

ۍورکچ   chorkə́j  f.  teal (the bird) 

 churlā́v  m.  machine; motor  چورلاو

 5 چور  churláṭ    چورلټ

 churláṭa  f.  revolution; circling, turning  چورلټه

کچورل   churlák  m.  1  revolution; circling, turning  ونه خوړلکچورل   to 

circle, soar (of birds etc.)  2  turns, revolutions (of machines, 

wheels) 

هکچورل   churláka  f.  یکچورل   churlákaj  m.  1  wooden top  2  spout 

(e.g., of a teapot)  3  toe (of a shoe) 

يډچورلن   churlanḍáj  m.    هکچورل  1 

چورلاوه يې و :churlavə́l  transitive  [past  چورلول ]  to circle, turn, 

revolve 

 churlá  chorə́la  f.  inlet aperture of an irrigation well or canal  چورله

system; cofferdam 

یچورلېځ   churlédzaj  m.  axle, shaft (of a machine, wheels) 

  چورلېږي :present  چورلي :churledə́l  intransitive  [present  چورلېدل

past: 1  [وچورلېده  to turn, rotate, revolve, spin around  سر ېرډ مي نن 
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 My head is spinning around a lot today.  2  to circle (of an  چورلي

aircraft)  3  to revolve (machine, wheels); operate (of mechanisms) 

 chormachór  churmachúr  1  cut up into pieces, cut up  چورمچور

carelessly  2  m.  man who is hopelessly in love 

 drainage ditch  2  چورله  churə́n  chorə́n  m.  1    چورن

کچورند   churəndák  m.  warbler (the bird) 

گچورن   chavráng  m.  1  fencing  2  cutting off the four feet of an 

animal with one blow of a sword 

 churá  m.  hernia  1  چوره

 chúra  f.  dark and gloomy ravine  2  چوره

 2 1 چور  chúra  feminine singular of  3  چوره

یچور   1  churáj  m.  1  servant  2  dancer 

 churə́j  f.  1  housemaid, domestic servant  2  dancer  2  چورۍ

 chavrə́j  f.  swatter (flies)  3  چورۍ

 churí  f.  regional  shortbread, small and rich loaf  4  چوري

 chuṛ  m.  1  pin, hinge (door)  2  splitting with a wedge  1  چوړ

!شه چوړ يد ورک  chavṛ  destroyed; annihilated; ruined  2  چوړ   May your 

house be destroyed! (curse) 

 chuṛā  m.  bracelet  چوړا

 chuṛā́gh  m.  1  crevice (in a rock, cliff wall)  2  cleft  3  channel  چوړاغ

(river)  4  ravine 

کچوړچوړ   chuṛchuṛák  m.  child 

کچوړ   chuṛə́k  m.  lock, bolt; bar 

ۍکچوړ   choṛkə́j  f.  dialect    ۍکچړو  

 chuṛú  m.  black-billed thrush  چوړو

یکچوړو   choṛukáj  m.  dialect  small knife 

چوړولې يې و :chuṛavə́l  transitive  [past  1  چوړول ]  to release (water 

onto the fields) 

يې کړ چوړ :chavravə́l  denominative, intransitive  [past  2  چوړول ]  to 

destroy, annihilate; ruin 

 chuṛə́hā́r  m.  gurgling or rippling of water (i.e., the sound)  چوړهار

یچوړ   choṛáj  m.  sweeper 

شو چوړ :chavṛedə́l  denominative, intransitive  [past  1  چوړېدل ]  1  to 

be destroyed, be annihilated; go into a decline  2  to be ruined 

چوړېدې و :chuṛedə́l  intransitive  [past  2  چوړېدل ]  to flow (of water) 

چوړېدې يې و :churajə́l  transitive  [past  چوړيل ]  to caulk 

 chuz  m.  young falcon, young hawk (as yet untrained)  چوز

 beautiful woman, beauty  2  چوز  chúza  1  feminine of  چوزه

یچوز   chúzaj  tender, soft 

 chus  m.  1  insignificant thing  2  anatomy  third stomach (of  چوس

ruminants)  3  peritoneum  4  entrails 

 chavsā́r  m.  file  چوسار

یچوست   chústaj  m.    چوس 

 chosá  f.  lassitude; laziness  چوسه

کچوش   choshák  m.  1  pacifier (infant's)  2  sucker (plant, animal 

organ) 

یچوست   chúḳhtaj  m.  abomasum, rennet bag (a division of the 

stomach of ruminants) 

هکچوښ   chúḳhka  f.  spout of a teakettle, etc. 

نيول چوغي سترگي  chugh  having the eyes screwed up  چوغ   to screw 

the eyes up 

یچوغال   chughāláj  choghāláj  m.  1  stopping place for camels  2  

cesspool 

بوغ چوغ   chughbúgh  noise, disorder 

یچوغړ   chughəṛáj  green; blossoming, burgeoning (of buds) 

کچوغ   chughák  m.  arid plain mimosa, jinjak (a medicinal plant) 

هکچوغ   chughə́ka  f.  1  sparrow  2  small bird 

 chughál  m.  skis  1  چوغل

 ,chughə́l  m.  1  gossip; scandal-monger; intriguer  2  sieve  2  چوغل

strainer; sifter 

ولک چوغلي  chughlí  f.  piece of scandal; tale-bearing  چوغلي   to carry 

gossip; inform on, tell tales about 

بوغ و چوغ   chugh-u-búgh  m.   بغ چغ شه جوړ بوغ و چوغ     Eastern  to 

raise a ruckus 

 choghá  f.  chughá  kaftan (long Eastern-style outer robe)  چوغه

یچوغ   chugháj  1  becoming stooped; stooping  2  hunchback 

 چغېدل  chughedə́l  intransitive    چوغېدل

کچو   1  chavk  m.  1  market square  بازار کچو د   Chawk, the bazaar in 

Kabul  2  crossroads  3  small paved area in front of an entrance 

door or shop  4  small raised porch or platform around a mosque 

کچو   2  chuk  m.  1  reduction  2  alleviation (e.g., of one's fate)  3  

suppression (of anger, etc.)  4  loss, damage  5  blunder  ايستل کچو   

a  to reduce  b  to soothe, quite; mitigate  c  to suppress anger, etc.  

d  regret, sorrow 

کچو   3  chok  kneeling (of a camel) 

کچو   4  chuk  cross-eyed, one-eyed 

کچو   5  chavk  m.  chauk  something well or bravely done; something 

done conscientiously 

کچو   6  chuvák  m.  staff for measuring the water-level in an 

irrigation-well 

کچو   7  chok  dialect  vice  کڅو  

اټکچو   chokā́ṭ  m.  1  frame, framework  2  landing-gear, chassis  3  

door-post, door-jamb  4  military  personnel, cadre  5  diagram  6  

structure (system)  7  boundaries, limits 

اټيکچو   chokāṭí  adjective  frame  اټي انتنکچو   loop (frame) antenna 

هکچو کچو   chukchúka  f.  gossip, hearsay; rumors  ولډگ هکچو کچو   to 

spread a rumor  چه ده … هکچو کچو    There is a rumor that … 

رکچو   chokár  m.    ړکچو  1 

ړکچو   1  chokáṛ  servant 

ړکچو   2  chokáṛ  blind 

یگسترکچو   chukstə́rgaj  cross-eyed, one eyed 

لکچو   chokə́l  transitive    لکجو  

ولکچو   1  chokəvə́l  denominative, transitive  [past: يې کړ کچو ]  to 

make a camel kneel  idiom  ولکچو اوښ ته ورک و چا د   a  to inflict 

damage on someone's house  b  to do something unpleasant to 

someone 

ولکچو   2  chavkavə́l  denominative, transitive  [past: يې کړ کچو ]  to 

behave well, behave as one should, do conscienciously 
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ولکچو   3  chukavə́l  transitive  regional  [past: اوهکچو و يې ]  to plant 

(e.g., a tree) 

هکچو   1  chuká  f.  1  pike, lance  2  sharp pain, stabbing pain  3  

dipping into something  4  small quantity, few  ولک هکچو   a  to split  

b  to dip in, stick into, pierce  c  to plant (trees etc.)  ېدلک هکچو   a  to 

be split  b  to be pierced, be penetrated  c  to be planted (of trees, 

etc.) 

هکچو   2  chuká  f.    هکټي  2 

ۍکچو   1  chavkə́j  f.  chokə́j  plural  1  chair, seat  ۍکچو ړيک زده د   

school desk  ښېنولک ۍکچو پر   to sit on a chair  2  guard post, guard 

unit  3  visit to a holy place, pilgrimage  ۍ اخيستلکچو   to make a 

pilgrimage, visit holy places 

یکچو   2  chukáj  a little bit 

دار يکچو ،يدارکچو   chavkidā́r  m.    يدارکڅو  

ېدلکچو   chokedə́l  denominative, intransitive  [past: شو کچو ]  1  to be 

kneeling (of a camel)  2  to be bent (under a heavy load)  idiom  

ېږيکچو اړخ ومک په اوښ چه ورهگ   saying  If we live long enough, we 

will see the outcome. 

ېدلکچو   2  chavkedə́l  denominative, intransitive  [past: شو کچو ]  to be 

well done, be conscientiously done 

ساز ۍکچو   chokəjsā́z  m.  joiner 

گانچو   chavgā́n  m.  polo mallet 

بازي گانچو   chavgānbāzí  f.  polo (mounted) 

 chol  m.  steppe, arid grasslands  1  چول

 1 چوڼ  chul  m.    2  چول

چاوه يې و :chəvə́l  transitive  [past  3  چول ]  1.1  to split, cleave  1.2  to 

detonate, blast  2  [past: وچاوه]  intransitive  .1  to burst, crack; split 

apart  2.2  to be blown up, be blasted  2.3  to be exploded, be 

detonated  2.4  to suffer, be tormented 

 اچول  chavə́l  separable part of verb  4  چول
 cholāvá  dying of thirst  چولاوه

کچول   1  cholā́k  m.  wet snow, snow mixed with rain 

کچول   2  cholák  m.  uncircumcised penis of a child 

هې کړي چوله :chulavə́l  denominative, transitive  [past  چولول  خوله  [
 to gape, yawn, open the mouth wide  چولول

 cholá  f.  crevice, crack  1  چوله

ولک چوله gaping, with open mouth  چوله خوله  chóla  2  چوله    چولول 

یچول   1  chavə́laj  past participle of  3 چول 

 cholə́j  1  shirt (with tucks at the waist)  2  torn or broken  2  چولۍ

snare 

کچول  cholə́j  f.    3  چولۍ  2 

 3 چم  chom  m.    چوم

یچومب   chombáj  m.  pestle (mortar) 

یچومړد   chuməṛdáj  m.  main beam of a rice-husker 

چومه يې و :chumə́l  transitive  [past  چومل ]  to kiss 

یچوم   chumáj  m.  childhood disease 

 chun  conjunction  1  insofar as  2  as  چون

 chumbél  m.  large bowl of a fakir  چونبېل

 chontará  f.  chauntará  1  awning  2  platform; rise, elevation  چونتره

یچونټ   1  chonṭáj  one-armed, armless 

 chunṭí  f.  large braid of hair  2  چونټي

یچوند   chundáj  m.  hopping on one leg 

ۍډچون   chunḍə́j  f.    ۍډچن  

هکچون   chúnke  conjunction  insofar as, for 

ونکیچ   chunkáj  1.1  shameless, impudent  1.2  obscene, indecent  2  

m.    گسارن  

گچون   1  chung  m.  1  handful  2  share, part of something  3  

fragment 

گنچو   2  chung  m.  [plural: گانچون   chungā́n]  1  peep (of nestling)  2  

immature thought; poorly-thought out advice  3  slander 

اښگچون   chungā́ḳh  m.    اښگچن  

ښهگچون   chungə́ḳha  m.    ښهگچن   idiom  تلل ښيگچون   to be occupied 

with a meaningless or insignificant matter 

گنک گچون   chungkíng  m.  Chongqing (Chungking, Chinese city) 

نگچون   chungə́n  whining, pitiable, pathetic 

وښهگچون   chungúḳha  f.    ښهگچن  

ولگچون   chungavə́l  transitive  [past: اوهگچون يې و ]  to make a child cry 

ونگیچ   1  chungáj  m.    گنچو ولک ونگیچ ونگیچ  1    to crush, grind up  

ولکور ونگیچ ونگیچ   to do or produce a bit at a time 

ونگیچ   2  chungáj  m.  1    يگچن  1  2  payment in kind (to a smith, 

barber, etc. for services)  اخيستل ونگیچ   a  to collect a local tax  

ټولول ونگیچ   b  to take payment in kind 

ونگیچ   3  chungáj  m.  chirping (of nestling) 

ونگیچ   4  chungáj  one-armed; armless 

ېدلگچون   chungedə́l  intransitive  [past: ېدهگچون و ]  1  to weep; sob  2  

to rumble (of the stomach) 

چرا و چون   chun-u-cherā́  f.  1  quarreling; altercation  2  (nagging, 

pestering) queries 

 chóna  f.  old woman  1  چونه

چونه رسېدلي نه اوبه  chuná  f.  lime  2  چونه   quicklime  چونه لنده   slaked 

lime  اوبه چونې د   limewater, calcium hydroxide suspension  چونې د 

برهډ   limestone  ولک چونه   to whitewash 

چگ چونه   chunagách  m.  plural  1  alabaster  2  attributive  clad in 

stone or brick; whitewashed 

يي چونه   chunají  adjective  limestone 

یچون   1  chunáj  m.  1  dwarf  2  tiny, small 

 chunə́j  f.  ruby  2  چونۍ

 2 چوڼۍ  chavnə́j  f.    3  چونۍ

خوري نه چوڼ رکټو دا  chuṇ  m.  1  fold, pleat; layer, sheet  1  چوڼ   This 

cloth will not wrinkle.  2  pin, pivot (of a door); hinge (of a door) 

 a  to  چوڼ وهل  chuṇ  m.  1  whisper  2  chirping (of nestling)  2  چوڼ

utter, whisper  b  to chirp, emit chirping 

 چوڼهار  chuṇā́  f.    چوڼا

چوڼ چوڼ   1  chuṇchúṇ  m.  chirp, chirping  ږغ چوڼ چوڼ د   chirp 

چوڼ چوڼ   2  chuṇchúṇ    ئچوڼل  

 چڼچڼه  chuṇchúṇa  f.    چوڼچوڼه

یکچوڼ   chuṇkáj  m.  1  twittering  2  babbling (of water)  3  crackling, 

sputtering (in roasting) 
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چوڼه يې و :chunə́l  transitive  [past  چوڼل ]  1  to sift  2  to strain, filter  3  

to select, choose  4  to gather (e.g., in making a dress)  idiom  پزه 
 to wrinkle up the nose  چوڼل

ئچوڼل   chuṇə́laj  plicated, folded 

چوڼاوه يې و :chuṇavə́l  transitive  [past  چوڼول ]  1  to make a bird sing 

or squawk  2  to release water with a gurgling sound 

 چوڼل  chunavə́l  transitive    چوڼول

 چوڼهار چڼچڼو د  chuṇəhā́r  m.  chirping, twittering (of birds)  چوڼهار

 .One can hear the twittering of sparrows  خېژي

یچوڼ   1  chuṇáj  madrasa student 

چوڼۍ ريکعس  chavṇə́j  f.  choṇə́j  caserne  2  چوڼۍ   military post 

 chuṇjā́  m.  1  song-bird  2  nightingale  1  چوڼيا

 chuṇjā́  violet  2  چوڼيا

چوڼېده و :chuṇedə́l  intransitive  [past  1  چونېدل ]  1  to sing, chirp (of 

birds)  2  to gurgle (of water) 

ڼېدلچو   2  chuṇedə́l  intransitive  [past: چوڼېده و ]  1  to be sifted; be 

strained, be filtered  2  to be gathered into folds or pleats, be 

wrinkled (of clothing) 

 chəvú  m.  wind accompanied by wet snow  چوو

 chavá  f.  large woven basket  1  چوه

 chavá  f.  1  grassy glade, hollow  2  small irrigation well (in a  2  چوه

melon field) 

یچوهاړ   chuhā́ṛaj  dirty, base, vile 

 chuhrá  f.  pleat, tuck, gather  چوهره

یچوهړ   chuhṛáj  m.  1  trash-picker  2  man belonging to the scavenger, 

trash-picker, trash-collector  3  outcast, untouchable 

 chuhan  m.  cast-iron, pig-iron  چوهن

 cha  f.  chah  m.  1  shade  2  cover, shelter; protection  1  چه

 chi  chə  che  conjunction  1  that (introduces a subordinate  2  چه

clause)  ... چه وويل هغه  He said that …  2  who, which (introduces a 

determinant subordinate clause)  دئ احمد يې نوم چه کهل هغه …   

The boy who is called Ahmed …  اوسو کښيپ موږ چه ورک هغه   The 

house in which we live  3  when (introduces temporal subordinate 

clauses)  وويل؟ درته يې څه ورغلې احمدته چه ته   When you came to 

Ahmed what did he say to you?  ونه يوه اتهکو طرف بل طرف يو چه ما 

هېدلول مي   When I looked I saw a tree.  4  since, for, because 

(introduces a subordinate clause of causality)  بېرېږم خوا چه  …  since 

I am very much afraid  5  in order that, so as to (introduces a 

subordinate clause of purpose)  ووينم تا چه راغلم   I came in order to 

see you.  6  if, whenever (introduces a conditional subordinate 

clause)  سم؟ پاته څنگه زه نو ځې، ته چه   If you depart, how can I 

remain?  idiom  و رگسودا يو و، چه   folklore  once upon a time there 

was a merchant 

 small garden  باغچه  chá  diminutive suffix  چه

 chahā́r  numeral  1  four  2  used as the first or second element of  چهار

compounds  اسٓياب چهار   Charasiya (district) 

کچهاربرج   chahārburdzhák  m.  Chaharburjak (settlement) 

 chahārtarā́sh  m.  boards, planks  چهارتراش

 chahārdehí  f.  Chardekhi (district and  چهاردهي  .chahardéh  f  چهارده

plain near Kabul) 

 chahārrahí  f.  crossroads  چهارراهي

 chahārshambá  f.  Wednesday  چهارشنبه

ونجهکچهار   chahārkuńdzha  quadrangular 

رنعلچها   chahārná'l  chārná'l  m.  gallop (gait) 

ارکچهاري   1  chahárkā́r  m.    ارک چاري  1 

ارکچهاري   2  chārikā́r  m.  Charikar (city) 

 چاوڼۍ  chhāuṇə́j  f.    چهاوڼۍ

 چايل  chahājə́l  m.    چهايل

ۍکپ چهت د  regional  چت  chhat  m.    چهت   punkah, ceiling fan 

قدمي چهل   chihilḳadamí  f.  short stroll  ولک قدمي جهل   to stroll, go for 

a walk 

 8 چلۍ  chahlə́j  f.    چهلۍ

یچ   1  chaj  m.  چۍ  chəj  f.    چای 

 2 چه  chi    2  چي

ېچ   3  che  f.  the name for the letter چ 

ېچ   4  che  combination of the conjunction چه and the preposition  يې  
ومک ېچ دئ ارک همدغه   I am busy with this very matter. 

نندارچي ،تماشاچي  cook  باورچي  chí  suffix of agent  چي   spectator, 

observer 

ېايش چۍ   chəjíshe  f.  dialect  teapot, teakettle 

 چيټ  chit  m.    1  چيت

 chit  1  crushed; crumpled; flattened  2  flat, plane  2  چيت

 chitā́  f.  Chita  چيتا

پيت چيت   chit-pít  crushed; flattened out 

 chitár  m.  Eastern  Chitar (the 12th month of the Hindu  چيتر

calendar; March-April) 

 chitṛá  f.  regional  rags  چيتړه

يې کړ چيت :chitavə́l  denominative, transitive  [past  چيتول ]  to crush; 

flatten out  چيتول لړم   to crush a scorpion 

شو چيت :chitedə́l  denominative, intransitive  [past  چيتېدل ]  to be 

crushed, be crumpled up, be flattened down 

 chiṭ  m.  chintz, printed cotton  چيټ

 chiṭə́j  f.  Eastern  1  note; letter  2  invoice  چيټۍ

  1  m.  .1  fold  1.2  [chichə́ṛ  چيچړ :plural]  chicháṛ  chichə́ṛ  چيچړ

wrinkle  1.3  red-tape merchant, petty functionary  2.1  wrinkled  

2.2  knotty, gnarled (of a stick) 

يې کړ چيچړ :chichaṛavə́l  denominative, transitive  [past  چيچړول ]  1  to 

fold, make folds  2  to wrinkle 

 chichṛá  f.  1  soft little clod or lump of something  2  crumpled  چيچړه

object  3  lean meat 

 chichṛə́j  f.  very small louse  چيچړۍ

شو چړچي :chichaṛedə́l  denominative, intransitive  [past  چيچړېدل ]  1  to 

form folds or pleats  2  to wrinkle up 

کچيچ   chichák  m.  1  chicken-pox  2  infection of fruit trees by scale-

insects 

هکچيچ   chicháka  f.  pullet 
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چيچه يې و :chichə́l  transitive  [past  چيچل ]  1  bite, masticate, gnaw  

چيچل يډشون خپلي   to bite one's lips (in anger)  چيچل غاښو په يډشون   

to chew one's lips  2  to sting, stick (with a sting, point)  3  to nibble 

(e.g., sunflower seeds)  4  to chew, chew thoroughly  5  to gnaw 

around (a bone)  6  to curse, berate  7  to grind, chatter (the teeth)  

idiom  چيچل غاښونه چاته   to have it in for someone 

ونکیچيچ   chichúnkaj  سپي ونکیچيچ   vicious dog 

یچيچ   chicháj  m.  [plural: چيچيان  chichijān]  1  fledgling, chick  2  

young (of animals, e.g., cub, calf)  راوړل چيچيان   a  to hatch out 

chicks  b  to give birth to young  یچيچ ماهي د   fry, fingerlings (fish) 

 chikhā́  f.  children's speech  bow-wow (dog)  چيخا

 چختاړ  chikhtā́ṝ    چيختاړ

 چخول  chikhə́l  transitive    چيخل

 chíkhla  f.  stick, staff  چيخله

 chikhə́n  1  dirty  2  suppurating  چيخن

توب چيخن   chikhəntób  m.  والی چيخن   chikhənvā́laj  m.  dirt, mud 

یچيخوړ   chikhúṛaj  m.  rags 

 چخړه  chíkhi  f.  plural    چيخي

دمۍ یچ   chəjdamə́j  f.  teapot, teakettle 

 چيري  chérta  Eastern    چېرته

 chírṛa  f.  rag  چيرړه

 chirá  f.  turban with narrow twisted folds  چيره

 Where are  چېري ځې؟  chéri  Western  chíri  chére  1  where (to)  چېري

you going?  ؟دئ ئتلل چېري هغه   Where is he going?  2  where (at)  

ووينم؟ يد چېري به   Where will I see you?  3  (to) somewhere, 

anywhere  4  (at) somewhere; anywhere, somewhere or other  5  

once; someday  ريېچ ريېچ   a  here and there  b  sometimes  ريېچ 

وينم احمد ريېچ   I sometimes see Ahmed.  idiom  چېري هک   if, in the 

event that  5  idiom  شي پېښ ضرورت چېري هک   If the necessity arises 

 chiṛ  m.  1  sticky substance  2  gum; mucilage; pitch, resinous  1  چيړ

secretion 

 cheṛ  m.  1  exertions  2  obstinacy  3  altercation; dispute  2  چېړ

  1  joke  2  [cheṛchāṛe  چېړچاړي :plural]  cheṛchā́ṛ  m.  Eastern  چېړچاړ

gaiety  ولک چېړچاړ   a  ولک چېړچاړ چاسره د  to joke with someone  b  to 

enjoy oneself 

  cheṛchā́ṛe  f.  plural  regional  enjoyment, delight, pleasure  چېړچاړې

ولک چېړچاړې   to take pleasure in 

چېړه  يې و :cheṛə́l  transitive  [past  چېړل ]  1  to oppress; disturb  2    

 څېړل

 څيز  chiz  m.    چيز

 chistā́n  m.  riddle, mystery  چيستان

یکچيست   chistə́kaj  1  soft  2  juicy 

 cheshə́n  hirsute; shaggy, touseled  چېشن

يې کړ چېشن :cheshənavə́l  denominative, transitive  [past  چېشنول ]  to 

disarrage, tousled 

شو چېشن :cheshənedə́l  denominative, intransitive  [past  چېشنېدل ]  to 

get disarranged, get tousle 

 چښل  chiḳhə́l  transitive    چيښل

 chiḳhə́n  drinking; drink  چيښن

 chighā́r  cry of a bird  چيغار

ويل چيغه په  چغه  chígha  f.    چيغه   to cry out, yell  ولک پورته چيغي   to 

cry out, make a loud declaration 

ړکچي   chikáṛ  m.    ړکچ  

 چلم  chilə́m  m.    چيلم

 cheláj  chiláj  Eastern  kid  چېلي

 چ chim  m.  name of the letter  چيم

  chin  m.  1  picking, gathering, harvesting (cotton, vegetables)  1  چين

2  selection, choice 

جمهوريت د خلکو چين د  chin  m.  China  2  چين   the People's Republic of 

China  بحيره چين جنوبي د   the South China Sea  بحيره چين شرقي د   the 

East China Sea 

 چنجن  chindzhə́n  m.    چينجن

یچينجن   chindzháj  m.    یچنج  

یچينچاړ   chinchā́ṛaj  m.  cricket 

 chindákh  m.  crab  چيندخ

خور چيندخ   chindakhkhór  m.  heron 

خهډچين   chinḍákha  f.    خهډچن  

گچين   ching  open, gaping (of a mouth, beak) 

یخول گچين   chingkhúlaj  with wide-open mouth, with gaping maw 

(animal) 

یداړ گچين   chingdaṛáj  m.  scoffer, mocker 

ولگچين   chingavə́l  denominative, transitive  [past: يې کړ گچين ]  to 

open, gape (mouth, beak) 

هارگچين   chingəhā́r  m.  whining and crying (of a child) 

ېدلگچين   chingedə́l  denominative, intransitive  to be open, be gaping 

(of a mouth, beak) 

چينه سيند د chiná  f.  spring, source  چينه   the sources of a river  نفتو د 

 oil deposits  چينې

نيچي   1  chiní  m.  Eastern  sugar 

  چيني سامانونه  chiní  chináj  1.1  adjective  Chinese  1.2  china  2  چيني

chinaware, china service  هکفابري جوړولو چيني د   ceramics factory, 

pottery  2  m.  Chinese (person) 

یچين   3  chináj  piebald (of a horse) 

 گسن  chiní  f.  combining form  construction, laying, installing  چيني
 stone facing  چيني

باب چيني   chinibā́b  m.  plural  1  articles of porcelain and pottery; 

porcelain or pottery table service  2  silicates 

ونکیخرڅو چيني   chiní khartsavúnkaj  m.    فروش چيني  

دان نيچي   chinidā́n  m.  Eastern  sugar-bowl 

فروش چيني   chinifurúsh  m.  dealer in tableware (porcelain, china, 

pottery, etc.) 

هند چيني   chinihínd  m.  Indo-China (peninsula) 

 chiṇə́j  f.  chisel  چيڼۍ

 4 چي  chəjé    چيې
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 ځ

 

 dze  the ninth letter of the Pashto alphabet  ځ

یځا  dzā    ځا  

 ځبل  dzābə́  imperfect of  ځابه

 ځپل  dzāpə́  imperfect of  ځاپه

 & .dzādzí  m.  plural  1  the Dzadzi, Jaji (a tribe)  2  dzādzáj  m  ځاځي

f.  [plural: ځاځيان  dzadzaijā́n]  Dzadzi, Jaji 

ميدان ځاځي   dzādzi-majdā́n  m.  Dzadzi-Majdan (a district in Khost) 

 to get angry, grow enraged  [وځاڅه :past]  dzātsə́l  intransitive  ځاڅل

 جار  dzār  m.  sacrifice, oblation    ځار

 dzārdzā́r  m.  clamor, outcry  ځارځار

جار و ځار   dzār-u-dzahā́r  m.  1  I am prepared to do everything for you 

(conventional formula)  2  blessing, farewell  ولک جار و ځار   to bless, 

address in parting 

يې کړ ځار :dzāravə́l  denominative, transitive  [past  ځارول ] to offer a 

sacrifice, sacrifice  idiom  ځارول سر تر   a  to wave, wave over the 

head (as a hat, flag)  b  to lift up and throw an opponent to the 

ground (as in wrestling)    1 جارول 

شو ځار :dzāredə́l  denominative, intransitive [past  ځارېدل ] to be 

offered in sacrifice   ارېدلج  1 

ځاږه و يې :dzāgə̣́l  transitive  [past  ځاږل ]  history  to scratch 

ۍکځا   dzākə́j  f.  armful of wheat 

ۍگځال   dzāglə́j  f.  1  cage (for animals)  2  (snug, little) home  idiom  د 
ۍگځال ټټر   anatomy  rib cage 

ځاله بدۍ د  dzā́la  f.  Eastern  nest  idiom  ځاله   this world  کمل يوه په 
ولک ځاله کښي   to settle, settle down somewhere    1 جاله 

ولړځالۍ جو  dzālə́j  f.  1  nest; (snug, little) home  ځالۍ   to build a nest  

2  hangar 

وام ځه  dzām  abbreviation  ځام   vice  وايم ځه   so  ؟ئتلل وې نه ځام ته   So, 

you didn't go? 

یځو  dzāmə́n  plural of  ځامن  

 ځمل  dzāmə́  imperfect of  ځامه

سو یلړم ځان مي  dzān  m.  1.1  body  ځان   A nettle-rash has broken out 

on my body.  ښه وم نه ځان په زه   I felt bad. I was sick.  1.2  soul, 

spirit  1.3  life  1.4  private parts (of the human body)  2  m.  .1  

reflexive pronoun oneself  ځانه د   self-respect  عزت نځا د   one's 

own, one's particular  ولک دفاع څخه ځانه د   to protect oneself, defend 

someone  ولک پوښتنه څخه ځانه د   to ask oneself a question  ځان خپل د 

سره ځان ،سره ځان خپل د ،سره ځان د  for one's own self  دپاره   Eastern  د 
سره ځانه له ،سره ځانه   a  with oneself (when speaking of a single 

individual)  b  to oneself (e.g., to think)  with themselves (many 

people)  غوندي ځان د   like oneself  ځان ته  my self, yourself, himself 

(etc.)   پوهېدم نه ځان په  ځانته   I was, as it were, without 

consciousness  ولک ځان هپ کڅو   a  to bring someone to, bring back 

to consciousness  b  to make someone think better of, make 

someone see reason  وخندل يې ځان پوري   He laughed at himself.  د 
وهل لافي او باټي ځان   to brag, boast  ژوند يوازي په يوازي ځان خپل او ید 

ويک   He lives by himself.  He lives completely alone.  ځانه خپله د  

ضيار ئند   He is dissatisfied with himself.  ځانه خپله ، ځانه!   Each 

person thinks of himself first. Charity begins at home.  ځان په چه 

ويني يې کښي جهان په ، ويني کښي   proverb  to judge others by oneself  

2.2  employed in connection with transitive verbs by a reflexive 

verb  ځان اچول  a  to hurl oneself on, fall upon  b  to give oneself out 

as another person (to pretend to be someone else), imitate someone 

else, emulate another person  c  to subject or expose oneself to 

something  ځان تودول  to warm oneself  ځان خرابول  to ruin oneself  

idiom  وړل ځان پر خبري چا د ،تېرول ځان پر خبري چا د   to put up with 

someone; calmly obey someone  ولکور ځان په یش يو چاته و   to 

transfer something of value to someone; yield or bestow something 

upon someone  ځان په ېئ ،ستا واخله قلم دا   Take this pen, it is yours 

پالنه ځان   dzānpālə́na  f.  egotism, self-love 

ونکیپال ځان   dzānpālúnkaj  یپال ځان   dzānpālaj  egotistical, selfish 

پرستي ځان   dzānparastí  f.    پالنه ځان  

ځان په ځان   dzānpədzā́n  separate; isolated 

 dzā́nta  1.1  to oneself, for oneself, for or to ones very self; by  ځانته

one's own self  1.2  toward oneself  2.1  separate, by own self, 

alone  2.2  particularly, specially; concerning  خبري سره در ځانته به 

ومک   a  I will speak a bit with you alone.  b  I will have a little talk 

with you in particular.  ولک ځانته   to seclude, separate, isolate  ځانته 
ېدلک   to be secluded, be separated, be isolated  3.1  reserved, 

unsociable  دئ سړی ځانته هغه   He is a reserved.  He is an unsociable 

man.  3.2  special  لري اهميت ځانته دا   This has a special 

significance.  3.3  diplomacy  extraterritorial 

یځاروون ځان   dzān dzāravúnaj  self-sacrificing; selfless 

ځانته ځان   dzāndzā́nta  1  personally  2  separately, specially 

ځاني ځان   dzāndzāní  f.  1  egotism, self-love  2  disconnectedness  دځان 

زيډ ځانو   single rounds (of gunfire)  3  seclusion  4  limitedness 

ځولۍ ځان   dzāndzolə́j  f.  playful rocking a child back and forth by the 

hands and feet  ولک ځولۍ ځان   to amuse a child by swinging it back 

and forth by hands and feet 

یځومړ ځان   dzāndzomə́ṛaj  weak, puny 

يگخور ځان   dzānkhurgí  f.  dzānkhvurgí  dzānkhurgí  dzānkhuragí  1  

exhaustion  2  depression  3  irritation  ولک يگخور ځان   a  to be 

exhausted  b  to experience depression  c  to be irritated 

خوښي ځان   1  dzānkhvaḳhí  f.  self-sacrifice 

یخوښ ځان   2  dzānkhváḳhaj  self-satisfied, complacent 

راځاند ،راد ځان     dzāndā́r  1  lively, animated  2  m.  lively topic; living 

creature 

 dzāndari  f.  1  life  2  animation  ځانداري

 dzāndə́ra  f.  form; shape  ځاندره

ستاينه  ځان   dzānstājə́na  f.  self-praise 

ارونهکښ ځان   dzānḳhkāravə́na  f.  pretense, hypocrisy 

ښودنه ځان   dzānḳhodə́na  f.  display of one's personal qualities; posing 

ولکغلا ځان   dzānghlakavə́l  m.  plural  self-aggrandizement, self-

deceit 
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غوښتل ځان   dzānghuḳhtə́l  m.  غوښتنه ځان   dzānghuḳhtə́na  f.  plural  

egotism, self-love 

ونکیغولو ځان   dzān ghulavúnkaj  deceiving oneself 

دنکځان   dzānkadán  m.    ندنک ځان  

ښلک ځان   dzānkḳhə́l  m.  plural  seclusion 

ندنکځان ،ندنک ځان     dzānkandán  m.  death-throes, mortal agony 

گځان   dzāng  present stem of  لگځن  

ړتياگځان   dzāngəṛtjā́  f.  1  specialization  2  peculiarity 

یړگځان   dzā́ngə́ṛaj  1  special, particular  2  distinctive  3  independent 

وگځان   dzāngó  f.  Eastern  [plural: ووېگځان   dzāngóve]  cradle    

وگزان  

ولک ژوند ځانله  ځانته dzā́nla    ځانله   to live by oneself 

یړگ ځانله   dzānlagə́ṛaj    یړگځان  

والی ځانله   dzānlavā́laj  m.  solitude, seclusion 

 dzanməní  f.  self-satisfaction  ځانمني  .dzānməntób  m  ځانمنتوب

یمنون ځان   dzānmanúnaj  ینمن ځا   dzānmənáj  self-satisfied 

 dzānavə́r  m.  living being, living creature  ځانور

یارگوز ځان   dzānvəzgā́raj  without work, unoccupied 

  dzā́na  1  My Soul! My Dear! My Darling! (as a form of address)  ځانه

2  oblique of  ځان 

 ځنل  dzānə́  imperfect of  ځانه

ځاني ځانه   dzānadzāní  f.    ځاني ځان  

ونکیهېرو ځان   dzān heravúnkaj  self-sacrificing; selfless  ونکیهېرو ځان 
 self-sacrifice; selfessness  مزاج

  dzāní  1  corporeal, physical  2  human, personnel (of casualties)  ځاني

  losses, casualties (from personnel strength)  3  ځاني تلفات

subjective 

 زانه  dzā́ṇa  f.  dialect    ځاڼه
یځاڼ   dzā́ṇaj  m.  crane (the bird) 

 !dzāv  March!, On the double  ځاو

ځای تش ،ځای خالي  dzāj  Eastern  dzāe  m.  1  place, site  ځای   

unoccupied place, empty seat  ځای ځای   here and there  ځای 
ولک اليخ ځای ،رېښودلپ   to yield a place, give up a seat  ناست ځای ومک 

 Eastern  Where did he sit?  2  locale, location; inhabited  و؟

location, built-up area  دئ ئزيږېدل کښي ځای واغز په غزني د   He was 

born in Baguz, near Gazni.  دئ ځای يتجارت يو ميمنه   Mejmene is a 

trade center.  ځای هغه د   from those places, of that place  مک به تاسي 
؟ئولاړس ته ځای   Where are you going?  يې؟ ځای مک د   Where are you 

from?  ؟ېراځ هځای مک د   Where do you come from?  څخه هځای هغه د، 
څخه هځای هغه له   from there  له ،څخه هځای دې د ،هځای دې له ،هځای دې د 

څخه هځای دې   from here  ته ځای هر ،ځای هر   everywhere, an all sides, 

wherever  ځای په ځای  a  on the spot  b  everywhere  ځای پر ځای  a  

there and now, on the spot, at once  b  here and there  وځای ځينو په 
 ;in places, here and there  3  premises; house, residence  کښي

building  خاوند ځای د   the master of the house  ؟دئ چيري ځای ستا   

Where is your house?  راغلو ته ځای   We arrived at our own place.  4  

bed  اچول ځای   to make a bed  ننوتل ځای په   to go to bed  5  military  

position  6  portion, share  ولک هځای څلور   to divide into four parts  7  

echelon; establishment; work-place  ځای لوړ   a  high place  b  high 

echelon  8  case, instance  استعمالېږي يکونوځای وډېر په افعال دا   These 

verbs are employed in many situations.  9  basis, grounds for 

something  دئ ځای افسوس د   appropriate condolences  10  job, 

position  وهل ځای   to receive a job, get a position  پرېښول ځای   to go 

into retirement  ولک ځای پر ځای   a  to put in place  b  to calm  c  to 

kill on the spot  ېدلک ځای   compound verb   ېدلځای لرل ځای     a  to 

be, be located  b  to be appropriate  c  to take place, happen  ځای 
 a  to occupy a place; lodge  b  to take place, eventuate  c  to  نيول

replace someone  وي ئنيول ځای به زحمت او زيار زمونږ   Our efforts will 

not be in vain.  وهل ځای چا د   a  to compare with, match with 

someone; catch up with someone  b  to jump as far as another  پر 

ولک ځای په ،ولک ځای   a  to effect, bring about  ځای پر يې غوښتني دټولو 

ېړک   He fulfilled the petition of all.  b   ولځای  ایځ په ،ېدلک ځای پر  

ېدلک   a  to be effectuated, be brought about  b ېدلځای  ځای په  

راوستل ځای په ،راوړل ځای په  to come to oneself (after a faint)  راتلل   

to bring something to a conclusion, execute  هځای تر ،رسېدل ته ځای 
ورسېده ته ځای مداح  a  to reach, achieve, attain something  رسېدل   

Ahmed reached home.  b  to attain a goal  c  figurative  to get a 

good job, obtain a good position  d  figurative  to make one's way 

in the world  e  to reach a specific age  رسېدل ته ځای ښځي د   to reach 

maturity (of a girl)  رسول هځای تر   a  to bring, deliver to a place  b  

figurative  to help to get on in the world  idiom  کښي ځای په …د   

instead of  راواستوه کښي  ځای خپل په يد ورور   Send your brother 

instead of yourself.  کښي ځای خپل په ،ځای خپل په   appropriate, apt, as 

it should be  کښي ځای بد په   inappropriate, out of place, inept  يوه پر 
دئ ځای تعجب د  at one sitting, at a stretch  ځای   surprisingly  خندا د 

دئ ځای   funnily  ځای يو   together, jointly  ولک ځای يو سره   a  to 

convoke, convene  b  to unite, unify  ېدلک ځای يو سره   a  to assemble, 

gather  يد سوي ځای يو سره کخل ډېر   Many people were assembled  b  

to be unified, be united  ېدلک واقع ځای يو   to coincide, happen at the 

same time  و انکام چه هځای هغه تر   insofar as it was possible 

 2 ځی dzā́j    ځای

بند ځای   dzājbánd  fattened up in a stall (of cattle) 

دادځای   dzājdā́d  m.    جايداد 

لۍغ ځای   dzājghə́lə́j  f.  woman in childbirth 

یگځای   1  dzājgáj  m.  diminutive  small town  یگځای ځای   colloquial  

residence 

يگځای   2  dzājəgí  right here, on the spot  ي ويشتلگځای   to slay on the 

spot 

یناست ځای   1  dzājnā́staj  m.  1  substitute; deputy  2  successor 

ناستي ځای   2  dzājnāstí  f.  acting tenure of office; office of deputy 

وال ځای   dzājvā́l  settled (in contrast to nomadic) 

ولځای   dzājavə́l  denominative, transitive  [past: يې کړ ځای ]  1  to 

embody; to lodge, accommodate; to put in, install, establish  2  to 

hold, include, incorporate  3  to enter (e.g., on a list)  4  to fix, 

reinforce (in memory) 

ئيځا   dzājí  1  settled; local  ړيگو ئيځا ،گخل ئيځا   natives, local 

population  2  stable, invariable  3  firm, solid  4  appropriate, 

suitable  idiom  ېدلک ئيځا   to appear, arise 
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ېدلځای   dzājedə́l  denominative, intransitive  [past: شو ځای ]  1  to be 

embodied; be lodged; be established; be disposed  2  to be 

incorporated, be contained, be included in  3  to be entered, be 

recorded (e.g., on a list)  4  to be fixed, be reinforced (in memory)  

ېږېځای نه کښي مينځ په زمونږ ته   You are out of place among us. 

 dzab  hirsute, hairy  1  ځب

 dzab  interjection  bang  2  ځب

 dzabdzáb  small, reduced in size  ځبځب

یځبږير   dzabgḥíraj  having a broad or thick beard 

خابه و يې :dzabə́l  transitive  [past  ځبل ]  1  to crush, pulverize  2  to 

chop (meat)  3  to wink  4  to beat, thrash  5  figurative  to oppress  

6  figurative  to degrade  7  to affect, strike (of a disease)  8  to 

destroy, defeat 

 ,dzábla  with one another, among ourselves, themselves  1  ځبله

yourselves; mutually  ځبله باندي  a  placed together; placed in a pile  

b  pleated; in pleats 

 ځبل  dzabə́la  f.  imperfect of  2  ځبله

یځبل   dzablaj  1  past participle of  2  ځبل  unhappy  یځبل مصيبت   

suffering  idiom  گخل يځبل راډ   frightened people, panic-stricken 

people 

  dzabán  dzabə́n  1.1  crude, rough  1.2  rude; uncouth  1.3  ځبن

ignorant  2  dzabán  m.  idiot, imbecile; ignoramus 

ځباوه يې و :dzəbavúl  transitive  [past  ځبول ]  to blink (the eyes) 

شو ځب :dzabedə́l  denominative, intransitive  [past  ځبېدل ]  1  to be 

thick, grow thick  2  to be plentiful, be abundant 

 زبېښل  dzbeḳhə́l  transitive    ځبېښل
 dzbeḳhə́nd  1  suctorial; sucking out, sucking dry  2  soaking  ځبېښند

up into itself; absorbing  ذغاک ځبېښند   blotting paper 

يم ئځپل بدبد انفلوېنزا  ځبل  dzapə́l  transitive   ځپل   I have a bad case of 

influenza. 

 dzədzā́  f.  sizzling (of roasting meat)  ځځا

یکځځبو   dzadzbókaj  m.  یځځغول   dzadzgúlaj  m.  cracklings, 

cracknels 

لرځيځې  dzədzerə́l  transitive    ځځېدل  

هخڅ dzə́kha  dialect    ځخه  1 

 ,dzadrā́ṇ  1  m.  plural  Dzadrani, Jadrani (tribe)  2  m.  Dzadran  ځدراڼ

Jadran (tribesman) 

 زرځ  dzərdz  m.    ځرځ
یگستر ځرځ   dzerdzstə́rgaj    زرځ 

یځر   1  dzáraj  m.  1  spy, espionage operative, secret police agent  2  

back-sight (gun); sight  لگول یځر اخيستل، یځر   to aim, take aim  3  

Eastern  guide, conductor 

 زرۍ  dzarə́j  f.  food    2  ځرۍ
 dzarídza  f.  safflower, Carthmus tinctorious  ځريځه

 ځړول  dzaṛavə́  imperfect of  ځړاوه

 زړند  dzəṛánd    ځړند
 زوړندول  dzəṛandavə́l  transitive    ځړندول
یځړوب   dzəṛobáj  m.  waterfall, cataract 

ځړاوه يې و :dzaṛavə́l  transitive  [past  ځړول ]  1  to hang, hang up, 

suspend  2  to lower, let down  3  to hang, lower (the head) 

 dzə́ṛa  f.  attack of a dog  ځړه

ېدلځړ   dzaṛedə́l  intransitive  [past: ځړېد و ]  1  to hang, be hung  2  to 

be lowered, be let down  3  to hang over  راځړېده ليک پر اوريځ   A 

storm cloud hung over the village.  4  to be hung down (of the 

head)  5  to droop (of flowers)  6  figurative  to cling (e.g., to the 

past) 

یکځز  .dzez  m  ځز   dzəzkáj  m.  ځرهار  dzəzəhā́r  m.  sizzling  ،ځزلرل 

 to sizzle  ځزوهل

 dzəg ̣ m.  1  dam of loose earth (allowing water to percolate  1  ځږ

through)  2  sandy bank of an irrigation channel (allowing water to 

percolate through)  3  drifts of sand and gravel 

 dzəg ̣ m.  whistle of a bullet  2  ځږ

 dzəgạ  f.  1  stomach pains  2  birth pangs  1  ځږه

 dzəgạ  f.  hillock  2  ځږه

 dzəḳht  1  severe; sharp  2  very, too much, exceedingly (used  ځښت

as an intensifying word)  ځښت ښه  very good  ده وټهک توده ځښته دا   It 

is very hot in this room  ېرډ ځښت   very much 

لهکځښ   dzəḳhkə́la  when, at the time when 

 2 ,1 جغ  dzegh  m.  dialect    ځغ

 dzghāst  m.  1  run  2  raid  1  ځغاست

 ځغاستل  dzghāst  imperfect of  2  ځغاست

 ځغستا  dzghāstā́  f.    ځغاستا

 ځغاست  dzghāstə́l  intransitive    ځغاستل

 dzghāstə́  m.  plural  run, running, race  ځغاسته

 dzəghālá  f.  small lump of dough  ځغاله

 ځغمل  dzghāmə́  imperfect of  ځغامه

ځغستا په  dzghastā́  f.  run  ځغستا   on the run, at a run  ولک پيل ځغستا په   

to break into a run 

 to run  [وځغاست :past  ځغلي :present]  dzghastə́l  intransitive  ځغستل

 ځغستل  dzghə́l  present stem of  1  ځغل

 ځغېدل  dzghə́l  f.  present stem of  2  ځغل

ميدان ځغلا د  dzghalā́  f.  run; races; horseraces  ځغلا   a  racetrack  b  

figurative  arena 

 ځغول  dzghalāvə́  imperfect of  ځغلاوه

 dzghalə́nd  1  running; racing  2  at a run; at a gallop  ځغلند

یځغلند   dzghə́landáj  pitiable; poor 

 dzghalavə́l  transitive  1  to make run; urge on; drive  2  to put  ځغلول

to flight; drive away  3  to drive off (horses, etc.)  4  to flush 

(game); drive out (of a lair, den)  5  to lay in (a water conduit, etc.)  

6  to extend (a pipeline)  7  literally  to put out (e.g., roots) 

 ځغستل  dzghála  imperfective imperative singular of  ځغله

ځغستل ، ځغلېدل  dzghalí  present of  1  ځغلي  

 ځغستل  dzghalə́j  imperfective imperative plural of  2  ځغلۍ

 to  1  [وځغلېده :past  ځغلي :present]  dzghaledə́l  intransitive  ځغلېدل

run  2  to rush, race; proceed quickly (of automotive vehicles, 

ships)  3  to flee, be put to flight  4  to be laid down (of water 

conduits, pipe, etc.)  5  to extend (of a pipeline) 



Pashto-English Dictionary 
 

276 

 dzgaledə́  m.  plural  1  run  2  flight, escape  3  swift motion  ځغلېده

(of automotive vehicles, ships)  4  laying (of waterline)  5  extent, 

laying down (of pipeline) 

 زغم  dzgham  m.  absorption    ځغم
جن ځغم   dzghamdzhə́n  1  reserved; restrained  2  patient 

ځغامه يې و :dzghamə́l  transitive  [past  ځغمل ]  1  to suffer, endure, put 

up with  2  to absorb  لځغم رڼا   to absorb light  ځغمل اوبه   to absorb 

water 

ځغاوه يې و :dzəgavə́l  transitive  [past  ځغول ]  to cause sizzling 

ځغونځاوه يې و :dzghundzavə́l  transitive  [past  ځغونځغول ]  1  to cause 

to twist or wind  2  to turn, invert, turn over 

ځغونځېدل و :dzghundzedə́l  intransitive  [past  ځغونځېدل ]  1  to be 

twisted  2  to be turned, be inverted 

 to sizzle  [وځغېده :past]  dzəghedə́l  intransitive  ځغېدل

کځ   1  dzak  m.    گځ  1 

لولکځ   2  dzuklavə́l  transitive  [past: لاوهکځ يې و ]  to torture, torment 

لېدلکځ   dzukledə́l  intransitive  [past: لېدهکوځ ]  to be tortured, be 

tormented 

ندنکځ   dzakadán  m.    ندنک ځان  

هکځ   dzə́ka  conjunction  therefore, for this reason  یخوابد څخه در هغه 
درځي نه هکځ دئ   He has a grudge against you, therefore he will not 

come.  ه چهکځ   because  هکځ نو   therefore, and so, that's why 

گځ   1  dzag  m.  foam  گځ ونبصا د   soapsuds  ولک گځ   to whip up 

foam or suds  ېدلک گځ   to froth, foam  الوتل ونهگځ   to foam up, 

arise (of foam, suds) 

گځ   2  dzag  m.  oil press; container for pressing oil 

الگځ   dzgāl  m.  bread crumbled into soup 

خورگځ   dzagkhór  m.  water-bird; seagull 

رگځ   dzigár  m.  1  anatomy liver  جیچين رگځ د   hepatic bile duct  2  

breast  3  figurative  bravery, valor; manhood  idiom  مه رگځ خون 

!خوره   Don't overstrain yourself! Don't try too hard! 

وشگرگځ   dzigargósh  1  dear, beloved  2  near, related 

رورگځ   dzigarvár  brave, valorous; manly 

یروگځ   dzgarváj  m.  dialect    یېروگځ  

ريگځ   dzigarí  1  hepatic  2  dark-red 

لانهگځ   dzaglā́na  f.  skin-bag for sour milk 

لنگځ   dzaglə́n  foamy 

یېروگځ   dzgerváj  m.  moan  ولک یېروگځ   to moan 

  [dzále  ځلې :dzalúna  Eastern  f.  plural  ځلونه :plural]  .dzal  m  1  ځل

time  ځل دويم   the second time  ځل لمړي په   for the first time  ځله دوه   

twice  دپاره ځل دلمړي   in the first instance, in the first place  ځله ېرډ   

often, many times, repeatedly  ځلې يودوه  ،ځله دوه ،يوځل   Eastern  

مين پوځل  several times  څوځله   two times  ځله يمنيو ،ځله يوه د   

abruptly, all at once  بيا ځل يو   once again, once more  دپاره ځل دوهم د   

for the second time 

  .horse cloth; saddlecloth  m  [dzə́lān  ځلان :plural]  .dzə́l  m  2  ځل

ironic  idiom  ايښوول ځل چا پر   to subordinate oneself to someone 

 جلا  dzəlā́  f.    ځلا

 dzəlādā́r  shining (of hair, fleece)  ځلادار

  dzəlā́nd  1  shining, sparkling, radiant  2  figurative  ځلاند  dzalā́n  ځلان

clear, evident  3  figurative  outstanding, distinguished, brilliant  

دئ یستور ځلان يو ادب د هغه   He is an outstanding writer.  ولک ځلان   a  

to make to shine, make to sparkle  b  figurative  to make clear, 

make evident  c  to single out from others  ېدلک ځلان   a  to shine, 

sparkle, be radiant  b  figurative  to be clear, be evident  c  to be 

outstanding, be singled out from others, be conspicuous 

 ځلان  dzalbál    ځلبل

 dzalbalā́nd  1  agitated  2  deranged; distressed  ځلبلاند

  1  [ځلبلاند :past]  dzalbalāndedə́l  denominative, intransitive  ځلبلاندېدل

to be agitated  2  to be deranged, be distressed 

یځلبل   dzalbə́láj    ځلاند 

یځلځ   dzáldzaj  m.  anatomy  mammillated extension of the temporal 

bone 

 dzalə́ḳht  m.  glitter, radiance, sparkle  ځلښب

کځل   dzalk  m.  Eastern  1  flash, sudden combustion  2  glitter, 

radiance  3  reflection, gleam 

انکځل   dzalkā́n  gleaming, radiating, sparkling 

لگېدلځ   dzalkedə́l  intransitive  dialect    ځلېدل 

 ضرر  dzalál  m.  dialect    ځلل

لماز  dzalmā́  f.    ځلما  

یځلموټ   dzalmóṭaj  m.    یزلموټ  

یځلم   1  dzalmáj  m.    یزلم  1 

 2 زلمۍ  dzalmə́j  f.    2  ځلمۍ

توب ځلمي ، ځلميتوب   dzalmitób  m.    زلميتوب 
یوټگ ځلمي   dzalmigóṭaj  m.  little fellow 

 زلميتوب  dzalmína  f.    ځلمينه
 ځلان  dzalánd    1  ځلند

 2 ظالم dzalánd    2  ځلند

یستور ځلند   dzalánd stóraj  m.  astronomy  Sirius (the star) 

یکځلندو   dzalandúkaj  gleaming, sparkling, radiating 

بل و ځل   dzalubál  bright, sparkling 

یځلوب   1  dzalobáj  m.  mirage 

 dzalobə́j  f.  jalibi (sweet made of flour, sugar, and oil)  2  ځلوبۍ

هکځلو   dzalúka  f.  cardiac blood-vessels 

ځلاوه يې و :dzalavə́l  [past  ځلول ]  transitive  to make to gleam or 

sparkle, be radiant; give a luster to 

 dzalún  m.  1  double skin-canteen  2  bag  ځلون

  dzíla  f.  1.1  derangement, distress  1.2  worry, alarm  2  1  ځله

deranged, distressed 

 1  ځل  dzála  oblique singular used with numeral from  2  ځله

 1 ځل  dzále  f.  plural  Eastern    1  ځلې

ځلي الي  dzáli  f.  plural    2  ځلي  

 to gleam, sparkle, be  [وځلېده :past]  dzaledə́l  intransitive  1.1  ځلېدل

radiant; twinkle  ځلېږي ستوري کښي اسمان په   The stars are twinkling 

in the sky.  ځلېده و برق موټر د وړاندي   The headlights of cars gleamed 

ahead.  1.2  m.  plural  figurative  to be radiant, glow (e.g., from 

joy)  2  m.  plural  .1  gleam, sparkling; radiance; twinkle  2.2  heat 

lightning  ځلېدل ستورو د   heat lightning 
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 ,dzaledə  m.  plural  gleam, sparkling  ځلېده  .dzaledə́na  f  ځلېدنه

radiance; twinkling  ځلېدنه ستورو د   the twinkling of stars 

 1 1 تلل  dzəm  first person present of  ځم

 زما  dzmā  dzəmā́  pronoun  Eastern    ځما
 dzumb  m.  dialect  twinkling, winking, blinking  ځمب

 ځمل  dzamə́l  transitive    ځمبل

 ,to drag oneself along  [وځمبېده :past]  dzambedə́l  intransitive  ځمبېدل

trudge 

یځمر   dzmaráj  m.  Eastern    یزمر  

ینکځم   dzməkənáj  adjective  Eastern  1  land, ground  2  figurative  

of the earth, mundane, practicable  idiom  ني توتکځم   wild 

strawberries, domestic strawberries  ني چينجيکځم   earthworms 

والکځم   dzməkavā́l  m.  Eastern  peasant farmer 

هکځم   dzmə́ka  f.  Eastern  1  earth, land  هکځم هگج   height, elevation  

2  floor (of a room)  3  the world    هکمځ  

ځامه يې و :dzamə́l  transitive  [past  ځمل ]  to blink, screw up the eyes; 

to squint (from sunlight) 

 زمونږ  dzməng ̣ dialect    ځمنږ
ولک ځمنه  dzmə́na  f.  promise  1  ځمنه   to promise 

 dzamə́na  f.  blinking  2  ځمنه

 زمونږ  dzmúngạ  pronoun   ځمونږه ̣ dzmúng  ځمونږ ̣ dzmug  ځموږ
 ځني  dzíne    ځن

 جنازه  dzənāzá  f.    ځنازه

  dznāvə́r  dialect  ځناور  dznāvarā́n  ځناوران :dznāvár  m.  [plural  ځناور

plural:  dzənāvə́r]  wild beast, animal  باغ ځناورو د   zoo, zoological 

park 

 dznāvartób  m.  feral disposition; brutality; savagery  ځناورتوب

 ځمل  dzambə́l  transitive    ځنبل

ځنباوه يې و :dzambavə́l  transitive  [past  ځنبول ]  1  to make to wink, 

make to squint  2  to shake, quiver  3  to move, budge 

 to blink  2  to  1  [وځنبېده :past]  dzambedə́l  intransitive  ځنبېدل

oscillate, shake to and fro  3  to stir, budge 

 dzandz  m.  alum  ځنځ

 dzandzərə́j  f.  carpet pattern  ځنځرۍ

 dzzndzlér  m.  tassels used to decorate a tent or marquee  ځنځلېر

ځنځاوه يې و :dzəndzavə́l  transitive  [past  ځنځول ]  1  to drop  ځنځول دارو   

to drop medicine (into eyes, nose, etc.)  2  to distill, alembicate 

 dzə́ndza  f.  centipede  ځنځه

 dzandzə́j  f.  small chain (for jewelry)  ځنځۍ

 څڅېدل  dzandzedə́l  intransitive    ځنځېدل

 د  dzandzír  m.  1  chain  2  shackles  3  bonds, ties  idiom  ځنځير
شلول ځنځيرونه استعمار   to break the chains of colonialism 

هکځنځير   dzandziráka  f.  kind of embroidery pattern in the form of a 

small chain 

ونکیلر ځنځير   dzandzír larúnkaj  تورکترا ونکیلر ځنځير   caterpillar tractor 

 dzankhvál  m.  anatomy  pericardium  ځنخول

ډځن   dzanḍ  m.  anatomy  1  delay; holdup; lateness  ډځن په   slowly, 

gradually  ولک ډځن   to linger, tarry  وي ډځن په يا وي زر   sooner or later  

خوړل ډځن   to linger  2  a stop 

منډځن   dzanḍmə́n  1  slow; long-drawn out; protracted  2  tardy 

نډځن   dzanḍə́n  ینډځن   dzandanaj  old, ancient  idiom  ن غوړيډځن   

rancid oil 

ینډځن   dzanḍənáj  1  tardy  شو ینډځن لږ کښي ځواب په ید   He is late with 

an answer.  2  slow, gradual  idiom  وکوک ینډځن   petunia 

ډوالیځن   dzandvā́laj  m.    ېدهډځن  

ولډځن   dzanḍavə́l  transitive  [past: اوهډځن يې و ]  to detain; drag out; 

tput aside  ېدلک ولډځن   passive  to be detained; be dragged out, be 

put aside, be postponed 

ۍډځن   dzanḍə́j  f.    یډځون  

ېدلډځن   dzanḍedə́l  intransitive  [past: ېدهډوځن ]  1  to be detained; be 

late, be overdue; inger, tarry  ځندېږې ونه چه راځه زر!   Go more 

quickly! Don't delay!  2  to be dragged out; be put aside, be 

postponed  3  to stand for a time, sit there (of food) 

ېدهډځن   dzanḍedə́  m.  plural  1  delay, holdup; lateness  2  protraction; 

deferment 

دنکځن   dzankadán  m.  ندنکځن   dzankandán  m.    ندنکځان  

گځن   dzang  m.  dialect    گزن  1 

رگځن   dzangár  unconscious, senseless  ېدلک رگځن   to lose 

consciousness 

لگځن   1  dzangál  m.  [plural: لونهگځن   dzangalúna  plural: لاتگځن   

dzangalā́t]  Arabic  1  forest; grove  لگځن ڼگ   thick forest  لگځن تور   

dense forest  کښي لهگځن په   in the forest  محافظ لگځن د   forester  د 
ونکیسات لگځن   2  thickets  3  wasteland, waste ground  idiom  ل گځن

 to weed, eliminate weeds  وېستل

لگځن   2  dzangə́l  transitive    لگزن  1 

باغ لگځن   dzangalbā́gh  m.  grove; park; tree plantings 

لبانيگځن   dzangalbāní  f.  timber industry 

لهگځن   dzanglə́  oblique singular of  لگځن  1 

ليگځن   dzangalí  1  adjective  .1  forest, timber  1.2  wild, savage  2  

m.  savage  idiom  لي وېښتهگځن   disheveled, disarranged 

یورگځن   dzangúraj  m.  bunch of grapes, cluster of grapes 

ولگځن   dzangavúl  transitive  Eastern    ولگزن  

ېدلگځن   dzangedə́l  intransitive  Eastern    دلېگزن  1 

ېدهگځن   dzangedə́  masculine plural of  ېدلگځن  

ځانه يې و :dzanə́l  transitive  [past  ځنل ]  to anneal, harden (a javelin 

tip, etc.) 

 زينه  dziná  f.    ځنه
 ,dzə́ni  dzíni  Eastern  dzíne  1  dialect postposition out of, from  ځني

at (in the presence of or in possession of)  ځني ښار د   out of the city, 

from the city  شته؟ تابک ځني تا   Do you have the book?  2  adverb  

in their, in his, in her (possession); from him, from her, from them  

واخله ځني تابک زما   Take my book away from him.  ځني ولاړسه  

Depart from him  3  pronoun    1 ځيني 

یکځڼ   dzəṇkáj  m.  1  dialect    یکزڼ  1 

یځڼ   dzáṇaj  m.  Eastern  1    1 یزڼ   2  schoolboy 

ولکځو  zo  1  ځو   to be born  کړئ دئځو الکپروسږ   He was born last year. 

 1 1 تلل  dzu  first person plural present of  2  ځو

 جواب  dzavā́b  m.    ځواب
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یلوڅ ځواب   dzavāblútsaj  quick-witted, resouceful 

 dzavābí  m.  one who has rejected, rejectee  ځوابي

کځوا   dzvāk  m.  life, existence  دئ ښه کځوا پلار د   (My) father is 

living well 

 ځومنه  dzvā́la  f.    ځواله

 dzvā́n  dzəvā́n  1  m.  .1  young man, youth  1.2  fine young  ځوان

fellow  1.3  real man; noble man, generous man  1.4  Eastern  

warrior, soldier  2.1  young, youthful  ٓځوان اس  young horse  ځوانه 

ښودل ځوان ځوان  young tree, sapling  ونه   to try to look young  2.2  

under age  idiom  ځوان ختل  to turn out to be a fine fellow  ځوان لوی   

religion  Lojdzvan, the Pir Baba (the title of the founder of the Sufi 

Order of the Qadiriya", Abdul Quadir Beidel Gilyani) 

بخت ځوان   dzvānbákht  1  happy, lucky  2  gifted, talented 

توب ځوان   dzvāntób  m.  youth; youthfulness 

هکځوان   dzvānáka  f.  pimple 

یکځوان   1  dzvānəkáj  1  m.  young lad  2  young, youthful 

ۍکځوان   2  dzvānakə́j  f.  freckle 

هگځوان   dzvā́nga  f.  pinch  ولک هگځوان   to pinch one another 

مرد ځوان   dzvānmárd  m.  1  fine young fellow  2  valorous man; 

daredevil  3  noble man, generous man, magnanimous man 

 ,dzvānmardí  f.  1  valor, courage  2  nobility, generosity  ځوانمردي

magnanimity  ولک ځوانمردي سره چا د   to display nobility with regard 

to another 

گځوانمر   dzvānmárg  adjective  person who had died young; having 

died in youth 

يگځوانمر   dzvānmargí  f.  death in youth 

 ځوانمرد  dzvānmáṛd  m.    ځوانمړد

 ځوانمردي  dzvānmaṛdí  f.    ځوانمړدي

يې کړ ځوان :dzvānavə́l  denominative, transitive  [past  ځوانول ]  to 

make look young; rejuvenate 

ځوان dzvā́na  1  feminine singular of  2  ځوانه   2  f.  [plural: ځواناني  

dzvānā́ni]  young girl, unmarried woman 

ولک ځواني خپله  dzvāní  f.  1  youth; youthfulness  ځواني   to enjoy youth  

2  valor, courage  3  nobility, generosity, magnanimity  يځوان ښه   

generosity; hospitality  4  beauty 

گمر ځواني   dzvānimárg  attributive  having died in youth  گمر ځواني 
!ېس   curse  May you drop dead! 

شو ځوان :dzvānedə́l  denominative, intransitive  [past  ځونېدل ]  1  to 

grow young again, seem to grow a bit younger  2  to be nubile, 

start to develop (of children)  3  to develop 

 dzvānedə  m.  plural  youth, state of  ځوانېده  .dzvānedə́na  f  ځوانېدنه

being young 

 ځومنه  dzvā́vla  f.    ځواوله

 dzvā́vna  f.  soup  ځواونه

 ژوبل  dzóbə́l  dialect    ځوبل
 ژربلول  dzoblavə́l  transitive    ځوبلول
 ژوبلېدل  dzobledə́l  intransitive    ځوبلېدل
  dzavdzā́t  m.  dialect  1  descent, origin  2  clan, family    ځوځات

 زوزات

یځوځ ما یځوځ   dzúdzaj-mazúdzaj  m.  dialect    جوجه ما جوجه  

 1 جور  dzaur  m.  1  oppression  2  grief, distress    1  ځور

 dzur  intelligent, clever, bright  2  ځور

 dzurā́bi  f.  plural  dialect  stockings  ځورابي

والیځور  .dzurtjā́  f  ځورتيا  .dzurtób  m  ځورتوب   dzurvā́laj  m.  1  

intelligence, cleverness, brightness  2  keen hearing  3  keen 

eyesight 

ځوراوه يې و :dzravravə́l  transitive  [past  ځورول ]  1  to torture, torment  

2  to distress  3  to irritate 

 dzúra  f.  cooking of food  ځوره

  dzavredə́l  intransitive  1  to suffer, be a prey, be tormented  1  ځورېدل

2  to be distressed  3  to be irritated 

 to be re-cooked, be  [وځورېده :past]  dzuredə́l  intransitive  2  ځورېدل

warmed up (food) 

  dzravredə́  m.  plural  1  suffering, torment  2  distress  3  1  ځورېده

irritation 

 1 ځورېدل  dzavredə́  imperfect of  2  ځورېده

 uneven, broken (of terrain)  ځوړ لوړ  dzvaṛ  low; gently sloping  ځوړ

  suspension bridge  2  ځوړند پل  dzvaṛə́nd  1  hanging, suspended  ځوړند

flying, fluttering 

يې کړ ځوړند :dzvaṛandavə́l  denominative, transitive  [past  ځوړندول ]  1  

to hang, suspend  2  to flap, stream 

 ,dzvaṛandavə́na  f.  1  hanging, suspension  2  flapping  ځوړندونه

fluttering, streaming 

شو ډځورن :dzvaṛandedə́l  denominative, intransitive  [past  ځوړندېدل ]  1  

to hang, be suspended  2  to flap, flutter, stream 

والیځوړ   dzvaṛvā́laj  m.  1  descent, slope  2  brokenness (of terrain) 

یځوړوب   dzvaṛobáj  m.  waterfall 

يې کړ ځوړ :dzvaṛavə́l  denominative, transitive  [past  ځوړول ]  to lower; 

bring down; reduce, demote 

ځوړه او لوړه  dzváṛa  f.  lowering  1  ځوړه   a  raising and lowering  ېريډ 

يکمځ ځوړي او لوړي   extremely broken terrain  b  figurative  reversal 

of fortune, vicissitudes of fate 

 ځوړ  dzváṛa  feminine singular of  2  ځوړه

یځوړ   dzvaṛáj  m.    1 ځوړه 

شو ځوړ :dzvaṛedə́l  intransitive  [past  ځوړېدل ]  1  to descend, come 

down  2  to dismount 

 زوز  dzoz  m.  Eastern    ځوز
خانهځوز   dzozkhāná  f.  Eastern  temporary cabin made of brushwood 

 زوز  dzóza  f.  Eastern    ځوزه
 dzvag ̣ m.  noise  ځوږ

یځوښ لوښ  dzoḳh  m.  boiling hot water  ځوښ   boiler; kettle  ته اوبو 

ولکور ځوښ   to boil water 

 زوښا  dzoḳhā́  f.    ځوښا
ځوښولې يې و :dzoḳhavə́l  transitive  [past  ځوښول ]  to boil hot water 

 زغاله  dzughālá  f.    ځوغاله
ړهکځو   dzókṛa  f.  birth 

 dzul  m.  1  snowstorm; hard frost  2  prolonged rain; bad weather  ځول

 زولانه  dzavláná  f.    ځولنه
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 جولۍ  dzolə́j  f.    ځولۍ

 1 زوم  dzum  m.  Eastern    ځوم

 dzvámna  f.  soup  ځومنه

یډځون   dzunḍáj  m.  pompom; tassel 

یځو   dzoj  m.  dzvaj  [plural: ځامن  dzāmə́n]  Eastern  son 

کځوي   dzojə́k  m.  Eastern  little son, sonny 

يلوگ یځو   dzojgalví  f.    والی یځو  

یمړ یځو   dzojmə́raj  m.  man who has lost a son 

والی یځو   dzojvā́laj  m.  ولي یځو   dzojvalí  m.  obligations and the 

rights of a son 

 زه  dzə  personal pronoun  Eastern  I    ځه
 1 1 تلل  dza  imperfective imperative of  2  ځه

 ځ dze  f.  name of the letter  1  ځې

 1 1 تلل  dze  second person present of  2  ځې

يځ   3  dzi  present tense of  1 1 تلل 

ئځ   4  dzəj  1  imperfective imperative of  2  1 1 تلل  second person 

plural present tense of  1 1 تلل 

یځ   1  dzáj  m.  Eastern    یز  

یځ   2  dzaj  dzáj m.  suffix  place  یاټوځ   bazaar 

 جېب  dzeb  m.    ځېب

ځيځېره يې و :dzidzerə́l  transitive  [past  ځيځېرل ]  1  to chop, crumble, 

crush  2  to beat, thrash someone  3  figurative  to bawl out, tell off 

 په ،تلک ځير په ،ولک ځير  dzir  1  m.  .1  fixed, intent stare, scrutiny  1  ځير

تلک سره ځير   to stare intently, scrutinize  1.2  to investigate 

something  1.3  attention  اچول ځير پوره ته شي يوه و   to pay a lot of 

attention to something  ... چه شي ځير يد ېرډ  One should pay special 

attention in that …  ېدلک ځير په ته …و   a  to look intently at, 

scrutinize  b  to pay close attention to someone or something  c  to 

pay attention to someone or something  ئځير س!   Attention!  2  

attributive  .1  intent, attentive يگستر ځيري   intent stare  2.2  

investigating, looking into something  … ېدلک ځير ته   a  to scrutinize, 

look closely at  b  to investigate, look into something 

 3 زير  dzir  m.  1  peep  2    2  ځير

 dzir  m.  kind of soft leather from Iran  3  ځير

توب ځير   dzirtób  m.  ځيرتيا  dzirtjā́  f.  1    2  ځورتوب  attention 

کځير   dzirák  dialect    کزير  

 زېرمه  dzérma  f.    ځېرمه
 جيره  dzirá  f.  1  share, portion  2    ځيره

 2 زيږ  dzig    ځيږ

  dzigṭjā́  f.  1  hardness, firmness  2  ځيږتيا  .dzigṭób  m  ځيږتوب

rudeness, crudeness  3  severity, cruelty 

 dzégma  f.  eyelid  ځېږمه

 زېږنده  dzégənda  f.    ځېږنده
نېټه ځېږني د  dzegə̣́na  f.  Eastern  birth  ځېږنه   birthday 

والیځيږ   dzigṿā́laj  m.    ځيږتوب 

 1 زېږول  dzegạvúl  transitive  Eastern    1  ځېږول

 2 زيږول  dzigạvə́l  denominative, transitive    2  ځيږول

 ځيږ  dzigạ́  feminine singular of  1  ځيږه

 ځيږ  dzigə̣́  masculine plural & oblique singular of  2  ځيږه

 1 زيږېدل  dzegẹdə́l  Eastern  intransitive of  1  ځېږېدل

 2 زيږېدل  dzigẹdə́l  denominative, intransitive    2  ځيږېدل

 ځېږنه  dzegẹdə  m.  plural  Eastern    ځېږېده

 جېسل  dzesə́l  transitive    ځېسل

گځي   dzig ̣ Eastern    ځيږ 

رگځي   dzigạ́r  m.    رگځ دئ گتن رگځي په ېرډ هغه     a  He is very nervous.  

b  He is burning with impatience. 

رورگځي   dzigarvár    رورگځ  

ولگځې   dzegavə́l  transitive  Eastern    1 زېږول 

هگځي   1  dzigá  Eastern    1 ځيږه 

هگځي   2  dzigə  Eastern    2 ځيږه 

ېدلگځې   dzegedə́l  intransitive  Eastern    زېږېدل 
 stubborness; obstinacy; unyieldingness  2  جهل  dzel  m.  1    1  ځېل

 dzel  m.  1  coupled buckets of a noria (well)  2  column (of  2  ځېل

prisoners, etc.) 

 dzelí  m.  1  boor  2  blockhead  1  ځېلي

 dzelə́j  f.  1  branch, shoot, scion (of a grapevine)  2  breed (of  2  ځېلۍ

animals, etc.)  idiom  ېړک وچي ځېلۍ عمر د يې غم   Grief consumed 

him 

 saddle  [dzinā́n  ځينان :plural]  .dzin  m  ځين

 1 ځينه  dzinó  oblique plural of  1  ځينو

 1 ځيني  dzíno  dzínu  oblique plural of  2  ځينو

 ځين  dzíno  oblique plural of  3  ځينو

 زينه  dzina  f.    1  ځينه
 3 ځي  vice 1 تلل  dzína  folklore  present tense of  2  ځينه

  ځيني وخت  dzini  indefinite pronoun  usually plural  1  some  1  ځيني

sometimes, at times  کښي وځای ځينو ځينو په   in some places  ځيني… 
 ځني  some …, others …  2  dzíne  Eastern  postposition    …ځيني

 1 ځينه  dziné  plural of  2  ځينې

 
 څ
 

 tse  the tenth letter of the Pashto alphabet. In some dialects it is  څ

pronounced as "s" and can be accordingly changed by the letter  س 

 and frequently  څ  changes to  چ 

يگانڅا :tsāhā́n  f.  plural  څاهان :tsahā́n  plural  څهان :tsā  m.  [plural  څا   

tsāgā́ni  plural: څاوي  tsā́vi]  1  well  څا ژور   deep well  اوبه څا د   well 

water  2  bore hole  څا لوېت د   oil well  3  mine  څا روکس د   coal mine  

4  figurative  abyss, chasm  idiom  literally  ندلک څا ته چا و   to 

undermine  figuratively  to cut the ground out from under someone  

ولوېږې کښيپ به پخپله ينې،ک څا ته چا ته چه   proverb  Don't dig a pit to 

trap another, you may fall into it yourself  ينلک څا دپاره ځان د   

proverb  to fall into one's own trap 

 صابون  tsābún  m.  soap    څابون

یڅاپاڼ   tsāpā́ṇaj  to almost fall 

 چاپېر  tsāpér    څاپېر

 1 څپېړه  tsāpéṛa  f.    څاپېړه

 tsāṭə́  m.  plural  licking  1  څاټه

 څټل  tsāṭə́  imperfect    2  څاټه
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ىوټکڅاڅ   tsātskóṭaj  m.  small drop, droplet  ىوټکڅاڅ اوبو د   droplet of 

water 

ىکڅاڅ   tsā́tskaj  m.  drop  اوبه ىکڅاڅ يو   drop of water  يکڅاڅ يکڅاڅ   

drop by drop  اوري باران يکڅاڅ يکڅاڅ   It drizzles.  It's drizzling.  له 

جوړېږي سيند يکڅاڅ   proverb  From a drop (of water) a river forms. 

یکڅاڅو   tsātsúkaj  m.    یوټکڅاڅ  

 څڅېدل  tsā́tsi  present of  څاڅي

 ;tsādár  m.  1  sheet, bed sheet  2  clock, mackintosh, raincoat  څادر

cape, mantle  څادر اوږې د   cloak  3  shroud, mantle  4  mask  د 
څادر ارۍکريا   mask of hypocrisy, pretense, sham  idiom  سره څادر خبل 

يد ارکپ غزول پښې   proverb  to cut one's coat according to the cloth  

  چادر 

 tsadarí  f.  chador  څادري

 او څار تر  tsār  m.  1  observation, scrutiny, close supervision  1  څار

نيول لاندي تنيک   to bring under close scrutiny  لرل څار چا د   to put 

someone under scrutiny  2  intelligence gathering, reconnaissance  

هکالوت څار د   reconnaissance aircraft  3  shadowing  ولک څار   a  to 

observe, watch, put under surveillance  b  to find out, reconnoiter, 

collect information, gather intelligence, observe, put under 

surveillance  c  to shadow, have someone shadowed  d  to wait for, 

lie in wait for  idiom  ولک څار ليري   to look far ahead 

 tsār  m.  history  tsar, czar, emperor  2  څار

  tsārā́  f.  pit (for storage of grain and other agricultural products)  څارا

ولک څارا   compound verb  to bury in a pit  ېدلک څارا   compound verb  

to be buried in a pit 

یڅاران   tsārānáj  adjective  steppe, wilderness; wild (of animals, birds) 

هکڅارښ   tsārə́ḳhka  f.    هکڅاښ  

ونکیوک څار   tsār kavúnkaj  adjective  sharp-sighted, vigilant, attentive, 

careful, intent 

څاره و يې :tsārə́l  transitive  [past  څارل ]  1  to observe, put a watch or 

observation into effect  2  to collect information, gather 

intelligence, carry out reconnaissance, reconnoiter  3  to shadow, 

follow, pursue  4  to note, notice  5  to ascertain (e.g., the reason)  6  

to be on the watch for, be in wait for, lie in wait for  7  to try to 

find, investigate, find a way, find the means 

 tsārəntún  m.  military  1  veterinary practice  2  veterinary  څارنتون

administration 

 tsarə́nd  recording, registering, monitoring (of a device)  څارند

ىڅارندو   tsārəndúj  tsārəndój  1  m.  .1  boy scout  ىڅارندو د افغانستان د 
 څارند  Afghan Boy Scouts  1.2  history  Pioneer  2    ټولنه

  tsarə́na  f.  1  surveillance, observation; supervision, scrutiny  2  څارنه

intelligence collection, reconnoitering  3  shadowing  ولک څارنه   a  

to observe; put under surveillance  b  to collect intelligence  c  to 

shadow, pursue 

یڅار  tsārú  m.    څارو  1 

 tsārvā́l  m.  guard, sentry, sentinel, patrol, watch  څاروال

والیڅار   tsārvālí  f.  military  sentry, guard 

ونکیڅار   tsārūnkaj  m.  1  observer  2  guard, sentry, sentinel 

ىڅارو   tsā́rváj  m.  [plural: ېڅارو   tsā́rvé  plural: څارويان  tsārvijā́n]  

cattle, livestock  ؟يد يڅارو څو ستا   How many head of cattle do you 

have?  يڅارو ارک د   draught animals  څري څارويو د ،سري څارويو د   

manure (as fertilizer) 

پالنه څاروي   tsārvipālə́na  f.  livestock breeding, cattle breeding, animal 

husbandry 

 1 چاره  tsārá  f.    1  څاره

 tsārá  f.  pit into which juice flows when sugar cane is  2  څاره

squeezed in a press 

 څارل  tsārə́  imperfect of  3  څاره

څاره څونه  tsā́ra    4  څاره  

ساز څاره   tsārasā́z  m.    ساز چاره  

سازي څاره   tsarasāzí  f.    سازي چاره  

یڅار   1  tsā́raj  m.  [plural: څاري  tsā́ri  plural: څاريان  tsā́rijan]  1  

patrol, round  2  scout  3  detective, plainclothes policeman 

 tsārí  tsar's, czar's, royal  2  څاري

 څارل  tsā́ri  present tense of  3  څاري

 tsā́ṛa  f.  anatomy  peritoneum  څاړه  .tsāṛú  m  څاړو

ىڅاړ   1  tsā́ṛaj  m.  medicine  disease of the hair (in which the hair is 

cut off)  ولک ىڅاړ   to be cut, be cut off (of the hair) 

ىڅاړ   2  tsāṛáj  m.  zoology  Bengali bustard  ىڅاړ غره د   mountain 

bustard 

 tsāgḥ  m.  blood-money (custom of the payment of a sum of  څاږ

money to guarantee withholding of vengeance for the death of a 

clan member in a vendetta) 

یڅاش   tsā́shaj  m.    یڅاښ  
 tsāḳh  computer science  m. axis  څاښ

 tsāḳht  m.  time from sunrise to noon; morning; breakfast  1  څاښت

time  څاښت پوخ     غرمه ندهکټ   idiom  ښېنستلک څاښت لوږي د   to be 

hard up, starve, go hungry 

 tsāḳht  m.  charm written on paper (given to a sick child who  2  څاښت

swallows it with water) 

یڅاښت   1  tsaḳhtáj  m.  breakfast; lunch 

 tsaḳhtí  adjective  morning  2  څاښتي

هکڅاښ   tsā́ḳhka  f.  pink starling 

 tsā́ḳha  f.  spun yarn  څاښه

یڅاښ   tsā́ḳhaj  m.  axle (of a wheel); spindle (of a spinning wheel) 

کڅا   tsāk  m.  1    medicine  migraine  2  کچا  

هکڅا   tsā́ka  f.  ۍکڅا   tsākəj  f.  1  summit (of a mountain), peak  2  

corner of a chador 

یگڅا   tsāgáj  m.  small well 

کڅالا   tsālā́k    کچاب  

 tsā́la  f.  watchman's shelter (in a melon field)  څاله

 څومره  tsā́mra  dialect    څامره

وډڅان   tsānḍú  m.    وډسان  

هډڅان   1  tsānḍə́  m.  plural  1  shaking out; shaking up  2  knocking 

down, shaking down (fruits from a tree)  3  flapping (of wings)  4  

brandishing (sabers) 
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هډڅان   2  tsānḍə́  imperfect tense of  لډڅن  1 

گڅان   tsāng  m.  1  bones (of the wing of a bird)  2  wing  وهل ونهگڅان   

a  to flap wings  b  to strive for freedom, seek freedom  3  dialect  

  هگڅان  1 

غوڅ گڅان   tsāngghvə́ts  1  with clipped wings  2  figurative  helpless; 

unfortunate 

یوړگڅان   tsāngúṛaj  m.  twig, sprig, shoot 

هگڅان   1  tsā́nga  f.  1  branch, bough (of a tree)  2  branching off (of 

something), offshoot  3  branch (of industry)  4  branch (office), 

affiliated branch; department (of an establishment)  5  pike, spear, 

lance  6  district, region 

هگڅان   2  tsā́nga  f.  stab of pain; ache; dull pain  ولک يگڅان   to feel a 

stab of pain; ache; hurt; be painful 

يگوان يگڅان   tsā́ngi-vā́ngi  1.1  in off-shoots  1.2  in pieces  2.1  

flabby, flaccid; lazy  2.2  decrepit; weak; feeble 

يزگڅان   tsāngíz  adjective  1  local, regional  2  partial  3  library 

science  specialized, subject 

یڅاڼ   tsāṇáj  m.  gleaner, after the grain harvest 

 1 څار  tsāv  m.    څاو

 tsāvā́r  m.  1  false hair  2  decorating the hair, styling of hair (of  څاوار

young women) 

یڅاوت   tsāvtáj  m.  1  migraine  2  regional  intermittent fever 

يگان څاه :tshā́n  f.  plural  څهان :tsāh  m.  [plural  څاه   tsāhgā́ni]   د  څا 
څاه ارتېزين   artesian well  idiom  څاه زني د   dimple on the chin 

 1 ځبله tsə́bla    څبله

یڅبوټ   tsabóṭaj  m.  short chador 

  tsap  m.  winnowing tray, tray for winnowing and sorting grain  1  څپ

 to winnow grain with a winnowing tray  څپ وهل

څوپ څپ او  tsap  m.  1  slapping (the leg of a camel)  2  څپ   sound of a 

camel's tread  2  tread, footfall, tramp 

 tsap  m.  kiss  3  څپ

 څپهار  tsapā́  f.    څپا

 tsapātsá  f.  small mound of earth along the outer walls of a  څپاڅه

peasant's house for insulation against the cold and used as a bench 

in good weather 

یڅپار  1  tsapā́raj  m.  1  lump, snowball; cold of earth or clay  2  

handful (of water, when drinking from a stream, etc.) 

یڅپار   2  tsapā́raj  m.  tread, footfall 

  tsapā́n  1  m.  waterspout; typhoon; strong gale  2  adjective  څپان

stormy (of the sea, etc.) 

 tsapā́nd  adjective  stormy (of the sea, etc.)  څپاند

 tsəpā́ṇ  m.  row, column  څپاڼ

یڅپاڼ   tsapaṇaj  adjective  unbalanced, unsettled; disorganized, 

confused; embarrassed, perplexed 

ىڅپټ   tsapaṭáj  m.  څپټۍ  tsəpaṭə́j  f.  unleavened flat bread 

یڅپڅپان  tsaptsapā́na  څپڅپانه   tsaptsapā́naj  یڅپڅپاڼ   tsaptsapā́ṇaj  1  

disordered, disturbed, unsettled; pained, grieved  2  unfortunate, ill-

fated, ill-starred, luckless  ولک څپانهڅپ   a  to disturb, throw into 

confusion, unsettle; pain, grieve  b  to make unhappy, leave 

destitute  ېدلک څپڅپانه   a  to be thrown into disorder, be disrupted, 

make unhappy  b  to be unlucky, be unfortunate, be indigent, be 

destitute 

یڅپڅپ   1  tsaptsəpáj  m.    1 1 څپ 

 tsapə́r  m.  1  agriculture  drag harrow, threshing rake  2  flat  1  څپر

summit, crown (of a mountain); flat cake, crumpet 

 tsápar  m.  1  cornice (of a roof)  2  hut  2  څپر

یڅپرغوږ   tsaparghvágḥaj  lop-eared 

یکڅپر   tsapə́rkaj  m.  1  twig, sprig, shoot  2  heap, pile (e.g., of stones)  

3  shavings, cuttings, chip  4  chapter (of a book)  5  scale, flake, 

scute; plate, lamella, squama; husk  6  scale (of a fish) 

 tsapə́ra  f.  prop, support  څپره

یڅپر   tsapə́raj  m.  1  small piece, bit; scrap  2  pile (e.g., of stones)  3  

flat summit (of a mountain)  idiom  څپري واورو د   tsapə́ri  flakes of 

snow 

 ,tsapə́ṛa  f.  leg (of a camel  څپړه  .tsapaṛā́kha  f  څپړاخه  .tsapə́ṛ  f  څپړ

elephant); paw (e.g., of a tiger)  ي وهلڅپړ   a  strike with the claws 

(of an animal)  b  figurative  to approach, be near, be imminent 

(e.g., of darkness); envelop, creep over 

  tsaparə́j  f.  1  crossbar (on the handle of a spade, shovel)  2  1  څپړۍ

sports  hockey stick 

 څپلۍ  tsapṛə́j  f.    2  څپړۍ

-tsapə́ḳha  f.  bedroom slippers, slippers (for indoor wear); worn  څپښه

down shoes, old shoes 

کڅپ  tsapáḳ    څپق  1, 2 

کڅپ   tsapák  m.  1  hunk of bread  2  tsapak (a unit of measurement 

equal to the width of four fingers pressed firmly together)  3  snow 

flakes; snow-flake  4  small section of land 

هکڅپ   tsapə́ka  f.    رفيده 
ىکڅپ   tsapakáj  m.  game of chance  وهل ىکڅپ   to play a game of 

chance 

 چپلاخه  tsapə́lā́kha  f.    څپلاخه

کڅپلا   tsaplā́k  adjective  1  thick, dense  2  trampled (by feet)  ک څپلا
ولک   to trample (with feet)  ېدلک کڅپلا   to be trampled (with feet) 

والی کڅپلا   tsaplākvā́laj  m.  1  thickness, density  2  state of being 

trampled, state of being overwhelmed 

کڅپل   tsaplák  m.  1  tough, stiff (of leather, etc.)  2  m.  .1  band, strip 

(of old leather, etc.)  2.2  old shoe 

 tsapə́lvár  long-legged  څپلور

 tsaplə́j  f.  1  sandals woven from grasses, leather, etc.  2  prize  څپلۍ

for marksmanship or equestrian skills 

ډنگ څپلۍ   tsapləjgánḍ  m.  reimbursement, fee (e.g., for delivery and 

driving of cattle, for a doctor's visit) 

یغوږ څپڼ   tsapəṇghvágḥaj  m.  earlobe 

 tsapaṇə́j  f.  plow handle, plow shaft (used to direct the plow)  څپڼۍ

یکڅپوټ   tsapúṭkaj  m.  یڅپوټ   tsapúṭaj  m.  1  small face veil (usually 

worn with the chador); veil  2  small turban 

 tsapól  m.  1  luxuriant hair, flowing hair  2  thick hair  1  څپول
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څپاوه يې و :tsapavə́l  transitive  [past  2  څپول ]  1  to winnow grain with 

a winnowing tray   2  1 څپ  to agitate, shake  3  to put into 

disorder, disarrange 

یڅڼ څپول   tsapoltsə́ṇaj  1  with hair in disarray  2    یڅپول  

یږير څپول   tsapolgị́raj  with disheveled beard, with tangled beard 

ىڅپول   tsapólaj  1  disheveled, tangled, matted  ولک ىڅپول   to dishevel, 

tousle  ېدلک ىڅپول   to be disheveled, be mussed up  2  m.  person 

with disheveled hair 

یکپوڼڅ   tsapuṇə́kaj  m.  یڅپوڼ   tsapóṇaj  m.  1  kerchief (worn as 

headgear)  2  small veil covering the upper half of the face (with 

slit or lace allowing vision)  3  strainer, filter 

څپې بحر د  tsapá  f.  1  wave  1  څپه   sea waves  څپې يوډرا د ،څپې سيم بې د   

radio waves  څپې برقي   electrical waves  څپې نوراني   light waves  څپې 

 to be covered with waves, be agitated (of a river, etc.); get  وهل

smashed, smash (of the shore by waves)  2  oar  3  gust (of wind)  4  

attack of a raptor on its prey  5  medicine  bout, attack (e.g., of 

fever); intensification, sudden worsening (of an illness)  6  fit, 

attack, seizure; faint, syncope  څپه وهل  a  to be covered with 

waves, be hit, be splashed (of a shore by waves)  b  to row (with 

oars)  c  to blow (of a gust of wind)  d  to swoop down on prey  e  

to become acute (of an illness) f  to have an attack (of an illness)  g  

to faint, swoon 

 4 چپه  tsapá    2  څپه

څپ tsapəhā́r  m.  1    1 2  څپهار   2  lapping (of waves)  3  sound of 

winnowing grain 

هکڅپيا   tsapjā́ka  f.  1  beehive, honeycomb  2  kind of fuel made of 

pressed and dried manure in the shape of a brick  3  flat, having a 

flat form; flat object 

 to be covered with  1  [وڅپېده :past]  tsapedə́l  intransitive  څپېدل

waves, be choppy, be rough (of a river, etc.); knock against, hit 

against, batter; lap, wash, splash against (of waves on a shore)  2  

to steam, emit steam; hover, soar  3  to be sorted (of grain at 

winnowing when impurities and chaff are removed by air currents) 

 څپېړه ،څپېړه وهل  tsapéṛa  f.  box on the ear, slap in the face  1  څپېړه

ولکور   to give someone a box on the ear, give somebody a slap in 

the face  خوږېږي مخونه ډېر څپېړه يوه په   proverb  from a single slap in 

the face many cheeks are stinging  ڼلگ څپېړه يوه مخ پر   to consider a 

slap in the face, insulting 

 tsapeṛá  f.  plateau, tableland, high ground; height, elevation  2  څپېړه

 1  back of the  [tsəṭā́n  څټان :tsəṭúna  plural  څټونه :plural]  .tsəṭ  m  څټ

head, occiput  رولگ څټ   a  to comb the back of the head  b  

figurative  to be puzzled, be perplexed; be confused; be 

embarrassed; be lost, get lost, disappear  وهل کښي څټ په کڅو   to 

give someone a slap  2  summit (of a mountain)  3  reverse of 

something, back of something; rear side, back; rear  ولېب څټ په کڅو   

to turn someone back, cause to go in the opposite direction  څټ په 

درومل څټ په  to go back; depart  تلل   a  to go out, step back, retreat  

b  to disappear  ولک څټ په   to turn over, turn upside down; turn 

inside out  رزولگ څټ   a  to turn away, turn aside  b  figurative  to be 

dissatisfied, be discontented, be displeased  c  figurative  to dissent, 

disagree  idiom  بارول څټ پر   to make somebody responsible for 

something  بارېدل څټ پر   to be taken under somebody's wing  ته څټ 

ړمک حلال يې څټو په  to forget, put something out of one's mind  اچول   

He cut me with a knife (i.e., wounded me with words or actions) 

 tsaṭā́l  m.  plural  resin, gum; tar, pitch; asphalt  څټال

کڅټ   tsuṭə́k  m.  tsṭək  hammer 

یورک څټ   tsəṭkóraj  adjective  ruined, destroyed; homeless 

هکڅټ   tsə́ṭka  f.  calico, cotton print material 

یکڅټ   tsuṭəkáj  m.  hammer, mallet 

څاټه يې و :tsaṭə́l  transitive  [past  څټل ]  1  to lick, lick all over  2  to 

lap, lap up  idiom  څټل سر چا د   to starve (out of stinginess, 

miserliness) 

یڅټل   tsaṭə́laj  m.  flatterer, toady, brown-noser, suck-up 

 tsəṭmə́kh  m.  lining (i.e., of a garment), backing, padding  څټمخ

یڅټمخ   tsəṭmə́khaj  adjective  plain, homely, uncomely 

مرۍ څټ   tsəṭ marə́j  f.  anatomy  cervical vertebra 

 tsəṭmerə́j  f.  anatomy  occipital fossula  څټمېرۍ

وټ څټ ،څټوټ   tsaṭváṭ  1  m.  apoplexy, stroke, sudden death  2  adverb  

suddenly  3.1  loving at first sight  3.2  untimely dying; suddenly 

dying; dying young  ېدلک وټ څټ   a ېدلک وټ څټ اچ په   to fall in love 

with someone at first sight  b  to die untimely, die an untimely 

death; die young  شئ وټ څټ!   Drop dead! 

څټاوه يې و :tsəṭavə́l  causative verb  [past  څټول ]  1  to cause to lick, 

cause someone to lick something clean  2  to compel to lap (up 

something) 

یڅټون   tsaṭúnaj  1  m.  blotting paper  2.1  sucking out, drying  2.2  

licking off, licking away 

 tsáṭa  f.  full bag, filled sack; full saddlebag, full pack (of a  1  څټه

pack animal) 

 tsə́ta  f.  1  base (of a tree trunk)  2  geometry  side, bound, foot  2  څټه

of a perpendicular  3  figurative  stout woman, fat lady  4  

figurative  thickset man, robust fellow 

 tsaṭə́j  f.  back edge, blunt edge (of a saber, etc.)  1  څټۍ

 tsəṭə́j  f.  bouquet of flowers  2  څټۍ

 tsə́cha  cry to drive goats  1  څچه

چه څه  tsə́chi  vice  2  څچه  

 سجده  tsidzlá  f.    څځله

 tsats  m.  field thistle, common thistle  څڅ

 څڅېده  tstsā́  f.    څڅا

یکڅڅبې   1  tsatsbekáj  m.  1    medicine  angina  2  کڅوک  

یکڅڅبې   2  tsatsbékaj  یکڅڅپې   tsatspékaj  bright, smart; quick, 

prompt, adroit 

 tsatsə́nda  flowing, running, having a leak  څڅنده  tsatsə́nd  څڅند

 tsatsób  m.  dropping, dripping, trickling; seepage, leakage  څڅوب

یکڅڅوب   tsatsóbkaj  m.  drop of rain 

ىڅڅوب   1  tsatsóbaj  m.  1  dripping, trickling;  ويک ىڅڅوب وټهک دا   This 

room leaks.  2  cornice (of a roof) 
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ىڅڅوب   2  tsatsobáj  m.  1  spring, source, wellhead from which waters 

flows drop by drop  2  dropping, dripping (water); soaking through, 

leakage, trickle, drip 

 tsatsórí  m.  plural  leftovers (food)  څڅوري

څڅاوه يې و :tsetsavə́l  transitive  [past  څڅول ]  to drip, pour out drop by 

drop  ېدلک څڅول   drop, drip, trickle; pour drop by drop; soak 

through, permeate, impregnate  idiom  څڅول پوست تر   to reproach 

concerning a good deed that has been performed 

 څڅوب  tsatsún  m.    څڅون

 ,tsatsə́j  f.  groove, gutter, through, channel; drain pipe  څڅۍ

catchment pipe 

لڅڅېد   tsatsedə́l  intransitive  [present: څاڅي  past: وڅڅېده]  to drip, be 

poured drop by drop; soak through, permeate, infiltrate 

 tsatsedə́  m.  plural  dropping, dripping, trickling, soaking  څڅېده

through, permeation, leakage 

 tsəkh  m.  death rattle of slaughtered cattle  څخ

کڅخا   tskhāk  m.  miscarriage; stillborn baby 

يکڅخڅخ   tsakhtsəkhə́ki  m.  plural  fine drops (of rain) 

 tskhə́ṛa  f.  anger, ire, wrath  1  څخړه

 tskhə́ṛa  f.  regional  robbery, pillage, plundering  2  څخړه

وکڅخ   tsakhkú  m.    ښوکچ  

يکڅخ   tskhə́ki  f.  mutton 

 5 ,4 ,2 ,1 څخول  tskhə́l  transitive    څخل

څخو څخو  tsə́kho  a little, some, somewhat, slightly, rather  څخو   a 

little, a little at a time; not much  ښېنهک څخه څخو را   sit down for a 

little while with me 

څخاوه يې و :tskhavə́l  transitive  [past  څخول ]  1  to stuff, pack, fill 

with; shove in, push in, put into, shove into, slip into, squeeze into, 

cram in  2  to press in  3  to drag (e.g., the hem of one's robe), pull, 

haul  4  to break, split, crack (e.g., nuts); stick, plunge, pierce  5  to 

peck, pick (e.g., one's nose) 

 tskha  tsəkha  postposition  in combination with the  1  څخه

prepositions  د  or  1  له  from, whence, out of (indicates the 

direction of an action from somewhere or from which something 

comes)  څخه ښار له   from the city  څخه غرو له   from the mountains  2  

from, out of, of (indicates the source of a receipt of something or 

the origin or provenance of something) هکو پوښتنه څخه رفيق له   ask 

your friend  واخله تابک يد څخه ورور د   Take the book from your 

brother.  3  at, with, by, of (indicates the state of belonging)  ستا 

سته؟ ساعت څخه   Do you have a watch?  ؟دئ څخه ستا تابک زما   Do 

you have my book?  4  by, near, close to, besides, around  

والېد د څخه    near the wall, close to the wall, by the wall  5  in the 

Eastern dialect the preposition is often omitted:  څخه ښار   near the 

city, around the city 

يم خبر څه  tsəkhá  colloquial  abbreviation  2  څخه   How would I 

know?  نه هک دئ ئراغل احمد څخه چه   I don't know whether Ahmed 

arrived or not. 

لڅخ  tskhə  past tense of  3  څخه  

 څخو  tsə́kha    4  څخه

ېدلکڅ  tskhedə́l  intransitive    1  څخېدل  1 

 to be stuffed into, be  1  [وڅخېده :past]  tskhedə́l  intransitive  2  څخېدل

squeezed into, be crammed into  2  to be pressed in, be pressed into  

3  to be compressed  4  to be stuck, be thrust, be stabbed into (e.g., 

a pin, knife) 

 tskhedə́  m.  plural  1  sticking into, squeezing into  2  pressing  څخېده

in, pressing into  3  compressing 

 tser  m.  1.1  peep, chirp, squeak  1.2  sound of a cloth or frabic  1  څر

tearing  1.3  driving on snow, sliding on snow  2  figurative  

frightened, scared, startled  ېدلک څر يو   to be afraid of, fear, dread  

idiom  څر وهل  to jump, leap 

 څړ  tsar  m.    2  څر

 څړا  tsarā́  f.    څرا

څراغ برق د چراغ tsrā́gh  m.  tsirā́gh    څراغ   electric bulb  راغڅ لاسي   

small flashlight 

 tsrághdā́n  m.  candlestick  څراغدان

اهگڅرا   tsarāgā́h  m.  dialect  pasture 

 څړاو  tsarā́v  m.    څراو

 څورب  tsarb  tsurb    څرب

 ;tsarbə́ḳht  m.  plenitude, completeness; fatness, obesity  څربښت

corpulence, stoutness 

يې کړ څرب :tsarbavə́l  denominative, transitive  [past  څربول   past: 

يې کړ څورب ]  to fatten 

 څورب  and  څرب  tsarbá  feminine singular of  څربه

شو څرب :tsarbedə́l  denominative, intransitive  [past  څربېدل   past: 

شو څورب ]  to put on weight, gain weight, grow fat, put on flesh 

 to flap wings  څرپ وهل  tsrap  m.  flapping (its) wings  څرپ

څرپاوه و يې :tsaravə́l  transitive  [past  څرپول ]  to flap wings    سرپول 

  to quiver (of wings)    [وڅرپېده :past]  tsrapedə́l  intransitive  څرپېدل

 سرپېدل

ایځڅر   tsardzā́j  m.    څړا 

  tsarkh  1  m.  .1  wheel  1.2  propeller (i.e., of an aircraft)  1.3  1  څرخ

grinding wheel, grindstone  1.4  rotation, revolution; turning  په 

اچول څرخ   a  to start (e.g., an engine)  b  to begin, initiate (an 

operation, an action)  1.5  approach (from the side, in passing)  1.6  

puncture, puncture wound  1.7  figurative  luck, good fortune  1.8  

sky, heaven  2  pierced, penetrated; stabbed  ولک څرخ   to prick, 

sting, stab, run through, transfix  ېدلک څرخ   to be stabbed, be 

pierced  idiom  څرخ اوبو د   turbine  ولک ړنديگ څرخونه صنعتي   to 

hasten the development of industry 

 چرغ  tsarkh  m.    2  څرخ

 tsarkh  m.  Tsarkh (settlement, Logar Province)  3  څرخ

هکڅرخ   tsarkhə́ka  f.  regional    هکسار  

یگڅرخلر   tsarkhlargáj  m.  یگڅرخل   tsarkhalgáj  m.    یکڅرخو  

لگېدل څرخند  tarkhə́nd  1  m.  .1  scratch, abrasion  څرخند   to be 

scratched, get a scratch  1.2  catching on, brushing against  2  

revolving, rotating 

یکڅرخندو   tsarkhəndúkaj  m.    یډچورلن  

یڅرخن   tsarkhənáj  m.  یڅرخوب   tsarkhobaj  m.  whirlpool, eddy, vortex 
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یکڅرخو   tsarkhukáj  m.  textiles  spool, bobbin; reel, reeling frame, 

swift, coiler 

څرخاوه و يې :tsarkhavə́l  transitive  [past  څرخول ]  1  to rotate, turn  2  to 

start, trigger, actuate  3  څرخول سره څرخول، را   to surround, enclose, 

encircle  4  to turn, swing (the line of a front) 

ورېشل څرخه ول،ک څرخه  tsarkhá  f.  1  wheel  2  spinning wheel  1  څرخه   

to spin on a spinning wheel  idiom  څرخه اوبو د   turbine 

 2 1 څرخ  tsā́rkha  feminine singular of  2  څرخه

ىڅرخ   1  tsarkháj  m.  1  spool, bobbin, reel  2  spinning wheel  ىڅرخ 
ولک پوري   a  to start a spinning wheel, begin spinning  b  to start a 

quarrel  شلول ىڅرخ   a  to stop a spinning wheel, quit spinning  b  

figurative  to cease a quarrel  ورېشل ىڅرخ   a  to spin on a spinning 

wheel  b  figurative  to drag out a quarrel 

یڅرخ   2  tsarkháj  m.    چرغ 

  څرخي توپه  tsarkhí  wheeled, equipped with wheels  idiom  3  څرخي

Eastern  Maxim machine gun 

 څرخېدل  tsarkhí  present tense of  4  څرخي

 2 1 څرخ  tsárkhi  feminine plural of  5  څرخي

  [څرخېږي :present  څرخي :present]  tsarkhedə́l  intransitive  څرخېدل

[past: وڅرخېده]  1  to revolve, rotate, turn, turn around, whirl, spin, 

go round  راڅرخي لمر پر هکمځ   The earth rotates around the sun.  2  

to start up, be started (i.e., of a motor)  3  to be surrounded  4  to be 

turned (to the left, right, etc., of a front tine)  5  to concern 

something, apply to something, relate to something 

 څرخند  tsarḳhə́nd  m.    څرښند

 tsə́ḳha  f.  1  massage  2  trace, track, sign, footprint  څرښه

کڅر   1  tsrək  m.  1  search; reconnaissance, reconnoitering; finding 

out  اخيستل کڅر چا د   to make inquiries about, find out about 

someone  اخيستل کڅر … د   to come upon a track, find a trace  کڅر 
دئ ئاخيست پسې مي   I came upon his footprints. ايستل کڅر ، ولک کڅر   

a  to find out surreptitiously, reconnoiter  يې کڅر ځای د احمد د 

 ,He found out where Ahmed lives.  b  to look for, search  وايست

find, track; find tracks, find traces of something; track, shadow  ما 

وايست کڅر تابک خپل د   I searched out and found my book.  2  

criminal investigation department  3  advanced guard  ۍگټول کڅر د   

advanced guard units 

کڅر   2  tsrək  m.  rising  وهي کڅر لمر   the sun is rising 

اکڅر   tsrəkā́  f.  1  radiance; aureole, aureola; luster, brilliance, 

brilliancy  2  dropping, dripping, trickle 

بهکڅر   tsrəkbá  m.  [plural: بانهکڅر   tsəkbā́nə́]  1  detective, plainclothes 

policeman  2  scout  3  dialect  watchman, guard 

ولکڅر   tsrəkavə́l  transitive  [past: اوهکڅر و يې ]  to make sparkle, make 

glitter; make brilliant, make lustrous; polish; give a gloss, give a 

luster to 

ېدلکڅر   tsrəkedə́l  intransitive  [past: ېدهکوڅر ]  to sparkle, glitter; 

shine, beam 

ندگڅر   tsagánd  tsəgánd  evident, obvious, clear, distinct, apparent, 

manifest; definite  ويل نه ند جوابگڅر   to not give a definite answer  

...چه ده خبره ندهگڅر دا ،...چه ده ندهگڅر دا   It is clear that …  It is 

obvious that … 

ندتوبگڅر   tsargandtób  m.  ندنهگڅر   tsargandə́na  f.  والیندگڅر   

tsargandvā́laj  m.  obviousness, lucidity, clarity; certainty, 

definiteness 

ند لمېسهگڅر   tsargandlamesá  f. computer science  carbon copy 

ندولگڅر   tsargandavə́l  denominative, intransitive  [past: يې کړ ندگڅر ]  

1  to make evident, make clear, make obvious; bring to light, make 

know; elucidate, clear up, explain  2  to express, manifest, reveal, 

give evidence of  3  to set forth (reasons, a position, etc.) 

ندونهگڅر   tsargandavə́na  f.  1  revelation, exposé; elucidation, 

clarification, clearing up  2  expression, term, manifestation, 

display  3  account, statement, presentation (of a reason, position, 

etc.)  4  advertisement, announcement (e.g., in a newspaper) 

ندېدلگڅر   tsargandedə́l  denominative, intransitive  [past: شو ندگڅر ]  1  

to become clear, become obvious, become evident; be made 

manifest; be explained; be exhibited, be displayed ...  شوه ندهگڅر 

 It was explained that …  2  to be expressed, be displayed  3  to  چه

be set forth (e.g., reasons, a position) 

هگڅر   tsárga  f.  brown owl, Athene poctua 

 1 څرېدل  tsarə́l  intransitive    څرل

ۍکڅرمښ   tsarməḳhkə́j  f.    ۍکشرمښ  

  pelt; skin (animal, human)  [tsarmə́ni  څرمني :plural]  .tsarmə́n  f  څرمن

څرمن خامه   hide, pelt (uncured)  څرمن پخه   skin  سامان څرمنو پخو د   

leather goods  ارخانهک پخېدو د څرمني د   leather factory  idiom  

literally  I'll sell your skin!  figurative  وباسم يد څرمن به   I'll skin 

you alive!  ړهک هکډ بوسو د يې څرمن   He gave him a thrashing.  سپي د 

ده اچولي مخ په يې څرمن   He lost shame and conscience. کښي څرمن په 

نشته ۍډوک يوه مي   I am penniless.  I don't have a cent to my name. 

والا څرمن   tsarənvālā́  m.  tanner, leather dresser, worker in the tanning 

industry 

یڅرمن   1  tsarmənáj  adjective  leather 

 څرمن  tsarmə́ni  feminine plural of  2  څرمني

نه څرمي له ،څرمي له  tsə́rma  1  f.  edge, brim  څرمه   a  from the 

beginning and to the end  b  quite, entirely, totally  وژل څرمي له   to 

annihilate, exterminate  2  adjective  near, close, located alongside 

of  3  adverb  near, close to, not far, not distant  ولک څرمه ور   a  to 

push up to something, move up to someone  b  to draw, attract  ور 

ېدلک څرمه   a  to move closer, draw nearer to something, move up to 

someone  b  to come into contact with, run across, meet up with 

پوښ څرمي بالا  tsarmí  adjective  leather  څرمي   leather overcoat 

 tsarə́nda  passing (a ball)  څرنده

گوالیڅرن   tsərangvā́laj  m.    والی هگڅرن  

هگڅرن   tsəránga   چه هگڅرن  څنگه   a  as soon as  b  so far as, as far as  

هغسي ... ه چهگرنڅ   to the extent that …, then … 

والی هگڅرن   tsərangavā́laj  m.  1  shape, form  2  way, mode, aspect 

هکڅروټ   tsarváṭka  f.    روټهکس  
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څراوه و يې :tsaravə́l  transitive  [past  څرول ]  to pasture (sheep), 

shepherd; graze cattle, pasture cattle, tend grazing cattle 

ونکیڅر   tsiruńkaj    ونکیڅير  

یڅرو   1  tsarváj  m.  1  scarecrow  2  target, shooting mark  3  limit, 

bound 

 څرول  tsaraví  present of  2  څروي

 څارا  tsará  f.    1  څره

 kind of scythe  څره لور  tsira  f.  tsə́ra  saw  2  څره

څره مال د  tsə́ra  f.  fertilization, manuring  3  څره   manure (as fertilizer)  

ولکور څري ته يکځم   to fertilize the soil, manure the soil 

 tsra  interjection  all is in order, everything is OK, everything is  4  څره

going well 

یڅر   1  tsaráj  m.  1  load carried balanced on the head  2  netting in 

which straw is transported 

یڅر   2  tsə́raj  m.  څرۍ  tsərə́j  f.  yellow rose 

یڅر   3  tsə́raj  m.  1  running (e.g., of ink)  2  spreading, spread (of a 

disease); infection, contagion 

 tsərə́j  f.  predator thrush, robber thrush  4  څرۍ

 tsarə́j  f.  wooden abutment (support for main beam)  5  څرۍ

 1 څره  tsaré  plural of  6  څرې

 2 څره  tsiri  tsə́ri  plural of  7  څري

 3 څره  tsə́ri  plural of  8  څري

 ;to graze, pasture  1  [وڅرېده :past]  tsaredə́l  intransitive  1  څرېدل

browse  2  to feed (of poultry) 

څرېده و :tsəredə́l  intranstitive  [past  2  څرېدل ]  to defecate, evacuate 

the bowels 

هکڅري   tsríka  f.  tsiríka    هکڅړي  

ولک څړ  tsaṛ  m.  Western  pasturage  څړ   to graze, pasture  ولېب ته څړ   to 

drive (cattle) out to pasture 

ځایڅړ  .tsaṛā́v  m  څړاو  .tsaṛā́  f  څړا   tsaṛdzā́j  m.  pasturage, common 

pasture 

کڅړ   tsṛak  1  m.  dripping, falling in drops  کڅړو او کڅړ   constant 

dripping  2  interjection  sound of dripping water 

هکڅړ   tsṛə́ka  f.  1  agitation, nervousness, concern, uneasiness, alarm  

2  emotional pain, distress  3  noise, hubbub, disorder 

هارکڅړ   tsṛakəhā́r  m.    کڅړ  1 

 1 څرېدل  tsaṛə́l  intransitive    څړل

یڅړمن   tsaṛmə́naj  m.  یڅړمون   tsaṛmúnaj  m.  spring (the season) 

 څړۍ  tsaṛnə́j  f.    څړنۍ

 څرول  tsaṛavə́l  transitive    څړول

 ,tsaṛá  1.1  secluded, solitary; lonely, retired  1.2  single  څړه

unmarried  1.3  traveling without luggage, traveling unburdened  2  

m.  [plural: گان څړه   tsaṛagā́n]  pedestrian 

پاڼه څړه   tsaṛá pā́ṇa  f.  lettuce 

توب څړه   tsaṛatób  m.  1  solitude, seclusion  2  loneliness  3  unmarried 

life, single life 

خشمه څړه   tsaṛákhəshma  f.  saw (the tool) 

يگ څړه   tsaṛagí  f.    توب څړه  

لار څړه   tsaṛalā́r  f.  [plural: لاري څړه   tsaṛalā́ri]  1  path  2  sidewalk 

ېلر څړه   tsaṛalə́re  f.  regional    لوه سړه  

نازه څړه   tsaṛanā́za  f.    خشمه څړه  

واټ څړه   tsaṛavā́ṭ  m.    لار څړه  

یوړ څړه   tsaṛavə́ṛaj  m.  traveler with little or no luggage, traveler able 

to travel along a footpath 

یڅړ   1  tsaṛáj  m.  servant 

  tsaṛə́j  f.  1  crown (of the head)  2  forelock, bangs (of hair)  3  2  څړۍ

summit (of a mountain)  4  hoop-like frame of a large tent 

 څرېدل  tsaṛedə́l  intransitive    څړېدل

ونکیڅړېد   tsaṛedúnkaj  1  present participle of  يونکڅړېد  2  څړېدل 
 ruminant (animal)  حيوانات

کڅړي   tsiṛík  m.  هکڅړي   tsṛíka  f.  1  sharp pain, acute pain; colic pains  

ولک يکڅړي ،وهل يکڅړي   a  to be ill with, be down with, ache  مي پښې 

وهي يکڅړي   My feet hurt.  b  to throb  2  medicine  shock, stroke  3  

splashes (e.g., of mud, raindrops)  idiom  کڅړي بده   inferior breed, 

base lineage 

یوړ یڅړ   tsə́aj-və́ṛaj  m.    یوړ څړه  

یڅږ   tsə́gḥaj  m.  dialect    یسږ  

 څشي  tsə́si    څسي

لهکڅش   tsəshkə́la    لهکڅښ  

 tsə́shi  children's speech  what, what's this  څشي

کڅښا   tsḳhāk  m.  drinking; drink, beverage 

 ,tsə́ḳhtán  m.  1  master, boss, owner, proprietor; possessor  څښتن

holder  2  husband; man  ولک څښتن   to marry (of a woman)  idiom  د 
ېدلک څښتن مالک   to reach perfection  څښتن ارادې قوي د   person with a 

strong will, resolute person 

توب څښتن   tsəḳhtantób  m.  تيا څښتن   tsəḳhtantjā́  f.  والی څښتن   

tsəḳhanbā́laj  m.  position or obligation of a boss, owner, etc. 

 tsəḳhtána  f.  mistress, proprietress; owner, holder  څښتنه

 تښتول  tsəḳhtavə́l  transitive  dialect    څښتول
 tsə́ḳhta  f.  cooking, meal preparation  څښته

دلڅښتې   tsəḳhtedə́l  intransitive  dialect    تښتېدل 
یڅښڅور   tsəḳtsóraj  m.    ورهکتس  

لهکڅښ   tsə́ḳkə́la  1  how, in what way  2  so far as, so long as, since 

وکڅښ   tsaḳhkú  m.    ښوکچ  

یوړکڅښ   tsaḳhkuṛaj  m.  skin; pelt (of an animal) 

 چښل  tsḳhə́l  transitive  dialect    څښل

یڅښند   tsḳhandáj  m.  smooth sloping rock (which children roll) 

څښاوه يې و :tsḳhavə́l  transitive  [past  څښول ]  to drag along, pull, draw  

  څخول 

یڅښ   tsə́ḳhaj  m.  calf 

  to crawl, creep along  1  [وڅښېده :past]  tsḳhedə́l  intransitive  څښېدل

2  to drag oneself, crawl along; be dragged; stretch oneself; to drag 

on, last a long time    ېدلکڅ  1 

تلل څښېدو په  tsḳhedə́  m.  plural  1  creeping, crawling  څښېده   to move 

by crawling, propel oneself forward by crawling; creep up to, creep 

under  2  dragging, pulling, hauling; drawing wire 

کڅ   1  tsak  m.  tsək  medicine  sharp pain, acute pain; lumbago 

کڅ   2  tsak  m.    کڅړ  



Pashto-English Dictionary 
 

286 

کڅ   3  tsak  1  upright  2  straight, straightforward  ودرېد کڅ   He 

stood (there) as if rooted (in the ground).  3  adjective  alert کڅ 
ولک   a  to stand erect  b  to straighten  c  to prick up the ears, be alert  

ړهک کڅ غوږونه اسٓ   The horse pricked up his ears.  کڅ غوږونه خپل 
!ړهک   Listen!  Lend me an ear!  ېدلک کڅ   a  to stick out, stand out, 

jet out  b  to straighten one's back, draw oneself up  c  to prick up 

one's ears  واورېده يې څه چه هکل شو کڅ سړی   The man pricked up his 

ears as though he had heard something. 

اکڅ   tskā  f.  کاکڅ   tskāk  m.    کڅښا  

ىکالکڅ   tskā́lkaj  m.  bat (the animal) ىکالکڅ اسٓمان ،ىکالکڅ اسٓمان د    

bat 

ىالکڅ   tsakā́laj  m.  1  [plural: اليانکڅ   tsakālijā́n]  bat (the animal)  2  

[plural: اليکڅ   tsakā́li]  piece of old leather or fur  3  [plural: اليکڅ   

tsakā́li]  the crust of flat-bread adhering to the sides of a tanur (i.e., 

traditional Afghan oven) 

یپاڼکڅ   tsakpāṇáj  m.  turnip tops 

شوکڅ   tsakshú  m.  ښوکڅ   tsakḳhú  m.    ښوکچ  

لکڅ   1  tsakúl  m.  history  special land holdings granted to special 

individual peasants early in the nineteenth century 

لکڅ   2  tsəkál  m.  1  short distance, sgement of a road  2  section of 

land 

لکڅ   3  tskə́l  transitive  [past: لکڅ و يې ]  1  to drink, take (water, 

medicine)  2  to smoke  لکڅ چلم   to smoke a hookah 

لکڅ   4  tsakə́l  tsekə́l  transitive  [past: هکڅ يې و ]  to try, taste, take a 

sip of 

لکپ لکڅ   tsakal-pakál  m.  beginning of the snow thaw (at the end of 

winter) 

یکلکڅ   tsəkə́lkaj  m.    یکالکڅ  

ندنکڅ   tskindán  m.  1  trial, test, taste, tasting  ندن وهلکڅ   to test, try, 

taste  2  taste; aroma, fragrance 

والی کڅ   tsakvā́laj  m.  straightness 

یوړکڅ   tskoṛáj  m.    یوړکچ  

ولکڅ   1  tsakvə́l  m.    لکڅ  1 

ولکڅ   2  tskavə́l  causative  [past: اوهکڅ يې و ]  1  to give to drink, 

water (cattle), make to drink  2  to smoke 

ولکڅ   3  tskavə́l  transitive  [past: اوهکڅ يې و ]  1  to drag, lug, take 

things somewhere, carry; pull  نس خپل ،ولکڅ باندي هکمځ پر ځان خپل 

ولکڅ باندي هکمځ پر   to crawl, creep; move from one place to 

another by crawling  2  to unsheathe, bare (a saber, etc.)  3  to 

attract  ولکڅ سره   to fight, clash    څخول 

ولکڅ   4  tsakavə́l  denominative, transitive    ولک کڅ ،کڅ    3 

وليکڅ   1  tsakóli  m.  plural  dialect    اليکڅ   2 3 

ئولکڅ   2  tskavə́laj  past participle of  ولکڅ  1, 2 

ونداړهکڅ   tskundā́ṛa  f.  pinch, nip, tweak 

لډونکڅ   tskunḍə́l  tskonḍə́l  transitive  [past: هډونکڅ يې و ]  to pinch, 

nip, tweak 

ۍډونکڅ   tskunḍə́j  f.    ۍډونکس  

ونهکڅ   1  tskavə́na  f.  physics  1  wire-drawing  2  bent (for), 

inclination (for), attraction (to)  attraction, gravitation, gravity 

ونهکڅ   2  tsakúna  plural of  کڅ  1 

هکڅ   1  tsáka  f.  1  test, trial, testing, assaying  ولک هکڅ   to try, test, 

sample;  metallurgy  to assay  2  to take a sip (of)  مي سيئيرا پرونه د 

ړېک نده هکڅ ۍډوډ د   I haven't had a bite to eat since yesterday. 

هکڅ   2  tskə  m.  plural  1  drinking; drink, beverage  2  drink of 

(something) 

هکڅ   3  tsáka  f.  cliff, precipice; abyss, chasm 

هکڅ   4  tsə́ka    هکځ  

هکڅ   5  tsáka  feminine singular of  کڅ  3 

یکڅ   1  tsukáj  m.  bag, pouch (carried over the shoulder), knapsack, 

shoulder-pack 

یکڅ   2  tskaj  m.  1  basket for commodities (hanging from a ceiling)  

2  clothes-line, rope (for drying laundry) 

یکڅ   3  tskaj  m.  kernel (nut of almond, etc.) 

ېکڅ   4  tsə́ke  cry used to drive goats, calves 

يکڅ   5  tsáki  plural of  هکڅ  3 

يکڅ   6  tski  present tense of  لکڅ  

ېدلکڅ   1  tskedə́l  intransitive  [past: ېدهکوڅ ]  1  to crawl  ېدلکڅ نس پر   

a  to crawl on the belly; do the leopard-crawl  figurative  b  to 

crawl before, cringe (before); lick the boots (of)  2  to drag, trail  3  

to pull closer 

ېدلکڅ   2  tsakedə́l  denominative, intransitive    ېدلک کڅ ، کڅ  3 

ېړلکڅ   tsəkeṛə́l  transitive  [past: ېړهکڅ و يې ]  to catch in a net or trap 

يندنکڅ   tsəkindán  m.    ندنکڅ  

کگڅ   tsəgak  m.  spinning wheel, distaff (manual) 

لگڅ   tsagál  m.  history  otrub, holdings (land granted by a land-

owner to certain peasants for use in addition to their normal 

acreage) 

یگڅ   1  tsə́gaj  m.  dialect    یسږ  

ېگڅ   2  tsəge    ېکڅ  4 

 tsalātsál  lost, fallen, perished, killed  څلاڅل

 tsalarə́m  ordinal  Western  fourth  څلرم

هگڅل   tsə́lga  f.  jet, spurt, stream, (of water) 

 tsilindár  m.  cylinder  څلندر

 four  څلور سوه  four thousand  څلور زره  tsalór  numeral  four  څلور

hundred  څلور خوندي  the four sisters (the name of four months of 

the lunar year; i.e., خور څلرمه خور، دريمه خور، دويمه خور، لمړۍ )   

خواوي څلور  خور   cardinal points of compass, four directions (North, 

South, East, West)  idiom  دئ څلورو په   He is a fool. 

ۍډاگ څلوراربه  tsalorarabá  four-wheeled  څلوراربه   carriage; barouche 

یڅلوراړخ   tsaloráṛxaj  quadrilateral, four-sided; tetrahedral 

  tsalorbrágha  adjective  folded up in fours; stacked in fours  څلوربرغه

ولک څلوربرغه   to stack, pile, pile up in fours (letter, note, memo, 

report, etc.) 

یبول څلور  tsalorból  1  walking on all fours  2    څلوربول  

ىڅلوربول   tsalorbólaj  adjective  four-legged, quadruped  يڅلوربول 
 هپ  tsalorbóli  four-legged animals, quadruped animals  حيوانات
يڅلوربول   …tsalorbóli  on all fours 
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یڅلورپښ   tsalórpḳhaj  یپښيځ څلور   tsalorpkhídzaj  پښيز څلور   

tsalorpkhíz    یبول څلور  

یډڅلورڅن   tsalortsə́nḍaj  m.  tetragon, quadrangle, square 

 ,tsalorkhāniz  adjective  squared, checkered, graph (paper  څلورخانيز

cloth) 

 tsalorsitājá  m.  plural  Sunni Muslims  څلورستايه

 tsalorghā́ḳhe  female camel in her sixth year  څلورغاښې

یڅلورغښ   tsalorghəḳháj  bull or ox in the sixth year 

یوټگڅلور   tsalorǵvə́ṭaj  adjective  quadrangular, square 

لاري څلور :tsalorlā́ra  f.  [plural  څلورلاره   tsalorlā́ri]  usually plural  

crossroad, crossing 

 څلرم  tslorə́m  tsalorə́m  Eastern    څلورم

هکڅلورماشينه الوت  tsalormāshína  four-motored, four-engine  څلورماشينه   

four-engine aircraft 

یڅلورورېز   tsalorvrézaj  m.  youth whose mustache is just sprouting 

 tsalorídz  quadrangular  څلوريځ

 ,tsaloríza  rubayat, quatrain (poetry  څلوريزه  .tsalorídza  f  څلوريځه

prosody) 

 tsalvékht  numeral  forty  څلوېښت

لنک څلوېښت   tsalvekht kalan  adjective  (of) forty years, forty year 

 tsalvekhtə́m  ordinal  fortieth  څلوېښتم

 tsalvekhtə́ma  f.  forty days after a death (day on which a  څلوېښتمه

religious memorial service is held) 

 tsalvekhtí  m.  elected member of a clan or tribe chosen to  1  څلوېښتي

maintain order or propriety during a trip or overnight stay 

 tsalvekhtí  1  f.  .1  forty days after birth  1.2  fortieth day  2  څلوېښتي

after death  1.3  colloquial  the sum of 40 afghanis, 40 rupees, etc.  

2  forty (referring to afghanis, rupees, etc.) 

هکي څلوېښت   tsalvekhtjaká  f.  1/40th part (in a tax payment) 

 tsilá  f.  1  forty coldest days of the year  2  forty hottest days of  1  څله

the year  3  forty day fast and religious rite (among dervishes) 

 tsalá  f.  1  wish, inclination, desire  2  dream, day-dream  2  څله

 tsə́lá  f.  confidence (in), certitude (in)  3  څله

 tsə́la  interrogative  what for, why, for what purpose  4  څله

مست څله   tsilamást  bearing or enduring the cold well 

وال څله   tsilavā́l  m.  religion  experiencing a forty day trial, going 

through a forty day initiation or passage (similar to a Christian 

monastic novitiate for those seeking to be Muslim clerics or 

clergy) 

ىڅل   1  tsə́laj  m.  1  column; pillar  2  pyramid; obelisk; stone cairn 

erected over a grave; monument, memorial  3  stone cairn or pile 

used as a target for archery practice  4  end-mark, boundary mark; 

road milestone  ىڅل سرحدي   frontier marker  5  tower or hut 

constructed as a watch or guard structure for crops  6  finger, ring  

7  article (of a law); codex  ىڅل پښتو د   the Afghan or Pashto code 

of honor; traditional Pashto or Afghan law  8  custom, usage 

 tsə́lə́j  botany  catkin, amentum  2  څلۍ

یڅول یڅل   tsə́laj-tsúlaj  m.  1  ascent and descent  2  provisions (for the 

road) 

 tsalervisht  numeral  twenty-four  څلېرويشت

 tsalervishtə́m  ordinal  twenty-fourth  څلېرويشتم

 tslekht  m.  1  glue  2  sticky substance  څلېښت  .tslekh  m  څلېښ

کڅلېښنا ،کنا څلېښ    tslekhnā́k  sticky, gluey, adhesive 

 1 سم  tsam  1  dialect    څم

 سمڅ  tsməts  f.    څمڅ

یکڅمڅرې   tsamtsarékaj  m.    کمڅر  

یکڅمڅ   tsamtsəkáj  m.  tadpole 

یکڅمڅل   tsamtsə́lə́kaj  m.  dragonfly 

 څمڅۍ  tsamə́tsa  f.    1  څمڅه

 tsamə́tsa  f.  stockade or shelter dug below the surface (for  2  څمڅه

sheep) 

ورگمن څمڅه   tsamtsamangór  m.  cobra (snake) 

 يټوک هري د  tsamtsə́j  f.  1  spoon  2  ladle, soup ladle  idiom  څمڅۍ
 a person who sticks his nose in everywhere; interfering in  څمڅۍ

everything 

یڅمغېل   tsamghélaj  m.  1  smallish old tent  2  scarecrow 

څمغېلي څمغېلي   tsamghéli-tsamghéli  adjective  dry, dried up, parched 

(of soil)  دلېک څمغېلي څمغېلي   to dry up, grow parched 

نيکڅم   1  tsamkaní  m.  plural  Tsamkani (a tribe)  2  tsamkanáj  

Tsamkani (tribesman) 

 :past  څملي :tsamlāstál  intransitive  Eastern  [present  څملاستل

راځي خوب  څملم اوس  to lie down for a bit, have a nap  [څملاست   I'll 

lie down, I want to sleep. 

و نه ځای څملاستو د  tsamlāstá  m.  plural  lying down in bed  څملاسته   

There was no place to lie down and sleep. 

څملاوه يې و :tsamlavə́l  transitive  [past  څملول ]  1  to lie down in bed, 

lie down and go to sleep  2  to throw down; to roll on the ground 

(in a fight) 

 څملاستل  tsamledə́l  intransitive    څملېدل

یگڅمن   tsəmangáj  m.  1  processed pelt, skin, leather  2  piece of 

leather in which bread is packed prior to baking it 

یڅموڅ   tsamutsáj  adjective  bald, bald-headed 

 tsamól  1  melancholy, sad  2  injured, wounded  څمول

يې کړ څمول :tsamolavə́l  denominative, transitive  [past  څمولول ]  1  to 

pain, grieve  2  to injure, wound 

شو څمول :tsamoledə́l  denominative, intransitive  [past  څمولېدل ]  1  to 

be pained, be grieved  2  to be injured, be wounded 

 چميار  tsamjā́r  m.  shoemaker    څميار

 tsamjārí  f.  shoemaker's trade  څمياري

 چنار  poplar (the tree)    [tsinārā́n  څناران :plural]  .tsinā́r  m  څنار

ډڅن   1  tsanḍ  m.  shaking, jolting; shaking up  oscillatory, vibratory 

motions  وهل ډڅن هپ   to shake, oscillate, vibrate 

ډڅن   2  tsənḍ  m.  obsolete  horizon 

لډڅن   1  tsənḍə́l  tsanḍə́l  [past: هډڅان يې و ]  1  to shake, shake out; 

shake up  لډڅن ټغر   to beat dust out of a (reversible) rug  لډڅن ځان   to 

rouse oneself (of a bird), shake its wings  2  to beat (fruit from a 

tree)  3  to flap (its wings)  4  to brandish (a saber, etc.)  5  to sweap 

aside, reject (criticism) 
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لډڅن   2  tsanḍál  m.  bare ground on a mountain top 

ولډڅن   tsənḍavúl  [past: اوهډڅن و يې ]  to oscillate, vibrate, sway, swing, 

rock, shake 

وهلډڅن   tsanḍvahə́l  transitive  [past: يې واهه ډڅن ]  to knock out  (a 

wedge); break open or down (a door), smash (a window), drive 

out, dislodge (an enemy); beat out (dust); shake out, fall (by 

shaking) 

هډڅن   tsə́nḍa  f.  1  edge  دئ هډڅن پر مېز د تابک   The book is lying on the 

edge of the table.  هډڅن لگځن د   edge of a forest  هډڅن په … د   along 

something  2  skirt flap, lower edge of clothing  3  shore, bank, 

coast  4  side (of a road), curb  5  military  boundary, border, flank, 

wing  6  math  edge, side  7  section, sphere, realm  8  territory, 

country  9  outskirts 

ېدلډڅن   tsənḍedə́l  intransitive  [past: ېدهډوڅن ]  to oscillate, vibrate, 

vacillate, sway, swing; vibrate; shake 

گڅن   tsang  m.  1  side, near, next to, by, beside, around, about  څنگه د 

کښي گڅن په … د ،څنگه تر … د ،   a  next to, near, around 

something  ښېنهک کښي گڅن په زما   Eastern  sit next to me  b  along  

گڅن په کسړ د   along the road  گڅن پر گڅن ،گڅن په گڅن   next to, 

close to  تلل گڅن په گڅن   to walk alongside  2  side (of a ship)  3  

slope (of a mountain)  4  side (e.g., left, right, wrong, right)  دواړو و 

ته وگڅن   from both sides  اچول گڅن ،ايښودل گڅن ،گ لگولڅن   to rest 

on or lean on one's elbows, lean on, lean against  ولک گڅن څخه چا د   

a  to turn away from someone  b  figurative  to avoid, shun 

someone  c  to fear, be apprehensive of someone  ولک گڅن پر   to 

remove, put to one side, put out of the way  تېرېدل څنگه له يوشي د   to 

go around something  idiom  تېرول څنگه له غوږو د   to disregard, give 

no ear (to) 

رهگڅن   tsə́ngra  dialect    هگڅرن  

رۍگڅن   tsangrə́j  f.  armful (of hay, straw, etc.) 

زنگڅن   tsangzə́n  1  slanting, oblique, crooked, curved, away  2  

overturned  ېدلک زنگڅن   a  to heel, list, careen  b  to turn over, 

overturn  idiom  سپوږمۍ زنهگڅن   moon on the wane 

لگڅن   tsangə́l  f.  tsəngə́l  لهگڅن   tsangə́la  f.  tsəngə́la  [plural: ليگڅن   

tsangə́li  tsəngə́li]  elbow  لگول … ل پرگڅن   to lean with one's 

elbows (on something) 

یلگڅن   tsangə́laj  m.  لۍگڅن   tsanglə́j  f.  first or last pole of a tent 

یواښگڅن   tsangvā́ḳhaj  m.    یوېږدگڅن  2 

یوېږدگڅن   tsangvégḥdaj  m.  1  carrying sling, carrying strap, rifle 

sling  2  cushion, pillow (for sitting) 

 ,tsangá  tsəngá  1  scattered, spread (about), flung (about)  1  څنگه

sown, disseminated, disbursed  2  sparse (of sowing, seeding, 

planting, forest, trees) 

 څنگه هغه  tsə́nga  interrogative pronoun  1  what, what kind of  2  څنگه

؟دئ سړی   What sort of person is he?  2.1  how  …  هک وي ښه به څنگه
  Would it be good if …  هکو ارک هغسي هم وو، ويلي درته مي چه څنگه   

You should do as I told you.  2.2  what for, why  ئراغل څنگه ، ځوانه 
؟يې   Young man, why did you come here?  2.3  how  3  why is this 

so  څنگه بيا دا   Why is this so? Why did this happen?  idiom  هکل 
چه څنگه   just as … , exactly as … , exactly! 

گڅن  tsánga    3  څنگه  

والی نگهڅ   tsəngavā́laj  m.  1  quality  2  state, status, condition; state 

of affairs 

یگڅن   1  tsangáj  m.  tether with a ring (in the nose, for cattle) 

ۍگڅن   2  tsangə́j  f.  stone arch of a kahriz (or near horizontal 

underground water-collecting gallery) 

يزگڅن   tsangíz  side, lateral 

څانه يې و :tsanə́l  transitive  [past  څنل ]  to shake, shake out, cause to 

fall by shaking, shake up 

 tsanúr  m.  May (the month)  څنور

 3 نڅۍ  tsnəj  f.    څنۍ
هکڅڼ   tsəṇə́ka  f.  tsuṇə́ka  1  lock, curl, ringlet  2  cork, plug, spigot  3  

filiform (threadlike) stigmata of maize or corn 

ۍکڅڼ   tsuṇakə́j  f.  1  peys (the long uncut side-looks or side-burns of 

orthodox Jews worn traditionally in accordance with biblical and 

talmudic rules)  2  topknot, tuft of hair 

 1  locks, curls, ringlets  2  filiform  [tsə́ṇi  څڼي :plural]  .tsə́ṇa  f  څڼه

(hairlike) stigmata on the racemes of maize or corn  3  proper 

name  Tsuna 

وکوک څڼۍ   tsəṇəjkokó  m.    سمبل 

یڅو  tsav  m.    1  څو  1 

 زامن څو  tso  1  pronoun  .1  interrogative  how much, how many  2  څو

وو؟ راغلي سهڅوک  ?How many sons do you have  لرې؟   How many 

people came?  ؟يد څو بجې   What time is it?  ؟يې لوڅوک د ته   How 

old are you?  1.2  indefinite  pronoun  some, several  مودې څو له 

دمخه عمر څو، نه مودي څه له  for some time  راهيسته  Eastern  

sometimes ago 2  indefinite numeral  several, some quantity, often, 

more than once  واره څوڅو   several times  وويل ورته مي واره څو   I 

spoke to him several times.  idiom  څوڅو په ، قسمه څو په ، شانه څو په 

هگرن   differently, in different ways  چته وڅ څو  many-storied, 

multistory  ،پوري ترڅو ترڅو   a  as long, as long as, til what time, for 

how long  b  in order to, in order that  ئوپوهېږ څو تر وايم داسي زه   I 

speak thus so that you would understand.  چه پوري څو تر چه، څو تر، 
چه پوري څو د  چه پوري څو پوري، څو   a  until, as long as  b  in order 

that  ؟ څو تر څو   What time exactly? How long? 

 tsvā́r  m.  patience, endurance, staunchness; inflexibility  څوار

 tsvā́rlas  numeral  regional  fourteen  څوارلس

 tsoāṛxíz  1  complicated (of a question)  2  many sided, having  څواړخيز

multiple aspects 

 tsvab  m.  1  passion, passionate love, strong desire  2  aspiration  څوب

(for), striving (for); yearning  څوب لرل  a  to thirst (after), crave, 

strongly desire; to aspire (to), strive (for), aspire (to)  b  to long 

(for) 

یڅوباړ   tsobā́ṛaj  m.  flat paddle-like instrument for beating laundry 

and stirring in the washing process 

 1 څپ  tsup    څوپ

 tsoprá  f.  yarn which has become entangled  څوپره
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ولک څوټ  tsoṭ  m.  1  sally, sorteé, attack, raid  2  damages, injury  څوټ   

a  to organize a sally, sorteé, attack or onslaught; accomplish a raid  

b  to inflict injury, do harm 

کڅوټ   tsuṭə́k  m.  hammer 

سراب یڅوټ   tsuṭajsərā́b  esteemed individual 

زياتول څوچنده قوت  tsochánda  several times  څوچنده   to become more 

powerful, build up strength 

یڅوځ   tsudzáj  m.  gonorrhea 

 tsuts  m.  1  dolphin  2  greedy, avid, covetous person  څوڅ

 tsutslə́n  greedy, covetous, avid  څوڅلن

کڅوڅين   tsutsinák  m.  1  cricket  2  name of a bird 

  څاربه :tsvárba  m.  [plural  څوربه  .tsarbá  f  څربه  tsorb  tsvarb  څورب

tsārbə́  f.  plural: څربې  tsarbé  plural: څوربي  tsvárbi]  heavy, 

plump, fat, obese 

توب څورب   tsorbtób tsvarbtób m. تيا څورب   tsorbtjā́  tsvarbtjā́  m. 

والیڅورب   tsorbvā́laj  tsvarbvā́laj  m. stoutness, corpulence, 

plumpness, fatness; obesity 

 څربول  tsorbavə́l  denominative, intransitive    څوربول

هکڅور   tsúrka  f.  side 

هگڅور   tsurgá  f.  1  steppe  2  side  3  foreign country, distant land 

 tsvárlas  numeral  fourteen  څورلس

ۍسپوږم څورلسمي د  tsvarlasə́m  ordinal  fourteenth  idiom  څورلسم   half 

moon (i.e., moon of the 14th day) 

 tsorlá  f.  wild pig, wild boar  څورله

یڅورل   1  tsurláj  m.  borer, drill, perforator; gimlet 

 tsvarlí  m.  regional  rider, horseman  2  څورلي

 tsvarlə́j  f.  regional  riding (horses)  3  څورلۍ

یڅورلېځ   tsúrledzáj  m.  axis; axel 

گڅورن   1  tsavráng  1  trampled, stamped on, crushed  2  slaughtered, 

massacred; blood-stained, bloody 

گڅورن   2  tsoráng  molley, variegated, many colored, parti colored, of 

different colors 

گڅورن   3  tsuráng  m.  regional    گسرن  1 2 

توب گنڅور   1  tsavrangtób  m.    والی گڅورن  1 

توب گڅورن   2  tsorangtób  m.    والی گڅورن  2 

تيا گڅورن   1  tsavrangtjā́  f.    والی گڅورن  1 

تيا گڅورن   2  tsorangtjā́  f.    والی گڅورن  2 

والی گڅورن   1  tsavrangvā́laj  m.  state of being blood-stained, blood-

stained condition 

والی گڅورن   2  tsorangvā́laj  m.  1  diversity of colors  2  figurative  of 

mixed character, motley character, motley nature 

ولگڅورن   1  tsavrangvə́l  denominative, intransitive  [past: يې  گڅورن
  to stamp vigorously, tramp, tramp down, tramp under foot  2 1  [کړ

to beat, thrash  ولگڅورن وينو په   to beat until bloody 

ولگڅورن   2  tsorangavə́l  denominative, intransitive  [past: يې  گڅورن
 to make variegated, make multi-colored, cover with paint (of  [کړ

varied colors) 

ېدلگڅورن   1  tsavrangedə́l  denominative, intransitive  [past: شو گڅورن ]  

1 to be trampled (down)  2  to be beaten, be thrashed 

ېدلگڅورن   2  tsorangedə́l  intransitive  [past: شو گڅورن ]  to be motley, 

be vari-colored, be partly-colored; become brightly colored 

یڅور   1  tsuráj  m.  sharp stone used as knife 

ىڅور   2  tsváraj  tsóvraj  m. څورۍ  tsvā́rəj  f.  1  provisions, victuals, 

provender (for the road)  2  reserve of foodstuffs or rations  ىڅور 
ولکور ىڅور ته چا و  to gather, collect provender en route  اخيستل   to 

get ready, pick someone up en route  ئاچول ته شا و ىڅور اوس نو ما 
 .I had already picked up provisions en route  دئ

 tsaváṛ  m.  1  staff or rod tied or fastened between a bull's legs  1  څوړ

to prevent him from getting separated from the herd  2  horse-cloth  

3  membranous flesh (around the navel of a domestic animal, 

cattle) 

 څاړه  tsuṛ  m.    2  څوړ

 ,tsuṛ  1  let down, lowered, hauled down  2  bent, curved  3  څوړ

crooked  3  bent, curved back (of cattle)  4  disfigured, mutilated  5  

emaciated, underfed (of a child)  6  stale (of food)  idiom  څوړي 

يگستر   with shame, disgrace, infamy, shamed, disgraced  څوړ غوږونه 

 He emerged shamed.  He emerged embarrassed  ولاړ

 tsuṛghvágḥ  ashamed, embarrassed  څوړغوږ

یڅوړمن   tsoṛmə́naj  m.  spring (the season) 

گڅوړن   tsovṛáng  m.  portion (at the time when a butchered animal 

carcass is being cut up) 

هگڅوړن   tsoṛánga  f.  agriculture  seedling, sapling, young plant 

والیڅوړ   tsuṛvā́laj  m.  1  omission, lapse  2  curvature, flexion, bend, 

crookedness  3  disfigurement, deformity, malformation  4  

emaciated state, emaciation (of an infant, small child)  5  stale 

state, spoiled condition (of food) 

يې کړ څوړ :tsuṛavə́l  denominative, transitive  [past  څوړول ]  1 to lower, 

reduce, sink, decline  2  to bend, fold, twist, distort  3  to disfigure, 

deform, mutilate, maim  4  to starve, exhaust (a child) 

یڅوړ   1  tsuṛaj  m.  tsoṛaj  bull with horns bent back 

 tsoṛə́j  cow with horns bent or curved back  2  څوړۍ

شو څوړ :tsuṛedə́l  denominative, intransitive  [past  څوړېدل ]  1 to get 

down, go down, descend; go down, be reduced; sink; hang down; 

settle; lie down; go down  2  to be bent; to twist, sag; bend, bow, 

stoop; become bent; become crooked  3  to be disfigured, be 

mutilated, be maimed  4  to be underfed, be emaciated (of a small 

child, infant) 

ينڅوړ   tsoṛín  m.  piece of leather or old wineskin spread on a (flat) 

stone when washing laundry by means of a valka or wooden 

paddle bat 

 tsvaz  m.  essence; product of distillation  څوز

یڅوز   1  tsúzaj  m.  bedding made of matting; litter for domestic 

animals 

یڅوز   2  tsúzaj  m.  chicken, chick, pullet 

 a  to roam, rove, scour about (of a dog in  څوس وهل  .tsus  m  څوس

search of food)  b  figurative  to obtain wealth, pursue a career (in 

search of monetary success, reknown, etc.) 
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 tsusán  roaming, roving, scouring, sniffing around (of a dog in  څوسن

search of food) 

 ,to roam, rove, scour  [وڅوسېده :past]  tsusedə́l  intransitive  څوسېدل

sniff around (of a dog in search of food) 

یڅوښت   tsvaḳhtáj  m.  textiles  1  shuttle (in carpet weaving)  2  corner 

(of the mouth)  3  spout (of  a jug) 

یورکڅوښ   tsuḳhkóraj  m.  هکڅوښ   tsúḳhka  f.  [plural: يکڅوښ   tsúḳhki]  

spout (of a tea pot, etc.) 

یڅوښ   1  tsuḳháj  m.  spout (of a tea pot, etc.) 

 tsuḳhə́j  f.  spout (of a tea pot, etc.)  2  څوښۍ

کڅو   1  tsuk  m.  dialect    کسو  

کڅو   2  tsok  1  pronoun  .1  interrogative and relative, direct sense 

form (oblique  چا)  pronoun  1.1a  who (used as the subject of an 

action in intransitive verbs in all tenses, and in transitive verbs in 

the present and future tenses)  ؟راغئ کڅو   Who has arrived?  ددې 

؟دئ کڅو خاوند ورک   Who is the master of this house?  په کڅو پايه تر 

پوهېدل نه و پوري دې   So nobody really knew this  چه ئيوا کڅو …   

Some people say … 1.1b  whom (used as the object of an action in 

intransitive verbs in the present and future tenses and in the 

grammatical construction)  وينې؟ کڅو   Whom do you see?  يې کڅو 

 ,Whom did he beat?  1.2  indefinite  pronoun  anyone  وواهه؟

anybody; someone, somebody  سته؟ کڅو کښيورک په   Is anybody 

home?  2  attributive  some, a kind of, a certain  مېلمه کڅو   a 

certain guest  سړی کڅو نه کڅو ،کڅو نه کڅو   dialect  somebody or 

other, someone, somebody  3  m.  .1  man, person  چه کڅو هغه   this 

person that, the one who  کڅو بل تنه درې   three others  هکڅو هغه ېا 
… چه   oh, that person who … ; oh, the one who …  (in address)  

3.2  important person, big-wig 

بازي کڅو   tsukbāzí  f.  regional  boxing 

یرکڅو   tsukráj  m.    یرکچ  

رېيلکڅو   tsukrejə́l  transitive  [past: رېيلکڅ و يې ]  to cut (meat), 

prepare (sausage meat) 

ړکڅو   tsukáṛ  m.  1  man with a thick beard  2  literature  Kyosa (a 

personage occuring in folk literature) 

لکڅو   tsukə́l  transitive    رېيلکڅو  

لنکڅو   tsokallə́n  ؟يې لنکڅو ته   How old are you?  ده؟ لنهڅوک زينبه   How 

old is Zeynab? 

نيکڅو   tsavkaní  m.  plural  1    نيکڅم   2  Chamkani (Pakistani town 

near the Afghan border) 

هکڅو   tsúka  f.  1  top, apex; crown (of a tree, of the human head)  2  

sharp peak (of a mountain), pinnacle  3  sharp tip; point, spike (of a 

knife, spearhead, etc.)  ولک هکڅو   to become shapened, become 

pointed  4  advance, forward patrol (mounted or foot)  idiom  پښو د 

درېدل وکڅو په   to stand on tiptoe 

ور هکڅو   tskavə́r  pointed 

یکڅو   1  tsukáj  1  wicker rack (for transporting plates, dishes, 

crockery)  2  bag, pouch 

یکڅو   2  tsokáj  m.  tsavkáj    يدارکڅو  

ۍکڅو   3  tsaukə́j  tsokə́j  1  guard, watch, patrol  لاندي ۍکڅو تر جهازونو د   

guarded by ships, convoyed by ships  ۍ درولکڅو   to set up a sentry 

post, establish a sentry post, post a guard  ولک ۍکڅو   to guard, 

protect, watch  2  deputy's credentials  3  regional  customs post  4  

stool  ۍکڅو بازوداره   arm-chair, easy chair  5  position, stand  ۍ کڅو
ۍکڅو دولت د  to occupy a position  6  post, job, position  نيول   

government job, post  ۍکڅو تشه   vacancy 

ۍکڅو   4  tsokə́j  f.  1  small round loaf of bread  2  vow to make a 

pilgrimage  ۍ اخيستلکڅو   to make a vow to complete a pilgrimage 

ونکیجوړو ۍکڅو   tsokə́j dzhoṛavúnkaj  m.  joiner, cabinet-maker 

يدارکڅو   tsokidā́r  m.  tsavkidā́r  watchman, guard, sentry, sentinel 

يداريکڅو   tsokidārí  f.  1  guarding, protection, patrolling  احلس د 
يداريکڅو   coast-guard, patrolling the coast  2  Eastern  tax on a 

home 

لگڅو   tsavgál  m.  bran 

يرگڅو   tsavgír  m.  hunter lying in wait for game 

څول څول  tsvə́l  1.1  blown to pieces  څول   in shreds, rags, ragged  1.2  

moth-eater  2  m.  little piece, scrap; rag, shred 

ۍگڅول   tsolgə́j  f.  chisel, gouge 

 tsvə́lánd  greedy, stingy, niggardly  څولند

 tsolá  f.  shirt made of coarse and thick lining cloth or material  څوله

یڅول   tsvaláj  m.  څولۍ  tsolə́j    یڅورل  1 

 په  tsómra  tsúmra  1.1  how much (by quality, amount, weight)  څومره

؟يد غنم څومره کښي ونۍگ دې   How much wheat in this bag?  یلک 
؟دئ ليري څومره   How far to the village?  ؟کئ تېر هوري يد څومره وخت   

How much time did you spend there?  1.2  as far as, so far as, how  

ده معلومه ته ما څومره چه   In so far as I know  هک وای ښه څومره به!   

How good it would be!  ېږيگل هوا څومره ښه   How pleasant(ly) the 

breeze is blowing  2  هغومره ، … څومره …  the …, the …  (e.g., the 

more the merrier; the hotter, the better) ځي غر دا ته شمال څومره بيا او 

لوړېږي يکڅو يې هغومره ،   The farther these mountains extend to the 

north, the higher their peaks are. 

والی څومره   tsomravā́laj  m.  quantity, amount, number 

 څومره  tsómbra  tsúmbra    څونبره

یڅونټ   tsonṭáj  armless (missing one arm) 

 څمڅۍ  tsontsə́j    څونڅۍ

 tsəvánd  disquieted, uncalm, troubled  څوند

 څومره  tsóndi  dialect    څوندي

هډڅون   tsúnḍa  f.  fringe; border, edging    هډڅن  

یرگڅون   tsungə́raj  m.  small loaf of unleavened bread (given to 

children while warm in the presence of the children's illness یچوم ) 

 څومره  tsóna  tsúna    څونه

څاره څونه   tsóna-tsā́ra  1  and so that's it  2.1  f.  avoiding, evading  2.2  

squabble, hassle  ولک څاره څونه   a  to avoid, evade  b  quarrel, 

wrangle, squabble (with) 

والی څونه   tsonavā́laj  m.  quantity, amount, number 

 څومره  tsóni  tsúne  dialect    1  څوني

یڅون   2  tsunáj  m.  waste products of cane sugar manufacture 

 tsunə́j  f.  figured cotton cloth (for clothing, etc.)  3  څونۍ
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موني څوني   tsúni-múni  regional  1  brilliant, glittering  2  polished, 

burnished 

هکڅوڼ   tsuṇə́ka  f.    څڼه 

 سوڼول  tsuṇavə́l  transitive    څوڼول

 څڼه  tsúṇa  f.    څوڼه

،ور څوڼې څوڼېور   tsuṇevə́r  1.1  with a forelock  1.2  with ringlets, with 

curls  2  m.  brother-in-law 

څواوه يې و :tsvavə́l  transitive  [past  1  څوول ]  to cause pain 

څواوه يې و :tsavavə́l  transitive  [past  2  څوول ]  to design, devise or 

project something 

 tsovə́m  tsovúm  pronoun interrogative  what, how, which  څووم

(according to the account)  ده؟ څوومه مياشتي د نن   What date is 

today? 

 tsva  f.  hoof (of horse)  1  څوه

 څويه  tsóva  f.    2  څوه

 tsoháṭ  lazing around, loafing  څوهټ

 tsuhrá  f.  medicine  hernia, rupture  څوهره

 څووم  tsohə́m  pronoun    څوهم

 څومره  tsóhamrə  dialect    څوهمره

ىڅو   1  tsávaj  m.  1  ambush  ولک ىڅو ،ښېنستلک ىڅو په    to organize an 

ambush, lie in ambush  2  refuge, asylum, shelter 

یڅو   2  tsoj  m.  regional  hare 

 tsójə  f.  regional  doe-hare  څويه

 to be ill with, be down  [وڅوېده :past]  tsvedə́l  intransitive  څوېدل

with, have sharp pains (of fingers and toes when they are frost-

bitten) 

 څووم  tsojə́m  Eastern    څويم

 څاه  tsah  m.    1  څه

 tsə dialect tsi  1 pronoun  .1  interrogitive  what (being the  2  څه

subject in intransitive verb, or the object of the action in ergative 

constructions, it is regarded usually as a plural)  پراته څه باندي مېز پر 

؟يد   What is lying on the table?  ؟ېواي څه   What are you saying?  

څه؟ نور   What else?  م؟کو څه   What can I do?  ؟دئ څه دا   di  What is 

this?  ول؟ک څه تا   What did you do?  ؟يد اروېدلي څه تا   di  What did 

you hear?  ه؟د خپله څه ستا نجلۍ دا  ده؟ څه ستا نجلۍ دا   How is this girl 

related to you?  ؟دئ څه يد نوم   What is your name?  دپاره؟ څه د   

What for? Why? ولک څه  4 څله   له څه ته، څه    to do something with 

someone, for someone or to someone  ؟يد يکړ څه مي تا په   What 

did I do to you?  1.2  interrogitive pronoun  what, how, what kind 

of, how  ؟دئ يد حال څه   How are you?  ؟دئ ضرورت څه   What is 

needed? شي؟ څه   What?  ؟دئ شي څه دا   What is this?  نوم څه تره ستا 

!ده بختي ېب څه دا اوه،  ?What is your uncle's name  درلود؟  Oh, what a 

misfortune!  1.3  indefinite pronoun  something, anything  ووايه څه   

say something  څه خواږه   something nice  څه ينو يو   something new  

دئ ښه څه بيا څه نه تر   proverb  better something than nothing  څه بل   

 هرڅه  بل    ورځي څو  several, some, a few, any (amount)  2.1  هر  

کښيمخ   several days ago  سو نژدې څه ته عمارت لوی دا چه راځه   Let's 

walk a bit closer to this large building.  قدري څه قدر، څه   a little bit, 

some, partly  2.2  to a certain extent, to a certain degree  3  particle  

really (in emotional speech it is placed at the end of a phrase)  ړوند 

څه؟ يې   Are you really blind?  idiom  څه؟ يې تا په   What business is 

it of yours? What has this got to do with you?  چه وخت څه   when, at 

that time, since  څه ېرډ په   for a large sum of money  شاني لږ څه   a 

little, just a bit  څه ، …څه …  partly … , (and) partly …  ; not only 

…, but also …  يد نه راغلي څه او يد راغلي څه   some arrived, but 

some did not  وايم څه زه او ېواي څه ته   you say one thing and I (say) 

another  نيمي شل څه او شل څه   proverb  it's twenty or twenty and a 

half (e.g., a small difference is of little import)  ېدلک څه   a  to 

happen, come to pass  b  to get to, disappear to, become of  تابک زما 

شو؟ څه   Where did my book disappear to? هک شو څه …   that is 

because …  څه څه   that is, just exactly  ؟ېدلول څه څه تا   What exactly 

did you see? 

 څاه  tsahā́n  plural of  1  څهان

 1 څه  tsahā́n  plural of  2  څهان

خو څه   tsə́xo    4 څخه 

ولډ څه   tsə́ḍaul  how, in what way 

هگرن څه   tsəránga    هگڅرن  

 1 څېره  tsirá  tserá    څهره

شان څه   tsə́shān  how  ؟ شان څه په   how, in what manner, in what way 

یش څه   tsə shaj  what    یش  1 

طور څه   tsə́taur  how; in what way, in what manner 

ناڅه څه   tsənātsə́  څه نه څه   tsənatsə́  somewhat; in some measure, to 

some degree; almost, approximately 

وڅه څه   tsə-u-tsə́  indefinite pronoun  1  something  2  m.  plural 

euphemism shameful parts, indecent parts; the naughty parts (the 

genitals, etc.) 

دئ شي څه  tsi  vice  1  څي   colloquial  what's this  هکرا ته ، څي!   what is 

this, give it to me (show it to me) 

 څ  tse  f.  name of the letter  2  څې

 څې  يې and  څه tse  acquisition of prepositional characteristics  3  څې

وې؟ک   Why is this yours?  proverb  وې؟ک نې چه وېک څې   Why take it 

upon yourself, if you don't need it? (e.g., a person who refuses just 

for appearnce's sake, but then goes ahead and takes it upon 

himself) 

تهڅې   tsetá  f.  dull side or edge of a saber 

 سيخل  tsixə́l  transitive    څيخل

څېر دې په  tser  m.  likeness, resemblance  څېر   so, thus, like this, this 

way, in that way  څېر په ستا   like you نه څېر په يسړ د کښي نظر په چا د 

 They do not consider him to be the man.  One does not  ورځي

consider him to be the man. 

  tsirāvə́  m.  plural  1  rupture, tearing, laceration  2  1  څيراوه

disruption; cleaving, cutting; cleavage, separation, division  3  

operation, operating; opening (of a wound, an abscess, a boil) 

يراوهڅ   2  tsirāvə́  imperfect of  څيرول 

یڅيرخول   tsirxvə́láj  m.  eggplant 

یگڅيرستر   1  tsirstə́rgaj  impudent, impertinent, insolent 

يگڅيرستر   2  tsirstərgí  f.  impudence, impertinence, insolence, cheek  

ي ويلگڅيرستر   to speak insolently 
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ۍگڅير   tsirgə́j  f.  strip, narrow sector of a field 

څيره يې و :tsirə́l  transitive verb  [past  څيرل ]  1  to tear, rend  2  to 

cleave, split, break  3  to kill (of a beast of  prey)  4  to operate, 

open a wound, open a boil 

یرلېڅ   1  tserláj  m.  kid (young goat) 

ئڅيرل   2  tsirə́ləj  1  past participle of  2  څيرل  impudent, impertinent, 

insolent; disrespectful  ولک خبري يڅيرل   a  to speak plainly, speak in 

plain terms  b  to speak impertinently (of children)  idiom  ارک ئڅيرل 

ولک   to undertake a difficult affair 

یڅېرل  tserlə́j  feminine of  څيرلۍ  1 

رمهېڅ   tsérma  1  f.  .1  corner (e.g., of a kerchief)  1.2  edge, side  2  

aside  يږدهک تابک رمهېڅ!   Put the book aside!  3  predicative  .1  

directed at, directed toward  3.2  aspiring to  ولک رمهېڅ   a  to put 

aside  b  to throw, fling  c  to send, direct  ېدلک رمهېڅ   a  to stand 

aside, step aside, move away from, keep away from  b  to be sent, 

be dispatched; make for, make one's way toward  c  to aim at, 

aspire to, strive for 

والیڅير   tsirvā́laj  m.  state of being broken or torn; state of being torn 

to pieces 

 څيرل  tsiravə́l  transitive    څيرول

ونکیڅير   tsirúnkaj  1  present partcicple of   predatory, raptoral  2  څيرل  

ښانکسا يونکڅير ، حيوانان يونکڅير   tsirúnki  wild beasts, predators, 

predatory animals 

 په  tserá  f.  1  appearance, exterior, looks, look, aspect; face  1  څېره

پېژندل څېره   to recognize by his/her face  2  look, view, form, shape  

3  drawing, picture, painting, portrayal, image  4  portrait; 

snapshot, photograph  5  wreath or garland of flowers worn by a 

groom on his wedding day  6  figurative  mask  7  figurative  

character, characteristic property 

 tsíra  f.  rise (sunrise)  2  څيره

 tséra  f.  scarecrow (in a field)  3  څېره

 ,tsíra  f.  1  cut, section  2  strip, band (of paper, cloth); rag  4  څيره

shred, scrap  څيره جوړول  to cut into strips; tear into strips 

ښک څېره   tserakákh  m.  1  portraitist  2  artist 

کښي څېره   tserakakhí  f.  1  representation  2  portrait (painting) 

رگ څېره   tseragár  m.    ښک څېره  

 څيري څيري  tsíri  tsíre  Eastern  1  torn, lacerated, torn asunder  1  څيري

ئراغ اليک   He arrived all in rugs.  2  cut  3  cracked (i.e., skin); split; 

cut (up)  4  cut out; split  ولک څيري   a  to tear, tear asunder; tear up  

b  to slit, section, lay open  c  to cleave, split  d  to cut out  څيري 

ېدلک     څيرېدل 

یڅير   2  tsiráj  m.  piece (of  food, cloth, etc.) 

 tserə́j  f.  directions (explanation), instructions  3  څېرۍ

 څيرل  tsirí  present tense of  4  څيري

رگ څېره  tserjā́r  m.    څېريار  

پيري څيري   tsíri-píri  څيري څيري   dialect  all torn into shreds; in rags; 

ragged 

شو څيري :past  وڅيرېده :tsiredə́l  intransitive  [past  څيرېدل ]  1  to break, 

burst, tear, explode  2  to be torn, be tattered; be spit, be cut, be slit  

3  to crack, burst, disintegrate; be broken up, be hammered flat; be 

cloven, be split  وڅيرېده هکځم   the earth cracked, the earth fissured  

4  to be split open  5  to be operated upon; be opened (of a wound, 

a boil, etc.) 

څېړه يې و :tseṛə́l  1  transitive  [past  څېړل ]  .1  to consider, examine, 

discuss something  1.2  to investigate, explore, examine  1.3  to 

find out about (a deposit of one, etc.), reconnoiter, collect data 

(intelligence, etc.)  2  m.  plural    څېړنه 

 tseṛənpā́l  m.  president of the Afghan Academy  څېړنپال

یڅېړندو   tseṛəndój  m.  member (active) of the Afghan Academy 

ېړنملڅ   tserənmál  m.  senior scientific worker 

 tseṛənvā́l  m.  corresponding member of the Afghan Academy  څېړنوال

  tseṛə́na  f.  1  investigation, discussion of something  2  څېړنه

investigation  څېړنه لغاتو د   investigation of vocabulary items, study 

of lexical items; lexicography  په ،ولک څېړنه کښي شاوخوا په … د … 
ولک څېړنه کښي   a  to investigate, discuss something  b  to explore, 

investigate  3  law  inquest, investigation  څېړنه ئيابتدا   preliminary 

inquest, preliminary investigation  4  to find out about, investigate 

(a layer of  ore)  نيول لاندي څېړني تر   a  to investigate something  b  to 

investigate, research  c  to investigate, inquiring into  d  to explore 

(source of something) 

 tseṛənjā́r  m.  junior scientific worker  څېړنيار

ونکیڅېړ   tseṛúnkaj  1  present participle of  2  څېړل  m.  assistant or 

teacher in a higher institution of learning, teacher, instructor 

 tsíṛa  f.  1  row, line, rank, file  2  band, crowd  3  flock; herd (of  څيړه

horses), shoal (of fish), flock (of  birds)  4  hunting  round-up  د 
خلق څيړي   obsolete  a  advance guard  b  hunting  beaters 

څېړۍ غوړه tseṛə́j  f.  1  evergreen oak, Quercus baloot  1  څېړۍ   large-

leafed oak  څېړۍ ۍکسپير   small-leafed oak  2  crown, top 

 څيړه  tsíṛi  plural    2  څيړي

 څېړل  tseṛí  present tense of  3  څېړي

؟دئ څيز څه دا  tsiz  m.  Eastern  thing, object  څيز   What is that? 

 tséghma  f.  dialect  eyelid  څېږمه  .tsézma  f  څېزمه

 څښتن  tsekhtán  m.  dialect    څېښتن

 تښتول  tsekhtavə́l  transitive  dialect    څېښتول
 تېښته  tsékhta  f.    څېښته
دلڅېښتې   tsekhtedə́l  intransitive  dialect    تښتېدل 

 چښل  tsekhə́l  transitive  dialect    څېښل

لکڅي   tsikə́l  transitive  [past: هکڅي يې و ]  to hack, chop up (viscera, 

etc.) 

هکڅي   tsíka  f.  top or peak of turban 

دئ ورک مي هډډ ېلمهڅ په ليک د  tsélmə  f.  1  edge, side  څېلمه   Eastern  

My house is on the edge of the village.  2  trench, emplacement, 

foxhole; position  idiom  نه څېلمي له، څېلمي له   quite, very;  څېلمي د 

 to come unexpectedly, appear unexpectedly; pop in without  راتلل

notice    څېرمه 

 څيړه  tsílə  f.    څيله

 2 سيلۍ  .tsilə́j  f  1  څيلۍ

 tselə́j  f.  rope, cord  2  څېلۍ



Pashto-English Dictionary 
 

293 

 چيندخ  tsindzáḳ  m.  dialect    څينځښ

 tsindzə́kha  m.  dialect  frog  څينځښه

ښگڅين   tsingə́kh  m.  dialect    ښگچن  

ښهگڅين   tsingə́kha  f.  dialect    ښهگچن  

 څنور  tsinavár  m.    څينور

 3 نڅۍ tsinə́j  f.  dialect    څينۍ
 

 ح

 

 he  hā-ji-huttí  1  the eleventh letter of the Pashto alphabet  2  the  1  ح

number 8 in the abjad system 

من حميت  official abbreviation for  1  2  ح  حربي  2  

 hātím  m.  Arabic  personal name  Hatim (especially as the name  حاتم

for an Arab of the tribe, as the personification of generosity) 

 :hādzhibān  Arabic  plural  حاجبان :hadzhíb  m.  Arabic  [plural  حاجب

 ;hadzhabá]  porter, doorman  حجبه :hudzhdzhā́b  plural  حجاب

watchman 

  hādzhatúna  Arabic  حاجتونه :hādzhát  m.  Arabic  [plural  حاجت

plural: حاجات  hādzhā́t]  necessity, requirement  حاجت نشته  There is 

no need. It isn't necessary.  ېدلک حاجت   to need, have need of 

someone or something  شي حاجت ستا هک   If you have need of it  

idiom  وتل دپاره حاجت د ،ولک حاجت   to answer the call of nature 

 hādzhatmán  1  needy; poor  2  m.  pauper; poor peasant  حاجتمند

 hādzhatmandí  f.  need; destitution; poverty  حاجتمندي

  .hādzhíz  Arabic  1.1  impending  1.2  separating, isolating  2  m  حاجز

impediment, obstacle 

اجيح   hādzhí  m.  Arabic  haji (a Moslem who has made a pilgrimage 

to Mecca) 

 hād  Arabic  acute (i.e., angle)  حاد

 hādís  Arabic  new, fresh  حادث

  حادثات :hādisé  Arabic  m.  plural  حادثې :hadisa  f.  [plural  حادثه

hādisā́t  Arabic  plural: حوادث  havādís]  1  event; incident; 

occurrence; happening  شوه پېښه حادثه داسي   Such an event 

occurred.  2  accident  حوادث شوم   wreck, crash; accident  3  a 

phenomenon (of nature) 

 hāzíḳ  Arabic  skillful, experienced; intelligent; wise  حاذق

حاره اطقمن  hār  Arabic  hot  حار   manātíḳ-i  hot, tropical countries; the 

tropics 

 ,hārís  Arabic  1  greedy, grasping, stingy  2  strongly desiring  حارص

thirsting for something; striving for something 

خېل حازي  hāzí  m.  plural  حازي   hāzikhél  m.  plural  the Hazi, the 

Hazikhejli (a branch of the Yusufzai tribe) 

 hāsíd  Arabic  1  envious  2  m.  envious person  حاسد

حاسه تلوک د  feeling  [havā́s  حواس :plural]  hāssá  f.  Arabic  حاسه   

viewpoint  حاسه بويولو د   sense of smell, olfactory sense 

  .hashije  Arabic  m  حاشيې :hāshijá  f.  Arabic  [plural  حاشيه

plural: حواشي  havāshí]  1  edge; edging; selvage  2  note in the 

margin of a book or manuscript, marginalia 

نويسي حاشيه   hāshijanavisí  f.  marginalia, commentary (on the 

margins of a publication, etc.)  ولک نويسي حاشيه   to comment (in a 

publication, etc.) 

  hāsíl  Arabic  1.1  receiving, obtaining  1.2  achieving, getting  حاصل

2  m.  [plural: حاصلات  hāsilā́t  plural: حواصل  havāsíl]  .1  harvest  

2.2  revenue, income  2.3  product; production  2.4  figurative  

result, total; consequence; outcome, conclusion  حاصل کول  a  to 

yield a harvest, bear (of land)  کوي حاصل ډېر مځکه دا   This land 

yields a big crop.  b  to bring in revenue  c  to yield a result  3  

predicative  .1  received, obtained  3.2  achieved  3.3  determined 

(by right, law)  حاصل جمع  math  sum  او حاصل یمعن   meaning  د 
او حاصل یمعن ژوندون   the meaning of life  چه دئ حاصل دا ،چه حاصل دا   

obsolete  خبري حاصل د ،کلام د حاصل    in a word; succinctly stated 

خېز حاصل   hāsilkhéz  fruitful; high-yield  هکمځ خېزه حاصل   fruitful, 

productive land 

 hāsilkhezí  f.  fruitfulness; high-productivity  حاصلخېزي

يې کړ حاصل :hāsilavə́l  denominative, transitive  [past  حاصلول ]  1  to 

get; to obtain  حاصلول ته ځان یش يو   to obtain something  معرفت 
اصلولح مطلب خپل  to acquire knowledge  حاصلول   to attain one's 

goal  2  to attain, achieve  3  to turn out, put out, produce 

ونکیحاصلو   hāsilavúnkaj  1  present participle of  2  حاصلول  m.  

economics  producer 

 hāsilí  fruitful; high-yield  حاصلي

شو حاصل :hāsiledə́l  denominative, intransitive  [past  حاصلېدل ]  1  to 

be gotten; be obtained  2  to be attained, be achieved (e.g., of 

success)  3  to be procured, be acquired  4  to be produced, be 

turned out  5  to flow out of, be the consequence of something  

حاصلېدل نتيجه   to produce a result 

 ټول  hāzír  Arabic  1.1  present, appearing; on hand, available  حاضر

سانک حاضر   at present  دئ حاضر دئ دغه!   Here he is!  1.2  present (of 

time, situation)  1.3  ready for something  ته دې و يک وخت هيڅ په ید 

دئ نه حاضر   He will never agree with this. ولک حاضر     حاضرول 

،ېدلک حاضر   2  حاضرېدل  m.  the present (time)  حاضر امر   amr-i  

grammar  imperative mood 

اً حاضر   hāzírán  Arabic  at the present time, at the present moment 

 حاضرباش د  hāzirbā́sh  m.  1  bodyguard  2  servant, attendant  حاضرباش

ولک ارک   to attend 

 hāzirszhavā́b  resourceful; witty  حاضرجواب

 hāzirdzhavābí  f.  resourcefulness; wittiness  حاضرجوابي

والیحاضر   hāzirvā́laj  m.  1  presence; availability  2  readiness  3  

agreement, consent 

يې کړ حاضر :hāziravə́l  1  denominative, transitive  [past  حاضرول ]  .1  

to bring, convey  1.2  to prepare for something  1.3  to summon, 

assemble  حاضرول مجمع عمومي   to call a general meeting  1.4  to 

compel; force, make to do something  2  m.  plural  .1  delivery  

2.2  preparation for something  2.3  summons  2.4  compulsion 

  hāzirí  f.  1  appearance, showing up for work; presence  2  حاضري

military  roll-call, muster  ولک حاضري   to call the roll, take 

attendance  3  time sheet (for logging workers in and out)  حاضرۍ د 
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ابتک   time-keepers log لکي ليحاضر  ولک حاضري امضا،   to sign in 

(workers)  4  military  call-up (to active duty)  5  regional  lunch  

 to have lunch  حاضري راوړل

شو حاضر :hāziredə́l  denominative, intransitive  [past  حاضرېدل ]  1  to 

appear, arrive, show up; participate  2  to be ready for something  3  

to agree  حاضرېدل نه ته دې   They did not agree on this. 

 hāzirín  m.  Arabic  plural  those present, those participating  حاضرين

 hāfíz  m.  Arabic  1  custodian, guardian  2  person who has  حافظ

committed the Koran to memory  3  Hafiz (a classical poet of the 

16th century) 

هللا حافظ    hāfizullá  m.  Arabic  proper name  Hafizulla 

 hāfizá  f.  Arabic  memory  حافظه

مکحا   hākím  Arabic  1  m.  .1  hakim; head; chief of a province or 

district; governor  مکحا اعلی   governor  مکحا لوی   chief of a province  

1.2  Eastern  judge  2  attributive  .1  governing; ruling  2.2  

dominating  2.3  command  ځای مکحا   military  command post 

مانهکحا   hākimāná  1  imperious, commanding; overbearing  2  

authoritative  مانه مشريکحا   authority, power 

نشين مکحا   hākimnishín  administrative; regional  ځای نشين مکحا   

administrative center 

مهکحا   hākíma  f.  1  empress, sovereign  2  mistress 

ميکحا   hākimí  f.  government of a province, region or district 

ميتکحا   hākimiját  m.  Arabic  1  supremacy; authority  شوروي د 

يکښ وخت په ميتکحا   during the years of Soviet power, in the Soviet 

period  2  jurisdiction  3  competence  4  sovereignty  5  ownership, 

possession  6  action, influence  ميت لرلکحا   a  to master, possess  b  

to act (upon), influence  idiom  ولک ارهکښ ميتکحا چا پر   to love to 

command or have at one's disposition 

يکحا   hākí  Arabic  speaking; relating; stating چه دئ يکحا خبر دا …   

This communication states that … 

  احوال :hālúna  Arabic  plural  حالونه :hāl  m.  Arabic  [plural  حال
ahvā́l]  1  position, situation; circumstance  حال ويل  to relate or tell 

about the circumstances of a matter  وايه نه و حال يې   They did not 

say what it was about.  ويل حال خپل   a  to tell about oneself; to talk 

about one's situation  b  to lay out, expound proofs  c  to reveal 

one's secret, be frank  ورکول حال شي يوه د ته وچا   to inform someone 

about something  استول حال چاته   to let someone know about 

something  اخيستل حال چا د   to inquire about someone  حال سره 

 ,to find out about one another  2  (current) reality  3  health  معلومول

condition of health  ؟دئ څه حال ستاسي   How do you feel? How is 

your health? How are you?  4  grammar  the present tense  idiom  

چه دا حال او ،چه دئ دا حال او    meanwhile; in reality; whereas; at the 

same time  ل کښي چهاپه داسي ح   while, because  سره حال هر په   in any 

case  کښي حال هيڅ په   not in any case 

 حالت  hālā́t  Arabic masculine plural of  حالات

هکحالان   hālā́nki  vice  دا حال او   whereas, while 

  حالات :hālatúna  Arabic  plural  حالتونه :hālát  m.  Arabic  [plural  حالت

hālā́t]  1  position, situation; circumstance  حالت هوايي   

meteorological conditions  حالت طبيعي   the normal state, natural 

condition  دئ تئاوښ لکبال حالت زما   I have completely reformed.  2  

grammar  case 

-hālatí  adjective  grammar  case, pertaining to case, case  حالتي

related 

 hālí  Arabic  1  knowing, informed  2  contemporary  حالي

  hāmíl  Arabic  1  conveying; transporting, carrying  2  m.  .1  حامل

ferryman  2.2  bearer of this, bearer  2.3  holder (of a bond) 

ښځه حامله  حامل  hāmilá  Arabic  1  feminine singular of  حامله   

pregnant (woman)  2  f.  .1  pregnant woman  2.2  transmitter (of 

ideas, etc.) 

يگ حامله   hāmilagí  f.  pregnancy 

 hāmí  m.  Arabic  protector, defender, patron; savior  حامي

 hāví  Arabic  containing, holding  حاوي

زئحا   hāíz  Arabic  possessing, owning 

لئحا   hāíl  Arabic  1  hindering, impeding  2  m.  [plural: لونهئحا   

hāilúna  Arabic  plural: لئحوا   hāvāil]  .1  obstacle, impediment, 

hindrance  ېدلک لئحا     لېدلئحا   2.2  barrier, hurdle  لئحا رودو د   

watershed 

لېدهئحا   hāiledə́l  denominative, intransitive  [past: شو لئحا ]  to be or 

serve as an obstacle or barrier 

 1  corn  2  fruit  [hubúb  حبوب :plural]  hab  habb m.  Arabic  1  حب

ئاخيست يم نه حب دنيا د  hub  hubb m.  Arabic  love; affection  2  حب   

folklore  Worldly matters do not hold me prisoner. 

حباب صابون د  hubā́b  m.  Arabic  bubble  حباب   soap bubble 

الذات حب   hubb-uz-zā́t  m.  Arabic  self-love, egotism 

الغير حب   hubb-ul-ghájr  m.  Arabic  altruism 

النفس حب   hubb-un-náfs  m.  Arabic    الذات حب  

الوطن حب   hubb-ul-vatán  m.  Arabic  patriotism 

 حبطه  hubatá    حبته

حبس ميئدا ،حبس عمري  habs  m.  Arabic  arrest, imprisonment  حبس   

life imprisonment  ولک حبس   compound verb   حبسول ،ېدلک حبس   

compound verb    حبسېدل 

يې کړ حبس :habsavə́l  denominative, transitive  [past  حبسول ]  to arrest, 

imprison 

هوا حبس   habs-i-havā  stuffy, stifling (of air) 

شو حبس :habsedə́l  denominative, intransitive  [past  حبسېدل ]  to be 

arrested, be imprisoned 

 habashá  f.  Ethiopia; Abyssinia  حبشه  .habashistā́n  m  حبشستان

یحبش   habsháj  habshí  habashí  1  Ethiopian; Abyssinian  2  Black; 

African 

 habatá  Arabic  useless, good-for-nothing  حبطه

 1 حب  hubúb  Arabic  masculine plural of  حبوب

  grain, grains  2  1  حبوب  hububā́t  m.  second person plural of  حبوبات

cornbread, food, cereals  3  leguminous plants 

 habíb  Arabic  1  favorite, beloved  2  m.  proper name  Habib  حبيب

هللا حبيب    hubibullá  m.  Arabic  proper name  Habibulla 

 habibijá  f.  Habibiya (a lycee in Kabul thus named for the  حبيبيه

Emir Habibulla) 

پ  ح   abbreviation  ۍپوهنځ حربي   military college 
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 hatm  m.  Arabic  1  obligation; commitment  2  solution (of a  حتم

problem)  حتم او قطع امر يوه د   definitive solution to a problem 

اً حتم   hátmán  Arabic  without fail, certainly, absolutely 

  حتمي تعليم  hatmí  Arabic  obligatory, indispensable, absolute  حتمي

obligatory training  ده حتمي او لازمي دپاره موږز دا   We are obliged to 

do this  ...  چه ده حتمي دا   It is necessary to … 

الوقوع حتمي   hatmi-ul-vuḳú  Arabic  unavoidable, inevitable 

 ,hatmiját  m.  Arabic  binding force; indispensability  حتميت

unavoidability 

یحت   hattá  Arabic  1  conjunction  even; so, that  2  preposition  until; 

right unto; till; while  3  combining form  انکالام یحت   insofar as 

possible 

 احتياط  hatijā́t  m.    حتيات
انکالام یحت   hatt-āl-imkā́n  المقدور یحت   hatt-āl-māḳdúr  Arabic  یحت 

 ;hatt-āl-vús  Arabic  insofar as possible; as much as possible  الوسع

to the best of one's ability 

 hadzh  m.  hadzhdzh  Arabic  hadj, pilgrimage to Mecca  حج

 :hidzhābúna  Arabic  plural  حجابونه :hidzhā́b  m.  [plural  1  حجاب

  ahdzhibá]  1  shawl, veil  2  احجبه :hudzhúb  Arabic  plural  حجب

membrane; partition  حجاب حاجز  hidzhā́b-i  anatomy  diaphragm  3  

modesty; bashfulness  idiom  حجاب په  شپې د   under cover of night 

 حاجب  hudzhzhā́b  Arabic  plural of  2  حجاب

 hadzhdzhā́r  m.  Arabic  lapidary; stonemason  حجار

 hadzhdzhārí  f.  lapidary work  حجاري

 hidzhā́z  m.  Arabic  Hejaz  حجاز

 hadzhdzhā́m  m.  Arabic  barber who uses cupping-glasses or  حجام

bloodletting 

  hadzhāmát  m.  Arabic  1  use of cupping-glasses; bloodletting  حجامت

2  shave; haircut  حجامت جوړول  to get a haircut  ولک حجامت   to give 

a haircut 

 اجاڼۍ  hadzhāṇə́j  f.    حجاڼۍ
 hadzhb  m.  Arabic  concealing, covering up  1  حجب

 1 حجاب  hudzhúb  Arabic  masculine plural of  2  حجب

 حجت  hudzhdzhát  m.  Arabic  1  proof, argument, logical proof  حجت
ولک   to prove, present arguments, give logical proof  2  economics  

document, promissory note; I.O.U 

  hudzhdzhatí  1  m.  .1  expert debater  1.2  faultfinder  2  حجتي

peevish; troublesome 

 stone, rock  [ahdzhā́r  احجار :plural]  hadzhár  m.  Arabic  حجر

 hudzhrātí  biology  cellular  حجراتي

ېحجر :hudzhrá  f.  Arabic  [plural  حجره   hudzhré  Arabic  m.  plural: 

حجره   hudzharā́t]  1  Eastern  guestroom (in rural villages)  حجرات
وې؟ کښي حجره په چا د اهگبي ته  to have a guestroom  2  lodging  چلول   

At whose place did you stay yesterday?  حجره يې کښي مسجد په 

  He practically lives at the mosque.  3  cell (of a honeycomb)  ونيوله

4  biology  cell 

  hadzhm  m.  hudzhm  Arabic  1  volume, capacity, cubic content  حجم

مخي له حجم د   in volume  حجم بېړۍ د   the displacement of a ship  خپل 

لويول محج   to increase in volume  2  format (of a book)  3  size, bulk, 

scale  حجم اروک د   volume of operations  4  output (of an enterprise) 

  حدود :hadúna  Arabic  plural  حدونه :had  hadd  m.  Arabic  [plural  حد

hudúd]  1  limit, boundary  کښي حدودو په ښار د   within the city 

limits  تلل حد يو   to go a considerable distance  حد خپل پر   within 

limits, within the norm, within boundaries  بجو 8 د حدودو په   around 

8 hours  پوري حده تر توان د   as possible  تر  حده يوه تر ،پوري حده څه تر 

،حده څه   to a certain extent, to a certain degree  چه پوري حده داسي تر 
…  to such a degree that … ; to the extent that … پوري حده ډېره تر  تر 

،حده ډېره   in a significant degree or measure  پوري حده ممکنه تر   

insofar as this is possible تېر حد تر ،ته پور حده تر ،زيات حده تر    a  

infinitely, boundlessly; excessively, too much  b  infinite, 

boundless  الهک ېدر پاره د حد ثرکا د   a maximum of three years  تړل حد   

to limit  تېرېدل حد تر   to go beyond the permissible limits, depart 

from the framework or bounds of something  ولک یتېر حد تر   a    

تېرېدل حد تر   b  to encroach on something  یتېر څخه حدود د التکو د 
ولک   to exceed authority  2  religion  punishment for crime 

(established by shariat, the canonical law of Islam)  idiom  بلوغ حد   

hád-i;  hádd-i  majority; maturity  ولک حد   regional  a  to 

exaggerate, overplay  b  to overstate 

 hadbakhshí  f.  demarcation, delimitation  حدبخشي

 hiddát  m.  Arabic  sharpness, zeal; fury  حدث

و درست حدس دا  hads  m.  Arabic  offer, proposal, surmise  حدس   This 

surmise has turned out to be true.  دئ ئوهل حدس ښه ده   He guessed 

right. 

 hudús  m.  Arabic  novelty  حدوث

 حد  hudúd  Arabic  masculine plural of  حدود

  احاديث :hadisúna  plural  حديثونه :hadís  m.  Arabic  [plural  حديث
ahādís]  religion  hadis (tradition about Mohammed) 

 hadiká  f.  Arabic  poetic  garden  حديقه

!ئحذا نيس  hazā́  f.  Arabic  military  dressing  حذا   military  Dress! (as 

a command) 

ولک حذر  hazár  m.  Arabic  fear, dread; caution  حذر   to be fearful; be 

wary of  ېدلک حذر   to be fearful; be wary 

  hazf  m.  Arabic  1  dropping (e.g., a letter, a prefix)  2  حذف

abbreviation  ولک حذف   compound verb    حذفول 

يې کړ حذف :hazfavə́l  denominative, transitive  [past  حذفول ]  1  to drop 

(e.g., a letter, a prefix)  2  to abbreviate 

 liberal  [ahrā́r  احرار :plural]  .hur  hurr  1  free, independent  2  m  حر

حرارت   harārát  m.  Arabic  1  heat, hot weather  2  temperature  حرارت
دئ پورته صفر تر درجې ٨   The temperature (of the air) is 8 degrees 

above zero. 

ولک حراست  hirāsát  m.  Arabic  guarding; tending; caring for  حراست   

to guard; to tend; to take care of; to watch over 

 harā́m  Arabic  1  unauthorized  2  impermissible, forbidden (by  حرام

shariat, i.e., Islamic canon law); repudiated  نفقه حرامه   inedible, 

unclean, forbidden food  idiom  حرام خوړل  a  to take a bribe  b  to 

appropriate another's property  c  to be a scoundrel 
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خوار حرام   harāmkhār  خور حرام   harāmkhór  1.1  living on unearned 

income  1.2  living at another's expense  2.1  m.  parasite, sponger  

2.2  cheat, swindler  2.3  rascal 

خوري حرام   harāmkhorí  f.  1  parasitism; sponging  2  cheating, 

swindling 

يگحرامزاد   harāmzadagí  f.  1  meanness  2  cheating; swindling  

ولک يگحرامزاد   a  to commit a base action  b  to cheat, swindle 

دهاز حرام ،حرامزاده     harāmzādá  1  indeclinable base  2  m.  [plural: حرام 

گانزاد ،گانحرامزاد    harāmzādagā́n]  .1  cheat  2.2  good-for-nothing; 

scoundrel 

 harāmághz  m.  spinal chord  حرامغز

يې کړ حرام :harāmavə́l  denominative, transitive  [past  حرامول ]  1  to 

forbid  2  to spoil, render useless; make inedible, defile 

یحرامون   harāmúnaj  1  useless, base, mean  2  m.  good-for-nothing, 

scoundrel 

 harāmí  m.  1  good-for-nothing, scoundrel  2  bandit  حرامي

شو حرام :harāmedə́l  denominative, intransitive  [past  حرامېدل ]  1  to be 

impermissible, be forbidden  2  to go bad, put out of commission; 

be defiled 

بحر   harb  m.  Arabic  war  حرب وزير   vazír-i  Defense Minister 

ۍحربي پوهنځ ۍ،حربي ښوونځ  harbí  1  military  حربي   military school  

خدمت حربي   military service  هکحربي فابري   armaments plant, 

munitions factory  2  adjective  combat, operational 

حربي  رياست حربيه  harbijá  Arabic    حربيه   chief directorate of 

artillery and technical supply (of the Ministry of Defense) 

 د  hárdzh  m.  háradzh  constraint, difficulty; critical situation  حرج
وتل څخه حرجه   to surmount a difficulty 

  hirs  m.  Arabic  1  greed, avidity, cupidity  2  passionate desire  حرص

ولک حرص   to desire passionately, lust after 

  [hurúf  حروف :harfúna  plural  حرفونه :plural]  harf  m.  Arabic  1  حرف

1  letter (of the alphabet)  لکلي حروفو په   to write out in full  2  

grammar  participle  حرف نفي   negation  3  grammar  preposition 

 حرفه  hiráf  Arabic  masculine plural of  2  حرف

  hirfa  حرفه  hirfā́t  f.  Arabic  حرفات :hirfát  m.  Arabic  [plural  حرفت

plural: ېحرف   hirfé  m.  Arabic  plural: حرف  hiráf]  1  trade, craft  

حرفت اهل   áhl-i  artisans  2  occupation; field of work 

يي حرفه   hirfaí  adjective  handicraft, trade  ۍښوونځ يي حرفه   trade 

school 

 harfí  Arabic  1  in letters  2  literal  3  grammar  prepositional  حرفي

(i.e., phrase) 

اتکحر   harakā́t  masculine plural 1  of  تکحر   2  military  operations  د 
مدير عمومي اتوکحر   chief of the operations department (in the 

General Staff) 

اتيکحر   harakātí  1  military  operational  2  mobile, transportable 

تکحر   harakát  m.  Arabic  [plural: تونهکحر   harakatúna  Arabic  

plural: اتکحر   harakā́t]  1  movement, travel  الٓه تکحر د   motor  

يد کښي اتکحر په ريکلښ   the troops are on the march  تکحر په 
ولکور تکحر ته …و ،راوستل   to move, put into motion  2  departure, 

leaving  ولک تکحر څخه …د   to proceed (from), depart; go out, set 

out  3    4  نهضت  action, conduct, behavior  5  linguistics 

diacritical mark indicating a short vowel 

تيکحر   harakatí  1  lively (of games)  2  physiology  motor 

 place  الحرم  harám  m.  Arabic  1  harem  2  sacred place, shrine  حرم

of worship in Mecca 

 hurmát  m.  Arabic  esteem, respect  حرمت

سرای حرم  .haramkhāná  f  حرمخانه   haramsarāj  m.  harem 

 haramájn  m.  Arabic  plural  religion  Mecca and Medina  حرمين

 type  2  حرف  hurúf  m. Arabic plural  1  of  حروف

 hurufchín  m.  compositor  حروفچين

  hurufchiní  f.  1  typographic composition, typesetting  2  حروفچيني

work of typesetting 

اهگحروفي دست  hurufi  typographic  حروفي   printing press 

 حيران  harjā́n    حريان

دريان حريان   harjā́n-darjā́n  extremely surprised; startled, stunned 

 hurriját  m.  Arabic  freedom  حريت

خواه حريت   hurrijatkhā́h    خواه ازٓادي  

 harír  m.  Arabic  silk, silk cloth  حرير

ېدلک حريص  harís  Arabic  avaricious, mean  حريص   to become 

avaricious, become mean; be greedy, be mean 

  حرفا :harifā́n  Arabic  plural  حريفان :haríf  m.  Arabic  [plural  حريف

hurafā́]  1  rival, competitor, opponent  2  regional  client  3  

regional  partner 

 haríḳ  m.  Arabic  fire  حريق

  احزاب :hizbúna  Arabic  plural  حزبونه :hizb  m.  Arabic  [plural  حزب
ahzā́b]  party, political  حزب مونستيک   Communist Party 

 hizbí  Arabic  attributive  party  حزبي

 او حزم په  hazm  m.  Arabic  prudence, caution, circumspection  حزم

ولک رفتار سره احتياط   to act cautiously, behave circumspectly 

ولک حس  his  m.  hiss  Arabic  sensation, feeling  حس   compound verb  

  ېدلک حس حسول،  compound verb    دلحسې  

 :hisābúna  Arabic  plural  حسابونه :hisā́b  Arabic  1  m.  [plural  حساب

 ;hisābā́t]  .1  counting; calculation, computation; count  حسابات

enumeration  حساب جاري   current account  تابک حساب   accounting  

ماشين حساب د   calculator, calculating machine  حساب د ،الٓه سابح د 

ولکپا حساب  meter (device)  ميټر   to settle accounts (with)  سره  چا د
ولکحساب    to settle an account with someone  حساب لرل  to have an 

account with someone  ولکحساب ور   to submit a financial report; 

render an account  تلل لطغ خيال او حساب خپل په   to make an 

accounting error  حساب وي نه هيڅ په دا   This isn't worth anything.  

1.2  arithmetic  1.3  grouping, category  1.4  account, payment, 

retribution  دئ نژدې را ساعت حساب د   The hour of retribution is 

approaching.  2  predicative  being reckoned, being counted, taking 

into account 

ولکحسابدهي ور  hisābdihí  f.  book-keeping; accountancy  حسابدهي   to 

render an account (of resources, sums of money) 

يرگ حساب   hisābgír  m.  meter (in various senses); tally-clerk 



Pashto-English Dictionary 
 

297 

ړک يې حساب :hisābavə́l  denominative, transitive  [past  حسابول ]  1  to 

compute, calculate, count up, reckon up  2  to be enumerated, be 

reckoned, be counted (in a statistic, list, etc.) 

  حسابي مامورين  hisābí  Arabic  1  accounts, accounting  حسابي

accounting clerks  2  arithmetical  3  financial, fiscal  حسابي دوره  

fiscal period  الک حسابي   fiscal year  4  economical, thrifty 

شو حساب :hisābedə́l  denominative, intransitive  [past  حسابېدل ]  1  to 

be settled, be calculated, be tallied up  2  to be considered, pass for  

ږيحسابې کښي جمله په وقالين ښو د قاليني دا   These rugs are considered 

to be good.  3  to amount to  4  to be enumerated, be listed 

somewhere 

 ;hassā́s  Arabic  1  sensitive; sympathetic, responsive  حساس

impressionable; receptive  2  punctilious, meticulous  3  sensitive 

(of an instrument, etc.)  4  vulnerable 

يې کړ حساس :hassāsavə́l  denominative, transitive  [past  حساسول ]  1  

to render sensitive, render receptive  2  radio to tune 

 ,hassāsiját  m.  Arabic  1  sensitivity; sharpness  حساسيت

responsiveness; impressionability; receptiveness  2  

punctiliousness, fussiness  3  sensitivity (of an instrument, etc.) 

 hasā́m  m.  Arabic  sword  حسام

الدين حسام   hasāmuddín  Arabic  proper name  Hasamuddin 

 1 حسن  hisā́n  Arabic  masculine plural of  حسان

  hasb  Arabic  1  m.  counting, quantity; size; measure  2  حسب

according to, in accordance with, as  حسب الوعده  in accordance 

with the promise, as promised  حسب الامر  in accordance with your 

order, according to your instructions  حسب المعمول  as usual, as 

customary 

وړ حسد د  hasád  m.  Arabic  envy  حسد   enviable (of fate etc.)  حسد 
لرل حسد ،ولک   to envy 

کنا حسد   hasadnā́k  envious 

 a  to  حسرت خوړل  hasrát  m.  Arabic  grief, sorrow, melancholy  حسرت

grieve, suffer; long for  b  to dream, think 

  1  [hisnā́n  حسان :husnā́t  plural  حسنات :plural]  .husn  m  1  حسن

beauty, charm; elegance, grace  2  combining form  خلق حسن   good 

behavior  مثال حسن   an example 

 د  hasán  Arabic  1  beautiful  2  m. proper name  Hasan  idiom  2  حسن
مياشت حسين و حسن د ،مياشت حسين حسن  the month of Muharram (the 

name of the first month of the lunar year) 

 good, the  2  1 حسن  husnā́t  Arabic  1  masculine plural of  حسنات

good 

انتخاب حسن   husnintikhā́b  m.  Arabic  happy choice 

انتظام حسن   husnintizā́m  m.  Arabic  1  proper adjustment, good 

organizational order  2  state of good discipline 

بيان حسن   husnbajā́n  m.  Arabic  eloquence 

تفاهم حسن   husntafāhúm  m.  Arabic  mutual understanding 

فئيکت حسن   husntakjíf  m.  Arabic  fitness, suitability 

تلقي حسن   husntalaḳí  m.  Arabic    ظن حسن  

خط حسن   husnkhát  m.  Arabic  1  calligraphy  2  beautiful 

handwriting 

خلق حسن   husnkhúlḳ  m.  Arabic  good behavior 

کسلو حسن   husnsulúk  m.  Arabic    ذارهگ حسن  

سيرت حسن   husnsirát  m.  Arabic  good conduct 

ظن حسن   husnzán  m.  husnzánn  قبول حسن   husnḳabúl  m.  Arabic  

favor, favorable relation 

ذارهگ حسن   husnguzārá  f.  good treatment; courtesy 

مثال حسن   husnmisā́l  m.  Arabic  example 

محافظه حسن   husnmuhāfizá  f.  Arabic  good care 

معامله حسن   husnmu'āmalá  f.  Arabic  1     2  ذارهگ حسن  

conscientiousness 

نظر حسن   husnnazár  m.  Arabic    ظن حسن  

نيت حسن   husnniját  m.  Arabic  good intention 

همجواري حسن   husnhamdzhuvārí  f.  good-neighborliness 

 hasúd  Arabic  1  envious  2  m.  envious person  حسود

يې کړ حس :hisavə́l  denominative, transitive  [past  حسول ]  to feel, 

sense 

  hissí  Arabic  1  substantial; tangible; capable of being felt  2  حسي

sentimental  3  sensitive  4  emotional 

 حربيه  hissijā́t  m.  Arabic  plural  feeling, sensation; mood  حسيات
 warlike spirit  حسيات

شو حس :hisedə́l  denominative, intransitive  [past  حسېدل ]  to be felt, 

sensed 

 husájn  Arabic  1  beautiful  2  proper name  Husain  حسين

ورگحسيني ان  husajní  red, pink (in names of flowers, birds)  حسيني   

ladies fingers (a variety of grape)  حسيني قاز  flamingo (the bird) 

 hashr  m.  Arabic  1  assembly, assemblage, crowd, concourse  حشر

(of people)  2  religion  resurrection from the dead  روځ حشر د   Day 

of Judgement, Day of the Final Judgement 

 :Arabic  m.  [plural  [hasharé  حشرې :plural]  hashará  f.  Arabic  حشره

حشرات ونکیرسو ضرر  hasharā́t]  1  insect, bug  حشرات   harmful 

insects  2  reptile 

ونکیخور حشره   hashará khvarúnkaj  insectivorous 

 hashmát  m.  Arabic  1  splendor, magnificence; grandeur  2  a  حشمت

numerous retinue 

مابٓ حشمت   hashmatmā́b  Arabic  (His) Excellency (form of address 

of presidents of republics) 

ښ،ح   abbreviation  ۍښوونځ حربي   military academy 

  hisā́r  Arabic  1  m.  .1  stronghold, fort, fortification  1.2  حصار

fence, wall  حصار بالا   Bala Hisar (fortress in Kabul)  1.3  

encirclement, siege, blockade  1.4  roadblock  1.5  figurative  

difficulty, obstacle  2  predicative  .1  at bay (of an animal)  2.2  

besieged, blockaded  2.3  figurative  placed in a difficult position  

2.4  limited, restricted 

يې کړ حصار :past]  حصارول ]  1  to surround, besiege, blockade  2  to 

arrange a battle (for game); hunt (game)  3  to drive to the wall, 

into a corner  4  to detain, stop 

 hisāredə́l  denominative, intransitive  1  to be encircled, be  حصارېدل

besieged, be blockaded  2  to be hunted down, be brought to bay 
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(of game)  3  figurative  to be driven into a corner  4  to be 

detained, be stopped 

ولک حصر  hasr  m.  Arabic  1  limitation, hindrance  2  blockade  حصر   

a  to restrict, hinder  b  to blockade 

 حصه  hisás  Arabic  plural  masculine plural of  حصص

ولک حصول  husúl  m.  Arabic  1  acquisition; receipt  حصول   compound 

verb   ېدلک حصول حصولول،   compound verb    2  حصولېدل  

production 

يې کړ حصول :husulavə́l  [past  حصولول ]  1  to obtain, receive  2  to take, 

seize 

 husuledə́l  denominative, intransitive  1  to be obtained, be  حصولېدل

received  2  to be taken, be seized 

ولک حصه  hissá  f.  Arabic  lot, part, portion; share, allocation  حصه   to 

divide, divide into parts, distribute 

دار حصه   hissadā́r  m.  participant; co-owner, partner; shareholder 

 hasír  m.  Arabic  mat  حصير

 ,those present  2  حاضر  huzzā́r  Arabic  masculine plural  1  of  حضار

the audience, the public 

 hazārát  m.  Arabic  1  settled (way of) life; location in (a  حضارت

certain) place  2  civilization, material culture  3  living, habitation, 

life 

  hazár  m.  Arabic  1  settled way of life; life in one's own home  حضر

2  peacetime  کښي وخت په حضر د   in peacetime 

 hazrát  m.  Arabic  1  majesty, highness (form of address for  حضرت

monarchs and high-ranking persons); hazrét (title of ecclesiastical 

persons)  یحضرت عيس   Jesus Christ  2  presence 

صاحب امام حضرت   hazratimāmsāíb  m.  Hazrat-Imam-Saib (city) 

 hazarí  Arabic  1  leading a settled life; urban  2  pertaining to  حضري

peacetime  idiom  حضري فرقه  military  regular division 

حضور په چا د  huzúr  m.  Arabic  1  presence  حضور ،ښيک حضور په چا د    

in someone's presence  سره حضور په   personally, face-to-face  خپل په 

منل کښي حضور   to grant an audience  حضور لرل  to attend, honor 

with one's presence  2  Eastern  Your Grace (form of address to a 

high-ranking personage)  3  epistolary  You, Your Grace (in 

writing to high-ranking personages, instead of حضور په ستاسي  (تاسي 

ېږيک عرض   I am reporting to Your Honor.  idiom  حضور!   Yes Sir! 

Sir! 

اً حضور   huzúrán  Arabic  personally, in the actual presence of 

حضوري چمن  huzurí  حضوري   chamán-i  Parade-ground (in Kabul) 

  hazúna  plural:  hazzúna  حظونه :haz  m.  hazz  Arabic  [plural  حظ

Arabic  plural: حظوظ  huzúz]  1  pleasure; enjoyment; bliss, 

happiness  حظ څونه!   What a pleasure!  اخيستل حظ ځني   to enjoy, 

savor, receive pleasure  2  pleasant taste  3  scent 

  حفاري فعاليت  haffārí  Arabic  1  dug up, dug out, excavated  حفاري

excavations  2  military  entrenching 

ولک حفاظت …د  hifāzát  m.  Arabic  guard, defense, protection  حفاظت   

to guard, defend, protect  ولک حفاظت ځان د   to be guarded, be 

protected, be defended 

 hifāzatí  protective, defensive, guard  حفاظتي

 hafr  m.  Arabic  digging, excavation, dug-up area  حفر

ولک حفريات  hafrijā́t  m.  Arabic  plural  1  excavations  حفريات   to 

excavate  2  work of sappers or military engineers  کډنک حفرياتو د   

sapper battalion, engineer battalion 

  hifz  m.  Arabic  1  guard, defense, protection; custody, storage  حفظ

2  memory  3  memorization, rote-learning  ولک حفظ   compound 

verb  a  to guard, defend, protect  b  to memorize, learn by heart  

ېدلک حفظ   compound verb  a  to be guarded, be protected  b  to be 

memorized, learned by heart 

الصحه حفظ   hifz-us-sihá  f.  Arabic  1  hygiene; sanitation  2  public 

health 

تقدم ما حفظ   hifzmātaḳḳadúm  m.  Arabic  medicine  prophylactic 

 hifzijá  f.  Arabic  guard, guardianship; custody, storage  حفظيه

 grandson  [ahfād  احفاد :plural]  hafíd  m.  Arabic  حفيد

هللا حفيظ   hafizullá  m.  Arabic  proper name  Hafizulla 

  haḳúna  m.  Arabic  حقونه :haḳ  haḳḳ  Arabic  1  m.  [plural  1  حق

plural: حقوق  haḳúḳ]  .1  right, law  حق لوکټا د سرنوشت خپل د   the 

right to self-determination  حق ارک د   the right to work  حقوقو د 

ولتهکفا ۍ،پوهنځ حقوقو د   the Faculty of Law  لرل حق بيان د   to have the 

right to (free) speech  لرل حق یرا د   to have the right to vote  چا د 

ولک لاندي پښو تر حقوق   to trample on someone's rights  حق يد ما په 

چه دئ   You make this request of me rightly.  1.2  belonging to by 

law  ولک ادا حق   to give that which is determined, give that which 

belongs rightly by law  1.3  pay, emolument (for labor)  1.4  truth, 

rightness, justice  دئ جانب په ستا قح   You are right.  او حق ټول دا 

دئ حقيقت   This is the veritable truth.  تېرېدل نه حقه له   not to deviate 

from the truth  1.5  God  یتعال حق   God, the All-High  2  attributive  

.1  belonging by right  2.2  veritable, real, genuine  2.3  correct, 

true  دئ صحيح او حق ارک دا   This is true. This is correct.  2.4  just  

idiom  کنم حق   hák-i  faithfulness, devotion  کښي حق په چا د   a  in 

respect to, with reference to, relating to someone  b  for someone's 

sake  حق خدای د   punishment for a crime against the will of God, 

punishment for a crime against religion  ولکور حق استاذ د ته چا   to 

recognize or acknowledge someone as master or as teacher  idiom  

ولک ځای پر حق چا د   a  to give someone his due, reward someone 

according to his just deserts  b  to threaten someone  c  to punish 

someone, teach someone a lesson  رسول حق خپل په کڅو     حق چا د 

ولک ځای پر  

وهل حق  huḳ  2  حق   to vomit, feel sick; belch 

اً حق   haḳḳán  Arabic  1  in truth, actually, indeed  2  justly 

 ېرډ په ته چا  haḳārát  m.  Arabic  1  disdain, scorn  2  humiliation  حقارت

تلک حقارت   a  to scorn someone  b  to humiliate someone 

اريان حق   haḳarijā́n    حيران حق  

الاجاره حق   haḳḳ-ul-idzhārá  f.  Arabic  rent 

الانحصار حق   haḳḳ-ul-inhisā́r  m.  Arabic  monopoly, monopolistic law 

الزحمت حق   haḳḳ-uz-zahmát  m.  الزحمه حق   haḳḳ-uz-zahmá  f.  Arabic  

honorarium; compensation for labor; wages 

هللا حق    hakk-ul-láh  m.  Arabic  1  religious laws  2  crime against 

religion  3  punishment for a crime against religion 
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العبد حق   haḳḳ-ul-á'bd  m.  Arabic  law  1  civil laws  2  crime against 

the civil laws  3  punishment for crimes against the civil laws 

 haḳḳāná  just, correct, right  حقانه

 haḳḳāní  Arabic  1  just; impartial  2  divine  حقاني

 haḳḳāniját  m.  Arabic  1  justice; impartiality  2  the rightness  حقانيت

(of a judgment, etc.) 

قئحقا   haḳāíḳ  m.  Arabic  1  plural of  2  حقيقت  facts, reality  ق پټولئحقا   

to conceal the facts, conceal the reality  ولک ق ميندهئحقا   to establish 

the facts 

بين حق ،حقبين   haḳḳbín  just 

 haḳḳbiní  f.  justice  حقبيني

ستپر حق   haḳḳparást  پسند حق   haḳḳpasánd  just, fair 

تلفي حق   haḳḳtalafí  f.  flouting of rights; the infringement of rights  حق 

ولک تلفي   to flout rights, trample upon rights 

حيران حق   haḳḳhajrā́n  astonished, astounded, extremely surprised 

دار حق ،حقدار   haḳdā́r  1.1  having a right to something  1.2  lawful  

يد  دار حق حق دې د هم دوی   They have a legal right to this.  حق ځان 

بلل دار   to consider oneself in the right  2  owner, master 

 haḳḳdóst  m.  owlet, Athene noctua  حقدوست

شناس حق   haḳḳshinā́s  1  just  2  grateful, thankful 

شناسي حق   haḳḳshināsí  f.  1  justice  2  thanks, grateful recognition 

گوی حق   1  haḳḳgój  speaking the truth, truthful 

ييوگ حق   2  haḳḳgoí  f.  veracity 

حقله په الک هغه د  حلقه haḳlá  f.  regional    حقله   in comparison with 

that year 

 حقدار  haḳḳmán    حقمن

ناحق حق   haḳḳnāháḳ  haḳḳnāháḳḳ  willy-nilly 

 1 1 حق  huḳúḳ  m.  Arabic  plural of  حقوق

شناس حقوق   huḳuḳshinā́s    شناس حق  

شناسي حقوق   huḳuḳshināsí  f.    شناسي حق  

 legal advisor  حقوقي مشاور huḳuḳí  Arabic  juridical  حقوقي

  legal rights  حقه حقوق  haḳá  haḳḳá  1  legal, just; inalienable  1  حقه

 lawful demand  2  doubtless  حقه غوښتنه

 2 1 حق  háḳḳa  feminine singular of  2  حقه

 ,haḳír  Arabic  1  base, contemptible, paltry, pathetic  2  humble  حقير

obedience  رزولگ حقير کښي نظر په چا د کڅو   to lower someone in 

someone's eyes  3  modest, simple, rather poor 

 haḳirāná  shameful, degrading  حقيرانه

  haḳirí  f.  1  baseness, contemptibility, insignificance  2  حقيري

humility, obedience  3  modesty; simplicity, poverty 

  haḳiḳatúna  Arabic  حقيقتونه :haḳiḳát  m.  Arabic  [plural  حقيقت

plural: قئحقا   haḳaik]  1  truth, verity  حقيقت نسبي   philosophy  

relative truth  حقيقت مطلق   absolute truth  حقيقت ويل  to speak the 

truth  دئ غل حقيقت د هغه   He is hiding the truth.  2  essence, being, 

substance  چه دئ دا حقيقت …   the fact is that …  و بل حقيقت رگم   

But the fact is otherwise.  3  actuality, reality, fact; real thing  د 
حس خوښولو حقيقت   realism, a realistic approach  حقيقت لرل  to 

correspond to reality  ولک حقيقت مونده ،حقيقت ميندل   to effect, realize  

تلک سترگو په حقيقت د   to see in its true light  غړول غاړه څخه حقيقت له   

to be ignorant of the fact 

اً حقيقت   haḳiḳátán  Arabic  actually, indeed 

بين حقيقت   haḳiḳatbín  m.  realist 

اً حقيقت  haḳiḳátán  Arabic    حقيقةً   

حقيقي   haḳiḳí  1.1  actual, factual, real  1.2  genuine, natural  حقيقي
  the actual weight  2  m.  Arabic  حقيقي تول  natural wool  پشم

[plural: حقيقيون  haḳiḳijún]  realist 

توب حقيقي   haḳiḳitób  m.  actuality, reality 

کاکح   hakkā́k  m.  Arabic  carver; engraver 

يکاکح   hakkākí  f.  carving; engraving 

امکح   hukkā́m  m.  Arabic  plural of  مکحا  

ايتکح   hikāját  m.  Arabic  [plural: ايتونهکح   hikijātúna  m.  Arabic  

plural: اياتکح   hikājā́t  f.  Arabic  ايهکح   hikājá  plural: يېاکح   

hikājé  m.  Arabic  plural: اياتکح   hikājā́t]  hikayat, story, tale, 

fable  ولک ايتکح څخه شي يو د   to relate a tale, tell a story about 

something  ولک ايتکح چاته و   to tell someone a story 

کپ کح   hakpák    کپ که  

لهکح   haklá  f.    حقله 

مکح   1  húkm húkəm m.  Arabic  [plural: مونهکح   hukmúna  hukəmúna  

Arabic  plural: امکاح   ahkā́m]  1  order, command, instruction; 

injunction  ولکم ورکح   to issue an order, issue an instruction  2  

sentence, decision (of a court)  مکح شرعي د   a decision based on 

Shariat  م ماتولکح   to alter the decision (court)  ولک مکح   a  to order, 

command; enjoin  b  to sentence, judge  c   ولک مکباندي ح …په  to 

give judgment concerning something  3  property, quality  م لرلکح   

a  to be equivalent, be equal to  b  to operate (a law)  4  basis  د 
مکح په تجربې   on the basis of experience  5  proper name  Hukm  

idiom  وي مکح ستاسو څنگه چه!   As it will please you!  ؟دئ مکح څه   

What is your command? What would you like?  م نشتهکح!   No 

entry!; Forbidden! Not authorized! 

مکح   2  hakám  m.  Arabic  sports  umpire, referee 

مکح   3  hikám  m.  Arabic  wise saying, aphorism 

اً مکح   húkmán  Arabic  no doubt, of course 

متکح   hikmát  m.  Arabic  1  wisdom; reason  2  ability  3  proper 

name  Hikmat 

متيکح   hikmatí  1.1  shrewd, adit  1.2  wise (of a saying, proverb)  2  

m.  shrewd person 

جان مکح   hukəm-dzhā́n  m.  proper name  Hukumjan 

مدارکح   hukmdā́r  m.  sovereign, ruler, monarch 

مرانکح   hukmrā́n  m.  chief, administrator 

مرانيکح   hukmrāní  f.  authority, administration 

فرما مکح   hukmfarmā́  1  ruling, ordering  2  effective (of a law) 

ئيفرما مکح   hukmfarmājí  f.  1  supremacy  2  effectiveness (of a law)  

ولک ئيفرما مکح   a  to rule  b  to be effective, be operative (of a law) 

منامهکح   hukmnāmá  f.  regional  order (written) 

ونکیمن مکح   hukm manúnkaj  obedient, submissive 
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ميکح   hukmí  Arabic  1  not tolerating an objection, categorical  2  

effective, effectual (of a medicine)  idiom  مي اتفاقکح   unity of 

opinion 

ميتکح   hakamiját  m.  Arabic  arbitration; mediation  ميتکح تجارتي   

trade negotiations 

ومتکح   hukumát  m.  Arabic  1  government  ومتکح افغانستان د   

history  the Afghan government, the government of Afghanistan  د 
ومتکح پادشاهي افغانستان   the Royal Afghan Government  2  region; 

province; district  ومتکح اعلی   district; province, state  ومتکح لوی   

province  3  central authority, government  لونوک په ومتکح شوروي د 

ولک ومتکح  during the years of Soviet power  کښي   a  to direct, 

govern  b  to rule  4  regime, social structure  ومتکح قومي   societal 

structure  5  government  idiom  د ،ومتکح ريکلښ ،ومتکح نظامي 
حال ومتکح ريکعس   martial law  idiom  ولک علانا ومتکح نظامي د   to 

declare martial law 

ومتيکح   hukumatí  1.1  governmental  1.2  state  2  f.  .1  

administrative region, province or district  2.2  region; province; 

district  ومتيکح لويه   province 

يمکح   hakím  m.  Arabic  1  wise man; thinker, philosopher  2  Eastern  

tabib (i.e., native medical practitioner); physician  3  proper name  

Hakim 

يمانهکح   hakimāná  1.1  wise, reasonable  1.2  philosophical  يمانه کح
 philosophical writings  2  wisely; reasonably  اثٓار

يميکح   hakimí  f.  practice of traditional medicine 

 ,hal  hall m.  Arabic  1  solution, resolution (of a question  حل

problem, etc.)  ميندل لاره حل د   to find a way of solving a problem  2  

solution, dissolution  3  analysis; investigation  ولک حل   compound 

verb   1  حلول  دلحلې  compound verb    ېدلک حل    

 halā́dzh  m.  Arabic  carder, scutcher of cotton  حلاج

 ;halādzhí  f.  separation of the cotton fiber from the seeds  حلاجي

carding, scutching or ginning of cotton  ولک حلاجي   to separate the 

cotton fiber from the seed; to scutch, card or gin cotton 

 halā́l  Arabic  1  authorized  2  permitted, authorized (by Shariat  حلال

or Islamic law)  نفقه هحلال   pure food (as contrasted to حرام) 

يې کړ حلال :halālavə́l  denominative, transitive [past  حلالول ] 1  to 

authorize, permit (according to Shariat or Islamic law)  2  to cut up, 

butcher (cattle, fowl duly observing the rules of Moslem tradition 

in the slaughter of animals)  idiom  وو گانچر ړيک حلال ورته   They 

were his devoted friends. 

شو حلال :halāledə́l  denominative, intransitive  [past  حلالېدل ]  1  to be 

permitted, be authorized (according to Shariat, or Islamic law)  2  

to be butchered (of cattle, fowl with due observance of the Moslem 

tradition in the slaughter of animals)  3  to be deprived of life, to 

perish 

 halāvát  m.  Arabic  sweetness, joy; enjoyment, pleasure  حلاوت

 hulbá  f.  Arabic  fenugreek  حلبه

 halabí  f.  tin-plate  حلبي

ونکیجوړو حلبي   halabí dzhoṛavúnkaj  m.  ساز حلبي   halabisāz  m.  tin-

smith 

طلب حل   halltaláb  debatable, requiring resolution 

 haláf  m.  hilf  Arabic  oath, vow  حلف

 تريخ حلق خان ظريف د  halḳ  m.  Arabic  larynx; throat; gullet  idiom  حلق

 Zarif Khan suffered, Zarif Khan perished  دئ

حلقه الوتنو د  halḳá  f.  1  ring; hoop  2  circle, radius  حلقه   average 

radius of operation  3  circle (of people)  حلقه رقص د   dance circle  

idiom  حلقې لاندي سترگو د   Eastern  circles around the eyes  په …د 
حلقه په تابک هغه د  about, concerning  حلقه   about this book 

وشگ به حلقه   halḳabarósh  m.  servant, slave  وش غلامگ به حلقه   servant, 

slave 

ولک حلم  hilm  m.  Arabic  softness (of character)  حلم   to demonstrate a 

soft manner, behave in a weak way 

 حلوا کڅو چه وي نه اختر ورځ هره  halvā́  f.  Arabic  halvah; sweets  حلوا

 saying  literal  Every day is not a holiday on which halvah  وخوري

is eaten.  figurative  All good things must come to an end. 

واييلح   halvāí  [plural: انواييحل   halvāijā́n]  confectioner 

يې کړ حل :hallavə́l  denominative, transitive  [plural  1  حلول   

halvāijā́n]  1  to solve, resolve (a question, problem, etc.)  2  to 

dissolve  3  to break down, decompose  4  to analyze  5  to digest, 

assimilate (food) 

 hulúl  m.  Arabic  1  lowering, hauling down  2  embodiment  2  حلول

(of an ideal, etc.) 

شو حل :halledə́l  denominative, intransitive  [past  حلېدل ]  1  to be 

solved, be resolved (of a question, problem, etc.)  حل اوس لهئمس دا 

هد شوې   This problem has already been solved.  2  to be dissolved  3  

to be (analytically) investigated  4  to be analyzed  5  to be 

digested, be assimilated (of food) 

 halím  Arabic  1  gently, quiet; courteous civil  2  m.  proper  حليم

name  Halim 

 halimá  f.  Arabic  proper name  Halima  حليمه

 ,huljá  f.  Arabic  1  exterior, appearance  2  adornment; apparel  حليه

attire 

حما داره هکل  hummā́  f.  Arabic  heat, fever, high temperature  حما   

typhus, spotted fever  حما راجعه   relapsing typhus 

 hamāsát  m.  hamāsá  f.  Arabic  valor in battle, courage  حماست

 epos  2  heroic  حماسي قصې  hamāsí  Arabic  literary  1  epic  حماسي

-himāḳát  m.  Arabic  stupidity; dull-wittedness; slow  حماقت

wittedness 

 hammā́l  m.  Arabic  stevedore, porter  حمال

ولک حمام  hammā́m  m.  Arabic  (public) bath  حمام   to bathe in a 

public bath 

کحمام   hammāmák  m.  natatorium, swimming-pool 

 hamāmí  m.  bath-attendant  حمامي

 ځان د  himāját  m.  Arabic  1  defense, protection, custody  حمايت
حمايت اطفالو او مېندو د  self-defense  حمايت   the protection of 

motherhood and infancy  ېدلک حمايت   compound verb  to be 

protected, be in protective custody  2  support; patronage; 

protective influence  3  military  cover  4  politics  trusteeship  

ولک حمايت   compound verb  a  to protect, have in care  b  to give 



Pashto-English Dictionary 
 

301 

support to; have under one's patronage; protect by means of one's 

influence  c  military  to cover  d  politics  to establish a trusteeship 

over 

  حمايتي اصول  himājaví  patronal; guardian  حمايوي  himājatí  حمايتي

economics  protectionism  محصولات تيحماي کمرگ د   protective 

tariffs 

 حمايت  himājá  f.  Arabic    حمايه

وي حمايه   himājaví    حمايتي 

 hamd  m.  Arabic  religion  eulogy; thanksgiving  حمد

 ;halm  m.  Arabic  1  conveyance; transporting; transportation  1  حمل

dispatch  2  pregnancy; conception  idiom  ولک حمل عقلۍ بې په یش يو   

to ascribe or attribute something to thoughtlessness 

 ,hamál  m.  Arabic  1  lamb, young ram  2  astronomy  Aries  2  حمل

the Ram (the constellation)  3  Hamal (the first month of the solar 

year; March-April) 

ونقل حمل   haml-u-háḳl  m.  1  transport  2  conveyance; transporting  د 
بېړۍ ونقل حمل   transport, troop-ship  موټر ونقل حمل د   transportation 

vehicle (for transport of goods and personnel)  موټرونه ونقل حمل د   

transportation vehicles 

ملېح :hamlá  f.  Arabic  [plural  حمله   hamlé  plural: حملات  hamalā́t]  

1  attack, offensive, offense, assault  حمله متقابله   counterattack  

حمله هوايي   aerial attack  راوړل حمله چا پر   to assault someone, attack 

someone  ولک حمله څخه چا د   a  to repulse, take away from someone  

b  to steal from someone  ولک حمله شروع   to go over to the attack  د 
راتلل لاندي حملې تر توپو   to undergo artillery fire  ولک حمله   a  to carry 

out an attack, mount an offensive, attack  b  to affect (of an illness)  

اچول حملې   a  to attack  b  to throw oneself, fling oneself over 

something  ولک لاندي حملې تر   to subject to an attack  2  figurative  

blow of fate, shock 

اوٓر حمله   hamlaāvár  attacking, assaulting, advancing 

يي حمله   hamlaí  shock, assault, striking a decisive blow  اردو يي حمله   

shock army 

 hamiját  m.  Arabic  1  feeling of honor; a feeling of personal  حميت

dignity  2  high-minded ardor, zeal  3  patriotism 

مند حميت   hamijatmánd  official  the title (form of address) of a 

colonel 

 hamíd  Arabic  1  praiseworthy, worthy of praise  2  proper  حميد

name  Hamid 

هللا حميد    hamidullá  m.  Arabic  proper name  Hamidullah 

حميد hamidá  Arabic  1  feminine singular and plural of  1  حميده   2  f.  

proper name  Hamida 

 hinā  hinnā́  f.  Arabic  henna  حنا

 hinābánd  hinnābánd  m.  cloth wet with a henna solution (used  حنابند

to color hair, hands) 

ئيحنا   hināí  hinnāi  color of henna, reddish-brown 

حنجره ښتنۍک  handzhará  f.  Arabic  larynx, throat  حنجره   the windpipe  

حنجره ورېښمينه   pleasant voice 

يي حنجره   handzharají  linguistics  pharyngeal 

 hanzál  m.  Arabic  colocynth, bitter apple, citrellus  حنضل

colocynthus 

 hanafí  Arabic  pertaining to the Hanif sect or Hanafi  حنفي

 haníf  m.  Arabic  Orthodox (fundamentalist) Moslem  حنيف

 havā́  f.  proper name  Eve  حوا

 حادثه  havādís  Arabic  masculine plural of  حوادث

سحوا   havā́s  m.  haváss  Arabic  masculine plural of  حاسه 

 suite, retinue  2  حاشيه  havāshí  Arabic  1  masculine plural of  حواشي

 2 حاصل  havāsíl  Arabic  masculine plural  of  حواصل

 ,regional  jail  2  حواله  havālā́t  Arabic  masculine plural  1 of  حوالات

lockup 

 3 حواله  havāladzhā́t  Arabic  masculine plural of  حوالجات

 havāldā́r  m.  1  regional  sergeant  2  non-commissioned  حوالدار

officer (in the infantry) 

 havāldārí  f.  1  regional  position of sergeant  2  position of  حوالداري

NCO (in the infantry) 

 :havālé  Arabic  m.  plural  حوالې :havālá  f.  Arabic  [plural  حواله

  havālā́t]  1  handling, delivery (e.g., of a package, baggage)  حوالات

2  transfer of property or of the rights to property  3  Arabic  

[plural: حوالې  havālé  plural: جات حواله   havāladzhā́t  plural: 

 ;havāladzhāt]  trade  transfer of payment; money order  حوالجات

grant (of funds); bill of exchange  حواله اخيستل  a  to take an 

assignment  b  to receive money  4  reference to a source  5  

regional  arrest, imprisonment  ولک حواله   compound verb  a  to 

deliver (e.g., a package, baggage)  b  to transfer (property, etc.)  c  

to assign (a room in a hotel, etc.)  d  to transfer (money and 

payment)  e  regional  to arrest, imprison f  figurative  to deal a 

blow  ړک حواله ور يې کسو ښه يو   He dealt him a heavy blow with his 

fist.  ېدلک حواله   compound verb  a  to be delivered (e.g., of 

baggage, package)  b  to be transferred (of money, payment)  c  to 

be arrested, be imprisoned  ولکحواله ور   a  to give an assignment  b  

to refer to …  idiom  شوه سره لا حواله هغه د   He laughed all the more. 

ونکیاخيست حواله   havālá akhistúnkaj  1  present participle of   حواله
لاخيست   2  m.  trade  .1  executor of an assignment  2.2  recipient of 

money 

دار حواله   havāladā́r  m.    حوالدار 

نامه حواله   havālanāmá  f.  promissory note 

ونکیوکور حواله   havālá varkavúnkaj  present participle of  ولکور حواله   

شخص ونکیوکور حواله   guarantor, principal (person empowered by 

another to act for him) 

جئحوا   havāídzh  Arabic  masculine plural of  حاجت 

 hut  m.  Arabic  1  kind of large fish  2  astronomy  Pisces (the  حوت

constellation)  3  Hut (the 12th month of the solar year; February-

March) 

حوره جنت د  hurí  f.  Arabic  houri  حوري  .húra  f  حوره   houri (heavenly 

maiden) 

 havzá  f.  Arabic  1  district, region  2  territory square, plaza  حوزه

-havsilá  havsalá  f.  Arabic  1  endurance, patience, self  حوصله

possession; firmness  ئړک حوصله لويه!   Be patient!  لرل حوصله لويه   to 
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have patience; be very patient, be self-possessed; be very firm  

ده شوې پسته حوصله مي   I'm losing patience.  ولگتن حوصله چا د   to 

discourage  2  stomach, craw (of a bird) 

دار حوصله   havsiladā́r  patient, self-possessed; firm 

-reservoir, water  [ahvā́z  احواض :plural]  háuz  m.  Arabic  حوض

storage basin; pond 

 hauzchá  f.  small water-storage basin, reservoir  حوضچه

حوضه دونبس د  hauzá  f.  1  geography  basin  حوضه   the Don Basin  2  

  حوزه 

 ;havelí  f.  Arabic  residence, house, building  حوېلي  .havlí  f  حولي

country estate 

یح   1  haj  hajj  Arabic  living, live 

 ح he  f.  the name of the letter  2  حې

احي   hajā́  f.  Arabic  shame, shyness, timidity, bashfulness  ولک حيا   to 

be bashful 

طرز حيات د  hajā́t  m.  Arabic  life, existence  حيات   way of life  حيات د 

لهئمس ممات او   question of life and death 

لېئمس ميحياتي مه  hajātí  Arabic  1  vital; full of life  حياتي   vitally 

important problems  2  live, alive  يمياک حياتي   biochemistry 

 hajātiját  m.  Arabic  vitality, viability, tenacity of life  حياتيت

نزلک حياسوز  hajāsóz  repulsive; obscene  حياسوز   Eastern  foul 

language 

حيثه اقتصادي له  hajs  m.  Arabic  1  relation  حيث   in economic 

relationships  حيثه هره له   in all respects  2  يثپه ح  in the capacity 

(of), in the role (of)  چه  حيثه ېد له…   in view of that ...  يو شي د 

لرل حيث   to take something into consideration 

يتحيث   hajsiját  m.  Arabic  1  prestige, reputation, dignity   يت حيثد
يتحيثپه   to preserve one's prestige 2  ساتنه   in the capacity of, in the 

role of   يتحيثد مشر په   in the capacity of a leader  يتحيثد ديپلومات په   

in the role of a diplomat يت لرلحيث   to carry out someone's role 

ردحي   hajdár  m.  Arabic  1  lion  2  personal name  Haidar, Hayder 

 hajdarābā́d  m.  Haidarabad (city and a former principality in  حيدرابٓاد

India, the name of several population centers) 

پاته شو حيران hajrā́n Arabic amazed, surprised, stunned  حيران  He was 

surprised  ... I am surprised at that …يم چه  يرانزه دې خبري ته ح  

تياحيران   hajrāntjā́  f.  surprise, amazement  تيا کتليرانو چا ته په ح   to look 

at someone with surprise 

يرانولح   hajrānavə́l  denominative, transitive  [past: يران يې کړح ]  to 

surprise, stun, astonish 

 خوشحاله  surprise, unexpectedness  2  حيرانتيا hajrāní  f.  1    حيراني

 pleasant surprise  حيراني

لحيرانېد   hajrānedə́l  m.  denominative, intransitive  [past: شو حيران ]  to 

be amazed, be surprised, be astounded, be stunned 

 hajrānedə́  m.  plural  amazement, surprise  حيرانېده

وړ حيرت د حيرانتيا hajrát  m.  Arabic    حيرت   worthy of surprise, 

surprising  حيرت راوړل  to surprise, amaze 

 hajz  m.  Arabic  medicine  monthlies, menstruation  حيض

 hajzá  f.  woman at the time of her menstruation  حيضه

!دئ حيف  hajf  Arabic  1  It's a pity  حيف   It's a pity!  چه دئ حيف ېرډ …   
It grieves me very much that ... It's a great pity that ...  2  useless, 

good-for-nothing 

ولک حيله  hilá  f.  Arabic  shrewdness, trickery  1  حيله   to employ 

trickery 

 only now, just now  حيله اوس  hilá  only just, only  2  حيله

باز حيله   hilabā́z  m.    ساز حيله  

بازي حيله   hilabāzí  f.    سازي حيله  

حواله حيله   hila-havālá  f.  regional  trickery, wiles; cheating, intrigue 

ساز حيله   hilasā́z  m.  shrewd person; cheat 

سازي حيله   hilasāzí  f.  shrewdness; cheating 

رگ حيله   hilagár  m.    ساز حيله  

ريگ حيله   hilagarí  m.    سازي حيله  

کنا حيله   hilanā́k  shrewd; crafty 

 time, season, period  [ahjā́n  احيان :plural]  hin  m.  Arabic  حين

 :hajvānā́n  Arabic  plural  حيوانان :hajvā́n  m.  Arabic  [plural  حيوان

حاصل حيوان راس في د  hajvānā́t]  animal, livestock; cattle  حيوانات   

productivity of cattle  تربيه حيواناتو د   animal husbandry 

پرواري حيوان   hajvānparvārí  f.    حيوانداري 

توب حيوان   hajvantób  m.  brutishness, baseness 

 hajvāndārí  f.  animal husbandry; cattle-raising  حيوانداري

شناس حيوان   hajvānshinā́s  m.  zoologist 

شناسي حيوان   hajvānshināsí  f.  zoology 

ونکیلر حيوان   hajvān larúnkaj  adjective  cart, pack 

 hide of an  حيواني پوست  hajvāní  Arabic  adjective  animal  حيواني

animal  اني اعاشهحيو   forage  حيواني افٓات  a  damage (to agriculture) 

caused by insects, birds and rodents  b  illnesses of farm animals  

 production resulting from animal husbandry  حيواني توليدات

توب حيوان  hajvāniját  m.  Arabic    حيوانيت  

 hajaví  Arabic  1  vital; physiological  2  vitally important  حيوي

 
 خ
 

 khe  1  the twelfth letter of the Pashto alphabet  2  the number 600  خ

in the abjad system 

 خوب  khāb  m.    خاب

 خپ  khāp  m.    خاپ

 خاپوړي  khāpótsi  f.  plural    خاپوڅي

 khāpoṛə́t  m.  reptile, serpent  خاپوړت

 serpents, snakes  خاپوړن حيوانات  khāpoṛə́n  creeping, crawling  خاپوړن

خاپوړي   khāpóṛi  f.  plural  creeping, crawling; crawling over  خاپوړي
وهل خاپوړي کول،   to crawl, creep; crawl over 

 خاطر  khātə́r  m.    خاتر

 khātím  m.  Arabic  1  seal; sealring  2  mosaic, inlay  خاتم

  khātimá  f.  Arabic  1  end, termination, completion, conclusion  خاتمه

 to be ended, be terminated, be completed, be closed, be  خاتمه ميندل

adjourned (of a meeting)  ورکول خاتمه ته … و   to end, terminate, 

complete; close, adjourn (i.e., a meeting)  2  grammar  ending 
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 ,khātə́  m.  plural  1  lifting, rising, ascent  2  climbing up  1  خاته

clambering up  3  rise, rising,  لمر خاته د   sunrise  4  mounting, 

entrainment, embussment (on some form of transport) 

 ختل  khātə́  imperfect of  2  خاته

 khā́ta  f.  book  3  خاته

 ختيځ  khātíz    خاتيز  khātídz  خاتيځ

 khāṭól  m.  1  tulip  2  proper name  Khatol  خاټول

یخاچوڼ   khāchúṇaj  m.  dialect  nightingale 

 ښاخۍ  khākhə́j  f.  Eastern    خاخۍ

  خدام :khādimā́n  plural  خادمان :khādím  m.  Arabic  [plural  خادم

khuddā́m  plural: خدم  khadám]  servant, attendant  الٓي خادم  robot 

 khādimá  f.  Arabic  maid, (female) servant; domestic  1  خادمه

 khādəmə́j  f.  mountain hadama (a kind of  خادمۍ  .khādə́ma  f  2  خادمه

lizard with a bristly back); vampire, vampire bat 

 khādá  f.  1  pole, stake (2.5 cm. thick)  2  pole or wooden tablet  خاده

at the head of a grave; grave marker  3  [plural: خادې  khādé]  fence 

 a  to spear, stick  b  figurative  to  خار وهل  khār  m.  thorn, spine  1  خار

prevent; thwart; harm, injure 

 ښار  khār  m.  Eastern    2  خار

یخاران   khārānáj  m.  south wind 

 خاړپوڅي  khārpótsa  f.    خارپوڅه

نه خارج له  khārídzh  Arabic  1.1  external, surface  خارج   from without  

1.2  foreign, external, alien, pertaining to other countries than one's 

own  2  m.  foreign parts  څخه خارجه د   from abroad  کښي خارج په   

abroad, overseas 

يې کړ خارج :khāridzhavə́l  denominative, transitive  [past  خارجول ]  1  to 

exile, depart  2  to exclude, discharge, fire  3  to evacuate  4  mining 

to mine, extract  معدن خارجول  to mine ore  5  to extract (e.g., 

natural) gas 

  combining form  خارج  khāridzhá  Arabic  feminine plural of  خارجه

وزير امورو خارجه د خارجه وزير،   Minister of Foreign Affairs  خارجه د 

وزارت چارو   Ministry of Foreign Affairs 

  خارجي صورت  khāridzhí  Arabic  1.1  external, exterior  خارجي

external appearance  1.2  strange, outside, alien  خارجي شيان  

foreign admixtures (in wool etc.)  1.3  foreign, external, overseas, 

pertaining to that which is beyond the borders of a country   خارجي
  خارجي مالونه  foreign trade  خارجي تجارت  external policy  سياست

import  ،پيسي خارجي خارجي پولونه   foreign currency  2.1  m.  

foreigner  2.2  history  Harijit (a member of a Moslem sect which 

did not recognize Ali as the successor of Mohammed) 

شو خارج :khāridzhedə́l  denominative, intransitive  [past  خارجېدل ]  1  

to be exiled, be deported  2  to be dropped, be dismissed, be fired  3  

to be evacuated  4  mining  to be mined, be extracted  5  to be 

processed, be extracted (e.g., gas) 

 ,khāridzhedə́  m.  plural  1  exile, deportation  2  exclusion  خارجېده

dropping, dismissal, discharge  3  evacuation  4  mining, extraction  

کانو خارجېده د   mining of ore  5  processing, extraction (e.g., gas) 

خوټۍ خار   khārkhuṭə́j  f.    خوړۍ خار  

 khārkhór  m.  puncture vine, tribulus terristris  خارخور

 ,khārkhvuṛə́j  f.  1  babbling, murmuring  2  gurgling  خارخوړۍ

seething  خارخوړۍ وهل  a  to babble, murmur  b  to gurgle  3  dialect  

river, stream  4  gulf, abyss, whirlpool  5  broken terrain, rough 

terrain 

 khārdā́r  thorny, spiny  خاردار

 to scratch, scratch  خارش کول  khārísh  m.  1  mange  2  itch  خارش

deeply 

 to be inflected with  خارښت اخيستل  khārə́ḳht  m.  1  mange  خارښت

mange  2  itch  خارښت کول  to itch, feel itchy 

کړ يې خارښت :khārəḳhtavə́l  denominative, transitive  [past  خارښتول ]  

to itch, scratch 

  خارښتي بزه  khārəḳhtí  1  itchy; mangy, afflicted with mange  خارښتي

mangy she-goat  2  lustful man  3  scoundrel 

شو خارښت :khārəḳhtedə́l  denominative, intransitive  [past  خارښتېدل ]  

to get itchy, itch 

العاده خارق   khārik-ul-'ādá  Arabic  exceptional, unusual  العاده  خارق
 unusual event, extraordinary incident  پېښه

 khārák  m.  meat-grinder frame  خارک

 khārkóf  m.  Kharkov (city)  خارکوف

 khārgirí  f.  thorn-hedge enclosure or fence  خارگيري

 ښارو  khāró  f.    1  خارو

 khārú  m.  1  spur (of a rooster)  2  comb (of a rooster)  2  خارو

 1 خار  khā́ro  oblique plural of  3  خارو

 2 ښارونۍ  khāronə́j  f.  Eastern    خارونۍ

  bare steppe  خاره دښته  khārá  f.  virgin land, undeveloped land  خاره

شودياره په نه دئ ښه خاره په جنگ   proverb  It is better to conduct a war 

on the steppe than on cultivated land. 

 ښاري  khārí  Eastern    خاري

 to  خاړپوڅي کول  khāṛpótsi  f.  plural  1  crawling on all-fours  خاړپوڅي

crawl on all-fours  2  crawling along  تلل خاړپوڅو په   a  to crawl, 

crawl on all-fours  b  to crawl along, move by means of crawling 

  .to fade, wither  2.1  f  خازه کېدل  khāzá  1  fading, withering  1  خازه

blade of glass  2.2  trifle, bit, bagatelle 

 خاده  khāzá  f.    2  خازه

 خاشخاش  khāgḳhā́g ̣m.    خاږخاږ

 khāsá  f.  muslin  1  خاسه

ډوډۍ خاسه  خاصه  khāsá    2  خاسه   special high-quality bread 

 khāshā́k  m.  kindling; bruswood  خاشاک

خاش خاش ،خاشخاش     khāshkhā́sh  m.  poppy-seed  غوټه خاش خاش د   

head, pod or capsule of poppy 

هڼخاش  khāshnə́  خاشنه   khāshṇə́  m.  plural  regional    خرشين 

 khāshá  f.  1  pinch  2  crumb  3  piece (e.g., meat)  4  particle  1  خاشه

of something  5  litter, trash  خاشې او خاوري ، خاشې جارو د   litter, 

trash  6  a speck (in the eye)  idiom  ايښوول نه هخاش پر هخاش   to idle  

ماتول خاشې   to impede, hinder something 

 khāshá  f.  skin ailment of children  2  خاشه

پنا خاشه   khāshapənā́  avaricious, stingy, niggardly 

کښ خاشه   khāshakáḳh  m.  native practitioner who will heal the illness 
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  khās  khāss  Arabic  1  special, particular, private, individual  خاص

اثر خاص ډول   special influence  کښي حال خاص هر په   in each 

particular instance  کښي وختو خاصو ځينو په   in special cases  خاص په 

توگه خاصه په ډول،   especially, particularly  خوا خاصه   private rooms 

(in a bath-house)  2  only, solely  خاص بيا  especially, in particular  

idiom  خاص نوم  proper name  عام خاص و   to know the common 

people, the elite and the lowly 

 khāssátán  Arabic  especially  خاصتاً 

 lagán-i  anatomy  pelvis  لگن خاصره  khāsirá  f.  Arabic  side  خاصره

 khāskár  regional  especially  خاصکر

کنړ خاص   khās kunáṛ  m.  Khas-kunar (district on the middle reaches 

of the Kunar River) 

 khāsím  Arabic  hostile, inimical  خاصم

 hostile act  خاصمانه حرکت  khāsimāná  hostile, inimical  خاصمانه

  khāssá  Arabic  1.1  special, particular; private, individual  1.2  خاصه

superlative, excellent; choice  1.3  privileged  2  f.  [plural: خاصې  

khāssé  m.  Arabic  plural: خواص  khavvā́s] properly, native 

quality; peculiarity; distinguishing characteristics  فطري خاصې  
natural quality, innate quality  idiom  خاصه سپاهيان  regional  

history  life-guards  خاصه ململ  muslin, guaze 

دار خاصه   khāssadā́r  m.  regional  mercenary soldier from various 

Afghan tribes (who guarded roads, mountain passes, serving under 

the British and furnishing his own rifle) 

وردار خاصه   khāssavardā́r  m.  feudal bodyguard 

صئخصا :khāsiját  m.  Arabic  [plural  خاصيت   khasāís]  1  peculiarity; 

innate quality, quality  2  merit, virtue  3  advantage, benefit 

 khāzí  Arabic  obedient, docile  خاضع

 رهخاط له  khātír  m.  Arabic  1  thought, meditation  2  memory  خاطر

ساتل کښي خاطر په  to forget something  ايستل   to keep in memory, 

remember  3  soul, spirit  و ناارام خاطر يې   He was worried.  خاطر جمع 

شو جمع ښه خاطر هغه د  to be calm; be unworried, not to be upset  کول   

He calmed down.  4  disposition, favor; attention (paid) to 

someone  idiom  وکړه خاطر خدای د   For God's sake!  د  خاطر، په …د 
خاطره له …   for the sake of, because of  تېرېدل خاطره د چا د   to grieve 

someone, distress someone 

 1 خاطره  khātirā́t  Arabic  masculine plural of  خاطرات

 khātirāzurdá  upset, sad  خاطرازٓرده

 khātirpreshā́n  worried, distressed; upset  خاطرپرېشان

جمع خاطر   khātirdzhám  Arabic  calm; confident; composed  جمع  خاطر
!اوسه   Be calm!, Don't worry! 

جمعي خاطر   khātirdzham'í  f.  calmness; confidence; composure; 

spiritually peaceful  ورکول جمعي خاطر هت چا و   to calm someone 

down 

خواه خاطر   khātirkhā́h  1  desired; to one's liking; pleasant  2  

satisfactory 

خواهي خاطر   khātirkhāhí  f.  1  desireability; pleasantness  2  

satisfaction 

 خاطرخواه  khātirdā́r    خاطردار

 خاطرخواهي  khātirdārí  f.    خاطرداري

پرېشان خاطر  khātirmāndá    خاطرمانده  

 khātirnishín  1  imprinted in  خاطرنشين  khātirnishā́n  خاطرنشان

memory, remembered  2  favorite 

  خاطرات :khātiré  m.  plural  خاطرې :khātirá  f.  Arabic  [plural  1  خاطره

khātirā́t]  1  recollection, reminiscence  خاطرات زاړه   recollections, 

reminiscences of the past  2  impression  3  thought, meditation 

 خاطر  khātíra  oblique singular of  2  خاطره

یخاغل   khāghə́laj  Eastern    یښاغل  

سر خاک په  khāk  m.  1  land, ground  2  earth, dust  idiom  خاک   

submissive, gentle 

 ;khākpā́  f.  1  earth; ground under one's feet  2  nothing  خاکپا

nothingness 

 khākréz  m.  Khakrez (settlement near Kandahar)  خاکرېز

  khāksā́r  1  obedient, mild, gentle  2.1  m.  proper name  خاکسار

Khaksar  2.2  history  member of the Moslem Youth Organization 

Khaksar (in India) 

 khāksārí  f.  obedience, gentleness  خاکساري

 khākistardāní  f.  1  ash-tray  2  ash-pit, ash-bin (of a  خاکسترداني

furnace, stove) 

 khākistarák  m.  mildew (a disease of grapevines)  خاکسترک

 to work for  خاکښوري کول  khākḳhorí  f.  labor; work for hire  خاکښوري

wages 

یخاکل   khākə́laj  ugly, unattractive 

یخاکنا  .khāknā́  f  خاکنا   khāknā́j  m.  geography  isthmus 

  khāká  f.  1  coal dust  2  dust  3  broken rice (unfit for use)  4  خاکه

sketch, rough drawing 

  khākí  1  grey-green, khaki; brownish-grey  2  dusty  3    1  خاکي

 a  to be with calf; in yean (ewe); in  خاکي برالبېدل  idiom  1 خاکسار

foal  b  to give birth out of wedlock 

یخاک   2  khākáj  m.  1  ditch  2  pit, hole (used in a game) 

 khākijā́n  m.  plural  one of the dervish brotherhoods  خاکيان

کول خاگاه خاورو د  khāgā́h  خاگاه   a  to destroy; annihilate  b  to ravage  د 
کېدل خاگاه خاورو   a  to die, perish; be annihilated  b  to be ravaged 

یخاگل   khāgə́laj  Eastern    یښاغل  

 khāginá  f.  scrambled egg, omelet  خاگينه

  khāl  m.  1  birthmark, naevus  2  beauty spot (on the cheek)  3  1  خال

speck, spot  4  gold ornament worn on the brow  idiom  خال چيچک د 

 to vaccinate (against smallpox)  وهل

 khāl  m.  agriculture  scraper  2  خال

 خاپوړي  khālpóri  f.  plural    خالپوړي  .khālpótsi  f  خالپوڅي

خال خال   khāl-khā́l  1  spotted, specked  2  rarely; here and there; in 

places 

 khālíd  Arabic  1  eternal, immoral  2  m.  proper name  Khalid  خالد

 khāldā́r  1  birthmarked, having a naevus  2  spotted, specked  خالدار

لصخا   khālís  Arabic  1  pure, genuine, real, natural  خالص زر  pure, 

red gold  خالص مس  pure copper  شيدې خالصي   whole milk  2  

sincere, pure-hearted 

 2 خالص  khālisāná    خالصانه
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 ,khālisá  f.  Arabic  1  state property  2  fallow land, virgin  خالصه

uncultivated land  و نه دل خالصې د کار دا   proverb  literally  This 

isn't kasha from Khalisa. (Khalisa is a settlement near Peshawar)  

figurative  This is not an easy matter. 

  khālíḳ m.  Arabic  1  Creator, Maker (an epithet of God)  2  خالق

proper name  Khalik, Khaliq 

 khālkobí  f.  vaccination (against smallpox)  خالکوبي

 khālá  f.  aunt, auntie (maternal)  خاله

 to  خالي کول  khālí  Arabic  1.1  idle, idling; free, unemployed  خالي

idle; free, liberate  کول خالي ځای   a  to vacate a place  b  to honor, 

greet someone by rising  خالي کېدل  to be idle; become free; become 

empty  1.2  pure  خالي اوبه  pure water  1.3  deprived of something  

1.4  unpopulated  1.5  خالي ورځ  Saturday  2  only, just  ... خالي دومره 

چه ده خبره  It is only that …  3  m.  regional  Saturday  idiom   خالي
تلل خالي لاس  a  with empty hands  b  unarmed, weaponless  لاس   a  

to go away empty-handed, get nothing for one's pains  b  to earn 

nothing  کول خالي ميدان   to flee the field of battle, abandon the 

battlefield 

توب خالي   khālitób  m.    لیوا خالي  

  khāligā́h  1  lacuna, gap, blank  2  break  3  خاليگاه  .khāligā́  f  خاليگا

interruption (e.g., in elecrical service)  4  anatomy  cavity 

والی خالي   khālivā́laj  m.  1  emptiness  2  unemployment 

  raw materials  2  خام مواد  khām  1  raw, unripe, immature  خام

unstable, not fast (of dyestuff, color)  3  figurative  inexperienced, 

unskilled  4  of un-kiln baked brick, adobe  5  idle; good-for-

nothing  دئ فکر خام دا مگر   This is an idle dream. 

لکېد خامتا سپينه زړه  khāmtā́  f.  coarse calico  idiom  خامتا   to fast; be 

greedy for food 

ييخامتا   khāmtāí  cotton  ټوټه ييخامتا   cotton cloth 

 khāmakhā́  willy-nilly, whether one wishes it or not  خامخا

یخامزور   khāmazúraj  m.  kind of medicinal plant 

سوز خام  khāmsóz  خامسوز   uncooked, raw 

khāmák  m.  1    خامک  shoots of a vine, suckers of a  2  دوزي خامک  

vine  خامک وهل  to prune the suckers from a vine 

کار خام   khāmkā́r  awkward, unskilled; inexperienced 

کاري خام   khāmkārí  f.  awkardness, lack of skill, inexperienced 

دوزي خامک   khāmakdozí  f.  sewing done with untwisted threads 

لېتۍ خام   khāmletə́j  f.  1  thin gruel  2  poultices  لېتۍ ايښودل خام   to 

apply poultices 

  taciturnity  خاموش طبيعت  khāmósh  taciturn, silent; quiet, still  خاموش

!خاموش !خاموش   regional  Shut up! Be still! 

 khāmoshāná  1  taciturn, silent; dumb  2  taciturnly, silently  خاموشانه

وه خاموشي خواته هري  khāmoshí  f.  silence, stillness, quiet  خاموشي   

Silence reigned everywhere.  دئ کمال خاموشي لوی   proverb  Silence 

is golden. 

کړ يې خام :khāmavə́l  denominative, transitive  [past  خامول ]  to breach 

(trust, confidence) 

 khāmá  f.  1  pen, reed pen  2  botany  pistil  1  خامه

 dirt road  خامه سړک  khāmá  earthen, dirt  2  خامه

کاري خامه   khāmarkārí  f.  road-bed (dug out in the preparitory work 

for road-building) 

 ,khāmí  f.  1  unripeness, immaturity  2  inexperience  خامي

unskillfulness  3  lack of completion, insufficiency 

 خان ، خان کول  khān  m.  1  khan (leader of a tribe or tribal family)  خان

 ياران که ،يې ياران په يې خان که  compound verb  to become khan  کېدل

يې بيابان د خاوري وي، نه   proverb  If thou art khan, it is thanks to 

your henchmen; Without thy henchmen thou would'st be the dust 

of the desert.  دئ نه خان وائي، خان ته ځان پخپله چه   proverb  Because 

thou callest thyself khan, thou will not be khan.  د ، ده ورانه چه دا 
ده خانه   proverb  Everything bad comes from the khan.  2  

landowner, feudal chief; prince  3  khan (honorific title joined with 

the proper name)  خان احمد   Ahmed-Khan 

ابٓاد خان   khānābā́d  m.  Khanabad (city) 

  khāntamā́  1.1  proud; arrogant, haughty, pretentious  1.2  خانتما

exceedingly greedy, avaritious  2  m.  .1  dreamer, visionary  2.2  

conceited person 

یخانج   khāndzháj  m.  lust; sensuality 

 خوانچه  khānchá  f.    خانچه

خاني خان   khānkhāní  f.  feudal segmentation, territorial fragmentation 

  khānadā́n  m.  1  family, family group; home, hearth  2  خاندان

dynasty, tribe 

 khānadāní  1  family, familial  2  dynastic, tribal  خانداني

 khāndóra  f.  blazing campfire, flame  خاندوره  .khāndór  m  خاندور

 خندل  khānda  imperative of  خانده

 خندل  khāndi  present tense of  خاندي

 khānzādá  m.  son of a khan  خانزاده

 khānashín  m.  Khanashin (district)  خانشين

 khānsāhíb  m.  Lord Khan; Khan-Sahib (title in India)  خانصاحب

 khānaḳá  f.  khānḳá  Arabic  1  monastery  2  cell  خانقه

(ecclesiastical); cloister (of a Sufi, an aesthetic religious monk) 

 khā́ngra  f.  dandruff, scruff  خانگره

گل خان   khāngúl  m.  proper name  Khangul 

 .khānəm  f.  khānúm  Madam, Mrs  خانم

 khānumā́n  m.  environment of a home  خانمان

ملا خان   khānmullā́  m.  chief mullah 

 khanə́ma  f.  1  Madame  2  polite  spouse, wife  خانمه

 khānavādá  f.  family; tribe  خانواده

کړ يې خان :khanavə́l  denominative, transitive  [past  خانول ]  to 

designate a khan; choose a khan 

مان و خان   khān-u-mā́n  m.    خانمان 

 khāná  f.  1  residence, house; room  2  compartment (of a  1  خانه

cupboard, table)  3  matchbox  4  column; (table, page)  5  

combining form  بالاخانه  balakhaná  superstructure, attic garret  

idiom  خانه ابٓاد!   I wish you success! 

 خان  khā́na  vocative and oblique singular of  2  خانه

ابٓادي خانه   khānaābadí  f.  well-being; easy circumstances, prosperity 

بدوش خانه   khānabadósh  nomadic  ليبدوش قبا خانه   nomadic tribes 

پري خانه   khānapurí  entered (onto a list) 
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خانه خانه   khāna-khāná  consisting of compartments (cupboard, table, 

desk, etc.) 

خراب خانه   khānakharā́b  1  ruined, destroyed  2  unfit, shallow (of a 

person)  3  خراب خانه!   The Devil take you! 

خرابي خانه   khānakharābí  f.  ruin, destruction 

دار خانه   khanadā́r  m.  head of a house, head of a family 

داري خانه   khānadārí  f.  household management 

زاد خانه   khānazā́d  born of a slave-woman 

سامان خانه   khānasāmā́n  m.  man in charge of property (in a home); 

logistical manager (in an enterprise); superintendent (of a building) 

نشين خانه   khānanishín  sitting at home; retired, not working 

واده خانه   khānavādá  f.    خانواده 

خاني خيوي د  khāní  f.  1  history  Khivi Khanate  1  خاني   2  reign of a 

khan  3  position of khan  4  title of khan  5  authority, sovereignty 

یخان   2  khānáj  m.  khanaj (measure of weight equal to 8 "kabul siras" 

or 56 kg.) 

یخانيځ   khānídzaj  خانې خانې   khāne-khāné  compartmented (a desk, 

cupboard)  المارۍ خانيځې څلور   cupboard with four compartments 

شو خان :khānedə́l  denominative, intransitive  [past  خانېدل ]  to become 

khan, be khan 

یخانيځ  khāníz    خانيز  1 

ڼیخا   khā́ṇaj  m.  gopher 

کوتل خاواک د  khāvā́k  m.  Khavak (a pass)  خاواک   the road which 

passes through the Khavak 

 khāvā́l  m.  1  pit, hollow  2  pen, fold (for sheep, on the steppe  خاوال

or the mountains) 

 khāvár  m.  east; the east  خاور

یگاړ خاور   khāvargā́ṛaj  m.  quarry (where clay for pottery production 

is obtained) 

 د  clay  مټه خاوره  infertile land  مړه خاوره  khā́vra  f.  1  soil, land  خاوره
تېل خاوري   petroleum  2  country, land, province  3  territory  4  

usually plural  خاوري  khā́vrí  dirt; dust  خاوره الوزول  to raise dust  پر 

بادول خاوري سر   a  to sprinkle dust on the head (in grief, distress)  b  

to regret  اچول خاوري ته خولې   a  to endure, keep silence  b  to be 

satisfied with little  چاڼول خاوري کوڅي د   not to leave a stone upon 

request  خوړل خاوري   a  to die  b  to be in extreme want  خاوري پښو د 

کول خاوري  a  to harm someone  b  to calumniate someone  کښل   

compound verb  a  to turn to dust  b  to destroy  کول خاوري ژوند خپل   

to ruin one's life  کول خاوري ځان   to try hard, strive with all one's 

might  کېدل خاوري   compound verb  to die, perish  سر پر يې خاوري 

ېشو   Things didn't go his way. He is unlucky.  کېدل خاوري پښو د چا د   

to subordinate oneself to someone, be under somebody's thumb  

مښل پوري خوله په خاوري   to pretend to be poor, feign poverty  خاوري 

درلودل نه   to be without a penny, be without means  خاورو پر څوک 

لوېدل خاورو پر  to do someone much harm; trip someone up  اچول   to 

suffer; fall into a distressed state  لړل خاورو په رزق چا د   a  to inflict 

damage upon someone  b  to play a dirty trick on someone  ته وخاور 

سپارل ته خاورو  to die, become dust  تلل   to commit to the earth, bury  

کول پورته څخه خاورو د   a  to extricate someone from need or poverty; 

render assistance (to a poor man, to one in dire need)  b  to caress, 

comfort someone  ولاړېدل څخه خاورو د   a  to rise up from the ground  

b  figurative  to stand on one's feet, begin to live well  څخه خاورو د 

نستلېکښ ايرو پر او ولاړېدل   literally  to arise from the dust and fall in 

the ashes  figurative  to miscalculate 

 خاوره  khā́vri  plural of  1  خاوري

ېخاور   2  khā́vre  intensifier  Eastern  څه شي پوه خاورې دې په به هغه!   

Can he really understand this! 

یخاور   3  khāvráj  m.  1  forest; thickets  2  green clay (used in dying 

cloth) 

پېژندل خاوري   khā́vri pezhandə́l  m.  plural  soil science 

  خاورين لوښي  kerosene  خاورين تېل  khāvrin  1  earthen; clay  خاورين

clay vessel  2  (mixed) with sand, clay (of grain)  3  turbid (of 

water)  4  figurative  mild, meek  idiom  خاورين چينجي  

earthenworms, rainworms 

کور خاوند د  khāvə́nd  m.  1  master, owner, possessor  خاوند   master of 

the house  2  malik (i.e., tribal leader)  3  proprietor; he who owns 

something; he who has some quality or other  اقليم بري د افغانستان 

دئ خاوند   Afghanistan is characterized by a continental climate.  د 
خاوندان قلم د  a rich man  پيسو خاوند   writers  ښادۍ خاوند د   a man 

who is coping (successfully) with fate  ژبي خاوند د   the possessor of 

a tongue (descriptive of an eloquent man)  خاوندان مقامونو او رتبو د   

high ranks دئ؟ خاوند عمر څومره د   How old is he?  4  man who is the 

head of a family  5  God  خاوند بلل  to appeal to God 

 khāvjā́r  m.  caviar, roe (of fish)  خاويار

 خيدک  khājdák  m.    خايدک

دلئخا   khāedə́l  intransitive  Eastern    دليښائ  

ستهئخا   khāistá  Eastern    ستهيښا  

نئخا   khāín  Arabic  1  perfidious  2  m.  traitor, betrayer 

نانهئخا   khāināná  treacherous 

 khājá  f.  testicle  خايه

 khabāsát  m.  Arabic  1  dishonesty; venality  2  corruptness  خباثت

 khabā́rovsk  m.  Khabarovsk (city)  خبارووسک

 khubs  m.  Arabic  malice; insidiousness, perfidy  خبث

  khabár  Arabic  1  m.  .1  piece of news, news, report, information  خبر

خبرونه وروستني  fresh piece of news, fresh news, news  تازه خبر   the 

latest news  دئ خبر هرات د   They communicate the news from 

Herat.  خبر اخيستل  to receive news, find out; be informed  خبرونه 

 خبرونه  to be in receipt of (of communications, information)  راتلل

 ;to communicate, notify  خبر رسول  to communicate, report  راوړل

inform, transmit information  اژٓانس رسولو خبر د   news service, 

telegraph agency  1.2  notice, notification  ورکول خبر چاته و   to 

notify, give notification to someone  2  attributive  knowledgable, 

well-informed  خبر يم  I know    …چه  دئ خبر باندي دې په څوک هر  

چه دئ خبر ورباندي دې په څوک هر …  Everybody knows that …  نه خبره 

څخه مجالسو خبرو له  I don't know (says a woman)  يم   from informed 

circles 

دوتنهخبرال    khabrā́l dūtána  f.  computer science  log file 

 khabártóki  computer science  f.  plural  data  خبرتوکي



Pashto-English Dictionary 
 

307 

 او سرسري  khabartjā́  f.  1  knowledge, possession of information  خبرتيا

خبرتياوي ناقصي   superficial knowledge  نه رتياخب څخه تلو د زما هيڅ ید 

 He knows nothing about my trip.  2  notification, information  لري

 khabártjiāū paṭá  computer science  f.  information bar  خبرتیاوو پټه

یخبرڅاڼ   khabartsā́ṇaj  m.  scandalmonger 

 to warn  خبردار کول  khabardā́r  Arabic  1.1  careful, attentive  خبردار

someone  خبردار، !خبردار اوسه!   Be careful!  1.2  knowledgable, 

well-informed  2  Look out! Stand aside! 

 khabardārí  f.  1  carefulness  2  knowledge, possession of  خبرداري

information 

 də khabarūnū́ḍála  computer  د خبرونو ډله  .khabár ḍála  f  خبر ډله

science newsgroup 

 khabarrasā́n  m.  correspondent  خبررسان

اژٓانس خبررسانۍ د  khabarrāsaní  f.  information  خبررساني   news agency, 

telegraph agency 

 khabarshinaví  gossip  خبرشنوي

 khabarghál  m.  scandal-monger  خبرغل

 khabarghlā́  f.  piece of scandal  خبرغلا

یخبرغوږ   khabarghvágạj  submissive, meek 

 khabargír  m.  informer, spy  خبرگير

یخبرلوڅ  khabarlóts  khabarlúts    خبرلوڅ  1 

یخبرلوڅ   1  khabarlótsaj  khabarlútsaj  1  loquatious, talkative  2  

eloquent 

  khabarlutsí  f.  khabarlotsí  1  loquaciousness, talkativeness  2  خبرلوڅي

2  eloquence  3  noise  4  expressiveness (e.g., eyes) 

 خبرلوڅ  khabarlós    خبرلوس

 2 خبرلوڅي  khabarlosí  f.    خبرلوسي

یخبرمز   khabarmə́zaj  m.  telephone 

 يې خبر :khabravə́l  khabaravə́l  denominative, transitive  [past  خبرول

 to communicate, inform, notify, make known (to), give  1  [کړ

information (to)  ځان خبرول  to be acquinted with something  چا د ځان 

حاله خبرول له   to inquire about someone  2  to invite (to a wedding, 

as a guest, etc.) 

 ,khabaravə́na  f.  1  communication, notice, notification  خبرونه

provision of data  2  invitation (to a wedding, as a guest, etc.) 

کوم خبره يوه  to speak, utter a word  خبره کول  khabə́ra  f.  1  word  خبره   

Here is what I want to say.  لوېدل خبره په چا د   to interrupt someone  

شوه اوږده څخه خبره را   I was rambling (speech)  نه هم خبره مي نه خلې د 

یوت سوه   Eastern  And I couldn't say a word  2  [plural: خبري  

khabə́ri]  words; conversation, talk  خبري لمړۍ   preface  خبرو خبرو په 

 خبري لنډي موږ  during the conversation, at the time of the talk  کښي

کول خبري  .Our conversation will be a short one  کوو   a  to speak  

کول خبري سپيني   to speak the truth  ... چه بولم ضروري کول خبري دا  I 

consider it necessary to say …  b  to have a talk, converse  خبري تر 

لوېدلي يد نه خولو له خبري جرات د ده د  to forget  تېرېدل   Not one word 

of his valor crossed his lips.  3  matter, question, problem; 

something  ... چه ده خبره دومره مگر  The thing is that …  

چه داده خبره لويه ...   The big problem is that …, the main thing is that 

ده دا خبره اساسي  …   This is the essence of the matter.  ... د خبره دا 
چه ده وړ ويلو   It is necessary to say that …  کوم خبره يوه درته زه   I want 

to tell you something.  ده خبره کالو اتيا د زيات کم څه   It was eighty 

years ago.  سرخلاصېدل خبره په   to comprehend, understand 

something  کړو پوه ځان خبره دې په بايد مونږ   This is what we must 

understand.  idiom  خبره تيرول  to submit to  ده؟ خبره څه دا   What does 

this mean?  جگول خبره سره چا د   to pick a quarrel with someone  ځما 

منله نه يد خبره   You did not agree with me.  يې لکۍ کول، ښې خبري 

کول کږې   literally  to talk well, but to fall flat at the end 

 خبره  khabə́ri  plural of  خبري

اتري خبري   khabə́ri-atə́ri  f.  plural  1  negotiations  اتري اقتصادي خبري   

negotiations on economic questions  2  conversation, talk  اتري  خبري
کول سره   to converse, have a talk  3  discussion, debate, disputation  

کښي نتيجه په خبرواترو د   a  as a result of negotiations  b  as a result of 

conversations or talks  c  as a result of discussion or debate  خبري 

  a  to conduct negotiations  b  to have a conversation, talk  اتري کول

c  to discuss, debate, analyze, review 

 khabarjā́l  1  loquacious, talkative  2  m.  .1  spokesman for  خبريال

some group's views  2.2  representative (e.g., of an enterprise of 

some sort)  2.3  radio-announcer  2.4  correspondent  idiom   خبريال
یغړ   correspondent-member (of an academy, society) 

 khabarjālí  f.  1  news agency  2  representation  1  خبريالي

یخبريال   2  khabarjāláj  1  garrulous, gabby  2  m.  scandal-monger 

رېدلخب   khabredə́l  khabaredə́l  denominative, intransitive  [past: خبر 

  to find out, be in the know, be well-informed, be informed  1  [شو

خبرېږي ورباندي ټول   Everyone knows about that.  2  to be invited (to a 

wedding, as a guest, etc.)  3  to notice, remark   

 He did not suceed in collecting  تر څو هغه ځان نه خبرېدو چه ...

himself. 

 khabredə́  m.  plural  knowledge, state of well-informed  خبرېده

مبري خبري   khabə́ri-mabə́ri  f.  plural    اتري خبري  1 
 grammar  narrative sentence  خبريه جمله  khabarijá  Arabic  خبريه

 khabt  m.  Arabic  1  thoughtlessness, inability to think things  خبط

through; stupidity  2  false step, blunder 

  .khabís  Arabic  1.1  disgusting, nasty; vile  1.2  malignant  2  m  خبيث

Evil Spirit, Evil One 

  خبير مجلسونه  khabír  Arabic  well-informed, knowledgeable  خبير

informed circles 

  khap  1  m.  .1  cicatrice, scar  1.2  typographic error  1.3  خپ

blemish, spot  2.1  hidden, secret  خپ خپ   secretly, on the sly  2.2  

unclear, indistinct  idiom  وهل خپ   to swipe, steal 

 خپور  khparə́  masculine plural & oblique singular of  خپاره

 2 بخت  khupə́t  dialect    خپت
 خپورتيا  khpartjā́  f.    خپرتيا

 خپرونه  khparə́na  f.    خپرنه

کړ يې خپور :khparavə́l  1  denominative, intransitive  [past  خپرول  ]  to 

spread; disperse; dispel  1.2  to open wide; unfold  1.3  to spread, 

disperse, circulate (rumors, publications, etc.)  1.4  to transmit, 

communicate, announce  1.5  to publish, make public, issue, print  
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1.6  to settle (in a new place)  1.7  to extend, spread out  2  m.  

plural    خپرونه 

  khparavə́na  f.  1  dispersion; dispersal  2  opening; unfolding  خپرونه

3  distribution, spreading, circulating (of rumors, publications, etc.)  

4  transmission, communication, announcement  5  publication, 

publishing, issue, printing, press  6  settling, settlement  7  

extending 

 خپور  khpará  feminine singular of  خپره

شو خپور :khparedə́l  denominative, intransitive  [past  خپرېدل ]  1  to 

disperse, go away  سول خپاره خلک   The people dispersed.  2  to be 

opened, be unfolded  3  to be spread, be circulated, be distributed 

(of rumors, publications, diseases, etc.)  4  to be transmitted, be 

communicated, be announced  5  to be published, be issued, be 

printed  6  to be settled  7  to be spread out, be extended (e.g., of 

clouds) 

 خپرېدونکې  خپرېدل  khparedúnkaj  present participle of  خپرېدونکی

 infectious disease  ناروغتيا

 خپورتيا  khparedə́  m.  plural    خپرېده

 khapə́ṛ  f.  khəpə́ṛ  1  paw  2  foot, sole of foot  3  hand (with  1  خپړ

fingers spread)  idiom  لگول خپړي سره چا د   a  to fight with someone  

b  to quarrel with someone  ورکول سره خپړي   to contend with, 

measure one's strenght 

 khapə́ṛ  m.  whirlwind, tornado  2  خپړ

 1 خپړ  khapə́ṛa  f.  khə́pə́ṛa    خپړه

نيول خپسي  khapə́sa  f.  ravings; nightmare  خپسه  .khəpə́ska  f  خپسکه   

to torment (of a nightmare) 

 khapák  m.  stonesmith, masonry smithy  خپک

 2 خپکۍ  khapə́ka  f.    خپکه

یخپک   1  khapakáj  m.  hypocrite, two-faced person 

 to torment (of a  خپکۍ نيول  khapakə́j  f.  Eastern  nightmare  2  خپکۍ

nightmare) 

  khapagā́n  m.  1  sadness, depression, melancholy  2  خپگان

discomposure, grief  وي خپگانونه ډېر او خوشحالۍ ډېري کښي ژوند په   

There are many joys and sorrows in life.  خپگان کول  a  to grieve, be 

depressed, be melancholy  b  to be discomposed, be grieved  3  

discord, quarrel    خفقان 

 khapagí  f.  discomposure, grief  خپگي

دئ يې خپل کور  khpə́l  1  possessive pronoun  one's own  خپل   He has 

his own house.  پوري اخره تر عمر خپل د   to the end of one's life  خپل په 

کښي خپله په کښي، مينځ   among themselves, etc.  خپل په انده، خپله له 

دپاره ځان خپل د سره،   involuntarily, unwittingly  2  m.  [plural: خپلوان  

khpə́lvān]  relative  نژدې خپل  close relative  ليري خپل  distant 

relative  3  native, blood, by birth  نومېږي؟ څه ورور خپل ستا   What is 

your blood brother's name? 

یاړ خپل   khpə́lā́ṛaj  m.  یچاروک خپل   khpə́lchā́rúkaj  m.  یچار خپل   

khpə́lchā́raj  m.  1  egoist; mercenary person  2  obstinate person; 

wilful person 

سر خپل   khpə́lsār  obstinate, self-willed; wilful 

سرتوب خپل   khpə́lsartób  m.  obstinacy, wilfulness; capriciousness 

یسر خپل   khpə́lsáraj  1  foolish (of a person)  2  independent 

 خپلگلوۍ د  khpə́lgalaví  f.  1  relationship  2  friendship  خپلگلوي

 friendly relations  مناسبات

 khpə́lvā́k  independent, self-governing; autonomous; free  خپلواک

-khpə́lvākí  f.  independence, condition of being self  1  خپلواکي

governing; autonomy; freedom  اختر خپلواکۍ د   Independence Day 

holiday  کورنۍ خپلواکي  autonomy 

یخپلواک   2  khpə́lvā́kaj    خپلواک 

 خپلگلوي  khpə́lvā́laj  m.    خپلوالی

ښځه خپلوانه  attributive  related  2  2 خپل khpə́lvā́n  1  plural    خپلوان   

(female) relative 

کړ يې خپل :khpə́lavə́l  denominative, transitive  [past  خپلول ]  1  to take 

possession of, seize; conquer  2  to get, receive; obtain   استقلال
 to receive independence  3  to acquire (e.g., new lands)  4  to  خپلول

assimilate, memorize  5  to bring together, link; have at one's 

disposal  6  to pardon 

  khpə́lví  f.  1  relationship  2  friendship  خپلوي  .khpə́lvalí  f  خپلولي

 a  to become related to  b  to be friends with; become  خپلولي کول

friends with  ايښودل بنا خپلوۍ د   to start a friendship  3  friendliness 

 خپل  khpə́la  feminine singular of  1  خپله

 پخپله  khpə́la  Eastern    2  خپله
شو خپل :khpə́ledə́l  denominative, intransitive  [past  خپلېدل ]  1  to 

become a relative of  2  to be brought together, be friends 

 khpam  1  killed, smashed  2  m.  scab, mange  خپم

 khpandz  streching out on the ground  خپنځ

خپانځه يې و :khpandzə́l  transitive  [past  خپنځل ]  to lay out; throw 

down on the ground 

 خپنځ  khpand    1  خپند

 khpand  m.  large ball or skein of cleaned wool or cotton  2  خپند

 خپنځل  khpandə́l  transitive    خپندل

چوپ و خپ   khpuchúp  quietly, secretly 

 خاپوړي  khapótsi  f.  plural    خپوڅي

  khparé  خپرې  khpārə́  m.  plural  خپاره  khpará  خپره  .khpor  1  f  خپور

f.  plural  .1  dispersed; scattered  1.2  uncovered; unfolded  1.3  

spread, circulated (of rumor, publications, etc.)  1.4  transmitted, 

communicated, announced  1.5  published, issued; printed  1.6  

settled  1.7  extended, streched out  2  soldier, warrier (in an 

extended line of riflemen) 

  khporvā́laj  m.  1  dispersion; dispersal  2  خپوروالی  .khportjā́  f  خپورتيا

opening; unfolding  3  spreading, circulation (of rumors, 

publications, etc.)  4  transmission, communication, announcement  

5  publishing, issuing (of a publication)  6  settling (in a new place) 

 خپرول  khporavə́l  denominative, transitive    خپورول

 خپرېدل  khporedə́l  denominative, intransitive    خپورېدل

 خاپوړي  khapóṛi  f.  plural    خپوړي

 1 خو  khpə  m.  plural  tinder, touchwood    1  خپه

 خفه  khapá    2  خپه

 پښه  khpa  f.  Eastern    3  خپه
 2 خپ  khə́pa  feminine singular of  4  خپه
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یخپ   1  khapáj  scarred, having a cicatrice 

ۍخپ   2  khapə́j  f.  1  rope (of cotton, wool, hemp)  2  lead, rein, halter 

 khət  m.  shirt  خت

 خطا  khatā́  f.    ختا

وينا ختاميه  khitāmí  Arabic  concluding  ختامي   a concluding word 

یختا   khatā́j  m.  history  China 

ييختا   khatāi  f.    ييخطا  

 خطر  khatár  m.    ختر

 خطرناک  khatarnā́k    خترناک

 ;to arrise, rise  1  [وخوت :past  خېژي :present]  khatə́l  intransitive  ختل

climb up, clamber up  ته ختل غره   to climb a mountain, ascend a 

mountain  باندي ختل ځينو پر   to climb the stairs  2  to rise (of celestial 

bodies)  وخوت را لمر   the sun rose  3  to break out, swell up (of a 

pimple); appear, develop (of an abscess, a boil)  4  to attack; seize  

5  to weigh approximately  خېژي؟ څونه به غنم دا   How much do you 

think this wheat will come to?  6  to turn out to be  هرزه څخه هغه د 

وخوت سړی   He proved to be a shallow person.  idiom  يې څخه کار د 

ېوخت گوتي   He concluded the work.  وخوت ښه کښي امتحان په   He 

passed the examination. 

 ,khatm  m.  Arabic  1  m.  .1  end, termination, conclusion  ختم

completion  1.2    2  ختمه  predicative  concluded, completed 

کړ يې ختم :khatmavə́l  denominative, transitive  [past  ختمول ]  to end, 

conclude; finish, complete; terminate (e.g., a meeting) 

 khatmá  f.  Arabic  reading from the Koran (on the seventh, or  ختمه

fortieth day after death) 

شو ختم :khatmedə́l  denominative  [past  ختمېدل ]  1  to be ended, be 

concluded, be completed; be terminated (e.g., a meeting)  2  

grammar  to terminate (in) 

 ;khatmedə́  m.  plural  termination, conclusion, completion  ختمېده

closing (e.g., of a meeting) 

 khután  m.  Khotan (city, district)  ختن

 1 خاته  khatə́na  f.    1  ختنه

سوري ختنه  .khatná  f  2  ختنه   khatnasurí  f.  Arabic  religion  

circumcision, the ritual of circumcision  ختنه کول  compound verb  

to perform the rite of circumcision 

 ختل  kható  dialect  imperfect of  1  ختو

 1 خاته  kható  oblique plural of  2  ختو

 خت  khə́ta  f.  1  rag  2    خته

 3 3 جوړه  khə́ti  f.  plural    1  ختي

 khətə́j  f.  undershirt  2  ختۍ

  ليري ختيځ  khatíz  1  eastern  2  m.  east; the East  ختيز  khatídz  ختيځ
the Far East  ختيځ یمنځن   the Middle East  ختيز ېنژد   the Near East 

 khə́ṭ  m.  1  hill; knoll  2  bank (of clouds)  1  خټ

 خوټ  khuṭ  m.    2  خټ

 خټگر  khaṭbá  m.    خټبه

بېلخټ   khaṭbél  m.  sediment; dregs 

خټ خټ   khuṭkhúṭ  m.   خندل خټ خټ په خوټ   to laugh loudly, guffaw 

 khaṭák  1  m.  plural  the Khattaki (tribe)  2  m.  Khattak  1  خټک

(tribesman) 

  [khaṭakā́n  خټکان :khaṭə́k  plural  خټک :plural]  .khaṭák  m  2  خټک

stink-bug, darkling-beetle 

 khatakā́n  unripe melon (used as an  خټکان  .khaṭak  m  3  خټک

ingredient in marinades) 

یخټکڼ   1  khutkaṇáj  m.  boiler 

ۍخټکڼ   2  khuṭkaṇə́j  f.  regional  pot; small pot, jar 

 خوټول  khuṭkavə́l  transitive  regional    خټکول

ىخټک   1  khaṭakáj  m.  melon  نيول لاس په يخټک دوه   khaṭakí  proverb  

literal  to take two melons in one hand  figurative  to bite off more 

than one can chew 

یخټک   2  khəṭkáj  m.  small knoll; hillock 

 خوټکېدل  khuṭkedə́l  intransitive  regional    خټکېدل

والا خټکي   khaṭakivālā́  m.  melon seller 

 khaṭgár  m.  bricklayer; mason  خټگر

 khaṭgarí  f.  bricklaying, masonwork  خټگري

 خټگر  khaṭmā́r  m.    خټمار

یخټموښ  .khaṭmālá  f  خټماله   khaṭmúḳhaj  m.  trowel (for plaster, 

mortar) 

 khuṭnáka  f.  saucepan  خټنکه

یخټوب   khaṭóbaj  m.  turbid water 

 khaṭolə́n  muddy, dirty  خټولن

ده خټي لار  kháṭi  usually plural  .1  mud  خټي  .khạ́ta  1  f  1  خټه   the 

road is very muddy  ئلړل خټو په   soiled, muddied  1.2  also  khúṭa  

clay  پخه خټه  clay used for mortar or plaster  هچيني خټ   kaolin  تناره  د
کول خټي  refractory clay  خټه   to plaster; to make a pise wall  1.3  

figurative  ferment, leaven;  colloquial  spirit  1.4  figurative  

origin, descent  دئ یبارکز خټه په   His descent is from the Barakzai 

(tribe).  2.1  thick, viscous; sticky  2.2  turbid; dull  غورزول خټو په   

to shame, discredit  مښتل کښي خټو په   to stick, get stuck in 

 خوټه  khúṭa  f.    2  خټه

یخټ   1  khəṭáj  m.  corn-stubble 

 1 1 خټه  kháṭi  plural of  2  خټي

 khaṭín  pise, adobe  خټين

 khadzh  m.  foam  1  خج

 khadzh  m.  grammar  accent  2  خج

 ;khadzhālát  m.  Arabic  shame; inhibitation, embarrasment  خجالت

shyness  خجالت کښل  to be shamed; be inhibited, be embarrassed 

 khudzhastá  khudzhistá  happy, blessed  خجسته

 khadzhíl  Arabic  1  shamed  2  bashful; inhibited, shy  خجل

 khadzhó  m.  proper name  Hadjo  خجو

والا خج   khadzhvālā́    خجي 

 khadzhúnkaj  1  skittish, fast (of a horse)  2  rebounding (of a  خجونکی

ball)  3  with a waddling gait 

 khadzhí  grammar  stressed  خجي

 khachpách  fine, crumbled, in crumbs  خچپچ

کړ يې خچپچ :khachpachavə́l  denominative, transitive  [past  خچپچول ]  

to crumble 

شو خچپچ :khachpachedə́l  denominative, intransitive  [past  خچپچېدل ]  

to crumble, break into small pieces 
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ىخچخچون   khachkhəchúnaj  m.  1  tumbling  2  reversing, reversal  3  

ricocheting  تلل ىخچخچون په   a  turn summersalts  b  to turn over  c  

to ricochet 

 khachə́r  m.  mule  خچر

 khachə́ṛa  f.  1  pus, supporation (in the eyes)  2  wax (in the  خچړه

ears) 

خاچه يې و :khəchə́l  transitive  [past  خچل ]  to fling, shove 

 khəchə́n  1.1  slimy  1.2  muddy, dirty  2  m.  guttersnipe, slut  خچن

یخچوک   khəchúkaj  m.  morsel, small piece (of meat) 

 khə́cha  f.  1  bouncing (of a ball)  2  falling short, shortfall  خچه

(bullet, etc.)  خچه کېدل  a  to bounce (a ball etc.)  b  to fall short (a 

bullet etc.) 

گوته خچه   khácha gúta  f.  گوته خچۍ   kháchə́j gúta  f.  گوته مچۍ خچۍ   

kháchə́j-machə́j gúta  f.  little finger 

  خځلي :khadzə́la  f.  1  trash, rubbish; garbage  2  [plural  خځله

khadzə́li]  waste, waste products 

یخځوک   khadzúkaj  m.  1  crack, crevice (in a floor)  2  small quantity 

of something 

 khatslá  f.  hangnail  خڅله

یخڅوڅک   khatsútskaj  m.  1  morsel  2  crumbs  3  chaff 

هزخڅو   khatsúza  f.  یزخڅو   khatsúzaj  m.  1  mini-morsel  2  bit 

 khatsúski  m.  plural  sawdust  خڅوسکي

 ښخول  khakhavúl  denominative, transitive  Eastern    خخول

 ښخېدل  khakhedə́l  denominative, intransitive  Eastern    خخېدل

 خدای  khudā́  m.    خدا

 khudādā́d  God-given  خداداد

زده خدای  khudāzdá    خدازده  

 خادم  khuddā́m  Arabic  masculine plural of  خدام

 !khudānakhāsta  regional  May God spare us! God forbid  خدانخواسته

 خدای  khudāvánd  m.    خداوند

کول خدای که  to appeal to God  خدای بلل  khdā́j  khudā́j m.  God  خدای   

if God grants, with God's help  خدای خبر!   God knows!  نه يخدای د 

!کړي   May God forbid!  idiom  اوښه خدای د   zoology  praying mantis  

مياشت خدای د   Radjab (month)  خدای شرمول  to disgrace oneself 

ئبښل خدای   khudājbaḳhə́laj  1  m.  the deceased  2  deceased, passed 

away 

پاماني خدای   khudājpāmāni  f.  اماني په خدای   khudāj-pə-āmāni  f.  

farewell, parting  کول پاماني خدای سره چا د   to say farewell, part with 

someone 

خه خدای   khdājkhá  khudājkhá  vice  خبر خدای     خدای 

 khudājráhm  m.  proper name  Khudajrahm  خدایرحم

زده خدای   khdājzdá  khudājzdá  disgraced, unworthy 

ږو خدای   khdājgụ́  khudājgụ́  khdājgó  khudājgó  Oh God!; Oh! Oh! 

شته خدای   khdāj shta  khudāj shta  I swear to God!; As God is my 

witness! 

ناخواسته خدای   khudāj nākhāstá  May God forbid! 

نظر خدای   khudājnazár  m.  proper name  Khudajnazar 

 !khudā́ja  O God!; Oh Lord  خدایه

ييخدا   khudāí  1  divine  2  f.  divinity  idiom  خدمتگار ييخدا   regional  

history  Red Shirt 

 kidərzí  m.  plural  the Khidarzai (one of the Yusufzai  1  خدرزي

tribes)  2  kidarzáj  m.  Khidarzai (tribesman) 

 knadshá  f.  Arabic  fear, alarm  خدشه

  حربي خدعه  khad'á  f.  Arabic  deception, shrewdness, strategm  خدعه

military strategm  idiom  ورکول خدعه ته نظر   optical illusion 

 خادم  khadám  m.  Arabic  plural    خدم

  khidmatúna  Arabic  خدمتونه :khidmát  m.  Arabic  [plural  خدمت

plural: خدمات  khidamā́t]  1  service  ملکي خدمت خدمت ، دولتي   

government service  عسکري خدمت  military service  2  attendance 

upon; helpfulness; services  کول خدمت چا د کول، خدمت چاته و   a  to 

serve someone; be of service, be helpful to someone  b  figurative  

to beat up, thrash someone  3  service, good deed, favor  ستاسي 

يم حاضر ته خدمت   I am at your service (I am there to serve you)  زما 

؟ېوک نه به خدمت يو   Will you not do me a favor?  4  merit (or 

services deserving merit)  خدمتونه برجسته   outstanding services  5  

care (for the sick)  خدمت کول  a  to serve  b  to provide services; 

service  c  to be helpful, do favors  d  to care for (the sick)  6  

formula of respectful address or mention  ... دا خدمت په هغوی د ما 

چه کړئ و عرض  I courteously said to His Honor that …  کي خدمت په 
سو ولاړ يې   He respectfully stood up before them. 

خدای خدمتگار د  khidmatgā́r  m.  servant, attendant  خدمتگار   regional  

history  a Red-shirt 

 khidmatgā́ra  f.  serving-girl; attendant (female)  خدمتگاره

 ;khidmatgāri  f.  1  service  2  services (e.g., municipal)  خدمتگاري

good-turn, kindness, help 

 khidmatguzārí  f.  services  خدمتگذاري

 khidmatí  1  assiduous; attentive  2  assisting, serving  خدمتي

  khadáng  m.  1  silver poplar  2  arrow of silver poplar  3    خدنگ

 خندق

  .khadokhél  1  m.  plural  the Hadokhejli (tribe)  2  m  خدوخېل

Hadokhejl (tribesman) 

 khadidzhá  f.  Arabic  proper name  Hadija (particularly the  خديجه

name of Mohammed's wife) 

 khaḍál  m.  sheep-dog; wolfhound  خډل

بډل خډل   khaḍal-baḍál  quite healthy 

سپور خره په ،سپور خره پر  ass, donkey  [khrə  خره :plural]  .khar  m  خر   

stride a donkey  یسپرل خره د   riding a donkey  نه او دئ سپور خره خپل په 

کېږي کښته را ځني   literal  He sits upon his donkey, and will not 

descend.  figurative  His is stubborn. He is headstrong.  سپرول خره په   

to sit upon a donkey  پرېدلس لکۍ پر خره د   a  to be despairing  literal  

to set upon a donkey's tail  figurative  to be importunate  خرو دوو د 

وېشل نه دانه   literal  to be unable to divide corn between two 

donkeys  figurative  to be a fool  ايستل پوري خټو تر خر خپل   figurative  

to take care of oneself  literal  to draw one's own donkey out of the 

mud  b  to shame, put to shame  idiom  خبره په  ،گډول خر کښي خبره په 

گوډول خر کښي   to rudely interrupt someone 

وهل خر  khər  m.  1  snore  2  whine  2  خر   a  to snore  b  to whine 
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هوا خرابه  kharā́b  Arabic  1  bad  خراب   bad weather  2  destroyed  3  

spoiled 

 1 خرابه  kharābā́t  Arabic  masculine plural of  خرابات

 kharābātí  m.  debauche  خراباتي

تراب خراب   kharā́b-tarā́b  1  spoiled  2  utterly destroyed  تراب کول خراب   

a  to spoil  b  to destroy utterly  جامې ترابي خرابي   old clothes, worn-

out clothing 

 1 خرابي  kharābtjā́  f.    خرابتيا

 1 خرابي  kharābvā́laj  m.    خرابوالی

يې کړ خراب :kharābavə́l  denominative, transitive  [past  خرابول ]  1  to 

spoil; make worse  2  to destroy  3  to break  idiom  پيسې خرابول  to 

squander (money)  idiom  دماغ خرابول  to fatigue (the brain) 

ېخراب :kharābá  f.  Arabic  [plural  1  خرابه   kharābé  Arabic  m.  plural: 

 kharābā́t]  1  ruins, remains  2  desert  خرابات

 خراب  kharā́ba  feminine plural of  2  خرابه

هوا خرابي د  kharābí  f.  1  deterioration  1  خرابي   a  worsening of the 

weather  b  bad weather  2  spoiling  3  worthlessness  4  destruction  

5  accident  6  ruination  7  unpleasantness, misfortune  ېشو پيدا دا 
… چه ده  … the trouble is that  خرابي 

 خراب  kharā́bi  feminine plural of  2  خرابي

شو خراب :kharābedə́l  denominative, intransitive  [past  خرابېدل ]  1  to 

become worse; be spoiled  2  to be destroyed  3  to be broken  4  to 

have an accident  5  figurative  to be insulted, be hurt, be injured 

 1 خرابي  kharābedə́  m.  plural    خرابېده

 خراب  kharā́p  khərā́p    خراپ

 خرابول  kharāpavə́l  denominative, transitive    خراپول

 خرابېدل  kharāpedə́l  denominative, intransitive    خراپېدل

 khirā́dzh  m.  Arabic  history  tax, duty, tribute  خراج

 khirādzhí  f.  history  taxable land  خراجي

 kharrā́d  kharā́d m.  regional  lathe  خراد

 ,kharrādí  kharādí f.  1  machining  2  metal turning work  1  خرادي

lathe work  خرادي کول  compound verb  a  to machine  b  figurative  

to sharpen, hone (e.g., style)  خرادي کېدل  compound verb  a  to be 

machined  b  to be sharpened, be honed (e.g., of style) 

 خراط  kharrādí  m.  regional    2  خرادي

 khrā́ṛa  f.  black-breasted sand-grouse  خراړه

 khurāsā́n  m.  Khorasan  خراسان

یخراسان   khurasānáj  1  Khorasanish  2  m.  native of Khorasan 

 kharā́sh  m.  1  scratch, abrasion  2  laceration, ragged wound  خراش

ىخراشک   khrā́shkaj  khərāshkaj  m.  phlegm  ىلرونکی خراشک ويني   

bloody phlegm 

يې کړ خراش :kharāshavə́l  denominative, intransitive  [past  خراشول ]  1  

to scratch  2  to lacerate, tear 

 kharrā́t  m.  Arabic  lathe-operator  خراط

دستگاه خراطۍ د  kharrātí  f.  lathe operation  خراطي   lathe 

 khurāfā́t  m.  Arabic  plural  fable  خرافات

 khirā́m  m.  regional  branch, bough  خرام

 خربون  and  خربه  kharbānə́  plural of  خربانه

یخربشو  kharbəshú  kharbishó  خربشو   kharbəshúj  kharbishój  m.  1  

wild boar, wild hog  2  abusive  swine 

 kharbəshója  f.  swine  خربشويه

 kharbaná  f.  donkey-driver (female)  خربنه

هخربان :kharbún  m.  [plural  خربون   kharbānə́  m.  خربه  kharbá  [plural: 

 kharbānə́  donkey-driver, ass-drover  خربانه

خروپ خرپ او  khrapā  f.  1  crack, crash  خرپا  .khrap  m  خرپ   crackle, 

crackling  2  crunch 

یخرپانډ   kharpā́nḍaj  m.  dormouse (rodent) 

 to lick powdered  خرپټ کول  kharpát  m.  powdered medicine  خرپټ

medicine from the hand 

 خرپول  khrapə́l  transitive    خرپل

 خاړپوڅي  kharpósa  f.    خرپوسه  .kharpótsa  f  خرپوڅه

خرپاوه يې و :khrapavə́l  transitive  [past  خرپول ]  1  to beat, beat up, 

thrash someone  2  to eat (e.g., carrots) with a crunching noise, 

crunch 

یخرپ  .khrapəhā́r  m  خرپهار   khrapáj  m.  1  crack, crackle  2  crunch  3  

tread, tramp 

شو خرپ :khrəpedə́l  intransitive  [past  خرپېدل ]  1  to be beat up  2  to 

crack, crackle  3  to crunch 

 khartób  m.  stupidity, ignorance  خرتوب

 khráṭ  khəráṭ  fat, weighty, stout, portly; fatty  خرټ

يې کړ خرټ :khraṭavə́l  denominative, transitive  [past  خرټول ]  to make 

fat, fatten up 

 kharáṭa  f.  large turban of a mullah  1  خرټه

 rascal, swindler  [khraṭā́n  خرټان :plural]  .khraṭá  m  2  خرټه

یخرټ   khərṭáj  m.  foam 

 kharṭíṭ  veterinary  glanders  خرټيټ

شو خرټ :khraṭedə́l  denominative, intransitive  [past  خرټېدل ]  to grow 

fat, get heavy, become stout 

 khardzhadā́l  m.  1  Antichrist  2  villain  خرجدال

یخرجگجگل   khardzhəgdzhəgaláj  m.  kind of children's game 

خرجيگه ،خرجگه   khardzhíga  f.  bag (used for carrying a load on an ass) 

 ;khrach  m.  1  crack, crackle  2  crunch  3  gnashing, grinding  خرچ

squeak 

خرچاوه يې و :khrəchavə́l  transitive  [past  خرچول ]  1  to crack, crackle  

2  to crunch  3  to gnash, grind; squeak 

یخرچ  .khrəchahā́r  m  خرچهار   khracháj  m.  1  crackle, crackling  2  

crunch  3  gnashing, gritting; squeak 

  to crack, crackle  2  1  [وخرچېد :past]  khrəchedə́l  intransitive  خرچېدل

to crunch  3  to gnash, grind, squeak 

 ,kharts  1  m.  .1  expense, expenditure, spending, outlay  1  خرڅ

expenses  لاري خرڅ د   travel expenses  رسېدل خرڅ په   to be 

consumed, be used up  1.2  sale, selling  دئ؟ خرڅ د اسٓ دا   Is this 

horse for sale?  1.3  tribute; tax, duty  2  predicative  .1  spent, 

expended  2.2  sold 

 خرچ  khrats  m.    2  خرڅ

 khartsāvú  m.  spendthrift, wastrel; embezzler  خرڅاوو



Pashto-English Dictionary 
 

312 

 خرڅښت دونه  khartsə́ḳht  m.  expenditures, expenses, outlays  خرڅښت

دئ؟ کار په څه   What are these expenses for? 

گير خرڅ   khartsgír  m.  customs duty collector 

نخرڅلا  khartslā́  f.  dialect  خرڅلا   khartslā́n  m.  dialect  خرڅلاو  

khartslā́v  m.  خرڅلون  khartslún  m.  sale, disposal by sale, selling 

یخرڅوړ   khartsóṛaj  m.  1  rags, tatters  2  dust cloth  3  regional  short 

person 

يې کړ خرڅ :khartsavə́l  denominative, transitive  [past  خرڅول ]  1  to 

sell, vend  چا خرڅول پر   to sell to someone  مملکتو خرڅول خارجه پر   to 

sell abroad  2  to expend, spend 

بازار خرڅون د  khartsún  m.  sale, selling, vending  خرڅون   seller's 

market  دپاره خرڅانه د   for sale 

  .m  2  خرڅول  khartsavúnkaj  1  present participle of  خرڅوونکی

merchant  شيدې خرڅوونکی  milkman, one who sells milk 

 2 1 خرڅ  khártsa  feminine  singular of  خرڅه

 khartsí  1  extravagant  2  m.  spendthrift, wastrel  خرڅي

شو خرڅ :khartsedə́l  denominative, transitive  [past  خرڅېدل ]  1  to be 

sold  2  to be spent, be expended 

بازار خرڅېدو د  khartsedə́  m.  plural  1  sale, selling  خرڅېده   seller's 

market  2  expenditure, spending, expense, expenses 

 kharkhārí  f.  1  jumps, leaps  2  stupidity, ignorance  خرخاري

 kharkhə́ch  m.  no plural form  staircase  خرخچ

  kharkhəkhá  f.  1  noise, disturbance  2  خرخښه  .kharkhəshá  f  خرخشه

quarrel  3  doubt, vacillation  خرخشه کول  a  to make a noise, cause a 

disturbance  b  to quarrel  c  to doubt, vacillate  4  riff-raff 

یخرخوړ   kharkhóṛaj  m.  gulf, abyss 

رخولخ   kharkhvə́l  m.  shears (for clipping sheep) 

 خرجدال  khardadzhā́l  m.    خردجال

 khardamā́gh  khardimāgh  1  stupid  2  stubborn  خردماغ

 kharḍík  m.  scopalamine, scopolia  خرډيک  .kharḍə́k  m  خرډک

praealta (a medicine plant) 

یارخرړ  .khrəṛā́r  m  خرړار   khrəṛāraj  m.  regional  snore 

خرړول يې و :khraṛavúl  transitive  [past  خرړول ]  dialect  to snore 

 dialect  to snore  [خرړېده :past]  khraṛedə́l  intransitive  خرړېدل

یخرزېړ   kharzeṛáj  m.  medicine  jaundice 

 khirs  m.  bear  خرس

 خروسک  khursák  m.    1  خرسک

 to jump for joy  خرسک کول  kharsák  m.  jumping for joy  2  خرسک

 khrasə́nd  1  breaking, splitting  2  figurative  brainless  خرسند

 kharsavā́r  m.  person riding on a donkey  خرسوار

 kharsór  m.  dunce, blockhead, fool  خرسور

 khrəsh  m.  heavy nasal breathing  خرش

 kharshabún  m.  history  Kharshanun (one of the ancestors of  خرشبون

the Afghan tribes, the Yusufzai, the Momands, the Khalils, etc.) 

 khrə́shka  f.  pimple  خرشکه

 خرشين  kharshín  m.    خرشن

یخرشونډ   1  kharshúnḍaj  m.  person with a hairlip 

یخرشونډ   2  kharshunḍáj  m.  muzzle of a bull 

 to breath heavily  [وخرشېده :past]  khrəshedə́l  intransitive  خرشېدل

through the nose 

 dung  [kharshinə́  خرشينه :plural]  kharshín  m.  usually plural  خرشين

(of a horse of donkey), manure 

khartúm  m.  1    1  خرطوم  hose  2  خړتم  

 khartúm  m.  Khartoum (city)  2  خرطوم

یخرغوږ   kharghvágạj  m.  botany  marshmallow 

 khurfá  f.  botany  portulaca  خرفه

 khirḳá  f.  Arabic  rags; hairshirt (of an aesthetic, a dervish)  خرقه

پوش خرقه   khirḳapósh  m.  dervish 

کخر   1  kharák  m.    خارک  idiom  to play dirty tricks on someone 

 kharák  m.  zoology  wood-louse  2  خرک

-kharkā́r  m.  carter, drover who transports goods by donkey  خرکار

caravan; drover of asses 

-kharkārí  f.  cargo transport (animal), transport on donkey  خرکاري

back  خرکاري کول  to be engaged in the transport of goods by 

donkey-caravan 

 to water wheat immediately after  خرکاو ماتول  .kharkā́v  m  خرکاو

sowing  کېدل کي خرکاو په   to be unwatered after sowing (of wheat)  

 to be watered immediately after sowing (of wheat)  خرکاو ماتېدل

ىخرک   1  khurkáj  m.  1  snore  2  wheeze  3  purring (of a cat)  ىخرک 
 a  to snore  b  to wheeze  c  to purr  کول

 kharakə́j  f.  blacksmith  2  خرکۍ

خرکېده و :kharkedə́l  intransitive  [past  خرکېدل ]  1  to grow luxuriantly  

2  to become full, become rounded 

 خراړه  khargáṭ  m.    خرگټ

یخرگ   khargáj  m.  1  small pin  2  part of a flintlock rifle  3  bridge 

(stringed musical instrument) 

خاره يې و :kharə́l  transitive  [past  خرل ]  to tear to pieces; tear and 

scatter, tear up and strew around  idiom  پښې خرل  to be insistant 

upon, persist in 

 kharlándza  f.  kind of oak tree  خرلنځه

ىخرلوډگل   kharloḍəgə́láj  m.  crowd of people, noisy assembly  

جوړول ىخرلوډگل   to create an uproar, make a disturbance  ىخرلوډگل 
 to instigate or bring about a noisy assembly  کېدل

  khurrám  1.1  pleasant, enjoyable  1.2  joyful, merry, content  2  خرم

proper name  Khurram 

ونه خرما د  khurmā́  f.  date  خرما   date-palm  ثواب هم او خرما هم   to 

perform a charitable act and earn merit (both dates, and an action 

which pleases God) 

 khurmāí  light-brown chestnut  خرمائي

 khurramdíl  m.  proper name  Khurramdil  خرمدل

 kharmastí  f.  1  games; pranks, practical jokes  2  drunken  خرمستي

party, carousal  3  debauch  خرمستي کول  a  to play; play tricks  b  to 

get drunk, carouse  c  to engage in debauchery 

یخرمند   kharmandáj  rotund; miniature; tiny 

 kharmuhrá  f.  cowry (a shell used in India for money)  خرمهره

 kharnā́r  m.  botany  mullein  خرنار

 khrandzh  m.  disturbance, strife  خرنج
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 khrə́nda  f.  scratch  خرنده

يخرند   khərándi  f.  خرندي کول  a  to tear up; tear up and scatter to tear 

up and strew about  b  figurative  to be insistent, be stubborn 

خرانډه يې و :khranḍə́l  transitive  [past  خرنډل ]  1  to make a hole; bore; 

drill  2  to torture, torment 

 kharnál  m.  mountain rush, Arundo  خرنل

 kharvā́r  m.  1  harvar (a measure of weight equal to a 8 Kabul  1  خروار

sera, or 565.280 kg)  2  load which can be carried by an ass 

 kharvā́r  m.  Kharvar (settlement, Gazni District)  2  خروار

 خرپ  khrup  tautological compound  with  خروپ

  kharoṭí  m.  plural  Kharoti (one of the Gilzai tribes)  2  1  1  خروټي

kharoṭáj  m.  Kharotai (tribesman) 

یخروټ   2  kharoṭáj  m.  measure for corn 

  khurúdzh  m.  Arabic  1  departure, exit  2  expulsion  3  biology  خروج

excretion 

 خړورگ  kharvárg  m.    خرورگ

 khroṛák  m.  kharoṛák  kind of wild edible  خروړک  .kharoṛā́  f  خروړا

grass 

یخروړ   khəróṛaj  1  vicious (of an animal)  2  predatory, wild 

 khurosák  m.  medicine  croup  خروسک

 ,khroḳh  m.  1  noise  2  unruly actions  خروښ  .kharósh  m  خروش

riotous conduct  3  disturbance 

یخروک   kharúkaj  m.  1  scab (on a wound); incrustation  2  scar, suture 

خراوه يې و :khravə́l  transitive  [past  1  خرول ]  to cut, clip, shave (the 

hair, beard, etc.)    خريل 

خراوه يې و :khəravə́l  transitive  [past  2  خرول ]  to cause to squeak 

 khrul  m.  wooden stopper for a jug  3  خرول

 kharomág ̣m.  stupid and ill-tempered man  خرومږ

 khromá  f.  food, sustenance  خرومه

  khará  1  f.  .1  pile, heap (of ground corn)  1.2  stack (of wood)  1  خره

2  predicative  placed in a pile, heap or stack 

 1 خر  khrə  plural and oblique singular of  2  خره

 khra  f.  she-ass  3  خره

 khərəhā́p  m.  1  squeak  2  snore  خرهار

پښه خره   khə́rapḳha  شو پښه خره ورته هغه   he insisted; he persisted 

یخر   1  khəráj  m.  1  blister, lump  2  corn, callus 

یخر   2  khə́raj  1  m.  hangnail  2.1  stubborn, obstinate  2.2  dialect  

living, animate 

 خرتوب  khariját  m.  Arabic    خريت

  kharíd  1  m.  purchase, buying, obtaining  2  bought, obtained  خريد

 to buy, obtain, procure  خريد کول

 kharidā́r  m.  1  purchaser  2  poetry  admirer of a beautiful  خريدار

woman 

مدير خريداريو د  kharidārí  f.  purchase, buying, obtaining  خريداري   chief 

of supply, chief of procurement department 

 په  to snore  2  snore  1  [وخرېده :past]  kharedə́l  intransitive  خرېدل

وکړه شروع يې خرېدلو   He began to snore. 

فروش و خريد   kharid-u-furúsh  m.  buying and selling 

ىخرېړ   khəreṛáj  m.  1  drink made of curds and whey (i.e., sour milk 

similar to Caucasian airan but diluted with fresh milk)  2  botany  

mushroom  کول ىخرېړ   compound verb  a  to spoil (some matter)  b  

to beat, break  کېدل ىخرېړ   a  to be spoiled (some matter)  b  

compound verb  to be beaten, be broken  کېدل خيدک ىخرېړ   to 

protrude (of eyes) 

 khríz  m.  khiríz  1  stubble (of cotton, alfalfa)  2  spur (of a  خريز

rooster)  3  spit, skewer  4  crow-bar (tool) 

 geographic map  جغرافيائي خريطه  kharitá  f.  Arabic  map  خريطه

 kharíf  m.  Arabic  1  autumn  2  kharif (autumnal sowing)  خريف

خرايه يې و :khrəjə́l  khrajə́l  khrijə́l  transitive  [past  خريل ]  to cut, 

shave, clip (hair, beard)  خريل کېدل  passive  to be cut, be clipped, 

be shaved 

 to be in heat (a she-ass)  خرېمه کېدل  kharemáf  she-ass in heat  خرېمه

 خريل  khrejə́l  transitive    خرېيل

اوريځ خړه  khəṛ  1  grey  2  brown; khaki color  3  dark  1  خړ   a dark 

cloud  خړ گهيځ  early morning dusk  4  turbid  اوبه خړي   turbid water  

سترگي خړي   turbid eyes  5  overcast  هوا خړه   overcast weather  6  

unbleached (cloth)  7  figurative  ashamed, embarrassed  8  

figurative  vague, uncertain, confused (times) 

خړ   khuṛ  m.  noise made in vomiting, expectorating or spitting  2  خړ
 a  to vomit, throw up  b  to expectorate, spit  وهل

 khṛās  flat  خړاس

 khəṛānáka  f.  pipit (the bird)  خړانکه

 khəṛā́nga  f.  bough, twig  خړانگه

 خړوب  khəṛā́v    خړاو

 khṛāvá  f.  fighting of dogs  خړاوه

 khəṛbakhə́n  grayish  خړبخن

 a  to crack, crash  b  to  خړپ کول  khṛap  m.  1  crash; crunch  خړپ

crunch  2  tramp, tread 

  khəṛ-pə́ṛ  1  completely gray  2  dust-covered; soiled, dirty  3  خړپړ

cloudy, confused; tense  پړ کېدل خړ   a  to become dirty, get soiled  b  

figurative  to get complicated; become tense 

 ,khəṛpəṛtjā́  f.  1  dirt, mud  2  figurative  tension (relations  خړپړتيا

position) 

 خاړپوڅي  kaṛpótsa  f.    خړپوڅه

خړوپ و خړپ   khṛap-u-khṛúp  m.  cracking, cracking, rustling 

خړپاوه يې و :khṛapavə́l  transitive  [past  خړپول ]  1  to cause a crackle  2  

to thrash, beat up 

 khṛapəhā́r  m.  1  crackle, rustle; knock  2  crunch  3  clicking  خړپهار

of teeth 

یخړپ   khṛapáj  m.  tread, tramp 

خړپېده و :khṛapedə́l  intransitive  [past  خړپېدل ]  to strike against and 

fall 

 to brag, boast  خړتم اچول  khaṛtám  m.  trunk, proboscis  idiom  خړتم

about 

 ,to talk nonsense  خړتي کول  khṛə́ti  f.  plural  nonsense, idle talk  خړتي

engage in idle talk 

 khṛəṭ  m.  plural  regional  mucous, nose-drippings, snots  خړټ
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 khəṛdzhə́n  1  brown  2  dark  3  turbid, dirty  خړجن

  khrəs  m.  1  dry cough  2  crunch  3  crash, crack  خړس  .khṛəz  m  خړز

4  noise of a shot  5  clap, bang  خړز وهل  a  to cough dryly  b  to 

crunch  c  to crack  d  to resound (of a shot)  e  to bang 

 خړسهار  khṛəsā́  f.    خړسا

یخړسترگ   khəṛstə́rgaj  1  grey-eyed  2  embarrassed, ashamed 

خړوس و خړس   khṛəs-u-khṛús  m.  1  ring, ringing, rattle (saber)  2  

crunch  3  cracking, crashing 

خړساوه يې و :khṛəsavə́l  transitive  [past  خړسول ]  1  to bring forth, 

cause a dry cough  2  to make a cracking or crashing noise 

یخړس  .khṛəsahā́r  m  خړسهار   khṛəsáj  m.  1  dry cough  2  crunch  3  

crash, crack 

خړسېد و :khṛəsedə́l  intransitive  [past  خړسېدل ]  1  to cough dryly  2  to 

crunch  3  to crack, crack  4  to clap, bang, slap  5  to strike against 

یخړک   1  khuṛkáj  m.    2 خړ 

یخړک   2  khəṛkáj  turbid; dust-covered 

 khəṛgāvá  f.  silt  خړگاوه

خړل يې و :khəṛə́l  transitive  [past  خړل ]  to defecate 

یخړلم   khəṛlə́maj  m.  squirrel 

 خراړه  khəṛmór  m.    خړمور

ړنخ   khəṛə́n  gluttonous, voracious 

 to cause  خړنج اچول  khṛandzh  m.  dissention, disturbance  خړنج

dissention 

 khṛand  m.  1  stump  2  stubble (of wheat, rice)  خړند

 khəṛə́na  f.  defecation  خړنه

 ,khəṛvā́laj  m.  1  turbidity; sediment  2  figurative  disorder  خړوالی

grief 

 khəṛób  1  richly watered, copiously irrigated  2  watered (of a  خړوب

horse) 

یگر خړوب   khəṛobgáraj  m.  plaster, mortar 

کړ يې خړوب :khəṛobavə́l  denominative transitive verb  [past  خړوبول ]  

1  to water; fill up with water, irrigate  2  to plaster with a clay 

mortar, stucco  idiom  سترگي خړوبول  a  to charm (with beauty, etc.)  

b  to admire (the sight, appearance)  ننداره خړوبول ښايست د   to enjoy 

beauty 

ىخړوب   1  khəṛobáj  m.  mortar, stucco of clay (for covering, stucooing 

a wall)  کول ىوبخړ   to prepare clay stucco, mortar 

 خړوب  khəṛóbi  feminine plural of  2  خړوبي

شو خړوب :khəṛobedə́l  denominative, intransitive  [past  خړوبېدل ]  1  to 

be watered; be filled up with water; be irrigated  2  to be plastered 

with clay mortar, be stucoed 

 خړپړ  khəṛ-u-pə́ṛ    خړوپړ

یخړوپ   khəṛopáj  m.  thick yogurt-like dish heated up 

 khəṛvárg  m.  ram older than four years  خړورگ

 khəṛvárga  f.  ewe older than four years  خړورگه

 khaṛúz  m.  1  noise of a shot  2  a clap, bang  خړوز

 khaṛús  1  cowardly  2  m.  coward  1  خړوس

 خړس  khṛus  m.  tautological compound word with  2  خړوس

 khṛúska  f.  1  thick smoke  2  repulsive smell; stink  خړوسکه

کړ يې خړ :khəṛavə́l  denominative, transitive  [past  خړول ]  1  to dye 

grey, color grey  2  to trouble, disturb  نيول کب او خړول هاوب   to catch 

fish in trouble waters  3  figurative  to shame, embarrass, confuse 

شنه خړه په  khə́ṛa  f.  1  stream-borne silt  2  sediment  1  خړه   early in 

the morning, at dawn  کښي تياره خړه په ماښام د   at twilight, in the 

evening  اخړه دني   the transitory world 

 خړ  khə́ṛa  feminine  singular of  2  خړه

یخړ   1  khaṛáj  1  gluttonous, voracious  2  garrulous 

ۍخړ   2  khəṛə́j  f.    خړانکه 

 1 خړه  khə́ṛi  plural of  3  خړي

پرۍ خړۍ   khəṛə́j-pəṛə́j  f.  1  simplification, oversimplification  2  

humiliation 

 khṛit  snub-nosed, pug-nosed  خړيت

شو خړ :khəṛedə́l  denominative, intransitive  [past  خړېدل ]  1  to dye 

grey, color grey  2  to trouble, roil, grow dim  3  to be covered with 

dust, get dirty  4  figurative  to grow ashamed, be embarrassed  5  

to grow worse, worsen (circumstances) 

  khṛis  1  person in the pink of health; very large person; giant  1  خړيس

2.1  huge, healthy (a person)  2.2  enormous 

 تور  khṛis  tautological with  2  خړيس
 خوړين  khuṛín    خړين

 khaz  khazz  m.  1  fur  2  regional  sable (both the animal and  1  خز

the fur)  3  pole-cat, ferret 

 khaz  khazz  m.  Arabic  kind of rough silk  2  خز

 khazā́n  m.  1  autumn  2  predicative  .1  fading, losing  خزان

freshness, wan  2.2  figurative  withering, growing old  يې حالت 

وي خزان او مړاوي   he is growing old; he is withering away 

 ,khazāná  f.  khizāná  Arabic  1  treasury  2  depository  خزانه

storehouse  3  military  chamber (breech of a weapon) 

چي خزانه   khazānachí  m.    دار خزانه  

خانه خزانه   khazānakhāná  f.  Treasury, Exchequer 

دار خزانه   khazānadā́r  m.  1  treasurer  2    يي خزانه  

يي خزانه   khazānaí  having a chamber, having a breech (of a firearm) 

 khazāní  autumnal  خزاني

شو خزان :khazānedə́l  denominative, intransitive  [past  خزانېدل ]  1  to 

fade, grow wan  2  figurative  to grow old, age 

 khazdə́ka  f.  1  dung-beetle  2  dialect  beetle of the  خزدکه

Tenebrionidae family  3  small insect 

یخزر   khazə́raj  1  m.  bread crumbs  2  tiny 

 خځله  khazə́la  f.  dialect    خزله

ېخزند :khazandá  1  m. & f.  [plural  خزنده   khazandé  m.  plural: خزنده 

  زيانداره خزنده  khazandagā́n]  .1  reptile, snake  1.2  insect  گان
harmful insect  1.3  f.  plural  snakes, reptiles  2  creeping, 

crawling  خزنده حيوانات  serpents, snakes, reptiles 

 khazá  f.  1  ambush (for hunting)  2  basin, bowl  1  خزه

 ښځه  khə́za  f.  dialect    2  خزه

پژ او خژ  خږکي  khəzhā  f.    خژا  .khəzh  m  خژ   wheeze (in the chest)  

 to wheeze (in the chest)  خژ کول

یخږک  khəzhahā́r  m.    خژهار  
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 2 خوږ  khug ̣   1  خږ

یخږک  khəg ̣ m.    2  خږ  

 3 1 خز  khag ̣ m.    3  خږ

یخږک   khəgḳáj  m.  wheeze (in the chest)  کول یخږک   to wheeze (in the 

chest) 

 2 خوږول  khugạvúl  transitive  dialect    خږول

یخږک  khəgạhā́r  m.    خږهار  

 2 خوږېدل  khugẹdə́l  intransitive  dialect    خږېدل

، لري نه اهميت قدر خس يوه د دا khas  m.  plural  brushwood  idiom  1  خس
لري نه اهميت قدري خس يوه د دا   This has no value whatsoever. 

 khas  m.  plural  1  meat  2  anatomy  placenta  2  خس

 to  خسا کول  foul air  خسا هوا  khsā́  khusā́  stinking, evil-smell  خسا

cause to be stinking, cause to be evil-smelling  خسا کېدل  to stink, 

be stinking, be foul-smelling 

 خساره  and  خسارت  khasārā́t  Arabic  masculine plural  of  خسارات

 خساره  khasārát  m.  Arabic    خسارت

 :khasāré  Arabic  plural  خسارې :khasārá  f.  Arabic  [plural  خساره

 خساره پوره  khasārā́t]  detriment, losses, loss, damage, waste  خسارات

 د  to suffer damage, incur loss  خساره ميندل  to recoup a loss  کول
کول دعویٰ  خسارې   to bring action to recover damages  خساره غوښتل  

to demand restitution of damages  ده شوې خساره پېښه   damage was 

caused  ورورسېده تلفات او راتاخس ډېر   They suffered great losses. 

 khusā́vza  f.  dialect  iris bulb  خساوزه  .khusā́vdzha  f  خساوجه

 خسبون  and  خسبه  khasbānə́  masculine plural of  خسبانه

  [khabānə́  خسبانه :plural]  .khasbá  m  خسبه  .khasbún  m  خسبون

gatherer of brushwood 

پوښ خس   khaspóḳh  m.  1  military  wolf's hole (tank trap, covered 

and camouflaged)  2  snare, trap 

 ,khissát  m.  Arabic  1  miserliness, niggardliness  2  baseness  خست

meanness 

خستگۍ له ېب  khastagí  f.  weariness, exhaustion  خستگي   tireless, 

impervious: to exhaustion 

 khistá  f.  stone (of a fruit)  1  خسته

ئسو یستړ خسته او  khastá  tired, exhausted  2  خسته   tired, exhausted 

کن خسته   khastakún  exhausting 

خس خس   khaskhás  petty, very small, in small bits  خس کول خس   to 

crumble 

-khusə́r  m.  khusúr  1  father-in-law (wife's father)  2  father-in  خسر

law (husband's father) 

 to  خسران راوړل  khusrā́n  m.  Arabic  damage, harm; injury  خسران

inflict damage, harm; harm 

 khusarganə́j  f.  relatives on either the husband's or wife's  خسرگنۍ

father's side 

ىخسړ   khasə́ṛaj  m.  1  straw  2  twig, branch  3  trash  4  worthless 

thing  idiom  اچول ىخسړ   to cast lots 

 khasák  m.  bedbug, Cimex lectularius  خسک

 white mulberry  خسکي توت  khasakí  low quality (of fruit)  خسکي

 khasmā́n  m.  guarantor  خسمان

سمانهخ   khasmā́na  f.  1  care, concern; charge; service  او خسمانه چا د 

کول خدمت   to serve, be of service to someone  2  guard, protection  

 ;compound verb  a  to care for, concern over something  خسمانه کول

watch over; serve  b  to guard, protect  ېدلخسمانه ک   to take 

something upon oneself 

گر خسمانه   khasmānagár  m.  وال خسمانه   khasmānavāl  1  person caring 

for or concerning himself about another person  2  one who guards 

or protects another, protector  3  guarantor 

یخسمان   khasmānáj  m.  guarantor 

یخسڼ   khasə́ṇaj  khəsáṇaj    یخسړ  

 خڅوزه  khasúza  f.    خسوزه

یخس   1  khsáj  khusáj  m.  calf 

 khasí  m.  1  castrated animal; gelding, beast who has been  2  خسي

altered, ox  2  gelded, castrated  خسي کول  to geld, castrate   خسي
 to be gelded, be castrated  کېدل

 khsə́j  khusə́j  f.  heifer  3  خسۍ

 ,khasís  Arabic  1  greedy, miserly  2  base, mean  3  repulsive  خسيس

unpleasant 

 khasíl  m.  grain mowed prior to ripening and used for fodder  خسيل

 khashā́k  m.  brushwood; wood; firewood  خشاک

 خيشت  khisht  khusht    خشت

 خيشتول  khishtavə́l  Eastern  khushtavúl  transitive    خشتول

 ښايسته  khashtá  dialect    خشته

 خيشتېدل  khishtedə́l  intransitive    خشتېدل

 khushk  dry, withered, dessicated  خشک

 khushkāvá  f.  dry valley  خشکاوه

دماغ خشک   khushkdamā́gh  crazy, mad, insane 

دماغي خشک   khushkdamāghí  f.  insanity, madness 

سالي خشک   khushksālí  f.  drought, dry year 

مغز خشک   khushkmághz    دماغ خشک  

مغزي خشک   khushkmaghzí  f.    دماغي خشک  

 khushká  f.  dry land (as opposed to the sea)  1  خشکه

 khushká  f.  boiled rice, steamed rice, cooked rice  2  خشکه

 khushkí  f.  1  dryness  2  drought  خشکي

ئخشم ورغل  khashim  m.  khishm  wrath, anger, rage  خشم   he became 

angry, he became enraged 

 to become enraged  [وخشمېده :past]  khashmedə́l  intransitive  خشمېدل

 khasháng  malicious  خشنگ

 khushnúd  content, satisfied, contented  خشنود

 khushundí  f.  contentment, satisfaction, gratification  خشنودي

 khushaṇə́  m.  plural  dung (of horse, ass)  خشڼه

 خضوع  khushú'  f.  Arabic    خشوع

ويل خشونت ډېر په  khushunát  m.  Arabic  harshness, rudeness  خشونت   

to be rude to; cut short, snub 

یخش   khúshaj    یخوش  2 

 khashját  m.  Arabic  fear, terror  خشيت

-khashíl  m.  small quantities of brushwood washed up by wave  خشيل

action on shore 

 ښخ  khaḳh    خښ
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خښتک   khəḳhták  m.  gore, gusset in a dress or trousers  idiom  خښتک
 to commit a dishonorable deed  څيرل

کاري خښت   khəḳhtkārí  f.  bricklaying 

یخښتگ  .khəḳhtág  m  خښتگ   khəḳhtagáj  m.    خښتک 

ډبره خښته خښته، ډبرو د  khə́ḳhta  f.  1  brick  خښته   rough-finished stone  

سمنټو خښته د   cinder-block  2  figurative  element, component, 

composite part  بيانول خښته خښته په   to lay out or expound point by 

point  idiom  یش خښتي نيمي يوې د   neither one thing or another; 

something inferior 

 خشم  khaḳhm  m.    خښم

 خشمېدل  khaḳhmedə́l    خښمېدل

خوله خښول چا په  idiom  ښخول  khaḳhavə́l  transitive    خښول   to seize 

someone (of a dog) 

 khaḳhí  m.  plural  the Khashi (a branch of the Afghans  خښي

encompassing all of the Yusufzai tribes) 

 ښخېدل  khaḳhedə́l  intransitive    خښېدل

 ښخېدنه  khaḳhedə́na  f.  dialect    خښېدنه

 خوښينه  khuḳhína  f.    خښينه

صئخصا   khasāiś  Arabic  masculine plural  of  خاصيت 

لئخصا   khasāíl  Arabic  masculine plural of  خصيله 

 khaslát  m.  Arabic  personality, nature, character (of a person)  خصلت

 enemy, foe  [akhsā́m  اخصام :plural]  khasm  m.  Arabic  خصم

 khasmāná  1  hostile, unfriendly  2  hostility, in an unfriendly  خصمانه

manner 

په   khusús  m.  Arabic  1  peculiarity  2  relationship, respect  خصوص
کښي خصوص دې   in this respect, with regard to this, about this  هره له 

 in all respects  خصوصه

 ,khusúsán  Arabic  1  especially, in particular  2  privately  خصوصاً 

personally, individually 

لحاظ خصوصي په  khususí  Arabic  1  particular; private  خصوصي   in 

particular  سرمايه خصوصي ، خصوصي پانگه   private capital  2  special; 

confidial; secret  3  personal  خصوصي سکرتر  private secretary 

 خصوصيت  khusuijā́t  Arabic  masculine plural  of  خصوصيات

  khususijatúna  خصوصيتونه :khususijāt  m.  Arabic  [plural  خصوصيت

Arabic  plural: خصوصيات  khususijā́t]  1  detail, particular  2  

peculiarity; characteristic; specific; property  خصوصيات کيمياوي   

chemical property  3  proximity, close relationship, intimacy  چا د 

لرل خصوصيت سره   to have close relations, be intimate with someone 

 2 خسي  khasí  m.    خصي

 :khasilé  Arabic  m.  plural  خصيلي :khasilá  f.  Arabic  [plural  خصيله

لئخصا   khasāíl]  manner, style  لئخصا اخلاقي   moral quality 

 khizr  m.  regional  1  friend of the Prophet Moses  2  Prophet  خضر

Elijah 

 ته شي يو و  khuzú  f.  Arabic  humility; submission, obedience  خضوع

کول خضوع   to resign oneself to something, submit to something 

 :khatúna  Arabic  plural  خطونه :khat  m.  khatt  Arabic  [plural  خط

کتابت او خط  khutút]  1  letter  خطوط   correspondence  او خط سره چا د 

کول جاري کتابت   to carry on a correspondence with someone  2  line, 

mark  طخ مستقيم   a straight line  خط منحني   a curved line  خط منکسر   

a broken (dotted) line  استوا خط   khátt-i  the equator  خط خپور د   

military  forward edge of battle area  خط دفاعي   military  line of 

defense  وهل خط ، کښل خط   a  to write, inscribe  b  to make a line, 

draw  3  rail, rails; line (of a railroad)  4  fuzz (on the face) 

ده خطا لويه دا  khatā́  f.  Arabic  mistake, blunder  خطا   This is a serious 

mistake.  بلکه ده نه خطا او هگنا دوی د   This is not their fault  له انسان 

ئند خالي نه خطا   proverb  Man is prone to error.  خطا ايستل  to 

swindle, deceive  خطا کول  a  to knock over, lead into error  b  to let 

down slowly (a staff), strike (with a staff on the head)  c  to toss, 

throw  کول خطا بيا بيا   to repeat a mistake  خطا کېدل  compound verb  

a  to miss  b  to go astray  c  to fall (stumble)  سوه خطا يې پښه   a  His 

feet went out from under him (from a tree branch etc.)  b  He 

stumbled  کېدل خطا را   compound verb  a  to collapse, fall; to roll 

away  b  to deviate (from a theme)  خطا وتل  a  to be deceived  b  to 

err, make a blunder  لوېدل کښي خطا په   to make a mistake, miscount  

کول خبري خطا له بې   to speak without hesitation 

  to give a title  2  خطاب ورکول  khitā́b  m.  Arabic  1  title  خطاب

address, appeal, turn to or address someone with a speech or an 

appeal 

منبر خطابې د کرسۍ، خطابې د  khitābá  f.  Arabic  speech, sermon  خطابه   

tribune, podium (for an orator) 

 khattā́t  m.  calligrapher  خطاط

 khattātí  f.  Arabic  calligraphy  خطاطي

 khatākā́r  m.  sinner  خطاکار

 katākārí  f.  mistake, error, blunder  خطاکاري

السير طخ   khatt-as-sájr  m.  Arabic  1  current  السير برق خط د   electric 

current  2  way, flow  3  course, direction  4  line 

وتل خطا   khatāvatə́l  m.  وتنه خطا   khatāvatə́na  f.  plural  1  mistake, 

blunder  2  deception  وتل خطا سترگو د   optical illusion 

اهٓن خط   khátt-i-āhān  m.  railroad 

ئيستل خطا   khatājəstə́laj  deceived 

ييخطا   khatāí  1  f.  mistake, blunder  2  inaccurate, untrue ډز ييخطا   a  

shot that missed, a miss  b  a shot into the air 

 khutbá  f.  Arabic  religion  hutba (holiday sermon containing a  خطبه

reference to the reigning noble) 

پېش خط   khátt-i-pesh  m.  military  forward line 

 :khatarúna  Arabic  m.  plural  خطرونه :khatár  m.  Arabic  [plural  خطر

دئ کښي خطر په وطن  akhtā́r]  1  danger; threat; risk  اخطار   the 

Fatherland is in danger  خطرات ځان د   danger to life  خطر لوی ډېر 

شوئ دئ ولاړ خطر را  to create great danger  پېښول   a danger arose, a 

threat arose  لوېدل کښي خطر په   to be in danger  کول وړاندي خطر چاته و   

to create a threat to someone  کېدل مخامخ سره خطر د   to meet face-to-

face with danger  2  alarm  هوايي خطر  air-raid alarm  خطر هوايي د 

وهل زنگ خطر هوايي د  air-raid warning announcement  اعلام   to 

announce an air-raid warning 

 خطره  khatarā́t  Arabic  masculine plural of  خطرات

لاره خطرناکه  khatarnā́k  dangerous, risky  خطرناک   uneasy road, 

dangerous road 
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 دا  khatarnākiját  m.  danger  خطرناکيت  .khatarnākvā́laj  m  خطرناکوالی

لري نه خطرناکوالی څومره   This is not so dangerous. 

 :khatré  Arabic  m.  plural  خطرې :khatrá  f.  Arabic  [plural  خطره

نيول لاندي خطرې تر  khatarā́t]  1  danger; threat  خطرات   to place 

under threat, threaten  2  alarm, warning  3  risk 

فاصل خط   khatt-i-fāsíl  m.  border, frontier 

کش خط   khatkásh  m.  کښ خط   khatkáḳh  m.  ruler, straightedge 

لرونکی خط   khat laruńkaj  lined  لرونکی کاغذ خط   lined paper, ruled 

paper 

مشي خط   khátt-i-mashí  f.  Arabic  [plural: مشي خطوط   khutú-i-mashí]  

1  itinerary, line (of travel)  2  politics  course (of action)  سياست د 

مشي سياسي خط مشي، خط   political course 

مط خط   khatmát  m.  letter, correspondence  مط استول خط   to send 

letters, dispatch letters 

 khatmí  f.  Arabic  botany  marshmallow, Althaea  خطمي

والا خط   khatvālā́    لرونکی خط  

 routes, itineraries  2  خط  khutút  1  f.  Arabic  plural of  خطوط

 khatíb  m.  Arabic  1  preacher  2  orator  خطيب

  khatír  Arabic  1  serious, great (of responsibility, etc.)  2  خطير

esteemed, honored 

ته شا پردې د خفا د  khifā́  f.  Arabic  secret  خفا   hidden (of difficulties, 

etc.) 

 khuffā́sh  m.  Arabic  bat  خفاش

  khiffát  m.  Arabic  1  lightness, lightness in weight  2  خفت

insignificance (e.g., of a problem)  3  light-mindedness  4  

humiliation, insult 

افکار خفقان د  khafaḳā́n  m.  Arabic  1  despair  2  depression  خفقان   

despondent thoughts  3  palpitation 

 khafák  m.  marten  خفک

 خفقان  khafagā́n  m.    خفگان

 khafagí  f.  grief, derangement, disorder  خفگي

دئ خفه مي زړه  khafá  Arabic  1.1  upset, grieved  خفه   I am upset, I am 

distressed  1.2  angry, dissatisfied  1.3  suffocated, smothered  1.4  

figurative  dispirited  خفه کول  a  to upset, grieve  b  to anger, annoy  

c  to suffocate, lie heavy on  d  figurative  to oppress, stifle   خفه
 a  to fall into confusion; grieve  b  to be angry (with), be  کېدل

annoyed (with)  ږهېک خفه مه نه ما له   Don't be angry at me!  c  to 

choke  2  f.  asthma, asphyxiation 

کوونکی خفه   khafá kavúnkaj  1  present participle of  کول خفه   2  

asphyxiating  کوونکی غازونه خفه   asphyxiating gases 

 khafí  Arabic  hidden, secret  خفي

 ,khafíf  Arabic  1  light (of industry)  2  military  manual, hand  خفيف

light  3  insignificant; unimportant  4  linguistics  palatalized (of 

phonemes) 

 2 ښکل  khukə́l  transitive  dialect    1  خکل

کول ښکل  khkul  transitive  dialect    2  خکل  1 ښکل 

 2 خوږ  khug  Eastern    خگ

 خوگلن  khugĺən  m.    خگلن

 khal  m.  1  faith, assurance  2  trust, confidence  خل

خولې خلا د  khalā́  f.  Arabic  1  anatomy  cavity  خلا   oral cavity  2  

emptiness  3  alienation  کېږي پيدا خلا يوه مينځه تر دوی د   There was a 

noticeable alienation between them. 

 خلعت  khalā́t  m.    خلات

 خلاص  khlās    خلاس

 خلاصېده  khlāstún  m.    خلاستون

 خلاصول  khlāsavə́l  denominative, transitive    خلاسول

 خلاصېدل  khlāsedə́l  denominative, intransitive    خلاسېدل

  khlā́s  khalā́s  Arabic  1  free, liberated, saved, delivered  2  خلاص

unoccupied, not busy (with work, matters)  3  open دئ خلاص دکان   

the shop is open  4  unsealed (letter, package)  5  deprived of 

something  6  completed, finished  idiom  هوا خلاصه   open, fresh air 

کول ذکر خلاصتاً   khulāsátán  Arabic  brieflly, succinctly  خلاصتاً    to 

mention briefly 

  khlāsvā́laj  m.  1  freedom  2  idleness, unemployment  3  خلاصوالی

opening, unsealing (letter, package)  4  completion, finishing 

کړ يې خلاص :khlāsavə́l  denominative, transitive  [past  خلاصول ]  1  to 

free, set free, set at liberty; save, deliver  2  to open (a door, a shop)  

3  to dismiss (from a job)  4  to open, unseal (a letter, a package)  5  

to unload (a gun)  6  to finish, complete  7  to settle, eliminate (a 

conflict, etc.)  8  to untie (e.g., a knot)  9  to untangle (threads)  

idiom  غوږونه خلاصول خلکو د   to educate the people  idiom   لار
 to open up a road (e.g., in the mountains)  خلاصول

 khlāsún  m.  1  deliverance, salvation, liberation  2  settling  خلاصون

(dispute) 

 unmarried woman  2  خلاص  khlā́sa  1  feminine singular of  1  خلاصه

(daughter, sister) 

 ;khulāsá  f.  Arabic  the heart of a matter, crux of a matter  2  خلاصه

deduction, conclusion  چه دا خبره خلاصه ، چه خلاصه دا   succinctly 

speaking  خلاصه کول  compound verb  to summarize, speak 

succinctly 

ىخلاص   khlāsáj  m.  khalasi  f.  1  salvation, deliverance  ميندل ىخلاص   

to save oneself, escape  2  running dry, failing; decreasing  3  

khlāsáj  m.  dialect  break in relations 

شو خلاص :khlāsedə́l  khaladél  intransitive  [past  خلاصېدل ]  1  to 

become free, escape, get out  2  to be open  3  to get fired (from a 

job); to get out of (i.e., responsibility)  4  to come to an end, end, 

finish, come to completion  شو خلاص سمستر   the semester is ended  

5  to be opened, be unsealed (letter, package)  6  to be unloaded (a 

gun)  7  to deliver, give birth, calve, kitten, foal  8  to run out, to be 

expended 

نخلاصېد   khlādedán  m.  خلاصېدنه  khlādedə́na  f.  dialect  خلاصېدون  

khlāsedún  m.    خلاصېده 

  khlāsedə́  m.  plural  1  liberation, deliverance, salvation  2  خلاصېده

opening  3  dismissal (from work)  4  termination, completion  5  

opening, unsealing (letter, package)  6  unloading (a gun)  7  

delivering (birth), birth, giving birth, calving, kittening 

کول خلاف ېوعد د  khilā́f  Arabic  1  m.  .1  breaking, infraction  خلاف   

to break a promise  1.2  opposition  1.3  contradiction  
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رايو ٢٠ د خلاف پر رايي   ١٧  17 votes to 20  شي يو د ، خلاف په شي يو د 

خلاف پر   contrary to something  2  contradicting, contradictory  

خلاف نه حقيقت له عقله، له خلاف   contradictory, not corresponding to 

reality 

  khilāfát  m.  Arabic  1  history  caliphate (government)  2  خلافت

office of caliph  3  successor  اغوستل چوخه خلافت د   to be someone's 

successor 

رفتاري خلاف   khilāfraftārí  m.  misdemeanor 

قانون خلاف   khilāf-i-kānún  regional  illegal, illicit 

ورزي خلاف   khilāfvarzí  f.  1  infraction of a law or custom  2  crime, 

misdemeanor 

 khallā́ḳ  m.  Arabic  creator, maker  خلاق

 writer, creative worker  خلاقه ليکوال  khallāḳá  creative  خلاقه

 literary  ادبي خلاقيت  khallāḳiját  m.  Arabic  creative work  خلاقيت

creativity 

 khilā́l  m.  Arabic  1  defect, flaw; imperfection  2  disorder  خلال

 خلاملا په  khalāmalā́  1  sincere (of friendship)  2  frank, open  خلاملا

 to speak frankly, talk in plain terms  ويل

قئخلا   khalāík  Arabic  masculine plural of  خليقه 

یخلبور   khulbúraj  m.    یخولبور  

 khalpál  m.  brush, brushwood  خلپل

 خرفه  khulpá  f.    خلپه

 خړتم  khaltúm  m.    خلتم

بيدېدلو خلته د  khaltá  f.  bag  خلته   sleeping bag 

 khildzhí  m.  plural  history  Hilji (a people living in  خلجي

Afghanistan in the Middle Ages) 

 khalkhanḍá  deformed  خلخنډه

 khalísh  m.  1  suspicion  2  obstacle  1  خلش

 khalísh  m.  stitch  2  خلش

ډول خلص په  khullás  Arabic  1  pure, unadulterated  2  short  خلص   in 

resume form 

  khalt  Arabic  1  m.  .1  mixture, admixture  1.2  blend  2  خلط

predicative  blended  خلط کول  to mix (with)  خلط کېدل  intransitive  

to mix 

 khal'  f.  Arabic  1  removal  2  abolition  1  خلع

  khul'  f.  law  1  divorce at the instigation of the woman  2  2  خلع

cutting a son off from his inheritance 

 khil'át  m.  Arabic  ceremonial robe  خلعت

سلاح خلع   khal'-i-silā́h  f.  disarmament  لاح کولس خلع   compound verb  

to disarm  سلاح کېدل خلع   compound verb  to disarm 

 1 خلع  khál'a  f.    خلعه

 1  successor  2  son  [akhlā́f  اخلاف :plural]  khaláf  m.  Arabic  خلف

 خليفه  khulafā́  Arabic  masculine plural of  خلفا

 khalafí  1  rear, back  2  subsequent  خلفي

 khalḳ  m.  Arabic  singular & plural  1  nation, people, the  1  خلق

people  2  plural  people; inhabitant  لوی خلق  important people  3  

creation, making  خلق کول  compound verb  to make, create   خلق
 compound verb  to be made, be created  کېدل

 ,1  disposition  [akhlā́ḳ  اخلاق :plural]  khulḳ  m.  Arabic  2  خلق

temperament; character  2  breeding  idiom  شو تنگ يې خلق   he got 

angry; he became disturbed 

 ;khilḳát  m.  Arabic  1  creation, making  2  world, society  خلقت

people  3  temperament; nature (of a person) 

 khilḳátán  Arabic  by nature  خلقتاً 

تريخي خلق   khulḳtrikhí  f.  تنگي خلق   khulḳtangí  f.  anger, 

discomposure  شوه پېښه تريخي ور خلق   he was angry; he got upset 

 khalḳá  f.  obsolete  nation,  people  1  خلقه

 1 خلق  khálḳa  oblique singular and vocative of  2  خلقه

 khilḳí  Arabic  natural, innate; inherent, characteristic (of)  1  خلقي

 khalḳí  popular, of the people  2  خلقي

 1 خلق  khalk  m.    خلک

 robe  2  apron (Eastern-type)  اوږده خلکه  خرقه khilká  f.  1    خلکه

 1 خلق  khalág  m.  khalg  m.    خلگ

 خولگۍ  khulǵəj  f.    خلگۍ

 ,khalál  m.  Arabic  1  loss, damage, harm  2  hindrance  خلل

interference  ،رسول خلل خلل کول   a  to inflict damage, harm  b  to 

hamper, interfere with  idiom  دئ ئراغل خلل کښي دماغ ستا   Eastern  

idiom  You have gone out of your mind. 

 تاشقرغان  khulm  m.  history  hul'm    خلم
 mulberry (white or  [khalandzhān  خلنجان :plural]  .khalándzh  m  خلنج

red, with pits) 

 khalə́ndza  f.  oak  خلنځه

 ,khalvát  m.  Arabic  1  solitude, loneliness  2  closed meeting  1  خلوت

private property 

 khlot  empty, hollow  2  خلوت

خانه خلوت   khalvatkhāná  f.  1  room (in the men's half of the house)  2  

cell (ecclesiastical) 

نشين خلوت   khalvatnishín  1  retiring, withdrawing  2  m.  hermit 

 ,khalvatí  1  m.  .1  confidant  1.2  hermit  2.1  confidential  خلوتي

secret  2.2  secluded 

 khulúd  m.  Arabic  eternity, immortality  خلود

 khulús  m.  Arabic  sincerity, candor  خلوص

یخلوندون   khalvandúnaj  m.  cord for fastening up a bag; lace 

 khə́lvéta  empty, hollow  خلوېته

 1 خوله  khulá  f.  khulə́    خله

ىخل   khə́laj  m.  1  sprout  2  blade of grass  3  straw  4  litter, garbage, 

trash  idiom  شوه  سپين يې ىخل   His beard has gotten a bit grey  غل د 

وي ىخل ږيره په   proverb  Murder will out; the guilty mind eventually 

betrays itself 

 خلته  khalitá  f.    خليته

بنگال خليج د  khalidzh  m.  Arabic  bay  خليج   the Bay of Bengal  خليج 

 khalídzh-i  the Persian Gulf  فارس

 :khalifagā́n  Arabic  plural  خليفگان :khalifá  m.  Arabic  [plural  خليفه

فئخلا :khulafā́  plural  خلفا   khalāíf]  1  history  Caliph  2  successor  

3  polite form of address (e.g., to a tailor and other craftsmen) 

 khalíḳ  Arabic  1  kind, gracious  2  m.  proper name  Khalik  خليق
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قئخلا :khaliḳá  f.  Arabic  m.  [plural  خليقه   khalāíḳ]  1  nature, 

disposition, character  2  creature 

 khalíl  m.  Arabic  1  religion  true friend (an epithet of  خليل

Abraham)  2  proper name  Khalil  3  m.  plural  Khalili (tribe)  4  

Khalil (tribesman) 

 khalilí  m.  plural  Khalili (tribe)  1  خليلي

 khalilí  khalili (a variety of early-ripening grape, dark red in  2  خليلي

color) 

 ,khum  m.  khum (a large clay jar for the storage of water, wine  1  خم

oil, etc.) 

 kham  bending, bowing; curving  2  خم

 khumā́r  m.  Arabic  1  drunkenness; hangover  2  intoxication  1  خمار

(from love)  3  languor (in the eyes) 

 قمار  khimā́r  m.    2  خمار
 khumā́ra  f.  proper name  Khumara  خماره

  khumārí  1  intoxication  2  languorous, languid (of eyes)  خماري

 languorous eyes  خماري سترگي

یزور خما   khəmāzúraj  m.  Withania coagulans (a plant yielding a 

ferment for cheese) 

-khambá  f.  large woven basket (for storing corn, grain); corn  خمبه

bin, granary 

 خميره  khambirá  f.  dialect    خمبيره

 khumpā́r  m.  Eastern  mortar (weapon)  خمپار

 khumpārá  f.  khampārá  siege gun  خمپاره

 خامتا  khamtā́  f.    خمتا

 khamát  1  chubby and pink (of a baby)  2  stocky  خمټ

 lower rib  خمچه پښتۍ  little finger, pinky  خمچه گوته  khamə́cha  خمچه

 khamə́che  f.  plural  Eastern  bread made of broken rice or  خمچې

millet 

 khumrə́j  f.  mug for drinking (clay, metal)  خمرۍ

 khums  m.  Arabic  fifth part, fifth  خمس

 khamsór  m.  fall of leaves, the beginning of autumn  1  خمسور

 khamsór  1  spontaneous, unceremonious  2  sociable  2  خمسور

 ,khamsortjā́  f.  1  spontaneity, informality  2  friendship  خمسورتيا

sociability 

 خامسوز  khamsóz    خمسوز

هخمس   khamsá  f.  Arabic  1  pentad (five poems unified into a single 

entity, e.g., by Nizami, and Navoi)  2  five senses (sight, hearing, 

smell, touch, and taste) 

 khamə́n  bent, crooked  خمن

 khamandə́k  m.  zoology  tick  خمندک

چم و خم   kham-u-chám  m.  shrewdness, tricks 

  khumúd  m.  Arabic  1  extinguishing, extinction  2  medicine  خمود

loss of the power of speech 

کړ يې خم :khamavə́l  denominative, transitive  [past  خمول ]  1  to bend, 

bow  2  to distort 

 خمن  khamídz    خميځ

شو خم :khamedə́l  denominative, intransitive  [past  خمېدل ]  to bend; 

bow; be deformed, be distorted 

ډوډۍ خميره  khamír  Arabic  1  fermented (of dough)  خمير   sourdough 

bread  2  m.  .1  dough  2.2  pasta  2.3  figurative  nature 

خميره   f.  .1  leaven  2  خمير  khamirá  1  feminine singular of  خميره
شي خميره اوړه  to leaven (dough)  2.2  dough  ورگډول   the dough is 

rising  یمزر خميرې د   Eastern  literal  a lion made of dough  a weak 

and puny man 

 khaméz  slightly bent; inclined  خمېز

کړ يې خمېز :khamezavə́l  denominative, intransitive  [past  خميزول ]  to 

bend slightly; incline 

شو خمېز :khamezadə́l  denominative, intransitive  [past  خميزېدل ]  to 

bend slightly; incline 

khanāzír  m.  Arabic  plural  1  from  خنازير   medicine  2  خنزير  

scrofula 

 khunā́ḳ  m.  Arabic  diphtheria  خناق

یخنث ،خنثا   khunsā́  f.  Arabic  neutralization, paralysis 

 khundzhā́ṛa  f.  rags  1  خنجاړه

 khundzhā́ṛa  f.  1  millet  2  oil-cake  2  خنجاړه

 khandzhár  m.  dagger  خنجر

یخنجرخط   khandzharkhatáj  m.  ornament in the form of a dagger 

 khandzharí  striped (of silk cloth)  خنجري

ېشن  khəndzhák  m.  khindzhak (a kind of pistachio tree)    خنجک  2 

یخنجک   khandzhakáj  m.  plug, spigot; bung 

خند خند  khand  m.  court for playing knucklebones  خند   the game of 

knucklebones 

وړ خندا د  khandā́  f.  laughter  خندا   a  laughable  b  senseless  خندا کول  

to laugh  دئ خندا په   he laughs  چول خندا په تشي   to fall down 

laughing 

قصه خندان د  khandā́n  1  m.  laughter; smile  خندان   anecdote, joke  2  

poetry  laughing, smiling 

 khandānā́k  laughable  خنداناک

یخندرک   khandərkáj  m.    یخندک  

 khandáḳ  m.  Arabic  1  ditch; moat  2  trench  خندق

 khandák  m.  corral, paddock behind which cattle are driven  خندک

یخندک   khandəkáj  m.  mastiff, pointer (breed of dog) 

خندل يې و :past  خاندي :khandə́l  transitive  [present  خندل ]  to laugh, 

jeer at, deride  خانده مه ورپوري   Don't laugh at him.  وخندل ډېر ده   He 

laughed for a long time.  خاندي سره دوی   They are laughing. 

 نه ځان له یخندني ش  khandəní  1  mocking, sarcastic  2  funny  خندني

 to become a laughing stock  3  pleasant, lifegiving  جوړول

خنداوه يې و :khandavə́l  transitive  [past  خندول ]  to make laugh 

اوٓر خنده   khandaāvár  laughable, funny 

 4 خوندي  khandí    خندي
 ;to laugh; guffaw  [وخندېده :past]  khandedə́l  intransitive  خندېدل

giggle 

هخندي يې و :khundijə́l  transitive  [past  خنديل ]  to preserve, safeguard, 

guard 

 :dialect  [plural  [khanḍúna  خنډونه :plural]  khanḍ  m.  dialect  خنډ

  khandā́n]  1  stump, stubble  2  spur (on a rooster)  3  خنډان

figurative  hindrance, obstacle, impediment  شول غېن خنډونه او اغزي   
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Every kind of obstacle arose.  پيدا خنډونه لوی لوی کښي لاره په شي يو د 
اچول خنډونه لوی لوی کښي لاره په شي يو د ،کول   to create serious 

obstacles in someone's path  کول ليري خنډونه   to eliminate obstacles  

کول پيدا کښي لاره په خار خنډ او   to encounter obstacles 

یخنډک   khanḍəkáj    یخنډ  

 khanḍál  m.  male of the keklik, keklik  خنډل

 khənḍmə́nḍ  m.  shrimp, short person  خنډمنډ

 khanḍə́n  m.  wormseed root, Curcuma zerumbet  1  خنډن

 khanḍə́n  knotty, gnarled (of wood)  2  خنډن

یخنډ   khənḍáj  short, short in stature 

 :khinzirā́n  Arabic  plural  خنزيران :khinzír  m.  Arabic  [plural  خنزير

 khanāzír]  pig, boar  خنازير

 khunúk  cold, cool  خنک

 khunukí  f.  cold, coolness  خنکي

 khing  embarrassed; ashamed  1  خنگ

 khing  m.  sage  2  خنگ

 khingtjā́  f.  embarrassment; shame  خنگتيا

هخنگر   khə́ngra  m.  1  dandruff  2  plaque (on the teeth)  3  scale, 

deposit 

یخنگر   khangráj  m.  textiles  reed (of a loom) 

کړ يې خنگ :khingavə́l  denominative, transitive  [past  خنگول ]  to 

embarrass, shame 

شو خنگ :khingedə́l  denominative, intransitive  [past  خنگېدل ]  to be 

embarrassed, be ashamed 

هڼخ   khṇa  f.    نهښ  
وخ   1  khu  m.  plural  1  tinder 2  kind of sugar cane 
وخ   2  kho  khu  m.  plural  1  you see, you know, (emphasis)  سي ته ات

مي ويلي وه خو   you know, I told you, I (emphasis) told you  خو هغه 
  څه خو کول په کار دي  you see, he left; he (emphasis) left  تللئ دئ

you know, one must do something  2  however, but   خوته ښه وايې 
…يوه بله خبره هم شته    you speak well, but the fact is…, you are 

right, but the fact is…   خو…که څه هم ،…   although…, but…  3  

of course  خو داسي ده  of course, that is so  بيا هم دا خو ده  that's all 

very well and good, but (emphasis)…  4  f. but,  hindrance   يو غټه
 ."that's a big "but  خو شته

وخ   3  kho  khu  Eastern vice  2 ښو 

هغه   here, hither  دا خوا  south  د پښو خوا  khvā  f.  1  side, direction  خوا
 a  along this side; on this side  b  in that  پر دې خوا  there, thither  خوا

direction, here  پر ښۍ خوا  a  along the right side, on the right side  

b  to the right side, to the right  زما ښۍ ته  to my right  پر کيڼه خوا  a  

along the left side, on the left side  b  to the left side, to the left   په
 near  د چا په خوا کښي  to my left  زما کيڼي خوا ته  پخوا    خوا، پر خوا

someone, next to someone  له بلي خوا  from the other side   له يوې
هي شود کور پر خوا را ر  from one side  خوا   he started home   زما پر خوا
دې خوا هغه   they are coming to me  را رهي دي، زما په خوا را رهي دي
 Eastern  here and there, hither and thither, in  خوا، دې خوا هغه خوا ته

all directions; back and forth, there and back  گدې خوا هغه خوا ته ت 
کول گاو رات   to go back and forth, there and back   له خوا، د  …د… 

 a  from the direction…  b  with the help of  this turn of a  له خوا څخه

phrase, the subject of the action of a passive voice is expressed   د
 measures were taken by the  وزارت له خوا ترتيبات نيول شوي دي

ministry  دوه خوا  bilateral  د ماښام و خوا ته  towards evening   له هري
يوې خوا   a  from all sides  b  all-around, comprehensively  خوا څخه
نن د   to step aside, avoid  2  direction (of the wind, etc.)  ته کېدل
 ,a northern wind is blowing today  3  country  شمال له خوا باد الوزي

region, province  پښتونخوا  an old name for the country of the 

Afghans  جنوبي خوا the Southern province  مشرقي خوا  the Eastern 

province  4  relation, connection  په ټولو خواو کښي  in all respects  5  

mood, desire  خوا ته مي کېږي  I want (to eat, to drink, etc.)   خوا پټه
 not to feel  په ماته خوا کار کول  appetite disappeared  سوه، خوا پوټه سوه

like working, without desire  6  soul, heart  زما خوا ورڅخه بده شوه  I 
took offense at him  خوا په خوا کېدل، خوا پخوا کېدل  a  to live in 

perfect harmony  b  to become close  خوا بدول  a  to offend  b  to 

distress, upset  خوا بدېدل  to be offended, be distressed, be upset   خوا
  خوا تورېدل  to arouse, arouse disgust, instill hostility, dislike  تورول

to feel, have a feeling of disgust; feel hostility; no longer love, fall 

out of love  خوا ټولول  to calm down  خوا مو راټوله کړئ!   calm down!  

  پر سپينه خوا را اړول  to turn everything upside down  پر بله خوا را اړول
a  to beat until loss of consciousness  b  to learn inside information  

څخه خوا سړېدل …د   a  to calm down  b  to take revenge  خوا سړول   a  

to grow cold, fall out of love  b  figuratives  to be satiated, gorged  

 ,to be offended  خوا شنه کېدل  to offend, distress, upset  خوا شنه کول

be distressed, be upset  ځان دې خوا او هغه خوا کول  Eastern  to avoid 

an answer, decline (by making excuses)  د چا پر خوا کېدل  to take 

someone's side, be for someone   رزولگخوا   to feel nauseous   خوا
رزېدلگ   a  to throw up, vomit  b  to feel,  to feel, have a feeling of 

disgust  رزېدلگپر خوا ور   a  to visit, to drop by  b  to come back to 

one's mind, come to mind  خبري د چا پر خوا هوارول  to win over to 

someone's side; persuade, convince somebody  خوا په يخول     خوا
احمد په دښمن خوا يخه کړه  سړول   Ahmed took revenge on the enemy  

خوا مې په يخه   a  to achieve a goal  b  to take revenge  خوا په يخېدل
 in the  د روځي د خوا، د روځي له خوا  I took revenge on the enemy  شوه

daytime  د شپې له خوا  at night  هره خوا  everywhere, all places, all  

د سوو   to intercede with him on my behalf  زما په خوا کي ورسره وغږېږه
…په دې خوا  کالو را   it's already been hundreds of years that… 

والیخوابد   khvābavā́laj  m.    یخوابد   2 

یخوابد   1  khvābádaj  1  offended  د چا څخه خوابدی کېدل  to be offended 

with someone  2  distressed, upset  خوابدی کول  a  to offend  b  to 

distress, upset  ر څه خوابدی کېدلپ   to be upset with someone 

یخوابد   2  khvābadí  f.  1  offense  2  distress, upsetting  3  indigestion 

احساسول خواپوټگي  khvāpuṭagí  f.  1  dejection  خواپوټگي   to be dejected  

2  distress, upsetting 

  khvāpúṭa  1  distressed  2  offended  3  distress, upsetting  خواپوټه

کېدل خواپوټه   to repel, spoil one's appetite 

گي خواپوټه   khvāpuṭagí  f.    خواپوټگي 

خوا خواپه   khvāpəkhvā́  side by side 
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رنوتخوا   khvātorə́n ریوتخوا   khvātóraj  1  distressed, sad  رن کولوتخوا   

to distress, sadden  ېدلرن کوتخوا   to be distressed, be saddened  2  

disgusting, unpleasant 

ولوالیخواټ   khvāṭolvā́laj  m.  calm 

ولیخواټ   khvāṭólaj  calm  ولی کولخواټ   to calm down  ولی کېدلخواټ   to be 

calmed down 

جهخوا   khādzhá  m.  [plural: انگجخوا   khādzhagā́n]  1  khojja (a rich 

merchant or landowner)  2  eunuch 

خپوروالیخوا   khvākhporvā́laj  m.  distress, upsetting 

 2 خواخوږي khvākhugṭób  m.  khvākhvugṭób    خواخوږتوب

یخواخوږ   1  khvakhúgạj  khvakhvúgạj  sympathetic, compassionate; 

responsive 

 ;khvākhugị́  f.  khvākhvugị́  1  sympathy, compassion  2 خواخوږي

responsiveness  کول خواخوږي سره چا د   to sympathize with someone  

2  good deed; help 

 ...  a  ... saṛáj  poor peasant  b  خوار سړی  khvār  1.1  poor; pitiful  خوار

saṛi  poor peasants, the poor  ژوند غريب خوار او   a miserable 

existence  1.2  Eastern  thin, emaciated  2  m.  .1  a poor man  2.2  

[plural:  khvārā́n]  poor, poor people  2.3  poor devils 

یخوارځواک   1  khvārdzvā́kaj  weak, powerless 

 khvārdzvākí  f.  weakness, powerlessness  2  خوارځواکي

 khavārízm  m.  Khorezm  خوارزم

یوارژواکخ   khvārzhvā́kaj  poor 

یخوارکوټ   khvārkóṭaj  m.  poor devils 

یخوارک   khvārəkáj  1  m.  poor fellow, poor devil  2.1  rather poor  2.2  

modest, simple 

یخوارنجوک   khvārəndzhúkaj  pitiable, wretched 

یخوارنج   khvārəndzháj  gaunt, thin, emaciated 

یخواروال   khvārvā́laj  m.  leanness 

کړ يې خوار :khvāravə́l  denominative, transitive  [past  خوارول ]  1  to 

make unhappy, make miserable  2  to offend, humiliate  3  to 

annoy, bother, torment  4  to weaken, make weak  ځان خوارول خپل   

to get tired, become tired  5  to blow up (e.g., a bridge, pier)  6  to 

discredit, bring into disrepute (e.g., a law, custom) 

 خواره  3 خور  khvārə́  m.  singular & plural  Eastern  oblique of  1  خواره

کېدل خواره خپرول   کول     خپرېدل 

 1 خوار  khvā́ra  feminine  singular of  2  خواره

واره خواره   khvārə́_۔vārə́  1  spread about; scattered in various 

directions  واره کول خواره   to spread around, scatter, throw around in 

various directions  2  uncoordinated, uncoupled  واره کېدل خواره   a  

to spread, scatter, be thrown about in different directions  b  to be 

uncoordinated, be uncoupled 

 ,to toil  خواري کول  khvārí  f.  1  heavy labor; physical work  1  خواري

tire out by one's labor  2  dialect  work  ده ېکړ پيدا يې خواري ښه   He 

found good work.  3  poverty, destitution; lack of means; extreme 

need, want  idiom  وه خواري سخته مسافري دا   This journey was very 

exhausting. 

 1 خوار  khvā́ri  feminine  plural of  2  خواري

شو خوار :khvāredə́l  denominative, intransitive  [past  خوارېدل ]  1  to 

live in poverty; be destitute  2  to be wretched, be unhappy  3  to be 

offended, be humiliated  4  to grow weak, become thin  5  to worry 

کښ خواري   khvārikáḳh  1  doing physical labor  2  working, laboring, 

toiling  خلق کښ خواري ډله، کښه خواري   workers  3  hardy, capable of 

endurance 

نباتي   khvāṛə́  m.  plural  1  food, comestibles; nourishment  1  خواړه
 food and drink  2  eating, eating up  خواړه سکه  vegetable food  خواړه

 خوړل  khvāṛə́  imperfect plural of  2  خواړه

  .m  2  2 خوږ  khvāgə̣́  1  masculine plural and oblique singular of  خواږه

plural  .1  sweet, candy  2.2  figurative  pleasant thing 

خواست یاوستر  khvast  m.  khast  1  wish  خواست   last wish (of a dying 

man)  2  request  3  entreaty, supplication  4  begging 

ىخواستغ   khvāstə́ghaj  exhausted  کېدل ىخواستغ   to die of exhaustion 

 khāstgārí  f.  khvāstgārí  match-making  خواستگاري

گر خواست   khāstgaŕ  m.  beggar 

 khāstgarí  f.  begging  خواستگري

ىخواشين ی،خواشن 1     khvāshínaj  1  offended  2  grieved, distressed  

کول ىخواشين   a  to offend  b  to grieve, distress 

کار وړ خواشينۍ د  khvashiní  f.  1  offense  2  grief, distress  2  خواشيني   

regrettable occurrence  3  dissatisfaction 

  .khvā́ḳha  f  خواښه  [khvāḳhejā́ni  خواښېاني :plural]  .khvā́ḳhe  f  خواښې

1  wife's mother  2  husband's mother 

 khvāḳhetób  m.  state of being a mother-in-law  خواښېتوب

لخې خواښي   khvāḳhikhél  m.  plural  relatives of a mother-in-law on 

either the husband's or wife's side 

 ;the nobility  2  2  خاصه  khavā́s  1  Arabic masculine plural of  خواص

the bosses; upper classes 

 khvāgərdzə́n  repulsive; nauseating  خواگرځن

 khvā gərdzavúnkaj  emetic  خواگرځوونکی

یخواگرځ   khvāgərdzáj  m.  khvāgərdzí  f.  nausea; vomiting 

 خواگرځن  khvāgərzə́n    خواگرزن

یخواگرز   khvagərzáj  m.  khvāgərzí  f.    یخواگرځ  

 khvālú  m.  confidant, trusted person  خوالو

 khvā́la  f.  1  secret of the heart; innermost thoughts  2  frank  خواله

conversation, talk  خواله کول  to confide a secret (to); be candid with  

وکړه سره را يې خواله زړه د   He opened his heart to me. He imparted 

his secret to me.  کم ورسره خواله چه نشته مي څوک   I don't have 

anyone to share with. I don't have anyone to open my heart to.  

 د  a  to betray a secret, let a secret out  b  to confess  خواله ويل
کول خواله ورورگلوۍ   to be close friends 

یسات خواله   khvālasā́taj  1  knowing how to keep a secret  2  m.  

confidant, trusted person 

مخواه خوا   khāmakhā́h    مخواه خواه  

 khān  1  literate  2  singing  1  خوان

 khānchá  f.  tray  خوانچه  .khān  m  2  خوان

مخواه خواه  khānakhā́h    خوانخواه  

 khāndán  m.  singing  خواندن
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 to  خواننده کول  khānandá  to teach reading and writing  1  خواننده

eliminate illiteracy  کول خواننده خلق ناخوانه   to learn to read and 

write, become literate  خواننده کېدل  to become literate 

 songsters (of birds)  خواننده مرغان  khānandá  2  خواننده

راوستل خواوخاطر ته  khvá-u-khātír  m.  memory  خواوخاطر   to remember 

وشا خوا   khvā-o-shā́  Eastern   کښي ځایو وشا خوا په  شاوخوا   around, 

about 

-well  خيرخواه  khāh  1  combining form  wishing, desiring  1  خواه

wisher  2  conjunction  though, let  … خواه … خواه  both … and …;  

کي کلي په خواه کي، ښار په  both in the city and in the country  خواه 

واهخ   2  khvā  f.  archaeology    خوا 

 :khāhishúna  Arabic  plural  خواهشونه :khāhísh  m.  [plural  خواهش

سم سره خواهشه له چا د  khāhishā́t]  wish, desire; request  خواهشات   in 

accordance with someone's wish or request 

من خواهش   khāhishmán  خواهشمند  khāhishmánd  1  wishing, having 

the wish, having the desire  راځي دلته چه من دئ خواهش   He wants to 

come here.  2  m.  interested party 

مخواه خواه   khāmakhā́  willy-nilly; inevitable; without fail  مخواه خواه زه 

ولاړم ته ښار   Eastern  Whether I wanted to or not, I had to go to the 

city. 

یخوايخ   khvājákhaj  m.  vengeance, revenge 

پرېشانه خوب او مظطرب  knob  m.  1  sleep  1  خوب   uneasy sleep  خوبه له 

سترگي ډکي   sleepy eyes  خونه خوب د   bedroom  اسباب خوب د   bed 

cloths  خوب راوړل  to put to sleep, lull; inspire sleep, plunge into 

sleep  زنگوي خوب يې   He is dozing.  راځي خوب نه   I can't sleep.   خوب
وړي خوب يې  to sleep  خوب کول  to dream  لېدل   vṛi  he is dozing; he 

wants to sleep  پرېږده خوبونه!   Wake up! Awake!  وه بيده خوب درانه په   

She was in a profound sleep.  سپارل ځان ته لاس قاصدانو د خوب د   to 

be deep in sleep  ويني ډونډونه اوبو د کښي خوب په تږي   proverb  "The 

thirsty man dreams of a lake  2  dream  ويښي خوب د   day dream 

 khub  poetry  good  2  خوب

 khubā́  f.  dear, beloved  خوبا

 khubā́n  f.  plural  beauties  خوبان

 khubānə́j  f.  sweet dried apricot  خوبانۍ

 khubāi  f.  1  beauty  2  advantage, superiority  خوبائي

 khobdzhə́n  sleepy, somnolent; drowsy  خوبجن

یخوبځ   khóbdzáj  m.  lodging for the night 

یخوبرو   khubrúj  1  handsome  2  m.  handsome man, Adonis 

يهخوبرو   khubrúja  1  beautiful  2  f.  a beauty 

صورت خوب   khubsurát  beautiful 

خيال و خوب   khob-u-khjā́l  m.  dreams, daydreams 

ىخوبول   khobavə́laj  Eastern  sleeping  وم غوندي ىخوبول   I had a nap. I 

dozed off. 

 khubí  f.  1  beauty  2  advantage, superiority  3  something  خوبي

pleasant  4  good  idiom  سره خوبۍ په   excellently, in superior 

fashion 

یخوبيال   khobjāláj  dialect  sleeping; sleepy 

 khup  m.  1  sultriness  2  fog  خوپ

 ختل  khot  imperfect of  خوت

 khuṭ  m.  boiling, the action of boiling  خوټ

 khoṭbā́d  m.  hernia  خوټباد

خوټۍ خوټ   khoṭkhuṭə́j  f.  bowling (the game) 

 khuṭkáḳh  m.  toad  خوټکښ

یخوټک   khuṭkáj  m.    خوټ 

خوټکېدل و :khuṭkedə́l  intransitive  [past  خوټکېدل ]  regional  to boil; 

boil up 

خوټاوه و يې :khuṭavə́l  transitive  [past  خوټول ]  1  to bring to a boil, 

boil; cook by boiling  هگۍ خوټول  to boil eggs  2  to pour boiling 

water upon  3  figurative  to anger 

 khvə́ṭa  khóṭa  f.  anatomy  male child's sexual organ  خوټه

هار خوټ   khuṭəhā́r  m.  action of boiling or boiling over 

یخوټ   khoṭáj  small 

 to boil, cook by  1  [وخوټېدل :past]  khuṭedə́l  intransitive  خوټېدل

boiling  2  to anger; get angry  وخوټېده يې ماغزه   He got angry. He 

flew into a rage.  خوټېده و اور غضب د   Anger shook him. Anger 

seized him. 

کوتل خوجک د  khodzhák  خوجک   the Khodjak Pass (south of 

Kandahar) 

 2 خواجه  khodzhá  m.    خوجه

 غوچي  khócha    خوچه

 khvadzə́nd  starting, moving; oscillating  خوځند

 khvadzəndə́ka  m.  insect; small insect; mite  خوځندکه

یخوځند   khvadzəndáj    خوځند 

خوځاوه ېو ي :khvadzavə́l  transitive  [past  خوځول ]  1  to move, shift  

خوځول را عسکر   to move troops  2  to shake, oscillate, sway, flap, 

flutter  خوځولې ېپرد ويکړک د هوا   The wind shook the window 

curtains.  3  to cause to shake, shake  4  to send, dispatch  5  to put 

in motion, turn on (i.e., motor)  6  to agitate  خوځول زړونه   to cause 

cardiac disturbance  خوځول ځان   a  to move, stir, budge  b  to collect, 

assemble; be concerned with collections  خوځول کېدل  passive  to be 

put in motion; be started up (e.g., a motor) 

  .m  2  خوځول  khvadzavúnkaj  1  present participle of  خوځوونکی

figurative  motivating force; source 

خوځي ،يخوځېږ :khvadzedə́l  intransitive  [present  خوځېدل   past: 

خوځېږي سره کښي ځای خپل په  to move, budge  1  [وخوځېده   He is 

fidgeting in his seat.  2  to shake, oscillate, sway, flap, flutter  3  to 

proceed, set out, depart  4  to operate, work (e.g., a motor)  5  to 

worry  6  to develop (e.g., of a culture)  7  grammar  to have a 

diacritical mark, have a vowel sign 

 ,khvadzedə́  m.  plural  1  motion  خوځېده  .khvadzedə́na  f  خوځېدنه

movement  يد نه خوځېدو د مي پښي او لاس   I can't move; I can budge 

neither hand or foot.  2  oscillation, swaying, fluttering  3  setting 

out, departure, exit  4  operation (of a motor)  5  worry  6  

development (e.g., of a culture) 

یکخوڅ  .khuts  m  خوڅ   khutskáj  m.    خوټ 

 1 خوټول  khutsavə́l  transitive    خوڅول

 khutsá  f.  crack  خوڅه
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خوڅېده و :khutsedə́l  intransitive  [past  خوڅېدل ]  1    2  خوټېدل  to 

bubble up; boil 

اراديت خود  khud  1  combining form  self  خود   self-determination  خود 

کېدل خوده خود په  self-love, egotism  2  pronoun  self, oneself  پرستي   

to come to oneself, regain consciousness  3  therefore  4  particle  

but  نو خود  …  or so …  therefore 

ارياخت خود   khudikhtijār  1  independent  2  regional  of age 

 khudikhtijārí  f.  1  independence  2  regional  majority  خوداختياري

(i.e., being of age) 

 khudārā́  1  well-dressed, smart  2  arrogant  خودارٓا

حق خوداراديت د  khudirādiját  m.  self-determination  خوداراديت   right of 

self-determination 

 khudi'timadí  f.  regional  self-assurance  خوداعتمادي

خود خودبه خودبخود،   khudbakhúd  unintentionally, of itself 

 khudbín  self-assured, self-reliant; vainglorious; haughty  خودبين

 ;khubiní  f.  self-assurance, self-reliance; vaingloriousness  خودبيني

haughtiness 

 to display  خودپرست کول  khudparást  m.  egotist, egoist  خودپرست

egotism 

پرستي خود   khudparastí  f.  egotism, self-love 

 خودبين  khudpasánd    خودپسند

 خودبيني  khudpasandí  f.    خودپسندي

خوده په خود   khudpəkhúda    بخود خود  

خواه خود   khudkhāh  egotistical, egotistic  خواه سړی خود   egotist, egoist 

  khuddārāná  1  careful, cautious  2  reserved, restrained  خوددارانه

کول یخوددارانه هرکل   to greet someone in a restrained manner 

 څخه شي يو د  khuddārí  f.  abstinence; evasion, digression  خودداري

کول خودداري   to abstain from, evade something, avoid something 

یخودرا   khudrāj  1  obstinate; willful; headstrong  2  self-confident, 

having a high opinion of oneself 

-khudrāí  f.  1  obstinance; self-will  2  self-assurance, self  خودرائي

importance 

  khudráng  1  natural, having its natural color (of hair, etc.)  2  خودرنگ

fast, stable (of dyestuff)  idiom  خودرنگ قلم  fountain pen 

یخودرو  khudrú  خودرو   khudrúj  wild (of plants) 

يخودروي   khudruí  f.  growth under natural condition 

رسوخ خودساخته په  khudsākhtá  forced, affected  خودساخته   with forced 

composure 

یخودستا   khudsitā́j    خودبين 

 خودبيني  khudsitaí  f.    خودستائي

 khudsár  wilful; stubborn  خودسر

 khudsarāná  wilfully  خودسرانه

 خودسر  khudsára    خودسره

 khudsarí  f.  1  arbitrariness  خودسري

 khudḳhka  khudəḳhka  really and truly; in very truth  خودښکه

  khudgharáz  1  self-interested, mercenary-minded  2  خودغرض

interested (in) 

يخودغرض   khudgharazí  f.  1  cupidity, profit  2  interest (in)  د دوی 
اخلي کار نه خودغرضي   They are biassed. 

 khudkā́r  self-acting; automatic  خودکار

 khudkā́m  undisciplined; wilful; headstrong  خودکام

 ;khudkāmí  f.  indiscipline, lack of discipline; willfulness  خودکامي

self-will 

 khudkardá  home-made  خودکرده

 khudmukhtā́r  independent; self-governing, autonomous  خودمختار

 khudnumā́  vain  خودنما

 khudnumāí  f.  vanity  خودنمائي

 khudí  f.  1  pride; vanity  2  individuality, peculiarity  خودي

  خوېندي :khvándi  Eastern  plural  خوندي :khor  f.  [plural  1  خور

khvénde]  sister  تي خور د   foster sister  idiom  لمړۍ خور    ربيع 

الثاني ربيع   دويمه خور  الاول الاولي جمادي    دريمه خور      څلرمه خور  

الثاني جمادي  

 to peel; take  خور اړول  khvar  m.  1  crust, peel, rind; skin (fruit)  2  خور

the skin off  2  scab  خور اوښتل  to come off (scab)  خور خور   covered 

with scabs  خور ورکول  to tan a skin  3  scales, scale (fish, etc.)  

idiom  خور اچول  to moult, shed (of animals) 

 خپور  khor    3  خور

 خوړل  khur  present stem of  4  خور

 khór  combining form  eating something up, making use of  5  خور

something, eating or corroding something  خور مورچه   eaten by rust  

خور ميراث   heir  خور بډه   bribe-taker 

  very little  خورا لږ  khvarā́  khvərā́  very, highly; exceedingly  خورا

دئ تود ډېر خورا کي ځایو دغو په دوبي   The summer in these provinces is 

very hot.  دئ کتاب ښه خورا دغه   This is a very good book.   خورا
نقطه شمالي   The northernmost point. 

 khurāṛá  f.  leprosy  خوراړه

 خوراک د  khvarā́k  khorā́k  m.  1  food, nourishment, victuals  خوراک

خوراک   dietetic food طبي خوراک  foodstuffs, food products  شيان
  staple food (i.e., rice)  2  لوی خوراک  Eastern  food and drink  سکاک

eating; drinking; ingesting food  دچايو خوراک  tea drinking 

مواد خوراکې د  khorāká  f.  food, victuals, fodder  خوراکه   food 

products, foodstuffs, comestibles 

باب خوراکه   khorākabā́b  m.  1  eating, food consumption  2  food 

products 

  khorākí  khvarākí  adjective  1  nourishing; edible; food  1  خوراکي

شيان خوراکي خوراکي مواد،   food products, comestibles, victuals  

صنايع خوراکي مواد   food industry  2  fodder  3  provision, food 

 خوراکه  khorāké  plural of  2  خوراکې

 khurdzhín  m.  saddlebag  خورجين

 khurdzhína  f.  padded hat, quilted cap  خورجينه

ځيانيرخو :khurdzé  plural  خورځې :khurdzá  khurdzə́  f.  [plural  خورځه   

khurdzijāni]  niece (sister's daughter) 

لوخورخ  .khorkhál  m  خورخل   khorkhvál  m.    خرخول 

 khurd  1  little, small; paltry, insignificant  2  m.  khurd (a  خورد

measure of weight equivalent to a fourth of a pound or 110 grams) 

بين خورده   khurdabín  petty; captious; pedantic 

بيني خورده   khurdabiní  f.  pettiness; captiousness; pedantry 

فروش خورده   khurdafarósh  m.  retail merchant 
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فروشي خورده   khurdafaroshí  f.  retail trade  فروشي کول خورده   to conduct 

retail trade 

 خوراک  khvərák  m.    خورک

 khorə́ka  f.  little sister, sis  خورکه

خوراکي 1 خورکي شيان  khorakí    1  خورکي   food products, foodstuffs 

ۍخورک   2  khorakə́j  f.  little sister, sis 

-khorláṇa  1  tribes-woman  2  fellow  خورلڼه  .khorlánda  f  خورلنده

tribes woman (so the members of the clan call a young woman 

who marries into another clan or tribe) 

 khurmá  khormá  f.  fuzz (on the chin, face)  1  خورمه

 khúrma  f.  1  cloudburst, downpour  2  pimples (on the face)  2  خورمه

 khurandá  m.  1  (big) eater  2  glutton  خورنده

 خپرونه  khvarə́na  f.  Eastern    خورنه

 يې و :past]  خوړل  khuravə́l  khoravə́l  causative form of  1  خورول

 خوراک ښه ډېر يې راباندي  to feed  2  to entertain, treat  1  [خوراوه

دئ ئورولخ   He entertained me well. 

 خپرول  khvaravə́l  denominative, transitive    2  خورول

ادب خورون د  khvarún  m.  Eastern  1  development  خورون   

development of literature  2  intensification  وچه په د خورون تيارې د   

because of the twilight 

وره خوره  khor-vór  Eastern  خوروور   khvará-vará  f.  m.  [plural: خوواره 

ورې خورې :khvārə́-vārə́  f.  plural  واره   khvaré-varé]  1  spread 

about; scattered  2  dispersed 

 khurá  f.  1  rust  2  gangrene; ulcer  3  corrosive substance  1  خوره

(e.g., acid) 

 3 خور  khvará  feminine singular of  2  خوره

 khurəhā́r  m.  snore, snoring  خورهار

یي خوره   khorajaj  m.    یخورئ  

یخور   1  khavráj  m.  1  pit from which clay is removed or taken; 

quarry  2  origin, provenance 

 khorí  f.  the relations or relationship of sisters  2  خوري

 1 خور  khori  vocative of  3  خوري

 to give heat  خورۍ پرايشول  khavrə́j  f.  lum  idiom  4  خورۍ

 conoisseurship  خوشخوري  khorí  combining form  خوري

 خپرېدل  khvaredə́l  intransitive  Eastern    1  خورېدل

 to treat  1  [وخورېده :past]  khuredə́l  intransitive  dialect  2  خورېدل

oneself (to); regale oneself (with)  2  to eat, feed 

 ;khvaredə́  m.  plural  Eastern  disintegration, breakdown  خورېده

decomposition 

 خاورين  khavrin  khurin    خورين

 khkoringá  f.  1  betrothed sister  2  female friend, girl friend  خورينگه

(of women) 

 khoringə́j  f.  1  friendship among women  2  diminutive of  خورينگۍ

woman-friend 

يیخور   khvərajáj  ئیخور   khorajaj  m.  [plural: خوريونه  khvərajúna  

plural: خوريان  khorajā́n]  nephew (son of one's sister) 

 khvaṛ  m.  1  ravine, gully; hollow  2  brook  1  خوړ

 2 خړ  khuṛ  m.    2  خوړ

 خوړل  khoṛ  imperfect of  خوړ

 خړوسکه  khuṛə́ska  f.    خوړسکه

خوړ و يې :past  خوري :khvaṛə́l  1  transitive  [present  خوړل  ]  .1  to eat, 

take (something, some food); eat a little  چا خوړل په   to eat; dine  

 to  چای خوړل  to entertain, treat someone  1.2  to drink  ډوډۍ خوړل

drink tea  شراب خوړل  to drink wine  1.3  to take (medicine)  1.4  to 

bite; to sting  1.5  to pierce, transfix  (with an arrow)  1.6  to 

appropriate (the property of another)  1.7  to take money, accept 

money (as a bribe)  1.8  to suffer (defeat, etc.)  شکست خوړل  to 

suffer defeat  1.9  to take, swear (an oath)  قسم خوړل  to take an 

oath, swear  1.10  to hit against, hurt oneself  1.11  regional  to 

test, subject to a test  1.12  to receive (a shock, a flow)  2  m.  

plural  .1  food, nourishment, edibles  مواد دخوړلو شيان، دخوړلو   

nutriment, food products  2.2  taking (of medicine)  2.3  biting  2.4  

appropriation (of the property of another)  idiom  غوته خوړل  to dive 

یخوړنځ   khvaṛə́ndzaj  m.  dining room, refectory 

 khvəṛáng  m.  food, nourishment  خوړنگ

 1 خواړه  khvaṛó  oblique plural of  خوړو

یخوړنځ  khvaṛodzā́j  m.    خوړوځای  

یخوړونکی سپ  khvaṛúnkaj  خوړونکی   vicious dog 

 khvaṛúni  m.  plural  foodstuffs  خوړوني

 ,khváṛa  f.  1  sandy bottom (of a river, ravine)  2  dry stream  1  خوړه

arroyo  3  alluvium, drift 

 khvaṛá  f.  1  offering, gift (to a mullah, etc.)  2  refreshments  2  خوړه

sent to the bride by the fiancé  3  refreshments served in connection 

with a betrothal  ړهلو خو   wedding feast  4  pension  5  dialect  food 

for servants 

 2 خړ khuṛnā́r  m.    خوړهار

مشر خوړه   khvaṛamə́shr  m.  one of the masters-of-ceremony at a 

wedding feast 

وال خوړه   khvaṛavā́l  m.  participant at a wedding feast 

اوگره خوړينه  khvṛin  khuṛín  1  boiled soft; overcooked  خوړين   kasha 

boiled soft  غوښه خوړينه   overcooked meat  2  overripe; soft, mushy 

(of fruits, vegetables)  3  soft, friable 

پړين خوړين   khuṛín-pṛin  1  boiled very soft  2  overripe 

بتو خوړين   khvṛintób  khuṛintób  m.  والی خوړين   khvṛinvā́laj  

khuṛinvā́laj  m.  1  state of being boiled soft; state of being 

overcooked  2  overripeness  3  softness, friability 

 خوړين :khvṛinavə́l  khuṛinavə́l  denominative, transitive  [past  خوړينول

 to boil soft; overcook  2  to soften, make friable  1  [يې کړ

 :khvṛinedə́l  khuṛinedə́l  denominative, intransitive  [past  خوړينېدل

شو خوړين ]  1  to boil soft; overcook  2  to over ripen; soften, get 

mushy (of fruits, vegetables)  3  to become soft, become friable; 

make soft  ده شوې خوړينه مځکه   The soil became soft. 

 خوځول  khvazavə́l  transitive  Eastern    خوزول

 خوځېدل  khvazedə́l  intransitive  Eastern    خوزېدل

سر خوږ د  khug ̣ khvəg ̣ 1  m.  pain, ache  1  خوږ   headache  خوږو له سره   

despite the pain  2  predicative & attributive  painful (of a part of 

the body)  دئ خوږ مي لاس یښ   My right hand hurts.  خوږ ځای  
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painful place; an injury  idiom  دزړه خوږ  with great effort, with 

strain, with stress 

  خواږه :khvāgə̣́  f.  plural  خوږ :khvagạ́  f.  m.  [plural  خوږ ̣ khog  2  خوږ

khvagə̣́]  1  sweet  2  tasty  3  pleasant  غاړه خوږه   melodious voice, 

pleasant voice  4  intimate (of friends)  ئد نقل دا خوږ   This is an 

interesting story.  خورې خوږې   Dear sister! 

توب خوږ   khogṭób  m.  خوږتيا  khogṭjā́  f.    خوږوالی 

یخوږلور   khogạlóraj  sweet-sour; rather sour 

 khugə̣́m  m.  jasmine  خوږم

  khugṃánd  1  suffering, grieving  خوږمند  khugṃə́n  khvəgṃə́n  خوږمن

2  empathetic; sympathetic  دئ خوږمن غم په دبل هغه   He is 

responsive to the misfortunes of others.  خوږمن کول    خوږمنول  

کېدل خوږمن     خوږمنېدل 

منول وږخ   khugṃənavə́l  denominative, transitive  [past: يې کړ خوږمن ]  

to make suffer, torture 

مېندل خوږ   khugṃənedə́l  denominative, intransitive  [past: شو خوږمن ]  

to suffer; grieve (for) 

والی خوږ   khogṿā́laj  m.  1  sweetness, sweet taste  2  euphoniousness  

3  intimacy (of friends) 

یخوږوب   knvagọbáj  m.  1  sherbet  2  syrup 

 khvagụ́ka  f.  1  relish, condiment  2  hors d'oeuvre  خوږوکه

يې  خوږ :khvagạvə́l  khogạvə́l  denominative, transitive  [past  1  خوږول
 to make sweet, sweeten  2  to delight someone, give  1  [کړ

someone pleasure or enjoyment 

يې کړ خوږ :khugạvə́l  denominative, transitive  [past  2  خوږول ]  to 

wound; injure; cripple 

خوږ khvagạ́  1  feminine singular of  2  خوږه   2  f.  candy, sweet, sweet 

dish 

یک خوږه   khvagạkáj  sweetish 

یلور خوږه   khvagạlóraj    یلور خوږ  

والا خوږه   khvagạvālā́  m.  sweets seller 

وله خوږه   khvagạ̄-və́la  f.  botany  liquorice 

 2 خوږ  khvagẹ́  feminine plural of  خوږې

 خوږ :khvagẹdə́l  khogẹdə́l  denominative, intransitive  [past  1  خوږېدل

 to be sweet; be sweetened  2  to receive, get pleasure, get  1  [شو

enjoyment  3  to be near, be dear (to); become close friends (with) 

 خوږ :khvugẹdə́l  khvəgẹdə́l  denominative, intransitive  [past  2  خوږېدل

 to injure oneself; hurt oneself; become crippled  [شو

 khvagẹdə́  m.  plural  1  sweetness  2  sweetening  1  خوږېده

سر خوږېده د  khugẹdə́  m.  plural  pain, ache  2  خوږېده   headache 

 خسا  khusā́    خوسا

 khusaḍánḍ  m.  septic field, septic tank, sewage disposal pit  خوساډنډ

 khusā́vzha  f.  kind of ferule (group of herbs related to  خوساوژه

parsley) 

 khost  m.  Khost (district in Pakhti province and an area in  خوست

northeast Afghanistan) 

 khostvā́l  m.  inhabitant of Khost, Khostian  خوستوال

یخوست   khostáj  1  Khostic, relating to Khost  چاړه خوستي   dagger from 

Khost  2  m.    خوستوال 

یخوسک   khuskáj  m.  یخوس  1  khusáj  m.  calf 

یخوس   2  khusáj  m.  game in which the player stands on one leg and 

attempts to overthrow one another 

خرم خوش او  khush  1.1  good, pleasant  1.2  joyous, merry  خوش   

joyous, merry  2  combining form  good, pleasant  خوشحال  content, 

joyful 

 khushātaṛ  m.  flatterer; toady  خوشاټر

اخلاق خوش   khushakhlā́ḳ  virtuous, moral 

اخلاقي خوش   khushakhlāḳí  f.  virtue; morality 

 خوشحال  khushā́l    خوشال

 خوشحالول  khushālavə́l  denominative, transitive    خوشالول

 خوشحالي  khushālí  f.    خوشالي

 خوشحالېدل  khushāledə́l  denominative, intransitive    خوشالېدل

امٓد خوش   khushāmád  m.  1  flattery; toadying  امٓد کول خوش   to flatter, 

toady (to)  2  to compliment 

امٓدگر خوش   khushamādgár  m.  [plural: امٓدگر خوش   khushamadgə́r]  

flatterer; toady 

امندي خوش   khushāmandí  f.  plural  flattery; toadying  امندي خوش دچا 

 to flatter someone; toady to someone  کول

اندام خوش   khushāndā́m  shapely, well-formed 

اوٓاز خوش   khushāvā́z  possessing a good voice, having a pleasant 

voice; mellifluous, melodious; tuneful 

اوٓازي خوش   khushāvāzí  f.  possession of a good voice; mellifluence, 

melodiousness; tunefulness 

ايٓند خوش ،خوشايند   khushājánd  1  favorable  2  pleasant  ايٓند  خوش
 pleasant memories  خاطرات

یخوشو  khushāí  plural of  خوشائي  khushājə́  خوشايه  

چه يو خوشبخته موږ ...  khushbákht  happy, successful  خوشبخت  We are 

happy that … 

 khushbakhtāná  fortunately  خوشبختانه

 khushbakhtí  f.  happiness, luck, good fortune  خوشبختي

یخوشبو  khushbú  خوشبو   khushbúj  خوشبويه  khushbúja  aromatic, 

sweet-smelling, perfumed 

يخوشبوي   khushbuí  f.  scent, fragrance, pleasant odor 

بيان خوش   khushbajā́n  eloquent 

 khushbín  m.  optimist  خوشبين

 khushbiní  f.  optimism  خوشبيني

پوشاک خوش   khushposhā́k  well-dressed 

 خيشت  khusht  dialect    خوشت

ترکيب خوش   khushtarkíb  1  good looking, pleasing to the sight  2  

well-formed 

 چه خوشحال يم  khushhā́l  1.1  content; joyous, merry; happy  خوشحال

وينم دلته تاسي   I am glad to see you here.  1.2  lively, animated  2  m.  

proper name  Khushhal' 

 خوشحالي  khushhāltjā́  f.    خوشحالتيا

يې  خوشحال :khushhālavə́l  denominative, transitive  [past  خوشحالول
زړه خوشحالول خپل  to cheer, gladden  [کړ   to take comfort (in), 

rejoice (in) 
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 خوشحالي د ...  khushhālí  f.  1  gladness; merriment; pleasure  خوشحالي

چه دئ ځای  I am delighted that …  It is gratifying that …  2  

liveliness 

 خوشحال :khushhāledə́l  denominative, intransitive  [past  خوشحالېدل

خوشحالېږي مي زړه  to rejoice in, enjoy oneself  [شو   My spirit 

rejoices. 

 khushkhabarák  m.  magpie (the bird)  خوشخبرک

 khushkhabarí  f.  glad news  خوشخبري

یخوشخت   khushkhátaj  khushkháttaj  m.  خوشخط  khushkhát  

khushkhátt  m.  calligrapher 

خلق خوش   khushkhúlk  easy to get along with; of good character 

 khushkhā́n  tuneful, harmonious, melodious  خوشخوان

 ,khushkhāní  f.  1  tunefulness; harmoniousness  خوشخوني

melodiousness  2  pleasant singing (of birds) 

 khushkhór  1  loving to eat well  2  m.  gourmand  خوشخور

 khushkhorí  f.  gourmandise  خوشخوري

خلق خوش  khushkhój    خوشخوي  

دل خوش  khushdíl  خوشدل   merry, joyful, full of joie de vivre 

 khushdúkht  well-tailored  خوشدوخت

 khushráng  beautiful; beautiful in color, of a beautiful  خوشرنگ

coloration (cloth); beautifully feathered (bird) 

سلوک خوش   khushsulúk  civil, affable, well-mannered 

سلوکي خوش   khushsulukí  f.  civility, affability, courtesy 

صحبته خوش   khushsuhbáta  sociable 

طبع خوش   khushtáb'  merry, full of joie-de-vivre 

طبعي خوش   khushtab'i  merriment, joie-de-vivre  خوش او شوخي سره دچا 

کول طبعي   to joke with someone 

قسمته خوش   khushḳismatá  happy 

قسمتي خوش   khushḳismatí  f.  happiness, success 

یخوشک   khushakáj  m.  loafer, idler 

-khushguzarā́n  1  living for one's own pleasure  2  m.  bon  خوشگذران

vivant, playboy 

گذراني خوش   khushguzarāní  f.  1  life for one's own pleasure  2  

merriment, entertainment  سندري ۍگذران خوش د   merry songs 

گو خوش   khushgó  یگو خوش   khushgój  eloquent 

لباس خوش   khushlibā́s  well-dressed, smart 

مزه خوش   khushmazá  1  tasty, tasteful  2  interesting, attractive 

  khushnamā́  khushnumā́  1  beautiful; pleasant, pleasing  2  خوشنما

nicely put-together 

 khushnavís  m.  calligrapher  خوشنويس

 khushnavisí  f.  calligraphy  خوشنويسي

وقت خوش  khushváḳt  خوشوقت   joyful; happy 

یخوشو   khushój  m.  [plural: خوشائي khushāí  plural: خوشايه  

khushājə́]  maure; dung 

 khosá  f.  1  ear, spike (e.g., of wheat)  2  cluster, bunch  خوشه

چين خوشه   khoshachín  m.  person who gathers ears or spikes of grain 

(after the harvest); gleaner 

 khushhavā  1  having good air; sweet-smelling  2  having a  خوشهوا

good and healthful climate 

يښخو  khushi  f.    1  خوشي  1 

  khúshi  khúshe  indeclinable  1.1  deserted, unpopulated  2  خوشي

  deserted, empty house  1.2  fired, discharged (of a shot)  خوشي کور

1.3  master less, without supervision (of cattle)  خوشي کول  a  to 

discharge, fire (a shot)  b  to let go, release  c  to cede, yield (to)  

ولخوشي ک   d  to liberate (territory)  خوشي کېدل  to be let go, be 

released, be discharged  1.4  useless, in vain; futile  خوشي ناسته  

idleness  خوشي خبره  idle chatter; empty talk; nonsense  خوشي ويل  

to ramble on, talk nonsense, talk rubbish  1.5  crazy, deranged  2  

in vain, without effect, to no avail  تېرول خوشي وخت   to waste one's 

time  ولاړل یتو خوشي مو کوښښونه هغه   Our efforts were useless.  

idiom  کول خوشي نظر خپل   to fix one's gaze, regard, stare fixedly 

 khushí  f.  Khushi (district, Logar Province)  3  خوشي

خوشې په خوشې   khúshe-pə-khushe  easily, without the slightest 

difficulty 

  khvaḳh  1  pleasant, nice, good  2  pleasing; preferred; desired  خوښ

دئ خوښ کتاب دغه زما   I like that book.  يد خوښي ېمڼ زما   I like 

apples.  3  content, satisfied, glad  يې؟ خوښ سره) ما له( زما   Are you 

satisfied with me? 

 خوښول  khvaḳhāvə́  imperfect of  خوښاوه

 خيښت  khuḳht  dialect    خوښت

 khvaḳhtjā́  f.  1  gladness, joy, delight  2  pleasure, satisfaction  خوښتيا

من خوښ   khvaḳhmə́n  wanting something, desirous of something 

 khvaḳhə́n  content, satisfied  خوښن

والیښخو   khvaḳhvā́laj  m.    خوښتيا 

يې کړ خوښ :khvaḳhavə́l  denominative, transitive  [past  خوښول ]  1  to 

approve  خوښوم نه کوټه دا زه   I don't like this room.  خوښه يې خبره دا 

 He has agreed to this.  2  to prefer, choose  3  to love, like  کړه

something 

  .m  2  خوښول  khvaḳhavúnkaj  1  present participle of  خوښوونکی

supported, adherent, advocate 

 له  willingly, voluntarily  په خوښه  khváḳha  f.  1  desire; wish  1  خوښه

سم سره خوښي خپلي   in accordance with one's own desire  ستا به زه 

وکړم خوښه   I will carry out your wish.  وچښو؟ چای چه يخوښه د   Do 

you wish to drink tea with me?  دئ خوښي خپلي د هغه   He is free to 

do as he wishes.  2  will  ده خوښه موخپله   As you please!  خپله په 

ټاکل سرنوشت خپل خوښه   to define one's own position, decide one's 

own fate 

 خوښ  khváḳha  feminine singular of  2  خوښه

ښه خو   3  kho ḳhə́  all right, good, very well, O.K. 

… چه دئ ځای خوښۍ د دا  khvaḳhí  f.  joy, gladness, pleasure  1  خوښي   

I am delighted to note that …  کول یرېز خوښۍ د چا د   to transmit 

glad tidings to someone  خوښي کول  to rejoice, make merry   خوښي
خرابولر و   to spoil someone's pleasure  خوښي څرگندول  to express joy, 

pleasure  شول حاضر ته دې خوښۍ ډېره په   He agreed to this very 

willingly. 

یخوښ   2  khuḳháj  m.  expenses for the wedding paid for by the 

groom's family; foodstuffs for the wedding feast delivered by the 

groom's family to the bride's home 
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شو خوښ :khvaḳhedə́l  denominative, intransitive  [past  خوښېدل ]  1  to 

like  شو خوښ فلم دغه زما   I liked that film.  خوښېږي مي گرزېدل   I like 

to walk. I like walks.  2  to be content; to rejoice  خوښ راتگ په ستا 

سم خوښ څخه در به ېرډ  Your arrival delighted me.  idiom  سوم   I shall 

be very grateful to you. 

 khuḳhína  khoḳhína  f.  sister-in-law  خوښينه

 khauf  khof  m.  Arabic  fear, terror  خوف

 khaufnā́k  khofnā́k  dangerous; frightful, terrible  خوفناک

 khug  m.  boar, wild boar; pig  1  خوگ

 1 خوږ  khug  m.  Eastern    2  خوگ

 2 خوږ  khog  Eastern    3  خوگ

 khuglə́n  m.  smouldering flame or fire  خوگلن

  .khugjāṇi  m.  plural  Khugiani (tribe)  2  khugjāṇáj  m  1  خوگياڼي

Khugiani (tribesman) 

سر خول د  khol  m.  1  helmet  1  خول   helmet  2  sheath, case, holster (of 

a firearm)  3  casing (cartridge) 

 khol  m.  light autumn frosts  2  خول

یخولبور   khulbúraj  m.  stopper; plug 

 ,to break  خولبول کول  khulból  broken up; minced; ground  خولبول

break up; grind; mince  کېدل خولبول   to be broken up, be minced, be 

ground 

ىخولپوټ   khulpúṭaj  1  keeping silent  2  m.  .1  damper, oven door  2.2  

lid  ىچاينک خولپوټ د   teapot lid 

نه يسپ  khulgə́j  f.  diminutive  1  mouth  2  kiss (on the mouth)  خولگۍ
!راکه يخولگۍ د  kiss  خولگۍ   Kiss me! 

 khvə́lə́m  stained, soiled  خولم

 khvalə́n  sweaty  خولن

یخولواښ   khvalvā́ḳhaj  m.  string, twine; cord 

یخولوند   khulvandáj  m.    یخولبور  

 ,khulá  khvlə́  khulə́  Eastern  kholá  f.  1  mouth; lips; jaws  1  خوله

maw (animal)  دننه خوله  oral cavity  کړه خوله پېچي   Shut your 

mouth!  ده ېوتل مي خوله   My lips have become chapped.  2  opening, 

mouth (of a mine, a ravine, etc.)  3  crater (of a volcano)  4  rims 

(of table vessels, dishes)  ډک خوله خوله په   brimful  5  neck (of a 

vessel)  6  muzzle (of a gun); barrel  7  point, edge (of a knife, etc.)  

ده پڅه خوله ړېدچ   the knife has become dull  8  cuff; (coat, jacket) 

cuff  دلستوڼي خوله  cuff; (coat, jacket) cuff  9  poetry  mouth, lips  

 ېلوېدل کښي خولو په ټولو د خبره دا  from mouth to mouth  خوله په خوله
 نوبيا  .Everyone is talking about this. This is on everyone's lips  ده

ده زما خوله   In such a case I will speak.  شوم خبر خولې د خان د   I heard 

it from the khan. I heard it from the lips of the khan.  هم خوله خپله 

بلا هم ده قلا   saying  literal  One's mouth is both a stronghold and a 

misfortune.  figurative  My tongue is my own worst enemy.  10  

said, expressed by someone  کړ ونه باور هيڅکله يې خوله په ورور د   He 

never believed what his brother said.  څخه ېخول د چا دبل   from the 

words of strangers  11  kiss  خوله اخيستل  to kiss  خوله ورکول  to kiss 

(i.e., exchange kisses)  خوله اچول  a  to attack someone with 

invective or curses  b  to be given to biting (e.g., of a horse)   خوله
کول ايله خوله اړول،   a  to talk to no purpose  b  to be cheeky  c  to 

speak without inhibition  ،کتل خوله پلټل، خوله خوله بويول   to query, 

make inquiries about, try to find out  پاتېدل خوله وازه   a  to be 

startled, be rooted to the ground  b  to repent of  پټول شي يو خوله پر   

to reject something, give something up  هسو پټه خوله يې   He died.  

!سه پټه يخوله د   curse  May you drop dead!  خوله ږدي،ېپر خوله اوبه 

کېږي اوبه اوبه   My (his etc.)  mouth is watering.  خوله پرېکول  to 

speak, utter a word  وهل ورسره خوله په خوله کېدل، خوله په خوله سره چا د   

to quarrel, have strong words with someone  ږدي نه خوله خوله په   

Eastern  He is a crybaby. He is constantly howling (of a child)  

 ,a  to compel silence, shut someone up  b  to give a bribe  خوله تړل

buy (person)  خوله چړپول  to smack the lips  کول خوله چوله   to begin 

to speak, start to utter a word  خوله چينگول  Eastern  to ask for 

mercy  ختل ته خوله اسمان   to be surprised, be astounded  و خوله يې 
وخته ته اسمان   He was astounded. He was thunderstruck   خوله

 a  to open, open wide the mouth  b  to begin to speak, start  خلاصول

to speak  ځو به ته قندهار سي، چه خوله خلاصه  خوله خلاصېدل  When we 

break the fast (i.e., when Ramadan comes), we will go to 

Kandahar.  ده ېشو خلاصه خوله مرگ د هم ته دوی   Death also threatens 

them.  خوله خوځول  to speak  خوځوله نه و خوله يې   He didn't say a 

word.  ،شرمېږي سترگي خوله خوري   Eastern  saying  literal  The eyes 

are ashamed as the mouth eats.  خوږول خوله دچا   to give sweets, treat 

to dessert  کول خوله خوله   compound verb  a  to tell off  b  to force to 

admit one's guilt  وخوندېده يې  خوله   a  he liked this  b  He dared. He 

became bolder.  درېږي نه خوله يې   a  He (she, etc.)  speaks 

ceaselessly.  b  He (she, etc.)  speaks inappropriately.  ورته خوله نه 

درېږي نه خوله يې ته خټکي و  .He can't wait; he wants to eat  درېږي   He 

wouldn't say no to a melon.  يد خوله يوه ټول   All were of one mind.  

يد نه خوله يوه لهئمس دغه په پوهان تاريخ د   Historians do not have a 

single view of this problem.  دئ هزبان بې خولې، بې   Eastern  He is 

not talkative.  کول  ېله ستړخو   to chatter without a let up  سره خوله يې 

 Eastern  to hold  خوله سنبالول  .Eastern  He decided to speak  شوه

back  کړه سنبال يخوله د   Don't rattle on so!  ښورول غلطه خوله په   a  to 

lie, prevaricate  b  to talk more than necessary  ولښور خوله سمه   a  to 

speak the truth  b  to speak appropriately or aptly  ده نه ښه خوله يې   

Eastern  He uses foul language. He swears.  شوه یطو یطو خوله يې   

Eastern  He was dumbfounded.  کول خوله غوږي   a  to blurt out a 

secret, blab  b  to content oneself (with), to be satisfied  ،خوله کږول 

کول کږه کږه خوله   to beg of, try to get someone to do something   خوله
ولډگ   to talk, speak, converse with someone  a  خوله گرزول   خوله 

لگول خوله  b  to be silent  اړول   to spread, flair up (of an epidemic)  

اړول مرد خوله   a  to use foul language  b  to take an oath  مسکول خوله   

to smile  مسېدل  خوله ډکه   to smile broadly  نيول خوله   a  to fall silent, 

be silent  b  to abstain (from eating); be on a diet  نيول ته اسمان خوله   

to live in poverty, starve  وازول خوله   a  to speak indecently  b  to 

swear, curse  نيول وازه خوله   to get lost, get confused  وچېدل خوله   a  

to die  سه  وچه يد خوله!   That thou mayest die!  b  Eastern  to be 

thunderstruck  خوله وراچول  to request something  خوله ، خوله وراړول 

 a  to try to get something  b  to make a request, intercede  ورگرزول

for someone  خوله ورانول  to beg, cadge  خوله ورخوږولخوله ورډکول ،   
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to give a bribe, suborn  ورماتول خوله دچا   to rudely interrupt, 

interrupt someone  وهل مومو خوله په   to fall silent, become silent  

نيول ويړه خوله  ،نيول خوله ويته   a  to smirk stupidly; show the teeth  b  

to be reproached  c  to bite the tongue  وکړل ويښتان مي ېخول   I spoke 

about this many times.  It bores me to have to speak about this.  

لگول خولې   a  to try with all one's might  b  to be greedy  لاس خوله پر 

راوړل نه خوله پر  to keep a secret, hold one's tongue  نيول   to fail to 

mention, omit mention of something  ايښودل لاس خوله په   Eastern  

to shut up, compel to be silent  بلل خوله خلاصه په   to call someone 

loudly  کول پوښتنه خوله ډکه په   to ask loudly, ask at the top of one's 

voice  تويول کي خوله په   to regret, deplore something  سره خوله په 

 to compose, invent or make up something for the purpose of  جوړول

self-justification  وړېږيج نه مي خوله په   Eastern  I can't make up my 

mind.  جوړول سره کي خوله په   to decide to say something  خوله تا چه 

وپوهېدم بيا زه ، جوړوله سره   You have not spoken, as I already 

guessed.  وړي اور کښي خوله په   Eastern  He is very able.  He is very 

imaginative.  درېدل اوبه ژېړي کښي خوله په   a  to disgrace oneself  b  to 

grow poor, fall into need, become destitute; to starve  کي خوله په 

توکل سره   to reach an understanding, see eye to eye with someone  د 
کول خوله په چا   to obey someone, follow someone's advice  په هغه د 

کېږه مه يې خوله په ، ځه مه خوله   Don't believe him.  يم کښي خوله په 
ده لومه   Eastern  I am in his power. I depend upon him.  کي خوله په 

 a  to remember someone's words  b  to speak lucidly  c  to  لوېدل

interfere in another's quarrel  دئ نه مي خوله په   He does not obey 

me.  ورکړم زه يې کښي خوله په   Eastern  He dumps his guilt on me.  په 

ورکول معلومات خوله   to transmit orally, communicate  خوله په څوک 

لوه کي   to interrupt someone, interrupt someone's speech  په څوک 

يادول خوله ښه   to speak well of someone  تيرېدلل خولې تر   to receive 

more than is due  کول تېري ېخول تر   to speak more than necessary, 

not to know how to hold one's tongue  دئ ډک ېخول تر   crowded, 

chock-a-block  بهېدل اوبه ژېړي خولې تر   a  to grow weak  b  to 

become destitute, fall into need  اچول کلپ ته خولې ،اچول قلف ته خولې   

to be silent, fall silent  کتل ته خولې دچا   to await instructions from 

someone  کوم نه ورسره کلام الام دخولې   Eastern  I don't agree with 

them at all.  دئ پڅ خولې د   He is a poor orator.  پخول پلاو دخولې   

Eastern  to fantasize, dream; build castles in the air  دخولې 

جلوسستېدل دخولې  to blurt out; say too much  جلوسستول   to escape 

one's lips (a word)  کښل خبري څخه خولې د دچا   to ask someone a 

question  يد نه بريخ ېخول د دا   Eastern  This is no joke. This is not 

a joking matter.  خندا ېدخول   affected smile, affected laugh  ېدخول 
لرل ورسره خندا   to be friendly with someone on the surface; be 

insincere  نشته يې یواښ سر خولې د   He wags his tongue. He's a 

talker.  شو بد يې خوند دخولې   He is immoderate in his demands.  

الوزوه مه کارغان نه دخولې   Take care, don't let the cat out the bag!  

باسي ولتيناس نه دخولې   He is rude.  وتل خولې له   to escape the lips (of 

a word)  وه ېلوېدل خولو له کلمه دا   This word has already been 

forgotten.  اسهب مه څه نه خولې!   Eastern  Hold your tongue!  خوله وړه 

خبره غټه ،   saying  He's cheeky. He doesn't restrain himself.  ډېري 

خبري ډېري ، ېخول   proverb  The words of man are like the ocean 

waves.  وير يېډگ د خوند، خولې د   Eastern  proverb  Your eyes are 

bigger than your stomach.  خبري څربي ،ېخول ېخوار   proverb  literal  

poor mouths, rich words  figurative  He's a braggart.  په خوږ، خوله په 

کوږ زړه   proverb  literal  He speaks sweet words, but his heart is 

crooked.  figurative  the mailed fist in a velvet glove  خوله په 

کافر زړه په مسلمان،   proverb  A Moslem in speech, but a kafir (i.e., 

unbeliever, infidel) at heart.  خوله چه  ،ډېر مي ياران لرم، سپينه خوله چه 

ډېر مي ياران نو لرم، سپينه   proverb  The rich man has many hangers-

on; the beauty has many suitors. 

 ,khvalé  sweat  خولې  khvalá  khvə́lá  f.  usually plural  2  خوله

perspiration  کول خولې ، تويول خولې   to sweat, perspire  خولو په مريض 

دئ ډوب کښي   The patient was covered in perspiration  خوله ورکول  

to make to sweat freely  وهل باد کي خوله په   to thrust (alternately) 

into heat and cold  ېو رواني ېخول يې نه وچلي   He works by the sweat 

of his brow. 

ولۍخ  khvála  f.    3  خوله  1 

ور خوله   khulavár  khvə́lavár  eloquent; sharp-tongued 

-gold  زرينه خولۍ  khvalə́j  f.  1  hat; skullcap; cap; headgear  1  خولۍ

embroidered skullcap  2  technology  cowl, cowling 

 1 خوله  khulé  plural of  2  خولې

 2 خوله  khvalé  plural of  3  خولې

لېدلخو   khuledə́l  intransitive  [past: وخولېد]  to press down, squeeze; 

press down 

والا خولۍ   khvaləjvālā́  m.  1  hatter, hat-maker  2  man wearing a 

skullcap 

شو خوم خراب  idiom  خم  khum  m.    خوم   false rumor set in motion 

غبار ، قمار  khumā́r  m.    خومار   idiom  خوړل په خومار نه   not to care 

less, to be bothered in no way (by some matter) 

 khumārí  m.  plural  peach, peaches  1  خوماري

 خماري  khumārí  f.    2  خوماري

 khumrə́j  f.  1  clay jar, clay jug  2  pail  خومرۍ

یخومښ   khúmḳhaj  m.  dusty, hot day 

 to spill  خون کول  khun  m.  1  blood  2  murder, bloodshed  1  خون

blood, commit murder  idiom  خوړل خون جگر   khún-i  to overtax 

oneself in working 

وونښ  khuván    2  خون  

 khunā́b  m.  poetry  bloody tears  خوناب

 khunāṛína  f.  ferocity; bloodthirstiness  خوناړينه

 khonā́ḳ m.  angina  خوناق

الٓوده خون   khunāludá  bloodstained, bloody 

بها خون   khunbahā́  f.  wergeld, payment (to a clan, family, etc.) in 

compensation for a death 

 2 خنجاړه  khundzhā́ṛa  f.    خونجاړه

 khundkhā́r  1  bloodthirsty  2  cruel, savage  خونخوار

 ,khunkhārí  f.  1  bloodthirstiness  2  cruelty, ferocity  خونخواري

savagery 

  د خوند  good taste, pleasant taste  ښه خوند  khvand  m.  taste  خوند
tasty, pleasant  خوند کول  a  to taste, try  b  to be to the taste, please  

… که کوي خوند ښه څه   It's so pleasant when …  خوند ډېر کتاب ستاسي 
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ئراک   I liked your book very much.  راکوي نه خوند فلم دا   That film 

has no appeal.  خوند لرل  a  to taste good  يلر خوند ښه ډېر انگور دا   

These grapes are very tasty.  b  to be interesting, excellent  شي يو د 

اخيستل خوند څخه   to enjoy, revel in something  خوړل خوند په   to eat 

with pleasure  idiom  ځای خوند د   a pleasant place 

دار خون ،خوندار   khundā́r 1  full-blooded  2  m.  .1  man engaged in 

obtaining vengeance for the murder of a relative, avenger of a 

family murder  2.2  avenger 

یخوندن  khvandnā́k  خوندناک  khvandə́n  خوندن   khvandənáj  خوندور  

khvandavār  1  tasty, tasteful, pleasant  2  interesting  خوندن بحث  

interesting discussion 

خونداوه و يې :khvandavə́l  transitive  [past  خوندول ]  to delight 

 1 خور  khvándi  plural of  1  خوندي

  .khundí  m.  plural  Khundi (tribe)  2  khundáj  m  1  2  خوندي

Khundaj (tribesman) 

 a  to keep  خوندي کول  khvandí  defended; guarded; protected  3  خوندي

(i.e., a secret)  b  to watch over, guard (a flock, herd, crops)  c  to 

safeguard (health, honor)  خوندي کېدل  a  to be safeguarded (e.g., a 

secret)  b  to be kept safe, watched over (flock, herd, crops)  c  to be 

safeguarded (health) 

 sātə́l  computer science  save  ساتل  khwandí  4  خوندي

 khvanditób  m.  safety; preservation  خونديتوب

وخوندېده يې خوله  [وخوندېده :past]  khvandedə́l  intransitive  خوندېدل   a  

He liked this.  b  He dared. He became more bold. 

والی خوندي   khvandivā́laj  m.    خونديتوب 

رېز خون   khudréz  m.  cut-throat; murderer 

 ,to spill blood  خونرېزي کول  khunrezí  f.  bloodshed; slaughter  خونرېزي

slay, murder 

یخونړ   khunaṛáj  1.1  sanguinary, bloody  1.2  heavy (of losses)  1.3  

bloodthirsty  1.4  bad, rotten; dangerous; threatening  2  m.  

murderer 

خونسرد ،سرد خون   khunsárd  1  cold-blooded, calm  2  indifferent, 

unconcerned 

خونسرده ،سرده خون   khunsárda  حيوان سرده خون   cold-blooded animals 

خونسردي ،سردي خون   khunsardí  f.  1  calm  وتل نه خونسردۍ د   to lose 

self-control  2  indifference, unconcernedness 

 khunkā́r  m.  murderer  خونکار
 khungárm  ardent, hotheaded (of a person)  خونگرم

ودانه يخونه د  khúna  f.  1  house  1  خونه   May your house prosper!  2  

room  دبيدېدلو خونه  bedroom  انتظار خونه د   vestibule; reception 

room, waiting room  3  drawer (of a desk, cabinet)  4  figurative  

building, system 

 khavnə́  m.  plural  khavə́na  f.  olive tree  2  خونه

یخون   1  khunáj  m.  1  strewing or sprinkling the newlyweds (with 

flowers, etc. at the wedding)  2  gift (to the betrothed couple or to 

newlyweds) 

 ,khuní  1.1  bloody, bloodstained  1.2  sanguinary (of a battle  2  خوني

etc.)  2  m.  murder 

 1 2 خوني  khunín    خونين

یخو   1  khvaj  m.  1  wooden spade  2  wedding 

ىخو   2  khoj  m.  personality, character  خصلت ىخو   personality, 

character 

 khvid  m.  green forage, fodder  خويد

 خېښ  kheḳh  m.    خوېښ

خوياوه يې و :khojavə́l  [past  1  خويول ]  transitive  to cause 

inflammation, give rise to suppuration 

 ښويول  khvajavə́l  transitive  Eastern    2  خويول

 to suppurate, become  [وخويېده :past]  khojedə́l  intransitive  1  خويېدل

inflamed 

 ښويېدل  khvaedə́l  intransitive  Eastern    2  خويېدل

 خ khe  f.  the name for the letter  1  خې

خې   khe  getting down and remaining on the knees (of a camel)  2  خې
  خې کېدل  to get down and stay on the knees (of a camel); kneel  کول

to be kneeling (of a camel) 

 khəj  children's speech  No, no! Nasty!, Don't touch!, Don't  3  خۍ

eat! 

 khiābā́n  m.  1  avenue, pathway (in a garden)  2  flower-bed  خيابان

 khiā́r  m.  cucumber  1  خيار

 khijā́r  m.  Arabic  right to vote; choice; judgment  2  خيار

 خاصيت  khjāsát  m.    خياست

دکان خياط د  khajā́t  m.  Arabic  tailor  خياط   tailor's shop 

خانه خياط   khajātkhāná  f.  Arabic  tailor's shop, tailor's workshop 

 khajā́ta  f.  seamstress, dressmaker  خياطه

 ,to do tailoring  خياطي کول  khajātí  f.  tailoring, tailor's work  خياطي

work as a tailor 

  :khjālúna  plural  خيالونه :khjā́l  khajā́l  m.  Arabic  [plural  خيال

khajālúna  Arabic  plural: خيالات  khajālā́t]  1  thought, meditation, 

idea, concept  کوم خيال دا   I think, I suppose  چه کاوه خيال ما …   I 

think that …  و ډوب کښي خيال اوږده خپل په   He was deeply pensive.  

… چه شو پيدا را خيال دا ته کسانو ډېرو   Such an idea arose in the 

minds of many people.  و خيال لور د سره دهغې   She thought of her 

daughters.  وهل خيال پکښي   to think of something  2  opinion  (  په زما

سره( کښي خيال   in my opinion  ... چه ئد دا يالخ عام  The general 

opinion is as follows …  اختلاف خيال د   disagreement  ... خيال دوی د 

چه دادۍ  a  They think that …  b  Their opinion is as follows …   خپل
دئ خيال دا هم زما  to express an opinion  خيال څرگندول   I am of that 

opinion too.  بدلول الاتخي سره چا د   to exchange opinions  3  

imagination, notion, concept  خيال وهل  to suppose, imagine  ... ته ده 

چه راغئ خيال دا  It appeared to him, It seemed to him that …  4  

dream revery; fantasy  و ورک کښي خيال په لييشما د   He dreamed of 

Shamayle.  5  supposition; intention  ولاړسم ته  قندهار  چه دئ خيال مي   

I intend to go to Kandahar.  خيال لرل  to mean to, decide to do 

something  شي نه بدل يد خيال چه!   Don't think it over!  6  attention  د 
ساتل خيال   a  to memorize  b  to be attentive  7  mood  8  whim, 

fancy  9  reflection  10  anxiety  11  khajāl  pride, creation of self-

esteem  12  khajāl  ghost; apparition  13  khajāl  decoration 

پرست خيال   khajālparást  m.  dreamer, visionary 
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پرستي خيال   khajālparastí  f.  fantasizing 

 khjālmə́n  1  willful  2  coquettish  3  imaginary; fantastical  خيالمن

 !khjāló  Oh my beloved! Oh my dream!, My dear  خيالو

یخيالوټک   khjalótkaj  flirtatious 

  khjālavə́r  1  dressing in the latest style; fashionably up-to-date  خيالور

2  dressed up 

  خيالي دنيا  khajālí  Arabic  1  imaginary, fictive  2  fantastic  1  خيالي

the world of dreams of fancies  پخول) پلاوونه( پلاو خيالي   to build 

castles in the air, fantasize  3  proud, haughty; romantic 

یخيال   2  khjāláj  m.  proper name  Khialaj 

 khjālə́j  f.  1  dear, beloved  2  proper name  Khiali  3  خيالۍ

 khajjā́m  m.  Arabic  1  tentmaker  2  Omar Khayyam  خيام

 د  khijānát  khajānát  m.  Arabic  1  treason, perfidy, betrayal  خيانت
کول خيانت سره چا د  adultery  زوجيت خيانت   to behave perfidiously 

with someone; betray someone  2  misappropriation  امانت په چا د 

کول خيانت کښي   a  to misappropriate property held in trust  b  to 

abuse another's trust 

کوتل خيبر ،دره خيبر د  khajbár  m.  1  Khyber (pass)  خيبر   the Khyber 

Pass  غرونه خيبر د   the Khyber Mountains  2  history  Khyber 

(settlement in Arabia) 

 khajbarí  1  adjective  Khyber  2  m.  inhabitant of the Khyber  خيبري

Gorge 

 khit  turbid  خيت

 dotted line  ماته خيته  straight line  سمه خيته  khíta  f.  line mark  خيته

 kheṭú  1.1  big-bellied, pot-bellied  1.2  gluttonous  2  m.  person  خېټو

having a paunch 

 1 خېټو  kheṭavə́r    خېټور

خوړل خوراک خېټه مړه په  khéṭa  f.  1  belly, paunch, tummy  خېټه   to eat 

one's fill  2  hold (of a ship)  idiom  ختل خېټه پر خبري د   to interrupt, 

break in on someone's words  کول لاندي خېټي تر   a  to put forcibly 

down  b  to put down, subordinate  کېدل لاندي خېټي تر   a  to be put 

down forcibly  b  to be suppressed, be subordinated 

ور خېټه   kheṭavə́r    وټخې  1 

 ختل  khedzh  Eastern  present stem of  خېج

 خېژول  khedzhavúl  transitive  Eastern    خېجول

 خچن  khichə́n    خيچن

 خويد  khid  m.  Eastern    خيد

 khajdák  m.  1  yogurt; curdled soured milk  2  cheese in molds  خيدک

  1.  [akhjā́r  اخيار :plural]  .khajr  Eastern  kher  Arabic  1  m  1  خير

good, blessing, good deed, boon  شر او   good and evil  1.2  خير 

well-being   سره خيرپه   well, prosperously  وي يد!  I wish you خير 

prosperity! I wish you success!  ېيوس! !دئ خير  خير    I wish you 

prosperity. I wish you all the best.   يوسې کول خيرچا ته   to wish 

someone prosperity, wish someone all the best  خير به شي  all will 

be well, all will end up all right  خير سفر غوښتل  khájr-i  to wish 

someone a happy trip  1.3  alms, charity خير  غوښتل   to ask for 

alms, ask for charity  1.4  used in proper names  خير محمد  Khajr-

Muhammed  2  particle  So be it!, O.k.!, Let it be!  دئ خير!   O.k.! 

All right!  3  combining form  well  idiom   ېراغل خيرپه!   Welcome!, 

Glad you're here!  ؟ېري ځېخېره چ د   Where are you going now?  

idiom خير!  !If it doesn't work out it's no great pity  که نه وي 

 khir  1  furious  2  obstinate  2  خير

 ,khajrā́t  m.  Arabic  1  matters pleasing to God!  2  good deeds  خيرات

philanthropy; charity (usually distributed at funerals)  خيرات کول  to 

do good deeds, perform philanthropy; distribute alms (usually at 

funerals)  3  tip, gratuity 

خوار خيرات   khajrātkhā́r  m.  خيراتخور  khajratkhór  m.  person receiving 

voluntary contributions (e.g., a clergyman) 

يې کړ خيرات :khajratāvə́l  denominative, transitive  [past  خيراتول ]  to 

sacrifice (a sheep, bull, etc.); distribute alms (usually at funerals) 

  khajrātí  1  designated for distribution in the form of charity  2  خيراتي

regional  charitable, philanthropic  خيراتي هسپتال  hospital for the 

poor (supported by donations) 

شو خيرات :khajrātedə́l  denominative, intransitive  [past  خيراتېدل ]  1  to 

be sacrificed (of sheep, a bull, etc.)  2  distributed in the form of 

alms (usually at funerals) 

یخيراخلون   khirakhlúnaj  easily soiled 

 شېرازه  kherāzá    خېرازه

 khajruddín  m.  Arabic  proper name  Khajruddin  خيرالدين

هللاخير    khajrullá  m.  Arabic  proper name  Khajrulla 

 khajrāndeshí  f.  good intentions; benevolence; benevolent  خيراندېشي

attitude; friendship 

 kherdzətób  m.  shame; embarrassment; bashfulness  خېرځتوب

  to embarrass; shame  خېرځه کول  kherdzə́  bashful; ashamed  خېرځه

 to be embarrassed; be ashamed  خېرځه کېدل

هخوا خير   khajrkhā́h  1.1  benevolent, kindly  1.2  kindhearted  2  m.  

philanthropist; well-wisher 

خواهي خير   khajrkhāhí  f.  1  benevolent attitudes  2  kindly feelings 

خير  khajrák  m.  diminutive of  1  خيرک  1.4 

محمد خير   khajrmuhammád  m.  personal name  Khajr-Muhammed 

 khirə́n  1  dirty, soiled; slovenly  2  figurative  base  خيرن

يې کړ خيرن :khirənavə́l  denominative, transitive  [past  خيرنول ]  to soil, 

make dirty 

 khirənedə́l  denominative  to be soiled, become dirty  خيرنېدل

 خير  khajró  diminutive  affectionate  of  1  خيرو

 2 خيري  khajró  f.    2  خيرو

پېلي خيرهش د دغوږ  khíra  f.  1  dirt, mud  1  خيره   ear-wax  2  slag, dross  

idiom  کول ليري خيري نه زړه د   to make amends for an injury which 

has been inflicted 

 ښېرا  kherá  f.  Eastern    2  خېره

 1 خير  khájra  oblique singular of  3  خيره

 khirá  dim, bull; blinded  4  خيره

یخير   1  khiráj  m.  Eastern    1 خيره 

 gúl-i  mallow  گل خيري  khajrí  m.  mallow  2  خيري

 khajrí  Arabic  charitable, philanthropic  3  خيري

وي خير  khájri  vice  4  خيري   regional  که خيري  if all goes successfully 

هخېر kheré  plural of  2  5  خېرې  
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-khajriját  m.  Arabic  1  good, good deed; well doing  2  well  خيرت

being  خير خيرت  a  good, the good, blessing  b  well-being 

 charitable  خيريه موسسات  khajrija  m.  Arabic  charitable  خيريه

institution 

 a  to leap up; jump up, bob up  خېز کول  khez  m.  jumping, leaping  خېز

and down  b  to fall upon, go for  وهل خېزونه ، خېز وهل   to leap, jump  

idiom  يوه خېز په   in a flash  idiom  دئ روان خېزونو په سيند   The river 

bore its water along headlong. 

 khezā́n  jumping up, leaping up and down, hopping  خېزان

ليک خېزش د  khezísh  m.  upward flight, ascent  خېزش   runway 

 ختل  khezh  present stem of  خيژ

خېژاوه يې و :khezhavə́l  transitive  [past  خېژول ]  1  to raise, raise 

slightly  خېژول سولۍ په څوک   to hang someone  2  to help to climb 

up (e.g., in a tree)  3  to raise (prices) 

خيږ   scab  [khigạ̄́n  خيږان :khigụ́na  plural  خيږونه :plural]  .khig ̣ m  خيږ
خيږونه دزړه  to be covered with scabs  idiom  نيول   mortal insults 

 khigə̣́n  covered with scabs  خيږن

 khegụ́n  m.  Himalayan cedar  خېږون

 kheshāvá  f.  weeding  خېشاوه

 :khishtə́  f.  plural  خيشته :khishtá  f.  m.  [plural  خيشته  khisht  خيشت

ېخيشت   khishté]  wet, moist, raw 

پيشت خيشت   khisht-pisht  wet through; soaking wet 

يې کړ خيشت :khishtavə́l  denominative, transitive  [past  خيشتول ]  to 

wet; dampen; soak 

 خيشت  khishtə́  masculine plural of  1  خيشته

 f.  snails  2  خيشت  khishtá  1  feminine singular of  2  خيشته

شو خيشت :khishtedə́l  denominative, intransitive  [past  خيشتېدل ]  to 

become wet, become soaked; get wet 

  .kheshkí  1  m.  plural  Kheshki (tribe)  2  kheshkáj  m  خيشکي

Kheshkaj (tribesman) 

 kheshúm  m.  nasal cartilage  خيشوم

 kheshummí  linguistics  nasal  خيشومي

 kheḳh  m.  relative, relation  خيښ

 1 خيښي kheḳhvā́la  f.    خيښواله

 khéḳha  f.  female relative, female relation  1  خيښه

 ښيښه  khiḳhá  f.    2  خيښه

 سره چا د  kheḳhí  f.  relationship, relationship by marriage  1  خېښي

لرل خېښي   to be a relative 

 1 خېښه  khéḳhi  plural of  خېښي

 khig  m.  large inflated skin (used for fording  خيگ  .khik  m  1  خيک

streams) 

 خيږ  khig  m.  Eastern    2  خيگ

 خويد  khig  m.    3  خيگ

یخيگړ   khigṛáj  m.  skin bag, skin bottle 

 ;khel  m.  1  Khel (tribal subdivision), clan; extended family  1  خېل

used as a compounding element in tribal names  خيل سليمان   the 

Sulejmankhejli tribe  2  used in geographic names  ماشوخيل  
Mashukhel (settlement in southern Afghanistan)  3  history  cavalry 

squadron 

 ښودل  khəjə́l  transitive  Eastern    2  خېل

خانه خيل ،خېلخانه   khelkhāná  f.  1  clan; tribe  2  dynasty 

 khelá  f.  1  nonsense  2  empty, void, worthless  خېله

خند خېله   khelakhánd  empty, void, worthless 

خندي خېله   khelakhandí  f.  nonsense, rubbish, idle talk 

 khim  1  frozen  2  thick  خيم

 to pitch a  خېمه درول  khemá  khajmá  f.  tent, marquee, pavilion  خېمه

tent  خېمه وهل  figurative  to jump (behind, onto), run up 

ۍخېنټ   khənṭə́j  f.  1  small fry  2  act of climbing a tree (by the method 

of clasping the arms around the trunk and pressing the chest 

thereto) 

 khindzhāṛí  spoiled, bad  خينجاړي

 1 خنگ khing    خينگ

 خنگتيا  khingtjā́  f.    خينگتيا

 خنگول  khingavə́l  denominative, transitive    خينگول

 خنگېدل  khingedə́l  denominative, intransitive    خينگېدل

نو ښه  khíno  vice  خينو   dialect  all right, very well (qualified 

concession) 

يې ښه  khja  vice  خيه   dialect  good, very well 

 

 د
 

 dāl  the thirteenth letter of the Pashto alphabet; the number 4 in  1  د

the abjad system 

 də, da  dialect  di  prepositon  1  of (or similar possessive used for  2  د

expressing belonging, relationship to someone or something)  پلار د 
ورور دوست د  father's house  کور   friend's brother بوی لوگ د   aroma of 

flowers  2  measure (or similar used in the meaning of a measure or 

portion of same substance)  پياله چايو د   a  a cup of tea  b  tea cup  3  

from, at (or similar usually in combination with the postposition  

څخه ،نه   Eastern  expressing origin  کوره د   from the house  بازار د 
څخه خياط د  from the market  څخه   from the tailor's   4  څخه  for, 

for the sake of (or similar used in combination with the 

postposition  دپاره کار د  (دپاره   for the work  5  Eastern than (or 

similar used in combination with the postposition  نه  when 

comparing)  دئ مشر نه ټولو د لگباز   Bazgul is older than everyone  6  

Eastern under (used in combination with  لاندي، لاندې  below 

something, from beneath something)  لاندي مېز د   under the table  7  

with, together with, jointly with (or similar used with  سره  for 

expressing commonality)  سره ورور د   with brother, together with 

brother  8  used in combination with nouns expresses qualitative 

and relative adjectives  خوند د   tasty  ژمي د   wintry  غره د   

mountainous, wild  9  forms compound prepositions and adverbs  د 
باندي د باندې،   a  outside, outwardly  b  on the outside  دپاره  a  for; 

for the sake of, because of  b  on, etc.  کتاب د تاريخ   history book  بيا 
وويل تلو د سينما د يې   Eastern Then he started talking about going to 

the movies.  وويشت يې مځکي د   He knocked him to the ground. 

 3 دي  di  pronoun    3  د
 4 دي  di  particle    4  د
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کور دا  demonstrative  a  this, these  1 دې  dā  pronoun  oblique of  دا   

this house  ښځه دا   this woman  کتابونه دا   these books  کور دې په 
 in this house  b  with words of feminine gender occasionally  کښي

not inflected  کښي کوټه دا په   in this room  c  substantive this, that  دا 
دئ؟ شي څه   what is that?  d  in complex sentences may replace the 

subject in the second clause  ده سړه دا ژمي د او ده توده هوا دوبي د   In 

summer the weather is warm, but in winter it is cold  2  personal 

pronoun, third person singular, feminine she, it  ځي؟ چيري دا   

Where is she going?  کوي؟ څه دا   What is she doing?  چه ده دا رگم  ...  

however, the point is that…  چه ده هم دا  ...  besides (that), in 

addition (to that), furthermore  چه دا بله   and what's more; besides 

(that)  دا يې لنډه   to be brief, in short  وي نه دا که   otherwise, in the 

contrary case  چه ده دا يا او   or else; or, otherwise  چه کېږي دا   it may 

happen, it's possible  ده دئ ، دا دا   There it is!  راغلم دئ دا   Well, I 

have come.  چه دئ دا نو   Here's why.  دا دئ دا   Eastern  a  therefore  

b  exactly 

 dāb  m.  Arabic  1  wooden axle (a simple mechanism with a  داب

wheel for lifting water from a reservoir for irrigating small fields)  

2  custom; established ways  3  situation; condition 

 dābāshí  m.  foreman  داباشي

 dābá  f.  Arabic  quadruped; wild animal; livestock  1  دابه

 دبل  dābə́  imperfect of  2  دابه
 dātkáj  m.  regional  botany Grislea Tomentosa  داتکی

 dāturá  f.  botany  thorn apple  داتوره

 dādzh  m.  bride's dowry  1  داج

 dā́dzh  m.  darkness, gloom, obscurity  2  داج

  3  2 داخله  dākhíl  Arabic  1  entering, in-coming  2  internal   داخل

participating, taking part in something  4  entered, included (e.g., 

on a list)  دفترکول داخل   regional file papers  5  accepted, enrolled 

(in school, etc.)  6  contained in something; being a part of 

something 

 to  1  [داخل يې کړ  :past] dākhilawə́l  denominative, transitive  داخلول

bring in(to), introduce (e.g., forces, troops)  2  to enter, include, 

insert (e.g., on a list)  3  to accept, enroll (in school, etc.) 

ده بنده داخله  dākhilá  f.  Arabic  regional  entrance  1  داخله   the 

entrance (is) closed  کارډ داخلې د   pass, permit 

وزارت داخلهداخل    dākhilá  f. and plural, Arabic from  2  داخله   ministry 

of internal affairs, interior ministry  وزير چارو داخله د   minister of 

internal affairs 

تجارت داخلي  dākhilí  1  internal  1  داخلي   domestic trade  ړه، گج داخلي
گجن داخلي   civil war  په مدرسه کښي داخلي شق  boarding school  2  

m. native of a country 

 1 داخله  dākhilé  plural of  2  داخلې

 داخل  :dākhiledə́l, dākhledə́l  denominative, intransitive [past  داخلېدل
داخلېږي ته کابل لاره دا  to enter, go in, drive in  2  to lead  1  [سو   This 

road leads to Kabul  3  to be included, be entered, be enrolled (e.g., 

on a list)  4  to be accepted, be enrolled (in a school, etc.)  5  to get 

deeper into, penetrate deep into a territory  6  to be contained, be 

part of something  ورداخلېدل ته کار يو   idiom to be busy with some 

work; get down to work 

رسېدل داد په چا د  dād  m.  1  scream, shout for help  1  داد   to help 

someone  2  complaint; demand for justice; request for fairness  داد 
 give someone his due  ورکول

کول داد  dād  m.  gift, present; kindness, favor  2  داد   compound verb to 

give, present 

داد سخي  dā́d  m.  suffix  used in proper names  3  داد   Sakhidad 

کېدل دادا  dādā́  m.  1  father  1  دادا   compound verb to become a father  

2  dialect older brother 

 dādā́  f.  diminutive  sis, sister  2  دادا

 dādātób  m.  fatherhood, paternity  داداتوب

 dādādzhí  m.  regional, slang  1  father, daddy  2  my good  داداجي

fellow (in addressing an old friend familiarly) 

 dādkhā́h  1  m. plaintiff  2  demanding justice  دادخواه

 ,dādkhāhí  f.  1  request for help  2  demand for justice  دادخواهي

demand for fairness  کول دادخواهي   compound verb  to demand 

justice, appeal for fairness 

 dādrás  m.  rescuer, savior; intercessor  دادرس

 dādrasí  f.  1  justice  2  support, intercession  دادرسي

 dādák, dādə́k  m.  slang  dad, daddy  دادک

رگداد   dādgár  m.    دادرس 
  dād-u-farjā́d m.  shouts for help  دادوفرياد  .dād-u-bedā́d  m  دادوبېداد

 compound verb  to call for help  دادوبېدادکول

 په  dār  m.  1  picket, stake  2  pillar, column  3  gallows, gibbet  1  دار
ځړول دار کول دار په ,     to hang someone on a gibbet 

  dār  m.  Arabic  1  house, dwelling, abode  2  a  chamber, house  2  دار

  دارالايتام  house of commons  b  house, residential building  دارالعموم
orphanage 

دار وسله  dā́r  suffix  possessing something, having something  3  دار   

armed  دوامدار  lasting (of peace) 

 dār-ul-iqāmá  f.  Arabic  hostel  دارالاقامه

  dār-ul-āmā́n  m.  Arabic  1  place of peace, tranquility  2  دارالامان

Darulaman (district of Kabul) 

 dār-ul-inshā́  f.  Arabic  secretariat (e.g., of the UN)  دارالانشا

 dār-ul-ajtā́m  m.  orphanage  دارالايتام

دارالتحرير شاهي dār-ul-tahrír  m.  office, chancellery  دارالتحرير   history 

the king's personal chancellery 

 dār-ul-hárb  m.  Arabic  1  front, theater of military  دارالحرب

operations  2  religion land of unbelievers, land of infidels 

يگدارالحکومه    dār-ul-hukumagí  f.  governor's administration, 

governor's office, provincial government, provincial administration 

  dār-ul-khilāfá  f.  Arabic  1  regional capital (city)  2  دارالخلافه

history  Teheran 

 dār-ul-rijāsát  m.  Arabic  capital, principal city of a  دارالرياست

principality 

 dār-ul-saltaná  f.  Arabic  capital city  دارالسلطنه

 dār-ul-salā́m  m.  Arabic  1  place of peace, place of  دارالسلام

tranquility  2  Dar-es-Salaam 



Pashto-English Dictionary 
 

333 

 dār-ul-shurā́  f.  Arabic  history  council (consultative body)  دارالشوریٰ 

عربيه دارالعلوم  dār-ul-'ulum  m.  Arabic  academy  دارالعلوم   dār-ul-

'ulum-i-'arábiya  عربي دارالعلوم  Sacred Academy (in Kabul) 

 dār-ul-'umum  m.  Arabic  house of commons  دارالعموم

 dār-ul-'awā́m  m.  Arabic  parliament (in Canada)  دارالعوام

  dār-ul-funún  m.  Arabic  1  university  2  Darulfunun   دارالفنون

 2 دارالامان

 dār-ul-mu'allimín  m.  Arabic  teacher training institute  دارالمعلمين

 property  2  financial assets  1  دارائي  .dārājí  f  دارايي

 dārbā́z  m.  acrobat  دارباز

 dārchiní  m.  cinnamon  دارچيني

 dārkásh  m.  hangman, executioner  دارکش

 dārkόb  m.  woodpecker  دارکوب

هگدارن   dā́ranga  1  demonstrative pronoun that, those  ځايو هگدارن په 
رځهگ مه کښي   Do not walk in those places  2  thus, in that way 

 compound  داروکول  dārú  m.  plural  1  medicine; potion; drug  دارو

verb to treat medically  داروکېدل  compound verb  to be treated  2  

Eastern gunpowder  ولۍگدارو   ammunition  دارومردک ammunition 

 dārudarmál  medicine  treatment  دارودرمل  .dārudrmān  m  دارودرمان

انگداروغ  :dārughá  m.  [plural  داروغه   dāroghā́n]  history  1  head or 

chief of a district  2  head of a prison, prison warden  3  regional 

police inspector 

رگدارو   dārugár  m.  1  doctor  2  person who manufactures gunpowder 

کول وهل ، داري داري  dā́ri  1  spray  داري  dā́ra  f.  usually plural  داره   

compound verb  to splash, spatter, sprinkle; spurt  وهي داري ويني   

Blood is spurting.  وکړې داري اوښکو   Tears began to flood.  2  

Eastern current (of a river); stream 

  وفاداري  dārí  suffix  of abstract nouns of feminine gender  داري
fidelity, devotion 

وهل داريال  dārjā́l  m.  tambourine  داريال   compound verb  to play the 

tambourine 

 dārjā́l wahúnkaj  m.  playing (on) the tambourine  داريال وهونکی

 religion  both  2 دار  dārájn  m.  dual number Arabic from  دارين

worlds, this world and the one beyond the grave 

 1داړو  dāṛə́k    داړک

داړه ويې  :dāṛə́l  transitive [past  داړل ]  1  to bite; tear; gnaw  مېږه دغه 
ده داړلې شرمښ   A wolf killed this sheep.  2  figurative to lecture, 

rebuke; give a telling off, give a scolding 

 dāṛə́j  toothy, having large teeth  داړۍ  .dāṛú  f  1  داړو

 1 داړه  dāṛó  oblique plural of  2  داړو

 predatory, preying (of wild  2  داړل  present participle of  1  داړونکی

animals) 

اچول داړه  dāṛá  f.  1  foray, raid; attack  1  داړه   compound verb  کول داړه   

compound verb  غورځول داړه   compound verb to attack, assault, fall 

upon (of a gang)  2  armed gang 

 dā́ṛa  f.  canine tooth; fang (of an animal)  2  داړه

 داړل  dā́ṛá  imperfective of  3  داړه
 dāṛamā́r  m.  bandit, robber  داړه مار

 dāṛamārí  f.  banditry, robbery  داړه ماري

 2 داړه  dā́ṛi  plural of  1  داړي

 داړل  dā́rí  present tense of  2  داړي
 1 داړو  dāṛə́j  feminine singular of  3  داړۍ

 1 داړه  dāṛé  plural of  4  داړې

مار داړه  dāṛemā́r  m.    داړې مار  

ماري داړه  dāṛemārí  f.    داړې ماري  

 dāstā́n  m.  tale, story; short story, fairy tale; legend  داستان

 dāstā́n wajúnkaj  m.  narrator; storyteller  داستان ويونکی

 dāskālá  f.  cultivation, hoeing, breaking up, loosening (of  داسکاله

soil) 

ېداس  dā́si  داسي   dā́se  Eastern  1  demonstrative pronoun such   داسي
دئ ښکتاب مي خو   I like this kind of book very much.  داسي  ېي اهيگ

ېنه ده ليدل هېښپ   He has never seen anything like it.  لکه داسي  such 

as  2  thus, so, this way  داسي نه ده  That isn't so.  داسي نه ده؟  Isn't 

that so?  داسي مه کوه!   That is not permitted!  داسي سوي دي چه رډې  ...  

It often happened in such a way that…  داسي نه چه ...  This does not 

mean that… لکه داسي چه  thus, for example  او داسي نور  and so 

forth and so on, etc, etc. 

 dāsh  m.  1  oven (for firing bricks and clay pots), kiln  2  oven  داش

(e.g., for baking bread)  یبرقي داش او نغر   electric stove   د داشونو
 Directorate or Administration for the Production of  عمومي مديريت

Construction Materials 

 ,to be strong  داشت لرل  dāsht  m.  strength, stability, durability  داشت

have stability 

تښدا  .dāḳh  m  داښ   dāḳht    داش 
 dāḳhí  baked in an oven (of bread)  داښي

 dā'í  m.  Arabic  1  instigator  2  plaintiff  داعي

،  ولگداغ ل  dāgh  m.  1  literal & figurative spot, stain, blot; slur  1  داغ
 compound verb  a  to soil something  b  figurative to  داغ ورکول

shame someone; stain  2  brand  ودلښداغ اي   compound verb to 

brand (as with a branding iron)  3  to prick with a hot needle (a 

form of medical treatment)  4    اغروغند  

  قره داغ  dā́gh  suffix  used in geographic names (mountain)  2  داغ
Karadag (the mountain) 

 ,dāghdā́r  1  soiled, dirtied, stained  2  figurative shamed  داغدار

disgraced, sullied, stained 

 dāghsár  m.  tree sparrow, hedge sparrow, Passer montanus  داغسر

 ;to burn; sear; scorch  1  [و يې داغه  :past] dāghə́l  transitive  داغل

cauterize  2  to brand  3  figurative to shame, disgrace  یله غمه داغل   

idiom broken-hearted 

 dāghmá  1  worn out, unserviceable  2  f. scrap, salvage  داغمه

 dāghmákhāná  f.  scrap depot, salvage dump  داغمه خانه

 داغل  dāghawə́l  denominative, transitive    داغول
 1دغه  dā́gha  demonstrative pronoun    داغه

 dāghí  spotted, stained  داغي

 to be  1  [داغ سو  :past] dāghedə́l  denominative, intransitive  داغېدل

burned, be scorched, be cauterized  2  to be spotted, have spots  3  

to be branded, have a brand  4  to cicatrize  5  figurative to be 

shamed, be disgraced 
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 dāfi '  Arabic  1.1  repulsing, beating back (e.g., an attack, an  دافع

onslaught)   دافع توپک انکوټد   antitank gun  فع توپد الوتکي دا   

antiaircraft gun  1.2  defending  1.3  prompting, motivating, 

inducing  دافع قوت، دافعه قوه   motive, inducement, incentive; 

impulse  2  m. [plural:  دوافع  dawāfi'] incentive, impulse, stimulus 

 dāfi'-i-hawā́  zenith, overhead; (more  دافع هوا  dāfi'-i-tajārá  دافع طياره

often antiaircraft)  دافع طياره توپ  antiaircraft gun 

 دومره  dā́qadár, dā́kadár  so much, so many   داقدر
 dākā́r  m.  Dakar  داکار

 dāktár  m.  1  physician, doctor  2  doctor (the academic degree)  داکتر

 dāktára  f.  woman doctor, female physician  داکتره

 dāktárí  1  f.  .1  work of a doctor; medical work  1.2  graduate  داکتري

study for the doctor's degree  زېت ۍکتراد د   doctoral dissertation  2  

medical; doctor's 

 dāká  f.  muslin; gauze, cheesecloth  داکه

 د  dāl  m.  Arabic  name of the letter  1  دال
 dāl  m.  plural  pulse (a variety of peas)  2  دال

 ;dālā́n  m.  1  lounge, hall; vestibule  2  covered passageway  دالان

corridor  3  veranda 

 dā́láta, dā́lta  adverb  there (near you, at your place)  دالته

 دارچيني  dālchiní  m.  plural    دالچيني
ودلښدام اي، دام اچول  dām  m.  net; snare; trap  1  دام   compound verb  

literal & figurative to cast a net; set a trap 

دا   هم  and the conjunction  دا  dām  contraction of the pronoun  2  دام
 .This is also harmful  هم تاوان لري

 dāmādkhelí  m.  plural  fiancé's relatives, relatives of the  دامادخېلي

groom 

  dāmā́n  m.  1  skirt, hem of a skirt  2  foot (of a hill, mountain)  دامان

3  valley  4  summer pasture  5  Daman (the territories near the 

Suleiman mountains inhabited by Afghans)  شوه ۍان هوسخبره د دام   

proverb These words were futile. 

 dāmānáγ  m.  resident of the Daman  دامانی

 dāmdā́r  m.  trapper, bird snare, fowler; hunter  دامدار

 دامان  dāmán  m.    دامن
 dāmaná  f.  1  foot (of a mountain); region, district  دامنه

یدامنه لرونک  dāmanadā́ra  دامنه داره   dāmaná larúnkaj,  داميار  dāmjā́r  1  

vast, broad, wide, extended  2  long, prolonged, protracted, drawn 

out 

 fog, haze  2  dust cloud  3  dim, dark  1  دون  dān  1  دان

 knowing Pashto  پښتودان  dā́n  suffix  knowing something  2  دان

 tea caddy  چايدان  dā́n  suffix  vessel  3  دان

  دانايان  dānā́ and  دانا  :dānā́  1.1  wise  1.2  learned  2  m. [plural  دانا
dānājā́n] sage, wise man 

 knowledge; wisdom  دانائي  .dānājí  f  دانايي

 də inṭárneṭ pālánwā́l  m.  computer science  Internet  د انټرنېټ پالنوال

service provider 

يځگد انټرنېټ جر   də inṭárneṭ dzhárgídz  m.  computer science  Internet 

forum 

 dānistá  1  known; well-known, noted  2  f. knowledge  دانسته

 dānísh  m.  knowledge; science  دانش

اهگدانش   dānishgā́h  f.  school 

  dānishmánd  1.1  learned; knowledgeable; erudite  1.2  wise  دانشمند

2  m.  .1  learned man, erudite man  2.2  wise man, sage 

 dānishmandí  f.  learning, erudition; wisdom  دانشمندي

گدان   1  dāng  m.  jump; leap, bound  وهل گدان   compound verb  to 

jump; leap, bound 

گدان   2  dāng  m.  1  one-sixth of something;  2  coin with the value of 

one-sixth if a drachma or dinar  3  side, part or neighborhood of a 

city  4  side 

گدان   3  dāng  present tense stem of  لگل، دنگدان  

لگدان   dāngə́l  transitive    لگدن  

وړیگدان   dāngúṛaj  m.  cucumber 

ولگدان   dāngawə́l  transitive    ولگدن  

یگدان   1  dāngáj  m.  stove (for frying kernels of maize) 

یگدان   2  dāngáj  m.  1  run, running  2  flight, escape 

يگي دانگدان   dā́ngi-dā́ngi  torn into pieces  ي کولگي دانگدان   compound 

verb to tear, rip into pieces 

ېدلگدان   dāngedə́l  intransitive    ېدلگدن  

دانه او واښه dāná  f.  1  grain; kernel  1  دانه   forage  ټولول دانه   compound 

verb to bring in the harvest  2  granule, grain دانه واوري د   snowflake  

3  dot, speck, spot; pea  4  boil, abscess; pimple  دانه کال د   a  

blackhead; pimple  b  ulcer (from an oriental sore)  5  piece, copy  

هندوانه دانه يوه   one watermelon  مڼې دانې شپېته   sixty apples 

 دهانه  dāná  f.  gate valve, water gate   2  دانه
 dānakhórá, dānakhurá  f.  feeding trough, feed box, feeder  دانه خوره

  dānadā́r  1  grainy, granular, granulated; having kernels  2  دانه دار

spotted, mottled; with spots 

 ,dānádāná  1.1  by the kernel  1.2  by the piece  2  scattered  دانه دانه

dispersed 

دانۍ داني، صابون صابون  dāní  suffix  vessel  داني   soap dish 

 dānjúb  m.  Danube  دانيوب

 dāw  m.  stake (in a game)  داو

 داودي  dāwutí  f.    داوتي
 proper noun  Daud, David  داؤد  dāud  m.  Arabic  داود

 dāúdzí  1  m. plural Daudzi (a tribe)  2  m. dāúdzáy Daudzai  داودزي

 dāwudí  f.  chrysanthemum  داودي

 dāus  m.  1  scoundrel, blackguard  2  coward  داوس

 ,dāwtaláb  m.  Arabic  1  volunteer  2  pretender, claimant  داوطلب

aspirant  3  plaintiff  4  person who wishes to participate in an 

auction, bidder  5  instigator (of war), warmonger 

 dāwtalabí  f.  auction  داوطلبي

 dāwáṇ  m.  veil; shawl (woman's)  داوڼ

وهل هکول، داو داوه  dāwé  داوې  dāwá  f.  usually plural  داوه   compound 

verb to argue   دعوه 
 dāwí, dāwáj  1  m. plural Dawi (a tribe)  2  m. Dawai  داوي

 داسي  dā́hase  pronoun    داهسې
 دومره  dāhúmra  adverb  so many, so much, this many   داهمره
 dāhomé  f.  Dagomeya  داهومې
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 dāhí  Arabic  1  talented, capable  2  skilful, able  داهي

ايښودل دای  dāj  m.  course of masonry (in a wall)  دای   compound verb  

to lay the foundation stone (of a building) 

  Arabic  1  moving, set in motion; revolving  2  دائر  dājir, dājár  داير

working, operating, turned on (e.g., of a machine)  3  established, 

founded  4  instituted, brought (of a suit, a legal action)  دايرکول  
compound verb   دايرکېدل  دايرول  compound verb   دايرېدل 

المعارف دائرت  dājratuma'āríf, dāirat-al-ma'āríf  دايرت المعارف   m. 

Arabic    دايرة المعارف 
کړ يې داير  :denominative, transitive [past  دائرول  dājirawə́l  دايرول ]  1  

to move, set in motion, turn  2  to put into operation, turn on (e.g., a 

machine)  3  to establish, found  4  to institute, bring (a suit, a legal 

action) 

حالت دايروي  circular, round  دائروي  dājrawí  دايروي   circle, round dance 

دايره قوسي  f. Arabic  1  circle  دائره  dājirá  دايره   semicircle  دايرې د 
دايره ساعت د circumference, circle  محيط   dialect face  2  circle, 

cycle  3  radius of action; range of action, flight range  4  m. plural, 

Arabic  دواير  dawāyir institution دواير مملکتي   government 

institution  دايره عرض د   idiom geography degree of latitude  طول د 
ولگتن دايره چا په  geography degree of longitude  دايره   to nonplus 

somebody, put somebody in a bind 

 دايرة پښتو  dāirat-al-ma'āríf  m.  Arabic  encyclopedia  دايرة المعارف
 The Pashto Encyclopedia  المعارف

المعارفي دائرة  dājratuma'ārifí, dāirat-al-ma'ārifí  دايرة المعارفي   

encyclopedic معلومات المعارفي دايرة   encyclopedic knowledge 

وي دائره  dājrawí  دايره وي   circular; cyclic(al)  حالت وي دايره   (cyclic) 

recurrence 

سو داير  :denominative, intransitive [past  دائرېدل  dājiredə́l  دايرېدل ]  1  

to move, be put into operation, be turned on (e.g., of a machine)  2  

to be established, founded, instituted  3  to be instituted, be brought 

(of a suit or legal action) 

يگدايزان   dājzāngí  f.  Dajzangi (district and province) 

 spangle, sequin  [dājəkā́n  دايکان  :plural]  .dājə́k  m  دايک

 dājkundí  f.  Daikundi (province, Central Afghanistan)  دايکندي

 ,Arabic  constant, eternal; stable, lasting; long  دائم  dājəm, dāím  دايم

prolonged, protracted  افغانستان وي دي دايم!   saying Long live 

Afghanistan! 

 Arabic  constantly, always, forever  دائماً   dājímán  دايماً 

  Arabic  1  constant, permanent, eternal  دائمي  dājimí, dāimí  دايمي

نماينده دايمي   permanent representative  2  stable, lasting; long, 

prolonged, protracted  3  life  حبس دايمي   life sentence 

 m. Arabic  constancy; eternity  دائميت  dājimiját  دايميت

 dāín  m.  Arabic  law  creditor; lender  داين

مور دايي  dāí f.  nurse, wet nurse  دائي  dājí  دايي   nurse, wet nurse 

 dabā́b  m.  bragging, boasting  دباب

 dabābú  boastful  دبابو

 dabā́gh  m.  Arabic  tanner, currier  دباغ

 دباغي  dabāghát  m.    دباغت
 dabāghkhāná  f.  tannery  دباغ خانه

 دباغي  dabāghí  f.  dressing, currying, tanning; leather business  دباغي
 compound verb to tan, dress leather  کول

 m. foreigner  2  دباندينی  dəbāndináj  1    1  دباندنی

 dəbā́ndi, dəbā́nde  1.1  outside (of); on the outside of; beyond  دباندي

دباندي مرکزه له   a  not in the center  b  outside of Kabul ښوونځۍ تر 
واړول يې دباندي ښار تر  outside of school  دباندي   They were situated 

outside the city.  ايستل دباندي   compound verb  a  to extract  b  to 

select, pick out, single out  1.2  outside, on the street  راوتل دباندي   

compound verb  to go out (onto the street, etc.)  1.3  abroad  دباندي 
سو مړ   He died while abroad  2  predicate external; going beyond, 

going outside something  3  attributive   ښکته دباندي د  دباندينی   

idiom down  کښي دننه او دباندي په هيواد د   outside and inside the 

country  څخه دباندي له   from abroad 

 وزارت، د دباندينی  dəbāndináj, dibāndináj  1  external, foreign  دباندينی
وزارت چارو دباندينيو   ministry of foreign affairs  2  exterior, outside  3  

strange, alien, other's; (from) outside 

 دباندي  dəbā́nde  Eastern    2  دباندې
سره دباو په  dabā́w  m.  Eastern  1  pressure  2  influence  دباو   

peremptorily  3  pomp, splendor 

 dibít, debét  m.  accounting  debit  دبت

دبدبه ډېره په dabdabá  f.  Arabic  1  pomp, splendor  دبدبه   with great 

ceremony  2  regional fear, terror 

 dabáṛ  fat, stout, plump  دبړ

 dabáz  heavy, coarse (of cloth)  دبز

 dabistā́n  m.  school  دبستان

 dabká  f.  intimidation, threat  دبکه

دابه ويې  :dābə́l  transitive [past  دبل ]  drive in, hammer in, sink (into 

the ground) 

 dablín  m.  Dublin  دبلن

 dabə́la  f.  bin  دبله

  [dablijā́n  دبليان  dablí and Western  دبلي  :plural]  .dabláj  m  دبلی

box; jar, pot (tin) can دبلی چايو د   tea caddy 

 dabá  f.  1  vessel for oil  2  leather wineskin  دبه

 dabí  ripening in straw or leaves (of fruit)  1  دبي

 dabáj  m.  1  cudgel, club  2  washing beetle (for doing laundry)  2  دبی

 دبز  dabíz    دبيز
 It became  دپ سو  dəp  1  m. dialect sweltering heat, stuffiness  1  دپ

stuffy  2.1  close, stuffy, stifling  2.2  to become deaf  2.3  cloudy, 

overcast, gloomy  دلېدپ ک   compound verb  a  to be close, be stuffy  

b  to become deaf  دپ سول ېي ونهږغو   He went deaf  c  to be cloudy, 

be overcast 

 هپ  dap  paired word with  2  دپ
 ,postposition  less often preposition  لپاره  dəpā́ra, dapā́ra, dipā́ra  دپاره

alone or in combination with the preposition  1  د  for the sake of; 

because of; for  ستا دپاره  for you  د کار دپاره  for the work   د پيسو
دپاره؟ هڅد  for the sake of money  دپاره   What for?  2  for (used when 

denoting a time period)   دپاره وځور وڅد   for several days  هميشه دپاره  
forever  3  for something, against something (of a medication, 
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remedy for something)  د سل د مرض دپاره دوا  medication for 

tuberculosis  دپاره ېنو د همد   This is why. 

  and the pronoun  دپاره  dəpā́re  contraction of the postposition  دپارې

 يې
 dəpā́sa, dapā́sa, dipā́sa  postposition  in combination with the  دپاسه

preposition  د  or Eastern without it 1  above, over, on top of 

something  دکور دپاسه  above the house  2  besides, in addition to, 

over, in excess of  کتابونو دپاسه وړدنومو   in addition to the books 

mentioned  … چه يېږله کدپاسه شل کا هڅ   It's been over twenty years 

already since… 

 دپه  dəptjā́, daptjā́  f.    دپتيا
 ,foolish thing  د خولې دپرې دوپړې  dəpáre-dupə́ṛe  f.  plural  دپرې دوپړې

nonsense 

 دبکه  dapká  f.    دپکه
 diplóm  m.  diploma  دپلوم

لوماتديپ  diplomā́t  m.    دپلومات  

 ديپلوماتي  diplomātí    دپلوماتي
 ديپلوماسي  diplomāsí    دپلوماسي
 دپلوم  diplómá  f.    دپلومه
  də́pa  1  f. stuffiness, stuffy air, foul air  2  feminine singular from  دپه

 stuffiness, stuffy air, foul air  دپه هوا  2  دپ

 də terwatəni khabrā́l  m.  computer science error log  د تېروتنې خبرال

 dudzhā́dzh  m.  domestic fowl, poultry  دجاج

 dadzhā́l  m.  Arabic  1  antichrist  2  swindler  دجال

سيند ېد دجل  dadzhlá, didzhlá  f.  Arabic  the Tigris River  دجله   the 

Tigris 

چډ  dach    دچ  

 څوک  də chā́  pronoun  whose   د چا

 دوچار  duchā́r    دچار
 ځان  dədzā́n  one's, one's own, his own, her own   دځان

ړک ېي انځد  :dədzānawə́l  denominative, transitive [past  دځانول ]  take 

something; acquire something 

  dəkhālát, dikhālát  m.  Arabic  1  interference; intervention  دخالت

 ,compound verb to interfere  2  relationship, relation  دخالت کول

connection 

  dukhānijiā́t, dukhānijiā́t  m.  plural Arabic  tobacco products  دخانيات

 smoking  د دخانياتو استعمال

 ,dákhl  m.  Arabic  1  income, profit  2  relationship, relation  دخل

connection  دخل کول  compound verb to interfere  دخل لرل  
compound verb  a  to have a relationship or connection with 

something; take part or to participate in something; play a part or 

to have a role in something  b  to have access to something 

نستلښېپه دخمه ک، دخمه نيول  dakhmá  f.  1  corner, nook  دخمه   

compound verb  to hide or conceal oneself  2  tomb, sepulcher; 

grave  3  ambush 

 dukhúl  m.  Arabic  entry; invasion, encroachment  دخول

 dakhíl  Arabic  1.1  borrowed (of a word)  1.2  close, intimate  دخيل

(of a friend)  2  m. agent, proxy, accredited representative 

 dad  m.  wild animal, beast  دد

نوم شاتاړی دوتنهد    də dawtəná  nūm shātā́ṛay  m.  computer science  

file name extension 

ړنې لښتیالگځان دوتنهد    də dawtəná  dzāngáṛne jaḳhtjā́l  m.  computer 

science  file allocation table (FAT) 

 3 2 2 دوی  də dúj, də dój  pronoun  their, theirs   د دوی

 3 2 ده  da də́  pronoun  his   د ده

له کبله ېد د ،کبله ېد د  3 2دې  də dé  pronoun  her, hers   د دې   for 

this reason 

خهڅ ېد د  da déna  د دېنه   Eastern  instead of  نه ېد د   from this 

 dar  m.  1  door  2  figurative access  1  در

 dur, durr  m.  Arabic  pearl  2  در

 ,dər, dar  1  pronoun, second person singular & plural  .1  to you  3  در

for you (combinations with postpositions and adverbs are to be 

found in their alphabetical order)  1.2  to you, with you (denotes 

the one to whom the action is addressed, functioning as an 

adverbial indirect object, placed before the predicate)   دا کتاب مي در
هښوباخ   I gave you this book.  ي؟ېږدر ک هڅ   What's the matter with 

you?  در وسوه؟ هڅ   What happened to you?  1.3  with certain verbs 

of motion indicates the direction of the action  دمېدرورس   I came to 

see you.  يه، زه به نسم در  No, I won't be coming.  2  verbal prefix  

ولدرتلل ،درک   and others  زه تاسي ته خپله کتابچه درکوم  I am giving 

you my notebook. 

ېدر  dri  numeral    4  در  

 drā́za  f.  1  anatomy fontanel  2  earthquake  درازه

 dirāsát  m.  Arabic  studies; study  دراست

گدرافتن   drāftíng  m.  drawing, drafting  سامان گد درافتن   drawing 

implements 

 durāfshāní, durrāfshāní  f.  eloquence  درافشاني

 ,darā́k, darrā́k  Arabic  shrewd, keen-witted, ingenious  دراک

intelligent  هدراکه قو   shrewdness 

 درامه نويسي  drāmāturzhí  f.    دراماتورژي
 darāmád  m.  profit; income; receipts  درامٓد

 play in verse  منظومه درامه drāmá  f.  play, drama  درامه

 drāmanawís  m.  playwright, dramatist  درامه نويس

 drāmanawisí  f.  dramaturgy  درامه نويسي

دهدران   drāndə́  dialect  masculine plural of  دروند 
 m. plural heavy load, weight  2  دروند  drānə́  1  m. plural of  درانه

 durānaj  m.  plural  1  Durani (tribe)  2  Durani  3  m. proper  1  دراني

noun Duranai, Duranay 

 durānə́j  f.  1  Durani woman  2  proper noun Durani  2  درانۍ

 درول  darāwə́  imperative of  دراوه
 darāí  striped taffeta  درائي  .darājí  f  درايي

  drab  m.  plural  1  species of meadow grass, Poa cynosuroides  1  درب

2  meadow, grassland 

 ,drab  1  interjection boom, bang  2  m.  .1  noise, sound, crash  2  درب

din; knocking, rattling; rumble, hum  درب وهل  compound verb to 

make a noise, rumble; knock, rattle  2.2  lie, falsehood   درواغ او درب
وويل رډې ېي   He lied blatantly. 

 drab  m.  scab, mange  3  درب
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 دربهار  drabā́  f.    دربا
 court  د دربار وزير  darbā́r  m.  1  court, palace (of the monarch)  2  دربار

minister  د دربار احمق  court jester  2  audience, reception  دربارکول  
compound verb to arrange an audience or reception 

 darbārí  1  m. courtier  2  court  درباري

 darbā́n  m.  gatekeeper, doorkeeper  دربان

چار  هڅدا  dárbāndi, dárbānde  pronoun  1  for you  2  with you  درباندي
 ,Eastern What happened to you?  3  with your help  درباندي وشو؟

with your assistance  4  to you, for you   و رانگدرباندي   He was dear 

to you. 

 darbachá  f.  1  window  2  small cupboard  دربچه

  darbadár  homeless; poor; destitute, impoverished; ruined  دربدر

 compound verb  a  to ruin  b  to squander (money)  دربدرکول

درب   drabdrabā́naj  m.  hide-and-seek (children's game)  درب دربانی
کول یدربان   compound verb  to play hide-and-seek 

 drabdrúp m.  scuffle, fight, brawl  درب دروپ  ,.drabdrúb  m  درب دروب

 darbadarí  f.  homelessness; poverty, destitution  دربدري

ړدب  darbə́ṛ    دربړ  

درابه ېوي  :drabə́l  transitive [past  1  دربل ]  to compress, squeeze, ram, 

tamp 

 ,to fall with a crash; collapse  [ودرابه  :past] drabə́l  intransitive  2  دربل

cave in 

 durbál, dərbál  m.  hobble, fetters  3  دربل

 ېدربل ي  :durbalawə́l, dərbalawə́l  denominative, transitive [past  دربلول
ړک ]  to hobble 

 dárbla, drablá  f.  1  pressed manure  2  clump of mud  1  دربله

 completely dark  توره  darbilá, durbilá  paired word with  2  دربله

 durbəláj  m.  fetters  دربلی

 dərbalə́j  f.  1  tripod  2  type of swing  1  دربلۍ

 darbalə́j  f.  regional  joy, rejoicing, jubilation  2  دربلۍ

دربل   :durbaledə́l, dərbaledə́l  denominative, intransitive [past  دربلېدل
 to be hobbled, be fettered  [شو

  darbánd  1  m.  .1  gorge, narrow mountain pass  1.2  bolt, bar  2  دربند

taken prisoner, captured; imprisoned 

 ,drab-u-drúb, drab-wə-drúb  m.  1  thunder, crash, roar  درب و دروب

din, noise  2  figurative festival, celebration   درب و دروب رډېپه   with 

ceremony 

درباوه ېوي  :drəbawə́l, drabawə́l  transitive [past  دربول ]  1  to stamp 

(one's foot)  2  to beat (a drum)  3  to shake, shake up  4  to beat, 

hit, strike, thrash (somebody) 

 drə́ba, drába  f.  darkness, the dark, gloom  دربه

  drəbahā́r  m.  1  noise, din  2  beating (of a drum)  3  stamping  دربهار

  compound verb  a  to make noise, thunder, rattle, clank  دربهار کول

b  to beat (a drum)  c  to stamp  دربهار هړد ز   idiom the beating of the 

heart 

 دربه  drəbatób  m.    دربه توب
دربدره، دربدر  darbadár    در به در  

 دربهار  drabaj  m.    دربی

دهېو درب  :drabedə́l  intransitive [past  دربېدل ]  1  to thunder, crash, 

rumble, rattle, clank  2  to rumble from footsteps, hoof beats, etc. 

ېالٓ دونکيېدرب  drabedúnkaj  music  دربېدونکی   drabedúnki ā́lé 

percussion instruments 

 1دربله  darbelá  f.    دربېله

وځبه در ېدرپس  dárpase  adverb  after you  درپسې   We will go after 

you. 

دربدره، دربدر  darpadár    در په در  

گدرت   dartág  m.  arrival at your place or house 

يځدر  :dartlə́l  intransitive [present  درتلل   imperfect:  درتئ  past:  

مځزه سبا در  to go to your house or place  [درغئ   Tomorrow I am 

planning to come to your house.  زه به درسم  I will come to your 

place  ژر راسه!   Come here quickly!  درغلم!   I'm coming! 

  də́rta  adverb  1  to you, for you  2  to you, to your place or house  درته

3  next to you, beside you 

 ,dardzh  Arabic  1  m. inclusion, insertion, entry, entering  درج

recording  2  predicate included, inserted, entered, recorded 

 درجه  daradzhā́t  m.  plural Arabic  from  درجات
ړک ېدرج ي  :dardzhawə́l  denominative, transitive [past  درجول ]  

include, insert, enter, record 

ېدرج  :dardzhá, daradzhá  f.  Arabic [plural  درجه   daradzhé and  m. 

plural Arabic  درجات  daradzhā́t]  1  degree  پوري ېدرج ېتر يو   to a 

certain degree  په متفاوتو درجاتو  in varying degree  ېدرج ېد مقايس   

grammar degree of comparison  2  category, type, sort, class  ړۍلوم 
اوله درجه، درجه   a  first category, first class  b  first-class  3  rank, 

title  4  sort  درجه ورکول  compound verb  to sort  5  degree (measure 

of temperature)  د تودوالي درجه، د تودوخي درجه، د حرارت درجه   

temperature   يېږپوري رس ۴۰د تودوخي درجه تر   The temperature 

reaches 40 degrees.  درجه دوېد ايش   extremely  په ، پوري ېتر اخٓري درج
هاخره درج   absolutely  په درجو  much 

 ,daradzhabandí  f.  1  classification  2  sorting, grading  درجه بندي

classifying  درجه بندي کول  compound verb  a  to classify  b  to sort 

 to be  [درج شو  :past] dardzhedə́l  denominative, intransitive  درجېدل

included, be entered (e.g., on a list) 

دهېودرچ  :drəchə́l  intransitive [past  درچل ]  to sneeze 

درچاوه ېوي  :drəchawə́l  transitive [past  درچول ]  to cause to sneeze, 

make someone sneeze 

 1 درز  dardz  m.    درځ
خهڅدر  dárdzəni    درځني  

وځچه  هځدر  !درتلل  dárdza  imperfective imperative of  درځه   Let's go! 

 درتلل  dárdzi  present tense of  درځي
 ۍروپ وڅ  dártsəkha  you have…, do you have…; from you  درڅخه

دي؟ خهڅدر   How much money do you have?  دئ؟ خهڅزما قلم در   Do 

you have my pen? 

 دريچه  durə́tsa  f.    درڅه
 durkhānə́j  f.  proper noun  Durkhani (the name of the heroine  درخانۍ

of the legend "Adam-khan and Durkhanay") 

داره درخته وهېم  drákhta  f.  Western  tree  درخته   fruit tree 

 Durkho  درخانۍ  durkhó  f.  diminutive, slang of  درخو
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رخواستيد  .darkhwā́st, darkhā́st  m  درخواست   darkhwā́stí f.  1  request; 

petition, application  2  inquiry  3  desire, wish  درخواستي کول  
compound verb  a  to request; make an application, petition  b  to 

make an inquiry  c  to desire, wish 

 ,.compound verb to hurt (e.g  درد کول  dard  m.  1  pain; suffering  درد

of the arm, etc.)  2  anxiety  درد کوي هړپه ايٓنده سرنوشت مو ز   We are 

worried about the future  3  offense, injury  ته درد ورغئ ۍمک لگ   

Gulmaki took offence  4  plural labor, childbirth  د درد خبري  idiom 

sad news  دلېگد لپه در، لړپه درد خو   idiom  a  to be useful, be of use  

b  to be appropriate, be suitable 

 dardālúd  agonizing, painful  دردالٓود

 dardāníl  m.  the Dardanelles  دردانېل

 dardə́r  m.  sound of rain  دردر

 ,dardmánd  1  painful, hurting (e.g., of an arm  دردمند  dardmán  دردمن

etc.)  2  angry, cross (of a person)  3  sympathetic 

 ,dardnā́k  1  painful, sore (e.g., of an arm, etc.)  2  sad  دردناک

melancholy, sorrowful 

درداوه ېوي  :dardawə́l  transitive [past  دردول ]  1  to anger, make angry  

2  to distress, upset  3  to offend, hurt someone's feelings 

دهېودرد  :dardedə́l  intransitive [past  دردېدل ]  1  to get angry, become 

angry  2  to be distressed, be upset, be sad  زړه يې دردېدلئ دئ  He is 

upset  3  to be offended, take offense 

  darz  m.  1  crack, fissure  2  military breakthrough, penetration  1  درز

ولړدرز جو  ,compound verb  درز اچول   compound verb  a  to form a 

crack, make a fissure  b  military to break through, penetrate   د
ولړدرز جو يښپه استحکاماتو ک منښد   to penetrate the enemy's defense  

3  seam, hem   لډنگدرز   compound verb  a  to stitch, sew  b  

figurative to settle, arrange, patch up a misunderstanding   د چا په
درز اچول يښک ځمين   idiom to introduce dissension in the ranks of 

someone, cause a quarrel between, put someone against someone 

  draz, drəz  1  interjection boom, bang  2  m. crash, din, thunder  2  درز

 درز دروز    درز او دروز
 dəráz  m.  1  platform  2  embankment (low mound of earth  3  درز

along the sides of a peasant house) 

 درزهار  drazā́  f.    درزا
 ,drazdrúz  m.  1  roar, thunder, rumble, rumbling  2  crackling  درزدروز

rattle 

 a dozen socks  يو درزن جراپي  darzán, dərzə́n  m.  dozen  درزن

 drazə́nda, darazə́nda  f.  1  anatomy fontanel  2  flat top (of a  درزنده

mountain) 

 drəzanáj  m.  plain, flat terrain  درزنی

درزاوه ېوي :drazawə́l  transitive [past  درزول ]  1  to hit, beat hard (a 

drum)  2  to stomp (with the feet)  3  to beat, bang (e.g., on a door) 

 ,m.  1  footfall, tread, tramp  2  rumble, roar  درزی  .drazahā́r  m  درزهار

thunder  3  crackling, rattle  4  figurative torture, torment, agony 

 درزهار  drazáj    درزی
 darzí  m.  tailor  درزي

دهېودرز  :drazedə́l  intransitive [past  درزېدل ]  1  to crack, crackle, creak  

2  figurative to torment oneself, worry, eat one's heart out 

  دروس  darsuna and Arabic  درسونه  :dars  m.  Arabic [plural  درس
durus]  lesson  د درس کتاب  textbook  د درس سامان  school supplies  

 to explain a  د درس شرح کول  compound verb to study  درس کول

lesson   درس لوستل... د   to study …  درس ورکول  compound verb to 

teach, instruct, give lessons 

 درشل  darsā́l  m.    درسال
 عالم درست  drəst, drast  pronoun  all, everyone, everything  1  درست
 everyone knows پوهېږي

ده چي درسته دا  drust, durust  1.1  correct, right, true  2  درست   That's 

true  1.2  careful, industrious, punctual, conscientious  کول درست   

compound verb    2.1  2 درستول  correctly, right  2.2  carefully, 

industriously, conscientiously 

کړ يې درست :drəstawə́l  denominative, transitive [past  1  درستول ]  to 

complete, conclude, bring to an end; fulfill, execute, carry out 

کړ يې رستد  :drustawə́l  denominative, transitive [past  2  درستول ]  1  to 

correct, put right  2  to organize, arrange 

 darstun  (one who is) appealing to you, (one who is) turning  درستون

to you (with a request, etc.) 

اغوستل درسته  dərastá, darastá  f.  weapons, arms, armament  1  درسته   

compound verb  to arm oneself 

 2 درست  drusta  feminine singular of  2  درسته

 dərastawā́lā  m.  gunsmith, armorer, small-arms technician  درسته والا

 ,drustí, durustí  f.  1  quality of being business-like, efficient  1  درستي

sensible and serious  2  honesty, integrity  رهس درستۍ په   honestly 

 drəstáj, drastáj  m.  objective witness  2  درستی

سو درست  :drəstedə́l  denominative, intransitive [past  درستېدل ]  to be 

concluded, be consummated, be ended or brought to an end 

اهگدرس   darsgā́h   اهگدرس   m.  school; educational institution 

رسود   1  dársu  Western  present tense perfective aspect first person 

plural of  درتلل 
 درس  dársó  oblique plural of  2  درسو
رامرگ درسي  darsi  educational, academic; school  1  درسي   school 

grammar (textbook)  ملا درسي   teacher, instructor (in a madrasa)  

کوټه درسي   classroom; auditorium  رامگپرو درسي   curriculum 

 dársi  Western  present tense perfective aspect second person  2  درسي

singular of  درتلل 
 də rasi kilí  f.  computer science  access key  د رسي کیلي

انگدرشايي  :plural]  درشايي، درشائي  .darshāhí  m  درشاهي   dərshājigā́n]  

threshold, (of a door) 

 1  threshold (of a  [dərshə́li  درشلي  :plural]  .dərshə́l, darshál  f  درشل

door or figuratively)  2  jamb (of a door)  ټيټوي نه سر رشلد په هېچا د   

idiom  He doesn't bow his head to anyone. 

 darshunḍáj  m.  snout, muzzle  درشونډی

ښود ويې در :past  درښيي :darḳhodə́l  transitive [present  درښودل ]  1  to 

show you  2  to teach you   ښودل 

  darghál  1.1  counterfeit, fake, forged, false  1.2  treacherous  1  درغل

2  m.  .1  scoundrel, villain  2.2  embezzler (of public funds) 

 darghál  surrounded  2  درغل

 درتلل  darághl  verb stem past tense of  3  درغل
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 درغلي  darghalanə́na f.    درغلنه  .darghalandí  f  درغلندي
درغلاوه ويې  :darghalawə́l  transitive [past  درغلول ]  1  to worry, harass, 

bother  2  to hamper, hinder, impede someone  3  to entice, lure 

 درغئ  dáraghlə́j  dialect  in place of  1  درغلئ
  darghalí  f.  1  deception, fraud; slyness, cunning, guile  2  2  درغلي

treacherousness, betrayal, perfidy 

 darghaláj  m.  1  deceiver; swindler, cheat, rogue  2  cunning  3  درغلی

person, sly person 

 درتلل  daraghə́laj  past participle of  4  درغلی
 flagstone (stone on which  [draghə́ni  درغني  :plural]  .draghə́n  f  درغن

people grind pepper, etc.) 

 draghə́naj  m.  crowd, crush  درغنی

 درغن  draghə́ṇ  m.    درغڼ
گدرغو  .darghwág ̣ m  درغوږ   darghwág  Eastern  1  brand, mark  2  

nicked ear, notched ear (of livestock)  3  sacrificial animal 

 darghól  m.  1  wash-out, erosion (river bank through which  درغول

water pours during high water or heavy rain)  2  break (water)  بند د 
وکئ درغول اوبو   Water burst the dam.  3  narrow valley 

 درتلل  dáraghə́j  Western  past tense of  درغئ
  dark, dárak  m.  Arabic  1  sign, indication, symptom  2  1  درک

comprehension, understanding  کول درک   compound verb to 

understand  کولای درک سې نه حال اوسنی زما   You cannot understand 

my current situation.  3  source of revenue, income  درکه له شي يو د   

as a result of  څخه درکه همدغه له   a  for this (very) reason  b  from 

this very source; it is precisely from here 

 darák  m.  water gate (of an irrigation ditch or ark)  2  درک

 drak  m.  floor  3  درک

 darkará  in your house, at your house or place  درکره

 drakə́ṛ  f.  1  outer rim of a wheel  2  rim of a sieve  1  درکړ

 darkáṛ  1  prominent, protruding  2  consecutive, successive  2  درکړ

 drəkə́ṛ  m.  log (of wood)  3  درکړ

 درکول  darkə́ṛaj  past participle of  درکړئ
 dárkḳhe  in you  درکښې

کړ يې در  :darkawə́l  transitive [past  درکول ]  to give (to) you, issue to 

you 

سو درکړل  :darkedə́l  intransitive [past  درکېدل ]  regional  to be given 

or issued to you 

گدر   1  drag  m.    هارگدر  

گدر   2  drag  m.  forest, woods; grove 

اگدر   dragā́  f.    هارگدر  

اهگدر   dargā́h  m.  1  palace  2  doorway 

گدرو گدر   dragudrúg  m.  loud footsteps 

ذرگدر   darguzár  m.  forgiveness, pardon 

ردهگدر   dargárda  adv.  1  completely, entirely  2  constantly  3  

repeatedly 

وټېگدر   dargóṭe  f.  thicket, brush; grove 

گو درو گدر   drag-u-drúg  m.    گدرو گدر  

ورگدر   dargór  ورکولگدر   compound verb to abandon, give up, cease 

doing something; forget something 

هگدر   1  də́rga  f.  1  thicket of bushes, cane or rushes; heart of the 

forest  2  reed, cane, rush 

هگدر   2  dargáh  m.    اهگدر  

هگدر   3  drə́ga  f.  flight, escape; rout 

هارگدر   dragahā́r  m.  یگدر   drəgáj m.  1  sound of footsteps  2  beating 

(of the heart), heartbeat 

هيگدر   dargəhí  m.  1  cupboard (for dishes); buffet  2  pantry, larder, 

storeroom 

ۍگدر   dargə́j  f.    وټېگدر  

 درته  dárlara    درلره
 لرل  dárlod  past tense of  درلود
 لرل  darlodə́laj  dialect  past participle of  درلودلئ
 ,darlodə́na  f.  1  property, fortune  2  estate, holdings  درلودنه

possessions 

 لرل  darlowə́l  transitive    درلوول
 لرل  darlowə́laj  dialect  past participle of  درلوولئ
  .m  2  درلوول  darlowúnkaj  dialect  1  present participle of  درلوونکی

.1  owner, possessor (of a car, carriage, etc.)  2.2  bearer (e.g., of a 

letter, complaint), complainant 

 درته  də́rla  adverb    درله
 dram  m.  1  drumbeat, roll of a drum  2  thundering noise (of  درم

cannon), gun (i.e., cannon) fire 

اندرم   darmā́n  m.  medicine, medication, remedy 

يگدرماند   darmāndagí  f.  1  indigence, poverty, impecuniosity  2  

fatigue, weariness 

 darmāndá  1  needy, indigent  2  weary, fatigued  درمانده

 وا درمب  drambā́ f.  onomatopoeia  drumbeat  درمبا  .dramb  m  درمب
 idiom drum-roll  درومب

درمباوه يې و  :drambawə́l  transitive [past  درمبول ]  to beat the drum 

 drambahā́r  m.  drumbeat  درمبهار

 daramsā́l  m.  Hindu temple  درمسال

 daramaghól, darməghól  confused, mixed up, tangled  درمغول

 drəmkáḳh, dramkáḳh  m.  awl (of harness maker, sadler)  درمکښ

 ,darmál  m.  1  medicine, medication  2  medical treatment  1  درمل

doctoring  کول درمل   compound verb to treat, doctor 

 durmál  m.  1  unripe fruit, green fruit  2  young fellow  2  درمل

 darmaltun  m.  pharmacy, drug store  درملتون

 darmal dzhoṛawúnkaj  m.  pharmacist, druggist  درمل جوړوونکی

رگدرمل    darmalgár  m.  doctor 

 darmalwākí  f.  pharmacy business  درمل واکي

 darmalí  f.  medical treatment, doctoring  1  درملي

 darmaláj  m.  doctor  2  درملی

رملید  darmaljā́r  m.    درمليار  

بادول درمن  darmə́n  m.  1  wheat being threshed  درمن   compound verb 

to winnow grain  کېدل درمن   compound verb to be threshed  درمن 
کوټل کول، درمن ميده   compound verb to thresh grain or wheat  2  

shock (of hair) 
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 darməndzā́j  m.  threshing floor  درمن ځای

 attributive level, smooth, (of the  2  درمن  darmə́nd  1  m.   درمند

earth) 

 درمن ځای  darmənddzā́j  m.    درمندځای
 darməndá  f.  skein, hank (of wool)  درمنده

 darməndáj  m.  grain left on the threshing floor after  1  درمندی

threshing 

 درمنده  darməndé  plural of  2  درمندې
 darmaná  f.  wormwood, santolina, Artemisia cina  درمنه

 durmolḍál  m.  thicket of rushes, cane  درمول ډل

 durmá  f.  1  rushes, cane  2  shepherd's pipe (musical  درمه

instrument)  3  barrel (of a shotgun) 

درناوی په  drənā́waj  m.  1  weight  2  respect  درناوی   respectfully 

(close of a letter)  ورکول درناوی   to show respect  کول درناوی شي يو د   

to value something, hold something dear  3  celebration or feast in 

honor of  4  seriousness, earnestness, solidity  5  literal & figurative 

preponderance 

 drandzháj  m.  regional  ritual (e.g., kalyad)  درنجی

 دروند  drund    درند
  drandə́ḳht m.  dialect  1  weight  2  درندښت  .drandtjā́  f  درندتيا

figurative burden 

 دروندوالی  drandwā́laj  m.  transitive    درندوالی
نولدر  drandawə́l    درندول  

  beasts of prey  2  درنده حيوانات  darandá  1  predatory, savage  1  درنده

m. [plural  انگدرنده   and  انگدرند   darandagā́n] predatory animal, 

beast of prey 

 دروند  drandá  dialect  feminine singular of  2  درنده
 d55ráda  f.  rain cloud, storm cloud  3  درنده

 dr66dáj  m.  liver disease (of sheep)  درندی

 درنېدل  drandedə́l  intransitive    درندېدل
 درناوی  dranə́ḳht  m.    درنښت

گدرن   1  dráng, diráng  m.  delay, procrastination; hold back  کول گدرن   

compound verb  to delay, hold back, wait  وکړه گلږ درن!  Wait for a 

minute! 

گدرن   2  drang  m.  1  peal, ringing  2  knocking  گاو درون گدرن    

گدرون گدرن  

گدرن   3  drang  m.  mine (for salt); deposit (of minerals) 

اگدرن   drangā́  f.    هارگدرن  

گدرون گدرن   drangdrúng  m.  1  jingling, clinking, clanking  2  

knocking, rapping 

ولگدرن   drangawə́l  transitive [past:  اوهگويې درن ]  to ring, elicit a 

ringing sound 

هگدرن   drangá  f.  carrion, dead animal 

هارگدرن   drangahā́r  m.  یگدرن   drangáy m.  ring, ringing, peal, tinkling 

ېدلگدرن   drangedə́l  intransitive [past:  ېدهگودرن ]  to ring, sound (of a 

musical instrument) 

 دروندوالی  dr66nwā́la  f.    درنواله

 to  1  [دروند يې کړ  :past] dranawə́l  denominative, transitive  درنول

make heavier, increase the weight of  2  figurative burden (with)  3  

to make reliable, serious 

 دروند  draná  feminine singular of  1  درنه
 درڅخه  Eastern    2  درنه
 دروند  drané  feminine plural of  درنې
 to  1  [دروند شو  :past] dranedə́l  denominative, intransitive  درنېدل

become heavier, increase in weight  ي په باڼو نه درنېږيگستر   proverb 

a burden of one's own choice is not felt (literally: the eyelashes do 

not burden the eyes)  2  to outweigh, overbalance  3  figurative to 

be burdened  4  to be solid, be reliable, be serious; be staid, be 

sedate 

 1 دروهEastern    [drówe  درووې  :plural]  .dro  f  1  درو
 3 درې  dro  oblique of  2  درو

 dárwākhla  phrase  take it, take with you  درواخله

 darwā́z  m.  Darvaz (region in Badakhshan)  درواز

ۍگدرواز   darwāzagə́j  f.  door 

 دروازه وان  darwāzawā́n  m.    دروازوان
  دروازه بېرته کول  gate; wicket لويه دروازه  darwāzá  f.  door  دروازه

compound verb  to open the door or gate  دروازه پوري  ، دروازه پېشول
دروازه تړل ، کول   compound verb  to close the door or gate   دروازه

  د بند دروازه  compound verb  to knock at the door or gate  ټکول
sluice, lock 

 darwāzawā́n  m.  1  door-keeper, doorman  2  goalkeeper  دروازه وان

 darwāzí, darwāzáj  Davraz  1  دروازي

 دروازه  darwāzé  plural of  2  دروازې
  درواغ کول  dərwā́gh  m.  Western  usually plural lie, deception  درواغ

compound verb  to deny, disclaim, to refute, disprove  درواغ ويل  
compound verb  to lie, deceive  د درواغو منزل لنډدئ  proverb  a lie 

has short legs   دروغ 
 ,dərwāghdzhə́n  1  lying, untruthful, mendacious; false, fake  درواغجن

sham; deceptive  2  m. liar, deceiver, cheat, imposter 

 dərwāghdzhəní  f.  falsity, mendacity  درواغجني

 darwānchí m.  doorman, doorkeeper  دروانچي  .darwā́n  m  دروان

 درب  drup  paired word with  دروپ  drub  دروب
 də rwádzi  during the day, in the day-time, by day  د روځي

ويل درود  durúd, dərúd  m.  1  praise  2  blessing(s), benediction  درود   

compound verb  a  to praise, laud, extol  b to bless 

رگدرود   drudgár  m.  miller 

 ندرور  dror  f.  dialect    درور
 bring to  [دريې ووړ :past  دروړي  :present] darwṛə́l  transitive  دروړل

you, take to you    وړل 
گدروړن  .dərwaṛə́n  m  دروړن   darwaṛng m.  summer cypress (used for 

making brooms) 

 m. bearer (of a  2  دروړل  darwṛúnkaj  1  present participle of  دروړونکی

letter, etc.)  د دې ليک دروړل the bearer of this letter 

 A crash was دروز شو، دېوال ولوېد  druz  m.  thunder, roar, din  دروز

heard, the wall crumbled. 

رگدروز   druzgár  m.  carpenter 
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 regional straw hat  2  regional  د دروزو ټوپۍ  drúza  f.  1  straw  دروزه

stubble, stubble field 

 darwág ̣ m.  brand  دروږ

 ,darwagị́  1  branded, having a brand  2  figurative attached  دروږي

devoted, loyal  3  figurative convinced of something  4  being made 

a sacrifice 

 درس  durús  m.  Arabic plural of  دروس
 ,to lead  [در يې وست past ,درولي  :present] darwəstə́l  transitive  دروستل

take to you   راوستل 
 بېخي دروغ  darógh, dərógh  1  usually plural lie, untruth, deceit  دروغ

barefaced lie, outright lie  صاف دروغ patent lie   په دروغو ځان ناجوړه او
د   false words, lying words د دروغو خبري  to malinger رنځور اچول

واهيگدروغو   false evidence, false testimony, perjury  په دروغو  a  

falsely, deceitfully  b in vain, for nothing  دروغ ويل  compound verb  

to lie, to deceive  2  attributive and predicative false, lying, 

deceiving, deceitful  يوه دروغ خبره lie  ڼلهگهغه زما خبره دروغ و   He 

thought that I was lying. 

 درواغجن  dəroghzhə́n    دروغژن  dəroghdzhə́n  دروغجن
ویگدروغ   dəroghgój  m.  liar, deceiver 

وييگدروغ   dəroghgojí  f.  lie, deceit; falsity, mendacity 

 warden (of a prison)  د بندي خانې دروغه  daroghá  m.  chief, head  دروغه

گدرو   drug  paired word with  گدر  

 ,to stop, halt, detain  1  [و يې دراوه  :past] darawə́l  transitive  درول

delay  اسٓ ودروه!  Stop the horse!  موټر دلته ودروه Stop the car here  

 Detain that man for a bit  2  to put, place, set  3  to سړی لږ ودروه

rouse someone, get someone up, make someone get up  4  to 

appoint, put into a particular job  5  to bring in, introduce, put in 

place  6  to advance, field (an army, troops)  7  to stop, discontinue, 

break off 

 دروستل  dárwali  present tense of  1  درولي
 درول  darawə́laj  past participle of  2  درولی
 drum  m.  1  roar (of a tiger)  2  din, roar, firing (of weapons)  1  دروم

 drum  march (as a command)  2  دروم

 درومېدل  and  درومل  drum  present stem from  3  دروم
 ,to set off, start out, go  1  [ودرومېده  :past] drumə́l  intransitive  درومل

leave  2  to follow someone or something    پسې... په  

 درومل  drumə́j  imperfective imperative plural of  درومئ
 ,to set off, start out  1  [ودرومېده  :past] drumedə́l  intransitive  درومېدل

go, leave, depart  2  په چا پسې درومېدل  to pursue, chase someone 

 darún  inside  درون

 darunṭá  f.  Darunta (populated place near Jalalabad)  درونټه

درانده,  درانه m. plural ,درنده  dialect ,درنه] .drund  f  دروند   dialect,  f. 

plural  درنې  dialect  1  [درندې  heavy  دروند بار heavy load  2  heavy, 

difficult, burdensome; onerous  3  deep, hard, fast (of sleep)  4  

deep (of shade and shadow)  ه درانه سيوريپ  in deep shade  5  

weighty, convincing  دروند دليل  convincing argument  6  dear; 

respected, esteemed  زمونږ ډېر دروند مېلمه our esteemed guest  7  

influential  8  expressing respect, esteem  ه کتل، په درانه گپه درنه ستر
  دروند کښېنستل، دروند ولاړېدل  to treat with respect  نظر کتل

compound verb  to treat respectfully  9  staid, sedate, serious, 

reliable  ځان دروند او موقر ساتل  to bear oneself in a dignified manner  

10  dear, expensive, valuable  11  important, significant  12  high 

(of taxes and duties)  پنځه زره ټنه دروند جهاز a ship with a 

displacement of five thousand tons  په غوږو دروند hard of hearing, a 

little deaf  دروند دعوت  formal reception  درنه ډوډۍ great 

entertainment, food and drink  دروند ږغ  thud, deep sound 

 drundbā́raj  m.  military  supply train  دروند باری

  drundwā́lay m.  1  weight, heaviness  2  دروندوالی  .drundtjā́  f  دروندتيا

difficulty, onerousness  3  weight, convincingness, persuasiveness  

4  respect, esteem  5  influentialness, quality of being influential  6  

seriousness, reliability sedateness  7  value  8  importance, 

significance  9  weight, onerousness (of taxes, etc.) 

 drundmizā́dzh  serious, thoughtful  دروندمزاج

 درنول  drundawə́l  transitive    دروندول
 drundháḍaj  noble, high-born, blue-blood  دروندهډی

لدروندېد   drundedə́l  intransitive    درنېدل 
گدرون   drung  paired word with  گدرن  

 daruná  f.  core, pith, heart  درونه

 druṇáj, dərwaṇáj  m.  thicket of reeds or cane  دروڼی

 دروهل  drowúl  transitive  dialect    دروول
 .dialect m  [drówe, dróhwe  دروهوې  :plural]  .dro, droh  f  1 دروه

[plural:  دروهونه  drohúna]  1  deceit, deception, cunning, 

subterfuge  دروه خوړل  compound verb  to be deceived  دروه ورکول  
compound verb  to deceive, dupe, trick  2  hatred, malice 

 dərə́wa  right now, immediately, in a flash  2 دروه

 to deceive, dupe  2  to  1  [و يې دروهه  :past] drohə́l  transitive  دروهل

be hypocritical, dissemble 

 treacherous  2  دروهل  drohə́laj  1  past participle of  دروهلی

 drohə́na  f.  1  deception, trickery, cheating  2  hypocrisy  دروهنه

 دروهل  drohawə́l  transitive    دروهول
  m. .1  2  دروهل  drohúnhaj  1  present participle from  دروهونکی

deceiver, fraud, trickster  2.2  hypocrite 

 دروهنه  droóha  f.    1  دروهه
 دروهل  drohá  imperfective imperative from  2  دروهه
 1 دروهه  dróhi  plural of  1  دروهي

هيدرو   2  drohí  present tense of  دروهل 
 to be deceived, be  [دروهېده  :past] drohedə́l  intransitive  دروهېدل

tricked 

 درمه  də́rwaj, dárwaj  m.    دروی
  دروېزه ټولول  darwezá  1  f. beggary, destitution  2  f. alms  دروېزه

compound verb  to collect alms  3  m. history Darveza (the 

opponent of Bayazid Ansari) 

 darwésh  m.  dervish  دروېش

 darweshāná  attributive  dervish  دروېشانه

 dərwísht  numeral  twenty-three  درويشت

 darweshkhél  1  m. plural Darveshkheyli (a branch of the  دروېش خېل

Vaziri tribe)  2  m. Darveshkhejl 
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 darweshí  f.  dervishism  1 دروېشي

 darweshə́j  f.  bow for training, training bow  2 دروېشۍ

 dərwajwālā́  m.  seller of reeds and cane, reed and cane  دروی والا

vendor 

 dərúja  on the basis of something; in accordance with  درويه

something, according to something 

  daré, darré and  m. Arabic plural  درې  :dará, darrá  f.  [plural  1 دره

 darajā́t, darrajā́t]  1  valley  2  gorge, ravine, mountain pass  دره جات

 durá, dirrá  f.  Arabic  lash, whip, knout  2 دره

 1 دره  daradzhā́t, darradzhā́t  m.  Arabic plural of  دره جات

 darhádke  it doesn't matter, it's okay, don't cry (said to a  درهد کې

child when he falls) 

 daráji-suf  m.  Darajisuf (valley in northern Afghanistan)  دره صوف

 dirhám  m.  1  dirham (Iraqi coin)  2  history drachma  درهم

 ,darhám-u-barhám  mixed up  درهم وبرهم  darhám-barhám  درهم برهم

confused  درهم برهم کول  compound verb  to confuse  درهم برهم کېدل  
compound verb  to be (or to get) confused, be tangled, be mixed up 

 درې وال  darawā́l    دره وال
 dárhista  to you, to your side  درهيسته

يدر   1  darí  f.  Dari (language) 

 darə́j  f.  cotton rug  2  درۍ

 1 دره  daré, darré  plural of  3  درې

دري   (dri numeral  دري  in combination with tens) dre  three  4  درې
 three درې زره  one-hundred three سل او درې  thirty-three دېرش

thousand  درې واړه all three  سره درې واړه three (together), the three 

(of us, of them, etc.) 

 درياب  darjā́  f.    1 دريا
 دريال  darjā́  f.    2 دريا
 تور درياب  Kabul River  2  sea د کابل درياب  darjā́b  m.  1  river  درياب

Black Sea  بالتيک درياب Baltic Sea  دريابلوی  د سمندر درياب  ocean  3  

figurative stream, flow (e.g., of goods) د خيال په درياب کښي  idiom  

in (day)dreams 

دريابي حمل   darjābí  attributive  1  river, fluvial  2  sea, maritime  دريابي
 sea birds دريابي مرغان  sea transport ونقل

 driattā́  numeral  eighty-three  دري اتيا

 darjāchá  f.  lake  درياچه

 dreaṛkhíz  three-sided  درې اړخيز

 compound verb  to  دريافت کول  darjā́ft  m.  understanding  دريافت

understand 

 darjā́l  m.  tambourine  دريال

 حريان  darjā́n  paired word with  دريان

 darjāwā́l  m.  tambourine player  درياوال

 darjāwā́la  f.  tambourine player (female)  درياواله

 driawjā́  numeral  seventy-three  دري اويا

 darjājiāmú  m.  Amu Dar'ya  درياي امٓو

 drebánda  numeral  consisting of three parts, tripartite  درې بنده

 drippindzós  fifty-three  دري پنځوس

 drepetsə́kaj  triangular  درې پېڅکی

  darichá  f.  1  window; door  2  hatch (e.g., of a ship)  3  دريچه

figurative loop-hole 

 dərídz  m.  1  platform, rostrum  2  figurative position, point of  دريځ

view 

 dritsalwéḳht  numeral  forty-three  دري څلوېښت

 dretsə́nḍaj  1  triangular  2  m. triangle  درې څنډی

 دريچه  daritsá  f.    دريڅه
 m. plural Darikhejli (a branch of the  1  دريخېل  darikhél  دري خېل

Dzadran tribe)  2  m. Darikhejl 

  dareddzáy m.  1  platform, rostrum  2  درېدځی  dareddzā́j  درېدځای

stage  3  stand, parking place; stop; station 

  to stop; stand  1.  [ودرېد،ودرېده  :past] daredə́l  1  intransitive  درېدل

 The clock stopped.  1.2  to ساعت ودرېد  .The car stopped موټر ودرېد

stand up, rise  1.3  to cease, end, stop; pause  باران ودرېدئ Western 

The rain stopped.  1.4  to stand too long, become stale, be no 

longer fresh (of water)  1.5  to keep, fulfill (one's word, one's 

promise)  1.6  چاته درېدل compound verb  to wait for someone  1.7  

to be based (on), be founded (on), rest (on)  1.8  withstand, stand 

up against  مخي ته درېدل د چا   compound verb  to stand up to 

someone  1.9  to stand up for, come out for (or to speak in favor of) 

someone or something; defend someone or something  1.10  to 

become or fall silent, stop talking  خوله يې نه درېږي He talks 

incessantly  1.11  to be appointed, be named (to a position, post); 

to be elected, be chosen  1.12  to be enrolled (in a military unit)  2  

m. plural   درېده 
 درېدلي اوبه  standing  2  درېدل  daredə́ləj  1  past participle from  درېدلئ

standing water 

 ,daredə́ m. plural  1  stop, parking space  درېده  .daredə́na  f  درېدنه

parking lot  د بېړۍ د درېدو ځای pier, dock, wharf  2  rising, standing 

up  3  ceasing; stopping, cessation; checking, pausing  4  fulfilling 

(one's word, a promise)  5  چا ته درېدنه  waiting for, awaiting 

someone  6  establishing, founding  7  defending someone or 

something  8  ceasing to talk, falling silent  9  appointing or 

appointment (to a position, job); election  10  enrolling, enlisting 

(in a military unit) 

 dridérsh  numeral  thirty-three  دري دېرش

رېږد  1  dreg ̣ imperfective imperative, short form from  درېدل  halt (as a 

command) 

 درېدل  darég ̣ present tense stem of  2 درېږ
 drishpetə́  numeral  sixty-three  دري شپېته

 a د درېشۍ خاوند  military uniform  عسکري درېشي  dreshí  f.  suit  درېشي

man in a suit 

 dresherláy  four-year-old ram  درې شېرلی  dreshérl  درې شېرل

 dreshiwālā́  m.  man in a suit  درېشي والا

 dreḳhākhə́y f.  fork  درې ښاخۍ  dreḳhā́kha  درې ښاخه

 dreḳhkáj  m.  chamber, rein (in a bridle)  درېښکی

 compound  درېغ خوړل  drégh, darégh  m.  regret; sigh of regret  درېغ

verb  to regret  د يوچا څخه درېغ کول  compound verb  to refuse 
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someone  د يوشي څخه درېغ کول  compound verb  to renounce 

something, waive, decline 

 to  [درېغ يې کړ  :past] dreghawə́l  denominative, transitive  درېغول

refuse  ! غوهځان مه درې  Don't refuse! 

 drégha  interjection  alas, what a pity  درېغه

 ,drekasíz  consisting of three persons (of a committee  درې کسيز

delegation, etc.) 

ونگدرې    dregún  ونیگدرې   dregúnay  threefold, triple; trilateral, 

tripartite   ون اتحادگدرې  history The Triple Alliance  لستان گد ان
وني قواويگدرې  the armed forces of England (land, naval and air) 

دريمه   every other day  دريمه ورځ  drəjə́m, drejə́m  1  ordinal third  دريم
ړیگدريم  geology Tertiary period  2  m.  دوره  

ړیگدريم  drimā́n  m.    دريمان  

  دريم توب کول  drəjəmtób  m.  mediation, arbitration  دريم توب
compound verb  to mediate 

 dremə́khaj  three-sided, trilateral, tripartite  درې مخی

ړیگدريم   drəjəmgə́ṛaj  m.  mediator, arbitrator, arbiter 

 dremanzalá  three-stage  درې منزله

 f.  .1  the third day of a  2  دريم  drəjə́ma  1  feminine singular of  دريمه

wedding  2.2  the third day after a death 

 dremjāshtanáj  published once a quarter (of a magazine)  درې مياشتنی

 drenā́zh  m.  drainage  درېناژ

گدرين   dring  1  m.  .1  hard soil, firm ground, hardpan  1.2  forest; 

pine forest  2  hard, compact, dense  ه ويشتلگد درين   compound verb  

a  to discourage, dishearten, puzzle, perplex  b to lead someone 

into failure; spoil or frustrate someone's plans 

لگدرين   dringə́l  ولگدرين   transitive [past:  هگو يې درين ]  to pull (on), 

draw taut (e.g., a rope) 

ولگدرين   dringawə́l  لگدرين   denominative, transitive [past:  يې  گدرين
 to pull (on), draw taut (e.g., a rope)  [کړ

هگدرين   drínga  f.  یگدرين   dringáy m.    گدرين  1 

ېدلگدرين   dringedə́l  denominative, intransitive [past:  شو گيندر ]  to be 

pulled (on), drawn taut (e.g., of a rope) 

 driniwí  numeral  ninety-three  دري نوي

 1 درې  dréwo  oblique plural of  درېو

 drewā́ṛa  numeral  (all) three  درېواړه

 darewā́l  regional  of local manufacture, made locally (of a  درې وال

gun) 

 drajwár  m.  driver, chauffeur  دريور

گدرې ور   drewárg  m.  یگدرې ور   drewárgay m.  three-year-old camel 

 دريال  darjá  f.    دريه
 درياوال  darjabā́z  m.    دريه باز
 دريم  drejə́m  numeral    درې يم
 ,daṛ  m.  1  large scales, weighing machine  2  packaging weight  دړ

weight of packaging  دړوهل ، دړ نيول   compound verb  counting or 

not counting the weight of packaging 

 درد  daṛd  m.  Eastern    دړد

 ,1  broken  2  smashed, shattered  [dáṛa-dáṛa  دړه دړه  .f]  daṛ-dáṛ  دړ دړ

split  3  torn to pieces, ripped to shreds  4  divided into parts  5  cut 

(up)  دړ دړ کول  compound verb  a  to break, break up  b to hit, stab, 

break, split  c  break into pieces  d  divide into parts  e  to cut, chop  

 compound verb  a  to be broken, break  b to break, get  دړ دړ کېدل

broken  c  to be torn into pieces, be ripped to shreds  d  to be 

divided into parts  e to be cut, be chopped 

گدړدن   dəṛdáng  m.  jumping, leaping (for joy)  وهل گدړدن   compound 

verb  to jump (for joy)  گپه يو دړدن  at once, in a flash, in an instant, 

in no time 

ولدړد   daṛdawə́l  transitive    دردول 
 دردېدل  daṛdedə́l  intransitive    دړدېدل
په چا دړکه   daṛaká  f.  1  threat by firearm  2  threat, intimidation  دړکه

په چا دړکې کول ، کول   a  to threaten someone with a firearm  b to 

threaten, intimidate someone 

 daṛwājí  m.  1  weigher  2  regional grain merchant  دړوايي

 د خوني غوړېدلي دړي  chess-board  د شطرنج دړه  dáṛa  f.  1  board  دړه
wood flooring  2  leaf of a folding door  3  single-panel door  4  

strip of something  5  height (of a person)  6  crack, split, cleft  7  

lobule, section, slice  8  makeweight  دړه وهل  compound verb  to 

make up the weight  9  springboard 

 دړ دړ  dáṛa-dáṛa  feminine singular of  دړه دړه
  compound verb  دړه دوړه جوړول  dáṛa-dúṛa  f.  noise, din, racket  دړه دوړه

to make noise, make a hubbub 

 daṛáj  m.  1  drop  2  measure (for liquids)  1 دړی

د بوډۍ په   daṛə́j  f.  1  foil  2  spangles, decorations made of foil  2 دړۍ
 proverb  to do something foolish (literally: to  سر نوې دړۍ ايښودل

decorate the head of an old woman with new spangles) 

ۍدړ  3  daṛə́j  f.  seer (a measure of weight)  يو دړۍ غنم  one seer of 

wheat 

 دړ دړ  dáṛi-dáṛi  feminine plural of  دړي دړي
 دستور  dasātír  m.  Arabic plural of  دساتير
 دسيسه  dasājís  m.  Arabic plural of  دسايس
 daspəlā́sa  dialect  immediately, at once, instantly, right now  دسپلاسه

 compound verb  to  دسپلين کول  disiplín  m.  discipline  دسپلين

discipline  دسپلين ساتل  compound verb  to observe discipline, 

maintain discipline 

 dast  m.  1  arm  2  elbow (a measure of length)  1 دست

 dast  m.  feces, excrement, stool  2 دست

 ستا  dəstā́  dialect    دستا

 dastā́r  m.  turban  دستار

 ;dastāndā́z  m.  one who encroaches on someone's rights  دست انداز

oppressor; tyrant; enslaver 

 ;dastāndāzí  f.  encroachment (on someone's rights)  دست اندازي

violence, coercion; robbery, pillage, plundering 

  دستانې په لاس کول  dastāné  plural  f.  Eastern  gloves  دستانې
compound verb  a  to put on gloves  b to wear gloves 

 dastāwéz  m.  document; obligation  دست اوٓيز

 dastbāzí  f.  misuse, abuse (e.g., of one's official position)  دست بازي
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 dastbardā́r  one who has refused something, one who has  دست بردار

renounced something 

 dastbastá  respectfully  دست بسته

 dastpā́k  m.  table napkin, serviette  دست پاک

 dastpanā́h  m.  1  hilt of a saber  2  master, expert craftsman  دست پناه

گدست تن   dasttáng  needy, poor 

يگدست تن   dasttangí  f.  need, poverty 

 compound  دستخط کول  dastkhát  m.  1  receipt  2  signature  دستخط

verb  to sign, sign one's name 

پر دسترخوان   dastarkhā́n  m.  table with food; covered table  دستر خوان
پر دسترخوان   compound verb  to be about setting the table  راټولېدل
  دسترخوان هوارول  compound verb  to sit down to eat  کښېنستل
compound verb  to spread tablecloth; prepare refreshments 

 .dastrás  1  accessible, reachable, attainable, achievable  2  m  دسترس

accessibility, attainability, achievability  په دسترس کښي ايښودل  
compound verb  to make accessible, attainable 

 dastrándzh  m.  labor, work (physical)  دسترنج

 دشوی  dastshój  m.    دست شوی
 dastfarósh  m.  peddler, hawker  دست فروش

 dastfaroshí  f.  peddling, hawking  دست فروشي

ستکد   1  dasták  m.  record, register 

 dasták  m.  rafter, truss  2  دستک

 f.  glove  دست کله  .dastkáḳh  m  دستکښ

 dastkól  m.  handbag, reticule  دستکول

 dastakáj  m.  1  rafter, truss  2  cross beam, cross piece  1  دستکی

 dastakə́j  f.  bread of a special baking  2  دستکۍ

اهگا،دستگدست   dastgā́, dastgā́h  f.  [plural:  اويگدست   dastgā́wi and rarely 

m. plural  اهونهگدست   dastgāhúna]  1  machine tool, machine; 

apparatus; installation, plant  اهگد برق دست  electric motor  2  

equipment, machinery  3  factory, plant; (work)shop  4  regional 

military battery  5  apparatus, machinery (e.g., government, state) 

يرگدست   dastgír  m.  1  patron, protector  2  handle, grip, lever  3  

proper noun Dastgir 

يريگدست   dastgirí  f.  patronage, protection 

لافدست   .dastlā́p  m  دست لاپ   dastlā́f m.  initiative (in trade) 

 دسمال  dastmā́l  m.    دستمال
 dastmājá  f.  plow handle  دستمايه

 dastamból  m.  fragrant and small-fruited melon  دستمبول

  دستورات  dasturúna, Arabic  دستورونه  :dastúr  m.  [plural  دستور
dasturā́t and  دساتير  dasātír]  1  rule, custom   د دنيا دود او دستور خو دا
 ,That is the custom in the world.  2  direction, instructions, order دئ

directive; manual, handbook, guide  3  accepted established 

payment (for a doctor, a barber, etc.)  4  regional ceremony  5  

[plural:  دستوران] vizier, advisor, counselor  په هر دستور چه وي by 

any means  يو دستور بندول  compound verb  to abolish, liquidate 

  dastur-ul-'amál  m.  Arabic  1  instructions, directions  2  دستورالعمل

procedure 

 dasturí  f.  trade  1  brokerage, commission  2  discount  دستوري

 ,dastá  f.  1  group, detachment, party  2  history druzhina  دسته

prince's bodyguard  3  sheaf; bundle; bunch  4  bouquet  5  handle, 

grip, lever  6  skein, hank  7  quire of paper   دساز دسته ، د موسيقۍ
 orchestra دسته

 dastabandí  f.  grouping; cliquishness  دسته بندي

 dastadā́r  1  having a grip, with a handle  2  m. history  دسته دار

druzhina leader, leader of the prince's bodyguard 

 dastí  1.1  manual (of labor) 1.2  handicraft, hand-made, cottage  دستي

industry  2  right now, immediately  اسلم ته ووايه چه دستي دي راشي 
Tell Aslam to come immediately. 

 dastjā́r  m.  assistant  دستيار

 dastipədastí  right now, immediately  دستي پدستي

 دستخط  daskhát  m.    دسخط
 compound  د سره کول  də sára  quite, entirely, totally, completely  دسره

verb  to bring to an end, finish, complete 

 daskalá  f.  glove  دسکله

 diskónt  m.  trade  discount, discount of a bill  دسکونت

 دست لاپ  daslā́p  m.    دسلاپ
  handkerchief د پزي دسمال، د جېب دسمال  dasmā́l  m.  1  kerchief  دسمال

 compound verb  to present the  دسمال ورکول  necktie  د غاړي دسمال

guests with kerchiefs (during the betrothal ceremony, of the 

fianceé)  دسمال وړل  compound verb  to become engaged (literally: 

to wear the kerchief)  د دسمال مجلس  a party on the occasion of a 

betrothal  2  towel 

 dasmālá  f.  plaster, dressing  دسماله

 disámbr  m.  December  دسمبر

  dasisé and  m. plural Arabic  دسيسې  :dasisá  f.  Arabic [plural  دسيسه

 dasāyís]  1  intrigue, machinations  2  plot, conspiracy; evil  دسايس

intent 

 də shpé  at night  د شپې

 دښت  dasht  m.    دشت
 dishlamá  f.  candy (with tea)  دشلمه

 دښمن  dushmán  m.    دشمن
 دښمني  dushmaní  f.    دشمني
 dəshúj  m.  basin (for washing up)  دشوی

 f.  steppe; semi desert  دښته  .daḳht  m  دښت

گدښتي چر  wild animals  دښتي څاروي  daḳhtí  wild  دښتي   pheasant 

  دښمن  duḳhmanā́n and  دښمنان  :duḳhmə́n  m.  [plural  دښمن
duḳhmə́n]  enemy, foe, opponent 

 duḳhmənāná  1  hostile  2  hostilely, with hostility  دښمنانه

 duḳhməndā́rá, duḳhməndā́r  having a deadly  دښمن دار، دښمنداره

enemy 

 to  [دښمن يې کړ  :past] duḳhmənawə́l  denominative, transitive  دښمنول

make an enemy 

سخته   duḳhməní  f.  hostility, hatred; enmity; spite, malice  دښمني
 ,to quarrel with someone  دچا سره دښمني لرل  ferocious hatred  دښمني

be at loggerheads with someone 

 to  [دښمن شو  :past] duḳhmənedə́l  denominative, intransitive  دښمنېدل

be an enemy 
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 دښمن  duḳhə́n  m.    دښن
 دښن  duḳhnə́  plural of  دښنه
 دښمني  duḳhní  f.    دښني
انيگدعا  :du'ā́  f.  Arabic [plural  دعا   du'āgā́ni and  دعاوي  du'ā́wi]  1  

prayer  يوه دعا راته وکه!  Pray for me!  2  blessing 

ویگدعا   du'ā́gódzh  1  praying for someone  2  blessing someone 

 دعوه  da'wā́  f.    دعوا
 compound verb  to  دعوت کول  da'wát  m.  Arabic  1  invitation  دعوت

invite  2  reception  دعوت کېدل  compound verb  a  to be invited   موږ
 We were invited to Ahmed's.  b to take  د احمد کور ته دعوت شوي وو

place, be held (of a reception)  يو دعوت شوئ و a reception was held  

 a  to  چاته د ډوډۍ دعوت ورکول  compound verb  to invite  دعوت ورکول

invite someone for dinner  b to arrange a reception, put on a 

reception  c  figurative to draw in, to attract 

 da'watnāmá  f.  1  invitation card  2  message  دعوتنامه

 ,da'wá  f. Arabic  1  suit, (legal) action; claim, complaint  دعوه

grievance  تجارتي دعوې trade conflicts, trade claims   زه له دعوې نه
ه شوئ مالدعو  .I am rejecting legal action لاس په سر يم   disputed 

property  د دعوو وکيل agent; lawyer  2  assertion; declaration   دعوه
 ;compound verb  a  to claim, to file a claim  b to assert, affirm  کول

declare  زه دا دعوه نشم کولای چه ... I cannot assert that … 

يرگدعوه   .da'wadā́r  m  دعوه دار   da'wagír m.    دعويدار 
 da'wí  m.  Arabic  law  respondent, defendant  1 دعوي

 iqbāl-i … taking an  اقبال دعویٰ   دعوه  da'wā́  f.  Arabic    2 دعویٰ 

action or suit under review  دا دعویٰ چه ... the assertion that…   ٰدعوی
 compound verb  a  to claim, lodge a claim, file suit; demand  کول

preference  b to assert; declare   ٰد شفعي د حق دعویٰ کول، په چا دعوی
 to accuse, charge, indict, prosecute someone کول، په چا دعویٰ لرل

 دعوه  da'wé  plural of  3 دعوې
 da'wādā́r  m.  1  plaintiff  2  claimant  3  supporter  دعويدار، دعویٰ دار

 دق  digh    دغ
 compound verb  to  په دغا حاصلول  daghā́  m.  deception, fraud  دغا

obtain fraudulently 

 daghdzáj  paralyzed (of the extremities)  دغځی

 ,daghdaghá  f.  Arabic  1  noise, hubbub, racket  2  alarm  1 دغدغه

agitation 

 daghdaghá  f.  throne  2 دغدغه

 daghdagháj  m.  1  rain and sun(shine)  2  ray (of sunlight)  1 دغدغی

 daghdagháj  m.  deceiver, cheat, swindler; rogue  2 دغدغی

 ,daghdúgh  m.  deception, fraud; cunning, slyness; trick, dodge  دغدوغ

subterfuge 

 dághasi, dághase  1  demonstrative pronoun that kind of, that  دغسي

sort of  2  like this, like that, in such a way, thus, and so   داسي 
 daghálta  1  here  2  right here; right then  دغلته

 1 دغه  dágho  oblique plural of  1 دغو

دغه dighó  oblique plural of  2  2 دغو ه تللئ ومد هيواد دغو کر     I went to 

visit Hewad's relatives. 

 daghúna, daghóna  1  that's the kind of  2  so  دغونه  daghúmra  دغومره

much, so many  دغومره چه ... as much as 

 2 دغه  dighój, daghój  plural of  دغوی

 demonstrative  [daghé  دغې  .də́ghə, f  دغه  .oblique m]  dágha  1 دغه

pronoun  this, these  په دغې سيمه کښي ، په دغې سيمي کښي in this 

region  په دغې موده کښي in this period  دغه دئ!   a  There he is!  b 

There!  دغه ده!   There she is!  دغه دي!   There they are!   ړیگدغه   

immediately  دغه هغه ، هغه دغه  one thing and another 

  دغه  .daghá  personal pronoun, third person singular [oblique m  2 دغه
dəghə́, f.  دغې  daghé]  1  he, she, it (used as the subject of the 

action with intransitive verbs in all tenses and with transitive verbs 

in the present and future tenses)  2  him, her (used as the object of 

the actiion in ergative constructions)  دغه واخله take her 

 1 دغه  də́ghə  oblique of  3 دغه

 colloquial hey  2  2 دغه  dəghə́  1  oblique case of  4 دغه

ېگدغه رن   dágharange  دغه سي ، دغسي  dághasi, dághase  regional, 

pronoun    1 داسي 

 2 ,1 دغه  daghé  oblique feminine of  دغې

 daf  m.  tambourine  دف

 3 دفتر  dafātír  m.  Arabic plural of  دفاتر

د ملي دفاع   defensive  د دفاع  difā́'  f.  Arabic  defense, protection  دفاع
 to defend  د يوشي څخه دفاع کول  ministry of defense وزارت

something  د خپلي ازٓادۍ څخه دفاع کول  to defend one's liberty   د ځانه
 to defend oneself  دفاع کول

دفاعي   personal defense  دفاعي خط  difā'í  defensive, defense  دفاعي
 to د دښمن په دفاعي استحکاماتو کښي سوری کول  defensive power  توان

break through enemy defenses 

گدفتان   diftā́ng  linguistics  diphthong 

  دفاتير ، دفاتر  daftarúna and Arabic  دفترونه  :daftár  m.  [plural  دفتر
dafātír]  1  book  تجارتي دفترونه trade books  کل دفتر ledger   ورځنی
 journal, log  2  register, listing  3  office, bureau  4  hereditary دفتر

land  خپل دفتر ancestral land 

 دفتردار  daftarbardā́r  m.    دفتربردار
 ,daftarkhāná  f.  1  office, chancellery, bureau  2  office space  دفترخانه

office premises, office room 

 ;daftardā́r  m.  1  clerk; office worker  2  accountant  دفتردار

bookkeeper 

 daftardārí  f.  1  clerical work, office work, business  دفترداري

correspondence  2  accounting, bookkeeping 

 to introduce  پښتو ژبه دفتري کول  daftarí  1.1  office, bureaucratic  دفتري

Pashto into office work  1.2  official, office  ښيپه دفتري وخت ک  

during office hours  2  m. owner of hereditary land; land owner 

 ;daf'  f.  1  repelling, repulse (of a strike, attack)  2  withdrawal  دفع

removal; expulsion, banishment, exile  3  law defense  4  push, 

impulse, impetus, incitement  دفع کول  compound verb  a  to beat 

back, repel, repulse (a strike, attack)  b to withdraw; remove; expel, 

banish, exile  c  law to defend  d  to push, incite to something   دفع
 ,compound verb  a  to be beaten back, be repulsed (of a strike  کېدل
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attack)  b to be withdrawn; be removed; be expelled, be banished, 

be exiled 

 دفعتهً   daf'tán  Arabic  at once; suddenly, all of a sudden   دفعتاً 
 daf'adā́r  m.  regional  sergeant, junior noncommissioned  دفعدار

officer (in the cavalry) 

 دفع  dáf'a  f.    1 دفعه
 daf'á  f.  Arabic  time  2 دفعه

 دفعدار  daf'adā́r  m.  regional    دفعه دار
 compound verb to  دفن کول  dafn  m.  Arabic  burial, interment  دفن

bury, inter 

  compound verb  to be bored  دق کېدل  diq  Arabic  1  bored, weary  دق

دق رنځد   He became bored.  2  m.  .1  wasting fever دق سو   

consumption, pulmonary tuberculosis  2.2  boredom, depression 

 دقيقه  daqājaq  m.  Arabic plural of  دقايق
  په دقت ، په دقت سره  diqát  m.  Arabic  1  attention, care  دقت

attentively  په خاص دقت او غور سره with special attention   د يوې
وخوا کښي ډېر غوراو دقت کولمسئلې په شا   to discuss a problem in 

detail  خورا دقت او غور لازم دئ great attention is required   تر غور او
 ... بايد دقت وسي چه  to discuss something in detail  دقت لاندي نيول
care should be taken so that…  2  accuracy 

 only (of a child)  دقه يو  diqá  only  دقه

 diqamā́l  m.  1  boredom, tedium, melancholy  2  loneliness  دقه مال

 ,daqíq  Arabic  1  attentive, careful  2  diligent, industrious  دقيق

assiduous  پر دقيق نظام کارکول  to work very diligently  3  

perspicacious, astute   حسد اروېدو دقيق  keen ear  4  small, tiny (in 

size)  واړه او دقيق حيوانات microorganisms  5  fine, delicate  6  

accurate, true 

 daqíqán  Arabic  attentively, carefully  دقيقاً 

 daqiqāná  1  accurate, precise  2  accurately, precisely, exactly  دقيقانه

 ,daqiqwā́laj  m.  1  attentiveness, carefulness  2  diligence  دقيق والی

industriousness, assiduousness  3  perspicacity  4  delicacy  5  

accuracy, trueness, fidelity 

  daqiqé and  m. plural Arabic  دقيقې  :daqiqá  f.  Arabic [plural  دقيقه

لس   every minute  هره دقيقه  daqāyaq]  1  minute, moment  دقايق
دقيقې کم اته بجې دي، اتو بجو ته لس دقيقې پاته دي، اته بجې دي په لس 
 Ten minutes before eight.  2  detail دقيقې کم

 daqiqarás  inquisitive, curious, searching, keen  دقيقه رس

ردگدقيقه    daqiqagárd  m.  minute hand 

 three-minute درې دقيقه ئيز  daqiqajíz  minute  دقيقه ئيز

 دقيقه  daqiqé  plural of  دقيقې
 dak  m.  cause; occasion, basis, grounds  1 دک

 compound verb  a  to endure pain, bear  دک زغمل  دق  dik  m.    2 دک

pain  b to strain oneself working, overdo it at work 

 2 دوک  duk  m.    3 دک

  1  [دکاکين  and rarely Arabic  دکانونه  :plural] dukā́n  m.  Arabic  دکان

shop, store  2  workshop 

  dukānchá  f.  1  counter  2  bench  3  platform, floor, deck  4  دکانچه

plank bed 

 dukāndā́r  m.  merchant, dealer, trader  دکاندار

 dukāndārí  f.  trade, business of a shopkeeper  دکانداري

 dukānwālā́  m.  shopkeeper  دکان والا

 diktātór  m.  dictator  دکتاتور

رو گد کاري  diktātoriyát m.  dictatorship  دکتاتوريت  .diktātorí  f  دکتاتوري
 dictatorship of the proletariat دکتاتوري

 doktrín  m.  doctrine  دکترين

 داکتر  doktór  m.    دکتور
 doktorā́  f.  1  doctorate, doctor's degree  2  period and process  دکتورا

of preparing the doctoral dissertation 

 داکتره  doktóra  f.    دکتوره
 داکتري  doktorí    دکتوري
 ?Where are you coming from د کمه راځې؟  də kə́ma  from where  د کمه

 dakán  m.  Dekan, the Dekan plateau  دکن

 dakaní  1  attributive Dekan  2  m. Dekan (native or resident of  دکني

the Dekan) 

 dekorāsjón  m.  theater  scenery, set  دکوراسيون

 دکن  dakhán  m.    دکهن
 دکني  dakhní, dakhaní    دکهني
 dəkə́j  f.  1  milk pail  2  large pitcher, jug  دکۍ

لوستی یاد -د کېښکلي ټيکلي يواز   də kéḳhkali ṭiklí jawāz lwə́staj jā́d  m.  

computer science  compact disc read-only memory (CD-ROM) 

 دقيقه  dakiká  f.    دکيکه
رگدکيکه    dakikagár  m.     ردگدقيقه  

گد   dag  m.    یگد  

لگد  1  dagə́l  m.  rebuke, reproach 

لگد  2  dagál  m.  mast 

ليگد  1  dagəlí  f.    لگد  1 

ليگد  2  dagalí  mast, masted  لي جهازگيو د  single-masted vessel 

لیگد   3  dagə́laj  grateful, thankful, obliged to someone 

یگد   dəgáj  m.  1  butcher block  2  feldspar  3  gold tube, silver tube 

(a decoration on a woman's breast) 

 dil  1  m. heart; soul  2  used as the first or second part of  1  دل

compound words  راملاد  beloved  ورلاد  brave  خوش دل cheerful 

 dal  m.  1  grouts  2  bean porridge, bean gruel  2  دل

 compound verb  to go to the dogs, go to rack  دل تلل  dal  m.  loss  3  دل

and ruin, be wasted, come to nothing 

 dilādzhā́na  f.  proper noun  Dila-dzhana  دلا جانه

 dalā́r  m.  dollar  دلار

امدلار   dilārā́m  m.  1  beloved, sweetheart, lover  2  Dilaram (inhabited 

place near Kandahar) 

 dilārā́ma  f.  beloved, sweetheart, lover, mistress  دلارامه

 ,dilāzā́r  m  1  offender, one who give offense  2  tormentor  دلازار

torturer  3  beloved 

 ,dilāzārí  f.  1  offense; grief, chagrin, distress  2  torment  دلازاري

torture; anxiety, uneasiness, distress  3  cruelty 

 dilāzā́k  1  plural m. Dilazaki (a tribe)  2  m. Dilazak  دلازاک

 dilāzurdá  upset, distresse  دل ازٓرده

]  .dilāsā́  f  دلاسا ساينهلاد   dilāsā́yə́na  سهلاد  1 dilāsá]  f.  comfort, 

consolation; kindness  سهلاسه دلاپه د  very affectionately  سا کول لاد
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سا ورکوللا،د   compound verb  to calm, console; reassure; soothe   د
سايني دپاره ويللاد  to say something in consolation; console, calm 

سلا  and  د  də lā́sa  [from  د لاسه ]   سلا سه کوللاد     compound verb  

to seize, take possession of, master  سه وتللاد   compound verb  to 

be lost, disappear 

کلاد   dalā́k  m.  Arabic  barber  د دلاک دکان  barber shop 

کخانهلاد   dalākkhāná  f.  barber shop 

کيلاد   dalākí  f.  haircut and shave  کۍ اسبابلاد د   shaving articles 

للاد   dallā́l  m.  Arabic  1  broker, middleman  للاد مالو د   commission 

agent, factor  للاد بورس د   stock broker  2  procurer, pimp 

 لتلاددا   dalālát  m.  Arabic  evidence, proof; reason, argument  دلالت
 …This proves that ... کوي پر دې چه

ليلاد   1  dallālí  broker('s), brokerage (attributive)  لي معاملاتلاد   

brokerage operations 

ليلاد   2  dallālí  f.  1  brokering, brokerage  دلالي کول  compound verb  

to engage in the business of brokering, be in the brokerage 

business  2  commission business  د دلالۍ اجرت  compensation or 

fee paid to the middleman or broker upon consumation of a 

business deal 

نديلاد   dəlā́ndi   ِدلاند  dəlā́nde  Eastern    ترلاندې ،ترلاندي 
 dilāwár  1  brave, daring, bold  2  m. proper noun Dilawar  دلاور

 compound  دلاوري کول  dilāwarí  f.  bravery, daring, boldness  دلاوري

verb  to be notable for bravery, daring; be a bold spirit, be a 

daredevil 

 دلايل dalājal  m.  Arabic plural  دلائل
 دربار  dalbā́r  m.  Eastern    دلبار
 درباري  dalbārí  m.    دلباري
 dilbár  m.  1  beloved, sweetheart  2  proper noun Dilbar  دلبر

 dilbára  f.  1  beloved, sweetheart, darling  2  proper noun  دلبره

Dilbara 

 compound verb  to  دلبري کول  dilbarí  f.  charm, fascination  دلبري

charm, fascinate 

يگدل بست   dilbastagí  f.  attachment, affection; love; enthusiasm, 

passion (for something) 

 dilbastá  fallen in love; become attached to; been carried  دل بسته

away 

 dilbánd  m.  pluck (the heart, liver and lungs of an animal when  دلبند

used for food) 

 dilpasánd  pleasant, attractive  دل پسند  dilpazír  دلپذير

 dalpál  very rumpled; badly trampled; very baggy  دل پل

 deltā́  f.  geography  delta  دلتا

گدلتن   diltáng  depressed, despondent, sad, melancholy 

يگدلتن   diltangí  f.  depression, despondency; sadness, melancholy 

!  də́lta  1  here  دلته شهدلته را   come here!  دلته او هلته  here and there  

  دلته و چه  to walk there and back  2  at that time, then  دلته او هلته تلل
it's at that time  دلته ده چه that's why 

 də laṭū́n māshín  m.  computer science  search engine  د لټون ماشين

 ,dildzhój  1  comforting, consoling; caressing  2  captivating  دل جوی

charming 

  consolation, comfort; kindness  2  1  دل جوئي  .dildzhojí  f  دل جويي

charm  دل جويي کول  compound verb  a  to comfort, console; soothe  

b to captivate, charm, fascinate 

  dilchásp  1  pleasant, attractive; captivating, fascinating  2  دلچسپ

interesting 

په   dilchaspí  f.  1  attractiveness  2  interest, personal interest  دلچسپي
په يوه   vested interest  فردي دلچسپي  with great interest پوره دلچسپۍ
يو شي  د  to be interested in something موضوع کښي دلچسپي اخيستل
 to be extremely interested in something سره ډېره دلچسپي لرل

 dilkharā́sh  sad; heart-rendering, heart-breaking  دلخراش

 dilkhastá  aggrieved, distressed, depressed, dejected  دل خسته

 dilkhā́h  loved, long wished for, desired  دل خواه

 dilkhāhí  f.  1  good will  2  favorable attitude  دل خواهي

 enthusiastic, easily carried away  دل داده  dildādá  دلداده

 dildā́r  beloved, young man, lad, boy  دلدار

  beauty, very good-looking female  2  1  دل داره  .dildā́ra  f  دلداره

beloved, sweetheart, darling 

 comforting, calming, quieting  دل داري  .dildārí  f  دلداري

 astronomy the Milky  دلدل لاره  daldál  m.  bog, swamp, marsh  دلدل

Way 

 daldalzā́r  m.  swampy terrain  دلدل زار

 daldá  f.  groats  دلده

 ,dilrubā́  1  captivating, fascinating, charming  2  f. beloved  دل ربا

sweetheart, darling, dear one 

 dilrubājí  f.  fascination, charm, beauty  دل ربائي

 ,dilsárd  1  indifferent, unconcerned  دل سرد  dilsárda  دل سرده

inattentive; callous, hard-hearted  2  cool, composed; cold-blooded 

 ;dilsardí  f.  indifference, lack of concern, inattention  دل سردي

coolness, equanimity, composure 

 ;dilsóz  1  compassionate, soft-hearted; sympathetic  دل سوز

responsive  2  touching, moving 

 dilsóza  beloved, sweetheart  دل سوزه

 dilsozí  f.  pity, compassion; sympathy; responsiveness  دل سوزي

 ,dilkásh  captivating, charming, attractive  دلکش  dilfaréb  دلفرېب

engaging 

  د دلکشا ماڼۍ  dilkushshā́  gladdening the heart, inspiring delight  دلکشا
Dilkusha (palace in Kabul) 

يرگدل   dilgír  sad, doleful, woebegone, melancholy 

يريگدل   dilggirí  despondency, dejection, grief, sadness, sorrow, 

melancholy 

 dalə́  m.  exhaustion, over-fatigue; fatigue, weariness  دلل

 dalə́n  m.  bog, swamp, marsh  دلن

 dalw  m.  Arabic  1  pail, bucket  2  astronomy Aquarius (the  دلو

constellation)  3  Dalwa (the eleventh month of the solar year; 

January-February) 

 ;to husk, pearl  [دل يې کړ  :past] dalawə́l  denominative, transitive  دلول

mill, grind (into groats) 

 دلو  dálwa  f.    دلوه
 درته  də́la  dialect  instead of  دله
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کگدله   .dalakhapák  m  دله خپک   beech martin, stone martin, Mustela 

foina 

 dalə́j  f.  1  stack; rick  2  pile (e.g., of rocks)  3  pile, stack (of  1 دلۍ

firewood)  دلۍ کول  compound verb  a  to stack (up)  b put into a 

pile (e.g., stones)  c  to stack (up) (firewood)  d  to demolish, raze 

(a house)  ۍ کېدلدل   compound verb  a  to be piled, be stacked (up)  

b to be piled, be heaped up (of rocks)  c  to be piled, be stacked up 

(e.g., of firewood)  d  to fall to the ground, tumble down 

دلې دورې  دلته  dalé, dlé    2 دلې   here and there 

لېد  dəléta    دلېته  

 to be ground  [دل شو  :past] daledə́l  denominative, intransitive  دلېدل

into groats 

 dilér  brave, bold, daring  دلېر

 دلاوري  dilerí  f.    دلېري
 dəlíri  from afar, from far away, from a distance  دليري

هگدلې   dlegá  f.  waste land 

دلايل،  دلائل  :and Arabic plural  دليلونه  :dalíl  m.  Arabic [plural  دليل ]  

reason, argument, proof; evidence  همدا دليل دئ چه  It's for this 

reason  دا دليل غواړي This remains to be proved  دلايل راوړل  
compound verb  to produce proofs or reasons; argue, prove, 

demonstrate 

-dalilí  convincing, persuasive; conclusive, evidential; well  دليلي

founded, sound 

 ,dam  m.  1  breathing, respiration; inhalation and expiration  1 دم

inhaling and exhaling  دم اخيستل  compound verb  to sigh  2  sigh, 

deep breath  دم نيول  compound verb  a  to inhale  b to breathe, sigh, 

heave a sigh  دم وهل  compound verb  a  to breathe  b to talk, 

converse  دم ختلي ناست وو They sat with bated breath.  دم ترې وخوت 
For a moment he couldn't breathe.  3  instant, moment  دم تر دمه  
perpetual  يو دم  right now  4  fraud, deceit, trickery  دم ورکول  
compound verb  a  to expire (to breathe one's last)  b to deceive, 

trick  5  steam  دم گد دې  steam from a boiler  6  bellows 

(blacksmith's)  7  special form of exorcism when people blow on 

the sick one   ، دم کول ، دمولدم اچول   compound verb  a  to blow; fan  

b   په هر دم او هر قدم  دمول   at each step   تر اخٓري دمه دفاع کول ، تر
 to defend oneself to the last breath  اخٓره دمه دفاع کول

 dam  m.  blade, edge (of a knife, etc.)  2 دم

ازم  dəmā́  dialect pronoun    1 دما  

 دمهار  damā́  f.    2 دما
  لوی دماغ  cerebellum  کوچنی دماغ  dimā́gh  m.  Arabic  1  brain  دماغ

brain, cerebrum  ستا دماغ خراب شو You've gone out of your mind.  

د دماغ   to remember what's been read  2  mood  لوست دماغ ته سپارل
  the world of dreams  د دماغ دنيا  good mood, cheerfulness  تازه والی

3  nose  4  regional arrogance, haughtiness  د ښه دماغ خاوند و He 

was well. 

 3 دماغي  dəmāghdzhə́n    دماغجن

 2 ,1 کنډۍ  dimāghchá  f    دماغچه

 dimāghkhāná  f.  1  cranium  2  brain  دماغ خانه

 dimāghá  f.  geography  cape  دماغه

  دماغي کارکوونکی  dimāghí  1  brain  2  mental, intellectual  دماغي
mental worker  دماغي مشغولا  intellectual work  3  regional 

arrogant, haughty 

 دنبال  dumbā́l  m.    دمبال
 1 دمدار  dumbālá  f.    1 دمباله
 dumbālá  f.  carpet or embroidered khurdzhin (for keeping  2 دمباله

valuables) 

 ,dambakhúd  1  taciturn, reticent, silent  2  with bated breath  دمبخود

(while) holding one's breath 

دمبوره   damburá  f.  domra (Russian stringed folk instrument)  دمبوره
 compound verb  to play the domra  وهل

 دمول  dambawə́l  transitive    دمبول
 1 دمباله  dambelá  f.    دمبېله

 chicken pilaf  دم پخت  .dampúkhta  m  دمپخته

 dampədám  constantly, continuously; every instant  دم پدم

گدمپن   dampíng  m.  dumping  نرخونه گد دمپن   cut prices, throw-away 

prices (prices below the costs of production) 

 دم پدم    دم په دم  dampədastí  دم په دستي
 dumchí  f.  strap tied around the rump of a donkey or horse  دمچي

 dəməkhanáj  1  front  2  former, proceeding, ex-  3  early  دمخنی

 He was هغه دمخه ولاړ و  dəmə́kha  1.1  in front, from the front  1  دمخه

standing in front.  1.2  forward, ahead  هغه دمخه شو He went on 

ahead  1.3  earlier, before, formerly; until, by; already   دمخه مي ورته
ه چه دمخه ذکر سوهگڅرن  I spoke to him previously وويل   As has 

already been noted earlier  دمخه لا   beforehand  تردې دمخه  before 

this  ترهرچا دمخه  before everyone  تر هر څه دمخه ، تر هر شي دمخه  
first and foremost  زما دمخه ، زما څخه دمخه ، ترما دمخه  before me  

 He passed me (by).  1.4  long ago, a long time هغه زما څخه دمخه دئ

ago  1.5  ago  ور پېړۍ دمخه ، څلور قرنه دمخهڅل  four centuries ago  2  

  3  دمخنی    د يو شي دمخه according to something, in 

accordance with something 

  dəmə́kha  f.  seeing off, leave-taking, saying one's good-byes  2  دمخه

!دمخه دي ښه  Good-bye! 

 the act of preceding, coming  دمخه والی  .dəməkhatób  m  دمخه توب

before 
 1 دمخه  dəmə́khe  earlier, before   1 دمخې
 يې  and the pronoun  1 دمخه  dəmə́khe  contraction of  2 دمخې
 dumdúr  m.  rear guard  1 دمدار

 damdā́r  elastic  2 دمدار

 in a flash, in an instant, at once  دم در حاله  damdarhā́l  دم درحال

 damdaṛá  f.  heddle (in a loom)  دمدړه

 damdastí  now, at this moment  دم دستي

 ,f. comfort, consolation; kindness  1 دم دلاسه  damdilāsā́  دم دلاسا

affection  دم دلاسا ورکول  compound verb  to calm, comfort; soothe, 

caress  2  predicate calmed, comforted; soothed, caressed 

 damdamá  f.  1  pride  2  arrogance, hautiness  1  دمدمه

 damdamá  f.  bastion; battery  2  دمدمه

 damardá  f.  wooden lever  دمرده
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 دومرې ، دومره    دمري  dúmra  دمره
 damṛə́j  f.  regional  damr (a small coin equal to ⅛ of a paisa, a  دمړۍ

paisa is 1/100 of a rupee) 

 ;damsā́z  1  concordant, harmonious  2  m. close friend  دم ساز

confidant 

 ;damsāzí  f.  1  concord, harmony  2  close friendship  دم سازي

intimacy 

 dimáshq  m.  Damascus  دمشق

 damák  m.  hand-powered iron roller (for leveling and  1 دمک

smoothing roads) 

 damák  m.  moment, instant, flash  2 دمک
 damakə́j  f.  comma  دمکۍ

رگر ، دمگدم    damgár  m.   ریگدم   m.  sorcerer, conjurer, exorcist 

 to bewitch a sick person  1  [و يې دمل  :past] damə́l  transitive  1 دمل

by blowing on him  2  to blow (of the wind)  3  to break, begin (of 

the dawn) 

 دمړۍ  damlə́j  f.    2 دملۍ
 dəmú  m.  confluence of two rivers  دمو

 demokrātikí  democratic  دموکراتيکي

 demokrāsí  f.  democracy  دموکراسي

 ,to make  1  [دم يې کړ  :past] damawə́l  denominative, transitive  دمول

brew (tea)  2  to stew, braise (meat, vegetables)  3  to bewitch a 

sick person by blowing on him 

دمه جوړول، دمه کول،   dáma  1  f. rest; peace, tranquility; respite  1 دمه
د   compound verb  to rest, take a break, take a breather  دمه نيول
دمه   We rested overnight at the hotel شپې دمه مو په هوټل کي وکړه
  compound verb  to allow to rest, give a break; be resting  2  ورکول

resting, taking a break, taking a respite, at rest  3  predicate rested 

 damá  f.  1  snowstorm, blizzard  2  fog  2 دمه

 də́ma  f.  indigestion, dyspepsia  3 دمه

 There د توپو دمهار خوت  dəmahā́r  m.  roar, rumble (of cannon)  دمهار

was the roar of cannon. 

 damadzā́j  m.  place of rest, resting place  دمه ځای

يرگدمه    damagír  دمه لوی  resting, reposing 

 to be  1  [دم شو  :past] damedə́l  denominative, intransitive  1  دمېدل

made, be brewed (of tea)  2  to stew, braise (of meat, vegetables) 

 to become  [دم شو  :past] damedə́l  denominative, intransitive  2  دمېدل

silent, grow quiet, stop talking; fade away, subside 

 dan  m.  pitcher, jug, ewer  دن

 dənāmə́  existing in word only, nominal, fictitious  دنامه

 danā́w  m.  last irrigation of wheat before it ripens  دناو

د چا په   dumbā́l  m.  rear, the rear part of something; rear echelon  دنبال
 in pursuit of someone دنبال

 dumbalá  peduncle, stalk, stem; escape  دنباله

 dund  1  dim, dark  2  m.  .1  fog, haze  2.2  dust cloud  1  دند

 dund  m.  roar, rumble (of artillery)  2  دند

 ,toothed, geared; notched  دندانه دندانه  dandāná  f.  1  tooth, cog  دندانه

crenulated  2  small waterfall; bar, shallow, shoal; rapids 

  dandānayí  1  toothed; notched  2  دندانئي  dandānadā́r  دندانه دار

irregular, uneven (of a shoreline) 

 dandkánḍ  m.  regional  ivory  دند کنډ

 dandanshikán  m.  Dandanshikan (the gorge and the pass)  دندن شکن

 2 1 دند  dandukā́r  m.    1  دندوکار

 2 دند  dandukā́r  m.    2  دندوکار
خپله دنده اجراکول ، خپله دنده ترسره   dánda  f.  1  obligation, duty  1  دنده
 to carry out one's duty  2  well-being, happy life  رسول

 danndá  f.  1  mallet (for a game, e.g., croquet)  2  spoke (of a  2  دنده

wheel) 

 dnestr  m.  Dnestr River  دنسطر ، دنستر

 دکانچه  dunkāchá  f.    دنکاچه
گدن  1  dəng  m.  1  jump, leap  2  rice mill  3  swing (with a board) 

گدن  2  dəng  tall, strapping  سړی گيو لوړ دن  tall person  ه ماڼۍگدن  tall 

building 

گدن  3  dang  drunk, intoxicated 

گدن گدن   dəngdə́ng  m.  trembling  کېدل گدن گدن   compound verb  to 

shiver, shudder (from the cold) 

غاړی گدن   dəngghā́ṛaj  having a long neck, long-necked 

لگدن   dangə́l  1  transitive verb [present:  يگدان   past:  لگو يې دن ]  .1  

to jump (up), leap (up), skip, hop  يگد لوړو پولو څخه رادان  to jump 

off a cliff  1.2  لگل، پردنگوردن   compound verb  to attack, assault, 

fall upon someone  2  m. plural  .1  jump  2.2  swoop, pounce 

لهگدن   dangəlá  f.  quarrel, discord, strife 

وگدن   dangú  m.  boiled beans, boiled pulses (kidney beans, peas); 

bean kasha 

والاگدن   dangwālā́  m.  rice mill worker 

ولگدن   dangawə́l  transitive [past:  اوهگو يې دن ]  1  make (someone) 

jump, jump up  2  to throw, toss up, put 

ېدلگدن   dangedə́l  intransitive [past:  ېدهگودن ]  1  to jump, leap; skip, 

hop  2  to be thrown, be tossed, be put 

 danmā́rk  m.  Denmark  دنمارک

 دننني کارونه  interior wall دنننی دېوال  danənənáj  internal, inner  دنننی
internal affairs 

 ,What's inside there?  1.2  into دننه څه شي دئ؟  danə́na  1.1  inside  دننه

in, inside  دننه راتلل  compound verb  to go in, walk in, enter   دننه
 ,compound verb  a  to put in, push in(to); insert  b to introduce  کول

bring in (to somewhere)  دننه کېدل  compound verb  a  to go or walk 

in(to), enter  b to be put into, be pushed into; be inserted  2  

attributive internal, inner  په دننه فرانسه کښي in France   د درې ورځو
 in the course of three days دننه دننه

 دننه  danə́ne  dialect    دننې
سیسټم دوتنهټکنالوژۍ  د نوې   də nawi ṭiknālozhə́y dawtəná  sisṭə́m  m.  

computer science  NTFS (New Technology File System) 

 dána  f.  spring of a kahriz  1  دنه

 daná  f.  necklace  2  دنه

 daní  1  Danish  2  m. Dane  1  دني

 daní  Arabic  mean, vile, low  2  دني
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  in the world  پر دنيا  dunjā́  f.  Arabic  1  the world, the universe  دنيا

  له دنيا تېرېدل  the animal world  حيواني دنيا  human-kind  بشري دنيا
compound verb  to leave this world, die  ه دنيا ولاړ ، تر دنيا تېر سول  

He (has) left this world.  زړه دنيا  the Old World  نوې دنيا  the New 

World  2  wealth   ټل ، په دنيا مړېدلگدنيا   compound verb  to get rich  

3  worldly matters (as distinct from spiritual)  د دنيا کارونه  worldly 

matters  وټی دئگد ارهټ من دنيا   proverb  good fortune and bad luck 

are close neighbors 

 dunjāparást  1  wealth-loving  2  indulging in worldly  دنياپرست

pleasures; hungry to get everything from life 

 dunjāparastí  f.  1  love of wealth  2  a passion for worldly  دنياپرستي

pleasures; the desire to get everything from life 

 dunjādā́r  m.  rich man  دنيادار

 dunjādārí  f.  wealth  دنياداري

ۍگدنيا   dunjāgə́j  f.  1  world  2  sorry world 

 dunjāwā́l  m.  inhabitant of the world  دنياوال

 دنيوي  dunjāwí    دنياوي
 دنيوي  dunjājí  1  world  2    دنيائي ، دنيايي
 dnepr  m.  Dnepr  دنېپر

 dunjawí  Arabic  world, worldly; secular, temporal  دنيوي

 dəṇdə́ṇ  m.  sound of the rabab  دڼ دڼ

 daṇjā́  m.  botony  coriander  دڼيا

!، په دو! په دو دو  daw  m.  run, running  1  دو  Double time!  دو دو را   

running about  دو کول  compound verb  squander (money); waste 

(money) 

 compound verb  Western to  دو پر وهل  daw  m.  1  auction  2  دو

participate in an auction  2  raising the stakes (in a game)  دو وهل  
compound verb  to raise the stakes (in a game) 

 1 دوک  du  m.    3  دو
دودېرش  دوه  du  in combinations with tens instead of  4  دو  thirty-two 

  again (over) دوباره  du, do  a second time, for the second time  5  دو

 two-faced  دوزبانه

انيگدوا  :dawā́  f.  Arabic [plural  1  دوا   and Arabic  ادويه]  medicine, 

medication  دوا خوړل  compound verb  to take medicine  دوا کول  
compound verb  to treat, cure  دوا کېدل  compound verb  to be cured 

 gold amulet  2  دعا  duā́, dwā  f.  1  prayer   2  دوا

 Duā́b, doā́b  m.  1  the area between two rivers, interfluvial  دوابٓ

region  2  Duab, Doab (the names of a number of inhabited places) 

 Doaba (region in the Peshawar District)  2  دوابٓ  duābá  f.  1    دوابه

 compound  دوا پاشي کول  dawāpāshí  f.  spraying (of crops)  دواپاشي

verb  to spray (crops) 

 dawāpáṛ  praying  دواپړ

 dawā́t  m.  Arabic  ink-well, ink-pot, inkstand  دوات

 duatjā́  numeral  eighty-two  دواتيا

 dawā dzhoṛawúnkaj  m.  pharmacist  دوا جوړوونکی

 dawākhāná  f.  pharmacy, drug store  دواخانه

 duādénúm  m.  anatomy  duodenum  دوادنم

 compound  دواره نيول  dəwā́ra  at once; suddenly; all of a sudden  دواره

verb  to catch unawares, take by surprise 

 دواړه  dwā́ṛo  oblique of  دواړو
 dwā́ṛa  pronoun  both (in the Western dialect, the feminine the  دواړه

form  دواړي  dwā́ṛi is also used)  دواړه خواوي ، دواړي خواوي both 

sides  له دواړو خواوو from both sides  دواړه يو دي That is one and the 

same thing. 

 dawāsā́z  m.  pharmacist  دواساز

 dawāsāzí  f.  preparation of medications, the pharmacist's  دواسازي

specialty/business 

 dawāfarósh  m.  pharmacist, druggist  دوافروش

عدواف   dawāfí'  m.  Arabic plural of  2 دافع 

دوام کول ، دوام لرل ،   dawā́m  m.  Arabic  continuation; duration  دوام
دوام   compound verb  to continue, be in progress, last  دوام ميندل
 compound verb  to continue, go on with, proceed  ورکول

وام لرونکید  dawāmdā́r  دوامدار   long, protracted, prolonged; enduring, 

lasting (of peace) 

 length, duration; lasting (of peace)  دواموالی  .dawāmdārí  f  دوامداري

 دوابه  duāwá  f.    دواوه
 duawjā́  numeral  seventy-two  دواويا

 2 دېوان  dawāwín  m.  Arabic plural of  دواوين

ائر ، دوايردو   dawājír  m.  Arabic plural of  4 دائره ، دايره 
 dawāí  1  medicine  2  (medical) treatment  دوائي  .dawājí  f  دوايي

 dub  m.  1  scorching heat  2  pot, boiler  دوب

 دوچند، دوچنده  dubādzhá    دوباجه
 dubārá  1  again, anew, once more  2  and now  دوباره

 dubā́ra  hybrid (of domestic fowl)  دوباره

 ,dubārá-wadāní  f.  restoration or reconstruction (of a city  دوباره وداني

etc.) 

 dubā́ṛaj  m.  battledore, beetle (for washing laundry)  دوباړی

 (is meant طياره) dubālá  f.  biplane  دوباله

 dubdzhə́n  stinking, fetid; rotting, putrescent  دوبجن

 dubadú  face-to-face  دوبدو

نیگدوب   dobganáj    دوبنی 
وړیگدوب   dubgúṛaj  m.  1  dacha, country cottage, cabin, summer place  

2  summer pasture (in the mountains) 

 dúblin  m.  Dublin  دوبلن

 dubandí  f.  junction, confluence (of rivers)  دوبندي

 dobənáj  summer, relating to summer  دوبنی

 دوبۍ  dobáṇa  f.    دوبڼه
 دوه بول  duból  m.    دوبول
 dobí  m.  washerman, man or boy who does the laundry  1  دوبي

 dacha د دوبي خونه  in (the) summer په دوبي  dóbaj  m.  summer  2  دوبی

 dobə́j  f.  laundress  3  دوبۍ

 dobikhāná  f.  laundry  دوبي خانه

 ,dubél  m.  1  place where two rivers join, confluence  2  islet  دوبېل

small island 
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 دوپ شو  dup  m.  scorching heat, extremely hot, sultry weather  دوپ
The hot weather has arrived. 

 dupā́j  two-legged, two-footed  دوپای

 duptə́j  f.  cardboard binding, paperback  دوپتۍ

 dupáṭ  double, two-fold, dual, binary  دوپټ

 dupaṭá  f.  1  shawl, yashmak (for young women)  2  cloak with  دوپټه

a border 

 dupáṛ  m.  1  calamity, disaster; misfortune, trouble  2  feeling or  دوپړ

condition of being upset; distress, affliction, disorder 

 dupṛá  f.  tambourine  دوپړه

 ;dupuṛí  f.  1  medicine bulimia  2  disorder, feeling upset  دوپړي

distress 

 dupindzós  numeral  fifty-two  دوپنځوس

 1 دوکه  dopá  f.    دوپه
ردوتا   dutā́r  m.    دمبوره 
 dutāṇí  1  m. plural Dutani (a tribe)  2  m. Dutanay  دوتاڼي

 4 دفتر  dawtár  m.  heriditary land   دوتر
 2 دفتري  dawtarí  m.    دوتري
 dawtəná  f  cover (of a book), file  دوتنه

سیسټم دوتنه   dawtəná sisṭə́m  m.  سېسټم دوتنه   dawtəná sesṭə́m  

computer science  file system 

 dawtanjā́r  m.  bookbinder  دوتنيار

 two-way دوجانبه ارتباط  dudzhānibá  two-sided, bilateral, joint  دوجانبه

communication 

 to په يو شي دوچار کېدل  duchā́r  meeting, encountering someone  دوچار

encounter, meet someone; bump into something; undergo 

something; get into a particular situation; encounter a particular 

circumstance 

 duchánd  twice, twice as  دوچند  duchandā́n  دوچندان  duchánda  دوچنده

much  دوچنده کول  compound verb  to double, redouble  دوچنده کېدل  
compound verb  to be doubled 

 dutsalwéḳht  numeral  forty-two  دوڅلوېښت

 dəwakhtanáj  former, past  دوختنی

 dəwákhta  early  دوخته

  compound verb  دود ايښودل  dod  m.  1  custom, habit, usage; rite  1  دود

establish the habit  دود پالل ، دود اجرا کول  compound verb  to 

observe the custom  2  dowry (bride's)  3  treating, entertaining  4  

ceremony   په دود... د  kind of 

د زړه   sacrifice, victim  2  1 دودول  see  دود کول  dud  m.  1  smoke  2  دود
 deep sigh دود

 dudāludá  smoked  دودالٓوده

 dodbā́jda  m.  plural  wedding customs  دودبايده

 dodpālə́na  f.  observing customs  دودپالنه

 duddzhə́n  1  smoky  2  smoked  دودجن

 duddā́n  m.  regional  milk jug, pitcher for milk  دوددان

 Suddenly a fire ناڅاپه دودکادود جوړ شو  dudkādúd  m.  fire  دودکادود

broke out. 

 dudkáḳh  m.  chimney, (smoke)stack, flue  دودکښ

 compound  په دودو راتلل  dawdáw  running, at a run, at the double  دودو

verb  to run up to, come running up to 

 doduzə́n  expected by custom (of the dowry, etc.)  دودوزن

  regional  [دود يې کړ  :past] dudawə́l  denominative, transitive  1  دودول

to smoke (a cigarette); smoke, cure (i.e., meat) 

 to  [دود يې کړ  :past] dodawə́l  denominative, transitive  2  دودول

introduce a custom; instill, implant 

 to rebuke, give a  [ويې دوداوه  :past] dodawə́l  transitive  3  دودول

dressing down, scold, criticize, abuse verbally 

 dudá  f.  1  hearth for cooking food  2  soot  دوده

 military smoke screen  دودي پرده  dudí  smoke  1  دودي

 dodí  usual; customary, relating to a custom; established by  2  دودي

custom 

 dodjāláj  cultured, refined, well-bred, well brought up  دوديالی

 to be  1  [دود سو  :past] dudedə́l  denominative, intransitive  1  دودېدل

smoked (of a cigarette)  2  to be smoked, be cured 

 to  [دود سو  :past] dodedə́l  denominative, intransitive  2  دودېدل

become custom; be introduced; be established 

 dudérsh  numeral  thirty-two  دودېرش

 2 دود  dudjá  f.    دوديه
  ادوار  daurúna and Arabic  دورونه  :daur  m.  Arabic [plural  1  دور

adwā́r]  1  period; time  2  going around   دنيا د دور سياحتد   

circumnavigation of the world  3  rotation, revolution  دور ورکول  
compound verb  to rotate, revolve 

  دور کول  dur  1  distant, remote  2  far, a long way, far off  2  دور
compound verb  to remove, take away  دور کېدل  compound verb  to 

be removed, be taken away  3  used as the first part of word 

compounds  دوربين  a  far-sighted  b far-seeing, foreseeing, prudent  

  ليري 
 1 دوړ  dur  m.    3  دور
 دورايه  dəwrā́    دورا
ي استعمار  daurā́n, dawrā́n  m.  Arabic  1  time, period; epoch  دوران
د   the epoch of colonialism  2  rotation; turn-over, circulation دوران
  د وينو دوران  economics circulation of capital  سرمايې دوران
circulation of the blood  د وينو د دوران جهاز ، د دوران جهاز the 

circulatory system  3  flight (e.g., around the world) 

وراندېشد   durandésh  foreseeing, prudent, far-sighted, prescient 

  دوراندېشي کول  durandeshí  f.  foresight, prescience  دوراندېشي
compound verb  to be far-sighted, be prescient 

 dawrāní  1  rotating, rotational, rotary  2  military turning  دوراني

(movement), envelopment 

 durāhí  f.  fork in the road  دوراهي

 dəwrā́ja  from a distance, from afar, from far away  دورايه

 durbá  f.  bad weather, rainy weather  دوربه

 .durbín  1.1  far-sighted  1.2  farseeing, prescient  2  m  دوربين

spyglass; binoculars  ينصحرائي دورب   field glasses  نجومي دوربين  
telescope 

 durbiní  f.  1  far-sightedness  2  foresight, prescience  دوربيني

 دورفکري  dursandzhí  f.    دورسنجي
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 درشل  durshál  m.    دورشل
 durfikrí  f.  foresight, prescience  دورفکري

هگدور   duragá  گدور   durág  hybrid; half-breed, first hybrid  ه سړیگدور  

half-breed 

 درمه  durmá  f.    دورمه
يگدورن   durangí  f.  1  duplicity  2  double-dealing  3  inconstancy 

 durnumā́  f.  view, panorama; vista  دورنما

 teletype د دورنويسۍ الٓه  .durnawisí  f  دورنويسي

وستهدور  dəwrústo  دوروستو   dəwrústa  from behind, behind 

 the epoch د کمونيزم دوره  dawrá, daurá  f.  Arabic  1  epoch; period  دوره

of communism  2  stage, level  3  turn-over, circulation, rotation  

 compound verb  to circle (of an airplane, etc.)  4  term or  دوره کول

duration of a convocation (of a legislative body)  اجلاسيه دوره 
session  5  going around, making the rounds; making an inspection 

tour, journey, tour  په دوره وتل to go on an inspection tour   له دورې نه
 to return from a trip  6  reign بېرته راتلل

 durí  f.  distance, range  1  دوري

 duri  here  2  دوري

 دوره  dawré, dauré  plural of  3  دورې
 compound verb  ځان دورې دورې کول  duré  there, on that side of  4  دورې

to dodge, evade 

 ,to turn  [دور شو  :past] dauredə́l  denominative, intransitive  دورېدل

turn to 

 circulation (of the  د ويني دورېده  dauredə́  m.  plural  turning  دورېده

blood) 

 duṛ  m.  weaver; carpet weaver  1  دوړ

 dauṛ  m.  plural  1  Dauri (the tribe)  2  m. Daur  2  دوړ

 duṛ  deceptive, false, untruthful, deceitful  3  دوړ

 dəwṛā́nde  Eastern  1  in front, in front of  2  forward  دوړاندې

 duṛduṛáka  f.  sand storm  دوړدوړکه

 duṛə́n  false, deceitful, lying, mendacious  دوړن

 to sprinkle, dust  2  to  1  [و يې دوړاوه  :past] duṛawə́l  transitive  دوړول

raise dust  ترخه زهر دوړول  proverb  to be the bane of someone's 

existence 

هوا صافه وه، هيڅ دوړي   dúṛa  f.  1  sand storm; dust storm  2  dust  1  دوړه
 The air was clear, there was no dust at all.  3  powder (tooth نه وې

powder, etc.)  دوړه کول  compound verb  a  to reduce to ashes  b to 

smoke  دوړي ويشتل  compound verb  to throw dust in (someone's) 

eyes  دوړي په ايستل  a  to ruin someone  b to be completing a deal  

 a  to turn out, kick out, evict  b to fire, sack  څوک په دوړه ايستل

(from a job) 

 doṛá  f.  1  gibe, sneer, taunt; jest  2  exaggeration, hyperbole  2  دوړه

 vacuum cleaner برقي دوړه پاکي  .duṛapākí  f  دوړه پاکي

 doṛamā́r  m.  scoffer, mocker; joker, jester  دوړه مار

 1 دوړه  dúṛi  plural of  1  دوړي

 dawṛə́j  f.  dinar (coin)  2  دوړۍ

 compound verb  to  دوړيت کول  duṛjít  m.  wandering, roaming  دوړيت

wander, roam 

 ,to spill, scatter, run out  [ودوړېده  :past] duṛedə́l  intransitive  دوړېدل

pour 

 compound verb  to kneel, get on one's  دوزانو کښېنستل  duzānú  دوزانو

knees; sit having gone down on both knees 

 duzabā́n  two-faced, hypocritical  دوزبان

  دوزباني کول  duzabāní  f.  duplicity, hypocracy; double-dealing  دوزباني
compound verb  to be hypocritical, dissemble; be a double-dealer 

 دوږخ  dozákh  m.    دوزخ
 داودزي  dauzí  m.  plural instead of  دوزي
 dogạ́kh  m.  hell, nether world  دوږخ

 dogạkhí  hellish, infernal  دوږخي

 dusālá  two-year-old horse  دوساله

 duspaná  f.  chains, irons, fetters  دوسپنه

څوک دوست   dear friend په زړه پوري دوست  dost  1  m.  .1  friend  دوست
 They have become دوی سره دوستان سوه  to love someone  لرل

friends.  ه دئتر بېعقل دوست هوښيار دښمن ښ   proverb  a smart enemy 

is better than a stupid friend  1.2  proper noun Dost  1.3  liking 

something, supporter of, adherent of something  علم دوست  loving 

science  2  attributive friendly, amicable  د دوست افغانستان خاوره the 

territory of friendly Afghanistan 

  friendly talk  دوستانه خبري  dostāná  1  friendly, amicable  دوستانه

 .friendly relations  2  in a friendly way, amicably  3  f  دوستانه روابط

regional friendship  پخه دوستانه  strong friendship 

 1 دوسته  dostā́ni  plural of  دوستاني

 dostdā́r  m.  epistolary  I; your humble servant  دوستدار

 dost-muhammád  m.  proper noun  Dost Muhamad  دوست محمد

 dear  دوسته پېغله  friend (female)  [دوستاني  :plural]  .dósta  f  1  دوسته

friend (female) 

 1 دوست  dósta  oblique singular of  2  دوسته
 to be friends with  سره دوستي کول  dostí, dustí  f.  1  friendship  دوستي

each other  دچاسره د دوستۍ تار نښلول ، دچاسره د دوستۍ تړون کول make 

friends with someone  2  relationship by marriage  دوستي کول  
compound verb  to become related (to) 

 دوست محمد  dostáj  m.  diminutive of  دوستی
 duskhāná  f.  corn bin, crib, silo  دوسخانه

 dausí  f.  1  meanness  2  cowardice  3  shame  دوسي

 dosjá  f.  dossier, file; folder  دوسيه

 dawísh  m.  running, race; harness races  دوش

  dushākhá  f.  1  bipod (machine gun, etc.)  2  technology fork  دوشاخه

 electrical plug  برقي دوشاخه

 cashmere shawl يوه کشميرۍ دوشاله  dushālá  f.  large shawl  دوشاله

 dushpetə́  numeral  sixty-two  دوشپېته

 dushés  f.  duchess  دوشس

 dushambé  1  Monday  2  Dushanbe  دوشنبې  , .dushambá  f  دوشنبه

 doshí  m.  Doshi  دوشي

 dusherláj  m.  two-year-old ram  دوشېرلی

 doḳhā́  f.  compote, stewed fruit  دوښا

 doḳhā́kha  f.  bipod (machine gun, etc.)  دوښاخه
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 duḳhakhé  f.  plural  person's lower extremities (from the  دوښخې

thigh to the foot) 

 dutarafá  1  on both sides; double-sided; two-way  2  there and  دوطرفه

back, round-trip (of a ticket) 

 دوږخ  dugháḳh  m.    دوغښ
 دغونه  dughóna  dialect    دوغونه
 land yielding two harvests a year دوفصله زمکه  dufáslá  دوفصله

 He came  دوک ورولوېدئ  duk  m.  1  consumption, tuberculosis  1  دوک

down with consumption.  2  anger, spite, malice; hostility, enmity  

3  irritation, dislike  4  envy  دوک سره لرل  a  to nurse mutual enmity  

b to envy each other 

 duk  m.  spoke  2  دوک

 dwak  m.  two-year-old colt  3  دوک

 dukā́l  m.  drought-stricken year  دوکال

 دکان  dukā́n  m.    دوکان
 doktrín  m.  doctrine  دوکترين

 دکتور  dokṭór  m.    دوکټور
 compound verb  to  دوکړه وهل  dukṛá  f.  1  drum; kettle-drum  دوکړه

beat the drum  2  step, tread; rung 

 dukmá  f.  1  button  2  knob, push button  دوکمه

ولدو ک   dukawə́l  denominative, transitive [past:  دو يې کړ]  to make a 

(concerted) effort, apply oneself 

 to  [دوک يې کړ  :past] djkawə́l  denominative, transitive  دو کول

torment; oppress 

 compound verb  to  دوکه خوړل  doká  f.  Eastern  deception, fraud  دوکه

be deceived, be tricked  دوکه کول  compound verb  a  to decieve, 

trick someone  b to cheat, defraud someone  دوکه چاته ورکول  
compound verb to deceive, trick someone 

 Come on!, Come on! (shouts of  2  1 وکول  duka  1  imperative of  دوکه

approval while working) 

 dokamā́r  m.  Eastern  swindler, cheat  دوکه مار

 dokamārí  f.  Eastern  swindle, fraud, trickery  دوکه ماري

 dukáj  m.  small spindle  1  دوکی

 1 دوکه  doké  plural of  2  دوکې

 to be  1  [دوک شو  :past] dukedə́l  denominative, intransitive  دوکېدل

sick with consumption  2  to torment oneself over, suffer torments  

3  to become irritated, get annoyed 

گدو   dug  m.  1  smoke  2  pain  3  rage, fury  کول گدو   compound 

verb to make someone angry  کېدل گدو   compound verb to be 

angry 

انهگدو   dugā́ná  f.  seedling (of a grapevine) 

ړگدو   dugáṛ  m.  small quantity, little, few  ړ اوړهگدو  a small handful of 

flour 

ړهگدو   dogṛá  f.  small drum (held under the arm while being played) 

زهگدو   dugazá  f.  large net for catching hawks; snare 

غړنگدو   dugghaṛə́n  1  smoky, sooty  2  dirty, muddy 

یگدو   dugáj  m.  smoke   یگلو  

ېدلگدو   dugedə́l  intransitive [past:  ېدهگودو ]  to speak slowly, speak in 

measured tones, speak leaving pauses in one's speech 

 دولت  duwál  m.  Arabic plural of  دول
 dulāghí  f.  women's sharovary  دولاغي

  دول  dawlatúna and Arabic  دولتونه  :dawlát  m.  Arabic [plural  دولت
duwál]  1  (the) State  جمهوري دولت  republic  حائل دولت  history 

buffer state  مشترکه دولت  regional (British) Commonwealth   وزير
 government د دولت مامورين  minister without portfolio  دولت

employees  2  power, authority  3  wealth  4  proper noun Daulat 

 dawlatābā́d  m.  Daulatabad (city in northern Afghanistan)  دولت ابٓاد

 Daulatabad دولت ابٓادۍ قاليني  dawlatābādáj  Daulatabad  دولت ابٓادی

carpets 

 dawlatzí  1  m.  plural  Davlyatzi (the tribe)  2  m. Daulatzay  دولت زي

 dawlatmánd  rich, wealthy  دولتمند

 dawlatmandí  f.  wealth  دولتمندي

 dawlatwā́laj  m.  State system, State organization, statehood  دولت والی

دولتي   state system  دولتي تشکيلات  dawlatí  1  state, national  1  دولتي
ورينمام   government employees  2  government  دولتي مال  

government property 

 compound verb  to kick  دولتۍ وهل  dulatə́j  f  kicking  2  دولتۍ

 دوولس  numeral    دولس
 دوولسم  numeral    دولسم
 dulkóṭ  m.  row of meat stalls  دولکوټ

 .You broke your word دولوزه سوې  duláwza  insincere  دولوزه ، دولوظه

 دولتي  dawlí  Arabic    دولي
 dumre, dómre  so much, so many, so, to  دومرې  dumra, dómra  دومره

the extent, to the degree   څومره... دومره   as much… as…   لېکن
قدرته ده  ر دومرهگ، م...، خو خبره دومره ده چه...دومره خبره ده چه

ر دومره ده چهگ،م...چه ...  However, the fact of the matter is that…  

ر دومره ويلی شم چهگم ...  Eastern I can only say that…   دونه 
 dwamandá  f.  area between two rivers  دومنده

 domá  f.  low fire (for boiling milk, etc.)  1  دومه

 idiom  Even this ruse  دا دومي هم و نه چسپېدې  لومه  dúma  f.    2  دومه

didn't succeed. 

 Dominican Republic د دومينيکا جمهوريت  dominikā́  دومينيکا

 دند  dund    دوند
 دکانچه  dunkāchá  f.  regional    دونکاچه
 دوهۍ  dunaṇə́j  f.    دونڼۍ
 duniwí  numeral  ninety-two  دونوي

 dúni, dóni  so much, so many, so, to the  دومرې  dúna, dóna  دونه

extent, to the degree   ران نه دئگد دې چيټ قيمت دونه  This chintz is 

not that expensive.  دونه بوره دي بس ده؟  Will this much granulated 

sugar be enough?  فقط دونه وسو Here's what happened. 

 duní  f.  meanness, baseness  دوني

 duṇə́j  f.  1  vessel for milk, milk jug  2  milk pail (earthenware)  دوڼۍ

 دوه  dwo  oblique case of  دوو
 dawús  m.  scoundrel, villain, rascal  دووس

 compound verb  to do  دووسي کول  dawusí  meanness, baseness  دووسي

a mean act 

 dwólas  numeral  twelve  دوولس

 dwolasə́m  numeral  twelfth  دوولسم



Pashto-English Dictionary 
 

354 

 dwolasə́ma  f.  twelfth day of the third month in lunar  دوولسمه

calendar, birthday of Muhammad  د دوولسمي ورځ  the birthday of 

Muhammad 

دوه و،   dwó  دوو  dwe, Eastern  دوې  dwa  1  numeral (f. Western  دوه
په دوه ،   two times two is four دوه دوه څلور دي  dwáwo) two  دوه وو
  Eastern on two questions  په دوه خبرو باندي  two (together)  دوه په دوه

2  two (used as the first part of word formations)   ونیگدوه  double; 

two-fold  دوه څلور several  د دوو پيسو اهميت هم نه ورکول  proverb  

have not the faintest respect for 

 dwaaṛkhíz  double, two-way; bilateral, two-party  دوه اړخيز

 duhā́n  m.  camp fire, bonfire  دوهان

 dwa-aníz  m.  two anna coin  دوه انيز

 dwabrágha  double, two-fold  دوه برغه

وه بولد   dwabúl  m.  man, biped 

 دوه بی  dwabáj  m.    دوه بی
 dwapəṭáj  double, two-fold  دوه پټی

 dwapaṭíz  1  folding (of a door)  2  zoology bivalve  دوه پټيز

 دوه پټی  dwapsóraj    دوه پسوری
 ,dwapḳhíz  two-legged, two-footed  دوه پښيز  dwapḳhíza  دوه پښيزه

bipedal 

 dwapuṛá  two-story  دوه پوړه

 dwa pahā́r  m.  post meridiam time, p.m. time  دوه پهار

 dwatāríz  two-stringed  دوه تاريز

 dwadzhāníba  bilateral, mutual  دوه جانبه

 dwachatá  two-story  دوه چته

 دوچند  dwachánda    دوه چنده
ځايه کولدوه   dwadzā́ja  دوه ځايه   compound verb  to divide into two 

parts 

 dwakhə́le  f.  fork, pitchfork  دوه خلې

 دوچند  dwadóna    دوه دونه
 dwa zə́ra  numeral  two-thousand  دوه زره

په دوه زړه   dwazə́ṛay  vacillating; uncertain  دوه زړی  dwazṛə́  دوه زړه
 to vacillate, be uncertain, be in a state of uncertainty  کښي کېدل

 ;dwazhə́bat  1  bilingual  2  insincere  دوه ژبی  dwazhəbajíz  دوه ژبه يز

two-faced 

 compound verb  a  to express  دوه ژبي کول  .dwazhəbí  f  دوه ژبي

oneself unclearly  b to confuse (a question) 

 dwazhwā́ki  m.  plural  amphibians  دوه ژواکي

 dwa sáwa  numeral  two hundred  دوه سوه

 dwasawawə́m  ordinal  two-hundredth  دوه سوه وم

 dwaḳhākhá  f.  1  fork (in the road)  2  corner  دوه ښاخه

هگدوه غبر   dwaghbárga  double, two-fold 

 dwaghəḳháj  m.  four-year-old bull or ox  دوه غښی

 ;dwakasíz  1  consisting of two persons  2  for two persons  دوه کسيز

double (bed) 

رایگدوه    dwagrā́j  Step out!, Wide step! (as a command) 

رايهگدوه    dwagrā́ja  1  twice  2  double, twice (as much) 

وریگدوه    dwagóraj  cross-eyed; one-eyed, blind in one eye 

ونگدوه    dwagún  1  both, two  2  double, two-fold  3  two-Afghan coin 

(or note) 

ونیگدوه    dwagúnaj  1  double, two-fold  2  double-faced, two-faced 

 dwalārídza  cross-roads; parting of the  دوه لاريځه  .dwalārí  f  دوه لاري

ways 

 to make دوه لاسې سلام کول  dwalā́saj  having two hands  دوه لاسی

namaste 

 dwa láka  numeral  two-hundred thousand  دوه لکه

 obsolete lieutenant  دوهم غنډمشر  dwahə́m  numeral  second  دوهم

colonel  دوهم فرقه مشر  obsolete major general 

 .dwamə́khaj  1.1  two-sided, bilateral  1.2  two-faced  2  m  دوه مخی

double-dealer 

 1 خور  dwahə́ma khor  f.    دوهمه خور

 double-barrelled (shot)gun دوه نليز ټوپک  dwanalíz  دوه نليز

  دوه نيمه کول  dwaníma  divided into two parts, divided in half  دوه نيمه
compound verb  to divide into two parts, divide in half, halve 

 dwawārídz  repeated  دوه واريځ

 dwawā́laj  m.  1  duality  2  double quantity  دوه والی

یگدوه ور   dwawárgaj  m.  two-year-old camel 

 ,zoology Diptera (flies دوه وزر والا حشرات  dwawazarwālā́  دوه وزروالا

mosquitoes, etc.) 

 dwawísht  numeral  twenty-two  دوه ويشت

 dwawishtə́m  ordinal  twenty-second  دوه ويشتم

 duhá  f.  monk's cell (among the Shiites)  دوهه

 dwahúmra  double, twice (as much)  دوه همره

 duhə́j  1  hearth  2  smoking room, opium den (of dervishes)  دوهۍ

 dwajíz  twin; double  دوه يز

 وي  and the copula  دی  diwí  contraction of the particle  1  دوي
 1 دود  doj    2  دوی
 duj  personal pronoun, third person plural  1.1  they (as the  3  دوی

suject of the action in all tenses)  دوی څوک دي؟ Who are they?   دوی
 Where are they going?  1.2  them (as the object of the چيرې ځي؟

action with transitive verbs in ergative constructions)   دوی يې
 He bought them.  2  oblique  .1  them (as the object of the راوستل

action with transitive verbs in the present and future tenses)   ته دوی
 Do you see them?  2.2  they (as the subject of the action with وينې؟

transitive verbs in ergative constructions)  دوی څه وويل؟  What did 

they say?  دوی يو اس واخيست They bought a horse.  2.3  them (used 

with prepositions, postpositions and adverbs)  پر دوی  on them   په
 near them  2.4  their (in combination  د دوی څخه  in them  دوی کښي

with the preposition  د  as a possessive pronoun)  د دوی کور their 

house  ذهين دوی راغلل Zaheen and his relatives' friends came. 

 دوه  dwe  Western  numeral feminine of  4  دوې
 dū́jā́l  computer science  binary  دويال

دوتنهدوياله    dū́jāla dawtəná  f.  computer science  binary file 

 dujchá  f.  1  gutter or channel for irrigation (in melon fields  دويچه

and gardens)  2  trough at a well (into which water for live stock is 

poured) 

 dawíz  m.  1  scoundrel  2  coward  دويز
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 dəwísti  f.  plural  bride's girlfriends (who accompany her  دويستي

singing wedding songs) 

 duel  دويل  .duə́l  m  دوئل

 dwajə́m  ordinal  second  دويم

کښي دويي راوستل... په   dují  f.  1  discord, dissension, split  دويي  to 

introduce discord  2  duplicity 

 Dehisabz ده سبز  deh  1  m. village  2  used in geographic names  1  ده

(an administrative region of Kabul Province) 

 pronoun  1  him, it (in combination with  1 دی  də  oblique of  2  ده

prepositions and postpositions)  په ده کښي in it  و ده ته to him   و ده
 with him  2  he (as the subject of the له ده سره  tell him ته ووايه

action with transitive verbs in ergative constructions)  ده وويل he 

said  ده پوښتنه وکړه he asked  3  his (in combination with the 

preposition  د  as a possessive pronoun)  د ده کتاب his book   د ده
 his arm hurts لاس خوږېږي

دا چوکۍ   da  copula, third person singular present tense, f.  1  is  3  ده
 this is a board  2  is (often used in  دا تخته ده  this is a chair ده

sentences where the word  خبره  is understood)  دا صحيح ده چه ... it 
is true that…  معلومه ده چه ...  it is known that…   کتابچه پر مېز باندي
 the notebook is on the table ده

 dahā́  f.  Arabic  1  talent, giftedness  2  skill, know-how  دها

 dehātí  country, rural, rustic  دهاتي

 dahāná  f.  1  mouth (of a river)  2  bit; curb, curb-bit  دهانه

 dahbāshí  m.  foreman  ده باشي

 .dahturá  f.  botony  datura, thorn-apple, Datura; common d  دهتوره

jimsonweed, Datura stranmonium 

  dahr  m.  Arabic  1  epoch, time  2  custom  3  success  4  danger  دهر

5  atheism, godlessness 

 Daraud (inhabited place in Kandahar  دهراؤد  .dahrāúd  m  دهراود

Province) 

 dharmshāstár  m.  Hindu laws, the laws of Brahminism  دهرم شاستر

 Dekhisabz (administrative region in  ده سوز  .dehisábz  m  ده سبز

Kabul Province) 

 داسي  dáhasi  pronoun    دهسي
 in a panic په دهشت کښي  dahshát  m.  Arabic  panic  دهشت

 dahsumá  f.  ten rubles, ten-ruble note  ده صومه

 dehqā́n  m.  1  peasant, plowman, farmer, dekhkanin  دهقان

 dehqāní  1  peasant  2  f.  .1  the occupation of farming  2.2  the  دهقاني

metayaage system  دهقاني کول  compound verb  a  to engage in 

agriculture  b to be a metayer 

 دهله  dahlā́  f.    دهلا
هلولد   dahlawə́l  transitive [past:  و يې دهلاوه]  to scare, frighten; 

intimidate 

 dahlá  f.  Dahla (inhabited place near Kandahar)  دهله

 New Delhi  نوی دهلي  dehlí, dehláj  m.  Delhi  دهلي

  ;to be frightened;  fear  [ودهلېد  :past] dahledə́l  intransitive  دهلېدل

shake, tremble, shudder from fear 

  dahléz  m.  1  passage(way); lobby, ante-room, hall(way)  2  دهلېز

anatomy auricle, atrium 

گده مزن   dehimazáng  m.  Dehmazang (a neighborhood in Kabul) 

 dhund  m.  regional  fog  دهند

 dehnishín  settled (as contrasted to nomadic)  ده نشين

 دهانه  dahaná  f.    دهنه
 dəhór  m.  weaver  دهور

 2 دوکه  dhoká  f.  regional  deception, fraud   دهوکه
 dahá  f.  first ten days of the month of Moharram  دهه

 day, də Eastern  copula third person singular, present  دی  dəj  1  دئ

tense, Western  1  is  دا مېز دئ this is a table  2  is, is located   کتاب پر
 the book is on the table مېز باندي دئ

 non-emphatic pronoun second person singular (it cannot begin  2  دي

a sentence)  1  you (familiar form, as the subject of the action with 

transitive verbs in ergative constructions)  ډوډۍ دي وخوړه؟ Have 

you had dinner?  2  you (familiar form, as the object of the action 

with transitive verbs in the present and future tenses)   کله به دي
ورور   When will I see you?  3  your (as possessive pronoun) ووينم؟
 Did ته پلار دي راوستې؟  ?Where did your brother go دي چيري ولاړ؟

your father bring you? 

دی دي   modal-hortative particle (it cannot begin a sentence)  let  3  دي
 .Let them go there دوی دي دلته راځي  .Let him say ووايي

دا د چا کتابونه   di  copula third person plural present tense  1  are  4  دي
 Whose notebooks دا د چا کتابچې دي؟  ?Whose books are these دي؟

are these?  2  are, are located  کتابونه پر مېز باندي دي The books are 

on the table. 

 pronoun  1  he, it (as the  (ده  oblique) daj  third person singular  5  دی

subject of the action with intransitive verbs in all tenses and with 

transitive verbs in the present and future tenses)  دی چيري ځي؟ 
Where is he going?  دی څه کوي؟ What is he doing?  2  him, it (as 

the object of the action with transitive verbs in ergative 

constructions)  دی يې وليد They saw him. 

 pronoun  1  her, it (in combinations with  دا  de  oblique of  6  دې

prepositions and postpositions)  په دې کښي  a  in this  b at this time  

c  in it, in her  د دې دپاره چه  a  in order to  b because of, on account 

of (the fact that)  2  she, it (as the subject of the action with 

transitive verbs in ergative constructions)  دې وويل she said  3  her 

(in combination with the preposition  د  as a possessive pronoun)   د
 her mother دې مور

 يې  and the pronoun  دی  de  Western  contraction of the particle  7  دې
 proverb  to  ټول ديار پر ځان باندي خندول  djār  m.  country, province  ديار

become a laughing-stock 

 djār  m.  Himalayan cedar, deodar, Cedrus deodara  ديار

 ديرلس  djā́rlas  numeral    ديارلس
 dialectician  ديالکتيک پوه  djālektík  m.  dialectics  ديالکتيک

 dialectical  ديالکتيکي ماتريالزم  djālektikí  dialectical  ديالکتيکي

materialism 

 dijānát  1  honesty; decency  2  piety, religiosity  ديانت
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 dijānatdā́r  honest, decent  ديانتدار

 dijānatdārí  f.  honesty, decency  ديانت داري

 deb  m.  evil spirit, demon  دېب

 débet  m.  economics  debit  دېبت

 dibchík  m.  staff, pikestaff  ديبچک

 دېوسه  débsa f.    دېبسه  .débtsa  f  دېبڅه
 depārtmā́n  m.  1  section, bureau  2  department  دېپارتمان

 graduate engineer  ديپلوم انجنير  diplóm  m.  diploma  ديپلوم

 diplomā́t  m.  diplomat  ديپلومات

 diplomātí  1  diplomatic  2  m. diplomat  ديپلوماتي

 diplomatic corps  کور ديپلوماتيک  diplomātík  diplomatic  ديپلوماتيک

 diplomatic  ديپلوماسي پاسپورټ  diplomāsí  1  diplomatic  ديپلوماسي

passport  2  f. diplomacy 

 compound  دېپو کول  depó  f.  1  warehouse, storehouse  2  depot  دېپو

verb  to put together, accumulate, amass  دېپو کېدل  compound verb  

to be put together, be accumulated 

 depozít  m.  1  finance deposit  2  mining deposit  دېپوزيت

 dékhwā  here  دېخوا

 He  ديد يې تېز دئ  compound verb  to see  ديدکول  did  m.  1  vision  ديد

is sharp-eyed.  2  rendezvous, meeting 

 One سړی يې په ديدان نه مړېږي  didā́n  m.  rendezvous, meeting  ديدان

can't see enough of her. 

  didbā́n  m.  1  sight; rear sight (of a shotgun)  2  tower  3  ديدبان

observer; scout 

 ,didaní  f.  1  what (I) saw, what (I) experienced  2  privations  ديدني

hardships, disasters, ordeals 

 ديدبان  didwā́n  m.  regional    ديدوان
 the principality of Dir  د دير رياست  dir  m.  Dir  دير

 dir, der  1  late, tardy  2  long ago, a long time ago, for a long time  دېر

 derpā́  firm, durable, stable, steady  ديرپا

 dersh  numeral  thirty  دېرش

 dershə́m  ordinal  thirtieth  دېرشم

 dirák  m.  1  mast  2  pole (of a tent), tent pole  ديرک

يرکتيفد   direktíf  m.  directive 

 djárlas  numeral  thirteen  ديرلس

 djarlasə́m  ordinal  thirteenth  ديرلسم

 head of the  د دېرې خاوند  derá  f.  1  dwelling, shelter; residence  دېره

house  خپلي دېرې ته راغلو We came home.  2  stopping place camp, 

temporary quarters  ول ، دېره نيولگدېره کول ، دېره کېدل ، دېره ل   

compound verb  a  to settle, take up residence  b to pitch, set up 

(camp), encamp  3  hut  4  used in geographical names   دېره اسماعيل
 Dera Ghazi Khan (both cities دېره غازي خان  ,Dera Ismail Khan خان

in north-west Pakistan) 

 dajrá  f.  tambourine  ديره

 deradzhā́t  m.  plural  Deradzhat districts in Dera Ghazi  دېره جات

Khan and Dera Ismail Khan (Pakistan) 

 پېچ  dizāntarí    ديزانتري
 dízél  m.  diesel (engine)  ديزل

 dizelā́jl  m.  fuel  ديزل ايٓل

يوندېزنفکس   dezinfeksjón  m.  disinfection  دېزنفکسيون کول  compound 

verb  to disinfect 

 des  m.  country (usually in India)  دېس

 desí  1  Indian (of merchandise, etc.)  2  local  دېسي

 decimétr  m.  decimeter  دېسيمتر

 2 دق  digh  m.  dialect    ديغ
 deká  f.  push, impulse, impetus  دېکه

گدې   deg  m.  1  boiler  گد بخار دې   steam boiler  2  pot, pan, saucepan 

انگدې   degā́n  m.  Degan (the name of Tajiks in the south of 

Afghanistan) 

انيگدې   degāní  Tajik  انۍ ژبهگدې   the Tajik language, Farsi 

چهگدې   degchá  f.  یچگدې   degcháy m.    لیگدې  

دانگدې   degdā́n  m.  hearth; trivet 

رگدي   digár  other, different 

لیگدې   degláj  m.  وړیگدې   degúṛay m.  pot; pan 

یگدې   degáj  m.    لیگدې  

يگدې   degí  cleaned (for cooking grain)  ي کولگدې   compound verb  to 

clean (grain for cooking) 

 dajlá  f.  cards  ten-spot  ديله

 dilé  dialect  here  ديلې

 هم  and the conjunction 1 دی  dájam  contraction of the pronoun  1  ديم
 هم  and the conjunction 1 دي  díjam  contraction of the particle  2  ديم
  poet-democrat  2  دېموکرات شاعر  demokrā́t  1  democratic  دېموکرات

m. democrat 

دېموکراتيک سنترالزم، دېموکراتيک   demokrātík  democratic  دېموکراتيک
 democratic centralism  مرکزيت

 demokrātikí  democratic  دېموکراتيکي

  compound verb  دېموکراسي کول  demokrāsí  1  f. democracy  دېموکراسي

a  to democratize  b democratization  2  democratic   پردېموکراسي
 on democratic principles اساس

 demisezón  light-weight (coat, worn in spring or fall)  دېميسېزون

  ديون  daynúna and Arabic  دينونه  :dajn  m.  Arabic [plural  1  دين
duyún]  debt (monetary) 

  [adyā́n  اديان  dinúna and Arabic  دينونه  :plural] din  m.  Arabic  2  دين

1  religion  2  used in proper names  محمددين Muhammaddin 

 dajn  m.  beginning  3  دين

  dinā́r  m.  Arabic  1  dinar (Indian coin equal to 0.1 paisa)  2  دينار

history gold coin, gold piece  3  dinar (the monetary unit in Iraq) 

 dināmít  m.  dynamite  ديناميت

 dindāra  1  believing, religious  2  virtuous  دينداره

 ده نشين  denishín    دېنشين
گدين   ding  jutting out, sticking out, protruding, projecting  درېدل گدين   

compound verb  to jut out, protrude, stick out  کېدل گدين گدين   

compound verb  to swell, rise 

 theology  دينوي علوم  dinawí  Arabic  religious, spiritual  دينوي

 6 نه   3 دي  dína  literary  used in place of  دينه
پخوا له دېنه  دې نه  déna  Eastern  used in place of  دېنه   before this   دېنه

هوروست   after this 
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 ديني پوه  religious holidays ديني روځي  diní  Arabic  1  religious  ديني
theologian  2  foster, adoptive  ديني زوی foster child 

 dinijā́t  m.  plural Arabic  theology; religion class (in school)  دينيات

(literally: God's Law) 

 giant  3  demon  2  دېب  dew  m.  1  devil, evil spirit   دېو

دېوال ته سر   dewā́r m.  1  wall  2  anatomy wall  دېوار  .dewā́l  m  دېوال
دېوالونه   proverb  to be obstinate, persist, refuse stubbornly  ټمبه کول
په دېوال هغه راسره دېوال   .proverb  The walls have ears  هم غوږونه لري
 .He lives next door to me اوسي

 wall دېوالي ساعت  wall newspaper دېوالي جريده  dewālí  wall  دېوالي

clock 

 diwāljā́  m.  regional  bankrupt  ديواليا

 dewā́n, diwā́n  m.  divan, collection of a poet's poems  1  دېوان

(arranged in alphabetic order of rhythm and by genre) 

 dewānúna, diwānúna and  دېوانونه  :dewā́n, diwā́n  m.  [plural  2  دېوان

Arabic  دواوين  dawāwín]  court; tribunal  دېوان حرب  dewā́n-i-harb, 

diwā́n-i-harb military tribunal 

 dewā́n  m.  proper noun  Devan  3  دېوان

 dewānkhāná, diwānkhāná  f.  court, courthouse, courtroom  دېوانخانه

يگدېوان   dewānagí  f.  madness, insanity, the state of being possessed 

 dewāná  1  mad, insane  2  foolish  3  literary madly in love  دېوانه

 judge for دېواني حاکم  dewāní, diwāní  1  judicial  2  law civil  دېواني

civil cases  دېواني قانون the civil code 

 dewbánd  m.  Dewband (inhabited place in India where the  دېوبند

Muslim sacred academy  د دېوبند دارالعلوم  is located) 

 dewda  f.  salute, welcoming volley (of a detachment of tribal  دېوده

warriors)  دېوده کول  compound verb  to greet or salute with a volley 

(of a detachment of tribal warriors) 

انگدېوسه   :dewsə́  m.  [plural  دېوسه ]  1  corner (in a tent, where 

people usually eat and where the dishes are kept)  2  rack, counter 

(for dishes)  3  low mound of earth along the walls of a peasant's 

house 

 1 دين  dujún  m.  Arabic plural of  ديون
  د يوه مخه تلل  də jawə́ mə́kha  completely, entirely; together  د يوه مخه

everyone is to go away  د يوه مخه وړل  to carry everything away 

 diwizjón  division  ديويزيون

 

 ډ
 

 the fourteenth letter of the Pashto alphabet; retroflex (cerebral) d  ډ

 ḍāp  m.  printing  reprint (e.g., of an article)  ډاپ

د   ḍāḍ  m.  1  calming, quieting, soothing, comfort, consolation  ډاډ
 compound verb  to be  ډاډ کېدل، ډاډ ميندل  self-calming  ځان ډاډ

quieted, be consoled  زړه يې ډاډ شو Eastern His heart was quieted.  

2  confirmation, assurance  د ليک د رسېدو څخه ډاډ راکئ confirm 

receipt of the letter  ډاډ ورکول  compound verb  a  to calm, console   د
 ,a  to console  b  to confirm; assure  3  certitude  زړه ډاډ ورکول

confidence, sureness  په ډاډ سره  with confidence   د اوستري بري

ندولگډاډڅر  express confidence in the ultimate victory   په تا نو زه ډاډ
 .I have lost faith in you نه کوم

ېرنهگډاډ   ḍāḍgerə́na  f.  comforting, consolation  ېرني وړگد ډاډ  reassuring  

ېرنه ورکولگډاډ   compound verb  to calm, quiet, reassure, console 

 ,ḍāḍwarkawə́na  1  reassurance, comforting  ډاډ ورکونه  .ḍāḍə́na  f  ډاډنه

consolation  2  confirmation, assurance 

 و يې  and  ډاډ يې کړ  :ḍāḍawə́l  denominative, transitive [past  ډاډول
 to console, comfort, soothe  2  to confirm; assure  1  [ډاډاوه

  ډاډه اچول  ḍā́ḍa  f.  1  ear of corn of milky-wax ripeness  1  ډاډه
compound verb  to form ears of milky-wax ripeness (of corn, 

maize)  2  unripe ear of maize or ears of grain roasted on a fire   ډاډه
 compound verb  to roast unripe ears of maize or ears of grain  کول

رزولگ ډاډه کول، ډاډه  ḍāḍá  1  calmed, soothed; calm, assured  2  ډاډه   

compound verb  to calm, soothe  ډاډه کېدل  compound verb  to calm 

down, regain one's composure; be convinced of, be certain of 

something  زړه يې ډاډه شو He calmed down.  ډاډه اوسه!  Be calm!  2  

quiet, peaceful (of life) 

 ḍāḍjína  f.  confidence, certitude, assurance  ډاډينه

 ډاډول  ḍāḍejə́l  transitive    ډاډېيل
 I هيڅ ډار به راسره نه وي  ḍār  m.  1  fear, dread, terror; apprehension  ډار

won't be the least bit afraid. ډارکول، ډار په زړه کښي لرل  compound 

verb  to be frightened, feel frightened, be afraid (of), to dread; fear  

2  threat 

 ḍārdzapə́laj  frightened, terrified, scared  ډارځپلی

 ḍārə́n  1  timid, timorous, cowardly  2  m. coward  ډارن

 ,to threaten; frighten  [و يې ډاراوه  :past] ḍārawə́l  transitive  ډارول

intimidate 

 dārwinízm  m.  Darwinism  ډاروينزم

 ḍā́ra  f.  1  hut, cabin  2  awning (above a door, etc.)  ډاره

رېدهو ډا  :ḍā́edə́l  intransitive [past  ډارېدل   and  ډار شو]  to be afraid, 

fear, be apprehensive  له تيارې نه ډارېدل  to be afraid of the dark 

  په ډاک لېږل، په ډاک کي استول  ḍāk  m.  regional  the post, the mail  ډاک
to send by mail 

و ډاکټرگد ستر  ḍākṭár  m.  doctor, physician  ډاکټر  ophtalmologist 

د   ḍākṭarí  f.  1  the occupation of a doctor; medical work  ډاکټري
 medical instruments  2  medical ډاکټرۍ الات

 ḍākkhāná  f.  post office  ډاکخانه

 ډاکه مار  ḍākú  m.    ډاکو
 1 ډاکي  ḍākwālā́  m.    ډاک والا
  ḍāká f.  1  the act of carrying out a raid  2  1  ډاکه  .ḍākutób  m  ډاکوتوب

postal delivery (the occupation) 

  ډاکه اچول، ډاکه غورځول  regional  raid  1  ډاکوتوب  .ḍāká  m  1  ډاکه
compound verb  to carry out a raid 

هگډا  ḍāká  f.    2  ډاکه  2 

 ḍākamā́r  m.  robber, bandit  ډاکه مار

 ḍākí  m.  1  postman, letter-carrier  2  courier  1  ډاکي

 2 ,1 ډاکه  ḍāké  plural of  2  ډاکې

 ډاکه مار  ḍākemā́r  m.  regional    ډاکې مار
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گډا   1  ḍāg  m.    ډاک 
گډا   2  ḍāg  1  m.  .1  dale, plain, flatland (as contrasted to forest or 

mountains)  گلوړ ډا   plateau  1.2  steppe  1.3  barn floor, threshing 

floor  2  level and bald, flat and barren (of land, terrain)  گدښمن ډا 
ه وهلگله ډا  to destroy the enemy او ډبر کول   compound verb  to 

remove, push aside  غاښ وتل گپرسپين ډا   to overpay, pay dearly for 

something; miscalculate, make a mistake in counting  گپر سپين ډا 
 a  to deceive, fool  b to get somone to cut the price of  غاښ ايستل

something, let something go cheap 

ولگډا   ḍāgawə́l  denominative, transitive [past:  يې کړ گډا ]  to destroy; 

devestate, lay waste to, ravage 

هگډا   1  ḍāgá  f.  1  post, pole, column  2  beam, joist  3  shaft; flagstaff, 

flagpole  ه ويلگپه ډا   to speak frankly, speak without beating about 

the bush 

هگډا   2  ḍāgá  f.  muslin (fabric) 

هگډا   3  ḍā́ga  f.    گډا  2 

يگډا   1  ḍāgí  m.    1 ډاکي 
يگډا   2  ḍāgí  steppe 

یگډا   3  ḍāgáj  m.  1  lecher, rake  2  squanderer, spendthrift  3  person 

with a large protruding forehead 

ۍگډا   4  ḍāgə́j  f.  low mound of earth along the walls of a peasant's 

house 

ېدلگډا   ḍāgedə́l  denominative, intransitive [past:  شو گډا ]  to be 

destroyed, be devastated, be ravaged 

 ډ  m.  the name of the letter  1  ډال
  ḍāl  m.  1  shield  2  technology washer, gasket, spacer; rest, stop  2  ډال

غليم ته ډال په لاس   politics buffer state  د ډال رياست، د ډال مملکت
  توره ډال اچول  to advance against the enemy with arms in hand درېدل
to surrender, capitulate  ډال نيول  compound verb  to parry, to 

deflect a blow  سينې مو ډال کړي دي we are prepared to repulse 

 دارباز  m.  ropewalker   ډال باز
 m.  dollar  ډالر

 ḍālghā́ṛaj  m.  warrier with shield; warrier in full regalia  ډال غاړی

 ḍālfín  m.  dolphin  ډالفين

په ډال وډيل کي   ḍāl-u-ḍíl  m.  dressing stylishly, dress smartly  ډال و ډيل
 to dress in the latest fashion  کېدل

 ;ḍālə́j  f.  1  watchtower  2  basket (of flowers)  3  present, gift  ډالۍ

souvenir  ډالۍ کول  compound verb  to present with something, 

make a present of something  4  cradle 

 ḍāmbúraj  m.  granary, storehouse; warehouse  ډامبوری

 ḍānḍ  m.  shaft; stalk, stem  ډانډ

 ḍānḍə́s  bow (of a cotton comber, carder)  ډانډس  .ḍānḍə́ṭ  m  ډانډټ

 ḍānḍəsay  cotton comber, cotton  ډانډسی  .ḍānḍəswālā́  m  ډانډس والا

carder 

 ḍānḍəswālā́  cotton comber, cotton  ډانډس والا  .ḍānḍəsaj  m  ډانډسی

carder 

 ḍānḍəsí  f.  work of a cotton comber  ډانډسي

 ḍānḍúgh  1  lagging, falling behind  2  to bring up the rear (of a  ډانډوغ

column, of a procession) 

 ḍānḍwukə́j  f.  swimming  ډانډوکۍ

 ḍānḍól  m.  stick with torches at the ends (which is twirled  ډانډول

rapidly) 

 ḍānḍólaj  m.  person who is grabbed by the hands and feet  1  ډانډولی

and swung about (in a game) 

ډولۍډان   2  ḍānḍolə́j  f.  game in which someone is grabbed by the 

hands and feet and swung about 

 ḍā́nḍaj  m.  cluster or bunch of grapes  1  ډانډی

 ḍānḍáj  m.  short stick, baton  2  ډانډی

  beam, girder, joist, rafter  3  1 ډنډۍ  ḍānḍə́j  m.  1  flame  2    3  ډانډۍ

4  balance beam (of scales) 

 .She is a good dancer  ډانس يې ښه زده دئ  ḍāns  m.  dance  ډانس

 ḍānshál  m.  dancing  ډانس هل

گډان   ḍāng  m.  1  club, cudgel  2  mace  3  shaft, staff  وهل گاوبه په ډان   

proverb  to beat the air 

لکۍ گډان   ḍānglakə́j  f.  1  flycatcher of paradise (a bird)  2  regional 

drongo (a bird) 

وگډان   ḍāngú  m.  lanky fellow, spindleshanks, spindlelegs, gangling 

fellow 

وریگډان   ḍānguráj  m.  ورۍگډان   ḍāngurə́y  f.  crutch; cane, walking-

stick 

هگډان   ḍā́nga  f.  1  leg (from the thigh to the foot)  2  pole (telegraph, 

etc.)  3  mast 

یگډان   1  ḍāngáj  m.  1  step  2  club, cudgel 

ۍگډان   3  ḍāngə́j  f.  botany  twinflower 

 ḍāwə́naj  m.  shawl, veil, yashmak  ډاونی

 carbon  کاربن ډای اکسيډ  ḍājaksíḍ  m.  chemistry  dioxide  ډای اکسيډ

dioxide 

  ḍab  1  m.  .1  pit, hole  1.2  puddle  1.3  whirlpool, eddy  2.1  1  ډب

standing, stagnant (of water)  ډبي اوبه  stagnant water  اوبه ډبي کول  
compound verb  to dam, impound  2.2  having stayed, having 

delayed  ډب درېدل  compound verb  to linger, stay too long, stop 

 ,ḍab  m.  1  interjection boom, bang  2  m.  .1  knock, rumble  2  ډب

din, roar  ډب ختل  compound verb  a  to knock  b to fall with a great 

noise, fall with a crash  c  to be heard (of a sound)  d  figurative to 

lose stature, lose respect  2.2  blow  ډب ورکول  compound verb  to 

strike, hit  2.3  loss  ډب خوړل  compound verb  to suffer a loss, incur 

a loss  ډب وروستل  compound verb  to cause damage or loss  2.4  

greatness, grandeur 

  ḍab  m.  1  force, strength, power, might  2  form; shape  3  3  ډب

conduct, behavior 

 ډبهار  ḍabā́  m.    ډبا
 ḍabāláj  m.  earthen corncrib  ډبالی

 ḍabā́waj  m.  stamp, die (for stamping or minting coins, etc.)  ډباوی

 ḍabtér  m.  favus, mange, scabies  ډبتېر
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  ḍabḍabanáj, ḍabḍabnáj  1.1  indecisive; vascillating, wavering  ډبډبنی

 ,compound verb  a  to be in a state of indecision  ډبډبنی کېدل  1.2

waver, vascillate  b to be alarmed, be disturbed, be worried  2  m.  

.1  indecision  2.2  alarm, agitation, anxiety, worry 

گډبډن   ḍubḍáng  m.  lout, bumpkin 

 ḍabḍúb  m.  clash of arms, skirmish  1  ډبډوب

 ḍabḍúb  1  unconscious, lifeless, numb  2  having lost one's  2  ډبډوب

head 

 ḍabḍáj  sick  ډبډی

 ḍəbár  destroyed, annihilated; ruined  ډبر

 ډبروالی  ḍəbartjā́  f.    ډبرتيا
 ḍabarkə́j  f.  pebble  ډبرکۍ

 ḍabarwā́laj  m.  destruction, annihilation; ruin  ډبروالی

 to  [ډبر يې کړ  :past] ḍabarawə́l  denominative, transitive  ډبرول

destroy, annihilate; ruin 

ښکلي ډبري ،   stone house  د ډبرو کور  ḍabára  f.  1  stone, rock  1  ډبره
هد بنسټ لومړۍ ډبر  precious stones  2  rock  قيمتي ډبري   cornerstone  

ډبره پر   idiom  to keep a secret  ډبره اوبو ته اچول ، ډبره اوبو ته غورځول
 idiom  to keep a secret; raise someone's hopes by promising  ايښودل

a high price (in trade)  ډبره غورځول او سر تر لاندي نيول  idiom  a  to be 

pugnacious  b to start a quarrel  ډبري ته سرنيول  idiom  to be 

stubborn, persist in  د ډبري دوره  archeology Stone Age 

 ḍabrá  f.  black-bellied ryabok  2  ډبره

 nut, female screw  ډبرۍ  .ḍibrí  f  1  ډبري

 ḍabrə́j  f.  snare for birds  2  ډبرۍ

 ,to perish  [ډبر شو  :past] ḍabaredə́l  denominative, intransitive  ډبرېدل

die 

 ḍabarín  stone, stony; rocky  ډبرين

 ḍabarína  f.  rocky terrain  ډبرينه

 telegram ډبل تار  double pay ډبله تنخواه  ḍabl, ḍabál  1  double  1  ډبل

with paid reply  ډبله دروازه folding door  2  large  ډبله قالينه large 

carpet  ډبله ډوډۍ European bread (in the shape of a loaf, long loaf, 

etc.) 

 ḍábl, ḍábəl  m.  regional  military double-time march, rapid  2  ډبل

march  ډبل کول ، ور ډبل کول  compound verb  to urge someone on; 

hurry someone  ډبل کېدل  compound verb  to hurry, rush  په ډبل وتل  
to come out quickly, come running out 

 ḍablkóṭ  m.  coat; overcoat  ډبل کوټ

 to part from someone, say  [و ډبله  :past] ḍablə́l  intransitive  ډبلل

goodbye to someone 

 ḍablín  m.  Dublin  ډبلن

 ḍabaláy  1  battledore, paddle (for doing the 1  ډبلی  .ḍəbəlú  m  ډبلو

laundry)  2  rolling pin  3  bread made from flour of various grains  

4    ډبلۍ 
 دبلی  ḍabláj  m.    1  ډبلی
 ḍabalə́j  f.  wooden mallet, wooden beetle (for breaking up  2  ډبلۍ

clumps of earth) 

 ḍablimā́r  m.  conjurer; juggler  ډبلي مار

 ḍablimārí  f.  1  comjuring tricks  2  juggling  ډبلي ماري

 ḍabə́n  dug up, in holes, in pits and bumps  ډبن

 ḍəbú  stout, fat, obese, corpulent  1  ډبو

 ډبه  ḍabó  oblique of  2  ډبو
 اخ و ډب  ḍabuā́kh  m.    ډب واخ
  ḍabuḍúb, ḍabwəḍúb  m.  1  assault and battery; fight, brawl  ډب وډوب

2  noise, uproar, hubbub  ډب وډوب اچول  compound verb  a  to fight, 

brawl, start a fight  b to make noise, raise a din, create a hubbub 

 ḍəbús  puffy  ډبوس

 ,to beat, strike; knock  1  [و يې ډباوه  :past] ḍabawə́l  transitive  ډبول

bang on  دروازه ډبول  compound verb  to knock on a door  پښه ډبول  
compound verb  to stamp one's foot  2  to beat, beat up, beat 

unmercifully 

 ḍabá  f.  1  place of assembly  2  raised platform, scaffold; low  1  ډبه

mound of earth along the walls of a peasant's house  3  platform, 

rostrum  4  railroad car  اوله درجه ډبه first-class car  5  crossroads, 

crossing  6  center (of a market) 

 ,ḍabəhā́r  m.  knocking, rapping; din, thunder, roar; crackling  ډبهار

rattle 

 2 1 ډب  ḍabí  feminine plural of  1  ډبي

 ḍabáj  m.  1  club, cudgel  2  battledore, paddle (for washing  2  ډبی

the laundry)  3  box 

 ḍubə́j  f.  bottle gourd, crookneck squash for snuff  3  ډبۍ

  ډبۍ وهل  ḍubə́j  f.  trembling, tremor; quivering, twitching  4  ډبۍ
compound verb  to tremble, quiver  زړه يې ډبۍ ووهلئ His heart was 

fluttering. 

 ḍabə́j  f.  net, snare  5  ډبۍ

 ḍabə́j  f.  regional  sleeping compartment (on a train)  6  ډبۍ

 ḍabjāláj  well-bred; courteous, civil  ډبيالی

 to be beaten up, be given a  [و ډبېده  :past] ḍabedə́l  intransitive  ډبېدل

thrashing 

 ḍap  m.  puddle, pool  1  ډپ

په ډپ   to cause a loss  2  conceit چاته ډپ وررسول  ḍap  m.  1  loss  ډپ
 to get a swelled head کي کېدل

 ḍəp  m.  1  hill; mound, knoll, hillock  2  hill near a village  2  ډپ

where people take walks  3  pile of earth  ډپ ډپ کول  compound 

verb  to be covered with bubbles (of dough) 

 regional district chief ډپټي کمېشنر  ḍipṭí  m.  assistant  3  ډپټي

 دپلوم  ḍiplóm  m.    ډپلوم
 ḍə́pa  f.  1  platform, scaffold  2  low mound of earth along the  ډپه

walls of a peasant's house 

 ḍət  m.  1  noise of ginning of cotton  2  smack, slap  ډت

  ḍətə́n  1.1  cowardly  1.2  mean, vile, low, underhanded  2  m.  .1  ډتن

coward  2.2  scoundrel, villain, rascal 

 ,ḍaə́ti  f.  plural  1  digging up the soil (by a hen)  2  rubbish  1  ډتي

nonsense 

 ډتن  ḍətáj    2  ډتی
 ḍach  m.  Dutchman, Hollander  ډچ



Pashto-English Dictionary 
 

360 

په   compound verb  to amble  ډچکې وهل  ḍə́chka  f.  1  amble  ډچکه
 ,to trot one's horse  2  sumptuousness, splendor ډچکو اچول

magnificence  3  fame, glory, respect  4  trembling, tremor 

 to make a horse go at a  [و يې ډچاوه  :past] ḍəchawə́l  transitive  ډچول

pace, pace a horse 

 ډچکه  ḍə́cha  f.    ډچه
 ,ḍaḍ  1  m.  .1  hollow  1.2  low, dull sound; hoarse voice; bass  1  ډډ

basso  2  attributive  .1  hollow; empty  2.2  low, dull (of a sound); 

rough, hoarse (of a voice)  اوٓاز يې لږ ډډ سو He became hoarse.  3  

swollen 

 2 ډډو  ḍaḍ  m.    2  ډډ
 ḍaḍ-báḍ  1  m. man who has died young  2  swollen  ډډبډ

 ḍaḍbekə́j  f.  anatomy  mastoid bone  ډډبېکۍ

 f.  hollow; empty space; cavity, void  ډډتيا  .ḍaḍtób  m  ډډتوب

 ḍaḍzə́naj  m.  anatomy  temple  ډډزنی

ۍگډډ   ḍaḍgə́j  f.    راشبېل 
 ḍaḍə́m  m.  weed  ډډم

 ḍaḍə́nkaj  m.  anatomy  lower jaw, mandible  ډډنکی

 ḍaḍə́na  f.  search  ډډنه

 ḍəḍú  m.  1  narghile, hookah  2  fat man  1  ډډو

 ḍaḍú  m.  quinsy, tonsillitis  2  ډډو

 ډډی  ḍaḍó  oblique plural of  3  ډډو
 ډډتوب  ḍaḍwā́laj  m.    ډډوالی
 ḍaḍúza  f.  1  acrid smoke, fumes  2  dense smoke  3  haze, fog  1  ډډوزه

 دروزه  ḍaḍúza  f.  regional    2  ډډوزه
 ḍaḍwəḳháj  m.  earring  ډډوښی

 ;to inflate  1  [ډډ يې کړ  :past] ḍaḍawə́l  denominative, transitive  ډډول

blow, fan  2  to empty, make hollow, hollow out  3  figurative to 

lead someone astray 

 compound verb  to  ډډون کول  ḍaḍún  m.  search, investigation  ډډون

search for 

 د کلي څېلمه ډډه  northerly direction دقطب ډډه  ḍáḍa  f.  1  direction  1  ډډه
the outskirts of the village  2  side  ډډه په ډډه   side by side   ، ډډه اچول

ولگډډه ل   compound verb  a  to lean on, lean sideways  b to take 

something on oneself  ډډه اړول  compound verb  to turn away, turn 

aside   ډډه کولڅخه ... د   a  to step aside, yield the right-of-way, let 

someone go ahead  b figurative to avoid, shun; evade, shirk  c  to 

refrain, abstain (e.g., from voting)   د چا څخه ډډه کېدل ، د چا څخه ډډه
رزېدلگ  to avoid someone  ېدلگډډه ل   compound verb  a  to lean on, 

lean sideways  b to calm down, compose oneself  c  to cope with 

(an assignment, etc.)  d  to be inclined toward something  رځېدو ته گ
ي؟گدي ډډي نه ل  Wouldn't you like to go for a walk?  ډډه ورکول  

compound verb  a  to lean on, lean sideways  b to undertake to do 

something with enthusiasm  بهر لور ته ډډه وهل to lean out (of the 

window)  په ډډه پرېوتل to lie down on one's side  په ډډه کول  a  to set 

aside  b  to remove, resolve (e.g., differences)   نه ځان ډډي ته ... د
 ,.a  to avoid something  b  to hide oneself, cover oneself (e.g  کول

from the rain)  ... ته ډډه وروړل to reach, amount to (of monetary 

sums)  زما ډډه بېغمه وي I am not worried. 

 ḍəḍá  f.  clod, clump (of soil); cup (of a hookah)  2  ډډه

 ḍáḍa-baḍa  f.  woman who has died young  ډډه بډه

 ḍaḍají  1  dull, dim-witted, obtuse  2  flabby; lazy, indolent  ډډه يي

 ḍaḍáj  m.  1  dummy calf (which is placed next to a cow that  1  ډډی

has recently lost its calf)  2  pillow 

 ḍaḍə́j  f.  powder flask  2  ډډۍ

 ḍəḍáj-bəḍáj  swollen, bloated (from illness)  ډډی بډی

 to swell  1  [ډډ شو  :past] ḍaḍedə́l  denominative, intransitive  ډډېدل

(up); distend, become distended; be puffed up, be swollen  2  to 

become rough, become hoarse (of the voice)  3  to become hollow, 

form a hollow 

 ډډه يي  ḍaḍají    ډډيي
 ډرامه  ḍrām  m.    ډرام
 ډرامه ليکونکی  ḍrāmātmíst  m.    ډراماتيست
 ḍrāmawí  dramatic  ډراموي  ḍrāmātmík  ډراماتيک

 کوميدي ډرامه  tragedy تراجېدي ډرامه  ḍrāmá  f.  drama; play  ډرامه
comedy  د ډرامې ليکل dramaturgy 

 ḍrāmá likúnkaj  m.  playwright, dramatist  ډرامه ليکونکی

 compound  ډران وهل  ḍarā́n  m.  1  lowing, mooing; bellow(ing)  ډران

verb to moo; bellow  2  shout, cry, scream, shriek 

رۍ ډرايورلاد   ḍrājwár  m.  driver, chauffeur  ډرايور  a truck driver 

کولد ډرايورۍ کار   ḍrājwarí  f.  driving (an automobile, etc.)  ډرايوري  to 

be a driver, be a chauffeur 

 ;ḍərpál  m.  1  toady, sycophant, bootlicker  2  parasite  ډرپل

scoundrel, blackguard; lout, boor 

ډرپلي   ḍərpalí  f.  1  sycophancy, toadyism, flattery, fawning  1  ډرپلي
 compound verb to grovel  2  caddishness, loutishness  کول

 ḍarpaláj  m.  kind of vegetable  2  ډرپلی

 ḍərsák  m.  assemblage, crowd  ډرسک

 ډرۍ  ḍərodzhāní  f.    ډروجاني
 !Nonsense  ډرهار!  ḍərəhā́r  m.  nonsense, rubbish  ډرهار

 compound verb to make fun  ډرۍ وهل  ḍərə́j  f.  gibe, sneer, taunt  ډرۍ

of, mock, make a fool of, insult 

 ډرايور  ḍrajwár  m.    ډريور
 ډرايوري  ḍrajwarí  f.    ډريوري
 ḍazúna, ḍəzúna and  f. plural  ډزونه  :ḍaz, ḍəz  m.  [plural  1  ډز

Eastern dialect  ډزې  ḍáze, ḍə́ze]  shot  ډز کول  compound verb to 

shoot (at), fire (at)  ډز کول له توپک نه  to shoot a gun ډزې کول  
compound verb to shoot, fire  ډز وهل  compound verb  to take a shot 

(at), fire a shot (at) 

 ,ḍəz  1  stupid, dumb (of a person)  2  m.  .1  a stupid person  2  ډز

dummy  2.2  windbag, babbler 

 ḍazḍúz m.  exchange of shots, firing, skirmish  ډز ډوز  .ḍazḍáz  m  ډزډز

 ḍazwā́l  m.  rifleman  ډزوال

 ḍazughṛáp  1  m. skirmish, clash  2  in a flash, in the  ډزوغړپ

twinkling of an eye 

 to beat, thrash (with a  1  [و يې ډزاوه  :past] ḍazawə́l  transitive  ډزول

stick)  2  to shoot, fire 

هارډز   ḍəzəhā́r  m.  shots, shooting, firing, fire 
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لس ډزی   ḍázaj  used as the second part of word formations  1  ډزی
 a ten-round rifle ټوپک

 1 ډز  ḍáze, ḍə́ze  f.  plural of  2  ډزې

 to be thrashed, be beaten up  [وډزېده  :past] ḍazedə́l  intransitive  ډزېدل

badly 

 ḍesk  m.  table; (school) desk  ډسک

 compound verb to (tell a)  ډسکي وهل  ḍə́ski  f.  plural  lie; lying  ډسکي

lie 

 ḍisámbr  m.  December  ډسمبر

  ḍismís  regionalism  discharged, demobilized, demobbed  ډسمس

 compound verb to be discharged, be demobbed  ډسمس کېدل

  ḍəgh  m.  1  medicine Basedow's disease, exophthalmic goiter  2  ډغ

kind of bird  3  regional person with bulging eyes, goggle-eyed 

person 

 ḍəghḍəghə́j  f.  children's game  ډغډغۍ

  ډغره خوړل  ḍaghə́ra  f.  1  pushing  2  butting  3  collision  ډغره
compound verb to collide, bash against  ډغره وهل  compound verb  

a  to push  b  to butt  c  to collide  پېښو سره ډغري وهل گارنگد رن  to 

encounter various events  4  surf, breakers 

 ḍəghə́ri  f.  plural  twaddle, idle talk  1  ډغري

 to butt  ډغرۍ وهل  ḍagharə́j  f.  butting  2  ډغرۍ

 ډغره  ḍaqə́ra  f.    ډقره
 2 ډغ  ḍuk  m.    1  ډک
 ḍək  m.  oak leaf  2  ډک

د اوبو څخه ډکه کوزه ، د اوبو ډکه کوزه   ḍak  1  full, filled; overfilled  3  ډک
 the سالون له خلکو څخه ډک و  pitcher full of water ، په اوبو ډکه کوزه

room was full  د اوبو ډک خوړ deep creek  فضا د شور نه ډکه وه The air 

was full of noise.  زړه مي ستا په مينه ډک دئ My heart is full of love 

for you.  2  abounding in something  3  charged, loaded   دا ټوپک ډک
دغه   This gun is loaded.  4  sated, satiated  5  figurative pregnant دئ
 .This policy is fraught with danger سياست له ډېرو خطرو نه ډک دئ

  compound verb to collide with  2  ډک خوړل  ḍak  m.  1  collision  4  ډک

mercenary motive; self-interest  ډک لرل  compound verb  to have a 

selfish motive 

  ډکار کښل ، ډکارونه ايستل  ḍakā́r  m.  belch(ing), eructation  ډکار
compound verb  to belch 

 ḍukā́l  m.  1  drought  2  death by starvation  3  sudden death  ډکال

 ډکوالی  ḍaktyā́ f.    ډکتيا  .ḍaktób  m  ډکتوب
 ډاکټر  ḍakṭór  m.    ډکټور
 ډاکټري  ḍakṭorí  f.    ډکټوري
 ḍukrá  f.  tambourine  ډکره

 compound verb to  ډکشنري ليکل  ḍíkshinarí  f.  dictionary  ډکشنري

compile a dictionary 

 ḍakwā́laj  m.  1  fullness  2  filling (up)  ډکوالی

 to fill  1  [ډک يې کړ  :past] ḍakawə́l  denominative, transitive  ډکول

(up), pack; stuff   کتابونو ډکولبکس په  to pack a suitcase with books  

 د قهوې نه پياله ډکول  to pour a full cup of tea پياله په چايو ډکول
Eastern to pour coffee into a cup  ډوغل ډکول  compound verb to fill 

in a hole  کارتوس ډکول  compound verb to load a cartridge   غاښ

  توپک ډکول  compound verb to fill a tooth  2  to charge, load  ډکول
compound verb to load a gun  3  to stuff, cram  کوچنوټی له خوږو ډکول 
to stuff a child with sweets  4  to incite, instigate  ته ډکول گو جن  to 

instigate a quarrel  د يو شي ځای ډکول to replace something 

هډک   1  ḍaká  f.  1  blow, stroke; collision; push, shove  ړو ډکې او گد و
  crowd  2  confinement (in a prison), incarceration  3  mirage  4 تمبې

the shadow of a fairy or ghost (said to bring on trouble)  ډکه وهل  
compound verb  a  to push  b  to cast a shadow  5  state of frenzy, 

state of being possessed  ډکه خوړل  compound verb  a  to receive a 

blow  b  to be frenzied  6  regional rout, destruction (of the enemy) 

 ḍaká  f.  Dacca  2  ډکه

 pregnant (of animals)  2  3 ډک  ḍáka  f.  1  singular of  3  ډکه

  ḍaká  f.  1  caravan stopping place  2  embankment, quay  3  4  ډکه

occurrence, happening, event, incident 

 ḍaká  f.  obligation  5  ډکه

 ḍáka khulá  with wide-open mouth, with mouth agape  ډکه خوله

 ḍakanā́k  raging, frenzied, possessed, obsessed  ډکه ناک

ي هم ډکي ډکي کېدېگزما ستر  3 ډک  ḍáki  f.  plural of  1  ډکي  I wanted to 

sleep. 

  ḍə́kaj  m.  1  stalk, stem; shoot, sprout  2  small bush, shrub  3  2  ډکی

fluff, down (on the beard)  په ږيره کښي يې تور ډکی کم وو There were 

few black hairs in his beard. 

 a sharp rise سخته ډکۍ  ḍakə́j  f.  rise  3  ډکۍ

 to be  1  [ډک سو  :past] ḍakedə́l  denominative, intransitive  ډکېدل

filled, be packed, be stuffed  ي په اوښکو ډکي سوېگستر  tears welled 

up in the eyes  2  to be charged, be loaded  3  to be crammed, be 

stuffed  4  to be pregnant (of animals)  5  to be induced, be incited 

گډ   ḍəg  m.  1  log  2  hearth, bonfire  3    ډوبله 
لیگډگډ   ḍagḍəgaláj  m.  collapse (in the economy, etc.) 

یگډگډ   ḍəgḍəgáj  m.    ټکټکه 
ۍگډ گډ   ḍəgḍagə́j  f.  rocky, uneven terrain 

رگډ   ḍəgə́r  m.  1  steppe; field  رگړې ډگد ج  field of battle  2  area, 

square  3  ground, area, site, (e.g., take-off and landing ground)   د
رگر ، هوايي ډگالوتکو ډ   airfield  ر راکښته سوهگالوتکه پر ډ  The plane 

landed.  رگد سټېشن ډ   platform  4  arena; field  ر ته راوتلگډ   a  to 

appear in the arena, become well known  b  to be divulged (of a 

secret)  5  sphere of action, use, application  ر ته راايستلگډ  to put 

into practice  ر پرېښودلگپه وچ ډ   proverb  to leave with nothing 

ر جنرالگډ   ḍəgərdzhanrā́l  m.  general of the army 

ر جنراليگډ   ḍəgərdzhanrālí  f.  rank of general of the army 

رمنگډ   ḍəgərmán  m.  lieutenant colonel 

رمنيگډ   ḍəgərmaní  f.  rank of lieutenant colonel 

روالگډ   ḍəgərwā́l  m.  colonel 

رواليگډ   ḍəgərwālí  f.  rank of colonel 

رهگډ   ḍagə́ra  f.  waste land, vacant land 

ريگډ   ḍigrí  f.  1  decree, decision of a court  2  (advanced) academic 

degree 

لنډگډ   ḍuglánḍ  m.  trot (horse's gait of 200 meters per minute)  لنډ گپه ډ
لنډ وهلگپه ډ  compound verb to go at a trot, trot  تلل  to trot a horse, 
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لهگډ   ḍəglá  f.  riding breeches, narrow trousers 

هگډ   ḍə́ga  f.  sex organ, penis 

یگډ   ḍagáj  m.  skinny calf (male) 

 ḍal  m.  shovel for mounding up beds and for digging irrigation  1  ډل

ditches 

 rendered fat د ډل غوړي  ḍal  m.  rendered fat, melted fat  2  ډل

 ḍal  m.  1  grove  2  group, detachment  3  ډل

یگډل   1  ḍalgáj  m.  diminutive of  2 3 ډل 

ۍگډل   2  ḍalgə́j  f.  military squad, section 

ۍ مشرگډل   ḍalgəjmə́shər  m.  military squad leader, section leader 

ۍگډلو   ḍalogə́j  f.  old vixen, sly old woman 

 a group of د زده کوونکو يوه ډله  ḍála  f.  1  group; union, society  ډله

pupils  2  society, company; collective  د دوی په ډله کښي in their 

collictive  په خپله ډله کښي in one's circle  3  crowd  ډله ډله  a  by 

groups  b  in crowds  4  row, group  ن د اسٓيا ډېر هېوادونه ، چه افغانستا
 Many countries of Asia, including … هم په دې ډله کښي دئ

Afghanistan …  5  biology class  6  herd; flock; school  د ماهيانو ډله  
a  biology class of fish  b  school of fish  7  system (e.g., river 

system)  ر د سيند په ډله کښيگد لو  in the Logar river system  8  type, 

category  9  politics class  رانو ډلهگد کاري  the working class  10  

politics  party  ملي ډله the nationalist party  11  grove  کتونکې ډله 
editorial board  ساکنه ډله linguistics consonant cluster 

 ډله ييز  ḍalajíz    ډله ايز
 ḍalawā́l  m.  fellow-worker, colleague  ډله وال

  ḍalajíz  pertaining to the collective; collective, group; social  ډله ييز

 affairs of the collective ډله ييزي چاري

 ḍalə́j  f.  1  trash bin; garbage pail  2  manure bag  3  bag for  ډلۍ

gathering figs  4  snow drift  5  pile (of hay, grass) 

 saying  ډمان خو نه وو ولي نېستۍ ډمان کړو  ḍəm, ḍum  m.  1  barber  1  ډم

Hunger is no joking matter (literally: we weren't barbers, necessity 

forced us)  2  musician; singer (among the tribes) 

ولگډم ل  ḍam  1  m.  .1  pond; lake  1.2  spot, stain  2  ډم   compound 

verb  to soil  ېدلگډم ل   compound verb  to be soiled  2  attributive  

 compound verb  to suffer failure  ډم وروړل  stagnant water ډمي اوبه

 ḍam  m.  beat(ing) (of a drum), drumbeat  3  ډم

 to beat the drum ډمامه وهل  ḍamāmá  f.  drum; kettledrum  1  ډمامه

 ḍamā́ma  f.  hole, pit; cavity, depression; pot-hole  2  ډمامه

 stagnant water ډمامي اوبه  ḍəmā́mi  ډمامي

 1 ډم  ḍəmā́n  plural of  ډمان

 ḍambə́ra  f.  bumblebee  1  ډمبره

 2 ډنبره  ḍambára  f.    2  ډمبره
 ḍumbák  m.  drum  ډمبک

 ḍumbakáj  m.  small drum  ډمبکی

 ḍambá  f.  trowel  ډمبه

 ḍambəhā́r  m.  beat(ing) (of a drum); sounds (of a tambourine)  ډمبهار

گ، ډمپنگډمپين   ḍámpíng  m.  economics  dumping 

 ḍamturá  f.  botony  datura  ډمتوره

 ḍamḍúm  m.  drumbeat  ډم ډوم

یگډم   1  ḍamgáj  m.  pond 

یگی ،ډمگډم    2  ḍəmgáj  m.  diminutive of  1 ډم 

 دموکراسي  ḍemokrāsí  f.    ډموکراسي
 to hold  [ډم يې کړې  :past] ḍamawə́l  denominative, transitive  ډمول

back the water; turn into a swamp, swamp 

  1  [ḍəmā́ni  ډماني  ḍə́mi and  ډمي  :plural]  .ḍə́ma, ḍúma  f  ډمه

(female) singer  2  hairdresser (who dresses a bride) 

 ډمه  ḍə́mi  feminine plural of  1  ډمي
 2 2 ډم  swamp  ډمي اوبه  ḍámi  2  ډمي

 ḍəmé  f.  children's game  3  ډمې

 to  1  [ډمي شوې  :past] ḍamedə́l  denominative, intransitive  ډمېدل

stagnate, stand too long (of water)  2  to turn into a swamp, become 

a swamp 

 1 ډنبره  ḍəméra  f.  bumblebee    ډمېره
ي جوړولگد ډمبرو لر  ḍambára  f.  sumac (kind of tree)  ډنبره   idiom  to 

thrash someone, beat someone up 

  ḍanḍ  1  m.  .1  lake  1.2  puddle  1.3  fertile valley  1.4  ډنډ

shimmering surface (of a mirror, etc.)  2  attributive   په ډنډو اوبو
 compound verb  to stagnate, stand  ډنډ کېدل  in stagnant water کښي

too long (of water)   کوڅې ډنډ شوې  ډمېدل The streets were 

covered with puddles.  د سمندر شين ډنډ The blue expanse of the 

ocean.  د اوبو شين ډنډ the blue sea  د لمبېدو ډنډ swimming pool   خبره
ډه شوهگپه ډنډ    idiom  things came to a standstill 

 ډنډوره  ḍanḍā́  f.    ډنډا
 ډانډټ  ḍanḍā́p  m.    ډنډاپ
 ḍanḍārá  f.  1  stalk; stem, trunk  2  twig, sprig, shoot  1  ډنډاره

 ḍanḍārá  f.  bumblebee  2  ډنډاره

 ډانډټ  ḍanḍā́s  m.    ډنډاس
 ḍanḍā́kaj  m.  anatomy  pelvic bone  ډنډاکی

 ḍanḍāláj  m.  town-crier, herald  ډنډالی

 1 ډنډ  ḍanḍā́w  m.    ډنډاو
  ring of an earring (put into the nose)  2  1 ډنډاره  ḍənḍə́r  m.  1    ډنډر

3  scape  4  stalk with ear attached 

 ḍanḍəghə́r  m.  straw residue (after feeding livestock)  ډنډ غر

 ḍanḍəkáj  m.  kichri-kurut (a porridge dish)  ډنډکی

لیگډنډ    ḍanḍgúlaj  m.  lotus 

 ḍanḍób  insensible, unfeeling, numb  ډنډوب

 ḍanḍorchí  m.  town-crier, herald  ډنډورچي

ډنډوره   ḍanḍorá  f.  1  proclaiming, announcing (by drumbeat)  ډنډوره
رزول ، ډنډوره وهلگ   compound verb  to make public  2  good repute, 

fame 

 ډنډورچي  ḍanḍorchí  m.    ډنډوره چي
 1 ډانډی  ḍanḍóraj  m.    ډنډوری
  ډنډوکاري وهل  ḍanḍukā́ri  f.  plural  yelling, shouting  ډنډوکاري

compound verb  to yell, shout 

 ḍanḍúkaj  m.  1  pond; pool  2  puddle  ډنډوکی

 ډمول  ḍanḍawə́l  denominative, transitive    ډنډول
 ḍanḍá  f.  1  club, stick (for ball games)  2  (balance) beam (of a  1  ډنډه

scale)  3  handle (of a toothbrush)  4  trunk; stalk 
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 ḍánḍa  f.  1  section of a field in the form of a long strip (on  2  ډنډه

which rice is grown)  2  windrow (for water retention)  ډنډی اچول  
compound verb  to make windrows (for water retention) 

 2 ډۍ  ḍanḍá kelák  m.  1  sports polo  2    ډنډه کېلک
 compound  ډنډۍ وهل  ḍanḍə́j  f.  1  (balance) beam (of a scale)  ډنډۍ

verb  to give short weight, cheat in weighing  2  ear lobe 

 ډمېدل  ḍanḍedə́l  denominative, intransitive    ډنډېدل
 ḍanḍəjí  f.  outrunner, trace-horse  ډنډيي

گډن   1  ḍəng  m.  1  ring or sound of metal  2  sounds (of music) 

گډن   2  ḍang  surprised, astonished, startled, staggered 

اگډن   ḍangā́  m.    هارگډن  

الۍگډن   ḍangālə́j  f.  kind of damson plum 

گډون گډن   ḍəngḍúng  m.    واده کول گونډ گښه په ډن  گوډون گډن  to 

celebrate a wedding solemnly 

رگډن   1  ḍangár, ḍəngə́r  m.  Peshawar  1  singular and plural cattle, 

neat cattle  2  [plural: ḍəngə́r] bull; ox 

رگډن   2  ḍangár, ḍəngə́r  thin, skinny, gaunt, emaciated 

رکگډن   ḍəngərák  diminutive  skinny little 

رکهگډن   ḍəngəráka  1  feminine singular of  رکگډن   2  f. pileate 

mushroom 

روالیگډن   ḍangərwā́laj  m.  thinness, leanness 

ریگډن   1  ḍəngəráj    رکگډن  

رۍگډن   2  ḍingarə́j  f.    لۍگډن  

لۍگډن   ḍingalə́j  f.  sweep, shadoof (of a well) 

گوډون گډن   ḍang-wə-ḍúng  m.  sounds (of music and singing)  گبې ډن 
واده گوډون   a poor wedding (one without music and singing) 

ولگډن   ḍangawə́l  transitive [past:  اوهگو يې ډن ]  1  to beat the drum  2  

to announce, notify (by beating the drum)  3  to play (the rebab, 

etc.)  ولگخپل سر ډن پر   to act on one's own responsibility, at one's 

own risk 

هارگډن   ḍəngəhā́r  m.  beat(ing) (of a drum); sounds (of a tambourine) 

ېدلگډن   ḍangedə́l  intransitive [past:  ېدهگوډن ]  to sound, ring out, 

resound (of music) 

ي ډوالگډن   ḍangiḍwā́l  wide open (of a door, a gate) 

 ḍanmā́rk  m.  Denmark  ډنمارک

 Danish (language)  2  Dane ډنمارکي ژبه  ḍanmārkí  1  Danish  ډنمارکي

 ḍub  1  immersed (in a liquid); submerged, sunken  2  figurative  ډوب

to be lost in thought, be plunged into thought, be absorbed in 

thought  ډوب تلل to be upset about, be discouraged  ه ډوب تللی گڅن
 to be surprised (at ډوب ورته تلل  ?What are you upset about يې؟

someone, something)  اندېښنو کښي ډوب کښېناست Eastern He was 

lost in melancholy thoughts. 

 ḍublə́n  with an uneven gait (of a horse)  ډوبلن

 ḍúbla  f.  uneven gait  ډوبله

 ḍubmākú  m.  torpedo, mine  ډوب ماکو

 to  [ډوب يې کړ  :past] ḍubawə́l  denominative, transitive  ډوبول

immerse (in a liquid); sink (e.g., a ship)  خپل غم په شرابو ډوبول to 

drown one's sorrows in wine 

 ḍubáj  m.  snuffbox (for chewing tobacco)  ډوبی

 to be  1  [ډوب شو  :past] ḍubedə́l  denominative, intransitive  ډوبېدل

immersed (in a liquid); sink  2  to disappear (of water in the sand)  

3  to set (of the sun)  4  figurative to meditate, be immersed in 

thought  5  to lose consciousness  په ننداره ډوبېدل to be carried away 

by the spectacle 

ډوبېدونکی نور  ډوبېدل  ḍubedúnkaj  present participle of  ډوبېدونکی  

Eastern The sun is setting. 

 ḍupkanə́j  f.  hillock, heap, mound  ډوپکنۍ

 ḍupə́j  f.  underground reservoir  1  ډوپۍ

 compound verb  to  ډوپۍ وهل  ḍupə́j  f.  lameness, limping  2  ډوپۍ

limp, be lame 

 ḍuḍ  m.  lotus blossom  ډوډ

 ḍuḍā́  f.  1  thistle  2  boll or pod of the poppy  ډوډا

 1 ډډوزه  ḍoḍə́za  f.    ډوډزه
 corn bread  2  ډوډا  ḍoḍá  f.  1    ډوډه

 ḍuḍáj  m.  1  anatomy ilium  2  children's game  1  ډوډی

 ḍúḍaj  m.  spy  2  ډوډی

 black توره ډوډۍ  ḍoḍé f.  1  bread; flat bread  ډوډې  .ḍoḍə́j  f  3  ډوډۍ

bread  سپينه ډوډۍ white bread  د تنور ډوډۍ، د تناره ډوډۍ bread baked 

in a tandoori  د تبۍ ډوډۍ fry-pan bread   ډوډۍد داښ  bread baked in 

an oven  د سيلو ډوډۍ formed bread  ډبله ډوډۍ European-style bread  

 at په ډوډۍ باندي  buy one flat bread  2  meal, dinner يوه ډوډۍ رانيسه

dinner  د ماښام ډوډۍ، د شپې ډوډۍ supper, dinner  د غرمې ډوډۍ lunch  

د ډوډۍ خوړلو کوټه، د ډوډۍ کوټه ، د  د ډوډۍ خوړلو خونه، د ډوډۍ خونه،
  ډوډۍ خوړل  table setting د ډوډۍ سامان  dining room  ډوډۍ کمره
compound verb  to eat, dine  د غرمې ډوډۍ کول to dine, have lunch  

هغه زموږ سره   to sit down at the table, start a meal ډوډۍ ته کښېنستل
  He dined with us.  3  entertaining, treating په ډوډۍ کښي شريک و

compound verb  ډوډۍ کول ، د چا ډوډۍ کول ، ډوډۍ ورکول  compound 

verb  to treat  ډوډۍ ته تلل to go for dinner  ډوډۍ ته غوښتل to invite 

for dinner  د تدريس له لاري ډوډۍ پيداکول to live by lessons 

 ḍoḍə́j pakhawúnkaj  m.  1  cook  2  baker  ډوډۍ پخوونکی

 ḍoḍəjghṛáp  1  voracious, gluttonous  2  m. glutton  ډوډۍ غړپ

 ḍoḍəjkughā́laj  m.  tandoori (oven for baking bread)  ډوډۍ کغالی

 ḍoḍəjmā́r  m.  hospitable person  ډوډی مار

 ḍoḍəjwālā́  m.  baker  ډوډۍ والا

  ḍor  m.  1  bottom-land deciduous forest, flood-plain forest  2  ډور

hollow; cavity; empty space, void 

 compound verb  to tear, rip  ډوره کول  ḍorá  torn, ripped  1  ډوره

 1 1 ډورۍ  ḍorá  f.    2  ډوره

 ḍuráj  m.  scarecrow  1  ډوری

 ḍorə́j  f.  1  grave  2  Dori (river to the south of Kandahar)  2  ډورۍ

 ḍorjā́  f.  thin striped fabric (used for the veil)  ډوريا

 ḍuzák  m.  1  chatterbox, windbag  2  abusive person suffering  ډوزک

from flatulence 

 1 ډوزک  ḍuzə́n  m.    ډوزن
  nonsense  2  exageration ډوزه خبره  ḍúza  f.  1  rubbish, nonsense  ډوزه

 compound verb  a  to talk nonsense  b  to exagerate  ډوزي وهل
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 desperate lies  2  ډوزه  ḍúzi  f. 1  plural of  1  ډوزي

 ḍuzáj  1  shallow (of a person)  2  lying, mendacious  2  ډوزی

 ḍugh  m.  cough  ډوغ

  ḍughál  m.  hole, pit; depression; hollow, cavity  2  crater  3  1  ډوغل

precipice, abyss, gulf  4  cough 

 ټوخل  ḍughə́l  transitive    2  ډوغل
 coughing person; patient who  [ډوغن  :plural]  .ḍughán  m  ډوغن

suffers from a persistent cough 

 ټوخول  ḍughawə́l  transitive    ډوغول
 ټوخېدل  ḍughedə́l  intransitive    ډوغېدل
 proverb  there is  مرغه پر ډوک وچېږي  ḍuk  m.  small branch, twig  ډوک

a terrible cold spell (literally: a bird grows stiff on the branch, a 

bird freezes on the branch) 

 ډکال  ḍukā́l  m.    ډوکال
 ḍukṛá  f.  tambourine  ډوکړه

 ḍuká  f.  1  textiles strand of five threads  2  cluster or bunch of  1  ډوکه

dates 

 ḍoká  f.  cunning, slyness; ruse, trick, subterfuge  2  ډوکه

 ḍoká  f.  slut  3  ډوکه

 ḍokamā́r  m.  deceiver, trickster, swindler, cheat  ډوکه مار

 پر مخ يې ډوکی شنه کېږي  ḍúkaj  m.  1  brushwood  2  fluff, down  ډوکی
His beard has begun to grow. 

رهگډو   1  ḍográ  1.1  poor (of a person)  1.2  not deserving trust, 

untrustworthy  2  m.  .1  poor man  2.2  fellow-traveler, traveling 

companion 

رهگډو   2  ḍográ  m.  Dorga (a people of India) 

ره مستگډو   ḍogramást  m.  collective noun  the poor 

لگډو   ḍugə́l  m.  being upset, being distressed; dispondency, dejection, 

grief, sorrow 

ولگډو   ḍugawə́l  transitive [past:  اوهگو يې ډو ]  to reproach; censure, 

reprimand 

يگډو   ḍogí  m.  person who tidies up the village and does errands for 

the villagers 

په ... پر ډول ، د ... د   ḍaul, dawl  m.  1  kind, type; way, means  1  ډول
د اختصار پر ډول ، په اجمالي ډول ، په   in the capacity of something ډول
 په موقتي ډول  ?In what way پر څه ډول؟ ، په څه ډول؟  in brief لنډ ډول
temporarily  هغه ډول of such a type   په دې ډول ، په همدې ډول ، پر دغه
په   very good په ډېر ښه ډول  freely په ازٓادانه ډول  In such a way ډول
 په واضح ډول  automatically په اتوماتيکي ډول  in pure form خالص ډول
clearly  په لانديني ډول سره in the following way  دا ډول نده that's not 

so  په پوره ډول completely  په بل ډول in another way  پر هر ډول چه وي 
however that may be  په هيڅ ډول  by no means  په يوه ډول ، له ډولو 
anyhow  ډول ډول of a different sort  د رخصتۍ په ډول on leave  2  sort, 

grade, quality  اول ډول اوړه  grade-A flour  3  kind, nature, character  

 the kind of exports in various د صادراتو ډول په بېلو بېلو کلونو کښي

years  4  brand, make (e.g., of a car); system, type  نوې ډول الوتکه 
aircraft of a new design  د نوي ډول دولت a new type of government  

5  style  6  smartness of dress, dandyism  7  grammar aspect (of 

verbs) 

 compound verb  to  ډول وهل  alarm د چيغي ډول  ḍol  m.  1  drum  2  ډول

beat the drum  2  hopper, feed bin, funnel (of a mill)  3  pail  4  

toothed wheel of a water-lifting wheel (which the working ox is 

closest to)  د چا په ډول نڅل  saying to dance to somebody's tune 

 ḍul  m.  slow gait, slow walk  3  ډول

هگډولاډن   ḍolāḍánga  f.  1  chilren's game (a song sung door-to-door in 

early spring)  2  abusive blockhead, dunderhead  3  slacker, idler, 

loafer 

 2 2 ډول  ḍolbərá  f.    ډولبره

 ډول ډيل  ḍolṭəkór  m.    ډول ټکور
  ḍolchá  f.  1  small washtub (for washing up and for laundry)  2  ډولچه

small bucket (at a well) 

 ḍolchí  m.  drummer  ډولچي

 ډول ډيل  ḍolḍā́l  m.    ډول ډال
ول ډبلیډ   ḍol-ḍabaláj  m.  household utensils; goods and chattels 

 ḍolḍíl  m.  1  dress, attire, finery  2  dressing in the latest  ډول ډيل

fashion, foppery, dandyism  ډول ډيل جوړول  compound verb to play 

the dandy  ډول ډيل کول  compound verb to dress up 

کډول   ḍolák  m.    1  1  ډولکی  small drum  ډولک وهل ، ډولک ټکول to 

drum  2  box 

 ḍoləkí  m.  drummer  ډولکي

 to drive, urge on slowly  [و يې ډولاوه  :past] ḍulawə́l  transitive  ډولول

  ḍolá  f.  1  hole, pit; depression  2  ravine  3  rut, groove  4  1  ډوله

dialect dense forest, pine forest  څوک په يوه ډوله کښي اچول  idiom  to 

play a mean trick on someone 

 1 ډول  ḍáula  oblique singular and short form plural of  2  ډوله

 ,ḍaulí  1  m. dandy, man of fashion, fop  2  beautiful; smart  1  ډولي

well-dressed; adorned  ډولي ښار beautiful city  ډولي کول  compound 

verb  to dress up 

 ḍawaláj  m.  wealth, property  2  ډولی

 ḍolə́j, ḍulə́j  f.  palanquin (in which a bride is customarily  3  ډولۍ

carried)  د پېريانو ډولۍ  idiom regional sandstorm 

 to go slowly, walk slowly  [و ډولېده  :past] ḍuledə́l  intransitive  ډولېدل

 ḍoləjmā́r  m.  palanquin bearer  ډولۍ مار

 to incite, instigate  1  [و يې ډوماره  :past] ḍumārə́l  transitive  ډومارل

something  2  ي ډومارولگستر  to lower one's eyes 

 ḍumbə́ska  f.  knob, protuberance  ډومبسکه

ومبکډ   ḍumbák  m.  1  tambourine  2  chat (a bird of the thrush 

family) 

 ḍumbə́ka  f.  female chat (a bird of the thrush family)  ډومبکه

 ḍəmbəkáj  m.  small drum; tambourine, gong  ډومبکی

 ḍumboṛáj  m.  pile (of manure). dung hill, manure heap  ډومبوړی

 ډومبکی  ḍumkáj  m.    ډومکی
 ḍon  m.  the Don (river)  ډون

 ډنډوره  ḍonḍ  m.    1  ډونډ
 ḍunḍ  killed, dead, lost  2  ډونډ

 ḍunḍā́kaj  m.  pelvic bone  ډونډاکی
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گډون   1  ḍong  m.  1  stealing (of livestock), cattle-rustling  2  seizure 

(e.g., of property)  3  robbery, raid  وهل گډون   compound verb  a  to 

steal, rustle (cattle)  b  to seize (e.g., property)  c  to carry out a raid 

گډون   2  ḍong  m.  1  arrogance, haughtiness  2  mockery, sneer, gibe 

گډون گډون   ḍungḍúng  m.  1  refusing, making excuses  2  grumbling  

کول گډون گډون   compound verb  a  to refuse, make excuses  b  to 

grumble 

رۍگډون   ḍungrə́j  f.  1  oar; paddle  2  ladle 

لهگډون   ḍunglá  f.  sweep, shadoof (at a well) 

نگډون   ḍungə́n  grumbling, peevish, querulous 

هگډون   1  ḍónga  f.  waist 

هگډون   2  ḍónga  f.  mockery, sneer, gibe 

هارگډون   ḍungəhā́r  m.  buzzing (of flies, etc.) 

يگډون   1  ḍongí  m.  mocker, scoffer 

يگډون   2  ḍongí  carrying out an assault or raid 

ېدلگډون   ḍungedə́l  intransitive [past:  ېدگو ډون ]  1  to grumble, express 

one's displeasure  2  to sob 

 ḍəwúl  m.  small sheatfish  ډوول

 ,ḍuhə́r  1  aged, advanced in years, superannuated  2  weakened  ډوهر

enfeebled 

 ḍoj  m.  anxiety, uneasiness  ډوی

 ḍiwízhán  m.  regional  division  ډويژن

 ḍəháka  f.  ten  ډهکه

ل ډيلډو  ḍhelḍául  m.  regional    ډهېل ډول  

 ḍaj  m.  textiles  weaver's beam support  1  ډی

 compound verb to  ډۍ کول  ḍəj  f.  1  tip-cat (a children's game)  2  ډۍ

play tip-cat  2  fringe 

 ډيبو  ḍibák  m.  1  precipice; slope, hill-side  2    ډيبک
 ḍibó  f.  Oenanthe opistholeuca (an Old World thrush)  ډيبو

 ḍibə́j  f.  milk pail  ډيبۍ

 ḍepā́  m.  servant, part of the retinue of, in the service of  ډېپا

 ḍiplomā́t  m.  diplomat  ډيپلومات

 ḍiplomātí  1  diplomatic  2  m.  diplomat  ډيپلوماتي

 ḍiplomātík  diplomatic  ډيپلوماتيک

 ḍiplomāsí  1  f. diplomacy  2  diplomatic  ډيپلوماسي

 ,ḍich  m.  1  splendor, magnificence  2  being overdressed  ډيچ

overdressing 

 ḍícha  f  1  jerking; jumping  2  waves  ډيچه

 ḍiḍāná  m.  sweeper  ډيډانه

 ډډم  ḍiḍə́m  m.    ډيډم
 ḍíḍa  f.  volley  1  ډيډه

 ḍíḍa  f.  1  cork, stopper, plug  2  bushing  3  shaft in the center  2  ډيډه

of the lower millstone (on which the upper millstone rotates)  4  

journal (of an axle, shaft) 

 ḍeḍá  1  satiated, sated  2  patient  3  calm, quiet, tranquil  ډېډه

خوښۍ ، په ډېري خوښۍ سره په ډېره  ḍer  1.1  numerous; large  ډېر  with the 

utmost pleasure  ډېر څه much  ډېر موده کېږي چه نه دی راغلئ  He has 

not come for a long time.  ډېر موده کېږي چه ... It's a long time ago 

now  شپه ډېره تېره وه It was late night.  ډېره موده پس much later   له

د ډېري مودې څخهډېري مودې څخه ،   for a long time now   تر ډېره پوري
چه   to ask a high price ډېر غوښتل  .They sat for a long time ناست وو
ډېري خولې   .proverb  He who talks a lot does little  ډېر وايي ، لږ خېژي
 proverb  many mouths, many words (there are as  ، ډېري خبري

many minds as there are heads)  1.2  frequent; abundant; large   ډېر
 compound  ډېر کېدل  compound verb  to give a large harvest  کول

verb  a  to be frequent; be abundant (e.g., of rains)   په پسرلي کي باران
 In spring there is abundant rainfall  b  to have an abundant ډېر کېږي

crop, be abundant (of the harvest)  سږکال غنم ډېر سوي دي This year 

the wheat crop was good  2  adverb  .1  very, much  ډېر کله ، ډېر ځله  
often  ډېر تر ډېر  very much  ډېر تر ډېره  at maximum  ډېر لږ  very little  

 You used to ته دلته ډېر راغلئ يې  very slowly  2.2  often ډېر ورو ورو

come here often. 

!د ډېران پيدا  f.  manure pit; dump  ډېرانۍ  .ḍerā́n  m  ډېران  Such trash! 

 ḍerpuṛá  multistory  ډېرپوړه

  ḍerwā́lay  ډېروالی  .ḍerə́ḳht  m  ډېرښت  ,ḍertyā́  ډېرتيا  .ḍertób  m  ډېرتوب

m.  1  increase, growth; augmentation  د خلقو ډېرتوب the increase in 

population  د توليداتو ډېرتوب growth of production   ، ډېرتوب کول
 ,to increase (crop yields مخ په ډېرتوب بېول  to increase ډېرتوب منل

etc.)  2  strengthening  3  development  4  abundance, plenty  5  

majority  د ارٓاؤ په ډېرتوب a majority of votes  6  multiplicity, 

numerical strength 

 to  1  [ډېر يې کړ  :past] ḍerawə́l  denominative, transitive  ډېرول

increase, augment; multiply  ی ډېرولگپن  increase capital  2  to 

strengthen  3  to develop  کرهڼه ډېرول to develop agriculture  4  to 

further increase (wealth, etc.) 

  ḍerawə́na  f.  1  auction  2  increase, augmentation  3  ډېرونه

development, growth 

 1 دېره  ḍerá  f.    1  ډېره
 long تر ډېره پوري  1 ډېر  ḍéra  feminine and oblique singular of  2  ډېره

time 

جات ډېره   ḍeradzhā́t  m.  plural    دېره جات 
 ډېرتوب  ḍeráj  m.    1  ډېری
 compound verb  to dump, put  ډېری کول  ḍerə́j  f.  1  pile; heap  2  ډېرۍ

into a pile  2  hill; hillock  3  manure pile, dung heap 

 to  1  [ډېر سو  :past] ḍeredə́l  denominative, intransitive  ډېرېدل

increase, grow; be augmented  2  to intensify  3  to develop  4  

biology to multiply, reproduce 

د اجورې   ḍeredə́  m.  plural  1  increase, growth; augmentation  ډېرېده
  increase in wages  2  strengthening  3  development  4 ډېرېده

biology reproduction 

 ḍizā́jn  m.  drawing, figure; sketch, draft  ډيزاين

 ḍizál  m.  diesel  ډيزل

 ḍizalā́jl  m.  diesel, heavy fuel oil  ډيزل ايٓل

ډيس   compound verb  to satiate  ډيس کول  ḍis  very full, satiated  ډيس
 compound verb  to be satiated  کېدل

 ḍesé  f.  corn-cob  ډېسې

 ḍikṭá  f.  dictation  ډيکټه
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گډي   ḍig  having an uneven gait (of a horse) 

وگډي گډي   ḍigḍigó  f.  uneven gait  و تللگډي گپه ډي  to go at an uneven 

gait 

لنگډي   ḍiglə́n    ډوبلن 
لهگډي   ḍiglá    ډوبله 

  immediately بې له ډېلې  ḍil  m.  delay; being late; procrastination  1  ډيل

ولگډيل ل  compound verb  to be delayed; be late  ډيل کول   compound 

verb  to delay; postpone, drag out 

 1 ډول  ḍil  m.  dialect    2  ډيل
 ډول ډيل  ḍilḍául  m.    ډيل ډول
 1 ډيل  ḍeláw  m.    ډيلو
 ,ḍiluḍā́l  m.  dressing in the height of fashion, dandyism  ډيل وډال

fopishness  ډيل وډال جوړول  compound verb  to dress up 

 ;to delay  [ډيل يې کړ  :past] ḍilawə́l  denominative, transitive  ډيلول

postpone, drag out 

 ḍíla  f.  cypress-grass, Cyperus (a medicinal plant)  ډيله

 دهلي  ḍeláj  m.    ډېلی
 to be  [ډيل شو  :past] ḍiledə́l  denominative, intransitive  ډيلېدل

delayed; be late (for) 

 ḍimbá  f.  oarlock  ډيمبه

 دېموکرات  ḍemokrā́t    ډېموکرات
 ḍinḍā́p  m.  cotton comber, cotton carder  ډينډاپ

گډين   1  ḍing  1  m. stork  2  tall; leggy, lanky 

گډين   2  ḍing  m.  lullaby  ويل گډين  to sing a lullaby 

گډين   3  ḍing  m.  Western  windbag, braggart 

ارگډين   ḍingā́r  m.  boasting, bragging, vainglory 

ازگډين   ḍingā́z  feeble, frail, weak 

وگډين گډين   ḍingḍingó  f.  یگډين گډين   ḍingḍingáy m.  1    وگډي گيډ   

2  lullaby  و کولگډين گډين  to sing a lullaby 

رۍگډين   ḍingrə́j  f.  1  mushroom  2  sweep, shadoof (at a well)  3  oar, 

paddle 

لۍگډين   ḍinglə́j  f.  sweep, shadoof (at a well) 

 1 ډی  ḍenáj  m.    ډېنی
 ḍewālí  m.  bankrupt  ډېوالي

 ḍewáṭ  m.  candlestick; pedestal (for a lampion, etc.)  ډېوټ

  ḍjuṭí  f.  regional  1  duty, watch  2  manning one's post  3  ډيوټي

service obligation  خپله ډيوټي کول  a  to do one's job; be on duty  b  

to fulfill one's service obligation, carry out one's duty 

 ,ḍewáḍ  m.  1  aromatic candle (lit for a wedding)  2  candlestick  ډېوډ

earthenware stand (for a lamp)  3  long earring 

 ḍiwḍə́j  f.  1  porch; hall, corridor  2  iron decorations on a  ډيوډۍ

parapet 

 ḍiwlā́  m,  small sheatfish, catfish  ډيولا

 د خاورو د تېلو ډېوه  ḍewá  f.  1  lamp, lantern; oil lamp, lampion  ډېوه
kerosene lamp  2  figurative luminary  بله ډېوه  a  burning lamp  b  

figurative luminary (of the mind, etc.) 

 ḍewakhwə́laj  pouting, with puffed-out cheeks (of a baby  ډېوه خولی

who is getting ready to start crying)  ډېوه خولی کېدل to get ready to 

cry 

 ḍijá  f.  street platform (where villagers gather and sit)  ډييه

 
 ذ
 

 zāl  1  the fifteenth letter of the Pashto alphabet  2  the number 700  ذ

in the abjad system 

  1  human being, person.  [zavā́t  ذوات :plural]  .zāt  Arabic  1  m  ذات

ذوات لاندي دا   the persons mentioned below  ذات همايوني   His Royal 

Highness  1.2  individual  احترام ذات د   self respect  1.3  essence, 

substance  کښي ذات اصل په   the heart of the matter  ذات خپل په   in 

essence, essentially  1.4  caste  دئ پراچه ذاته له هغه   He is of the 

Paracha caste.  2  attributive  شو؟ یولک يې څه وه ذات ښځه خو   Well 

she was just a woman; what could she do? 

اً ذات   zā́tán  Arabic  1  in substance; in essence, by virtue of one's 

nature  2  personally speaking; by one's self; notwithstanding 

البين ذات   zātulbájn  m.  Arabic  plural  interrelationships 

البيني ذات   zātulbajní  mutual  البيني روابط ذات   interrelationships  ذات 

 differences, disagreements  البيني اختلافونه

 zātí  Arabic  1  inherent, innate, natural  2  adjective  pertaining  ذاتي

to personnel, personnel  3  personal  ذاتي اغراض  mercenary aims, 

venal motives 

هگذاتيه څان  zātijá  f.  Arabic  1  personality, person  ذاتيه   department of 

personnel, personnel department  2  philosophy  subjectivism 

رکذا   zākír  Arabic  remembering, recalling 

رهکذا   zākirá  f.  Arabic  memory 

 ذ zāl  m.  Arabic  the name of the letter  ذال
قئذا   zāíḳ  Arabic  tasting, trying, trying the flavor (of) 

 zāiḳá  f.  Arabic  taste  ذايقه

 ذبحه  zabh  f.  Arabic    ذبح
اهگذبح   zabhgā́h  m.  slaughterhouse, abattoir 

 ,zábha  f.  1  slaughter (of cattle)  2  sacrifice (of animals)  ذبحه

immolation  ولک ذبحه   a  to slaughter (cattle)  b  to sacrifice 

(animal) 

 :zabzabé  m.  Arabic  plural  ذبذبې :zabzabá  f.  Arabic  [plural  ذبذبه

 zabzabā́t]  oscillation  ذبذبات

 ذبحه  zába  f.    ذبه
هللاذبيح   zabíh  f.  Arabic  sacrifice, sacrificial animal  ذبيح    the 

sacrifice to God, Allah's victim (an epithet of Ismael, the son of 

Abraham) 

رئذخا   zakhāír  Arabic  masculine plural of  ذخيره 
 :zakhiré  m.  Arabic  plural  ذخيرې :zakhirá  Arabic  1  f.  [plural  ذخيره

رئذخا   zakhāír]  .1  reserve, stock  ذخيره لغاتو د   vocabulary  ولک ذخيره   

compound verb  to reserve  ولک ذخيره اوبه   to save, lay in a stock of 

water  ېدلک ذخيره   compound verb  to be reserved, be put aside in 

reserve  1.2  storage depot  ذخيره تېلو د   oil storage depot  1.3  

[plural: ذخيرې  zakhiré]  deposit  ذخيرې معدني   ore deposits  تېلو د 

ذخيرې روکس د  petroleum reserves  ذخېرې   coal deposits  2  

attributive  spare, reserve 

 ذره  zarrā́t  m.  Arabic  plural    ذرات
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عئذرا   zarāí'  m.  Arabic  plural    ذريعه 
گذروي جن  zarraví  atom; nuclear; atomic  ذروي   atomic war  ذروي بم  

atomic bomb  ذروي وسله  nuclear weapon 

  1  [zarrā́t  ذرات :zarré  m.  plural  ذرې :plural]  zarrá  f.  Arabic  ذره

atom  2  minute particle; grain; speck of dust  ذرات تيفکراديوا   

radioactive particles  ولک ذرې ذرې   compound verb  to tear into very 

small pieces  ېدلک ذره   compound verb  to be torn into very small 

pieces  3  biology  blood corpuscle  ذرې سرې   hemocytes, red blood 

corpuscles 

بين ذره   zarrabín  m.  1  magnifying glass  بين ذره لاسي   2  microscope 

 atomic energy  ذري قواوي  zarrí  atomic; nuclear  ذري

عئذرا :zari'á  f.  Arabic  m.  [plural  ذريعه   zarāí']  means; method ذريعه 
په … د  by means of something 

په کاډ د ذريعه  by mail  باندي ذريعه په دې د ،ذريعه په دې د   by means of, 

in this way  عئذرا نقل او حمل د   transport equipment; vehicles 

 zurriá  f.  Arabic  posterity; family; generation  ذريه

اکذ   zukā́  f.  Arabic  quick-wittedness, comprehension; perspicacity 

وتکاذ   zakāvát  m.  Arabic  cleverness, quick-wittedness  کاوتذ تېز   

quickness on the uptake 

رکذ   zíkr  m.  zíkər  Arabic  1  mention, mentioning  ... د هم خبره دا دلته 
چه ده وړ رکذ  It must be mentioned here that …  ولک رکذ   compound 

verb  to mention  لېدک رکذ   compound verb  to be mentioned  پاس 

ذوات شوي رکذ   the abovementioned persons  ... چه شي رکذ بايد هم دا  It 

is also necessary to mention …  رکذ چه هگڅرن ،سوه رکذ دمخه چه هگڅرن 
شو تېر دمخه يې   As has been mentioned earlier  2  religion  reading 

of the Koran  3  repetition of the Divine Epithets; dervish rites 

رياکذ   zakarijā́  m.  Arabic  proper name  Zachariah 

يکذ   zakí  Arabic  1  quick-on-the-uptake; quick, quick-witted  2  m.  

proper name  Zaki 

 zillát  m.  Arabic  baseness, meanness  ذلت

 ,zalíl  Arabic  1  contemptible, base, mean  2  degraded  ذليل

humiliated  ولک ذليل     ېدلک ذليل  ذليلول،     ذليلېدل 
توب ذليل   zaliltób  m.  تيا ذليل   zaliltjā́  f.  والی ذليل   zalilvā́laj  m.    

 ذلت
يې کړ ذليل :zalilavə́l  denominative, transitive  [past  ذليلول ]  1  to cause 

to become base or mean  2  to humiliate 

شو ذليل :zaliledə́l  denominative, intransitive  [past  ذليلېدل ]  1  to be 

base, be mean  2  to be degraded, be humiliated 

ولک ذم  zam  zamm  m.  Arabic  censure; reproof; abuse  ذم   to 

censure, reprove; abuse 

نور کار   zimmá  f.  Arabic  responsibility  ذمه  zimmát  m.  Arabic  ذمت
نور کار زما ذمه ده ،زما ذمه   The rest is my responsibility. ذمت وهل 

ذمت ،کول   to undertake 

بردار ذمه   zimmabardā́r  accountable, responsible, bearing the 

responsibility for something, taking upon oneself  ېدلک بردار ذمه   to 

answer (for), assume the responsibility for something; to take upon 

oneself 

يگ ذمه   zimmagí  requiring the payment of a debt  ي دينگ ذمه   subject 

to payment (of a debt) 

وار ذمه   zimmavā́r   بردار ذمه سک وار ذمه     responsible person 

واري ذمه   zimmavārí  f.  responsibility 

 zimmí  m.  Arabic  devoted Moslem  ذمي

  zu  Arabic  combining form  possessing, having, possessor  legal  ذو

دوالیذ   legal  competent person 

 ذات  zavā́t  Arabic  masculine plural of  ذوات
الذوالجل   zuldzhalā́l  religion  All-High (an epithet of God) 

 ذولفقار  zulfiḳā́r  m.  1  proper name  Zulfiqar  2    ذوالفقار
 zulḳarnájn  m.  Arabic  Twin-Horned (an epithet of  ذوالقرنين

Alexander of Macedon) 

دوالیذ   zuldáj  m.  Arabic  legal  competent person 

ديوالیذ   zuljadí  f.  original (as contrasted to a copy) 

 zaub  m.  Arabic  fusing, melting  ذوب

 zudzhinsájn  m.  Arabic  plural  botany  bisexual flowers  ذوجنسين

 zuhajjātájn  m.  Arabic  amphibian  ذوحياتين

  zauḳ  m.  Arabic  1  wish, desire  2  enjoyment, pleasure  3  taste  ذوق

خاوندان ذوق د   experts, connoisseurs  برابر ذوق په   appealing to one's 

taste; confirming to one's taste  ذوق اخيستل  to taste  رونهکف او ذوقونه 

وي راز راز   proverb  There is no agreement on tastes. 

 zauḳmán  m.  lover, enthusiast of something  ذوقمن

 zulfaḳā́r  m.  Arabic  1  religion  Cleaver of Vertebrae (an  ذولفقار

epithet of the sword of Ali)  2  proper name  Zulfakar, Zulfaqar 

 هر مي ذهن په هک  zihi  m.  Arabic  mind, intellect; comprehension  ذهن

شول نه ياد راته ړ،ک زور څومره   No matter how much I strained my 

memory I couldn't recall.  ووتل نه ذهن د يې نومونه   Their names have 

flown from my memory.  ضربول سره ذهن په   to increase in intellect  

و نه ذهن حاضر   My head is working poorly. 

نشين ذهن   zihinashín  imprinted upon the memory; understandable, 

mastered  ولک نشين ذهن   to memorize, master 

 freedom of  ذهني ازٓادي  zihní  Arabic  mental, intellectual  ذهني

thought  ذهني جمود  sluggishness, intellectual limitation 

 zihnijā́t  m.  Arabic  plural  psychology, frame of mind  ذهنيات

نيتذه   zihniját  m.  Arabic  1  manner of thought, cast of mind; frame 

of mind  2  intellect  3  psychology, psyche  ذهنيت غلامانه   slave 

psychology  4  ideology 

 زهير  zahír    ذهير
  zahín  Arabic  1  intelligent, reasonable, sensible  2  ذهين

perspicacious, incisive 

 ذو  zi    ذي
الحجه ذي   zilhidzhdzhá  f.  Arabic  Zilhija (the name of the 12th 

month of the lunar year when pilgrimages are usually made) 

القعده ذي   zilḳa'dá  f.  Arabic  Zilqada (the name of the 11th month of 

the lunar year) 

دخل ذي   zidákhl  Arabic  included in, consisting of something, 

enclosed 

حجه ذي   zihidzhdzhá  f.    الحجه ذي  

حق ذي   ziháḳḳ  Arabic  1  having, possessing a right, competent  2  

meriting something 
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روح ذي ،ذيروح   zirúh  Arabic  1  animate  روح اسمونه ذي   animate noun  

2  m.  living being 

صلاحيت ذي   zisalahiját  Arabic  competent 

،علاقه ذي ذيعلاقه  zi'alāḳá  Arabic  (materially) interested 

القعده ذي  ziḳa'dá  f.    ذيقعده  

 zajl  zel  Arabic  1  m.  .1  bottom  1.2  addition  2  the  1  ذيل

following 

مېوې ذيل هر  zajl  m.  kind, type; variety  2  ذيل   every variety of fruit  

 1 زيل 
اً ذيل   zájlán  Arabic  1.1  below  1.2  herewith  2  the following 

 zeldā́r  m.  regional  chief of a province  ذېلدار

 zináf  Arabic  interested (materially)  ذينفع

 

 ر
 

 re  rā  1  the sixteenth letter of the Pashto alphabet  2  the number  ر

300 in the abjad system 

 & rā  1  personally directive pronoun, first person singular  1  را

plural  1.1a  to us, to me  چه ده معلومه را هم دا   This is also unknown 

to us  1.1b  towards us, to us, to me  1.1c  about us, me  چه يې خبر را 

وم وروانگ زه   You do know that I used to be a shephard.  You do 

know about me that I used to be a herdsman.  1.1d  on us, on me  را 

شه قهر په   dialect  He got angry at us.  1.2  to us, to me, for us, for 

me (designates the target of an action functioning as the indirect 

object of a verb, standing before the predicate or direct object)  

هکراو تيلفون   Call us, me (on the phone) up  واچوه را چای!   Pour us, 

me some tea!  1.3  to me, to us; with me, with us; here; over to the 

people (with several verbs of motion, indicates the direction of 

action)  دئ ئرارسېدل خط ستا   Your letter came to me.  Your letter 

came to us.  راوخوت لمر   the sun rose  الوزول را يکالوت   to shoot down 

an aircraft  ده نژدې ار روځ گت د   The departure day is near.  1.4  (to) 

home, to one's own place  سوو رخصت را ېبج يوولس پر   We set out 

for home at eleven o'clock.  2  used as a productive verb prefix: 

ستلورا ،راوړل ،رانيول ،ولکرا ،راتلل  

هکرا ! را قلم  rā  vice  2  را   Give me a pen! 

راثقيله  ، ر  rā  f.  the name for the letter  3  را   the name for the letter  ړ 
اخلي را :rāakhistə́l  [present  رااخيستل   past: يې واخيست را ]  1  to take, 

take along with one  2  to scoop up, borrow something  3  to 

proceed along a road    اخيستل 
ويوست يې را :past  راباسي :rāistə́l  1  transitive  [present  راايستل  ]  .1  to 

bring out (from somewhere, to somewhere)  راايستل ته ميدان   to 

bring out on to the field  1.2  to raise chicks  1.3  to extract, take 

out  1.4  to mine, extract (ores); get  1.5  to think up, devise  2  m.  

plural    1  رايسته    ايستل 
 1 رايسته  rāistə́  m.  plural    1  راايسته

 راهيسي  rā́ista    2  راايسته
 rā́bāndi  rā́bānde  1  on us, on me  2  because of us, me  3  to  راباندي

us, for us; to me, for me  يې رانگ راباندي ته   You are dear to me  

idiom  شو راباندي ناوخته   I am late. 

ونه رابړ د  rābáṛ  m.  plural  rubber  رابړ   a  rubber tree  b  ficus 

 rābaṛsāzí  f.  rubber industry  رابړسازي

 rābaṛí  adjective  rubber  رابړي

 rābít  Arabic  joining, unifying  رابط

  روابط :rābité  m.  plural  رابطې :rābitá  f.  Arabic  [plural  رابطه
ravābít] Arabic  link; relation, connection چا د ،اچول رابطه سره چا د 

ولک پيدا رابطه سره   to establish a connection with someone  په… 
لرل رابطه پوري   to have a connection with someone or something 

لرل رابطه سره   to be in mutual touch  ولک رابطه قطع   to break off 

communication  شلول روابط   to disrupt relations 

باله يې راو :past  رابولي :rabalə́l  1  transitive  [present  رابلل ]  to 

summon; invite; convoke  2  m.  plural  invitation; convocation    

 بلل
 rābjā́  f.  large waterskin  1  رابيا

 rābijā́  f.  proper name  Rabiya  2  رابيا

 rābelí  m.  plural  jasmine-yellow  رابېلي  rābél  m.  plural  رابېل

 rāpā́te  remaining; left over  راپاتې

خوا راپدې ،راپدېخوا    rapədekhvā́    خوا دې په را  

ېدلک راپرمخ  rapermə́kh  راپرمخ   to attack us or me; move, move in this 

direction 

راپرېيستل ،ايستل پرې را   rāprejəstə́l  transitive  [present: راپرېباسي  past:  

يست ېپر  يې را ]  1  to knock to the ground, overthrow  2  to descend 

(e.g., from a mountain) 

و روان راپسې هغه  rā́pase  after us, me oneself  راپسې   He walked after 

us or me  ئراپسې س!   Follow me! (as a command) 

 راپورت  rāpóṭ  m.    راپوټ
ئسو تصديق ئند راپور دا  rāpór  m.  report  راپور   This report has not 

been confirmed. 

ولک راپورت  rāpórt  m.  1  report; account; communication  راپورت   to 

report; give account, a report  2  (formal written) report; 

announcement 

 rāportā́zh  m.  reporting  راپورتاژ

 ,rā́portér  m.  1  reader of a report, speaker  2  reader of a report  راپورتر

seminar leader  3  reporter 

 راپورته  rāpórta  1  down to us, down to me  2  down (to) here  راپورته
ولک   to bring up, raise  ېدلک راپورته   a  to move up, ascend  b  to 

overflow (a river) 

  rā́pori  1  in our, my presence; with us; with me  2  to us, to me  راپوري

3  on, at us, me  وخاندي راپوري به هغه   He will laugh at us, me  4   

 .This bank of the river  راپوري غاړه  idiom  3 1 پوري

دېخوا راپه ،خواه دې پهرا   rāpədekhvā́  since such a time, since such times  

خواه دې په را مودې لږي د   recently 

 rāt  m.  clientele (of a barber)  رات

 rātíb  m.  Arabic  food, rations  راتب

گرات   rātág  m.  1  arrival  2  coming, approach  گرات مودې د   The 

approach of the deadline 

یراتلا   rātlā́j  conditional form of  راتلل 
ځيرا :rātlə́l  intransitive  [present  راتلل   imperfective  ئرات   Western  

ئراغ :Eastern  past  راته   imperfective imperative  راځه  perfective 
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imperative  1 [  راشه  to arrive; come running up to (animals), come 

flying (birds)  راغلم ورتهک   I arrived home  ؟ېراش به لهک   When will 

you come to our (to my) house?  راتلل تلوار په   to come tearing 

along  شي يد را نو راته، هغه هک   Eastern  If he decides to come, let 

him come  2  to approach (of a time)  شو تېر او ئراغ یپسرل   Spring 

has come and gone  3  to eventuate, happen  تغير هيڅ کښي ژوند په زما 

ئراغل ئند   No changes of any kind have occurred in my life  4  to 

undergo, experience something  5  to fall under (the influence)  د 
دئ ئراغل لاندي تاثير تر احمد   He fell under Ahmed’s influence  6  to 

occur, be used (of words, expressions)  7  to come through, arrive 

(documents)  idiom  ئراغ مخه په هغه   I ran into him  راتلل لاس په ،
راتلل ته لاس   a  to be received  راتلل ته لاس چا د   to fall into 

someone's hands  b  to obtain, secure; be derived  ېراغل یچا   They 

brought tea راتلل تکحر پر   to put into motion  ېدلوکډ په اوبو د یوهک 

 نه ژبه رېزيگان ماته .Eastern  The well slowly filled with water  راغئ

 .English is hard for me  راځي

راتله rātlə́na  f.    1  راتلنه  

 راتلل  rā́tlo  Eastern imperfect of  راتلو
ونکیراتل   rātlúnkaj  1  present participle of  2  راتلل  future, coming; 

approaching; following  کښي زمانه ېکراتلون نژدې په   In the near 

future  هفته ېکراتلون   next week, the following week 

دئ کښي راتلو په هغه  rātlə́  m.  plural  1  advent, coming, arrival  1  راتله   

He is just coming.  2  approach, coming  سره راتلو د ماښام د   with the 

approach of evening  3  receipt (of documents) 

 راتلل  rātlə́  imperfect plural of  2  راتله
 راتلل  rā́tla  imperfect feminine plural of  3  راتله
ئراتل   rātləj    ئرات  

شوه یراتو :rātojedə́l  intransitive  [past  راتويېدل ]  to flow; drip    

 تويېدل
 ,tell us  راته ووايه  rā́ta  to us, to me; (up) to us, me; for us, me  1  راته

tell me  يې به راته ويل   He was speaking to us or me 

ئرات  rātə́  2  راته   rātəj  Western for  راتلل 
 rāṭól  gathering, assembling  راټول

شو راټول :rāṭoledə́l  denominative, intransitive  [past  راټولېدل ]  to 

gather, assemble; meet    ټولېدل 
ځای راټولېدو د  rāṭoledə́  m.  plural  assemblage  راټولېده   meeting place 

 رټل  rāṭə́  imperfect of  راټه
 rādzh  m.  1  authority; government  2  the State  1  راج

 rādzh  m.  regional  builder; mason  2  راج

 rādzhā́  m.  1  prince; grandee; Rajah (princely title)  2  emperor  راجا

 rādzhpút  m.  Rajput (Indian nationality)  راجپوت

 rādzhputāná  f.  Rajputana (province, India)  راجپوتانه

 rādzhastā́n  m.  Rajastan (province, India)  راجستان

 rādzhistrāsión  m.  registration  راجستراسيون

لوک راجستري  rādzhistarí  1  registered  راجستري   to register  2  

registered (i.e., mail)  استول کراجستري لي   to send by registered mail 

 rādzhé'  Arabic  pertaining to someone or something; relating to  راجع

someone or something  دئ راجع ته ارادې او خوښۍ ده د ارک دغه   It 

depends on his wishes and desires  ولک راجع ته چا و   to direct or send 

to someone  … ېدلک راجع ته   to relate to someone, pertain to 

something 

 recurring typhus  راجعه حما  rādzhi'á  medicine  راجعه

گانراج   rādzhagā́n  masculine plural of  راجه 
 راجا  rādzhá  m.    راجه
وي راچاپېر پر چه محيط هغه  rāchāpér  surrounding  راچاپېر   His 

surrounding environment 

 راز  rādz  m.    راځ
 راڅخه  rā́dzəni    راځني
راځه   come here  2  let's  1  راتلل  rā́dza  imperfective imperative of  راځه

رانيسو تابک يو چه   Let's buy a book 

 راتلل  rā́dzi  present of  1  راځي
ئراځ   2  rā́dzəj  second person present plural of  راتلل 

 rātsā́r  overturned, reversed  راڅار

 He left us  راڅخه ولاړ  rā́tskha  1  at, with us, me  2  from us, me  راڅخه

or me 

ولکراڅ   rātskavə́l  transitive  [past: اوهکڅ يې و را ]  1  to pull up  2  to 

stuck in, absorb    ولکڅ  

ېدلکراڅ   rātskedə́l  intransitive  [past: ېدهکڅ و را ]  1  to drag up  2  to 

soak into, be absorbed    ېدلکڅ  

خوب راحت د  rāhát  Arabic  1  m.  .1  tranquillity  راحت   tranquil sleep  

ولک راحت   to rest  1.2  proper name  Rahat  2  At Ease! (as a 

command)  idiom  کئ راحت!   military  Order Arms! (as a 

command) 

بخښ راحت   rāhatbákhḳh  ونکیبخښ راحت   rahat bakhḳhúnkaj  

comfortable, snug (of furnishings, etc.) 

طلب راحت   rāhattaláb  m.  Arabic  sybarite 

 rākh  m.  1  person  2  party  راخ

کښي وخت په راختو د نمر د  rākhātə́  m.  plural  rising (of the sun)  راخاته   

at sunrise 

  to rise (of the sun)  2  [راوخوت :past]  rākhatə́l  1  intransitive  راختل

m.  plural  rising (of the sun) 

 راخاته  rākható  oblique plural of  راختو
لکراخ   rākhkə́l  transitive    ښلکرا  

 rādár  m.  radar installation; radar equipment  رادر

!هک رادو  rādáv  رادو   Run to us; To me! 

 rā́da  f.  colored edging (cloth)  1  راده

 rādá  m.  dialect  swift horse; ambler (i.e., horse)  2  راده

 رود  rādə́  oblique plural of  3  راده
پلو رادې   rādepaláv  Eastern    خوا دې راپه  

الکرادي   rādikā́l  1  radical  2  m.  a radical 

يگانراديو :rādijó  f.  [plural  راديو   rādijogā́ni  plural: راديووي  rādijóvi]  

radio; radio-receiver  راديو ابلک د ،راديو ابلک  Radio Kabul  په راديو د 

ذريعه په راديو د ،وسيله   by radio, via radio  خپروني راديو د   radio 

broadcast  نشريات راديو د   radio transmission  مبصر راديو د   radio 

announcer, radio commentator  ماشين اخٓذې راديو د ،ماشين راديو د  

radio receiver  ونکیاورېد راديو د ،ونکیاروېد راديو د   radio listener, 

radio-auditor  اورېدل کښي راديو په ،اروېدل کښي راديو په   to listen to the 

radio  ولک اعلان کښي راديو په   to announce on the radio  لگول راديو   to 
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turn the radio on  ټپول راديو ،چوپول راديو ،ولک لگ راديو   to turn the 

radio off 

تيفکراديوا   rādijoaktíf  تيفيکراديوا   rādijoaktifí  radioactive  تيف کراديوا
ولک تيفکراديوا  radioactive substances  مواد   to render radioactive  

ېدلک تيفکراديوا   to be radioactive 

تيفيتکراديوا   rādioaktifiját  m.  radioactivity 

راديوتلفوني   radiotelephonic  راديوتېلفوني  rādijotelefoní  راديوتلفوني
 radiotelephone communication  مخابره

رافيگراديوتېل   rādiotelegrāfí  radiotelegraphic 

يويرادي   rādijoí  pertaining to radio  رامگپرو يويرادي   radio program  

خپرونه يويرادي   radio transmission 

يوډرا   rāḍijó  f.    لمړه کو يوډرا  راديو   Western  to turn the radio off 

کترونيکيواېلېډرا   rāḍijoelektroník  m.  radio electronics 

ويييډرا   rāḍijoí    يويرادي  

يېټرډرا   rāḍijeṭár  m.  1  radiator  2  electric stove, electric cooker 

ېدلرارس   rārasedə́l  1  intransitive    2  رسېدل  m.  plural    رارسېده 
 rārasedə́  m.  plural  arrival; coming; advent  رارسېده

یرارو   rāraváj  m.    یراهرو  

 rāṛá  f.  bread made from the flour of various cereals  راړه

راز هر  rāz  m.  1  type; kind; variety  1  راز   of every kind  راز راز   of a 

different kind; various, all possible  رونهکف راز راز په   various 

thoughts  راز هغه   of such a kind  لري؟ خواهش راز څه   What is his 

desire?  2  way, fashion; method  راز دغه په   thus, in this way  په 

سره راز مخصوص   by a special method  وي هچ راز هر   by whatever 

means possible, in any way at all  ېدلک راز بل   to be transformed, 

turn into, become 

 to reveal a  راز ويل  to keep a secret  راز ساتل  rāz  m.  secret  2  راز

secret 

 rāzberí  f.  raspberry  رازبېري

  .rāzdā́r  1  reliable; knowing how to keep a secret  2  m  رازدار

confidant 

 rāzdārāná  mysterious (of a tone), trustworthy  رازدارانه

 rāzdārí  f.  keeping of a secret  رازداري

زغلاوه يې راو :rāzghavə́l  transitive  [past  رازغلول ]  to fetch, bring on 

the run    ځغلول 

-rāzíḳ  Arabic  1  feeding, giving food, nourishing  2  m.  .1  All  رازق

high, God  2.2  proper name  Raziq 
 rāzubā́z  m.  Western  personality, character  رازوباز

ولک سره چا رازونياز د  rāz-u-nijā́z  m.  1  frank talk  رازونياز   to be frank 

with someone  2  conversation between lovers 

ىراژوند   rāzhvandáj  becoming animated, livening up, taking heart, 

reviving 

وسؤر :rāsā́n  plural  راسان :rās  m.  ra's  [plural  راس   ruús]  Arabic  1  

head; management, supervisory body  کښي راس په …د   at the head 

of something, someone  2  geography  cape  3  head (in counting 

cattle)  مال راس سل   hundred head of cattle 

اً راس   rā́sán  Arabic  directly, immediately 

امېد راس   rās-i-uméd  m.  Cape of Good Hope 

بابا راس   rās bābā́  m.  Cape Baba 

 rāsbarí  f.  raspberry  راسبري

  rāst  1.1  direct, regular, even  1.2  true, correct  1.3  just  1.4  راست

right  لاس هراست ،راست لاس   right hand  2.1  definitely  2.2  truly, 

correctly 

 راستون  rāstānə́  masculine plural of  راستانه
 rāstbā́z  upright, conscientious  راستباز

 rāstbāzí  f.  uprightness, conscientiousness  راستبازي

ارکراست   rāstkā́r  1  upright, honest; conscientious  2  just, unprejudiced 

وگ راست   rāstgó  یوگ راست   rāstgój  direct, straightforward, sincere, 

frank 

گويي راست   rāstgoí  f.  directness, veracity, sincerity, frankness 

ارکراست  rāstmán    راستمن  

 راستونول  rāstanavə́l  denominative, transitive    راستنول
 راستون  rāstaná  feminine singular of  راستنه
 راستون  rástané  feminine plural of  راستنې
 راستونېدل  rāstənedə́l  intransitive    راستنېدل
 rāstənedə́  m.  plural  return  راستنېده

  .f  [rastānə́  راستانه :plural]  .rāstaná  f.  m  راستنه  rāstún  راستون

[plural: راستنې  rāstané]  returning to us or me here, to one's own 

(place) 

يې کړ راستون :rāstanavə́l  denominative, transitive  [past  راستونول ]  1  

to return to us or me here  2  to return to us or me here 

شو راستون :rāstunedə́l  denominative, intransitive  [past  راستونېدل ]  to 

return (from a journey, etc.) 

راسته بزازانو د  rāstá  f.  line, series (e.g., of products)  1  راسته   

manufactured line, line of manufactured goods 

 راست  rā́sta  feminine singular of  2  راسته
  rāstí  f.  1  directness, straightforwardness, veracity, honesty  راستي

ولک راستي   to behave honestly  2  truth, sincerity  کښي راستۍ په   in 

actuality, actually 

ولډ راسخ په  rāsíkh  Arabic  firm, unwavering  راسخ   firmly, 

unwaveringly  راسخ لرل  to make a firm decision 

تلل راسره دوی  rā́sara  with us, with me  راسره   They went with us or me 

 rāsə́n  m.  1  produce, food-products  2  food-ration  راسن

راشه rā́sa  Western    2  راسه  

 راهيسي  rā́se  Eastern    1  راسې
 راتلل  rā́se  Western  perspective aspect second person of  2  راسې
رځولگ راسيونل  rasionál  rational, efficient  راسيونل   a  to rationalize, 

improve  b  rationalization, improvement 

 په  rāsh  1  m.  grain on the threshing floor  2  usually predicative  راش

ده راش واوره کښي غرو   A thick layer of snow lies on the mountains. 

 rāshbél  m.  wooden spade  راشبېل

ىراشتل   rāshtə́láj  m.  corn scattered in the field or on the threshing 

floor (by custom belongs to the hired hand or sharecropper) 

 rāshán  m.  regional  food-ration  راشن

 ,produce  2  4  رشه 1    [rāshé  رشې :plural]  .rāshá  rāshə́  f  1  راشه

food-products 

 راتلل  rā́sha  perfective imperative of  2  راشه
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درشه راشه   rā́sha-dársha  f.  contact, relations  ولک درشه راشه سره چا د   to 

associate with someone  وهک درشه راشه ښه سره چا هر د   Be pleasant to 

everyone 

ىراش   rāsháj  m.  avalanche 

لکراښ   rāḳhkə́l  transitive    ښلکرا  

وکراښ   rāḳhkó  f. & m.  draw-bench, wire-drawing machine 

ودلکراښ   raḳhkodə́l  transitive  [present: اږيک را   past: ودهکښ يې را ]  

dialect  to draw, drag, pull  idiom  ودهکراښ سا يې سختۍ په   He 

breathed heavily. 

ولکراښ   rāḳhkól  m.  basket 

ونکراښ   rāḳhkún  m.  1  attraction, involvement  2  enthusiasm (for), 

passion (for) 

هکراښ   1  rāḳhkə́  past of  لکراښ  

هکراښ   2  rāḳhkə́  m.  plural    2 ښهکرا  

 ښودل  rāḳhodə́l  intransitive    راښودل

يم راضي ځني زه  rāzí  Arabic  satisfied, content; agreeable (to)  راضي   

I'm satisfied with them. راضي څخه چا د   satisfied with someone  

ولک راضي کڅو   to convince someone, make someone agree  راضي 
ېدلک   to be satisfied, be content; agree to  ېږيک راضي نه درجه مهک په   

He doesn't want to concede. 

نامه راضي   rāzināmá  f.  peaceful settlement, amicable agreement; 

compromise settlement 

 rāgh  m.  1  meadow  2  hillock, knoll  راغ

 راتلل  rāgh  past stem of  راغ
 rāghíb  Arabic  desiring, striving for something; avid for  راغب

something  راغب علم د   striving for knowledge 

ىراغځ   rā́ghdzáj  m.  راغزه  rāghdzə́  m.    راغه 
rā́ghlo  dialect  1    1  راغلو  راتلل  rāghlu  past plural of  2  ئراغ  
ئراغل rāghə́lo  oblique plural of  1  2  راغلو  

ئراغل   1  rāghə́ləj  past participle of  راتلل 
ئراغل   2  rāghləj    ئراغ  

غواړي را :rāghukhtə́l  [present  راغوښتل   past: غوښت يې و را ]  1  to 

order, reserve; subscribe  2  to summon; invite    غوښتل 

ډراغون   rāghvə́nḍ  rāghúnd  gathered; assembled  يد ډراغون راته ټول   

Everyone gathered around me 

ولډراغون   rāghvənḍavə́l  rāghundavə́l  transitive  [past: يې کړ ډراغون ]  to 

gather    ولډغون  

ېدلډراغون   rāghvənḍedə́l  rāghundedə́l  intransitive  [past: شو ډغونار ]  

to assemble, gather  شوي دي ډراغون خلق ېرډ   Many people had 

assembled    ېدلډونغ  

گان راغه :rāghə  m.  [plural  راغه   rāghəgā́n  plural: رغونه  raghúna  

plural: راغونه  rāghúna]  1  dale; meadow  2  plain (stoney, sandy)  

کښي رغو او غرو په   in the mountains and the plains 

ئراغ   rā́ghəj  past perfective of  راتلل 
 rāfizí  m.  Arabic  heretic, apostate  رافضي

توب رافضي   rāfizitób  m.  apostasy 

 rāfé'  Arabic  ascending, rising  رافع

کرا   rāk  m.    1 گرا  

تکرا   rākét  m.  rocket, missile  تکرا يکباليست   ballistic missile  قاره 

تکرا ونکیويشت ليري ،تکرا ونکیويشت   intercontinental missile  ت کرا
هکالوت ېکلرون   missile-equipped vessel  شغول تکرا ،ت توغولکرا   to 

launch a missile  ميدان توغولو تکرا د   missile-base 

تيکرا   rāketí  adjective  missile  رکتي عسکرا   missile troops 

ټکرا   rā́kíṭ  m.  rā́keṭ    تکرا  

ټيکرا   rakeṭí    تيکرا  

دکرا   rākíd  Arabic  1  stagnant  2  immobile 

ړکرا   rā́kəṛ  past of  ولکرا  

ړهکرا   rā́kṛa  1  perfective imperative of  ولکرا   2  past feminine of  

ولکرا  

ړهکور ړهکرا   rā́kṛa-vārkṛa  f.  1  exchange  2  receiving and 

disbursement 

ئړکرا   rākə́ṛəj  1  past participle of  ولکرا   2  given, given out 

سکرا   1  rākás  m.  demon, devil 

سکرا   2  rāks  m.  oxen (used in grinding grain) 

شکرا   rākásh  1  pulled; dragged  2  thrown on to; thrown out  شکرا 
ولک   a  to draw; attract  b  to throw on, throw out  ېدلک شکرا   a  to be 

drawn, be attracted  b  to be thrown on, be thrown out 

ښکرا   rā́kḳh    ښېکرا  

ښتهکرا   rākḳhə́ta  1  lower down, subordinate, inferior, lower-ranking 

(of an organization)  2  below; (down to) here  ولک ښتهکرا   a  to 

lower  b  to help down  ېدلک ښتهکرا   a  to descend  b  to alight, 

disembark  ېدلک ښتهکرا نه رېل له   a  to alight from a train  b  to flow 

down  c  to make a landing 

ولک ښتهکرا   rākḳhətakavə́l  m.  plural  descent, lowering, reduction  

ولک ښتهکرا ته يکځم   landing 

ېدهک ښتهکرا   rākḳhətakedə́  m.  plural  descent; landing  ښتهکرا ته يکځم 

ېدهک   landing 

ښلکرا   rākḳhə́l  transitive  [present: اږيک را   past: يښک يې راو ]  1  to 

take out, extract  2  to procure  3  to draw, pull something in  4  to 

drag  ښليکرا پسې ځان د پښې يې زوره به   He barely shuffled along  5  

to gather, assemble (e.g., troops)  6  to draw, illustrate  7  to draw, 

delineate, illustrate    ښلک  

ښنهکرا   rākḳhə́na  f.  1  dragging up  2  attracting  3  attractiveness 

یښوبکرا   rākḳhóbaj  m.  pump 

ښهکرا   1  rākḳhə́  past of  ښلکرا  

ښهکرا   2  rākḳhə́  m.  plural  1  taking out; removal  2  mining, 

extraction  3  pulling out something  4  dragging  5  assembling, 

gathering (e.g., troops) 

ېکښرا   rā́kḳhe  1  among us  2  in us, in me 

وزولکرا   rākuzavə́l  denominative, transitive    وزولک  

وزېدلکرا   rākuzedə́l  denominative, intransitive    وزېدلک  

ولکرا   1  rākavə́l  transitive  1  prefixal verb  [past: يې کړ را ]  .1  to give 

to us, give to me  1.2  to sell to us, to me  2  [past: يې کړ راو ]  to do 

something for someone  هکراو تليفون   Telephone me. 

ولکرا   2  rākúl  m.  rake 

هکرا   rā́ka  perfective imperative of  ولکرا  

يکرا   1  rā́ki  perfective present of  ولکرا  
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ېکرا   2  rā́ke  perfective present second person of  ولکرا  

ېکرا   3  rā́ke    ېکښرا  

ېدلکرا   rākedə́l  1  Eastern intransitive & passive prefixal verb  

[present: ېږيک را   past: راشو]  to give itself, be given to us  به سزا 

ېږيکرا   I will be punished  2  [past: شوهو را ]    ېدلک  شوه؟ راو څه   

What has happened to me? 

گرا   1  rāg  m.  trousers, breeches 

گرا   2  rāg  m.  melody; song  ويل گرا   to sing 

رځولگرا   rāgərdzavə́l  transitive    رزولگرا  

رځېدلگرا   rāgərdzedə́l  intransitive    رزېدلگرا  

رځېدهگرا   rāgərdzedə́  m.  plural  return; way back  وخت په رځېدوگرا د 

 while returning, while on the way back  کښي

رزولگرا   rāgərdzavə́l  transitive  [past: رزاوهگ يې اور ]  1  to turn  2  to 

restrain; impede; deter from something    رزولگ  

رزېدلگرا   rāgərzedə́l  intransitive  [past: رزېدهگ راو ]  to return    رزېدلگ  

يرگرا   rāgír  envelopped, enclosed; grasped; surrounded 

يرولگرا   rāgiravə́l  transitive  [past: ړک يې يرگرا ]  1  to capture, occupy  

2  to fill, fill up 

ولک رالاندي   rālā́ndi kavə́l  transitive    ولک لاندي  

 1 راته  rā́la  Eastern    راله  rā́lara  رالره

ونکیرالېږ   rā́legụ́nkaj  m.  sender (of a letter) 

 rāléḳhə́l  computer science  download, to download  رالېښل

 rām  obedient, docile  1  رام

 rām  m.  proper name  Ram  2  رام

 rāmbél  m.  plural  yellow jasmine  رامبېل

 رحمت  rāmát  m.  colloquial    رامت
 rāmə́sht  m.  music  رامشت

انکرام   rāmkā́n  m.  double-weight plaid shawl 

یراموس   rāmusáj  m.  musk-deer 

ران طياره  rā́n  suffix of actor  ران   pilot, flyer 

 rānt  m.  rent  رانت

 rāndzhə́n  dark-grey; the color of antimony  رانجن

معادن رانجو د  rāndzhə́  m.  antimony  رانجه   deposits of antimony 

نځړهر  rāndzṛə́  m.  plural    رانځړه  

ېدلک رانده  rāndá  banished; cast-out, rejected  رانده   to be banished 

 rāndemā́n  m.  1  manufacturing; production  2  productivity  راندېمان

ورولکرانس   rānaskoravə́l  transitive    ورولکنس  

دروازه راننووتو د  rānənavātə́  m.  plural  entrance  راننواته   gate; entrance 

لراننوت   rānənavatə́l  intransitive    ننوتل 
 راڅخه  rā́na  Eastern    رانه
نيو يې راو :rānivə́l  1  transitive  [past  رانيول ]  .1  to catch, seize, take  

1.2  prefixal verb  [past: نيو يې را ]  to buy, purchase, obtain  2  m.  

plural    قيمت رانيولو د  رانيوه   purchase price 

 رانيوه  rānivə́na  f.    رانيونه
ونکیراني   rānivúnkaj  1  present participle of  2  رانيول  m.  purchaser 

 rānivə́  m.  plural  buying, purchasing, procuring  رانيوه

 1 روڼ  rāṇə́  masculine plural of  راڼه

 ,rāṇə́j  f.  1  ranee (title of nobility)  2  derogatory  princess  راڼۍ

ladyship 

 rāṇizí  plural  the Ranizai (tribe)  2  ranizáj  m.  Ranizai  1  راڼيزي

(tribesman) 

 د  rāvātə́  m.  plural  1  origin, appearance  2  going, setting out  راواته
ځای راوتو   the sources of a river 

وتوراو :past]  [راووت :past  راوزي :present]  rāvatə́l  intransitive  راوتل ]  

1  to go out, come out, move out  راووت څخه طبعې له تابک   The 

book has already been published.  2  to begin, commence, flow out 

(of a river)  3  to resound, be heard (of a shout, etc.)  4  to show 

oneself, put oneself forth  5  to turn out to be  6  to appear, arise 

خواته راودې   rāvədekhvā́ta    خوا دې راپه  

 په ،کښي راوروسته په  rāvrústa  late; subsequent; last, latest  راوروسته

کښي وخت راوروسته   recently 

 راوړل  rā́vuṛ  past of  1  راوړ
 راوړل  rāvṛ  present stem of  2  راوړ
وړ يې را :past  راوړي :rāvṛə́l  transitive  [present  راوړل   past: ووړ يې را ]  

1  to bring, deliver, convey  2  to obtain, extract  3  to bring in, 

mention  راوړل مثل   to present an example  4  to give birth to  ښځي 

راوړ زوی يې   His wife gave birth to a son.  5  to effect, accomplish  

راوړل هجوم چا پر   to attack someone  راوړل ته لاس   a  to receive  b  to 

seize  c  to obtain 

 rāvṛə́  m.  plural  delivery, bringing, transport  1  راوړه

 راوړل  rā́vṛa  past feminine of  2  راوړه
 راوړل  rā́vṛa  imperfective imperative of  3  راوړه
ئراوړ   1  rāvə́ṛəj  past participle of  راوړل 
يراوړ   2  rā́vṛí  present of  راوړل 

 راوستل  rā́vust  past of  راوست
ىراوستا   rāvəstā́j  conditional form of  راوستل 

 را :rā́vali  past  راولي :rāvustə́l  rāvəstə́l  1  transitive [ present  راوستل
وست يې  rājevəst  ووست يې را  rā́jevust]  .1  to bring, deliver someone  

1.2  to obtain, extract  ته راوستل لاس   to obtain, get, achieve 

something  1.3  to force 1.4  to bring water to, irrigate  1.5  to bring 

about (e.g., revolution)  1.6  to advance arguments  کېدل راوستل   

passive voice  a  to be brought, delivered  b  to be obtained, 

extracted  c  to be conducted, led through  2  m.  plural    راوستنه  
idiom  لاوستميدان ته سړی ر   to push forward fighters 

راوسته rā́vustə́na  f.    1  راوستنه   rāvustə́  m.  plural  1  bringing, 

delivering something  2  obtaining, extracting  3  forcing  4  

bringing water to; irrigating 5  bringing about (e.g., revolution)  6  

bringing or advancing arguments 

 راوستل  rā́vusta  feminine past tense of  2  راوسته
 راوستل  rāvāl  present stem of  راول
 راوستل  rā́vust  past tense of  1  راووست
 راوستل  rāvúst  imperfect of  2  راووست
 rāvá  f.  ointment  راوه

 rāví  m.  Arabic  narrator, teller (of a story)  راوي

ئراو   rā́vəj  Western past tense of  راوړل 
 وېستل  rāvestə́l  transitive    راوېستل
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راوېستون نوی  rāvestún  m.  1  innovation, novelty  راوېستون   

innovation, novelty  2  invention 

 conductor, guide  راهبر  rāh  m.  combining form  road, way  راه

 rāhbár  m.  1  conductor, guide  2  leader  راهبر

  rāhbarí  f.  1  duties and obligations of a conductor or a guide  راهبري

2  leadership  ولک راهبري   a  to be a conductor or a guide, do the 

work of a conductor or a guide  b  leader 

 rāhdā́r  m.  collector of road or transit duties, tax collector  1  راهدار

 rāhdā́r  striped (e.g., cloth)  2  راهدار

-rāhdārí  f.  1  road duty, transit duty, tax, toll  2  pass  3  safe  راهداري

conduct pass  4  passport 

 rāhráv  m.  passage; corridor; vestibule  راهرو

ىراهرو   rāhraváj  m.  traveller 

 rāhzán  m.  robber, bandit  راهزن

 rāhzaní  f.  robbery, banditry  راهزني

 rāhsāzí  f.  roadbuilding  راهسازي

 راهيسي  rā́hisi    راهسي  rā́hista  راهسته
ونکیېدکراهس   rāhaskedúnkaj  1  rising  2  growing up  ونکیېدکراهس 

 rising generation نسل

ذرگاهر   rāhguzár  m.    یراهرو  

یراهنما  .rāhnumā́  m  راهنما   rāhnumā́j  1  conductor, guide  2  

guidebook  3  leader 

ئيراهنما   rāhnumāí  f.  leadership  لاندي ئيراهنما تر چا د   under 

someone's leadership  ولک ئيراهنما   compound verb  a  to lead 

something or somewhere  b  to lead someone 

رراهوا   rāhvā́r  m.  ambler (i.e., horse) 

 رهي  rāhí    راهي
 rāhíṭ  m.  regional  old age  راهيټ

 rā́hista  over here, to us, over to where I am  راهيسته

 د  rā́hisi  since, since such-and-such a time, since the time of  راهيسي
چه راهيسي وخته هغه د ،راهيسي هغه   since, since the time when  د 

راهيسي الهکپروسږ   since last year  راهيسي مياشتي د اسد د   since the 

month of Asad  راهيسي؟ لهک د   Since when?  راهيسي مياشتو څو د   It 

has been several months already; several months ago 

یرا   rāj  m.  Arabic [plural: ارٓا  ārā]  1  opinion  یرا د ،ندولگڅر یرا 
ولک اظهار   to express an opinion, speak out  ولک یرا بد نه چا د   to 

form a poor opinion of someone  2  vote (in elections)  د ،حق یرا د 
حق ولوکور یرا   right to vote  یرا تجويز د   deciding vote  یرا مشورې د   

consultative vote, opinion  اتفاق په ارٓاو د   unanomously  د ارٓاو د 
ثريتکا په ارٓاو د ،اثر په يوالېرډ   by a majority of votes … عموميه یارٓا   

ārā-ji  plebescite  ولکور یرا دپاره چا د   to vote, cast one's vote for 

someone  اخيستل یرا د   voting  یار مخفي او مستقيم برابر، عمومي، په 
انتخابول يستلوخا   general and direct elections by secret ballot  idiom  

چلېدل یرا په چا د   to follow someone's bidding    رايه 
 رعيت  rāját  m.    رايت
يې کړ رايت :rājatavə́l  denominative, transitive  [past  رايتول ]  to 

subordinate, subjugate 

جئرا   rāídzh  Arabic  1  in circulation (i.e., money)  2  disseminated, 

sought after, popular  3  generally accepted 

جولئرا   rāidzhavə́l  denominative, transitive  [past: يې کړ جئرا ]  1  to 

introduce, put into circulation (i.e., money)  2  to disseminate, put 

into general use 

جېدلئرا   raidzhedə́l  denominative, intransitive  [past: شو جئرا ]  1  to be 

put into circulation, be in circulation (i.e., money)  2  to spread  3  

to be generally accepted 

 rājdihí  f.  rājdehí  voting  رايدهي

ىرو یرا   rājraváj  m.    یراهرو  

 ,rājistə́  m.  plural  1  deduction, conclusion  2  breeding  1  رايسته

raising (of chicks)  3  math  extraction (of a root)  4  mining, 

extraction (of mineral deposit)  5  thinking up, invention 

 راهيسي  rā́jisi    رايسي  rā́jista  2  رايسته
گانراي   rājgā́n  1  free, gratuitous  2  for nothing, gratis 

يريگ یرا   rājgirí  f.  voting; referendum  يريگ یرا عامه   referendum  پټه 
يريگ یرا   secret ballot  يريگ یرا ارهکښ   open balloting 

 rājn  m.  Rhine River  راين

ونکیوکور یرا   rāj varkavúnkaj  m.  voter, participant in elections 

 رايستل  rájúst  imperfect of  رايوست
یرا  rā́ja  f.    رايه رايو ېروډ په ،ثريتکا په رايو د  1   by a majority of the 

votes رايو ٥٠ په کښي مقابل په رايو ٣٧ د   by 50 votes to 37  رايو د 

اتفاق په رايو د  tie votes  برابري   unanimously  رايه مثبته ،رايه طرفداره   

vote for  ولکرايه ور   to vote  ولکور رايه ممتنعه   to abstain from voting  

انتخابېدل لاري له رايو پټو د   to elect by secret ballot  غوره رايو ېروډ په 

ولک   to elect by a majority vote 

ونکیوکور رايه   rā́ja varkavúnkaj    ونکیوکور یرا  

ئيرا   1  rā́ji  plural of  رايه 
يېرا   2  rā́je  compound of the pronouns  را and  يې 
ئيرا   3  rājí  present tense of  2 ريل  

يېرا   4  rā́e  f.  oblique  یرا  

  1  [rabā́n  rabbā́n  ربان :arbā́b  plural  ارباب :plural]  rab  rabb  1  رب

sir, master  2  Lord, God 

رب بهي د  rub  m.  Arabic  syrup; juice  2  رب   quince juice 

 ribā́  f.  Arabic  usury, extortion  ربا

 rabā́b  rəbā́b m.  Arabic  rabab, rebab (a stringed instrument  رباب

played by plucking or strumming)  رباب سم   the lute  رباب وهل  to 

play the rabab 

يرباب   rabābí  m.  rabab player 

 ribākhór  m.  usurer, extortioner  رباخور

 rabā́t  ribā́t m.  Arabic  1  rabat caravansarai, inn  2  used in  رباط

geographic names  ٓرباط اق   Akrabat  3  Rabat (city) 

يگانرباعي :rubā'í  f.  Arabic [plural  رباعي   rubā'igā́ni  عيانيربا   rubā'iā́ni  

Arabic  m.  plural: رباعيات  rubā'ijā́t]  rubai, quatrain 

النوع رب   rab-an-náu  m.  Arabic  God, divinity (of primitive people) 

 rabbāní  Arabic  divine  رباني

 ribh  f.  Arabic  profit  ربح

نه ړرب له بې  rabə́ṛ  m.  1  disquiet, alarm  1  ربړ   without trouble  بېلتون د 

ربړ او غم   bitterness of parting  ولکربړ ور   to trouble, alarm  2  

suffering, tortures; deprivation  3  oppression  4  difficulties, 

troubles 
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 رابړ  rabáṛ  m.  plural    2  ربړ
 ربړه  rabṛā́v  m.  dialect    ربړاو
ربړاوه يې و :rabṛavə́l  transitive  [past  ربړول ]  1  to disturb, alarm  2  to 

torture, torment  3  to oppress  4  to cause trouble  5  to place in a 

difficult position 

 1 ربړ  rabṛá  f.    ربړه
 ربړه  rábṛi  plural of  1  ربړي
 رابړي  rabaṛí  rabəṛí    2  ربړي
ىلربړيا   rabəṛjāláj  hardworking, industrious 

جبړې ربړي   rabṛe-dzhabə́ṛe  f.  rabə́ṛe-dzhabə́ṛe  plural  Eastern  1  

difficulties; complications  2  quarreling 

 to worry, be anxious, be  1  [وربړېده :past]  rabṛedə́l  intransitive  ربړېدل

alarmed  2  to feel unhappy  ربړېدل لاسه له چا د   to be oppressed (by 

someone) 

 rabṛíz  1  worried, alarmed  2  troublesome; peevish  ربړيز

ىکربږو   rabagụ́kaj  poor, pitiable, weak 

ربط لمهک  rabt  m.  Arabic  link; relation, connection  ربط   grammar  

copulative verb 

ربع او متر يو  rub'  f.  Arabic  4th part, ¼ th of something  ربع   1¼ 

meters  ربع درې   ¾ 

 rabəghə́ṛ  m.  poor family  ربغړ

ىربغړ   rabəghə́ṛaj  1  poor  2  naked 

 rábə́l  1  accepted, agreed upon  2  deserving; worthy of  1  ربل

something 

بلرې  rabə́l  transitive    2  ربل  

 پېرزوينه  rabl  m.    3  ربل
يې کړ ربل :rablavə́l  denominative, transitive  [past  ربلول ]  1  to accept, 

be approved  2  to consider worthy, think deserving of something 

ونکیربل   rablúnkaj  ewel-ess, motherless (of a lamb) 

شو ربل :rabledə́l  rabə́ledə́l  denominative, intransitive  [past  ربلېدل ]  1  

to be accepted, be approved  2  to deserve, be worthy of something 

ىنمانځون رب   rabnmāndzúnaj  God fearing 

 ربڼېدل  rabnedə́l  intransitive    ربنېدل
ىکربڼو   rabaṇúkaj  m.  1  sturdy child  2  bright, smart child 

 rabaṇə́j  f.  1  shaft of light; gleam  2  morning  ربڼۍ  .rabaṇá  f  ربڼه

wind which sweeps away the clouds 

 to be afraid, fear; be  [وربڼېد :past]  rabṇedə́l  intransitive  ربڼېدل

frightened 

الثاني ربيع ،ربيع الاخر  rabí'  f.  Arabic  spring; spring harvest  idiom  ربيع   

assāní  name of the fourth month of the lunar year  ربيع الاول  name 

of the third month of the lunar year 

 rabiṇá  f.  membrane  ربيڼه

پر په يگستر د  rap  m.  moment; flash  1  رپ پ،ر په وگستر د     

instantaneously, in the wink of an eye 

 رف  rap  m.  niche; shelf; baggage shelf    2  رپ
ولکور رپ ته اوږې  rap  m.  slap, clap (on the back, shoulder)  3  رپ   to 

slap on the shoulder 

 rapā́  f.  1  blinking, flashing  2  vibration  رپا

 rapáṭ  m.  communication, report  رپټ

کرپ   rapák  m.  shelf, bracket (for tableware) 

ىندکرپ   rapkandáj  m.  water-clock 

 rapə́nd  1  trembling, blinking  2  fluttering  رپند

ىرپند   rapandáj  m.  Eastern    یرپ  1 

 راپورت  rapóṭ  m.    رپوټ
 ;rapoṭí  m.  1  spy; informer  2  snitch  رپوټي  .rapoṭchí  m  رپوټچي

tattle-tale 

ولک رپورټ راتلو د  ripórṭ  m.  regional  report  رپورټ   military  to report 

on events 

رپاوه يې و :rapavə́l  transitive  [past  رپول ]  1  to blink (the eyes)  2  to 

oscillate, sway, flap  رپوي بيرغونه باد   The wind causes the banners 

to flutter.  idiom  کښي رپولو هگستر په   instantaneously, in a flash, in 

the wink of an eye 

 rapavə́na  f.  1  blinking  2  oscillating, swaying  رپونه

 rapahā́r  m.  noise, uproar  رپهار

ىرپ   1  rapáj  m.  1  shivering  راغئ ىرپ ورباندي   He was thrown into a 

fit of shivers. He began to shiver.  2  banner, flag 

 روپۍ  rupə́j  f.    2  رپۍ
 رپېدل  rapí  present of  3  رپي
 ېريډ د  to quiver; shiver  1  [ورپېده :past]  rapedə́l  intransitive  رپېدل

رپېدلي پښې مي نه ستومانۍ   My legs were giving way from 

exhaustion.  2  to sway, oscillate; flap; flutter (of banners)  3  to 

shudder  4  to soar (of birds) 

 ;rapedə́  m.  plural  1  trembling, quivering  رپېده  .rapedə́na  f  رپېدنه

shivering  2  swaying, oscillating; fluttering (of banners) 

  rat  tautological with  used as an intensifier with names of colors  رت

تور رت   jet black 

 rutbaví  fitting for a rank (of a salary, etc.)  رتبوي

رتبه په فيرد لوی س  rutbá  f.  Arabic  rank, grade; post; job, position  رتبه   

in the rank of ambassador 

 ratə́j  f.  1  rati (the red seed of Indian licorice, used as a measure  رتۍ

of weight)  2  weight in rati equal to eight barley corns  3  

figurative  a drop  وينه رتۍ يوه   drop of blood 

پتې رتې   rəte-pə́te  1  scattered, thrown about  2  carelessly cut up 

مبالغه رټه  rəṭ  1.1  obvious, evident  1  رټ   obvious exaggeration  1.2  

bold, impertinent (of a person)  1.3  complex, confused  1.4  brusk, 

rude  خبره رټه   brusk comment, rude word  1.5  ill-bred  1.6  

unsuitable  رټ ويل  to speak plainly  وايه مه رټي ېريډ   Don't babble 

on, it's not fitting.  2.1  completely, quite; very  2.2  evidently 

 رد  raṭ    2  رټ
والیرټ  rəṭtjā́  f.    رټتيا  

راټه يې و :raṭə́l  transitive  [past  رټل ]  1  to berate, tell off  2  to censure  

3  to drive off, banish  4  to drive (cattle) 

مټ رټ   rəṭmə́ṭ    ډبډر  

 raṭə́n  spotted  رټن

 raṭə́na  f.  1  abuse  2  censure  رټنه

والیرټ   rəṭvā́laj  m.  1  boldness, impertinence  2  complication, 

confusion  3  bruskness, rudeness  4  lack of breeding, bad breeding  

5  obviety, apparentness 
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يې کړ رټ :rəṭavə́l  denominative, transitive  [past  رټول ]  to complicate, 

confuse 

ونکیرټ   raṭúnkaj  1  present participle of  2  رټل  m.  .1  hostile critic; 

negator; skeptic  2.2  muddle-headed person 

 ráṭa  f.  spot, mark  1  رټه

 1 رټ  rə́ṭa  f.  singular of  2  رټه
شو رټ :rəṭedə́l  denominative, intransitive  [past  رټېدل ]  to become 

complicated, become confused 

 radzhā  f.  Arabic  hope, aspiration  رجا

 رجل  ridzhā́l  m.  Arabic  masculine plural of  رجال
  radzháb  m.  Arabic  1  Rajab (seventh month of the lunar year)  رجب

2  m.  proper name  Rajab 

حانرج   rudzhhā́n  m.  Arabic  1  advantage; superiority; preponderance  

لرل رجحان باندي نورو پر   to surpass others, be higher than others  2  

law  preferential right of acquisition  3  profit, advantage  4  

tendency, bent 

 radzház  m.  Arabic  rajaz (a poetic meter used to create a warlike  رجز

atmosphere) 

توبکرجستري م  radzhisṭarí  registered  رجسټري  radzhistarí  رجستري   

registered letter  ولک رجستري   to send by registered mail 

 radzh'át  m.  Arabic  departure, retreat; withdrawal from battle  رجعت

 ;Arabic  person, man  [ridzhā́l  رجال :plural]  .radzhúl  m  رجل

important personality  رجال دولت د   state figures; nobility, grandees  

رجال ريکف   great minds, great thinkers 

ولک رجوع ته چا و  rudzhú'  Arabic  1  appeal to someone  رجوع   to 

appeal to someone  2  return  3  renunciation (of responsibility, an 

agreement, etc.) 

 رژول  radzhavə́l  transitive  dialect    رجول
 radzhuliját  m.  Arabic  1  maturity  2  manhood  رجوليت

 radzhá  f.  1  rope, cord  2  drawing  3  custom, tradition, law  رجه

 رژېدل  radzhedə́l  intransitive  dialect    رجېدل
 ;rach  m.  1  technology  reed (of a loom)  2  decor; furnishings  1  رچ

goods and chattels  3  dialect  tool (of production); (machine) lathe 

 ruch  m.  wish, desire  2  رچ

ىکرچ   rachə́kaj  m.  skein, hank of yarn 

ىرچڼ   racháṇaj  m.  lathe-operator 

 2 رچ  rúcha  f.    1  رچه
 ريچه  richá  f.    2  رچه

رچې رچې   riché-riché    ريچن 
 rə́dza  f.  road  رځه

 rəts  lame, limping  رڅ

ښلک رڅي   ratsikḳhə́l  ښلکرڅې   ratsekḳhə́l  transitive  [present: اږيکرڅي  

،اږيک رڅي   past: يښک يې رڅي ]  Western  to drag, trail, ford 

عليه هللا رحمة  abbreviation  رح   rahmát ulláhi aléjhi  religion  May 

God's mercy be upon him! May God be merciful to him! 

ولک رحلت  rahlát  m.  Arabic  leaving, departure  رحلت   to depart this 

world, die 

ولک رحم چا په ،ولک رحم چا پر  rahm  ráhəm m.  mercy, compassion  1  رحم   

to pity someone   لرلررحم   to be merciful  راغئ رحم يې باندي يتيم په   

He pitied the orphan. 

 rahím  rihm  m.  Arabic  uterus, womb  2  رحم

 rahmā́n  Arabic  1  merciful  2  m.  proper name  Rahman  رحمان

(especially the seventeenth century poet Abdurrahman) 

 rahmā́na  f.  proper name  Rahmana  رحمانه

 rahmāní  divine, heavenly  رحماني

ولک رحمت  rahmát  m.  Arabic  1  mercy, sympathy  رحمت   to pity, 

have mercy on  2  proper name  Rahmat 

دل رحم   rahmdíl  1  sympathetic  2  m.  proper name  Ramdil 

نرحمٰ    rahmā́n  Arabic    رحمان 
هللا ةرحم    rahmatullá  Arabic  1     m.  proper name  2  رح  

Rahmatulla 

رحمېده و :rahmedə́l  intransitive  [past  رحمېدل ]  to take pity on, have 

mercy on 

 1 رهيل  rahíl  m.  Arabic    رحيل
حيمر   rahím  Arabic  1  merciful, kind, gracious (an epithet of God)  2  

m.  proper name  Rahim 

هللا رحيم    rahimullá  m.  Arabic  proper name  Rahimulla 

 rahimá  f.  Arabic  proper name  Rahima  رحيمه

 rakh  m.  cutting, slicing  1  رخ

 rukh  m.  face  2  رخ

 rukh  m.  chess  rook  3  رخ

 سيمرغ  rukh  m.    4  رخ

برهډ رخام د  rukhā́m  m.  Arabic  alabaster  رخام   alabaster 

 rakhāvát  m.  Arabic  inertia, enfeeblement, apathy  رخاوت

 rakhṕiṇ  m.  soup made with buttermilk  رخپيڼ  .rakhpín  m  رخپين

 rakht  m.  1  decor, furnishings  2  fabric, textile, cloth  3  silk  رخت

cloth  4  agriculture  plow beam  5  harness 

باب رخت   rakhtbā́b  m.  cotton textiles, cloth 

 rakhtkhā́b  m.  dialect  bed-clothing  رختخواب

 rakhchína  f.  Middle-Eastern style skullcap  رخچينه

کتوپ  rakhdā́r  rifled, threaded (of a gun)  رخدار   rifle 

 rukhsā́r  m.  poetry  cheek, face  رخسار

 څخه بل يو له  ;rukhsát  Arabic  1  m.  .1  parting, leavetaking  رخصت

اخيستل رخصت   to take leave of, bid farewell  رخصت غوښتل  to ask 

permission to leave  1.2  authorization to leave  1.3  leave, 

vacation  رخصت ضروري   special (i.e., extraordinary) leave  ناجوړۍ د 
يم رخصت نو زه  sick leave  2  predicative  رخصت   I shall leave. I am 

going away. 

يې کړ رخصت :rukhsatavə́l  denominative  [past  رخصتول ]  1  to send on 

leave, authorize to go away  2  to dismiss (upon conclusion of a 

task, for vacation time); offer leave to  3  to send, dispatch (troops, 

etc.)  4  to discharge, fire 

يگان رخصتي :rukhsatə́j  plural  رخصتۍ :rukhsatí  f.  [plural  رخصتي   

rukhsatigā́ni]  1  completion of a task; departure from work  2  

departure, exit  3  leave; school vacation 
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شو رخصت :rukhsatedə́l  denominative, intransitive  [past  رخصتېدل ]  to 

leave  سم؟ رخصت   May I go?  2  to take one's leave  3  to be 

dismissed (upon completion of a task, for school vacation); curtail 

a task  رخصتېږي بجې درې پر ښوونځۍ   School ends at three o'clock. 

  rukhsatedə́  m.  plural  1  departure, leaving  2  leavetaking  3  رخصتېده

dismissal (on completion of schoolwork, for vacation); curtail class 

work 

ىکخندور  rəkhə́n  رخن   rəkhəndúkaj  envious 

 rakhná  f.  crack; breach; break  رخنه

ولک رخه  rə́kha  f.  envy; malevolence  رخه   to envy; harbor spite, 

nourish spite 

ىرخ   1  rəkháj  m.  regional  envious person; spiteful critic; rival 

ىرخ   2  rakháj  m.  exit opening (of a reservoir) 

 خريل  rkhəjə́l  transitive  dialect    رخيل

 rad  radd  Arabic  1  m.  .1  refusal (of a proposal, of helpful  1  رد

intercession, etc.)  1.2  rejection (of a candidacy)  1.3  repelling (a 

blow, an attack)  1.4  negation, denial; refusal; objection  1.5  

dismissal (from a job, etc.)  ولک رد   compound verb    ېدلک رد   

 ,refused, turned down (of a job  2.1  ردېدل  compound verb    ردول

good offices, etc.)  2.2  rejected (of a candidacy)  2.3  repelled (of 

a blow, an attack)  2.4  dismissed (from a job, etc.)  idiom  خلق رد   

rád-i  the dregs of society 

 rad  m.  side (direction of movement)  2  رد

 ردعمل  rad-ul-'amál  radd-ul'amál  Arabic    ردالعمل
 radə́ts  m.  left-handed person  ردڅ

 1 2 رد  radi'amál  m.  raddi'amál  1  reaction, reacting  2    ردعمل

 rad-və-bád  m.  abuse, cursing  ردوبد

  radubadál  m.  raddubadál  Arabic  1  confusion  2  quarrel  ردوبل

ېدلک ردوبل   to be submitted to discussion 

يې کړ رد :radavə́l  raddavə́l  denominative, transitive  [past  ردول ]  1  to 

reject (a proposal, good-offices)  2  to reject (a candidacy)  3  to 

repel (a blow, an attack)  4  to deny; turn down; object  5  to 

dismiss (from a job) 

 radá  f.  1  row, line, rank  2  layer, course (in a clay wall)  3  work  رده

done by the day  4  figurative  cause, reason, basis 

اغذک ردي  radí  raddí  rejected, unfit  ردي   spoilage 

شو رد :radedə́l  denominative, intransitive  [past  ردېدل ]  1  to be 

rejected, be turned down (of a proposition, good-offices, etc.)  2  to 

be turned down (of a candidacy)  3  to be repelled (an attack, a 

blow)  4  to deny, turn down 

 په رديف د  radíf  m.  Arabic  1  row; category  2  order, sequence  رديف

 in alphabetic order  3  follower  4  literature  radif (the  اساس

riming word of a poem)  5  history  rider mounted behind a 

horseman 

ډر   1  rəḍ  1  protruding (of eyes)  2  cheeky, bold  تلک ډر   to look 

cheekily, look boldly  3  stubborn 

ډر   2  rəḍ    1 رټ 

ډبډر   rəḍbə́ḍ  1  directly, straight-off, bluntly  ويل ډبډر   to speak 

straightforwardly, talk bluntly  2  obviously, evidently  پښېمانه ډبډر 

ېدلک   to openly sympathize 

هډر په ډر   rəḍpərə́ḍa    ډبډر  

یگسترډر   rəḍstə́rgaj  1  pop-eyed, goggle-eyed  2  bold-faced 

ولډر   rəḍavə́l  denominative, transitive  [past: ړکيې  ډر ]  to protrude, 

goggle (eyes) 

ىډر   1  rəḍáj  raḍí  pop-eyed; goggle-eyed 

ۍډر   2  raḍə́j  f.  oily rag (for cleaning rifles) 

يډر   3  rə́ḍi  feminine plural of  ډر  1 

ېدلډر   rəḍedə́l  denominative, intransitive  [past: شو ډر ]  1  to be pop-

eyed, be goggle-eyed  2  to persist in  3  to be cheeky, be 

impertinent 

 razālá  f.  Arabic  baseness, lowness, vileness  رذاله  .rizālát  m  رذالت

لئرذا   razāíl  m.  masculine plural Arabic of  رذيله 
 razíl  Arabic  base, vile  رذيل

 razilāná  1  base  2  vicious  رذيلانه

لئرذا :razilé  Arabic  m.  plural  رذيلې :razilá  f.  Arabic  [plural  رذيله   

razāíl]  base action, vile deed 

 raṛə́j  f.  flower of the Indian lilac  رړۍ

 raz  m.  vineyard  رز

 razzā́ḳ  m.  Arabic  1  religion  the All-high; God  2  proper  رزاق

name  Razzaq 

 razáṛ  1  m.  plural  Razar (tribe)  2  m.  Razar (tribesman)  رزړ

 ;nourishment, daily bread  [arzā́k  ارزاق :plural]  rizḳ  m.  Arabic  رزق

food  رزق رسول  to feed, nourish  idiom  وهل لغته په رزق خپل   a  to 

yawn at, wink at something  b  to miscalculate, make an error in 

counting  c  to display carelessness 

 razm  m.  epic poetry  رزم

 razmáta  f.  sustinence  رزمته

کرزم   razmák  m.  Razmak (city, Waziristan) 

 razmí  1  literature  epic  2  warlike  رزمي

 razhə́nd  1  dropping (of leaves)  2  falling (of hair)  رژند

رژاوه يې و :razhavə́l  transitive  [past  رژول ]  1  to drop (foliage)  2  to 

shed (wool, fur, feathers at molting time), molt  3  to pour, pour 

out; spill  4  to strew, empty out; spill  5  technology  to found, cast, 

mold 

  razhavə́na  f.  1  fall, autumn  2  molting time  رژونه  .razhún  m  رژون

3  pouring out, spilling  4  emptying out, spilling out  5  technology  

casting, moulding, founding 

  to drop, fall (of leaves)  1  [ورژېده :past]  razhedə́l  intransitive  رژېدل

رژېږي پاڼي ونو د ،دئ یمن   It is autumn, and the leaves are falling 

from the trees.  2  to fall out (of hair)  3  to molt, shed (of animals, 

birds)  4  to crumble (of something friable)  5  to fall into ruins (of 

age), etc.  6  to flow, flow out; spill out  7  to run out, spill; get 

spilled 

 د  razhedə́  m.  plural  1  falling (of leaves)  رژېدنه  .razhedə́na  f  رژېدنه
رژېدنه پاڼو د ونو   the Fall  2  falling out (hair)  3  molting, shedding 

(of animals, birds)  4  crumbling (of something friable) 
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 rezhím  m.  regime, order, structure  رژيم

  ras  m.  1  provisions  2  delivery of provisions to troops  3  1  رس

arrival 

 ras  m.  hair-dye made from the root of  Amomium anthorhizum  2  رس

  rasā́  rəsā́  1.1  attaining something, achieving something  1.2  رسا

penetrating, profound (of a mind, thought)  1.3  exact, precise   رسا
ولک ويشتل   to shoot accurately  2  f.  long sabre 

 risālát  m.  Arabic  prophetic mission  رسالت

دار رساله  risāldā́r  m.    رسالدار  

لئرسا :risālé  Arabic  m.  plural  رسالې :risālá  f.  Arabic  [plural  رساله   

rasāíl]  1  brochure; booklet; tract  2  cavalry  3  history  cavalry 

squadron 

دار رساله   risāladā́r  m.  commander of a cavalry squadron 

 rassā́m  m.  Arabic  artist, designer  رسام

دئ ماهر کښي رسامۍ په هغه  rassāmí  f.  drawing  رسامي   He has talent 

for drawing. 

لئرسا   rasāíl  m.  Arabic  plural    رساله 
ئيرسا   rasāí  f.    5 1 رسېده 

خټه رست د  rust  rust  رست   clay 

 rustā́ḳ  m.  Rustak (city)  رستاق

اريگرست   rastagārí  f.  rescue, deliverance, liberation 

 rustám  m.  proper name  Rustam  رستم

خېل رستم   rustamkhél  1  m.  plural  Rustamkhejli (tribe)  2  m.  

Rustamkhejl (tribesman) 

 restorā́n  m.  restaurant  رستوران

 rastá  f.  1  line (trade)  2  shop, shift  3  branch  رسته

 رخصت  ruskhát  m.    رسخت
 rasád  m.  1  portion, share  2  provisions  3  harvest time  رسد

 rasadrasāní  f.  supplying of provisions  رسدرساني

کرسلي   raslík  m.  receipt, voucher, quittance 

 :rasmúna  Arabic  plural  رسمونه :rasm  m.  Arabic  [plural  1  رسم

ولک رسم  ruśum]  1  custom, tradition  رسوم   to observe custom, 

follow tradition  2  duty; tax  ورواج رسم يکمرگ   customs, formalities, 

procedures  3  ceremony  drawing; portrait  رسمونه تزيني   pattern, 

ornamental design  ولک رسم ،ښلک رسم ،رسم ايستل   to draw 

 رسېدل  rasə́m  colloquial  present tense of  2  رسم
 rasm  m.  grain cleaned by winnowing  3  رسم

اً رسم   rásmán  Arabic  officially 

الخط رسم   rasm-ul-khát  m.  rasm-ul-khátt  Arabic  1  calligraphy  2  

written language  3  spelling, orthography 

رگ رسم   rasmgár  m.  artist 

يې کړ رسم :rasmavə́l  denominative, transitive  [past  رسمول ]  to draw 

ولډ رسمي په  rasmí  Arabic  1  official  رسمي   officially, ceremonially  

 official gazette, official journal  2  official (of a  رسمي جريده

language)  3  nominal, rated  رسمي اجوره  official pay rate 

 ;officialdom  [rasmijā́t  رسميات :plural]  rasmiját  m.  Arabic  رسميت

state of being official  پېژندل سره رسميت په   to recognize officially  د 
اساس په رسمياتو   formally 

شو رسم :rasmedə́l  denominative  [past  رسمېدل ]  to be drawn 

ولک رسوا  rusvā́  disgraced  رسوا   to disgrace, shame  ېدلک رسوا   to be 

disgraced, be shamed 

واييرس   rusvāí  f.  shame, disgrace 

 ,rusúb  m.  Arabic  1  precipitation, sediment  2  sedimentation  رسوب

alluvium 

 rusubí  sedimentational, alluvial  رسوبي

  rusúkh  m.  Arabic  1  stability, firmness, steadfastness  2  رسوخ

figurative  authority, good reputation  ساتل رسوخ خپل   to preserve 

one's reputation 

 rasúl  m.  Arabic  1  prophet  2  proper name  Rasul  1  رسول

رساوه يې و :rasavə́l  transitive  1  [past  2  رسول ]  .1  to deliver; 

transport; purvey  رسول ځان   to reach  1.2  to bring  1.3  to allow to 

ripen  1.4  to cause, inflict (e.g., harm, damage)  رسول ويجاړ او خلل   

to inflict damage  رسول صدمه   a  to inflict damage  b  to damage 

something  1.5  to train (personnel, staff, etc.)  2  m.  plural  .1  

delivery; purveyance transport  رسول اوبو د   water supply  2.2  

causing, inflict (e.g., damage, harm)  2.3  training (personnel, etc.)  

idiom  رسول سر په   to bring to a conclusion  رسول مصرف په   to use, 

employ, spend 

 ;rasvalə́j  f.  rasalə́j  1  corn, callus  2  swollen gland  3  tumor  رسولۍ

lump 

 رسم  rusúm  Arabic  masculine plural of  رسوم
 رسوم  rusumā́t  masculine secondary plural of  رسومات
 rasə́j  f.  1  rope, cord  2  figurative  bonds, ties  1  رسۍ

 رسېدل  rasí  present tense of  2  رسي
 rasáy  computer science  access  3  رسی

  رسيدات :rasidúna  Arabic  plural  رسيدونه :rasíd  m.  [plural  رسيد
rasidā́t]  1  receipt; arrival; delivery  2  written receipt (for delivery 

of sth); quittance  تابچهک رسيدونو د   receipt book  ولک رسيد   to sign 

for something upon receipt  تابک رسيداتو د   delivery-record book 

 رسېدل  raséd  past stem of  رسېد
 رسيد  rasidā́t  Arabic  masculine plural of  رسيدات

يگرسيد   rasidagí  f.  1  inspection, control  2  investigation  3  

reconsideration (of a case) 

 ورسېد :past رسي :present  رسېږي :rasedə́l  intransitive  [present  رسېدل
past: 1  [ورسېده  to reach; attain; arrive; come to  رسېدل ته ښار   to get 

to the city, arrive in town  درورسېدم!  I'll go to your place!  را چا پر 
 ,to overtake someone  2  to be received (mail, documents  رسېدل

etc.)  3  رسېدل ته …و ،سېدلپوري ر … رت ،سېدلپوري ر …پر   to go up 

to, extend to  4  to reach (of a sound)  5  to be due, be owing to, get 

(by inheritance)  رسېږي برخه څلرمه ټيگ د ته ده و   A fourth of the 

profit was due him.  6  to come due, come (time period)  وخت گت د 

 ,The time to depart has come.  7  to understand, grasp  راورسېده

comprehend  چه ورسېدم زه …   I understood that …  ښه پخپله به ته 

ورسېږې پرې   You yourself will look into this fully.  8  to ripen 

mature (of fruit, etc.)  9  to rise (of dough)  10  to ripen, become 

ripe  11  to be trained  idiom  رسېدل مطلب خپل په ،رسېدل مقصد خپل په   

to attain a goal, get what one is after  رسېدل مراده تر زړه د   to get that 
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which is desired  رسېدل سر په   to finish, be completed  په شي يو د 

رسېدل مصرف   to be used in the manufacture of something; be used 

for something  رسېدل لاسه خپله د   to punish oneself 

  rasedə́  m.  plural  1  arrival, coming  2  1 رسېده  .rasedə́na  f  رسېدنه

arrival (of mail, documents, etc.)  3  extension  4  expiration (of a 

term), coming (of)  5  understanding, comprehension, grasp  6  

ripening, maturing (fruits, etc.)  7  condition or state of being 

trained 

ېدهرس   2  rasedə́  imperfect plural of  رسېدل 
 رسېدل  rasedá  imperfect plural of  3  رسېده

دهيرس   4  rasidá  1  mature, ripe  2  adult, grown-up  3  trained 

يگ رسېده   rasidagí  f.    يگرسېد  

 rasi kóḍ  computer science m. access code  رسي کوډ

والا رسۍ   rasəjvālā́  m.  rope seller 

يکرمگ  rash  m.  1  sawdust  2  crumbs  3  dirt  4  pus  5    1  رش  

 rash  m.  cream  2  رش

  rashā́d  m.  Arabic  1  religion  true faith; the right way  2  رشاد

correctness  3  proper name  Rashad 

 to display  رشادت ښودل  rashādát  m.  Arabic  courage, bravery  رشادت

courage, demonstrate bravery 

ىرشتل   rashtə́laj  m.    یراشتل  

ىتونشر   rishtúnaj    رښتين 
 rishtá  f.  1  thread  2  biology  filament; feeler, antenna  3  kind  رشته

of parasitic worm; suture  4  figurative  ties, bonds  هگټين  قوي وهي 
 strong bonds  رشته

داري رشته   1  rishtadārí  f.  relations, extended family 

ىدار رشته   2  rishtadā́raj  m.  relative 

 رښتيا  rishtiā́  f.    رشتيا
ىرشتيان   rishtiānáj    یرښتيان  

 رښتين  rishtín    رشتين
والیرشتين  .rishtinjā́  f  رشتينتيا   rishtinvā́laj  m.    رښتينتيا 
 رشتين  feminine singular of  2  رښتينه  rishtína  1  feminine    رشتينه
ولک رشد  rushd  m.  Arabic  1  growth  رشد   to grow  2  maturity  هغه د 

رشد ريکف   the maturity of his thoughts 

رشدي   rushdijá  Arabic  middle, intermediate  رشديه  rushdí  رشدي
تبکم   middle school 

 rishḳá  f.  lucerne (grass)  رشقه

کرش   1  rashk  m.  envy  غهه د  ،راغئ کرش مي ژوند طبيعي په سانوک غهه د 

راغئ کرش ماته ژوند طبيعي په سانوک   I envy the free life of these 

people. 

کرش   2  rəshk  m.  manage; scab 

هکرش   rishká  f.    رشقه 
ىلر رش   rəshlə́raj  m.  bath-house attendant 

خوړل رشوت ،رشوت اخيستل  rishvát  m.  Arabic  bribe  رشوت   to take a 

bribe  ولکرشوت ور   to give a bribe, bribe 

خور رشوت   rishvatkhór  m.  رشوتخور  bribe-taker, corrupt official 

،خوري وترش رشوتخوري   rishvatkhorí  f.  bribery, bribe-taking, 

corruption 

 رشوت  rishvá  f.  Arabic    رشوه
 rə́sha  f.  1  custom, tradition  2  personality, character  1  رشه

 rə́sha  f.  food, provisions  2  رشه

 rə́sha  f.  cream  3  رشه

  rashá  f.  1  pile of corn, grain (on the threshing floor)  2  4  رشه

threshing 

 3 ,2 ,1 رشه  rə́shi  feminine plural of  1  رشي

 4 رشه  rashé  feminine plural of  2  رشې

  rashíd  Arabic  1  manly; valorous, brave  2  m.  proper name  رشيد

Rashid 

 raḳh  m.  juice; extract  رښ

لويگرښتن   rəḳhtəngalví  f.  يگرښتن   riḳhtinagí  f.  correctness, right; 

justice 

ىرښتنن   rəḳhtənə́naj  m.  1  proof  2  checking, investigation  ىرښتنن 
ولک   a  to prove  ولک ىرښتنن پر   b  to check, investigate 

ىرښتن   1  riḳhtináj  rəkhtənáj    رښتين 
 rəḳhtəní  f.  faith; veracity  2  رښتني

 رښتين  riḳhtún    رښتون
ىرښتون   riḳhtúnaj  1  sincere, veritable, true  يد يرښتون خبري ټولي زما   

riḳhtúni  I am telling the truth.  2  honest 

 رښتيا چه  to speak the truth  رښتيا ويل  riḳhtjā́  1  f.  truth, verity  رښتيا

… چه ده رښتيا همدا  … to tell the truth; I have to admit that I  ووايم   

The way it is is this; Truth to tell  رښتيا په   indeed, in actuality  2  

really and truly  یوا خوب رښتيا يکاشک!   Oh, if it only were only a 

dream!  3  attributive  چه ده رښتيا خبره   the way it is, is this  رښتيا ټوله 

وې؟ک نه ولي خبره   Why don't you tell the whole truth?  ده دا رښتيا خبره   

truth to tell; the truth is that  ويل رښتيا حال   to tell it the way it was  

ېدلک رښتيا   to try to justify, come true 

لويگرښتيا   riḳhtjā́glaví  f.  1  sincerity  2  dedication 

وگرښتيا   riḳhtjā́gó  1  truth to tell  2    یوگرښتيا  

یوگرښتيا   riḳhtjā́gój  veracious 

وگرښتيا  riḳhtjā́nó    رښتيانو  1 

ىرښتيان   riḳhtjā́náj  genuine, sincere  قصه رښتيانۍ يوه   the genuine truth  

دئ والکلي ستر او ىرښتيان هغه   He is a really great writer. 

والیرښتيا   riḳhtjāvā́laj  m.  correctness, veracity 

ونکیرښتياوي   riḳhtjā́ vajúnkaj  correct, right 

 ,riḳhtín  1  faithful, dedicated; sincere  2  true, right  3  correct  رښتين

veritable 

 ;riḳhtinvā́la  f.  rightness, trueness  رښتينواله  .riḳhtintjā́  f  رښتينتيا

correctness, veracity 

لويگرښتين   riḳhtingalví  f.    لويگ رښتيا  

 riḳhtína  f.  truth, fidelity, correctness  رښتينه

ىرښتين   riḳhtináj    رښتين 
کرښ   rəḳhk  m.  mark, line 

هکرښ   rə́ḳhka  f.  1    stripe  2  کرښ  

ۍکرښ   rəḳhkə́j  f.  1  stripe  2  tape, ribbon; braid, lace 

 ;to be frightened (of)  [ورښېده :past]  rəḳhedə́l  intransitive  رښېدل

recoil in fear 

 rasád  m.  Arabic  astronomy  observation  رصد
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 rasadkhāná  f.  observatory  رصدخانه

ئوک رضا خپله  rizā́  f.  razā́  Arabic  1.1  f.  wish, desire; will  رضا   do 

as you wish  رضا خپله په   according to one's own wishes  خپله په 

سره رضا او خوښه   voluntarily  ولک رضا کڅو   compound verb  

convince, persuade someone  ده ړېک رضا مي هغه   I convinced her  

1.2  m.  proper name  Riza  2  predicative  .1  pleasing, likeable  دا 

ئند رضا زما ارک   I don't like this matter.  2.2  satisfied  هکو ارک داسي 
وي رضا تا له دوی چه   Behave so that they will be satisfied with you. 

ارکرضا   rizākā́r  m.  razākā́r  m.  1  volunteer  2  amateur (in art); a 

fancier 

ارانهک رضا   rizākārāná  razākārāná  1.1  voluntary  1.2  amateur  2  

voluntarily 

 ;rizāját  m.  Arabic  satisfaction  رضايت  .rizāmandi  f  رضامندي

gratitude  ړهکو رضامندي يې څخه هغو د   He expressed his gratitude to 

them. 

ئيرضا   rizāí  ورور ئيرضا   foster, half-brother 

  ratb  rutb  Arabic  1  green; fresh  2  m.  .1  green foliage  2.2  رطب

ripe figs 

 ratl  m.  Arabic  ratl (measure of weight)  رطل

 ,rutubát  m.  Arabic  1  dampness; moisture  2  showers (of rain  رطوبت

snow) 

 رعيت  ru'ājā́  m.  Arabic of  رعايا
ايترع   ri'āját  m.  Arabic  1  execution, observance of something  د 

ولک رعايت مقرراتو   to execute decisions  ولک رعايت   compound verb  

  ېدلک رعايت  رعايتول  compound verb    رعايتېدل  to be observed  

2  respect (for the law) 

يې کړ رعايت :ri'ājatavə́l  denominative  [past  رعايتول ]  to execute, 

observe  رعايتول رژيم ئيغذا د   to observe a diet, keep to a diet 

داد رعب  ru'b  m.  Arabic  رعب   ra'bdāb  m.  regional  1  horror, fear  2  

greatness  3  strength, force 

 ra'd  m.  Arabic  thunder  رعد

 ra'nā́  Arabic  beautiful; nice-looking  رعنا

زېبا رعنا   ra'nāzebā́  f.  yellow dogrose, afghan dogrose, Rosa Lutea 

یگرعنا   ra'nāgáj  m.  bluethroat (a kind of bird) 

 ;1  subject; nationals  [ru'ājā́  رعايا :plural]  ra'ját  m.  Arabic  رعيت

entire population  2  farmer; peasant; non-tenant farmer (in India)  

3  history  the territory of Britain  کښي کمل رعيت په   in British 

India; on British territory 

 ra'jatí  f.  nationality, allegiance; citizenship  رعيتي

 ragh  clear, evident  1  رغ

 ragh  m.  punishment, retribution  2  رغ

 راغه  ragh  m.    3  رغ
 ,raghā́  f.  1  medical treatment  2  sewing; needle-work  رغا

embroidery 

 rəghā́v  m.  break or rupture in relations  رغاو

 رغاو  m.  plural    2  رغول  raghāvə́  1  imperfect of  رغاوه
 rghāvṇíz  splendid, sumptuous (of things)  رغاوڼيز

ولک رغبت  raghbát  m.  Arabic  desire, aspiration  رغبت   to wish for 

something; aspire to something 

 روغتيا  raghtjā́  f.    رغتيا
ىرغد   rəghdaj  bright guy, smart fellow 

 rghəṛə́nd  1  rolling  2  m.  slope, incline  رغړند

رغړاوه يې و :rghəravə́l  transitive  [past  رغړول ]  1  to open (the eyes)  

رغړول سترگي ته خوا هري   to look all around, look about  2  to turn, 

move, turn over  رغړول تيږه   to roll along, roll (somewhere else)  

idiom  رغړول خوله په اوبه   to rinse the mouth out 

سترگي ۍرغړ  :rghaṛə́j  رغړۍ   protruding eyes 

رغړېده و :rghəṛedə́l  intransitive  [past  رغړېدل ]  1  to open (of eyes); be 

open  2  to turn over; roll along, roll to another place  اړخ په اړخ 
 رغښتل  to toss and turn    رغړېدل

 ,rghəṛedə́  m.  plural  1  opening (the eyes)  2  turning, moving  رغړېده

turning over 

 رغښتل  rghəḳht  imperfect of  1  رغښت
 rghəḳht  m.  1  rolling, rolling down  2  floundering around  2  رغښت

 rəghə́ḳht paṭá  computer science  f.  scroll bar  رغښت پټه

رغښت و :past  رغړي :rghəḳhtə́l  intransitive  [present  رغښتل ]  1  to 

roll, roll down  2  to turn, move, turn over; flounder around 

ىرغل   rghə́láj  m.  hearth; iron tripod (for a kettle) 

ىرغند   rghə́ndaj  m.  lower end of the gullet 

 راغه  raghó  oblique plural of  رغو
 rghus  m.  black kid (goat)  رغوس

 rgust  m.  black color, color black  رغوست

يې کړ روغ :raghavə́l  denominative, transitive  [past  رغول ]  1  to sew  2  

to cure (of), treat (medically); heal  3  to repair, correct, set rights  

4  to form, create (new words) 

 raghún  m.  1  medical treatment  2  deliverance  رغون

 ,raghavə́na  f.  1  sewing, needle-work  2  curing, treatment  رغونه

healing  3  healing (of wounds), mending  4  repair, correction  5  

formation (of new words) 

 راغه  raghá  f.    رغه
ىرغ   1  rəgáj  m.    رغونه 
ىرغ   2  ragáj  1  shallow (of a vessel)  2  m.  saucer 

 rgə́j  f.  soot, lamp-black  3  رغۍ

شو روغ :raghedə́l  denominative, intransitive  [past  رغېدل ]  1  to be 

sewn  2  to be given medical treatment, be healed, be cured; make a 

complete recovery from  3  to mend (of a wound)  4  to be repaired, 

be fixed  5  to be formed (of a word)  6  to be broken off (e.g., of 

ties)  رغېدل نه څخه خپله د   not to break off with kin 

  raghedə́na  f.  1  sewing, needle-work  2  رغېدنه  .raghedán  m  رغېدن

medical treatment, recovery; healing  3  mending (of a wound)  4  

repair; correction, setting right  5  a construction  6  breaking off 

(ties)  idiom  رغېدن زړه زخمي د   comfort, consolation 

 raf  m.  Arabic  shelf for belongings  رف

 ;rafāḳát  m.  Arabic  1  sympathy, empathy  2  comradeship  رفاقت

friendship  ونښت سره يې رفاقت   They became friends.  3  journeying 

together, accompaniment  ولک رفاقت سره چا د   a  to work together 

with someone; cooperate with someone  b  to accompany someone 
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رفاه مجلس  rifā́h  f.  Arabic  well-being, prosperity  رفاه   madzhlís-i  

The Economic Counsel (in Afghanistan) 

ولک رفتار  raftā́r  m.  1  treatment, manner (towards)  2  conduct  رفتار   a  

to treat, behave towards  ولک رفتار ښه سره چا د   to treat someone well  

b  to conduct oneself, operate, act  3  flow, current (of a stream)  4  

military  march, attack; compassion  5  movement, travel (of a 

vehicle, etc.)  و نه تېز رفتار لارۍ د   The truck proceded slowly.  6  

gait, walk 

مډرفرن   referenḍúm  m.  referendum 

 rifridzhereṭár  m.  refridzheráṭor  refrigerator  رفريجرټر

 ;raf'a  f.  Arabic  1  discontinuance; surmounting, elimination  رفع

getting rid of  2  satisfaction, fulfilment (of requirements, needs)  

ولک رفع   compound verb  a  to discontinue, cease; overcome, 

eliminate, remove, get rid of  b  to satisfy, fulfill (requirements, 

needs)  ولک رفع يکياړ چا د   to satisfy someone's needs  ولک رفع تنده   

to quench thirst  ېدلک رفع   compound verb  a  to be discontinued, 

cease, end; be eliminated  b  to be satisfied, be fulfilled (needs, 

requirements) 

  rif'at  m.  Arabic  1  high position; high office; dignity  2  رفعت

promotion, ascent, rise 

دفع رفع   ráf'a-daf'a  f.  1  regulation, adjustment  2  punishment, 

reprisal  روښانيانو د دفع رفع په   During the reprisals against the 

Roshani 

 رفع  ráf'a  f.    رفعه
 رفيق  rufaḳā́  Arabic  masculine plural of  رفقا
 rafl  m.  regional  rifle  رفل

  rufú  m.  Arabic  darning; mending, repair (minor) of garments  رفو

ولک رفو   to darn, mend, effect minor repairs (to clothing) 

رگرفو   rufugár  m.  tailor who does minor clothing repair 

 rafidá  f.  cloth gloves (for extracting bread from the oven)  رفيده

  رفقا :rafikā́n  Arabic  plural  رفيقان :rafíḳ  m.  Arabic  [plural  رفيق
rufaḳā́]  1  comrade; friend; traveling companion  2  proper name  

Rafik 

 rafiḳá  f.  female friend; comrade (used together with the  1  رفيقه

name) 

 رفيق  rafíḳa  oblique of  2  رفيقه
 رفاقت  rafiḳí  f.    رفيقي
رقابت ازٓاد  raḳābát  m.  Arabic  1  competition; rivalry  رقابت   free 

competition  2  contest  idiom  رقابت تسليحاتو د ،رقابت تسليحاتي   the 

arms race 

 raḳḳā́s  m.  Arabic  1  dancer  2  pendulum (of a clock)  رقاص

رقبه اسٓتريا د  raḳabá  f.  Arabic  area, territory; zone  رقبه   territory of 

Austria  رقبه لونوگځن د   wooden area; forested area 

 ;riḳḳát  m.  Arabic  1  sensitivity  2  sympathy, compassion  رقت

commiseration 

زېگان رقت   riḳḳatangéz  اوٓر رقت   riḳḳatāvár  touching, affecting; 

pathetic 

ولک رقص  raḳs  m.  Arabic  dance  رقص   a  to dance  b  figurative  to 

flash (light-rays) 

ځای رقص   raḳsdzā́j  m.  dance floor; area set off for dancing 

رقصاوه يې و :raḳsavə́l  transitive  [past  رقصول ]  to make dance, dance 

 -raḳsí  pertaining to dance, dance-, dancing  رقصي

رقعه مېلمستيا د  ruḳ'a  f.  Arabic  note  رقعه   invitation  رقعه ذريهع   

uzrijá  note of apology 

  ارقام :raḳamúna  Arabic  plural  رقمونه :raḳám  m.  Arabic  [plural  رقم
arḳā́m]  1  numeral; sign  2  sum  3  kind, type; aspect  رقم څه   What 

kind?  رقم رقم   of a different kind or sort, every conceivable sort of  

4  history  royal decree 

 رقعه  ruká  f.    رقه
 ;raḳíb  Arabic  1  m.  rival; contestant, competitor  2.1  rival  رقيب

competing  2.2  contending 

 raḳibāná  1  rival, competing  2  contending  رقيبانه

 raḳíḳ  Arabic  1  liquid, diluted  2  rarefied  رقيق

 raḳimá  f.  Arabic  letter, message  رقيمه

 ruḳḳijá  f.  proper name  Rukkiya  رقيه

کر   ruk  rək  clear; open; frank  سړی کر   direct, straightforward or 

sincere man 

ابکر   rikā́b  m.  Arabic  stirrup, stirrups 

ىابکر   rəkā́baj  m.    ېبيکر  

اتکر   rəkā́t  m.  religion  rakat (the fixed Moslem prayer ritual) 

اټکر   rikā́ṭ  m.    ډارکري  

روغ کر   rəkrógh    روغجوړ 
شاکر   rikshā́  m.  rickshaw 

لکشاسايکر   rikshāsā́jkl  m.  pedicab (rickshaw powered by a bicycle) 

ښکر   rakḳh  m.    ښهکر  1  rəkḳha f.  1  track, trail, trace, sign  2  

branch (of the economy)  3  path 

ښهکر   2  rikḳhá  m.    شاکر  

عتکر   rak'át  m.  Arabic    اتکر  

نکر   rukn  m.  Arabic  [plural: انکار   arkā́n]  1  support, pillar, column  

2  member (of an organization)  3  organ (of an enterprise, 

institution) 

وکر   ruko  f.  وعکر   ruku'  f.  Arabic  religion  genuflexion, deep bow 

made during namaz (i.e., a Moslem prayer) 

ودکر   ruḳud  m.  Arabic  1  depression  2  dead lock (in talks) 

ېبکر   rəkéb  m.    ابکر  

تسمه ېبکر   rəkebtasmá  f.  stirrup strap 

ىېبکر   rəkebáj  m.  ېبۍکر   rəkebə́j  f.  small dish; saucer 

کيکر   rakík  Arabic  indecent (words) 

گر   rag  m.  1  vein; artery; blood vessel  ېدلکلک وگر د   medicine  

arteriosclerosis  وهل گر   a  to let blood  b  to vaccinate (smallpox)  

c  euphemism  to take care of "natures needs"  گر بيا هکولا محمود 
وهيو   Mahmud will not survive.  2  mining  vein  3  biology  

species  4  botany  vein, rib (of a leaf)  ونهگر زړه د   heart-strings  د 
خوځول ونهگر زړونو   to move, disturb the heart or the soul (of song, 

music)  پالل گر   to maintain communications with the wife's 

relatives 

ىړگر   rigə́ṛaj  m.  weakling (of a child) 



Pashto-English Dictionary 
 

381 

هگر   rə́ga  f.  1  way, road  وه رااخيستي پسې هگر جان ولي   Vali-jan 

followed me.  2  track, print (foot)  اخيستل هگر شي يو د   to track 

something down 

ىگر   1  ragáj  m.  intimacy; relationship  ولک ىگر ،چلول ىگر   to become 

related to; become close, become intimate with  للاپ ىگر     گر   

and  پالل گر  

يگر   2  ragí  1  injured, hurt  دئ ئسو يگر مي لاس   I hurt my hand.  2  

worn out, tired out (from hard work) 

ۍگر   3  ragə́j  f.  difficult road 

 ,ram  1  fearful, timorous  2  m.  .1  fear, fright  2.2  shying  رم

jumping to one side 

وهل رمباړي  rambā́ṛa  f.  1  bellow; bleating  رمباړه   to bellow; beat  2  

tsound of a siren 

هکرمب   rambə́ka  f.  shoots, greens  يد يکرمب لا غنم   The wheat has just 

sprouted. 

ىکرمب   1  rambəkáj  m.  bellowing 

ىکرمب   2  rambəkáj  m.  rural policeman, part-time constable 

ىرمبوس   rambosáj  m.  1  musk  2  musk-cleer 

ىرمب    2  برمه  rambá  f.  1    رمبه  

ىرمب   rambáj  m.  1  agriculture  hoe, chopper  وهل ىرمب ،ولک ىرمب   to 

weed  2  leather-cutting knife 

 روغ ramə́ṭ  tautological with  رمټ
  رموز :ramzúna  Arabic  plural  رمزونه :ramz  m.  Arabic  [plural  رمز

rumúz  plural: رموزات  rumuzā́t]  1  secret  پوهول ښه رمز په کڅو   to 

initiate someone into a secret  2  hint, allusion  3  stenography  4  

riddle 

نويسيرمز   ramznavisí  f.  1  stenography  2  cryptography, secret 

writing 

ضانرم   ramazā́n  m.  Arabic  1  Ramadan (the ninth month of the lunar 

year; the month of the Fast);  2  personal name  Ramadan, 

Ramazan 

ډرمن   ramə́nḍ    ډبرمن  

 رمز  rumúz  m.  Arabic  plural  from  رموز
 رموز  rumuzā́t  m.  Arabic  second plural  from  رموزات

ولرم   ramavə́l  transitive  [past: يې رماوه و ]  1  to drive the cattle to 

pasture 2  to frighten 

 ramá  f.  flock (of sheep, goats), herd  رمه

ه والرم   ramavā́l  m.  1  cattle breeder  2  wholesale buyer, cattle 

buyer 

ىرم   1  rə́maj  m.  usually plural  1  mucus  2  diarrhea, dysentery 

یرم   2  ramáj  paired word  with  روغ 
یرم  ramə́j  f.    3  رمۍ  1 

ی تونرم   rəmajtún  m.  hospital 

ېدلرم   ramedə́l  intransitive  [past: رمېده و ]  1  to go together, go in 

a herd (to the pasture)  2  to be frightened, be startled (or, for a 

horse, to shy)  3  to wander; roam 

ېدهرم   ramedə́  m.  plural  1  freight, startling (of a horse)  2  roaming, 

wandering 

 رمز  rəmíz  m.    رميز
ىگرنا   ranāgáj  m.    يگرعنا  

ىرنب   rambáj  m.    رمبي 
نتر   rant  m.  نټر   ranṭ  m. rent, income (from real estate, land, 

investments, etc.) 
نجر   randzh  m.  torment, suffering 

ىرنجنون  randzhṛúma  f.    رنجړومه  

نجکر   randzhák  m.  1  fine powder; priming device, touchhole  

نجک الوزولر  to ignite the priming device;  2  primer, fuse نجک ر
 the rifle misfired والوت

نجک دانر   randzhakdā́n  m.  fire pan (the receptacle for the priming of 

a gun in a flint rifle) 
نجکۍر   randzhakə́j  f.  powder horn (or powder flask) 
نجنونیر   randzhənúnaj  m. نجونیر   randzhúnaj  m.  mascara box 
نجهر   rə́ndzha  f.  1  small stripe (fabric)  2  rag 

 رنځ  ;randz  m.  1  sickness, ailment;  2  consumption, tuberculosis  رنځ
 consumptive, tubercular;  3  distress, offense  شوی
ړهرنځ   randzṛə́  plural  tar 
ىرنځړ   randzə́ṛaj  رنځمن  randzmə́n  رنځور  randzúr  1.1  sick, ill  1.2  

distressed, pained  زړه ىرنځړ   grief, affliction  2  m.  patient, sick 

person 

 randzurtún  m.  clinic  رنځورتون

ىرنځورغاړ   randzurghā́ṛaj  sickly, unhealthy 

 رنځول  randzuravə́l  denominative, transitive    رنځورول
راپاڅېدل رنځورۍ له  randzurí  f.  ill-health; sickliness  رنځوري   to 

recover, get better 

شو رنځور :randzuredə́l  denominative, intransitive  [past  رنځورېدل ]  to 

fall ill (usually with tuberculosis) 

رنځاوه يې و :randzavə́l  transitive  [past  رنځول ]  1  to distress, hurt  2  

to make ill 

رنځېد و :randzedə́l  intransitive  [past  رنځېدل ]  1  to grieve; be 

offended; be upset  2  to contract tuberculosis 

 ,rənd  rind  1.1  negligent; careless  1.2  depraved  2.1  fast-liver  رند

playboy  2.2  depraved person  2.3  cheat, rogue 

هورېندار، ورېندار  rundar  f.  dialect    رندر  

هکرند   randə́ka  f.  jet, stream (of water) 

 randá  f.  rəndá  plane (carpenter's tool)  رنده

 rindi  f.  1  dissolute life; dissipation  2  trickery, swindling  رندي

خانه رندي   rindikhāná  f.  brothel 

ډرن   rənḍ  1  m.  persistency, doggedness  ولک ډرن   a  to display 

persistency  b  to entreat, prevail upon  2  dogged; insistent 

ېدلډرن   ranḍedə́l  denominative, intransitive  [past: شو ډرن ]  to persist, 

be dogged 

گرن   rang  m.  1  color, coloring  و تور ېرډ هگرن د کهل   The boy was 

very dark-skinned.  وتښتېد سپين گ يېرن   He grew suddenly pale.  په 

گرن وينو   bloodstained  بايلل گرن   to fade  خرابېدل گرن   a  to fade  b  

to turn out to be false (e.g., of reports)  ېدلکور گرن   a  to fade, lose 

color  b  to be missing, dissappear  2  paint, dye  ولکور گرن   to 
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paint, dye, color  3  ink  4  shoe-polish; wax  5  manner, way, 

procedure  ؟گرن څه په   In what way? How?  گرن دغه   thus, in this 

way  هگرن همداسي   This is the way. Here's the way.  6  kind, type; 

aspect  گرن گرن ،گپرن گرن ،گرن په گرن   of every kind, various, 

every conceivable, all kinds of  ولکپيدا گرن بل   to accept another 

method, change, alter; be transformed  ولکور گرن انقلابي   to 

revolutionize  7  figurative  brilliance; charm, attractiveness  idiom  

اچول گرن   to spread false rumors  الوتل گرن چا د   to be embarassed; 

feel shy; be ashamed of someone  بدول گرن چا د   to shame 

someone, disgrace someone  ژېړېدل گرن ،بدېدل گرن   to disgrace 

oneself, cover oneself with shame  ېدلک ښه گرن چا د   to become 

well-known, become famous  ېدلکور گنر   to disappear, get lost 

گارنگرن   rangāráng  1  various, variegated  2  particolored; many 

colored, motley 

يگارنگرن   rangārangí  f.  diversity; diversity of colors 

امٓېزي گرن   rangāmezí  f.  1  selection of colors; color scheme; 

coloration; gamut of colors  2  embellishment 

گپن گرن   rangpáng  stained (with blood, etc.) 

ټگرن   rangə́ṭ  weeping; sobbing; whimpering  ټ وهلگرن   to weep; sob; 

whimper 

دارگرن   rangdā́r    ينگرن  

رېزگرن   rangréz  m.  dyer 

رېزيگرن   rangrezí  dyeing 

ىړگرن   rangṛáj  rangeṛáj  1  sparse; scattered  2  rare, seldom  ىړگرن 
 ,sparse or thin hair  3  loose  4  beaten down (by hail); fallen  وېښته

beaten down, lodged (of crops)  ولک ىړگرن   a  to thin out, weed out 

(crops)  b  to loosen, hoe  c  to beat down (hail); knock down 

(crops)  ېدلک ىړگرن   a  to be thinned out, weeded out (crops)  b  to 

be loosened  c  to be knocked down; be lodged (crops)  idiom  

باران ىړگرن   freezing rain 

ىژړگنر   rangzháṛaj  disgraced 

مالگنر   rangmā́l  m.  house painter, decorator 

وټگنر   rangúṭ  m.  regional  recruit, rookie 

ولگرن   rangavə́l  denominative, transitive  [past: يې کړ گرن ]  1  to 

color, paint, decorate  2  to clean with shoe-polish, wax 

ونگرن   rangún  m.  Rangoon 

هگرن   rangá  colored; colorful  فلم هگرن سينما د   color film  idiom  ه گرن
 non-ferrous metal  فلزات

هگرن   ránga  combining form  colored  هگرن سور   red 

ه لیدانیگرن   rangálidā́nay  computer science  m. color monitor 

ىگرن   1  rangáj    یړگرن  

يگرن   2  rangí  f.  painting, coloring 

ىگرن   3  rángaj    هگرن  

يځگرن   rangidz    يزگرن  1 

ېدلگرن   rangedə́l  denominative, intransitive  [past: شو گرن ]  1  to be 

painted, be colored  2  to be cleared with shoe-polish, wax 

يزگرن   razgíz  1  beautiful; colorful  2  bright 

ينگرن   rangín  1  colored; multi-colored, varicolored  2  colorful, 

bright  3  dyed, decorated 

رگين چاپگرن   rangínchápgár  computer science  m.  color printer 

ينيگرن   ranginí  f.  colorfulness; brightness; beauty 

 rə́na  f.  traingular section of land  رنه

 raṇ  m.  hide, skin, pelt  1  رڼ

 1 روڼ  ruṇ    2  رڼ
 :raṇā́vi  plural:  ruṇā́vi  plural  رڼاوي :raṇā́  ruṇā́  1  f.  [plural  رڼا

يگانرڼا   raṇāgā́ni  plural:  ruṇāgā́ni]  .1  light, radiance  رڼا تته   dim 

light  ولکرڼا ور   to gleam, radiate  1.2  flash (of a gunshot, etc.)  1.3  

illumination  ولک رڼا طبيعي ،رڼا طبيعي   natural illumination, natural 

light  رڼا بجلۍ د ،رڼا برقي   electric light; electrical illumination  رڼا 
ولک   compound verb  to light up, light (electric lightbulb); 

illuminate  ېدلک رڼا   compound verb  to brighten; light up  په برق 

ېږيک رڼا سره وسيله   to illumine with electricity  1.4  brightness  1.5  

figurative  flash, ray, gleam  1.6  proper name  Runa  2  attributive  

regional  vice  رڼه1 ورځ رڼا   bright day  ورځ رڼا په   in broad daylight  د 
کښي رڼا په واقعاتو هغه   In the light of these occurrences  رڼا اچول  to 

illuminate  اچول رڼا باندي واقعاتو په   to throw some light on the 

situation  سېزل رڼا وگستر د   to weaken or deteriorate the vision 

ونکینوست رڼا   raṇā́ nustúnkaj  illuminating  روپگ رڼا   reflector (light 

house, beacon) 

ئيرڼا   raṇāí  f.  illumination (of a city) 

پڼسیز مزيرڼایي س   raṇājí spaṇsíz mə́zi computer science  f.  plural  

fiber optic cable 

 raṇəghúne  f.  dim, weak light; gleam  رڼغونې

ىکرڼ   1  raṇakáj  m.  mammiform bone 

ىکرڼ   2  raṇakáj  m.  1  crystal  2  mica 

رڼاوه يې و :raṇavə́l  transitive  [past  رڼول ]  1  to light up; illuminate; 

illumine  2  to polish; burnish  3  to open wide, open up (the eyes)  

4  to ignite, light, see fire to 

ىرڼون   rəṇunáj  m.  clear water 

ونکیرڼو   raṇavúnkaj  1  present participle of  2  رڼول  m.  polisher 

 1 روڼ  raṇá  feminine singular of  1  رڼه
 ريچه  rə́ṇa  f.    2  رڼه
ىرڼ   1  rəṇaj  m.  orchid 

 1 روڼ  raṇé  feminine plural of  2  رڼې
 to light up; shine  2  to be  1  [ورڼېده :past]  raṇedə́l  intransitive  رڼېدل

polished 

ولک پيدا ودرگ رو د  rav  m.  1  motion, movement  1  رو   to find a ford  2  

flock of quails  3  way, track, path  4  resolution (of a problem)  

idiom  رو یوړبن   beforehound, in good time  بدلول رو خبري د   to direct 

the conversation in another direction 

یرو  ru  m.    2  رو  1 

 روح  ro  f.    3  رو
 ro  f.  aluminum  4  رو

 ورو  ro  Eastern    5  رو
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ولک روا  ravā  1  permitted, allowed; acceptable, accepted  1  روا   to 

permit, allow  ېدلک روا   to be permitted, be allowed; be accepted  روا 
لرل روا ،ڼلگ   to consider as allowable, deem permissble; regard as 

acceptable  2  legal, just  3  correct 

 ورا  rvā́  f.    2  روا
 رابطه  ravābít  Arabic  masculine plural of  روابط
  ravā́dzh  Arabic  1  m.  .1  walking, going, circulation  1.2  sale  رواج

1.3  custom; tradition  رواج لرل  a  to be accepted; be prevalent  b  to 

be in motion; be popular, move well (of goods)  رواج ميندل  to be 

disseminated; take root; penetrate  2  attributive  .1  accepted; 

widespread  2.2  marketable (goods) 

ړک يې رواج :ravādzhavə́l  denominative  [past  رواجول ]  1  to put into 

circulation  2  to sell  3  to introduce a custom, inoculate; 

disseminate 

  ravādzhí  1  accepted, generally accepted; widespread  2  رواجي

popular, marketable (of goods) 

شو رواج :ravādzhedə́l  denominative, intransitive  [past  رواجېدل ]  1  to 

be in circulation; circulate  2  to be saleable  3  to become 

customary, be inoculated; be widespread, be disseminated 

ېدلک روادار  ravādā́r  1  approving; recognizing  روادار   to approve, 

recognize, agree  2  gracious, merciful    پيرزو 
 ravādārí  f.  approval; recognition  رواداري

 ravā́sh  m.  edible rhubarb  رواش

ۍډوډ رواشه   ravā́sha ḍoḍə́j  lavash (a square flat loaf resembling 

Armenian bread) 

يډراولپن   ravālpinḍí  f.  Rawalpindi 

  ravā́n  rəvā́n  1  going; moving; proceeding somewhere  2  1  روان

flowing; running  3  flowing; connected (of verses)  4  fluent (in 

language)  ولک خبري رواني پښتو په   to speak Pashto fluently  5  

carrying on, conducting (of disputes, conversations, battle)  6  

effective (of a law)  idiom  ولک روان   the current year  نشته ونکس ، 
دئ روان یش هر   everything flows along, everything is changing 

 وران  rvān  vice  2  روان
 ravānshināsí  f.  1  knowledge of the temperament, customs  روانشناسي

and life of a people  2  psychology 

يگروان   ravangi  f.  regional  1  movement, progression  2  departure, 

going away 

ړک يې روان :ravānavə́l  denominative, transitive  [past  روانول ]  1  to set 

out; move; start up (a car)  2  to take, carry away (with one)  د يې زه 
ړمک روان ورتهک سره ځانه   He took me to his house.  3  to learn by heart 

ولک وانهر  ravāná  1  going, proceding; bound for  روانه   to direct (to, 

at); send, despatch; transport; transfer  ېدلک روانه   to get under way; 

set out; transfer, relocate  2  f.  passport 

 ravāní  f.  .1  smoothness (of verse)  1.2  smooth, fluent  1  رواني

reading  2  attributive  beginning to learn (of a child) 

 لوهاڼي  ravāní  m.  plural    2  رواني
شو روان :ravānedə́l  denominative, intransitive  [past  روانېدل ]  1  to get 

under way; move; start up; depart, go away; sail away; leave  2  to 

flow, flow through  3  to be about, turn on (of a speech)  ... په  خبره
چه شوه روانه موضوع دې  The talk was that … 

 ,ravānedə́  m.  plural  1  departure, leaving; sailing; setting out  روانېده

embarkation  2  flowing through 

 ,1  tradition, legend  [rivājāt  روايات :plural]  rivāját  m.  Arabic  روايت

narration  سره يتروا په   according to legend  2  tradition 

 rub  m.  military  aiguillette, aglet  1  روب

 rob  m.  mouthful, swallow (of water)  2  روب

 rubarú  face to face; opposite facing  روبرو

 روپۍ  rupó  oblique plural of  روپو
 runúsh  m.  rupósh  coverlet, blanket  روپوش

 rupə́j  f.  1  rupee (monetary unit in India and Pakistan, and also  روپۍ

formerly in Afghanistan)  2  money  رانيول روپو په   to purchase   روپۍ
 a  to be generous, be munificent  b  to throw money about  پاشل

 roṭ  m.  short bread  روټ

کروټا   roṭā́k  1  careless; negligent  2  niggardly, stingy 

توبکروټا   roṭāktób  m.  والیکروټا   roṭakvā́laj  m.  1  carelessness; 

negligence  2  niggardliness, stinginess 

روټه بلهډ  roṭə́j  f.  1  bread (usually of barely)  روټۍ  .róṭa  f  روټه   loaf 

of bread  2  food, victuals  ښېناستوک ته یروټ   regional  He sat down 

to dine. 

 roṭəjgháp  gluttonous  روټۍغپ

ييروجا   rudzhāí  f.  sheet 

 روژه  rodzhá  f.  dialect    روجه
روځ بله  day  [rvádzi  روځي :plural]  rvadz  f.  Western  روځ   on the 

following day  روځ پرون   yesterday  روځ يوه   once, one day  روځ يوه 

يک روځو نژدې دې په  one morning  سهار   sometimes  روځو لږو په   after 

several days  روځي لس په   for ten days  روځ روځ په   from day to day  

مينځ تر روځ يوه   in a day, after a day  دخوا روځي د   by day  روځ لويه   a  

holiday  b  Sunday  روځ نوی   New year, Nevruz  c  religion  

Judgement Day  روځي بدي له   unfortunately  رزېدهگو يې روځ   His luck 

changed.  ولډوگ روځ   to idle, loaf  درلودل روځ نه   to not enjoy life 

(because of too much emphasis on work) 

ڼکم  raudzā́n  m.    روځان  

 rvadzbā́ṛa  f.  daily wages  روځباړه

ىتېر روځ   1  rvadztéraj  losing time to no purpose 

 rvadzterí  f.  loss of time  2  روځتېري

ىروځن   rvadzanáj  Western  daily; everyday; diurnal  اخبار ىروځن   daily 

newspaper  رامگپرو ىروځن ارونوک د ترتيب، ىروځن ارونوک د   the order of 

the day, the schedule for the day  ژوند ىروځن   daily life 

شپه و روځ   rvadz-o-shpá  f.  a day and a night, twenty-four hour period 

  ruhā́n  روحان :ruhúna  plural  روحونه :ruh  m.  Arabic  [plural  روح

Arabic  plural: ارواح  arvā́h]  1  spirit  وحر ريکعس   warlike, martial 

spirit  سره روح له دوستۍ د   in the spirit of friendship  غذا روح د   

spiritual nourishment  والوت روح ږيري سپين د   the old man took 

heart; the old man cheered up  2  soul  3  breeze, zephyr 

اً روح   rúhán  Arabic  spiritually; morally 

انيروح   ruhaní  Arabic  1  m.  [plural: روحانيان  ruhánijā́n  m.  Arabic  

m.  plural: روحانيون  ruhānijún]  .1  clergyman  1.2  plural  clergy  2  



Pashto-English Dictionary 
 

384 

attributive  .1  spiritual, ideological, high-principled (of a leader)  

2.2  intellectual, mental; religious 

انيتروح   ruhāniját  m.  Arabic  1  spirituality, incorporeality  2  

ecclesiastical rank, spiritual office  ېدلشامل روحانيت په   to accept 

ecclesiastical office  3  the spiritual life  4  sanctity 

پرور روح   ruhparvár  1  invigorating, bracing  پرور نسيم روح   breeze, 

zephyr  2  inspiring, vivifying, encouraging, life-giving 

ونکیپېژند روح   ruh pezhandúnkaj  m.  psychologist 

گاهٓن روحنوازه  ruhnavā́z  inspiring  روحنواز   cheerful or inspiring 

melody 

  ruhí  Arabic  1  spiritual, religious, moral  2  mental, psychical  روحي

 spiritual, mental, psychic  روحي خپورتيا  spiritual condition  روحي حال

disorder  روحي تحليل  psychoanalysis 

 ruhijā́t  m.  Arabic  plural  psychology  روحيات

 ,ruhijātí  1  spiritual, intellectual, psychical  2  spiritual  روحياتي

intellectual, psychological 

 ,ruhijá  f.  Arabic  spirit, moral, spiritual condition, mood  روحيه

morale 

 rokh  m.  side  1  روخ

 rokh  Eastern  appropriate, fitting  2  روخ

ولک روخ  rukh  m.  opposition  3  روخ   to show opposition, oppose 

ىروخ   rókhaj  m.  Western  side (in competition, etc.) 

رود ووړ  rod  rud  1  river; small stream  1  رود   brook  2  figurative  

stream, flow (of tears) 

 رودل  ravd  imperfect of  2  رود
 رودل  ravd  past stem of  رود
 rodbā́r  m.  1  flood-plain of a river  2  strait  رودبار

هکباري مځرود  rodbārí  رودباري   land which is watered by a river, land 

periodically inundated 

 rodkhāná  f.  channel or bed of a river  رودخانه

داد یرو  لکلي روداد  rudā́d  m.    روداد   to illuminate 

رود يې و :rəví  past  روي :ravdə́l  rəvdə́l  transitive  [present  رودل ]  1  

to suckle (the breast)  2    رېبل 
گرودن   rodáng  m.  botany  madder, Rubia tinctorim 

 rəvdə́na  f.  suckling (the breast)  رودنه

ىرودون   ravdúnaj  m.  motherless lamb 

 ravdá  f.  1  way, road  2  sign; trace, track  1  روده

 ravdə́  m.  plural  suckling (at the breast)  2  روده

هکځم رودي  rodí  watered by a river  رودي   land watered by a river 

 rodeshijā́  f.  Rhodesia  رودېشيا

هډرو   róḍa  f.  large intestine 

مست هډرو   roḍamást  m.  indigent, beggar, one who begs for bread 

ېشياډرو   roḍeshijā́  f.    رودېشيا 
ورر   ror  m.  dialect    ورور 

 !rorā́  m.  Brother!; Friend!; Buddy  رورا

 ravráv  regional  from time to time; sometimes  1  رورو

 roró  dialect  gradually, slowly  2  رورو

والیرور   rorvā́laj  m.  rorvālí  f.  dialect    والیورور  

وروري  ميانځ تر حساب ، ووک به خوري روري  rori  f.  dialect    روري   

proverb  It pays to be thrifty. 

ىروړ   roṛáj  m.  piece of rubble, piece of brick; adobe brick, piece of 

quarry stone 

لرم نه روز زه لاسه د هغه د  roz  m.  life, existence  1  روز   He makes life 

impossible for me. 

زرو   2  rvaz  f.  dialect    روځ 
 ,a  diary  b  journal (trade  روزنامه  roz  combining form  day  روز

business) 

 rozafzún  getting larger every day, growing  روزافزون

 روزانه  rozāná  1  f.  daily pay  2  daily, everyday; commonplace  روزانه
بار و ارک   everyday problems; life's vanities  3  adverb  daily 

ارگروز   rozgā́r  m.  1  time, epoch, century  2  existence, life  3  

occupation; work 

روزه يې و :rozə́l  transitive  [past  روزل ]  1  to educate  2  to develop 

(the mind, abilities, etc.)  3  to raise (sheep, etc.)  4  to care for 

(children, the sick); look after (children, a patient)  5  to train, 

prepare (personnel), nurse, foster 

 روزمره ژوند د  rozmará  1  daily, everyday; usual, commonplace  روزمره

ارونهک   life's cares  2  daily, each day, everyday 

 roznāmchá  f.  1  diary  2  journal (trade, business)  روزنامچه

 roznāmá  f.  newspaper  روزنامه

اريگن روزنامه   roznāmanigārí  f.  journalist (female)  ارۍگن روزنامه په 

ولک پوري وتيگ   to work as a journalist 

 rozəntún  m.  safeguarding motherhood and babydom  روزنتون

ځاینزرو   rozəndzā́j  m.  rozə́ndzáj  m.  1  animal farm, livestock farm, 

nursery  2  fish-pond  3  educational institution 

 rozə́na  f.  1  education, upbringing  2  development (of an  1  روزنه

ability, skill, etc.)  روزنه بدني   physical development; physical 

exercises  روزنه ذهني  intellectual development, education  3  raising 

(sheep, etc.)  روزنه پسه د   sheep-raising  4  care (of children, 

patients, etc.); looking after, nursing (children, patients)  5  training 

(personnel) 

 rozaná  f.  1  window, skylight; opening (in a roof)  2  doors  2  روزنه

(of a car, a cupboard) 

ونکیروز   rozúnkaj  1  present participle of  2  روزل  m.  tutor, educator 

 روژه  rozá  f.    1  روزه
 روزل  rozə́  imperfect of  2  روزه
 روزل  rozá  imperfective imperative of  3  روزه

دار روزه   rozadā́r  m.    روژتي 
ټلگ روزي  rozí  f.  1  daily bread, subsistence; wages  1  روزي   to earn 

subsistence  2  fate, portion; success 

 روزل  rózi  present tense of  2  روزي
خور روزي   rozikhór  m.  1  animate, living being; man, human being 

رسان روزي   rozirosā́n  m.  رگ روزي   rozigár  m.  religion  God 

ىروژت   rozhatáj  m.  religion  man who is observing Ramadan 

 rozhá  1  f.  .1  fast (among Moslems), Ramadan, abstinence  روژه

from food  روژه ماتول  to break a fast  ،نيول روژې روژه نيول   to observe 
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a fast, fast  1.2  Ramadan (the tenth month of the lunar year)  2  

predicative  fasting  وو روژه مونږ   We fasted. 

مات روژه   rozhamā́t  m.  یمات روژه   rozhamā́taj  m.  1  breaking a fast, 

termination of a fast  2  food which breaks a fast 

 rugḍ  1  used to; accustomed to; familiar with, feeling at home  روږد

with  2  tame, domesticated (animals) 

توب روږد   rugḍtób  m.  تيا روږد   rugḍtjā́  f.  والیروږد   rugṿā́laj  m.  

custom; domestication (of an animal) 

ړک يې روږد :rugḍavə́l  denominative, transitive  [past  روږدول ]  1  to 

draw into  2  to train, tame (an animal) 

ىروږد   rugḍáj    روږد 
شو روږد :rugḍedə́l  denominative  [past  روږدېدل ]  1  to train oneself, get 

accustomed to, familiarize oneself with  2  to be trained, be 

domesticated (of an animal) 

 روژه  rogạ́  f.  dialect    روږه
بوږي روږي   rógị-bógị  chopped up, cut into pieces 

 rus  m.  1  Russian (person)  2  Russia  روس

ساؤر   ruasā́  Arabic  masculine plural of  ريس 
 وروست  rost  Eastern    روست
ىروستاړ   rustāṛáj  m.  crupper (harness piece in shape of leather loop 

passing under a horses tail) 

والی روست   rostvā́laj  m.    والی وروست  

 وروستول    روستو  rostavə́l  denominative, transitive  روستول
 وروسته  rústa  dialect    روسته
ىروست   rustáj  rvustáj  rvəstáj  dialect    یوروست  

 rustebál  1  behind, after all  2  m.  rear, back, hinder part  روستېبل

 وروستېدل  rostedə́l  intransitive    روستېدل
ىروستين   rustináj  dialect    یوروست  

  .the Russian language  2.1  m  روسي ژبه  rusí  1  Russian  1  روسي

[plural: روسيان  rusijā́n]  Russian (person)  2.2  f.  Russian, Russian 

language 

 f.  Russian (female)  2  1 روسي  rusə́j  1  feminine singular of  2  روسۍ

روسيه سوېټ ،روسيه شوروي  rusijá  m.  Russia  روسيه   Soviet Russia  

روسيه سپينه   Belorussia 

  ravísh  m.  1  way of acting, conduct  2  way, fashion, mode  3  روش

method, means  روش علم د   scientific method  روش فلسفي   

philosophic methodology  4  gait  5  step 

 gently, softly  وروشان  ró-shān  dialect  vice  روشان

 روښان  roshán    روشن
 rushinā́s  1  m.  acquaintance  2  well-known  روشناس

رکروشنف   roshanfíkr  1  educated; intellectual  2  m.  .1  intellectual  

[plural: رانکروشنف   roshanfikrā́n]  2.2  the intelligentsia  2.3  

educator 

 roshaní  f.  light, radiance  روشني

 ;roḳhā́n  1.1  luminous, bright, radiant  1.2  educated  روښان

intellectual  1.3  brilliant, outstanding (of speech)  1.4  lucid (of 

the mind)  دئ خاوند ذهن روښان د   His mind is lucid.  ولک روښان، 
ولک روښانه     m.  history  Roshan (nickname of  2  روښانول  

Bayazid Ansari, founder of the Roshani sect) 

 2 روښاني  roḳhāntjā́  f.    روښانتيا
 1 روښاني  roḳhandzún  m.    روښانځون
ړک يې روښان :roḳhānavə́l  denominative, transitive  [past  روښانول ]  1  to 

light, ignite  2  to light up  روښانول رڼا سره په   to illumine  3  to 

explain, elucidate, clear up; throw light upon (e.g., a question, a 

problem)  4  to enlighten (the mind) 

کښي عصر روښانه دې په  roḳhāna  1  enlightened  روښانه   in our 

enlightened age  2  f.  proper name  Roshana 

 roḳhāní  m.  roḳhānáj  history  Roshanite, follower of  1  روښاني

Roshan (Bayazid Ansari) 

 roḳhāní  f.  clarity; elucidation  2  روښاني

شو روښان :roḳhānedə́l  denominative, intransitive  [past  روښانېدل ]  1  

to light up, catch fire  اعلامونه شوي روښان   illuminated signs  2  to 

brighten  3  to be explained, be elucidated, be cleared up; have 

light thrown on (e.g., a question, problem)  4  to be educated, 

receive knowledge 

 روښان  roḳhán    روښن
ييروښنا   roḳhnáí  f.  1  light, radiance  ييروښنا ستورو د   the radiance of 

the stars  اچول ييروښنا   to illuminate  اهگدست ونکیاچو ييروښنا   

searchlight  2  brilliance, brightness  وسيله په ييناروښ د عقل خپل د   

Thanks to his brilliant mind. 

 roḳhá  f.  halvah  روښه

وال روښه   roḳhavā́l  m.  seller of halvah or sweets 

 rauzá  f.  Arabic  1  garden; flowerbed  2  tomb of a saint  روضه

ېدلک ېاتپ روغ تل  rogh  1  healthy, sound, unharmed  روغ   to be always 

healthy, be ever robust  ولک سره خبري  )ناروغ( رنځور روغ د   to inquire 

of one another about the health of relations  ده پاچاهي روغ بدن   sound 

mind in a sound body  2  in good order, in good working order, 

sound  3  healthy, sane 

روغبړ لاسونو د ،روغبړ لاسو د  roghbáṛ  m.  exchange of greetings  روغبړ   

handshake  ولک روغبړ سره چا د   to exchange greetings with someone, 

greet someone 

 roghtún  m.  hospital, clinic; health-care facility  روغتون

ساتنه روغتيا د روغتيا، عامه  roghtjā́  f.  health  روغتيا   public health, 

sanitation  يلاتکتش ساتني د روغتيا د   public health organs   روغتيا
وزارت روغتيا د  to make a complete recovery, get well  ميندل   

Ministry of Public Health 

 roghtjāvā́l  m.  1  military  chief of the directorate of military  روغتياوال

medicine  2  medical inspector 

،جوړ روغ روغجوړ  regh-dzhór  healthy, fit  غواړم يد روغجوړ!   I wish you 

good health! Good health to you! 

ىروغځ   róghdzáj  m.    روغتون 
رمټ روغ   rogh-rəmə́ṭ  یرم روغ   rogh-rəmáj  موټ روغ   rogh-moṭ  quiet 

healthy, hale and hearty, fit 

کروغلي   roghlík  m.  1  peaceful transaction  2  peace treaty 

 ;roghán  m.  usually in compounds  1  lard, fat  2  grease  روغن

(polishing) wax; lubricant 

،داغ روغن روغنداغ   roghandā́gh  m.  saucepan 



Pashto-English Dictionary 
 

386 

 roghaní  1  greased with a lubricant; waxed, cleaned; cleaned  روغني

 ,cleaned slippers  2  technology  yielding oil  روغني بوټونه

oleaginous  روغني مواد  oils 

 roghanijā́t  m.  plural  oils, fats  روغنيات

نيتي روغ   roghnijatí  f.  amicable relations, benevolent relations 

والیروغ   roghvā́laj  m.    روغتيا 
وبړ روغ   roghubáṛ  m.    روغبړ 

ړک يې روغ :roghavə́l  denominative, transitive  [past  روغول ]  1  to 

pacify, conciliate  2    رغول 
 róghunde  Eastern  gently  روغوندې

ولک روغه سره  rógha  f.  1  peace, concord, friendship  1  روغه   to be 

reconciled with, get along with one another  سره روغه په   in peace 

and harmony  لرل روغه پوره سره چا د خبره يوه په   to be in full 

agreement with someone  ولک روغه اښگبن په چا د   to be reconciled 

through someone's mediation  2  state of being easy to get one with  

3  health  روغه په   healthy, sound  ستنېدل روغه په   to return safe and 

sound 

 روغ  rógha  feminine singular of  2  روغه
ونکیغوښت روغه   rógha guḳhtúnkaj  peaceful, peace-loving 

ونکیوک روغه   rógha kavúnkaj  m.  mediator, arbiter 

 رغېدل  roghedə́l  denominative, intransitive    روغېدل
 rauf  Arabic  1  good, kind  2  m.  proper name  Rauf  روف

کرو   1  rok  1  m.  .1  cash money  ولکور کرو   to pay cash  1.2  he 

who pays or is paid in cash  2.1  honest, just  2.2  honorable  2.3  

pure, unadulterated; genuine 

کرو   2  ruk  dialect    کور  

ىکور   rokáj    یکورور  1 

گرو   rog  m.  1  strap (of a sandal); lace  2  belt; girdle  3  worm-gear, 

drive-screw (of an oil press) 

گبو گرو   rogbóg  يگبو يگرو   rógi-bógi  ولک گبو گرو   to tear one 

another's clothing (in the course of a fight); rip the clothing during 

an attack on a person (of a dog) 

ردانيگرو   rugardāní  f.  1  deviation  ولک ردانيگرو څخه قانون د   to break 

the law  2  disagreement; opposition 

هگرو   rvə́ga  rvúga  f.  dialect    ورږه 
لوبول رول مهم ول،ک بازي رول مهم بازل، رول مهم  rol  m.  role  1  رول   to play 

an important role  ولک رول ادا   to execute, play a role 

 rol  m.  1  road-roller  2  roll (of a paper etc.)  3  ride (on a  2  رول

horse) 

 rul  m.  ruler  3  رول

 رودل  rəvə́m  first person, present tense singular of  1  روم
بحيره روم د  rum  m.  history  1  Byzantium  2  Turkey  2  روم   

Mediterranean Sea  3  Turkish Seljuk Sultanate 

 romā́  f. & m.  Rome  روما  .rom  m  3  روم

 rumā́tízm  m.  rheumatism  روماتيزم

 rumā́l  m.  1  towel  2  napkin  رومال

 romā́n  m.  novel  رومان

والکلي رومان   romānlikvā́l  m.  ونکیکلي رومان   romā́n likúnkaj  m.  

novelist 

rumāní  1.1    1  روماني  Romanian  2  m.  Romanian  1.2  رومن  

(person) 

 romāní  romantic, romantical  2  روماني

 rumāniá  f.  Romania  رومانيه  .rumānijā́  f  رومانيا

رومن   romi'  1  Byzantine  2  overseas, foreign  رومي  román  رومن
 Latin alphabet  رومن حروف  tomatoes  3  Roman, Latin  بانجڼ

 وروڼ  run  m.  thigh, femur    رون
نگرونت   rontgán  m.  نگ رونت   x-ray  متخصص نگرونت د   roentgenologist 

 ruandā́  f.  Ruanda  روندا

ىروند   ravəndáj  ravandí  suffering from diarroea 

ډرون   raunḍ  m.  regional  1  beat, regular tour; patrol, patrolling  2  

sports  round  3  turn 

 1 روڼ  ruṇ  regional    رونړ
 وروڼه  rúṇa  m.  plural  regional    رونړه
  ravnáḳ  m.  Arabic  1  brilliance, radiance; beauty  2  prosperity  رونق

لاره رونق ښه رۍگسودا   Eastern  Trade has prospered.  3  animation, 

lively movement  ارېدهکښ رونق کښي ښار په   Lively movement was 

noticed in the city. 

 :rānə́  m.  plural  راڼه :raṇá  f.  m. [plural  رڼه  .ruṇá  f  روڼه  ruṇ  1  روڼ

 ,raṇe]  1  light  رڼې :rúṇi  f.  plural  روڼي :ruṇə́  f.  plural  روڼه

transparent, pure  چينه روڼه   clear spring, pure spring  سترگي روڼي   

clear eyes  2  bright, brilliant; radiant  3  shining  4  of the first 

water (diamonds)  idiom  تندي روڼ په   cordially  يځگ روڼ   dawn  يو د 

خاوند ذهن روڼ   He has a lucid mind. 

اورول  بم روڼ او  rauṇ  m.  regional  1  cartridge, round  2  روڼ   to subject 

to gunfire and bombardment  2    ډرون  

 رڼا  ruṇā́  roṇā́  f.    روڼا
ئيروڼا   ruṇājí  f.  light; luminescence; brilliance  لرل ئياروڼ زوروره   to 

emit a strong light, shine (of an electric light bulb) 

ىکروڼ   ruṇakáj  m.    یکرڼ  1 

هگروڼ   rúṇga  f.  temple 

والیروڼ   ruṇvā́laj  m.    رڼا 
 رڼول  ruṇavə́l  transitive    1  روڼول
ړک يې روڼ :rauṇavə́l  denominative, transitive  [past  2  روڼول ]  to 

regulate, adjust, put in order 

 وروڼه  rúṇa  plural  Eastern    روڼه
هگستر روڼه   rúṇa stə́rga  f.  astronomy  Venus 

ىروڼ   ruṇáj  m.  polishing, buffing 

 رڼېدل  ruṇedə́l  intransitive    1  روڼېدل
شو روڼ :rauṇedə́l  denominative, intransitive  [past  2  روڼېدل ]  to go 

right, come right, work out well 

وسؤر   ruús  m.  Arabic  plural of  سأ ر  

رواوه يې و :rəvavə́l  transitive  [past  روول ]  to suckle, breast feed 

ىروو   1  rováj  m.  drying room, barn for drying grain 

ىروو   2  róvaj  m.  bag, knapsack (for bread) 

 roh  m.  history  mountainous part of Afghanistan in Baluchistan  روه

ىروهل   rohiláj  m.  1  Afghan  2  mountaineer 

ىروه   roháj  rohí  1  mountain, of the mountains  2  m.  mountaineer 

 روېدل  rohedə́l  intransitive    روهېدل
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 rohelá  m.  plural  1  mountaineers, mountain men  2  Afghans  روهېله

ىروهيل   rohiláj  m.    یروهل  

ىرو   1  ruj  m.  1  face  2  cause, reason; grounds  رويه له اطلاع ددې   

according to this communication  رويه له ددې   from this point of 

view  رويه لدې   in this respect 

ىرو   2  rə́vaj  m.  1  evil spirit, imp; demon  2  nightmare 

 رودل  rəví  present tense of  3  روي
 rə́ve  f.  1  witch  2  bright and sprightly woman  4  روې

 rujbā́r  m.  go-between, matchmaker (between prospective  رويبار

marriage partners) 

 rujbā́ra  f.  matchmaker (female)  رويباره

 rujbārí  f.  negotiations of a go-between (for prospective  رويباري

couples); role of a go-between (for a couple) 

بند یرو   rujbánd  m.  face-veil (for a female) 

 ,ruját  m.  Arabic  1  seeing with one's own eyes, scrutiny  رويت

contemplation; vision  2  reasoning, reflection, understanding 

ييجا یرو   rujdzhāí  f.    ييروجا  

 اروېدل rved  Western  separable part of the verb  روېد
رويدادونه سرحدي  rujdā́d  m.  1  incident, occurrence  رويداد   border 

incidents  2  record, minutes (of a meeting) 

ويدارر   1  rujdā́r  1  respected, esteemed  2  m.  important person 

 2 رويداد rujdā́r  m.    2  رويدار
داري یرو ،رويداري   rujdārí  f.  1  respect, esteem; repute; dignity  2  

attention paid to someone  3  flattery, adulation 

رهېرو   rəverá  f.  dialect    رېرهو  

 rvezá  f.  maid of honor of the bride (at the wedding)  روېزه

ارکیرو ،ارکی رو    rujikā́r  1  working, acting, operating  2  executed, 

brought about  ولک ارکیرو    ارولکروي ېدلک ارک یرو       ارېدلکروي  

ارولکروي   rujikāravə́l  denominative, transitive  [past: ړک يې ارکروي ]  1  

to act, operate  2  to execute, bring about  3  to carry on (e.g., a 

controversy) 

ارېدلکروي   rujikāredə́l  denominative, intransitive  [past: شو ارکروي ]  1  

to be in operation  2  to be carried out, come true  3  to be in 

progress (e.g., a dispute, a controversy) 

شک یرو   rujkásh  m.  ښک یرو   rujkáḳh  m.  sheet, cover (for a bed) 

 rujmā́l  m.  Eastern  kerchief  رويمال

 ruján  m.  botany  madder, Rubia tinctorum  روين

 to  رويه نيول  ravijá  f.  Arabic  1  mode of action, conduct  1  رويه

conduct oneself, behave, act  ده؟ نيولې رويه ومهک تاسي   How have 

you decided to act?  2  relationship to someone, something 

یرو  rúja  oblique of  2  رويه  1 

… چه سو یويلا رويهمرفته  rujihamraftá  in general, in sum  رويهمرفته   

In general, we can say that … 

يوير   rojí  present tense of  رودل 
رويېده و :ruedə́l  intransitive  [past  رو يېدل ]  to quarrel, start an 

argument, squabble 

رهايش،شئرها  rahāísh  m.  residence  لرل رهايش کښي هوټل په   to stay in a 

hotel 

ېدلک رهبر سره چا د  rahbár  m.  1  guide  رهبر   to accompany someone  2  

leader 

 رهبري چا د  rahbarí  f.  1  accompaniment  2  leading, leadership  رهبري

ولک   a  to accompany someone, conduct someone  b  to lead 

someone 

 ráhta  f.  ráháta  dialect  rest, peace  رهته

 ارهټ  raháṭ  m.    رهټ
 rahdā́r  striped, in stripes (of material)  رهدار

 راهزن  rahzán  m.    رهزن
ذرگره   rahguzár  m.  1  traveler; passerby  2  road, way; course (of a 

ship, etc.)  idiom  ذرهگره له …د   because of, in view of 

سند رهن د  rahn  m.  Arabic  deposit, pledge, mortgage  رهن   deposit 

receipt, pawn ticket 

یراهنما  and  راهنما  rahnumā́  m.    رهنما  

ئيرهنما   rahnumāí  f.    ئيراهنما  

کرهني بان  rahní  Arabic  adjective  depository; mortgage  رهني   

mortgage bank 

 rahvā́l  m.  trotter (i.e., horse)  رهوال

 rə́ha  f.  aluminum  رهه

ولک رهي  rahí  rəhí  going; setting out  رهي   a  to set out  b  to dispatch, 

send  ېدلک رهي   a  to proceed, start out  دئ رهي را ورتهک خپل هغه   He 

will head for home.  b  to be bound for, move out (to, for) 

 rahedā́  f.  dispatch, departure; driving off (cattle)  رهېدا

ېدلک رهي  rahísu  Western  past and present of  رهيسو   vice  سو رهي  

ېدلک رهي  rahísi  Western  past and present of  رهيسي   vice  سي رهي  

 rahél  m.  lectern for the Koran  1  رهيل

 1 رېل  rəhél  m.    2  رهيل
 rahijá  f.  object which is pawned or pledged  رهينه

 ر re  f.  the name of the letter  1  رې
ىر   2  raj  m.  1  thought; consideration  وهل یر   to think, consider  ښه 

ووهه یر   Think it over thoroughly  2  price, valuation 

مښل ځان په ونهگرن ريا د  rijā́  f.  Arabic  hypocrisy, pretence  1  ريا   to 

play the hypocrite, dissemble 

 rajā́  f.  rəjā  bray (of an ass)  2  ريا

 ,rijāsát  m.  Arabic  1  supremacy, leadership, presidency  رياست

chairmanship  لاندي رياست تر …د   under the leadership of; with (so 

and so); at the head  ولک رياست   to hold sway; preside; direct  2  

presidium  3  (chief) directorate  رياست اردو د   directorate of military 

manpower  لئقبا رياست، رياست قبايلو د   Chief Directorate for Tribal 

Affairs  rijasat-i  chief directorate for tribal affairs  رياست تشريفاتو د   

protocol department  4  rectorship; deanship  5  principality (in 

India); state (in the U.S.) 

رشه rijā́sha  f.  dialect  1    4  رياشه   2  provisions, victuals 

rijā́z  m.  Arabic  1    رياض  Er-Riad, Riad (city)  3  proper  2  روضه  

name  Riaz 

 rijāzát  m.  Arabic  1  asceticism; abstinence  2  selfless  رياضت

devotion  3  training (physical) 

کښ رياضت   rijāzatkáḳh  m.  رياضتي  rijāzatí  m.  1  aesthete  2  zealot 
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 توب اضافه اساس پر تصاعد رياضي د  rijāzí  Arabic  mathematical  رياضي

ولک   to increase in an arithmatical progression  ضي علومريا   exact 

sciences 

 rijāzijā́t  m.  Arabic  plural  mathematics, the mathematical  رياضيات

sciences 

ارکريا   rijākā́r  m.  1  hypocrite; sanctimonious person  2  two-faced, 

affected 

اريکريا   rijakārí  f.  hypocrisy, two-facedness; sanctimoniousness 

تورکرېا   reāktór  m.  reactor  تورکرېا اتومي   atomic reactor 

تيفکرېا   reāktíf  1  m.  reagent  2  reactive 

 rijā́l  m.  real (silver Iranian coin worth 1/100 of a gold pehlevi)  ريال

 رياليزم  reālízm  m.    رېالزم
 realistí  realistic  رېالستي

رېاليزم سوسيالستي  reālízm  m.  realism  رېاليزم   socialist realism 

 رويبار  rebā́r  m.  rəjbār    رېبار
 رويباره  rebā́ra  f.  rəjbāra    رېباره

باريېر   rebārí  f.  rəjbāri   1 رويباري 
 rebə́dz  m.  besom, broom  رېبځ

ىبوټ رېبځ   rebədzbúṭaj  m.  kochia (used in the manufacture of brooms) 

ىرېبځ   rebə́dzaj  m.  sweeper, janitor 

 رېبل  rebdə́l  transitive    رېبدل
 rebdún  m.  botany Tesota undulata (a kind of tree)  رېبدون

 رېبځ  rebə́z  m.    رېبز
 rebəzvālā́  m.  broom-seller, broom peddler  رېبزوالا

رېبه يې و :rebə́l  1  [past  رېبل ]  to reap, harvest (grain)  رېبل لور په غنم   

to harvest wheat with a scythe  ېرېب به هغه ېرک چه   proverb  As you 

sow, so shall you reap  2  m.  plural  harvesting, reaping (of grain) 

 رېوند  rebə́nd    رېبند
 رېونده  rebə́nda  f.    رېبنده

یونکرېب   rebúnkaj  m.  reaper 

ولک ريتاړي ريتاړي  ritā́ṛa  f.  strip, ribbon  رېتاړه   to tear into strips  رېتاړه 
ېدلک   to turn to rags, tear (of old, worn-out clothing) 

پېښ ريچ   richpéḳh  m.  fine-tooth comb 

 richə́n  lousy, lice-ridden, full of nits  ريچن

ولک ريچې ريچې  richá  f.  1  nit (louse-egg)  2  small piece, shred  ريچه   

to tear into shreds 

 rajhā́n  rihā́n m.  Arabic  basil, Ocimum basilicum  ريحان

 kind  3  ريخل    ريخ وهل  rikh  m.  1  diarrhea  2  feces, dropping  ريخ

of children's game 

هگريخان   rikhā́nga  f.    ريتاړه 
 rekht  m.  external appearance, outward look  رېخت

ريخل يې و :rikhə́l  transitive  [past  ريخل ]  to excrete liquid excrement; 

suffer from diarrhea 

 rikhə́n  suffering from diarrhea  ريخن

 2 رېښه  ríkha  f.    ريخه
ىريخ   1  rikháj  1    يخنر   2  m.  diarrhea (of cattle) 

ىريخ   2  ríkhaj  m.  sluice gate of a water-storage reservoir (for release 

of water on to irrigated land) 

ولک رېد  red  رېد   to germinate; bud; sprout 

 رېبدون  redvā́n  m.    رېدوان
ىرېد   redáj  m.  1  field poppy  2  tulip  3  proper name  Redaj  لگ یرېد   

Redaj Gul 

 reṛ  m.  row, line; file  رېړ

 reṛə́m  m.  coral  رېړم

ىرېړ   reṛáj  m.  ram with a star-shaped flash on the forehead 

 مرغان  rez  m.  twittering (of birds); warbling (of a nightingale)  1  رېز

ويک رېز   The birds are twittering. 

رېز واورو د  riz  m.  landship  2  رېز   avalanche 

ولک رکرټکټ او رېز رېز  rez  1  small; petty  2  torn (to pieces)  3  رېز   to 

tear to bits  3  combining form  pouring, spilling  رېز خون   bloody, 

sanguinary 

 rezísh  m.  head-cold  رېزش

ۍگرېز   rezgə́j  f.  crumb; bit; grain 

زرېزمرې   rezmaréz  رېزورېز  rez-u-réz  torn 

رېز رېزمه   rezmaréz  chopped up, crushed  ولکرېز رېزمه   to tear, cut 

(carelessly) up 

رېزه رېزه  rezá  f.  1  small piece, crumb  رېزه   ground up; chopped up  

ولک رېزه رېزه   to grind up; hack, chop; crumble  2  small game 

وهستانک رېزه   rezá kuhistā́n  m.  Reza-Kuhistan (district, Parvan 

Province) 

يريگ رېزه   rezagirí  f.  small-game hunting 

 رژون  rezhún  m.  dialect    رېژون
 رژېدل  rezhedə́l  intransitive  dialect    رېژېدل
 reg ̣ m.  broom  رېږ

اخيستل رېږد بېري د  regḍ  m.  shivering; trembling, quivering  رېږد   to 

tremble in fear 

 regḍā́n  m.  Eastern  shivering, trembling  رېږدان

 regḍə́la  f.  earthquake  رېږدله

 regḍə́nd  shivering, trembling  رېږدند

رېږداوه يې و :regḍavə́l  transitive  [past  رېږدول ]  1  to shake (from fever)  

2  to shiver, tremble, shudder 

راوستل رېږدېدا په  regḍelā́  f.  shivering; trembling, shuddering  رېږدېدا   

to cause to shiver; throw into a state of shivering 

ږدېدهورې :regḍedə́l  intransitive  [past  رېږدېدل ]  1  to shiver, shake  لاس 

رېږدي يې   His hands are shaking.  رېږدېدل کښي تبه په   to shike, writhe 

in fever  2  to sway, writhe 

 رېږدېدا  regḍedə́  m.  plural    رېږدېده
ىرېږو   régṿaj  m.  bleating (of sheep)  ولک ىرېږو   to bleat 

ولک څېړني ريسرچ او  risárch  m.  scientific research  ريسرچ   to carry out 

scientific research 

 resh  m.  method of spinning  رېش

  mockery; irony  ريشخند  rish  m.  combining form  beard  ريش

 white-bearded  سفېدريش

 a  to ridicule  ريشخند وهل  rishkhánd  m.  ridicule; irony  ريشخند

someone  وهل ريشخند باندي چا په   b  to speak ironically about 

ولک ريشخندي چا د  rishkhandí  f.  ridicule  ريشخندي   to make a laughing 

stock of someone; ridicule someone 
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رېشه يې و :reshə́l  transitive  [past  رېشل ]  to spin  رېشل تار   to spin 

yarn  idiom  رېشلې وه نه پوڼۍ لا يې کښي سېر په   He only made a 

beginning. 

 4 رشه  reshá  f.  dialect    1  رېشه

برهډ رېشې د  rishá  f.  cotton; fiber  2  ريشه   asbestos 

 رښتيا  riḳhtjā́  f.    رېښتيا
 reḳhə́m  m.  reḳhm  plural  silk  رېښم

ىگرېښمان   reḳhmāngáj  regional  silken  جامې ۍگرېښمان   silk dress 

رگ رېښم   reḳhəmgə́r  m.  regional  silkworm breeder 

ريگ رېښم   reḳhəmgarí  f.  sericulture 

 reḳhmín  silk, silken  رېښمين

ايستل ېرېښ شي يو د  reḳhá  f.  ríḳha  1  root, rootlet  1  رېښه   to eradicate 

something  ځغلول ېرېښ ته ځای هر   to implant  لرل رېښه کښي شي يو په   

to be rooted in something  2  fibre  ولک ېرېښ ېرېښ   to tear in shreds  

3  basis  4  grammar  root, stem  idiom  وخته رېښه احمد د   Ahmed’s 

clan died out.  ښلک رېښه چا د   to slay to a man; wipe out the entire 

clan 

 réḳha  f.  embroidery on the edge of the collar (of a woman's  2  رېښه

dress) 

 refórm  m.  reform  رېفورم

اردکري   rikā́rd  m. ډارکري  1  rekā́rḍ  m.  rikā́rḍ  m.  1  record 

(gramophone)  2  recording (film, gramophone disk)  ولک اردکري   

compound verb  to record (on film, disk)  ېدلک اردکري   compound 

verb  to be recorded (on film, disk) 

ډارکري   2  rikā́rḍ  m.  rekā́rḍ  record  درول  ډارکري …د   to establish a 

record  ماتول ډارکري   to break a record 

يريډگارکري   rikarḍgirí  f.  recording (on film, disk) 

لامکرې   reklā́m  m.  advertisement 

کياويکرې   rekijāvík  m.  Rejkavik 

گرې   reg  m.  plural  1  gravel  2  sand  روان گرې   Regiravan (an 

isolated terrain feature near Charikar with moving sands) 

اگري   rigā́  f.  Riga 

ستانگرې   registā́n  m.  1  stoney desert  2  Registan (various districts) 

ماهيگرې   regmahí  m.  regmāháj  skink (a kind of lizard) 

يگرې   regí  sandy  ۍډي غونگرې   dune, barkan, sandy hill 

کسړ رېل د  rel  m.  1  railroad  1  رېل   railroad  ټېسن رېل د   railroad 

station, railroad terminal  پټلۍ رېل د   railroad line  2  train  پوش زره 
 armored-train  3  rail  رېل

ئيرا :rəjə́l  transitive  [present  2  ريل   past: ريل يې و ]  to bray (of an 

ass, donkey) 

 رياليزم  rialízm  m.    ريلزم
 rialistí  realistic  ريلستي

ىډاگ رېل   relgā́ḍaj  m.  railroad train 

ىرېلون   relúnaj  m.    یرودون  

 rim  m.  1  pus  2  sediment; precipitation  ريم

 rimā́n  m.  low quality ruby  ريمان

 rimə́n  m.  1  purulent, suppurating  2  impure  ريمن

 rindá  f.  harness-maker's knife  رينده

ټگرين   ringə́ṭ  m.    ټگرن  

هگرين   1  rínga  f.  file, column 

هگرين   2  rínga  f.  1  sobbing  2  croaking (of frogs)  ولک هگرين   a  to sob  

b  to croak (of frogs) 

 riná  f.  awl  رينه

ىرېن   renáj  reddish-brown, chestnut (of the coat of cattle) 

رېود يې و :revdə́l  rijaudə́l  transitive  [past  رېودل ]  to raise, raise up 

-rio-do-zhanéró  f.  Rio-de  ريودوژنېرو  .rio-do-dzhanéró  f  ريودوجنېرو

Janerio (city) 

 revṛə́j  f.  kind of candy made of sesame oil and sugar  رېوړۍ

راندېگريو   rio-grā́nde  f.  Rio Grande River 

 revún  m.  pen used when milking ewes  رېون

دئ رېوند ځای دا  revə́nd  sloping, slanting, inclined  رېوند   There is an 

incline here.  لاره رېونده   a road with a considerable slope 

  f.  slope, declivity  3  2  رېوند  revənda  1  feminine singular of  رېونده

aslant, slantwise 

 inflamation of the lungs  ريوي التهاب  rijaví  Arabic  pulmonary  ريوي

 revizionízm  m.  revisionism  رېويزيونزم

سئير   raís  m.  Arabic  [plural: سانئير   raisā́n  Arabic  plural: ساؤر   

ruasā́]  1  head, chief  س الوزرائير   chairman of the council of 

ministers  سئير مهورج د ،جمهور سئير   president of the republic  اداري 
سئير   director of the administrative department  2  mayor (of a city)  

3  director  4  rector, dean  5  ruler, prince 

سهئير   rajisá  1  f.  Arabic for  سئير  تهئي سهئير   presidium, ruling body  

صدر تهئي سهئير د   a  chairman of the presidium  b  chairman of the 

governing body, head of government  2  princess 

ئير   1  rəjí    رهي 
ىئر   2  rajáj  m.  rhubarb 

 
 ړ
 

 ṛā  ṛe  1  the seventeenth letter of the Pashto alphabet  2  the  ړ

retroflex (cerebral) "ṛ" 

 ړ ṛā  f.  the name of the letter  ړا
 ṛāndzṛə́  m.  ṛānzṛə́  m.  plural  tar  ړانځړه

 ړوند  ṛāndə́  m.  plural of  ړانده
 ṛəbə́n  m.  namby-pamby, namby-pamby person  ړبن

 ṛap  m.  1  friable, crumbly soil  2  thick layer of dust (on the  ړپ

road)  3  sticky mass; mucilage  4  thick syrup  5  splash (of water)  

6  clicking (with the tongue)  7  coagulating blood; blood clot 

ړپ ړپ   ṛapṛap  m.  splash (of water, etc.) 

 ṛapə́nd  soft and moist (e.g., of soil)  ړپند

ړپاوه يې و :ṛapavə́l  transitive  [past  ړپول ]  1  to disturb, cause ripples 

(on the surface of water)  2  to paddle (laundry)  3  to click (the 

tongue) 

 to be disturbed, be  1  [وړپېده :past]  ṛapedə́l  intransitive  ړپېدل

covered with ripples (of the surface of water), splash  2  to lap 

(water), splash  3  to swing back and forth, be unsteady (in gait) 

 ,ṛapedə́  m.  plural  1  splashing (in water, of water)  2  swaying  ړپېده

rocking unsteadily (gait) 
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ږيره ړته  ṛat  disproportionately large  1  ړت   a  broad and thick beard  b  

coward  c  scoundrel 

 ړټ  ṛat  m.    2  ړت
ىږير ړت   ṛatgị́raj  m.  ىږير ىړت   ṛatajgị́raj  m.  1  bearded man  2  

coward  3  scoundrel 

 ṛaṭ  m.  orange, the color orange  ړټ

 ṛach  dangling; trembling; shivering  ړچ

 ṛachə́nd  shaky, unstable  ړچند

ړچاوه يې و :ṛachavə́l  transitive  [past  ړچول ]  1  to shake, sway  2  to 

tremble; rock; move unsteadily 

 to shiver, shake  2  to  1  [وړچېده :past]  ṛachedə́l  intransitive  ړچېدل

dangle; rock, move unsteadily 

ىړخبن   ṛakhbənáj  m.  bed-frame 

ړزاوه يې و :ṛazavə́l  transitive  [past  ړزول ]  to treat cattle medically, 

heal (with the aid of oil, etc.) 

 to be treated medically, be  [وړزېد :past]  ṛazedə́l  intransitive  ړزېدل

healed (with oil, etc., of cattle) 

 ṛazedə́na  f.  ṛazedə́  m.  plural  medical treatment or healing of  ړزېدنه

cattle (using oil, etc.) 

ړقاوه يې و :ṛaḳavə́l  transitive  regional  [past  ړقول ]  1  to agitate; mix; 

stir (paddle)  2  to push, push slightly  3  to trounce, thrash, beat; 

beat up  4  to agitate with a paddle, churn about (laundry, with a 

paddle, stick) 

کړ   ṛak    ړچ 
ولکړ   ṛakavə́l  transitive    ړقول 
ېدلکړ   ṛakedə́l  intransitive    ړچېدل 

 ړمږېږه  ṛambəzíza  f.    ړمبزيزه
ىړمبن   ṛumbanáj    یړومبن  

ىړمب   ṛumbáj    یړومب  

 ṛumgẹ́gạ  f.  agriculture  cow which has calved for the first  ړمږېږه

time 

 ṛambósa  f.  thin gruel  ړنبوسه

 ṛəndzhá  f.  root of a tooth which remains in the socket  ړنجه

 ړوند  ṛund    ړند
 روندتوب  ṛandə́ḳht  m.    ړندښت  .ṛandtjā́  f  ړندتيا  .ṛandtób  m  ړندتوب

ىکړند   ṛandəkáj  nearly blind 

 ړوند  ṛandó  oblique  plural of  ړندو
ىکړندو   ṛandukáj    یکړند  

يې کړ ړوند :ṛandavə́l  denominative, transitive  [past  ړندول ]  to blind, 

make blind  ړک ړوند اً قصد يې دښمن خپل   He blinded his enemy. 

 ṛandún  m.  blindness  ړندون

ېړند :plural]  2  ړوند  ṛandá  f.  1  singular of  ړنده   ṛandé  plural: 

 ṛandijā́ni]  blind woman  ړندياني

ىړند   ṛandáj  m.  blind man 

دېدلنړ   ṛandedə́l  denominative, transitive  [past: شو ړوند ]  1  to 

become blind, lose one's sight  2  to be blinded  پسي روپو په ئي پلار 

 .His father was blind to his hope of receiving money  ړندېده

 ṛandedə́  m.  plural  blinding, dazzling; blindness  ړندېده

گړن   ṛang  1  wrecked, destroyed; spoiled  2  disorded (of affairs)  3  

cancelled  4  liquidated, disbanded (of an organization) 

گبن گړن   ṛang-báng  1  intoxicated, made drunk  2  acting, speaking 

in an extravagant, grandiose manner 

توبگړن   ṛangtób  m.  گوالیړن   ṛangvā́laj  m.  1  disintegration, collapse; 

ruin  2  disorder (in affairs); undermining (society)  3  cancellation  

4  liquidation, disbanding (of an organization) 

ولگړن   ṛangavə́l  denominative, transitive  [past: کړ يې گړن ]  1  to 

destroy, turn into ruins  2  to mess up (affairs); undermine (society)  

3  to cancel  4  to liquidate, disband (an organization) 

هگبن هگړن   ṛánga-bánga  feminine singular of  گبن گړن  

ىگړن   1  ṛangáj  m.  weeping, sobbing 

ىگړن   2  ṛangáj  1  thin  2  rarified, liquid 

ۍگړن   3  ṛangə́j  f.  silk turban, silk kerchief 

ېدلگړن   ṛangedə́l  1  denominative, intransitive  [past: شو گړن ]  .1  to 

be destroyed, be ruined  1.2  to have an accident  1.3  to be in 

disorder (affairs); o be undermined (society)  1.4  to be cancelled  

1.5  to be liquidated, disbanded (organization)  2  m.  plural    

ېدهگړن  

ېدهگړن   ṛangedə́  m.  plural  1  destruction  2  disorder (of affairs); 

undermining (society)  3  liquidation, disbanding (organization)  4  

cancellation  5  collapse, ruin 

ندېاړو   ṛvā́nde  dialect    وړاندي 
 ṛuz  m.  thin gruel  ړوز

 ړمږېږه  ṛumbəzíza  f.    ړومبزيزه
ىړومبن   ṛumbənáj  ىړومب   ṛumbáj  1.1  first  يکسر ومبيړ په   ṛumbí  at 

first  1.2  former, past; ex-  1.3  ancient; of old  2  earlier, prior; 

already  چه وويل ىړومبن ما …   I already said that …  هغه ىړومبن 

ئراغ   He came earlier.  He came beforehand.  ىړومبن موده څه   some 

time ago 

هږړومږې   ṛumgẹ́gạ  f.    ړمږېږه 
ىړونب   ṛumbáj    یړومب  

ندهاړ :ṛund  1  m.  [plural  ړوند   ṛāndə́  f.  singular: هړند   ṛandá  f.  

plural: ړندې  ṛandé]  .1  blind  و ړوند سترگه يوه په   He was blind in 

one eye.  شان ړانده په   as though blind, blindly  تکحر وگستر ړندو په 
ولک   to walk gropingly or blindly  1.2  dark  1.3  rude, impolite  2  

m.  blind man  څه نه خدای د ړوند  !سترگي دوه ړي؟غوا څه نه خدای ړوند د 

!سترگي دوې غواړي؟   Western  proverb  literal  What does the blind 

man ask of God? Two eyes!  figurative  He/she only dreamed of 

this.  idiom  هگچر ړنده   soup 

والیړوند  .ṛundtjā́  f  ړوندتيا  .ṛundtób  m  ړوندتوب   ṛundvā́laj  m.  1  

blindness  2  blinding, dazzling, blindness  3  figuratives  darkness, 

rudeness 

 ړندول  ṛundavə́l  transitive    ړوندول
 ړندېدل  ṛundedə́l  intransitive    ړوندېدل
 زړه  ṛə  m.  dialect    ړه
ىړ   1  ṛaj  m.  ram 

 ړ ṛe  f.  the name of the letter  2  ړې
 ṛəj  a cry used in driving cattle  3  ړۍ
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ىړ   ṛaj  ṛe  diminutive noun suffix  یخسړ   blade of grass 

 ṛimbā́kha  f.  old clothes, rags  ړيمباخه

یړگرين   ṛingṛáj  m.  dialect  sparse growth of trees 

یگړين   1  ṛingáj  m.  tray or tablecloth with refreshments 

یگړين   2  ṛingáj  m.    یگړن  1 

يگړين   3  ṛingí  m.  plural  household utensils; household goods, 

chattels 
 
 ز
 

 zā  ze  1  the eighteenth letter of the Pashto alphabet  2  the number  ز

7 in the abjad system 

 zā  f.  time for giving birth to young (of certain animals), calving  1  زا

time of cattle 

 ايستلو زا د  zā  f.  1  percolation of water  2  moisture, dampness  2  زا

 drainage system  سيستم

 زzā  f.  name of the letter  3  زا
 zābúr  m.  drainage ditch  زابر

  zabulistan  m.  history  Zabulistan (name of  زابلستان  .zābúl  m  زابل

ancient country in present-day Afghanistan, the native land of the 

epic hero Rustam)  ولايت زابل د   Zabul Province 

 زبل  zābə́  imperfect tense of  زابه
 زاک  zādzh  m.  plural    زاج
 zākhél  1  m.  plural  the Zakhejli (tribe)  2  m.  a Zakhejl  زاخېل

tribesman 

 zād  m.  Arabic  stores, provisions, supplies  1  زاد

زاد پرې  zād  combining form  -born  2  زاد   fairy-born, spirit-born 

 crown  شاهزاده  zādá  combining form  becoming, being born  زاده

prince, prince 

 ځار  zār  m.    1  زار

 zār  m.  czar  2  زار

 ,zār  1  m.  complaint  2.1  sad, sorrowful, woeful  2.2  weeping 3  زار

sobbing; crying out  2.3  poor, unhappy; pitiful, insignificant 

زار جبه  zā́r  combining form  4  زار   swamp 

ىزاربوټ   zārbúṭaj  m.  botany  wild rue, Ruta graveolens; harmal, 

Peganum harmala 

 زهرخند  zārkhánḍ  m.    زارخنډ
 a  to  زارزار ژړل  zārzā́r  m.  1  cries, groaning  2  sob, sobbing  زارزار

sob, shed tears, wail  b  to bewail  ژړل زارزار يې به حال په لور خپلي د   

She mournfully bewailed the fate of her daughter. 

 zārzangə́j  f.  botany  colocynth, bitter apple, Citrillus  زارزنگۍ

colocynthus 

 ,agricultural worker  [zāre'ín  زارعين :plural]  zāré  m.  Arabic  زارع

hired hand, field laborer 

ىزارمړ   zarmə́ṛaj  ill-fated, ill-starred 

 ځارول  zāravə́l  denominative, transitive    زارول

چاودله به زاره ده د  liver  idiom  2  1 زهره  zārá  f.  1    زاره   He became 

very angry. 

ىترک زاره   1  zāratrákaj  1  dead; croaked  2    یترک زهره  1 

ترکي زاره   2  zāratrakí  f.    ترکي زهره  2 

ىچاود زاره   zārachā́vdaj  sad, sorrowful 

يزار   1  zārí  f.  rārə́j  1  request; entreaty; supplication  2  lamentation, 

complaint  زاري کول  a  to entreat; obtain by begging, get by 

pleading; beg of, pray, implore  b  to lament, complain of 

 زاره  zāré  plural of  2  زارې
 denominative, intransitive  ځارېدل  zāredə́l    زارېدل

ىبو زاړم   zāṛəmbúj  m.  یزاړنب   zaṛúmbaj  m.  odor of burned cloth 

 zāṛə́nd  missing from the herd or flock, stray (of cattle)  زاړند

زوړ 1 شيان زاړه  zāṛə́  1  masculine plural of  زاړه   a  old thing  b  old 

clothing  2  oblique singular of  1 زوړ  

واړه زاړه   zāṛə́-vāṛə́  m.  plural  both young and old 

والا زاړه   zāṛəvālā́  m.  old-clothes merchant 

ىزاړ   1  zā́ṛaj  m.  1  corn shoots; crops  2  sucker, adventitious growth 

 zā́ṛe  f.  cow which has ceased to give milk  2  زاړې

لوغې زاړۍ   zaṛəjlvághe  f.    لوغې زړه  

 zāzú  1  willy-nilly, against one's will  2  without fail, certainly  زازو

 ځاځي  zāzí  m.  plural    زازي

 children  واړه زاږه  zāgə̣́  زاږه

 zāgh  m.  plural  1  alum  2  vitriol  1  زاغ

 zāgh  m.  crow, raven  2  زاغ

 zāghāvə́j  f.  cormorant (the bird)  زاغاوۍ

 zāghcháka  f.  daw, jackdaw  زاغچکه

 zāghchá  f.  1  gull  2  daw  زاغچه

 zāghzúgh  m.  gossipmonger  زاغزوغ

 to gossip, tittle-tattle  زاغزوغي کول  zāghzughí  f.  gossip, talk  زاغزوغي

 alum  سپين زاگ  1 زاغ  zāg  m.  plural    زاگ

 zāgə́j  f.  shepherd's cloak  زاگۍ

 ځاله  zā́la  f.  dialect    زاله

  وايم and the verb  زه  zām  a combination of the preposition  زام
colloquial  I suppose, I say; it should be, probably   وې نه زام ته  

؟ئتلل   You probably did not go? 

 zāmbijā́  f.  Zambia  زامبيا

 1 زوی  zāmə́n  masculine plural of  زامن

لوړه زامه ،زامه پورتنۍ  zā́ma  f.  jaw  زامه   upper jaw  لاندنۍ زامه  lower 

jaw  کول لاندي زامي تر   to speak indistinctly, mumble  idiom  زامي 

تېرول ترله   to stint, be greedy, be stingy  کول زامي تر یش يو   to get 

hold of 

 ځان  zān    زان

ىزانډور   zānḍóraj  f.  upper jaw 

ىزانغول   zāngholáj  m.  hoe, mattock 

 1 زنگل  zāng  present stem of  زانگ
 zāngə́na  f.  rocking, swinging  زانگنه

نگوگانيزا :zāngóvi  plural  زانگووي :zāngó  f.  [plural  زانگو   

zāngogā́ni]  1  cradle, swing, rocking chair  زنگول کښي زانگو په   to 

swing in a cradle, rock in a cradle, swing or hammock  2  small raft  

3  native place, cradle of something 

زنگل zā́ngi  1  present tense of  1  زانگي   2  vice  زنگېږي    زنگېدل 
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کښېنستل زانو په  to kneel  زانو وهل  zānú  m.  knee  زانو   to get down on 

the knees, kneel; genuflect 

 زنل  zānə́  imperfect tense of  زانه
 zāní  m.  Arabic  adulterer, libertine  زاني

 zānijá  f.  adulteress, woman of loose moral character  زانيه

 zā́ṇa  f.  female crane (the bird)  زاڼه

ىزاڼ   zā́ṇaj  crane (bird) 

 زاڼه  zā́ṇja  f.    زاڼيه
 ځاو  zāv    زاو

بشري   zāvzā́d  m.  generation, progeny, clan  زاوزاد  .zāvzā́t  m  زاوزات
 the human race, humanity  زاوزات

 زازو  zāvzú    زاوزو
 zāvlə́  1  lazy  2  m.  lazy person  زاولن

 زاولن  zāvlə́na  feminine singular of  زاولنه
 ژاوله  zā́vla  f.    زاوله
 right  قائمه زاويه  acute angle  حاده زاويه  zāvijá  f.  Arabic  1  angle  زاويه

angle  منفرجه زاويه  obtuse angle  انعکاس زاويه د   angle of reflection  

هسقوط زاوي د   angle of incidence  2  slope, declivity 

گر زاويه   zāvijagár  m.  goniometer 

 2 زا  zāh  f.    زاه
  زاهدين :zāhidā́n  plural  زاهدان :zāhíd  Arabic  1  m.  [plural  زاهد

zāhidín  Arabic  plural: زهاد  zuhhā́d]  aesthete, hermit; zealot  2  

devout person, pious person 

 zāhidí  f.  aestheticism, the hermit's life  زاهدي

کشي زاه   zāhkashí  f.  technology  drainage 

 zājipá  f.  wife, married woman  زايپه

 zaíd  Arabic  1  added on, increased  2  extra, superfluous  زائد

  [zāirín  زائرين :zuvvā́r  plural  زوار :plural]  zāír  m.  Arabic  زائر

devotee, pilgrim, visitor to a shrine, etc. 

 zājishgā́h  m.  maternity home, lying-in hospital  زايشگاه

 zāíl  Arabic  1  disappearing, vanishing  2  setting (of heavenly  زائل

bodies)  زائل کول  compound verb    زائلول 
يې کړ زائل :zāilavə́l  denominative, transitive  [past  زائلول ]  1  to bring 

to naught  2  to eliminate, destroy, get rid of  3  to ruin  4  to wear 

out (clothing) 

شو زائل  zāiledə́l    زائلېدل   denominative, intransitive  1  to 

disappear, vanish  2  to set (of celestial objects)  3  to be removed, 

be annihilated, be eliminated  4  to perish  5  to be worn out 

(clothing) 

 zājanízm  m.  Zionism  زائنيزم

 احمد  zā́ji  m.  combining form  plural  used in names of tribes  زائي

 the Akhmadzai  زائي

  .zbāt  1.1  proven, established  1.2  firm, stable, protracted  2  m  زبات

favor, grace, attention 

زباته يې و :zbātə́l  transitive  [past  زباتل ]  to do a favor for; show 

consideration 

 زبات  zbād    زباد
 ثابتول  zbadavə́l  denominative, transitive    زبادول

 ,zbādún  m.  affirmation; confirmation; attestation; proof  زبادون

evidence 

 ثابتېدل  zbādedə́l  denominative, intransitive    زبادېدل
 zabā́n zubā́n m.  tongue, language (usually employed as the  زبان

second element of a compound word)  پارسي زبان  Farsi-speaking, 

Farsi-speaker  پښتو زبان  Pashto-speaking, Pashto-speaker  زبان په 

پوهول حال   zabān-i  to explain by signs or gestures 

اوٓر زبان   zabānāvár  eloquent 

 zabāndā́n  m.  language expert; linguist; polyglot  زباندان

 zabāndarā́z  rude, cheeky, bold in speech  زباندراز

زد انزب   zabānzád  on everbody's lips, repeated by all  عام او خاص هر د 

و زد زبان   His name is one everyone's lips. 

 zabānshināsí  f.  linguistics  زبانشناسي

 a  to transmit oral  زباني ويل  zabāní  1  oral  2  orally, in words  زباني

instructions  b  to issue a verbal order 

 ,zubdá  1  f.  Arabic  the best, choice part of something  2.1  best  زبده

choice  2.2  outstanding 

-zabár  zabə́r  1  m.  .1  top  1.2  zabar, fatha (supralinear vowel  زبر

marking for the phoneme /a/)  2  upper 

 zabardzhád  m.  Arabic  1  Topaz  2  chrysolite  زبرجد

  zabardást  1.1  potent, strong; powerful  1.2  authoratative  زبردست

1.3  superlative  1.4  skillful, expert  1.5  venerable  1.6  high (of a 

mountain range), lofty  1.7  immense (of a crowd)  1.8  

remarkable, splendid  تماشه زبردسته   a splendid spectacle  چا د 

کول استقبال زبردست   to arrange a luxurious reception for someone  2  

m.  .1  strong man  2.2  skilled person, expert person  2.3  proper 

name  Zabardast 

  zabardastí  f.  1  potency, strength; might  2  authoritativeness  زبردستي

  to oppress  3  superiority  4  skillfulness  5  زبردستي کول

venerability 

  zbərg  1.1  large, big, great, huge  1.2  grown-up, adult; old  1.3  زبرگ

distinguished  1.4  holy, sacred  مياشت زبرگه   the month Rajab  2  m.  

forefather, ancestor    بزرگ 
 بزرگي  zbərgí  f.    زبرگي
زابه يې و :zabə́l  transitive  [past  زبل ]  to strike, befall (of misfortune, 

etc.) 

 ځبله  zábla    زبله

 ,to try  زبون وهل  zəbún  m.  tasting, sampling (e.g., of food)  1  زبون

sample, taste 

 ,zabún  Arabic  1  insignificant; despicable  2  weak, feeble  2  زبون

helpless  شو زبون يې حال   He has grown weak.  3  unhappy 

 زبان  zəbún  m.  dialect    3  زبون
ئوهل زبون   zəbún vahə́ləj  1  quiet, taciturn; dumbstruck (by fear)  2  

hungry 

 ,zabuní  f.  1  insignificance, mediocrity  2  weakness  زبوني

feebleness, helplessness 

 وزه  zba  f.  Eastern  1  nanny goat  2    1  زبه
 ژبه  zə́ba  f.  dialect    2  زبه
 ژبۍ  zəbə́j  f.  dialect    زبۍ
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ىزبېرگ   zbergáj  m.  1  moan (of a sick man)  2  cry, groaning 

 zbeḳh  m.  absorption, soaking up; blotting up  زبېښ

زبېښه يې و :zbekhə́l  transitive  [past  زبېښل ]  1  to suck; suck around 

(candy); soak up, take up; absorb  2  to swallow  3  to press (to)  په 

کښي زبېښل غېږ خپله   to press to one's breast; embrace  لاس زبېښل  to 

kiss the hand  4  to knead, mash; press down  5  figurative  to 

torment something 

 zbeḳhə́nd  absorbing, taking up, blotting up  زبېښند

 زبېښ  zbeḳhə́na  f.    زبېښنه
 زبېښل  zbelə́l  transitive    زبېلل
ىزبينگ   zbingáj  m.  gore, gusset (in a dress) 

بلز  zapə́l  transitive    زپل  

 zapə́ltób  m.  depression, low-spiritedness; exhaustion  زپلتوب

 zadzhr  m.  Arabic  oppression, crushing down, weighing down  زجر

 zuhál  m.  Arabic  astronomy  Saturn  زحل

اخيستل ځان پر زحمت يوکار د  zahmát  m.  Arabic  1  effort, labor  زحمت   

to take upon oneself the effectuation of some matter  او سختي 

اخيستل ځان په زحمتونه   to be subjected to privations and dificulties  

ويستل زحمت ،کښل زحمت ،زحمت ايستل   a  to try, strive  b  to endure 

difficulties  دئ راحت پسې زحمت په ،نشته راحت زحمته بي   proverb  

Work brings complete satisfaction. There is no happiness without 

work.  2  worry; constraint, burden 

کش زحمت   zahmatkásh    کښ زحمت  

کشي زحمت   zahamatkashí  f.  1  industry  2  endurance 

کښ زحمت   zahmatkáḳh  وېستونکی زحمت   zahmát vestúnkaj  1.1  

industrious  1.2  hardy  2  m.  worker, laborer 

 zahmatí  depressed, grieved  زحمتي

 1 زښت  zəkht    زخت
زخم   a mortal wound  کاري زخم  zakhm  m.  wound, wounding  1  زخم
 to inflict a wound, wound  کول

 zakhm  m.  whirlpool  2  زخم

 to be  زخمي کېدل  to wound  زخمي کول  zakhmí  wounded  زخمي

wounded 

کېده زخمي   zakhmikedə́  m.  injury, wounding 

 zəkhə́n  1  knotty  2  warty  زخن

 to appear (of  زخه ختل  zə́kha  f.  1  knot  2  bump; growth  3  wart  زخه

a growth, a wart)  4  regional  front sight (of a rifle)  لاندي زخه تر 

وستلرا   to sight, take aim 

خېل زخه   zakhakhél  1  m.  plural  the Zakhakhejli (a subdivision of the 

Afridi tribe)  2  m.  Zakhakhejli (tribesman) 

 ذخيره  zakherá  f.  colloquial    زخېره
چاقو زد د  zad  m.  1  blow  1  زد   a knife stroke, stab  2  skirmish, clash  

3  effect, influence; consequence  زد کول  a  to strike  b  to affect, 

influence, be influential 

zəd  m.  1  ford  2    2  زد  damage  3  ضد  

 زاوزات  zadāját  m.    زدايت
 ځدراڼ  zardā́n  m.  plural    زدراڼ

کړه زده  zdákṛa  f.    زدکړه  

 zadukhúrd  m.  skirmish, clash, encounter; battle  زدوخورد

:zdovə́l  transitive  [past  زدوول   zdojə́l  transitive  زدويل  [ زدوو يې و

[past: زدويه يې و ]  1  to grate, grind (e.g., roots)  2  to scrape, clean 

off 

 to  زده کول  zda  learned by heart, learned; mastered, grasped  1  زده

study; come to know; learn, memorize  زده کول یش يو څخه چا د   to 

learn something from someone  کول زده ور یش يو ته چا   to teach 

someone something  کېدل زده   to learn, master  دئ زده حساب ښه زما   

I can read well. ؟ده زده اوبازي ستا   Do you know how to swim?  ستا 

ده؟ زده پښتو   Do you know Pashto? 

 zadá  1  beaten down, beaten up  2  oppressed  2  زده

ىکړوځ زده   zdakṛódzáj  m.  school, academy, educational institution 

کړونکی زده   zdakṛúndkaj  m.  ىکړون زده   zdakrúnaj  m.    کوونکی زده  1 

هکړ زده   zdákṛa  f.  studies, learning; studying  کړه کول زده   to study, 

engage in studies  کول کړه زده څخه چا د   to learn from someone  د 
کول کړه زده اقتصادياتو   to study economics 

ىکړ زده   1  zdakṛáj  m.  pupil, student 

ئکړ زده   2  zda kə́ṛəj  learned; acquired through study 

کړۍ زده   3  zdakrə́j  f.  [plural: کړياني زده   zdakrəjāni]  pupil, student 

(female) 

کونه زده   zdakavə́na  f.    کړه زده  

کوونکی زده   1  zda kavúnkaj  m.  pupil, student; university student 

کوونکې زده   2  zda kavúnke  f.  pupil, student (female); university 

student (female) 

 سدۍ  zadə́j  f.    زدۍ

زر سره  zar  m.  plural  1  precious metal; silver; gold  1  زر   gold  سپين 

زر چاندي ،زر کره ،زر نگه  silver  زر   pure gold  2  riches, wealth; 

money 

 :zərgúna  plural  زرگونه :zərúna  plural  زرونه :zər  m.  [plural  2  زر

زر يو  zərhā́]  numeral  thousand  زرها   (one) thousand  زره دوه   two 

thousand  زره پنځه   five thousand  زره زر   colloquial  (one) million 

زره تر زر  ژر zər    3  زر   very quickly  وروسته که وي زر   sooner or later 

فاکولته زراعت د  zirā'át  m.  Arabic  agriculture; agronomy  زراعت   the 

agronomy department (of a college)  زراعت کول  to work in 

agronomy, be engaged in agriculture 

پېشه زراعت   zirā'atpeshá  working in agriculture, agronomy 

 pests  زراعتي افٓتونه  zirā'atí  agricultural; agronomy; agrarian  زراعتي

and diseases of crops  زراعتي اقتصاد  the economics of agriculture 
 an agrarian  زراعتي مملکت  agricultural machines  زراعتي ماشينونه

country 

ىزرام   zrāmáj  m.  drop 

 zrab  m.  1  hard frost  2  pomp  3  external appearance  زرب

رخزرب   zarbarákh  m.  1  talc  2  mica  3  foil 

 zarbjā́ng  m.  1  tanner's scraper  2  scraper, drawknife  زربيانگ

 زرب  zrap  m.    زرپ
 زرگر  zarpə́ḳh  m.    زرپښ
ىزرپېرل   zarperə́laj    زرخريد 

 zartúsht  m.  Zarathustra, Zoroaster  زرتشت

 zaratushtát  m.  Zoroastrianism  زرتشتت

سترگي زرځي  zərdz  1  brown, dark brown  زرځ   brown eyes  2  chestnut 
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 1 زرڼي  zə́rdzəj  f.  plural    1  زرځۍ
ىزرځ   2  zərdzáj  m.    یزرز  

مځکه زرخريده :zarkharíd  [past  زرخريد ]  acquired (as contrasted to 

inherited);  acquired land (i.e., through purchase) 

  zarkhéz  zarkhíz  1  gold-bearing, auriferous  2  rich, lavish  3  زرخېز

fruitful 

 zardā́r  1  rich  2  m.  rich man  زردار

  زردالٓان :zardālugā́n  plural  زردالٓوگان :zardālú  m.  [plural  زردالٓو
zardālā́n]  apricot, dried apricot 

 زرتشت  zardúsht  m.    زردشت
 zardə́ka  f.  carrot  زردکه

 zardúm  m.  powerful poison  زردوم

ىزرډانگ   zərḍā́ngaj  m.  three kilometers 

 زرځ  dialect    زرځ  zərz  زرز
 zarzəpó  interjection  bang  زرزپو

  zarzarí  1  f.  dress with gold embroidery  2.1  golden (hue)  1  زرزري

2.2  blond 

 zərzərí  hurried; hastening  2  زرزري

ىزرز   zərzáj  m.  kind of sheep with red ears 

 zarshā́h  m.  proper name  Zarshah  زرشاه

ىزرشو   zarshój  m.  prospector, gold prospector 

يزرشوي   zarshují  f.  gold mining 

 zár'a  f.  Arabic  sowing, crops  زرع

 زراعتي  zar'í    زرعي
 zarghā́  1  green  2  fresh, blooming  زرغا

 zarghā́la  f.  1  lying-in or puerperal woman; forty days after  زرغاله

childbirth  2  cow who has just calved 

ونهزرغ :zarghuná  f.  m.  [plural  زرغونه  zarghún  1  زرغون   zarghunə́]  

f.  [plural: زرغونې  zarghuné]  .1  green, verdant  1.2  fresh, new, 

flourishing  2  m.  proper name  Zarghun 

 ,zarghuntjā́  f.  1  greenery  زرغونتيا  .zarghuntób  m  زرغونتوب

vegetation  2  prosperity 

مازو زرغون   zargunmāzú  m.  nutgall, oak gall 

والی زرغون   zarghunvā́laj  m.    توب زرغون  

يې کړ زرغون :zarghunavə́l  denominative  [past  زرغونول ]  1  to plant 

with trees and gardens  2  to make fresh, make flowering, make 

flourishing  3  to aid in growth, facilitate growth  4  to water (as a 

river)  5  to grow, cultivate  6  to paint, color, dye green  7  to make 

happy  8  to develop 

زرغون!  ېش زرغونه  zarghuná  1  feminine singular of  1  زرغونه   May 

you prosper!  2  proper name  Zarghuna 

 زرغون  zarghunə́  masculine plural & oblique singular of  2  زرغونه
شو زرغون :zarghunedə́l  denominative  [past  زرغونېدل ]  1  to germinate  

2  to become fresh, become new, become flourishing  3  to grow, 

germinate  4  to grow prettier, flourish  5  to flourish  6  to develop 

  zarghunedə́  m.  plural  1  growth, germination  2  prosperity  زرغونېده

3  development 

 zarghuníz  m.  plant  زرغونيز

 zárgha  f.  1  sluggishness  2  laziness  زرغه

 zərk  m.  red-legged partridge  زرک

ىزرکاڼ   zərkā́ṇaj  m.  touchstone 

 zarkabə́j  f.  ferrule of the staff of a banner  زرکبۍ

 zarkobí  f.  gold-beating; engraving on gold  زرکوبي

ىکوړ زر   zərkuṛáj  m.  nestling of a red-legged partridge 

 zə́rka  f.  1  red-legged partridge  2  proper name  Zarka  زرکه

 zargár  zargə́r  m.  goldsmith, jeweller  زرگر

 zərgrā́ja  thousandfold  زرگرايه

ىزرگرکاڼ   zargarkā́ṇaj  m.  touchstone 

 zargarí  f.  goldsmith's trade, goldsmith's work  زرگري

 zargúl  m.  botany  African marigold  زرگل

 zarganḍí  f.  silver embroidery  زرگنډي

زر zərgúna  1  plural of  2  زرگونه   2    زرگرايه 
ىزرگون   zərgúnaj  thousandfold 

زاره يې و :zarə́l  zərə́l  transitive  [past  زرل ]  to gild, cover with gilt 

 zarláḳhta  f.  proper name  Zarlashta  زرلښته

 zərlə́g  m.  botany  club moss, Lycium  زرلگ

 zərə́m  ordinal  thousandth  زرم

 zurmát  m.  Zurmat (district)  زرمت

 zərmə́shr  zərmə́shər  m.  1  history  commander of a thousand  زرمشر

men  2  regional  colloquial  colonel 

 zurunbā́d  santonic, wormseed root  زرنباد

 zarándzh  m.  Zaranj (city)  زرنج

 1 زرڼي  zərə́ndzi  f.  plural    زرنځي
ىزرندگړ   zrangáṛaj  m.    یگړ ژرند  

 ژرنده  zránda  f.  dialect    زرنده
 zrandə́j  f.  basement  زرندۍ

 zaráng  m.  maple  1  زرنگ

 ziráng  quick, agile, bright, lively  2  زرنگ

 zaringā́r  decorated or adorned with gold  زرنگار

 zirangí  f.  liveliness, agility, efficiency  زرنگي

 1 زرڼي  zrə́na  f.    1  زرنه
 زرڼه  zə́rnə́  m.  plural    2  زرنه
کتل زرني په  zəranə́j  f.  1  scrutiny; spying  زرنۍ  .zarní  zarəní  f  زرني   

to scrutinize fixedly  2  espionage  زرني کول  a  to scrutinize; spy 

upon  b  to find out about, reconnoiter 

 zarníkh  m.  arsenic  زرنيخ

 zərṇə  m.  plural  tar, pitch  زرڼه

 zərə́ṇi  f.  plural  sticky and malodorous silt, mud; slime  1  زرڼي

ىزرڼ   2  zaraṇáj  1  leprous  2  ignorant 

زر zə́ro  oblique  plural of  2  1  زرو زرو زرو په     a  thousands  b  by 

thousands 

 zaró  f.  proper name  Zaro  2  زرو

 1 زر  záró  oblique plural of  3  زرو
 ژروالی  zərvā́laj  m.    زروالی
زروباوه  يې و :zarabavə́l  transitive  [past  زروبول ]  to gild, cover with 

gilt 

شو زروب :zarobedə́l  denominative; intransitive [past  زروبېدل ]  to be 

gilded, be covered with gilt 
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ئزرويل   zarojə́۔ləj  gilded 

 ziréh  f.  armor plate; shirt of mail, armor  1  زره

 2 زر  zə́ra  f.    2  زره
تر زره زر  zə́ra  3  زره   very quickly, without delay 

 ذره  zará  f.    4  زره
زلميان زرهاو په  2 زر  zərhā́  plural of  زرها   thousands of young men  په 

کتابونه زرهاو   thousands of books 

پوش زره ،زرهپوش   zirehpósh  زرهپوښ  zirehpóḳh  1  armored; dressed in 

a coat-of-mail, clad in armor  زرهپوش موټر  armored car  2  m.  .1  

armored car  2.2  armor-clad warrior 

دار زره ،زرهدار   zirehdā́r  armor-clad; armored 

ىزر   1  zə́raj  m.    یځر  

 zarí  1  woven of gold threads  2  gold  2  زري

 zarə́j  f.  food sufficient for one night  3  زرۍ

ىزر   4  zraj  wise, intelligent 

 زرين  zarídz    زريځ
 zaríz  m.  medicine  croup  1  زريز

  zəríz  1  m.  history  commander of 1,000 men  2  thousandth  2  زريز

 ten-thousandth  لس زريز

زرکه زري   zarí zə́rka  f.  monal (the female Himalayan pheasant) 

ېپلوش زريني مرل د  zarín  1.1  golden  زرين   the golden rays of the sun  

1.2  gilded, gold-colored; blond  1.3  embroidered in gold  زرينه 

 skullcap embroidered in gold  2  m.  proper name  Zarin  خولۍ

 zṛāmbó  dessicated, dried in the sun, jerked  زړامبو

ىزړامبو   zrāmbúj  m.  smell of burned cloth 

 زړامبو  zṛān    زړان
 zṛap  m.  narcissus  زړپ

 zarṭjā́  f.  old age, declining years  زړتيا  .zarṭób  m  زړتوب

 zəṛkhə́n  rancid (e.g., of oil)  زړخن

 ,zəṛkhənvā́laj  m.  rancidity  زړخنوالی  .zəṛkhəntób  m  زړخنتوب

rankness 

يې کړ زړخن :zəṛkhənavə́l  denominative, transitive  [past  زړخنول ]  1  to 

cause to be bitter and malodorous  2  to spoil, deteriorate the 

quality (of food products) 

شو زړخن :zəṛkhənedə́l  denominative, intransitive  [past  زړخنېدل ]  1  to 

become rancid  2  to spoil 

ىزړخوږ   zəṛkhúgạj  depressed, dispirited 

 ,zaṛə́ḳht  m.  1  old age; antiquity  2  aging  3  decrepitude  زړښت

dilapidation 

ىزړغ   1  zəṛgháj  1  vacillating, indecisive  2  m.  improvement of 

appetite (in a patient who is recovering) 

 zəṛghə́j  f.  vacillation, indecisiveness  2  زړغۍ

ىزړکوټ   zaṛkúṭaj  m.  rags, worn-out clothing 

ىزړگوټ   1  zəṛgóṭaj  m.  diminutive  heart  idiom  ورووېست ېد ىزړگوټ   

You have frightened him. 

ىزړگوټ   2  zəṛgúṭaj  m.    یزړوک  

ىزړگ   zəṛgáj  m.  1  diminutive  heart  شو وريت ېم ىزړگ   I was worn 

out.  2  (Dear) son! (address of a father to a son) 

 zəṛə́n  manly, bold, brave, valiant  زړن

 زوړند  zəṛánd  zuṛánd    زړند
 زوړندول  zəṛandavə́l  transitive    زړندول
 زوړندېدل  zəṛandedə́l  intransitive    زړندېدل
 1 زړه  zṛo  oblique plural of  1  زړو
 1 زوړ  zaṛó  oblique plural of  2  زړو
 زړتيا  zaṛvā́laj  m.    زړوالی
ور زړه  zṛəvár    زړور  

 ,zṛəvartjā́  f.  1  bravery, valor  زړورتيا  .zṛəvartób  m  زړورتوب

manliness, boldness  زړورتوب کول  to be brave  2  courage 

 zṛogṃá  f.  1  odor of burnt rags  2  scorched rag applied to a  زړوږمه

wound 

ىزړوک   zaṛúkaj  m.  1  clothing; dress  2  cloth panel (of a banner)  3  

dialect  old rag, tattered cloth 

يې کړ زوړ :zaṛavə́l  denominative  [past  زړول ]  1  to wear out  2  to age 

 زړوږمه  zṛumbə́j  f.    زړومبۍ  .zṛumba  f  زړومبه
سره زړه په  zṛə  m.  1  heart; soul  1  زړه   a  with the heart (to feel)  b  

attentively  کوښښونه زړه د   the sparking, activation, etc., of 

aspiration  کومي له زړه د   wholly from the heart, from a pure heart, 

from the depths of the soul; completely sincerely  پاسه د زړه د   

without wanting to, unwillingly  ويل حال زړه د   to bare the soul  چرته 

ځي هم پښې هلته ځي زړه   proverb  Wither the heart is attracted, thence 

the feet will go.  پوهېږي زړه په زړه ،لارده ته زړه و زړه د   Eastern  

proverb  Heart gives tidings to heart.  زړه یځو د او یځو په زړه مور د 

دېوال په   Eastern  saying  The son repays his mother's love with 

ingratitude.  خوږ خوله په کوږ، زړه په   saying  Honey on the lips, but 

ice in the heart.  کا؟ خوب به څه وي، يار د غم يې زړه په چه   Eastern  

proverb  If there is longing in the heart for the beloved one, how 

can one sleep?  تعوېذونو په ملا د کړې مه يې مين ،وي نه يې مينه زړه د چه   

Eastern  proverb  You can't force kindness.  2  bravery, valor, 

courage gallantry, daring  خاوند زړه لوی د   brave person; daredevil  

وليوک زړونه سل  to display valor, exhibit manliness  زړه کول   to take 

courage, take heart  3  wish, desire  4  feeling, love  شي مين زړه چه 

غواړي نه بالښت راشي چه خوب غواړي، نه ښايست   proverb  When love 

comes, indeed beauty will not be necessary, and you will desire 

sleep, but will not request a pillow.  5  stomach  6  interior part of 

something, core, center  زړه اچول  a  to fear, be frightened of, be 

afraid of; worry, be alarmed  b  to fall into confusion  c  to be 

melancholy, miss; be dejected  زړه اخيستل  a  to be discontented, be 

dissatisfied; be disillusioned  b  to take close to one's heart  c  to get 

out of the habit of  d  to refuse, not consent to  اخلي اور زړه مي   I am 

very thirsty. I am tortured by thirst. I suffer from the heat.  ېدلړزړه ا   

to be distressed, be upset  اوچتول زړه چا د   Eastern  to cheer someone 

up  بايلل چا زړه پر   to fall in love with someone  زړه بدېدل  a  to take 

offense; grow angry  b  to quarrel  زړه پخېدل  to worry about; grieve 

for; to suffer  پخېدل شي يو زړه په   to sympathize with someone's 

misfortune or grief  ېوتل زړه پر   to cease to want  کول زړه پورته   a  to 

cheer, cheer up  b  to make glad, gladden; give great pleasure   زړه
کېدل پورته   a  to be satisfied, be glad, be merry  b  to feel sick, feel 

nauseous  c   کېدل ړه پورتهڅخه ز …د  to grow cool to someone or 
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something; cease to love someone or something  پوهېدل زړه زړه په   a  

to be intitiated into the inner secrets of another  b  to share all one's 

thoughts  زړه تړل  a  to get accustomed to, become attached to  b   په
ړه تړلچا ز  to trust someone, rely on someone  زړه تشول  a  to get very 

angry, be beside oneself  b  to speak directly, speak openly, speak 

without reservations, be frank  زړه تورېدل  a  to be distressed, be 

upset; be saddened, be grieved  b  to feel hostility, cease to love  

دئ ئشو تور زړه مي ځانه له کله کله   Sometimes I was opposed myself.  

ورساوه ته پای مي څوکار شو ټکۍ توري زړه مي   I was completely worn 

out when I finished work.  شو ټکۍ توري پر زړه مي   I became very 

sorry for him.  کېدل دود تور چا زړه پر   to sympathize with someone, 

feel really sorry for someone  ړه ټکېدلز   to vanish (of desire)   زړه
کېدل ټوټې   to break to pieces (of the heart)  زړه چاودل  a  to die (of 

heartbreak)  b  to be disturbed, be distressed   لچووزړه   to labor, toil  

لڅکېدزړه    لمښل کېدزړه   لخوړزړه    to be pained, grieve  زړه مه 

کېدل زړه خوړل  .Don't be upset  خوره   to become ill with tubercolosis  

 khvagẹdə́l  to  زړه خوږېدل  to be worn out, be exhausted  زړه خوړينېدل

be satisfied, get pleasure from, experience pleasure; be moved to  

شو خوږ زړه مي خبرو په ستا   It was nice to have talked with you.   زړه
 سنک پر  khugedə́l  to feel pity for someone, pity someone  پرخوږېدل

خوږېږي زړه مي خوارکي   I feel very sorry for that poor devil Sanak.  

 a  to be afraid, experience fear, fear  b  to display  زړه دربول

indecisiveness  دربوه مه زړه ،ولاړشه!   Proceed more boldly!   زړه
کېدل زړه ډاډه  to quail, blench, hesitate, vacillate  دربېدل   to calm 

down  شو ډاډه زړه مي   I calmed down.  راوستل ته لاس زړه چا د   to 

attract or incline someone to one's side  زړه رېبل    رېبل زړونه  چا د 

ساتل زړه   to do something nice for someone; oblige someone; not 

disturb someone  سپکول چا زړه پر   a  to grow very angry at someone; 

be beside oneself; vent one's spleen on someone  b  to speak one's 

mind, openly, without reserve  کړ سپک ېپر زړه مي   Eastern  I told 

him everything without holding back.  سړول زړه په   to have one's 

wishes realized; have a feeling of satisfaction; be satisfied  د احمد 
کئ سوړ زړه ميندلو په کتاب خپل   Ahmad rejoiced at finding his book.  

b  to quench the thirst  زړه سړېدل  a  to be quenched (of thirst)  b  to 

be attained, be realized (of desires)  c  to have a feeling of 

satisfaction  d  to grow cold, cool to someone or something  کاره د 

شو سوړ زړه مي   This work bores me.  سوځل زړه چا پر ،سول زړه چا پر   to 

sympathize, feel sorry for someone  سوو ورباندي مي زړه   I felt sorry 

for him (her, them).  زړه شکول  to grow cool, indifferent to 

something  کېدل زړه شين   a  to be upset, be disturbed  b  to grow 

cold, cool to something  c  to get exhausted, become worn out   زړه
ښويېدل زړه  کښل زړه چا د ،زړه کښل    ښکل   to worry  کول زړه ښه   a  

to rejoice, experience joy  b  to amuse oneself, have fun, have a 

good time  کول ښه خبرو زړه په   to enjoy one's thoughts  زړه ته  کار يو و 

کول ښه   to make up one's mind  صبرول زړه خهڅ چا د   to patiently 

endure separation from someone  زړه غټول  to cheer up  زړه غورځول  
to quail, play the coward, be afraid غورځول زړه چا د   to dishearten 

someone  زړه غورځېدل  to fear, be afraid of  کښل زړه چا د   to frighten, 

put fear into someone  د زړه ،راکښل گوگله د زړه ،کښل گوگله زړه د 

ورکښل گوگله د ړهز ،درکښل گوگله   a  to frighten or scare someone to 

death  وکيښ څخه را  گوگله د يزړه د   You scared me to death. b  to 

disappoint somebody, captivate somebody گوگله د زړه يې محبوبا 

دئ ئکښل   He was charmed by Mahbuba.  کښېنستل زړه پر   to be 

zealous, be painstaking; show zeal  کېدل کورت زړه کورت   to wish 

very much, wish for or desire something strongly;  کېدل زړه  to 

desire  کېږي نه کارته زړه يې   He doesn't want to work.  کېږي هم زړه مي 

کېږي هم مي ساړه او   saying  I am in a state of indecision. I want to 

and at the same time don't want to.  زړه گرزېدل  a  to reconsider, 

change one's opinion  b  to convert to another faith  زړه گروېدل  to 

fall in love  دئ ئشو گرو زړه احمد د   Ahmed fell in love.  د ،زړه لگېدل 
لگېدل زړه چا   to grow calm; satisfy oneself, become convinced   زړه

لوېدل زړه چا د ،زړه لوېدل  to be generous  لويول   to lose heart, play the 

coward  ماتول زړه چا د ،زړه ماتول   Eastern  a  to dissuade from 

something  b  to discourage  کړ مات يې زړه ځما   He dissuaded me.  

ماتېدل زړه چا د ،زړه ماتېدل   a  to be dissatisfied  b  not to have the wish 

or intention, not to wish  مړېدل زړه چا د ،زړه مړېدل   to feel apathy to 

something, be indifferent to something; be sated with something  

کېدل مښل زړه چا د ،کېدل زړه مښل   to want something very much  چا په 

زړه مښتل پوري   a  to love someone  b  to believe someone, trust 

someone  زړه منل  to believe, trust, have confidence in  زړه ميندل  to 

dare, venture  زړه نښتل  to fall in love  ننوتل زړه په   to compose 

oneself, cease to worry, come to one's senses  نيول ته کار يو زړه و   to 

decide on something  پخېدل ورته زړه   to nourish enmity toward 

someone  ورکول زړه ته چا   to encourage someone  وړل زړه   to win 

someone's heart, captivate, charm; attract  وژل زړه   a  to be satisfied 

with something  b  to tolerate something, endure something  زړه 
وهل زړه  to wish, want, have the desire  ولاړېدل   a  to mistrust 

someone; have doubts about someone; mistrust someone's word  b  

to pall on, bore  c  to evoke revulsion, sicken  d  to despair of  دې په 

وهه مه زړه کښي   Don't be distressed about that  وېستل زړه   Eastern  to 

frighten, scare  يخول زړه   to calm down; grow cool toward  چا په 

ايښودل زړونه   to arrange for someone's election  کول بندي زړونه   to 

captivate, charm  رېبل زړونه   a  to set the teeth on edge (with 

something sour, tart)  b  to give pleasure  رېبي زړونه نغمه دا   This 

melody consoles the soul.  پرېوتل ته زړه   a  to believe something  ځما 

پرېوځي نه ته زړه   I don't believe it. I can't believe this.  b    زړه ته 

،اچول غم ته زړه لوېدل  to profoundly lament; feel deeply; be 

melancholy, grieve  تېرول زور زړه پر   to act against one's desires  پر 

دوړول مالگي پر زړه ،تويول مالگي پر زړه ،پاشل مالگي زړه   a  to open or 

exacerbate (old) wounds of the heart; evoke cruel, unpleasant 

recollections  b  to console someone hypocritically  ېدللگ اور زړه په   

 اخيستل رزړه او راکه اوبه څه لگېږي اور مي زړه په     Everything is 

burning inside, give me water.  خوړل زړه په   to collect oneself  زړه په 

 پوري زړه په  to vacillate, doubt; disbelieve someone's words  تورېدل

چه وخوړه يې زړه په …  to be nice, be kind, be pleasant  کېدل   It came 

into his head that …  درلودل خيره کښي زړه په   to have a suspicion, 

suspect  زړه په ،ورکېدل زړه په ،درکېدل زړه په ،راکېدل زړه په ،کېدل زړه په 

 په ،لوېدل زړه په، ورگرزېدل زړه په ،درگرزېدل زړه په ،راگرزېدل زړه په ،گرزېدل
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،ورلوېدل زړه په ،درلوېدل زړه هپ، رالوېدل زړه   a  to remember, recollect  b  

to guess, estimate  وهل زړه گوتي په   to exacerbate (old) emotional 

wounds; evoke painful, unpleasant thoughts and recollections  په 

وهه مه گوتي مي زړه   Don't torment my soul.  دلکې خوړل کښي زړه په   

Western  زهيرېدل کښي زړه په   Eastern  to endure silently; be 

disturbed at heart but not show it  کېدل غل کښي زړه په   to play the 

hypocrite; play up to  گرزېدل لاس کښي زړه په   to feel uneasiness, 

worry, be alarmed, be troubled  کښي زړه په ،ئراغل دئ نه نن مي زوی 

گرزي لاس مي   My son did not arrive today; I am worried.  زړه په 

کول نقش کښي   a  to imprint on the heart  b  to remember well, learn 

by heart  کې نقش کښي زړه په بايد خبري زما دغه!   Remember my words 

well!  څڅېدل ويني زړه تر   to bleed (usually of the heart); be terribly 

disturbed, grieve  سړول اور زړه د   a  to quench thirst  b    سړول زړه په   

سړېدل اور زړه د    تلل زور په زړه د  زړه سړېدل  to scarcely move, drag 

along with difficulty, drag oneself along  څخه زړه د ،ايستل زړه د 

 زنگ زړه د ،اخيستل زنگ زړه د  to put out of one's head, forget  ايستل

کول ليري زنگ زړه د ،کول ايسته   to calm down, make to forget oneself, 

ones troubles, etc.  څڅېدل ويني څخه زړه د    څڅېدل ويني زړه تر  د ته چا 
خلاصول غوټي ټولي زړه د ته چا ،خلاصول غوټه زړه   to pour one's heart 

out, open up to someone  خوځول رگونه زړونو د   to charm, captivate  د 
خوړل ويني زړه   a  to take a lot of trouble for a person; take care of, 

worry about someone  b  to grieve  خورم ويني زړه د لاسه له بېلتون د   

The separation tormented me.  کول زړه د   to do something with love, 

put one's heart into work, work with enthusiasm  څخه کومي د زړه د 

کول کار   to put one's heart into a job, work with spirit, work with 

enthusiasm  وژل لمبه زړه د ،لوک مړه لمبه زړه د        کېدل مړه لمبه زړه د 
سړول په زړه   to be quenched (thirst)  وتل څخه زړه د   to be forgotten  د 

پرېکېدل ولۍ زړه   to suffer, torment oneself, be distressed  نه زړه د 

ايستل زړه د  Eastern    وېستل ،ايستل څخه زړه د  ويل دپاره زړه چا د    to 

comfort someone  هوراېدل غوټه زړه د   to cease to envy someone  زړه د 

يد کښي زړه په مي خبري   I planned to play a dirty trick on him.  زړه 
سکي نه اوبه په مي   I don't trust him. I can't rely on him.  وينو د زړه يې 

شو ډک   His heart bled. He was quite distraught.  دئ زړه مي سره ور   

He likes me.  دئ کښي زړه دوه په مي پلار   My father vacillates; he 

doesn't know how to act, what to decide upon.  سوي ینر خورا زړه يې 

شو همسايه يسږ د زړه يې  .He is quite touchy. He is very sensitive  دئ   

His heart sank. His heart skipped a beat.  دئ سپين زړه يې   He's a 

simple chap. He is a naive soul.  دئ درياب لکه زړه يسړ دغه د   He is a 

bighearted man.  شو پاتې تش زړه هغه د   He was disillusioned.  د زما 
راځي نه زړه څخه مجلسو داسي   I do not feel at home with people like 

that.  دئ ولاړ ځنگل يې زړه په   Eastern  He is cruel. His heart has 

hardened.  شوم ژړا په نشو، نگټي هم زړه زما   I couldn't restrain myself, 

and began to sob.  و وږي کېدو، ینر ینر زړه يې   He was so hungry that 

he had stomach cramps.  و ډک زړه مرغۍ د   Murgi was very much 

saddened.  لره ټول زړه دئ!   Don't worry! Be calm! 

1 زوړ  zaṛá  1  feminine singular of  2  زړه  په  old friendship  دوستي زړه  

اوسېدل زړه   to live in the old way or in the traditional style  2  f.  old 

woman 

!زړه سړيه  !زړه  1  زوړ zaṛá  m.  Western  vocative of  3  زړه   Hey, old 

man! 

ىبداو زړه   zṛəbadā́vaj  m.  dislike, hostility  کول پيدا ىبداو زړه بل تر وي   to 

dislike one another, feel hostile to one another 

بدوالی زړه   zṛəbadvā́laj  m.  1  enmity, hostility  2  dissatisfaction 

پاڅوونکی زړه   zṛə pātsavúnkaj  invigorating, enlivening 

پوري زړه   zṛə́puri  1  pleasing; attractive; nice  2  interesting  3  

heartfelt, sincere 

ىترک زړه   1  zṛətrákaj  distressing; sad, mournful 

ترکي زړه   2  zṛətrakí  f.  distress; sadness, melancholy 

تورن زړه   zṛətorə́n  یتور زړه   zṛətóraj  1  dissatisfied  2  indifferent, 

apathetic  کېدل تورن زړه نه چا د   a  to be dissatisfied with someone; be 

offended by someone  b  to grow cool toward, be indifferent to 

someone 

ىټک زړه   zṛətə́kaj  m.  intimate secret; testamentary desire (wish states 

in a will) 

چوونکی زړه   zṛə chavavúnkaj  heartrending  چوونکی اوٓاز زړه   

heartrending cry 

خسته زړه   zṛəkhastá    یستړ زړه  

ىخلاص زړه   zṛəkhlā́saj  glad, jolly, rousing 

ىخوړين زړه   zṛəkhvəṛínaj  distressed, saddened 

ىخوږ زړه   1  zṛəkhúgạj    یسواند زړه  1 1 

خوږي زړه   2  zṛəkhugị́  f.    سواندي زړه  1 2 

ىډغ زړه   1  zṛəḍə́ghaj    تورن زړه  

ډغي زړه   2  zṛəḍəghí  f.  1  repulsion  2  indifference, apathy 

راښکون زړه   zṛərākhkún  m.  regional  attractiveness, fascination, 

charm 

راښکونکی زړه   zṛə rākḳhúnkaj    وړونکی زړه  

رپوونکی زړه   zṛə rapavúnkaj  disturbing, enrapturing; thrilling 

ىستړ ړهز   zṛəstə́ṛaj  1  tired, exhausted  2  sad 

ىسواند زړه   1  zṛəsvā́ndaj  1  kind, responsive, sympathetic, 

compassionate  2  solicitous 

سواندي زړه   2  zṛəsvāndí  f.  1  goodness, kindness, responsiveness, 

sympathy, compassion  2  solicitude  کول سواندي ړهز سره چا د   a  to 

have sympathy toward someone, sympathize with someone; feel 

sorry for someone  b  to care for, be solicitous of someone 

سوړوالی زړه   zṛəsoṛvā́laj  m.  coolness, indifference  سوړوالی زړه سره چا د 

 to grow cold toward someone  لرل

ىسو زړه   zṛəsə́vaj  grieved, disturbed; unhappy, suffering 

شين زړه   zṛəshín  یشين زړه   zṛəshínaj  1  irate, wrathful  2  sad, 

mournful; distressed  3  angry, offended  يم شين زړه لاسه د ده د   I am 

angry with him. I am offended by him.  يم شين زړه څخه کار د   I have 

lost interest in the work. 

غلوونکی زړه   zṛə ghulavúnkaj  tempting  غلوونکی شيونه زړه   ghulavúnki  

temptation 

غوڅوونکی زړه   zṛə ghutsavúnkaj  depressed, sad; gloomy 

ىغوښت زړه   zṛəghúḳhtaj  1  attractive, interesting  2  wanted, desirable 

کښونکی زړه   zṛə kḳhúnkaj    وړونکی زړه  

لوغې زړه   zaṛá lvághe  f.  milch cow with a yearling calf 
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ماتوالی زړه   zṛəmātvā́laj  m.  1  exhaustion  2  discontent  3  discontent 

ماتوونکی زړه   zṛə mātavúnkaj  grieving; sad (of thoughts) 

ىمښت زړه   zṛəməḳhə́taj  favorite, beloved 

نازړه زړه   zṛənāzṛə́  unwillingly, involuntarily, reluctantly 

ور زړه   zṛəvár  1  courageous, brave, daring, bold; fearless  پروائۍ  بې په
ور زړه   desperately brave  ور کېدل زړه   to be courageous, be brave, be 

bold  2  courageously, bravely, boldly  3  m.  proper name  Zravar 

ورتوب زړه   zṛəvartób  m.  ورتيا زړه   zṛəvartjā́  f.  valor, courage, 

boldness, fearlessness; daring  ورتوب په زړه   courageously, bravely, 

boldly 

ورول زړه   zṛəvaravə́l  denominative, transitive  [past: يې کړ ور زړه ]  1  to 

act bravely, act boldly, act courageously  2  to cheer up; hearten, 

put courage into someone 

وړونکی زړه   zṛəvṛúnkaj  یوړون زړه   zṛəvṛúnkaj  1  pleasing, attractive  2  

beautiful, fine, lovely, entrancing, captivating, charming 

ىزړ   1  zə́ṛaj  m.  1  seed, pit (e.g., watermelon, muskmelon, 

cantaloupe); stone (of a fruit)  2  kernel, core  3  technology  core  4  

basis, nucleus 

ىزړ   2  zəṛáj  m.  medicine  jaundice 

شو زوړ :zaṛedə́l  denominative, intransitive  [past  زړېدل ]  1  to age, 

grow old  2  to wear out, become decripit  3  to get out of 

commission, fall into ruins  4  to become obsolete, become 

outmoded  شوئ دئ زوړ فکر دا   This idea is already outmoded. 

 zaṛedə́  m.  plural  1  aging  2  wear; decrepitude; deterioration  زړېده

لوغزه زړې   zaṛé lávghza  f.    لوغې زړه  

 zazghúli  f.  singular  cracklings  ززغولي

 2 زيږ  zig ̣ regional    زږ
ىزږگ   zigg̣áj  m.    1 زيږگي 

 2 زيږول  zigạvə́l  transitive    زږول
 زږ  zigạ́  feminine singular of  1  زږه
 زږ  zigə̣́  m.  plural of  2  زږه
ىزږ   1  zgạj  m.  calloused portion of the sole of a camel's foot 

 زږ  zigẹ́  feminine plural of  2  زږې
 2 زيږېدل  zigẹdə́l  intransitive    زږېدل
 زيست  zist  m.    زست
  zisht  1  ugly; vile, unsightly, misshapen  2  bad, foul, evil  3  زشت

hareful; despicable 

 ځښکله  zə́shkəkla    زشکله

 zəḳhā́  f.  sesame  زښا

 very  زښت ښه  very much  زښت ډېر  zəḳht  very; exceedingly  1  زښت

good  زښت لوی  very big, huge  لرل تاثير زښت ډېر   to exercise very 

strong influence  لرل فرق زښت ډېر   to differ strongly 

 زشت  zəḳht    2  زښت
دئ زيات زښته اختلافات  زښت  zə́ḳhta    1  زښته   The contradictions 

were very great. 

 2 زښت  zə́ḳhta  feminine singular of  2  زښته
زښتېيه يې و :zəḳhtejə́l  intransitive  [past  زښتېيل ]  1  to shame  2  to 

embarass, inhibit  3  to hurt, offend 

 zəḳhtejə́na  f.  insult; affliction  زښتېينه

 ځښکله  zə́ḳhkə́la    زښکله

 زښا  zəḳhá  f.  regional    زښه
 د چا د ،لاندي زعامت تر چا د  za'āmát  m.  Arabic  leadership  زعامت

لاندي زعامت   under someone's leadership 

 za'farā́n  m.  Arabic  plural  saffron  زعفران

 za'farāní  1  adjective  saffron  2  yellow, yellow color  زعفراني

  زعما :za'imā́n  Arabic  plural  زعيمان :za'ím  m.  Arabic  [plural  زعيم
zu'amā́]  1  head, leader  2  president, chairman; responsible person 

 1 جغ  zəgh  m.    1  زغ

 zəgh  m.  sound of meat sputtering (in a frying pan)  2  زغ

 zghā́ra  m.  millet-flour bread  زغاره

کول لاندي زغاست په  zghāst  m.  raid, descent, attack  idiom  زغاست   to 

outdistance 

 ځغستل  zghāstə́l  intransitive    زغاستل

 ځغاسته  zghāstə́  m.  plural  zgā́sta  f.    زغاسته

 zaghālá  f.  lump or piece of dough  زغاله

ىزغبنډ   zəghbanḍáj  m.    یجغونډ  

غوړي زغرو د ،تېل زغرو د  zighír  m.  plural  1  flax  2  flaxseed  1  زغر   

flaxseed oil 

 زغره  zghər  m.    2  زغر
 ,zghard  1.1  fast, quick, swift, agile, smart  1.2  gallant; brave  زغرد

courageous  2.1  quickly, swiftly, soon, smartly  2.2  bravely, 

courageously  ويل زغرد په   to speak straight, speak without beating 

around the bush  3  m.  .1  speed; quickness, swiftness  3.2  

bravery, courage 

توب زغرد   zghardtób  m.  زغردتيا  zghardtjā́  f.  زغردوالی  zghardvā́laj  m.  

1  speed; adroitness, quickness  2  bravery, courage 

يې کړ زغرد :zghardavə́l  denominative  [past  زغردول ]  to speed up, 

hasten 

ىزغرل   zghərə́láj  1.1  history  dressed in chain mail or armor  1.2  

armed, mailed  موټر ىزغرل   armored automotive vehicle  2  m.  

history  armored warrior 

ىزغروب   1  zgəróbaj  m.  troublemaker 

ىزغروب   2  zgəróbaj  m.  talisman; amulet 

ىزغروو   zghəróvaj  m.  watchman (for a melon field) 

 tight and strongly  زغره غوټه  zghə́ra  f.  armor, chain mail  idiom  زغره

knotted knot 

ىزغريال   zghərjālaj    یزغرل  

 زغرد  zghaṛd    زغړد
 زوغړنځه  zughṛə́ndza  f.    زغړنځه
 ځغستل  zghəstə́l  intransitive    زغستل

 zghal  m.  race  زغل

 to effect a raid, attack  زغلا کول  zghalā́  f.  raid, descent, attack  زغلا

zghə́lavə́l  1  transitive    زغلول اسونو  د  m.  plural  races  2  ځغلول  
 horse races  زغلول

 زغستل  zgalí  present tense of  زغلي
 to run; rush along, tear  [وزغلېده :past]  zghaledə́l  intransitive  زغلېدل

along  زغلېده یگړند موټر   The automobile speedily rushed along. 

 bustle  زغلېده رازغلېده  zghaledə́  m.  plural  run, running  زغلېده
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  زغم تېرول  zgham  m.  1  patience  زغم  absorption; blotting  2  زغمل  

up, taking up  3  digestion, assimilation (of food)  4  suppression 

(of desire); abstinence 

زغامه يې و :zghamə́l  transitive  [past  زغمل ]  1  to endure, bear, 

tolerate; stand  قهر زغمل خپل   to restrain anger  2  to absorb, take up  

3  to digest, assimilate (food)  4  to take (medicine)  5  physics  to 

exclude (light) 

 zghamnā́k  endurable  زغمناک

 a  to be  زغمون لرل  zghamún  m.  1  endurance  2  patience  زغمون

hardy  b  to have patience 

 to be borne, be put  1  [وزغمېد :past]  zghamedə́l  intransitive  زغمېدل

up with  2  to be absorbed, be taken up, be blotted up  3  to be 

digested; be assimilated (food) 

 zghamedə́  m.  plural  patience, restraint  زغمېده

 zaghán  kite (the bird)  زغن

ئزغوپر وهل  zghupár  m.  misfortune, disaster  زغوپر   a sufferer, one 

who has fallen into disaster or distress 

 ژغورل  zghorə́l  transitive  dialect    زغورل
ىزغوم   zghúmaj  m.  whirlpool, maelstrom 

ىزغونډ   zghunḍáj  m.    یجغونډ  

 غز  zgḥə  m.    زغه

 asphalt  2  gum  رومي زفت  zift  m.  1  resin, tar, pitch  زفت

  zakúm  m.  zakḳúm  Arabic  1  upas tree, Antiaris toxicaria 2  زقوم

bitter stuff, poison 

 inflated skin (used for river  [zəkā́n  زکان :plural]  .zək  m  زک

crossings) 

 zakā́t  m.  Arabic  religion  1  zakat (tax on property for aiding  زکات

poor Muslims)  2  purification; purity, righteousness 

 zukā́m  m.  Arabic  head cold; catarrh of the upper respiratory  زکام

passages 

 zakāvát  m.  Arabic  purity  زکاوت

ةزکا   zakā́t  m.  Arabic    زکات 
 zakarjā́  m.  proper name  Zakariah  زکريا

کندن ځان  zəkandán  m.    زکندن  

 زکات  zakavā́t  m.  Arabic  plural of  زکوات
 ځکه  zə́ka    زکه

 zakí  Arabic  1  pure, righteous, pious  2  devout  زکي

 1 ځگ  zag  m.    1  زگ

 2 زيږ  zig  Eastern    2  زگ
 zəgā́l  m.  bread (e.g., crumbled up in buttermilk)  زگال

یزگېرو  zgarvā́  f.    زگروا  

یگړ زگ   zaggə́ṛaj  m.  oil press 

زگاوه يې و :zagavə́l  transitive  [past  زگول ]  to froth 

 to foam, froth  [وزگېده :past]  zagedə́l  intransitive  زگېدل

ىزگېرو   zgerváj  m.  groan, moan, sigh  کول ىزگېرو   to groan, moan, 

sigh 

زگېړه يې و :zgeṛə́l  transitive  [past  زگېړل ]  to baste, tack (sewing 

technique) 

زل يو په  zə́l  m.  1  time, occasion  2  blow, shock  1  زل   a  at once  b  

with one blow    1 ځل 

 2 ځل  zə́l  m.  horse-cloth    2  زل

 zal  m.  tempering, annealing  3  زل

اوبه زلالي  zulā́l  Arabic  clear, pure, translucent  زلال   clear water, 

spring water 

 ځلاند  zə́lā́nd    زلاند

 zə́lpə́j  f.  1  link for a door chain  2  door chain  3  sword knot  زلپۍ

  zə́lkhugị́  زلخوږي  .zə́lkhugṭjā́  f  زلخوږتيا  .zə́lkhugṭób  m  زلخوږتوب

intense hunger 

ىزلخوږ   zə́lkhúgạj  very hungry, hungry as a wolf 

 zalzalá  f.  Arabic  earthquake, temblor; oscillation  2  shock  زلزله

 ځلښت  zaləḳht  m.    زلښت

  زلفياني :zúlfi  usually plural  plural  زلفي :zúlfa  f.  [plural  زلفه
zulfijā́ni]  curls, ringlets, locks of hair  پريشاني زلفه  loose-hanging 

hair 

 زلپۍ  zulfə́j  f.    زلفۍ
ېدلکزل  وزلقېده  :zalḳedə́l  intransitive  [past  زلقېدل  zalkedə́l  past: 

 to sparkle, shine  [وزلکېده

  zə́lál  m.  1  slip, blunder, false step; error  2  short weight  3  زلل

harm; damage; loss  زلل رسول  to inflict harm; cause damage 

 zalmā́  f.  youth  زلما

ىزلمک   zalmakáj  1  young  2  growing, sprouting  لکېد ىزلمک   to 

germinate, sprout 

ىزلموټ   zalmóṭaj  m.  youth, lad, stripling 

ىزلم   1  zalmáj  1  m.  .1  [plural: زلمي  zalmí  plural: انزلمي   zalmijān]  

youth, lad, young man  دئ ىزلم خو هغه   He is already a grown lad.  

1.2  eligible bachelor, young man  ىمواده زل د   eligible bachelor  1.3  

proper name  Zalman  2.1  young, youthful  کول ىزلم   to 

rejuvenate; make young, make hale and hearty  کېدل ىزلم   to 

become a youth, grow (of a boy)  2.2  new; fresh  2.3  tender 

یزلم  zalmə́j  1  f.  girl  2  feminine singular of  2  زلمۍ  1 2 

 zalmitób  m.  youth  زلميتوب

کوټ یزلم   zalmajkóṭ  Zalmajkot (settlement near Gerat) 

 ځلاند  zə́lə́nd    1  زلند

  zə́lánd  1.1  imperious, commanding, masterful  1.2  2  زلند

oppressive; cruel, tyrannical  2  m.  aggressor 

 2 ځلوبۍ  zalobə́j  f.    زلوبۍ

 zalochá  f.  rug  زلوچه

 ځلول  zalavə́l  transitive  dialect    زلول

 زولانه  zalvaná  f.    زلونه
 zilá  tired  زله

 zalechá  f.  rug, rugs used as bedding  زلېچه

 zulajkhā́  f.  zulejkhā́  proper name  Zuleika  زليخا

 ځلېدل  zaledə́l  intransitive  dialect    زلېدل

 zə́lína  f.  abusive  trollop, strumpet, streetwalker  زلينه

 zam  m.  wound, injury; hurt  1  زم

 and the  زه  zəm  Eastern  a combination of the pronoun  2  زم

conjunction  هم  وايم زم خو   and I, I also; and I said so too 
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ما څخهز  هز  zmā  pronoun  1  oblique of  زما  near me, from me; ما سرهز  

with me  2  possessive  my  زما کور  my house  زما کتابونه  my books  

idiom  څه؟ پرې زما يې   What's this to do with me?  وي يزما د!   Oh-

oh, I swear!  پرېږدم يد که وي يزما د!   Oh, oh, I don't allow you! 

 ;zimā́m  m.  Arabic  1  reins of government; power, authority  زمام

governing, government  2  reins 

 zimāmdā́r  m.  1  ruler  2  leader  زمامدار

 zimāmdārí  f.  1  government; authority  2  leadership  زمامداري

مکان او نزما  زمانه zamā́n  m.  Arabic  1    زمان   time and place  په 

زمان زمان   at times, at periods  2  proper name  Zaman 

 له ،څخه زمانې پخوا له ،زمانې پخوا له  zamāná  f.  1  time, period  زمانه

راهيسي زمانو زمانو   from ancient times; from olden days  څو زمانه  

some time  پوري زمانو ډېرو تر   a long time, extended time  زمانه نن په 

کښي زمانه يوه په  in our time  کښي   one time; some time  زمانو په 

کول دوام زمانو   to last, continue for a long time  2  century, epoch  3  

world, creation  4  fortune, fate 

سازي زمانه   zamānasāzí  f.  time-serving 

انيزم   zamāní  1  temporal  2  chronological  3  grammar  pertaining 

to tense or time  زماني قيد  adverb of time 

 zambār  m.  harrow  1  زمبر

 to shout  زمبر کښل  zambár  m.  loud voice  2  زمبر

 zambár  m.  thick (dense) woods; thicket, copse  3  زمبر

 زنبک  zumbák  m.    زمبک
 ځمل  zambə́l  transitive    زمبل

 زنبور  zambúr  m.  1  pincers; tongs  2    زمبور
ىزمبول   zambólaj  m.  follicle, utricle 

 زنبه  zámbá    1  زمبه
 zambáj  m.  winking  زمبۍ  .zámba  f  2  زمبه

ېدهوزمب :zumbedə́l  intransitive  [past  زمبېدل ]  to shake, oscillate, rock 

ايښودل کښي زمبېل په  zambél  m.  basket  زمبېل   to put into a basket 

ىزمربچ   zmarbacháj  m.  1  tiger cub  2  lion cub 

 zamurrúd  m.  emerald  1  زمرد

 zamarrúd  m.  icicle  2  زمرد

 zmarák  m.  proper name  Zmarak  زمرک

 zmarkaṭə́j  f.  dialect  1  tigress  2  lioness  زمرکټۍ

ىزمرلا   zəmarlā́j    یزمريال  

کښي زمره دغه په  zumrá  f.  Arabic  1  sort, category  زمره   including  2  

the masses; crowd 

ىزمر   1  zmaráj  m.  [plural: زمري  zmarí  plural: زمريان  zmarijā́n]  1  

tiger  2  lion  3    4  اسد  brave man, valiant man  5  proper name  

Zmaran  برخه يزمر د   the lion's share  وروړل گوته ته لکۍ يزمر د   zmarí  

a  to fan dormant sedition  b  to bring unpleasantness on oneself 

 zmarə́j  f.  tigress, lioness  2  زمرۍ

ىزمريال   zmarjāláj  1.1  military, warlike, martial  1.2  courageous, 

brave, valorous  2  m.  .1  warrior, soldier, trooper  2.2  a brave, 

courageous man 

 ,zəmarín  m.  1  hard freeze, intense cold spell  2  dew  3  Hades  زمرين

Hell, the Nether Regions 

 zamzám  m.  Arabic  well in Mecca (near the Kaaba)  زمزم

ىزموږل زم   zamzmogə̣́laj  weakened by wounds 

  zamzamá  f.  Arabic  1  rumor, talk  2  singing, tune, melody  زمزمه

 to sing, break into song  زمزمه کول

خاوند زمکي د  zmə́ka  f.  Eastern  land, earth  زمکه   landowner    

مکهځ  

 زمکه  zmə́ke  Eastern  plural of  1  زمکې
 mushroom  زمکۍ غوښه  zmakə́j  2  زمکۍ

 zámna  f.  task, obligation  زمنه  .zəmán  m  زمن

 zamánd  1  m.  plural  the Zamandi (tribe)  2  m.  Zamand  زمند

(tribesman) 

ىپوه زمنه   zámnapóhaj  یزمن   zamnáj  intelligent; conscientious; 

comprehending; quick on the uptake 

  zmokht  zmukht  1  sharp, harsh  2  زموخت  zmokh  zmukh  زموخ

crude, rough  3  figurative  severe 

  zmokhvā́laj  m.  1  sharpness, harshness  زموخوالی  .zmokhtjā́  f  زموختيا

2  rudeness, roughness  3  figurative  severity 

 زمونږ  zmug ̣ pronoun  Western    زموږ
 ,zmol  1  faded, withered  2  tarnished, dull  3  medicine  numb  زمول

mortifying  4  unhappy  5  helpless, powerless, weak  6  bedridden 

(of a patient) 

  zmolvā́laj  1  fading  زمولوالی  .zmoltjā́  f  زمولتيا  .zmoltób  m  زمولتوب

2  state of being tarnished or dried up  3  medicine  necrosis  4  

powerlessness, weakness 

يې کړ زمول :zmolavə́l  [past  زمولول ]  1  to cause to fade  2  to make 

unhappy  3  to weaken; make powerless, make helpless 

ىزمول   zmólaj  1  powerless, helpless  2  unhappy 

شو زمول :zmoledə́l  denominative, intransitive  [past  زمولېدل ]  1  to 

fade, wither; wilt  2  to grow dim  3  to weaken, become weak, lose 

strength 

څخه زمونږ  مونږ  zmung  zəmung  1  oblique of  زمونږ   at me, with me, 

from me  2  posessive pronoun  singular & plural  our 

 زمونږ  zmúngạ  pronoun  dialect  vice  زمونږه
ىزم   1  zə́maj  m.  dialect    یژم  

 zmə́j  f.  zəmə́j  botany  saltwort, Salsola  2  زمۍ

 zmerə́na  f.  guard, guarding  زمېرنه  .zmer  m  زمېر

ىزمېر   zméraj  m.  custodian 

  landowner  2  m.  .1  زميندار خان  zamindā́r  1  agricultural  زميندار

farm owner; farm landlord  2.2  peasant farmer 

  zamindārí  f.  1  landed estate; country estate, farm estate  2  زمينداري

agriculture  زمينداري کول  to be engaged in farming 

داور زمين ،زمينداور   zamindāvár  m.  Zamindavar (district)    2 کجکي 
 subway  زميندوز گاډي  zamindóz  regional  underground  زميندوز

 پيدا زمينه مفاهمې د  zamíná  f.  1  background; basis, foundation  زمينه

 ,to find a basis for agreement  2  grounds, conditions  کول

circumstances  کول امٓاده زمينه ،تيارول زمينه ،زمينه برابرول   to create 

conditions, establish grounds  3  field, branch 

  terrestrial object, feature  زميني هدف  zaminí  land, terrestrial  زميني

idiom  توت زميني  wild strawberries 
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 ;to commit adultery  زنا کول  zinā́  m.  Arabic  adultery; fornication  زنا

fornicate 

 زنديق  zanādíḳ  Arabic  plural of  زناديق  .zanādiḳá  m  زنادقه
 zunnā́r  m.  history  coarse belt (which  زنار  zunnā́r  m.  Arabic  1  زنار

Christian subjects of Muslim governments were obliged to wear)  2  

sacred cord (which Brahmins wear across the shoulder) 

 جنازه  zanāzā  f.  dialect    زنازه

 zinākā́r  m.  adulterer; seducer  زناکار

 zinākā́ra  f.  adulteress; seducer  زناکاره

 woman's  زنانه کميس  zanāná  1.1  female, feminine, woman's  زنانه

dress  1.2  effeminate  2  f.  .1  women  2.2  women's half of the 

house; harem  2.3  woman 

خانه زنانه   zanānakhāná  f.  the women's half of the house; harem 

 زمبېل  zambár  m.    زنبر
 zambák  m.  zambə́k  m.  1  lily  2  iris, yellow  زنبک  .zambáḳ  m  زنبق

flag, blue flag  3  tassel; pompom  4  sharp-pointed beard  5  

embroidery, decoration (on a dress) 

 ځمل  zambə́l  transitive    زنبل

 زنبورک  zambúr  m.  1  wasp; bee  2  pincers, press, vice  3    زنبور
 zamburdā́r  m.  beekeeper, apiarist  زنبوردار

 zamburdārí  f.  beekeeping  زنبورداري

 zamburák  m.  history  small cannon (carried on a camel)  زنبورک

 zambá  hirsute (of the body)  1  زنبه

 to wink  زنبه زنبل  zə́mba  f.  winking  2  زنبه

 کچکول  zambə́l  m.    زنبېل
 زنځير  zandzhír  m.    زنجير
ىزنچخ   zənchúkhaj  m.  chin 

 zandz  m.  alum  زنځ

 zə́ndza  f.  centipede  زنځه

 zə́ndzi  f.  plural  slime; mud  1  زنځي

 zəndzə́j  f.  feminine adornment in the form of ringlets  2  زنځۍ

 زنځه  zə́hdzi  plural of  3  زنځي
 zandzír  m.  chain; manacles, handcuffs  زنځير

  zandzirí  1  pertaining to chains or handcuffs  military  1  زنځيري

  an extended line of riflemen at the time of an attack  زنځيري خپاره

 a type of stenography  2  mad, insane  زنځيري خط

 ,zandzirí  m.  literal  with a broken chain;  figurative  insane  2  زنځيري

crazy 

 zanakhdā́n  m.  chin  زنخدان  .zanákh  m  زنخ

 zankhvál  m.  anatomy  diaphragm  زنخول

 zand  m.  the Zend (the translation and commentary on several  زند

parts of the Avesta in the Pehlevi language) 

پوروړو زندان د  zindā́n  m.  prison; dungeon  زندان   debtor's prison 

  زنداني کېدل  zindāní  m.  prisoner, person under arrest; captive  زنداني
to be imprisoned, be under arrest 

 zandərák  m.  lower jaw  زندرک

 ;zandaḳá  f.  Arabic  1  f.  religion  fire-worship  2  heresy  زندقه

atheism, unbelief 

 zindagí  f.  life, existance  زندگي  .zindagāní  f  زندگاني

باد زنده   zindabā́d  Long live …  ! 

جان زنده   zindadzhā́n  living  جان مال زنده   cattle 

 compound verb  a  to hang  زندۍ اچول  zəndə́j  f.  noose, lasso  زندۍ

someone  b  to suffocate someone, strangle someone 

 :zanadiḳá  Arabic  plural  زنادقه :zindíḳ  m.  Arabic  [plural  زنديق

 zanādíḳ]  1  religion  fire-worshipper  2  heretic, atheist  زناديق

ىزنډ   zənḍáj  m.    یزونډ  

ىزنزاو   zanzā́vaj  m.  1  drops of water  2  drop 

 ځنځول  zanzavə́l  transitive    زنزل

 زنځه  zə́hza  f.    زنزه
 zə́nzi  plural  mud; slime  1  زنزي

 زنزه  zə́nzi  plural of  2  زنزي
 to flow down; to drip; to  [وزنزېده :past]  zənzedə́l  intransitive  زنزېدل

flow, leak, pour, stream 

ىزنغل   zanghə́láj  m.  strip of material sewn to the frayed edge of 

(Middle-Eastern type bell-bottom) trousers 

 zankadán  m.  regional  death throes, state of being on the  زنکدن

verge of death 

  electric bell  2  chime, small bell  برقي زنگ  zang  m.  1  bell  1  زنگ

 a  to ring  b  to jingle  زنگ وهل

وهل زنگ ،نيول زنگ ،زنگ کول  zang  m.  rust  2  زنگ   to be covered with 

rust, oxidize  زنگ کېدل  to rust 

 zang  m.  hard frost, extreme cold  3  زنگ

نهزنگا   zangānə́  oblique of  زنگون 
 zangbā́r  m.  Zanzibar  زنگبار

زده زنگ   zangzadá  rusty, rusting, rusted, covered with rust 

 ,to rock  [وزنگېده :past  زانگي :present]  zangə́l  transitive  1  زنگل

swing, rock to and fro 

منظره زنگله يوه د  zangál  m.  dialect  forest, woods  2  زنگل   a forested 

landscape    ځنگل 

 zangə́n  1  rusty, rusted, rust-covered  2  dirty, slovenly  زنگن

 zanganə́j  f.  gore or gusset reaching to the knees (of trousers)  زنگنۍ

نيوونکی زنگ   zang nivúnkaj  rusting, rust-covered 

ىزنگور   zangúraj  m.  bunch of grapes 

 zingogrāfí  f.  typefounding  زنگوگرافي

زنگاوه يې و :zangavə́l  transitive  [past  زنگول ]  1  to rock, rock to and 

fro  2  to rock (e.g., a cradle); lull by rocking 

 zangulá  f.  zangolá  handbell, gong  زنگوله

والی زنگوله   zangolavā́laj  m.  curliness, curlyheadedness 

 zangolə́j  f.  melancholy, sadness  1  زنگولۍ

 زنگوله  zangulé  zangolé  plural of  2  زنگولې
  زنگنونه :zangānə́  oblique  [plural  زنگانه  .zangún  m  زنگون

zanganúna]  knee  زنگون کېدل  compound verb  a  to get ready to 

fire; aim  b  to get to work vigourously; work hard  c  to let a 

chance slip by, take a false step, fail, fall behind in work   زنگون
 a  to bang one's knees, regret, deplore, be  زنگون وهل  to kneel  لگول

distressed  b  to submit, surrender  کښېنول زنگانه په   to bring to the 

knees  زنگون کېږد!   obsolete  زنگون پک  military  From a kneeling 
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position! (as a command)  idiom  ورکول زنگنونه ته زړه   to suffer, be 

tormented 

 zangí  m.  artistic dancer, skillful dancer  1  زنگي

 zangí  m.  1  Black (person)  2  native of Zanzibar  2  زنگي

 to rock, sway  2  to  1  [وزنگېده :past]  zangedə́l  intransitive  1  زنگېدل

be rocked, be lulled (child, cradle) 

 to jingle, clank  [وزنگېده :past]  zangedə́l  intransitive  2  زنگېدل

زانه يې و :zanə́l  znə́l  [past  زنل ]  1  botany  to graft, engraft  2  to push 

into, shove into  3  to pierce, punch a hole in 

 ,zanə́na  f.  1  f.  botany  graft, grafting  2  pushing in, shoving  in  زننه

insertion  3  piercing, punching (hole in) 

کښېنستل زنه پر لاس ناکامۍڅخه له  zə́na  f.  chin  1  زنه   to be depressed, 

fall into a depression, hang the head  زني  تر څوک ،نيول زنه تر څوک
يولن   to beg, entreat someone 

 zna  f.  botany  saltwort, Salsola  2  زنه

 zaná  f.  dye (special type used to stain leather after tanning)  3  زنه

 !zinhā́r  1  unconditionally  2  Look out! Watch out! Careful  زنهار

یزڼغوز  zaṇghozá  زڼغوزه   zanghozáj  m.  pine nuts 

ىزڼک   1  zəṇkáj  m.  dialect  juvenile    1  ژڼکي 

 zaṇəkə́j  f.  caraway  2  زڼکۍ

ىزڼ   1  zə́ṇaj  m.  boy, young lad 

ىزڼ   2  zə́ṇaj  m.    یزوڼ  

لار زڼيه   zaṇjalā́r  f.  custom of barring the way of the bridgegroom 

near the bride's village (with a view to obtaining a ransom) 

 زوکول  zo    1  زو
!زو پلانکي د  zo  dimunitive  son  2  زو   Hey, sonny! 

 zu  m.  piece of brick  3  زو

 1 زوول  zov  imperfect tense of  4  زو
 zvā  f.  supplication, fervent entreaty  زوا

 zavāhík  m.  Arabic  plural  zoology  reptile  زواحق

 زائر  zuvvā́r  m.  Arabic  plural of  زوار
 ژواک  zvāk  m.  dialect  life    زواک
 zvāgə́r  m.  person seeking forgiveness  زواگر

  zavā́l  m.  Arabic  1  destruction, decline; dying out  2  loss  3  1  زوال

decline or setting of the sun at dusk 

 1 زول  zavā́l  m.    2  زوال
 ژوبل  zóbə́l  dialect    زوبل
 ضبطول  zavtavə́l  denominative, transitive    زوتول

  zaudzh  m.  Arabic  1  pair, something occuring in pairs  2  زوج

married couple, spouses 

 ,zaudzhí  Arabic  1  paired, composing a pair  2  marital  زوجي

pertaining to marriage  زوجي تعلقات  marital relations 

 zaudzhiját  m.  Arabic  marriage, matrimony  زوجيت

 ځکلول  zukhlavə́l  transitive    زوخلول

 ځکلېدل  zukhledə́l  intransitive    زوخلېدل

هضم زود  zud  1  quickly, hurriedly, soon  2  combining form  زود   

easily digestible (of food) 

 زاوزات  zavdā́t  m.    زودات
رنجه زود   zudrándzha  hot-tempered, irascible; touchy 

 1 زوول  zodə́l  transitive    زودل
 zudházm  easily digestible (of food)  زودهضم

 zudí  f.  speed, celerity, haste  زودي

 وچ په  by force, forcibly  په زور  zor  m.  1  strength, force, might  1  زور

په زور توپک او توري د ،زور   by force of arms  زوره زوره په   a  strongly  

b  very loudly  اخيستل زور   to be forceful  کول زور   to try, apply force  

کول زوره دوه   a  to try with all one's might  b  to overcome  ناجوړۍ 

ئوک په زور   Illness overcame him.  زور لگول  a  to employ efforts; 

use force  b  to deal with (matters)  زور نيول  to try  زور ته کار يو و 

 to force one's  زور وهل  to strengthen, reinforce something  ورکول

way through, break a way through for one's self  2  help  په زور مټو د   

by means of physical force  3  coercion, compulsion; violence  چا پر 

کول زور   to compel someone  idiom  واچاوه زور يې خبره دې په …   He 

emphasized that … 

وېستل زور زېر  zvar  m.  1  zabar, fatha (vowel signs)  2  top  2  زور   

Eastern  to look over carefully; inspect from head to toe    زبر 
  zavə́r  m.  1  grief, affliction, confusion, upset; concern, worry  3  زور

2  cares, trouble(s); agitation, anxiety, unrest 

 zur  m.  opening (of a potter's wheel)  4  زور

 zur  thin sound, delicate sound  5  زور

 zorāstrí  f.  Zoroastrianism  زوراستري

 zorāvár  1  strong, powerful; mighty  2  energetic  3  populous  زوراوٓر

(of a city) 

 zurtjā́  f.  good sound  زورتيا  .zurtób  m  زورتوب

 zordā́r  strong, powerful, mighty  زوردار

ىزورزيات   zorzjātáj  m.  oppression, violence 

کول کارونه زورطلبه ډېر  zortalába  requiring great strength  زورطلبه   to be 

engaged in heavy physical labor 

 zavráḳ  m.  Arabic  1  boat, launch  2  gondola (of a balloon)  زورق

 zavraḳí  1  pertaining to a boat  2  pertaining to a pontoon  زورقي

ىزورک   zvarakaj  m.  zvar kaj  zvarakaj (vowel sign for the phoneme ه 
/a/) 

  zorgír  1.1  demanding, insistent  1.2  unyielding, insistant  2  زورگير

m.  usurper 

زوره يې و :zorə́l  transitive  [past  زورل ]  1  to torture, oppress  2  to 

bore, bother  3  to curse, reprove  4  to compel 

 to curse, abuse  زورلې کول  zorə́le  f.  cursing, abuse  زورلې

 zorə́na  f.  1  oppression; pressure, stress  2  bawling out, telling  زورنه

off; cursing out  3  coercion 

 زورتوب  zurvā́laj  m.    زوروالی
 zoravə́r  zoravaŕ  1  strong, mighty, powerful  2  strong, very  زورور

great; stormy  زورور باد  strong wind  زورور سېلاو  storm-lashed 

floodwaters  3  prominent, outstanding  یغاړرزورور سند   a 

prominent singer  4  beautiful, excellent  جوړول  سندري وريزور   to 

compose beautiful songs  5  strong bright (light) 

  zoravarvā́laj  زوروروالی  .zoravartjā́  f  زورورتيا  .zoravtób  m  زورورتوب

strength, power, might 

زوراوه  يې و :zavravə́l  transitive  [past  زورول ]  1  to grieve, upset  2  to 

torture  3  to oppress 
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ىک زوره   zvarakāj  m.    یزورک  

 zorī  f.  strength, might  زوري

زورېده و :zavredə́l  intransitive  [past  زورېدل ]  1  to grieve for, be 

disturbed, be grieved  2  to be pain-wracked, suffer 

  [zaṛé  زړې :zāṛə́  f.  plural  زاړه :plural]  .zaṛá  m  زړه  .zoṛ  1  f  1  زوړ

.1  old, ancient  زوړ سړی  old man  زوړ ښار  old city  زوړ اثر  
monument of antiquity  1.2  old, ancient; worn; secondhand, used  

2  m.  old man 

  zvəṛ  1  m.  slope, declivity, incline, descent  2  attributive  2  زوړ

gently sloping, uneven  لوړ زوړ  an uneven place    ځوړ 

پوړ زوړ   zoṛ-póṛ  old, ancient; worn; used 

 ;zoṛtób  m.  1  old age, declining years  2  antiquity  1  زوړتوب

superannuation 

توب زوړ   2  zvəṛtób  m.  slope, declivity, incline, descent 

 زوړتوب  zoṛtjā́  f.    1  زوړتيا
 2 زوړتوب  zvəṛtjā́  f.    2  زوړتيا
 1 زوړتوب  zoṛə́ḳht  m.    زوړښت
ىزوړک   zorə́kaj  m.    یزړوک  

 head hanging dejectedly  زوړند سر  zvaṛə́nd  pendent, hanging  زوړند

يې کړ زوړند :zvaṛəndavə́l  denominative  [past  زوړندول ]  to hang, 

suspend 

ىزوړند   zvaṛəndáj  m.  basket containing food products (hung high to 

protect the contents from mice and cats) 

شو زوړند :zvaṛəndedə́l  denominative  [past  زوړندېدل ]  to be hung, hang 

 1 زوړتوب  zoṛvā́laj  m.    1  زوړوالی
توبزوړ  zvərvā́laj  m.    2  زوړوالی  2 

 زړول  zoṛavə́l  transitive    زوړول
ىزوړ   1  zvəṛáj  m.    2 زوړ 
ىزوړ   2  zavṛáj  m.  load; burden, cargo 

 زړېدل  zoṛedə́l  intransitive    زوړېدل
 plural  botany  camelthorn (the  [zozā́n  زوزان :plural]  .zoz  m  زوز

bush) 

دزوزا  .zavzā́t  m  زوزات   zavzā́d  m.    زاوزات 
 zozkudə́j  m.  temporary (hunter's, trapper's) cabin  زوزکودۍ

(constructed of thorn brush) 

ىزوزگوړ   zozguṛáj  m.  زوزگوړۍ  zozgvuṛə́j  f.  manna (dried, edible 

exudate) of the camelthorn bush 

 zozjā́ṇa  f.  clumps of thorn bushes  زوزياڼه

 to  زوږ کول  zvag ̣ dialect  1  m.  .1  noise; hubbub, din; uproar  1  زوږ

make a noise, cause an uproar  شو غوږ تر زوږ مي   I heard the noise.  

دئ؟ زوږ او شور څه دا   What's that noise?  1.2  anxiety; distress  1.3  

hunger; want  2.1  lost  2.2  disordered, deranged 

 zvəg ̣ m.  bitter taste, bile, gall  2  زوږ

 zvagṭalā́nga  f.  dialect  echo  زوږتلانگه

 وږم  zvagə̣́m  m.    زوږم
 zvagṇā́k  noisy  زوږناک

 1 زوږ  zvágạ  f.  dialect    زوږه  .zvag-̣u-zvúg ̣ m  زوږوزوږ
زوږېده و :zvagẹdə́l  intransitive  dialect  [past  زوږېدل ]  to make noise, 

make a roar (of a crowd) 

 جوش  zoḳh  m.    زوښ

 zoḳhā́  f.  sweetened syrup (of unabi and other berries); jelly  زوښا

 جوشول  zoḳhavə́l  transitive    زوښول

 زوښا  zoḳhá  f.    زوښه
 zughṛə́ndza  f.  pistachio (tree, nut) yielding a tannic  زوغړنځه

substance, buzunchu 

 zuk  m.  1  labor; effort, striving  2  concern, worry  1  زوک

 zok  m.  hardened earth of a karez or Afghan irrigation well or  2  زوک

ditch system 

سالگره زوکړي د  zókṛa  f.  1  birth  زوکړه   birthday  وقت پر زوکړي د   at 

birth  2  biology  artificial propagation  3  fertilization  صناعي زوکړه  

artificial fertilization (insemination) 

ئزوکړ   1  zókəṛəj  born  هلک ئزوکړ نوی   newborn baby boy 

 زوکړه  zókṛi  plural of  2  زوکړي
زوکلاوه يې و :zuklavə́l  transitive  [past  زوکلول ]  to torment, torture 

زوکلېده و :zukledə́l  intransitive  [past  زوکلېدل ]  to be tormented, be 

tortured 

زوکاوه يې و :zokavə́l  transitive  [past  زوکول   past: يې کړ زو ]  1  to give 

birth to, bear  2  to give birth to, serve as a reason for 

 zokavə́na  f.  birth  زوکونه

 ,zokavúnke  f.  woman in or approaching childbirth  زوکوونکې

parturient woman 

 1 زوږ  zvag  m.  Eastern    زوگ
 1 زوله  zúga  f.    زوگه
 zavál  m.  yarrow, milfoil  1  زول

 cold; cold winds  2  ځول  zul  m.  1    2  زول

 worry, concern  2  کولک  zol  m.  1    3  زول

لزولا   zulā́l  m.  aggressor; oppressor; user of force 

ىزولاند   zulā́ndaj  oppressive, repressive 

 ,handcuffs, manacles  [zavlané  زولنې :plural]  .zavlāna  f  زولانه

chains  idiom  ماتول زولنې اسارت د   to throw off the chains of slavery  

idiom  اچول زولنې ته استقلال چا د   a  to deprive someone of the 

possibility of independent action  b  to deprive someone of 

independence 

 to fester, become purulent  زولن کېدل  zavlə́n  purulent, festering  زولن

 زولانه  zavlaná  f.  Eastern    زولنه
 zolá  f.  household belongings; furnishings, goods and chattels  1  زوله

-zóla  f.  1  long bag (for transport of cargo on a camel)  2  old  2  زوله

style silk-lined shirt  3  any very large object 

زوله زوله   zóla-zóla  huge, enormous (of an object)  زوله کېدل زوله   to be 

huge, be enormous (of an object) 

ىزول   1  zoláj  m.  felt bag (for transporting skin bags of oil on 

camelback) 

 ځولۍ  zolə́j  f.    2  زولۍ

زنبېلي زولي   zóli-zanbéli  f.  singular  rags, old clothes 

 zum  m.  1  son-in-law  2  groom  1  زوم

  zvam  1  scanty, insufficient; small  2  diminished, decreased  2  زوم

 ,to diminish, decrease  زوم کېدل  to subtract, diminish  زوم کول

become scanty, run short 
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 zómbā  f.  Zomba (city)  زومبا

ک ستوريزومب  astronomy  زمبک  zumbə́k  m.    زومبک   the Pleiades 

ىزومبک   zumbəkáj  m.  1  small pompom; tassel  2  pendant earring 

 zumtób  m.  state of being a son-in-law or groom; state of  1  زومتوب

being a newly-married man 

 zvamtjā́  f.  insufficiency, want  زومتيا  .zvamtób  m  2  زومتوب

لخې زوم   zumkhél  m.  plural  1  son-in-law's kinfolk or tribe; son-in-

law's relations  2  bridegroom's kinfolk or tribe; bridegroom's 

relations 

ىزومگاړ   zumgāṛáj  m.  best man (for a groom) 

ىزومگ   zumgáj  m.  affectionate  son-in-law 

 zumál  m.  promise  زومل

منهزو   1  zvámna  f.  soup, chowder 

 zvámna  f.  loss, damage  2  زومنه

 1 زومتوب  zumvā́laj  m.    1  زوموالی
 2 زومتوب  zvamvā́laj  m.    2  زوموالی
يې کړ زوم :zvamavə́l  denominative  [past  زومول ]  to remove, do away 

with 

 2 زمۍ  zumə́j  f.    زومۍ
شو زوم :zvamedə́l  denominative  [past  زومېدل ]  to disappear, vanish 

کنده زومۍ   zuməjkánda  f.  meadow, pasture 

 زولن  zəván    زون
 zúmba  f.  wink, winking; blink, blinking  زونبه

 ژوند  zvand  m.  dialect    زوند
 ژوندون  zvandún  m.  dialect    زوندون
ىزوند   zvandáj  dialect    یژوند  

ىزونډ   zunḍáj  m.  1  pompom, tassel  2  pendant 

والا زونډي  zunḍigár  m.  zunḍigə́r  زونډيگر   zundivālā́  m.  braid maker, 

gold-lace maker 

 ,zúnga  f.  1  hum, buzz  2  echo, replication (of sound)  زونگه

reverberation, repetition (of sound)  وررسول زونگه ته چا   to let 

someone know, inform someone 

 ځيني  zúni    زوني

ىزوڼ   zúṇaj  m.  seed (e.g., of a melon, watermelon) 

 zəbób  m.  1  percolation, soaking through  2  wetting  زووب

زووه يې و :zovə́l  [past  1  زوول   past: زو يې و ]  to bear, give birth to 

 ژوول  zovə́l  transitive    2  زوول
 zoolodzhíst  m.  zoologist  زوولوجسټ

 zoolodzhí  f.  zoology  زوولوجي

ىزوول   zovə́laj  born 

 zovúnke  f.  parturient woman, woman in childbirth  زوونکې

زوی زوونه د  zovə́na  f.  birth  زوونه   the birth of a son 

کول زوی  zə́va  f.  pus  زوه   to suppurate (a wound) 

زوی ئنيول ،زوی ديني  1  son  [zāmə́n  زامن :plural]  .zoj  zuj  m  1  زوی   

foster son  ښادي زوی د   the celebration of the birth of a son  ادې  د
 mama's boy  2  young (of animals)  زوی

 زوه  zə́vi  feminine plural of  2  زوی
ىزوېرگ   zvərgáj  m.    یزگېرو  

یزويک  .zojék  m  زويک   zojə́kaj  m.  diminutive  son, sonny 

ىمړ زوی   zojmə́ṛaj  zújməṛaj  m.  a man whose son has died  ىمړ زوی 
کېدل ىمړ زوی  to deprive of a son  کول   to lose a son 

نيو زوی   zujnív  m.  dialect  foster son 

والی زوی   zojvā́laj  m.  ولي زوی   zojvalí  f.  sonship 

 zə  first person singular, oblique  1  I (the subject of the action  1  زه

of intransitive verbs in all tenses and of transitive verbs in the 

present and future tenses)  زه هم   namely me, wit me  ځم زه   I am 

going.  کوم کار زه   I am working  2  me (the object of the action of 

intransitive verbs in ergative constructions)  ووهلم يې زه   He (they) 

beat me.  They beat me. 

 2 ځه  za  dialect    2  زه

  زهد کول  zuhd  m.  Arabic  selfless devotion, asceticism, aloofness  زهد
to be a selfless devotee, be an ascetic; hold oneself aloof from this 

world 

 خوراک په  zahr  m.  záhər  plural  poison, bane; toxic substance  زهر

اچول زهر کښي   to poison food, put poison in food  زهر ورکول  to 

poison, envenom  وژل زهرو په څوک   to poison someone 

 2 زهره  zuhrā́  f.  regional    زهرا
 zahrāhlúd  poisonous; poisoned  زهرالود

 zahrkhánd  m.  malevolence, malicious pleasure in the  زهرخند

misfortune of others  سره زهرخند په   gloatingly, with malicious 

pleasure at another's ill-fortune 

 zahrdā́r  poisonous; poisoning; poisoned  زهردار

 zahrmuhrá  f.  bezoar  زهرمهره  zahrmorá  زهرموره

 زهردار  zahrnā́k    زهرناک
 venereal disease  زهروي امراض  zuhraví  venereal  1  زهروي

 zahraví  poisonous, toxic  2  زهروي

 ,zahrá  f.  1  bile  2  gallbladder  3  figurative  mainlines  1  زهره

bravery, courage, valor  idiom  زهره چودل  a  to be frightened  b  to 

be very disturbed 

 zuhrá  f.  astronomy  Venus  2  زهره

ىترک زهره   1  zahratarákaj  grieving  کول ىترک زهره څوک   to torture 

someone  کېدل ىترک زهره   a  to be unsuccessful; try in vain  b  to be 

strongly disturbed 

ترکي زهره   2  zahratrakí  f.  1  death  2  torment, suffering; strong grief 

 زهردار  zahrí    1  زهري
 zuharí  Arabic  venereal  2  زهري

 zahriját  m.  toxicity; poisonousness, noxiousness (of air)  زهريت

 زهردار  zahrilá  regional    زهريله
گذاري زه   zehguzāri  f.  laying eggs, depositing of eggs (of insects) 

گير زه   zehgír  m.  1  notching of a bow (for fastening the bowstring)  2  

fingerboard (of a stringed musical instrument) 

 zəhób  m.  zahúb  1  pus  2  mucus, secretion  زهوب

 زاوزات  zəhozā́d  m.    زهوزاد
زهاوه يې و :zəhavə́l  transitive  [past  زهول ]  1  to exhaust, wear out  2  

to use up  3  to remove, eliminate  4  to grieve 

 zahá  1  worn-out  2  vanished  3  distant  زهه
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زهېده و :zəhedə́l  intransitive  [past  زهېدل ]  1  to grow thin; become 

emaciated  2  to become worn out; get tired  3  to vanish  4  to wear 

oneself out 

  zahír  1  gaunt, emaciated  2  weak, powerless; ill; tired  3  زهير

saddened, grieved  کښي وضيعت زهير خورا په   in a sorry state of 

affairs  4  pining for someone 

  zahirvā́laj  m.  1  زهيروالی  .zahirtjā́  f  زهيرتيا  .zahirtób  m  زهيرتوب

exhaustion, state of being worn out  2  weakness, powerlessness; 

weariness  3  sadness, longing; grieving  چه ده خبره زهيرتوب د   sadly, 

worthy of compassion 

يې کړ زهير :zahirvaə́l  denominative  [past  زهيرول ]  1  to exhaust, wear 

out  2  to make weak, make powerless; drain, deplete  3  to grieve, 

sadden 

  zahiredə́l  denominative, intransitive  1  to become exhausted  زهيرېدل

2  to get tired  3  to become sad, become distressed 

 ز ze  f.  the name of the letter  1  زې
 zə́j  f.  extended family, clan  2  زۍ

ىز   3  zaj  m.  1  posterity, descendants  2  combining form  tribe, 

tribal subdivision  a  احمدزي  akhmadzí  Akhmadzai (subdivision of 

various tribes)  b  akhmadzáj  m.  Akhmadzaj (tribesman) 

يې  پرېدم زې که  and  زه  ze  combination of the pronoun  4  زې   Eastern  

if I leave him 

ىز   5  zaj  m.    یژ  1 

ۍز   6  zəj  f.    ژۍ 
 to inquire about, ask  زيا نيول  zjā  f.  1  memory  2  notification  زيا

about somebody  3  knowledge, wisdom 

څه  هر تر  very much  ډېر زيات  zjā́t  zijā́t  1  much; highly; more  زيات
هم زيات نور ،زيات زيات پر  most of all  زيات   still more, all the more  

زياته په  frequently, repeatedly  زيات کله   all the more since; 

especially  حده زيات له   excessively  پر چاره کومه ،بلل زيات بل پر کار يو 

بلل زياته بله   to prefer one to another  2.1  many; numerous  زياتو په 

کښي ځایو   in many places  مقدار زيات په   in a large quantity  زيات خلق 

… چه کوي نگما   many think that …  many suppose that …  2.2  

largest, greatest  زيات حد  the maximum, limit  کول توجه زياته   to pay 

more attention to something 

توب زيات   zjāttób  m.    توب زيا  

کسان زياتره کښي مونږ په  zjātára  great part, majority  زياتره   many of us; 

the majority of us  يد خبر باندي ور زياتره خلق   The majority of us 

know this. 

 زياتيگر  zjātvā́l  m.    زياتوال
چنده زياتوالی څلور  zjātvā́laj  m.  1  increase; rise; growth  زياتوالی   four 

times  2  plurality  3  intensification  4  surplus  اوبو زياتوالی د ريابود د   

flood, high water  5  addition, increment 

معاش زياتوب د  زياتوالی  zjātób  m.    زياتوب   increase in wages  رايو د 

 by a majority of votes  په زياتوب

يې کړ زيات :zjātavə́l  denominative, transitive  [past  زياتول ]  1  to 

increase; raise  2  to multiply  3  to add, add to something  ... غواړم 

چه کړم زياته  I wish to add that …  4  to intensify, strengthen  5  to 

develop  زراعت زياتول  to develop agriculture 

ىزيات   1  zjātáj  m.  1  increase; raise  2  addition, augmentation  3  

violence, force  کول ىزيات چا په   to oppress someone  idiom  خبرو په 

کول ىزيات ډېر کښي   to be too obstinate, be overly stubborn 

 zjātí  zijātí  1.1 over and above that, besides that, aside from  2  زياتي

that; moreover  ه زياتيدې ن   besides this; moreover  اړ ته شي زياتي بل 

يم نه   I need nothing more.  1.2  usually, ordinarily  2.1  

superfluous  زياتي مواد  a  garbage  b  discharge  2.2  spare, reserve 

(of things)  3  already 

شو زيات :zjātedə́l  denominative, intransitive  [past  زياتېدل ]  1  to 

increase; rise  2  to be added to, augment  3  to grow, intensify  4  to 

exceed, excel 

 zhātvā́l  m.  agressor  زياتوال  .zjātigár  m  زياتيگر

 زيات  zijā́d  Arabic    زياد
 zijādā́b  full, flood, having a high water-level  زيادابٓ

 زياتوالی  zijādát  m.  Arabic    زيادت
 زياتول  zijādavə́l  transitive    زيادول
 زيات  zijādá  Arabic    زياده
 زياتېدل  zijādedə́l  intransitive    زيادېدل
لوړ زيار په  zjār  m.  endeavor, effort; labor  زيار   with great effort, with 

great labor  کښل زيار ،زيار ايستل   to endeavor, strive, labor; make 

efforts  منل ځان په زيار شي يو د   to personally undertake work  کار دا 

غواړي زيار ډېر   This work requires great diligence. 

ايستونکی زيار   zjār istúnkaj  1  assiduous; zealous, industrious  2  m.  

worker 

  zjārát  m.  zijārát  Arabic  1  pilgrimage, visit to holy places  2  زيارت

visit, call  زيارت کول  a  to make a pilgrimage, visit holy places  b  to 

call on, visit  کول زيارت پلار او مور د   to visit relatives  c  espistolary  

c  to vouchsafe to read (a letter)  3    گاه زيارت   idiom  روځ زيارت د   

Thursday 

ىغاښ زيارت   zjāratghā́ḳhaj  m.  Ziarat Gaḳhaj (principal town, 

Momand Province) 

گاه زيارت   zijarātgā́h  m.  place of pilgrimage; shrine, holy place 

ىزيارس   zjā́rsaj  1  agile, quick  2  bright 

کښونکی زيار  zjārkáḳh  زيارکښ   zjār kḳhúnkaj  1  assiduous, zealous; 

industrious  2  m.  a worker 

کښي زيار   zjārkaḳhí  f.  زيارنه  zjārə́na  f.  endeavor; zeal, fervor, 

industry 

هړزيا   zjā́ṛa  f.  abuse  کول زياړي   to swear, curse 

 to suffer, receive  زيان ميندل  zjā́n zijā́n m.  1  damage, loss, harm  زيان

damage or injury; suffer loss  2  loss  زيانونه  military  casualties 

 zjānkā́r  1  harmful, detrimental  2  m.  pest, vermin  زيانکار

کاري زيان   zjānkārí  f.  زيانکاري  damage, injury, detriment  کاري  زيان
 to harm  کول

من زيان ،زيانمن   zjānmə́n  1  suffering, receiving damage, suffering a 

loss  من کېدل زيان   to suffer, receive damage, suffer a loss  2  

ruinous 

يې کړ زيان :zjānavə́l  denominative, transitive  [past  زيانول ]  1  to inflict 

damage  2  to cause an abortion, abort 

 f.  woman who is having an abortion  2  زيانمن  zjāní  1    زياني
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شو زيان :zjānedə́l  denominative, intransitive  [past  زيانېدل ]  1  to 

suffer, suffer damage, suffer loss  2  to be injured  3  to be aborted 

(of a fetus) 

 zeb  m.  1  adornment, furnishings  2  beauty, elegance  زېب

 zebā́  1  beautiful; well-dressed; elegant  2  f.  kind of pattern on a  زېبا

skullcap of the Middle-Eastern type 

 zebā́k  m.  Zebak (district, Badakshan)  زېباک

النسا زېب   zebunnisā́  f.  Arabic  proper name  Zebunnisa 

 zebāí  f.  beauty, elegance; attractiveness  زېبائي

النسا زېب  zebó  f.  endearment form from  زېبو   Zebo 

غوړي زيتون د  zajtún  m.  Arabic  olive, olive tree  زيتون   olive oil 

 زيتون  zajtúna  f.    1  زيتونه
 zajtúna  f.  proper name  Zajtuna  2  زيتونه

 zidzh  m.  Arabic  astronomical tables; astronomical calendar  زيج

 وي عمر که  وي زيد که  zajd  m.  Arabic  proper name  Zejd  idiom  زيد

بکر که او   someone or other, any 

 1 ځير  zir  m.    1  زير

 zer  m.  zir  1  bottom, lower part  2  zer, kasra (vowel sign)  2  زېر

 zir  m.  zer  music  1  high tone; high note  2  thin string (giving a  زير

high note) 

 zerastár  m.  lining  زېراستر

 zerbaghalí  f.  a small drum  زېربغلي

 zerbanā́  f.  philosophy  basis  زېربنا

 zerdzhāmá  f.  pants  زېرجامه

 zerkhāná  f.  1  cellar, basement.  2  adobe house; dugout  زېرخانه

ولزېرخ   zerkhól  m.  primer end of a cartridge case 

 zerdást  1.1  dependent (on); subject (to); subordinate; junior  زيهردست

(to)  1.2  submissive (to)  2  m.  .1  subordinate  2.2  history  a 

vassal 

 زېرخانه  zerizaminí  1  underground, subterranean  2  f.    زېرزميني
  zirák  1.1  quick on the uptake, clever; inventive, resourceful  زيرک

1.2  sharp-witted  1.3  efficient, adroit  2  m.  .1  proper name  

Zirak  2.2  Zirak (a branch of the Durrani tribes) 

 ,zirakí  f.  1  cleverness, quick-wittedness; inventiveness  زيرکي

resourcefulness  2  sharp-wittedness  3  efficiency, adroitness 

ىزېرگ   zergáj  m.    یزگېرو  

 zeral  computer science  compress, to compress  زېرل

 to whisper  زېرلب ويل  zeriláb  softly, in a whisper  زېرلب

کال زېرمه د  zérma  f.  1  preparation; stockpiling, reserve  زېرمه   the 

reserve for a year  2  supply  زېرمه کول  a  to stockpile, create 

reserves  b  to supply  3  concern, care  4  mission, message, 

commission  5  visit, call 

تون زېرمه   zermatún  m.  military  supply directorate, quartermaster 

department 

خور زېرمه   zermakhór  m.  partisan, follower 

سات زېرمه   zermasā́t  m.  warehouseman 

وال زېرمه   zermavā́l  m.  military  chief of supply 

ىزېرن   zerənáj  stagnant, foul (e.g., of water) 

بم و زير   zir-u-bám  m.  high and low notes, extremes  بم و زير په رباب 

 a  to strike chords on the rebab  b  to disturb, strike a  راوستل

sensitive note  هېرول ځان کښي بم و زير په نغمو د   to be engrossed in 

music 

زبر و زېر   zer-u-zabár  زبر کول و زېر   to examine closely 

 zirá  f.  caraway  زيره

یزېر   1 zéraj  m.  1  (joyous, pleasant) news, tidings  چا  ،کول یزېر چا پر 

وروړل یزېر ته   to convey (joyous) tidings to someone; congratulate 

someone  2  dandelion  3  spiderweb (flying in the air) 

 زيره  ziré  plural of  2  زيرې
ىگړ یرېز   zerajgáṛaj  m.  وال یزېر   zerajvā́l  m.  man bringing good 

news; harbinger of good tidings 

ړزي   1  zjaṛ  1  yellow; reddish blond  رنگ ړزي   pale (of the face)  رنگ 

دئ؟ ړزي ولي يد   What makes you pale?  2  m.  yolk (of an egg) 

 zeṛ  m.  plural  brass  2  زېړ

 زېړکه  zjaṛānáka  f.  1  yellow wagtail  2    زېړانکه
ىزيړپوست   zjarpóstaj  yellow-skinned 

ىزيړزبېښل   zjaṛzbeḳhə́laj  1  yellow  2  pale, grown pale  3  thin-

looking, pinched-looking 

 zeṛə́ka  f.  zéṛka  yellow bunting, Emberiza bruniceps  زېړکه

 zjaṛgúl  m.  1  dandelion  2  proper name  Zjargul  زيړگل

 zjaṛvā́laj  m.  1  sallow complexion  2  paleness  زيړوالی

يې کړ زېړ :zjaṛavə́l  denominative  [past  زيړول ]  1  to make yellow; 

color yellow  2  to make pale 

کول زېړي  zjáṛa  f.  swearing, abuse  1  زيړه   to abuse, swear at 

 1 زيړ  zjáṛa  feminine singular of  2  زيړه
ىزېړ   1  zeṛáj  m.  1  medicine  jaundice  2  yolk (of an egg) 

 ,a  to shout, cry out  b  to defame  زيړۍ کول  zjaṛə́j  f.  disgrace  2  زيړۍ

revile 

ىزيړ   3  zjaṛáj  1  yellow  2  pale 

شو زيړ :zjaṛedə́l  denominative, intransitive  [past  زيړېدل ]  1  to yellow; 

be colored yellow  2  to grow pale  3  to ripen (of grains, etc.) 

 zeg ̣ m.  birth  1  زېږ

  1  [zigẹ́  زيږې :zigə̣́  f.  plural  زيږه :plural]  .zigə̣́  f.  m  زيږه ̣ zig  2  زيږ

hard, firm, stiff  2  crude, rough; unfinished  3  sharp (of a retort)  4  

steep, perpendicular; inaccessible  5  direct, frank (of a person)  6  

uncomely, ungainly  7  stern, cruel  8  rude (of words) 

 زيږوالی  zigṭjá  f.    زيږتيا  .zigṭób  m  زيږتوب
پېږده زېږده   zégḍa-pégḍa  f.  appearance, beginning, origin 

 zégg̣a  f.  astronomy  zodiac  زېږگه

یزيږگ   1  zigg̣áj  m.  hedgehog 

ۍزيږگ   2  zigg̣ə́j  f.  female hedgehog 

 zégṃa  f.  eyelid  زېږمه

 zegə̣ntún  m.  lying-in home  زېږنتون

ىزېږنځ   zegə̣́ndzáj  m.  birthplace; homeland 

  zégə̣nda  1  f.  .1  figurative  source, spring, wellspring  1.2  زېږنده

fruit, result, outcome  زېږنده کول  a  to give birth to  b  to form, 

create (e.g., words)  1.3  grammar    2  مصدر  attributive   زېږنده
 a low marshy place, water-filled hollow  ځای
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ىزېږند   zegə̣ndáj  1  fruitful  2  productive, resulting 

 ,zigṿā́laj  m.  1  firmness, hardness, stiffness  2  rudeness  زيږوالی

roughness  3  sharpness  4  directness, frankness 

زېږاوه يې و :zegạvə́l  transitive  [past  1  زېږول ]  1  to give birth to, bear  

2  to create 

يې کړ زيږ :zigạvə́l  denominative, transitive  [past  2  زيږول ]  1  to 

harden, make stiff  2  to make rude, rough  3  to tighten 

 2 زيږ  zigạ́  feminine singular of  1  زيږه
 2 زيږ  zigə̣́  m.  plural of  2  زيږه
 ,to be born  2  to appear  1  [وزېږېد :past]  zegẹdə́l  intransitive  1  زېږېدل

arise, begin  3  to flow out, ooze out (of water) 

شو زيږ :zigẹdə́l  denominative, intransitive  [past  2  زيږېدل ]  to get 

hard, become firm; grow stiff  2  to grow crude, become rough  3  

to be sharp  4  to be direct, frank  5  to be embittered against 

someone; be in a temper  6  to get down, work; set briskly to work  

idiom  شو زيږ غوني بوډا د   The old man was stupified.  باندي را غوني 

شو زيږ   My hair stood on end. 

ئزېږېدل   zegẹdə́ləj  1  having been born (newly-born)  ىزېږېدل نوی 
 newborn, infant  2  arising, appearing, beginning  کوچني

 ,zegẹdə́  m.  1  birth  2  appearance, rise  زېږېده  .zegẹdə́na  f  زېږېدنه

beginning, origin 

 to live, exist  زيست کول  zist  m.  life, existence  زيست

باهمي زيست   zist-i-bāhamí  f.  coexistence 

 2 زيږ  zig  Eastern    زيگ
 ځيگر  zigár  m.    زيگر

 زيږوالی  zigvā́laj  Eastern    زيگوالی
 2 زيږول  zigavə́l  transitive  Eastern    زيگول
 2 زيږېدل  zigedə́l  intransitive  Eastern    زيگېدل
ړهخوا زيل زيل  zájl  m.  zájə́l  kind, sort, type  1  زيل   various dishes  په 

زيل؟ څه   What kind? 

  zil  m.  zel  1  cord (for tying up a person under arrest)  2  2  زيل

stubbornness, obstinacy 

 زېلۍ  zajl  m.    3  زيل
 New Zealand  نوی زيلاند  .zílānd  m  زيلاند

 zilchá  f.  small rebab  زيلچه

 zelá  f.  1  tendril (of a plant, runner)  2  branch (of a tribe)  زېله

 zelə́j  f.  1  tendril (of a plant)  2  rootlet  3  medicine  scrofula  زېلۍ

 to grow damp  زيم کول  zjam  m.  moisture; dampness  زيم

توب زيمت   ziməttób  m.  embarassment, shame 

  زيمته کېدل  to shame  زيمته کول  zimətá  being ashamed, ashamed  زيمته
to be ashamed 

 زيمن  zjamdzhə́n    زيمجن
 zjamkáḳh  m.  drainage canal  زيمکښ

 to moisten  زيمن کول  zjamnā́k  moist, damp  زيمناک  zjamə́n  زيمن

 zjamə́na  f.  moist soil  زيمنه

والی زيم   zjamvā́laj  m.  moisture; dampness 

کول زين اسٓ ،زين کول  to saddle  زين ايښودل  zin  m.  saddle  1  زين   

compound verb  to saddle (a horse) 

 zajn  m.  Arabic  decoration, furniture, appointments  2  زين

 zajnába  f.  proper name  Zainab  زينبه

پوښ زين   zinpóḳh  m.  1  cover (for a saddle)  2  saddlecloth; horse-

cloth 

 zinát  m.  Arabic  decoration, furniture, appointments  زينت

 decorative plants  زينتي بوټي  zinatí  1  adorning  2  decorative  زينتي

ساز زين   zinsā́z  m.  saddler; harness-maker 

 zinkogrāfí  f.  manufacture of moveable type  زينکوگرافي

 zingə́r  m.  crowd, mass, multitude  زينگر

ىزينگ   zingáj  m.  sports  throw over the thigh (in wrestling) 

يې کړ زين :zinavə́l  transitive  [past  زينول ]  to saddle 

 حرکت  lift, elevator  برقي زينه  ziná  f.  1  stairway; flight of stairs  زينه

زينې بېړۍ د  escalator  کوونکې زينه   ladder  2  stage, level 

  zevár  m.  decoration; valuables, jewels; appointments, furniture  زېور

 to adorn oneself; adorn with jewels  زېور تړل

 zevára  f.  proper name  Zevara  زېوره

 4 زې    يې and  زه  zəjé  combination of the pronouns  1  زئې
دئ؟ څوک زئي په دئ  zəjí  f.  clan, family, descent, origin  2  زئي   What 

is his family origin? 

 زهير  zəjír    زئير
 زهيرول  zəjiravə́l  transitive    زئيرول
 زهيرېدل  zəjiredə́l  intransitive    زئيرېدل

 

 ژ
 

 zhe  the nineteenth letter of the Pashto alphabet  ژ

 zhāpón  rare  Japan  ژاپون

 zhākh  m.  dense forest  ژاخ

 zhākhú  plain, homely, ugly (of a person)  ژاخو

 zhākhá  f.  thicket of bushes  ژاخه

 zhārghā́laj  m.  nomads' temporary dwelling place dug into  ژارغالی

the ground 

 1 جاړ  zhāṛ  m.    ژاړ
 ژړل  zhā́ṛ  present stem of  2  ژاړ
 zhāṛəndúk  m.  cry-baby (of a person)  ژاړندوک

 zhāṛə́nda  f.  spring from which water dribbles out  ژاړنده

 ژړل  zhāṛə́  imperfective of  1  ژاړه
 ژړل  zhā́ṛa  imperfective imperative of  2  ژاړه
لهژا   1  zhā́la  f.  Eastern    1 جاله 

 zhālá  f.  hail  2  ژاله

 zhāmbél  m.  jawbone  ژامبېل

  کوزه ژامه  upper jaw, maxilla  بره ژامه  zhā́ma  f.  Eastern  jaw  ژامه
lower jaw, mandible  د ژامي غاښ  molar  د يخنۍ يې دواړه ژامي گړبېدې  
His teeth were chattering from the cold. 

 zhāndā́rm  m.  gendarme  ژاندارم

د   border guard  د حدودو ژاندارمه  zhāndārmá  f.  gendarmerie  ژاندارمه
 chief of the gendarmerie (in a province)  ژاندارمې قوماندان

  ژانه کول ، ژانې کول  zhāná  f.  flattery, toadyism, sycophancy  ژانه
compound verb  to flatter; fawn (upon) 

 zaānáj  m.  1  flatterer  2  toady, lickspittle, sycophant  ژانی
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 ,zhāwlə́n  1.1  sticky; sticky; resinous  1.2  irresolute, hesitant  ژاولن

listless, languid, spiritless  2  m. nincompoop; irresolute person, 

milksop 

لهژاو   zhā́wla  f.  1  resin; gum  2  cud  ژاولي ژوول  compound verb  a  to 

chew the cud  b  figurative  to talk nonsense, foolishness; talk 

rubbish, talk through one's hat  ژاولي مه ژويه!   Don't talk nonsense!  

3  rosin, colophony 

کیژباړون  .zhbāṛún  m  ژباړون   zhbāṛúnkaj m.  translator (from one 

language into another) 

 ;zhbā́ṛa  f.  translation (from one language into another)  ژباړه

paraphrasing 

 ;zhəbāwúṇ  m.  1  flatterer, sycophant  2  intriguer, plotter  ژباوڼ

dodger 

 zhəbpohā́nd m.  1  linguist  2  translator  ژب پوهاند  .zhəbpóh  m  ژبپوه

(from one language into another) 

 linguistics  ژبپوهنه  .zhəbpohə́na  f  ژب پوهنه

 ژب پوهنه  zhəbpezhandə́na  f.    ژب پېژندنه
 ژبپوه  zhəbpezhandúnkaj  m.    ژب پېژندونکی
 zhəbdód  m.  grammar  ژب دود

 zhəbḳhodə́na  f.  teaching (one's native) language  ژب ښودنه

 zhəbghəṛā́ndaj  child who is  ژبغړاندی  .zhəbghəṛā́nd  m  ژبغړاند

beginning to talk  ژبغړاندی کېدل  compound verb  to begin to talk (of 

a child)  زما زوی اوس ژبغړاندی سوئ دئ  My son is already talking. 

 zhəbə́n  promised, given (one's) word  ژبن

 zhəbənáj  linguistic  ژبنی

 ژبه ور  zhəbawár    ژبور
 zhəbunkaj  m.  1  gore, gusset (in a dress)  2  collar  3  insert in  ژبونکی

a bodice embroidered in gold 

 zhəbunwahə́laj  struck dumb from fear  ژبون وهلی

  حلقي ژبه ، هلکۍ ژبه  tongue  لويه ژبه  zhə́ba  f.  1  anatomy tongue  ژبه
uvula  2  language (as means of intercourse)  د پښتو ژبه ، پښتو ژبه  
the Pashto language  انگرېزي ژبه  the English language   ، پردۍ ژبه
بهملي ژ  regional dialect  کورنۍ ژبه  foreign language  خارجي ژبه   
national language  حکومتي ژبه  state language  د خبرو اترو ژبه  
colloquial language  دفتري ژبه  official language  رسمي ژبه  official 

state language  ژبه رسمي گرځول  to recognize as the state language  

د   underworld language  اودخيلي ژبه  native language  مورنۍ ژبه
  د ژبي پر سر  in other words  په بله ژبه  baby's babble  ماشوم وړه وړه ژبه
(to know or learn) by heart  د لباس ژبه  flattery  په خپله ژبه  in (one's) 

native language  ژبه اړول  compound verb  to retract one's word, go 

back on one's word   بدلولژبه   compound verb  a  to retract one's 

word  b  to be insolent  c  to chatter, babble, talk nonsense  ژبه تړل  
compound verb  to become silent; lapse into silence, stop talking  

ژبه   compound verb  to chatter, babble, engage in idle talk  ژبه تلول
 compound  ژبه چلول  compound verb  to smack (one's) lips  ټکول

verb  to talk; babble, to work the tongue  ژبه ساتل  compound verb  

to be silent, utter not a word  ژبه ښورول  compound verb  to speak; 

say  ژبه کښل  compound verb  a  to dare (to)  b  to bawl, scream, 

yell, shout, shriek, wail (usually of women)  ژبه کول  compound 

verb  a  to be insolent  b  to argue; dispute  c  to promise, give one's 

word to someone  d  to start talking (of a child)  لواړه ژبه کول  
compound verb  to speak indistinctly, mumble, mutter   هډو ژبه يې
 compound verb  to break  ژبه ماتول  .He was left speechless  وچه شوه

a promise  د چا ژبه نيول  to silence somebody  ژبه ورکول  compound 

verb  a  to promise, give a promise  b  to come to an agreement 

with someone  ځمونږ ژبي واوښتې  Eastern We became silent   پر ژبه
 to speak  په پښتو ژبه سره خبري کول  compound verb  to mention  راتلل

(in) Pashto  انگرېزي ژبي ته راايستل  to translate into English   د يوې
څه شی چه زړه يې احساس کوي ، هغه له   to be forgotten  ژبي څخه لوېدل
 He tells everything that he is feeling.  3  pointer (of  ژبي راوزي

scales or a balance)  ژبي مي ورېښتان وکړل  idiom I am fed up with it, 

I am sick and tired of it, I have had it upto my ears. 

 zaəbakə́j  f.  anatomy  uvula  ژبه کۍ

 zhə́banāst  well-known to everybody, talk of the town, topic  ژبه ناست

of general conversation 

 ,zhəbawə́r  1  eloquent, expressive  2  having a sharp tongue  ژبه ور

sharp-tongued  3  using foul language 

 ,zhəbawərtjā́  f.  1  eloquence  2  impudence, impertinence  ژبه ورتيا

insolence, cheek  3  foul language, ribaldry 

 ژبه ور  zhəbawə́rkaj    ژبه ورکی
 zhəbə́j  f.  1  anatomy tongue  2  tongue (of flame)  3  gore, gusset  ژبۍ

(in a dress)  ژبۍ لوېدل  idiom  a  medicine  croup  b  to lecture 

someone at length, preach at length 

 zhbínkaj  m.  gore, gusset (of a dress)  ژبينکی

 ژوول  zhdojə́l  transitive    ژدويل
 zhdojə́na  f.  cud  ژدوينه

!ژر راسه  very soon  ژر تر ژره  zhər  quickly; soon  ژر   Come here right 

away!  ژرکول  compound verb  to hurry, rush, hasten  ژرکېدل  
compound verb  to (be in a) hurry, make haste  ژر شه!   Hurry up!  

 .He hurried  ژر شو

 zhərpəzhə́r  quickly; urgently  ژرپژر

 zhərtjā́  f.  speed; velocity  ژرتيا

 پلوڅه  zhə́rga  f.    ژرگه
 zhərlə́k  m.  botany  matrimony vine, boxthorn, Lycium  ژرلک

 zhrandagə́ṛaj  m.  miller  ژرندگړی

 steam  بخاري ژرنده  wind-mill  بادي ژرنده  zhránda  f.  mill (water)  ژرنده

(-powered) mill  لاسي ژرنده  hand mill  غنم په ژرنده اوړه کول  to grind 

wheat in a mill  د چا په ژرنده اوړه کول  idiom  a  to grind wheat at 

somebody's mill  b  figurative to get to know someone well;   پر
 idiom  a  to make someone a miller  b  figurative give  ژرنده کښېنول

a person no rest  درد په ژرنده کښېنولی  The pain doesn't give him any 

respite. پر ژرنده کښېنستل  idiom  a  to become a miller  b  figurative  

to fail to find relief.   دوو پلونو تر مينځد ژرندي د   idiom between a 

rock and a hard place 

 zhrandag ə́ṛaj  m.  miller  ژرنده گړی

 zhrandighā́ḳh  m.  anatomy  molar  ژرندي غاښ

 zhrang  m.  peal, ringing, chime  ژرنگ

 zhrangānáj  m.  handbell, bell, cymbal  ژرنگانی



Pashto-English Dictionary 
 

409 

 شرنگول  zhrangawə́l  transitive    ژرنگول

 zhrangahā́r  m.  peal, ringing; chime  ژرنگهار

 شرنگېدل  zhrangedə́l  intransitive    ژرنگېدل

 zhərwā́laj  m.  speed; velocity  ژروالی

 zhərə́y  1  thorn, prickle; thorn tree  2  hawthorn  ژرۍ  .zhə́ra  f  ژره

 ,penny  ژړ پول  zhaṛ  Western  1  m. plural brass  2.1  yellow  ژړ

brassware  2.2  pale  د ژړو گلو باغ  idiom  darling, sweetheart   زېړ 
په ژړا څه نه   to start to cry  په ژړاکېدل  zhaṛā́  f.  1  crying, weeping  ژړا
په ژړا   .It's no use crying over spilt milk  کېږي، په تشه ژړا څه نه کېږي
 to  په ژړا کښي ويل ، له ژړا سره ويل  .Eastern He began to cry  شه

speak in a whining voice  2  complaint  چاته ژړاکول  to complain to 

someone  3  whining, whimpering  4  lamentation  5  galipot (on a 

mulberry tree) 

 whining  2  complaining  1  ژړاند  zhaṛā́n  ژړان

د ژړاندي   zhaṛā́nda  Muharram (the first month of the lunar year)  ژړانده
 the first ten days of Muharram  ورځي ، ژړاندي ورځي

 zhaṛānúk  m.  cry-baby  ژړانک

 blue-headed wagtail, Motacilla flava  ژړانه  .zhaṛā́nka  f  ژړانکه

 zhaṛbakhun  yellowish  ژړبخون

 zhaṛrángaj  yellow  ژړرنگی

  zhaṛaghúnay  ژړغونی  ,zhaṛaghúnkay dialect  ژړغونکی  zhaṛghú  ژړغو
whining, whiny 

  1  [و يې ژړل ، و يې ژاړه  :past  ژاړي  :present] zhaṛə́l  transitive  ژړل

(without a direct object) to cry, weep  نو ولي يې ژړل؟  Why was she 

crying?  په چغو ژړل  to howl, roar, bellow  2  (with a direct object) 

to mourn something  خپل قسمت ژاړي  He bemoans his fate. 

 .zhaṛəndúkay  1  whining, whiny  2  m  ژړندوکی  zhaṛəndúk  ژړندوک

cry-baby 

 ژړانده  zhaṛə́nda  f.    ژړنده
 zhaṛwā́laj  m.  yellowness, yellowish-ness  ژړوالی

 zhaṛuzhamá  yellowish  ژړوژمه

  to make cry; bring to tears  [و يې ژړاوه  :past] zhaṛawə́l  transitive  ژړول

 .Parting made be sad  بېلتون ژړولم ، بېلتانه ژړولم

 zhaṛawúnkaj  touching, moving, stirring  ژړوونکی

 ژړغونی  zhaṛagúna    ژړه گونه  zhaṛaghúnaj  ژړه غونی
 zhaṛáj  1  yellow; very yellow  2  medicine jaundice, icterus  1  ژړی

 mirage  2  جړۍ  zhaṛə́j  f.  1    2  ژړۍ

 to cry, weep  [وژړېده  :past] zhaṛedə́l  intransitive  1  ژړېدل

 to  1  [ژړ سو  :past] zhaṛedə́l  denominative, intransitive  2  ژړېدل

yellow, to become yellow  گلان ژړ سول  The flowers turned yellow.  

2  to turn or become pale  هغه تکه ژړه سوه  She blanched 

ژړېدونکي   1 ژړېدل  zhaṛedúnkaj  present participle from  1  ژړېدونکی
 running eyes, teary eyes  سترگي

کیژړېدون   2  zhaṛedúnkaj  present participle from  2 ژړېدل 

 zhaṛedə́  m.  1  weeping, crying  2  mourning, bemoaning  ژړېده

 zhəzhgáj  m.  hedgehog  ژژگی

 ,zhəgh  m.  1  yoke  2  figurative yoke (as a symbol of oppression  ژغ

etc.) 

او پغژغ   zhəgh  m.  squeak, creak  ژغ   squeak, creak   ژغ او پغ کول ، ژغ
 compound verb  to squeak, creak  کول

 ژغهار  zhəghā́  f.    ژغا
 zhaghtsə́j  f.  needle(s) (of a conifer)  ژغڅۍ

 ژغورل  zhghərə́l  transitive    ژغرل
 ږغل  zhaghál  m.    ژغل
  ژغنډ جوړول، ژغنډ ورکول  zhghanḍ  m.  notch; cut; indentation  ژغنډ

compound verb  to make a notch, cut, score, serrate 

 zhghənḍə́kaj  m.  1  cut; notch; groove, slot  2  military notch  ژغنډکی

of a rear sight 

 ژغنډ  zhghanḍə́  m.    ژغنډه
 ,zhghórdzáy m.  refuge, asylum  ژغورځی  .zhghordzā́j  m  ژغورځای

sanctuary, shelter 

 ,to defend, protect  1  [و يې ژغوره  :past] zhghorə́l  transitive  ژغورل

guard  ځان ژغورل  compound verb  a  to defend oneself  b  to beware 

of, be careful of; to refrain, abstain from  2  to warn, caution 

(against) 

-self  د ځان ژغورنه  zhghorə́na  f.  defense; guarding, protection  ژغورنه

defense 

 zhghoráj  m.  defender  ژغوری

 abusive viper, spiteful person  2  جغوندی  zhghunḍáj  m.  1    ژغونډی

 compound verb  to  ژغهار کول  zhəghəhā́r  m.  squeak, creak  ژغهار

squeak, creak 

 zhəgháj  m.  stretcher, litter (made of branches)  ژغی

 zhga  f.  dialect  wife  ژگه

 ږلۍ  zhalə́j  f.  Western    ژلۍ
 zhəmgənáj  winter, winter's, wintry  ژمگنی

 zhəmgóraj  m.  winter camp; winter dwelling  ژمگوری

 compound verb  to promise  ژمنه کول  zhámna  f.  promise  ژمنه

 zhəmənáj  winter, winter's, wintry  ژمنی

  idiom  تور ژمی  in winter  په ژمي ، په ژمي کښي  zhə́maj  m.  winter  ژمی

the first twenty-five days of winter (when there is still little snow)  

 idiom the period from the sixty-sixth through the  سپين ژمی

ninetieth day of winter (when winter has really settled in) 

 جن  zhə́n  adjectival suffix    ژن

 zhandərá  f.  1  lock  2  apparatus for straightening used shell  ژندره

cases 

 zhandrə́j  f.  wiredrawing bench  ژندرۍ

 general consul  ژنرال قونسل  zhenrā́l  1  m. general  2  general  ژنرال

 zhang  withered  ژنگ

 ژمگوری  zhəngóra  f.    ژنگوره
 zhangúraj  m.  cluster, bunch (of grapes)  ژنگوری

 zhenosíd  m.  genocide  ژنوسيد

 zhinéw  m.  Geneva  ژنيو

 zhəṇkáj  m.  youth, lad, adolescent boy, young man  1  ژڼکی

ۍژڼک   2  zhəṇkə́j  f.  teenage girl, adolescent girl, girl 

 zhə́ṇaj  m.  1  young man, lad, adolescent  2  fiancé  1  ژڼی

 zhaṇə́j  f.  1  gut, intestine  2  string (made of gut)  3  bow string  2  ژڼۍ

 zhaṇitób  m.  adolescence; youth  ژڼيتوب
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 life  مرگ او ژواک  elderly  ژواک خوړلی  zhwāk  m.  life, existence  ژواک

and death  ژواک کول  compound verb  to live 

 zhóbəl  wounded; injured, hurt; crippled, mutilated, maimed  ژوبل

 ,zhobəltyā́ f.  wounding many times  ژوبل تيا  .zhobəltób  m  ژوبل توب

covering with wounds; mutilation 

 to  1  [ژوبل يې کړ  :past] zhoblawə́l  denominative, transitive  ژوبلول

wound, cripple, injure, hurt  2  to harm, injure; inflict damage;   لمر
 .The sun blinds the eyes  سترگي ژوبلوي

شوژوبل   :zhobledə́l  denominative, intransitive [past  ژوبلېدل ]  1  to be 

wounded; be hurt; be crippled  2  to suffer 

 zhóbla  f.  wound, injury  ژوبله

 zhobledə́  m.  plural  wound(ing); mutilation  ژوبلېده

 deep well  2  with  ژور کوهی  ;zhawə́r, zhawár, zhəwə́r  1  deep  ژور

ruts and grooves, with pits and bumps  ور کولژ   compound verb  or  

  ژورېدل  compound verb  or  ژور کېدل  compound verb  or  ژورول
compound verb  to make deep  3  wise; intelligent  4  deep, serious, 

solid, substantial;  ژور فکر  profound idea 

 ,zhawərtyā́ f.  1  depth  2  hollow  ژورتيا  .zhawərtób  m  ژورتوب

depression 

 zhawərghā́ḳhaj  m.  depression in the front tooth of a horse  ژورغاښی

(by which its age is judged) 

  zhawərghā́laj  m.  1  small pit, little hole  2  agriculture  ژورغالی

hollow, hill, hole 

  zhawərléngay m.  anatomy  ژور لېنگی  .zhawərlégaj  m  ژورلېگی

popliteal fossa 

 zhawərméch  m.  technology  plumb line, plumb bob  ژورمېچ

 zhurnā́l  m.  magazine  ژورنال

 zhurnālíst  m.  journalist  ژورناليست

 zhurnālistí  1  journalistic  2  f. journalism  ژورناليستي

 ;zhawərwā́laj  m.  1  depth  2  depression; pit; hollow, cavity  ژوروالی

dent 

 to  [ژور يې کړ  :past] zhawərawə́l  denominative, transitive  ژورول

deepen, make deeper; make a depression 

 ,zhwə́ra  1  f.  .1  depth  1.2  pit, hole; depression; hollow  1  ژوره

cavity; dent  2  feminine singular of  ژور 
 compound  ژوره اچول ، ژوره لگول ، ژوره نښلول  zhawúra  f.  leech  2  ژوره

verb  to apply leeches, put on leeches 

 2 ,1 ژوره  zhawə́ri  plural of  ژوري

 to go  [ژور سو  :past] zhawəredə́l  denominative, intransitive  ژورېدل

deep into; go deep down; project into 

 zhawəredə́na  f.  depression, hollow  ژورېدنه

 ږوږ  zhwazh  m.    ژوژ
 ,zholidá  1  tangled, muddled, confused  2  disheveled, tousled  ژوليده

rumpled 

د ژوند جگړه ، د ژوند دپاره   zhwand, zhwənd  m.  1  life, existence  ژوند
 compound verb  to  ژوندکول ، ژوند لرل  the struggle for life  جگړه

live, exist  يو له بله د دوستۍ ژوندکول  to live amicably   تر ډېره عمره په
 ,to live a boring life  2  animation, liveliness  يوه ډول ژوندکول

vivacity  د ژوند په ښو او بدو شريکه وه  She shared with him both joys 

and sorrows. 

 ژوندون  zhwandānə́  oblique singular of  ژوندانه
 zhwandpóha  biology  ژوند پوهه

 zhwandobə́  f.  plural  folklore  water of life  ژوندوبه

  خوشحال ژوند و ژواک  zhwand-u-zhwā́k  m.  life, existence  ژوند و ژواک
joyful life 

 standard of  د ژوندانه ميزان  zhwəndún  m.  life, way of life  ژوندون

living  د ژوندانه جگړه  struggle for existence  گډ ژوند  coexistence  

 compound verb  to live, exist; be found, live, breed (of  ژوند کول

animals)  ژوند تريخول  compound verb  to be the bane of (someone's) 

existence 

 Is he alive or is  ژوندی دئ که مړ؟  zhwandáj  1  living, live, alive  ژوندی

he dead?  2  lively, active, mobile; energetic  3  animated, lively 

(e.g., of correspondence)  ژوندی کول  compound verb  a  to animate, 

revive, resurrect; revitalize, resuscitate  b  to save, rescue, come to 

soneone's aid  c  to encourage, reassure, cheer (someone) up   ژوندی
 compound verb  a  to rise again, come to life; be restored to  کېدل

life  b  become animated  c  to be saved, be rescued  4  undercooked 

(of pulses)  ندی دي وي افغانستانژو!   Long live Afghanistan!   ژوندی
 vanished  ژړاند

 zhwanditób  m.  vivacity, liveliness; animation  ژونديتوب

 ;zhwandajkedə́  m.  plural  1  resurrection, reanimation  ژوندی کېده

revival, rebirth  2  saving, rescuing 

 to  1.  [و يې ژووه  :past  ژويي  :present] zhowə́l  1  transitive  ژوول

chew; chew well, masticate  1.2  figurative to chew over, think 

over, mull over, reason out  2  m. plural  .1  chewing, masticating  

2.2  figurative thinking, mulling over, reasoning out 

 !zhə́wa  live! long live! stay alive  ژوه

 zhə́waj  1  lively, animated  2  m. animal; living being, creature  1  ژوی

 ژويل  and  ژوول  zhoj  present stem of  2  ژوی
 ژوول  zhojə́l  transitive    ژويل
 June  ژوئن  .zhuán  m  ژوين

 ژوول  zhója  imperfective imperative of  ژويه
  1  wineskin  2  [zhiyā́n  ژيان  zhi and  ژي  :plural]  .zhaj  m  1  ژی

bagpipes 

  edge of a precipice, verge of disaster  د پاڼ ژۍ  zhəj  f.  1  edge  2  ژۍ

2  side  د ماکو ژۍ  side of a boat  3  side of the road, shoulder  4  

border, edging, selvage  5  border, edge (of a forest)  6  string  7  

bowstring  ژۍ باندي کول  to tighten bowstring  ژۍ کوزول  to loosen 

bowstring  8  math chord 

 ژ  zhe  f.  the name of the letter  3  ژې
 ژباړه  zhibā́ṛa  f.    ژيباړه
 ژبه  zhéba  f.  dialect    ژېبه
 ,zhjrṛ  1  m. plural  .1  brass  1.2  bile, gall  2.1  yellow; reddish  ژيړ

red-haired  2.2  pale  ژيړ گرځېدل  compound verb  a  to turn yellow  b  

to turn pale  ژيړ کول  compound verb    ژيړ کېدل  ژيړول  compound 

verb    ژيړېدل 
 ژړانکه  zhjaṛā́nka  f.    ژيړانکه



Pashto-English Dictionary 
 

411 

 zhjaṛbəkhə́n  yellowish  ژيړبخن

 reddish beard  ژيړرنگه ږيره  zhjaṛráng  yellow, yellow-colored  ژيړرنگ

 zhjaṛsáre  f.  yellow-headed wagtail  ژيړسرې

 زيړگل  zhjaṛgul  m.    ژيړگل
 zhjaṛwā́laj  m.  yellow(ish)ness  ژيړوالی

 to make  [ژيړ يې کړ  :past] zhtaṛawə́l  denominative, transitive  ژيړول

yellow, color yellow 

  zhjáṛa  1  f.  .1  yellow(ish)ness  1.2  medicine jaundice  2  1  ژيړه

feminine singular of  2 ژيړ 

پر چا ژيړه اړول   zhjáṛa  f.  1  shame, disgrace  2  insult  3  mockery  2  ژيړه
 a  to shame someone, disgrace someone  b  to  ، وچا ته ژيړه اړول

insult someone  4  to mock someone, make fun of someone   ژيړی
 ;compound verb  a  to shame, disgrace, defame  b  to insult  کول

scold, rail at, heap abuse on  c  to mock, make fun of 

  malaria  ژيړۍ تبه  zhjaṛáj  1  m. medicine jaundice  2.1  yellow  1  ژيړی

2.2  pale  ژيړی ژيړی کتل  to lick one's lips (watching someone eat) 

 2 1 ژيړی  feminine singular of  2  ژړانکه  zhjaṛə́j  1  f.   2  ژيړۍ

 to  1  [ژيړ شو  :past] zhjaṛedə́l  denominative, intransitive  ژيړېدل

yellow, become yellow  2  to pale, become pale 

 zhyaṛedə́ m.  plural  1  yellowing, turning  ژيړېده  .zhjaṛedə́na  f  ژيړېدنه

yellow  2  pallor, paleness 

 zhjaṛín  brass  ژيړين

 

 ږ
 

 ږ  gẹ  the twentieth letter of the Pashto alphabet; retroflex  ږ
 ايښودل  gḍ  present stem of  ږد
 millet bread  د ږدنو ډوډۍ  gḍən  m.  plural  millet  ږدن

 gạdún  1  m. plural Gaduni (a tribe)  2  m. a Gadun (member of  ږدون

the Gadun tribe) 

 ږله گرکی  gə̣rengə́ri  m.  plural    ږرېنگري
 ږلۍ  gạṛə́j  f.    ږړۍ
 gạg ̣ m.  coal dust  ږږ

و چا   loudly  په لوړ ږغ  gạgh  m.  Western  sound; voice; cry, shout  ږغ
پيره والا راباندي ږغ   to call to someone  ته ږغ کول ، پرچا باندي ږغ کول
 No one called to  نه چا ږغ راته وکئ  .The sentry called to me  کړه

me.  ور ږغ يې کړه  He summoned them to (come to) him  ږغ مه کوه!   
Don't make a fuss! بد ږغ وهل  idiom  a  to render poorly (fat, lard)  

b  to worsen the patient's condition 

 gg̣hā́ndza  f.  flea  ږغانځه

 gə̣ghbandáj  m.  agriculture  yoke pin, plug in the ox-yoke  ږغ بندی

 to listen to someone  [و يې ږغرل  :past] gg̣harə́l  transitive  ږغرل

sympathetically 

 ژغورل  gg̣harawə́l  transitive    ږغرول
 gg̣harí  f.  agreement, consent  1  ږغري

 gg̣hraj  m.  film on the teeth  2  ږغری

 ږله گرکی  gạghgə̣ghə́raj  m.    ږغږغری
 gạghgạghá  f.  handbell; cymbal  ږغږغه

 gạghgə̣ghə́j  f.  1  hull on a grain of wheat  2  tamarisk leaf  ږغږغۍ

 gg̣hal  m.  1  sludge; (ice)  2  gravel  ږغل

  compound verb  a  to spoil, turn rancid (of oil)  ږغن کېدل  gạghə́n  ږغن

b  to suffer, get into trouble  احمد ږغن سو  A misfortune befell 

Ahmed. 

 ژغورل  gg̣horə́l  transitive  Western    ږغورل
 gạghugụ́gh  m.  noise, shouting, uproar, hubbub  ږغ و ږوغ

 to sing  2  to play (a  1  [و يې ږغاوه  :past] gạghawə́l  transitive  ږغول

musical instrument)  3  to compel (someone) to talk, make 

(someone) be heard  4  to make noise  چاته ږغول  to shout to 

someone 

 to sound, resound  1.  [وږغېده  :past] gạghedə́l  1  intransitive  ږغېدل

(of sounds)  1.2  to talk, to speak; converse; express oneself  2  m. 

plural sound(ing), phonation 

  sound  2  ږغېدل  gạghedúnkaj  1  present participle of  ږغېدونکی

 talking pictures  ږغېدونکې سينما

ږغيز   gạghíz  1  vocal (e.g., the vocal chords)  2  clear, ringing  ږغيز
 linguistics vowel  توري

 gg̣helwá  f.  pointless argument  ږغېلوه

 gạlagárkaj  m.  soft hail, snow pellets, graupel, tapioca snow  ږله گرکی

 gạlə́j  f.  hail  ږلۍ

 comb  ږمنځي  gṃəndz  f.  plural  ږمنځ

 to  [ږمنځ يې کړ  :past] gṃəndzawə́l  denominative, transitive  ږمنځول

comb  سر ږمنځول  compound verb  to comb one's hair  وېښتان ږمنځول  
to comb the hair 

نځېدلږم   gṃəndzedə́l  denominative, intransitive [past:  ږمنځ سو]  to 

comb one's hair 

 ږمنځ  gṃundz  f.    ږمونځ
 ږمنځول  gṃundzawə́l  transitive    ږمونځول
 gṃundzáj  m.  technology  reed (in a loom)  ږمونځی

 ,gạng  m.  bell (e.g., door bell, telephone ringer, electric bell)  ږنگ

handbell 

 gə̣ngúraj  m.  cluster, bunch (of grapes)  ږنگوری

!خدای ږو  gọ  ږو   really  ستا په سر ږو  I swear by your head! 

 ژواک  gẉāk  m.    ږواک
 What  دا څه ږوږ دئ؟  racket  ږوږ ږغ  gẉag ̣ m.  noise, din, racket  ږوږ

kind of noise is that? 
 ,noise, uproar, hubbub  ږغ و ږوغ  ږغ  gụgh  m.  paired word with  ږوغ

shouting 

 ژوند  gẉand  m.    ږوند
 ژوندون  gẉandún  m.    ږوندون
 ژوندی  gẉandáj    ږوندی
 gụng  m.  echo  ږونگ

 1 ژوی  gə̣́waj    1  ږوی

 gə̣wáj  m.  witness  2  ږوی

 گۍ  gə̣j  f.    1  ږۍ
 ږ  gẹ  f.  name of the letter  2  ږې
 gịrkhrəjə́laj  with shaven beard, clean-shaven  ږيرخريلی

ږيره اوږدول ، ږيره   bearded man  د ږيرو خاوندان  gị́ra  f.  beard  ږيره
 to grow a thick and bushy  لويه ږيره ساتل  to grow a beard  پرېښودل
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beard  د احمد په ږيره کي اوس ويشتلي پيدا سوي دي  Ahmed's beard is 

touched with gray  ږيره خريل  compound verb  a  to shave (one's) 

beard  b  figurative to disgrace oneself  ږيره دي وخريله سه!   idiom  

abusive You can go to hell!   وخريلهپه گرده عالم کي مسعودږيره   
Masoud made a spectacle of himself in public  احمد د ولي ږيره باد کړه  
Ahmed dishonored Wali  ږيره په درواغو سپينول  idiom  a  to languish 

in ignorance  b  to be idle, loaf  ږيره دي په درواغو سپينه کړې ده  You 

haven't learned anything   ، ږيره ښورولږيره کږول   compound verb  to 

beg for something  د ږيري څخه اخيستل ، پر برېت اچول  to do clumsily 

 .a bearded man  2  m  ږيره ور سړی  gịrawər, gịrəwə́r  1  bearded  ږيره ور

a bearded man 

 gịráj  m.  elbow; elbow joint  1  ږيری

 gịrə́j  f.  thin hull of maize  2  ږيرۍ

 

 س
 

 sin  the twenty-first letter of the Pashto alphabet; the numeral 60  1  س

in the abjad system 

 سؤال  abbreviation of  2  س

 ,1  breathing  [sāgā́ni  ساگاني  sā́wi and  ساوي  :plural]  .sā  f  سا

respiration  سا اچول  take a breath  سا اخيستل  compound verb  a  to 

breathe  b  to hold one's breath  c  figurative to get into trouble, 

have a misfortune  d  figurative to fall into poverty  سا يې بنده سوه  
His breathing stopped.  سا ختلئ  a  choking, suffocating  b  at 

(one's) last breath  سا ختلئ  to be sitting in sadness   سا سول، سا
 compound verb to tire, become tired, be short of breath, be  سوځل

out of breath  سا کښل  compound verb  to breathe   ،لنډه لنډه سا کښل
 ,a  to breathe intermittantly  b  to be short-winded  سا پر لنډه اخيستل

be short of breath  ژوره سا کښل  to breathe deeply  سا لرل  
compound verb to breathe, live  سا نيولئ کورته راغئ  He came home 

out of breath.  په سا وهل  get into the windpipe, to stick in the throat  

په سا کښي مار   .I choked on the water  اوبه مي په سا ووهلې، وټوخېدم
 ,to be scared to death  2  stench, stink  اخيستل، په سا کښي الوزول

heavy smell  سا تلل، سا ولاړېدل  compound verb to smell bad, to 

stink; come from, issue from (of a heavy smell)  3  air   د چا سا
 ساه  to kill someone   ايستل، د چا سا کښل

-bearer of the order of "Sardar  سردار اعلی نشان  abbreviation of  س ، ا

I ala" 

 ساوو  sāú    سااو

 regional law having  سابق سزايافته  sābíq  Arabic  1  former, past  سابق

a previous conviction  2  previous, foregoing 

 ,sābíqán  Arabic  before, formerly, in the past, in former times  سابقاً 

in the old days, at one time 

  the past  2  1  [سوابق  m. plural Arabic] sābiqá  f.  Arabic  سابقه

precedent  3  length of service, experience, seniority   په خدمت کښي
 to have long work experience  4  experience  5  past  اوږده سابقه لرل

history, pre-history (of an issue)  6  prefix 

  sābandí  f.  1  shortness of breath; labored breathing  2  1  سابندي

asthma 

 sābándaj  1  suffering shortness of breath  2  m. asthmatic  2  سابندی

 سابه والا  sābənáj  m.    سابنی

 صابون  sābúṇ  m.    سابڼ

 sābú  m.  Panicum colonum (a plant used to make mats)  سابو

 ساگودانه  sābudāná  f.  colloquial    سابودانه

 صابون  sābún  m.    سابون

 stocking up on  د سبو برابرول  sābə́  m.  plural  vegetables; greens  سابه

vegetables  د تورو لاندي سابه سابه کېدل  to be hacked by sabers 

 ,m.  greengrocer  سابه والا  .sābə́ khartsawúnkaj  m  سابه خرڅوونکی

dealer in green vegetables 

 out of  ساپټ لېونی  sāpə́ṭ  quite, totally, completely, entirely  ساپټ

one's mind 

 sāpí  m  plural  1  Sapi (a tribe)  2  m. Sapi  1  ساپي

 2 صافي  sāpí  f.    2  ساپي

 صافېدل  sāpedə́l  intransitive    ساپېدل

 1 ست    2  ساعت  sāt  m.  1  colloquial   سات

 ساعت تېري  sātterí  f.  colloquial    سات تېري

 ,to defend, protect; guard  1.  [و يې ساته  :past] sātə́l  1  transitive  ساتل

watch over  ځان ساتل  compound verb  a  to defend oneself, protect 

oneself  b  to beware of, guard against  د چا څخه ځان ساتل  to be 

careful  1.2  to keep, keep safe, protect  خپلي خبري ساتل  a  to keep a 

secret  b  to speak cautiously  1.3  to keep (e.g., lifestock)  1.4  to 

keep intact, keep in (good) order  1.5  to nurse, take care of, look 

after  1.6  to reserve, keep, save up  د ځان دپاره ساتل  to reserve for 

oneself  1.7  to bring up, rear, educate  خپل زامن ښه ساتي  He is 

doing a good job raising his sons.  1.8  to keep, have (e.g., a cook, 

a servant)  1.9  to maintain (e.g., communications)  2  m. plural   

 ساتنه

 ,sātəlwā́laj  m.  safety, state of good preservation  ساتلوالی

inviolability; material well-being, material security; protectedness, 

security 

 ;sātəndúj, sātəndój  1  m.  .1  defender; patron, sponsor  ساتندوی

guard, keeper, custodian  1.2  religion God, Savior  1.3  protector  

2  defending, protecting; guarding 

 sātangí  f.  labored breathing  ساتنگي

د ځان   sātə́na  f.  1  defense, protection; safeguarding; protecting  ساتنه
 to conduct defensive combat  2  maintaining  د ساتني دپاره جگړه کول

in (good) order (e.g., a road)  3  care, caring for (a sick person, 

one's clothing, etc.) 

 sātú  m.  1  keeper, custodian  2  hospital attendant, orderly  ساتو

 sātúl  m.  large knife (butcher's); cutter, chopper; hatchet  ساتول

 1 ساتندوی  m.   2  ساتل  sātúnkaj  1  present participle of  ساتونکی

 ساتل  sā́ti  present tense of  ساتي

 ساعت تېري  sāterí  f.  colloquial    ساتېري

 sāṭín  m.  Eastern  satin  ساټين

 sāch  m.  pink starling  ساچ

 shot (for a shotgun)  ساچمې  sāchmá  f.  usually plural  ساچمه

 ساحه  sāhát  m.    ساحت
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 sāhir  m.  Arabic  sorcerer, wizard; magician  ساحر

 sāhirāná  enchanted, magic  ساحرانه

 sāhirá  f.  Arabic  sorceress, witch, magician, enchantress  ساحره

 sāhirí  f.  witchcraft, sorcery; wizardry, magic  ساحري

  [سواحل  and Arabic  ساحلونه  :plural] sāhil, sāhél  m.  Arabic  ساحل
bank, shore; seashore, seacoast 

 coastal  ساحلي اوبه  shoreline  ساحلي خط  sāhilí  shore, coastal  ساحلي

waters 

په عملي   sāhá  f.  1  space, area  2  figurative arena, field, sphere  ساحه
 in the field of  د اقتصاد په ساحه کښي  in practice  ساحه کښي

economics 

 ,sākht  m.  1  manufacture; production  2  design  3  structure  1  ساخت

construction 

 sākht  m.  morocco (leather)  2  ساخت

  sākhtsgí  1  f.  deception, hypocricy; forgery, falsification  ساختگي

 ,compound verb  a  to deceive, dissemble  b  to forge  ساختگي کول

counterfeit, falsify  2  man-made, artificial, simulated; counterfeit, 

false, falsified 

  sākhtmā́n  m.  1  design; arrangement, layout  2  structure  ساختمان

  geological formation  3  جيالوجي ساختمان  elasticity  ارتجاعي ساختمان

construction 

 sākhtmāní  construction  ساختماني

 ,sākhtá  1  made, arranged  2  fabricated; contrived; counterfeit  ساخته

false, forged 

 sākhtakā́r  m.  counterfeiter, forger, falsifier  ساخته کار

 sākhtakārí  f.  forgery, fake, falsification  ساخته کاري

 sākhláw  m.  history  garrison  ساخلو

 sākhwúlaj  mild, complaisant, obliging  ساخولی

  sākhá  f.  1  deafening noise  2  calamity, disaster, misfortune  3  ساخه

religion Judgment Day, Doomsday 

  sād  1.1  honest  1.2  honorable, estimable  1.3  reliable, faithful  ساد

2  m. regional head of the house  شل شپې د ساد ، يو پکښې د غل  
proverb  Eastern a thief also has luck (literally: twenty nights for 

the head of the house, one night for a thief) 

 سيد  sādā́t  m.  plural Arabic of  سادات

  sādagí  f.  1  simplicity; unpretentiousness; primitiveness  2  سادگي

artlessness, credulity, naїveté  په سادگۍ کښي  out of simple-

mindedness  سادگي کول  compound verb  to act directly 

 sādú  m.  1  swindler, cheat  2  flatterer  سادو

  sādá  1  simple, uncomplicated; unpretentious, artless; primitive  ساده

-in plain words  2  simple  په ساده الفاظو  simple way  ساده لار

minded, credulous, naïve  3  short-witted, intellectually limited  4  

pure, without contaminants  5  beardless, clean-shaven  6  humble, 

of modest means (of a house, etc.)  7  banal, trite, commonplace, 

petty, vulgar 

 ساد  sā́da  feminine singular of  ساده

 سادگي  sādatób  m.    ساده توب

 sādadíl  simple-minded, credulous; naive  ساده دل

 sādadilí  f.  simple-mindedness, credulousness; naivete  ساده دلي

 sādarúj  beardless, clean-shaven  ساده روی

 sādakā́r  m.  1  worker who does simple work  2  apprentice  ساده کار

 sādakārí  f.  simple work, work that does not require job  ساده کاري

skills 

 سادگي  sādagí  f.    ساده گي

 sādaláuh  simple-minded, artless; credulous; naive  ساده لوح

 sādalauhí  f.  simple-mindedness; credulousness; naivete  ساده لوحي

  سادين کول  sādín  f.  1  plowland, plowed field  2  virgin soil  سادين
compound verb to plow (up), till  سادين کېدل  compound verb  to be 

plowed (up), be tilled  نه د دين شو او نه د سادين  proverb  neither one 

thing nor the other 

 braggart, boaster  [ساډوان  :plural]  .sāḍú  m  ساډو

کېدل ساډوب  sāḍúb  upset, annoyed; depressed, despondent  ساډوب   
compound verb  to be upset, be annoyed; be depressed 

 ,sāḍubí  f.  state of being upset, distress; depression  ساډوبي

despondency 

  compound verb  ساډه وهل  bragging, boasting  ساډه سوډه  .sā́ḍa  f  ساډه

to brag, boast 

 sāḍə́j  f.  lazy and stupid woman  ساډۍ

 sār  m.  good news, glad tidings  1  سار

 څار  sār  m.    2  سار

 sār  m.  buzzard (the bird)  3  سار

 sārā́  f.  1  steppe; desert  2  rural areas  سارا

 sārāshín  m.  steppe dweller; nomad  سارا شين

 compound verb to  ساراگشت  ساراگښت ته تلل  .sārāgáḳht  m  ساراگښت

heed nature's call 

 سارا شين    سارائي  .sārājí  m  سارايي

 ساروان  sārbā́n  m.    ساربان

 ساري توب  sārtyā́ f.    سارتيا  .cārtób  m  سارتوب

 sārdzhánṭ  m.  regional  sergeant  سارجنټ

 sāríq  m.  Arabic  1  thief  2  plagiarist  سارق

 sāriqá  f.  Arabic  thief  سارقه

 sārə́ka  f.  pink starling (locust-eater)  سارکه

 ,sārmə́y f.  orach  سارمۍ  .sā́rma f  سارمه  .sārməkə́j  f  سارمکۍ

mountain spinach, Atriplex hortensis 

 sāringə́y f.  kind of violin  سارنگۍ  .sāríng m  سارنگ  .sārindá  f  سارنده

اروانس   sārwā́n  m.  camel driver, cameleer, camel herdsman 

 sārúdzh  m.  cement  ساروج

 three kurukhs wide  په ساره درې کروه  1 سور  sārə́  oblique of  1  ساره

(about 10 kilometers) 

 سارا  sārá  f.    2  ساره

 څاري  sā́ri  m.    1  ساري

  ساري مرضونه  sārí  Arabic  communicable, infectious  2  ساري
communicable diseases  ساري شفاخانه، ساري روغتون  hospital for 

infectious diseases 

 to  ساری نه لرل  sā́raj  1  equal, equivalent  2  m. equal, match  3  ساری

have no equal  داسي سړی دئ چه ساری يې نشته  He has no equal.   دا
د هغه څخه زما ساری  .These two boys are equal  دوه هلکان ساری دي
 .Settle accounts with him for me  واخله
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 sāritób  m.  equality  ساري توب

 sāṛ  dying, being killed (of crops, from frost, drought, etc.)  ساړ

 It is cold  نن ساړه دي  sāṛə́  1  m. plural cold (weather), frost  ساړه

today.  نن مي ډېر ساړه کېږي  I feel very cold today.  2  m. plural and 

oblique singular of  سوړ  تر ساړه سيوري لاندي  in the cool shade   په
  proverb  ترخه، ساړه او تاوده گالل  in a cold place  يوه ساړه ځای کښي

to experience much in life  د سترگو ساړه  idiom delight (of my 

eyes), consolation 

 sāṛə-tāwdə́  m.  plural  onion soup  ساړه تاوده

 sāṛí  sari (Indian women's dress)  ساړي  .sāṛə́j  f  ساړۍ

  accouterments  1.2  ساز او وسله  sāz  1  m.  .1  equipment, gear  1  ساز

harness  1.3  saz (musical instrument)  1.4  music  د ساز الٓه  musical 

instrument  ساز وهل ، ساز کول  compound verb  to play (a musical 

instrument)  1.5  lift (construction)  2.1  made, manufactured  2.2  

in good repair, unbroken  2.3  well, healthy  ساز يم  I am healthy.  

2.4  proper, fitting; appropriate; suitable; pertinent, apt, to the point  

 That is not the right way.  2.5  in agreement, in  دا سازه نده

conformity with something  2.6  being in good order; settled, 

arranged  کار يې ساز نه دئ  Things are not going well for him.  2.7  

correct, right  دا سازه خبره ده  That is true.  2.8  business-like, 

efficient, sensible (of a person) 

 watchmaker  ساعت ساز  sā́z  making, fabricating something  2  ساز

سازش   sāzísh  m.  1  compact; agreement; deal; compromise  سازش
 ,compound verb to come to an agreement; enter into a deal  کول

make a compromise  2  Eastern plot, conspiracy 

 sāzishkā́r  m.  conciliator; double-dealer  سازش کار

 sāzishí  conciliating; accomodating, easy-going, easy to get  سازشي

along with 

 sāzə́ḳht  m.  harmony, consent, agreement  سازښت

 sāzmā́n  m.  organization; enterprise, production facility  سازمان

 sāzandá, sāzindá  m.  1  musician  2  creator, builder  سازنده

 sāzubā́z  m.  furnishings (e.g., of a room), furniture  سازوباز

 ,sāzusāmā́n  m.  furnishings; equipment, outfit  سازوسامان

accouterment 

 to  1  [ساز يې کړ  :past] sāzawə́l  denominative, transitive  سازول

manufacture, make; build; create; draw up (a plan, a design)  2  to 

write (a book); compose (a song)  3  to sew  4  to repair, fix; adjust, 

arrange  5  to prepare, (make) ready  سفر ته ځان سازول  to prepare 

for a trip  6  ironic to spoil, ruin, wreck; upset, frustrate, foil   کار مو
 to  څوک سره سازول  We frustrated them in this matter  ورته ساز کړ

reconcile with someone 

 m. regional musician  2  سازش  sāzí  1  f.   1  سازي

 aircraft  طياره سازي  sāzí  f.  manufacturing, production  2  سازي

manufacturing 

 to be  1  [ساز شو  :past] sāzedə́l  denominative, intransitive  سازېدل

built; be manufactured, be produced  نوې لار سازېږي  a new road is 

being built  2  to be repaired, be mended, be put right  3  to get 

running smoothly, come right, turn out all right  4  to be written, be 

in writtenform  5  to prepare for, get ready for (e.g., a trip)  6  to 

suit, fit; be just right  سره سازېدل  proverb to be reconciled, 

reconcile oneself 

 ,sāzedə́  m.  plural  1  manufacturing; building  2  fixing  سازېده

adjusting, getting organized 

 sātí'  Arabic  sparkling, twinkling, shining  ساطع

 ساتول  sātúr  m.  Arabic    ساطور

تريوه   an hour and a half  يو نيم ساعت  sā'át  m.  Arabic  1  hour  ساعت
 ,in twenty hours  2  clock  په شل ساعته کښي  in an hour  ساعت

watch  3  time  لږ ساعت پس  after some time  ساعت په ساعت  from 

time to time  په دې ساعت ، په دا ساعت  instantly  هم په هغه ساعت  
instantly  هم دا ساعت  just now  ډېر ساعت  a  a long time  b  hourly; 

constantly, continuously  څه لږ ساعت وروسته  after some time   يو
  having taken a little walk  د لږ ساعت گرځېدو نه پس  some time  ساعت

بيا نه جاروځي تېر   to have a good time  ساعت تېرول  accident  بد ساعت
 .proverb  Eastern You can't turn back the clock  ساعت په بېرته

 to  ساعت تېري کول  sā'atterí  f.  1  pastime, entertainment  ساعت تېري

have a good time  2  delight, joy 

  .sā'atsā́z m  ساعت ساز  .sā'át dzhoṛawúnkaj  m  ساعت جوړوونکی
watchmaker 

 sā'atsāzí  f.  manufacturing of watches  ساعت سازي

 sā'atwālā́  m.  watchmaker, watch vendor  ساعت والا

 .sā'í  1  assiduous, diligent; careful, thorough, painstaking  2  m  ساعي
adherent, zealot 

 sāghár  m.  cup, goblet  ساغر

 ,sāghrí  f.m.  1  croup (of a horse, donkey)  2  shagreen  ساغري

shagreen leather 

 sāq  m.  Arabic  1  shin, shank  2  boot top  3  stem, stalk  ساق

 sāqchá  f.  pedicle  ساقچه

 sāqit  Arabic  1  falling  2  annulled, having lost force, having  ساقط

become invalid  له حکمه ساقط گنل  to consider invalid   هغه قرارداد د
اقط دئاعتبار څخه س   This agreement is null and void. 

 to  [ساقط يې کړ  :past] sāqitawə́l  denominative, transitive  ساقطول

annul, declare null and void 

 to be  [ساقط شو  :past] sāqitedə́l  denominative, intransitive  ساقطېدل

annulled, lose force, become invalid 

 sāqá  f.  Arabic  stalk; stem  ساقه

 sāqí  m.  Arabic  wine waiter  ساقي

 sāqināmá  f.  bacchanalian song  ساقي نامه

 sāk  m.  singular & plural  history  Saki tribe  1  ساک

 ساگ  sāk  m.  plural    2  ساک

 .It was very clear  ساک پاک وو  sāk pāk  very pure  ساک پاک

اکتس   sākít  Arabic  1  (keeping) silent; taciturn  2  quiet, calm, 

tranquil 

 sākáṭ  m.  electrical engineering  socket, outlet, receptacle  ساکټ

 sākáḳh  1  m. animal  2  breathing  3  animated  ساکښ

 sākaḳhwā́laj  m.  grammar  quality of being animate  ساکښ والی

  sākík  Arabic  1.1  immobile; immovable, motionless  1.2  ساکن

calm, tranquil; quiet  ساکن کېدل  compound verb to fall silent, settle 

down, compose oneself  1.3  physics static  2  m.  .1  resident, 
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dweller, inhabitant  2.2  linguistics provided with the diacritical 

mark sukun 

 sākinwā́laj  m.  peace, calm; quiet  ساکن والی

 sākáj  m.  start of blooming of the roses  ساکی

 sāg  m.  plural  greens, vegetables  ساگ

 sāglá  f.  copper boiler, cauldron  ساگله

  sāgṇáj  m.  1  dish of rice and vegetables, vegetable ragout  2  ساگڼی

dish, plate 

 sāgudāná  f.  sago  ساگودانه

 ساگڼی  sāgeṇáj  m.    ساگېڼی

 sāl  m.  plural  sand; gravel  1  سال

 sāl  m.  year  2  سال

 sālā́r  m.  head, leader  سالار

 sālārzí  m.  plural  1  Salarzai (a tribe in Badzhaur)  2  m. a  سالارزي

Salarzay 

 sālíb  Arabic  negative  سالب

 old man  يو سالخورده سړی  sālkhurdá  elderly; old, aged  سالخورده

 sāldāná  f.  medicine  leishmaniasis, oriental sore  سالدانه

 sālík  Arabic  1  going  2  m.  .1  traveller  2.2  mystic on the  سالک

path to knowing God 

 sālgirá  f.  anniversary, year, date of an event  سالگره

 sālgásht  m.  agriculture  fallow land  سالگشت

  sālím  Arabic  1.1  healthy, unharmed, safe  1.2  good  1.3  سالم

happy, satisfactory; successful  1.4  safe  1.5  correct  په سالم ډول  
right  2  proper noun Salim  سالم عقل  sound mind 

  سالم الاعضا اشخاص  sālim-ul-a'zā́  Arabic  healthy  سالم الاعضا
healthy people 

 sālimāná  satisfactory, happy, successful  سالمانه

 sālán  m.  ragout  سالن

 sālanḍí  f.  1  short wind  2  asthma  3  labored breathing  1  سالنډي

(with pneumonia) 

 sālánḍaj  1.1  suffering from shortness of breath  1.2  being  2  سالنډی

out of breath, puffing and panting  2  m. asthmatic 

 سالن  sāláng  m.    1  سالنگ

 the road over the  د سالنگ واټ  sāláng  m.  Salang (pass)  2  سالنگ

Salang (pass) 

 to throw a  سالو په سر کول  sālú  m.  silk kerchief, silk shawl; veil  سالو

kerchief or veil over one's head 

 ,sāluwā́la  f.  1  girl in a shawl or veil  2  folklore sweetheart  سالواله

beloved, darling 

د مطالعې   dining room  د خوراک سالون  sālón  m.  salon, room  سالون
 bar  د مشروباتو سالون  reading room  سالون، د لوستلو سالون

 sālwedór  m.  El Salvador  سالوېدور

-one-year  يو ساله  four-year  چار ساله  sālá  used with numerals  ساله

old 

 سالن  sāláj  m.    سالی

 sālijāná  1  yearly, annual  2  f. annual pay, yearly salary  ساليانه

  sāmā́n  m.  1  household things, utensils; property; baggage  2  سامان

equipment; gear; materiel  د برق سامان  electrical equipment   جنگي

 ,military equipment  3  things, stuff  سامان، د حرب سامان

belongings, goods  4  harness  5    سامانه 

 sāmāná  f.  pomp, splendor, pomposity  سامانه

 سمبال  sāmbā́l    سامبال

 سمبالول  sāmbālawə́l  denominative, transitive    سامبالول

 sāmbólaj  one not wearing trousers  سامبولی

 sāmrā́dzh  m.  regional  imperialism  سامراج

 sāmrādzhí  regional  imperialistic (of policy, etc.)  سامراجي

  سامعان  sāmí'  m.  Arabic  1  listener, auditor  2  plural  سامع
audience, listeners 

  سامعه کول  sāmi'á  f.  Arabic  hearing, sense of hearing  سامعه
compound verb to listen 

د چا   sāmi'anawāzí  f.  to delight someone with gossip    سامعه نوازي
 سامعه نوازي کول

 sāmoā́  f.  Samoa  ساموا

 sāmí  Arabic  1  Semite  2  Semitic (e.g., language)  1  سامي

 sāmí  Arabic  tall, high, elevate, exalt  2  سامي

 sāmə́j  f.  Eastern  the client's side (which is paying taxes to a  3  سامۍ

district chief) 

 2 صحن  sān  m.    1  سان

  تر سان تېرول ، سان نيول  sān  m.  1  parade, inspection (of troops)  2  سان
compound verb to organize a parade, make an inspection (of 

troops)  سان ورکول  compound verb  a  to take part in a parade  b  to 

conduct an inspection (of troops)  2  (numerical) strength (of an 

army); bringing up to and maintaining strength (of an army) 

 sān  m.  whetstone, grindstone, hone  3  سان

 sān-páulu  m.  Sao Paulo  سان پولو

 sānto-domingó  f.  Santo Domingo  سانتو دومينگو

يسانت   sāntí  f.  abbreviation of  سانټيمېتر 

 sāntjāgó  Santiago  سانتياگو

 sānṭimétr  m.  centimeter  سانټيمېتر

 سان هوزې  sān-dzhozé  m.    سان جوزې

 sānchá  f.  1  mold  2  template, pattern  3  matrix  سانچه

 ,incident  [sawāníh  سوانح  m. plural] sānihá  f.  Arabic  سانحه

happening, adventure; event 

 sāndú  1  mourning  2  m. weeper, mourner  ساندو

ساندي   sā́nda  f.  groan(ing), moan, weeping, crying, mourning  سانده
 compound verb to mourn  ويل

 sānḍú  m.  brother-in-law (husband of wife's sister)  سانډو

 sānḍá  f.  skink (lizard)  1  سانډه

 sānḍə́  m.  breeding bull, stud water buffalo  2  سانډه

 sānḍá  f.  female water buffalo in heat  3  سانډه

 compound  سانډي کېدل  sānḍí  seeking refuge, seeking asylum  سانډي

verb  to seek refuge, seek asylum 

 sāns  m.  sauce, gravy  سانس

 sānsālwedór  m.  San Salvador  سن سالوېدور

 sānskrít  m.  Sanskrit  سانس سکريت

 to institute  ترسانسور لاندي نيول  sānsúr  m.  censorship  سانسور

censorship over something 
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 sān-frānsísko  m.  San Francisco  سان فرانسسکو

 ,sā́nga  f.  1  bough, branch  2  off-shoot, branch  3  lance, pike  سانگه

spear  4  caravan (on horses); party of travelers (mounted) 

 sāngə́j  f.  wooden pitchfork  سانگۍ

 sān-mārinó  f.  San Marino  سان مارينو

 sān-huā́n  m.  San Juan  سان هوان

 sān-hozé  m.  San Jose  سان هوزې

 sāní  m.  1  history inspector for maintaining army strength  1  ساني

(under Ahmed-Shah)  2    2 2 سان 

 sāní  calico, cotton, (made) of cotton (of fabrics)  2  ساني

 sāṇ  m.  1  stallion  2  bull, breeding bull, stud bull  ساڼ

 sāw  m.  history  tax, duty, assessment  ساو

 sāwáṇ  m.  regional  savan (the fourth month of the Indian  ساوڼ

calendar: July-August) 

 sāwú  1  noble  2  m. master, owner  ساوو

 sāwutób  m.  nobility, nobleness  ساووتوب

 sāwisā́  f.  confidence, assurance, certitude  ساويسا

 سا  sā  f.    ساه

پوهنهساه    sāhpohə́na  f.  psychology 

 sāhír  Arabic  not sleeping, being awake  ساهر

 سا کښ  sāhkáḳh  m.    ساه کښ

 1 سالنډي  sāhlanḍí  f.    1  ساه لنډي

 2 سالنډی  sāhlánḍaj  m.    2  ساه لنډی

 ,sāhú  1  animated, lively  2  civilized  3  free  4  ardent, fervent  ساهو

passionate, fiery (of feelings) 

 sāhukā́r  m.  Eastern  usurer, money-lender  ساهوکار

 ساويسا  sāhwisā́  f.    ساه ويسا

 sāj  m.  hollow, depression, ravine  سای

 Siberia  سائبيريا  .sājbírjā  f  سايبيريا

 sājprús  m.  Cyprus (the island and the country)  سايپروس

 other  2  m. plural military privates  1  سائر  sāír  Arabic  ساير

 sājrá  f.  goldfinch  سايره

 sājzmikí  seismic  سازميکي

 groom, stableman  سائس  sāís  m.  Arabic  سايس

  drive on, urge forward  1.2  leading  1.3  1.1  سائق  sāíq  Arabic  سايق

prompting, urging, inducing, impelling  2  m. driver, drover 

 sājkālodzísṭ  m.  psychologist  سايکالوجسټ

 sājkālodzí  f.  psychology  سايکالوجي

 compound verb  to ride a  سايکل چلول  sājkál  m.  bicycle  سايکل

bicycle 

 sājklón  m.  cyclone  سايکلون

 sājgón  m.  Saigon  سايگون

 sājagí  type of currant (dried in the shade)  سايگي

  beggar, mendicant, cadger  2  1  سائل  sāíl  m.  Arabic  1  سايل

suppliant, supplicant; petitioner 

 [سوائل ، سوايل  :plural] .liquid, fluid  2  m  1  سائل  sāíl  Arabic  2  سايل
liquid, fluid 

 sāilá  f.  Arabic  suppliant, supplicant; petitioner  سائله

 sājnṭíst  m.  scientist; naturalist  ساينټست

 ,science; the exact sciences; natural science  سائنس  .sā́jans  m  ساينس

natural history  د ساينس فاکولته  mathematics and physics 

department  ړی ساينسلوم   elementary knowledge of natural science  

 a  physics  b  natural science, natural history  طبيعي ساينس

  sāyansdā́n m.  1  scientist  2  ساينسدان  .sājanspóh  m  ساينس پوه

naturalist 

سي ساين  sājansí  scientific; relating to the exact sciences  ساينسي
 scientific problems  مبتکرات

 to be  د خپلي سايې څخه بېرېدل  sājá  f.  1  shade, canopy; cover  سايه

afraid of one's shadow  2  figurative protection, patronage   د چا په
 a  to  په سايه کښي لويېدل  under the protection of someone  سايه کښي

be pampered, be spoiled  b  to be dependent, not be independent  3  

canopy  4  awning  5  gnome 

 sājadā́r  shady  سايه دار

 ,sājawā́n  m.  1  canopy  2  awning  3  umbrella, parasol  سايه وان

sunshade 

  سب کول ، سب ورکول  sab  m.  Arabic  defamation; insult, outrage  سب
compound verb  to defame, shame, dishonor 

 the next  په سبا  tomorrow  د سبا ورځ  ssbā́  1  m.  .1  tomorrow  سبا

day, on the morrow, the next morning  1.2  morning  د سبا سترگه  
the morning star, Venus  سباته  a  the next day  b  the next morning  

 the day  سبانه بل سبا  to stay over-night  2  tomorrow  شپه سباکول

after tomorrow  زه سبا سهار ځم  I am going tomorrow morning. 

 index finger  سبابه گوته  sabbābá  f.  Arabic  سبابه

 sbāt  m.  room; veranda  1  سبات

 اثبات  sbāt  m.    2  سبات
 اثباتول  sbātawə́l  denominative, transitive    سباتول
 sabārúṇ  m.  dawn, daybreak  سباروڼ

 sebāstópól  m.  Sevastopol  سباستوپل

د سباگون   sabāwún m.  dawn, daybreak  سباوون  .sabāgún  m  سباگون
 by morning  سباگون خواته  dawn  شفق

 سبا ، سباته  sabā́la    سباله

 to have breakfast  سباناری کول  sabānāráj  m.  breakfast  سباناری

  a  early morning  b  سبايي مال  sabājí  1  attributive morning  سبايي

early in the morning  2  in the morning 

  اسباب  sababúna and Arabic  سببونه  :sabáb  m.  Arabic [plural  سبب
asbā́b]  1  cause, reason  دې سببه ، له دغه سببه له   for this reason;  

  in reality, in fact, there was another reason  اصل سبب څه بل شی و

، په همدغه سبب سره ،هم دا سبب دئ چه... نوهم دغه سبب دئ چه   ...  
for this very reason  په دوه سببه  for two reasons   د روپو د نشتوالي په
  because…  2  ... له دې سببه چه  owing to the lack of money  سبب

means  د باد په سبب  with the aid of the wind 

 sabát  m.  mother-of-pearl  سبت

 the subtropics  سب تراپيکي سيمه  sabtrāpikí  subtropical  سب تراپيکي

 subhā́n  m.  Arabic  1  thank God, God be praised, glory to  سبحان

God  2  proper noun Subkhan 

هللاسبحان     subhānalláh  Arabic  interjection  oh Lord, oh God 

 !subhānahú  Arabic  religion  praises to the Most High  سبحانه
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 ssbád  m.  1  basket  2  technology  cradle, bucket  سبد

بر ونهد س  sábər  m.  1  cypress  1  سبر   cypress  2  arborvitae 

 1 صبر  sábər  m.    2  سبر

 a slender and  سمه سبره، دنگه سبره، نېغه سبره  sábra  f.  cypress  سبره

shapely cypress 

 sabz  1  green; fresh; young  2  swarthy, dark-complexioned  سبز

 sabzbárg  m.  history  tax on agricultural crops  سبزبرگ

 شين ډنډ  sabzwā́r, sabzawā́r  m.    سبزوار

 sabzwāraj  1  Sabzawar  2  m. native or resident of Sabzawar  سبزواری

 sabzá  1  f.  .1  greens, grass  1.2  fluf, fuzz (on the chin of a  سبزه

youth)  2  swarthy, dark-complexioned 

 sabzakhurák  m.  skylark  سبزه خورک

 sabzazā́r  m.  meadow, grass plot, glade, clearing  سبزه زار

 garden  د سبزيو پټی  sabzí  m.  plural  greens, vegetables  سبزي

 sabzikā́r  m.  gardner, vegetable grower  سبزي کار

  sabzikārí  f.  1  vegetable gardening, vegetable growing  2  سبزي کاري

vegetable garden 

 sabsṭéshan  m.  substation  سب سټېشن

  اسباق  sabaqúna and Arabic  سبقونه  :sabáq  m.  Arabic [plural  سبق
asbā́q]  lesson; studies  د سبق کوټه  class  سبق اخيستل  compound 

verb  to take lessons  د معلم څخه سبق اخيستل  to study with a teacher  

د چا سره سبق   compound verb  to learn a lesson by heart  سبق ضبطول
تا خپل   to teach someone  و چاته سبق ويل  to study with someone  ويل
په کم جماعت کښي سبق   ?Have you learned the lesson  سبق ووايه؟
ادول ، سبق په يادولسبق ي  ?In what class is he studying  وايي؟   
compound verb  to learn a lesson by heart  پر سبق کښېنول  to send to 

school 

 sabaqāmúz  instructive  سبق امٓوز

 to recognize  د چا علمي سبقت منل  sabaqát  m.  Arabic  priority  سبقت

someone's priority in science 

زما سره سبقي   sabaqí  1  relating to lesson  2  m. student, pupil  سبقي
 schoolmate  دئ

  sabk  m.  Arabic  1  school; trend (e.g., literary school)  2  1  سبک

good style, language 

 1 سپک  subúk    2  سبک

 سباناری  sabanāráj  m.    سبناری

 to be satisfied  سبڼه کول  sabə́ṇa  f.  satisfaction  سبڼه

 سابه  sabó  oblique plural of  سبو

 sabús  m.  singular & plural  1  bran  2  rice husks  سبوس

 sabunā́ka  f.  rice kasha with green vegetables  سبوناکه

 sabóṇaj  m.  leavened dough  سبوڼی

ورور مي دئسکه سبيره   5 سکه  sabirá  alliterating word with  سبيره   He 

is my (own) brother. 

 ,sabíl  m.  Arabic  1  path, road  2  means, way  3  treating  سبيل

entertaining 

  سپ کول  sap  2.  1  interjection smack  2  finished, completed  سپ
compound verb  to finish, complete  سپ کېدل  compound verb  to 

be coming to an end, be nearing completion 

 صفا  sapā́    سپا

 sapāchá  f.  1  awning  2  bench  3  platform, dais  4  low  سپاچه

mound of earth along the sides of a peasant house 

 spā́kha  f.  type of needlework  سپاخه

 spārtā́k  m.  almondleaf willow branch, whip, lash  سپارتاک

  سپارښتنه  .sipārísh, supārísh m  سپارش  .spārə́ḳht  m  سپارښت
spārəḳhtə́naf  1  order  2  commission, errand, assignment, mission  

 letter  د سپارښت کاغذ  to carry out an assignment  سپارښته پر ځای کول

of recommendation  3  application, intercession  سپارښتنه کول  
compound verb  a  to recommend someone  b  to intercede for 

someone 

 ,to give an assignment  1.  [و يې سپاره  :past] spārə́l  1  transitive  سپارل

assign a mission to, entrust  1.2  to pay in, deposit (e.g., money in a 

bank)  1.3  to hand over; transfer, convey  1.4  to bury, inter   پر
، په خدای مي سپارلی يې! خدای مي سپارلی يې   Farewell!  2  m.  سپارنه 

سپارلي   harness  د سپارلۍ اسباب  spārlí  f.  1  horseback riding  1  سپارلي
 ;compound verb  to go in for horseback riding  2  retinue  کول

cavalcade 

 سپارل  spārlaj, spārə́laj  past participle of  2  سپارلی

 spārə́ndzáj  m.  storehouse, depot, warehouse, place for  سپارنځی

storage 

  spārə́na  f.  1  order  2  commission, errand, assignment  3  سپارنه

handing over; transferring, conveying 

ارهسپ   1  spā́ra  f.  plowshare 

 sipārá  f.  religion  each of the thirty chapters of the Koran  2  سپاره

سپاره سئ 1سپور    spārə́  1  m. plural and oblique singular of  سپاره   
Mount up! (command)  2  m.  .1  crew  2.2  passengers 

 سپارل  spārə́  imperfective of  4  سپاره

 سپارل  spārá  imperfective imperative of  5  سپاره

 supārí  m.  singular & plural  betel nut  سپاري

 spāritír  m.  plow beam  سپاري تير

 to  د چا سپاس ويل  sipā́s  m.  religion  praising, glorifying  سپاس

glorify someone 

 sipāssnā́má  f.  letter of thanks; written greeting to  سپاس نامه

someone marking an event or occasion  سپاس نامه ويل  to read (out) 

such a written greeting 

 سپاچه  spānchá  f.    سپانچه

 سپک  spānd  alliterating word with  سپاند

 spā́nda  f.  Syrian rue, wild rue  سپانده

 سپڼل  spāṇə́  imperative of  سپاڼه

 sipā́h  m.  history  army, forces  سپاه

 سپه سالار  sipāhsālā́r  m.    سپاه سالار

  خاصه سپاهيان  spāhí, sipāhí  m.  fighting man, warrior; soldier  سپاهي
history Guards  د پوليس سپاهي  Eastern police   هر سپاهي د خپله اسه
 proverb  Eastern all are dissatisfied with their fate  موړ دئ

(literally: every soldier is tired of his horse) 

 spāhitób, sipāhitób  m.  military art, military affairs  سپاهي توب

 sipāhikhāná  f.  regional  barracks  سپاهي خانه

 سپاهي توب  spāhigarí, sipāhigarí  f.    سپاهي گري

 spāhig1á3aj  m.  tin soldier, toy soldier  سپاهي گوټی
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 سپاهي    سپائي  .spājí, sipājí  m  سپايي

 صفت  sipát  m.  colloquial    سپت

 m.  September  سپتمبر  .siptā́mbr  m  سپتامبر

 سپوخسه  spúkhza  f.    سپخزه

 to untie (e.g., a  1  [و يې سپخاوه  :past] spəkhawə́l  transitive  سپخول

knot)  2  to rip open, rip up 

 ,to come untied  1  [وسپخېده  :past] spəkhedə́l  intransitive  سپخېدل

come undone (e.g., of a knot)  2  to be ripped up, be ripped open  3  

to open (of the eyes of a puppy at birth) 

 spár, sipár  m.  1  shield  2  forecarriage (of an artillery piece)  1  سپر

 سفر  sapár  m.    2  سپر

 gasoline  د موټر سپرت  spirít  m.  plural  alcohol  سپرت

 spartjā́  f.  horseback riding  سپرتيا

 سپخول  sparkhawə́l  transitive    سپرخول

  spərkháj  m.  1  awl; needle for sewing burlap  2  knitting  3  1  سپرخی

linchpin 

 sparkháj  dry, hard, tough  2  سپرخی

 ;spə́rgha  f.  1  well (e.g., the shaft of a kahriz)  2  pit, hole  سپرغه

foxhole  3  type of pattern  4  small island, islet 

سپرغۍ الوزيد اور   spərghə́j  f.  spark  سپرغۍ   Sparks are flying off the 

bonfire. 

 sparák  m.  botony  larkspur, delphinium, Delphinium Zalil  سپرک

(yields a yellow dye) 

 siparkáḳh  m.  brave man, courageous soul, brave spirit  سپرکښ

 sparlanáj  m.  rider, horseman  1  سپرلنی

 sparlanáj  Eastern  Spring  2  سپرلنی

  د سپرلۍ ډاگ  f.  riding (horseback); driving  1 سپرلی  .sparló  f  سپرلو
hippodrome  د بايسکل سپرلو  bicycle riding  سپرلو وهل ، سپرلو ويستل  
compound verb  to go in for horseback riding  په سپرلو تلل  to rush 

along on horseback   خورا ښه سپرلو وهيدی   He is a very good 

horseman.  د سپرلۍ الوتکه  passenger plane 

 sparláj  m.  Eastern  Spring  سپرلی

 spərmə́gh  m.  fat (e.g., in soup)  سپرمغ

 سپرمغ  spərmegháj  m.  1  spark  2    سپرمېغی

 saparmajná  m.  plural  regional  military sappers, combat  سپرمينه

engineers 

 1 سپور  sparó  oblique plural of  سپرو

 to  1  [سپور يې کړ  :past] sparawə́l  denominative, transitive  سپرول

help someone mount a horse; seat someone in a car  2  to wind (on 

a spool or bobbin)  اوبه پر سپرول  to let water onto a field, irrigate a 

field 

 sparawə́na  f.  helping (someone) to mount a horse; seating  سپرونه

(someone, in a car, etc.) 

 2 صفره  sapára  f.    1  سپره

 سفره  suprá  f    2  سپره

 1 سپور  spará  feminine singular of  3  سپره

 sparawár  broad, wide, broadened, widened  سپره ور

 spiríṭ  m.  plural  alcohol, spirits  سپريټ

 to seat  [سپور سو  :past] sparedə́l  denominative, intransitive  سپرېدل

oneself, get on or into (e.g., on a horse, into a car, etc.); ride (on 

something) 

 .m  2  سپرېدل  sparedúnkaj  1  present participle of  سپرېدونکی

passenger; rider, horseman 

 sparedə́  m.  plural  boarding, putting aboard; riding, driving  سپرېده

 spəṛ  open, opened out, unfolded  سپړ

 to turn around, swing  1  [و يې سپړود  :past] spəṛə́l  transitive  سپړل

around  2  to open (the eyes, e.g., of a new-born puppy)  3  to strip, 

disassemble, dismantle, take to pieces  4  to rip up, rip open  5  

figurative to elucidate, ascertain  عوامل راسپړل  to get an 

understanding of the cause 

 سپړل  spəṛód  present stem of  سپړود

 spaṛə́j  f.  wooden bolt (which fastens the plowshare to the  سپړۍ

plow beam) 

 spəgṃá  f.  nostril  سپږمه

 spəgə̣́n  Eastern  lousy  سپږن

 proverb  He is  سپږي نه وازده وباسي  spə́gạ  f.  Eastern  louse  سپږه

awfully stingy. 

 spəgə̣́j  f.  aphid, plant louse  سپږۍ

  spə́ḳhta  f.  1  ankle; pastern  2  figurative basis, foundation  3  سپښته

figurative the real but hidden cause  سپښته اړول  compound verb  to 

give away secret, betray a trust 

 spə́ghza  f.  anatomy  pubis  سپغزه

 څپق  sapáq  m.    سپق

سپک   light tank  سپک ټانک  spək, spuk  1  light, lightweight  1  سپک
  سپک کار  light machine gun  2  weak, slight  3  light, easy  ماشينگن
an easy matter  4  insignificant, contemptible, shabby, wretched  

چاته سپک کتل، چاته په سپک نظر کتل،   worthless person  سپک سړی
تلچاته په سپکه سترگه ک   to treat someone with disdain, view 

someone with contempt, hold someone in contempt, despise 

someone 

 səpák  m.  measure of length equal to the width of four fingers  2  سپک

 to  چاته سپکاوی اړول  spəkā́waj  m.  1  disrespect  2  insult  سپکاوی

insult someone, demean or belittle someone  3  meanness  4  

insignificance, contemptuousness 

 سپکوالی  spəktyā́  f.    سپکتيا  .spəktób  m  سپک توب

 spək-spā́nd  worthless, contemptible  سپک سپاند

  spəkwā́laj  m.  1  light-weight, flimsy, trivial  2  سپکوالی

insignificance, contemptibility  3  humiliation; insult   د چا سپکوالی
 to insult; humiliate, belittle  کول

 to  1  [سپک يې کړ  :past] spəkawə́l  denominative, transitive  سپکول

facilitate, make easy  2  to insult; humiliate, belittle,demean   زه يې
 compound verb  to abase  ځان سپکول  .He insulted me  سپک کړم

oneself, grovel  دوی پښې سپکي کړي وې  idiom They were hurrying. 

  spəkawə́na  f.  1  making lighter, easing, facilitating  2  سپکونه

insult(ing); humiliating, demeaning, belittling 

سپکه خبره، سپکه خوله 1سپک    spə́ka  1  feminine singular of  سپکه   
offensive word  سپکه خبره کول  compound verb to insult  2  f.  .1  
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lightness, light weight  2.2    چاته سپک اړول، چاته سپک   ;سپکوالی
 to insult someone  3  nonsense, rubbish  ويل

 to  1  [سپک شو  :past] spəkedə́l  denominative, intransitive  سپکېدل

become light, lose weight  2  to be insulted, be humiliated  3  to 

suffer humiliation, be humiliated 

 ;spəkedə́na  f.  1  reducing (of weight)  2  offense, insult  سپکېدنه

humiliation 

 سپږن  spəgə́n  Eastern    سپگن

 spəlaghzáj  m.  botony  caltrop, puncturevine, Tribulus  سپل اغزی

terrestris 

 spilə́g  m.  fat (goat, beef)  سپلگ

 spə́lga  f.  mica  سپلگه

 gossip, gossiper, tale-teller  2  سپېرلم  spələ́m  m.  1    سپلم

 spə́lma  f.  turtledove  سپلمه

 spəlmáj  m.  horse with a star on its forehead  1  سپلمی

 spəlmə́j  f.  botony  calotrope, Calotropis procera  2  سپلمۍ

 spələní  the seeds of the  سپلني  spələnáj  m.  usually plural  سپلنی

Syrian rue or the wild rue; seeds of the ispand  سپلنی کول  
compound verb  a  to burn Syrian rue  b  figurative to sacrifice  

 I am ready to  ترتادي سپلنی سم!  to die for someone  ترچاسپلنی کېدل

die for you!  د سپلني ملخ  grasshopper 

دا شی د   spam  m.  1  eye (of a needle)  2  hole (for an earring)  سپم
 that's a great rarity  ستني تر سپم وزي

 ,compound verb  to save  سپما کول  spamā́  f.  1  thrift, economy  سپما

conserve, use sparingly, economize  2  economics 

 spamúk  thrifty, economical  سپموک

 ,to save, conserve  1  [و يې سپماوه  :past] spamawə́l  transitive  سپمول

use sparingly, economize  2  to spare something   هيڅ ډول زيار نه
 to  د هيڅ ډول فداکارۍ څخه ځان نه سپمول  to spare no effort  سپمول

make any sacrifice 

 سپموک  spamáj    سپمی

 to be saved, be used  [وسپمېده  :past] spamedə́l  intransitive  سپمېدل

sparingly, be kept in reserve 

 اوسپنخړی  spənkhə́ṛaj  m.    سپنخړی
 ,spandə́kh  m.  1  large ball of yarn  2  ball  3  dummy calf  سپندخ

stuffed calf (which is put next to a cow so that she will give more 

milk) 

 compound verb  to  سپندوخه کول  spəndókha  f.  playing ball  سپندوخه

play ball 

 سږمه  spə́nga  f.    سپنگه

 سپوږمۍ  spəngə́j  f.    سپنگۍ

 compound verb  to read syllable by  سپڼ کول  spəṇ  m.  syllable  سپڼ

syllable 

  cotton fabrics  2  د سپڼسيو شيان  spaṇsáj  m.  1  yarn (cotton)  سپڼسی

thread  سپڼسی پر نري ځای شلېږي  proverb  It breaks where it is thin, 

a chain is only as strong as its weakest link  3  medicine 

dracuncullasis 

 reversible rug  سپڼسين ټغر  spaṇsín  cotton  سپڼسين

 spaṇkáj  m.  spark  سپڼکی

 ,to take apart carefully  [و يې سپاڼه  :past] spəṇə́l  transitive  سپڼل

parse, analyze 

 to open (buds)  [و يې سپڼاوه  :past] spəṇawə́l  transitive  سپڼول

 سپوڼی  spə́ṇaj  m.    سپڼی

 to open, come out (of  [و سپڼېد  :past] spəṇedə́l  intransitive  سپڼېدل

buds), bloom 

 sputník  m.  satellite (e.g., earth satellite)  سپوتنيک

ټیسپو  spoṭákay  سپوټکی  spoṭák  سپوټک   sapúṭay  1  mean, base, foul, 

vile  2  shallow, superficial; light-minded, frivolous 

  سپوخسه  .spókhza  f  سپوخزه  .spókhtsa  f  سپوخڅه  .spókhdza  f  سپوخځه
spókhsa  f.  anatomy  pubis 

 ,sitting [سپرې  f. plural  ,سپاره  m. plural ,سپره  .f]  spor  1.1  1  سپور

riding (on a horse, in a car, etc.)  سپور سئ  Mount up! (as a 

command)  1.2  wound; planted, put on  1.3  raised, lifted (of water 

in a canal or irrigation ditch)  2  m. rider, man on horseback   سپور
 tripod, trivet  نغری

 stale  سپوره ډوډۍ  spor  1  stale, old, not fresh (of bread, food)  2  سپور

bread  2  lenten, without meat or milk, lean  3  coarse, improper, 

indecent (of a word)  سپوري ستغي ويل  to say insulting things   سپور
 hookah with hashish  چلم

 spor  m.  biology  spore  3  سپور

 gym  د سپورټ جامې  sport m.  sport, sports  سپورت  .sporṭ  m  سپورټ

clothes  د سپورټ سامان  sports equipment  سپورټ کول  compound 

verb  to go in for sports  د سپورټ ښوونکی  trainer 

 sporṭmajan  m.  sports lover; sports fan  سپورټ مين

 sporṭí  sporting, sports, athletic  سپورټي

 sporkhór  living on cold food  سپورخور

 sporkhúlaj  using foul language  سپورخولی

 ,sporstə́rgaj  shameless, insolent, impudent, brazen  سپورسترگی

unconscionable 

 ,sporwā́laj  m.  1  staleness, lack of freshness  2  coarseness  سپوروالی

rudeness  3  bad taste, lack of taste, tastelessness 

 سپرول  sporawə́l  denominative, transitive    1  سپورول

 to  1  [سپور يې کړ  :past] sporawə́l  denominative, transitive  2  سپورول

make stale  2  to make lean 

  stale bread; dry crust  2.1  2 سپور  spóra  1  feminine singular of  سپوره

2.2  unpleasant word, offensive word 

 ,f. plural insulting words  2  2  سپور spóri  1  feminine plural of  سپوري

offensive words  سپوري کول  compound verb  to insult; give 

offense, offend 

 سپرېدل  sporedə́l  denominative, intransitive    1  سپورېدل

 to  1  [سپور شو  :past] sporedə́l  denominative, intransitive  2  سپورېدل

go stale, become stale  2  to be lenten, be lacking fat 

  lunar year  د سپوږمۍ کال  spogṃə́j  f.  1  the moon, moonlight  سپوږمۍ

 lunar  د سپوږمۍ تندره  artificial earth satellite  مصنوعي سپوږمۍ

eclipse  د څورلسمي سپوږمۍ  full moon  سپوږمۍ ده  The moon is 

shining.  د پنځلسمي سپوږمۍ نوی سر وهلئ دئ  The moon is full.  2  

proper noun Spozhmay 
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 سپوخځه  spóghza  f.    سپوغزه

 سپڼ  spuṇ  m.    سپوڼ

 spúṇaj  m.  medicine  ringworm  سپوڼی

 سپاه  sipáh  m.    سپه

 sipahár  m.  1  evening  2  military third watch  سپهر

 sipahrá  f.  1  sky, heavens; celestial sphere  2  figurative fate  سپهره

 sipahsālā́r  m.  1  commander-in-chief  2  marshal  سپه سالار

  1  dog; male dog  [spiyā́n  سپيان  spi and  سپي  :plural]  .spaj  m  1  سپی

2  abusive dog, son of a bitch  څوک سپی کول  to rebuke someone, 

lecture someone, give somone a good dressing down  سپی کېدل  
compound verb  a  to be cowardly, be base  b  to be stingy   د سپي
تور   a  to be shameless  b  to be scanty, be skimpy  پوست پر مخ غوړول
 .proverb  He is an inveterate swindler  سپی د وزگړي په بيع خرڅوي

(literally: he sells a black dog for the price of a billy-goat)   خړ سپی
 proverb  two shoes make a pair (literally: a gray  د گيدړ ورور دئ

dog is brother to a jackal)  د سپي تر لکۍ لاندي عمر تېرول  to live 

worse than a dog  په سپي زوی پلار ښکنځلی دئ  saying on account of 

a low, dishonest son the father is called name  د اوبو سپی  otter 

 spəj  f.  female dog, bitch  2  سپۍ

 to have a  [سپيازه يې کړه  :past] spjā́zawə́l  transitive  سپيازول

miscarriage, miscarry, give birth prematurely 

  سپيازه کېدل  spjā́za  1  f. female, dam (after a miscarriage)  سپيازه
compound verb  to have a miscarriage, miscarry, give birth 

prematurely  2.1  unripe, green, immature  2.2  premature, 

prematurely born (of a baby)  2.3  wild, foolish 

 spijā́ka  f.  1  mung bean bread  2  fork  سپياکه

 spipáṇ  m.  white double-flowering rose  سپيپڼ

 ,spitób m.  meanness, baseness  سپی توب، سپيتوب  .spitā́na  f  سپيتانه

loutishness; squalor, filth  سپيتانه کول  to behave badly 

 spéta  f.  1  wedge  2  spoke  3  grain tester, grain-grading  سپېته

balance 

 spitáj  m.  scoundrel, villain, rascal  سپيتی

 spiṭá  never, in no case  سپېټه

 سپېڅل  spedzə́l  transitive    سپېځل

 سپېڅلی  spets    سپېڅ

ېڅلسپ   spetsə́l  transitive [past:  و يې سپېڅه]  1  to clean  2  to whiten, 

bleach  3  to illuminate, light up 

  سپېڅلوالی  .spetsəltyā́ f  سپېڅلتيا  .spetsəltób  m  سپېڅلتوب
spetsəlwā́lay m.  1  cleanness  2  neatness  3  tidying up, cleaning, 

putting in order 

 ,perfectly clean  2  genuine  سپين سپېڅلی  spetsə́laj  1  clean  سپېڅلی

real  3  uncontaminated, pure  سپېڅلی کول  compound verb to clean 

(rice); to refine (crude oil, etc.) 

 sapéd  white  سپېد

 sapedā́r, spedā́r  m.  1  aspen  2  white poplar  سپېدار

دپوستیسپې   sapedpóstaj  white-skinned 

 spedchá, sapedchá  f.  type of wheat  سپېدچه

  spedlə́na f.  1  naivete, artlessness  2  سپېدلنه  .spedəltjā́  f  سپېدلتيا

narrow-mindedness 

 ,spedə́laj  1  naïve; artless, open-hearted  2  narrowminded  سپېدلی

unintelligent, limited 

 2 سپېدې  sapedá  f.  1  whiting, white pigment  2    سپېده

 sapedí  f.  whiteness  1  سپېدي

 It is  سپېدې لا نه وې چاودلي  spedé, sapedé  f.  plural  dawn  2  سپېدې

not yet daybreak. 

 m. plural  dawn, daybreak  سپېدې چاوده  .spedechā́wd  m  سپېدې چاود

  sperkhwúlaj  1  using foul language, swearing, cursing  2  سپېرخولی

m. one who uses bad language, a foul-mouthed man 

 1 سپرخی  sperkháj  m.    سپېرخی

 sperkúnḍa f.  crested lark  سپېرکونډه  .sperkunḍə́ka  f  سپېرکونډکه

 sperkáj  m.  1  coward  2  scoundrel, villain, rascal  1  سپېرکی

 sperkáj  grayish; ash-colored, ashen  2  سپېرکی

 sperkə́j  f.  omum plant (a medicinal plant)  3  سپېرکۍ

 to scold, rail at, abuse  [و يې سپېرگه  :past] spergə́l  transitive  سپېرگل

verbally 

 spérga  f.  crude word, offensive word  سپېرگه

 ,sperláṭ  1  dusty, covered with dust  2  m. slacker, idler, loafer  سپېرلټ

goof-off 

 sperlakáj  m.  two-year-old colt  سپېرلکی

 sperlə́m  m.  fox, vixen  سپېرلم

-spermə́khaj  unfortunate, ill-fated; ominous, ill-omened, ill  سپېرمخی

boding 

رغیسپېرم   spermərgháj  m.  beads of fat (e.g., in soup) 

 sperawúnaj  m.  meal, flour (for rolling dough)  سپېروونی

  light gray  1  [سپېرې  f. plural  ,سپېره  .f] sperə́  singular & plural  سپېره

ېره سپ  infertile land  بې حاصله او سپېره مځکه  bare desert  سپېره صحرا
 ,morning twiilight  2  dusty, covered with dust  3  dirty  گهيځ

soiled; turbid; stained, spotted  4  deathly pale, sallow (of the color 

of a face)  5  unfortunate, unhappy, unlucky, ill-fated, ill-stared, 

hapless  6  ruined, devastated  7  unfit, useless  سپېره ډاگ کول  
compound verb to destroy, smash  سپېره کول  compound verb  a  to 

make dusty, cover with dust  b  to soil, (make) dirty  c  to break, 

destroy  d  to rob, clean out, loot (a house); destroy utterly   سپېره
 compound verb  a  to be dusty, be covered in dust  b  to get  کېدل

soiled, get dirty; become turbid  c  to be beaten, be destroyed  d  to 

be robbed, be utterly destroyed  8  without meat or milk, not rich 

(of food) 

 ,sperətób  m.  1  gray, the color gray  2  figurative death  سپېره توب

destruction 

 sperəshā́n  grayish  سپېره شان

 sperəmə́kh  1  low, base, vile, loathsome  2  dialect  سپېره مخ

submissive, obedient; ashamed 

 سپېره توب  sperəwā́laj  m.    سپېره والی

 سپېڅل  spezə́l  transitive    سپېزل

 spegṃá  f.  nostril  سپېږمه

 spistóraj  m.  tiresome person, annoying person  سپي ستوری

 spésta  f.  leavened dough  سپېسته
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سپېښته   spéḳhta  f.  anatomy  1  peritoneum  2  pericardium  سپېښته
 compound verb  to give away another's secret, tell every little  اړول

thing about 

 speghól  m.  botony  psyllium, plantago, ispaghula, Plantago  سپېغول

ispaghula (a medicinal plant) 

 سپېږمه  spegmá  f.  Eastern    سپېگمه

  spelaní  Eastern    سپېلني  spelanáj  m.  usually plural  سپېلنی

 to cure with wild rue, to  سپېلنی لوگی کول، سپېلنی دودول  ;سپلنی

smoke with harmel 

 spematób  m.  1  the period of estrus, the time of heat (in a  سپېمتوب

bitch)  2  estrus, heat (in animals) 

 spemá  f.  bitch in heat  سپېمه

 سپېمتوب  spematób    سپېمه توب

رنگ يې تک   a  white paper  b  a blank  سپين کاغذ  spin  1.1  white  سپين
ئ لکه واورهسپين د   Her face is white as snow.  له سپينه سپين  white as 

white can be  1.2  gray  1.3  clean, bright  په سپينه ورځ  in broad 

daylight  1.4  sincere  1.5  moral, chaste; decent, respectable, 

honest  1.6  innocent, pure, instained, unsullied  2  m.  .1  gray hair  

  to appear (of gray hair), turn gray  2.2  albumin, protein  سپين لگېدل

  the white of the eye  2.3  د سترگو سپين  egg white  د هگۍ سپين

silver  د سپينو باهوگان  silver bracelets  2.4  the exposed part of the 

body (e.g., the face, the hands)  2.5  snow  2.6  proper noun Spin 

 spinbā́z  m.  light-colored hawk or buzzard  سپين باز

 spinbáhr  m.  1  Mediterranean Sea  2  White Sea  سپين بحر

 spinbréḳh  sparkling whiteness  سپين برېښ

 spinboldák  m.  Spinboldak (a border post)  سپين بولدک

 spinpagṛáj  m.  cleric, mullah (in a white turban)  سپين پگړی

 spinpóstaj  with white skin, white-skinned, white (of a  سپين پوستی

person) 

 f.  whiteness  سپين تيا  .spintób  m  سپين توب

 spinkhwúlaj  beardless  سپين خولی

 spindróbaj  respected, honorable  سپين دروبی

رنگی سپين   spinrángaj  white in color, white 

 سپين دروبی  spindróbaj    سپين روبی

 spinrús  m.  Belarus  سپين روس

 spinzár  m.  plural  silver  سپين زر

 spinzarə́laj  silver-plated  سپين زرلی

 ,spinzə́ṛay  1  open-hearted, candid  سپين زړی  spinzṛə́  سپين زړه

sincere  2  trusting, credulous 

 spingịrtób  m.  1  old age  2  gray hair (in men)  سپين ږيرتوب

  سپين ږيريان  spingị́ri and  سپين ږيري  :spingị́raj  m.  [plural  سپين ږيری
spingịriyā́n]  1  an old man  سپين ږيری کېدل  compound verb  a  to 

age, grow old  b  to turn gray, become gray  2  elder, village 

headman, white beard  سپين ږيری کول، سپين ږيری نيول  compound 

verb  to elect a village headman 

هللاسپين سبيل   spinsabā́  سپين سبا    spinsəbiləlla   سپين سبا درول، سپين
 compound verb  to empty a house  سبا کول

پېڅلیسپين س   spin-spetsə́laj  clean, neat 

  spinstərgí  f.  insolence, impertinence, shamelessness  1  سپين سترگي

 compound verb  to behave insolently, act  سپين سترگي کول

provocatively 

سپين   spinstə́rgaj  1  insolent, impertinent, shameless  2  سپين سترگی
ېدلسترگی ک   compound verb  to become more and more insolent  2  

ungrateful, thankless 

 spinsartób  m.  old age, advanced age (of women)  سپين سرتوب

 spinsáre  1  old, gray (of a woman)  2  f. old woman  سپين سرې

 spinshā́n  whitish  سپين شان

 spinghár  m.  Spingar, Safedkokh (mountain range)  سپين غر

 spinkáb  m.  white fish  سپين کب

 spinkápaj  1  white as foam  2  bare (of a desert)  سپين کپی

 spinkát  m.  chalk  سپين کت

 spinkakáj  absolutely white, totally white  سپين ککی

 spinkáy  abomasum, true stomack  سپينکی  .spinkáj  m  1  سپين کی

(sausage for broiling) 

 spinkə́y  piece of suet  سپين کۍ  .spinkə́j  f  2  سپينکۍ

 spinkə́j  f.  whiting, white pigment  3  سپينکۍ

 spingul  m.  proper noun  Spingul  سپين گل

 سپېږمه  spengá    سپېنگه

صبا سپين   spin gaídz  m.  daybreak; early morning, dawn  سپين گئيځ
 fully dawned  گئيځ

 spinlaməní  f.  chastity, morals  1  سپين لمني

 spinlamə́ne  chaste (of a woman)  2  سپين لمنې

 spinlə́maj  m.  ermine (in winter), stoat (in summer)  سپين لمی

 spinməkhí  f.  1  honesty, sincerity  2  innocence  1  سپين مخي

 spinmə́khaj  1  white-faced  2  honest, sincere  3  innocent  2  سپين مخی

 spinninólaj  m.  1  rice kasha, rice porridge  2  rice  سپين نينولی

drained in a colander 

 spinwā́laj  m.  whiteness  سپين والی

 spinwwrə́gạj  white-maned (of a horse)  سپين ورږی

 spinwazáraj  white-roofed  سپين وزری

 spinwágạj  m.  Aristida (a type of grass)  سپين وږی

 spinwáshma  whitish  سپين وشمه

 to  1  [سپين يې کړ  :past] spinawə́l  denominative, transitive  سپينول

whiten, whitewash  2  to tin-plate, tin-coat; nickel-plate  3  to grind, 

polish, buff  4  to clean; skin (an animal), peel (e.g., an apple); flay, 

skin, dress  5  to bare (the teeth)  6  to resolve an argument, settlle 

(a question, an issue)  7  to demonstrate one's correctness  8  to 

ascertain (the truth) 

ن ولیسپي   spinwə́laj  m.  white poplar, silver poplar 

هغه   f.  .1  silver coin  2  سپين  spína  1  feminine singular of  1  سپينه
  He has a lot of money.  2.2  fat on meat  2.3  ډېري سپيني لري

eggwhite  2.4  resolution (of a problem, issue); settling (of a 

matter, a deal)  سپينه يې ورسره وکړه  They settled this business with 

him.  سپينه خوله  kiss  سپينه خبره، سپينه وينا  a  clear speech  b  candid 

expression  سپينه ويل  compound verb  to speak directly, speak 

straight out; speak the truth 
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 6 سپين  spína  vocative of  2  سپينه

 spína khā́wra  f.  chalk  سپينه خاوره

 spína lā́ra  m.  astronomy  Milky Way  سپينه لاره

 f. plural  .1  Achilles  2  سپين  spíni  1  feminine plural of  سپيني

tendon  سپيني يې وتښتېدې  His legs refused to heed him.   سپيني
 compound verb  to throw someone into confusion, fluster  پرېکول

someone; weaken someone, deprive someone of strength   سپيني
  compound verb  to be scared, have the jitters, be frightened  پرېکېدل

2.2  the fat on meat 

لپه سپينو پايڅو ورکو  spíni pājtsé  f.  plural  سپيني پايڅې   to give a girl 

in marriage without the wedding rites 

 to  1  [سپين شو  :past] spinedə́l  denominative, intransitive  سپينېدل

turn white, become white  2  to be whitened  3  to be tin-plated; be 

nickel-plated  4  to turn gray  ږيره مي سپينه سوه  I have turned gray.  

5  to be peeled, be shelled  6  to be resolved (of an argument); be 

settled (of a question or deal)  7  to justify oneself, be confirmed 

 1 سپی  spíjo  oblique plural of  سپيو

 to invite  د چايو ست کول  sat  m.  1  invitation (to a meal)  1  ست

someone for a cup of tea;  ورته مي ست کړئ دئ چه سبا مي مېلمه سي  I 
(have) invited him for dinner tomorrow.  2  honor 

 sat  even, smooth  2  ست

 with  ستا سره  of you  ستا څخه  3  ته  stā  pronoun  1  oblique of  ستا

you  2  possessive pronoun your(s) 

 ستاژ  stādzh  m.    ستاج

 sitā́r  m.  sitar  1  ستار

 sattā́r  m.  Arabic  1  patron  2  proper noun Sattar  2  ستار

 stār  m.  film star, movie star  3  ستار

  sitā́r  m.  Arabic  1  coverlet; counterpane  2  cover, canopy  3  4  ستار

curtain  4  screen 

  compound verb  to fall (of a star)  ستاره پرېوتل  sitārá  f.  1  star  1  ستاره

2  movie star, film star  3  type of fireworks)  4  fate; lot; (good) 

luck, good fortune 

 compound  ستاره لوېدل، ستاره پر لوېدل  stārá  f.  fear of someone  2  ستاره

verb  to be afraid of someone or something; waver, hesitate, 

vaciliate 

 sitārashinā́s  m.  astronomer  ستاره شناس

 sitārashināsí  f.  astronomy  ستاره شناسي

 sitārí  m.  sitar player  ستاري

 stā́ṛa  f.  peace; reconciliation  ستاړه

 compound verb  to work on a  ستاژکول  stāž  f.  length of service  ستاژ

probationary or trial basis, be in on-the-job training 

 stāžér  m.  probationary worker, on-the-job trainee  ستاژېر

  stā́si  Eastern  pronoun  1  oblique case of  ستاسي  stā́su, stā́so  ستاسو

 with you  2  possessive  ستاسو سره  by you  ستاسو څخه  ;تاسي

pronoun your(s)  ستاسو کلی  your village  ستاسو په ښار کښي  in your 

city 

 stākhólm  m.  Stockholm  ستاکهولم

 the Bosporus  د ستامبول ابٓنا  stāmbúl  m.  Istanbul  ستامبول

  افغانستان  stā́n  -stan (suffix denoting a country or place)  ستان
Afghanistan 

 stānadā́r  m.  coming from a well-known family (especially  ستاندار

clerical) 

  stāná  1  f.  .1  well-known family (especially clerical)  1.2  ستانه

threshold (of a door)  2  from a prominent clerical family, 

honorable 

 2 ستون  stānə́  m.  plural of  ستانه

 stāwə́ndi  f.  plural  nonsense, heresy, rubbish  ستاوندي

 sitājísh  m.  praise; glorification  ستايش

 ;to praise, laud  1.  [و يې ستايه  :past] stājə́l  1  transitive verb  ستايل

glorify  1.2  to mention, call, name  1.3  to call, name  وم په مشهور ن
  to defame someone  2  څوک په بدۍ ستايل  to glorify someone  ستايل

m. plural praise  دا اقدام ډېر د ستايلو وړ دئ  This is a very 

praiseworthy undertaking. 

  to praise someone  د چا ستاينه کول  stājə́na  f.  1  praise, praising  ستاينه

2  song; ballad 

يوالستا   stājwā́l  m.  panegyrist, eulogist 

 to say unpleasant things  ستخي خبري کول  2 1ستغ  stəkh, stukh    ستخ

 He fell  ستخ پرېوت  stəkh  backwards, flat on one's back  ستخ

backwards. 

 stadjúm  m.  stadium  ستديوم

 ,satr  m.  Arabic  1  closing; concealment  2  military cover  1  ستر

concealment; covered position  ستر او اخفا  camouflage  3  

figurative harem; women's side of the house, female quarters; 

women  سترکول  compound verb  to close, conceal, cover; defend; 

hold in a harem  4  modesty 

 star  m.  anatomy  temple  2  ستر

 a  ستره ماڼۍ  a major port  ستر بندر  stər  1  large; large-scale  3  ستر

large building  سترکول  compound verb  to enlarge, extend  سترکېدل  
compound verb  to be enlarged  2  great  ستر ليکونکی  a great writer  

3  deep (e.g., of a well)  4  important, significant (of a business 

deal, issue) 

 strātostā́t  m.  stratosphere balloon  ستراتوستات

 strategic weapon  ستراتېژيکي وسله  strātežíki  strategic  ستراتېژيکي

  راډيواکټيف سترانتيوم  strā́ntijúm  m.  plural  strontium  سترانتيوم
radioactive strontium 

 satrā́w  m.  1  fallen fruit  2  fallen leaves  3  juice (fruit)  ستراو

 satrpóḳh  indulging, pandering  سترپوښ

 satrpoḳhí  f.  indulgence, pandering  سترپوښي

  stərtyā́ f.  1  size, magnitude, extent  2  سترتيا  .stərtób  m  سترتوب

grandeur, power, might  3  importance, significance (of a deal, of 

an issue or question) 

 stərghə́laj  m.  1  eye-socket, orbit  2  Eastern eyelid  سترغلی

 stərkokó  m.  white rose  سترکوکو

 stərgbedzhə́n  attractive, nice, sweet  سترگبېجن
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توری کېدلسترگ  stərgtóraj  starving  سترگتوری   compound verb  to be 

hungry, be starving  دی ډېر و ډوډۍ ته سترگتوری سو  He was very 

hungry. 

  f.  medicine  سترگ خوږي  stərgkhugị́, stərgkhwugị́  1  سترگخوږي

ophthalmia 

 m.  with big  سترگ خوږی  stərgkhúgạj, stərgkhwúgạj  2  سترگخوږی

eyes; suffering from ophthalmia 

 stərgráp  m.  twinkling of an eye, instant  سترگ رپ

سترگک   f. plural  Eastern  1  winking  سترگکې  .stərgák  m  سترگک
 to wink at  چاته سترگکونه وهل  compound verb  to wink  وهل

someone  2  twinkling, scintillation (e.g., of a star) 

گلينهستر   stərglína  f.  flirting, exchanging glances 

 stərgə́n kokó  m.  narcissus  سترگن کوکو

 سترغلی  stərganə́laj  m.    سترگنلی

 سترگه ور  stərgawə́r    سترگور

 stərgawərtób  m.  1  vision, sight  2  keenness of  سترگورتوب

observation 

 stərgwə́g ̣aj  envious; greedy  سترگ وږی

 ;a  pupil  b  the apple of one's eye  د سترگو تور  stə́rga  f.  1  eye  سترگه

light of the eyes (endearing address to a son)  د سترگي کاسه  
eyesocket  ملالي سترگي، مړاوي سترگي  languid eyes   د اوښکو ډکي
 as much as  د سترگي په ښکار  eyes full of tears  سترگي، لندې سترگي

the eye can see  د سترگو په رپ کښي  in an instant   سترگي په بڼو نه
 :proverb  a burden of your own choice is not felt (literally  درنېږي

the eyelids are no burden to the eyes)  2  star; planet   د لمر سترگه، د
د نور سترگه   morning star  د سهار سترگه  the solar disk  نمر سترگه
 anatomy knee  د زنگانه سترگه  Eastern the sun has risen  3  راختلې وه

cap  سترگه اچول  compound verb  to glance, look  سترگه اخيستل  
compound verb to be subjected to the evil eye   سترگه اوښتل، سترگه
  سترگه بدول  compound verb  a  to await, wait for  b  to hope  لرل
compound verb  to have one's eye on something, covet  سترگه پټول  
compound verb  a  to close the eyes  b  to have a little nap, take a 

nap  سترگه مي پټه کړې نه ده  I didn't sleep a wink  c  figurative to 

close one's eyes to something, show indulgence towards   سترگه
 to regain  سترگه پيداکول  compound verb  to acquire an eye for  پخول

one's sight, see again  سترگه سره خوړل  Western to hate each other, 

be unable to stand one another  سترگه خوږول  compound verb  

Western to sleep a little, take a nap  سترگه رپول  compound verb  to 

wink, blink  د چا څخه سترگه سوځل، د چا څخه سترگه سول  a  to be 

afraid of someone  b  to pay attention to someone  سترگه کول  
compound verb  to be frightened, shy (of an animal)   د چا څخه سترگه
  to be afraid of, be scared of someone  کول،له چا څخه سترگه کول

 compound  سترگه وهل ، سترگي لگېدل compound verb    سترگه نښتل

verb  to wink  سترگي اچول  compound verb  glance at, give a look at  

 a  to look, to glance at someone  b  to wink at  سترگي وچاته اړول

someone  سترگي الوڅي کول  to screw up one's eyes, narrow one's 

eyes, squint  د چا سترگي اوچتول  to grow in someone's eyes; justify 

someone's trust or confidence  وچاته سترگي اوچتېدل  to look someone 

right in the face  لسترگي وراوښت   a  to catch sight of, notice  b  to 

rely on someone, have confidence in someone  سترگي بايلل  
compound verb  to go blind, be deprived of sight   سترگي وچاته
سترگي   .It vexes me to look at him  برگول، سترگي وچاته برگي نيول
  سترگي پټول  compound verb  to scowl, look at angrily  برندول
compound verb  a  to close one's eyes  b  figurative to indulge, fail 

to pay attention, ignore  c  figurative to play the hypocrite, act 

against one's conscience  d  figurative to repudiate (e.g., a debt)  

  compound verb  a  to be closed, be shut (of the eyes)  b  سترگي پټېدل

to close one's eyes, die, pass away  وچاته سترگي پټېدل  Western to be 

angry at someone  سترگي نه پورته کول  compound verb  to be 

ashamed, be bashful, be shy  سترگي ور پورته کول    سترگي ورلوړول;  

ېدلسترگي تخ   compound verb  a  to itch (of the eyes)  b  to be 

ashamed  سترگي ورتړل، سترگي راتړل، سترگي درتړل  compound verb  a  

to blindfold someone  b  Western  figurative to cheat, dupe (when 

selling something)  سترگي تورول  compound verb  to apply black 

makeup to the eyes  b  figurative to deceive someone  سترگي تورېدل  
compound verb  a  to work with reluctance  b  to fear, be afraid  c  

to go dark before one's eyes (when mountain climbing, etc.)  سترگي 
 compound verb  a  to lower the eyes  b  figurative to be  ټيټي اچول

ashamed, be abashed, be disconcerted  سترگي جگي وچاته نيول  to 

wait, await  سترگي مي ورته جگي نيولي وې چه رابه سي  I awaited his 

arrival.  سترگي وچاته چپه اوښتل  Western to be angry at someone  

لد چا سترگي څار ، سترگي الوڅي کول    سترگي چوغي نيول   Eastern  a  

to follow someone with your eyes  b  to work under supervision   د
په کتوکتو زما   to be shameless; become insolent  چا سترگي څيرېدل
 I waited and waited until I was tired of waiting, and I  سترگي وختلې

ruined my eyes.  دچا سترگي خړول  to disgrace or defame someone  

 compound  سترگي خوړل  compound verb  to be blinded  سترگي خړېدل

verb  to go blind, lose one's sight  سترگي خوږېدل  compound verb  a  

Eastern to take a nap, sleep a little  b   باندي سترگي خوږېدل... په   to 

be charmed by someone; fall in love with someone, admire 

someone  c  په چا باندي سترگي خوږېدل  to recognize someone   سترگي
 a  to be  سترگي لرل  .He seemed familiar to me  مي پرې خوږې شوې

seeing, have sight, be able to see  b  to have a head (i.e., to have 

brains, to be smart); understand  c  to hope for, expect   ترچاپوري
 compound  سترگي درنول  to be ashamed of someone  سترگي نه لرل

verb  a  to start something bad  b  to harbor hostile intentions   پرچا
  سترگي درېدل  to feel enmity towards someone  سترگي درنېدل
compound verb  a  to roll (of the eyes)  b  to be near death   سترگي
 compound verb  Western to lower the eyes, cast down one's  ډومارل

eyes (from shame)  سترگي پرچا راکښل  to be angry at someone  

  a  سترگي رډي رډي کول  to be amazed, be surprised  سترگي رډي ختل

to stare (with bulging eyes)  b  to be angry, pretend being angry  

 a  to become clear (of a view)  b  to rejoice at  سترگي روښانه کېدل

seeing someone or something  سترگي پرچانه روڼېدل  a  to not see 

enough of, not ge enough of looking at someone  b  to take a 

dislike to someone  سترگي سپخېدل  compound verb  a  to open (of 

the eyes)  b  to come into the world, be born   چه سترگي مي سپخېدلي
ئدي، داسي شی مي نه دئ ليدل   I have never seen anything like it in 
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all my born days.  سترگي سپينېدل  a  to be shameless (of a look, 

glance)  b  to be waiting impatiently, be worn out with waiting  

سترگي سرې   to become bloodshot (of the eyes)  سترگي سرې سرې ختل
 a  to covet something  b  to envy someone  c  to harbor enmity  کول

to someone  d  to burn with desire  سترگي سرې کېدل  a  to be angry, 

be irritated  b  to envy   سترگي سوځل... سترگي سول، په ... په   a  to 

pity, feel sorry for or about someone or something  b  to envy 

someone  د زيرک په احمد باندي سترگي سوځي  Zirak envies Ahmed, 

Zirak is envious of Ahmed.  c  to be afraid of someone  ېدلسترگي شل   
compound verb  to abandon shame and conscience   سترگي شنې
 to forget oneself, overstep the  کېدل، په چا باندي سترگي شنې کېدل

limits of decency  سترگي کښته اچول، سترگي ځړول  compound verb  a  

to lower the eyes, cast down or drop one's eyes  b  to dread, fear  

  to lower the eyes, cast down or drop one's eyes  سترگي کښته کول

 compound verb  to be angry, become furious, fly into a  سترگي کښل

rage  سترگي کلکول  compound verb  to speak openly   سترگي د لرگو
  to abandon or cast off shame; become more and more insolent  کول

  د چا سره سترگي لگول  to be perspicacious, be wise  د عقل سترگي لرل
to look at someone  سترگي لگېدل، پرچا باندي سترگي لگېدل  to notice 

someone, take note of someone  د چا سترگي سره لگېدل  to be on 

good terms with, live in harmony; be friends  ترگي لوړول، سترگي س
د زوی په واده کښي   a  to show honor and respect to someone  ورلوړول
 He did me the honor of coming to my son's  ده سترگي رالوړي کړې

wedding.  b  to come to someone's aid, help  سترگي لوېدل  to 

become sunken (of the eyes, owing to starvation, etc.)   سترگي مړې
 a  to  سترگي مړېدل  ;سترگي کښته اچول    اچول، سترگي مړې مړې اړول

satisfy hunger; eat to the point of satiety  b  not to be greedy or 

stingy  سترگي په چا مښتل    و يو شي ته د اميد   ;سترگي پرچا لگېدل
ته نيول... سترگي و   to set (one's) hopes on something  سترگي نيول   a  

to scrutinize, take a good look at; wait for, expect   سترگي و يو شي ته
 to show the whites of  سترگي و حق ته نيول  to covet something  نيول

one's eyes, die, pass away  سترگي لاري ته نيول  to watch the road, 

wait for someone, be expecting someone   سترگي ورکول، سترگي
 to hang one's head; look down, cast down one's  راکول، سترگي درکول

eyes  سترگي وږي کېدل  a  to be hungry  b  to be greedy, be stingy, be 

grasping  سترگي ورتلل  to be closed, close (of the eyes); fall asleep, 

drop off to sleep  سترگي يې سره ورغلې  He fell asleep.  سترگي وېستل  
Eastern to avert one's eyes  سترگي رانه نه وباسي  Eastern He doesn't 

take his eyes off me.  سرې سترگي گرځه  Eastern Don't be afraid of 

anyone.  و چا ته د کينې په سترگه کتل  to treat somebody with hostility  

چاته په   to have no special liking for someone  چا ته په بده سترگه کتل
 to respect somebody, treat  درنه سترگه کتل، چاته د احترام په سترگه کتل

someone with respect  چاته په سپکه سترگه کتل  to despise someone, 

not respect someone  کتل په ښه سترگه   to treat well   په سترگو کښي
دچا   to undertake something bad in relation to someone  اغزي کېدل
 not to be pleasing to  په سترگو بدلگېدل، دچا په سترگو ښه نه لگېدل

someone  په غټو سترگو بيدېدل  a  to be negligent, be remiss  b  to be 

happy-go-lucky, be care-free  په سترگو کښي جگ درېدل  a  to recall, 

recollect, see in one's mind's eye  b  not to forget, (of a good deed)  

  .I will never forget your kindness  ستا نېکي مي په سترگو کښي ولاړه ده

 a  to be shameless, be insolent  b  to irritate  په سترگو کښي ختل

someone; pester someone  ورته مي په سترگو دوند راغئ  He drove me 

into a rage.  په سترگوکښي ښورېدل  a  to imagine, see in one's mind's 

eye  b  to be shifty, be restless (of the eyes); loom   دچا په سترگو کښي
په سترگو   to look steadily at someone, stare at someone  کټ اچول
 to see for  د سر په سترگو ليدل  to bewitch, put the evil eye on  کول

one's self, see with one's own eyes   په سترگوکښي ورننوتل، په
 a  to act insolently  b  to pay  سترگوکښي راننوتل، په سترگوکښي درننوتل

with black ingratitude  c  to renounce, abandon, decline something  

په سترگو کښي   a    تر سترگو کېدل، سترگو ته درېدل، سترگو ته جگ درېدل
 as if to see in  تر سترگو گرزېدل  b  to meet (someone's) eye  جگ درېدل

one's mind's eye  له سترگو لوېدل  a  to disgrace oneself, bring shame 

upon oneself; fall in someone's eyes  b  to become loathsome, 

become repulsive  بده سترگه  the evil eye  زه دواړو ته په يوه سترگه گورم  
I treat both the same.  يوه سترگه به دي ژاړي او بله به دي خاندي  one 

doesn't know whether to laugh or cry  يوه سترگه څلور کول  to be all 

eyes, be on the alert, be on one's guard, keep one's eyes open  

 I am waiting  سترگي په لاري يم  tete-a-tete  سترگي په سترگو

impatently.  لار ته مي کتل کتل، دوې سترگي مي څلور سوې  Eastern I 

wore my eye out waiting.  سترگي مي درپسي څلور سوې  I waited for 

you impatiently.  سترگي مي مرغۍ مرغۍ شوې  I could hardly keep 

my eyes open.  سترگي يې کوهو ته پرېوتي دي  Eastern  His eyes have 

become sunken.  سترگي مي ورته ټيټي نه دي  a  I am in no way worse 

than him.  b  I am in no way obligated to him.  گي يو و بل ته سرې ستر
 I am  و احمد ته مي سترگي دي  .They can't stand each other  دي

waiting for Ahmed.  يم ئسترگو يې وهل   He (they) put the evil eye on 

me.  په ټپو سترگو ړوند  Eastern blind as a bat  په سترگو !په سترگو ،
گو، پر دواړو ستر! ، په دواړو سترگو! سترگو  Western  باندي   Gladly!   په
 a  to suffer from the evil eye  b  to suffer from  سترگو کښي اخيستل

people's ill-will  په سترگو مښلو  Eastern with great difficulty   سترگو
سترگو ته اوبه ورکول، سترگو ته غوړ   .I see double  ته مي دوه دوه کېږي
 ,Western  a  to charm, bewitch (by beauty, etc.)  b  to admire  ورکول

feast one's eyes on (e.g., sweetheart, girl friend)   سترگو نه يې ويني
 before  سترگو ليدل نه ووکړي  .Eastern His eyes were bloodshot  څاڅي

daybreak  تر سترگو دي وگرزم  I am prepared to give my life for you!  

ه وتلد سترگو اوب   to lose all sense of shame and conscience   د سترگو
 to become stern, become hard-hearted  څخه خاشه نه اخيستل

  stərgawár  1  seeing, with eyes to see  سترگه ور  stərgawā́l  سترگه وال

2  big-eyed  3  observant (e.g., a writer) 

 stərgawartób  m.  vigilance, keenness of observation  سترگه ورتوب

 stərgə́j  f.  1  (eye)glasses  2  birth-mark, mole  3  pivot (of a  سترگۍ

door)  4  disease of the eyes (in horses) 

 سترگه وال  stərgíz    سترگيز

 سټرلنگ  starlíng  m.    سترلنگ

 satrmaní  f.  reclusion, seclusion  سترمني

 stərnā́b  m.  ruler; historical satrap  سترناب

 سترتيا  stərwā́laj  m.    ستروالی

 satrwánda  (woman) living in seclusion, in a harem  سترونده
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د   satrá  f.  Arabic  1  curtain  2  shawl, veil  3  shelter, cover  1  ستره
کول ستره  natural cover  اراضۍ ستره   compound verb  to hide, cover; 

conceal 

 neatly dressed  په ستره کاليو کښي  sutrá  clean, neat  2  ستره

 3  ستر  stə́ra  feminine singular of  3  ستره

 satráj  m.  1  small stack  2  bundle, sheaf of ears [of grain]  1  ستری

تریس  satrə́j  f.  1    2  سترۍ   2  scratch, abraison 

 to be  1  [ستر شو  :past] stəredə́l  denominative, intransitive  سترېدل

large  2  to grow, increase  3  to be important, be significant 

  compound verb  a  to fall  b  ستري وتري پرېوتل  satrí-watrí  ستري وتري

to be defeated, be smashed  ستري وتري کول  compound verb  a  to 

bring down, overturn, topple  b  to smash, annihilate 

 to tire  [ستړی يې کړ  :past] stəṛawə́l  denominative, transitive  ستړول

out, exhaust 

  worn out  ستړی ستومانه  stə́ṛaj  1  tired, fatigued, exhausted  ستړی

کولستړی    compound verb  a  to tire; wear out, exhaust; (over)strain  

د دښمن   .This work has made me very tired  دې چاري ډېر ستړی کړم
 a  to wear down the enemy forces  b  to bother  عسکر ستړي کول

someone, pester someone, torment someone, exasperate someone  

ستړی کول، ځان ستومانه کول ځان   a  to get tired; become exhausted  b  

to toil by the sweat of one's brow  ستړی کېدل  compound verb  to ge 

tired; become exhausted  2  ending, coming to an end  ستړې ورځ  
The day is drawing to a close. 

  compound verb  to rest  ستړيا اچول  stəṛjā́  f.  fatigue, exhaustion  ستړيا

 .Sit here for an hour or so and rest  يو گړی دلته کښېنه ستړيا واچوه

 to get  [ستړی شو  :past] stəṛedə́l  denominative, intransitive  ستړېدل

tired, become fatigued 

د چا   stə́ṛay-máshe f.  greeting  ستړی مشې  .stə́ṛaj-máse  f  ستړی مسې
 to exchange greetings with someone  سره ستړی مسې کول

 stəgh  1  m.  .1  sharp rise, steep slope  1.2  road through a  1  ستغ

mountain pass  1.3  complication, difficulty  د حيات ستغ  the 

burdens of life  2.1  astringent  کول خوله ستغه   to make one's mouth 

sore  2.2  unpleasant; harsh  په ستغه لهجه  in a harsh tone  2.3  

miserly, stingy  2.4  low, mean, vile  2.5  steep  ستغه لار  steep road  

2.6  harmful; unfavorable  2.7  hateful, odious 

 stəgh  m.  1  larva (of the gadfly orwarble fly)  2  abcess or boil  2  ستغ

from the gadfly larva 

 stə́gha  f.  1  rudeness, harsh word  2  unpleasantness  3  tonsil  ستغه

 stakhóm  m.  Stockholm  ستکهوم

 stəg  m.  pin  ستگ

 sátl, sátəl  m.  pail, bucket  1  ستل

ستلو يې   :satə́l  transitive [past  2  ستل ]  1  to spread; spread out  2  to 

(make) even, smooth out, (make) level 

  sitám  m.  1  oppression; tyranny; coercion  2  insult, offense  1  ستم

 compound verb  a  to oppress  b  to offend, insult  ستم کول

 ,stam  m.  1  quickened breathing  2  muscle spasms  2  ستم

contractions (during childbirth, while defecating)  ستم وهل  
compound verb  a  to breath with quickened breath  b  to exert 

oneself 

 stam  m.  eye (of a needle)  3  ستم

 stamā́  f.  quickened breathing; shortness of breath, labored  ستما

breathing 

 sitámbr  m.  September  ستمبر

 stamə́n  1  hospitable  2  decent, honest, respectable  1  ستمن

 stamə́n  fresh, green  2  ستمن

 compound verb  to breathe with  ستم کول  2ستم  stamáj  m.    ستمی

quickened breath 

 ,to pant  [ستم شو  :past] stamedə́l  denominative, intransitive  ستمېدل

breathe heavily  ستړی شوئ ستمېږي  He is tired and is breathing 

hard. 

 compound  ستن پېيل  1  needle  [stə́ni ستني :plural]  .stən  f  1  ستن

verb  to thread a needle  2  awl  3  pin  4  syringe   ستن لگول، ستن
 to  چا ته ستني وهل  compound verb  to give an injection  وهل

vaccinate someone (against smallpox)  5  post, pole; column; prop, 

support  د لرگي ستن  a wooden pole  د بادوان ستن  mast  6  hand (of a 

watch or clock)  7  needle (of a conifer)  8  dragonfly  9  figurative 

basis; support ستن او دسمال  betrothal 

 stənā́w  delaying, holding back, slowing  ستناو

 stənā́wa  f.  respect, esteem  1  ستناوه

 ستنول  stənāwə́  imperfect of  2  ستناوه

 vaccinating, inoculating  ستن به  .stənbá  m  ستنبه

 stə́ndzáj  m.  1  prison  2  stand, stop, halt  ستنځی

 standárd  m.  standard  ستندرد

 standardizāsjón  m.  standardization  ستندرديزاسيون

 stənák  m.  pin  ستنک

ستون يې کړ، و يې   :stənawə́l  denominative, transitive [past  ستنول
  to return, give back  2  to delay someone or something  3  1  [ستناوه

to direct, turn, fix (one's gaze) 

په ستنه پوري وتل، په ستنه   to go back  په ستنه تلل  staná  f.  return  1  ستنه
 to step back  کېدل

 ستن  stə́na  f.  dialect    2  ستنه

 2 ستون  staná  feminine singular of  3  ستنه

 ستن  stə́ni  plural of  1  ستني

 2 ستون  stané  feminine plural of  2  ستنې

 to  1  [ستون شو  :past] stanedə́l  denominative, intransitive  ستنېدل

return, go back  2  to be delayed; be kept, linger, stay too long   پرون
 Yesterday I was delayed in the city  په ښار کښي د ماما کره ستون شوم

at my uncle's.  3  to be directed, be turned, be fixed (of one's gaze) 

 staw  m.  1  door  2  pore  3  chink, crack, slit; (small) hole  1  ستو

 sətú  m.  1  crumb; insignificant amount, bit  2  crushed  2  ستو

mulberry 

 ,satwā́n  m.  plural  fried ground seeds (e.g., ground peas  ستوان

crushed mulberry, nuts)  هم ستوان خوري، هم ښپېلۍ ږغوي  proverb  

He who chases two hares catches neither. 

 2 1ستغ  stukh    ستوخ

 stúkhaj  m.  shortness of breath, labored breathing, panting  ستوخی

 radio studio  د راډيو ستوديو  studijó  f.  studio  ستوديو
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 sutúr  m.  draft animal (e.g., mule, horse)  ستور

 storpóh  m.  astronomer  ستورپوه

 storpohí  f.  astronomy  ستورپوهي

 storpežā́nd  m.  1  astronomer  2  astrologer  ستورپېژاند

 storpežandtjā́  f.  1  astronomy  2  astrology  ستورپېژندتيا

د قطب   astronautics  د ستورو مواصلات  stóraj  m.  star; planet  ستوری
د تلي ستوری، د ميزان   comet  لکيور ستوری  the North Star  ستوری
ستوری پرېوتل،   starfish  بحري ستوری  Libra (the constellation)  ستوری
 a  to fall (of stars, meteors)  b  literal & figurative  to  ستوری لوېدل

roll  c  to suffer failure; change (of one's fortune)  د هغه ستوری لوړ و  
He had a lucky star. 

 2 1ستغ  stugh    ستوغ

ستوغ  ستوغي خبري   feminine singular of  2  ستغه  stúgha  1  f.   ستوغه
 to listen to something  ستوغي اورېدل  to say unpleasant things  کول

unpleasant 

 stof  m.  plate, slab  ستوف

 stok  m.  stock(s), supplies; availability (of goods, etc.)  ستوک

 ,stokál  1  insignificant, worthless  2  ill-disposed, wishing ill  ستوکل

bad (of a person) 

 استوگه  stóga  f.    ستوگه
 to seat, make or have  [و يې ستاوه  :past] satawə́l  transitive  ستول

someone sit down 

 stomāntjā́  f.  fatigue, tiredness, weariness  ستومانتيا

  [ستومان يې کړ  :past] stomānawə́l  denominative, transitive  ستومانول
to tire (out), exhaust 

  ستومانه کول  worn out  ستړی ستومانه  stomā́na  1  tired, tatigued  ستومانه
compound verb  to tire (out)  ستومانه کېدل  compound verb  to get 

tired, become fatigued  2  disillusionment, disappointment  3  

regretting  زه په خپلو کړو ستومانه يم  I regret what I did. 

 ,stomā́na kawúnkaj  tiring, fatiguing; tedious  ستومانه کوونکی

tiresome, boring 

  exhaustion  دماغي ستوماني  stomāní  f.  1  tiredness, fatigue  ستوماني

 ,compound verb  to rest  2  regret  ستوماني اچول، ستوماني ايستل

repentance  3  reluctance, unwillingness 

  1  [ستومانه شو  :past] stomānedə́l  denominative, intransitive  ستومانېدل

to get tired, become fatigued  2  to repent, regret, rue 

 stúmaj  m.  eye (of a needle)  ستومی

 sutún  m.  1  pole, post  2  military column  3  column (e.g., in  1  ستون

a newspaper, magazine)  4  column (of a table), paragraph   پنځم
 fifth column  ستون

 ,returning  1  [ستنې  f. plural ,ستانه  m. plural ,ستنه  .f]  stun  2  ستون

going back  2  راستون ، درستون ، ورستون being delayed, lagging, 

being late  ستون کول    ستون کېدل  ;ستنول    ستنېدل 

  stúnza  f.  1  anxiety, uneasiness, worry  2  ستونزه  .stóndza  f  ستونځه

obstacle; difficulties 

 ستنول  stunawə́l  denominative, transitive    ستونول

 stúna  f.  return  ستونه

 I have a lump  له خپگان نه زما ستونی بند شي  stúnaj  m.  larynx  ستونی

in my throat.  ستونی ډک ډک کېدئ د احمد   Ahmed got a lump in his 

throat.  په ستوني کښي درېدل ، په ستوني کښي مښتل  to stick in the 

throat  د چا په ستوني کښي لغته ايښودل، د چا په ستوني کښي پښه ايښودل  
a  to hinder, disturb someone; ruin a deal  b  to get stuck in the 

throat  توني تېرولله س   to swallow, gulp 

 ستنېدل  stunedə́l  denominative, intransitive    ستونېدل

 stunedə́na  f.  return  ستونېدنه

 stuníz  glottal, pharyngeal  ستونيز

ستوني   on one's back, supine (flat)  ستوني ستخ  stunistā́k  ستوني ستاک
 compound  ستوني ستاک کېدل  .He fell flat on his back  ستاک پرېوت

verb  to lie down on one's back  ستوني ستاک بيده دئ  He sleeps on 

his back. 

 stə́wa  f.  knife, dagger  ستوه

 stə  m.  plural  Western  1  existence, being  2  property  1  سته

 Do  ساعت در څخه سته؟  sta  Western  is, are; there is, there are  2  سته

you have a watch?  په کور کښي څوک سته؟  Is anyone there in the 

house?  سته دئ  (there) is, there are 

 stamə́n  wealthy, well off, propertied  سته من

 stawā́laj  m.  existence, being  سته والی

ستي   compound verb  to burn alive  ستي کول  stí, satí  burned  1  ستي
 compound verb  to be burned alive  کېدل

 sati (a widow who burns herself  [ستياني  :plural]  .satə́j  f  2  ستۍ

together with the body of her husband) 

 stəj  f.  botony  fumatory  3  ستۍ

 stetoskóp  m.  stethoscope  ستېتوسکوپ

تېزهس   1  stéza  f.  1  plateau  2  level place on the slope of a mountain 

 ,stezá  f.  1  argument, wrangling, squabbling  2  fighting  2  ستېزه

struggle; enmity  3  injustice  ستېزه کول  compound verb  a  to argue, 

wrangle, squabble  b  to fight, struggle; quarrel, have a feud with 

 سټېشن  steshán  m.    ستېشن

 stil  m.  style  ستيل

  səṭ  m.  1  wooden base of an anvil  2  anvil  3  stump  4  1  سټ

regional log (of wood)  5  log  6  dialect sudden attack, surprise 

attack;  سټ ورکول  to defeat someone 

 څټ  səṭ  m.    2  سټ

 ,compound verb  a  to ruin  سټ کول  səṭ  killed, perished  3  سټ

destroy  b  to bring down, fell, chop (e.g., a tree)  سره سټ کول  to 

annihilate each other  سټ کېدل  compound verb   سټېدل 

 səṭ  m.  boiled mung beans  4  سټ

 sṭāṭík  static  سټاټيک

 سوهان  saṭā́r  m.  1  tar  2    سټار

 sṭāf  m.  regional  1  staff, headquarters  2  staff, personnel  سټاف

 sṭākhā́lm  m.  Stockholm  سټاکهالم

  په سټاله اخيستل  səṭā́la  f.  supposition, conjecture, surmise, guess  سټاله
to suppose, surmise 

 sṭrābarí  f.  strawberries; hautbois strawberries  سټرابري

 sṭrāṭasfér  m.  stratosphere  سټراټسفېر

 sṭarlíng  m.  1  sterling  2  pound sterling  سټرلنگ

-slacker, lazy  سټ سمټ سړی  səṭsamáṭ  lazy, idle, loafing  سټ سمټ

bones, idler, loafer 
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 səṭsudā́  f.  purchase without weighing  سټ سودا

 ,suṭə́k  m.  1  hammer; sledge-hammer  2  small hammer  1  سټک

mallet, gavel 

 sṭik  m.  regional  riding crop, cane  2  سټک

 suṭəkkārí  f.  forging, blacksmithing, shoeing  سټک کاري

 ,səṭkúraj  1.1  burned, chared (of bread)  1.2  wrinkling  سټکوری

puckering  1.3  frozen, stiff with cold  1.4  withered  سټکوری کول  
compound verb  a  to sear, scorch, burn  b  to wrinkle  سټکوری کېدل  
compound verb  a  to burn  b  to wrinkle  2  m.  .1  burned bread  

2.2  half-burned log  2.3  root, basis 

گیسټ   səṭə́gaj  m.  small hammer, mallet 

 څټل  səṭə́l  transitive    سټل

 m.  woodcutter  سټمتونی  .səṭmātúnaj  m  سټماتونی

 sṭop  m.  stove, oven  سټوپ

 compound  سټ وټ کول  saṭwáṭ  killed, perished, annihilated  سټ وټ

verb  to ruin, destroy, annihilate  کېدل سټ وټ   compound verb  to 

perish, be killed; be annihilated 

 department store  جنرال سټور  sṭor  m.  regional  storehouse; store  سټور

 ,to ruin  1  [سټ يې کړ  :past] səṭawə́l  denominative, transitive  1  سټول

destroy  2  to kill, slaughter, annihilate, exterminate 

 sṭul  m.  regional  1  stool  2  small table  2  سټول

  sə́ṭa  f.  1  root  2  base, basis; foundation  3  support, post  4  سټه

Eastern log  په سټه پوهېدل  to investigate thoroughly, get to the 

essence, get at the root 

 saṭə́j  f.  back of a blade  سټۍ

 to be  1  [سټ شو  :past] səṭedə́l  denominative, intransitive  سټېدل

killed, be annihilated  2  to perish, die  3  to be felled (e.g., of a 

tree) 

 səṭedə́  m.  plural  distruction, annihilation; death  سټېده

 sṭédə́júm  m.  stadium  سټېډيوم

-power  د برېښنا سټېشن، برقي سټېشن  sṭeshán  m.  station  سټېشن

generating plant  د راډيو سټېشن  radio station 

 sadzhādá  f.  Arabic  1  prayer rug  2  temple, chapel  سجاده

 sadzhādanishín  m.  head imam in a holy place  سجاده نشين

 سجيه  sadzhājā́  m.  Arabic plural of  سجايا

  [سجود  and  m. plural  سجدې  :plural] sidzhdá  f.  Arabic  سجده
religion  bowing to the ground, prostrating  سجده کول  compound 

verb  to bow to the ground, prostrate oneself 

 سرجه  sə́dzhra  f.    سجره

 sadzh'  f.  Arabic  rhymed prose, rhyming prose  سجع

 sidzhíl, sidzhíll  m.  Arabic  1  record, register  2  registration  سجل

form  د احوال سجل، د اهاليو سجل  registry of vital statistics (e.g., 

births, deaths, marriages, divorces)  3  service record 

 سجده  sudzhúd  m.  Arabic plural of  سجود

 sadzhijawí  inborn, innate, congenital  سجيوي

 ,inborn characteristic  [سجايا  m. plural] sadzhijá  f.  Arabic  سجيه

innate quality, natural character  د خپلي سجيې پر اساس  by one's 

innate qualities  د ډېري لوړي سجيې خاوند و  He was a man of high 

morals. 

 سوچه  such    سچ

 sachā́p  m.  fringe  سچاپ

 سوچه  suchá    سچه

 səts  thick, dense  سڅ

 sahár  m.  dawn, morning twilight; early 1 سحر sahā́r  m.  Arabic  سحار

morning  سحار وختي  at dawn  نن سحار  this morning  په لوی سحار  
early in the morning 

 سحار  sahár    1  سحر

  سحرکول  sihr, sehr  m.  Arabic  witchcraft, sorcery, magic  2  سحر
compound verb 

 ,sihrāméz  bewitching, magic(al)  سحرامٓېز  sihrāméza  سحرامٓېزه

miraculous 

 saharkhéza  arising early, arising at dawn  سحرخېزه

 سحرمال  sahargā́h  m.    سحرگاه

  sihrgár  Arabic  1  m. sorcerer, magician, wizard, charmer  2  سحرگر

charming, bewitching (of a look or glance) 

 saharmā́l  1  m. dawn, daybreak  2  at sunrise, at dawn  سحرمال

 sihrí  marvelous, magical, enchanting  سحري

!سخ دي شه  səkh  m.  happiness, luck, good fortune, success  1  سخ   I 
wish you good luck! 

 2سږ  sakh    2  سخ

 sakh  interjection  bravo, wonderful, excellent  3  سخ

 sakhā́  f.  Arabic  generosity, magnanimity, liberality  1  سخا

 ,compound verb  to rot  سخاکول  skhā  1  rotten, putrid, foul  2  سخا

ferment  سخاکېدل  compound verb  to rot, putrify, decompose   يوه ها
 saying an only son and he was a ne'er-do-well  وه، هغه هم سخا وه

(literally:  just one egg, and it was addled) 

 sakhā́t  m.  funeral banquet, funeral repast  1  سخات

 skhāt  m.  miscarriage, abortion; foetus  2  سخات

 f.  putridity, rottenness  سخاتيا  .skhātób  m  سخاتوب

 skhā́ṭa  f.  flat nose  سخاټه

 سختاړېدل  skhāredə́l  intransitive    سخارېدل

 ,sakhāfát  m.  Arabic  1  weakmindedness, imbicility  سخافت

stupidity, obtuseness  2  unconvincingness, unpersuasiveness 

 sakhālín  m.  Sakhalin  سخالين

 سخاتوب  skhāwā́laj  m.    سخاوالی

  sakhāwát  m.  Arabic  generosity, magnanimity, liberality  سخاوت

 to be generous, be magnanimous  سخاوت کول

 skhā́wgạ  f.  botony  1  long cyperus; tormentil  2  sweet flag  سخاوږه

 ,sakht  1  hard, strong, firm, rigid, stiff  2  hard, arduous  سخت

difficult, heavy  3  strict, stern  4  severe, cold  سخت ژمی  a severe 

winter  5  stingy, tight, miserly (of a person)  6  rude, harsh  7  

heavy, grave, terrible  سخت جرم  a serious crime  8  persistent, 

stubborn, hardened, embittered 

 sakhtā́ṛ  m.  1  boiled rice porridge  2  thin gruel, pap  سختاړ

 to  [سختاړ يې کړ  :past] sakhtāṛawə́l  denominative, transitive  سختاړول

boil (until) soft (e.g., porridge, gruel) 

 to  [سختاړ شو  :past] sakhtāṛedə́l  denominative, intransitive  سختاړېدل

be boiled soft (e.g., porridge, gruel) 
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 ,sakhtzə́ṛay  cruel, brutal, hard-hearted  سخت زړی  sakhtdíl  سخت دل

heartless, callous 

 ,sakhtsár  1  steadfast, stable, firm, unshakable  2  persistent  سخت سر

stubborn, insistent  3  tough, having great endurance, having great 

staying power 

  sakhtsarí  f.  1  steadfastness, staunchness, firmness  2  1  سخت سري

persistence, stubbornness, insistence  3  endurance, staying power, 

fortitude 

 sakhtsáraj  having a stern temper, a stern disposition  2  سخت سری

 sakhtgíra  severe, stern; strict, exacting, demanding  سخت گيره

 sakhtmizā́dzha  severe, having stern disposition  سخت مزاجه

 ,cruelty, brutality  د زړه سختي  1 سختي  sakhtwā́laj  m.    سختوالی

savageness, hard-heartedness. 

 to  1  [سخت يې کړ  :past] sakhtawə́l  denominative, transitive  سختول

make hard, make rigid  2  to make severe, harden, embitter  3  to 

fasten, secure  ډبرۍ سختول  compound verb  to tighten a nut  4  to 

make difficult 

  sákhta  1  f.  .1  deprivations, difficulties; indigence, poverty  سخته

  to endure deprivations  1.2  unpleasantness  2  سخته په ځان زغمل

very, extremely  سخته ښه سړی دئ  He is a very good man.  3  

feminine singular of  سخت  سخته روځ  rainy day 

تيگانسخ  and  سختۍ  :sakhtí  f.  [plural  1  سختي ]  1  hardness; cruelty  

2  difficulty; trouble, serious position  په سختۍ سره  with difficulty  

ډېري   with great difficulty  3  misfortune, trouble  په ډېره سختۍ
  He experienced many deprivations.  4  سختۍ پرې تېرې شوې

sternness, severity  5  stinginess, miserliness  6  shortage, need   د
 lack of water  اوبو سختي

 سخت  sakhti  feminine plural of  2  سختي

 1سختي  sakhtjā́  f.    سختيا

 to  1  [سخت شو  :past] sakhtedə́l  denominative, intransitive  سختېدل

get hard, become firm, become rigid, stiff; get strong  2  to become 

difficult; become stressful (of life)  3  to become hard or severe, 

grow cruel or violent 

 skhə́r  m.  father-in-law (wife's father)  1  سخر

 stone, rock  2  petrified, hardened [سخر  :plural] .skhar  1  m  2  سخر

سرگنۍخ  .skhərganə́j  f  سخرگنۍ   wife's relatives, wife's family 

 skhára  f.  stone, rock  1  سخره

 2 سخر  skhə́ra  feminine singular of  2  سخره

 skhə́ra ghúṭa  f.  hangman's knot, noose  سخره غوټه

 skharaj  stubborn, steadfast  سخری

 sə́khṛa  f.  embryo  1  سخړه

 skhə́ṛa  f.  1  artel of (ditch)diggers or excavators or navvies  2  سخړه

(who dig kahrizes)  2  trace (of a plow) 

 2 سږ، سږکال  sakhkā́l  dialect    سخکال

 səkhkóra  f.  double-sided ax  سخکوره

 səkhkáj  m.  whine of a bullet  سخکی

  سخن دان  word, speech  [سخنان  :plural]  .sukhún, sukhán  m  1  سخن
smart, intelligent 

 səkhə́n  happy; lucky, fortunate  2  سخن

 sukhanārā́  eloquent  سخن ارٓا

 sukhanārājí  f.  eloquence  سخن ارٓايي

 sukhanāwár  1  eloquent  2  m. poet  سخن اوٓر

 sukhanchín  m.  gossip, scandal-monger; tattletale  سخن چين

خن دانس   sukhandā́n  1  smart, intelligent (of a person)  2  m. poet; 

man of letters 

 1سخوندرکی  skhundurkáj  m.    سخندرکی

 ,sukhansā́za  m.  1  gasbag, windbag  2  deceiver, cheat  سخن سازه

swindler, liar 

 sukhanfáhma  clever, bright, quick  سخن فهمه

 skhwāṛ  with or having a flat nose, with a nose like a duck  سخواړ

 skhutə́n  m.  hot ashes  سخوتن

 skhwəṭ  m.  1  crooked club or cudgel  2  fat male, stout man  سخوټ

 سخوتن  skhwukhtə́n  m.    سخوختن

 səkhəwár  happy; lucky, fortunate  سخور

 skhwəḳhtáj  m.  1  shuttle (weaver's)  2  corner (of the  سخوښتی

mouth) 

 skhwandár  m.  calf, bull-calf  سخوندر

 skhwəndarkáj  m.  calf  1  سخوندرکی

 skhwandə́ra f.  heifer  سخوندره  .skhwəndarkə́j  f  2  سخوندرکۍ

 compound  سخه پخول  sə́kha  f.  1  malicious joy; malice, spite  1  سخه

verb  to gloat  2  vindictiveness 

 څخه  skha    2  سخه

 səkhahā́r  m.  1  rustle, rustling (of the wind)  2  whine of a  سخهار

bullet 

 sakhí  1  generous, magnanimous  2  m. proper noun Sakhi  1  سخي

 seal  دريابي سخی  skhaj  m.  calf, bull-calf  2  سخی

 skhəj  f.  heifer  3  سخۍ

 سخاوت  sakhitób  m.    سخي توب

  دغه دلايل سخيف دي  sakhíf  Arabic  1  unconvincing, weak  سخيف
Those are unconvincing arguments.  2  empty, frivolous, empty-

headed, flighty 

کېدل، په سد کېدلپر سد   səd  m.  1  consciousness, sense, feeling  1  سد   
to regain consciousness  بې سده کېدل  to lose consciousness  2  

understanding  3  intellect, reason  بې سده سړی  blockhead, dolt, 

stupid person  سد دي په سر کښي دئ که نه؟  Are you in your right 

mind? 

 the Great Wall of  سد سکندر  sad, sadd  m.  Arabic  1  wall  2  سد

China  2  dam, weir, dyke  3  curtain  4  obstacle 

 sádra  f.  gifts or tributes to a sayyid  سدره

 sadrə́j  vest  سدرۍ

 suds  m.  Arabic  one sixth (part) of something  سدس

 sədkā́w  m.  stomach upset, indigestion; diarrhea  سدکاو

 sídni  m.  Sidney  سدني

هللااسد  sadó  m.  proper noun  Sado [diminutive of  سدو ] 

 to beat someone  سدوبد ځني ورکول  sədubə́d  m.  consciousness  سدوبد

senseless, beat until loss of consciousness 
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 sadozí, saduzí  1  m. plural  .1  the Sadozi tribe (a branch of  سدوزي

the Durani from which were drawn the rulers of Afghanistan in the 

eighteenth and early nineteenth centuries)  1.2  branch  2  sadozáy, 

saduzáy m. a Sadozai [member of the Sadozi tribe] 

 sadwál  m.  person of small stature; squab (a short squat person)  سدول

 suddá  f.  Arabic  1  hindrance, obstacle  2  bolt, lock (in a  1  سده

door)  3  medicine embolism, thrombosis 

 sudá  1  pure, uncontaminated  2  genuine, real  2  سده

 to grow old  د سديو کېدل  sədə́j, sadə́j  f.  century  سدۍ

  wild boar [suḍə́r  سډر  suḍarā́nand  سډران  :plural] .suḍár  1  m  سډر

2.1  bald; balding  2.2  scabby, mangy 

 ,səḍúl  m.  1  old ox  2  sluggish listless person, dawdler; lout  سډول

oaf 

  at the head of the bed  سر ته  gray head  سپين سر  sar  m.  1  head  1  سر

 a  by one's head (to swear, etc.)  b  spontaneously, by  په خپل سر

oneself  c  involuntarily, unwittingly  2  classifier head (for 

counting cattle)  شل سره مال  twenty head of cattle  3  chief, leader; 

director  4  front part, forepart of something  5  top, topmost part, 

apex; summit  6  surface  د اوبو په سر  on water  د مځکي پر سر  on 

the ground  7  upper reaches, headwaters, riverhead; source   سر
  compound verb to originate, have its source (of a river)  8  ايستل

beginning  د مياشتي په سر کښي  at the beginning of the month   له
سر له څه مودې، سر له څه مودې   from the very start  لومړي سره څخه
سر له دې   beginning (from, with)…, starting (from, with)  څخه
سر له نن ورځي ، سر له نن ورځي   starting with this issue  شمارې څخه
 ,a  from head to toe  سر تر پايه، سر تر پښو  from today forward  څخه

from foot to head  b  from beginning to end, from start to finish  c  

all, entirely, completely; absolutely  9  end; edge   له يو تر بل سره
 from end to end  10  end, tip (e.g., of a finger)  11  figurative  پوري

life  سر بايلل، سر ورکول  to sacrifice one's life in the name of 

something  له سر او مال تېر  prepared to sacrifice life and property;  

 a  if they preserve my life  b  if they show  که ځما د سر امن وي

mercy to me  ژوند ځار شه له سره او سر ځار شه له عزته  saying  life is 

dearer than money, and honor is dearer than life  12  addition, 

extra, additional payment   دا قلم مي د ذهين د قلم سره اليش کئ، شل
 I exchanged pens with Zaheen and paid him  افغانۍ مي سر پر ورکړ

an extra twenty Afghani  13  goods or commodity equivalent (in 

bartering)  سراخيستل  compound verb  a  to rise up against, rebel 

against, come out against someone; be obstinate, fail to obey or 

submit to, resist  ده د بادار څخه سر واخيست  He stopped taking orders 

from his boss.  b  to receive something extra, receive extra payment 

in money (in an exchange)  د چا سر اړول  to give someone in 

marriage; celebrate someone's wedding  سر اسٓمان ته رسېدل  a  to be 

very tall  b  to become conceited, get a big head  سر اودل  compound 

verb to braid one's hair  سر ايښودل، سر ايښوول  compound verb  a  to 

go to bed  b  to become thoughtful  سر پر زنگانه ايښودل  to plan, 

conceive  c  to subordinate oneself to, submit to  d  to lay down 

one's life for, sacrifice oneself  پر وطن سر ايښوول  to give one's life 

for one's country  e  to begin, undertake  د خبري سر ايښوول  to start a 

conversation (about something); to broach a subject  f  to flow 

together (of rivers)  g  to live together, cohabit with someone   سر
 ,compound verb  a  to close  سر بندول  سر ښندل    بايلل، سر بازل

stopper, cork  b  to become engaged, become a fiancé  سر پټول  
compound verb  a  to be lost in thought  b  to be on the alert, prick 

up one's ears  سر پښې کول  a  to shirk, evade, elude, try get out of 

doing something  b  to (try to) persuade or induce someone to do 

something  ه سوري کولسر پ   to hunker down in a slit trench   د چا
 ;to come out against someone  څخه سر پېچل، د چا څخه سر تاوول

contradict someone; fail to obey someone  سر تر اسٓمانه تېرېدل  a  to 

get a swelled head over  b  to hold a high position  سر ټکول  
compound verb to worry, fret, torment oneself; suffer  b   د چا څخه
ته سر  ...  to complain, make complaints against someone  سر ټکول
 a  to lower one's head, hang one's head  b  to submit, resign  ټيټول

oneself, bow to, acquiesce  سر ټيټېدل  compound verb  a  to disgrace 

oneself  b  to humiliate oneself, grovel  د چا سر څټل  to ruin 

someone, be the undoing of someone; drive someone to his grave  

 compound verb  a  to hang one's head  b  to hang one's  سر ځړول

head, be dejected, be sad, grieve  c  to not agree to  سر څنډل  
compound verb to shake one's head "no"   سر په خلاصېدل، سر په خبره
 compound verb  a  to perish, pay  سر خوړل  سر په رسېدل    خلاصېدل

with one's life  b  سره سر خوړل    د چا سر څټل  د چا سره سر خوړل  a  

to be possible, be feasible, be realizable, be practicable   دا کار سر
 That is feasible.  b  correspond to, conform to, be in  سره خوري

keeping with;  سر خوږېدل  to hurt, ache (of the head)   سر درلودل، سر
 a  to have a good head, have brains  b  to outweigh, be heavier  لرل

than (about a pan of a balance)  c  to be larger, be more expensive 

than something)  سر راوړل  to distinguish oneself, be notable for; 

accomplish a great feat  سر په رسېدل  to understand, comprehend 

something  سر دي په ورسېدئ؟  Do you understand?  خپل سر سپينول  
to live to have gray hair   ښندلسر   compound verb to give one's life 

for something  سر و مال ښندل  to sacrifice everything  سر ښورول  
compound verb  to nod one's head   ده سر را ته ښورولی دئ چه پښتو در
 compound  سر غړل، سر غړول  .He agreed to teach me Pashto  ښيم

verb  a  to rise up, rebel; evince rebelliousness  b  to not agree to  

 compound verb  a  to  سر کښته اچول، سر کښته ځړول، سر کښته کول

hang one's head  b  humility, submissiveness  c  را، در، ور to give 

consent to a marriage  d  to agree to  سر کوزول    سر کول  ;سر ټيټول  
compound verb  a  to start something, set about, proceed to, begin 

to  b  to break (open) (of a boil or abcess)  c  to miss (the mark), be 

wide of the mark  ما نښان سر کئ  I missed the target.  d  to braid the 

hair, make a braid (after shampooing)   سر کېدل... په   a  to set out 

for, leave (for), go (to) someplace  په غرو سر شه  Eastern He went 

to the mountains.  b  to go, walk somewhere  په باغ را سر شه  
Eastern He went into the garden.  c  to start, strike up (e.g., a 

conversation)  په خبرو سر شه  Eastern He struck up a conversation.  

 to confuse, bewilder someone, take  د چا سر گرزول، د چا سر گرځول

away someone's ability to reason sensibly  سر به دي وگرزي  He is 

causing you a lot of trouble.  سر په گرزول  to get into an argument; 
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intervene in a quarrel  ه گرزوهته سر مه پ!   Don't pay any attention.   په
 to sympathize with someone; be  چا سر گرزول، په چا سر گرځول

concerned about someone  دی په کار سر نه گرزوي  He isn't worked 

up about the cause.  سر گرزېدل  compound verb  to be giddy, be 

dizzy  سر راباندي گرځي  My head is spinning.  سر يې گير کړه!   Eastern 

Charm him!  سر ماتول  compound verb  a  to hurt someone's head 

badly, break someone's head  b  to puzzle over something, rack 

one's brains over something  c  to thirst for, long for, to seek after 

something  d  to give in addition, give an extra  سر مخ يې ونغښتل لاړ  
Eastern Unnoticed he disappeared.  سر نيول  to be performed, be 

accomplished  سر نه نيول  a  to be impossible, be unrealizable  b  to 

not agree to  سر په لاس کښي نيول  to give or surrender oneself 

wholly to a cause  سر نه سره ورتلل، سر نه سره رسېدل  to not turn out 

well, fail to be a success; be unrealizable  د دې کار سر نه سره ورځي  
This is not working out.  سر پر ورکول  a  to lay down one's life, 

sacrifice oneself  b  to exhibit self-sacrifice or dedication  c  to give 

something in addition, give a little extra  سر وهل  compound verb  a  

to behead, cut or chop off someone's head  b  to look for, search for  

c  to appear, rise (of the moon and sun)  سر وهلی بر وهلی  a  crazy, 

insane  b  upset; confused, perplexed   سر په تندي وهل، سر په دواړو
سر   to grieve, mourn, be sad, to feel bad, be melancholy  لاسو وهل
!يې راته مه وينځه   Eastern Don't stick up for him!  پر سر اخيستل  to 

take on (oneself), shoulder (responsibility for supporting the 

family, caring for someone); lay on oneself (the burden of cares)   د
 I undertook to help my friend in his  ملگري غم مي پر سر اخيستئ دئ

trouble.  پر سر اوبه تېرول  to bathe, take a bath  د چا پر سر لاس تېرول  
to pity, feel sorry for someone, treat with kindness, to be nice to, 

take tender care of someone  پر سرو سره ختل  a  to crowd  b  to jam, 

cram into  په سر اخيستل  a  to get into one's head  b  to fill (of the 

teeth)  د چا په سر ختل  to abuse someone's kindness; take advantage 

of someone with a less forceful personality  لاړې لاړې، په سر  ته
 to carry  په سر بيول، په سر رسول  You are abusing my kindness  وختې

out responsibilities; serve  تر سر تېرول  to avoid, evade, shirk   څوک تر
کار تر سره رسول،   to find out, worm a secret out of someone  سر نيول
تر سر کېدل، تر   to finish, bring the matter to an end  کار تر سره کول
مطلب   to be realized, be consumated, be brought to an end  سره کېدل
  کار تر سره رسول    سر ته رسول  .His dream came true  يې تر سره سو
  to end, come to an end, be completed, be consumated  سر ته رسېدل

ته ونه رسېدېد خبري و سر    You didn't understand what the point was.  

 to fulfill (one's duty); bring (a matter that has been  د سره کول

begun) to an end  د سره کېدل  to be realized, come true (of a desire)  

 to do one's utmost, try as hard as one can, try with all  سر و جدل وهل

one's strength  سر و کړکۍ کېدل  to be at daggers drawn, be at 

swords' points, quarrel, feud  هغوی سره سر و کړکۍ دي  They are 

mortal enemies.  سر زړو کي يې وکړل، سر سته يې وکړل  Eastern They 

got dressed up.  سر مي ورته نغری کړ  I've racked my brains over him  

 saying a burden of one's own choice is not felt  سر په وېښتو نه درنېږي

(literally: one's own hair is not a weight on one's head)   سر يې ورته
 He  سر ته يې سودا ختلې ده  .Eastern He ruined this deal  په خولې کړ

went mad.  چښل د سر په کاسه کي اوبه سره   to feud, quarrel; harbor 

rabid hatred  د سر دپاسه سر شته  I will find justice.   ،د سر سترگي خوړل
!د سر سترگي وخورې  to go blind, lose one's sight  د سر کسي خوړل   I 

wish you would go blind!  سر پر سر  one after the other  سر په سر  a  

even with, on a level with  b  tie, draw (to play to a)  c  even, even-

steven, without any extra payment (in an exchange)  سر تر سره  full, 

complete  سر له سره، سر د سره  completely, wholly; absolutely   په سر
 Ahmed  احمد په سر سره راغلئ  directly, personally; -self  سره

appeared in person.  په يو سر  inedpendently, on one's own, 

personally  تر سر تېر  courageous, daring; dare-devil  د سړي پر سر  
per person, per head (of payment)  اوبه يې سر له راغلې  He had to 

yield.  يو سر دوه غوږونه  quite alone, very much alone  ميو سر ي   I'm 

all by myself  څوک سر پر خپل سر باندي پرېښودل  to not raise any 

obstacles to someone; give someone complete freedom   يو کار تر سر
 I swear to you  ... ستا په سر چه  to leave a matter as is  خوشي تېرول

that…  هغه ځما په سر قسم نه خوري  He loves me very much.   سل سره
 saying to scatter one's efforts, start many  خيشتول، يو نه خريل

projects and fail to complete them (literally:  to lather up a hundred 

heads and not shave a one)   په سر کښي يې مسواک او په بغل کښي يې
په سر څه اور بل دئ؟زما   .He is a prig and a hypocrite  خنجر   Nothing 

upsets me.  د سر سوری يې نشته  He doesn't have a patron.   په سر يې د
 He  ستا د سر يې فرياد کړئ  .He is depressed  اوښ انبار پروت دئ

complained about you.  د چا سره دي سر دئ؟  Whom do you wish to 

see? 

  اسرار  sirrúna and Arabic  سرونه  :sir, sirr  m.  Arabic [plural  2  سر
asrā́r]  secret  سر ساتل  compound verb  to keep a secret   سر ويل، سر
 compound verb  to divulge a secret  فاش کول

 sur  m.  music  note; key  3  سر

 1 سره  sarā́  f.    سرا

 sarā́b  m.  Arabic  figurative  mirage  سراب

 sirā́dzh  m.  Arabic  lamp  سراج

 sarrā́dzh  m.  harness maker, saddler  سراج

 ,sarrādzhí  f.  harness-maker's craft, trade of harness-making  سراجي

saddler's craft, trade of saddle-making, saddlery 

 sarāchá  f.  small house, outbuilding  1  سراچه

وسرار   sarārú  m.  artery 

 sarāsár  m.  juniper  1  سراسر

 sarāsár  from start to finish; completely, totally, absolutely  2  سراسر

 سرسري  sarāsarí    سراسري

 ,sarāsimagí  f.  1  confusion, perplexity, embarrassment  سراسيمگي

disarray  2  haste, hurry 

 sarāsimá  1  confused, perplexed, being in a state of  سراسيمه

confusion  2  hurrying; bustling  سراسيمه کول  compound verb  a  to 

throw into confusion  b  to hurry, make someone hurry   سراسيمه
 compound verb  a  to lose one's presence of mind, become  کېدل

flustered, get into a state of confusion  b  to hurry, make haste, 

bustle 

 srāḳh  greedy, miserly, stingy  سراښ

 srāḳhtób  m.  greediness, miserliness; stinginess, cupidity  سراښتوب
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 سراښ  srāḳhə́nd    سراښند

يې کړسراښ   :srāḳhawə́l  denominative, transitive [past  سراښول ]  to 

make greedy, make stingy 

 سراښتوب  srāḳhí    سراښي

 to be  [سراښ شو  :past] srāḳhedə́l  denominative, intransitive  سراښېدل

greedy, be stingy 

  surā́gh  m.  1  search, investigation; questioning, interrogation  سراغ

2  track, footprint; sign, mark; token  سراغ پيداکول، سراغ ايستل  
compound verb  a  to look for, search for; make inquiries  b  to find 

tracks; discover, find, detect 

 surāghí  m.  detective  سراغي

 سرلوړی  sarāfrā́z    سرافراز

 سرلوړي  sarāfrāzí  f.    سرافرازي

 sarāfsár  m.  garrison commander, post commander  سرافسر

 sarāndzhā́m  m.  outcome, end, conclusion (of a business  سرانجام

deal, an affair) 

 sarindzhinir  m.  chief engineer  سرانجنير

 sarāndā́z  m.  1  back (of a bed)  2  large carpet on the floor  سرانداز

 sarāná  f.  1  lintel  2  cross-piece  سرانه

 sarā́w  m.  upper reaches of a river, headwaters of a river  سراو

 srā́wra  f.  sweets, candy (sent by the bridegroom to the bride's  سراوره

home on the seventh day of the wedding) 

 srā́wṛa  f.  crowd; gathering (of people)  سراوړه

 سراښ  srāhə́nd    سراهند

 sarā́j, srā́j  m.  1  caravansary, inn  2  large house, detached  سرای

house  د دنيا سرای  transitory world (as opposed to the eternal world 

of the hereafter) 

 to infect; transmit  سرايت کول  sirāját  m.  Arabic  1  infection  سرايت

an infection  2  penetration  و يو شي ته سرايت کول  to penetrate into 

something; be passed on to something; spread to something, extend 

to something 

 sarā-ji-khodzhá  m.  Sarai-I-Khodzha (populated place  سرای خواجه

north of Kabul) 

دارسرای   .sarājdā́r  m  سرايدار   1  owner of a caravanasary, innkeeper  

2  palace employee 

 سروېږد  sarégḍ  m.    سراېږد

 saríḳhaj  submissive; subjugated, subdued  سرايښی

 ,sarāywā́n  owner of a caravanasary  سرای وان  .sarājwālā́  m  سرای والا

innkeeper 

 srab  m.  1  remedy (against disease)  2  medicine treatment  1  سرب

 srab  deep-red  2  سرب

 سربازي  sarbākhtán    سرباختن

 sarbādáj  1  mad, senseless  2  talking nonsense  سربادی

 ,sarbā́z  1  bold, courageous, selfless  2  m.  .1  bold spirit  سرباز

daredevil  2.2  patriot  ازد وطن سرب   patriot  2.3  soldier 

  سربازي کول  sarbāzí  f.  daring, boldness, courage, selflessness  سربازي
to exhibit daring, show selflessness  د سربازۍ ميدان  field of battle 

 sarbā́nday m.  1  strip of land at the head  سرباندی  .sarbā́nda  f  سربانده

of a field  2  upper sloping masonry course of a duval  3  

agriculture balk (a strip of land left unplowed)  4  bridge entrance, 

bridge approach, the front part of a bridge 

  sarbā́ṇa f.  1  traces (of a plow)  2  سرباڼه  .sarbānḍə́j  f  سربانډۍ

rawhide strap 

  sarbədā́l  1  suffering from dizziness, experiencing vertigo  2  سربدال

confused, muddled  سربدال کول  compound verb to confuse, muddle 

  sarbədālí f.  1  dizziness, vertigo  2  سربدالي  .sarbədāltjā́  f  سربدالتيا

(state of) confusion, perplexity 

 sarbədál  sacrificed  سربدل

  sarbəḍā́ga  1  carefree, light-hearted  2  wasteful, extravagant  سربډاگه

 spendthrift, squanderer, waster, prodigal  سربډاگه سړی

 to trim  سربر کول  sarbúr, sarbár  1  with trimmed branches  سربر

branches  2  m. cutting branches, trimming branches 

 sarbarā́h  getting ready to travel, preparing for a trip; leaving  سربراه

for somewhere  سربراه کول  to start, set about doing something 

 ,sarbastá  1.1  closed; sealed; stoppered, corked  1.2  whole  سربسته

unbroken, untouched  2  f.  .1  small turban  2.2  triangular scarf, 

kerchief 

 sarbafalák  high, tall (of a mountain)  سربفلک

 sarbulánd, sarbilánd  1  proud, grand, pomous  2  m. proper  سربلند

noun Sarbuland 

  sarbulandí  f.  1  height, elevation  2  pride, pompousness  3  سربلندي

  سرفرازي 

 Sarbamúhr  sealed up; under seal  سربمهر

 sarbánd  1  m.  .1  headband  1.2  chord (used as the base in  سربند

weaving nets out of straw)  1.3  main gate of an irrigation ditch  1.4  

upper reaches, headwaters (of a river)  2.1  closed  سربنده بازار  
closed market  2.2  not having an outlet to the sea 

 sarbá  thick, greasy  1  سربه

 ,compound verb to kill  سربه کول  srabá  f.  corpse; carrion  2  سربه

slaughter 

 serbí  1  Serb(ian)  2  m. Serb  سربي

 سربېره  sarbér    سربېر

بحر په سربېرنه هوا کښي د اوبو  د  sarberə́n  figurative  superficial  سربېرن
زما داسي سربېرنه   .The air over the seal is very humid  توښ زيات وي
 .I don't care for such light-mindedness  خبره نه ده خوښه

  on the building  پر عمارت سربېره  sarbéra  1  from above, above  سربېره

2  besides something  ه په دې چهسربېر   besides that  3.1  upper, top;  

 upper room  3.2  to have come out on top, have gained  سربېره خونه

victory; having been victorious 

 sarbája  f.  cost, cost price, prime cost  سربيه

 srəp, sərp  m.  1  coniferous tree  2  pine tree  1  سرپ

 srəp  m.  plural  metallurgy  lead  2  سرپ

 surúp  1  completely, entirely  2  only  3  سرپ

 سرپاږی  sarpā́gị  m.  plural  1  Sarpagi (a tribe)  2  m.   1  سرپاږي

 sarpā́gạj  m.  facial edema, puffiness  2  سرپاږی

 سرپاږي  sarpā́ghi, sarpā́ghaj    سرپاغي

 سرپوټه  sarpə́ṭa f.    سرپټه  .sarpə́ṭ  m  سرپټ

!سرپرازه اوسئ  سرلوړی  sarparā́za    سرپرازه   I have the honor. 
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 Sarparást  m.  1  patron; trustee, guardian  2  leader, manager  سرپرست

 ,Sarparastí  f.  1  patronage, protection; trusteeship  سرپرستي

guardianship  2  guidance, leadership, management  سرپرستي کول  
compound verb to lead, guide; direct 

 sarprekə́ṛaj  with head chopped off, beheaded  سرپرې کړی

 sarpaṛkmə́shər  m.  military  master sergeant; sergeant  سرپړکمشر

major  د سرپړکمشر معاون  sergeant first class 

 sarpuḳhtə́j  f.  fillet (from the middle portion of a sheep's  سرپښتۍ

carcass) 

 sarpatnusí  f.  napkin for a tray  سرپطنوسي

 Saripul market (in Kabul)  د سرپل بازار  saripúl  m.  Saripul  سرپل

 sarpanā́h  m.  shelter; refuge, asylum; haven  سرپناه

 sarpanāhí  f.  cover, protection  سرپناهي

 sarpúṭa  f.  girl; unmarried woman  سرپوټه

 2 سرلوړی  sarpóṛaj    سرپوړی

 sarpóḳh  m.  1  lid, cover  2  valve (of the heart)  3  technology  سرپوښ

cap, head  پر خبره سرپوښ ايښودل  to hush something up, cover 

something up 

ښلیسرپو   sarpoḳhə́laj  covered, with a roof, with an awning 

 to flap (wings)  [و يې سرپاوه  :past] srəpawə́l  transitive  سرپول

 ,sarpəcheṛə́j  1.1  head over heals  1.2  down, downwards  سرپه چېړۍ

down hill  2  confused, perplexed; stunned  سرپه چېړۍ ولاړ دئ  He is 

stunned. 
 srəpáj  m.  onomatopeia  sound of birds' wings during flight  سرپی

 to flap (wings)  [و سرپېده  :past] srəpedə́l  intransitive  سرپېدل

 sərpín  lead (made of, containing, or pertaining to the metal  سرپين

lead) 

 sərát  m.  body  سرت

د دنيا په   from end to end; from edge to edge  سرتاسر  sartāsára  سرتاسره
 in the whole world  سرتاسره کښي

 sartərsára  all, completely, entirely; from  سرترسره  sartərpā́ja  سرترپايه

edge to edge 

  closed box  1.2  sealed up  سرتړلی دبلی  sartaṛə́laj  1.1  closed  سرتړلی

2  m. nomad 

 sartaṛúkaj  m.  headband  سرتړوکی

 head scarf  سرتړونی دسمال  sartaṛúnaj  covering the head  سرتړونی

 sartambá  opposing; being stubborn, stubbornly resisting  سرتمبه

 ;obstinacy, stubbornness  سرتمبکي  .sartambəkí  f  سرتمبه کي

persistence 

اوسرتن   sartanā́w  m.  string of snares and nets 

 ,bare-headed  سرتور سر  sartór  1  uncovered (of the head)  سرتور

hatless  2  defenseless, unprotected  سرتوره مه سې!   saying Long 

live your husband! (a woman's wish) 

 sartorwā́laj  m.  shame  سرتوروالی

 to  [سرتور يې کړ  :past] sartorawə́l  denominative, transitive  سرتورول

shame 

  سرتوره کېدل  f. widow  2  سرتور  sartóra  1  feminine singular of  سرتوره
compound verb  a  to bare one's head  b  to lose one's husband, be 

widowed  سرتوره مه سې!   saying  May you live and have a family (a 

wish expressed by one woman to another) 

 sartorí  f.  1  shame  2  widowhood  1  سرتوري

 سرتور  sartóri  feminine plural of  2  سرتوري

 to [سرتور شو  :past]  sartoredə́l  denominative, intransitive  1  سرتورېدل

disgrace oneself  2  [past:  سرتوره شوه] to be widowed, become a 

widow 

 sartip  m.  history  general  سرتيپ

 sar-i-tír  quickly, fast, on the run, in a rush  1  سرتير

 sartér  1  courageous, brave  2  devoted; selfless  2  سرتېر

 sarterə́  pointed  سرتېره

 ,sartéz  1  pointed  2  hot, fiery; hot-tempered  سرتېز  sartéza  سرتېزه

quick-tempered 

 compound verb  to shame, put to  سرټيټه کول  sarṭíṭa  ashamed  سرټيټه

shame 

 m.  .1  pig, hog, swine  1.2  abusive  2  2 سرڅوړی  sarṭíṭaj  1    سرټيټی

pig 

 sardzh  m.  cheviot  سرج

 sardzhamā'á  m.  obsolete  private first class, lance corporal  سرجماعه

 sardzhám'  f.  sum total  سرجمع

  sə́rdzha  f.  1  frozen snow crust  2  sledding (over the snow)  سرجه

 compound verb  to  سرجه جوړول  compound verb  سرجه کېدل

toboggan, slide (down a mountain, over the snow, on a board) 

 sardzhí  of or pertaining to cheviot  سرجي

 sarchapá  overturned, upended, tipped over  سرچپه

 سرچينه  sarchashmá  f.    سرچشمه

 shot (shotgun)  سرچومې  usually plural  سرچومه  .sarchumá  f  سرچمه

سرچينه   sarchiná  f.  1  upper reaches, headwaters (of a river)  سرچينه
  have its start (of a river)  2  spring, source (of water)  3  اخيستل

figurative source, origin  د تودوالي سرچينه  heat source 

 sardzwə́ṛ  descending, going down  سرځوړ

 sardzwáṛa  f.  slope, incline  سرځوړه

 سرځوړ  sardzəwaṛáj    سرځوړی

 sardzáj  m.  front part, fore-part  سرځی

 sartsuṛí, sartswuṛí  f.  shame; embarrassment  1  سرڅوړي

  sartsúṛaj, sartswúṛaj  1  being ashamed, being embarrassed  2  سرڅوړی

2  with bowed head  3  ashamed 

 sartsá  dialect  cold, cool, chilly; very cold, icy  سرڅه

 sartseṛá  immediately, directly  سرڅېړه

 1 سرڅوړي  sartseṛí  f.    سرڅېړي

 sarhadúna and  سرحدونه  :sarhád, sarhádd  m.  Arabic [plural  سرحد

Arabic  سرحدات  sarhadā́t, sarhaddā́t]  border, limit, boundary; 

borderland  ازٓاد سرحد  band of Pashtoon independent tribes   د سرحد
 to cross the border, cross a  تر سرحد تېرېدل  border guard  محافظ

boundary 

 sarhddā́r  m.  chief of a frontier post  سرحددار

  frontier post  سرحدي تاڼه  sarhadí, sarhaddí  1  frontier, border  سرحدي

2  demarcation  سرحدي کميسيون  demarcation commission 

 surkh  red  سرخ
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 سرخاو  surkhā́b  m.    سرخاب

 sarkhā́r  m.  thorny hedge  سرخار

 sarkhāná  f.  household tax  سرخانه

 sarkhānə́j  f.  camel stall  سرخانۍ

  surkhā́w  m.  1  Surkhab (the name of a number of rivers)  2  سرخاو

red duck 

باد سرخ   surkhbā́d  m.  medicine  erysipelas 

 m.  history  Red Shirt  سرخ پوش  surkhpósh  سرخپوش

 surkhchá  f.  type of apricot  سرخچه

 surkhrúj  respected, esteemed; famous, glorious  سرخ روی

 f.  honor, respect; good fame  سرخ روئي  surkhrují  سرخ رويي

 sarkhrəjə́na  f.  shaving the head (of an infant, as a rirual)  سرخرينه

 tree fern  وني وال سرخس  sarkhás  m.  Arabic  fern  سرخس

 sarkhát, sarkhátt  m.  1  headline  2  foreword, preface  سرخط

 sarkháka  f.  pink starling  سرخکه

 surkhupārsā́  f.  Surkhuparsa  سرخ وپارسا

 sarkhúd  independent  سرخود

 sarkhwaṛə́laj  (who) perished, (who laid down his life  سرخوړلی

 ,sarkhugạwúnkaj  tiring, tedious, tiresome, boring  سرخوږوونکی

irksome 

  sarkhugẹdə́lm plural  1  headache  2  سرخوږېدل  .sarkhugị́  f  سرخوږي

trouble; unpleasantness  دا سرخوږي ده  This is simply unpleasant. 

 sarkhúsh  1  merry, jovial, vivacious  2  tipsy, having had a  سرخوش

little too much to drink 

 sarkhushí  f.  1  cheerful mood  2  intoxication  سرخوشي

 sarkhwála f.  crown of a hat  سرخوله  .sarkhól  m  سرخول

 surkhá  1  pretty, beautiful  2  light bay, chestnut (of a horse's  سرخه

color) 

  surkhí  f.  1  rust (also on the surface of plants)  2  scrofula  3  1  سرخي

beauty; high color, blush, glow  4  crimson  5  red coloring, red 

paint, red dye  6  red ink  7  figurative fame, glory 

 surkháj  m.  light bay horse, chestnut horse  2  سرخی

 surkhə́j  f.  1  fringe  2  edge, selvage  3  سرخۍ

 sarkhél  m.  tribal leader, tribal chief, head of a clan  سرخېل

 sard  cold, very cold, icy; frosty, freezing  سرد

 sardā́r  m.  1  leader; head; chief; military leader  2  Sardar (a  سردار

title of the aristocracy); prince  د سردار اعلی نښان  the Order of 

"Sardar-I ala"  د سردار عالي نښان  the Order of "Sardar-l ali"  3  

regional Indian officer; captain  4  proper noun Sardar 

روسردا   sardārú  m.  mercury 

  sardārí  f.  1  supremacy; leadership, management  2  سرداري

domination  سرداري کول  compound verb  a  to dominate  b  to rule 

over, have dominion over, have sway over 

 sardārə́j  f.  proper noun  Sardaray  سردارۍ

 sardāná  f.  sources (of a river)  سردانه

 sardarakhtí  f.  1  fruit  2  part of the garden with fruit trees  سردرختي

 sardárd  m.  headache  سردرد

 sardardí  f.  trouble, agitation  سردردي

 sardará  f.  upper part of a valley  سردره

  sar-i-dást  1  being at hand, being available; on hand  2  سردست

current, pressing, urgent 

 sardsér  m.  cold zone, cold lands, cold-climate countries  سردسېر

 sardubārá  anew, again, (all) over again  سردوباره

 sardá  f.  cantaloupe, muskmelon  سرده

 sardí  f.  cold, hard frost  سردي

 ,sarrishtá  f.  1  measure  2  post, job, position  3  tie  سررشته

connection, relation; junction, combination  4  end, tip (of a thread, 

string or rope)  5  row, line  6  arrangement, adjustment, 

organization  سررشته کول، سررشته نيول  compound verb  a  to take 

measures  b  to arrange, adjust, organize 

 sarrishtadā́r  m.  district finance manager  سررشته دار

 sarrishtadārí  f.  1  district financial management  2  job  سررشته داري

of district finance manager 

 sarzəgáj  m.  piece of leather (with which a jug is tied up)  سرزگی

 sarzamín  m.  country; territory  سرزمين

 sarzanísh  m.  reproach, rebuke; reprimand  سرزنش

 ;sarzóray  obstinate, stubborn; persistent  سرزوری  sarzóra  سرزوره

recalcitrant 

سرزوري   sarzorí  f.  stubbornness; persistence; recalcitrance  سرزوري
 compound verb to be stubborn  کول

 سرځوړه  sarzwáṛa  f.    سرزوړه

 sərgạ́ f.  female mouflon, mouflon ewe  سرږه  səržá  سرژه

 sarsā́m  m.  1  delirium; fever  2  meningitis  سرسام

  sarsājá  f.  1  alms (given to the poor when breaking a fast)  2  سرسايه

shawl, veil (given to a newlywed woman by her father on the last 

day of the wedding) 

سرسبزه   sarsábz  1  green, turning green, blooming  2  fertile  سرسبز
  سرسبز کول، سرسبزه کول  rich region  سرسبزه علاقه  fertile land  مځکه
compound verb to make fertile, cause to flower 

رسبزيس   sarsabzí  f.  1  flowering  2  planting of greenery, planting of 

trees and shrubs  3  figurative prosperity, flourishing 

 sarsár  m.  cold hard wind, high cold wind  1  سرسر

 compound  سرسر کول  sarsár  being on the surface or on top  2  سرسر

verb  to select, pick out (e.g., the larger grain)  سرسر کېدل  
compound verb  to be selected, be picked out (e.g., of a larger 

grain) 

 sarsartóra  bareheaded, hatless  سرسرتوره

 ,sarsarí  1  superficial, casual, slipshod  2  external, outward  سرسري

outer  هراتسرسري مظا   outward manifestation  3  easy, not difficult  

4  happy-go-lucky, carefree, not serious, frivolous, light-minded 

 سراسيمه  sarsjā́nda    سرسيانده

 sarshākhí  f.  tax on small livestock  سرشاخي

 sarshā́r  1  overfilled, full to the brim; cramed  سرشار  sarshā́ra  سرشاره

or stuffed with something  2  poetic drunken, intoxicated   سرشاره
 compound verb  poetic to be drunk, be inebrriated  کېدل
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 sarshārí  f.  1  abundance, plenty, profusion  2  poetic  سرشاري

intoxication, inebrriation 

 sarshāná  f.  shoulder strap, shoulder piece; epaulet  سرشانه

 sarshāhí  f.  measure of weight equal to 14 grams  سرشاهي

 sarísht, sirísht  m.  1  mixture  2  figurative nature  3  figurative  سرشت

constitution, structure, physical make-up 

 سررشته  sarishtá  f.    سرشته

 سررشته دار  sarishtadā́r  m.  1  Eastern clerk of court  2    سرشته دار

 sarshmér m.  census (of the  سرشمېر  .sarshumārí  f  سرشماري

population) 

 sarshókh  jovial, jolly, lively, cheerful; mischievous (of a  سرشوخ

person) 

 سررشته  sariḳhtá  f.  dialect    سرښته

 saratā́n  m.  Arabic  1  crayfish, crawfish; crab  2  medicine  سرطان

cancer, carcinoma  3  the constellation Cancer (Crab); saratan (the 

fourth month of the solar year; June-July 

 sartabíb  m.  head physician  سرطبيب

 a  speed of  د حرکت سرعت  sur'át  m.  Arabic  1  speed, velocity  سرعت

motion  b  military rate of march  2  tempo, pace, rate 

 sargh  m.  saddle  سرغ

 ;sarghā́ṛaj  1  obstinate, stubborn; recalcitrant, unruly  سرغاړی

disobedient, naughty  2  m. rebel, insurgent, mutineer, rioter; 

insurrectionist 

مشر سرغټ   sarghaṭmə́shər  m.  commander-in-chief 

 سرغاړی  sarghṛā́ndaj    سرغړاندی

  sarghaṛawə́na  f.  1  stubbornness, obstinacy; disobedience  2  سرغړونه

mutiny, riot; uprising 

 sargháshaj  m.  cane; rush, reed  سرغشی

سرغندي   sarghaná m.  head, leader  سرغنه  .sarghandáj  m  سرغندی
 leaders, chiefs, heads  کسان

 sarghwə́ch  m.  sealing wax  سرغوچ

 sarghwáṛ  m.  pomade  سرغوړ

 sarghúnḍ  m.  medicine  mumps  سرغونډ

 2 سرلوړی  sarfarā́z    سرفراز

 sarfarāzí  f.  distinction; high position, greatness  سرفرازي

 sarfá  f.  Arabic  profit, gain; advantage, benefit  1  سرفه

 surfá  f.  cough  2  سرفه

 sariqát  m.  Arabic  1  theft  2  plagiarism  سرقت

 3 سرکول  sariqól  m.    سرقول

 sarqumāndā́n  m.  commander-in-chief  سرقوماندان

 sarqumāndāniját  m.  high command  سرقوماندانيت

 سرقت  sarqá  f.    سرقه

  a  roadway, pavement  b  پوخ سرک  sarák  m.  1  road  2  street  سرک

highway  کوچنی سرک  path(way), walk(way)  لوی سرک  highway  

 compound verb to leave, set off, start off, hit the road  سرک نيول

 archivist; office  د اوراقو سرکاتب  sarkātíb  m.  secretary  سرکاتب

manager, manager of office work 

 history local  مقامي سرکار  sarkā́r  m.  1  government  سرکار

government  2  estate, holding(s)  3  regional district made up of 

several tribes  4  chief, leader 

 He has business  د مطبوعاتو سره سرکارلري  sarkā́r  1  m. business  سرکار

with the press.  2  law valid, in force, in effect 

 government  سرکاري ملازم  sarkārí  1.1  state, government(al)  سرکاري

worker, government employee, civil servant  1.2  public (of a 

building, etc.)  2  f. management, superintendence 

 sarkāṇí sarkāṇáy  1  m. [plural: Sarkani (a tribe)]  2  m. a  سرکاڼي

Sarkanai (member of the Sarkani tribe) 

 sarkitābát  m.  position or job of business manager; position  سرکتابت

or job of head secretary 

 short circuit  لنډ سرکټ  sarkíṭ  m.  circuit (electrical)  سرکټ

 sarkardagí  f.  supremacy, control, leadership; guidance  سرکردگي

  1  leader  2  [sarkardagā́n  سرکرده گان  :plural]  .sarkardá  m  سرکرده

chief, superior; senior (official, etc.) 

 سرکردگي  sarkardagí  f.    سرکرده گي

کسسر   sirkás  m.  circus 

 saraksāzí  f.  road building  سرکسازي

 سرکښ  sarkásh    سرکش

 open letter  سرکشاده مکتوب  sarkushādá  open (of a letter)  سرکشاده

 ;sarkáḳh  1  obstinate, stubborn; recalcitrant, unruly  سرکښ

disobedient  2  m. horse blanket 

سرکښته ځواب   sarkḳhə́ta  with head bowed, meek, humble  سرکښته
 to reply meekly  ورکول

 ,sarkaḳhí  f.  1  obstinacy, stubbornness; recalcitrance  سرکښي

unruliness; disobedience  2  riot  سرکښي کول  compound verb  a  to 

be obstinate  b  to riot   کولد چا د فرمان څخه سرکښي   to fail to obey 

someone, not obey someone's order 

 sarkaláj  m.  Eastern  first haircut (child's)  سرکلی

 compound verb  to run  سرکنده تېرېدل  sarkə́nda  headlong  سرکنده

headlong, without watching where one is going 

 sarkunḍáj  m.  lock of a child's (hair, left by a vow or  1  سرکنډی

solomn promise) 

 سرکونډۍ  sarkunḍə́j  f.    2  سرکنډۍ

 sarkunḍə́j  f.  short-haired girl (whose hair has been cut)  3  سرکنډۍ

 sarkanḍə́j  f.  bride (fiancee) whose betrothed dies before  4  سرکنډۍ

the wedding 

  sarkób  1  towering above, dominating (an area, a terrain)  2  سرکوب

m. overseer, supervisor 

 ,sarkúzaj  m.  1  swine, hog, wild boar  2  abusive swine  سرکوزی

scoundrel, villain, 

 sarkuzí  f.  humiliation, abasement  سرکوزي

  سرکول درېدل  sarkwə́l  upside down, head over heels  1  سرکول
compound verb  to stand on one's head  سرکول اوښتل، سرکول کېدل  
compound verb  to turn sommersaults 

 sarkól  m.  1  bowl (of a hookah)  2  bucket, hopper (of a  2  سر کول

mill) 
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 sarikól  m.  Sarykul (lake in the Pamir mountains)  3  سر کول

کونډۍسر   sarkunḍə́j  f.  turning sommersaults   سرکونډۍ کول، سرکونډۍ
 compound verb  to turn sommersaults  وهل

 sirká  f.  vinegar  سرکه

 surkáj  m.  whistling, howling (of the wind)  1  سرکی

 surkə́j  f.  cherries  2  سرکۍ

 sərkə́j  f.  ladybird beetle, ladybug  3  سرکۍ

 ,sarguzásht  m.  1  adventure, event, happening  2  narrative  سرگذشت

story 

 ;sargardā́n  1  upset, sad, downcast, aggrieved, distressed  سرگردان

worried, anxious  2  wandering  په يو شي پسي سرگردان  seeking 

something 

سرگردان يې   :sargardānawə́l  denominative, transitive [past  سرگردانول
 to disturb, upset, embarrass; to (cause) distress, aggrieve, upset  [کړ

 ,sargardāní  f.  1  grief, sorrow  2  confusion, anxiety  سرگرداني

uneasiness; distress 

  sargárm  1  enthusiastic (about something)  2  ardent, fervent  3  سرگرم

energetic 

 compound  سرگرمي کول  sargarmí  f.  1  keenness, attraction  سرگرمي

verb  to be keen on something, take great interest in something  2  

ardor, ferver  3  enthusiasm 

 sarguróh  m.  leader, guide; ringleader  سرگروه

 ,sərgə́ṛaj  m.  1  cypress grass, Cyperus  2  beard grass  سرگړی

Andropogon (a cereal) 

 sargashtagí  f.  vertigo, dizziness, giddiness  سرگشتگي

  sargashtá  1  suffering from dizziness or vertigo  2  سرگشته

psychologically ill  3  upset  سرگشته کول  compound verb to 

confuse, bewilder (someone) 

 sargalá  f.  tax on pasturage (per head of livestock)  سرگله

 1 سرگشته  sargangás    سرگنگس

 sarlawhá  f.  1  sign, signboard  2  vignette  سرلوحه

  چا ته سرلوړي ورکول  sarlwaṛí  f.  honor respect, fame, glory  1  سرلوړي
to do someone the honor of, honor someone  په چا سرلوړي کول  to 

be proud of someone, take pride in someone 

 sarlwáṛaj  worthy of honor and respect, deserving of honor  2  سرلوړی

and glory  څوک سرلوړی کول  to honor someone, do someone the 

honor of  سرلوړی کېدل  compound verb  to be awarded with 

someithing 

  سرلويي کول  sarlojí  f.  1  arrogance, swagger; conceit  2  pride  سرلويي
compound verb  a  to be proud of, take pride in   اوس خو مو د دوی په
 ,We are proud of their courage  b  to swagger  توره سرلويي کړو

boast; get puffed up, get conceited, give oneself airs 

 sarləsára  anew, once again, (over) again  سرله سره

 ,sarmātúk  1  pugnacious  2  m. pugnacious fellow  سرماتوک

pugnacious boy, one who is always spoiling for a fight 

 sarmātúka  f.  pugnacious woman, pugnacious girl  سرماتوکه

 with hurt head, with bruised  2  1 سرماتوک  sarmā́taj  1    1  سرماتی

head 

 sarmātáj  m.  1  top masonry course of a wall  2  eaves  2  سرماتی

 sarmā́l  m.  rope for tying on a pack (on a pack animal)  1  سرمال

 sarmā́l  filled to the brim (of a cup, bowl, etc.)  2  سرمال

 chief  د پوليسو سرمامور  sarmāmúr  m.  chief, senior (officer)  سرمامور

of a police department (in a province) 

 sarmāmuriját  m.  police department (in a province)  سرماموريت

 fixed capital  اصلي سرمايه  sarmājá  f.  economics  capital  سرمايه

  سرمايه داره ژبه  sarmājadā́r  1  m. capitalist  2  wealthy, rich  سرمايه دار
rich language 

 sarmājadārí  1  f. capitalism  2  capitalist(ic)  سرمايه داري

 سرمه ئي    سرمائي  surmājí  سرمايي

 sarmáshq  m.  1  example, model  2  exercise  سرمشق

ۍسرمښک   sarmuḳhkə́j  f.  lizard 

 sarmu'allím  m.  1  senior teacher  2  senior instructor  سرمعلم

 sarmaghzə́n  1  garrulous, talkative  2  to go out of one's mind  سرمغزن

(on account of chattering and noise)  سرمغزن کول  compound verb  

  سرمغزن کېدل  ;سرمغزنول  compound verb    سرمغزنېدل 

سرمغزن يې   :sarmaghzənawə́l  denominative, transitive [past  سرمغزنول
په ډېرو نارو   to drive (someone) crazy (with noise, chattering)  [کړ
 .I was stunned by your scream  دي سرمغزن کړم

سرمغزن   :sarmaghzənedə́l  denominative, intransitive [past  سرمغزنېدل
 ,to go out of one's mind, lose one's wits, go crazy (from noise  [شو

jabbering, etc.) 

 sarmaqālá  f.  editorial, lead article  سرمقاله

 sarmunshí  m.  history  chief of the king's personal office  سرمنشي

 surmá  f.  antimony, stibium  سرمه

 surmají  dark blue  سرمه يي

 surnā́  f.  zourna (type of flute)  سرنا

 m.  zourna player  سرنايي  surnāchí  سرناچي

 sarnāmá  f.  1  address  2  title page  سرنامه

 سرناچي  surnājí  m.    سرنايي

 srə́ndzha  f.  sediment, lees (when melting butter)  سرنجه

  سرنگ وهل  suráng, surə́ng  m.  1  sap, undermining  1  سرنگ
compound verb  to dig a sap, undermine  2  mine  د سيند سرنگ  
torpedo 

 suráng  m.  chestnut  2  سرنگ

 torpedo boat  سرنگ اچوونکې بېړۍ  suráng achawúnke  سرنگ اچوونکې

 surangparāní  f.  blasting, blasting operations  سرنگ پراني

 sarnigún  1  overturned, toppled  2  shot down, brought down  سرنگون

(of an aircraft) لاله سرنگون  fritillaria (a decorative plant) 

 ,corridor, passage(way)  2  1 سرنگ  sarangáj  m.  1    سرنگی

entrance (hall) 

د چا په سرنوشت کښي  sarnawísht  m.  lot, fate; destiny, fortune  سرنوشت
 to influence one's destiny  څه تغير راوستل

 saranáj  upper, located above, from above, from the top, on  2  سرنی

the surface of something  سرنۍ برخه  the upper part (e.g., of a page) 

 sarnezá  f.  three-edge bayonet; dagger bayonet  سرنېزه

 sərnikə́  m.  great-great-grandfather  سرنيکه

 stately as a cypress  سرو روان  sarw  m.  poetic  graceful  1  سرو

 5 سور  sró, səró  oblique plural of  2  سرو
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 sarwā́khaj  obstinate stubborn, recalcitrant  سرواخی

 sarwā́ḳhay m.  tether (e.g., for an ox)  سرواښی  .sarwā́ḳh  m  سرواښ

 سربانده  sarwā́ndi  f.  plural    سرواندي

 sarwāní  m.  plural  1  Sarvani (a tribe)  2  m. a Sarvanai (a  سرواني

member of the Sarvani tribe) 

 srop  quite, entirely, totally  سروپ  srob  سروب

پاسرو   sarupā́  سروپای  sarupā́y  1  m. robe (of honor)  2  from head to 

toe 

  سروتن رسېدل  sarután  identical, equal (of calculation)  سروتن
compound verb  to share equally (when deviding or partitioning 

property) 

 سکروټه  sarwáṭka  f.    سروټکه

 saród  m.  song; melody  سرود

 sarodgóy m.  1  singer  2  musician  سرودگوی  sarodgó  سرودگو

 sarodguí  f.  singing  سرودگويي

 sarodí  m.  singer  سرودي

 surúr  m.  Arabic  gladness, joy, mirth  1  سرور

 sarwár  m.  1  leader, head  2  proper noun Sarvar  2  سرور

 sarwárkh  m.  1  headwork of a canal  2  place where two  سرورخ

rivers join, the confluence of two rivers  3  source  4  figurative 

beginning, first step 

 sarwára  f.  proper noun  Sarvara  سروره

 sarwarí  f.  1  leadership  2  power, domination  1  سروري

 load (on an animal) سرباری  sarwaráj  m.    2  سروری

 sarwázna  f.  1  waistband of trousers  2  fringe (on woman's  سروزنه

wide trousers) 

 sarusāmā́n  m.  property; belongings, things  سروسامان

 sarwshā́n  stately as a cypress, graceful  سروشان

 to put into a difficult  [و يې سروغه  :past] sroghə́l  transitive  سروغل

situation; perplex, nonplus 

 سروشان  sarwqád    سروقد  sarwqāmát  سروقامت

سره سروکار نه لرل... له   sarukā́r  m.  relation, connection  سروکار   to 

not have anything to do with … 

 sarukā́l  all year, the whole year round  سروکال

  the beginning of the matter  د کار سرولم  sarulə́m  m.  beginning  سرولم

 idiom  to  پر سرولم کېدل the beginning of the month  د مياشتي سرولم

get terribly angry 

 sarwór  m.  sweets, candy (brought to the bride's house from  سروور

the bridegroom) 

 sárwa  f.  cypress  سروه

د سروې   sarwé  m.  1  research, study  2  geological prospecting  سروې
 prospecting party  3  topographic survey  هيئت

 sarwégḍ  m.  pillow  سروېږد

هوايي   sarwís m.  1  servicing, service  2  سرويس  sarwés  سروېس
  automobile transportation  د موټر د حمل او نقل سروېس  airline  سروېس

3  colloquial bus  4  sports service 

 to kill, swat (fleas, etc.)  [و يې سرويه :past] srojə́l  transitive  سرويل

 chemical  کيميائي سري  sə́ra  f.  manure, dung; fertilizer  1  سره

fertilizers  ته سره اچول زمکي   to fertilize the soil 

 sra  f.  1  corpse; carrion  2  sandy knoll; sand hill, dune  2  سره

 compound verb to make red  سره کول  5 سور  srə  1  m. plural of  3  سره

hot, heat to incandescence, make white hot  2  m. plural gold, gold 

money 

 f. gold coin, gold piece  2  5 سور  sra  1  feminine singular of  4  سره

 sará, sərá, sərə́  1.1  together; with each other, with one  5  سره

another; between ourselves; to each other, to one another   دوی سره
 What are they talking  څه سره وايي؟  .They came together  راغلل

about amongst themselves?  سره يو بل ته  to each other   خورا سره
  بيا به کله سره ووينو؟  .They love each other very much  گران دي
When will we see each other again?  د زامنو يې سره جگړه وسوه  His 

sons have quarrelled  سره يوځای  together  ځای کولسره يو   compound 

verb  to assemble, unify, concentrate  سره يوځای کېدل  compound 

verb to be assembled, be unified, be concentrated  1.2  completely, 

entirely  گرده سره  totally  زما کالي بېخي سره ټکرټکر دي  All my 

clothing was torn to shreds.  وتلدرې سره پرې   All three fell down.  2  

postposition  .1  a  with, together (indicates compatibility, in 

combination with the preposition)  د يو شي سره  together with   د
 together with produce  b  near, at, by (indicates  خوراک د شيانو سره

being near something)  کۍ سرهد کړ   at the window  c  upon, after 

(used when denoting an action or event, after which something 

happens or occurs)  د رسېدو سره  upon arriving  د راپرېوتو سره  when 

falling  2.2  with, with the aid of something (serves to denote the 

instrument of an action, in combination with the preposition  په   (په
 with the aid of  2.3  according to something, in  يو شي سره

accordance with …; (as) per in combination with the word  سم  and 

the preposition  د  سم د بين المللي قانون سره  by international law   د
ه سمراپور سر   according to the report  3  forms compound 

conjunctions with concessive connotation in combination with the 

demonstrative pronoun  دا، دغه، هغه, the preposition  له هغه چه ...  
and the conjunction  له دغه چه  ... له دې چه ...  despite 

 sará  pure, uncontaminated  6  سره

 sará  draft (of an ox, bullock)  7  سره

 surəhā́r  m.  sound (of the wind)  سرهار

 srə bāndzáṇ  m.  plural  tomatoes  سره بانجڼ

 srə zár  m.  plural  gold; gold pieces  سره زر

 sra ghā́ṛa  f.  anatomy  pharynx  سره غاړه

 sra ghurdzə́ka  f.  1  large spark  2  bright flame  سره غورځکه

 ,srə kedə́  m.  plural  1  frying, roasting  2  melting, (suet  سره کېده

tallow) 

 sra mə́kha  f.  medicine  erysipelas  سره مخه

 ,sarhawā́  suffering from self-importance, conceited; haughty  سرهوا

arrogant, supercilious  سرهوا خبره  nonsense, rubbish  سرهوا مه گرزه!   
Don't get a swelled head! 

 سورور  sərawár  Eastern    سره ور

احمد په سره و   f.  rainbow  سره وشنه  .sra-u-zarghuná  f  سره و زرغونه
 .idiom  Ahmed is quite beardless  زرغونه کښي رغښتی دئ

 sra wə́la  f.  Dzungar willow  سره وله
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 srəwartób  m.  width, breadth; spaciousness  سره ورتوب

 secret correspondence  سري مکاتب  sirrí  Arabic  secret  1  سري

 to betray one another  سره سری کېدل 1سوری  sráj, suráj  m.    2  سری

 sə́raj  m.  measles  3  سری

 sə́raj  m.  botony  tamarisk  4  سری

 sarə́j  f.  1  land-working partnership, joint working of land by  5  سرۍ

two or more poor peasants  2  team of oxen 

 sərə́j  f.  1  head of a hookah  2  scoop  6  سرۍ

 srəj  f.  cherry (fruit and tree)  7  سرۍ

سرې اوښکې 5سور    sre  1  feminine plural of  8  سرې   hot tears  2  f. 

plural gold pieces; gold 

 surjāní  Syrian  سرياني

 سوريته  surjáta  f.    سريته

 srikh  m.  botony  Mimosa seris (tree)  سريخ

 سوري سمبوري  surí-səmburí    سري سمبوري

 sriḳh  m.  1  glue  2  stickiness  سريښ

 sticky; viscous  سريښند  ,سريښناک  sriḳhə́n  سريښن

 sríḳhna  f.  anatomy  femural head cavity  سريښنه

 to  [سريښ يې کړ  :past] sriḳhawə́l  denominative, transitive  سريښول

glue, paste; stick, paste together 

 to  [سريښ شو  :past] sriḳhedə́l  denominative, intransitive  سريښېدل

stick (to, together), adhere (to), be pasted, be glued; cling to 

 sirisā́f  m.  Arabic  muslin  سري صاف

 sarí'  quick, fast, rapid, swift  سريع

 sari'ātásh  rapid-firing  سريع اتٓش

 sari'-as-sájr  Arabic  high-speed, fast  سريع السير

 sari'āná  fast, rapid; hurried, hasty  سريعانه

 sremə́j  f.  lentil  سرې مۍ

 sirenāikā́  f.  Kirenaika  سرېنائيکا

 srindawā́l, sərindawā́l  m.  violinist; fiddler  سريندوال

  compound verb  سرينده وهل  srindá, sərindá  f.  1  violin; fiddle  سرينده

to play the violin  2  poetic lyre 

 سريندوال  srindamā́r, sərindamā́r  m.    سرينده مار

 sariwárkh, sariwarə́kh  m.  1  upper reaches, headwaters (of  سري ورخ

a river)  2  start, beginning (of work, of a business deal) 

 sərewəré  obvious, patent, evident  سرې ورې

 compound verb  to rise (of  سريه وهل  sarjá  f.  rising (of the sun)  سريه

the sun) 

سړه   saṛəbaní  m.  plural  Sarbani (a group of Afghan tirbes)   سړبني
 بن

 onomatopoeia sound of the clash of  2  سړپهار  sṛap  m.  1    سړپ

swords 

سړپهار   sṛəpəhā́r  m.  squelching, sloshing (of mud under-foot)  سړپهار
 compound verb  to squelch, slosh (through mud)  لرل

 saṛtjā́  f.  cold; the cool, coolness  سړتيا

 railroad  د اورگاډۍ سړک  ;سرک  saṛák  m.    سړک

 1 سړی  saṛó  oblique plural of  1  سړو

 سوړ  saṛó  oblique plural of  2  سړو

  [saṛobiyā́n  سړوبيان  saṛobí and  سړوبي  :plural]  .saṛobáj  m  سړوبی
earthenware pitcher 

 saṛobí  f.  Sarobi (region)  سړوبي

 saṛótaj  m.  man, little man, little fellow  سړوتی

 to cool  1  [سوړ يې کړ  :past] saṛawə́l  denominative, transitive  سړول

(off), chill  2  figurative to calm, quiet, soothe  3  to slake lime 

 It's cool  سوړ  نن ورځ سړه ده  saṛá, səṛá  feminine singular of  1  سړه

today. 

  saṛə́  1  free, unoccupied, not busy (from work, etc.)  2  2  سړه

completed, fulfilled, carried out 

 saṛabán  m.  Saraban (one of the main tribes of the Afghans)  سړه بن

 saṛəkə́j  f.  top, summit, crown (of a tree, of a mountain)  سړه کۍ

  سړه لو يې ده  f.  fever and chills; fever  سړه لوې  .saṛalə́wa  f  سړه لوه
He is feverish. 

  1  [saṛiyā́n  سړيان  saṛí and  Western  سړي  :plural]  .saṛáj  m  1  سړی

man, person  درې سړي راغلل  Three people came.  څوک سړی کول  to 

make someone a man  سړی کېدل  compound verb  to become a man  

2  husband; man  3  worker; servant  4  lad, young man  5  people; 

men  پر سړي درېدل  to support someone 

 سوړ  saṛé, səṛé  feminine plural of  2  سړې

 saṛé  m.  Western  old chap, old fellow, friend  3  سړې

  befitting a man  2  د سړيتوب شان  saṛitób  m.  1  manliness  سړيتوب

humaneness, humanity 

 saṛechán  chilly, sensitive to cold (of a person)  سړېچن

 ,two-place  دوه سړيځی saṛídzaj  in combination with numerals  سړيځی

two-seat 

 saṛikhór  1  greedy, stingy  2  m. cannibal  سړي خور

 to  1  [سوړ سو  :past] saṛedə́l  denominative, intransitive  سړېدل

become cold, cool (down)  2  to catch cold, come down with a cold  

3  to quiet down, calm down, compose oneself  جنگ سوړ سو  
fighting ceased 

 سړيتوب  saṛihúḳh  m.    سړي هوښ

څوک په   to punish someone  و چاته سزا ورکول  sazā́  f.  punishment  سزا
 punishable  قابل د سزا، د سزا وړ  to teach someone a lesson  سزا رسول

رسزاوا   sazāwā́r  1  worthy, deserving of something  د يو شي سزاوارکېدل  
to be worthy, deserve something  2  befitting, proper 

 sazāwúl  m.  1  tax collector  2  history estate manager, steward  سزاول

 sazājā́b  Eastern  law convicted, condemned  سزاياب

 sazə́naj  m.  needles (of conifers)  سزنی

 سزاول  sazawál  m.    سزول

 سژهار  sə́žā f.    سژا  .səž  m  سژ

 سرژه  səžá  f.  Western    سژه

 səžahā́r  m.  whine (of bullets)  سژهار

 سژ، سژه هار  səg ̣ m.    1  سږ

د سږکال   the current year  سږکال  sag ̣ current, this (of the year)  2  سږ
 this year's harvest  حاصلات

 ,a  to overeat, eat too much  تر دوو سږمو کېدل səgṃá  f.  nostril  سږمه

eat one's fill  b  to get angry 
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 artery  سږن رگ  səgə̣́n  pulmonary  1  سږن

 current, this (year); of the current year, of this  سږنی  sagə̣́n  2  سږن

year  سږن کال  this year 

 سرژه  səgạ́  f.    سږه

 سژهار  səgə̣hā́r  m.    سږهار

د هغه له  pulmonary diseases  د سږيو ناروغتياوي  sə́gạj  m.  lung  سږی
  زړه يې د سږي همسايه شو  .He tortured me  لاسه مي سږي پاخه سوه
saying His heart skipped a beat. 

 saspā́r  m.  plowshare  سسپار

 saspārkodáj  m.  Eastern  tool bag, tool kit  سسپارکودی

 سسپار  saspā́ra  f.    سسپاره

 saspór  m.  hoe, mattock  سسپور

 ;sust, səst  1  weak, feeble  2  slow, sluggish; listless, languid  سست

lazy  3  stretched loosely, slack (of a rope, etc.) 

 sustinkishā́f  poorly developed, underdeveloped (of a  سست انکشاف

country) 

 sust-pust  1  very weak, quite feeble  2  quite listless  سست پست

 sistém  m.  1  system  2  network (e.g., telephone)  سستم

 ,sustwā́laj  m.  1  weakness  2  inertia, listlessness; laziness  سستوالی

indolence, sloth 

 to  1  [سست يې کړ  :past] sustawə́l  denominative, transitive  سستول

weaken, enfeeble  2  to slacken, loosen (a rope, etc.) 

 ,f. regional delaying  2  سست  sústa  1  feminine singular of  سسته

procrastination; omission په خوراک کښي هيڅ سستي نه کول  to not 

deny someone food 

  sustí  f.  1  impotence, weakness  2  sluggishness; listlessness  سستي

3  carelessness, negligence  د انضباط سستي  relaxation of discipline  

  compound verb  a  to show weakness, reveal weakness  سستي کول

b  to reveal negligence, exhibit negligence 

 سستي  sustiját  m.    سستيت

 to  1  [سست سو  :past] sustedə́l  denominative, intransitive  سستېدل

become weak  2  to be sluggish, be listless; be lazy, indolent  3  to 

be slackened, be loosened (of a rope, etc.)  4  to fade (away), die 

out (of a noise) 

 səskóra  f.  rocky terrain  سسکوره

 sisilí  f.  Sicily  سسلي

 څڅول  sasawúl  transitive  dialect    سسول

 sə́saj  m.  botony  saxaul, Haloxylon  سسی

 sashkála  f.  always, constantly, continually; every time  سشکله

 səḳhā́  f.  sizzling, sputtering (the sound of meat, etc., being  سښا

fried or broiled) 

 saḳhsóra  f.  hoe, mattock  سښسوره

 سسکوره  səḳhkóra  f.    سښکوره

  plateau  2  سطح مرتفع  sátha f.  1  surface  سطحه  sath  f.  Arabic  سطح

figurative level  د بحر د سطحي څخه  above sea level   د ثقافت سطح
 to raise the cultural level  لوړول

  سطحي معلومات  sathí  Arabic  1  surface, superficial  سطحي
superficial knowledge  2  groundless, unfounded 

 compound verb  to draw  سطرکښل  sátr, sátər  m.  Arabic  1  line  سطر

a line; rule, line off  2  line (of print)  3  row, series 

 satrkásh  m.  ruler, straightedge  سطرکش

 chess-board  د سطرنج تخته  satrándzh  m.  chess  سطرنج

 satrandzhí  f.  shatrandzhi (a rug fabric)  سطرنجي

 satrí  by the line  سطري

 sátl, sátəl  m.  Arabic  bucket, pail  سطل

 history bearer of the order of  سردار عالي نښان  abbreviation of  س،ع

"Sardar-i ali" 

-sa'ādát  m.  Arabic  1  happiness, bliss; prosperity  2  well  سعادت

being  3  proper noun Saadat 

 2 1سعد  sa'ādatmán    سعادتمن

-sa'ādatmaní  f.  1  happiness; prosperity; success  2  well  سعادت مني

being 

  sa'd  Arabic  1  m.  .1  lucky arrangement of stars, lucky star  1  سعد

1.2  favorable sign  1.3  happiness, prosperity  1.4  proper noun  

Saad  2.1 happy, prosperous  2.2  favorable, satisfactory 

 su'úd  m.  Arabic  nut grass, coco grass, Cyperus rotundus  2  سعد

 1 سعد  sa'úd  m.    سعود

 Saudi  سعودي عرب، سعودي عربستان، سعودي عربيه  sa'udí  Saudi  سعودي

Arabia 

 compound verb  to  سعی کول  sa'ja  f.  Arabic  endeavor, effort  سعی

try, endeavor, strive for  سعی او زيارکول  to make efforts 

 your  ته سعيد نه يې  sa'íd  Arabic  1  happy, fortunate; favorable  سعيد

are unfortunate, you are luckless  2  m. proper noun Said 

 sa'ír  m.  Arabic  hell, hades  سعير

 سعی  sá'ja  f.    سعيه

 سعيه  cá'ji  plural of  سعيي

 səgh  m.  1  whistle, whine (of a bullet)  2  sound of wings (of  سغ

birds flying)  سغ سغ کول  compound verb  a  to whistle, whine (of a 

bullet)  b  to make a fluttering sound with the wings 

 سغهار  səghā́  f.    سغا

 səghə́l  m.  medicine  dyspepsia; indigestion  سغل

 ;to pierce  1  [و يې سغاوه  :past] səghawə́l, sughawə́l  transitive  سغول

punch a hole in, puncture  2  to fling, hurl, throw  3  to let fly, shoot 

(a bullet) 

 səghahā́r  m.  1  puffing, wheezing, snorting  2  whistle, whine  سغهار

(of a bullet)  سغهارلرل  compound verb  to whistle, whine (of a 

bullet) 

 sugháj  m.  puffing, wheezing, snorting (through the nose)  سغی

 to be pierced, be  1  [وسغېده  :past] səghedə́l  intransitive  سغېدل

punctured  2  to whistle, whine (of a bullet) 

تسفار   sifārát  m.  Arabic  1  embassy  2  duties of an ambassador 

 sifāratkhāná  f.  embassy, embassy building; (ambassador's)  سفارتخانه

residence 

  sifārishúna and Arabic  سفارشونه  :sifārísh  m.  [plural  سفارش

  sifārishā́t]  1  commission, assignment; instructions  2  سفارشات

order  سفارش کول  compound verb  a  to give an assignment, 
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instruct, commission  b  to order  سفارش ورکول  compound verb  to 

order 

 ;saffā́k  Arabic  1  bloodthirsty  2  m. bloodsucker, extortionist  سفاک

villain 

 saffākí  f.  1  bloodthirstiness  2  incurability (of a disease)  سفاکي

د سفر شيان، د سفر   safár  m.  Arabic  1  journey, trip; voyage  سفر
په   compound verb  to travel, journey  سفرکول  baggage  اسباب
، سفر په خير! سفر پخير  to set out on a journey  سفرتلل   Bon voyage!  

2  wartime  3  military campaign  4  figurative the final journey, 

death  له دنيا نه يې سفر وکړ  He has left this world. 

 سفير  sufarā́  m.  plural Arabic of  سفرا

 compound verb  to mobilize  سفربرکول  safarbár  mobilized  سفربر

 general  عمومي سفربري  safarbarí  f.  mobilization  سفربري

mobilization  د يوې برخي سفربري  partial mobilization 

 safarkhárts  m.  1  travel expenses  2  travel allowance, travel  سفرخرڅ

pay 

 safarmijnā́, saparmijnā́  m.  plural  regional  sappers, combat  سفرمينا

engineers  د سفرمينا پلټنه  combat engineer battalion 

 safarnāmá  f.  travel diary  سفرنامه

 sufrá  f.  anatomy  anus  سفره

  safarí  1.1  travel  1.2  field  2  f.  .1  journey, trip  2.2  سفري

provisions for the road 

 ,the lower extremities  2  low  سفلي غړي  suflí  Arabic  1  lower  سفلي

base, mean 

 siflís, sifilís  m.  syphilis  سفليس

 safúf, sufúf  m.  Arabic  medicine  powder (a medicine)  سفوف

 saféd  white  سفېد

 safedā́r  m  1  white poplar,  silver poplar  2  wood of the white  سفېدار

or silver poplar 

 safedpósh  1  dressed in white  2  m. rich man, wealthy  سفېدپوش

person 

 safedkóh  m.  Safedkokh (the name of various mountain  سفېدکوه

ranges) 

 ,safedá  f.  1  poplar  2  white (of an egg), egg white  3  whiting  سفېده

white pigment 

راسف  and Arabic  سفيران  :safír  m.  Arabic [plural  سفير ]  ambassador  

 ambassador  سفير کبير، لوی سفير

  water-carrier  [saqāwā́n  سقاوان  :plural] .saqā́ m  سقا  .saqā́w  m  سقاو

 history Bache-Sakao  د سقاو زوی

 saqāwá  f.  1  swimming pool, pond  2  cold bath  سقاوه

 saqár  m.  Arabic  hell, nether world  سقر

 saqf  m.  Arabic  1  ceiling  2  roof  3  figurative vault of  سقف

heaven, firmament 

 saqfposhí  f.  ceiling, overhead, cover  سقف پوشي

 saqlā́t  m.  Arabic  red fabric; purple  سقلات

  compound verb  سقوط کول  suqút  m.  Arabic  1  fall, collapse  سقوط

a  to fall  b  to be knocked down  الوتکي ته سقوط ورکول  to shoot 

down a plane  2  breakdown, disintegration  3  death, destruction, 

downfall  4  defeat 

 saqím  Arabic  1  sick, unhealthy  2  incorrect, wrong, false  سقيم

 1 سوک  suk  m.    1  سک

 sik  m.  Sikh  2  سک

 skā́ṭlénḍ  m.  Scotland  سکاټلېنډ

  سکارت موت  sakārát  m.  Arabic  agony; faint, fainting  سکارت
sakārát-i …  death throes 

 skārlātín  m.  scarlet fever  سکارلاتين

 skā́rwaj  m.  pneumonia; pleurisy  سکاروی

  د لرگيو سکاره  coal  [سکور  :singular] skārə́  m.  plural  سکاره
charcoal  د تېږي سکاره، د ډبري سکاره، د کان سکاره  (hard) coal   سپين
 white coal  سکاره

 ,m.  coal seller  سکاره والا  .skārə́ khartsawúnkaj  m  سکاره خرڅوونکی

coal vender 

 skā́sa  f.  silhouette  سکاسه

 sakā́l  m.  current year, this year  سکال

  skālarshíp  m.  stipend, scholarship, student grant  سکالرشيپ

 to give out a scholarship  سکالرشيپ ورکول

 2 ښکالوه  skāló  f.    سکالو

 skām  m.  post, pole  1  سکام

 I did say; you know, you  ماسکه ويل  skām  abbreviation of  2  سکام

see   2 8 سکه 

کاندينوياس   skāndinawijā́  f.  Scandinavia 

 skāndinawijājí  Scandinavian  سکاندينويايي

 ,skāṇ  1  dark bay (of a horse's color)  2  dark-complexioned  سکاڼ

swarthy  3  sunburned, tanned 

 skāṇáj  m.  chisel  سکاڼی

 skāuṭ  m.  regional  1  boy scout  2  scout, reconnoiterer  سکاوټ

  سکته کول  səkáta  f.  1  patience, endurance  2  satisfaction  1  سکته
compound verb  to be sufficient, suffice 

  saktá  f.  Arabic  1  interruption, stoppage; hitch, hesitation  2  2  سکته

comma  3  becoming torpid, becoming rigid, becoming numb  4  

medicine insuline 

 1 سکوی  skídzaj  m.    سکځی

 sukr  m.  Arabic  intoxicating drink; wine  سکر

 m.  secretary  سکرټر  .sekretár  m  سکرتر

د اور   skarwáṭa  f.  1  red smouldering lump of coal  2  spark  سکروټه
 .Sparks fly from the bonfire  کوچنۍ سکروټي ځني الوځي

 sukṛə́k  m.  cornbread  1  سکړک

  سکړک کول  sukṛúk  1  crippled, maimed  2  m. cripple  2  سکړک
compound verb  to cripple, maim  سکړک کېدل  compound verb  to 

be crippled, be maimed 

سکستو يې   :past  سکلي  :skustə́l  transitive [present  سکستل ]  to 

shear (wool) 

 saksawúl  m.  botany  saxaul, Haloxylon  سکسول

 سکښتل  skəḳht  imperfect of  1  سکښت

 ,compound verb  to cut  سکښت کول  skəḳht  m.  cutting out  2  سکښت

cut out 
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 to  1  [و يې سکښت  :past  سکڼي  :present] skəḳhtə́l  transitive  سکښتل

cut out (a dress)  2  figurative to make plans, make suppositions; 

estimate 

 skə́ḳhta  f.  cutting out  سکښته

 څښل  skəl  transitive    1  سکل

 سکستل  skul  present stem of  2  سکل

 skam  m.  sack, bag  1  سکم

 سکل  skəm  present first person of  2  سکم

 sikandzabín  m.  lemon juice with sugar; syrup of vinegar  سکنجبين

and honey 

 sikandár  m.  proper noun  Alexander  سکندر

 skindán  m.  trial, test, taste, sample  سکندن

 skindá  f.  1  healing, healing over; scarring, cicatrization (of a  سکنده

wound)  2  joining of disparate parts 

 skunḍá  f.  nip, pinch, tweak  سکنډه

 sakanáj  blood, by blood, own  سکنی

 skaṇ  m.  cut, cutting out  1  سکڼ

 سکاڼ  skaṇ    2  سکڼ

 سکښتل  skəṇ  present stem of  3  سکڼ

 skaṇə́j  f.  1  queen bee's cell (in a beehive)  2  handle (of a  سکڼۍ

dish) 

 1 سکوی  sku  m.    1  سکو

 sakú  m.  1  stone bench  2  platform  2  سکو

 sukút  m.  Arabic  silence, quiet  سکوت

 1  coal (usually  [skārə́  سکاره  usually plural]  .skor  m  سکور

charcoal)  2  charred log, smouldering brand   په غم کي سوی سکور
  د چا د خوشحالۍ اور سکور کول  to torment oneself, be tormented  کېدل
a  to spoil someone's mood  b  to poison someone's joy 

 skorkā́ṇaj  m.  (hard) coal  سکورکاڼی

 skwəst  m.  shearing (of sheep)  سکوست

 سکستل  skwəstə́l  transitive    سکوستل

د پسه   m. plural shearing  2  سکستل  skwəl  1  transitive   1  سکول
 sheep-shearing season  د سکولو وخت  sheep shearing  سکول

 څکول  skawə́l  transitive    2  سکول

 skwul  m.  regional  school  3  سکول

 سکوستل  skwəl  present stem of  4  سکول

 skwəlgár  m.  shearer (of sheep)  سکولگر

 to shear (sheep)  [و يې سکوست  :past] skwalə́l  transitive  سکولل

 1 سکم  skum  m.    سکوم

سکون او   sukún  m.  Arabic  peace and quiet, calm, tranquility  سکون
 to deprive someone of peace and quiet  ارٓام ورڅخه بېول

  سکونت لرل، سکونت کول  sukunát  m.  Arabic  1  residence  سکونت
compound verb to live, dwell, inhabit  سکونت کېدل  compound verb 

to settle (down), take up residence  2  peace and quiet, calm(ness), 

tranquility; immobility 

 سکنډه  skunḍā́ra  f.    سکونډاره

يې سکونډو   :skunḍə́l  transitive [past  سکونډل ]  1  to pinch, nip, tweak  

2  to pinch something off, pick something off 

 skúnḍa  f.  nip, pinch, tweak  سکونډه

 skə́wa  f.  fork (for winnowing grain)  سکوه

 سکوه  skə́wi  plural of  1  سکوي

  skoj  m.  1  seam; stitch  2  embroidery  3  anxiety, uneasiness  2 سکوی

4  figurative kind, stamp, mold; outward appearance, exterior 

 skəwáj  m.  tailor  3  سکوی

 skojā́r  m.  tailor  سکويار

 skwer  m.  public garden  سکوېر

 skwajr  m.  regional  landowner, landed gentleman  سکوير

  to comb; comb out  2  1  [و يې سکويه  :past] skojə́l  transitive  سکويل

to shear (sheep)  3  to massage, rub 

  skojə́na  f.  1  combing, combing out  2  shearing (of sheep)  3  سکوينه

massaging 

 a  to persuade  په هرچا خپله سکه منل  sikká  f.  Arabic  coin  1  سکه

someone  b  to impose one's own opinion on someone 

 2 سک  sikh  m.    2  سکه

 siká  f.  metallurgu  lead  3  سکه

 siká, sikká  f.  Arabic  outward appearance (beautiful)  4  سکه

 own sister (related by  سکه خور  saká  blood, by blood, own  5  سکه

blood)  سکه ورور  own brother (related by blood) 

 ,siká  1.1  respected, honored  1.2  serious  1.3  dialect dull  6  سکه

obtuse; slow-witted  2  m. slow-witted person, dimwit 

 cáka  f.  taste (of food)  7  سکه

 I thought  ما سکه ويل نن به راشي  as if, like  2  ځکه  sə́ka  1    8  سکه

that he would come today. 

 سکل  skə  dialect  imperfect of  9  سکه

 سکل  ska  Eastern  imperfective imperative of  10  سکه

 compound verb  to  سکي کول، سکي وهل  ski  m.  plural  skis  1  سکي

ski 

 1 سکوی  skaj  m.    2  سکی

 4 ,1 سکه  sikké  plural of  3  سکې

 skech  m.  1  (rough) sketch, free-hand drawing  2  sketch  سکېچ

 ski kawúnkaj  m.  skier  سکي کوونکی

 skim  m.  sack, bag  1  سکيم

 skim  m.  scheme, plan; project, design  2  سکيم

 سکينده به  skindabá  m.    سکيندبه

 skindá  f.  medicine  splint, cast  سکينده

هسکينده ب   skindabá  m.  osteopath, bone-setter 

 sag  m.  dog  1  سگ

 2 سږ  sag  dialect    2  سگ

  sigā́l  m.  1  imagination  2  suspicion  3  enmity, hatred  4  سگال

speech, word 

 sigrát  m.  plural  cigarettes  سگرت

 سگرېټ  sigráṭ  m.    سگرټ

 sigraṭdāní  f.  cigarette case, cigar case  سگرټ داني

 sigraṭí  m.  plural  smoker, cigarette smoker  سگرټي

 cigarette  يوه دانه سگرېټ  sigréṭ  m.  cigarettes  سگرېټ

 sigreṭwālā́  m.  vendor of cigarettes, cigars  سگرېت والا

 sagák  m.  1  buckle; hook; fastening  2  mole cricket (insect)  سگک

 winter boots made of rawhide  [sugúli  سگلي  :plural]  .sugúl  f  سگل
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 m.  otter  سگ لاهو  .saglāwú  m  سگلاوو

 سلگۍ  suglə́j  f.    سگلۍ

 sagwā́n, saguā́n  m.  teak tree  سگوان

 سرژه  sagá  f.    1  سگه

  sə́ga  f.  1.1  means, capital  1.2  profit  1.3  allotment of land  2  سگه

2  attributive acquired; gathered; obtained 

 سږی  sə́gaj  m.  Eastern    سگی

 pulmonary  د سږيو سل  sil, sill  m.  Arabic  tuberculosis  1  سل

tuberculosis  د هډوکو سل  tuberculosis of the bones  سل ورولوېږي  
He has the onset of tuberculosis. 

 sal  m.  raft, float  2  سل

 one hundred  سل او پنځه  səl  1  numeral (one) hundred (100)  3  سل

five (105)  سل زره  %80  په سلو کښي اتيا  one hundred thousand 

  سوونه  ,səlgúna  سلگونه  :century  2  m. [plural  سل کاله  (100,000)
sawúna and  سل ها، سلها  səlhā́] hundred  په سل هاو، په سلگونو  by 

the hundreds; hundreds  په سل هاو پښتانه  hundreds of Pashtoons  

 saying to lather a hundred heads and  سل سره خيشتول يو نه خريل

shave nary a one په سلو کښي د وېسا وړ نه ښکاري  Apparently he 

doesn't deserve complete trust. 

 to ask  د چا څخه سلا غوښتل  salā́  f.  advice, counsel; instructions  سلا

advice of someone  سلا مشوره کول  compound verb  to consult, 

confer, take counsel  سلا ورکول  compound verb  to give advice   نو
 ?What do you advise now  اوس څه سلا کوې؟

 salābúr  m.  interest; profit  سلابر

 salābalā́  without rhyme or reason; for no reason at all, without  سلابلا

cause  سلا بلا کارکول  to act without thinking 

 salāṭá  f.  1  cattail root  2  kind of tomato salad  سلاټه

 ,weapons, arms  [aslihá  اسلحه  :plural] silā́h  f.  Arabic  سلاح

armament  سلاح پرېښودل  to lay down one's arms 

 silāhkhāná  f.  arms depot, arsenal  سلاح خانه

 to stack  سلاح اجراکول  silāhk1á3  m.  obsolete  stacks (rifle)  سلاح کوټ

arms 

 salārzí  m.  plural  1  Salarzai (a tribe in Badzhaur)  2  m. a  سلارزي

Salarzaj 

 salārə́y f.  1  striped silk  2  shawl, veil  سلارۍ  .salārá  f  سلاره

 سلاسون    سلاسم  .salāsúm  m  سلاسوم

 سلسله  m.  plural Arabic of  سلاسل

 salāsún  lynx  سلاسون

 سلطان  salātín  m.  plural Arabic of  سلاطين

اگریسل   salāgáraj  m.  advisor, counsellor 

 sulālá  f.  Arabic  1  dynasty  2  posterity  سلاله

 سلاره  salālə́j  f.    سلالۍ

 the  شاهي سلام  salā́m  m.  Arabic  1  regards, greetings  سلام

ceremony of hearing the national anthem  سلام اخيستل  compound 

verb    سلام اچول  سلام بياکول  compound verb  a  to greet 

someone; welcome  b  to salute  سلام ورباندي ويل، سلام سپارل  to 

convey greetings  سلام کول  compound verb  a  to greet, welcome  b  

Eastern present arms!  سلام لېږل  to send greetings  سلام بياکول  a  to 

reply to a greeting  b  to submit to, resign oneself to  c  to convey 

greetings  سلام مي قبول کئ، سلام مي ومنئ  Please accept my 

greetings.  چاته سلامونه کول  to bow down low to someone   اول سلام
 ,saying Without greetings there's no conversation  2  peace  بيا کلام

calm  3  m. proper noun Salyam 

 salāmālék  m.  1  exchange of pleasantries; exchange of  سلامالېک

greetings  2  nut grass, coco grass, Cyperus rotundus   سلامالېک سره
 idiom  to associate with, to be friends  لرل

 salāmát  Arabic  1  m.  .1  rest, peace, calm, quiet, tranquility  سلامت

with  امان او سلامت  complete tranquility  1.2  health  2  attributive  

.1  safe, sound; healthy  سلامت اوسې!   Good-bye! (on parting); 

Bless you! (upon sneezing)  2.2  sufficient, enough  3.1  all right, 

well, safely  3.2  everything as a whole 

 salāmatjā́  f.  calm, quiet, tranquility  سلامتيا

 salā́m'aléjkum  Arabic  greetings to you (on meeting and  سلام عليکم

parting); hello  ما ورسره سلام عليکم وکړل  I greeted him. 

  سلامي کول  salāmí  1  greetings, regards  2  salute (by guns)  سلامي
compound verb  to salute  3  review of troops  د عسکرو سلامي نيول  
to inspect the troops 

 slāw  m.  Slav  سلاو

 slāwí  Slavic  سلاوي

  f.  1  small stick for applying antimony  سلائي  .səlājí, salājí  f  سلايي

2  history large needle (with which people pierced the eyes of their 

enemy)  3  vertical axle of a water-lifting wheel  4  rod, stem, 

spindle 

  salb  m.  Arabic  1  taking away, depriving  2  denial, negation  سلب

له چا څخه راحت او اسودگي سلب   سلبول  compound verb    سلب کول
 to deprive someone of tranquility, violate someone's peace  کول

and quiet  سلب کېدل  compound verb    سلبېدل 

 to  [سلب يې کړ  :past] salbawə́l  denominative, transitive  سلبول

deprive, take away 

  lack, shortage, deficiency  سلبي قوت  salbí  Arabic  1  negative  سلبي

2  lazy, inactive 

 to be  1  [سلب شو  :past] salbedə́l  denominative, intransitive  سلبېدل

deprived of  2  to be lost, be forfeited 

 saláṭ  m.  1  shield  2  trench, entrenchment  سلټ

 səlṭá  f.  fortification, breastwork, parapet  سلټه

لاحس  siláh  f.    سلح  

  knights  سلحشور نجبا  silahshór  1  m. fighting man, soldier  سلحشور

2  martial, warlike, bellicose 

  سلحشوري لرل  silahshorí  f.  bellicosity, warlike character  سلحشوري
compound verb  to be warlike, be bellicose 

 salkh  m.  Arabic  last day of the lunar month  سلخ

 sildirā́dzh  m.  men's long underpants, underwear  سلدراج

 silsil-i-bául  m.  plural  diabetes  سلسل بول

 silsilátán  Arabic  1  at the command of  2  through channels  سلسلتاً 

  سلاسل  silsilé and  m. plural  سلسلې  :silsilá  f.  Arabic [plural  سلسله
salāsíl]  1  consistency; system   په سلسله سره، د سلسلې د مراتب له
  سلسله ساتل  through channels, through the chain of command  حيثه
compound verb  to observe the order of priority  2  session  3  
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series  4  chain, row, line  5  duration  6  chain (of mountains), 

mountain range  7  genealogy, pedigree 

درجې ١٠٠د سلسيوس   selsijús  m.  Celsius  سلسيوس   100 degrees 

Celsius 

  sultānā́n and Arabic  سلطانان  :sultā́n  m.  Arabic [plural  سلطان

 salātín]  1  king; sultan  2  proper noun Sultan  سلاطين

 saltā́na  f.  proper noun  Sultana  سلطانه

 sultāní  king's, regal, royal; sultan  سلطاني

 saltanát  m.  Arabic  1  kingdom, realm, sultanate  2  royal  سلطنت

authority; sultan's power  سلطنت کول  compound verb  to reign, rule 

دربارسلطنتي   سلطاني  saltanatí    سلطنتي   royal court 

 sultá  f.  Arabic  1  power, authority  2  state, power  سلطه

 ,1  predecessor  [aslā́f  اسلاف  :plural] saláf  m.  Arabic  سلف

forerunner, precursor  2  ancestor, forefather 

 sulfúr  m.  plural  sulfur  سلفر

 ,səlkalanáy  centenary, centenial  سل کلنی  səlkalán  سل کلن

centuries-old, secular 

 səlág  m.  harvested wheat before threshing  سلگ

 loud  نرۍ سلگۍ  səlgə́j, sulgə́j  f.  1  death rattle  2  sobbing  سلگۍ

sobbing  سلگۍ وهل، سلگۍ کول  compound verb  a  to wheeze  b  to 

sob  ۍ سلگۍ وېد ورځي وروست   The day is drawing to a close. 

 to snort  [وسلگېده  :past] səlgedə́l  intransitive  سلگېدل

 selám  m.  Arabic  trade  fixed-term transaction, business deal  1  سلم

for the delivery of goods at a specified date 

 sələ́m  ordinal  hundredth  2  سلم

مسل   3  sə́ləm  m.  family, tribe 

 salmā́n  m.  proper noun  Salman  سلمان

 salmāní  m.  barber  سلماني

 چلمچي  silamchí  m.    سلمچي

 səlmə́shr  m.  lieutenant of cossacks, cossack squadron  سلمشر

commander 

  سلمه کول  salmá  f.  surprise, astonishment, amazement  1  سلمه
compound verb  to be surprised, be astonished, be amazed 

 centenary  سلم  سلمه سالگره  sələ́ma  feminine singular of  2  سلمه

 silíndr  m.  1  cylinder  2  tank, bottle (e.g., for oxygen)  سلندر

 slánḍa  f.  infertile woman  سلنډه

 silingróz  m.  electronic  socket (on the ceiling)  سلنگ روز

د څا   1  bucket, pail  [salwāghé  سلواغې  :plural]  .salwāghá  f  سلواغه
  to draw water from a well with a bucket  2  څه په سلواغه اوبه کښل

  دلو، دلوه 
 salotrí  m.  Eastern  veterinary, veternarian  سلوتري

 ,sulúk  m.  Arabic  1  mode, manner  2  treatment of someone  سلوک

behavior in relation to someone  سلوک کول  compound verb  to 

treat someone 

 sulukí  pleasant, well-mannered, urbane, polite, courteous  سلوکي

 selúl  m.  biology  cell  1  سلول

 سولول  sulawə́l  transitive    2  سلول

 sə́la  f.  1  brick  2  pig, ingot, billet  3  casting  1  سله

 salá  f.  botony  awn, beard, barb, seta  2  سله

 3 سل  sə́la    3  سله

 slaréžaj, səlaréžaj  m.  brick maker  سله رېژی

 saláj  m.  ring  1  سلی

 څلی  sə́laj  m.  dialect    2  سلی

 salə́j  f.  ramrod, ram; spit  3  سلۍ

 sələ́j  f.  pile, heap  4  سلۍ

 slippers  2  railroad cross-tie, bridge tie  1  سلي پر  .salipár  m  سليپر

 compound verb  to fill  سليت کول  səlít  full, filled  1  سليت

 m.  1  slate (board, for writing on)  2  (roof)  سلېټ  .slet  m  2  سلېت

slate 

  .salékht  1  m  سلېخت  slikht  سليخت  slékh, salékh  سلېخ  slikh  سليخ

.1  glue  1.2  viscosity, stickiness  2  sticking, adhering 

 slekhtnā́k  sticky; viscous  سلېخ ناک

 səlíz  ordinal  hundredth  سليز

  salís  Arabic  1  clear, intelligible, easy to understand  2  سليس

expressive 

 سليخ  sleḳht m.    سلېښت  .sliḳht  m  سليښت

  saliqá  f.  Arabic  1  taste (sense of the fine and elegant)  2  سليقه

inclination, disposition; attraction 

 څړيکه  slíka  f.    سليکه

  salím  Arabic  1.1  peaceful, peaceable; gentle, meek, humble  سليم

1.2  well, unharmed, safe  2  m. proper noun Selim 

 salim-ut-táb'  peaceful, peaceable; gentle, meek, humble  سليم الطبع

 salim-ul-'aql  Arabic  of sound mind  سليم العقل

کوه   sulimā́n, sulejmā́n  m.  proper noun  Solomon; Suleiman  سليمان
 Suleiman range  سليمان ، د سليمان غر

 sulejmānkhél  1  m. plural Suleimankheili (a tribe)  2  m. a  سليمان خېل

Suleimankheil 

 sulimāní, sulimānáj  m.  Arabic  1  history Suleimani  1  سليماني

(nickname of Afghans)  2  hoopoe (bird) 

 slemānə́j, sulemānə́j  f.  onyx  2  سلېمانۍ

 seljulóz  m.  cellulose  سليولوز

  سم سيخ  straight road  سم سړک  sam  1  straight, direct, even  1  سم
perfectly straight  1.2  correct, true, real  سم کار  true cause   زما اټکل
  My supposition proved to be correct.  1.3  honest, decent  سم وخوت

 ,decency, honesty  1.4  concordant with something  سم اخلاق

consonant with something   سره سم... د   according to  1.5  

accurate, direct  سم لگېده  direct hit  2  quite, totally, completely   سم
 hill and  سم او غر  entirely correct  په سم ډول  very good, best  ښه

dale  سم لاس  regionalism right hand 

 sum  m.  hoof  2  سم

 sam, samm  m.  Arabic  poison, venom, toxin  3  سم

 2 سول  səm  Western  present first person singular of  4  سم

 سموالی  samā́  f.    سما

 sumātrā́  f.  Sumatra  سماترا

 samāsá  f.  patty, pastry  سماسه

  samā́'  f.  Arabic  1  listening, hearing out; attention  2  hearing  سماع

3  song 



Pashto-English Dictionary 
 

443 

قابل   samā'át  m.  Arabic  regional  hearing, trying (a case)  سماعت
 compound verb  to  سماعت کول  under the jurisdiction of  سماعت

hear a case, try a case 

 سماع  samā́'a  f.    سماعه

 samā'í  traditional  سماعي

  m.  1  botony sumac  2  سماک  m. Arabic  سماق  sumā́gh  سماغ

mineralogy porphyry 

 somālilénd  m.  Somalia  سمالي تېند

 samā́w  m.  1  justice, equity, fairness  2  correctness, rightness  سماو

 m.  samovar  سماوار  .səmāwā́t  m  سماوات

 m.  vendor of hot tea; tea-house  سماوروالا  .samāwarchí  m  سماورچي

proprietor 

 summā́kh  m.  anatomy  anus  سمباخ

 ,sambā́l  1  m.  .1  finery, decoration, adornment  1.2  arranging  سمبال

adjusting, settling  2.1  arranged, adjusted, settled  2.2  being at 

hand, being within easy reach  روپۍ سمبالي ساتل  to hoard one's 

money 

  1  [سمبال يې کړ  :past] sambālawə́l  denominative, transitive  سمبالول

to dress up, beautify, adorn  ولځان سمبال   compound verb  to get 

dressed up  2  to arrange, adjust, settle  3  to prepare, make ready 

  sambālawə́na  f.  plural  1  decoration, adornment  2  سمبالونه

arranging, adjusting, settling 

مباليد کور س  sambālí  f.  putting into good order, regulating  سمبالي   
domestic science, housekeeping 

  1  [سمبال شو  :past] sambāledə́l  denominative, intransitive  سمبالېدل

to get dressed up  2  to be arranged, be adjusted, be settled 

 sambáṭa  f.  rice kasha, rice porridge  سمبټه

يسور  samburí  paired word with  سمبوري  

 samosá  f.  patty with filling, filled pastry  سمبوسه

 símból  m.  symbol  سمبول

 sumbá  f.  pole, staff (for a flag, banner)  1  سمبه

  samt  m.  Arabic  1  path, way  2  land, place  3  area, region  1  سمت

سمت   history Northern District of Kabul Province  سمت شمالي
 (formerly)  سمت مشرقي  Southern Province (formerly)  جنوبي

Eastern Province 

 There is  دا چينه سمتي اوبه لري  samát  sufficient, enough  2  سمت

enough water in this spring. 

 سنتره  samtará  f.    سمتره

 samturáj  m.  saber  سمتوری

 samtí, simtí  regional, territorial, district  سمتي

 samáṭa  f.  large turban  سمټه

 ,1  cave  [smə́tsi  سمڅي  :plural] .smátsa f  سمڅه  .sməts  f  سمڅ

cavern  د سمڅي اوسېدونکی  cave-men  2  sap, undermining 

 سوړ  səmə́kh  paired word with  سمخ

 sməkhstə́rgaj  impudent, insolent, shameless; audacious  سمخ سترگی

 سم دلاسه  samdastí    سمدستي

 سمنه  samdəsamúni  f.    سم دسموني

 ,samdám  1.1  now, at once  سم دم، سمدم  samdəlā́sa  سم دلاسه

immediately, instantly  سمدم روان سول  They set out at once.  1.2  

directly  1.3  outright, on the spot  2.1  immediate  2.2  direct, even  

2.3  rash, hasty  2.4  current (of expenditures) 

 samár  m.  Arabic  1  story, narrative  2  morning chat  سمر

 smirnā́  f.  Smyrna  history Izmir  سمرنا

 samsārá  f.  monitor (a lizard)  سمساره

 سمڅ  samíst  f.    سمست

 سمساره  samsará  f.    سمسره

 ,samsór  1  almost ripe  2  fresh, turned green  3  blooming  سمسور

flourishing 

  سمسوروالی .samsortyā́   f  سمسورتيا  .samsortób  m  سمسورتوب

samsorwā́lay  m.  1  ripeness, maturity  2  freshness  3  flourishing  

4  planting of greenery 

  [سمسور يې کړ  :past] samsorawə́l  denominative, transitive  سمسورول

1  to make fresh, force to turn green  2  to plant greenery  3  to 

make blooming, make flourishing 

 سمسورتوب  samsorí  f.    1  سمسوري

 samsóraj  m.  (one's) equal, match  2  سمسوری

  1  [سمسور شو  :past] samsoredə́l  denominative, intransitive  سمسورېدل

to ripen, mature  2  to turn green  3  to bloom, prosper, flourish 

  د هيواد سمسورېده  سمسورتوب  samsoredə́  m.  plural    سمسورېده
prosperity of the country 

 samə́ḳht  m.  smoothing, leveling; straightening  1  سمښت

 sməḳht  m.  envy; hostility, ill-will  2  سمښت

 cam', sam'á  f.  Arabic  hearing  سمع

 samák  m.  Arabic  astronomy  Pisces  سمک

سم   samlā́saj  immediate, pressing, urgent; near, forthcoming  سم لاسی
 urgent measures  لاسي اقدام

 سم دلاسه  samləlā́sa    سم له لاسه

 samán  m.  plural  1  jasmine  2  lily of the valley  1  سمن

 samán  m.  Eastern  summons, subpoena (to court); court  2  سمن

summons, subpoena  سمن جاري کول  compound verb  to subpoena 

 samanbúja  f.  darling, sweetheart  سمنبويه

 simánṭ  m.  plural  cement  سمنټ

 simanṭsāzí  f.  cement production  سمنټسازي

  samánd  1  (of a horse's color) light bay, dun, cream-colored  2  سمند

m. light-bay horse 

  samandár, samundár  m.  1  sea; ocean  2  proper noun  1  سمندر

Samandar 

 samandár  m.  1  salamander  2  newt, eft  2  سمندر

 samandróz  m.  silk taffeta  سمندروز

  سمندري څلی  samandaríz  sea; ocean  سمندريز  samandarí  سمندري
buoy  سمندري منار  lighthouse, beacon 

 samanḍól  m.  botony  broomrape, Orobanche  سمنډول

منگانس   samangā́n  m.  Samangan, Simingan (the ancient name of 

Haibak)  د سمنگان ولايت  history Samangan Province 

 samangáj  m.  piece of cloth (on which dough is rolled out)  سمنگی

 samanú  m.  malt  سمنو

سم د سمنيسم له سمني،   samə́na  f.  arranging, adjusting  سمنه   
completely 
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 ;samwā́lay m.  1  straightness  سموالی، سم والی  .samwā́la  f  سمواله

evenness; smoothness  2    2 سمول 

 samúts  f.  dialect  cave, cavern  سموڅ

 samúr  m.  Arabic  1  sable  2  marten  سمور

 samwazarwālā́  straight-winged (of insects)  سموزروالا

 to  1.  [سم يې کړ  :past] samawə́l  1  denominative, transitive  سمول

(make) level, (make) smooth, straighten  1.2  to improve someone, 

reform someone; make (someone) conscious of, bring something 

home (to someone)  1.3  to put right, settle, arrange (e.g., affairs); 

put in order  1.4  to adjust, smooth (one's dress)  1.5  to put 

(someone) on the right path  1.6  to lay, train (a gun, cannon), aim 

(at)  1.7  to regulate, adjust  2  m. plural  .1  leveling, smoothing, 

straightening  2.2  correction (of deficiencies)  2.3  putting right, 

settling, arranging, putting into order  2.4  laying, training (of 

artillery pieces), aiming  2.5 regulating, adjusting 

  reform  3  system, order  4  2  2 سمول  samún  m.  1    سمون

accordance, conformity, correspondence   سره سمون خوړل... د   to 

correspond (with), conform (to), be in keeping (with)  5  military 

quartering, billeting 

 samuntún  m.  military  department of housing allowances  سمونتون

 samunwā́l  m.  military  chief of the department of housing  سمون وال

allowances 

 سمنه  samawə́na  f.    سمونه

نو   straight line  سمه کرښه  1. 1 سم  sáma  1  feminine singular of  سمه
  correct, right  په سمه  … more correct will be  ... سمه او ښه داده چه

1.2  plain; level place, level terrain  2  f.  .1  plain, flat place, level 

terrain  سمه او غر  hills and dales  2.2  correct, right (of a word)  2.3  

Sama (region of the Yousufzai land between the rivers Kabul, 

Buner and Swat) 

 compound  سمه تخته پرېوتل  sáma-takhtá  lying on the back  سمه تخته

verb  to lie on the back; fall flat on one's back 

 samə́j  f.  technology  plumb (line, bob)  سمۍ

 sammijā́t  m.  Arabic  1  poisoning  2  infectiousness  سميات

 to be  1  [سم شو  :past] samedə́l  denominative, intransitive  سمېدل

leveled, be smoothed, be straightened  2  to come to an awareness  

3  to be put right, be settled, be arranged  4  to be trained, be laid 

(of an artillery piece), be aimed  5  to be regulated, be adjusted 

 siméstr  m.  semester  سمېستر

 seminā́r  m.  seminar  سمينار

ښيپه ووړ سن ک  san  m.  Arabic  1  year  2  age  سن   in childhood 

 senate  د سنا مجلس  senā́  f.  senate  1  سنا

 sanā́  f.  botony  senna  2  سنا

 sanātorjúm  m.  sanatorium  سناتوريم

 sunā́r  m.  goldsmith, jeweller  1  سنار

 sanā́r  m.  sanar (an ancient coin with a value of 15 puls)  2  سنار

 sunārí  gold; gilded  1  سناري

 sanārí  red, carmine, red in color  2  سناري

 senārijó  f.  scenario  سناريو

 سنډاسي  sanāsí  m.    سناسي

 سمبال  sambā́l  m.    سنبال

  1  [سنبال يې کړ  :past] sambālawə́l  denominative, transitive  سنبالول

  ځان سنبالول  سمبالول  compound verb  a  to prepare for, get ready 

for  b  to outfit oneself, set out on a journey  2  to draw up, form 

(into ranks)  3  to equip, provide with 

 ,sumbúl  m.  1  hyacinth  2  giant fennel  3  citronella (grass)  2  سنبل

Cymbopogon nardus  4  poetic lock, curl, ringlet; curls 

  sumbulá  f.  Arabic  1  astronomy  Virgo (the constellation)  2  سنبله

sumbula (the sixth month of the solar year; August-September) 

 Sunni  اهل سنت  sunát, sunnát  m.  Arabic  religion  1  sunna  سنت

Moslems  2  circumcision  سنت کول  compound verb  a  namaz (one 

of the daily prayers required by Islamic tradition)  b  سنتول  
compound verb  3  [plural:  سنن] custom, rule   سنت اخيستل، سنت
 compound verb  to cut, trim (a moustache, beard)  وهل

 santará  f.  tangerine, mandarin orange  سنتره

 santrí, santarí  m.  Eastern  colloquial sentry, sentinel  سنتري

سنت يې   :suntawə́l, sunntawə́l  denominative, transitive [past  سنتول
 religion  to perform the ritual of circumcision, subject  [کړ

someone to circumcision 

 sunatí, sunnatí  f.  religion  circumcision  سنتي

 sant-jā́gó  m.  Santiago  سنت ياگو

سنت   :sunatedə́l, sunnatedə́l  denominative, intransitive [past  سنتېدل
 religion  to undergo circumcision  [شو

  د احمد توره سنټه ده  sanṭá  f.  1  face  2  appearance, exterior  سنټه
Ahmed is very swarthy. 

 sandzh  m.  1  weight  2  technology load  1  سنج

  سنج کول  sundzh  desert, deserted, uninhabited; dismal, doleful  2  سنج
compound verb  to devastate, lay waste (to), ravage  سنج کېدل  
compound verb  to be deserted, be uninhabited; (become) empty, 

become deserted 

 səndzh  m.  parapet (on a flat roof)  3  سنج

 sanjā́p m.  squirrel  سنجاپ  .sandzhā́b  m  سنجاب

 hair-pin  د وېښتانو سنجاغ  sanjā́q m.  pin  سنجاق  .sandzhā́gh  m  سنجاغ

 ,sunjtyā́ f.  desertedness, emptiness  سنج تيا  .sundzhtób  m  سنجتوب

uninhabitability 

 ;sandzhísh  m.  1  thinking over, deliberating, weighing  سنجش

assessment, rating  2  measuring, measurement, taking stock of  3  

valuation; price 

 سنجتوب  sundzhwā́laj  m.    سنجوالی

 ,to think over  1  [و يې سنجاوه  :past] sandzhawə́l  transitive  سنجول

deliberate, weigh  2  to seek, look for; think of, devise, invent; 

develop (e.g., a plan)  يوه چاره سنجول  to look for a way out  3  to 

assess; estimate, calculate  ښه او بد سنجول  to distinguish good from 

bad 

 súndzha  f.  desert  1  سنجه

 ,to be deliberated  1  [و سنجېده :past] sandzhedə́l  intransitive  سنجېدل

be weighed  2  to be sought after, be devised; be developed (e.g., of 

a plan)  3  be assessed; be estimated 
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  sandzhidá  1  considered, thought through, weighed  2  سنجيده

serious, well-founded, reasonable 

 ,to pour out (water  1  [و يې سنځاوه  :past] sandzə́l  transitive  سنځل

etc.)  2  to vacate, empty 

 sandzə́la  f.  botony  oleaster, Elaeagnus  سنځله

  اسناد  sanadúna and Arabic  سندونه  :sanád  m.  Arabic [plural  1  سند
asnā́d]  1  document; patent, license; deed, statement  د پور سند  
bond  2  diploma 

 سيند  sind  m.    2  سند

  د سند درياب  sind  m.  Sind (region around Kararchi, Pakistan)  3  سند
the Indus River 

 sindā́n  m.  anvil  سندان

 صندوق  sandúkh  m.    سندخ

یسندرغاړ  sandərchí  سندرچي  1 sandərghā́ṛay  1  m.  .1  singer  1.2  

musician  2  singing 

 sandərghā́ṛe  1  f. singer  2  singing  سندرغاړې

 sandərgój  m.  singer  سندرگوی

  compound verb  سندري ويل  sandə́ra  f.  1  song  2  poem, verse  سندره

a to sing  b  to compose songs 

 sandáṛ  m.  large camel  سندړ

 sandalá  f.  locally manufactured cement (of broken brick, lime  سندله

and vegetable fibers) 

 to  ځان په سندلۍ کښي گرمول  sandalə́j  f.  brazier, hearth; sandali  سندلۍ

warm oneself by the brazier, warm by the hearth 

 سيندنی  sindanáj    سندنی

 صندوق  sandúkh  m.    سندوخ

 sandúr  m.  cinnabar  سندور

 sandój  m.  tulip  سندوی

 sindh  m.  1  Sind (region around Kararchi, Pakistan)  2  the  سنده

Indus River 

 sindí  1  Sind  2  f. Sindhi (the language)  1  سندي

 sandáj  m.  tulip  2  سندی

تهسندياف   sanadjāftá  one who has received a degree (of higher 

education); graduated (from college) 

 sənḍ  m.  ginger  1  سنډ

 شونډه  sunḍ  m.    2  سنډ

 sunḍ  m.  plural  1  viscose, rayon  2  hemp  3  سنډ

 sanḍā́  m.  water buffalo  سنډا

 sanḍāsí, sanḍā́saj  m.  1  beggar  2  caste of Indian fakirs  سنډاسي

 sanḍál  m.  sandal  سنډل

  د سنډگانو جنگ وه، د کاڼو بوټو پکښي قضا راغله  سنډا  sanḍə́  m.    1  سنډه
saying Eastern when masters fall out, their men get the clout 

(literally: the water buffalo fought, but the grass and stones 

suffered) 

 sánḍa  f.  desert hen, desert chicken  2  سنډه

 sanskrít  m.  Sanskrit  سنسکريت

 sinfonjá  f.  symphony  سنفونيه

 sanák  m.  proper noun  Sanak  سنک

 sinkonā́  f.  bark of the cinchona tree  سنکونا

 سينکيا  f.    سنکيا

  سنگ او پنگ  səng  m.  1  whimpering (of a child)  1  سنگ
whimpering  سنگ سنگ کول  to whimper  2  whine (of a bullet) 

  سنگ پارس  sang  m.  stone (usually in word compounds)  2  سنگ
sáng-i-… philosophers' stone  سنگ تهداب  sáng-i-… foundation  

مثانه سنگ  sáng-i-… marble  سنگ مرمر   sáng-i-… medicine  stones 

(in the urinary bladder) 

 سنگهار  səngā́  f.    سنگا

 singāpúr  m.  Singapore  سنگاپور

  د سنگار کمره، د سينگار خونه  singā́r  m.  adornment, decoration  سنگار
dressing room 

 singārbáks  m.  dressing case, toilet case  سنگاربکس

 to  [سنگار يې کړ  :past] singārawə́l  denominative, transitive  سنگارول

decorate, adorn 

 sangandāzí  f.  paving roads with crushed stone or gravel  سنگ اندازي

 singāwáṇ  m.  boat rudder  سنگاوڼ

 ,sangtarā́sh m.  stonemason  سنگ تراش  .sangbúr  m  سنگ بر

bricklayer; lapidary 

  د سنگ تراشۍ صنايع  sangtarāshí  f.  stone cutting  سنگ تراشي
processing stone 

 sangtará  f.  tangerine, mandarin orange  سنگ تره

 sangdā́n  m.  stomach (in birds), crop, craw  سنگدان

-sangdíl  cruel, brutal, pitiless, ruthless, heartless, hard  سنگ دل

hearted, callous 

 ,sangdilí  cruelty, brutality, ruthlessness, heartlessness  سنگ دلي

callousness 

سنگر   sangár  m.  1  breastworks; rampart; fortification (work)  سنگر
  compound verb  to build fortifications, erect a rampart  2  وهل

rock, cliff دوی د يو سنگر ملگري دي  They are brothers-in-arms. 

 sangrezá  f.  1  gravel  2  pebbles  سنگرېزه

 سنگسار  sangrezí  f.    سنگرېزي

 sangrishá  f.  alabaster  سنگ ريشه

 sangə́ṛa  f.  boulder, large rock  سنگړه

 څنگزن  sangzə́n    سنگزن

 sangsā́r  m.  history  stoning (a form of capital punishment)  سنگسار

  compound verb  سنگشوی کول  sangshoj  f.  washing of rice  سنگشوی

to wash rice 

 څنگل  sangə́l  f.    سنگل

 sanglā́kh  1.1  stony, rocky  1.2  difficult, hard  2  m. rocky  سنگلاخ

terrain 

 sangúp  m.  (turning) somersaults, somersaulting  سنگوپ

 sangoṭáj  m.  young hare, leveret  سنگوټی

 ابجوشه sangoráka  f.  iron net for scalding currents or  سنگورکه
 sangoṛáj  chubby, plump  سنگوړی

 sangahā́r  m.  1  whimpering  2  whistling (of bullets)  سنگهار

 sangéṛ  stony, rocky  سنگېړ

!سنگين لگول  sangín  1  m. Eastern bayonet  سنگين   Fix bayonet!  2.1  

stone; paved  2.2  stony  2.3  serious  2.4  figurative heavy 
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 sanginbā́r  m.  military  supply train, unit transport  سنگين بار

 sangindíl  cruel, ruthless, heartless  سنگين دل

 2 سنه  and 3 سنت  sunán  m.  Arabic plural of  سنن

 1 سنه  sanawā́t  m.  Arabic plural of  سنوات

 to swing, rock, shake  [و يې سناوه  :past] snawə́l  transitive  سنول

د ويښ زلميانو   year  [sanawā́t  سنوات  m. plural] saná  f.  Arabic  1  سنه
کندهارکښي پيل سو سنه په ٢٦غورځنگ په    The Awaken Youth 

Movement started in the year 26 in Kandahar.  شمسي سنه  solar 

year  قمري سنه  lunar year 

 سنت  sunná  f.  Arabic    2  سنه

 sanamakí  m.  plural  Alexandria leaf, Alexandria senna  سنه مکي

 sunní  1  Sunn  2  m. Sunni (a member of the Sunni branch of  1  سني

Islam) 

 snəj  f.  woolen thread, woolen yarn  2  سنۍ

 sanjāsí  m.  Hindu ascetic; righteous man  سنياسي

 sunnitób  m.  Sunni, Sunnism  سني توب

 to swing, rock, fluctuate  [و سنېده  :past] snedə́l  intransitive  سنېدل

لسنې گا   senegā́l  m.  Senegal 

 m.  Sunni, Sunnism  سني والی  .sunnigalwí  f  سني گلوي

 saṇ  m.  1  jute  2  flax  1  سڼ

 səṇ  m.  ginger  2  سڼ

 څڼي  sə́ṇi  f.  plural    سڼي

  su'  Arabic  1  m. evil  2.1  bad; evil  2.2  malicious  2.3  1  سؤ

ominous, sinister  3  evil, bad  سؤاجراات  a  abuse, misuse  b  

mismanagement 

 4 سوه  sáwa    2  سو

  3 ,2 سول  su  Western  1  present perfective first person plural of  3  سو

2  past of  2,3 سول 

 څو  so  pronoun  dialect   4  سو

 ,su  dialect  1  wounded; hurt, injured, bruised  2  emaciated  5  سو

skinny 

 swā  f.  fennel, dill  1  سوا

 siwā́  Arabic  without, besides, with the exception of  2  سوا

 səwā́  f.  extortion  3  سوا

 سابقه  sawābiq  m.  Arabic plural of  سوابق

 swābə́j  f.  Swabi  سوابۍ

 swāt  m.  Swat  سوات

  su'idzhrā'ā́t  m.  Arabic plural  1  abuse, misuse  2  سؤاجراات

mismanagement 

 ساحل  sawāhil  m.  Arabic plural of  سواحل

تصديق لرونکی سواد، مصدق   sawā́d  m.  Arabic  1  copy, duplicate  سواد
  certified copy, attested copy  2  list  3  copy (of a document)  سواد

4  rough draft, rough copy  5  literacy  6  suburbs 

 su'idārá  f.  Arabic  inability to organize, lack of  سؤاداره

administrative abilities, mismanagement 

 ,sawārkā́r  m.  1  rider, horseman; dzhigit (skilled horseman  سوارکار

trick rider); equestrian  2  jockey 

 2 سور  swārə́  m.  Eastern  plural of  1  سواره

 suwārá  f.  1  stem, stalk  2  stuble, stubble field  2  سواره

 cavalry division  سواري فرقه  sawārí  mounted; cavalry  1  سواري

 suāré  f.  soiree, evening party  2  سوارې

 سول 3 ,1 شول  swāst  Western  second person plural past of  سواست

 ,su'isti'mā́l  m.  Arabic  incorrect use of something; abuse  سؤاستعمال

misuse of something 

  سوالونه  :su'ā́l  colloquial swā́l, suwā́l m. Arabic [plural  سؤال
suwālúna and Arabic  سؤالات  su'ālā́t]  1  question  د سؤال اشاره  
question mark  سؤال ځواب، سؤال او ځواب  correspondence; 

conversation; communication  چه سؤال هغسي ځواب  proverb  one ill 

turn deserves another  2  request  سؤال کول  compound verb  a  to 

ask  b  to beg alms 

 swālgár  m.  beggar; cadger  سوالگر

 ,suwālí, suālí  1.1  asking, inquiring  1.2  interrogative  سؤالي

inquiring, questioning  2  m.  .1  beggar; cadger  2.2  usurer 

 suwā́n  light, easy  1  سوان

 سوهان  suwā́n  m.    2  سوان

 سانحه  sawānih  m.  Arabic plural of  سوانح

 سوهان کار  suwānkā́r  m.    سوانکار

 سوهان کاري  suwānkārí  f.    سوان کاري

  swā́ng, sawā́ng  m.  1  disguise, disguising; pretense  2  1  سوانگ

imitation  سوانگ کول  compound verb  a  to disguise oneself; 

pretend, feign, simulate  b  to imitate 

 suwā́ng  m.  malt  2  سوانگ

 swā́ngáj  m.  1  pretender  2  imitator  3  follower  سوانگی

 ,suwāní  1  f. lightening, easing; lightness, ease  2  light, easy  سواني

lightened, eased, mitigated 

  swāj  Western  1  potential and conditional forms, past tense of  سوای

 She could not refuse.  2  sometimes  دې انکار نسوای کولای  3 سول

used in place of the present  سي 

  عسکر د دفاع دپاره سوب او حاضر دي  swab  1  ready, prepared  1  سوب
the troops are prepared for defense.  2  expecting  سوب کښېنستل  
compound verb  to be waiting, be in readiness 

 anxiety, worry, alarm, agitation  2  سبب  səwáb  m.  1    2  سوب

 suwáb  m.  cure, medical treatment; remedy (for an illness)  3  سوب

 څوباړی  sobā́ṛaj  m.    سوباړی

 song (with instrumental  2  صحبت  sobát  m.  1    سوبت

accompaniment)  3  merriment, merry-making, high spirits   سوبت
  compound verb  to have a good time, enjoy oneself  4  کول

monetary collection (for the benefit of pupils in a madrasa) 

 sobmə́n  winning, conquering, prevailing  سوبمن

 compound verb  to win, conquer, be  سوبه وړل  sóba  f.  victory  1  سوبه

victorious 

 subá  f.  1  well, shaft (of a kahriz)  2  arch, span (of a bridge)  2  سوبه

 sóba  quiet, calm  3  سوبه

 sup  m.  entrance (hall), entryway, vestibule, anteroom  سوپ

 supārí  m.  plural  betel (nut)  سوپاري

 suparoksā́jḍ  m.  chemistry  peroxide  سوپراوکسايډ

 supersoník  with supersonic speed, having supersonic  سوپرسونيک

speed  د سوپرسونيک الوتکه  a supersonic aircraft 
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 supáj  m.  male monkey  1  سوپی

 supə́j  f.  monkey, marmoset  2  سوپۍ

 ثبت  sawt  m.    سوت
 sutragí  f.  cleanness; neatness, tidiness  سوترگي

 sutrá  clean, neat, tidy  سوتره

 sutrə́j  f.  Eastern  string, twine  سوترۍ

د دوی په مينځ کښي   su'tafāhúm  m.  Arabic  misunderstanding  سؤتفاهم
 .Between them there is complete agreement  هيڅ سؤتفاهم نسته

 sutə́ṇ  m.  tracking dog, bloodhound; police dog, work(ing) dog  سوتڼ

 sawúṭ  m.  1  person who guards shephards' things  2  army  1  سوټ

cook, camp cook 

 dress coat  د شپې سوټ  suṭ  m.  suit  2  سوټ

  suṭbúṭ  1.1  sullen, gloomy, morose; sour, dissatisfied  1.2  سوټ بوټ

strongly bound, strongly attached  څوک سوټ بوټ تړل  to make 

someone very attached (to oneself)  2  wholesale, indiscriminately 

 swiṭzarlenḍ  m.  Switzerland  سوټزرلېنډ

 1سټک  suṭə́k  m.    سوټک

 suṭáka  f.  corn-cob  سوټکه

 ,suṭəkáj  m.  1  land mark(er), boundry mark(er); border post  سوټکی

frontier post  2  kind of embroidery 

 suṭkés  m.  regional  trunk, suitcase  سوټکېس

 soṭmā́r  peddler; hawker  سوټمار

 suṭá  f.  dialect  bread  1  سوټه

 súṭa  f.  offspring (of animals)  2  سوټه

 سوټکه  soṭá  f.    3  سوټه

 soṭamā́r  1  pugnacious  2  m. pugnacious fellow, one who  سوټه مار

likes fighting 

 ,1  staff  [soṭiyā́n  سوټيان  soṭí and  سوټي  :plural]  .soṭáj  m  1  سوټی

crook, stick; club, bludgeon, cudgel  2  agriculture flail  3  flint  4  

male member, penis 

 4 1سوټی  soṭə́j  f.    2  سوټۍ

 semolina  سوجي اوړه  sudzhí  سوجي

 سوچه  such    1  سوچ

 سويچ  swich  m.    2  سوچ

 such  m.  1  thought, reflection  2  guess, guessing  3  سوچ

 ,suchá  1.1  pure, uncontaminated  1.2  irreproachable  سوچه

blameness, unstained  1.3  dialect unfortunate; ominous, sinister  2  

completely, entirely, quite, totally 

 suchawā́laj  m.  1  purity, state or quality of being without  سوچه والی

contaminants  2  irreproachability, blamelessness 

 sóchi  m.  Sochi  سوچي

 2 سول  swadz  present stem of  سوځ

 swadzə́laj  burned down, burned out  سوځلی

  swadzə́nd  1  burning, smarting, scorching, parching, broiling  سوځند

2  disturbing, nerve-racking 

 ,to burn (down  [و يې سوځاوه  :past] swadzawə́l  transitive  سوځول

out), incinerate 

 ,igniting  2.1  1 سول  swadzúnkaj  1  present participle of  سوځونکی

used for starting fire  سوځونکی بم  incendiary bomb  2.2  sultry, hot, 

torrid (of the weather) 

 ,swadzawə́na  f.  1  burn, scald  2  burning (down, out)  سوځونه

incinerating 

 to  [و سوځېده :past  سوځي  :present] swadzedə́l  intransitive  سوځېدل

burn; burn down, burn out 

 swadzedə́na  f.  1  fire, conflagration  2  burning; combustion  سوځېدنه

 m. fuel  2  سوځېدل  swadzedúnkaj  1  present participle of  سوځېدونکی

 sokht  m.  1  burning  2  combustion  3  figurative bitterness  سوخت

  sokhtá  1  burned (down, out)  2  burned, scorched  3  سوخته

exhausted, worn-out  د چا ځگر سوخته کول  to tire, wear someone out 

 sukhə́r  m.  spite, malice; hostility, ill-will  سوخر

 meat fillet  سوخړه غوښه  súkhṛa  f.  fillet  سوخړه

  sukhṛə́j-pukhṛə́j  1  scalded  2  boiled (until) soft  سوخړۍ پوخړۍ

 compound verb  a  to be scalded  b  to be boiled  سوخړۍ پوخړۍ کېدل

(until) soft, be overcooked 

 سيخل  sukhə́l  transitive    سوخل

 sawkhóz  m.  sovkhoz, state farm  سوخوز

  to injure, wound  1  [و يې سوخاوه  :past] sukhawə́l  transitive  سوخول

2  to break, chop, split, pierce, perforate, puncture  3  to stuff with 

something, fill with something  4  to blow one's nose 

  to hiss (of a boiler)  1  [و سوخېده  :past] sukhedə́l  intransitive  سوخېدل

2  to be pierced, be punctured  3    يخېدلس  

  sud  m.  1  a  benefit; gain  b  profit, income, receipts  2  interest  سود

سود اخيستل او   compound verb  to collect interest  3  usury  سود خوړل
 purchases  سود سودا  to practice usury, engage in usury  ورکول

داگانيسو  :sawdā́  f.  Arabic [plural  1  سودا   sawdāgā́ni and  سوداوي  
sawdā́wi]  1  concern, anxiety, nervousness  چاته سودا لوېدل  to be 

concerned about someone, worry about someone; become anxious 

about someone  2  thought, idea  سودا وهل  compound verb  to 

become thoughtful, be lost in thought, to ponder  سودا وهلی  a  

worried, anxious  b  deep in thought, pondering  3  desire, 

aspiration  د چا سودا ايستل  to satisfy someone's desire  4  love; 

strong passion  5  melancholy  6  bile, strong irritation  7  

despondent, low spirits, depression 

وداس   2  sawdā́  f.  1  purchase, purchased goods  سودا اخيستل  
compound verb  to buy something  2.1  trade, commerce; 

commercial  2.2  trade, deal, sale and purchase  سودا کول  
compound verb  a  to go shopping  b  to bargain; trade (in), to 

engage in commerce 

 سوډا  sodā́  f.    3  سودا

 sodā́t  virtuous; righteous  سودات

  سوداگران  sawdāgə́r and  سوداگر  :sawdāgár  m.  [plural  سوداگر
sawdāgarā́n]  merchant, tradesman, businessman 

 sawdāgarí  f.  trade, commerce  سوداگري

 sudā́n  m.  Sudan  سودان

 maddened, crazy (from love)  2  obsessed  1  سودائي  sawdājí  سودايي

(by an idea)  3  melancholy; sad  4  mistrustful, suspicious 
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 ;suspiciousness  سودائي توب  .sawdājitób  m  سودايي توب

mistrustfulness 

 usurer  سودخور  .sudkhā́ra  m  سودخواره

 sudgə́n  quiet, calm  سودگن

 f.  peace, rest; calming, quieting, soothing  سودگي  .sudgə́na  f  سودگنه

 sudmánd  advantageous; useful; profitable  سودمند  sudmán  سودمن

 ;sudmandí  f.  advantage, gain, benefit; profit  سودمندي

advantageousness, usefulness, profitability 

 sawadá  f.  1  basket  2  wicker lid, wicker cover  1  سوده

 sudá  f.  1  obstruction, jam  2  medicine volvulus, twisted  2  سوده

bowels 

  compound verb  سوده کول  sudá  1  (finely) ground, powdered  3  سوده

to grind, crumble finely, mince  سوده کېدل  compound verb  to be 

fine-ground; be finely crumbled, be minced  سوده وريجي  boiled 

rice  2  abraded, worn away (of a horse's hoof) 

 ,sóda  f.  comfort, comforting, consolation; consoling; quiet  4  سوده

calm, quieting, calming 

 سوچه  sudá    5  سوده

 sodá  f.  soda, sodium carbonate  6  سوده

 soḍā́  f.  1  soda water  2  soda  سوډا

 ,soḍə́r  1  m.  .1  wild boar, wild hog; hog, pig  1.2  abusive pig  سوډر

swine  2.1  lazy  2.2  ill-mannered, unpolished, uncouth  2.3  

pigheaded, stuborn, willful 

 2 سوډر  soḍə́ra  1  f. swine  2  feminine singular of  سوډره

 ,intrigues, machinations  2  ساډه  səwáḍa  1  paired word with  سوډه

crafty designs 

 پسور  sor  m.  Eastern    1  سور
 سپور  sor  Eastern    2  سور

 sur, sor  m.  plural  history  1  Suri Dynasty  2  Suri tribe  3  سور

 sur  m.  sur (a variety of karakul)  4  سور

  [sre  سرې  :srə f. plural  سره  :srá, sərá, m. plural  سره  .f]  sur  5  سور
1  red, scarlet  سور په وينو  stained with blood  2  ruddy (of the face)  

3  burning hot, incandescent  4  bay (horse's color)  5  ardent   سور
فرکا   infidel  سور او شين کېدل  to fly into a rage  سور کول  compound 

verb  a  to make red, paint red  b  to fry, roast, broil  c  to make red 

hot, make incandesce  d  to set on, hound, urge on   سور راتلل، سور
  sterile (of a ram, a billy-goat)  6  1 سورېدل  compound verb    کېدل

سور   to give a complete set of furniture in a dowry  سور کور ورکول
 to bring as a dowry complete furnishings (carpets, etc.)  کور راوړل

 surā́ṛ  m.  hot desert  سوراړ

 surāghzáj  m.  botany  Catha edulis (kind of shrub)  سوراغزی

 surā́n  m.  1  simoom  2  medicine bulimia  سوران

 surāní  wailing, howling; screeming, yelling  سوراني

 سوربوڼی  surāṇā́    سوراڼا

 surbāṭingáṛ  m.  singular & plural  tomato(es)  سورباټينگړ

 جوانوان  surbā́d  m.    سورباد

 surbakhə́n  reddish  سوربخن

 surbáṇaj  red, red-haired  سوربڼی

 surbuṇáj  1  red  2  rosy, ruddy  سوربوڼی

 surpalə́y f.  1  nettle  2  regional velvet  سورپلۍ  .surpálaj  m  سورپلی

bean, Mucuna pruriens  3    سورمل 

 surpóstaj  red-skinned  سورپوستی

 صورت  surát  m.    1  سورت

  sort  m.  1  sort, kind, variety, grade, quality, brand  2  2  سورت

sorting, grading  سورت کول  compound verb  to sort, grade 

 sortkārí f.  sorting, grading  سورت کاري  .sortbandí  f  سورت بندي

 sortmā́n  m.  assortment, variety, range  سورتمان

 سرجه  surdzhá  f.    سورجه

یسورڅاڅک   surtsā́tskaj  m.  species of snake 

ځان   surkhəchúkaj  m.  1  piece of sirloin  2  ruddy man  سورخچوکی
 to wash up properly  سورخچوکی کول

 surkháka  f.  snipe  سورخکه

 surkhúlaj  blood-thirsty  سورخولی

 surkhá  f.  variety of wheat  سورخه

 2 سرخي  surkhí  f.    1  سورخي

 surkháj  m.  bay horse  2  سورخی

 surdaláj  m.  windhover, kestrel (a bird)  سوردلی

 sursā́t  m.  history  provisions (furnished to troops by the  سورسات

population) 

  sursā́nday m.  1  mountain flower  2  سورساندی  .sursā́nda  f  سورسانده

heather 

 surstə́rgaj  irritated, angered; angry; irritable  سورسترگی

 sursáraj  red, red-haired  سورسری

 sursuráka  f.  1  fireworks  2  strong wind, hurricane  سورسورکه

 surshā́n  reddish  سورشان

 surghā́ṛaj  with a red border (of a shawl)  سورغاړی

 surghwágạj  m.  amaranth, Amaranthus polygamus  سورغوږی

  د مامور سؤ رفتار  su'raftā́r  m.  bad conduct, bad behavior  سؤ رفتار
abuse of power 

 سورکونډو  surkanḍó  f.    سورکنډو

 surkokó  m.  red rose  سورکوکو

 surkunḍó  f.  girl who cuts her hair (who is not yet  سورکونډو

betrothed) 

-) surkáj  1  diminutive red; scarlet  2  reddish-brown, rust  1  سورکی

colored)  سورکی مېږی  red ant 

 surkə́j  f.  cherry (the fruit)  2  سورکۍ

 surgúl  m.  red rose  سورگل

 surgúlaj  m.  kind of greenery  سورگلی

 sur-guládz  rosy and plump  سورگولځ

 surál  m.  chestnut horse  سورل

 surlā́saj  m.  law  murderer, killer  سورلاسی

 surlā́n  m.  wolfhound  سورلان

 surlakə́j  f.  redstart (bird)  سورلکۍ

 surlamə́ne  f.  woman who has died in childbirth  سورلمنې

 sorlə́n  shady  سورلن

 surlánḍ  m.  1  jackal  2  Surland (a tribe)  سورلنډ

 surlanḍáj  m.  jackal  سورلنډی
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 swarlanáj  m.  1  rider, horseman; cavalryman  2  horse  سورلنی

trainer, horse breaker  3  jockey 

 compound verb  to go in  سورلي کول  swarlí  f.  1  ride, riding  سورلي

for horseback riding  2  retinue  3  cavalcade  4  passenger  5  rider 

 swarlimā́r  m.  horseman, rider  سورليمار

 سرمه ئي  surmājí    سورمايي

 surməkhí  f.  honor, glory  1  سورمخي

 surmə́khaj  rubicund, ruddy (of the face)  2  سورمخی

 surmaṛánaj  m.  cockroach  سورمړنی

 surmə́l  m.  feather grass, spear grass  سورمل

 surmegạ́j  m.  red ant  سورمېږی

 sorə́n  shady  سورن

 surnā́  f.  1  oboe  2  flute  سورنا

 surnāchí  m.  oboist, flutist  سورناچي

  surindzhā́n  m.  botony  1  meadow saffron, autumn crocus  سورنجان

2  merendera (a medicinal plant) 

 surnicháj  m.  pink worm, pink bollworm  سورنچی

 suráng  m.  1  sap, undermining  2  tunnel  سورنگ

 سورنا  surṇā́  f.    سورڼا

 سورناچي  surṇā́chí  m.    سورڼاچي

 ;surwā́laj  m.  1  redness, the color red  2  daybreak, dawn  سوروالی

glow 

 on a wide front  په سوروره جبهه  sorawár  wide, broad  سورور

 surwágạj  m.  red wheat  سوروږی

 to set on, sic on (a  1  [و يې سوراوه  :past] surawə́l  transitive  1  سورول

dog, etc.)  2  to infuriate 

 سپرول  swarawúl  denominative, transitive  Eastern    2  سورول

 swará  f.  history  daughter or female slave who has been  1  سوره

given in exchange for a kidnapped wife or daughter 

 surá  f.  sura (a chapter of the Quran)  2  سوره

 surá  f.  ammoniac plant (medicinal plant)  3  سوره

 4 سورې  sorá  f.    4  سوره

 2 سور  swará  Eastern  feminine singular of  5  سوره

 surí  m.  plural  history  the Suri dynasty (in medieval India)  1  سوري

 surí  m.  large sack  2  سوري

  suráj  1  m.  .1  hole, slit; opening, orifice  1.2  burrow, hole  3  سوری

2  full of holes, holey, worn-out, torn  ی کولسور   compound verb  a  

to stab, pierce; make holes in; punch a hole in  د سوری کولو ماشين  
perforator  b  to dig through, burrow through  سوری کېدل  
compound verb  a  to be pierced; wear through; be worn-out, be 

torn  b  to be burrowed through  کولسوری پيدا   to (try to) find a way 

out (of a difficult or embarrassing situation, etc.)  په سوري ننوتل  
compound verb to seek refuge 

  سوری کول  shady spots  د سوري ځايونه  سيوری  sóraj  m.    4  سوری
compound verb  a  to shade  b  to darken, obscure, black out   سر په
 a  to be concealed, be hidden in the shadows  b  to seek  سوري کول

refuge  سوري ته اچول  to dry in the shade 

 2 1 سوری  surə́j  feminine singular of  5  سورۍ

 compound verb  to  سورې کول  soré  f.  plural  cries, wails  6  سورې

cry, wail, shout, howl 

ورياس   surijā́  f.    سوريه 

 surjā́nga  f.  oriole  سوريانگه

 surjáta  f.  history  1  concubine  2  female slave or captive  سوريته

who has borne the master a child 

 to become red, turn  1  [و سورېده  :past] suredə́l  intransitive  1  سورېدل

red  2  to fry, roast, broil  3  to incandesce  4  to get angry, be 

angry, fly into a rage  5  to undertake a business with zeal  6  to feel 

shy, be ashamed 

 سپرېدل  swaredə́l  denominative, intransitive  Eastern    2  سورېدل

 surí-samb urí  all full of holes, riddled with holes  سوري سمبوري

 suráj- suráj  full of holes, holey  سوری سوری

 the Syrian Arabic  د سوريې عربي جمهوريت  surijá  f.  Syria  سوريه

Republic, SAR 

  1  [saṛé  سړې  :sāṛə́,  f. plural  ساړه  :saṛá, m. plural  سړه  .f]  soṛ  سوړ

cold, cool  په ساړه موسم کښي  at the cold times of the year   د ده
ساړه   He has cold hands.  2  cold, indifferent  لاسونه ساړه دي
 ,coolness, sluggishness, apathy  سوړ مزاج  indifference  احساسات

phlegm  سوړ زړه ښکاره کول  to be cool, be indifferent  په ساړه نظر کتل  
to view dispassionately, regard with indifference  3  unattractive 

(of a person)  4  stern, severe, cruel  5  lazy 

 soṛā́  m.  1  awkward man, clumsy guy  2  lazy person  3  coward  سوړا

 soṛ-bóṛ  sad, saddened, melancholy  سوړبوړ

 soṛbuyí  f.  stink, stench, foul  سوړبويي، سوړبوئي  .soṛbúj  m  سوړبوی

odor 

څوک سوړپوړ   unsympathetic  سوړپوړ سړی  سوړنگوړ  sóṛ-póṛ    سوړپوړ
  to fall down in a heap  سوړپوړ اوښتل  to kill with one blow  اړول

 .He fell in a dead faint  سوړپوړ ولوېد

 سوړوالی  soṛtjā́  f.    سوړتيا

 corn bread  [soṛsəkā́n  سوړسکان  :plural]  .soṛsə́k  m  سوړسک

 سوړنگوړ  soṛ-səmə́kh    سوړسمخ

 soṛfíkra  phlegmatic  سوړفکره

 soṛmeṛáj  cold, indifferent  سوړمېړی

 suṛə́n  1  lying, false  2  m. liar  سوړن

  ساړه نگاړه  :saṛá-ngaṛá,  m. plural  سړه نگړه  .soṛ-ngóṛ  [f  سوړنگوړ

sāṛə́-ngāṛə́,  f. plural:  سړې نگړې  saṛé-ngaṛé]  quite cold, cold as ice 

 fall in  د هوا سوړوالی  soṛwā́laj  m.  1  cold; coolness  سوړوالی

temperature  2  figurative coldness, indifference 

 سړول  soṛawə́l  denominative, transitive    سوړول

 súṛa  f.  1  slit, crack; hole  2  burrow  3  precipice  1  سوړه

 súṛa  f.  syphilis  2  سوړه

 súṛi  f.  plural  lie, falsehood  1  سوړي

 2 ,1 سوړه  súṛi  plural of  2  سوړي

 ;compound verb  a  to pierce  سوړی کول  1 سوړه  suṛáj  m.    3  سوړی

make a hole  b  to dig, dig through, burrow through 

 سړېدل  soṛedə́l  denominative, intransitive    سوړېدل

 sawaṛíz  free, unrestricted; idle, vagrant  سوړيز

 سوري سمبوري  suṛí-sambuṛí    سوړي سمبوړي
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 ,soz  f.  1  burning  2  woe, sadness; grief, sorrow; melancholy  1  سوز

anguish  د زړه سوز  spiritual anguish  3  zeal, ardor, diligence   په سوز
 compound verb  a  to be animated, be inspired, be full of  راتلل

enthusiasm  b  to get excited 

 2 سول  swaz  present stem of  2  سوز

 sozā́k  m.  gonorrhea  سوزاک

 sozā́n  1  burning, scorching  2  sad, melancholy, sorrowful  سوزان

 سبزبرگ  sawzbár  m.    سوزبر

  sozə́ḳht m.  1  burning; combustion  2  سوزښت  .sozísh  m  سوزش

agitation, anxiety, uneasiness; care, concern  3  vexation, 

annoyance, distress; pain 

 sozán  m.  needle; pin  سوزن

 سوزان  soznā́k    سوزناک

 sozanák  m.  striker, striker pin; firing pin  سوزنک

 suznáj  sozní f.  1  tape (with which a baby is bound when  سوزنی

being swaddled)  2  shawl 

 سوځول  swazawə́l  transitive    سوزول

 sawzá, sozá  f.  1  gore, gusset (in a dress)  2  ax  سوزه

 sawzí  m.  plural  1  greens, vegetables  2  spinach  1  سوزي

 sozáj  m.  basket with a small opening  2  سوزی

 سوزه  sawzé, sozé  plural of  3  سوزې

 to  د چا نه سوزېدل  سوځېدل  swazedə́l  intransitive  Eastern    سوزېدل

envy someone, be consumed by envy of someone 

 swazedə́  m.  plural  burning  سوزېده

 سږمه  sogṃá  f.    سوږمه

 susáṛ  m.  dolphin  1  سوسړ

 susáṛ  m.  petty thief, pilferer  2  سوسړ

 ,to tremble, shiver  [و سوسکېده  :past] suskedə́l  intransitive  سوسکېدل

shake, quiver 

 1  lily  2  iris  [sosanā́n  سوسنان  :plural] sosán  m.  Arabic  1  سوسن

 sosán  leggy, lanky  2  سوسن

 eggplant  سوسني باټينگن  sosaní  violet, lilac, dark blue  سوسني

 سيسۍ  susə́j  f.  1  susi (a striped fabric of cotton or silk)  2    سوسۍ

 sosiālíst  m.  socialist  سوسيالست

 sosiālistí  1  socialist(ic)  2  socialism  سوسيالستي

 sosiālízm  m.  socialism  سوسياليزم

 sosjolodzhikí  sociological  سوسيولوجيکي

 sosjoloží  f.  sociology  سوسيولوژي

 sosjoložikí  sociological  سوسيولوژيکي

 سوسيالستي    سوشلستي  sóshalist  سوشلست

 سوسياليزم  soshjālízm  m.    سوشياليزم

 swaḳhtáj, suḳhtáj  m.  corner of the mouth  1  سوښتی

 swaḳhtáj  m.  textiles  shuttle  2  سوښتی

  su' amál  m.  Arabic  1  evil deed, heinous crime  2  سؤ عمل

misdemeanor 

 compound verb  to take  سوغ کول  sugh, sogh  m.  1  snuff  1  سوغ

snuff  2  pinch of snuff 

 shaking  سوغ سوغ  ;سغ  sugh, sogh  m.    2  سوغ

سوغات   compound verb  سوغات کول  sawghā́t  m.  present, gift  سوغات
 to give a gift, offer a present  وړاندي کول

 sawghātí  gift, present [attributive]  سوغاتي

 soghā́laj, sughā́laj  m.  rabbit hole, hare's burrow  سوغالی

 سوزی  sughdzə́j  f.    سوغځۍ

 1 سوغېدل  soghə́l  intransitive    سوغل

 sughə́n  1  wheezing, snorting, puffing, breathing hard through  سوغن

the nose  2  m.  snotty person, snot-nosed person 

 to draw  1  [و يې سوغاوه  :past] sughawə́l  transitive  1  سوغول

something up into the nostrils  2  to sniff  3  to wheeze, snort, 

breathe hard through the nose  4  to cause to sniff 

 سغول  sughawə́l  transitive    2  سوغول

 ,to wheeze, snort  1  [و سوغېده  :past] sughedə́l  intransitive  1  سوغېدل

breathe hard and loudly through the nose  2  to sniff 

 سغېدل  sughedə́l  intransitive    2  سوغېدل

 ,sawq  m.  Arabic  1  sending, dispatching; direction  2  moving  سوق

transferring, shifting (e.g., troops)  3  conducting, waging 

(combat); leading (troops)  سوق او اداره  directing, leading, 

management (of a military operation)  د پليو سوق او محاربه  combat 

regulations for the infantry  سوق کېدل  compound verb  a  to be 

sent, be dispatched  b  to be transferred, be shifted (of troops) 

شسوق الجي   sawq-ul-dzhájsh  m.  strategy 

 sawq-ul-dzhajshí  1  f. strategy  2  strategic  سوق الجيشي

 ,su' qásd  m.  Arabic  attempt (at, on), encroachment (on  سؤ قصد

upon)  سؤ قصد کول  compound verb  to make an attempt (on 

someone's life), attempt to assassinate someone 

  sawqijā́t  m.  plural Arabic  1  sending, dispatching  2  سوقيات

shifting, moving (e.g., troops) 

  سوکان  sukúna and Western dialect  سوکونه  :suk  m.  [plural  1  سوک
sukā́n]  1  fist  سوک وهل  compound verb  to knead (dough)   سوک
 compound  سوکونه خوړل  to strike with the fist  ورکول، په سوک وهل

verb  to be beaten (up)  سوک کول  compound verb  to make a fist  2  

punch with the fist  3  stump, stub  سوک پر يوه شي ايستل  to settle or 

arrange, matters in a careless or slipshod way 

 siwák  m.  smouldering brand, firebrand, charred log  2  سوک

 swak  m.  cold wind  3  سوک

 sawkālə́j  f.  calm, quiet, peacefulness, tranquillity  سوکالۍ

 súkre  Sucre  سوکرې

 sukáṛ  m  man with a thin beard and moustache  سوکړ

 سوړسک  sukṛə́k  m.    سوکړک

 sukṛá  f.  1  drought  2  crop failure  سوکړه

 sukláj  m.  mollycoddle, milksop  سوکلی

 to sit all huddled up  سوک موک کښېنستل  sukmúk wrinkled  سوک موک

 swáka  f.  charred log  1  سوکه

  سوکه سوکه  sawká  1  f. rest, peace  2  quietly, gently, slowly  2  سوکه
on the sly 

 څوکه  súka  f.    3  سوکه

 to oppress someone  سوکي په نوکي کول  súki  1  سوکي
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 swakáj  m.  nettle  2  سوکی

 firebrand, smouldering brand  د اور سوکی  .swə́kaj  m  3  سوکی

 səwakə́j  f.  plural  pimples  4  سوکۍ

 compound verb  to tie  سوکي موکي کول  súki-múki  سوکي موکي

someone up and give him a beating 

 sog  m.  dew  سوگ

 sawgát  stingy, greedy, grasping  سوگت

 sogáṛ  1  m.  .1  braggart, boaster  1.2  miser, skinflint  2  stingy  سوگړ

 suglə́y  f.  winter footwear  1  سوگلۍ  .sugála  f  سوگله  .sugə́l  f  سوگل

 سلگۍ  suglə́j  f.    2  سوگلۍ

 compound verb  to swear  سوگند خوړل  sawgánd  m.  oath, vow  سوگند

to, take an oath  سوگند ورکول  compound verb  to cause to take an 

oath 

 sol  m.  reason, intelligence, mind  1  سول

ووس  :past  سوځي  :swəl  1  intransitive [present  2  سول ]  .1  to burn  

1.2  to catch fire, flare up  په خپل سر سول  to ignite  1.3  to burn 

oneself  1.4  figurative to wither, perish  1.5  figurative to pity, feel 

sorry for  درباندي نه سوځي  They do not feel sorry for you.  1.6  

transitive [past:  و يې سو]  a  to burn (down)  b  to destroy   ټول مال
  They took everything I have.  2  m. plural  يې راڅخه يووړ، و يې سوم

.1  burning  د سولو مواد، د سولو څيزونه  fuel  د سولو لرگي  firewood; 

fuel  2.2  tanning, baking in the sun  2.3  fire, conflagration 

 1 شول  swəl  intransitive  Western    3  سول

 sul  m.  greed, cupidity, stinginess, miserliness  4  سول

 sulā́gh  m.  hole; crack, slit  سولاغ

 سلواغه  sawlā́ghá  f.    سولاغه

  swalə́nd  1  سولند  ,swaljə́n  سولجن  ,sulā́nda  سولانده  sulā́nd  سولاند

greedy, grasping, stingy  2  lustful, lewd, lascivious 

 sulánḍa  f.  hollow, depression  سولنډه

 2 2 سول  swə́lo  oblique plural of  1  سولو

 1 2 سول  swə́lu  past tense, first person plural of  2  سولو

  to rub; rub in; spread  1  [و يې سولاوه  :past] sulawə́l  transitive  سولول

2  to erase (with an eraser)  3  to wipe, wear out, abrade  4  to saw  

5  to sniff at everything  اروا سولول  idiom  a  to fall upon one's food  

b  to be a parasite, be a sponger  c  to be greedy, be grasping, be 

stingy 

سولي په زمانه کښي د  sóla, súla  f.  peace  1  سوله   in peacetime   د سولي
 to be reconciled  سره سوله کول  a policy of peace  غوښتني سياست

with 

 3 سول  swə́la  Western  imperfect, feminine singular of  2  سوله

 3 سول  swə́lə  Western  imperfect, masculine singular of  3  سوله

 سلا بلا  solá-bolá    سوله بوله

سوله   ,soladóst  سوله دوست  sóla khwaḳhawúnkaj  سوله خوښوونکی
 sóla ghuḳhtúnkay  peaceable, peace-loving  غوښتونکی

 1 سولي  sóli  plural of  1  سولي

 1 سولاند  sulí    2  سولي

ته خېژولڅوک سولۍ   scaffold  د سولۍ تخت  sulə́j  f.  1  gallows  3  سولۍ   
to hang someone  2  stake (instrument of execution)  په سولۍ کول  a  

to hang from a gallows, string up  b  to impale on a stake  3  pole 

(acrobat's) 

 2 سيلۍ  sulə́j  f.    4  سولۍ

 to grind off; be  1  [و سولېده  :past] suledə́l  intransitive  سولېدل

obliterated, be effaced; wear out  2  to go to ruin (of the teeth)  4  to 

be sawed 

 swam  m.  1  eye of a needle  2  opening (of an earring)  1  سوم

 1 2 سول  swəm  Western  past tense first person of  2  سوم

 3 سول  swəm  Western  past tense first person of  3  سوم

-three  درې سوم  two-hundredth  دوه سوم  sawə́m  hundredth  4  سوم

hundredth 

 sumātrā́  f.  Sumatra  سوماترا

 somālilénd m.  Somalia  سومالي لېند  .somālilénḍ  m  سومالي لنډ

 سومبور  sumbāṭawə́r    سومباټور

 سومبۍ  sumbā́ṭaj  m.  1  (small) hole  2    سومباټی

 ,sumbáṭa f.  1  hind part, back  2  seat  سومبټه  .sumbā́kha  f  سومباخه

posterior, rump 

 sumbrúghaj  m.  1  door  2  window  3  hatch  سومبروغی

 ,sumbə́raj  m.  1  small door  2  light opening (in the ceiling)  سومبری

skylight 

 to stab with a pike  [و يې سومبه  :past] sumbə́l  transitive  سومبل

 sumbawə́r  broad in the beam, having a large rump  سومبور

 سونبه  sumbá  f.    سومبه

 sumbə́j  f.  1  anatomy anus  2  croup, crupper, hind quarters  سومبۍ

د هوانوردۍ   swun  m.  1  burning  2  fire, conflagration  3  fuel  سون
 aviation fuel  سون

 sunā́r  m.  goldsmith, jeweler  سونار

 sunārí  red, cinnabar  سوناري

  sumbá  f.  1  shaft (of a spear)  2  technology punch  3  funnel  4  سونبه

military rammer, bore brush 

 سنټه  sunə́ṭa  f.    سونټه

ونټی مونټیس  sunṭáj  سونټی   sunṭáy-munṭáy  armless and legless 

 súndzha  f.  desert  سونجه

 sundz  frightful, terrible  سونځ

 صندوق  sundə́k m.    سوندک  .sundə́kh  m  سوندخ

 سخوندر  swandár  m.    1  سوندر

 sundə́r  m.  sandarac, gum juniper  2  سوندر

 compound  سونده کول  súnda  f.  1  envy  2  suspicion; jealousy  سونده

verb  a  to envy  b  to suspect; be jealous 

  sunḍ  m.  plural  regional  1  kenaf, Hibiscus cannabinus  2  1  سونډ

flax  3  viscose, rayon 

 sunḍ  m.  dry ginger  2  سونډ

 شونډک  sunḍə́k  m.    سونډک

ډکسونډک مون   sunḍə́k-munḍə́k  m.  final days of the month of   ،کب
 حوت

 sunḍmúnḍ  taciturn, uncommunicative  سونډ مونډ

 شونډه  súnḍa  f.  dialect    سونډه

 sunḍí  linen (of fabric)  سونډي

 liquid fuel  د سونگ مايع مواد  swang  m.  burning  سونگ
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 ,compound verb  to wrinkle  سونگټ کول  sungə́ṭ  1  wrinkled  1  سونگټ

pucker  2  numb with cold  سونگټ کېدل  compound verb  a  to 

wrinkle, pucker  b  to become numb from the cold 

 sungə́ṭ  m.  weeping, crying  2  سونگټ

 sungə́ṭ  m.  kind of flat cake baked on a rock  3  سونگټ

مونگټ سونگټ   sungə́ṭ- mungə́ṭ    1 سونگټ 

 sungə́l  m.  sobbing  سونگل

 sungə́n  whining  سونگن

 1 سونگټ  sungúṭ    سونگوټ

 sungáj  m.  1  dwarf, pigmy  2  short and stout person  1  سونگی

 بونگی  songáj, sungáj    2  سونگی
 ,sungáj  m.  1  short-eared ram  2  earthenware dough trough  3  سونگی

kneading trough 

 سون  swə́na  f.    1  سونه

 soná  f.  wild duck, mallard  2  سونه

 soná  f.  horse fly  3  سونه

 1 سونډ  suṇ  m.  plural    1  سوڼ

  suṇ  m.  1  puffing, wheezing, snorting  2  blowing one's nose  2  سوڼ

3  pinch of snuff  سوڼ کول  compound verb    و چاته سوڼ نه   سوڼول
 when one is intimidated by someone  وهل

 suṇgá  f.  sobbing  سوڼگه

 ,to clear one's nose  1  [و يې سوڼاوه  :past] suṇawə́l  transitive  سوڼول

blow one's nose  2  to sniff (e.g., snuff)  3  to suck in, drink in, 

absorb  4  to inhale, breathe in 

 suṇəhā́r  m.  puffing, wheezing, snorting  سوڼهار

  viscose fabrics, rayons  2  سوڼي ټوکران  suṇí  1  viscose, rayon  1  سوڼي

  سونډي 

 compound verb  to throw dust in  سوڼۍ ويشتل  suṇə́j  f.  lying  2  سوڼۍ

the eyes 

 to smell (of); reach  1  [و سوڼېده  :past] suṇedə́l  intransitive  سوڼېدل

(of an odor)  2  to be inhaled, be breathed in  3  to be sucked in, be 

drawn in, soak into, be absorbed 

 4 سوه  sáwo  oblique plural of  1  سوو

 3 سول  swu  Western  past tense first person plural of  2  سوو

 1 سوان  suwā́n    سووان

 sowkhóz  m.  state-run farm  سووخوز

 1 سپور  swor  Eastern    سوور

  سوونکي بخارات  hot  2  2 سول  swúnkaj  1  present participle of  سوونکی
steam 

 2 3 سل  sawúna  m.  plural of  سوونه

 1 سوا  sowá  f.    سووه

 swa  hoof  1  سوه

 swə  m.  plural  1  burning  2  incinerating  3  loss of crops  2  سوه

(from drought) 

 sowá  f.  decoration; attire, apparel  3  سوه

درې   two hundred  دوه سوه  3 سل  sáwa  m.  plural  short form of  4  سوه
 three hundred  سوه

 3 سول  swa  past tense feminine of  5  سوه

 3 ,2 سول  swə  past tense masculine of  6  سوه

 sə́wa  f.  dialect  female hare, doe hare  7  سوه

 sohāgə́n  f.  1  favorite wife  2  young bride (during the  سوهاگن

nuptials) 

 compound verb  to file with a  سوهان کول  sohā́n  m.  1  file  سوهان

file; scrape  2  rasp  3  grater 

 sohānkā́r  m.  metal-worker, fitter, mechanic; locksmith  سوهان کار

 sohānkārí  f.  metal-working; locksmithing  سوهان کاري

 sohāngáj  m.  small file, file  سوهانگی

 suháṛa  f.  incoherent speech, gibberish, ravings  سوهړه

 compound verb  to  سوی کول  swaj  m.  1  burning  2  sizzling  1  سوی

burn (intransitive)  مخ مي سوی کوي  My face is burning.  3  

figurative ardor, zeal, fervor, diligence  4  figurative anxiety, alarm 

  سوی غلی کول  rabbit  کورنی سوی  hare  [سويان  :plural]  .soj  m  2  سوی
to plan something in secret 

  aggrieved, disappointed  2.1  2 سول  sə́waj  1  past participle of  3  سوی

2.2  sad, sorrowful, grievous 

 3 سول  sə́waj  Western  past participle of  4  سوی

 1 سو  swe  f.  plural of  5  سوې

 3 سوه  sowé  f.  plural of  6  سوې

 swe  Western  past tense second person singular and third  7  سوې

person feminine plural of  3 سول 

د سوېت   sowéṭ  1  m. the Soviet Union  2  Soviet  سوېټ  sowét  سوېت
 Soviet Russia  سوېت روس  the Soviet Government  حکومت

 sweṭár  m.  sweater  سوېټر

 سويزرلنډ  swiṭzarlénd  m.    سويټزرلېند

 soweṭísm  m.  Soviet regime, Soviet power  سوېټسم

 soweṭí  Soviet  سوېټي

  سويچان swichúna  and  Western  سويچونه  :swich  m.  [plural  سويچ
swichā́n]  technology  switch   کول، سويچ وهلسويچ کښېکښل، سويچ   
compound verb  to switch on (electric current) 

 swichbórḍ  m.  technology  switchboard  سويچ بورډ

 swídán  m.  Sweden  سويدن

 سوې ده  sə́weda  in place of  سوېده

 سوي دي  sə́widi  in place of  سويدي

 سوئ دئ  sə́wajdəj  in place of  سويدئ

 سويدن    سوئډن  .swíḍə́n  m  سويډن

 swiḍaní, swiḍanáj  1  Swedish  2  m. Sweden  سويډني

 the Suez Canal  د سويز کانال  .suiz  m  سويز

 m.  Switzerland 1 سويس  .suizarlenḍ  m  سويزرلنډ

 suis  m.  Switzerland  1  سويس

 سويز  suis  m.    2  سويس

 لوشل  sweshə́l  transitive    سوېشل
 سوغالی  sojghā́laj  m.    سوی غالی

 sojáka  f.  suslik, ground squirrel  سويکه

 suwúl  m.  south  سويل

 1 سهېله  suwelə́j  f.    سوېلۍ

 raising the  د ژوندانه د سويې اوچتول  sawijá  f.  Arabic  1  level  1  سويه

standard of living  2  equality 
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ويهس   2  sojá  f.  seedlings, shoots, sprouts (up to six weeks) 

  a  کورنۍ سويه  sója  f.  1  doe hare  2  Eastern hare (in general)  3  سويه

doe rabbit  b  rabbit 

 se  numeral  three  سه

  لوی سهار  end of the night  شين سهار  sahā́r  m.  morning  سهار
daybreak  سهار ته  towards morning  سهار مو په خير!سهار دي په خير ،   
Good morning! 

 sahārstə́rga  f.  morning star; Lucifer (i.e., Venus)  سهار سترگه

 sahārmā́l m.  morning, morning time  سهارمال  .sahārgā́h  m  سهارگاه

سهارنۍ جريده سهارنۍ ورځپاڼه،  ;sahāranáj  morning  سهارنی   morning 

newspaper 

 1 سهم  sihā́m  m.  Arabic plural of  سهام

 joint-stock  سهامي شرکت  sihāmí  joint-stock (attributive)  سهامي

company 

 sebargá  f.  clover, red clover  سه برگه

 setā́r  m.  setar (a three-stringed musical instrument)  سه تار

رورديسه   suharwardí, suhrawardí  m.  Sukhravardiya (the name of an 

Islamic sect) 

 seshambá  f.  Tuesday  سه شنبه

 sefaslá  yielding three harvests a year  سه فصله

 really easy  په خورا ښه سهل ډول  sahl  Arabic  easy, not difficult  1  سهل

 to digest  1.  [و يې ساهه  :past] sahə́l, səhə́l  1  transitive verb  2  سهل

(food)  1.2  to endure, suffer  2    سهنه 

  sahl-ul-házm  Arabic  easily digestible, easily assimilated  سهل الهضم

 digestible, light food  سهل الهضم غذاگاني

 ,sahlangārí  f.  1  light-heartedness, light-mindedness  سهل انگاري

frivolousness; carelessness  2  oversight, omission  3  relaxation, 

indulgence  هيڅ تغافل او سهل انگاري نه کول  to not give an easy time 

 to be  [سهل شو  :past] sahledə́l  denominative, intransitive  سهلېدل

digested (of food) 

  1  [sihā́m  سهام  ashā́m and  اسهام  :plural] sahm  m.  Arabic  1  سهم

share, part; participation   کښي سهم اخيستل... په   to participate, 

take part, in  2  share (of stock)  په نوم سهم  personal share   بې نامه
 ordinary share  سهم

 sahm  m.  Arabic  botony  corymb, cyme  2  سهم

 ,compound verb  to frighten  سهم کول  sahm  m.  terror, fear  3  سهم

scare 

 سامانه  sahmāná  f.    سهمانه

 ,sahm larúnkay m.  1  shareholder  سهم لرونکی  .sahmdā́r  m  سهمدار

stockholder  2  partner  د شرکت سهمدار  shareholder of a company 

م گرسه   sahmgár  inspiring fear, terror, frightening 

 sahmnā́k  dreadful, terrible; threatening, formidable  سهمناک

 ,sahə́na  f.  1  digestion (of food)  2  patience, forbearance  سهنه

endurance 

 sahw  m.  Arabic  1  mistake; error; miss  2  clerical error, slip of  سهو

the pen  3  slip of the tongue; error in counting, miscalculation 

 sáhwán  Arabic  by mistake, erroneously  سهواً 

 ,suhulát  m.  Arabic  1  lightness  2  easing, relief  3  security  سهولت

provision, support (e.g., of military operations)   سهولتد حرکت   
security of movement (of troops) 

  سهوه کول  by mistake, erroneously  په سهوه  sáhwa  f.  mistake  سهوه
compound verb  to make a mistake, err  په سهوه لوېدل  to be 

mistaken  بنده سهوه لري  to err is human 

 سا  sáha  f.    1  سهه

 sáha  f.  clothesline  2  سهه

 sə́ha  f.  patience, endurance  3  سهه

 ,compound verb  a  to look closely at  سهي کول  صيح  sahí    سهي

observe carefully  b  to notice, to spot, observe, remark 

 ,to suffer, endure  [و سهېده  :past] sahedə́l  intransitive  سهېدل

undergo  ورت ممکنه نه وه چه و سهېږيپه هيڅ ص   He is by no means 

eager to…  بې له تا مي زړه نه سهېږي  I am miserable without you. 

 ;suhájl  m.  Arabic  1  astronomy Canopus (the star)  2  south  سهيل

south-west  سهيل وخوت  Autumn has come. 

 suhelə́y f.  1  (female)  سهېلۍ  .sahelí, suhelí f 1 سهېلي  .suhéla  f  سهېله

friend; woman of the same age  2  servant girl, woman servant, 

maid  3  concubine 

 suhelí  south, southern 2 سهېلي

 to  په يوه کار کښي ځان سهيم گڼل  sahím  m.  Arabic  1  participant  سهيم

consider oneself as participating in a cause  2    سهمدار 

 to pay a share  سهيمه ورکول  sahimá  f.  Arabic  share, part  سهيمه

(e.g., to the family budget) 

 3 سول  səj  Western  present tense second person plural of  1  سئ

 si  m.  plural  1  bran  2  fly eggs  2  سي

 3 سول  si  Western  present tense of  3  سي

 3 سول  se  Western  present tense second person singular of  4  سې

 سياهه  sjā  f.    سيا

 شاځه  sjā́dza  f.    سياځه

  سياحين  sayyāhā́n and Arabic  سياحان  :sajjā́h  m.  Arabic [plural  سياح
sayyāhín]  1  traveler; wanderer  2  tourist  3  explorer 

  sijāhát  m.  Arabic  1  journey, voyage; trip, excursion  2  سياحت

going around; detour  3  visit, visiting  سياحت کول  compound verb  

a  to travel, take a trip, make an excursion  b  to go around; make a 

detour  c  to visit 

 sajjā́ha  f.  1  (female) traveler  2  (female) tourist  سياحه

 سياحت  sajjāhí  f.    سياحي

  sijādát  m.  Arabic  1  supremacy, rule, sway; power, authority  سيادت

2  sovereignty  ملي سيادت  sovereignty 

 ,planet  2  mobile  سيار ستوری  sajjā́r  Arabic  1  wandering  سيار

portable  سياره اشپزخانه  field kitchen  سياره شفاخانه، سيار روغتون  
field hospital 

-He is short  سياره يې ده  sjā́ra  f.  1  shortness of breath  1  سياره

winded.  2  asthma 

 f. planet  2  سيار  sajjārá  Arabic  1  feminine singular of  2  سياره

 ,sijāsát  m.  Arabic  1  politics, policy; political line  2  conduct  سياست

behavior (of a person)  3  diplomacy  4  management  5  capital 

punishment, punishment  په چا سياست کول  to punish someone 
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 siyāsatdā́n  politician, political  سياستدان  .sijāsatpóh  m  سياست پوه

figure 

  sijāsatmadā́r  1  m. experienced politician; statesman  2  سياست مدار

experienced in political matters 

 sijāsatwā́l  m.  politician  سياست وال

  political economy  سياسي اقتصاد  sijāsí  Arabic  1.1  political  سياسي

1.2  diplomatic   مناسباتسياسي   diplomatic relations  2  m.  [plural: 

 siyāsiyún  political figure, politician [سياسيون

 sijāsijā́t  m.  plural Arabic  1  policy, politics; political  سياسيات

issues  2  political science 

 2 سياسي  sijāsijún  m.  plural Arabic of  سياسيون

  sijā́q  m.  Arabic  1  order  2  way, method  3  kind, sort  4  style  سياق

 turn of speech  5  siak (a particular method of  د عبارت سياق

accounting) 

  sjāl  m.  1  man of equal status; man of one's own circle; equal  سيال

2  rival, competitor 

 1 سياله  sjālā́ni  plural of  سيالاني

 sjāltób  m.  rivalry, competition  سيالتوب

  sjāldārí  f.  1  unwillingness to lag behind others  2  سيالداري

exchange of gifts (between the relatives of the bride and grroom on 

the occasion of the wedding) 

لسيا  sjā́la  feminine of  1  سياله  

  compound verb  سياله کول  sjā́la  f.  1  respite, breather  2  halt  2  سياله

a  to pause, take a breather  b  to make a halt 

 sajjālá  f.  Arabic  1  electric current  2  flow, stream  3  سياله

 sjālí  f.  1  competition, contest  2  unwillingness or reluctance  سيالي

to lag behind others  3  rivalry, competition  د چا سره سيالي کول  to 

vie with someone, compete with someone  د چا سره سيالي لرل  to be 

the equal of someone; compete with someone 

 sijāntíst  m.  1  scientist, scholar  2  naturalist  سيانتست

يانسس   sijā́ns  m.  1  science  2  the exact sciences 

 scientists, scholars  سيانسي پوهان  sijāncí  scientific  سيانسي

 sijā́h  1  black  2  unhappy, unlucky  سياه

 sijāhbákht  unfortunate, unlucky, unhappy, miserable  سياه بخت

 sijāhpóḳh  m.  history  kafir-siyaposh  سياه پوښ

 sijāhcháshm  m.  hunting bird of the falcon family  سياه چشم

 sijāhchób  m.  botony  cotoneaster  سياه چوب

 sijāhkhā́k  m.  agriculture  loose smut (caused by the  سياه خاک

fungus Ustilago tritici and Ustilago nigra) 

 sijāhdúm  m.  gray duck  سياه دم

 ,siyāhrozgā́r  unlucky  سياه روزگار  sijāhróz, sijāhrúz  سياه روز

unfortunate; ill-starred, ill-fated 

 ;f. siyāhrozí  misfortune  سياه روزي  .sijāhrozgārí  f  سياه روزگاري

disastrous situation 

 sijāhkóh  m.  Siyakhkukh (the name of various mountain  سياه کوه

ridges) 

 sijāhgírd  m.  Siagird  سياه گرد

 karakal hide  د سياه گوش پوست  sijāhgúsh  m.  karakal  سياه گوش

 sick  سياه لنگۍ وهلی، سياه لنگۍ نيولی  sijāhlingí  f.  scurvy  سياه لنگي

with scurvy 

 compound verb  to  شيان سياهه کول  sjāhá, sijāhá  f.  inventory  سياهه

register something  سياهه کېدل  compound verb  to include 

something in the inventory 

 black ink  2  blackness  سره سياهي  sijāhí  f.  1  ink  سياهي

 sjab  m.  roof, shelter; refuge, haven  سيب

 apple  [sebā́n  سېبان  sebúna and  سېبونه  :plural]  .seb  m  سېب

 sebāstópol  m.  Sevastopol  سېباستوپول

 صاحبزاده  sebzādá  m.  colloquial    سېب زاده

 sajbirjā́  f.  Siberia  سيبيريا

 religion  each of the thirty chapters of the  سي پاره  .sipārá  f  سيپاره

Quran 

 sipə́j  f.  spoon  1  سيپۍ

 sepə́j  f.  teaspoon  2  سيپۍ

 sipə́j  f.  mother-of-pearl, nacre  3  سيپۍ

 sipə́j  f.  selvage  4  سيپۍ

 sit  m.  history  Scythian  1  سيت

  set  m.  1  set (e.g., of crayons)  2  suite (of furniture)  3  2  سېت

instrument, apparatus  د راډيو سېت  radio receiver  4  set of 

equipment  

 siṭ  m.  place, seat  1  سيټ

 seṭ  m.  1  money changer  2  (wholesale) merchant  3  banker  2  سېټ

 1 سېت  seṭ  m.    3  سېټ

 2 سېټ  seṭh  m.    سېټه

 sidzhí  thorough-bred, pure-blooded  سيجي

 to burn (down, up); to  [و يې سېځه  :past] sedzə́l  transitive  سېځل

incinerate 

 sajhún  m.  Arabic  history  Sayhun; Syr Darya (river)  سيحون

 1  ram  [sikhā́n  سيخان  sikhúna and  سيخونه  :plural]  .sikh  m  1  سيخ

rod, cleaning rod  2  spit (for roasting)  3  switch, twig  سيخ وهل  
compound verb  to seek, look for, search for 

  sikh  1.1  upright, erect, standing; protruding, jutting out  1.2  2  سيخ

stuffed, well packed, full, filled  2  straight, directly  ورته سيخ کېدل  
to get down to business straightaway 

 compound verb  to rear (of a  سيخ پا کېدل  reared  سيخپا  sikhpā́  سيخ پا

horse) 

 sikhchá  f.  1  spit (for roasting)  2  history bayonet  سيخچه

 sikhdúm  m.  pintail duck  سيخدم

 sikhák  m.  hairpin  سيخک

 ;to pierce; puncture  1  [و يې سيخه  :past] sikhə́l  transitive  سيخل

punch a hole in  2  to stuff; pack (with), fill (with)  3  to stuff into, 

cram into; shove into, push into 

 ,sikhə́laj  1  pierced, punctured  2  stuffed, crammed full  سيخلی

filled; larded 

 سيخل  sikhawə́l  denominative, transitive    سيخول

 to be  [سيخ سو  :past] sikhedə́l  denominative, intransitive  سيخېدل

stuffed, be crammed full 
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  سادات  sayidā́n and Arabic  سيدان  :sajíd  m.  Arabic [plural  سيد
sādā́t]  1  sayyid (a descendant of the Prophet Muhammad)  2  

proper noun Sayyid 

 səjdā́l  m.  proper noun  Saidal  سيدال

 sajdó  f.  Saido (the principal city of Swat)  سيدو

 ,compound verb to (make) even  سيده کول  sidá  straight, level  سيده

(make) level, straighten 

 ;sajr  m. Arabic  1  walk, stroll, taking a walk  2  motion, course  1  سير

process; movement  3  detour  د سير خط  route; orbit 

ېرس   2  ser  m.  lot, fate 

 ser, sir  m.  ser (a unit of weight equal to four charaks, regional  3  سېر

– equal to two English pounds)  د کابل سېر  a Kabul ser (700 grams) 

 ser, sir  satisfied, sated, full (up)  4  سېر

حاصل خېزه او   serā́b  irrigated, watered; with abundant water  سيرابٓ
 compound  سيرابٓ کول  a fertile and well-watered valley  سيرابٓه دره

verb  to fill with water; saturate, soak 

 Sierra Leone  سيرالئون  .sjéra-león  f  سيراليون

 sirát  m.  Arabic  1  way of life; conduct, behavior  2  biography  سيرت

 serdzáj  m.  progressive person, leading worker, advanced  سېرځی

worker 

 sirdarjā́  f.  Syr Darya (river)  سيردريا

 سېرځی  serzáj  m.    سېرزی

 serláj  m.  child taken away from its mother  1  سيرلی

 سېری  serlə́j  f.    2  سېرلۍ

 serúm  m.  plural  medicine  serum  سېرم

 serə́j  f.  pious foundation, property set aside for religious  سېرۍ

purposes 

 to eat one's  [سېر شو  :past] seredə́l  denominative, intransitive  سېرېدل

fill, eat to satiety, be full, be sated 

 1 څېړۍ  seṛə́j  f.    سېړۍ

 سېځل  sezə́l  transitive  Eastern    سېزل

 سوزني  sezní  f.    سېزني

 2 سول  sezí  present tense of  سېزي

 sigạ́  f.  female mouflon  سيږه

 Hamun Lake  د سيستان ډنډ، د سيستان جهيل  sistā́n  m.  Sistan  سيستان

 colonial system  استعماري سيستم  sistém  m.  system  سيستم

يسيستماتيک   sistemātikí  systematic, regular 

 sesmoloží  f.  seismology  سيسمولوژي

 sisá  f  metallurgy  lead  سيسه

 sisə́j  f.  desert hen, desert partridge  سيسۍ

 seshán  m.  regional  session; sitting  سېشن

 sajtará  f.  Arabic  supremacy, domination, hegemony  سيطره

 Saigan and Kamerd district  سيغان او کهمرد  .sajghā́n  m  سيغان

  1  sword; saber  2  [suyúf  سيوف  :plural] sajf  m.  Arabic  1  سيف

proper noun Saif 

 a sif transaction  د سيف پلورنه  sif  m.  trade  sif  2  سيف

 sef  m.  1  safety catch (e.g., on a revolver)  2  safe  3  سيف

هللاسيف     sajfullá  m.  Arabic  Saifulla 

 2 1 سيف  sajfó  m.  proper noun  hypocoristic form of  سيفو

 sifón  m.  siphon  سيفون

 grown weak  سېک ختلی  sek  m.  power, might  سېک

 sekrəṭár  m.  secretary  سېکرټر

 to lend  روپۍ سېکړه اخيستل  sajkaṛá  f.  1  percent(age); interest  سېکړه

money at interest  2  coarse fabric (in a piece up to 100 gyaz in 

length)  3  group; society 

  to heat (up), warm (up)  1  [و يې سېکه  :past] sekə́l  transitive  سېکل

2  to fry, roast, grill  3  to make a poultice 

  sekán  1  m. revulsion, disgust, aversion, repugnance  2.1  19  سېکن

satiated, surfeited, sated له ښه خوراکه هم سړی سېکن شي  proverb  

Eastern one can be fed up with good food too  2.2  having an 

aversion to food  2.3  weak, feeble, infirm 

 sekəwár  strong, powerful  سېکور

 siká  f.  metallurgy  lead  سيکه

 sigā́r  m.  cigar  سيگار

 سگرېټ  sigréṭ  m.    سيگرېټ

  sájl, sájəl  m.  Arabic  1  walk, stroll  2  sight, spectacle, show  1  سيل

 ,compound verb  a  to go for a walk  b  to see, look over  سيل کول

examine, survey; be a spectator  د ښار سيل کول  to see the sights of 

a city 

 sil  m.  seal (the animal)  2  سيل

 ,compound verb  to fly in flocks  سېل کول  sel  m.  1  flock  3  سېل

flock together  2  mud flow, turbulent mountain stream  3  freshet, 

flood  4  downpour, heavy rainstorm 

 silā́b  m.  syllable  1  سيلاب

په يو   to rush, gush  د سېلاب غوندي راتلل  2 سېل  selā́b  m.    2  سېلاب
 to go against the current  سېلاب کښي مخ پورته لامبو وهل

 flood  سېلابي زمکه  selābí  1  irrigated by flooding (of the soil)  سېلابي

plain, bottom land, flood lands  2  figurative stormy, rough, 

tempestuous, impetuous, swift  سېلابي حرکت  impetuous movement 

 granite  2  سري لانکا  silā́n  m.  1  Ceylon (Sri Lanka)   سيلان

 ,sajlāní, sajlānáj  m.  1  spectator, viewer  2  traveler  1  سيلاني

wanderer  3  proper noun Sailani 

 silāní  Ceylonese (Sri Lankan)  2  سيلاني

 3 ,2 2 سېل  selā́w  m.    سېلاو

 selāwá  f.  long knife (weapon)  سېلاوه

 ,sayl kawúnkay m.  spectator  سيل کوونکی  .sajlbín  m  سيل بين

viewer; visitor (e.g., of an exposition) 

 سيله گر  silagárajl  m.    سيلگری

 siló  f.  1  (grain) elevator  2  bread factory, large commercial  سيلو

bakery (in Kabul)  د سيلو ډوډۍ  European-type bread 

 سري لانکا  sejlón, selón  m.  Ceylon (Sri Lanka)   سيلون

 سيله  sélwa  f.    سېلوه

  síla  f.  1  devotion, adherence  2  support, backing, patronage  3  سيله

friendship, friendly feelings; goodwill, kindness  سيله کول  
compound verb  to regard someone with favor, have kind feelings 

towards someone; stand up for someone 

  adherent, devotee; supporter, advocate  2  1  سيلی  .silagár  m  سيله گر

patron 



Pashto-English Dictionary 
 

456 

 siláj  1  adherent, devotee; supporter, advocate  2  patron  1  سيلی

 ,silə́j  f.  1  whirlwind; sand storm, dust storm  2  snow storm  2  سيلۍ

blizzard 

 silə́j  f.  slap  3  سيلۍ

 silə́j  f.  cord, line of goat hair  4  سيلۍ

 selə́j  f.  rennet, starter for cheese  5  سېلۍ

  1  [simā́n  سيمان  simúna and Western  سيمونه  :plural]  .sim  m  سيم

wire, conductor, cable  پوښل سوئ سيم، عايق سوئ سيم  insulated wire  

2  wire  اغزن سيم  barbed wire  اتصالي سيم  electronic fuse  3  silver 

حقيقي څهره او   simā́  f.  appearance, aspect; face, physiognomy  سيما
 true face  سيما

 simā́b  m.  plural  mercury  سيماب

 simābí  mercury, mercuric  سيمابي

 simā́l  m.  proper noun  Simal  سيمال

 simdzhósh  m.  welding  سيم جوش

 simdā́r  wire, of wire  سيمدار

 simduzí  f.  gold thread, silver thread, purl (for  سيم دوزي

embroidering) 

 simúrgh  m.  1  bearded vulture, lammergeier  2  folklore  سيمرغ

simurg (fabled bird) 

 سمساره  simsā́r  m.    1  سيمسار

 simsā́r  m.  tradesman who sells various small items  2  سيمسار

 simák  m.  knitting needle; spoke (of a wheel)  1  سيمک

 simák  m.  botony  rush  2  سيمک

 simgíl  m.  plastering, plaster (made out of clay and cattail  سيم گل

lint)  سيم گل کول  compound verb  to plaster the walls 

 simánṭ m. plural  cement  سيمنټ  ,simánt  m.  plural  سيمنت

 ,hot region  توده سيمه  síma  f.  1  territory, region, area  1  سيمه

subtropics  ميانه سيمه  region of moderate climate  2  territory of a 

tribe or family  اداري سيمي  controlled regions (of tribes)  3  

(compass) direction  4  shelter  5  zone 

 اسېمه    2  سپېمه  semá  f.  1    2  سېمه
 simatsā́r  m.  military  garrison, post  سيمه څار

 simawā́l  m  countryman  سيمه وال

 regional pact  سيمه يز تړون  simajíz  regional, territorial  سيمه يز

رسيمي تا  ,simí  1  wire  سيمي   metal string  2  made of wire 

 simijā́  f.  magic  1  سيميا

  سيميا توت  simiyā́n m.  noodles, noodle soup  سيميان  .simijā́  f  2  سيميا
kind of mulberry tree 

 seminā́r  m.  seminar  سېمينار

 سيند  sin  m.    1  سين

 س  sin  m.  the name of the letter  2  سين

 the Seine River  د سېن درياب  sen  m.  Seine  3  سېن

 senṭrí  m.  regional  sentry, sentinel  سېنټري

  د اوقيانوس سيند  Kabul River  2  sea  د کابل سيند  sind  m.  1  river  سيند
ocean  تور سيند  the Black Sea 

 سگلاوو  sindlāú  m.    سيندلاو

 sindmə́shər  m.  admiral  سيندمشر

 sindanáj  marine, maritime, nautical  سيندنی

 yellow arsenic  ژړه سينکيا  sinkjā́  f.  arsenic sulfide  سينکيا

 سنگار  singā́r  m.    سينگار

 singārbáks  m.  dressing case  سينگاربکس

 singārwā́la  f.  woman who dresses the bride  سينگارواله

 سنگارول  singārawə́l  transitive    سينگارول

 senegā́l  m.  Senegal  سېنگال

 singāwə́ṇ  m.  rudder, helm (of a boat, a ship)  سينگاوڼ

 singə́ta  f.  black-cropped thrush  سينگته

 singaṛáj  m.  powder flask  سينگړی

 singə́j  f.  small sheat fish  سينگۍ

اسينم   sinimā́, sinamā́  f.  [plural:  سينماگاني  sinimāgā́ni and  سينماوي  
sinimā́wi]  cinema, movies  رنگداره او مجسمه سينما  color stereo 

films  سپاره سينما  portable movie projector 

 sinimāwālā́  m.  movie theater manager  سينماوالا

  سينمايي نوار  screen  سينمايي پرده  sinimājí  cinematographic  سينمايي
movie film 

سينوال   sea horse  سينوال اسٓ  sinwā́l  marine, living in the sea  سينوال
 starfish  ستوری

د سينې پنجره، د   anatomy diaphragm  د سينې پرده  siná  f.  1  chest  سينه
اخولسينه پر  chest, thorax  سينې صندوق   compound verb  a  to 

straighten one's chest  b  to accomplish a feat  ما هغه سينې سره ولگاوه  
I pressed him to my chest.  سينه په سينه  a  hand-to-hand  b  having 

hugged, embraced each other  سينه وهل  compound verb  to beat 

one's chest, swear   يې راته ووهلهسينه   He promised me to do that.   پر
د   to struggle to the death, the triumphful end  سينه توري سانگي پڅول
 They boldly advanced  دښمن په مقابل کښي يې خپلي سينې سپر کړيدي

against the enemy.  2  bowels of the earth  په سړه سينه  calmly   سر
 You  د سينې زور دي ډېر دئ  .I am trying with all my might  سينه وهم

are a real worker.  سينه په سينه را منتقل کېدل  to be passed on from 

generation to generation 

  sinabā́z  m.  1  mustle thrush, Turdus viscuvorus  2  سينه باز

embroidery with holes 

 sinabagh ál  m.  pneumonia  سينه بغل

  sinabánd  m.  1  chest strap (of a harness)  2  corset  3  bodice  سينه بند

4  belt  5  brassiere, bra 

 سينه بغل  sinapahlú  m.    سينه پهلو

 sinadā́ghaj  sad, downcast, dispondent, distressed  سينه داغی

 ,sinasóz  1  exhausted, worn-out  سينه سوز  sinasokhtá  سينه سوخته

extremely tired, fatigued  2  dispondent 

 sinakabā́b  being worn out with suffering, exhausted  سينه کباب

 siní  f.  tray; dish  1  سيني

 سينه  siné  plural of  2  سينې

 senegā́l  m.  Senegal  سېنېگال

 sew  m.  moisture, dampness, humidity  1  سېو

 apple  [sewā́n  سېوان  :plural]  .sew  m  2  سېو

 siwrā́n  m.  1  canopy  2  awning  سيوران

 sjorə́n  1  shady  2  dried in the shade  سيورن

زما د سر   in the shade  په سيوري کښي  sjóraj, séwraj  m.  shade  سيوری
 dear father (address in letters, literally: the canopy is over  سيوری



Pashto-English Dictionary 
 

457 

my head)  سيوری کول  compound verb  to cast a shadow  سيوری لرل  
to be shady, give shade 

 history civil disobedience  سيول نافرماني  siwíl  regional  civil  1  سيول

(in India) 

 seúl  m.  Seoul  2  سېول

 سياهي  sihí  f.  colloquial    سيهي

 sijérā-león  f.  Sierra Leone  سييرالېون

 
 ش

 

 shin  1  the twenty-second letter of the Pashto alphabet  2  the  1  ش

number 300 in the abjad system 

 شمسي  abbreviation for  2  ش

مند شجاعت  abbreviation  ش  1  3  ش   2  abbreviation  همراه شجاعت  

يگانشا :shā  f.  [plural  1  شا   shāgā́ni  plural: شاوي  shā́vi]  1  back  زما 

شا په   a  behind my back  b  in my absence  شاته …د   behind … 

from behind … after …  مو ته شا   after us, behind us  شا تر زما   after 

me, behind me مارش شا!   military  Fall back! (as a command)  شا د 

باد لوري د   fair wind, favorable wind  2  shoulder  شا په شا   shoulder 

to shoulder  3  wrong side, reverse side  4  rear  ترشا …د   in the 

rear  قوت شا د   a  reinforcements  b  rear elements  ښتهک ترشا …د 

ېدلک   to land in the rear  اړول شا     ولگټين شا ،رزولگ شا   a  to help 

somebody, support someone  b  to come to the rescue, be a 

reinforcement (e.g., in battle)  راوستل هکمځ په شا چا د   to throw 

someone (wrestling), overcome  ولک شا ته چا و   to turn one's back 

on someone, show someone one's back  ولک شا ته دښمن   to run 

away, retreat  ولک ورته شا     رزولگ شا ،اچول ته شا   a  to turn one's 

back; turn around  ! رزگ شا  military  About face! (as a command)  b  

figuratives  to shirk work, loaf on the job  لگول شا   a  to rest one's 

back (against)  b  figurative  to find support  شړل شا   to repulse 

(e.g., enemy troops)  تلل شا په   to withdraw, pull back  شا په کڅو 

ولک شا په  to clap someone on the back (as a sign of approval)  ټپول   

to load onto the back  لوېدل شا په   to hand back, lag behind  په حمله 

وهل شا   to repel an attack  ولک شا تر     ېدلک شا تر ،شړل شا پر   to 

retreat  اچول ته شا   to disregard someone, scorn someone; not pay 

attention to something  اچولو و شاته يې غم دا   Eastern  He forgot his 

grief.  ولکور شا ته چا   to help someone, support someone; protect 

someone  idiom  تېرېدل اوبه شا پر …د   to worry, be disturbed 

 شاه  shā  m.    2  شا

 shāb  m.  edged weapon; dagger, double-edged blade  شاب

 شاهباز  shābā́z  m.    1  شاباز

 shābā́s  m.  small pigtail (worn on the brow  شاباس  .shābā́z  m  2  شاباز

by young women) 

ىشاباس   shābāsáj    یشاباش  

یشاباش  shābā́sh    شاباش  1 

ىشاباش   shābāsháj  1  bravo, excellent  2  m.  praise; approval  چاته 

ويل ىشاباش چاته ،ولکور ىشاباش   to praise someone; voice approval of 

someone 

ىشابوت   shābútaj  ىکشابو   shābúkaj  hunchbacked, bent, kyphotic 

 shābél  m.  tip, arrowhead  شابېل

 شاب  shāp  m.    1  شاپ

 شاف  shāp  m.    2  شاپ

 ,shāp  m.  1  shop (of a factory)  2  colloquial  shop (retail)  3  شاپ

store 

 shāpó  f.  hat  شاپو

 شاهپور  shāpúr  m.    شاپور

هگشاپيان   shāpjā́nga  f.  withania, Withania coagulans (a plant of the 

solanaciae family which yields a leaven used as a substitute for 

rennet in cheese-making) 

ىشاپيټ   1  shapiṭáj  m.  snail 

ىټشاپې   2  shāpéṭaj  m.  1  load; burden  2  shell; cockleshell 

مچمچۍ شاتو د  shāt  m.  plural  honey  شات   bee  idiom  شاتو په دوی د 

وي زهر کښي   They are insincere. 

 shātír  m.  1  groom  2  servant who runs alongside his master's  شاتر

horse 

 shātəmā́gha  f.  coquette, flirt  شاتماغه

ىنشات   shātanáj  1  adjective  rear, rear-echelon  خطوط ىشاتن   shātaní  

rear-echelon communications  2  behind, located in the rear  3  

remote (of a district) 

هتوت شا  shātút  m.    شاتوت  

ىشاتور   1  shātóraj  saddleless, unsaddled (of a beast of burden, pack 

animal) 

ولک شاتورۍ  shātorə́j  f.  plural  calumny; fabrication  2  شاتورۍ   to 

calumniate; fabricate, invent 

نه شاته له  shā́ta  behind, from behind  regional  شاته   from behind, 

behind 

 shāṭapavə́l  m.  plural  praise, approval  شاټپول

والیشاټوغ  .shāṭughtób  m  شاټوغتوب   shāṭughvā́laj  m.    یشاټوغ  1 

 shaṭughí  f.  kyphosis (state of being hunchbacked)  1  شاټوغي

ىشاټوغ   2  shaṭúghaj  ىشاټيټ   shāṭ̄íṭaj  ىشاټيغ   shāṭíghaj  hunchbacked, 

kyphotic 

هگشاټين   shaṭínga  f.  crop, craw (of birds) 

ىگشاټين   1  shaṭíngaj  m.  1  protector, patron  2  assistant, helper 

يگشاټين   2  shaṭingí  f.  1  protection, defense, patronage  2  help, 

assistance 

يگشاټين   shaṭíngi  plural of  هگشاټين  

 shā́dza  f.  1  flagstone  2  stone slab  شاځه

  shākh  m.  1  branch; bough  2  offshoot  3  spur (land)  4  شاخ

department, section  5  railroad  spur line, branch line  6  branch 

(of some central organization) 

 shākhsā́r  1  branching  2  m.  .1  branches  2.2  thicket; grove  شاخسار

 shākhís  m.  Arabic  1  landmark; marker  2  criterion, index  شاخص

کشاخ   shākhák  m.  feeler, antenna (in insects) 

 shākhál  m.  plural  French lentil  شاخل

 ,electric engineering plug  3  rod  2  2 ,1 شاخ  shākhá  f.  1    شاخه

bar 

بري شاخه   shākhaburí  f.  pruning (of trees)  ولک بري شاخه   compound 

verb  to prune (trees) 



Pashto-English Dictionary 
 

458 

 شاهخېل  shākhél  m.    1  شاخېل

 shākhél  m.  best man  2  شاخېل

 shād  1  joyful, merry, gay  2  m.  proper name  Shad  شاد

دره شادابه  shādā́b  1  watered, well-watered  2  fruitful  شاداب   fruitful 

valley  3  fresh, green 

 شاهدانه  shādáná  f.    شادانه

 shādbā́sh  m.  congratulation  شادباش

ودشا   shado  f.  [plural: يگانشادو   shādogā́ní  m.  plural: گانشادو   

shādogā́n]  monkey, ape 

 shādulá  m.  freak, monster, deformed person  شادوله

یشو جوړ ترېنه زخم شادي د  shādí  f.  monkey, ape  idiom  1  شادي   This 

matter has dragged out too long. 

 1 ښادي  shādí  f.    2  شادي

ولهډشا   shāḍóla  f.  abusive  1  mug, ugly face  2  hobgoblin  3  Eastern  

  ولهډشان  

کيندډشا   shāḍindák  m.  swings 

 ,shāz  Arabic  1  rare, little used (of a word)  2  unusual  شاذ

extraordinary (of a man) 

شاربل يې و :shārbə́l  transitive  [past  شاربل   past: شاربه يې و ]  1  to stir, 

shake up  2  to churn (butter)  3  to hatch out (chicks)  idiom  اوبه 
 to grind water in a mortar; be engaged in a senseless task  شاربل

ونکیشارب   shārbúnkaj  m.  1  churning (butter)  2  oil press 

 shārtí  f.  electrical engineering  short circuit  شارتي

شو شارتي :shārtedə́l  denominative, intransitive  [past  شارتېدل   شارټېدل  [

shārṭedə́l  denominative, intransitive  [past: شو شارټ ]  electrical 

engineering  to short-circuit 

ارژدافېرش   shārzhedāfér  m.  diplomacy  chargé d'affaires 

 chaārzhór  m.  military  magazine case  شارژور

کشار   shārk  m.  shark 

 ښارو  shāró  f.    شارو

رگ شاري   shārigə́r  m.  singer 

ړشا   shāṛ  1  lazy; maladroit; sluggish  2  crude, unkempt  3  stern, 

severe  4  uncultivated (of land) 

توبړشا   shāṛtób  m.  شاړتيا  shāṛtjā́  f.  1  maladroitness; sluggishness  2  

rudeness, unkemptness  3  state of being uncultivated (land) 

 m.  .1  lazybones  2.2  boor  2  2 ,1 شاړ shāṛshpā́ṛ  1    شاړشپاړ

ړيې ک شاړ :shāṛavə́l  denominative  [past  شاړول ]  1  to render barren (of 

land)  2  to make sluggish 

 shā́ṛa  f.  low railing, wall (around the edge of a flat roof)  1  شاړه

 ;shā́ṛa  f.  1  land unfit for cultivation  2  uncultivated land  2  شاړه

virgin land  هکشاړه مځ   waste land; virgin land  ودانول يکمځ شاړي  

ولک مزروعي شاړي   to prepare virgin lands for cultivation  ولک شاړه   

compound verb    شاړول 

 شړل  shāṛə́  imperfect of  3  شاړه

 1 اشاړي  shā́ṛi  m.  plural    1  شاړي

 1 شاړه  shā́ṛi  f.  plural of  2  شاړي

شو شاړ :shāṛedə́l denominative, intransitive [past  شاړېدل ]  1  to grow 

neglected; be unfruitful (land)  2  to grow lazy; become sluggish 

واړي شاړي   shā́ṛi-vā́ṛi  lazy; sluggish; slow-moving; malardoit, clumsy 

زهشا لحد د  shā́za  f.  1  flagstone  2  stone slab  شازه   gravestone 

 shāstár  m.  the Shastra (the sacred scriptures of Hinduism)  شاستر

 shāsí  f.  landing gear  شاسي

 proper name  Shatir  2  شاتر  shātír  m.  1    شاطر

  [shu'arā  شعرا :shā'irān  plural  شاعران :plural]  shā'iŕ  m.  Arabic  شاعر

poet 

 shā'irāná  poetic  شاعرانه

 sha'irá  f.  Arabic  poetess  شاعره

ولک شاعري  shā'irí  f.  poetry; poetic work, composition  شاعري   to 

write verse 

 shāghāsí  history  master of ceremonies  شاغاسي

خېل شاغاسي   shāghāsikhél  m.  plural    خېل شاقاسي  

 shāghíl  Arabic  1  attracting someone's attention; drawing  شاغل

someone into something  2  attentive 

 shāghuṭə́j  f.  short-toed lark  شاغوټۍ

 shāf shāp m.  medicine  suppository; cotton-flannel bellyband  شاف

(used to treat infants for colic) 

 shāfí'  f.  Arabic  defender; protector, patron  شافع

 shāfi'í  m.  Arabic  1  Shafi'ite (a follower of the religious  شافعي

school of the Imam Shafi'i)  2  adjective  Shafi'ite 

 شاف  shāfá  f.    شافه

 shāḳ  Arabic  penal, pertaining to imprisonment at hard labor  شاق

 شاغاسي  shāḳāsí  m.    شاقاسي

خېل شاقاسي   shāḳāsikhél  m.  plural  history  the Shakasikhejli (a clan 

of the Barakzai and the Muhamedzai who held the hereditary post 

of master-of-ceremonies) 

هاسکشا   shākāsá  f.  large bowl 

رکشا   shākír  m.  Arabic  grateful  اوسه رکشا هغه د!   Be thankful to him! 

ړوپکشا   shākṛúp    شابوتي 

هگلنکشا   shākulánga  f.  crane (the bird) 

ىوپکشا   shākúpaj    یشابوت  

ۍډونکشا   shākunḍə́j  wild pear tree, wild pear 

ردگشا   shāgírd  m.  1  pupil, student  2  apprentice, journeyman  3  

cadet 

ردهگشا   shagírda  f.  pupil (girl) 

رديگشا   shāgirdí  f.  period of time spent as a student; apprenticeship  

ولک رديگشا   a  to study; learn a trade  b  to work as an apprentice 

ريگشا   shāgarí  f.  ريگشا زوم د   the glorification of the bridegroom at 

the wedding 

ړدگشا   shāgíṛd  m.  Eastern    ردگشا  

مگشا   shāgúm  good omen, augury; good sign 

ىوړگشا   shāgúṛaj  m.  part of a camel saddle 

ۍگشا   1  shāgə́j  f.  1  low mountain  2  mountain foothills  3  foot of a 

mountain  4  tomb 

ۍگشا   2  shāgə́j  f.  assistance, support  ېدلک ۍگاش چا د   to help 

someone, support someone 

شال يشمېرک  .shāl  m  شال   kerchief, shawl  m.  اچول سر شال پر   to cover 

oneself with a shawl, throw on a shawl 

 shālbā́f  m.  shawl weaver  شالباف
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ىشالشو   shālshój  m.  one who launders shawls 

ىکشال   shālakáj  m.  small shawl, kerchief 

 shālí  f.  plural  rice crop, raw rice, unthreshed  شالي  .shālə́j  f  شالۍ

rice 

زاره شالۍ  .shālizā́r  m  شاليزار   shālə́jzāra  f.    رهگشول  

نهکشالي   shālikə́na  f.  endorsement  نهکشالي سپينه   blanket endorsement 

ونکیکشالي   shālikúnkaj  m.  endorser 

 shāmpén  m.  plural  champagne  شامپېن

 shāmpijón  m.  champion, victor  شامپيون

 ;shāmát  m.  Arabic  1  failure; unhappiness  2  victim of failure  شامت

disheartened person 

 shāmatóla  f.  black starling, common  شامتوله  .shāmatóra  f  شامتوره

starling 

ړۍگ ېکشامته لرون  shāmatá  f.  Arabic  noise, fuss  شامته   alarm clock 

 shāmə́kha  f.  lining  شامخه

 shāmudā́m  eternally, always  شامدام

ۍکشام   shāmakə́j  f.  swan 

 يک ارک يو په  shāmíl  Arabic  1.1  participating; composed of  شامل
زولرگ شامل   to involve in some matter  1.2  consisting of; composed 

of  بلل شامل ته شي يو و   to reckon among, comprehend  1.3  general, 

universal, comprehensive  2  m.  [plural: شاملان  shāmilā́n  Arabic  

plural: شاملين  shāmilín]  .1  participant  2.2  proper name  Shamil 

 ,shāmilā́t  m.  Arabic  plural  communal pastureland, forests  شاملات

wastelands 

يې کړ شامل :shāmilavə́l  denominative, transitive  [past  شاملول ]  1  to 

contain, comprise  2  to include  ځان شاملول  to enroll (in school)  3  

to enter (on a list) 

 :shāmiledə́l  shāmledə́l  denominative, intransitive  [past  شاملېدل

شو شامل ] 1  to include (in), be contained (by)  2  to participate in 

something, be a composite part of something  شاملېدل يک لهډ په چا د   

to affiliate with someone  3  to be entered, be registered, enroll 

somewhere 

ونکیشاملېد   shāmiledúnkaj  m.  participant 

  shāmledə́  m.  shāmiledə́  plural  1  inclusion (in an agenda)  2  شاملېده

participation  3  enrollment  4  entry (e.g., on a list) 

حس شامې د  shāmmá  f.  1  smell (sense)  1  شامه   sense of smell  2  

scent 

 1 شوم  shāmə́  m.  plural of  2  شامه

توره شامه   shāmatóra  f.    شامتوره 

 shāmí  Arabic  1  Syrian  2  m.  Syrian (person)  1  شامي

 shāmə́j  f.  1  grave  2  tomb  3  cemetery in the mountains  2  شامۍ

 shāmijāná  f.  large marquee, large tent (with flat top)  شاميانه

شان هيڅ په  shān  m.  1  way, manner; type, kind  1  شان   under no 

circumstances  شان بل ،بل شان په  differently, otherwise  شان په …د   

similar (to), like  شان په لگ د   just like  سره؟ شان څه په  ؟ شان څه په   In 

what way? How?  شان دې په   In this way, thus  سره شان هر په   in any 

way, by any means  شان هغه   thus  شان دا   a  such a  b  thus, 

therefore  سره شان ښه ېرډ په   a  very well, carefully  b  happily, 

successfully  ونشي شان دغه هک او   in the opposite case, otherwise  2  

a joyous song 

ونئش :shā'n  m.  [plural  2  شان   shu'ún  Arabic  plural: وناتئش   

shu'unā́t]  prestige, merit, position  شان خرابول  to undermine 

prestige 

 shān  m.  combining form  like, similar, -ish (as the the second  3 شان

element of compounds)  انتورش   blackish 

 shānā́n  m.  proper name  Shanan  شانان

هتشان   shā́nta  شانتې  shā́nte  dialect  1  like, similar to, such as  شانته يو   

identical; monotonous  شانته ټيټ   rather low, rather short  2  similar; 

approximate, like  شانته همدغه   a  just the same  b  precisely the 

same  شانته يو   monotonously  شوه شانته اوږده خبره   The matter has 

dragged on a bit. 

 shanṭə́j  f.  fascine, faggot; millpond  شانټۍ

منظره شانداره  shāndā́r  1  magnificent, festive; grandiloquent  شاندار   

majestic sight, majestic panorama, picture  2  outstanding (of 

success) 

ولهډشان   shanḍóla  f.  leapfrog 

ۍډشان   shanḍə́j  f.    شانټۍ 

 shāns  m.  luck; success, good fortune  شانس

ىوړگشان   shāngúṛaj  1  protuberant  2    یشابوت  

هگشان   shā́nga  f.  ۍگشان   shāngə́j  f.  pitchforks (wooden, for 

winnowing grain) 

مان شان   shānmā́n  disturbed, distressed 

 shāná  f.  1  comb  2  textiles  reed (of loom)  1  شانه

 شنل  shānə́  imperfect of  2  شانه

وانه شانه   shāná-vāná  ورانه شانه   shāná-vrāná  وانه تلل شانه   to act as 

proud as a peacock 

 شانته  shā́ni    1  شاني

ىشان   2  shānáj  m.  botany  eelgrass, tape grass, valiseria 

شاوخوا د  shāukhvā́  f.  1.1  environs  شاوخوا   neighboring  تلک شاوخوا ته   

to look around  1.2  ambience, environment  کښي شاوخوا دغه په   in 

this region  ته شاوخوا ابلک د   in Kabul district  2  کښي شاوخوا په …د   

a  around, about something  b  about something, in relation to 

something  3  around, round about  4  attributive  surrounding  

سانک شاوخوا   surroundings, milieu  ليک شاوخوا   neighboring 

settlements 

 shāvə́r  m.  shower  شاور

ىشاوړ   shāvə́ṛaj  m.    ینيزوړ  

شاول اوبو د  shāvúl  m.  shāvə́l  technology  plumb; plumb bob  شاول   

sounding lead 

واولي شاولي   shā́vli-vā́vli  1.1  careless; unstable  1.2  unwise  1.3  

disoriented, surprised  1.4  slovenly  2  m.  negligent fellow, slob 

  shāh  m.  1.1  shah, king; prince  1.2  title of the Sayyids  شاه

(descendants of Mohammed)  1.3  bridegroom on his wedding day; 

prince, newlywed  1.4  proper name  Shakh  ميران شاه ،شاه مردان   

proper name  Ali (the brother-in-law of Mohammed)  2  combining 

form  یځلم شاه   good lad 
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  شاهانه دربار  His Highness,  the King  شاهانه ذات  shāhāná  royal  شاهانه

the Royal Court 

  1  mediator  2  [shāhbāzúna  شاهبازونه :plural]  .shāhbā́z  m  شاهباز

[plural: شاهبازان  shāhbázā́n]  a  large light-colored hawk  b  falcon, 

raptorial bird 

باش شاه   shāhbā́sh    یشاباش  1 

 شاباشي  shāhbāshí  f.    شاهباشي

 shāhbəbáṇa  f.  proper name  Shahbibi  شاهببڼه

 shāhpár  m.  flight or primary lift part of a bird's wing  شاهپر

 shāhpúr  m.  proper name  Shakhpur  شاهپور

 shāhtará  botany  fumitory, fumaria  شاهتره

توت شاه  shāhtút  شاهتوت   [plural: شاهتوتان  shāhtutā́n]  black mulberry 

(tree) 

 technology  beam, rafter  [shatirā́n  شاهتيران :plural]  .shāhtír  m  شاهتير

 shāhkhél  m.  regional  trashman, sweeper; janitor  شاهخېل

  شاهد تېرول  Arabic  1  witness  [ashhā́d  اشهاد :plural]  .shāhíd  m  شاهد

to produce a witness  تېرېدل شاهد چا په   to produce a witness against 

someone  2  [plural: شواهد  shavāhíd]  testimony 

 shāhdāná  f.  hemp  شاهدانه

ۍگشاهزاد  shāhdúkht    شاهدخت  

 shāhdostí  f.  monarchism  شاهدوستي

 shāhidá  f.  poetry  1  sweetheart, girlfriend  2  witness (female)  شاهده

ولک شاهدي  sháhidí  f.  testimony, evidence of a witness  شاهدي شاهدي  
،ولکور ،شاهدي ويل    a  to bear witness, give a deposition  b  to testify  

ولکور شاهدي پوره يوشي د   to fully confirm something 

 shāhrā́h  m.  large wide road, highway  شاهراه

گر شاه   shāhrág  m.  anatomy  jugular vein 

ۍگشاهزاد   shāhzādagə́j  f.  princess; royal princess 

 shāhzādá  m.  prince; royal prince  شاهزاده

زادۍ شاه ۍگشاهزاد  shāhzādə́j  f.   شاهزادۍ   

ىشاهزو   shāhzój  m.    شاهزاده 

ارکشاه   shāhkā́r  m.  1  masterpiece  2  feat, accomplishment 

اريکشاه   shāhkārí  f.  1  prowess  2  talent, gifts 

يرگشاه   shāhgarí  f.    ريگشا  

لگ شاه   shāhgúl  m.  proper name  Shahgul 

مسته شاه   shāhmásta  sprightly, frisky (of a girl) 

مېرمنه شاه   shāhmermə́na  f.  empress; queen 

 shāhnāmá  f.  Shakname (a work by Firdousi)  شاهنامه

 shāhanshā́h  m.  the Shah-an-Shah, the King of Kings (title of  شاهنشاه

the ruler of Iran) 

-shāhanshāhí  1  indeclinable  pertaining to the Shah-an  شاهنشاهي

Shah, Royal (used for the former government of Iran)  2  f.  

monarchy, the royal house 

  .kingdom  1.2  monarchial  2  m  شاهي دولت  shāhí  1.1  royal  1  شاهي

bodyguard, royal bodyguard 

 shāhí  f.  1  realm, reign; autocracy  2  shai (a coin equal to  2  شاهي

1/6 kran or 5 puls)  3  shai (a kind of silk cloth)  4  proper name  

Shakhi 

خېل شاهي   shāhikhél  m.  regional    شاهخېل 

 shāhín  m.  1  red-headed sapsan (raptorial bird); the shahin  شاهين

falcon  2  proper name  Shahin 

ولات يشاه   shahivalā́t  ولات شاهي يا!   Try with all your strength! 

وي شايان دا  shājā́n  fitting, appropriate  شايان   as befits one 

 shājád  probably, possibly, maybe  شايد

عئشا   shāí'  شايع  shājí  Arabic  1  published  ولک عئشا   to publish  عئشا 
ېدلک   to be published  . شوېده شايعه چه هکل   as they write  2  ordinary, 

popular 

عهئشا   1  shāi'á  f.  Arabic  [plural: عاتئشا   shāi'ā́t]  شايعه  shāji'á  f.  

rumor, talk 

 شايع  shājiá  f.  singular of  2  شايعه

قئشا   shāík  Arabic  شايق  shājík  1  desirous  2  m.  [plural: قينئشا   

shāiḳin  plural: شايقين  shājiḳin]  .1  enthusiast (of something)  2.1  

client 

ئيشا   shājí    2 2 شاهي 

 shab  m.  night, evening  شب

 shabā́b  m.  Arabic  youth  شباب

 shabābí  youthful; pertaining to youth  شبابي

روز شبانه   shabānarúz  m.  24-hour period  کښي موده په روز شبانه يوه د   

for 24 hours, in the course of a 24-hour period 

لرل شباهت سره …د  shabāhát  m.  Arabic  likeness, similarity  شباهت   

to be like, be similar to 

  shabbú  m.  botany  1 cruciferae (a kind of wild mustard)  2  شببو

tuberose, Polianthes tuberosa 

کشببين   shabbinák  m.  nightjar, goatsucker (the bird) 

 shabtála  f.  Persian pear  شبتله  .shabtál  m  شبتل

چراغ شب   shabchirā́gh  m.  1  carbuncle  2  firefly, glowworm 

  shábha  f.  1  شبحه  [ashbā́h  اشباح :plural]  shábah  f.  shábh  شبح

outline; silhouette; contour  2  deduction 

 shabkhún  m.  nocturnal attack  شبخون

 shabkhéz  m.  one praying at night  شبخيز

وتلک شبر د  .shibár  m  شبر   the Shibar Pass 

ومتکح اعلی شبرغان د  shibirghā́n  shibirghan  history  district  شبرغان  

ىشبر   shabaráj  one afflicted with nyctalopia (i.e., night blindness) 

 shabḳadár  m.  Shabkadar (city, near Peshawar)  1  شبقدر

قدر شب   2  sháb-i-ḳádar  m.    شوقدر 

وريکشب   shabkorí  f.  medicine  nyctalopia (i.e., night blindness) 

هکشب   shabaká  f.  Arabic  1  lattice  2  veil; netting  3  net, network 

(telephone, road, etc.) 

اريک هکشب   shabakkārí  f.  woodcarving (action) 

يهکشب   shabakijá  f.  Arabic  anatomy  retina 

يرگشب   shabgír    شبخون 

نشيني شب   shabnishiní  evening, evening party  جامې نشينۍ شب د   

evening clothes; evening dress 

 shabnám  m.  plural  poetry  dew  شبنم

 proper name  Shabbo  2  شببو  shabó  f.  1    شبو

 shabá  f.  jet; agate (the mineral)  1  شبه

 شباهت  shibh  m.  shabáh  Arabic    2  شبه

جزيره شبه   shibhdzhazirá  f.  Arabic  peninsula 
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هشبه   shubhá  f.  Arabic  doubt, suspicion 

کنا شبهه   shubhanā́k  dubious suspicious 

 shbəj  f.  flat cake  شبۍ

سو شبين سحار  shabín  m.  nighttime  شبين   It became light. 

 سره شي يو د  shabíh  Arabic  similar, analogous; comparable  شبيه

شبيه ته ويوشي ،شبيه   like something, similar to something 

 shap  m.  shelter, roof  1  شپ

پگ  shap  tautological with  2  شپ  

 shəp  m.  pit, abyss  3  شپ

 shpā́ṛas  numeral  sixteen  شپاړس

ىپول شپاړس   shpāṛaspuláj  m.  coin worth sixteen pul 

 shpāṛasə́m  m.  ordinal numeral  sixteenth  شپاړسم

 شپول  shpālə́  oblique of  شپاله

 شپون  shpānə́  plural of  شپانه

غود شپانه   shpānəghód  m.    شپنغود 

هرشپ   shpərá  f.  shoemaker's knife 

 shpəṛ  six-fingered  شپړ

 thirty-six  شپږ دېرش  shpag ̣ shpəg ̣ numeral  Western  six  شپږ

 shpagṭáṛ  m.  board upon which nard is played  شپږتړ

ىنډڅ شپږ   shpagṭsə́nḍaj  نډيزڅ شپږ   shpagṭsanḍíz  1.1  hexagonal  1.2  

hexahedral  2.1  hexagon  2.2  hexahedral 

ىزډ شپږ   shpagḍ̣ázaj  six-chambered (weapon) 

روهيک شپږ   shpagḳuruhí  f.  vicinity, surrounding country; suburbs  د 
کښي روهۍک شپږ په ښار   in the suburbs 

ونگ شپږ   shpagg̣ún  all six, (a group of) six 

 shpagə̣́m  m.  ordinal numeral  sixth  شپږم

ىشپږمياشتن   shpagṃjāshtanáj  semiannual; half-yearly 

 shpəgə̣́n  shpugə̣́n  lousy, louse-ridden  شپږن

 shə́gạ  f.  louse  شپږه

 shpəgə̣́j  f.  plant louse (on wheat)  شپږۍ

هکي شپږ   shpagj̣aká  f.  one-sixth part of something 

ىشپشت   shpishtáj  m.  hub (of a wheel) 

گشپ   shpag  numeral  Eastern    شپږ 

 shpanghód  m.  botany  lapwing, pewit, green plover, Vanellus  شپنغود

vanellus 

ىکشپن   shpankáj  m.  herd boy, shepherd 

 shpaná  f.  shepherdess  شپنه

ولک شپني  shpaní  f.  herding  1  شپني   to herd, herd sheep 

ىشپن   2  shpanáj  adjective  1  night, nocturnal  2  evening 

 شپنه  shpané  plural of  3  شپنې

 1 شپه  shpanijā́n  plural of  شپنيان

 shapó  f.  hat  شپو

 شپږۍ  shpugə̣́j  f.    شپوږۍ

  to fence in  2  pen (for sheep)  3  شپول تړل  shpol  m.  1  fence  شپول

aureole (of the moon) 

 shepherd, herdsman  [shpānə́  شپانه :plural]  .shpun  m  شپون

توب شپون   shpuntób  m.  1  shepherding  2  cattle raising 

ولک شپه کڅو  shepherd  [shpanijā́n  شپنيان :plural]  .shpə  m  1  شپه   to 

recruit someone as a shepherd  شپه نيول  to hire a shepherd 

شپه توره هکت  shpa  f.  night  2  شپه   It's night. It is as dark as pitch.  ټوله 

پهش رۍک ،شپه درسته ،شپه   all night, the whole night through  شپې د   

at night  روځي د او شپې د   by day and by night  وټهک شپې د ،ځای شپې د   

bedroom  ځای تېرولو د شپې د   night's lodging  ۍډوډ شپې د   supper  

شپه شپه په   a  on that same  b  every night  c  at night, nightly  شپې 

له شپې ،لره شپې ،هت   toward night  چه وه شپه يوه نه شپو د   once at night  

نوم  شپې د   the night password  اخيستل سر شپه پر   to not sleep the 

whole night, be wakeful  ولک شپه   to spend the night  idiom  ته شپې 

ويل روځ   to be unable to analyze something; mix up day and night; 

call black-white  idiom  تېرول شپې عمر د   to manage to survive 

somehow; scarcely make ends meet  idiom  شمېرل شپې عمر د   to live 

out one's allotted span  idiom  ېدلک شپه توره   to be high (of prices) 

ىتېر شپه   shpatéraj  m.  overnight guest, guest who will stay the night 

ىروڼ شپه   shparúṇaj  wakeful, alert 

ړوندي شپه   shpaṛundí  f.  nyctalopia, night blindness 

ورځ و شپه  shpavrádz  شپه ورځ  shpa-u-vrádz  day and night, 24-hour 

period  تېرول ورځي شپې   to live  ولک يوه ځان ورځ پر شپه   to work both 

day and night 

 shupijā́n  m.  charge, indictment  شپيان

 shpetə́m  m.  ordinal  sixtieth  شپېتم

 shpetə́  numeral  sixty  1  شپېته

ىشپېت  .shpéta  f  2  شپېته   shpetáj  m.  شپېتۍ  shpetə́j  f.  technology  

wedge 

ىشپېځ   shpédzáj  m.  lodging for the night 

ىکشپېر   shperkáj  m.    یکشپېل  

 shpeṛə́na  sloven, slattern  شپېړنه

 shpezár  m.  the end of the night  شپېزر

ىشپېشتر   shpeshtaráj  m.  1    2 شپېته   2   1 شپېشتي 

 2 شپېته  shpéshta  f.  1  lucerne (grass)  2  شپېشته

شتييشپ   1  shpishti  f.  shpíshti  plural  lucerne (grass)  idiom  د کڅو 
ژولېخ ښاخ پر شتويشپ   a  to take someone in  b  to incite one person 

against another 

ىشتيشپ   2  shpéshtáj  m.  blade (propellor, fan, etc.), cog (of a wheel) 

ىشپېلغ   shpelagháj    یربش  

کشپېل   shpelák  m.  [plural: ونهکشپېل   shpelakúna  Western  plural: 

انکشپېل   shpelakā́n]  1  whistling, whistle  وهل کشپېل ،ولک کشپېل   to 

whistle  2  a whistle 

ىکشپېل   shpelkáj  m.  whistling, whistle  ولک ىکشپېل   a  to whistle  b  to 

sing (of a thrush) 

شپېلل يې و :shpelə́l  transitive  [past  1  شپېلل ]  to whistle 

شپېله يې و :shpelə́l  transitive  [past  2  شپېلل   shpelavə́l شپېلول  

transitive  past: شپېلاوه يې و ]  to gnaw; gnaw around; suck around 

ىشپېل   1  shpeláj  m.  1  whistling, whistle  2  whistle, siren (of a 

factory, train)  3  whistle, hum (of the wind) 

ىشپېل   2  shpeláj  m.  good-for-nothing, cad 

 to play the  شپېلۍ وهل  shpelə́j  f.  1  reed-pipes; fife; flute  3  شپېلۍ

reed-pipes  2  anatomy  aural opening  شپېلۍ غوږ د   aural opening  3  

whistling, whistle  4  whistle, whistle (of a factory, train)  5  barrel 

(of a rifle)  idiom  شپېلۍ لاس د   bone of the forearm  او نغرل ستوان 
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ېږيکه ن دواړه وهل شپېلۍ   proverb  You can't eat cornmeal and play 

the flute too. 

مار شپېلۍ   shpeləjmā́r  m.  flautist 

ىشپېن   shpenáj  night, nocturnal  خبره شپېنۍ   yesterday's conversation 

ويشتل شت ،وهل شت  shat  m.  die (in children's games)  1  شت   to draw 

lots 

 shət  speeding along, rolling along  2  شت

 شتاه  shatā́    شتا

 shitā́b  m.  haste; speed  شتاب

سره شتابۍ په  shitābí  f.  hastiness, haste  شتابي   hurriedly, urgently  

ولک شتابي   to hurry, hasten 

ئيشتا  shatātób  m.    شتاتوب  

اغذک شتام  shtām  m.  regional  blank form with seal  شتام   stamped 

paper 

والیشتا   shatāvā́laj  m.    ئيشتا  

  shatā́h  1  mendacious  2  evil, perfidious  3  garrulous  4  شتاه

shameless 

 shatājá  f.  1  prostitute  2  impudent woman  شتايه  .shattā́ha  f  شتاهه

ئيشتا   shatāí  f.  1  evil, wickedness  2  shamelessness  3  peevishness  

4  obstinacy 

کشتر   shuturák  m.  bittern (the bird) 

هکشتر   shuturáka  f.  يکشتر   shuturáki  usually plural  1  jet of water  2  

waterfall, cataract  ه وهلکشتر   a  to squirt; gush  b  to spurt  c  to 

cascade (of a waterfall) 

 shuturmā́r  m.  grass snake  شترمار

 shuturmúrgh  m.  1  stork  2  vulture, buzzard  شترمرغ

گشترن   shtiríng  m.  1  steering gear, rudder apparatus  2  sluice gate 

 shuturí  1  light brown, beige  2  f.  camlet (cloth)  شتري

من شته  shtəmán    شتمن  

من شته  shtəmaní  f.    شتمني  

 1 شته  shto  oblique of  شتو

والیشت   shtəvā́laj  m.    والی شته  

ىشتوم   shtúmaj  m.  pestle 

ېدلک شته  shtə  m.  plural  1  existence, being  1  شته   to exist  2  

property  شته جنسي   material goods, property  دفتر شته د   inventory 

books  ولک شته   to create, bring about  درلودل يې شته ېرډ   He was 

very rich. 

ه؟شت احمد  shta  there is; there are; it is, he is  2  شته   Is Ahmed here?  

نه؟ هک شته کوڅ ښک ورک دې په   Is anybody home?  دئ شته   there is, 

it/he is 

 shatá  f.  dill  3  شته

من شته   shtəmán  1  rich  2  m.  a wealthy man 

توب من شته   shtəmantób  m.  wealth 

مند شته   shtəmánd    من شته  

مني شته   shtəmaní  f.  wealth 

والی شته   shtəvā́laj  m.  existence, being  گجن والی شته د   the struggle 

for existence 

 shatə́j  f.  1  knee  2  point (arrow, lance)  1  شتۍ

 shatə́j  f.  shtə́j  1  green mold (on walls, etc.)  2  Chlorella (a  2  شتۍ

seaweed)  3  corncob (without kernels) 

 شتا  shatə́j  f.  from  3  شتۍ

 2 شته  shte  dialect    شتې

 shtemə́j  f.  stone mortar  شتېمۍ

لډش  shaṭál  m.    شټل  

يکشټل   shaṭaláki  f.  plural  ولک يکشټل   to writhe, quiver 

والی شټل   shaṭalvā́laj  m.    لتوبډش  

 shṭop  m.  stove, cooker  شټوپ

 shaṭá  corncob  شټه

شټېده و :shṭedə́l  intransitive  [past  شټېدل ]  to writhe, shake 

  shudzhā́'  Arabic  1  brave, valorous, manly  2  m.  proper name  شجاع

Shuja 

ولک شجاعت  shudzhā'át  m.  Arabic  bravery, valor, manliness  شجاعت   

to display valor, demonstrate manliness 

یړس شجاعتمن  شجاع shudzhā'atmán    شجاعتمن   brave man, hero 

مند شجاعت   shudzhā'atmánd  title given to a major 

 1 شجاع  shudzha'atmandāná    شجاعتمندانه

همراه شجاعت   shudzhā'athamrā́h  shudzhā'athanarā  title for a general 

 shadzhará  f.  Arabic  1  geneology, family tree  2  list of saints  شجره

 1 شجاع  shadzhí'  Arabic    شجيع

ىړلڅش   shtsəṛə́láj  m.  chisel 

 shahm  m.  Arabic  fat, internal fat  شحم

 fats  شحمي مواد  shahmí  Arabic  fat, greasy  شحمي

 شخ  shakh  1  firm, hard, rigid  2  tight  3  rooted, frozen in place  شخ
ولک   compound verb   ېدلک شخ  شخول   compound verb    شخېدل 

ړشخ   shkhaṛ  m.  large flock of birds 

 بحث او شخړه کښي پدې  shkhə́ṛa  f.  1  dispute; conflict; litigation  شخړه

 This is indisputable.  2  battle; clash  3  band, gang  نشته

 ,person, persona  [ashkhā́s  اشخاص :plural]  shakhs  m.  Arabic  شخص

personality  اشخاص فني   technical specialists  idiom  شخص یلمړ   

grammar  first person 

اً شخص   shákhsán  Arabic  personally  دئ ولئمس اً شخص ید   He will bear 

personal responsibility. 

صپرستيشخ   shakhsparastí  f.    پرستي خصيتش  

  shakhsijatúna  شخصيتونه :shakhsiját  m.  Arabic  [plural  شخصيت

Arabic  plural: شخصيات  shakhsijā́t]  personality, person  خصوصي 
شخصيت حقوقي  private person  شخصيت   juridical person  حقوقي 

لرل شخصيت   to be a juridical person  سند لوۍگپېژند او شخصيت د   

personal identification document 

پرستي شخصيت   shakhsijatparastí  f.  cult of personality 

ۍکشخ   shakhkə́j  f.  small pimple 

ىشخل   1  shakhláj  m.  hitching post (for cattle) 

ىشخل   2  shakhuláj  m.    شخولي 

 1 شخوند  shakhand  m.    شخند

 shakhə́ṇa  f.  anatomy  joint  شخڼه

 shukhudá  scratched  شخوده

  shkhval  m.  1  voice (of a bird)  2  rumble; noise; din  3  1  شخول

rustling (of leaves)  4  gurgling (of a brook) 



Pashto-English Dictionary 
 

463 

 shkhvə́l  m.  discomposure, depression  2  شخول

يې کړ شخ :shakhavə́l  denominative, transitive  [past  3  شخول ]  to 

stretch, draw tight, draw taut, strain 

ىشخول   shkhvə́láj  m.  1  quiver  2  knapsack, pouch  3  game bag 

 شخوند ،ولک شخوند  shkhvand  m.  chewing, rumination; cud  شخوند

 a  to chew the cud  b  to masticate (food)  وهل

ونکیشخوندوه   shkhvand vahúnkaj  adjective  ruminant, cud-chewing  

vahunki  حيوانات ونکیشخوندوه  ruminant animal 

شو شخ :shakhedə́l  denominative, intransitive  [past  شخېدل ]  1  to 

stretch, draw tight  2  to be frozen in place, be rooted to the spot 

  shakhedə́  m.  plural  1  stretching tight, drawing tight  2  شخېده

torpor, numbness; inability to move (from fear, surprise, etc.) 

چه لري شد …  shud  m.  possibility  1  شد   It is possible that … 

 شديد  shad  shadd  Arabic    2  شد

 shalāvá  f.  kind of water plant  شلاوه  .shadāvá  f  شداوه

دئشدا   shadāíd  m.  Arabic  plural of  شديده 

 شدت په  shiddát  m.  Arabic  1  strength, intensity, intenseness  شدت

ولک شدت  strongly, energetically  سره   a  to intensify, strenghten  b  

to grow more severe, grow colder  ويک شدت یژم   Winter is 

growing severe.  دئ جاري سره شدت په گجن   A bitter battle is going 

on.  2  violence  3  difficulty 

 shadráv  m.  noisy dispute (of women)  شدرو

 shudaní  possible; attainable  شدني

هکټوپ شين  shudopə́j  f.    شدوپۍ  

 شيدې  shidé  f.  plural    شدې

هکشدياره مځ  shudjā́ra  f.  plowed field  شدياره   plowed field  ولک شدياره   

to plow land 

  great losses  2  شديد تاوان  shadíd  Arabic  1  strong; large  شديد

energetic  3  angry, cruel, ferocious  4  tense  شديد مرض  serious 

illness 

 :f.  [plural  2  شديد  shadidá  Arabic  1  feminine singular of  شديده

دئشدا :shadidé]  m.  Arabic  [plural  شديدي   shadāíd]  difficulty, 

problem 

لډش   shaḍál  1  m.  [plural: لډش   shaḍə́l  plural: لانډش   shaḍalā́n]  

literal & figurative  .1  barren flower  ېدلک لډش   compound verb    

لېدلډش   1.2  clumsy person; bumpkin; lazy man, apathetic man  2.1  

sluggish; lazy; apathetic; slow-moving  2.2  stout, portly, awkward  

2.3  unbleached, coarse (of cloth)  2.4  bad, rough (of a road) 

لتوبډش   shaḍaltób  m.  یلوالډش   shaḍalvā́laj  m.  1  barrenness  2  

uncouthness, crudity  3  sluggishness, slow-movingness  4  

awkwardness 

لهډش   shadala  1  feminine singular of  لډش  2  2  unbleached cloth, 

coarse cloth 

لېدلډش   shaḍaledə́l  denominative, intransitive  [past: شو لډش ]  to not 

bear fruit, be barren; be a barren flower 

 shuzúz  m.  Arabic  eccentricity  شذوذ

 ,sharr  m.  Arabic  1  malice; spite  2  misfortune, calamity  1  شر

disaster, evil  شور او شر   noise, disorder  شور نه شته شر نه   Complete 

silence reigns.  3  harm, damage  4  baseness, meaness 

  shur  m.  shər  shir  1  splash (of water); the noise of rain  2  2  شر

rustling, rustle 

  1  [ashribá  اشربه :plural]  sharā́b  m.  Arabic  singular & plural  شراب

wine  2  spiritous drinks 

خانه شراب   sharābkhāná  f.  lowly tavern; beer hall 

خور شراب   sharābkhór  m.  1  one who loves to drink to excess  2  

drunkard 

خوري شراب   sharābkhorí  f.  1  drinking to excess; use of spiritous 

drink  2  drunkenness 

 sharābí  1  m.  drunkard  2  drunk  شرابي

 ,sharārát  m.  Arabic  1  villainy  2  lawlessness  3  baseness  شرارات

vileness 

  sharāfát  m.  Arabic  1  nobility  2  honor, merit, virtue  3  شرافت

respect, glory; esteem 

 sharāfatmā́b  Arabic  venerable one (form of address for an  شرافتماب

ecclesiastic) 

تکشرا   sharākát  m.  Arabic    تکشر  

نامه تکشرا   sharākathāmá  f.  agreement of fellowship or comradeship, 

agreement or contract of shareholders 

 sharrāndā́z  m.  troublemaker  شرانداز

طئشرا   sharāít  m.  Arabic  plural of  شرط 

نئيشرا   sharāíjn  m.  Arabic  plural of  شريان 

شربت انار د  sharbát  m.  Arabic  syrup; sherbet  شربت   pomegranate 

syrup 

باب شربت   sharbatbā́b  m.  plural  beverages, drinks 

شربل يې و :past  شاربي :sharbə́l  transitive  [present  شربل   past: يې و 

 to chop (meat) finely, mince  2  to hatch (chicks)  1  [شاربه

نهشرب   sharbə́na  f.  1  chopping finely (meat)  2  hatching (chicks) 

شرباوه يې و :sharbavə́l  transitive  [past  شربول ]  1  to chop (meat) 

finely, mince  2  to rock back and forth, oscillate  3  to turn over, 

stir up 

 شړپ  shrab  m.    شرب

 شرپهار  shrapā́  f.    شرپا

شرپسند   sharpasánd  sharrpasánd  pernicious, obnoxious  شرپسند
 obnoxious people; scoundrels  اشخاص

یشرپ  .sharapəhā́r  m  شرپهار   shrəpáj  m.  1  splash (of water)  2  lash 

(of a whip) 

ولک شرت شپاړس  shurút  شرت   to throw things around, strew  رت اوش 

ولک شپاړس  

 ,shárha  f.  Arabic  exposition; explanation  شرحه  .sharh  f  شرح

elucidation; interpretation; description  شرح حال  shárh-i  biography  

ولک شرح   compound verb  to explain, elucidate; describe 

ئيشرشا   sharshāí  f.  sharshai (measure of weight equal to one Indian 

tola, 24 grains) 

ولک ارک شرشر په باد د  shurshúr  m.  1  noise (e.g., of the wind)  شرشر   to 

work out in the wind  الوزي شرشر باد   The wind whistles.  2  

gurgling, babbling (of water) 

 sharshará  f.  1  gurgling, babbling (of water)  2  small waterfall  شرشره

 sharsháf  m.  Arab  plural  colza oil  شرشف
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 sharshobə́nda  f.  scolopendra, centipede  شرشوبنده

 :shartúna  Arabic  plural  شرطونه :shart  m.  Arabic  [plural  شرط

طئشرا   sharāít]  1  condition  شرطونه تړون د   the conditions of the 

agreement  طئشرا ينيکخم   preconditions  ولک شرط   compound verb  

to stipulate; provide for  ېدلک شرط   compound verb  to be 

conditioned upon; be stipulated  تسليمول شرطه مهک له ېب   to 

surrender, capitulate unconditionally  چه دئ دا شرط ولي …   

however, under the condition that …  ... چه شرط دې په  provided that 

بغير نه شرط څه د  …   without any conditions of any kind  2  bet  چا د 

تړل شرط سره   to bet, lay a wager with someone  ټلگ شرط نه چا د   to 

win a bet with someone  ولک شرط پوره   to fulfill the conditions of a 

wager  3  sign, token, mark 

 shartnāmá  f.  condition of an agreement, provision of a  شرطنامه

treaty; condition 

 shartvālā́  m.  bettor  شرطوالا

 shartí  1  conditional  2  abusive  strumpet, trollop  شرطي

 shartijá  f.  Arabic  lottery  شرطيه

 shár'a  f.  Arabic  Shariat (Islamic religious law)  شرع

اً شرع   shár'án  according to the laws of Shariat 

 شرع  shár'a  f.    شرعه

 shar'í  Arabic  indeclinable  1  pertaining to Shariat; according  شرعي

to the law of Shariat  مکشرعي ح   a legal action instituted thru 

Shariat  مهکشرعي مح   a trial according to Shariat  2  established, in 

accordance with Shariat; legal  ښځه قانوني شرعي او   a legal wife 

ىشرغش   sharghasháj  m.    یشلغش  

  sharáf  m.  Arabic  1  nobility  2  honor, merit; respect; esteem  شرف

ولک ژوندون شرف په   to live honestly  حاصلول ځانته شرف مقام لوړ د   to 

receive a high post, obtain an important appointment  او شرف د دا 

دئ باعث فخر   This is an affair of honor. This relates to honor.  3  

proper name  Sharaf 

 شريف  shurafā́  m.  Arabic  plural of  شرفا

الدين شرف   sharafuddín  m.  Arabic  proper name  Sharafuddin 

 sharafatmánd  noble; honorable  شرفتمند

 sharafatmandāná  1  noble; honorable  2  virtuous  شرفتمندانه

 sharafjā́b  worthy of honor  شرفياب

راتلل ته رفيابۍش ملاقات د چا د  sharafjābí  f.  reception, audience  شرفيابي   

to be received in or granted an audience with someone 

شرق شمالي  sharḳ  m.  Arabic  the East  شرق   the northeast  شرق ېنژد   

the Near East  شرق وسطي   the Middle East  شرق ليري   the Far East  د 
کښي شرق په ابلک   east of Kabul 

اً شرق   shárḳán  Arabic  to the east, eastward, in the east 

شرقاوه يې و :shraḳavə́l  transitive  regional  [past  شرقول ]  to beat; lash  

شرقول ړوروک په   to beat with a lash 

 shraḳahā́r  m.  regional  clang (of metal); tapping  شرقهار

طالعاتشرقي م  sharḳí  Arabic  1  eastern  شرقي   Eastern Studies, 

Oriental Studies  ۍډوډ شرقي ،کشرقي خوار    Eastern cuisine  2  

resident of the East 

کشر   1  shirk  m.  Arabic  religion  1  polytheism; paganism  2  

unbelief 

کشر   2  shrak  m.  1  knock, tap  2  lash (of a whip)  3  a quickened 

pulse 

کشر   3  shirák  m.  blanket 

اکشر   shurakā́  m.  Arabic  plural of  کشري  

تکشر   shirkát  m.  Arabic  1  fellowship; shirket (i.e., partnership), 

society, company  تکشر تجارتي   trading company  تکشر مختلط   

silent partnership  تکشر سهامي ،تکشر انونيم    joint-stock company  

تکشر جهازي   shipping company  2  participation  تکشر کښي ارک يو په 
ولک   a  to take part in, participate in something  b  to share (e.g., 

someone's feelings)  ومک تکشر کښي خوښۍ دې په ستا زه   I share your 

joy. 

تيکشر   shirkatí  pertaining to a shirkat, of a joint-stock company 

هارکشر   shrakahā́r  m.  یکشر   shrakáj  m.  1  knock, tap, rap  2  lash (of 

a whip) 

ده خبره شرم د دا  shárəm  m.  shárm  1  shame, dishonor, disgrace  شرم   

It is a shameful affair. … چه دئ شرم ېرډ   It is a great shame that …  

راځي شرم راته  …چه  دئ شرم خورا   It disturbs my conscience. I am 

ashamed.  خوت مي بېخ ،وتک شرم مي   proverb  I was ready to sink 

into the ground from shame.  2  bashfulness; shyness  ولک شرم   to 

be ashamed  شرم لرل  to be ashamed, be shy 3 Islamic law fine 

imposed over and above kun  (blood money) for the commission of 

shameful acts in connection with a murder 

ونجۍک  shrambə́j  f.    شرمبۍ  3 

 ;sharmsā́r  1  bashful  شرمسار  sharmdā́r  شرمدار  sharmdzhə́n  شرمجن

conscientious  2  shy, timid 

 sharmə́ḳh  m.  shərməḳh  wolf  شرمښ

ۍکشرمښ   sharməḳhkə́j  f.  [plural: ۍکشرمښ   sharməḳhkə́j  plural: 

يانيکشرمښ   sharməḳhkəjā́ni]  lizard 

 sharmə́ḳha  f.  she-wolf  شرمښه

يرگشرم   sharmgír  ashamed, embarrassed 

کشرمنا   sharmnā́k    شرمجن 

يگشرمند  .sharmandtjā́  f  شرمندتيا   sharmandagí  f.  1  shame, disgrace, 

dishonor  2  bashfulness; shyness  3  diffidence 

ولک شرمنده  sharmandá  shamed of; modest, diffident, shy  شرمنده   to 

shame  ېدلک شرمنده   to be ashamed of 

 شرمښ  sharmúḳh  m.    شرموښ

شرماوه يې و :sharmavə́l  transitive  [past  شرمول ]  1  to shame  2  to 

disgrace, dishonor  شرمول ټبر او قام خپل   to disgrace one's family  ځان 
 to disgrace oneself  شرمول

ونکیشرمو   sharmavúnkaj  shameful 

 to be ashamed; be  [وشرمېده :past]  sharmedə́l  intransitive  شرمېدل

embarrased; be diffident 

 sharmedə́  m.  plural  shame, embarrassment  شرمېده

يگشرمين   sharmingí  f.    يگشرمند  

گشرن   shrang  m.  1  onomatopoeia  sound made by breaking glass, 

dishware, etc.  گشرون او گشرن   ringing, chime  2  clatter, clanging 

(e.g., of swords); saber rattling  3  hubbub (of voices)  4  the 

recitation of lessons by children, aloud  ويل سبق گشرن په   to study a 

lesson by chanting in unison 
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 شرنگهار  shrangā́  f.    شرنگا

یشرنگان   shrangānáj  m.  شرنگاوو  shrangāvú  m.  rattle 

شرنگاوه يې و :shrangevə́l  transitive  [past  شرنگول ]  1  to jingle 

(bangles, bracelets, etc.)  2  to knock, rap, rattle  3  to clang, clash 

(weapons, etc.) 

 shrangahā́r  m.  1  ringing; chiming  2  rustle  3  rustling  شرنگهار

یشرنگ   shrangáj  m.    1  شرنگ 

شرنگېده و :shrangedə́l  intransitive  [past  شرنگېدل ]  1  to jingle  2  to 

rustle  3  to rap, knock 

 شړپ  shrup    شروپ

 sharrushór  m.  vanity  شروشور

 شرط  shurút  m.  Arabic  plural of  شروط

  [shuru'ā́t  شروعات :plural]  .shurú'  Arabic  1  f.  Arabic  m  شروع

beginning, initiative  کښي شروع په مجلس د   at the beginning of the 

meeting  شروع ښه   a good beginning  پوري اخٓره تر شروع له   from 

beginning to end شروع باندي …په ،ولک شروع … په ،ولک شروع … پر 

ولک شروع باندي …پر ،ولک  to begin something, start something, get 

going at something  ميندل شروع   to make a beginning, make a start  

2  predicative  having (just) begun  ولک شروع   compound verb  to 

begin  ېدلک شروع   compound verb  to start  ېږيک شروع ۍډوډ   Supper 

is commencing. 

ېدهک شروع   shuru'kedə́  m.  plural  beginning, undertaking 

گشرون   shrung  tautological with  گشرن  

  a  to gurgle  b  شرهار وهل  shurəhā́r  m.  gurgling, noise of water  شرهار

to patter (rain) 

ىشر   1  shəraj  m.  medicine  measles  ئنيول ىشر   shə́ri  one suffering 

from measles  ېدلک ىشر چا د   a  to appear (of measle rash)  b  

figurative  to be characteristic, be inherent, be innate 

 sháre  f.  plural  medicine  chicken pox  2  شرې

نئيشرا :sharjā́n  m.  shirjā́n  Arabic  [plural  شريان   sharajín]  anatomy  

artery  شريان سږيو د   pulmonary artery  ونهگر نوئيشرا د   artery 

 sharjāní  arterial  شرياني

 شورېدل  shəredə́l  intransitive    شرېدل

 شرير يو  sharír  Arabic  1.1  spoiled; corrupt  1.2  evil; loathsome  شرير

  [ashrā́r  اشرار :plural]  .loathsome man; scoundrel, rascal  2  m  سړی

.1  bandit, robber  2.2  scoundrel, rascal 

تشريع   shari'át  m.  Arabic   کول شريعت  شرع   a  to decide according 

to Shariat (i.e., traditional Islamic law); try or judge according to 

Shariat  b  to institute an action under Shariat 

  sharíf  Arabic  1.1  noble, wellborn  1.2  reknown; famed  1.3  شريف

figurative  high  2  m.  .1  proper name  Sharif  2.2  [plural: اشراف  
ashrā́f]  Sherif (title of the governor of Mecca and of the 

descendants of Mohammed) 

 sharifāná  1  noble, wellborn  2  glorious, famous; reknown  شريفانه

 sharifá  f.  Arabic  proper name  Sharifa  1  شريفه

 sharifá  f.  cornice, ledge  2  شريفه

کشري   sharík  m.  Arabic  1  [plural: انکشري   sharikā́n  Arabic  plural: 

اکشر   shurakā́]  .1  companion, comrade  1.2  shareholder  1.3  

participant  ولک کشري   compound verb    ولکشري  ېدلک کشري   

compound verb    ېدلکشري   2  common, general  هکشري پوله دواړو د 
هکشري په  .They had a common boundary  وه   adverb  together 

ولکشري   sharikavə́l  denominative  [past: يې کړ کشري ]  to make a 

participant in something, involve in something, attract to 

something  ولکشري ځان کښي خبرو په   to take part in a conversation 

هکشري   sharíka  1  feminine singular of  کشري  2  2  f.  friend (female)  د 
هکشري حيات   lifelong (female) friend 

ېدلکشري   sharikedə́l  denominative, intransitive  [past: شو کشري ]  to 

participate in something; be attracted to something, be involved in 

something 

ولک شړ  شاړshaṛ    شړ   شاړول  ېدلک شړ     شاړېدل 

شړوپ و شړپ  .shṛap  m  شړپ   shṛap-u-ḳhrúp  1  m.  splash (of waves, 

pouring water)  2  rustle, (indistinct) noise  3  onomatopoeia  

Slosh! 

پولشړ   shṛapavə́l  transitive  [past: شړپاوه يې و ]  to splash, splash about 

یشړپ  .shṛapahā́r  m  شړپهار   shṛapáj  m.    شړپ 

 ,to splash  [وشړپېد :past]  shṛapedə́l  denominative, intransitive  شړپېدل

splash about 

 شړم  shṛat    شړت

 شړمول  shṛatavə́l  denominative    شړتول

 شړمېدل  shṛatedə́l  denominative, intransitive    شړتېدل

 shaṛaṭá  f.  1  barley; barleycorn  2  small quantity, few  شړټه

  shaṛshapá  f.  1  abatement (e.g., of a storm)  2  fear  3  شړشپه

misfortune, disaster 

وړشوړۍش  shaṛshaṛə́j  f.    شړشړۍ  

تېل شمو شړ د  shaṛshám  m.  plural  cole seed, rapeseed  شړشم   

rapeseed oil  شي؟ یزرغونول کڅو شړشم کښي تلي په   Eastern  saying  

It's a senseless undertaking. 

کشړ  shṛaḳ  m.  regional  شړق   shṛak  m.  1  lash, lashing  2  crash; 

knock, rap  کوشړ شړق او   knocking, crashing  3  noise, uproar (of 

the wind)  شړق باران  thunderstorm, downpour 

ولکشړ   shṛakavə́l  transitive  [past: اوهکشړ يې و ]  1  to lash (with a 

whip, etc.)  2  to knock, rap (on the door, etc.) 

هارکشړ   shṛakahā́r  m.    شړق 

ېدلکشړ   shṛakedə́l  intransitive  [past: ېدکشړ و ]  1  to crack, emit a 

crash; slam (door)  2  noise, hum (wind) 

ېدهکشړ   shrakedə́  m.  plural  1  crash; slamming (door, etc.)  2  noise, 

hum (wind) 

شاړه يې و :sharə́l  transitive  [past  شړل ]  1  drive, drive through; drive 

out  2  to fire (a bullet)  3  to send packing, evict 

ئشړل   shaṛə́ləj  1  past participle of  2  شړل  unfit, superfluous 

  shṛam  1  poorly attached  2  loose-hanging  3  loose, flabby  4  شړم

clumsy; slow-moving; lazy, sluggish 

والیشړم  .shṛamtób  m  شړمتوب   shṛamvā́laj  m.  1  looseness, 

flabbiness  2  clumsiness; tardiness; laziness, sluggishness 

يې کړ شړم :shṛamavə́l  denominative  [past  شړمول ]  1  to attach poorly  

2  to cause to become loose or flabby  3  to cause to become 

clumsy or slow; cause to become lazy or sluggish 
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شو شړم :shṛamedə́l  denominative, intransitive  [past  شړمېدل ]  1  to be 

poorly attached  2  to hang loose  3  to grow loose, become flabby  

4  to grow clumsy, become slow moving; be lazy, be sluggish 

گشړن   shṛang  m.  ارگشړن   shṛangār  m.  regional  hum, whistling  

گشړون او گشړن   hum, whistling 

 shaṛə́na  f.  driving out  شړنه

والیشړ   shaṛvā́laj  m.  1  ungainliness, awkwardness  2  infertility, 

barrenness  3  fallowness (of land) 

ىشړوب   shṛóbaj  m.  shaṛóbaj  1  watering can  2  spigot (e.g., of a 

samovar) 

 شړپ  shṛup  tautological with  شړوپ

شړوتېد و :shaṛotedə́l  intransitive  [past  شړوتېدل ]  to come loose, sink 

(morally) 

شړاوه يې و :shaṛavə́l  transitive  [past  1  شړول ]  1  to boil soft (e.g., 

meat)  2  to soften 

شړاوه يې و :shaṛavə́l  transitive  [past  2  شړول ]  1  splash, splash out; 

spurt, spray 

 shṛom  m.  plural  remains (in the pan) after cooking meat  شړوم

 shṛumbé  shṛombé  f.  plural  churning  شړومبې

 شړنه  shaṛún  m.    شړون

 shamed  شړوند غوږونه  shṛund  شړوند

گشړون   shṛung  m.  tautological with  گشړن  

 2 شاړه  sháṛa  f.    شړه

هټشړه   shaṛháṭa  f.    شړټه 

 1 شړول  shaṛhavə́l  transitive    شړهول

 1 شړېدل  shaṛhedə́l  intransitive    شړهېدل

ىشړ   1  sháṛaj  m.  botany  Eremurus (small family of Asiatic herbs in 

the family Liliaceae) 

 shaṛə́j  f.  1  wooden blanket, flannel blanket  2  rug, plaid  3  a  2  شړۍ

small shawl 

 shaṛə́j  f.  hedge mustard, Sisymbrium (a medical plant)  3  شړۍ

 شړل  shaṛí  present tense of  4  شړي

شړېده و :shaṛedə́l  intransitive  [past  1  شړېدل ]  1  to be boiled soft (of 

meat)  2  to decompose, break down  3  to fall apart 

شړېده و :shaṛedə́l  intransitive  [past  2  شړېدل ]  to splash, spill 

 شاړېدل  shaṛedə́l  denominative, intransitive    3  شړېدل

  shaṛedə́  m.  plural  1  boiling soft (of meat)  2  1  شړېده

decomposition, breaking down  3  decay, falling apart, dissolution 

 shaṛedə́  m.  plural  splashing, splash, spillage  2  شړېده

 shaṛedə́  m.  plural  neglect  3  شړېده

ور شړۍ   shaṛəjvár  wrapped up in a shawl or wool wrap 

 to take aim  شست اخيستل  shist  m.  shast  gunsight  1  شست

 shast  m.  1  ring with a mirror (worn by women on the  2  شست

middle finger)  2  thimble  3  fishspear, harpoon 

ىشست   shastaj  m.  1  chrysanthemum, Chrysanthemum indicum 

 shəsh  m.  pendant (on a necklace)  شش

 shasht  m.  thimble  ششت

ىششت   shashtáj  m.    یشست  

کشش   shishk  m.  1  shelf  2  awning; arch 

روهيک شش   shashkuruhí  f.    روهيک شپږ  

 shishnā́  f.  neighing (of a horse)  ششنا

ششنل يې و :shishnə́l  transitive  [past  ششنل ]  to neigh (of a horse) 

ىششن   shishnaj  neighing (of a horse)  ولک ىششن   to neigh (of a horse) 

ششنېد و :shishnedə́l  intransitive  [past  ششنېدل ]  to neigh (of a horse) 

 shishnedə́  m.  plural  neighing (of a horse)  ششنېده

وپنج شش   shash-u-pándzh  m.  vacillation, indecisiveness  شش دې په 

وم يکښ وپنج   I vacillated, not able to decide. 

 shatārát  m.  Arabic  quickness, agility, efficiency  شطارت

تخته شطرنج د  shatrándzh  m.  Arabic  chess  شطرنج   chessboard  شطرنج 
ولک   to play chess 

باز شطرنج   shatrandzhbā́z  m.  ونکیوک شطرنج   shatrándzh kavúnkaj  m.  

chess player 

ترتيب شطرنجي په  shatrandzhí  adjective  chess  شطرنجي   in staggered 

order, staggered 

 shi'ā́r  m.  Arabic  slogan, motto  شعار

  1  ray  [ashi'á  اشعه :plural]  sho'ā'  f.  shu'ā  Arabic  m.  Arabic  شعاع

2  flash, radiance 

 a  radiation, emanation  b  rays  شعاعي مواد  sho'ā'í  radiating  شعاعي

رئشعا   sha'āír  m.  Arabic  plural of  شعيره 

 شعبه  sho'bā́t  m.  Arabic  plural of  شعبات

 sha'bā́n  m.  Arabic  Shaban (8th month of the lunar year)  شعبان

باز شعبده   shu'badabā́z  m.  1  conjurer, juggler  2  cheat, swindler 

  .sho'bé  shu'bé  m شعبې :sho'bá  f.  shu'bá  Arabic  [plural  شعبه

Arabic  plural: شعبات  sho'bā́t  shu'bā́t]  1  section, department, 

branch  2  wing, offshoot 

 :she'rúna  Arabic  plural  شعرونه :she'r  m.  Arabic  [plural  1  شعر

ويل شعر ،ولک شعر  ash'ā́r]  1  poetry  2  verse  اشعار   to write verses, 

compose verses 

 sha'r  m.  Arabic  1  hair  2  capillary  2  شعر

ونهگشعريه ر  sha'rijá  1  adjective  capillary  شعريه   capillaries  2  f.  

capillaries 

 sha'áf  m.  Arabic  delight, ecstasy  شعف

 شغله  shu'lá  f.  Arabic    شعله

 بشپړ په  shu'úr  m.  Arabic  1  mind, intellect; consciousness  شعور
و خاوند شعور د هغه  in full consciousness  شعور   He was an 

intelligent man.  شعور سياسي   political consciousness  2  feeling  د 
لوک شعور اضطراب   to worry 

اً شعور   shu'úrán  Arabic  purposely, consciously 

 shu'urí  Arabic  conscious; intelligent  شعوري

رئشعا :sha'irá  f.  Arabic  m.  [plural  شعيره   sha'āír]  1  religion  

ceremony, ritual  2  custom 

 shəgh  m.  1  noise made by a flock of birds taking off  2  whistle  شغ

(e.g., of a bullet) 

 شغ  shəghā́  f.    شغا

 shəghāshə́gh  m.  noise, din, rumbling; rumble (e.g., of train  شغاشغ

wheels) 

 چغال  shəghā́l  m.    شغال
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 shəghālí  1  low grade, of inferior quality or kind  2  locally  1  شغالي

produced; handcrafted 

ىشغال   2  shəghāláj  m.  1  breed of camel  2  rifle (handmade) 

مغربه تر شغربه له  shəghrə́b  m.  colloquial  east  شغرب   from east to 

west 

 shəghrágh  m.  troublemaker  شغرغ

 shəgháf  m.  Arabic  passionate love  شغف

 ;shughl  m.  Arabic  matter, affair, occupation, preoccupation  شغل

work 

شغلي سکاې د  shughlá  f.  1  ray  شغله   X-rays  2  radiance  3  spark 

 shughnā́n  m.  Shugnan (province)  شغنان

  .shughní  1  Shugnanian  2  m.  .1  a native of Shugnan  2.2  f  شغني

Shugnanian, the Shugnanian language 

شغاوه يې و :shəghavə́l  transitive  [past  شغول ] 1  to fling, throw, toss  

2  regional  to launch (e.g., a missile) 

 شغ  shəghahā́r  m.    شغهار

 to make a complete  شفا ميندل  shifā́  f.  Arabic  healing, cure  شفا

recovery; get better 

 shifākhānaví  adjective  hospital, pertaining to an infirmary  شفاخانوي

شفاخانه ريکعس  shifākhāná  f.  hospital  شفاخانه   hospital, infirmary 

يي شفاخانه   shifākhānaíj  adjective  hospital-, curative  ښار يي شفاخانه   

health resort (city) 

ولک شفاعت  shafā'át  m.  Arabic  1  protection; intercession  شفاعت   a  

to take someone's part; intercede  b  to be a mediator 

رگ شفاعت   shafā'atgár  m.  1  protector; intercessor  2  mediator 

 shaffā́f  Arabic  1  transparent, translucent  2  very delicate  شفاف

 shaffāfiját  m.  Arabic  transparency  شفافيت

 a popular oral  شفاهي ادبيت  shifāhí  Arabic  oral; verbal  شفاهي

composition  folklore  شفاهي امتحان  an oral examination  جانبينو د 

لئشفاهي دلا   law  oral testimony of the parties 

 shaftālú  m.  peach (tree)  شفتالو

 shifr  m.  cipher, code`  شفر

 shifrí  enciphered, encoded  شفري

 shuf'a  f.  Arabic  law  a prior right to acquire something  شفعه

 shafáḳ  m.  Arabic  sunset; evening; dusk  شفق

  shafaḳát  m.  Arabic  sympathy; mercy, compassion; kindness  شفقت

ولک شفقت چا پر   to pity someone; sympathize with someone; be kind 

to someone 

 shafaví  Arabic  linguistics  labial; bilabial  شفوي

 shafí  m.  Arabic  savior, rescuer  شفي

 shafirá  f.  Arabic  chrysalis, pupa (e.g., of a butterfly)  شفيره

 shafí'  m.  Arabic  1  protector  2  intercessor  شفيع

  shafíḳ  Arabic  1.1  merciful; sympathetic  1.2  loving; tender  2  شفيق

m.  proper name  Shafik 

 :shiḳúna  Arabic  plural  شقونه :shiḳ  shiḳḳ  m.  Arabic  [plural  شق

شق خارجي مدرسې د  shuḳúḳ]  1  half  2  dilemma  3  branch  شقوق   

external (i.e., nonresident) studies  شق داخلي مدرسې د   boarding 

school 

 shaḳāḳúl  m.  Arabic  Polygonatum verticillatum (whorled  شقاقل

variety of polygonum, in the buckwheat family) 

 shaḳāvát  m.  Arabic  misfortune, calamity; disaster  شقاوت

قئشقا   shaḳāíḳ  m.  Arabic  anemone 

 shaḳí  Arabic  1  unhappy, unfortunate  2  pernicious  شقي

 shaḳiḳá  f.  Arabic  anatomy  temple  شقيقه

کش   1  shak  m.  shakk  Arabic  [plural: ونهکش   shakúna]  Arabic 

[plural: کوکش   shukúk]  doubt; suspicion  ولک کش ،راوړل کش     to 

doubt, be doubtful  نشته کش هيڅ کښي دې په   there is no doubt, 

doubtless  ده خبره وتلې هکش د دا   It is indisputable. 

کش   2  shak  on end, sticking up 

ارکش   1  shikā́r  m.    ارکښ  

ارکش   2 shkār  m.  plural  potassium, potash, alkali 

اهگارکش   shikārgā́h  m.  hunting ground; hunting preserve 

ارلکش   shkārə́l  transitive  [past: ارهکش يې و ]  to instigate, set 

(someone) on (someone else) 

ارهکش   shkārə́  oblique of  ورکش  1 

اريکش   1  shukāri  f.  plural    اريکشو  

اريکش   2  shikārí  1  adjective  hunting  2  raptorial (of birds) 

يتکاکش   shakkākiját  m.  Arabic  skepticism 

الکش   shkāl  m.    ېلکښ  

اڼهکش   shkāṇə́  masculine plural of  وڼکش  

اوڼهکش   shkā́vṇa  f.  1  stealing, robbing; thievery  2  cutting-off, 

isolating 

ايتکش   shiakāját  m.  Arabic  [plural: ايتونهکش   shikājatúna  Arabic  

plural: اياتکش   shikājā́t]  1  complaint  2  dissatisfaction  ولک ايتکش   

a  to complain, lodge a complaint  b  to express dissatisfaction 

ايتنامهکش   shikājatnāmá  f.  complaint (written) 

رکش   1  shúkr  m.  shúkər  Arabic  1  thanks; gratitude  رکش ،ر ايستلکش 
ولک   to thank  ښلک رکش چا د   to thank someone  راوړل یاځ ر پهکش   to 

express thanks  2  satisfaction 

رکش   2  shakár  m.  Arabic    رهکش  1 

رانهکش   shukrāná  f.  contribution (e.g., to a mullah) 

رپارهکش   shakarpārá  f.  sweet tree-dried apricot 

رخندکش   shakarkhánd  smiling 

رخورهکش   shakarkhurá  f.  1  hummingbird  2  person with a sweet 

tooth 

رستانکش   shakaristā́n  m.  1  sugar plantation  2  sugar mill  رستان کش
 shakaristán-i-afghaní  an anthology of Afghan literature  افغاني

compiled by Kazi (Moslem judge) Mir Ahmed Shah 

ذارگرکش   shukrguzā́r  1  thankful, grateful  2  satisfied 

ذاريگرکش   shukrguzārí  f.  1  thankfulness, gratitude  2  satisfaction 

ىنگرکش   1  shakarganáj  m.  sugarcane plant 

نيگرکش   2  shakarganí  m.  plural  honeycombs 

رلبکش   shakarláb  1  sweet-mouthed (of a beloved)  2  male with a 

harelip 

ىرنکش   shakarnáj  m.  sugarcane plant 

رهکش   1  shakára  f.  shakə́ra  sugar (usually granulated)  فيصدي ريکش د   

sugariness 
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رهکش   2  shikrá  f.  female of a kind of hawk 

ىرکش   1  shəkráj  m.  powder flask 

رۍکش   2  shkərə́j  f.  bast basket, woven reed basket 

ىرکش   3  shikaraj  m.  kind of hawk 

والا ريکش   shakarivālā́  sugary, yielding sugar (of plants) 

ريهکش   shukrijá  f.  Arabic  gratitude  ولک ريهکش بلني د   to thank for an 

invitation  لوک ريه وړانديکش   to render thanks  ريهکش!   Thanks! 

ستکش   shikást  m.  crushing defeat, rout  ولک ستکش  ،ست خوړلکش   to 

suffer a crushing defeat 

خورده ستکش   shikastkhurdá  defeated utterly, suffering a crushing 

defeat 

ستهکش   shikastá  1  broken up; broken apart  2  f.  shikasta (i.e., 

broken) script (cursive handwriting in which manuscripts and 

sometimes correspondence are written) 

نفس ستهکش   shikastanafás  modest 

نفسي ستهکش   shikastanafasí  modesty 

کش کش   shakshák  on end, sticking up 

لکش   shakl  m.  Arabic  [plural: نهلوکش   shaklúna  Arabic  plural: 

الکاش   ashkā́l]  type, form, aspect, appearance  په …د ،لکش په …د 

سره لکش   in the form of …  يک څېره او لکش په   in appearance  ل کش
تبديلول لکش ،اړول   a  to chance form, alter appearance  b  to rework, 

transform  2  drawing, sketch, image  3  figure, subject 

اً لکش   sháklán  Arabic  in shape, in appearance, in form 

لۍکش   shakə́lə́j  f.  end of a turban 

مپارهکش   shkampārá  f.  Plantago ispaghula (a kind of plantain) 

منکش   shakmə́n  1  doubting  2  suspicious, dubious 

والی منکش   shakmənvā́laj  m.  suspicion, doubt, dubiousness 

نکش   shikán  combining form  breaking, breaking apart, fragmenting  

نکش طياره   antiaircraft 

نجهکش   shikandzhá  f.  نځهکش   shikandzá  f.  1  instrument of torture 

(rack, stocks, etc.)  2  literal & figurative  vice  3  torture, torment  

ولک نجهکش   to torture, torment  4  bookbinder's press 

نهکش   shkaná  f.  kind of thick soup made with onion  idiom  په بل د 

سوځل غوږونه نهکش په بل د ،سول غوږونه نهکش   to meddle in the affairs 

of another 

ڼهکش   shkaṇá  f.  1  female porcupine  2  barren woman 

ورکش   1  shkor  m.    رۍکش  2 

ورکش   2  shakúr  Arabic  extremely grateful, thankful 

ورکش   3  shukúr  Arabic  1  thanking, giving thanks  2  m.  proper 

name  Shukur 

کور کش   shakurák  يم نه کور کش خبره دې په   I really don't know this. 

ىورکش   shkoráj  m.  small basket 

کوکش   shukúk  m.  Arabic  plural of  ولډ يو کښي زړو په دوی د  1  کش 

شوي دي پيدا کوکش   A suspicion creeped into their hearts. 

ولکش   1  shkavə́l  1  to tear, rend  اوهکوش ورته يې خت   He tore his shirt.  

2  to tear off, tear out  3  to dig up; pull out  4  to irritate, open (a 

wound)  5  to break off, tear off; rip out  6  to rob, burglarize  idiom  

ولکش پښه   to cease going somewhere 

ولکش   2  shakavə́l  transitive  [past: يې کړ کش ]  to stand on end 

ونهکش   1  shkavána  f.  1  tear, rending, rent  2  disruption, loss of 

contact  3  uprooting, pulling out  4  breaking off, tearing off, 

extraction  5  robbery, burglary 

ونهکش   2  shakavə́na  f.  standing on end 

وڼکش   shkuṇ  m.  shkon  [plural: اڼهکش   shkāṇə́  plural: ڼيانکش   

shkaṇijā́n]  porcupine  دئ مردار يې گرن شي، حلال هک وڼکش   proverb  

literal  Even though a porcupine should be declared fit to eat, it 

will still look unclean.  figurative  You can't wash a black dog 

white. 

وهکش   1  shikóh  f.  1  splendor; magnificence  2  grandeur, majesty 

وهکش   2  shakvá  f.  shikvá  Arabic  complaint  ولک وهکش   to complain 

يکش   shakí  shakkí  suspicious, doubting; mistrustful  ېدلک يکش   to be 

suspicious; doubt something  2  problematic 

ېدلکش   1  shkedə́l  intransitive  [past: ېدهکش و ]  1  to tear, rend; be torn, 

be rent  2  to be ripped out, be extracted  3  to be torn out  4  to be 

opened, be irritated (of a wound)  5  to be dug out  6  to be robbed, 

be burglarized 

ېدلکش   2  shakedə́l  denominative, intransitive  [past: شو کش ]  to 

stand, be stood upright  شوېده هکش بجل اوس کسن د   Now Sanak is 

lucky. 

ېزهکش   shkéza  f.  supports, poles (tent, marquee) 

ېلکش   shkel  m.    ېلکښ  

ېللکش   shkelə́l  transitive  dialect    ولکش  2 

ېلولکش   shkelavə́l  denominative, transitive  [past: يې کړ ېلکش ]  to 

hobble 

ىېلکش   shkeláj  m.  whistle 

ېلېدلکش   shkeledə́l  denominative, intransitive  [past: شو ېلکش ]  to be 

hobbled 

ارهگش   shigā́ra  f.  1  pregnant  2  with calf 

ىنگرگش   shagaranáj  m.  1  honeycombs  2  wasp nest 

ىرگش   shigráj  m.  powder flask 

لنگش   shəglə́n  1  sandy  2  gravelly; granular 

لنهگش   shəglə́na  f.  sandy soil  2    یلونگش  

لوړگش   shəglóṛ  sandy 

ىلونگش   shəglúnaj  m.  anatomy  sacrum 

ىماهگش   shəgmāháj  m.  skink (a lizard) 

ىموښگش ی،موښ گش    shəgmúḳhaj  m.  emery paper 

نگش   shəgə́n    لنگش  

وفهگش   shigufá  f.  shugufá  flower, blossoming  ېدلک وفهگش   to bloom, 

blossom out 

ونگش   shagún  m.  shugún  omen, augury; token 

هگش   shə́ga  f.  sand  هگش غټه   gravel, coarse sand  هگش ميده   sand  غله 
هگش   quicksand  لگ يگش د   a  mica  b  talc  ېرۍډ وگش د   dunes; sand 

hillock  يگش ونکیلر زر سره ،يگش ونکیلر طلا   gold-bearing sand, 

auriferous sand 

ۍگش   1  shigə́j  f.  sandy soil 

يگش   2  shə́gi  feminine plural of  هگش  

ىيرنگش   shəgirnáj  m.    ینگرگش  

لگ يگش   shəgigúl  m.  1  mica  2  talc 
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 shal  m.  1  pike, javelin, spear, lance  2  staff (with a sharp  1  شل

metal tip) 

  .shəlgúna  f  شلگونه :shə́l  1  numeral  twenty  2  m.  [plural  2  شل

plural: شلي  shə́li]  a score  شلي دوه   forty  شله درې   sixty  شلي شل   

four hundred  ۍروپ لگونوش په   scores of rupees  کول شل   compound 

verb  a  to complete some matter, carry something to a conclusion  

b  to effectuate; execute a seemingly impossible task  کئ، نه شل ما 

کې شل کار دغه ولاکه هم ته   I didn't do this and you also will deal with 

it in vain.  کړه نه شل يد ما بې   Without me you achieved nothing. 

Without me you couldn't deal with this matter.  ځله شل  !کرته شل   

Willingly! Gladly! 

دئ شل باندي پښو په  shal  shall  Arabic  paralyzed  3  شل   His legs are 

paralyzed.  شول شل   paralyzed 

 shal  m.  staircase  4  شل

 shal  m.  ram (delivered to the home of the deceased by his  5  شل

relatives) 

 shalāṭá  f.  root of the reed mace  شلاټه

 shallā́gh  m.  1  lash, scourge, whip  2  slap, buffet, box on the  شلاغ

cheek 

هډشلان   shlā́nḍa  f.  1  toad  2  agama (a lizard)  3  round-head (a 

species of lizard of the Agamadae family) 

ډشلاون   shlāvə́nḍ  m.  شلاوڼ  shlāvə́ṇ  m.  collective responsibility; 

collective guarantee 

يزهکاي شل   shə́likizá  f.  twenty-iki coin 

 shaləbə́r  m.  flimsy cloth, thin cloth  شلبر

ىپلار شل   shə́lplā́raj  ancestry unknown 

پولۍ شل   shə́lpulə́j  f.  twenty-pul coin 

لډش  shlə́t  shalə́t    شلت  

 peach (tree)  [shaltālā́n  شلتالان :plural]  .shaltalú  m  شلتالو

 shalatí  f.  unhusked barley  شلتي

 shə́lákhta  f.  brazen woman, shameless woman  شلخته

هکشلخور   shalkhoráka  f.  giant lizard 

ىشلخ   1  shalkháj  m.  sorrel (rumex) 

 shilakhí  regional  blank (of a cartridge)  2  شلخي

دانه شل   shə́ldāná  f.  pearl necklace; necklace 

 shə́lghát  deformed, ugly (of things)  شلغت

ىشلغش   shalgháshaj  m.  wild sugarcane, Saccharum spontaneum, 

Saccharum sara 

 shalghám  m.  turnip, rutabaga  شلغم

کشل   1  shilák  m.  volley; (gun) salute  ولک کشل   to fire a salute  کشل 
ولکور   to fire a volley 

کشل   2  shə́lák  m.  a score  هکشل شل   four hundred 

هکشل   shaláka  f.  laziness, sluggishness 

يکشل   shilakí  spent, fired  ارتوسک يکشل   spent cartridge 

گشل   shalág  1  coarsely woven; flimsy (of cloth)  2  m.    شلتي 

ونهگشل   shə́lgúna  plural of  2 2 شل 

هگشل   shalgá  f.  awn, beard (of wheat) 

ىگشل   1  shalgáj  m.  1  javelin; fish spear  2  metal tip  3  pennant 

ىگشل   2  shalgáj  f.  shelf; niche 

-shilám  shlám  1  m.  .1  partly-filled grain sack  1.2  poorly  1  شلم

tied bundle  1.3  animal with a pendulous belly  2   ولک شلم  شړم   

  ېدلک شلم  شړمول     شړمېدل 

 shə́lə́m  numeral  twentieth  2  شلم

 shaləmdána  f.  botany  salep (dried and ground tubers of  شلمدنه

Orchis species, used for food and medicine) 

 shə́lmə́shr  m.  commander of a detachment or group  شلمشر

consisting of twenty men 

 شړمول  shlamavə́l  denominative    شلمول

 شړمېدل  shləmedə́l  transitive    شلمېدل

ډشلن   shlanḍ  1  fat, stout; burly; plump  2  fatted, well-fed 

توبډشلن   shlanḍtób  m.  ډوالیشلن   shlanḍvā́laj  m.  1  stoutness; 

burliness  2  state of nutrition 

ولډشلن   shlanḍavə́l  denominative, transitive  [past: يې کړ ډشلن ]  1  to 

make fat, make stout  2  to fatten up, feed up 

هډشلن   shlánḍa  f.    هډشلان  

ېدلډشلن   shlanḍedə́l  denominative, intransitive  [past: شو ډشلن ]  1  to 

grow fat, grow stout; get heavy, become plump  2  to be fattened 

up, be well fed 

گشلن   shilíng  m.  shilling 

رشلوا   shalvā́r  m.  wide Middle-Eastern-style trousers 

وشل شل   shalushál  m.  وټش و شل   shalushúṭ  m.  1  cripple  2  paralytic 

شلاوه يې و :shlavə́l  transitive  [past  شلول ]  1  to tear, tear apart; break 

off  شلول ځنځيرونه اسارت د   to break the chains of slavery  2  to tear 

off, detach  3  to break off, break apart  شلول روابط سياسي   to sever 

diplomatic relations  4  to stop, cease, curtail  5  to break open, 

force, smash  6  to crack (with the teeth) 

 شړوم  shlom  m.  plural    1  شلوم

 شلول  shlavə́m  present tense,  first person of  2  شلوم

 shlombāvə́ṇ  m.  1  bag in which kurut is pressed or  شلومباوڼ

squeezed into a solid mass 

  shlombé  skim milk; sour milk  saying  شلومبې  .shlombá  f  شلومبه

figurative  شاربل ېشلومب تشي   to grind water in a mortar  literal  to 

try to shake up or squeeze out sour milk in the air without a bag  

figuratively  to engage in a fruitless occupation 

 شلومبه  shlomb  m.    شلونب

 shlúna  f.  boil  شلونه

 shəmlá  f.  subcutaneous layer of fat (e.g., in sheep)  1  شله

 shalláh  importunate, persistent  2  شله

 1 شلي  shə́la    3  شله

روپۍ شلي اته  2  شل  shə́li  Eastern  shə́le  plural of  1  شلي   one 

hundred and sixty rupees 

 shli  m.  plural  1  grain, cereal  2  grains, cereals  2  شلي

  shə́líta  f.  1  large sack (e.g., for transporting straw, cotton)  2  1  شليته

purse, pouch 

 ,shalíta  f.  1  leftovers, leftover food  2  old woolen rag; rags  2  شليته

old cloths  3  strumpet, trollop 

شلېده و :shledə́l  1  [past  شلېدل ]  .1  to tear, break  1.2  to come off, get 

detached  1.3  to be severed, be broken, be disrupted (e.g., of 
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diplomatic relations)  1.4  to stop, halt  1.5  to be smashed  2  m.  

plural  literal  break, breach  شلېدل روابطو سياسي د   a break in 

diplomatic relations 

ئشلېدل   shledáləj  1  past participle of  2  شلېدل  torn, rent 

 shledə́  m.  plural  literal  break, breach, severance, disruption  شلېده

کشلي   shilík  m.    کشل  1 

ىکشلي   shlikáj  m.  dried apricots 

 shalíl  m.  nectarine  شليل

 شمع  sham  m.    1  شم

 sham  sticking up, upright  2  شم

 1 شول  shəm  present tense, first person of  شم

 shamātát  m.  Arabic  schadenfreude (pleasure in the  شماتت

misfortune of an enemy) 

 shamā́kha  f.  weed grass  شماخه

 ;shmā́r  m.  shumā́r  1  quantity; numbers, numerical strength  شمار

number  شمار يو   a certain quantity  تللرا شمار په …د   to be a 

component part of …  2  counting, calculation  ولک شمار   to count, 

compute, reckon 

شماره يې و :shmārə́l  transitive  Eastern  [past  شمارل ]  to count, 

calculate 

پوري جنوبه تر څخه شماله د  shimā́l  m.  Arabic  north  1  شمال   from north 

to south  ته شمال ابلک د   to the north of Kabul 

ايښودل ته شمال و  shamā́l  m.  Arabic  (north) wind  2  شمال   to ventilate  

ېدهگل شمال نري   A slight wind was blowing. 

ً شمال اً جنوب ا   shimā́lán-dzhunúbán  from north to south 

شرق شمال   shimā́l-i-sharḳ  m.  شمالشرق  the northeast 

 shimālishharḳí  northeastern  شمالشرقي

غرب شمال   shimā́l-i-gharb  m.  شمالغرب  the northwest  شمال په …د 

 … northwest of  غرب

 shimaligharbí  northwestern  شمالغربي

  شمالي غربي  northeastern  شمالي شرقي  shimālí  northern  شمالي

northwestern  برېښ اسٓمان شمالي د   the northern lights, the aurora 

borealis  خوا شمالي ،شمالي سمت   sámt-i  history  the Northern 

District  شمالي ولايات  the Northern Provinces (of Afghanistan) 

 shəmā́n  m.  garbage, trash  شمان

 shamāndróz  m.  silk cloth  شماندروز

لئشما   shamāíl  m.  Arabic  plural  1  innate qualities; innate 

properties  2  talents; merits; virtues 

 شمزۍ  shamdzə́j  f.    شمځۍ

 شماخه  shamákha  f.    شمخه

يټشمړ   shmə́rṭi  m.  plural  botany  fenugreek 

 ,shamzə́j  f.  1  spine, backbone, spinal cord  2  lower back  شمزۍ

small of the back  3  support 

 shams  m.  Arabic  1  sun  2  proper name  Shams  شمس

الک شمسي ،شمسي سنه  shamsí  solar  شمسي   the solar year  شمسي نظام  

the solar system 

 shamshā́d  m.  1  spruce, fir  2  box (tree)  شمشاد

 shamshatə́j  f.  turtle, tortoise  شمشتۍ

 shamshamá  f.  1  splendor, brilliance; pomp  2  honor, esteem  شمشمه

چهخسي  shamshó  f.    شمشو  

 shamshér  m.  sword; sabre, cavalry sword  شمشېر

هکشمشېر   shamsheráka  f.  support brace used in fixing the plowshare 

to the plow beam 

رگرشمشې   shamshergə́r  m.  1  cutler  2  armorer 

 Arabic  candle  شمع  .shám'a  f  شمعه

دان شمعه   sham'adā́n  m.  candlestick, candleholder 

ساز شمعه   sham'asā́z  m.  candle maker 

 sham'í  adjective  candle  شمعي

ىلکشم   shamkaláj  m.  1  cloth rag (for cleaning millstones)  2  fringe 

(for a rug, turban, etc.) 

ورکشم   shamkór  blind; suffering from night blindness 

وريکشم   shamkorí  f.  medicine  nyctalopia, night blindness 

ىکشم   shamakáj  m.  1  common chicory  2  regional  dandelion 

 shəmə́lā́na  f.  carelessness, negligence  شملانه

  shamlá  f.  1  end of a turban  2  edge, selvage, fringe  3  شمله

adornment, pride 

دار شمله   shamladā́r  fringed 

 shamán  m.  1  idol worshipper  2  idol  شمن

  shamandróz  m.  1  kind of coarse silk-cloth  2  taffeta  3    شمندروز

 سمبال

 شماخه  shamúkha  f.    شموخه

شمول په …د  shumúl  m.  Arabic  participation  شمول   with the 

participation of … 

ولک شموليت سره چا د  shumuliját  m.  Arabic  participation  شموليت   to 

participate with someone in something 

شمه توره  shə́ma  f.  tent (usually of black goats' wool)  1  شمه   a black 

tent (of goats' wool)  idiom  شمه سپينول  to undertake the impossible  

سپينېږي شمه نه   saying  literal  A black tent will never be white.  

figurative  The leopard cannot change his spots. 

 shumá  f.  juice (squeezed from fruits)  2  شمه

 شمع  sháma  f.    3  شمه

 shammá  f.  Arabic  odor, smell  4  شمه

 shammí  Arabic 1 olifactory  2  fragrant, odorous, aromatic  1  شمي

 shamí  m.  proper name  Shami  2  شمي

 د  shmer  m.  Western  1  quantity; numerical strength; number  شمېر
شمېر چاپ د ،شمېر طبع   edition (e.g., of a book)  شمېر نفوسو د   

population strength, numbers  شمېر زيات په   a  in great quantity  b  a 

great quantity  راتلل شمېر په …د   to be counted in …  to be included 

in the number …  2  calculation  علم شمېر د   arithmetic 

شمېره يې و :shmerə́l  transitive  [past  شمېرل ]  1  to count, reckon, 

calculate  2  to suppose, consider  3  to enumerate  4  to count up, 

list by numbers 

 shmerə́na  f.  calculation, counting  شمېرنه

ونکیشمېر   shmerúnkaj  ماشين ونکیشمېر   calculator, adding machine 

 shamím  Arabic  sweet-smelling, aromatic  شميم

 shimíst  m.  chemist  شميست

 shamimá  f.  Arabic  perfume, sweet smell, aroma  شميمه
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 to  شناخت لرل  shnākht  m.  1  acquaintance, acquaintanceship  شناخت

have an acquaintanceship, be acquainted with  2  understanding, 

intellectual grasp; knowledge  3  recognition, identification  4  

regional  recognition, perception  ولک شناخت   to recognize, identify  

5  ability, skill  6  mastery (in the execution of circle dancing) 

  .shnākhta  1.1  acquainted  1.2  known, recognized  2  m  1  شناخته

[plural: گان شناخته   shnākhtagā́n]  acquaintance, friend 

 ,shnā́khtsa  f.  tombstone inscription  شناخڅه  .shnā́khta  f  2  شناخته

epitaph 

  shanā́z  m.  shināz  1  inflated hide used to cross rivers  2  شناز

wineskin, waterskin 

 shinā́s  m.  combining form  knowing, acquainted with  شناس

something  شرقشناس  Orientalist  شناس مردم   anthropologist 

 مردم  shināsí  f.  combining form  knowledge, understanding  شناسي

 Eastern Studies  شرقشناسي  anthropology  شناسي

 ,shnā́ghla  f.  1  syrup made of the fruit of the pistachio tree  شناغله

Pistacia khinjuk, Pistacia kabulica  2  mixture of ground khinjuk 

and flour 

 shnā́lgha  f.  dough which has not risen  شنالغه

 shnāvə́j  f.  buttermilk, whey  1  شناوۍ

ىشناو   2  shnāváj  1  with a touch of gray (in the beard) 

 shambé  f.  Western  1  Saturday  2  component  شنبې  .shambá  f  شنبه

of a name of the week  چارشنبه  Wednesday 

 shaṇtə́j  f.  stone embankment, quay  شنټۍ

ۍکشنځ   shəndzakə́j  f.  شنځه  shə́ndza  shándza  f.  abscess, boil, 

furuncle 

 شمزۍ  shəndzə́j  f.    شنځۍ

 2 شناخته  shnákhta  f.    شنخته

 shand  m.  a kind of falcon or hawk  شند

 1 1 شيندل  shindál  m.  plural    1  شندل

 2 شيندل  shində́l  transitive    2  شندل

 shánda  f.  1  agitation, excitement  2  calamity  3  desperate  1  شنده

undertaking; senseless affair  4  mockery  5  extravagance 

 2 شندل  shində́  inperfect tense of  2  شنده

ىشند   1  shandaj  m.  star tulip, Tulipa stellata 

 1 شنده  shándi  plural of  2  شندي

ډشن   1  shunḍ  m.  ginger 

ډشن   2  shanḍ  shənḍ  1  barren, sterile  هډشن وچه   a  completely barren 

(of land)  b  dry (of a cow)  2  unproductive, not yielding crops  3  

fruitless, without result  4  frustrated, unsuccessful 

کاډشن   shənḍā́k  m.  kind of children's game played with pebbles 

پارهډشن   shunḍpārá    پارهډشون  

توبډشن   shanḍtób  m.    ډوالیشن  

گچر يزکډشن   shunḍkíz-chərg  m.  turkey 

ډوالیشن   shandvā́laj  m.  1  unfruitfulness; sterility  2  

unproductiveness; barrenness  3  washout, fizzle  4  failure 

ولډشن   shanḍavə́l  denominative, transitive  [past: يې کړ ډشن ]  1  to 

render sterile  2  to make unfruitful, make barren  3  to cause to be 

a fizzle, cause to be a washout  4  to frustrate (plans); bring to 

naught (efforts) 

هډشن   shánḍa  shə́nḍa  feminine singular of  لډشن  2 

ۍډشن   shanḍə́j  1  fruit of an Indian lilac, Melia sempervirens  2  

walnut (in the husk) 

ېدلډشن   shanḍedə́l  denominative, intransitive  [past: شو ډشن ]  1  to be 

barren  2  to be unproductive, be of low-yield  3  to be fruitless, be 

without result  4  to be disrupted, be thwarted (plans); fail; come to 

naught (of efforts) 

 shunḳā́r  m.  gerfalcon  شنقار

کشن   shanák  m.  cobbling together, pooling resources (e.g., 

money,etc.) 

اړهکشن   shənkā́ṛa  f.  stony soil, barren soil 

ىکشن   shinkáj  m.  proper name  Shinkaj 

گشن   1  shing  m.  ash tree 

گشن   2  shəng  m.  1  peep; soft sound  2  a tiny object, insignificant 

object; tiny bit 

ارگشن   shəngā́r  m.  soft sound 

الگشن   shangā́l  m.    لگښن  

رفگشن   shingárf  m.  plural  1  cinnabar (color)  2  red ink 

کرگشن   shangrə́k  m.  kind of plant 

رۍگشن   1  shingrə́j  f.    رۍگشين  

رۍگشن   2  shangrə́j  f.  form for casting pots 

ړپگشن   shingiṛíp  m.  plural    رفگشن  

ړهگشن   shəngáṛa  f.  girl who has run off with someone against her 

parents' will 

شويهگشن   shangshója  f.  cleaning small stones from rice 

لگشن   shungúl  m.  botany  broomrape, Orobanche 

ڼگشن   shəngə́ṇ  m.    ونگش  

ىهاگشن   shanghā́j  m.  Shanghai (city) 

شانه يې و :shanə́l  shənə́l  transitive  [past  شنل ]  1  to seek, look for  2  

to search for  3  to grope, rummage  4  to scrutinize, study  5  to 

explain, check upon, investigate  6  to dig over, hoe up 

 ;shanə́na  f.  1  search  2  inquiry; raid  3  examination  4  check  شننه

investigation  5  digging over; hoeing up 

 شين  shno  oblique  plural of  شنو

 shanavā́  serving  شنوا

  .m.  shinvārí  plural  the Shinvari (tribe)  2  shinvāráj  m  1  شنواري

Shinvari (tribesman) 

 shənvālə́j  f.  olive tree; olive (fruit)  شنوالۍ

شناوه يې و :shanavə́l  transitive  [past  شنول ]  to rock, vacillate, shake, 

shiver, tremble 

 ,m.  plural  green forage  2  شين  shnə  1  masculine plural of  1  شنه

fodder (lucerne grass, clover) 

 f.  grass; hay  2  شين  shna  1  feminine singular of  2  شنه

پېروي شنه   shnə perávi  m.  plural  disease of the eyes 

ټوخله شنه   shna ṭukhə́lá  f.  whooping cough 

خړه شنه   shna khə́ṛa  f.  time before dawn, first light 

زرغونه شنه   shna-zarghuná  f.  rainbow 
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زمري شنه   shnə zmarí  plural of  یزمر شين  

غاره شنه   shna ghā́ṛa  f.  whooping cough 

وترهک شنه   shna kavtára  f.  grey dove 

ېدهک شنه   shnə kedə́  m.  plural  1  growth, germination  2  origin 

ړهلوخ شنه   shna lukhə́ṛa  f.  thick smoke, blue-grey smoke 

هريړه شنه   shna hariṛá  f.  botany  the green mirobolan (fruit), fruit of 

Terminalia chebula 

ىشن   1  shə́naj  m.  1    یشين  1  2  tick (bloodsucking)  3  poultry 

louse 

 shné  f.  plural  pistachio (fruit)  2  شنې

ولک اوبه شنې  شين  shné  feminine plural of  3  شنې   a  to make very 

liquid, make watery  b  to cook without seasoning or without 

adding spices (soup, etc.)  ېدلک شنې اوبه   to be very dilute, watery  

ولکور شنې شنې په   to lend money at interest 

دلشنې   shanedə́l  intransitive  [past: شنېده يې و ]  1  to tremble, shudder; 

shake, swing  2  to quiver; to beat, pulsate 

 shənedə́  m.  shnedə́  plural  1  growth; generation  2  origin  شنېده

 shaní'  Arabic  base, vile, nasty  شنيع

ىشنېل   shneláj  m.  1  meadow, glade  2  verdure 

ونه شنې  .shnevúna  f  شنېونه   pistachio (the tree) 

شوڼ او شڼ  shaṇ  m.  neighing (of a horse)  1  شڼ   neighing (of horses)  

اچول شوڼ او شڼ   to neigh loudly 

 shaṇ  1  frightened  2  having lost consciousness, being  2  شڼ

unconscious 

ڼاش   shəṇā́  f.    شڼهار 

شڼ شڼ   shaṇsháṇ  m.  rustle, rustling 

ىشڼشڼ   shəṇshəṇáj  m.  1  chime  2  trinket 

ولک شڼشوب  shaṇshób  m.  washing of rice  شڼشوب   to wash rice  

ېدلک شڼشوب   to be washed (of rice) 

 شنول  shəṇavə́l  transitive    1  شڼول

شڼاوه يې و :shəṇavə́l  transitive  [past  2  شڼول ]  to make neigh (a horse) 

  shəṇahā́r  m.  1  rustle; rustling  2  neighing (of a horse)  3  شڼهار

ringing, chime  4  noise, uproar, roar  شڼهار سيند د   the noise of  

river  5  whistle (of the wind) 

 شيشنېدل  shəṇedə́l  intransitive    شڼېدل

شول shu  1  past tense of  1  1  شو   2  present and future perfective, first 

person plural of  1 شول 

 sho  interjection  sho-sho (cry used to halt a donkey)  2  شو

 shvākhún  m.  shavākhún  1  suffering, torment, torture  شواخون

 shvār  spread out, laid out  شوار

روز شبانه  shavāróz  m.  shavārúz    شواروز  

يې کړ شوار :shvāravə́l  denominative, transitive  [past  شوارول ]  to 

spread, spread out 

شو شوار :shvāredə́l  denominative, intransitive  [past  شوارېدل ]  to 

spread, extend, unfold; be spread out 

 shvāṛ  1  sluggish; slow-moving  2  disorderly  3  crude, rude  شواړ

 shvā́ṛa  f.  unproductive land  شواړه

شواړي شواړي   shvā́ṛi-shvā́ṛi  1  divided into small pieces or shreds; 

untwisted, undone  2  sluggish; slow-moving  3  ungainly, awkward  

ولک شواړي شواړي   a  to undo, unplait  b  to become sluggish, become 

slow-moving  ېدلک شواړي شواړي   a  to become undone, become 

unplaited  b  to be sluggish, be slow-moving 

 shavā́l  m.  Shaval (the western spurs of the Suleiman  1  شوال

Mountains) 

 shavvā́l  f.  Arabic  Shawwal (the 10th month of the lunar  2  شوال

year) 

 شهادات  shavāhíd  m.  Arabic  plural of  شواهد

 shóbla  f.  1  placed trampled down by hooves or feet (e.g., on  1  شوبله

a battleground)  2  old riverbed  3  drainage canal  4  moist soil, 

sandy soil 

 shóbla  f.  1  zoology  centipede  2  tank  2  شوبله

 شببو  shobə́j  f.    شوبۍ

 shup  m.  snuffling, slurping (when swallowing liquid food)  شوپ

 شوپه  shopā́  m.    شوپا

کشوپر   shaparák  m.  shavparák  bat (the animal) 

 shoparí  f.  profession of a chauffeur  شوپري

 شوپه  shopə́ṛ  m.    شوپړ

  shopəshó  1  dispersed, scattered  2  dissipated, squandered  شوپشو

ولک شوپشو   a  to disperse, scatter  b  to dissipate 

 ,shupá  m.  shopá  1  uncircumcized male  2  abusive  unbeliever  شوپه

infidel 

شو شوپه   shopəshó    شوپشو 

 shupijā́n  m.  loss  شوپيان

 shupijā́na  f.  calumny, slander  شوپيانه

 شفتالو  shavtālú  m.    شوتالو

ىشوتت   shavtátaj  m.  turtle 

يکشوتر   shutárki  f.  plural    يکشتر  

 shavtála  f.  Persian clover  شوتله  shavtál  m.  plural  شوتل

 shavtá  f.  mortar of slaked lime, ash, etc.  (for stuccoing  شوته

bathhouses, sheds) 

ولک شوتي  shávti  f.  plural  joke  شوتي   to joke 

 shuṭ  1  armless  2  legless  3  lame  شوټ

هکشوټ   shuṭáka  f.  ear (of corn) 

ىلاس شوټ   shuṭlā́saj  armless 

 shuṭá  f.  unripe melon  1  شوټه

 شوټ  shúṭa  feminine singular of  2  شوټه

ىشوټ   shúṭaj  m.  armless 

کشوخ هل  shokh  1  playful, mischievous  شوخ   mischievous child  2  

bold, cheeky; brazen 

چشم شوخ   shokhcháshm  having lively or crafty eyes 

وشخ شوخ   shokhushákh  immodest; brazen 

 شبخون  shokhún  m.    شوخون

ويل سره شوخۍ په  shokhí  1  f.  .1  playfulness, mischievousness  شوخي   

to joke, speak in a joking tone  1.2  boldness, cheekiness  ولک شوخي   

a  to be naughty  b  to act in a bold or cheeky manner  2.1  lively; 

joking, playful  2.2  cheeky, bold 

 shokhín  lively, smart, bright; playful, jolly  شوخين

 shavdā́na  f.  anatomy  fontanelle  شودانه
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 shodəpə́j  f.  white wagtail (the bird)  شودپۍ

شوده گټين  shodə́  m.  plural  shodá  f.  Eastern  1  milk  1  شوده   whole 

milk  شوده سپور   skim milk  چای شودو د   tea and milk  مور شودو د   a  

wet nurse  b  adoptive mother  2  milky sap of a plant, latex 

 shodá  stupid; on the simple side  2  شوده

پۍ شوده   shodapə́j  f.  plural    پۍ شودې  

 شودو د يې نه خولې د  shodé  f.  shudé  plural  dialect  milk  idiom  شودې

ځي یبو   literal  The milk hasn't been licked off his lips yet.  

figurative  He is still a child. 

 شدياره  shudjā́ra  f.    شودياره

پۍ شودې   shodepə́j  f.  plural  botany  spurge, Euphorbia 

ونکیخرڅو شودې   shodé khartsavúnkaj  m.  والا ېشود   shodevālā́  m.  

milkman, milk merchant, dairyman 

وريجې شودې   shodé vrídzhe  f.  plural  Eastern  rice kasha cooked in 

milk 

گنډشو   shoḍə́ng  m.  1  a fool  2  calumny, slander 

اچول شور ،ولک شور  shor  m.  noise, ruckus, sensation, stir  1  شور   to 

raise a ruckus, brawl, row  2  commotion  3  experience, feeling  د 
شور عشق   amatory emotions, feelings of love 

  shur  m.  shəvúr  1  splash (e.g., of water being poured)  2  2  شور

peep; low noise  ولک شور   to cheep complainingly (of hatchlings, 

etc.) 

يگانشورا :shurā́vi  plural  شوراوي :shurā́  f.  Arabic  [plural  شورا   

shurāgā́ni]  council (institution)  اتحاد د جماهيرو سوسيالستي شوروي د 

شورا عالي   The Supreme Soviet of the Union of Soviet Socialist 

Republics  شورا اجتماعي او اقتصادي   The Economic and Social 

Council (of the United Nations)  شورا امنيت د   The Security Council 

(of the United Nations)  شورا قيمومت د   The Trusteeship Council  د 
شورا افغانستان   The Afghan Parliament  شورا جوړول  to form a 

council 

کشوراب   shorābák  m.  کشوراو   shorāvák  m.  Shoravak (district 

between Kelat and Kandagar) 

 ښوروا  shorbā́  f.    شوربا

 shorpanír  m.  salted cheese, pickled cheese  شورپنير

 shorapúsht  peevish; violent, unruly  شورپوشت

ولک شورش  shorísh  m.  rebellion; mutiny; insurrection  شورش   to 

rebel; instigate mutiny; rise up (in insurgency) 

رشورش   shorshár  m.  شورشغب  shorshagháb  m.  1  uproar, row  2  

agitation, alarm, disturbance 

والا شورش   shorishvālā́  m.  rebel; mutineer; insurgent 

 shoráḳ  m.  anatomy  skin of the tongue  شورق

ىکشور   1  shurkáj  m.    ارشره  

ۍورکش   2  shorakə́j  f.  brahmin mynah, black-headed mynah, 

Temenuchus pagodarum 

 وڅېک د  shormāshór  m.  noise, turmoil; disturbance  شورماشور
 noise of the street  شورماشور

 شلومبې  shurumbé  f.  plural    شورمبې

 ښوروا  shorvā́  f.    شوروا

 shor-u-farjā́d  m.  ruckus and  شوروفرياد  .shor-u-ghavghā́  f  شوروغوغا

row  ولک شوروغوغا   to cry out, shout 

 ښورول  shoravə́l  transitive    شورول

 شوروغوغا  shor-u-havhā́  f.    شوروهوها

  the Soviet Union  شوروي اتحاد  shuraví  Arabic  1  Soviet  شوروي

ومتکشوروي ح   Soviet Government  2  m.  .1  the Soviet Union  2  

[plural: شورويان  shuravijā́n]  a Soviet citizen 

 شوروي  shuravijá  feminine plural of  شورويه

 shorahā́r  m.  1  noise, splashing (of poured water)  شورهار

 شورشر  shorhāhā́  f.    شورهاها

یشور   shurā́  f.  Arabic    شورا 

شورېدې و :shuredə́l  intransitive  [past  شورېدل ]  to pour out, splash out 

 شورهار  shuṛ  m.    1  شوړ

 شاړ  shuṛ    2  شوړ

ئيشوړا   shoṛají  m.  funnel (for pouring liquids from one container to 

another) 

 shuṛpúṛ  very dirty  شوړپوړ

کشوړت   shuṛtə́k  fine (of cloth) 

 shuṛshuṛə́j  f.  fireworks  شوړشوړۍ

ىکشوړ   shuṛkáj  m.    شورهار 

ىگشوړ   shorgáj  m.  1  mortar  2  vessel in which butter is churned 

 شلومبې  shuṛumbé  f.  plural    شوړمبې

 2 ,1 شړول  shuṛavə́l  transitive    شوړول

 shoṛa  f.  shuṛa  1  strainer  2  stopper made of grass  3  old  شوړه

cloths, rag  4  filaments (on the inflorescence of millet, etc.)  5  a 

large piece of something 

 شورهار  shuṛhā́r  m.    شوړهار

 2 شوړ  shúṛi  feminine plural of  شوړي

 1  شړېدل  shuṛedə́l  intransitive    1  شوړېدل

شوړېدې و :shuṛedə́l  intransitive  [past  2  شوړېدل ]  to splash (of water) 

 shosh  m.  portico; arch  1  شوش

کشوش  .shosh  m  2  شوش   shoshák  m.  شوشۍ  shoshə́j  1  hot ashes  2  

brand, smoldering piece of wood 

ېدهړشوغ و :shughṛedə́l  intransitive  [past  شوغړېدل ]  1  to roll from side 

to side; to toss (in sleep)  2  to squeak, squeal 

هکشوغ   shugháka  f.  beard (on an ear of cereal grain) 

يې کړ شوغ :shughavə́l  denominative  [past  شوغول ]  to curve, bend; 

distort 

 shughá  f.  stiff wool; stiff hairs  1  شوغه

 چوغه  shughá  f.    2  شوغه

ىشوغ   shugháj  m.  1  sheep or goat with spots on the ears  2  male 

with a sparse beard 

شو شوغ :shughedə́l  denominative, intransitive  [past  شوغېدل ]  to 

bend, curve; become distorted 

 شوق پر کڅو  shauḳ  m.  Arabic  1  wish, desire, enthusiasm  شوق

شوق   a  to evoke a desire in someone  b  to egg someone on  راوستل
لرل شوق علم او سبق د  to wish, have a wish, have a desire  لرل   to 

strive for knowledge  2  diligence, zeal, interest  او شوق سره ارک د 
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ذوق شوق او  love or enthusiasm for a matter or business  مينه   

enthusiasm  ولک شوق   to display zeal, show interest 

ېزگان شوق   shauḳangéz  attractive, alluring  وي ېزگان شوق حسن   Beauty 

attracts. 

 shauḳadár  m.  Shabkadar (the 27th night of the month of  شوقدر

Ramadan) 

 shauḳmánd  desirous of; wishing for  شوقمند  shauḳmə́n  شوقمن

something  يد شوقمن ېرډ هواخورۍ د   They love walks.  د فلم هغه د 
وم شوقمن ېرډ ليدو   I wanted very much to see that movie. 

 ;shavḳín  1  wishing for; desirous of something  شوقين  shauḳí  شوقي

enthusiastic about something  2  m.  fan, amateur of something  د 
يم نه شوقي سينما   I'm not a movie fan.  دئ شوقي فټبال د هغه   He is a 

football fan. 

کشو   1  shuk  1  torn off, stripped  2  broken off, torn up; torn to 

pieces  3  robbed 

کشو   2  shok  m.  medicine  shock 

ارهکشو   shukā́ra  f.  usually plural  اريکشو   shukāri  1  scratching  2  

scratch, abrasion  ولک ارهکشو   to scratch 

ىاڼکشو   shaukā́ṇaj  m.  1  soft stone (from which pottery is made)  2  

slate, clayey shale 

کپشوکشو   shukpəshúk  کپو کشو   shukpúk  cut out, cut up into pieces 

تکشو   shavkát  m.  shaukát  Arabic  1  power, greatness; splendor; 

brilliance  2  proper name  Shawkat 

کشو کشو   shukshúk  dilapitated, worn-out 

مارکشو   shukmā́r  robber, thief, bandit 

کمشو کشو   shuk-mashúk    کپشوکشو  

ورکشو   shavkór  shaukór    ورکشم  

وريکشو   shavkóri  f.  shaukóri    وريکشم  

ولکشو   shukavə́l  transitive  regional    ولکش  1 

هکشو   shúka  f.  robbery; burglary; banditry  ولک هکشو   to rob; engage 

in thievery 

يکپو يکشو   shúki-púki  feminine plural of  کپو کشو  

ېدلکشو   shukedə́l  intransitive    ېدلکش  1 

هگشو   shugá  f.  kind of rice 

يرگشو   shogír  m.    شبخون 

يرهگشو   shogíra  f.  يريگشو   shogirí  f.  vigilance, vigil, watch 

ېدلک  shvə́l  independent perfective of  1  شول   intransitive  1  [present: 

وشوه غلطي لويه  to happen, occur, come about  1.  [وشو :past  وشي   

A serious mistake occured.  ؟ي شوي ديباند در څه   What happened 

to you?  ...  چه وشي هم داسي لهک  Sometimes it happens that …  1.2  

to occur (i.e., "fall" of rain)  وشول ېرډ بارانونه الکتېر   It rained a lot 

last year.  1.3  to pass (of time)  وشوه الهک پنځه   Five years went by.  

1.4  to take place, be held  وشو مجلس   A meeting took place.  1.5  

to be effected, be completed  وشو ارک   The business was effected.  

1.6  to be born  وشو زوی احمد د   A son was born to Ahmed.  1.7  to 

arrive (of news, tidings, etc.)  1.8  to get to, disappear; depart (of a 

person)  شو؟ څه تابک زما   Where has my book disappeared to?  احمد 

شو؟ څه   Where did Ahmed depart to?  1.9  to arrive, come (season)  

شو پسرلي   Spring has come  2  an auxiliary and productive verb  

[present: شي  past: شو]  .1  (expresses the perfective aspect of the 

verb) ېدلک   in compound verbs and verbs with prepositional 

constructions  سو رهي   He set out.  شو زخمي   He is wounded.  په 

شو کښي چرت   He fell to thinking.  شوه ژړا په   She began to cry.  2.2  

(forms the perfective aspect in the passive voice)  شو وخوړ يکخټ   

The melon has been eaten up.  2.3  (in potential constructions) to 

be able  شم یلاکلي زه   I can write.  شم یتلا زه   I can go.  شم یختلا به و   

I will be able to arise.  2.4  past tense  third person masculine 

plural  vice  1 3 شوه 

 shul  rude, rough  2  شول

 3 شل  shul  compounding word with  3  شول

ىکشولت   sholtəkáj  m.    کشول  

 شورق  sholákh  m.    شولخ

کشول   sholák  m.  anatomy  skin 

هکشول   sholə́ka  f.  leech 

ىکشول   sholəkáj  m.  short coat for a child; jacket 

گشول   sholág  m.    کشول  

رهگشول   sholgára  f.  rice paddy; field under rice cultivation 

ىشولمپ   sholəmpáj  m.  chaff from rice straw 

 1 شولې  shólo  oblique of  1  شولو

 1 شول  shvə́lu  first person plural past of  2  شولو

 1 شو  shvə́lo  dialect  vice  3  شولو

شولواښه ،ښهاو شول   sholvaḳhə́  m.  plural  rice straw 

وشل شول   sholushál  m.    وشل شل  

 1 شولې  shola  f.    1  شوله

 shvála  f.  knife for trimming a (horse's) hoof  2  شوله

 2 شولي  shvála  f.  dialect    3  شوله

 sholá  f.  watery rice kasha; thin rice gruel  4  شوله

 1 شول  shvə́la  feminine of  5  شوله

 1 شول  shvə́lə  plural  dialect  vice  6  شوله

 .shóla  Hey, you  7  شوله

غم شوله   shvə́laghám  m.  misfortune, calamity, disaster 

يز شوله   sholajíz  adjective  pertaining to rice-growing, rice growing 

شولې سپيني  shóle  f.  shóli  plural  raw rice, unprocessed rice  1  شولې   

white rice  شولې سرې   red rice  شولې غټي   farinacious rice  شولې نرۍ   

translucent rice  idiom  خرڅول غوښت نرخ په شولو د   literal  to sell 

millet at the price of rice  figurative  to cheat someone 

شولي ولموک د  shváli  f.  plural  2  شولي   gripping (stomach) pains 

 1 شول  shvə́le  feminine plural of  3  شولې

 sholə́j  f.  lazy woman  4  شولۍ

ېدلک شوم پاتي  shum  hungry  1  شوم   to grow hungry 

  shum  Arabic  1  unhappy, ill-fated, ill-starred  2  miserly  3  2  شوم

unlucky  و شوم نصيب ځما   I had bad luck.  4  serious (of a crisis) 

 1 شول  shvəm  first person singular past of  3  شوم

بخت شوم   shumbákht  unhappy, ill-fated 

تيا شوم ،تياشوم     shumtjā́  f.  1  hunger  2  miserliness  3  misfortune, ill 

luck 

 شلومبه  shumṛé  f.  plural    شومړې
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شغال شوم   shum-shaghā́l  m.  1  wicked, pernicious, or obnoxious man  

2  miserly man, miser 

شومل يې شوم :shumə́l  transitive  [past  شومل ] 1  to drink in large 

gulps; drink at one gulp  2  to quickly gulp down (soup) 

 shomlá  old, decrepit; worn-out  شومله

 shomlé  f.  plural  buttermilk  شوملې

والیشوم   shumvā́laj  m.    شومتيا 

شوماوه يې و :shumavə́l  transitive  [past  شومول ]  to compel to drink at 

a gulp, force to drink in large swallows 

شومه لومړۍ  shúma  f.  part or division of the night  1  شومه   the first 

half of the night  دوهمه شومه  the time after midnight  شومه وړومبۍ   

dialect  twilight  ده شومه قلاره   a quiet night 

 to feed  شومه اچول  shúma  f.  1  fodder, feed; food, victuals  2  شومه

(livestock)  شومه حاصلول  to obtain food, get nourishment  2  

evening meal, supper  3  funeral meal, refreshments served to 

mourners  ړهکو شومه ښه يې پلار خپل په   He arranged a nice wake for 

his father  ېدلک شومه خاورو د   to perish  ېدلک شومه يکمځ د   to lie on 

the damp ground 

 shumá  f.  1  juice, extract (from fruit)  2  meaning, essence of  3  شومه

something 

دم شومه   shumadám  m.  دم شومه شپې د   the dead of night 

ىشوم   1  shúmaj  m.  1  swallowing  2  swallow  ولک ىومش     شومل 

 ,shumiját  m.  1  starvation  شوميت  .shumí  f  2  شومي

undernourishment  2  hunger strike (e.g., in order to force payment 

of a debt)  3  miserliness, avarice, greed 

 shonṭəj  f.  shuṇṭə́j  wooden taper, splint of wood used for a  شونټۍ

light, kindling wood 

ډشون   1  shunḍ  m.  plural  ginger 

ډشون   2  shunḍ  m.  snout, muzzle 

اډشون   shunḍā́  m.  man with a hare lip 

انډشون   shunḍā́n  m.  plural  colloquial form from  هډشون  

پارهډشون   shunḍpārá  having a harelip 

کډشون   shunḍə́k  m.  [plural: ونهکډنشو   shunḍəkúna  plural: انکډشون   

shunḍəkā́n]  1  trunk (of an elephant)  2  proboscis (e.g., of a bee) 

ىکډشون   shunḍəkáj  ugly, repulsive (of a person) 

گچر يزکډشون   shunḍəkíz chərg  m.  turkey 

وډشون   shunḍú    پارهډشون  

ورډشون   shunḍavə́r  1  thick-lipped  2  with wide rims (of pottery) 

هډشون   shuńḍa  f.  [plural: يډشون   shunḍi  plural: انډشون   shunḍā́n]  lip  

ه چيچلډشون   to bite the lips  ولک غاښ په يډشون   literal  to bite the 

lips  figurative  to be surprised, be astounded  ېدوک شنه په هډشون فدا د 

ځړول انډشون  .Fida's mustaches are beginning to grow  ده   a  to 

grumble at, feel hurt  b  to plan an evil action  شوه وچ يې انډشون   a  

He was annoyed and fell silent.  b  He became agitated. 

يزډشون   shunḍíz  linguistics  labial 

شون شون   shunshún  m.  whistle, howling (of the wind) 

ونکیش   shúnkaj    ونکیشو  

ڼگشون   shungə́ṇ  m.    ونگش  

 shvə́na  f.  coming into being; realization  شونه

ىشون   shúnaj    ونکیشو  

ولکشوو ور  shov  m.  protection; shelter, refuge  1  شوو   to protect; 

shelter 

 1 شول  shvu  first person plural participle    2  شوو

ونکیشو   shvúnkaj  شووني  shvúnaj  possible, probable; feasible 

 shovinízm  m.  chauvinism  شووينيزم

 shəvá  f.  Sissoo tree, Shishma tree, Dalbergia sissoo  1  شوه

 2 شېوه  shavá    2  شوه

  m.  plural  2  1 شول  shvə  m.  plural  1  past tense  of  3  شوه

possibility, feasibility 

 1 شول  shva  f.  past of  4  شوه

توب شوه   shavatób  m.  1  lowering, descent; descending  2  slope, 

declivity 

ىشو   shuj  m.  shoj  1  coarse cotton-cloth  2    الچه 
ىشو   2  shoj  cry used to drive bullocks and cows 

ىشو   3  shə́vaj  past participle of  1 شول 

 shə́ve  f.  Nim tree, Azadirachta indica  4  شوې

 1 شول  shve  f.  second person singular and plural of  5  شوې

ئشو   6  shvəj  Eastern  second person plural, past of  1 شول 

ده شوې  shə́veda  vice  شوېده  

 شوي دي  shə́vidi  vice  1  شويدي

ئشويد   2  shə́vajdəj  vice  شوئ دئ 

 شاه  shah  m.    1  شه

 1 شول  shə  Eastern  past tense of  2  شه

 1 شول  sha  imperative of  3  شه

 shahā́  f.  beloved  شها

 ,1  falling  [shuhúb  شهب :plural]  shihā́b  shahā́b m.  Arabic  شهاب

star  2  meteor, bolide  3  flame 

الدين شهاب   shihābuddín  m.  Arabic  proper name  Shahabuddin 

  shahādatúna  Arabic  شهادونه :shahādát  m.  Arabic  [plural  شهادت

plural: شواهد  shavāhíd]  1  testimony, evidence  شهادت تحريري   

written testimony, deposition  شهادت ديد چشم   regional  eyewitness 

evidence  شهادت زباني   regional  oral testimony, oral evidence  

ولکشهادت ور   to testify to something  2  martyrdom (for a belief, 

idea)  رسېدل شهادت په   to perish, die (for a belief, an idea) 

 shahādatnāmá  f.  certificate; testimonial; diploma  شهادتنامه

 ;shahāmát  m.  Arabic  1  valor, bravery, courage  2  nobility  شهامت

noble qualities 

 shahbā́z  m.  fretboard (of a rabab)  شهباز

 sháhad  sháhd m.  Arabic  plural  honey  شهد

 2 شهيد  shuhadā  m.  Arabic  plural of  شهدا

 shahr  m.  city  1  شهر

 shuhr  m.  Arabic  desperate undertaking  2  شهر

 Arabic  month  [shuhur  شهور :plural]  .shahr  m  3  شهر

 shahr-ul-'ásl  m.  Arabic  honeymoon  شهرالعسل

 shahrpanā́h  f.  city walls; city fortifications  شهرپناه

تنده شهرت د  shuhrát  m.  Arabic  glory, fame  شهرت   the pursuit of 

glory  ولکپيدا شهرت ،حاصلول شهرت ،ټلگ شهرت   to become renown, 
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acquire fame  مرض ټلوگ شهرت زر د   vainglory  ميندل شهرت خاص   to 

be outstanding 

 shahrsāzí  f.  town-planning  شهرسازي

 shahrí  city, municipal  شهري

 shahrijā́r  m.  monarch, emperor, ruler, czar  شهريار

  .king  2  f  شهرياري ذات  shahrijārí  1  monarchic, imperial  شهرياري

monarchy; reign, realm 

ۍگشهزاد   shahzādagə́j  shahzādgə́j  f.  princess 

 shahzādá  m.  prince  شهزاده

 shahsavā́r  m.  dashing rider  شهسوار

 shahsavārí  f.  horseback riding  شهسواري

ارکشه   shahkā́r  excellent  ولک يسهک ارهکشه او خوندوره   to relate a 

fascinating tale 

 shahlā́  Arabic  grey-eyed  شهلا

ئيشهنا   shahnāíj  f.  flute 

 shahə́nd  kind of falcon  شهند

 shahanshāhí  f.  1  sovereignty  2  empire  شهنشاهي

 شها  shahó  f.    شهو

 shahvát  m.  Arabic  lust, concupiscence, sexual desire  شهوت

پرست شهوت   shahvatparást  شهوتي  shahvatí  concupiscent, lustful 

 ,shuhúd  m.  Arabic  1.1  presence  1.2  intuition  2  present  1  شهود

one present or attending 

 شاهد  shuhúd  m.  Arabic  plural of  2  شهود

 3 شهر  shuhúr  m.  Arabic  plural of  شهور

 شها  shahə́j  f.    شهۍ

  shahidā́n  شهيدان :shahíd  Arabic  1  killed, slain  2  m.  [plural  شهيد

Arabic  plural: شهدا  shuhadā́]  .1  martyr (for a belief, idea)  شهيد 
ولک   a  to kill  b  to disgrace  ېدلک شهيد   a  to be killed  b  to die a 

martyr's death  2.2  victim (e.g., of a flood) 

 shahín  m.  1  kind of falcon  2  beam (of a scale)  3  camel gun  شهين

چي شهين   shahinchí  m.  history  cannon-founder, cannon-maker 

ىش   1  shaj  m.  Arabic  Western  [plural: شيان  shijā́n  shəjā́n  Eastern  

plural: شي  shi  plural: شيونه  shijúna  Arabic  plural: اشيا  ashjā́]  1  

thing, object  شيان تبکم د   school equipment  ؟دئ یش څه دا   What is 

that?  دئ نه یش هيڅ   nothing, a trifle  اړ و نه شي ته هيڅ و   shi  He 

wants for nothing.  ولک یش يو   to unify, unite  2  question, problem, 

matter  3  [plural: شيان  shijā́n  shəjā́n  plural: اشيا  ashjā́]  goods, 

commodities  شيان توليدي   industrial goods  ىش دتولي شيانو د   

commodity products 

یش  shi  plural of  2  شي  1 

 1 شول  shi  present tense of  3  شي

 1 شول  she  second person present  of  4  شې

!شئ تېر  شول  shəj  imperative plural of  5  شئ   Pass along! 

 شاځه  shiā́dza  f.    شياځه

 شيطان  shajātín  m.  Arabic  plural of  شياطين

یش  shijā́n  Western  plural of  شيان  1 

 shajb  m.  Arabic  1  grey hair  2  old age, declining years  شيب

 typhus  شېبره تبه  shebará  f.  medicine  1  شېبره

 shibə́ra  f.  relief; easiness  2  شيبره

کښي شېبه يوه په  shebá  f.  1  instant, wink, twinkling  شېبه   in an 

instant; instantaneously, instantly  2  moment; time  وروسته شېبه لږ   

shortly thereafter  شېبه شېبه په   from time to time  شېبه ښه يسته ښا 

و ئوړ رکف   He reflected for quite a long time.  پس شېبه نيمه   

somewhat later  ېشېب څو ۍډوډ د   mealtime  3  heavy rain, pouring 

rain, a downpour  ورېدل شېبو په   to rain buckets 

 2 چيت  shit    1  شيت

ډشې  shet  m.    2  شېت  

 شيطان  shajtā́n  m.  1  slanderer  2  debauchee; faker  3    شيتان

خوټ شيتان   shajtānkhvə́ṭ  m.  ant lion, doodle bug (larva) 

تيش په شيت   shitpəshít  scattered 

 shitə́ṛ  m.  coarse cloth  شيتړ

خوله شيته   shítakhvulá  shítakhulá  with open mouth 

 shetə́j  f.  1  tip (of an arrow)  2  ear of maize  شېتۍ

 shiṭá  f.  ear of maize (not cleaned)  شيټه

  shajkā́n  Arabic  شيخان :shajkh  m.  shekh  Arabic  [plural  شيخ

plural: شيوخ  shujúk  plural: مشايخ  mashājíkh]  1  elder, venerable 

old man, sheik  2  spiritual advisor  3  convert to Islam (in India) 

دو شيخ   shikhdáv  m.  شيخدو  shekhdáv    شيشړ 

ويل ژبه په شيخۍ د  shajkhí  f.  boasting, bragging  شيخي   to boast, brag 

گشيدا پټن  shajdā́  1  crazy, maddened  2  madly in love  شيدا   poetry  a 

lovelorn butterfly 

ىوښېدلش   shidloḳhaj  m.  milk pitcher, milk container 

شيدې وچي  shidé  f.  plural  Western  milk  شيدې   dried milk   شيدې
مور شيدو د  rice kasha in milk  وريجي   wet nurse  ولک شيدې   to give 

milk, yield milk (cow)  ولکشيدې ور   a  to give milk  b  to breast-

feed, nurse  idiom  پرېښوول سره شيدې ،ولک ايله شيدې سره   to love one 

another  ېدلک غوړي شيدې او   to be very friendly, love one another 

 شدياره  shidjā́ra  f.    شيدياره

والا شيدې   shidevalā́  m.  milkman, dairyman 

ډشي   sheḍ  m.  lampshade 

ېدلک يدړهگ شېر يا  sher  m.  1  tiger  2  lion  1  شېر   literal  Be either a 

lion or a jackal.  figurative  All or nothing.  2  خدای شېر د   The Lion 

of the Gods (an epithet of the Prophet Ali)  3  proper name  Sher  

 Sher Ali  شېر علي  Sher Afzal  شېر افضل

 shir  m.  milk  2  شير

 ,sherāzá  f.  1  order; state of being put in good order  1  شېرازه

correctness  2  knots, cords, ligatures (fastening something)  3  

hemstitch, whipstitch, overstitch  4  stitching (bookbindery)  5  

buttress (on the wall of a fort) 

 shirā́za  f.  sherā́za  sour milk (used as a cooling drink)  2  شيرازه

 shirāzí  f.  happiness, joy  شيرازي

  .shirāní  m.  plural  the Shirani (tribe)  2  shirānā́j  m  1  شيراني

Shirani (tribesman) 

 sherbabár  m.  lion  شېرببر

 sherbabára  f.  lioness  شېرببره

 sherbachá  m.  1  history  Cub Scout  2  lion cub  شېربچه

 shirbiríndzh  m.  rice kasha with milk  شيربرنج

ىشيرچا   shirchā́j  m.  singular & plural  tea with milk 
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ئيشيرچا   shirchāí  tea blossoms with milk 

بندر شېرخان د  sherkhā́n  m.  Sherkhan (city)  شېرخان   Sherkhan (a river 

port, formerly Kizil-kala) 

 شېرخط  sherkhát  m.    شېرخت

 shirkhísht  m.  manna or dried sap from the Cotoneaster (a  شيرخشت

flowering shrub, Cotoneaster nummularia) 

ولک شېرخط  sherkhát  m.  sherkhat (a kind of game)  شېرخط   to play 

sherkhat 

 shirkhóra  1  being  شيرخوره  shirkhór  شيرخور  shirkhā́r  شيرخوار

nourished with milk  کشيرخوار هل   a breast-fed child  2  breast-fed 

child 

 shirdā́n  m.  1  milk jug  2  abomasum (fourth division of the  1  شيردان

stomach in ruminant animals, a source of rennet) 

 sherdahán  m.  tap, spigot  شېردهن  sherdā́n  2  شېردان

 shershā́v  m.  jeweler's balance  شېرشاو

کشيرشير   shirshirák  m.  pasture, meadow 

کشېر   1  sherák  m.  blanket 

کشير   2  shirák  m.  unripe maize-grain 

ټۍکشير   shirkaṭə́j  f.  cow which has given milk for a year 

هکشېر   sheráka  f.    ښارو 

ىکشېر   sherəkáj  1.1  brave, valorous  1.2  bragging, boastful  2  m.  .1  

brave man  2.2  braggart, boaster  ېدلک ىکشېر   to boast 

رمگشير   shirgárm  warm 

 sherám  m.  proper name  Sheram  شېرم

ىشيرماه   shirmāháj  m.  small fish 

 shirmást  1  suckling (of a male lamb)  2  m.  suckling  شيرمست

 شيرين  shirín    شيرن

واز پۍ  shirvā́r  m.    شيروار  

 shirvāní  f.  1  kind of dress  2  hipped roof  1  شيرواني

 shirvānə́j  f.  1  roof of brush and earth (hipped)  2  child's  2  شيروانۍ

cloak 

رکشيروش   shirushakár  m.  1  close friendship, intimacy  2  kind of silk 

cloth 

شيره معدې د  shirá  f.  1  sweet syrup  2  juice  1  شيره   digestive juice  3  

buttermilk to which fresh milk has been added  4  sweet gruel (for 

newborns) 

 shirá  m.  1  child at breast, nursling  2  suckling  2  شيره

دار شيره   shiradā́r  juicy 

 shirijákh  m.  ice cream  شيريخ

ولک شيرين  shirín  1.1  sweet  1.2  pleasant; nice; kind, good  شيرين   a  

to make sweet  b  to make pleasant, render pleasant  ېدلک شيرين   a  

to be made sweet  b  to be made pleasant  2  m.  proper name  

Shirin 

بويه شيرين   shirinbujá  f.  licorice root, licorice plant, licorice 

زبان شيرين   shirinzabā́n  shirinzubā́n  1  eloquent; golden-tongued, 

sweet-tongued  2  affectionate, caressing 

هکشيرين   shirináka  f.  pimple 

فتارگ شيرين   shiringuftā́r    زبان شيرين  

 shirína  f.  proper name  Shirin  شيرينه

صنايع شيرينۍ د  shiriní  f.  1  candy, sweets, delicacies  شيريني   the 

candy industry  2  sweetness   کولورشيريني   to sweeten, sweeten up; 

colloquail  to arrange party on the occasion of a betrothal or 

engagement  3  nectar  4  tip, gratuity  5  eloquence 

باب شيريني   shirinibā́b  m.  plural  sweets, candies 

پز شيريني   shirinipáz  m.  confectioner, candy maker 

فروش شيريني   shirinifurúsh  m.  confectioner, candy merchant 

 sheṛ  having inflamed eyelids, having inflamed eyes  شېړ

 sheṛā́  squint-eyed, one-eyed  شېړا

 sheṛatób  m.  squint-eyed condition, strabismus  شېړاتوب

 shishtāvá  f.  cow or sheep giving little milk  شيشتاوه

ىشيشت   shishtáj  m.  spoke (of a wheel) 

 shisháṛ  m.  black-billed thrush, Turdus atrogularis  شيشړ

کشيش   1  shishák  m.  1  niche, bay, arch; shelf  2  vault, cupola 

کشيش   2  shishák  m.  three-year-old ram 

هکشيش   1  shisháka  f.  witch; (fairy-tale) hag  idiom  لونهکن وکشيش د   

fables, fairy tales 

هکشيش   2  shíshka  f.  1  twig, shoot  2  narrow stripe, pattern (e.g., on 

a rug) 

ىگشيش   shishgáj  m.  hedgehog 

 ;shishə́n  1  suckling, nursing (of a male) lamb  2  m.  lamb  شيشن

suckling ram 

ىشيشن   shishnáj  m.  neighing (of a horse) 

شيشنېده و :shishnedə́l  intransitive  [past  شيشنېدل ]  to neigh (horse) 

 shishá  f.  1  looking glass  2  vial  3  heliograph  شيشه

 :shajtānā́n  Arabic  plural  شيطانان :shajtā́n  m.  Arabic  [plural  شيطان

 ;shajātiń]  1  evil spirit, Satan, devil, demon  2  wretch  شياطين

mischievous person  شيطان خوټ  ant lion (larva) 

مابٓ شيطان   shajtānmā́b  Arabic  1  satanic, diabolical, devilish  2  base 

(of a person) 

 شيطان  shajtā́na  feminine of  شيطانه

 satanic, devilish, diabolical  2  شيطنت  shajtāní  f.  1    1  شيطاني

 شيطان  shajtā́ni  f.  plural of  2  شيطاني

 shajtanát  m.  1  dirty tricks, (diabolical) machinations; mean  شيطنت

tricks  2  malice, spite  3  joke, prank  سترگي يکډ شيطنته له   roguish 

eyes, crafty eyes 

گان شيعه :shi'a  1  Arabic  m. .1 [plural  شيعه   shi'agā́n  m.  Arabic  

plural: گانشيعه   Arabic  plural: شيع  shijá]  Shiite  1.2  sect, party  

2  adjective  Shiite 

توب شيعه   shi'atób  m.  والی شيعه   shi'avā́laj  m.  Shiah (movement in 

Islam) 

 shef  m.  1  supervisor  2  chief  شېف

 sheftá  madly in love  شېفته

کشي   shik  smart, chic  لباس کشي   ostentatious clothes, rich clothing 

وگاکشي   shikāgó  f.  Chicago (city) 

دارکشې   shekdā́r  checked, checkered 

رهگشي   shigə́ra  f.  heavy rain, downpour 

ړگشي   shigáṛ  m.  abductor of a young girl from her parents 

ړهگشي   shigə́ṛa:  ړه ښځهگشي     مټيزه 
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 shelāvá  f.  uniform irrigation of land  شېلاوه

 ژوره  shelá  f.  1  shallow gully, depression; hollow low place  1  شېله
 canyon  2  dry riverbed  شېله

ولک شېله  shelá  2  شېله   to give a sidelong glance 

گپين شېله   shelapíng  m.  man fleeing from something; one shirking 

work 

 sheláj  1  dark green  2  m.  dark-green cloth  شېلۍ

 shimí  f.  chemistry  شيمي

تشيميس   shimíst  m.  chemist 

ئيشيميا   shimjāíj  chemical 

  [shne  شنې :shnə  f.  plural  شنه :plural]  .shna  m  شنه  .shin  1  f  شين

.1  sky blue, blue; green  شين باغ  green orchard  ولک شنه ، ولک شين    

a  to grow, sprout (plants)  b  to plant with trees and shrubs  c  to 

make blue, make green; dye blue or green  d  to get a bruise, get a 

black and blue mark  ولک شين  وهلو په کڅو   to beat someone black 

and blue  ېدلک شنه ،ېدلک شين   a  to grow; germinate  b  to flourish 

(of plantings)  c  to be dyed blue or green  d  to become blue, 

become green  e  to turn red (from laughter)  1.2  pure, clear (of the 

sky)  دئ شين اسمان نن   Today the sky is clear. Today is a clear day.  

1.3  sad, mournful  وي شين يې به زړه   He is feeling blue.  1.4  grey 

(of an animal's coat), slate grey  وترهک شنه   the grey dove  2.1  m.  

proper name  Shin  2.2  blueness; blue color; verdure, greenness  

idiom  ژړا شنه   violent weeping  ږيره شنه   a beard streaked with grey 

امي شين   shin-amí  completely illiterate 

ىپاڼ شين   shinpā́ṇaj  m.  water lily 

پوش شين   shinpósh  m.  regional  member of the Muslim League 

(Pakistan) 

ىتت شين   shintatáj  m.  turtle, tortoise 

ىتړ شين   shintáṛaj  m.  cliff-dwelling nuthatch 

تغ شين   shintágh  m.    ټاغ شين  

توب شين   shintób  m.    والی شين  

توپۍ شين   shintopə́j  f.  white wagtail 

توتي شين   shintotí  m.  1  green parrot  2  roller (bird), Coraciidae 

ټاغ شين   shinṭā́gh  m.  یټاغ شين   shinṭā́ghaj  roller (bird), Coraciidae 

هکټوپ شين   shinṭopə́ka  f.  ټوپۍ شين   shinṭopə́j  f.  white wagtail 

ىشينجاو   shindzhā́vaj  m.  fading seedling, dying seedling, sapling 

ۍکشينج   shindzhakə́j  f.  Western    ۍکشنځ  

چغزۍ شين   shinchaghzə́j  f.  pistachio 

چمبي شين   shinchambáj  m.  dyer 

ىخوټ شين   shinkhúṭaj  m.    ټاغ شين  

هکخور شين   shinkhvaráka  f.  blue agama (lizard) 

 shindál  m.  plural  1  cattle droppings  2  dampness  1  شيندل

شينده يې و :shində́l  transitive  [past  2  شيندل ] 1  to scatter, strew  2  to 

sow  3  to sprinkle, spurt, squirt  4  to spread, scatter about, throw 

about  5  to radiate (light)  6  to expend something; to squander 

(money)  شيندل خاوري ته سترگو و   to throw dust in the eyes 

 2 شيندل  shində́  imperfect tense of  1  شينده

  shində́  m.  plural  1  sowing, crops  2  sprinkling, spraying  3  2  شينده

spreading, throwing about  4  radiation (of light)  5  expenditure of 

something; squandering (of money) 

ىشيند   1  shindáj  m.  family of leguminous plants 

 2 شيندل  shindí  present tense of  2  شيندي

ډنډ شين   shinḍánḍ  m.  1  green and overgrown pond  2  green valley  3  

Shindand (city, formerly Sabzevar) 

ىولډ شين   shinḍavláj  m.  half-withered crops, wilting crops 

ۍډشين   shinḍə́j  f.  concern, pains, troubles, endeavors 

ينگنر شين   shinrangín  dressed in green clothing 

ىزمر شين   shinzmaráj  m.  1  lion  2  brave man, courageous fellow 

ىږير شين   shingị́raj  m.  man with grey streaks in his beard 

ىسترگ شين   shinstə́rgaj  blue-eyed 

ىسر شين   1  shinsáraj  m.  yellow wagtail 

سرې شين   2  shinsáre  سرې هيلۍ شين   broad-billed duck 

ىسورخ شين   shinsurkháj  1  light grey  2  m.  horse with light-grey coat 

ىشينشوب   shinshóbaj  m.  sage 

طوطي شين   shintotí  m.    توتي شين  

ىغاړ شين   shinghāṛaj  m.  blue throat (the bird) 

غټ شين   shingháṭ  m.  plural  unripe melons 

غټه شين   shingháṭa  f.  index finger 

ىغز شين   shinghə́zaj  m.  great tamarisk 

غوده شين   shinghóda  f.  lapwing (the bird) 

کلۍشين   shinkələ́j  f.  twig, sprig, shoot 

وړمک شين   shinkvuṛám  m.    ډنډ شين  1 

هکومک شين   shinkumáka  f.  ومهک شين   shinkúma  f.  1  turtledove  2  

slate-blue dove, blue-grey dove 

ىکشين   1  shinkáj  1  green; blue  اسمان ىکشين   blue sky  2  m.  .1  grass  

2.2  unripe melon  2.3  clay pot (glazed)  2.3  proper name  

Shinkaj 

ۍکشين   2  shinkə́j  f.  1  singular of  1  یکشين   2  f.  .1  clay pot (glazed)  

2.2  proper name  Shinki 

ېدهک شين   shin-kedə́  m.  plural    ېدهک شنه  

ىټگشين   shingə́ṭaj  m.  unripe fruit 

رۍگشين   shingrə́j  f.  1  portico  2  turret 

ړوگپين ړوگشين   shingṛó-pingṛó  torpid, slow-moving 

ړهگشين   shingə́ṛa  f.  ړۍگشين   shingṛə́j  f.    مټيزه 
لگشين   shingúl  m.  لگ شين   proper name  Shingul 

ىلگ شين   shingúlaj  m.  botany  broomrape,  Orobanche 

ىگينش   shingáj  m.  packhorse 

ىشينل   shinláj  m.    یشنېل  

ىمغز شين   shinmághzaj  m.  یمنځ شين   shinmándzaj  m.  melon with 

green pulp 

والی شين  shinvā́laj  m.  1  blue color  2  growth, sprouting  شينوالی ، 

(of a plant) 

 shinvábra  blue, green  شينوبره

ىشينوب   shinóbaj  m.  buttermilk 

ىگشينور   shinvárgaj  1  grey coated (of an animal)  2  blue 

ىشينول   shinvə́laj  m.  white poplar 
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ىشين   1  shínaj  m.  1  medicine  whitlow, felon, paronychia  2  tick  3  

louse (bird louse) 

 شين  shiné  dialect  feminine plural of  2  شينې

)ېدلک شين(  شين  shinedə́l  intransitive    شينېدل  

یش  shíjo  oblique of  شيو  1 

 shuju'í  Arabic  1  communistic  2  m.  Communist  شيوعي

 shuju'iját  m.  Arabic  Communism  شيوعيت

 sheván  m.  poetry  sobbing, weeping, crying  شېون

ونئش   shu'ún  m.  Arabic  plural  1  of  2  2 شان  prerogatives  ملت د 
ونئش   the rights of nations 

وناتئش   shu'unāt  m.  second plural of  ونئش  

 ,shevá  f.  1  matter, deed  2  habits, manners  3  coquetry  1  شېوه

flirting 

ولک شېوه  shevá  1  lowered, let down  2  شېوه   to lower, let down  شېوه 
ېدلک   a  to descend, sink; go down  ېږيک شېوه پسې وار وارپه هکمځ   

The road constantly descended.  b  to arrive somewhere  ته عمق 

ېدلک شېوه   a  to submerge, sink  b  to become absorbed (e.g., in 

thought)  2  lower down; downwards 

رگ ېوهش   shevagár  m.  1.1  master craftsman, expert  1.2  artisan  2  

adjective  expert, skillful, masterly 
 

 ښ

 

 ḳhin  khe  the twenty-third letter of the Pashto alphabet  ښ

کښاپر   ḳhāpərák  m.  کښاپېر   ḳhaperák  m.  bat 

یښاپېر   1  ḳhāperáj  m.  demon, imp 

يگانښاپېري :ḳháperəjā́ni  plural  ښاپېرياني :ḳhāperəj  f.  [plural  2  ښاپېرۍ   

ḳhāperəjgā́ni]  1  fairy  ښاپېرۍ سمندر د   siren; mermaid  2  proper 

name  Shahperi 

 شاځه  ḳhā́dza  f.    ښاځه

 ḳhāts  m.  arrogance, conceit  ښاڅ

ښاڅېد و :ḳhātsedə́l  intransitive  [past  ښاڅېدل ]  to put on airs; be 

haughty 

  ḳhākh  m.  1  branch, twig; shoot; offshoot  2  branch (of a tribe)  ښاخ

3  tributary, feeder stream (of a river)  4  spur, branch (of a 

mountain range)  5  branch (of an enterprise)  6  field, sphere (of 

acitivity)    شاخ 

 ښاخلن  ḳhākhdā́r    ښاخدار

کښاخ   ḳhākhák  m.    کشاخ  

 ḳhākhlə́n  1  branch  2  branching  ښاخلن

 ḳhākhlá  f.  1  twig  2  offshoot  ښاخله

 ḳhakhvə́r  having thick branches  ښاخور

 ḳhā́kha  f.  narrow path  ښاخه

 ḳhākhə́j  f.  pitchfork  ښاخۍ

دښا   ḳhād  cheerful, joyful, content  ولک ښاد    ېدلک ښاد  ښادول    

!شې ښاده ،!هک ښاده يد خدای ښادېدل   May God bless you! (good 

wishes to a woman) 

 ښاد  ḳhādā́n    ښادان

 ḳhādmn  jolly, joyful, exultant  ښادمن

 ,cheerfulness, joy  2  ښادمن  ḳhādmə́ni  1  feminine plural of  ښادمني

exultation 

 ḳhādnāmá  f.  cheerfulness, gladness, joy  ښادنامه

يې کړ ښاد :ḳhādavə́l  denominative, transitive  [past  ښادول ]  to 

gladden, cheer, divert, amuse 

 ,ḳhādí  1  f.  joy, gladness, cheerfulness  2  f.  carousal  1  ښادي

celebration; celebration of a family event (e.g., birth, circumcision, 

wedding)  ولک ښادي   a  to have a good time, be cheerful, exult  b  to 

play, celebrate a wedding  3  m.  proper name  Shadi 

 ښاد  ḳhā́di  f.  plural of  2  ښادي

 khādjāná  f.  1  joy, gladness, cheerfulness  2  exultation (on  ښاديانه

the occasion of a wedding, etc.)  3  epithalamium, wedding song 

شو ښاد :ḳhādedə́l  denominative, intransitive  [past  ښادېدل ]  1  to 

rejoice, be cheerful, have a good time  2  to exult 

 ;khādedə́na  f.  joy; gladness; cheerfulness; exultation  ښادېدنه

carousal (on occasion of a wedding, etc.) 

دباندي ښار تر  ḳhār  m.  1  city  ښار   a  out of town (location)  b  out of 

town (motion)  2  Shar, Khar (city, the admininstative center of 

Badjaur) 

 ḳhārsāzí  f.  town planning  ښارسازي

کښار   ḳhārák  m.  گښار   khārág  m.  1  wooden plug (e.g., for a mill, 

oil press)  2  anatomy  jugular vein  3  artery, important route  

idiom  کښار مهم ژوند د   a vitally important question 

یوټگښار   ḳhārgóṭaj  m.  small town 

ىښارن   ḳhāranáj  city  خلق يارنښ   city dwellers, urban population 

 ḳhāró  f.  1  minah (bird)  2  beloved, darling (woman)  ښارو

 ḳhārvā́l  m.  1  mayor, head of municipality, principal officer  ښاروال

of a city  2  city dweller 

والیښار   ḳhārvā́laj  m.  kharvāli  f.  city administration, municipality  د 
سئير يوالښار   kharvā́li  kharvālə́j    ښاروال 

ۍکښارو   ḳhārokə́j  f.  black-headed mynah bird, brahmin mynah bird 

یښارون   1  ḳhāronáj  m.  male mynah bird 

 ښارو  ḳhāronə́j  f.  khārunə́j  f.    2  ښارونۍ

 اشاره  ḳhārá  f.  1  small town, large village  2    ښاره
يښار   ḳhārí  ḳharáj  1  city, urban, municipal  ژوندون يښار   city life, 

urban ways  2  m.  city dweller 

 ḳhāgháp  m.  1  hungry man  2  greedy man, grasping man  ښاغپ

 ښاغپ  ḳhāghápa  f.  from  ښاغپه

:ḳhāghə́l  transitive  [past  ښاغل   to love  2  to esteem  3  1  [ ښاغه يې و

to prefer 

  ḳhaghə́ltjā́  f.  1  esteem, honor  2  ښاغلتيا  .ḳhāghə́ltób  m  ښاغلتوب

preference 

یښاغل   ḳhāghə́laj  1.1  dear  1.2  esteemed, honored  ښاغلو ،!ښاغلو 

!حاضرينو   Sirs!  1.3  pleasing, nice  2  m.  sir, Mr.  ښاغليو رانوگ!   

Honored sirs! 

 ḳhā́lma  f.  stickiness; viscosity  ښالمه

گښالن   ḳhāláng  1  bandy-legged  2  occupied with something 

 ḳhālíz  1  fresh; blooming  2  succulent  ښاليز  ḳhālídz  ښاليځ
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يښاليز   ḳhālizí  f.  1  freshness  2  succulence 

مارښا   ḳhāmā́r  m.  1  dragon  2  monster 

 ḳhā́nda  f.  knowledge, familiarty, acquaintanceship  1  ښانده

 ښندل  ḳhāndə́  imperfect tense of  2  ښانده

کښان   ḳhānák  m.  1  large wooden trough, wash trough  2  wooden 

dish  3  peddler's or marketman's wooden high-sided stand  وگلر د 
کښان   wooden vat 

یکښان   ḳhānakáj  m.  1  small trough, wash trough  2  small booth; 

hawker's tray 

رگښان   ḳhāngə́r  m.  ړگښان   ḳhāngəṛ  m.  sharp leg pains 

ورگښان   ḳhāngavə́r  1  long-legged  2  lanky  یور مېږگښان   long-legged 

ant 

هگښان   ḳhā́nga  f.  1  leg from the thigh to the instep; lower or nether 

extremity  2  spur (of mountains)  3  neck of a skin bag 

ور هگښان   ḳhāngavə́r    ورگښان  

ۍگښان   ḳhāngə́j  f.  pitchfork 

 khāvā́t  m.  kulba of land (a measure of land equal to 50 to 150  ښاوات

dzheribs)    قلبه 
 شاول  ḳhāvə́l  m.    ښاول

یښاوند   ḳhāvə́ndaj  m.    سروخ 

گښاهر   ḳhāhrág  m.  anatomy  the jugular vein 

 ښهل  ḳhāhə́  imperfect of  ښاهه

 ḳhāhí  f.  1  shahi, shaj (coin worth 1/20 of a kran)  ښاهي

  ḳhājə́st  m.  1  beauty; attractiveness; charm  2  elegancy  3  ښايست

adorment  ښايست موندل  to be adorned 

 ḳhājəstó  f.  proper name  Shaisto, Shaista  ښايستو

والیښايست   ḳhājəstvā́laj  m.    ښايست 

یکښايستو   ḳhājəstúkaj  beautiful; nice; pleasing; nice-looking, 

charming 

ۍگښايستو   ḳhājəstogə́j  f.  proper name    ښايستو 

 ښايسته  ḳhājəstá  1.1  beautiful; attractive; nice-looking, cute  ښايسته
ولک   to adorn  ولک ښايسته ځان شي يو په   to adorn oneself, be adorned 

with something  ېدلک ښايسته   to grow prettier  1.2  large, fairly 

large  2.1  very; well  رمه غټه ښايسته وزو د   a fairly large herd of 

goats  ښايسته ښه  very good, very well  شو تېر ېرډ ښايسته وخت   We 

had a very good time.  2.2  fairly, reasonably  3  m.  proper name  

Shaista 

توب ښايسته   ḳhājəstatób  m.  والی ښايسته   khājəstavā́laj  m.    ښايست 

یوټگ ښايسته   ḳhājəstagóṭaj    یکښايستو  

 1 ښيه  vice  ښودل  ḳhā́ja  Eastern  imperative of  ښايه

ئيښا   1  ḳhā́ji  Eastern  present tense of  ښودل  vice  ئيښ  1 

ئيښا   2  ḳhā́ji  ئيښا   ḳhā́i  1  it is necessary, one has to, it should, it is 

required, it is fitting  چه ئيښا لره تاسو …   you should, you need to 

ئيښا چه هگڅرن هکل  …   as is fitting  چه ئيښا دا ته تا …   Now this is 

what you have to do …  2  probably, possibly  چه ياست خبر به تاسي 
ئيښا …   You probably know that …  سيرا هم به معلم زمونږ چه ئيښا   

It is possible that our teacher will come. 

،ئېدلښا ښايېدل   ḳhāedə́l  khājedə́l  intransitive  [present: ئيښا  

present:ښايېږي  past: وښايېدل]  obsolete  1  to be required, to befit  2  

to be in keeping with, to suit 

 ḳhājedə́  m.  plural  obligation  ښايېده  .ḳhājedə́na  f  ښايېدنه

 پښه  ḳhpa  f.  Eastern  leg    ښپه
پېتهش ḳhpéta  f.    ښپېته  1 

يې کړ ښپېته :ḳhpetavə́l  denominative, transitive  [past  ښپېتول ]  to 

torture with a sharpened stake 

 پښېمان  ḳhpemā́n  dialect    ښپېمان
 ḳhatrá  f.  wooden snow shovel  ښتره

 ḳhatrí  m.  regional  Hindu merchant, Hindu shopkeeper  1  ښتري

 ښتره  ḳhatré  plural of  2  ښترې

یرکښت   ḳhatkaráj  m.  یرگښت   ḳhatgaráj  m.  ankle, anklebone 

ئراغ ښچې  .It is good  چه  ښه  ḳhche  vice  ښچې   It is good that he has 

come. 

ۍکښځ   ḳhədzakə́j  f.  colloquial  wench 

یښځل   ḳhadzaláj  sorrel, Rumex 

 ḳhədzmə́ni  f.  plural  women, female sex  ښځمني

ىکښځنو   ḳhədzanúkaj  1  effeminate  2  effete  ېدلک ىکښځنو   a  to be 

effete  b  to acquire the characteristics of a woman (of a man) 

ىښځن   ḳhədzənáj  1  effete  ژوندون ىښځن   life in comfort  2  feminine, 

pertaining to women 

یکښځو   ḳhədzúkaj  کښځون   ḳhədzunák    یکښځنو  

ليسه ښځو د  ḳhə́dza  1.1  woman  ښځه   women's gymnasium 

(secondary school), women's lycée  ټولنه خيريه دښځو   Women's 

Philanthropic Society  رسېدل ته ځای و ښځي د   to mature (of a girl)  

1.2  woman, wife  ښځه پرېښودل  to reject a wife; divorce a wife  

ولاړول ښځه ځني   to deal with someone's wedding  ولک ښځه   to 

marry, take a wife  ېدلک ښځه چا د   to marry (of a woman)  1.3  

female (of animals)  2  attributive  female, feminine sex  idiom  

ېدلک ښځه   to grow cowardly, experience fear, be frightened 

توب ښځه   ḳhədzatób  m.    ښځيتوب 

 ḳhədzí  f.  femininity  1  ښځي

 ښځه  ḳhə́dzi  plural of  2  ښځي

ښځيتوب ،توب ښځي   ḳhə́dzitob  m.  1  married state (for a woman)  2  

female sex 

 ḳhədziná  1  women's, female (of dancing, etc.); lady's (of a  ښځينه

hat, etc.) 

یښڅرل   ḳhətsərláj  m.  chisel 

هکښڅيا   ḳhətsjā́ka  f.  swallow (the bird) 

 ḳhakh  1  buried  2  interred, entombed (of the dead)  1  ښخ

 ḳhakh  stiff, hard, firm  2  ښخ

یښخند  .ḳhəkhánd  m  ښخند   ḳhəkhandáj  m.  swamp, quagmire, bog 

والیښخ   ḳhakhvā́laj  m.  burial, interment 

يې کړ ښخ :ḳhakhavə́l  denominative, transitive  Eastern  [past  ښخول ]  

1  to bury, inhume  2  to entomb, inter  3  to thrust into, plunge into, 

pierce 
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گښخون   ḳhakhaváng  m.  ښخونه  ḳhakhavə́na  dialect  1  burying, 

inhumation  2  internment, entombment, sepulture  3  plunging 

into, thrusting into, piercing 

ئونکښخو   ḳhakhavúnkəj  1  present participle of  2  ښخول  m.  

gravedigger 

خېدلښ   ḳhakhedə́l  denominative, intransitive  [past: شو ښخ ]  1  to be 

buried, be inhumed  2  to be entombed, interred  3  to be pierced; 

stick into 

 ,ḳhakhedə́  m.  plural  burial, interment  ښخېده  .ḳhakhedə́na  f  ښخېدنه

funeral, graveside rites 

ولک ښرا  ḳhərā́  f.  prayer calling down misfortune upon someone  ښرا   

to wish someone every kind of disaster, curse 

یښرغل   ḳhərghaláj  m.  1  anthill  2  nest (of insects) 

ینکښر   ḳhərkanáj  m.  Eastern  site of an ancient settlement, ruins of a 

city 

هکمځ ښرنه  ḳhərə́n  m.  saline (of soil)  ښرن   saline soil 

 ḳharə́va  f.  yew  ښروه

 ḳhara  f.  1  barren land  2  saline soil  ښره

مغه ښره   ḳharamágha  f.  saline soil 

ارکښ   ḳhkār  m.  1  hunting; catching (mining, fishing, etc.)  وکزر د 
ارکښ   birding  ارکښ مرغلرو د   pearl fishing  ارکښ بانوک د   fishing  په 

وتل ارکښ   to hunt, go hunting  2  game, catch  ولک ارکښ   to bag, 

catch  ېدلک ارکښ   to be bagged, caught  3  victim 

ځایارکښ   ḳhkārdzā́j  m.    یارغلکښ  

ارځنکښ   ḳhkārdzə́n  ارزنکښ   ḳhkarzə́n  m.  hunter 

یارغلکښ   ḳhkārghaláj  m.  اهگارکښ   ḳhkārgā́h  m.  hunting grounds 

ارندکښ   ḳhkārə́nd  1  well-known; apparent, obvious  2  noticable, 

visible  3  introducing someone 

یارندوکښ   ḳhkārəndój  ḳhkārəndúj  1  known; apparent, obvious  2  m.  

.1  one who expresses something  2.2  proper name  Khkarandoj 

ارندهکښ   ḳhkārə́nda    ارندکښ  

اروزکښ   ḳhkārúz  m.  agricultural worker, tiller, peasant 

اروزتوبکښ   ḳhkāruztób  m.  اروزيکښ   ḳhkāruzí  f.  agriculture, tilling 

the soil  ولک اروزتوبکښ   to engage in agriculture 

ارولکښ   1  ḳhkāravə́l  1  [past: يې کړ ارهکښ ]  .1  to show, present (e.g., 

documents)  1.2  to disclose, reveal  1.3  to make known, expose  

1.4  to explain; elucidate; clear up, elaborate  2  m.  plural    

ارونهکښ  

ارولکښ   2  ḳhkāravə́l  denominative, transitive  [past: ې کړي ارکښ ]  to 

hunt; catch, bag  ارولکښ تور په ماهيان   to net fish  idiom  زړونه چا د 
ارولکښ   to charm, entrance, captivate someone 

ارونهکښ   ḳhkāravə́na  f.  1  presentation, submission (of a document)  2  

disclosure, revelation  3  exposure, unmasking; clearing up, 

elaboration 

ارهکښ   ḳhkārá  1  manifest, evident; clear, obvious  اره غلطيکښ   an 

obvious error  دئ ارهکښ خو دليل   The reason is obvious.  ... هم دا 
چه ده خبره  ارهکښ  It is also clear that ...  2.1  manifestly  2.2  clearly; 

openly  ... چه اره وايوکښ  We openly declare that …  ولک ارهکښ   

 ولک ارهکښ ځان  1  ارولکښ   a  to show, reveal, prove oneself  b  to 

boast, flaunt  ېدلک ارهکښ   ارېدلکښ   3  in appearance, outwardly, 

by appearance 

ولک ارهکښ   ḳhkārá kavə́l  m.  plural   ارونهکښ ولک ارهکښ ځان د    

boasting, conceit 

اريکښ   1  ḳhkārí  m.  1  hunter (of animals and birds)  2.1  adjective  

hunting  کاري ټوپکښ   hunting rifle  2.2  raptorial, of prey  اري کښ
 ,raptorial birds, birds of prey  2.3  adjective  military  pursuit  مرغان

fighter  هکاري الوتکښ   fighter aircraft, pursuit plane 

اريکښ   2  ḳhārí  present tense of  ارېدلکښ  

ارېدلکښ   ḳhkāredə́l  denominative  [present: اريکښ   present: ارېږيکښ   

past: شو ارهکښ ]  1  to become clear, become evident, become 

obvious  2  to appear to be, seem  … چه ارېدهکښ داسي  It seemed that 

…  3  to manifest itself (of a disease)  4  to be visible, appear 

الوکښ   ḳhkāló  f.  1  tread  2  whisper  3  dull noise, obscure noise, 

sound, rustle 

الوهکښ   1  ḳhkālavá  f.  difficulty, obstacle 

الوهکښ   2  ḳhkālvá  f.  1  rumble, uproar (of voices)  2  agreement  3  

tread  الوهکښ پښو د   the tread of feet 

انځهکښ   1  ḳhkā́ndza  f.    نځاکښ  

انځهکښ   2  ḳhāndzə́  imperfect of  نځلکښ  

یتنکښ   ḳhkatanáj  Eastern  طبقه تنۍکښ ودانۍ د   the lower floor of a 

building 

تهکښ   ḳhkáta  ḳhkə́ta  Eastern    ښتهک  2 

ېدهک تهکښ   ḳhkáta kedə́  m.  plural  1  descent  2  landing; loss of 

altitude  3  reduction, lowering; fall (prices) 

والی تهکښ   ḳhkatavā́laj  m.  1  descent  2  low place, depression 

رکښ   ḳhkər  m.  [plural: رکښ   ḳhkər  plural: رونهکښ   ḳhkərúna  

Western  plural: رانکښ   khkərā́n]  1  horn (of an animal)  وهل رکښ په   

to butt, lift on the horns  ېدلگجن رکښ ر پهکښ   to come to grips in 

battle, come to blows  2  medicine  cupping glass  لگول رکښ   a  to 

be gored, be butted  b  to employ cupping glasses  3  powder flask  

4  a part of the housing for a set of millstones  idiom  سره بې کهل دا 

دئ رهکښ بې او   This child is without supervision.  رکښ او سر ارک دې د 
معلوم دئ نه   It is not known how this matter will end.  ولک رکښ   to 

give oneself airs  ر وهلکښ   to oppose, resist 

رورکښ   ḳhkəravə́r  1  horned  2  m.  abusive  cattle 

یرکښ   1  ḳhkəráj  m.  1  pod (bean)  2  curl, lock 

ريکښ   2  ḳhkərí  adjective  horn, of horn (articles) 

رۍکښ   3  ḳhkarə́j  f.    رۍکش  2 

لکښ   1  ḳhkul  m.  kiss  ولک لکښ   compound verb  to kiss 

لکښ   2  ḳhkə́l  transitive  [past: هکښ يې و ]  Eastern  1  to pull out, 

draw out; drag, extract; drag out, pull out (e.g., a tooth)  لکښ را   to 

pull down  2  to drive out (e.g., from a home)  3  to take off 

(clothing)  4  to strip off, flay (a hide)  5  to drive out; banish, send 

away  6  to tear away (from work)  7  to recover a debt  8  to write  

9  to mark; draw  10  to express, press out (juice)  11  to present, 

show (e.g., documents)  12  to acquire the means to live, earn a 

livelihood  13  to receive (wages)  14  to eliminate; dismiss (from a 

job)  15  to transport a load, carry cargo  16  to dig, excavate an 
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irigation well  17  to invent  18  to introduce (e.g., as a custom)  19  

with a number of nouns forms stable phraseological compounds or 

bound forms  لکښ زيار   to bend efforts; try  لکښ بڼي   to lean on (for 

support)   ښلک  2 

لاکښ   ḳhkə́lā́  f.  1  beauty  لاکښ په   beautifully  لري نه لاکښ هيڅ منظره دا   

There is nothing attractive in that sight.  2  decoration 

لاپېژندنهکښ   ḳhkə́lāpezhandə́na  f.  aesthetics 

اريکلاکښ   ḳhkə́lākārí  f.  decoration; trim (of a building) 

لتوبکښ   ḳhkultób   f.    لاکښ  

لتياکښ   ḳhkultjā́ m.    لاکښ  

لولکښ   ḳhkulavə́l  denominative, transitive  [past: يې کړ لکښ ]  to kiss  

لاوهکښ ېرډ يې ماشوم خپل   She smothered her child in kisses. 

ىلکښ   1  ḳhkúlaj  beautiful; attractive  نوم یلالگ ىلکښ   a beautiful 

name  صنايع يلکښ   khkúli  the decorative arts  ولک ىلکښ   to 

decorate; embellish, adorn  ېدلک ىلکښ شي يو په   to be decorated 

with something 

ئلکښ   2  ḳhkə́ləj  1  past participle of  2 لکښ   2  m.  .1  letter, message  

2.2  ḳhkə́li  fate, destiny 

توب ليکښ   ḳhkulitób  m.  1  beauty; attractiveness  2  decoration 

لېدلکښ   ḳhkuledə́l  denominative, intransitive  [past: شو لکښ ]  to be 

smothered in kisses 

نځاکښ   ḳhkandzā́  f.  cursing, swearing, verbal abuse  ولک نځاکښ   to 

curse, swear, abuse verbally 

نځلکښ   ḳhkandzə́l  transitive  [past: انځهکښ يې و ]  1  to swear at, 

curse, abuse someone verbally  2  m.  plural   نځاکښ  نځلکښ چاته  

ولک   to thoroughly curse someone out 

نځليکښ   ḳhkandzə́li  f.  ځنهنکښ   khkandzə́na  f.  plural    نځاکښ  

ولکښ   1  ḳhkavə́l  ḳhkavə́l  transitive  [past: اوهکښ يې و ]  1  to roll 

along, roll up  2  to fling, hurl  3  to loosen (a stake, etc.)  4  to 

shake (a tree) 

ولکښ   2  ḳhkul  transitive  dialect    لکښ  

ولولکښ   ḳhkulavúl  transitive  dialect    لولکښ  

ىولکښ   ḳhkúlaj  1   !ېولکښ  good (of morals)  2  1  یلکښ    Lovable 

one! Beloved! (as a form of address) 

ومکښ   ḳhkum  m.  advice, counsel; wish, desire 

یومکښ   ḳhkúmaj  m.  well-wisher 

یوکښ   ḳhkuj  m.  1  way of writing, spelling; written account  2  letter, 

message 

ېکښ   ḳhke    ښتهک  2 

ېدلکښ   ḳhkedə́l  intransitive  [past: ېدهکښ و ]  1  to slip, slip off  2  fall 

ېدنهکښ   ḳhkedə́na  f.  1  slipping  2  falling, fall 

ېلکښ   ḳhkel  m.  1  hobbles  ولک ېلکښ   compound verb  to hobble  

ېدلک ېلکښ   compound verb  to be hobbled  2  fraud, cheating 

ېلولکښ   ḳhkelavə́l  denominative, transitive  [past: يې کړ ېلکښ ]  1  to 

hobble  2  to cheat, defraud 

ېلېدلکښ   ḳhkeledə́l  intransitive    ېلېدلکش  

ىېنکښ   ḳhkenáj  1  downstream, blowing from the south (of a wind)  2  

lower  3  southern  سړی ىېنکښ   a southerner (i.e., Indian, Pakistan) 

 ḳhal  m.  stairway  ښل

 ḳhlóna  f.  pimple, boil  ښلونه

 to appear, erupt (of a furuncle)  ښنځه ختل  ḳhə́ndza  f.  furuncle  ښنځه

ښانده يې و :ḳhandə́l  khəndə́l  transitive  [past  ښندل ]  1  to make a 

present; distribute; present  2  to spend  روپۍ ېريډ يې يک واده په 

 ,They spent a lot of money on his wedding.  3  to grant  وښندلې

bestow (e.g., a favor)  ښندله ونه دهئفا هيڅ ټولو دې   This didn't do any 

good. All this was useless.  4  to emit (radiation)  5  to exert 

(influence); effect (an action) 

ښندنه ښه  ḳhandə́na  f.  ḳhəndə́na  1  gift, bestowal; reward  ښندنه   

good deed; alms  ولک ښندنه ښه   to do good, create good actions  2  

expenditure  3  collective gift (e.g., at a wedding) 

یښندون   ḳhəndúnaj  1  giving; distributing; generous  2  spending 

 ḳhə́nda  f.  1  excess  2  disaster; misfortune  ښنده

ۍډښن   ḳhənḍə́j  f.    ۍډنش  

 ښنځه  ḳhə́nza  f.    ښنزه

یښنغل   ḳhənghə́láj  m.  anatomy  femoral socket 

کښن   ḳhanák  m.    کښان  

یکښن   ḳhanákaj  m.  small wooden basket 

گښن   1  ḳhəng  m.  ash tree 

گښن   2  ḳhəng  m.  1  clot of blood  2  frozen earth 

رگښن   ḳhəngár  m.    ړگښان  

روښگښن   ḳhangróḳh  m.  front fastening of a sandal 

یرگښن   ḳhəngə́raj  ḳhungə́raj  m.  1     anatomy  2  یرگښون  

anklebone 

ىسرگښن   ḳhangsáraj  m.  ښرگښن   ḳhangḳhár  m.   یښنغل وتل ىسرگښن    

to dislocate the hip 

لگښن   ḳhangál  m.  saline soil 

لۍگښن   1  ḳhangə́lə́j  f.  hard soil, soil impervious to moisture 

ليگښن   2  ḳhangə́lí  هگلي مالگښن   salt extracted from nitrous soil 

ورۍگښن   ḳhangorə́j  f.    مټيزه 
ۍگښن   ḳhangə́j  f.  ring (for fastening sheep) 

هښڼ   ḳhṇa  f.  1  leg (from hip to sole)  2  iliac bone  idiom  ولک هښڼ هښڼ   

to saw into pieces 

 ḳhu  m.  plural  Eastern  punk, tinder, amadou  1  ښو

ويل بد ته ښو  1ښه  ḳho  m.  plural of  2  ښو   to discredit, run down 

والیښ   ḳhəvā́laj  m.    والی ښه  

 ښون  ḳhvā́na  f.    ښوانه

 ḳhóba  f.  water tap, spigot  ښوبه

یښوب   ḳhvabáj  1  barehanded  2  unarmed 

ښوڅه يې و :ḳhutḳhə́l  transitive  [past  ښوڅل ]  to make a hole, make an 

aperture; make a hole in, pierce, perforate 

 ,ḳhútsa  f.  ḳhótsa  1  medicine  .1  nettle-rash  1.2  hole  ښوڅه

aperture  2  impatient; irritable 

ئيښ :ḳhodə́l  [present  ښودل  past: ښود يې و ]  1.1  indicate, show  لار 
… چه ده ښودلې خبره دا تجربې  to show the way  ښودل   Experience 

indicated that …  1.2  to teach, instruct, explain (a task, a lesson)  

1.3  to exhort, give instructions  1.4  to teach a good lesson to 

someone  1.5  to introduce to, acquaint with someone  1.6  to 

present, submit (a document, etc.)  1.7  to speak, say  2  m.  plural  
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  ښودنه  idiom  ښودل ځان   a  to appear, show up  b  to give oneself 

airs, become conceited; brag  ښودل راز بل ځان   to pretend, mask, 

disguise oneself 

 ,ḳhodə́na  f.  1  indication, demonstration  2  study, training  ښودنه

teaching  3  counsel, instruction; showing  4  submission, 

presentation (document)  5  theatrical presentation 

ښوده دوست يې ځان  ښودل  ḳhodə́  imperfect of  1  ښوده   to pretend to be 

someone else 

 1 ښودل  ḳhodá  imperfect of  2  ښوده

راوستل ښور په جذبات  ḳhor  m.  worry, anxiety  1  ښور   to worry, be 

anxious    1 شور 

 ,ḳhor  m.  1  nest (of wasps, etc.)  2  anthill  3  honeycombs  2  ښور

beehives 

 ḳhur  m.  rake, scraper  3  ښور

 ,ḳhorə́ḳht  m.  1  movement  2  vacillation  3  shaking  ښورښت

vibration (from an explosion) 

یکښور   ḳhorəkáj  m.  sorrel, Rumex 

 ḳhormāḳhór  m.  1  noise, uproar  2  stir  3  swarm (insects)  ښورماښور

 ḳhorəmā́gha  f.  saline, alkaline soil  ښورماغه

 ḳhorə́n  saline, alkaline  ښورن

 ,ḳhorə́nda  1  agitating, exciting  2  fluttering  ښورنده  ḳhorə́nd  ښورند

swinging; swinging back and forth  3  moving  4  active, lively (of 

a man) 

 ḳhorə́na  f.  saline, alkaline soil  ښورنه

ښوروا گچر د  soup  [ښورواوي :plural]  ḳhorvā́  f.  khorvā́vi  ښوروا   

chicken soup 

ښوراوه يې و :ḳhoravə́l  transitive  [past  ښورول ] 1  to trouble, agitate, 

sway, cause to shake; rock, rock back and forth; shake (a tree, etc.)  

2  to move, put in motion  3  to budge  4  to wave (e.g., the hand)  5  

to shake up  6  to shake vigorously  ښورول ځان   to rouse oneself  يو 

ښورول ځان ته شي   to acquire something 

هکښوره زم  ḳhorá  f.  1  saline, alkaline soil  1  ښوره   saline, alkaline soil  

2  fertilizer  3  botany  saltwort, Salsola 4  saltpeter  ښوره قلمي   

saltpeter 

 1 ښورېدل  ḳhóra  imperfective imperative of  2  ښوره

ماغه ښوره   ḳhoramā́gha  f.  saline, alkaline soil 

کنا ښوره   ḳhoranā́k  يي ښوره   ḳhoraí  1  saline, alkaline  2  barren, 

unfruitful 

یښور   1  ḳhóraj  m.    یکښور  

یښور   2  ḳhoráj  m.  eye disease of cattle 

 1 ښورېدل  ḳhorí  present tense of  3  ښوري

 1 ښوره  ḳhoré  plural of  4  ښورې

 [ښورېږي :present  ښوري :present]  ḳhoredə́l  intransitive  1  ښورېدل

[past:  ,to be agitated, heave; reel, oscillate; swing  1  [ وښورېده

swing oneself  2  to shiver  ښورېدل سره   to quiver, struggle (of a 

caught fish on a line)  3  to move, put into motion  سم نه هځای د 

یښورېدا   I cannot move from the spot.  4  to make a stir  هځای له نه او 
ښورېدم و   I really couldn't stir.  5  to fiddle around (with something), 

root, rummage around (in something)  6  to not come to pass, not 

eventuate, not come true (of a dream, hope) 

 خپرېدل  ḳhvaredə́l  denominative, intransitive  Eastern    2  ښورېدل

  ḳhoredə́na  f.  1  agitation, stirring  2  physics  oscillation  3  ښورېدنه

rocking motion  4  oscillatory motion 

ونکیښورېد   ḳhoredúnkaj  1  present participle of  2  1 ښورېدل  unsteady, 

shaky 

دنهېښور  ḳhoredə́  m.  plural    ښورېده  

کښوم   ḳhumák  m.  Murrain disease of donkeys 

تېل ښون د  ḳhuván  m.  olive, olive tree  ښون   olive oil, salad oil  ښون د 

 olive tree  ونه

یښونځ   ḳhovə́ndzaj  m.    ۍښوونځ  

گښون   ḳhung  m.  1  corner  2  edge, tip (of an object) 

یرگښون   ḳhungə́raj  m.  hoof (cloven) 

ړگښون   ḳhungəṛ  m.  numbness of the legs 

هگښون   ḳhúnga  f.    گښون  

ونگیښ   1  ḳhungáj  limping 

يونگښ   2  ḳhúngi  plural of  هگښون  

یښونل   ḳhunaláj  m.  olive tree orchard 

 ښون  ḳhóna  f.    ښونه

 ښودل  ḳhovə́l  transitive    ښوول

ځای ښوون   ḳhovəndzā́j  m.  ۍښوونځ   ḳhovəndzə́j m.  school  یلومړن 
ځای ښوون   elementary school  ځای ښوون یمنځن  ځای ښوون ثانوي   

secondary school  ځای ښوون يکمسل   trade school; school for 

craftmen 

ونکیښو   1  ḳhovúnkaj  m.  1  teacher  2  trainer 

ېونکښو   2  ḳhovúnke  f.  teacher (female) 

  ḳhovə́na  f.  1  demonstration; showing, displaying  2  ښوونه

instruction, direction  ولکور ښووني لازمه چاته   to give someone the 

necessary instruction  3  teaching, instructing  الک ښووني د   the 

academic year 

یښوون   1  ḳhovúnaj  m.    ونکیښو  1 

 ښوونه  ḳhovə́ni  m.  plural of  2  ښووني

 ښويول  ḳhvahavə́l  ḳhuhavə́l  transitive    ښوهول

والی یښو  ḳhvahavə́na  ḳhuhavə́na    ښوهونه  

 ښويېدل  ḳhvahedə́l  ḳhuhedə́l  intransitive    ښوهېدل

یښو   1  ḳhvaj  m.  wooden spade 

ىښو   2  ḳhvaj  1.1  smooth (of paper)  1.2  slippery  1.3  beardless  

1.4  counterfeit, fake  روپۍ ښويه   counterfeit rupee  1.5  hypocritical  

1.6  fraudulent, knavish  سړی ىښو   a  hypocrite  b  swindler, cheat  

1.7  figurative  smooth, facile, fluent (of speech, language)  1.8  

polished; finished  2.1  smoothly; lightly  تېرول ىښو   to skip over, 

scan lightly  2.2  in a slippery way  ژوندون ىښو   the good life, a life 

of ease 

کښا یښو   ḳhvajḳhā́k  کاښه یښو   ḳhvajḳhhā́k  disappearing, 

vanishing  ېدلکور کښا یښو   to disappear, vanish 

یکښوي   ḳhvajakáj  m.  1  quick man, agile man, efficient man  2  

bright man; sly man, clever man  3  swindler, fraud 



Pashto-English Dictionary 
 

484 

  ḳhvajəndā́r  Eastern  slippery  khvendā́r  ښويندار  ḳhvajə́nd  ښويند

ځای ښويند   a slippery place 

یکښويندو   ḳhvajəndúkaj  m.  skating rink; toboggan slide 

یښويندو   ḳhvajəndúj  crawling, creeping (of animals) 

یښويند   ḳhvajandáj  m.    یکښويندو  

والی یښو   ḳhvajvā́laj  m.  1  smoothness  2  slipperiness  3  agility, 

quickness, efficiency  4  brightness, slyness, cleverness  5  trickery, 

fraud, deceit 

ښوياوه يې و :ḳhvajavə́l  transitive  [past  ښويول ]  1  to make to slide  2  

to skate, slide  ښويول پر ځان   to slide, skate along on something  3  to 

misdirect  4  to defraud; deceive someone  5  to polish 

والی یښو  ḳhvajavə́na  f.    ښويونه  

یښو ḳhvája  f.  singular of  2  ښويه  1 

هکښالا ښويه   ḳhvája-ḳhālā́ka  1  having smooth walls  2  impregnable 

(of a fortress) 

:ḳhvajedə́l  intransitive  [past  ښويېدل ښويېده و ]  1.1 to slide  1.2  to 

skate, glide  1.3  to crawl, creep  ښويېدل زور په ېسين د   to crawl, go 

on all fours  1.4  to slip  وښويېده يې پښه   He slid. He slipped.  1.5  to 

collapse, cave in  1.6  to err; be deceived  1.7  to go astray  2  m.  

plural    ښويېدل ۍډغون د  ښويېدنه   collapse, cave-in 

  ḳhvajedə́  m.  plural  1  sliding  2  ښويېده  .ḳhvajedə́na  f  ښويېدنه

skating, gliding  3  slip, error, mistake, inaccuracy 

یښويېدون   ḳhvajedúnaj  m.  sleigh, hand sled 

  1.  [ḳhe  ښې :ḳhə  f.  plural  ښه :plural]  .ḳha  f.  m  ښه  ḳhə  1  1  ښه

good  اسٓ ښه   a good horse  گخل ښه   good people  اليک ښه   a good 

dress  1.2  good (in various senses)  چاره ښه   good work  نيت ښه د 

تئهي   a goodwill mission  1.3  pleasing  غږ ښه   a pleasant voice  1.4  

suitable, fit, appropriate  غوندي ښه   not bad, quite good  ته تا ارک دا 

دئ نه ښه   This matter is not for you.  1.5  advantageous  1.6  

healthy  يم ښه   I'm healthy.  ولک ښه   a  to improve, ameliorate  د 
ولک ښه حال مامورينو   to improve the situation of employees  b  to 

display charity  ولک ښه سره چا د   to get along with someone; treat 

someone well  c  to correct, adjust, tune up  d  to restore to health, 

make well  ړمک ښه دوا دغه   This medicine helped me.  ېدلک ښه   a  to 

improve  b  to get better  c  to recover  ېږيک ښه صحت هغه د   He's 

improving. His health is getting better.  d  to change for the better 

(of a person)  2  m.  plural  good, the good, good deed  سړو بدو د 

!وهک مه هيله ښو د څخه   Do not expect good deeds from evil people.  

3.1  very well, all right  ښه خورا ،دئ ښه ېرډ ،ښه ېرډ   very well  … ښه 

چه سو   It is good that …  نو ښه   Well, OK  ولډ ښه په ،سره شان ښه په   

good  يد يکړ ښه تا   You have acted well.  … چه دئ ياد په مي ښه  I 

understand well how...  4  very much  ېرډ ښه لا   still more, much 

more  5  long  ودرېدو ښه   We stopped there for a long time.  idiom  

ايسېدل ښه   to like  بلل ښه ،ڼلگ ښه   to prefer, consider as better; 

consider good  لگېدل ښه باندي چا په   Eastern  to like someone (e.g., 

appearance)  راغلاست ښه ،!راغلې ښه!   Welcome!  ښه تر ښه خو   You 

couldn't wish anything better than this. You couldn't imagine 

anything better.  وي ښوروا ښه غوښو ښو د!   proverb  Good meat 

makes good soup! 

هوا ښه  1 ښه  ḳha  1  feminine singular of  2  ښه   good weather  2  f.  .1  

good, the good (both abstract and concrete)  ړهکو ښه سره زما کسن   

Sanak was good to me.  2.2  advantage, benefit  ويستل ښې له   to 

render useless  درسم ښه په هم يد به زه   I will prove useful to you.  دا 

دئ نه ښې د هيڅ څيز   Eastern  This is an insignificant thing.  2.3  

well-being, prosperity  3  good, well  چه ده ښه دا …   a  It is well 

that …  b  It would be well if … ; It would be better if …  مياشت ښه   

  ښه يد مخه په ،!هش مله يد ښه  2صفر!   So long! Good-bye! Good 

luck!  درولي ښه يد خدای!   May God give you success! I wish you 

success!  راځي ځني نه ښه دوی د   They do not like this. 

 ḳhahā́  f.  1  good (abstract)  2  mercy, charity  ښها

کښها   ḳhhāk  echoic word with  یښو  

  ḳhahā́ṇa  f.  good (abstract); advantage  ښهاڼه  .ḳhahā́na  f  ښهانه

idiom  پرېښوول ښهانه پوري چا په   to honor someone; show respect for 

somebody 

 ḳhahbā́z  m.  peacemaker, mediator  ښهباز

ترا ښه   ḳhətarā́  1  very best  2  better, best  شوه رڼه ترا ښه موضوع   The 

situation became clearer. The question became clearer. 

ترښه ښه   ḳhətərḳhə́  تره ښه   ḳhətára  1  very best, best of all  2  best way 

of all, best possible, best of all 

توب ښه   ḳhətób  m.    والی ښه  

یکچارو ښه   ḳhəchārúkaj  یچار ښه   khəchā́raj  virtuous 

ځوان ښه   ḳhə dzvān  m.  1  generous man, magnanimous man, 

hospitable man  2  good young man 

ځواني ښه   ḳhadzvāní  f.  1  generosity, magnanimity  2  spirit, mettle, 

dash 

 ḳháhr  ḳháhər  m. city  ښهر

راغلې ښه   ḳhərā́ghle  f. & m.  plural  encounter, meeting; greeting  ښه 

ولک راغلې ښه ،راغلې ويل   to meet; greet 

روځ ښه   ḳha rvadz  f.    ورځ ښه  

يښهر   ḳhahrí  ḳhahráj    ښاري 

ىزړ ښه   ḳhəzəṛaj  adjective  good, kind  ځوان ىزړ ښه   a good lad 

والی سړی ښه   ḳhəsaṛivā́laj  m.  decency 

ېدلک ښه   ḳhəkedə́l  m.  plural  1  improvement  2  refinement, 

perfecting 

ڼلگ ښه   ḳhəgaṇə́l  m.  plural  idiom  سلا او ڼلگ ښه ستاسي   Your kindly 

advice. 

هښاه يې و :ḳhahə́l  transitive  [past  ښهل ]  1  to curse  پلار او مور د زوی 

دئ ئښهل   The parents cursed their son.  2  to disown, reject, turn 

away 

مايه ښه   ḳhamājá  thoroughbred, aristocratic 

مرغ ښه   ḳhəmə́rgh  m.  happiness, good fortune  مرغه ښه له   happily, 

luckily 

مرغي ښه   1  ḳhəmərghí  f.  1  happiness, good fortune  2  greeting, 

congratulation, well-wishing  مرغي ويل ښه   to congratulate 

یمرغ ښه   2  ḳhəmə́rghaj  happy, fortunate 

 ḳhəhə́na  f.  cursing, imprecation  ښهنه

والی ښه   ḳhəvā́laj  m.  1  improvement  2  well-being  3  good (abstract 

and concrete)  دپاره يوال ښه د وطن د   for the good of the Motherland  
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4  advantage, benefit  5  good quality  6  adjustment, regulation, 

tuning  7  recuperation, recover  ئرځولگ مخ ته يوال ښه ناروغه   The 

patient is recovering. 

ورځ ښه   ḳha vradz  f.  1  well-being, sufficiency  ښې د ،ېدلورځ ل ښه 

تلک مخ ورځي   to live in plenty, flourish  2  holiday 

ونه ښه   ḳhavə́na  f.    ښون 

یښ   1  ḳhaj  adjective  right  لاس یښ   right hand  خوا ښۍ   a  right side  

b  north  مخ یښ   the face, right (of cloth)  رځگ یښ!   military  Right 

face! (as a command) 

یښ  ḳhi  1  m.  plural of  2  ښي 1  2  indirect singular m. of  یښ 1 

مڼې ښې  1  2  ښه  ḳhe  1  f.  plural of  3  ښې   good apples  2  indirect 

singular  feminine of  1 2 ښه 

 يې and the pronoun  ښه  ḳhe  contraction of  4  ښې
 ښ  ḳhe  the name of the Pashto letter  5  ښې

ۍښ   6  ḳhəj  f.  plural of  یښ   1 

 ښودل  ḳhə́jāst  Western  second person, present tense plural of  ښياست

 ḳhjā́lme  f.  plural  saliva  ښيالمې

 ḳhidz  m.  tarantula  ښيځ

 ḳhédza  f.  botany  yellow eremurus, Eremurus aurantiacus  ښېځه

 1 ښېره ḳherā́  f.    ښېرا

 ,ḳherā́z  1  fresh; cool  2  happy, prosperous, fortunate  3  merry  ښېراز

gay, joyous 

  ḳherāzí  f.  1  ښېرازي  .ḳherāztjā́  f  ښېرازتيا  .ḳherāztób  m  ښېرازتوب

freshness; coolness  2  happiness, prosperity, well-being  3  

merriness, joy 

:ḳherāzedə́l  denominative, intransitive  [past  ښېرازېدل شو ښېراز  ] 1  to 

grow cooler  2  to be happy  3  to grow, become merry, rejoice 

 ḳherún  m.  wild olive tree  ښېرون

 ḳhervə́na  f.  kind of pistachio bush  ښېرونه

 ḳherə́va  f.  botany Cotoneaster (a kind of flowering bush)  ښېروه

ولک ښېره  ḳherá  f.  cursing, curse  1  ښېره   to curse  و ښېرې ېريډ يې راته 
ړلېک   He heaped curses upon me. 

 1 شيره ḳhirá  f.    2  ښېره

  ḳhiḳhá  f.  1  glass  2  vial, small bottle, flask; glass vessel  3  ښيښه

[plural: ښيښې  ḳhiḳhé]  glasses, spectacles  اچول سترگو پر ېښيښ   to 

wear glasses 

يي ښيښه ،ئيښيښ     ḳhiḳhaí  adjective  glass  نل يي ښيښه   glass tube, 

tubing 

ړهگښې   ḳhegə́ṛa  f.  1  adventure, benefit  دپاره ړيگښې خپلي د   for one's 

own benefit  2  good (abstract and concrete)  غوښتل ړهگښې چا د   to 

wish someone well  3  well-being  4  kindness, goodness; 

consideration  ولک ړهگښې   to display kindness, show consideration  

5  improvement  6  virtue  و خالي ړوگښې دې د هغه   He was devoid of 

these virtues. He did not possess these qualities.  7  cooperation, 

help, assistance 

ڼوالگښې   ḳhegəṇvā́l  m.  member of a children's organization (ages 12 

to 18) 

ڼهگښې   ḳhegə́ṇa  f.    ړهگښې  

 ښودل  ḳhəjə́l  plural  Eastern  imperfect  of  1  ښيل

 1 ښهل  ḳhajə́l  transitive    2  ښيل

یښېل   1  ḳheláj  m.  ferment, leaven 

ئښيل   2  ḳhajə́ləj  past participle of  2 ښيل 

 خوښينه  ḳhína  f.  ḳhéna  Eastern    1  ښينه

 ḳhajə́na  curse, cursing  2  ښينه

 ḳhəjə́na  f.  instruction, training  3  ښينه

 خوښينه  ḳhinə́j  f.    ښينۍ  .ḳhíne  f  ښينې

 ḳhəjún  m.  instruction, direction  ښيون

ونکیښي   ḳhəjúnkaj  m.    ونکیښو  1 

 ḳhevá  f.  decoration; dolling up, prettying up  ښېوه

 ښودل  ḳhəja  imperfective imperative of  1  ښيه

 ښودل  ḳhəjə́  Eastern  imperfect tense of  2  ښيه

ئيښ   1  ḳhə́ji  present tense of  ښودل 

 ښودل  ḳhə́je  second person, present tense of  2  ښيې

ئښي   3  ḳhəjəj  Eastern  second person plural, present tense of  ښودل 

 1 ښيل  ḳhejə́l    ښېيل

 

 ص

 

 sād  the twenty-fourth letter of the Pashto alphabet (pronounced  1  ص

like س (s) and therefore sometimes replaced by the letter س) 

 صفحه  abbreviation for  2  ص

همراه صداقت  official abbreviation  3  ص  

وسلم عليه الله ا یصل  Arabic  abbreviation  4  ص   sallá lahú alájhi 

wasallám  religion  Peace and blessings of Allah be upon him! 

(said after the mention of the name of Prophet Mohammed) 

حصحي  abbreviation for  5  ص   accounting  correct, verified 

 sābír  Arabic  patient, tolerant  صابر

 جوړولو صابون د  to soap, lather  صابون وهل  sābún  m.  soap  صابون

هکفابري   soap factory 

پزي صابون   sābunpazí  f.  سازي صابون   sābunsāzí  f.  soap-making 

صاحبان عالمان  sāhíb sāíb m.  Arabic  1  gentleman; sir, mister  صاحب   

scientist colleagues  2  possessor, owner  صاحبان علم د   scientists, 

learned men  صاحب قلم  sāhíb-i  man of letters  3  proper name  

Sahib, Saib 

جانه صاحب   sahibdzhā́na  f.  proper name  Saibdzhana 

زاده صاحب   sahibzādá  m.  1  gentlemen  2  Sahibzada (title for a 

person of distinguished lineage)  3  descendent of some renowned 

religious personage 

ارک صاحب   sāhibkā́r  m.  history  director of an estate 

مرام صاحب   sāhibmarā́m  Arabic  purposeful, single-minded 

،منصاب صاحب صاحبنصاب  sāhibmansā́b  m.  Arabic  officer 

 ,sāhibá  f.  Arabic  1  lady, madame  2  owner (female)  صاحبه

possessor (female) 

ورگصاحبي ان  sāhibí  صاحبي   variety of large sweet grape 

  sākhá  f.  Arabic  1  sharp sound  2  unpleasantness  3  religion  صاخه

Judgement Day 

 ص  sād  m.  Arabic  the name for the letter  صاد
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  sādir  Arabic  1  outstanding, outgoing (of documents)  2  صادر

pronounced (of the judgement or sentence of a court)  3  issued, 

promlgated (of an order, resolution)  4  despatched, sent (letters, 

documents)  5  exported  6  drawn up (bill of exchange, check)  

ولک صادر     ېدلک صادر  صادرول     صادرېدل 

 د  sādirā́t  m.  Arabic  plural  1  export  2  export goods  صادرات
رگسودا صادراتو   exporter 

صادراتي   items of export  صادراتي مقدار  sādirātí  f.  exports  صادراتي
تکشر   export company  صادراتي مقدار  export volume  صادراتي مواد  

exports, export goods 

يې کړ صادر :sādiravə́l  denominative, transitive  [past  صادرول ] 1  to 

pronounce (a decision, sentence a court)  2  to issue, promulgate 

(an order, a resolution, etc.)  3  to dispatch, send (letters, 

documents)  4  to export  5  to draw up (bill of exchange, check) 

ونکیصادرو   sadiravúnkaj  present participle of برات د  صادرول 
ونکیصادرو   drawer (of a bill) 

  sādirá  f.  Arabic  1  feminine singular and masculine plural of  صادره

تابک واردې او صادرې د  f.  outgoing correspondence  2  صادر   the 

register of incoming and outgoing papers 

شو صادر :sādiredə́l  denominative, intransitive  [past  صادرېدل ]  1  to be 

pronounced (of a verdict)  2  to be promulgated (of an order, 

resolution, etc.)  3  to be despatched, sent (of letters, documents)  4  

to be exported  5  to be drawn up (bill of exchange, check)  6  to 

issue from someone; spring from, result from 

  sādiredə́  m.  plural  1  issuance (of a verdict)  2  صادرېده

promulgation (of an order, resolution)  3  dispatch (of letters, 

documents)  4  export  4  to be slackened, let out (rope, etc.)  5  

drawing up, executing (of a bill of exchange, a check) 

  sādíḳ  Arabic  1  veracious, true  2  faithful, dedicated  3  صادق

religious epithet of the Imam Jafaf 

القول صادق   sādiḳ-al-ḳául  Arabic  faithful to one's word; veracious 

 sādiḳáná  1  veracious, sincere, true  2  faithfully, sincerely  صادقانه

 sārúkh  m.  Arabic  missile, rocket  صاروخ

 sārukhí  adjective  missile, rocket  صاروخي

 sā'iḳá  f.  Arabic  lightning  صاعقه

اوبه صافي  sāf  sāp  1 clean, pure, transparent  صاف   clean water, pure 

water, transparent water  هوا صافه   a  pure air  b  clean weather  د 
وه صافه هوا ورځ په شنبېکي   Sunday the weather was clear.  2 clear, 

intelligible 3  frank, clear, unequivocal 

باطن صاف   sāfbātín  pure, innocent, chaste (of a look, a person, etc.) 

وگ صاف   sāfgú  m.  frank person, open person, sincere person 

صافي sāfó  sāpó  indirect plural of  1  صافو  

:sāfavə́l  sāpavə́l  denominative  [past  صافول يې کړ صاف ]  1 to purify 

(of adulterants); strain, filter; make clear, make transparent  2  to 

settle (an account, etc.)  3  to slacken, let out (e.g., a rope)  4  to 

clear (the way, the road) 

 sāfí  sāpí  1  m.  plural  the Safi (tribe)  2  sāfáj sāpáj m. Safi  1  صافي

(tribesman) 

 safí  sāpí  f. 1  purity, transparency  2  clarity, intelligibility  2  صافي

 sāfə́j  f.  sāpə́j  strainer; filter; colander  3  صافۍ

فيصا   4  sā́fi  f.  plural of  4 صاف  

:sāfedə́l  sāpedə́l  denominative, intransitive  [past  صافېدل شو صاف ]  1  

to become clear (of adulterants); be strained; be filtered; be pure, 

transparent  2  to be frank, be open  3  to be settled (of accounts, 

etc.)  4  to be cleared (of a road) 

اشخاص صالحه  sālíh  Arabic  1.1  good; virtuous; decent; worthy  صالح   

good, decent people; worthy people  1.2  competent; capable 

juridical  صالح مقام  competent authority  1.3  pious  2  m.  proper 

name  Salih 

 1 صالح  sālihá  f.  Arabic  singular and plural of  صالحه

صالون لوی  sālón  m.  sālún  hall  صالون   large hall; conference room 

 sāmít  Arabic  1  deaf  2  silent  صامت

  1  artisan, craftsman  2  [sāni'ín  صانعين :plural]  sāní  m.  Arabic  صانع

creator, originator, producer 

بئصا   sāíb  Arabic  1  purposeful  2  accurate, sharp-sighted  3  

correct, appropriate 

تئصا   sāít  Arabic  1  ringing  2  resounding 

،صباح صبا  sabā́  Arabic  1  m.  .1  morning  صبا باد   bā́d-i  morning 

breeze, zephyr  سترگه صبا د   the morning star, Venus  1.2  the 

morrow, tomorrow  صبا بل   the day after tomorrow  صبا بل لا   in 

three days  صبا د   adjective  a  morning  b  tomorrow's …  2  

tomorrow, on the morrow    سبا 

 sabā́la  tomorrow  صباله

ىصبانار   sabānāráj  m.  یصبانهر   sabānaharáj  m.  regional  breakfast 

ىصبان   sabānáj  Eastern  1  tomorrow's …  ورځ صبانۍ   tomorrow; on 

the morrow  2  morning, morning's 

 sabāvát  m.  Arabic  childhood, youth, adolescence  صباوت

ئيصبا   sabāí  f.  morning hours  کښي وخت په ئيصبا د   in the morning  

وختي ئيصبا   early in the morning  ورځ ئيصبا په   Eastern  in a week 

 dawn, early in the  صبح صادق  subh  m.  Arabic  morning  صبح

morning  دئ صبح صادق   Dawn broke. 

 subhdám  m.  1  morning, early morning  2  in the morning  صبحدم

سره طاقت او صبر خورا په  sábr  m.  sábər  patience, tolerance  1  صبر   a  

very patiently; with enviable patience  b  with great restraint  صبر 
ولک   a  to bear, endure  b  to put up with (grief, sorrow)  c  to await, 

expect  شوه هک ډ يې اسهک صبر د   The cup of his patience overflowed.  

ده خوږه مېوه صبر د   proverb  Patience is rewarded. 

 sabír  m.  sabr  botany  aloe  2  صبر

کصبرنا   sabrnā́k  patient, tolerant  دئ حيوان کصبرنا خورا اوښ   The 

camel is a very patient animal. 

يې کړ صبر :sabravə́l  denominative, transitive  [past  صبرول ]  to compel 

to endure  صبرول زړه   to endure, bear 

شو صبر :sabredə́l  denominative, intransitive  [past  صبرېدل ]  to be 

patient, be tolerant  صبرېږي نه زړه زما   I am impatient. I can't wait. I 

can't stand it. 

 ,sibghá  f.  Arabic  1  faith, religion  2  religion  baptism  صبغه

christening  3  nuance  4  nature, characters 
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 ,sahābát  m.  Arabic  1  comradeship, fellowship  صحابت

companionship  2  escort, accompaniment 

 sahābá  m.  Arabic  plural  religion  friends and associates of  صحابه

Mohammed 

 sahhā́f  m.  Arabic  1  bookbinder  2  bookseller  صحاف

 sihāfát  m.  Arabic  1  the press  2  bookseller  صحافت

 sahhāfí  f.  1  bookbinding (the business, craft)  1  صحافي

  sihhāfí  adjective  publishing, relating to the press, printing  2  صحافي

ړيگصحافي و   publishing workers 

 ,suhbát  m.  Arabic  1  conversation, discourse  2  intercourse  صحبت

relations  ولک صحبت   a  to converse, talk  b  to associate with  3  

ambience, milieu, society 

 suhbatí  m.  Arabic  interlocutor, collocutor  صحبتي

  صحت لرل  sihhát  m.  Arabic  1  correctness, rightness, veracity  صحت

to be correct, be right, correspond to reality  2  well-being; health  د 
ساتنه صحت انفرادي   hygiene  ساتنه صحت د ټولني د   sanitation   صحت

 صحت خپل له  a  to justify oneself; be confirmed  b  to recover  ميندل

لرل علاقه سره   to be concerned about one's health, worry about one's 

health  ولک پوښتنه صحت د چا د   to inquire about someone's health  

و خراب صحت ځما   My health has deteriorated. 

ونکیبخښ صحت   sihhát bakhḳhúnkaj  healthful (of climate) 

عامه صحت   sihhat-i-'āmá  f.  sanitation; health care 

مند صحت   sihhatmánd  healthy, having good health 

 ،بيرک یصحرا  sahrā́  f.  Arabic  1  barren plain, steppe, desert  صحرا
عظم یصحرا ،صحرا لويه    saheā́-ji  the Sahara  2  field  خدمت صحرا د   

military  field service 

 land rover, cross-country vehicle  صحرارو موټر  sahrāráv  صحرارو

-sahrānishín  m.  demotic  steppe  صحرانشين  .sahrāshín  m  صحراشين

dweller, nomad; desert-dweller 

ىصحران   sahrānáj  wild (of birds, animals) 

ييصحرا   sahrājí  ئيصحرا   sahrāí  1.1  adjective  steppe, desert  1.2  

wild (of animals)  1.3  field  توپخانه ييصحرا   field artillery  2  m.  

steppe-dweller, desert-dweller; nomad 

 sahn  m.  Arabic  courtyard, yard; area, level land  1  صحن

صحن هگرن  sahn  m.  Arabic  textiles  calico  2  صحن   percale 

 صحنه  sahná  f.  sahná-ji  Arabic  1  stage, ring, arena, platform  صحنه

ايستل څخه صحنې له  stage, ring, arena  تمثيل   a  to leave the stage  b  

to finish with something or someone; liquidate something  2  

sphere, field, walk of life  صحنه پرېښودل  literature  to leave the 

stage, go away  3  picture, sight, appearance  ده صحنه غمجنه ېرهډ دا   

This is a very sad sight. 

 صحت  shihhá  f.  Arabic    صحه

 صحيح  sahí    1  صحي

  صحي پالنه  sihhí  Arabic  sanitary; hygienic, health; medicinal  2  صحي

health care  تئصحي هي   medical personnel  يلاتکصحي تش   health 

care organizations  صحي مامورين  medical healthcare workers   صحي
 physicians' care; medical services  سرويس

 ,sahíha  f.  1  precise  صحيحه  sahí  f.  sahíh  Arabic  invariable  صحيح

true, correct  صحيح ترجمه  a correct translation  ولک صحيح   to 

correct; make more precise; check, verify; clarify  ولک صحيح کڅو   

regional  to pick out, single out, keep an eye on someone  2  

healthy, sound  idiom  صحيح حرف  linguistics  consonsonant 

phoneme  نتيجه صحيحه   a good result  وهل رکصحيح ف   to think 

soundly, think soberly 

النسب حصحي   sahihunnasáb  Arabic  pure-blooded, thoroughbred, 

aristocratic 

صحي  sihhijá  Arabic  1  feminine singular & plural of  2  صحيه   2  f.  

health care  وزارت صحيې د   Ministry of Health  مدير صحيې د   official 

representative of the Ministry of Health (in a province) 

 sadā́  f.  Arabic  1  sound  2  voice  3  cry, call, summons  صدا

  sadādā́r  1  noisy, resounding (of waves, etc.)  2  sounding  3  صدادار

linguistics  voicing, voiced 

  sadārát  m.  Arabic  1  chairmanship, leadership  2  sadārát-i  صدارت

job or position of prime minister  یعظم صدارت   the administrative 

offices of the prime minister 

 چا د  sadākát  m.  Arabic  1  faithfulness, veracity, devotion  صداقت

لرل صداقت چا د ،ولک صداقت   to remain faithful, be true to, be 

devoted to someone  ولک صداقت هپ خدمت چا د   to serve someone 

faithfully and truly  2  truth, sincerity  همراه شجاعت و صداقت   

sadāḳát-va-shudzhā'athampāh  the official title of a major general 

صداقتمابٓ عاليقدر  sadākatmā́b  Arabic  صداقتمابٓ   the title of advisor or 

deputy to a minister, etc. 

همراه صداقت   sadāḳathamrā́h  official title for a mudir, khan, and other 

eminent personages 

 sadád  m.  Arabic  intention, wish; goal  صدد

  sadr  m.  Arabic  1  breast  2  regional  center (political)  3  صدر

governing body (of a society, etc.)  4  leader, chief  صدر ستانکپا د   

the president of Pakistan 

 sadra'zám  m.  Arabic  prime minister  صدراعظم

 sadruddín  m.  proper name  Sadruddin  صدرالدين

 sadrimaḳā́m  m.  Arabic  capital (administrative center)  صدرمقام

 sadrá  f.  Arabic  group of dervishes or pilgrims visiting a  صدره

shrine 

 سدرۍ  sadrə́j  f.    صدرۍ

-sadáfa  f.  1  mother-of  صدفه  sadáf  sadáp  m. Arabic  plural  صدف

pearl  2  (pearl) shell  صدف مرغلرو د   pearl oyster 

 sadafí  Arabic  adjective  mother-of-pearl  صدفي

ولک صدق پيدا  sidḳ  m.  Arabic  1  truth  صدق   to try to justify oneself; 

turn out to be true; be confirmed  ويک صدق اً املک يې ويل   His words 

have been confirmed.  2  veracity, sincerity  3  faithfulness, 

devotion 

 sadḳá  f.  sadaḳá  Arabic  alms, contribution (for a religious  صدقه

purpose)  ولکور صدقه ،ولک صدقه   compound verb  to contribute (for 

a religious purpose) 

 صدمه ته شي يو و  sadamá  f.  Arabic  1  blow  2  harm; damage  صدمه

رسول صدمه ته نوم چا د  to inflict damage, do harm to someone  رسول   

to damage someone's reputation, disparage someone's good 

qualities or authority  3  misfortune 
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 sudúr  m.  Arabic  1  going out, departure  2  pronouncement  صدور

(of a verdict)  3  promulgation (of an order, a resolution)  4  

drawing up (of a bill of exchange)  5  export 

ۍصد  .sadí  f  صدي   sadə́j  f.  1  century, 100-year period  2  hundred 

(collective numeral) 

 sadíḳ  m.  Arabic  sincere friend, true friend  1  صديق

 saddíḳ  Arabic  1  true, sincere  2  m.  proper name  Siddik  2  صديق

 صراف  sarrā́p  m.    صراپ

 sarāhát  m.  Arabic  1  clarity, precision  2  precisely  صراحت

formulated condition  3  clear instruction, directive 

اً صراحت   sarāhátán  Arabic  openly, clearly, precisely, definitely 

 surāhí  f.  clay pitcher with a long neck  صراحي

 sirā́t  m.  Arabic  religion  road to paradise, way to heaven  صراط

 sarrā́f  m.  Arabic  1  money-changer  2  banker  صراف

 sarāfát  m.  Arabic  thought; intention, motive  صرافت

خانه صراف ،صرافخانه    sarrāfkhāná  f.  office for money changing, 

money-changing bureau 

-sarrāfí  f.  1  exchange of money  2  profession of money  صرافي

changing  3  occupation of banker 

 sarb  m.  1  a Serb  2  history  Serbia  صرب

 sar'  f.  Arabic  medicine  epilepsy, falling sickness  صرع

 an epileptic  صرعي مريض  sar'í  adjective  epileptic  صرعي

  1  expenditure, expenses  2  [asrā́f  اصراف :plural]  .sarf  m  1  صرف

use  چای صرف   sarf-i  tea-drinking  3  morphology 

 دليدو ستا صرف زه  sirf  sirp  Arabic  1  only, just, exclusively  2  صرف

يم ئراغل دپاره   I have come here only for the purpose of meeting 

with you.  هکبل … صرف نه   Eastern  not only …, but also  2  

flagrant, bald-faced, outright (i.e., lies) 

نظر صرف   sárf-i-nazár  m.  disregarding, ignoring  نظر صرف يوشي تر 

ولک نظر صرف  څخه يوشي د  ،ولک   to reject something; ignore, pay no 

attention to something 

يې کړ صرف :sarfavə́l  sarpavə́l  denominative, transitive  [past  صرفول ]  

1  to expend, spend  2  to use  3  to show, display (concern) 

ونحو صرف   sarfunáhv  m.  grammar  morphology and syntax 

 په  sarfá  f.  Arabic  1  advantage, benefit  2  savings, economies  صرفه

ولک صرفه کښي شي يو   a  to observe economies in something  b  to 

limit oneself in something 

ونکیبخښ صرفه   sarfá bakhḳhúnkaj  economical 

جو صرفه   sarfadzhú  thrifty, economical, careful (about money) 

يو يج صرفه   sarfadzhuí  f.  thrift, thriftiness, carefulness in money 

matters 

  صرفي قواعد  sarfí  Arabic  1  grammatical; morphological  صرفي

grammatical rules  2  m.  author of a grammar 

 sarfijā́t  m.  Arabic  plural  expenditures, expenses  صرفيات

شو صرف :saṛfedə́l  sarpedə́l  denominative  [past  صرفېدل ]  1  to be 

spent, be expended, be disbursed  2  to be used, be employed, be 

used up 

 ,saríh  Arabic  1  clear, precise  2  decisive, categorical (refusal  صريح

etc.)  3  flagrant, bald-faced, outright (i.e., lies) 

اً صريح   saríhán  Arabic  1  clearly, precisely  2  decisively, 

categorically  3  clearly, openly, patently 

 sarír  m.  Arabic  squeak (of a pen, of a door)  صرير

العبور صعب  sa'b  Arabic  combining form  difficult, hard  صعب   

difficult to traverse 

العبور صعب   sa'b-ul-'ubúr  difficult to traverse 

العلاج صعب   sa'b-ul-'ilā́dzh  Arabic  difficult to cure  العلاج مرض صعب، 
ناروغي العلاجه صعب   a disease which is difficult to cure 

الورود صعب   sa'b-ul-vurúd  difficult to access, hard to get to 

 su'ubát  m.  Arabic  difficulty, straits  صعوبت

  su'úd  m.  Arabic  1  lifting, ascent  2  arising, beginning  3  صعود

growth, development  ولک صعود   a  to arise, ascend  b  to spring up 

(disagreements, etc.)  c  to develop, grow 

 sa'udí  Arabic  1  arising, ascending, springing up  2  Saudi  صعودي

Arabia 

 children  2  2  صغير  sighā́r  m.  Arabic  plural  1  from  صغار

 saghārát  m.  Arabic  childhood  صغارت

 sighár  m.  Arabic  1  smallness, insignificance  2  childhood  صغر

  f.  philosophy  2  اصغر  sughrā́  Arabic  1  feminine singular of  صغرا

the minor premise of a syllogism 

  saghír  Arabic  1.1  little, juvenile  1.2  law  minor, not of age  صغير

2  m.  [plural: صغيران  saghirā́n  Arabic  plural: صغار  sighā́r]  

child, infant 

 :saffúna  Arabic  plural  صفونه :saf  saff  m. Arabic  [plural  صف

لکش په صف د  sufúf]  1  row, order; rank; file  صفوف   in rows, in 

ranks  صف دوفيله   column of four  صف فيله يوه   single file, Indian 

file  صف لاس ښي د   Eastern  right flank  تړل صف ،جوړول صفونه   to 

draw up in military order 

 ,clear water  صفا اوبه  safā́  Arabic  1  clear, transparent  صفا

transparent water  2  clean, neat, tidy  3  clear, precise  صفا ويل  to 

speak clearly  ويل صفا پښتو   to speak Pashto well  4  evident  صفا 
ولک   a  to clean, purify, refine  ارخانهک ولوک صفا د تېلو د   oil refinery  

b  to clarify, make more precise (question, problem, etc.)  ېدلک صفا   

a  to be clear, be transparent  b  to be cleaned, be purified, be 

refined  c  to be clean, be neat, be tidy  d  to be made more precise; 

be explained, be cleared up  شوه صفا لکبال خبره اد   Everything was 

explained in full.  idiom  ولک ژوند کښي صفا او سوله په   to live in 

peace and harmony  ولک صفا چا په لاس   to get the better of, surpass 

someone 

 صفت  sifā́t  m.  Arabic  plural of  صفات

 saffā́r  m.  Arabic  1  coppersmith  2  history  Saffar (the founder  صفار

of the Saffarid Dynasty, Yakub ibn-Lejs) 

اريکصفا   safākārí  f.  1  purification, refining  2  explanation, making 

more precise (question, problem, etc.) 

والیصفا   safāvā́laj  m.  1  purity, cleanliness  2  purification, cleansing  

3  tranquility 

ئيصفا   safāí  f.  1  purity, transparency  2  cleanness, neatness, tidiness  

3  clearness, preciseness  4  tranquility, peace  ئيصفا زړه د   spiritual 

peace, spiritual tranquility  5  innocence, lack of culpability  ئيصفا 
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ولک   a  to clean (a room, etc.)  b  to prove one's innocence  6  tax on 

real property  7  regional  law  defense  يلکو ئيصفا د   defender, 

defense lawyer  واهگ ئيصفا د   defense witness 

بندي صف   safbandí  f.  saffbandí  regional  military  drawing up in 

ranks  ولک بندي صف   to draw up in military formation 

  صفات :sifatúna  Arabic  plural  صفتونه :sifát  m.  Arabic  [plural  صفت

sifā́t]  1  quality, virtue; peculiarity; distinctive trait; indication  

صفات ضميره   distinctive, characteristic indications  موندل صفت تاجر د   

to become a merchant  2  description  3  praise  لايق صفت د   

praiseworthy, worthy of praise  ولک صفت چا د   to praise someone  4  

grammar  adjective 

تړنه صف   saftaṛə́na  f.  safftaṛə́na    بندي صف  

لمهک صفتي  siffatí  1  صفتي   adjective  2  high-quality (of merchandise) 

صفحه ۍسپوږم د  safhá  f.  Arabic  1  page  2  step, phase  صفحه   a lunar 

phase 

بندي صفحه   safhabandí  f.  typography  imposition, pagination 

 safdár  brave, valorous, courageous  صفدر

لاندي صفر تر  sífr  m.  sífar  Arabic  1  cipher, zero, nought  1  صفر   

below zero (of temperature)  2  nothing, empty spot, vacant 

position 

 safár  m.  Arabic  Safar (the second month of the lunar year)  2  صفر

 safrā́  f.  Arabic  bile  صفرا

 safrāví  1.1  bilious, containing bile  1.2  choleric, easily  صفراوي

aroused to anger  2  m.  choleric man 

 2 صفر  safára  f.  Arabic    صفره

فوتص   safvát  m.  sufvát  Arabic  1  best, most select part of 

something  2  quintessence 

 صف  sufúf  m.  Arabic  plural of  صفوف

  safaví  m.  history  1  Sefevid (the dynasty)  2  adjective  صفوي

Sefevid 

 suffá  f.  1  dock  2  platform  صفه

 safí  Arabic  clean, clear, transparent  صفي

 f.  proper  2  صفي  safijá  f.  Arabic  1  feminine singular of  صفيه

name  Safiya 

رگ صقلي   siḳligár  m.  regional  gunsmith; armorer    رگ صيقل  

کوکص   sukúk  m.  Arabic  plural  [singular: کص   sakk]  1  

documents  2  checks 

اصل   salā́  f.  1  entertaining  2  verbal invitation  3  summons; appeal  

idiom  … چه ړهک و صلا دا مونږ  We came to this decision … 

 Arabic  prayer  [salavā́t  صلوات :plural]  .salā́t  m  صلات

يگانصلاح :salā́  f.  salā́h  Arabic  [plural  صلاح   salagā́ni  salahgā́ni]  1  

counsel, advice  ولکصلاح ور   to give advice  مصلحت صلاح سره چا د 

ولک   to take counsel with someone; seek advice of someone  2  

well-being  3  morality; virtue  4  interest  صلاح تکممل د   the 

interests of the State 

ارک صلاح   salāhkā́r  m.  advisor, counselor 

  salāhiját  m.  Arabic  1  competence, jurisdiction, authority  صلاحيت

لرل صلاحيت …د   to have the right to something  ولک مينده صلاحيت د   

to receive the right  2  honesty, decency 

صلاحيتدار ،دار صلاحيت   salāhijatdā́r  ونکیلر صلاحيت   salāhiját larúnkaj  

competent, plenipotentiary, authoritative  ځای دار صلاحيت   the 

competent authority  دار مقامات صلاحيت   the competent authorities 

نامه صلاحيت   salāhijatnāmá  f.  warrant, mandate; credentials, 

authority 

 sulb  m.  Arabic  1  loins; belly; bosom  2  descendents; clan  صلب

 sulbí  adjective  blood, direct, immediate (of a descendent)  صلبي

راتکمذا صلحي د  súlh  f.  súlha  Arabic  peace  صلح   peaceful 

negotiations  صلح يوازنۍ ،صلح جلا   a separate peace  غوښتلو صلح د 

کښي يادن صلح په  a policy of peace  سياست   peace for the whole 

world  روغه او صلح دنيا د وي يد هميشه!   Long live worldwide peace!  

طرفداران صلحي د   supporters of peace  شورا جهاني صلحي د   the World 

Peace Council  تړل صلح ،ولک صلح   to conclude peace  2    1 سوله 

امٓېز صلح   sulhāméz  peace-loving, peaceful  امٓېزه صلح انرژۍ وميټا د 

 peaceful uses of atomic energy  استفاده

پسند صلح   sulhpasánd  m.  1  pacifist  2  peaceable, peace-loving 

پسندي صلح   sulhpasandí`  f.  1  peaceableness  2  pacifism 

جو صلح   suldzhú  striving for peace, peace-loving 

جويانه لحص   sulhdzhujāná  peace-loving  تعقيبول جويانه نظريات صلح   to 

display peaceableness, love of peace 

خواهانه صلح   sulhkhāhāná  peace-loving  خواهانه سياست صلح   a policy 

of peace 

خواهي صلح   sulkhāhi  f.  peaceableness, love of peace 

ونکیغوښت صلح   sulh ghuḳhtúnkaj  peace-loving 

صلحنامه ،نامه صلح   sulhnāmá  f. 1  armistice, truce  2  peace treaty  3  

deed, deed of transfer 

ولک صلحه  súlha  f.  reconciliation, peace  صلحه   to conclude a peace  

ولک صلحه سره   to be reconciled with someone    صلح 

نامه صلحه   sulhanāmá  f.    صلحنامه 

وسلم عليه الله ا یصل  sal'ám  Arabic  abbreviation  صلعم   sallá lahú 

alájhi wasallám  religion  Peace and blessings of Allah be upon 

him! (said after the mention of the name of Prophet Mohammed) 

 :plural]  صلوة  and  صلات  salavā́t  Arabic  masculine plural of  صلوات

 salavātúna]  blessing, benediction  صلواتونه

اتوصل :salā́t  m.  Arabic  [plural  صلوة   salavā́t  plural: ونه صلوة   

salatúna]  prayer 

 silá  f.  Arabic  (familial) connection, nearness  صله

احمر صليب  salíb  m.  Arabic  1  cross  صليب   salíb-i  سور صليب  Red 

Cross  2  Crusade  اهل صليب  áhl-i  Christians  جنگ صليب د   history  

the Crusades 

ونهجنگ صليبي  salibí  Arabic  1  pertaining to the cross  صليبي   history  

the Crusades  2  m.  [plural: يونيصليب   salibijún]  Arabic  history  

Crusader 

 simā́kh  m.  Arabic  anatomy  auditory canal  صماخ

  samád  Arabic  1  eternal  2  m.  .1  master, lord, overlord  2.2  صمد

proper name  Samad 

 samsā́m  m.  Arabic  1  sharp saber; sharp sword  صمصام

صمغ عربي  samgh  m.  Arabic  gum, resin  صمغ   Arabic gum 
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 ,samím  m.  Arabic  1  core, pith, heart; interior part  2  sincere  صميم

cordial, heartfelt 

 sincere, cordial  صميمانه روابط  samimāná  1  sincere, heartfelt  صميمانه

relations  2  sincerely, cordially 

 samimí  sincere, heartfelt  صميمي

 samimiját  m.  Arabic  sincerity, cordiality  صميميت

 sanā́  f.  Sana (city)  صنا

 :sanaji'  plural  صنايع :sanā'át  sinā'át  Arabic  m.  [plural  صناعت

عئصنا   sanāí]  1  art  عئصنا ظريف ،عئصنا نفيس   fine arts  2  trade; 

profession  تبکم صنايعو د   trade school; industrial school  3  

industry 

 sanā'atí  industrial  صناعتي

  sina'í  Arabic  1  artificial, synthetic  2  expertly made  3  صناعي

industrial 

عئصنا sanājí  m. plural  صنايع   sanāí  m.  Arabic 1  plural of  2  صناعت  

industry  عصناي ينگسن ،صنايع درانه ،صنايع ثقيل   heavy industry  خفيف 

صنايع کسپ ،صنايع   light industry  ليوليک ،صنايع لاس د ،صنايع لاسي 
 cottage industry, handicrafts  3  branches of industry  صنايع

 صندوق  sundúḳ  m.  sandúḳ    صندق

ىصندقچ   sunduḳcháj  m.  box, casket, case 

 sandál  m.  singular & plural  sandalwood tree, sandalwood  صندل

 sandalá  f.  sandala (a mixture of clay, vegetable fiber, and  صندله

wood ash used for plastering floors) 

 sandalí  f.  sandal; mangal (a barzier or a metal pan for  صندلي

holding burning coals under a stool, covered by a blanket) 

 sandúf  m.  satin  صندوف

  sanduḳúna  صندوقونه :sandúḳ  m.  sundúḳ  Arabic  [plural  صندوق

plural: صندوقان  sanduḳā́n]  1  trunk; box; chest  ولک صندوق   

compound verb  to place in a trunk, put in a box  ېدلک صندوق   

compound verb  to be placed in a trunk, be put in a box  2  ballot 

box  3  till  صندوق انداز پس د   savings bank  صندوق معاونت د   benefit 

fund  4  coffin  idiom  صندوق سينې د   anatomy  thorax 

 ,sunduḳchá  f.  box, casket, case; small box, small chest  صندوقچه

small case, trunk 

 sandukdā́r  m.  cashier, treasurer, bursar  صندوقدار

 صنا  san'ā́  f.    صنعا

صنعت عالي  san'át  m.  1  art  صنعت   fine arts  2  trade, craft; business  

3  industry  خاوند صنعت د   industrialist  idiom  صنعت ريکعس صنعت  
،ريهکعس   the military art; military profession 

ارک نعتص   san'atkā́r  m.  رگصنعت ،رگ صنعت    san'atgár  craftsman, 

handcraftsman  ارانک صنعت واړه   small local businessmen or 

handicrafts workers 

تکصنعتي ممل  san'atí  1  industrial  صنعتي   industrial nation   صنعتي
ولک صنعتي  industrial goods; manufactured goods  شيان   to 

industrialize  2  artistic 

 :sinfúna  Arabic  plural  صنفونه :sinf  m.  sanf  Arabic  [plural  صنف

 ;asnā́f]  1  kind, sort; species, genus  اصناف :sunúf  plural  صنوف

category  2  class (in school)  3  biology  class  صنف غانورم د   class 

of birds  4  shop, shift; (socioeconomic) class  صنف سبيک   

(socioeconomic) class  5  armed forces' branch or service  هوا د 
 the air force, military aviation  صنف

  sinfí  1  pertaining to a shop, shift, or socioeconomic class  2  صنفي

industrial  3  professional, pertaining to a specific class of 

craftsman (carpenters, metalworkers, etc.) 

 sanam  m.  Arabic  idol, image, object of worship  صنم

 sanáma  f.  poetry  beloved (woman)  صنمه

 sanavbár  sanobár  Arabic  1  pine tree  2  coniferous tree  صنوبر

 صنف  sunúf  m.  Arabic  plural  of  صنوف

  savā́b  m.  Arabic  1  fair, just, equitable, the right way to act  2  صواب

rightness, innocence  صواب لټول  to strive for truth, seek justice 

 savābdíd  m.  1  approval, sanction  2  advice, wish, desire  صوابديد

 svābə́j  f.  Swabi (city, Peshawar District)  صوابۍ

 svāt  m.  Svat, Swat (district)  صوات

 saub  m.  Arabic  direction, quarter, side  صوب

ئيصوبا   subaí  provincial, regional 

 صوبه  subadzhā́t  m.  Arabic  plural of  صوبجات

بېصو :sobá  subá  subáh  f.  Arabic  [plural  صوبه   sobé  subé  m.  

Arabic  plural: صوبجات  subadzhā́t]  province 

دار صوبه   subahdā́r  m.  1  history  subadar, governor general  2  

colloquial  lieutenant  3  captain 

سرحد صوبه   subahisarkhád  m.  history  northwest border province 

دار صوبه  subedā́r  m.  regional    صوبېدار  

 sound, noise  [asvā́t  اصوات :plural]  saut  m.  Arabic  صوت

 sur  m.  Arabic  trumpet (made of a horn), horn  صور

صورت اجمالي په  surát  m.  Arabic  1  form, shape  صورت   in short, 

briefly  2  face  ړهک لکښ صورت مي!   Kiss me!  3  body; figure  روغ 
خوږېږي مي صورت ولټ  health  صورت   My whole body hurts.  4  فعل د 
 ;grammar  aspect of a verb  5  list; enumeration; entry  صورت

record  صورت حال  a  detailed account; detailed statement  b  report  

6  numerator  7  astronomy  phase  ورتص سپوږمۍ د   phase of the 

moon  8  manner; way, kind  سره صورت دې په   in this way  9  case; 

situation, circumstance  کښي صورت دې په ،کښي صورت دغه په   in 

such a case  صورت هر په   in any event, in one way or another  هر په 

وي چه صورت   be that as it may  صورت هيڅ په   not under any 

circumstances  کښي صورت په ضرورت د   in case of necessity   صورت
صورت   a  to change one's clothes  b  to change appearance  بدلول

نيول صورت ،ميندل   a  to come to be, come to pass  b  to happen, take 

place; eventuate  نيول ځانته صورت شي يو د   to turn into something 

پرست صورت   surātparást  m.  formalist 

 surí  suraví  Arabic  external; formal; apparent, visible  صوري

 suf  m.  Arabic  camlet; wool  صوف

 sufí  Sufi; dervish-mystic  صوفي

-Sufic life; the life of a dervish  صوفيانه ژوند  sufijāná  Sufic  صوفيانه

mystic 

توب صوفي   sufitób  m.  1  Sufism  2  mysticism 

 sófijá  f.  Sofia (city)  صوفيه

 sum  m.  ruble  1  صوم

 saum  m.  Arabic  religion  fast  2  صوم
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 په  sauma'á  f.  Arabic  cell; hermit's dwelling  صومعه  .sauma'  f  صومع

ولک ژوند کښي صومع   to live as a hermit or recluse 

 sihuniját  m.  Arabic  politics  Zionism  صهونيت

  sajjā́d  m.  Arabic  1  hunter (of birds and small game); trapper  صياد

2  poetry  captivator of hearts 

 صيادي  sajjādí  m.  Arabic  hunting; hunting or trapping trade  صيادي
ولک   to engage professionally in hunting or trapping 

 sijanát  m.  Arabic  support; protection  صيانت

 صاحب  sajb  m.  seb  colloquial    صيب

 sihá  f.  Arabic  shout  صيحه

 sajd  m.  Arabic  1  hunting, trapping  2  game; catch  صيد

اهگصيد   sajdgā́h  m.  hunting ground 

 ;sighá  f.  Arabic  1  formula (e.g., for a divorce)  2  form; shape  صيغه

type  صيغه په پور د   in the form of a loan  3  grammatical form of a 

verb, verb form; conjugational paradigm 

  sajfijá  f.  Arabic  1  holiday or summer house outside the city  صيفيه

2  district where there are summer, holiday, or weekend houses 

نشين صيفيه   sajfijanishín  m.  visitor or resident of a summer cottage, 

holiday house, or a district in which these are located 

  sajḳál  m.  Arabic  1  polishing; buffing  2  point; sharp point  صيقل

ولک صيقل   compound verb  a  to polish, buff  b  to sharpen, bring to 

a point  ېدلک صيقل   compound verb  a  to be polished, be buffed  b  

to be sharpened, be pointed 

رگصيقل ،رگ صيقل   sajḳalgár  m.  1  polisher; burnisher  2  grinder  3  

regional  gunsmith 

 

 ض

 

 zād  1  the twenty-fifth letter of the Pashto alphabet  2  the number  ض

800 in the abjad system 

يلکو ضابط د  zābít  m.  Arabic  1  company-grade officer  ضابط   

second lieutenant  2  [plural: ضابطان  zābitā́n]  امٓر ،ضابطان امٓران 

ضابطان خورد ،ضابطان وچنيک  senior officers  ضابطان   field-grade 

officers  3  history  leader, ruler 

  ضابطه ديوان  zābitá  f.  Arabic  1  law; legislation; code  ضابطه

regional  Code of Civil Law  2  order, discipline  لاندي يضابط د 

 to introduce order, set to rights  3  memorization, rote  راوستل

learning  راوستل کښي ضابطه په   to memorize, learn by heart 

 zābití  f.  officer corps  ضابطي

ادض   zād  m.  Arabic  the name of the letter  ض 

يم ضامن هغه د  zāmín  m.  Arabic  1  warrantor, guarantor  ضامن   I'll 

vouch for him.  يم ضامن کښي باره دې په   I certify that …  2  bail, 

surety  3  deposit, security; guarantee 

 1 ضامن  zāminá  f.  used with  ضامنه

 ضمانت  zāminí  f.    ضامني

عئضا   zāi  Arabic  1  perished  2  fallen; lost  3  destroyed  ولک عئضا   a  

to ruin  b  to lose  c  to destroy  ېدلک عئضا   a  to perish  b  to be lost  

شو عئضا پر يې وخت ېرډ   He spent a lot of time on this.  c  to be 

destroyed 

عهئضا   zāi'á  f.  Arabic  m.  [plural: عاتئضا   zai'ā́t]  losses, loss, 

damage 

فهئضا   zāifá  f.  zāipá  Arabic  woman, weak sex 

 ;zabt  m.  Arabic  1  seizure (of territory)  2  confiscation  ضبط

sequestration, seizure (of prosperity)  3  control; restraint; self-

control, self-possession  ضبطه ېرډ د وجود با   notwithstanding his 

restraint  ولک ضبط ځان په   to be restrained, be collected; keep 

oneself in hand  ايستل ځان نه ضبط د   to lose self-possession, lose 

one's cool, lose control of oneself  ضبط احوالات  zabt-i  

counterintelligence  4  list (of words, songs, etc.)  ولک ضبط     

 ضبطول

 zabtvālā́  regional  disciplined; restrained  ضبطوالا

 zabturábt  m.  Arabic  state of discipline  ضبطوربط

والیضبط   zabtvā́laj  m.  seizure, confiscation 

يې کړ ضبط :zabtavə́l  denominative, transitive  [past  ضبطول ]  1  to 

seize (territory)  2  to confiscate; to sequestrate; put a lien on 

(property)  3  to memorize, learn by heart  4  to list (words), record 

a song  5  to pick up (documents) 

 zabtí  1  confiscated  2  f.  confiscation; sequestration  ضبطي

شو ضبط :zabtedə́l  [past  ضبطېدل ]  1  to be seized (of territory)  2  to 

be confiscated, be put under lien (of property)  3  to be memorized  

4  to be recorded (words, song)  5  to be picked up (document) 

 zakhāmát  m.  Arabic  1  fatness  2  portliness; plumpness  ضخامت

 zakhím  Arabic  1  fat  2  burly, portly, plump  ضخيم

  zid  zidd  Arabic  1  opposite, opposing  2  m.  .1  opposition  1  ضد

باندي ضد په …د  ،باندي ضد پر …د ،ضد په …د ،ضد پر …د   against 

someone, against something  ضد د حملو هوايي د   anti-air  سره شي يو د 

نيول ضد   to oppose, be opposed to something  نيول ضد سره چا د   to go 

against someone  2.2  malice, spite  ويک ضد سره هغه د   He harbored 

malice toward him. 

کضدتان  -zíd-i  zídd-i  combining form  counter-, anti  2  ضد   antitank 

 ziddiisti'mā́r  zidiisti'mā́r  anti-colonial  ضداستعمار

امپريالستي ضد   ziddiimpirjālistí  zidiimpirjālistí  anti-imperialist 

 ziddiinsāní  zidiinsāní  inhuman, misanthropic  ضدانساني

کضدتان   zidd-i-tānk  zid-i-tānk  antitank 

  ziddi'ufuní  zidi'ufuní  Arabic  disinfection, disinfecting  ضدعفوني

ولک ضدعفوني اوبه ،ولک ضدعفوني   a  to sterilize (water)  b  to 

disinfect 

 ziddifāshíst  zidifāshíst  anti-fascist  ضدفاشيست

 ziddifāshistí  f.  zidifāshistí  anti-fascism  ضدفاشيستي

ئيضدفضا   ziddifāzjí  zidifāzjí    هواييضد  

ليډضدفيو   ziddifeoḍalí  zidifeoḍalí  anti-feudal 

 ziddimalārijā́  zidimalārijā́  antimalaria  ضدملاريا

هواييضد   ziddihavāí  zidihavāí  anti-war; antiaircraft 

 ziddí  1  opposite, opposing; contrasting  2  spiteful  ضدي

  zidiját  m.  Arabic  1  opposition, contrast  2  hostility  3  ضديت

contradiction; antagonism  ولک ضديت   to contradict 

 two antitheses, antipodes  2  ضد ziddájn  m.  Arabic  plural of  ضدين

 zarrā́b  m.  Arabic  stamper (of coins)  ضراب
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خانه ضراب   zarrābkhaná  f.  mint 

  ضربات :zarbúna  Arabic  plural  ضربونه :zarb  Arabic  [plural  ضرب

zarbā́t]  1  blow  2  beating  3  stamping (of coins)  ضرب وهل  to 

stamp (coins)  4  regional  maiming, injury, mulitation  ضرب خفيف  

minor injury   ديدشضرب   zarb-i  serious injury  ضرب رسول  a  to 

inflict a blow  b  to inflict an injury  5  math  multiplication  ضرب د 

 the multiplication table  6  grammar  accent, stress  جدول

المثل ضرب   zarb-ul-masál  m.  Arabic  proverb; saying 

 zarabā́n  m.  zarbā́n  Arabic  beating (heart), pulsation  ضربان

 ضربه  zarbát  m.  Arabic    ضربت

يې کړ ضرب :zarbavə́l  denominative, transitive  [past  ضربول ]  to 

multiply  کئ ضرب نځه په درې کيپ   multiply 5 x 3 

 zarbá  f.  Arabic  blow, stroke  ضربه

  اضرار :zararúna  Arabic  plural  ضررونه :zarár  m.  Arabic  [plural  ضرر
azrā́r]  harm, damage, loss  ضرر رسول  a  to harm, inflict damage, 

inflict loss  b  to grieve  ېدلضرر ل   a  to suffer injury, suffer loss, 

suffer  b  to be grieved, be injured 

ونکیرسو ضرر   zarár rasavunkaj  harmful, injurious  يونکرسو ضرر 
نباتات يونکرسو ضرر  zarár rasavúnki  harmful insect  حشرات   zarár 

rasavúnki  weeds 

کضررنا   zararnā́k  ضرري  zararí  1  harmful  2  damaging 

 ضرور …  zarúr  Arabic  indeclinable  1.1  necessary, needful  ضرور
چه دئ  It is necessary to …  ضرور یجا   dzhāj-i  toilet, latrine  1.2  

urgent, pressing (a matter)  2  necessarily; without fail; of course 

 ته چايو و  zarurát  m.  Arabic  1  necessity, requirement, need  ضرورت

دئ ضرورت مي   I require tea.  لرل ضرورت ته شي يو و   to be needful of 

something  2  coercion 

اً ضرورت   zarurátán  Arabic  1  perforce  2  without fail, certainly  اً ضرورت 
اً لزوم او   without fail, absolutely 

 دئ ضروري  zarurí  Arabic  1  necessary, obligatory, inevitable  ضروري

چه ده خبره ضروري دا ،چه   It is necessary.  دئ نه یش ضروري څه دا   This 

is really unnecessary. One can really do without this.  2  important  

ضروري ضروري   extremely important 

 د  zarurijā́t  m.  Arabic  plural  objects of prime necessity  ضروريات
ضروريات سفر   travel necessities 

ضعف زړه د  za'f  m.  zu'f  Arabic  weakness, powerlessness  ضعف   a 

drop in cardiac activity, cardiac insufficiency  راغئ ضعف ورباندي   

He experienced weakness.  idiom  ضعفونه معنوي او اخلاقي   moral 

instability  ولک ضعف   to grow weak 

ولک ضعيف  za'íf  Arabic  1  weak, powerless, impotent  ضعيف   to 

weaken  ېدلک ضعيف   to become weak, grow weak  2  m.  [plural: 

 za'ifān]  a weak creature  ضعيفان

الاراده ضعيف   za'if-ul-irādá  Arabic  weak-willed 

 ضعف  za'ifí    ضعيفي

 د  zalālát  m.  Arabic  error, blunder, deviation from the truth  ضلالت
ېدلک لاندي پښو له ضلالت   to fall into error, blunder, deviate from the 

truth 

  zíl'a  f.  regional  1  ضلعه  ['azlā́  اضلاع :plural]  zil'a  f.  Arabic  ضلع

side  2  border, verge  3  linear measure  2,209  ضلع بسواسه  meters  

 meters  4  regional 47,183  ضلع جريب  meters 9,879  ضلع بسوه

province, district  5  state (administrative-territorial unit) 

  zam  zamm  m.  1  addition; augmentation; supplement  2  ضم

predicative  additional, augmentational; supplemental  سره شي يو د 
ېدلک  ضم   to be added (to), be supplemental to something 

ضماد تود  zimā́d  m.  Arabic  medicine  1  plaster  2  compress  ضماد   

poultice, hot compress 

ولک ضمانت  zamānát  m.  Arabic  1  bail, guarantee; surety  ضمانت   to 

guarantee  ولک ضمانت چا د   to go bail for, vouch for someone  په 

ازادول ضمانت   to release on bail  2  security  ضمانت په   as security 

(for) 

ونکیوک ضمانت   zamānát kavúnkaj  m.  bailsman, guarantor 

نامه ضمانت   zamānatnāmá  f.  law  written surety, guarantee 

رئضما   zamāír  m.  plural of  ضمير 

مئضما   zamāím  m.  Arabic  plural of  ضميمه 

کښي ضمن په …د  zimn  m.  Arabic  1  middle, midst  2  content  ضمن   

among, including  کښي ضمن دې په   moreover; by the way 

اً ضمن   zímnán  Arabic  moreover, this being so; by the way 

  zimní  Arabic  1  implied; indirect  2  fortuitous; collateral  3  ضمني

detailed 

يې کړ ضم :zamavə́l  zammavə́l  denominative, transitive  [past  ضمول ]  

to add, join to, supplement, enclose 

 zammá  f.  Arabic  zamma, pesh (the supralinear sign which  ضمه

indicates the short vowels "u" or "o") 

 :zamirúna  Arabic  plural  ضميرونه :zamír  m.  Arabic  [plural  ضمير

رئضما   zamāír]  1  heart, soul  امر په ضمير او عقيدې د   according to the 

dictates of the heart  2  intentions, dreams  3  grammar  pronoun  

ضمير صلمت   enclitic (unstressed) pronoun  رئضما منغصله   emphatic 

personal pronoun  4  conscience  5  personal name  Zamir 

 zamirā́n  m.  Arabic  botany  basil, Ocimum basilicum  ضميران

  .zamimé  Arabic  m  ضميمې :zamimá  f.  Arabic  [plural  ضميمه

plural: مئضما   zamāím]  1  guarantee, surety, security  2  biology  

appendage  3  supplement 

 ضابطه  zavābít  m.  Arabic  plural of  ضوابط

والدين ضيا الملت  zijā́  Arabic  1  f.  brilliance, radiance; light  ضيا   

history  title of the Emir Abdurrahman Khan  2  m.  proper name  

Zia, Zeeya 

 zajā́  f.  Arabic  loss; ruin  1  ضياع

عئضا  zijā́    2  ضياع  

 zijāfát  m.  Arabic  entertaining, refreshments; feast; banquet  ضيافت

  ضيوف :zajfān  Arabic  plural  ضيفان :zajf  m.  Arabic  [plural  ضيف

zujúf  plural: اضياف  azjā́f]  1  guest  2  visitor; client 

 ضيف  zujúf  m.  Arabic  plural of  ضيوف

 ,ziḳ  m.  Arabic  1  narrowness  2  difficulty; constraint  3  cares  ضيق

troubles 
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 ط
 

  toj  tā  1  the twenty-sixth letter of the Pashto alphabet  ط

(pronounced ت "t" and so is sometimes replaced by the letter ت)  2  

the number 9 in the abjad system 

 ط tā  f.  Arabic  the name of the letter  طا

 tābút  m.  Arabic  coffin  طابوت

 طاقچه  tākhchá  f.    طاخچه

 tās  m.  1  geography  basin  2  botany  corolla  طاس

گطاسبر   tāsabárg  m.  petal 

تطاع   tā'át  m.  Arabic  1  obedience  ولک طاعت چا د   to obey 

(someone)  2  religion  pious work, pious action 

 tā'ún  m.  Arabic  plague, pestilence  طاعون

 tāḳ  m.  Arabic  vault, cupola; arch  1  طاق

 tāḳ  Arabic  odd (i.e., not even)  2  طاق

طاقت بدني  tāḳát  m.  Arabic  1  strength, force, power  طاقت   physical 

force, strength  لوړ طاقت تر ،بهر طاقت تر ،زيات طاقت تر   beyond one's 

strength; excessive  2  endurance; patience  نه طاقت څخه اوبو له بې 

کولای سم   I cannot do without water.  3  energy  طاقت وميټا   atomic 

energy  طاقت شمسي   solar energy  4  politics  power  5  troops, 

armed forces  طاقت ئيدريا جهازي   Navy  طاقت هوايي   Air Force  د 
اخلي ماليات بيرون نه طاقت   They are engaged in wrestling.  طاقت  …د 

 to deal with something  راوړل

نما طاقت   tāḳatnumā́  f.    نما قوت  

فرسا طاقت   tāḳatfarsā́  exhausting 

 tāḳatvár  powerful, strong  طاقتور

 tāḳchá  f.  niche, bay; shelf  طاقچه

 tāḳí  architecture  vaulted, arched; formed as a niche or bay  طاقي

  طلاب :tālibā́n  Arabic  plural  طالبان :talíb  1  m.  Arabic  [plural  طالب

tullā́b  plural: طلبه  talabá]  student  2  seeker (after something; one 

striving (for something); one trying to attain, thirsting for, 

requiring something 

 tālibā́n  plural  Taliban, Taleban (religious-political movement  طالبان

and group that ruled Afghanistan from 1996-2001) 

العلم طالب   tālib-ul-'ílm  m.  1  student  2  student at a Muslim religious 

school 

العلمه طالب   tālib-ul-'ílma  f.  1  student (female)  2  student (female) at 

an institute of higher learning 

 پټه طالع ده د  tālé'  tālí'  Arabic  1  f.  fate, destiny; luck, happiness  طالع

 His fate is unknown.  2  astronomy  rising (of celestial bodies)  ده

 tāle'mand  tāli'mand  lucky  طالعمند  tāle'mán  tāli'mán  طالعمن

 څومره هر هک  tāús  m.  Arabic  1  peacock  2  proper name  Taus  طاوس

يد توري پښې هم يې بيا خو دئ ښايسته طاوس   Proverb  literal  Beautiful 

though he may be, yet the peacock's feet are black.  figurative  

Every rose has its thorns. 

tā́un  m.    طاون طاعون   

 tāhír  1.1  pure; spotless, immaculate  1.2  holy  2  m.  proper  طاهر

name  Tahir 

رئطا   taír  طاير  tajír  Arabic  1  flying  2  m.  [plural: طير  tajr]  bird 

فهئطا   taifá  f.  طايفه  tājifá  f.  Arabic  [plural: فېئطا   tāifé]  Arabic  m.  

[plural: طوايف  tavājif]  1  tribe  2  biology  order  3  obsolete  gang, 

band 

  tib  tibb  Arabic  singular & plural  medicine, medical treatment  طب

طب يوناني   eastern medicine 

 د  tabābát  m.  Arabic  medical treatment, medical practice  طبابت
ولک ارک طبابت   to engage in the practice of medicine 

 tabbā́kh  m.  Arabic  cook  طباخ

 tabbākhí  f.  cookery, the  طباخي  tabbākhát  m.  Arabic  طباخت

culinary arts 

 tabāshír  m.  Arabic  1  bamboo sugar  2  chalk; a stick of chalk  طباشير

 tabbā́'  m.  Arabic  printer  طباع

 tibā'át  m.  Arabic  printing, typographic work  طباعت

  طباعتي غلطي  tibā'atí  Arabic  typographic, polygraphic  طباعتي

misprint  طباعتي متخصص  printer (one who prints)  طباعتي ښه تابک 

لري ښايست   The book is typographically well executed. 

فطبا   tabbā́f  m.    وافط  2 

عئطبا   tabbāí'  m.  Arabic  plural of  طبيعت 

رقطب   tubráḳ  m.    هتوبر  

طبع لمړۍ  tab'  f.  tab'a  Arabic  1  printing; publication  طبع   first 

edition  ولک طبع   compound verb  to print, publish  ېدلک طبع   

compound verb  to be published, be printed  2  nature, natural order  

3  disposition, character  4  talent, ability, natural gifts 

اً طبع   tab'án  1  by nature  2  naturally  3  of course 

ئيازٓما طبع   tab'āzmāí  f.  checking, trial, test 

ده خټه طبعه مي نن  mood, disposition  2  طبع  táb'a  f.  1    طبعه   I am 

in a bad mood today. Today I am out of sorts. 

طبق په …د  tibḳ  m.  Arabic  conformity, accordance  1  طبق   in 

accordance with something 

 tabáḳ  m.  Arabic  tray  2  طبق

 tabáḳ  m.  veterinary  hoof and mouth disease  3  طبق

 طبقه  tabaḳā́t  m.  Arabic  plural of  طبقات

الارضي طبقات   tabáḳāt-ul-arzí  geologic, pertaining to the structure of 

the earth 

  tabaḳatí  1  adjective  estate (in the historical sense of "class")  طبقاتي

2  class  طبقاتي ټولنه  class society  طبقاتي اختلافات  class 

contradictions  گطبقاتي جن   class struggle  والیبېل طبقاتي اجتماعي   

class differentiation 

 :m.  Arabic  [plural  [tabaḳé  طبقې :plural]  tabaḳá  f.  Arabic  طبقه

 ;tabaḳā́t]  1  section (of the population); group (of people)  طبقات

estate  2  class  طبقات دوست   amicable classes  طبقات اجتماعي متضاد   

antagonistic classes  طبقه مهکحا   the ruling class  طبقه ښهک زحمت   

workers  3  society; circles (social)  طبقې يمکحا   ruling circles  4  

category; degree  5  stage  6  stage (of a missile)  7  geology  

stratum, bed (of soil)  8  biology  class 

بندي طبقه   tabaḳabandí  f.  1  classification; taxonomy  طبقه حيواناتو د 

 بندي طبقه  classification, animal taxonomy  2  differentiation  بندي
ولک   a  to classify, systematize  b  to differentiate 
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 tabl  m.  drum  طبل

 tablá  f.  Arabic  1  small tamborine  2  wooden platter or tray for  طبله

fruit 

 tbilísi  m.  Tbilisi (city)  طبليسي

  طبي مرسته  tibbí  Arabic  1  medical, medicinal; therapeutic  طبي

medical, therapeutic aid  هتولکطبي فا   medical faculty (i.e., 

department of a university)  تبکطبي م   medical school  طبي مواد  

medications 

  اطبا :tabibā́n  Arabic  plural  طبيبان :tabíb  m.  Arabic  [plural  طبيب
atibā  plural: اطبه  atibbá]  doctor, physician, medical practitioner  

طبيب اسونو د   veterinarian 

 طبيب  tabíba  feminine of  طبيبه

 tabibí  f.  healing, medical treatment, the practice of medicine  طبيبي

 :tabi'atúna  Arabic  plural  طبيعتونه :tabi'át  m.  Arabic  [plural  طبيعت

عئطبا   tabāi]  1  nature, disposition, character  دئ خاوند طبيعت فعال د   

He is energetic.  2  essence, natural order  قوانين طبيعت د   the laws 

of nature  3  mood, temperament  شو شحالهخو ېرډ طبيعت ځما   My 

mood was excellent.  یرانغ له ځای طبيعت يې   Eastern  He wasn't 

calmed down. 

اً طبيعت   tabi'átán  1  naturally  2  by nature; by one's nature 

پيداوار طبيعي ،عبانطبيعي م  tabi'í  Arabic  1  natural; normal  طبيعي   

natural resources  طبيعي علم  natural history  طبيعي علوم  natural 

science  ولډ طبيعي په   naturally, normally  طبيعي ورېښم  natural silk  

2  understood  چه طبيعي ده   understandably; naturally  3  

spontaneous  طبيعي سير  drift 

والی طبيعي   tabi'ivā́laj  m.  state of nature, natural state; state of 

normality, normality 

 ,tabi'ijún  m.  Arabic  plural  naturalist, natural scientist  طبيعون

natural historian 

 tabelá  f.  stable  طبيله

 tihā́l  m.  Arabic  anatomy  spleen  طحال

  tarrā́h  m.  Arabic  1  draftsman  2  ringleader, organizer  3  طراح

instigator 

 tarrā́r  Arabic  1  bright  2  articulate; sharp-tongued  طرار

 ,tirā́z  m.  Arabic  1  decoration, adornment, finery  2  manner  طراز

form; method 

 tarāvát  m.  Arabic  freshness, succulence (of grass, pasturage)  طراوت

 taráb  m.  Arabic  1  gladness, joy, merriment  2  delight  طرب

الغرب طرابلس   tarabulus-al-gharb  m.  Tripoli (city); Tripolitania 

 ,tárh  tárha  f.  Arabic  1  plan, draft, draft-plan  2  blueprint  طرح

engineering drawing  3  drawing  ولک طرح   compound verb  a  to 

work out a plan; to make a draft-plan  b  to draw, execute a 

blueprint  c  to draw, sketch  ېدلک طرح   compound verb  a  to be 

worked out (plan)  b  to be traced out, be drafted, be executed 

(blueprint etc.)  c  to be drawn, be sketched  d  to be expounded, be 

clarified 

حهطر   tárha  f.    طرحه په طرحه  طرح   sundry, different, various 

 tard  m.  Arabic  driving out, chasing away, expulsion  طرد

طرز ومتکح د  tarz  m.  Arabic  fashion, mode, manner  طرز   

governmental structure, system of government  طرز توليد د   method 

of production  طرز عمل  tárz-i  conduct, deportment  رکطرز تف   tárz-i  

way of thinking; thinking, thought  idiom  طرز بل په يا يوه په   in one 

way or another 

  اطراف :tarafúna  Arabic  plural  طرفونه :taráf  m.  Arabic  [plural  طرف
atrā́f  plural: طرفين  tarafájn]  side, party  طرف مقابل   a  opponent  b  

trade contractor 

،دار طرف طرفدار  tarafdā́r  1  m.  partisan, follower, supporter  2  for (in 

voting) 

  tarafdārí  f.  1  adherence; partiality  2  support, sympathy  1  طرفداري

سره طرفدارۍ په چا د   on someone's side  ولک طرفداري چا د   to be 

someone's supporter, support someone  نظرياتو خپلو د رکف چا د 

راوړل ته طرفدارۍ   to suceed in inclining someone to one's favor, win 

someone over to one's side  درېدل طرفدارۍ په ارک يو د   to speak out 

for something, support something 

 طرفدار  tarafdāri  feminine plural of  2  طرفداري

 turfá  f.  Arabic  novelty  طرفه

څخه طرفينو له يو  طرف  tarafájn  masculine dual Arabic of  طرفين   one of 

the parties 

 طريق  turúḳ  m.  Arabic  plural of  طرق

 turúm  m.  horn, bugle; trumpet  طرم

 turumchí  m.  bugler, trumpeter  طرمچي

 turrá  f.  Arabic  plume (decoration)  طره

 tarí  Arabic  1  fresh, new  2  tender, soft  طري

 way, road  [turúḳ  طرق :plural]  tariḳ  m.  Arabic  طريق

 تصوف  tariḳát  m.    طريقت
طريقه ژوند د  tariḳá  f.  Arabic  path, way, manner, mode  طريقه   way of 

life  طريقه توليد   method of production  طريقه اسانه او ساده ېرهډ په   very 

simply  طريقه علمي په   on a scientific basis  سره طريقه عجيبه په   in a 

strange manner, strangely, unusually 

طړاق طړاق   taṛā́ḳ-taṛā́ḳ  interjection  1  bang, knock-knock  2  m.  

knock  ولک طړاق طړاق   to knock  ولک طړاق طړاق ور په   to knock on the 

door 

  tasht  m.  1  tub, trough; large copper basin; bathtub  2  طشت

geography  basin  3  depression 

 ta'ā́m  m.  Arabic  food, victuals  طعام

 طعمه  ta'āmbá  f.  colloquial    طعامبه

خانه طعام   ta'ámkhāná  f.  dining room, mess hall, refectory 

نامه طعام   ta'āmnāmá  f.  menu 

 tu'má  f.  Arabic  food, fodder  طعمه

 ta'n  m.  Arabic  reproaches, rebukes  طعن

امٓېز طعن   ta'nāméz  sarcastic, mocking  امٓېز خبري طعن   sarcasm 

هطعن   ta'ná  f.  Arabic  1  rebuke, blame  2  mockery; irony, sarcasm  

ولکور طعنې ،ولکطعنه ور   to jeer at, ridicule 

 tugh  m.  1  pennant, guidon  2  banner  طغ

 tughjā́n  m.  Arabic  1  overflowing of banks, flooding (of a  طغيان

river); high water  2  figuratives  rebellion, sedition 
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tughjāní  1  f.  .1    طغياني   figuratives  excess  1.3  1.2 طغيان 1  

figuratives  disturbance, commotion  2.1  stormy  طغياني بهېده  

turbulent flow (of a river)  2.2  figuratives  disturbed  ېدلک طغياني   

to be disturbed, get into a commotion 

 babe, infant  [atfā́l  اطفال :plural]  tifl  m. Arabic  طفل

 tiflāná  infantile, child's, pertaining to a child  طفلانه

کطفل   tiflák  m.  baby, infant, young child 

 طبليسي  tiflís  m.  Tiflis (city)    طفلس

 طفوليت  tiflí  f.    طفلي

ورځي طفوليت د  tufuliját  m.  Arabic  childhood; infancy  طفوليت   

childhood years 

فهئطا  tafá  f.    طفه  

  tufájl  m.  Arabic  1  parasite, sponger, freeloader  2  biology  طفيل

parasite 

ولک ژوندون ولډ طفيلي په  tufajlí  parasitic  طفيلي   to lead a parasitic life, 

freeload 

طلا يگسن  tilā́  f.  1  gold  طلا   native ore  طلا زرشويۍ د   gold dust  د 
طلا وگش   placer gold  2  tila (a gold coin); ducat 

 طالب  tullā́b  m.  Arabic  plural of  طلاب

 tilābā́b  precious metals  طلاباب

 tilādā́r  1  embroidered in gold; stitched in gold  2  gilded  طلادار

اچول طلاق ښځي د  talā́ḳ  m.  Arabic  divorce  طلاق   to give a divorce to 

a wife  idiom  ولکور طلاق ته شي يو   to part with something 

نامه طلاق ،طلاقنامه    talāḳnāmá  f.  certificate of divorce, decree of 

divorce 

يې کړ طلاق :talākavə́l  denominative, transitive  [past  طلاقول ]  to give 

a divorce (to a wife) 

اريکطلا   tilākārí  f.  gilding, gilt 

 ;tilājá  f.  regional  forward detachment, advance detachment  طلايه

advance post 

ئيطلا   tilāí  1  gold, of gold  2  golden (color); light-brown; blond  

idiom  مرغۍ ئيطلا   a  happiness, great success  b  rich yield (ore) 

  طلبات :talabúna  Arabic  plural  طلبونه :taláb  m.  Arabic  [plural  طلب

talabāt]  1  claim; request  ولک طلب شي يو د   to claim something; to 

request something  2  debt (owed to someone); monetary request  3  

regional  wages, pay  ولکطلب ور   to pay for work 

ارگطلب ،ارگ طلب   talabgā́r  1  requiring, requesting; seeking; desiring  2  

m.  .1  plaintiff  2.2  creditor 

اريگ طلب   talabgārí  f.  marriage brokerage (proposing a man as 

husband) 

 talabnāmá  f.  obsolete  requirement, request; call  طلبنامه

يې کړ طلب :talabavə́l  denominative, transitive  [past  طلبول ]  to 

demand, ask for; call (for) 

 طالب  talabá  m.  Arabic  plural of  1  طلبه

 talbá  f.  hunting  lure, decoy, bait  2  طلبه

ېدلطلب   talabedə́l  denominative, intransitive  [past: شو طلب ]  1  to be 

needed  2  to be called, be summoned 

 to annul  طلسم ماتول  tilísm  m.  tilísəm  Arabic  talisman, amulet  طلسم

the efficiency of a talisman, deprive a talisman of its effective 

force 

والا مطلس   tilismvālā́  m.  magician, wizard 

 tilismí  enchanted, spellbound  طلسمي

 tulú'  f.  Arabic  dawn, sunrise  طلوع

 tammā́'  Arabic  greedy, avid  طماع

 tumāghá  f.  hood for a hawk (in falconry)  طماغه

 tumānchá  f.  revolver  طمانچه

 tamāniját  m.  rest, tranquillity  طمانيت

 tumturā́ḳ  m.  1  pomposity, bombast  2  splendor, pomp  طمطراق

 to  طمع لرل  tám'a  f.  1  avidity, greed  طمعه  tám  tám'a  f.  Arabic  طمع

be avid, be greedy  2  expectation, hope  وه نه طمع دومره مي انهت د   I 

don't rely on you. I was not confident of you  3  lust, desire  روپو د 

طمع په   in pursuit of money  ولک طمع   to desire strongly, be avid for; 

strive to get something 

 tan  m.  ton  طن

 tanā́b  m.  Arabic  1  rope; cord  2  tanap (a measure of square  طناب

area, having various regional values) 

 tanābí  adjective  rope, cord; of rope, of cord  طنابي

tanā́v  m.  1    طناو  belt drive (e.g., for a spinning wheel)  2  طناب  

 tambúr  m.  Arabic  tambur (a stringed, long-necked musical  طنبور

instrument resembling a mandolin) 

 tantaná  f.  Arabic  melody  طنطنه

 tanz  m.  Arabic  mockery, irony  طنز

اً طنز   tánzan  Arabic  mockingly, in mockery; ironically 

 tanín  m.  Arabic  1  resonant sound; rumble, hum  2  buzzing (of  طنين

insects) 

 tavā́f  m.  Arabic  religion  1  ritual procession or tour around  1  طواف

the Kaaba  2  pilgrimage  ولک طواف   to complete a pilgrimage 

 tavvā́f  m.  Arabic  fruit peddler, water peddler; peddler; one  2  طواف

selling products from a stand or tray at a market 

 طومار  tavāmír  m.  Arabic  plural of  طوامير

فئطوا  tavājíf  m.  plural  طوايف   tavāíf  m.  Arabic  plural of  فهئطا  

 tobrá  f.  bag, sack  طوبره

 1 توپ top  m.    طوپ
 توپچي  topchí  m.    طوپچي

سازي طوپ   topsāzí  f.    سازي توپ  

 topoghrāfí  f.  topography  طوپوغرافي

 په  manner, mode, way  [atvā́r  اطوار :plural]  taur  m.  Arabic  1  طور

سره طور همدې   a  thus, therefore  b  exactly so  طور باندي ارادې غير په   

involuntarily 

طور کوه  .tur  m  2  طور   kúh-i …  Mount Sinai  جزيره طور د  the Sinai 

Peninsula 

 totā́  m.  parrot  طوطا

 totākhél  1  m.  plural  the Totakhejli (tribe)  2  m.  Totakhejl  طوطاخېل

(tribesman) 

ىکرگطوطا   totāgarkáj  m.  Eastern  swallow 
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شو گونگ يې طوطي  tutí  m.  parrot  idiom  طوطي   He fell silent 

(awhile). 

 tugh  m.  togh  1  pennant, guidon  2  banner  طوغ

 د  tufā́n tupā́n m. Arabic  1  tempest, typhoon, storm; hurricane  طوفان
طوفان گرې   sandstorm; simoon  شو طوفان راولاړ   A storm arose.  د 

شول راپيدا طوفان چپو   The sea was running high.  ېدلک اخته طوفان په   to 

encounter a storm or hurricane  2  flood  3  deep agitation  هيجاناتو د 
ولک طوفان  deep stirring, perturbation of feelings  idiom  طوفان   to 

excavate the earth, work zealously 

 tufāní  1  stormy; blustery  2  encountering a storm, buffeted  طوفاني

by a storm  3  worried, agitated  4  assault  رکطوفاني عسا   assault 

detachments 

  tauḳ  m.  Arabic  1  necklace  2  neck-ring (of a bird)  3  poetry  طوق

the bounds, ties of love  4  yoke of slavery 

طول موج د  tul  m.  Arabic  1  length  1  طول   wavelength  2  geography  

longitute  طول شرقي   east longitude  طول غربي   west longitude 

 tul  m.  tulle  2  طول

البلد طول   tul-al-balád  m.  Arabic  meridian 

الياف طول   tulaljā́f  Arabic  long staple (cotton) 

 tulāní  protracted, extended, prolonged  طولاني

 :tumārúna  Arabic  plural  طومارونه :tumā́r  m.  Arabic  [plural  طومار

 ,tavāmír]  1  roll, scroll; bundle (of paper)  2  book  3  list  طوامير

register 

ىطو   1  toj  m.  regional  holiday, merriment; wedding 

ىطو   2  toj  m.  the name of the letter  ط 

 tavíl  Arabic  long, lengthy, protracted  طويل

 tavelá  f.  1  stable  2  cattle pen, sheepfold; stall  طوېله

 tahārát  m.  Arabic  1  purity, cleanliness  2  holiness  طهارت

ىط   taj  m.  Arabic  1  folding, rolling up  2  passing through, 

proceeding  ولک ىط   compound verb  to pass along (a route)  ىط 
ېدلک   compound verb  to be traversed (of a route) 

 pilotless aircraft (weapon)  طيار بم  tajjā́r  Arabic  flying  طيار

طياره يگجن  tajjārá  f.  Arabic  aircraft  طياره   combat aircraft  رفاقت د 

طيارې قواو پياده د ،طيارې   escort aircraft  طياره هجوم د   assault aircraft  

قوماندان طيارې د   obsolete  a  commander of aviation  b  aircraft 

commander 

ران طياره   tajjārarā́n  m.  pilot, flyer; aviator 

سازي طياره   tajjārasāzí  f.  aircraft construction, the aircraft industry 

نکش طياره   tajjārashikán  adjective  antiaircraft  ن توپکش طياره   

antiaircraft gun 

وان طياره   tajjāravā́n  m.    ران طياره  

ونکیوړ طياره   tajjārá brunkaj  brunkaj  ېکوړون طياره ،بېړۍ ېکوړون طياره 
تۍښک   aircraft carrier 

ونکیويشت طياره   tajjārá vishtúnkaj  adjective  antiaircraft 

  tajjíb  Arabic  1.1  good; pleasant  1.2  legal  2  m.  proper name  طيب

Tajib 

رطي   tajr  m.  Arabic  1  [plural: طيور  tujúr]  bird  2  plural of  رئطا   

birds, feathered creatures 

طيران اروکاف د  tajarā́n  m.  Arabic  flight  idiom  طيران   flight of 

fantasy, flight of the mind 

 tajsh  m.  anger, rage, wrath  طيش

  tajf  m.  Arabic  1  ghost; apparition, spectre  2  physics  طيف

spectrum 

 طير  tujúr  m.  Arabic  plural of  طيور
 

 ظ

 

 zoj  zā  1  the twenty-seventh letter of the Pashto alphabet  ظ

(pronounced as  ز "z" and so sometimes replaced by the letter  2  ز  

the number 900 in the abjad system 

 ظ zā  f.  the name of the letter  ظا

  zālím  Arabic  1  m.  tyrant, oppressor; dictator  2  attributive  .1  ظالم

cruel, wicked; savage, pitiless  2.2  tyrannical, despotic  2.3  unjust  

 folklore  the name of a wicked character in a tale  ظالم بېلتون

 an unjust  ظالمانه تړون  zālimāná  1  cruel, tyrannical, despotic  ظالمانه

treaty  2  cruelly, despotically 

 ;poetry  beloved (female)  2  ظالم  zalíma  f.  1  used with  ظالمه

tormentress 

برتري ظاهره  zāhír  Arabic  1.1  apparent, obvious, patent  ظاهر   obvious 

advantage, superiority  چه ده خبره ظاهره ،…چه  ده ظاهره ...   It is 

apparent that … It is obvious that …  1.2  external, surface  ظاهر دا 

نه باطن خو ،لري   This is superficial. This is shallow. This isn't 

serious.  2.1  obviously, apparently  2.2  externally  2.3  proper 

name  Zahir 

اً ظاهر   zāhírán  Arabic  1  apparently, obviously  2  openly, up front; 

frankly  3  externally, on the surface 

 zāhirbín  1  m.  superficial person  2  superficial, shallow  ظاهربين

 zāhirbiní  f.  superficiality, shallowness  ظاهربيني

ئيظاهرنما  .zāhidārí  f  ظاهرداري   zāhirnumāí  f.  sham, pretense 

والیظاهر   zāhirvā́laj  m.  1  clarity, obviousness  2  visibility 

يې کړ ظاهر :zāhiravə́l  denominative, transitive  [past  ظاهرول ]  1  to 

discover, reveal, manifest  2  to express, state  ظاهرول خواهش   to 

express a wish, state a desire 

ونکیظاهرو   zāhiravúnkaj  1  present participle of  2  ظاهرول  m.  

expressor, one who expresses (thoughts, aspirations, etc.) 

ظاهره په  ظاهر  zāhíra  feminine singular of  1  ظاهره   seemingly  هرهظا په 

ده جوړه خو   She is seemingly in good health. 

 manifestation  [zavāhír  ظواهر :plural]  .zāhirá  f.  Arabic  m  2  ظاهره

  ظاهري بڼه  zāhirí  1  adjective  external, exterior; surface  ظاهري

external appearance  ظاهري عالم  the outside world, surroundings  2  

appearing, seeming  3  apparent, evident 

شو ظاهر :zāhiredə́l  denominative, intransitive  [past  ظاهرېدل ]  1  to be 

discovered, be revealed, be manifested; turn out to be  2  to be 

expressed, be stated 

 zāhiredə́  m.  plural  discovery, revelation, manifestation  ظاهرېده
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 ;zarāfát  m.  Arabic  1  humor; sharp-wittedness  2  elegance  ظرافت

grace  3  breeding, civility, courtesy 

  ظروف :zarfúna  Arabic  plural  ظرفونه :zarf  m.  Arabic  [plural  ظرف

zurúf]  1  dish; vessel; container  2  grammar  adverb  3  interval of 

time, interval  کښي ظرف په ساعتو دوو د   in the course of two hours  4  

philosophy  form  مظروف ظرف او   form and content 

 zarfí  grammar  adverbial  ظرفي

 ,zarfiját  m.  Arabic  1  capacity, volume; displacement  ظرفيت

tonnage  2  rate, scope, volume (of work, etc.)  ظرفيت توليداتو د   

volume of production  3  productivity  4  force, power 

 ,figurative  conditions  2  ظرف  zurúf  m.  Arabic  plural 1  of  ظروف

possibilities  ولک تهيه ظروف مناسب   to create the appropriate 

conditions 

 zaríf  Arabic  1.1  sharp-witted, intelligent  1.2  elegant, fine  ظريف

يعاصن  ظريفه   sanají-ji…  يعاصن ظريفه  fine arts, artistic professions  

1.3  elegant, charming; gracious  2  m.  proper name  Zarif 

  zarifá  Arabic  1  f.  .1  refined, intelligent speech; witticism  ظريفه

1.2  proper name  Zarifa  2  feminine plural of  1 ظريف  

 zafár  m.  Arabic  1  victory, triumph  2  proper name  Zafar  ظفر

 zafartarā́z  victorious, triumphal  ظفرطراز

  1  [zilā́l  ظلال :azlā́l  plural  اظلال :plural]  zil  m.  zill  Arabic  ظل

shade  2  patronage, protection 

 ,zulm  m.  Arabic  1  repression, oppression; violence, force  ظلم

persecution  ولک ظلمونه چا پر   to repress, oppress someone  2  cruelty  

3  injustice 

اً ظلم   zúlmán  Arabic  1  cruelly; despotically  2  unjustly 

 northern countries  2  ظلمت  zulumā́t  m.  Arabic  1  plural of  ظلمات

 ,1  darkness  [zulumā́t  ظلمات :plural]  zulmát  m.  Arabic  ظلمت

gloom  2  chaos 

رسيده ظلم   zulmrasidá  oppressed; repressed, persecuted 

 zalúm  Arabic  cruel, tyrannical, despotic  ظلوم

  1  opinion; thought  [zunún  ظنون :plural]  zan  zann  m.  Arabic  ظن

2  proposal, proposition; suspicion 

 zanní  Arabic  proposed; suspected  ظني

 zanín  Arabic  distrustful; suspicious  ظنين

ظواهر طبيعيت د  2  ظاهره  zavāhír  m.  Arabic  plural of  ظواهر  

phenomenon of nature, natural phenomenon 

ىظو   zoj  m.  the name of the letter ظ 

 zuhr  m.  Arabic  noon  1  ظهر

  1  [uzhúr  اظهر :zuhúr  plural  ظهور :plural]  zahr  m.  Arabic  2  ظهر

spine, back  2  reverse side, back (of a check, bill of exchange)  3  

rear  4  assistance, help 

 zahrnavís  m.  economics  endorser; person making an  ظهرنويس

endorsement 

 zahrnavisí  f.  economics  endorsement (the endorsement on  ظهرنويسي

the back of a check) 

 zuhrí  Arabic  adjective  midday  1  ظهري

 zahrí  1  back  2  spinal  3  reverse  4  rear  2  ظهري

 ;zuhúr  m.  Arabic  revelation; manifestation; origin  1 ظهور

appearance  ولک ظهور   to be discovered, be revealed; be manifested, 

arise 

ظهر zuhúr  m.  Arabic  plural of  2  2  ظهور  

 zuhuruddín  m.  proper name  Zuhuruddin  ظهورالدين

  zahír  m.  Arabic  1  assistant, helper  2  patron, protector  3  ظهير

proper name  Zahir, Zaheer 

 zahiruddín  m.  Arabic  proper name  Zahiruddin  ظهيرالدين

 zahirá  f.  Arabic  noon  ظهيره
 

 ع

 

 ajn  1  the twenty-eighth letter of the Pashto alphabet  2  the'  1  ع

number 70 in the abjad system 

ع ١٩٣٠  Christian (in chronology)  عيسوي abbreviation  1  2  ع   1930 

A.D.  2  abbreviation الرحمه عليه  

ا ع،   1  abbreviation  مند اخلاص عاليجاه   2  the title of مکحا  

ادعب :ābidín  plural'  عابدين :abíd  m.  Arabic  [plural'  عابد   'ubbā́d  

plural: عبده  'abadá]  devout man, religious man, believer 

 traveler, wayfarer  [ābirín'  عابرين :plural]  ābír  m.  Arabic'  عابر

ساحل عاج د  ādzh  m.  Arabic  ivory; elephant's tusk'  عاج   the Ivory 

Coast 

 ādzhíz  Arabic  1  weak, pitiful, unhappy  2  incapable (of doing'  عاجز

something)  ېدلک عاجز څخه شي يو د   to be unable, not be capable of 

doing something; not be able to cope or deal with something  3  

docile, obedient 

 ādzhizāná  pitiable, wretched, miserable, insignificant'  عاجزانه

زاجهم عاجز   'ādzhíz-mizā́dzha  quiet, tranquil (of a person) 

  عاجزاني :f.  [plural  2  عاجز  ādzhíza  1  feminine singular of'  عاجزه

'ādzhizā́ni]  poor fellow, poor devil 

  ādzhizí  f.  1  helplessness  2  humility, meekness; obedience'  عاجزي

… چه وايم غومرهد عاجزۍ ېريډ په زه   I dare to say only that …  3  

idiom  ولک عاجزي   to beseech; to entreat 

 ādzhíl  Arabic  1  hastening, hurrying  2  urgent, hasty  3  quick'  عاجل

acting 

 عادت  ādā́t  m.  Arabic  plural of'  عادات

عادت عمر ېرډ د  ādát  Arabic  1  m.  habit, wont; custom'  عادت   old 

custom, old habit  عادت پر   by habit, usually  سم  ،مناسب عادت خپل د 

سره عادته خپله د   according to one's wont  دئ بنده عادتو د انسان   

proverb  literal  Man is a slave to habit.  figurative  Habit is second 

nature.  شي يو د ،ميندل عادت سره شي يو د ،اخيستل تعاد سره شي يو د 

نيول عادت سره   to get used to, grow accustomed to something  له 

نيول عادت سره خوړلو شراب   to conceive a liking for wine  ولک عادت   

compound verb  to accustom  دئ ئړک عادت ځان دې په تاسي   You 

accustomed yourself to this. This became a habit with you.  2  

predicative   ېدلک عادت عادتي   compound verb  to conceive a 

liking for, get used to something, get accustomed to something  
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 to violate the  عادت ماتول  to have the habit, custom  عادت لرل

custom 

اً عادت   'adátán  Arabic  1  usually, ordinarily  2  by habit  3  military  At 

a walk! (as a cavalry command) 

 ādatí  1  customary  2  habitual'  عادتي

 a just man  [udul'  عدول :plural]  .ādíl  Arabic  1  just  2  m'  عادل

ولک حل ولډ عادلانه په  ādilāná  1  just'  عادلانه   to act justly, act 

according to justice  2  justly 

طور عادي په  ādí  Arabic  1  usual, ordinary, normal'  عادي   usually, 

ordinarily  2  simple  گعادي خل   simple people  3  accustomed to, 

used to, grown used to something  ولک عادي سره …د   to accustom 

to something, involve in something  ېدلک عادي سره شي يو د   to get 

into the habit of, grow accustomed to something  4  walking (of a 

pace)  مارش عادي قدم!   military  Forward march! (as a command) 

ڼلگ عار  ār  m.  Arabic  1  dishonor, disgrace'  عار   to consider to be a 

disgrace; disdain to  2  shame 

  āríz  Arabic  1.1  appearing, arising  1.2  accidental, fortuitous'  عارض

2  m.  [plural: عارضان  'ārizā́n  Arabic  plural: عارضين  'arizin]  

plaintiff, petitioner; applicant 

 :ārizé  Arabic  m.  plural'  عارضې :ārizá  f.  Arabic  [plural'  عارضه

  avāríz]  1  illness  2  event, occasion, accident  3'  عوارض

hindrance, obstacle  idiom  عوارض ئيابتدا مرض د   the first signs or 

symptoms of an illness 

دار عارضه   'ārizadā́r  broken (of terrain) 

 ārizí  accidental, fortuitous; attendant (as in "attendant'  عارضي

circumstances"); concomitant  ولډ عارضي په   by chance, 

fortuitously; incidentally 

 2 عارض  ārizín  m.  Arabic  plural of'  عارضين

  āríf  Arabic  1  expert, learned; wise; knowledgeable  2  m.  .1'  عارف

mystic  2.2  proper name  Arif 

 ārifāná  1  competent  2  pious'  عارفانه

 arí  Arabic  1  naked, bare, nude  2  deprived of something, free'  عاري

from something, not containing something 

 عاريتي  ārijatí  '  عارياتي

 āriját  m.  Arabic  1  temporary use of a thing, taking a thing'  عاريت

for temporary use, for rent or hire  اخيستل عاريت یش يو   Arabic  يو 

اخيستل عاريت په یش   to take a thing for temporary use; for rent  

ولکور عاريت په ،ولکعاريت ور   to give something for temporary use, 

rent it out  2  something taken for temporary use, rented, or hired 

اً عاريت   'arijátán  Arabic  for a time, for temporary use, for rent 

ولکعاريتي ور  ārijatí  1  taken for temporary use, rented'  عاريتي   to 

issue for temporary use, rent out  2  lying, false, fictious   عاريتي
ښتانېو   wig 

شو عازم پېښاور د  āzím  Arabic  1  setting out, departing'  عازم   He left 

for Peshawar.  2  intending (to do something) 

ېدلک عاشق  āshíḳ  Arabic  1  beloved, loving passionately'  عاشق   to 

fall, be in love  2  m.  .1  in love  2.2  lover, amateur, admirer 

  āshiḳāná  1.1  adjective  love-, impassioned  1.2'  عاشقانه

passionately loving, in love  1.3  lyric  2  lovingly, passionately 

 āshiḳá  f.  beloved'  عاشقه

ولک عاشقي  āshiḳí  f.  being in love; love'  عاشقي   a  to fall in love  b  to 

court, make advances to a girl 

اعاشور   'āshurā́  f.  عاشوره  āshurá  f.  Arabic  the 10th day of the month 

of Muharram (the anniversary of the death of the Imam Husein)  د 
روځ عاشورې   the 10th day of the month of Muharram 

  āsí  Arabic  1.1  disobedient, intractable, rebellious  1.2'  عاصي

sinful, culpable  2  m.  .1  disobedient person  2.2  rebel; 

insurrectionist  2.3  sinner, culprit 

  atíf  Arabic  1  favorable, gracious, benevolent, kind  2'  عاطف

propitious 

 ātifaví  Arabic  propitious'  عاطفوي

 :ātifé  Arabic  m.  plural'  عاطفې :ātifá  f.  Arabic  [plural'  عاطفه

یسو زړه عاطفه او  avātíf]  1  sympathy, favor'  عواطف   

responsiveness  2  good graces, benevolence, kindness 

 ātíl  Arabic  1  inactive, idle, loafing  2  worthless, useless, vain'  عاطل

!عافيت باشد  āfiját  m.  Arabic  health, well-being'  عافيت   Good health 

to you! 

 āḳ  'āḳḳ  Arabic  1  disobedient, intractable, insubordinate (of'  عاق

children toward parents)  2  accused, damned  ولک عاق   to curse 

(children); disinherit 

 :āḳibatúna  m.  plural'  عاقبتونه :aḳibát  Arabic  1  m.  [plural'  عاقبت

  avaḳíb]  .1  consequence'  عواقب :āḳibatúna  Arabic  plural'  عاقبتونه

1.2  ending; end, denouement, outcome, result  1.3  fate, lot  2  at 

last, finally  idiom  خير عاقبت په!   I wish you success! 

اندېش عاقبت   'āḳibatandésh  farsighted, foresighted, cautious; 

circumspect 

اندېشي عاقبت   'āḳibatandeshí  f.  farsightedness, foresightedness; 

circumspection 

  āḳíd  Arabic  1.1  negotiating  1.2  capable  2  m.  trade'  عاقد

contractor; person concluding a trade deal 

  āḳíl  Arabic  1  intelligent, sensible, sagacious, wise  2  m.  .1'  عاقل

wise man  2.2  intelligent person  2.3  proper name  Akil 

ارک عاقلانه  āḳilāná  1.1  wise, sensible'  عاقلانه   a sensible step, 

prudent step  استعمال عاقلانه شي يو د   intelligent use of something  په 

ولډ عاقلانه   sensibly  1.2  able  2.1  wisely, sensibly  2.2  capably 

  ālám  Arabic  1  m.  .1  world, universe, cosmos  1.2  people'  1  عالم

وو ښېکپ عالم زره څو   There were several thousand people there.1.3  

incalculable multitude, immeasurable quantity, number  2  

attributive  huge, large  وه يسړ عالم ېرډ هلته   There were a great 

number of people there. 

 ,ālím  Arabic  1.1  learned  1.2  expert, well-informed'  2  عالم

knowing  2  m.  [plural: عالمان  'ālimā́n  Arabic  plural: علما  

'ulemā́] .1  learned man  2.2  theologian  2.3  proper name  Alim 

يرگعالم   'ālamgír  1  world, worldwide  گير جنگعالم   world war  2  

conquerer of the world, subjugator of the world 

يريتگعالم   'ālamgiriját  m.  world domination 

نما عالم   'ālimnumā́  m.  well-read person (in the sense of one who has 

a precise but mechanical grasp of a discrete body of literature) 



Pashto-English Dictionary 
 

499 

 ālamí  Arabic  adjective  world, worldwide'  عالمي

عالي   higher education  عالي تعليمات  ālí  Arabic  1  high, higher'  عالي
تبکم   institution of higher learning, institute  2  supreme  شوروي د 

شورا عالي جماهيرو سوسيالستي   the Supreme Council of the USSR  3  

ceremonial (of a meeting) 

مکحا ālidzhā́h  element of the title of'  عاليجاه   and مکحا اعلی  high-

ranking 

 ,ālidzhanā́b  m.  Arabic  honorable person, noble person'  عاليجناب

wellborn person 

 ālidzhanābí  f.  nobility'  عاليجنابي

رتبه عالي   'ālirutbá  highly placed  رتبه مامورين عالي   high ranks, official 

personages (other than a minister and his deputy)  رتبه  عالي
 senior officer complement  منصبداران

  ālishā́n  1.1  reknowned, well-known  1.2  highly-placed  1.3'  عاليشان

excellent  2  element of the title of generals: His Excellency 

 āliḳádr  official  element of the title of premier and of'  عاليقدر

generals: His High Excellency 

 عالي  ālijá  feminine plural of'  عاليه

ده عامه ېرهډ خبره دا  ām  āmm  Arabic  1.1  usual, ordinary'  عام   This is 

the usual thing.  1.2  simple  کعام خل   simple folk, the common 

people  1.3  nationwide, common; general, universal  عام بازار  the 

Common Market  عام اعتصاب  general strike  يک دنيا عامه په   in the 

world, in the whole world  1.4  general, in general use, public  2  

m.  simple folk, the common people  idiom  سره ولډ عام په   in 

general  چه دې تر عام ،چه نه دې عام له   including, inclusively 

المنفعه عام   'ām-ul-manfa'á  Arabic  adjective  in general use 

فهم امع   'āmfáhm  Arabic  فهمه عام   āmfáhma  understood, simple in 

concept, popular 

  عمال :āmilā́n  Arabic  plural'  عاملان :āmíl  m.  Arabic  1  [plural'  عامل

'ummā́l]  agent, designated representative  2  Arabic  [plural: عوامل  

'avāmíl]  reason, factor  3  [plural: عاملان  'āmilā́n  Arabic  plural: 

 :amalá]  worker, executer  4  [plural'  عمله :ummā́l  plural'  عمال

  avāmíl]  grammar'  عوامل :āmilúna  Arabic  plural'  عاملونه

preposition or postposition requiring an inflexion  5  Arabic  

[plural: عوامل  'avāmíl]  medicine  pathogenic organism 

ولډ عاملانه په  āmilāná  1  efficient, businesslike  2  energetic'  عاملانه   

a  efficiently, in a bussinesslike manner  b  energetically 

مقبوليت عام   'āmmaḳbuliját  m.  popularity 

والی عام ،والیعام   'āmvā́laj  m.  1  the state of being usual  2  

prevalence, diffusion  3  spreading, dissemination, wide 

introduction 

وخاص عام   'āmm-u-khā́s  m.  aristocracy and the peasantry, high and 

the low (levels of society) 

يې کړ عام :āmavə́l  denominative, transitive  [past'  عامول ]  to 

disseminate, introduce 

 1 عام  āmmá  feminine plural of'  عامه

مصرف عامه   'āmmamasráf  adjective  consumer-, having wide 

consumption, usage 

یعامي سړ  āmí  āmmí  Arabic  1  uneducated, ignorant'  عامي   

ignoramus  2  m.  ignoramus 

  عاميانه ژبه  āmijāná  1  vulgar  2  demotic, colloquial'  عاميانه

colloquial speech 

شو عام :āmedə́l  denominative, intransitive  [past'  عامېدل ]  to be 

disseminated, be introduced 

 āná  f.  Arabic  anatomy  pubis'  عانه

دئعا   'āíd  عايد 'ājíd  Arabic  1  relating to, having a relationship to 

someone, something  2  receiving, incoming (of income) 

داتئعا   'āidā́t  m.  plural  عايدات  ājidā́t  m.  Arabic  singular: دهئعا   

income, receipts, revenue return  داتئعا النيک   annual income  ملي 
داتئعا   national income  ماليه عايداتو د   income tax 

داتيئعا   'āidātí  عايداتي  'ājidātí  adjective  income, revenue 

 ajshá  Arabic  proper name  Ajsha'  عايشه

قئعا   'āíḳ  عايق  ājíḳ  Arabic  1.1  hindering, impending  1.2  

technology  insulating  2  m.  .1  hindrance, obstacle  2.2  

technology  insulation, nonconductor  قئعا برق د   nonconductor 

قهئعا   'āiḳá  f.  عايقه  ājiḳá  f.  Arabic  [plural: قېئعا   'āiḳé  m.  Arabic  

plural: قئعوا   'avāíḳ]  hindrance, obstacle 

لويئعا   'āilaví  Arabic  adjective  family, familial 

لهئعا   'āilá  f.  Arabic  family 

 abā́  f.  Arabic  aba (a woolen water-repellant cape)'  عبا

 2 عبد  ibā́d  masculine plural of'  1  عباد

دبعا  ubbā́d  m.  Arabic  plural of'  2  عباد  

 ibābát  m.  Arabic  1  worship (given to God or a god), cult (of'  عبادت

a god)  2  prayer  سندري عبادت د   ritual hymns, chanting  خدای د 

ولک عبادت   to worship God, pray 

ځایعبادت   'ibādatzā́j  m.  عبادتخانه  ibādatkhāná  f.  اهگعبادت   ibādatgā́h  

m.  temple, place of worship 

 ibādatí  pious, religious'  عبادتي

څخه …عبارت له  ibārát  m.  Arabic  1  meaning'  عبارت   consisting of 

…, including …  ده څخه خپلوانو نورو او اولاد مور، پلار، له عبارت ورنۍک   

The family consists of the father, the mother, the children, and the 

other relatives.  2  phrase, expression; turn of speech;  grammar  

sentence  عبارت بل په ،سره عبارت بل په    in other words, phrased 

otherwise  عبارت ډلن په   in short  3  style 

 abbā́s  m.  Arabic  proper name  Abbas'  عباس

 abbāsí  history  1  adjective  Abbasid  2  m.  an Abbasid'  عباسي

 اويعبث وين  abás  Arabic  1  vain, useless, idle; empty, worthless'  عبث

الفاظ او   empty words  ولک خبري عبث يا يکاواک   to talk nonsense  عبث 
ولک     عبثول  ېدلک عبث     2  عبثېدل  to no purpose, in vain, 

uselessly, vainly  عبث تلل  to turn out to be in vain, be useless, to no 

purpose  ولاړ عبث يې زيار   His efforts turned out to be in vain. 

يې کړ عبث :abasavə́l  denominative, transitive  [past'  عبثول ]  to waste, 

squander (time, etc.) 

شو عبث :abasedə́l  denominative, transitive  [past'  عبثېدل ]  1  to be in 

vain, be useless, to no avail  2  to be lost, spent idly (time, etc.) 
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  ubdā́n'  عبدان :abíd  plural'  عبيد :abd  m.  Arabic  1  [plural'  عبد

plural: 'ibdā́n]  slave, thrall  2  [plural: عباد  'ibā́d]  slave of God, a 

man  3  element in person names  عبدالباقي  Abdul'baki 

 abdulahád  m.  Arabic  proper name  Abdulahad'  عبدالاحد

 abdulbāḳi  m.  Arabic  proper name  Abdulbaqi'  عبدالباقي

 abdulháḳḳ  m.  Arabic  Abdulhaq'  عبدالحق

 abdulhamíd  m.  Arabic  Abdul Hamid'  عبدالحميد

یعبدالح   'abdulhájj  m.  Arabic  Abdulhaj 

،عبدالرحمان عبدالرحمن  'abdurrahmā́n  m.  Arabic  proper name  

Abdurrahman 

 abdurrahím  m.  Arabic  proper name  Abdurrahim'  عبدالرحيم

زي عبدالرحيم   1  'abdurrahimzí  m.  plural  the Abdurrahimzai  2  

abdurrahimzáj  m.  Abdurrahimzai (tribesman) 

 abdurrasúl  m.  Arabic  proper name  Abdurrasul'  عبدالرسول

 abdurrashíd  m.  Arabic  proper name  Abdurrashid'  عبدالرشيد

 abdurraúf  m.  Arabic  proper name  Abdurrauf'  عبدالروف

 abdussattā́r  m.  Arabic  proper name  Abdusattar'  عبدالستار

ورکعبدالش   'abuushshakúr  m.  Arabic  proper name  Abdushakur 

 abdullatíf  m.  Arabic  proper name  Abdullatif'  عبدالطيف

 abduzzāhír  Arabic  proper name  Abduzzahir'  عبدالظاهر

 abdul'azíz  m.  Arabic  proper name  Abdulaziz'  عبدالعزيز

 abdulghaffā́r  m.  Arabic  proper name  Abdulghaffar'  عبدالغفار

 abdulghafúr  m.  Arabic  proper name  Abdulghafur'  عبدالغفور

 abdulghaní  m.  Arabic  proper name  Abdulghani'  عبدالغني

 abdulḳādír  m.  Arabic  proper name  Abdulqadir'  عبدالقادر

هللاعبد    'abdullá  abdulláh  m.  Arabic  proper name  Abdulla, 

Abdullah 

 abdulmadzhíd  m.  Arabic  proper name  Abdulmajid'  عبدالمجيد

 abdunnabí  m.  Arabic  proper name  Abdulnabi'  عبدالنبي

 abdulvāhíd  m.  Arabic  proper name  Abdulwahid'  عبدالواحد

 abdulvahhā́b  m.  Arabic  proper name  Abdulwahab'  عبدالوهاب

 abdál  m.  proper name  Abdal'  عبدل

 abdá  f.  Arabic  slave, bondswoman'  1  عبده

 عابد  abadá  m.  Arabic  plural of'  2  عبده

 ibraní  ebraní  Arabic  1  Jewish  2  m.  Jew'  عبراني

 د  ibrát  m.  Arabic  example, lesson for others, edification'  عبرت
اخيستل عبرت څخه شي يو د ،اخيستل درس عبرت   to draw conclusion for 

oneself, take good note of  ولکعبرت ور   to show an example  د چه 
سي عبرت نورو   as an edification for others, in order to serve as an 

example to others 

کعبرتنا   'ibratnā́k  instructive 

 عبراني  ibrí  '  عبري

 abḳariját  m.  Arabic  genius'  عبقريت

عبور ناقابل  ubúr  m.  Arabic  passage, passing; crossing, ford'  عبور   

impassable  compound verb  ولک عبور   to pass through or over, to 

get across 

مرور و عبور   'ubur-u-murúr  m.  movement, traffic, run (of transport) 

 abús  Arabic  1  stern; strict  2  morose, gloomy'  عبوس

 ,abusí  f.  1  sternness; strictness  2  moroseness, gloominess'  عبوسي

dismal look, appearance 

 1 عبد  abíd  m.  Arabic  plural of'  1  عبيد

 ubajd  m.  Arabic  1  slave, bondsman; servant  2  believer'  2  عبيد

هللاعبيد    'ubajdullá  'ubajdulláh  m.  Arabic  proper name  Ubajdulla 

 abidāná  obediently, docilely; humbly; servilely'  عبيدانه

 abír  m.  Arabic  1  fragrance, ambergris  2  regional  saffron'  عبير

ولک عتاب  itā́b  m.  etā́b  Arabic  reproach; censure'  عتاب   to reproach; 

censure 

 atíḳ  Arabic  ancient, antique; very old'  عتيق

 atiḳá  f.  Arabic  antiquities, productions of ancient times'  عتيقه

شناس عتيقه   atiḳashinā́s  m.  1  archeologist  2  antiquarian 

شناسي عتيقه   atiḳashināsí  f.  archeology  تئهي شناسۍ عتيقه د   

archeological expedition 

 ,osmā́n  m.  'usmā́n  Arabic  proper name  plural  Osman'  عثمان

Usman 

عثماني   osmāní  Arabic  1  adjective  Osmanli, Ottoman'  عثماني
دولت عثماني ،امپراطوري   history  the Ottoman Empire  2  m.  

Ottoman, Osmanli Turk 

ج ع،   abbreviation  جلالتمابٓ عاليقدر   His Excellency (title of ministers 

and ambassadors) 

 edzhālát  m.  Arabic  haste'  عجالت

اً عجالت   'edzhālátán  Arabic  1  urgently, hurriedly  2  immediately, at 

once 

 edzhā́n  m.  Arabic  anatomy  perineum'  عجان

بئعجا   'adzhāíb  m.  Arabic 1  plural of  جيبهع  2  2  miracles, wonders; 

extraordinary things ب المخلوقاتئعجا   a  wonders, curiosities  b  

surprising creations; monsters 

باتئعجا   'adzhāibā́t  masculine  second plural of  بئعجا  

رگ بئعجا   'adzhāibgár  m.  regional  museum 

 عجبه ...  adzháb  Arabic  1.1  surprising, amazing, astounding'  عجب

چه ده دا  It is surprising that …  ... چه دئ یش دا عجب لا   It is most 

astonishing of all that …  1.2  strange  2  m.  surprise, astonishment  

!عجب   It is astounding! It is surprising! 

  f.  proper name  2  عجب  adzhába  1  feminine singular of'  عجبه

Ajaba 

  adzhz  m.  Arabic  1  obedience, docility; submission  2'  عجز

weakness, powerlessness, lack of strength  منل عجز خپل   to 

recognize one's lack of strength or one's weakness 

 adzhalá  f.  Arabic  haste, impetuosity'  عجله

 ,adzhám  m.  Arabic  singular & plural  non-Arabs; Iranians'  عجم

Persians; Tajiks 

 ;adzhamí  m.  Arabic  singular & plural  1.1  non-Arabs'  عجمي

Iranians, Persians; Tajiks  1.2  inexperienced; ill-informed  2  m.  

military  recruit, rookie, untrained soldier 

 adzhúl  Arabic  quick, smart, bright'  عجول

 adzhulāná  quick, speedy'  عجولانه
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ده دا عجيبه  adzhíb  Arabic  surprising, strange, unusual'  عجيب   

strangely  چه ده خبره دا عجيب لا ،...چه  ده دا عجيب لا …   It's even 

surprising that … 

لکالش عجيب   'adzhibushshákl  Arabic  unusual, of strange appearance 

 عجيب  adzhíba  feminine singular of'  1  عجيبه

 :f.  [plural  2  عجيب  adzhibá  Arabic  1  feminine singular of'  2  عجيبه

بئعجا   'adzhāíb]  wonder 

 idā́d  m.  Arabic  1  counting, calculation  2  category, sort'  عداد

 to  عدالت چلول  adālát  m.  Arabic  1  justice  2  equity'  عدالت

administer justice  3  court, tribunal  عدالت قومي   tribal court  فوځي 
عدالت مذهبي  military tribunal  عدالت   ecclesiastical court  عدالت د 

 regional  court costs  خرڅ

پسند عدالت   'adālatpasánd  just, equitable 

 چا د ،ولک عداوت سره چا د  adāvát  m.  Arabic  hostility; enmity'  عداوت

لرل عداوت سره   to be or become hostile to someone 

  اعداد :adadúna  Arabic  plural'  عددونه :adád  m.  Arabic  [plural'  عدد
a'dā́d]  1  number, amount, numerical strength  2  item  3  grammar  

number 

 adadí  Arabic  numerical'  عددي

 adás  m.  Arabic  lentil'  عدس

 ,adasí  1  f.  lense, optical glass; objective  2.1  lenticular'  عدسي

lense-like  2.2  biconvex 

 adl  m.  Arabic  1  justice, equity  2  equitableness'  1  عدل

 a  عدل مالوچ  idl  m.  Arabic  half a load; pile; piece (of goods)'  2  عدل

bale of cotton 

 forensic medicine  عدلي طب  adlí  Arabic  forensic'  عدلي

مهکعدليه مح  adlijá  f.  Arabic  justice, equity'  عدليه   court, tribunal  د 
وزارت عدليې   Ministry of Justice  مهکمح عدليه المللي بين   

International Court 

عدم په …د  adám  Arabic  1  m.  .1  absence'  عدم   in the absence of  

1.2  nonexistence  2  combining form  non-, anti-  انتظام عدم   

disorder; indiscipline 

اخلاق عدم   'adamakhlā́ḳ  m.  Arabic  immorality 

اطاعت عدم   'adamitá'át  m.  Arabic  insubordination, disobedience 

اطمينان عدم   'adamitminā́n  m.  Arabic  uncertainty 

اعتبار عدم   'adami'tibā́r  m.  Arabic  distrust 

تشافکا عدم   'adamiktishā́f  m.  Arabic  lack of development, 

backwardness 

لتفاتا عدم   'adamiltifā́t  m.  Arabic  lack of consideration, disdain 

انتظام عدم   'adamintizā́m  m.  Arabic  disorder; indiscipline 

اهميت عدم   'adamahammiját  m.  Arabic  disdain, disregard, lack of 

consideration 

بلديت عدم   'adambaladiját  m.  Arabic  unfamiliarity, nonaquaintance 

تثبيت عدم   'adamtasbít  m.  Arabic  instability 

تجربه عدم   'adamtadzhribá  f.  Arabic  inexperience 

تشدد عدم   'adamtashaddúd  m.  Arabic  nonresistance to evil 

تناسب عدم   'adamtanāsúb  m.  Arabic  disproportion 

توازن عدم   'adamtavāzún  m.  Arabic  lack of equilibrium; unstable 

equilibrium 

توافق عدم   'adamtavāfúḳ  m.  Arabic  disagreement, absence of accord; 

disharmony, dissent 

توجه عدم   'adamtavadzhdzhóh  f.  Arabic  lack of consideration, 

disdain 

رضايت عدم   'adamrizāját  m.  Arabic  displeasure; discontent; 

dissatisfaction 

شموليت عدم   'adamshumuliját  m.  Arabic  nonparticipation; keeping 

aloof from something 

صلاحيت عدم   'adamsalahiját  m.  Arabic  1  incompetence  2  

unskillfulness 

فهم عدم   'adamfáhm  m.  Arabic  incomprehension 

اخلتمد عدم   'adammudākhalát  m.  Arabic  noninterference  داخلي په 

مداخلت عدم کښي چارو   noninterference in internal affairs 

مساوات عدم   'adammusāvā́t  m.  Arabic  inequality 

مصادقت عدم   'adammusādaḳát  m.  Arabic  insincerity 

موافقت عدم   'adammuvāfaḳát  m.  Arabic  discord, dissent 

موجوديت عدم   'adammavdzhudiját  m.  Arabic  absence 

موفقيت عدم   'adammuvaffaḳiját  m.  Arabic  failure, failing, unsuccess 

 adán  m.  Arabic  Aden (city)'  1  عدن

 adn  m.  Arabic  Paradise, Eden'  2  عدن

 ,enemy, foe (mortal)  [a'dā́  اعدا :plural]  adúv  m.  Arabic'  عدو

adversary 

 udúl  m.  Arabic  1  deviation; divergence; moving away'  1  عدول

(from)  ولک عدول   to deviate; diverge; move away  2  

insubordination, disobedience 

 2 عادل  udúl  m.  Arabic  plural of'  2  عدول

 iddiá  f.  Arabic  1  number  2  multitude'  عده

 adíl  Arabic  even, equal, the same (as)'  عديل

ېدلک عذاب په څخه چا د  azā́b  m.  Arabic  torment, torture'  عذاب   to 

suffer as a result of someone's action  ولک عذاب په کڅو   to torture 

someone 

يې کړ عذاب :azābavúl  denominative, transitive  [past'  عذابول ]  to 

torture, torment 

شو عذاب :azābedə́l  denominative, intransitive  [past'  عذابېدل ]  to be 

tormented, be tortured  عذابېدل سره   to languish 

 úzr  úzər  m.  Arabic  apology, excuse; occasion, cause, reason'  عذر

(for a refusal, etc.)  عذر معقول   a valid reason  عذر راوړل  to 

introduce arguments, give motives for  عذر غوښتل  to ask for 

absolution, ask for forgiveness  ولک عذر   Eastern  to refuse, decline  

قبلول عذر چا د   to agree with someone's arguments  ويل عذر په   to 

justify oneself by some means; excuse oneself  ولک عذر موزر   to 

apologize profusely; bring forth all kinds of excuses or reasons 

 معذور  uzrdzhə́n  '  عذرجن
ولک عذرخواهي ېرهډ  uzrkhvāhí  f.  request for forgiveness'  عذرخواهي   to 

apologize profusely 

 معذور  uzrmán  '  عذرمن
 عرب  arā́b  m.  Arabic  plural of'  عراب

 arābá  f.  vehicle, bullock cart;  military  gun-carriage, caisson'  عرابه

ښک عرابه   'arābákaḳh  draft (of animals) 
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 arādá  f.  Arabic  1  wheel  2  carriage  3  enumerative classifier'  عراده

used in counting cannons, vehicles, carriages, automobiles, trucks 

ښک عراده   'arādakáḳh    ښک عرابه  

 irā́ḳ  m.  Iraq'  عراق

 irāḳí  1  adjective  Iraqi  2  m.  Iraqi (person)'  عراقي

ضئعرا   'araíz  m.  Arabic  plural of  عريضه 

بعرا :aráb  m.  Arabic  [plural'  عرب   'arā́b  Arabic  plural: عربان  

'urbā́n]  Arab, Arabs  عرب سعودي   Saudi Arabia  عربو د ،گعرب لي 

،عرب جامعه اتحاد   dzhāmi'á-ji  The League of Arab Nations  عرب د 

 the Arabian Sea  بحيره

عربستان سعودي  arabistā́n  m.  Arabia'  عربستان   Saudi Arabia  انعربست د 

 the Arabian desert  بېديا

 Arab woman  عربه ښځه  arába  f.  Arab woman'  عربه

 توکممل عربي د  arabí  Arabic  1  adjective  Arabian; Arab, Arabic'  عربي

ټولنه توکممل عربي د ،اتحاديه   the Arab League  جمهوريت عربي متحد   the 

United Arab Republic, the UAR  عربي سوريا د ،جمهوريت عربي شام د 

 the Syrian Arab Republic  2  f.  Arabic, the Arabic  جمهوريت

language 

عربيه سعودي  arabijá  1  f.  Arabia'  عربيه   Saudi Arabia  2  feminine & 

plural of  عربي 

رسيک عرش  arsh  m.  Arabic'  عرش   arshkursí  f.  regional  1  heavens, 

empyrean  2  throne;  religion  Divine Throne; throne of God 

معلا عرش   'arshimu'allā́  f.  یمعل عرش   heavens, empyrean 

 arsá  f.  Arabic  1  field, arena  2  field of battle, field of combat'  عرصه

ولک رضع  arz  m.  Arabic  report; petition, request'  1  عرض   to report, 

say respectfully  چه ړمکو عرض بايد دومره …   I can only say that …  

ولک عرض يک حضور په چا د   to say respectfully  ېدلک عرض ته چا و   to 

be reported to someone  لرم عرض يو زه …   I should say …  عرض په 

 to report to someone; respectfully inform  رسول

  arz  m.  Arabic  1  width, breadth  2  geography  latitude'  2  عرض

عرض جنوبي   south latitude  عرض شمالي   north latitude 

  1  symptom  2  [arā́z'  اعراض :plural]  aráz  m.  Arabic'  3  عرض

chance  3  external characteristic; phenomena which are external to 

the substance of a subject 

اً عرض   'árzán  Arabic  1  in breadth, in depth  2  diagonally, in cross 

section 

البلد عرض   'arz-al-balád  arz-ul-balád  m.  Arabic  latitude 

يگبې عرض   'arzbegí  m.  official of the chancellery in charge of 

receiving complaints (in the Ministry of the Court of Afghanistan) 

دار عرض  .arzchí  m'  عرضچي   arzdā́r  m.  والا عرض   arzvālā́  m.  

petitioner 

والی عرض   'arzvā́laj  m.  width, breadth 

تقاضا عرضه او  arzá  f.  1  supply (of goods, production)'  عرضه   supply 

and demand  ولک عرضه   compound verb  to supply (goods); to 

market  ېدلک عرضه   compound verb  a  to be supplied (goods)  b  to 

be shown, demonstrated (of goods at an exhibition)  2  submission 

(of a report) 

 arzí  f.  petition; letter from an subordinate'  عرضي

 urf  m.  Arabic  1  common law; civil law; secular law (as'  عرف

contrasted to shariat or religious law)  2  custom, habit, wont  محلي 

عادات او عرف خصوصي او   local customs  3  regional  nickname 

 irfā́n  m.  Arabic  knowledge, education'  عرفان

 irfāní  cultural, educational'  عرفاني

نامه احکعرفي ن  contract  عرفي قباله  urfí  1  based on civil law'  عرفي   

official record of a divorce  2  usual, based on custom 

 aráḳ  m.  Arabic  1  sweat  2  arrack, vodka  3  distillation'  1  عرق

product  4  essence  idiom  عرق لابگ د   rose water 

  1  family, clan; descent  [urúḳ'  عروق :plural]  irḳ  m.  Arabic'  2  عرق

نژاد عرق او   family, clan; descent  2  vessel (blood circulatory); vein, 

artery 

النسا عرق   irḳ-un-nisā́  f.  anatomy  sciatic nerve 

 arús  f.  Arabic  bride'  عروس

وضعر   'arúz  m.  Arabic  prosody (a system of versification), poetry 

 2 عرق  urúḳ  m.  Arabic  plural of'  عروق

 aríz  Arabic  wide, broad'  عريض

 :arizé  Arabic  m.  plural'  عريضې :arizá  f.  Arabic  [plural'  عريضه

ضئعرا   'arāíz]  request, petition  مدير ضوئعرا د   director of the 

Department of Petitions (for the prime minister) 

چي عريضه   'arizachí  m.  petitioner 

 arizí  f.  width, breadth'  عريضي

 azáb  Arabic  celibate, unmarried'  عزب

نښان عزت د  izzát  m.  honor, glory  عزت   the Badge of Honor  ځان د 
خلق عزت او ابٓ د  self-respect  عزت   honored and esteemed people  د 

ساتل عزت چا   to honor someone  ولکعزت ور   to show honor; do 

honor (to) 

هللا عزت   'izzatullá  m.  Arabic  proper name  Izatulla 

النفس عزت   'izzat-an-náfs  m.  النفس عزه   Arabic  self-respect; sense of 

honor 

دار عزت   'izzatdā́r    عزتمند 

 عاليقدر izzatmā́b  civil servants lower than'  عزتمابٓ

کنا عزت  izzatmánd'  عزتمند   izzatnā́k  esteemed, honored 

همراه عزت   'izzathamrā́  izzathamrā́h  element of the title of generals 

لئيعزرا   'azrāíl  m.  Arabic  religion  Azrail, Angel of Death 

ولک عزل  azl  m.  Arabic  dismissal, removal'  عزل   compound verb  to 

dismiss, remove 

ولک عزلت  uzlát  m.  Arabic  solitude, hermit's life'  عزلت   to seek 

solitude, become a hermit, lead the life of a hermit 

 uzlatí  m. & f.  Arabic  hermit; recluse; hermitess'  عزلتي

 په  azm  m.  Arabic  1  decisiveness; stubbornness, persistance'  عزم

ولک ارک عزم پاخه   to work persistently, doggedly  عزم مړ   

indecisiveness  2  intent; decision  عزم کلک   firm decision  عزم گټين 

ولک   to make a firm decision 

  to love; esteem  2  عزيز لرل  azíz  Arabic  1  dear, lovable, desired'  عزيز

m.  [plural: اعزا  a'izzā́]  .1  close friend  2.2  relative  3  [plural: 

 azizā́n]  a  clansmen, relations, kinsmen  b  Brothers! (form'  عزيزان

of address)  4  proper name  Aziz 

والیعزيز  aziztjā́  f.    عزيزتيا  .aziztób  m'  عزيزتوب  
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 azizdarí  f.  relationship through marriage'  عزيزداري

لويگعزيز   'azizgalví  f.  والیعزيز   'azizvā́laj  m.  عزيزي  'azizí  f.  1  

kinship relations between an uncle, nieces, or nephews  2  

friendship  ولک لويگعزيز   to love, esteem 

لار په عزيمت د  azimát  m.  Arabic  1  exit, departure'  عزيمت   along the 

route  ولک عزيمت   to depart  2  resoluteness, resolution 

رکعسا   'asākír  m.  Arabic  plural of  رکعس  2 

عسر مالي  usrát  m.  Arabic  difficulties; straits  عسرت  .usúr  m'  عسر   

financial difficulties 

رکعس   'askár  m.  Arabic  1  singular & plural  troops; army  2  

[plural: رانکعس   'askarā́n  Arabic  plural: رکعسا   'asākír]  trooper, 

warrior, soldier 

ريکعس   'askarí  1  حال ومتکح ريکعس د   martial law  adjective  .1  

army, troop, military  ري خدمتکعس   military service  1.2  martial 

(e.g., of a song)  1.3  soldierly  2  m.  trooper, warrior, soldier 

ريتکعس   'askariját  m.  military service; military profession 

 asál  m.  Arabic  plural  honey'  عسل

ش ع،   official abbreviation همراه شجاعت و عاليشان   the title of a فرقه 

 مشر
 ashā́  f.  Arabic  religion  1  evening meal  2  evening'  عشا

 ashārí  Arabic  decimal, tenfold'  عشاري

پنځه عشاريه نه  asharijá  f.  decimal fraction'  عشاريه  5.9 

 1  tenth part of  [ushā́r'  اعشار :plural]  ushr  m.  Arabic'  عشر

something  2  tithe (tax) 

 tenths  [عشره :singular]  asharā́t  m.  Arabic  plural'  عشرات

 ,ishrát  m.  Arabic  entertainment; feast, banquet; merriment'  عشرت

joy  ولک عشرت او عيش   a  to enjoy life  b  to feast, banquet 

ولک عشق  ishḳ  m.  Arabic  love'  عشق   to love; be in love, fall in love  

لرل عشق سره ارک خپل د   to love one's work  دئ نه ارک زور عشق د   Love 

cannot be compelled. 

ابٓاد عشق   'ashḳābā́d  m.  Ashkabad (city) 

،بازي عشق عشقبازي  'ishḳbāzí  f. amorous intrigue; making advances, 

flirting  ولک بازي عشق   to make advances 

پېچه عشق   'ishḳpechá  f.  Eastern  botany  ivy 

 love lyric  عشقي اثٓار  ishḳí  love, amorous  عشقي

 ishvá  f.  Arabic  coquettishness; playfulness'  عشوه

ص ع،   official abreviation of  صداقت عاليقدر   the title of counsellors, 

deputy ministers, directors of finance, and chiefs of directorates 

 asā́  f.  Arabic  staff; cane; baton'  عصا

 usārá  f.  Arabic  juice (squeezed out of fruit, etc.), extract'  عصاره

شکعصا   'asākásh  m.  leader, guide 

 عصفور  asāfír  m.  Arabic  plural of'  عصافير

 nerve  [a'sā́b  اعصاب :plural]  asáb  m.  Arabic'  عصب

 asbāní  Arabic  1  nervous; irritable  2  angry with, enraged at'  عصباني

توب عصباني  .asbānniját  m'  عصبانيت   ashbānitób  m.  Arabic  1  

nervousness; irritability  2  rage, wrath, ire 

مرضونه عصبيه  asabí  Arabic  1  nervous'  عصبي   nervous affliction, 

disease  مټعصبي سيس   the nervous system  2  psychic (of 

phenomena) 

  asabiját  m.  Arabic  1  zeal  2  fanaticism  3  intransigence  4'  عصبيت

bias, prejudice 

  اعصار :asrúna  Arabic  plural'  عصرونه :asr  m.  Arabic  [plural'  عصر
a'sā́r  plural: اعصر  a'súr  plural: عصور  'usúr]  1  century, epoch, 

era  2  dusk, time just before evening  3  prayer at dusk, vesper 

prayer 

 asrāná  f.  evening reception; evening'  عصرانه

 a modern  عصري هوټل  asrí  Arabic  contemporary, modern'  عصري

hotel  ولک عصري   to modernize  ېدلک عصري   to be modernized 

 asriját  m.  Arabic  1  modernity  2  novelty'  عصريت

ېدهک عصري   'asrikedə́  m.  plural  modernization 

 وخوړله عصريه يوه وروسته  asrijá  f.  Arabic  supper, evening meal'  عصريه

 .Supper took place later  شوه

 1  sparrow  2  small  [asāfír'  عصافير :plural]  usfúr  m.  Arabic'  عصفور

bird 

 ismát  m.  Arabic  1  chastitiy; purity  2  proper name  Ismat'  عصمت

هللا عصمت   'ismatullá  m.  Arabic  proper name  Ismatulla 

 عصر  usúr  m.  Arabic  plural of'  عصور

 isijā́n  m.  Arabic  rebellion; uprising, mutiny'  عصيان

 asír  m.  Arabic  digestive juices'  عصير

azalā́t  azulā́t  m.  Arabic  1  plural of'  عضلات  musculature  2  عضله  

 physical  عضلاتي قوت  azlātí  azulātí  muscular; physical'  عضلاتي

strength  ولک عضلاتي   physical labor 

 azalaví  azulaví  Arabic  muscular'  عضلوي

  .azalé  plural: 'azulé  m'  عضلې :azalá  'azulá  f.  Arabic  [plural'  عضله

Arabic  plural  plural: عضلات  'azalā́t  plural: 'azulāt]  muscle  د 
عضله بازو   biceps  لرل عضلې قوي   to be muscular, be brawny 

 ,1  anatomy  member  [a'zā́  اعضا :plural]  uzv  m.  Arabic'  عضو

organ  2  member (of an organization, society); a participant in 

something 

 úzva  f.  anatomy  member, organ; extremity'  عضوه

يمياک عضوي  uzví  Arabic  organic'  1  عضوي   organic chemistry   عضوي
مواد عضوي وران  organic substances  مواد   products of 

decomposition 

 عضوه  úzvi  feminine plural of'  2  عضوي

عضويت یژوند  uzviját  m.  Arabic  1  organism'  عضويت   living 

organism  عضويت انساني   the human organism  2  membership  د 
اندېدک عضويت د يمۍډاکا   corresponding-member of the Academy  

 افتخاري په  to be a member (of an organization, society)  عضويت لرل
منل  عضويت   to elect as an honorary member 

ولک ته چا  ata  f.  Arabic  grant, gift; donation'  عطا   to bestow on 

someone 

هللاعطا   'ataullá  'ataulláh  m.  Arabic  personal name  Ataulla 

 attā́r  m.  Arabic  dealer in gums and dyestuffs; seller of'  عطار

perfumes or apothecary goods; trader in small grocery items 

ردعطا   'utaríd  m.  Arabic  astronomy  Mercury (the planet) 

 attārí  f.  trade in perfumes, gums, dyestuffs, apothecary, or'  عطاري

small grocery items 



Pashto-English Dictionary 
 

504 

 په  atr  itr  m.  Arabic  plural  1  perfumes  2  scent, fragrance'  عطر

ولک عطرو   to make oneself or something smell sweet or fragrant 

 scent, fragrance  عطرامٓېز بوي  atrāméz  aromatic, fragrant'  عطرامٓېز

 atrdā́n  m.  small box or vial for scents'  عطردان

شيکعطر   'atrkashí  f.  perfume production 

 atrí  'itrí  Arabic  aromatic; sweet-smelling'  عطري

 atrijā́t  'itrijā́t  m.  Arabic  plural  fragrances, aromatic'  عطريات

substances; perfumes 

 atsá  f.  Arabic  sneezing'  عطسه

 atf  m.  Arabic  1  treatment (paying of attention, giving of'  عطف

consideration,  etc.)  2  attatchment, liking for someone  3  

connection; contiguity; association (with)  حرف عطف د   grammar  

conjunction  ېدلک عطف   compound verb  to join, unite  4  leaning 

(towards), sympathy; compassion (for) 

يې کړ عطف :atfavə́l  denominative, transitive  [past'  عطفول ]  to pay 

(attention), attract (attention) 

 utufát  m.  Arabic  leaning, bent, disposition'  عطوفت

عطيه طبيعت د  atijá  f.  Arabic  gift'  عطيه   natural gift 

 uzā́m  uzzā́m  Arabic  most high'  1  عظام

 عظيم  izā́m  Arabic  plural of'  2  عظام

  azamát  m.  Arabic  1  greatness; excellence  2  honor, glory  3'  عظمت

haughtiness, arrogance 

ىعظم   'uzmā  f.  Arabic of  1 ىعظم صدارت  اعظم   a  position of prime 

minister  b  Chancellery, Office of the Prime Minister 

  1  .1  great, huge  1.2  [izā́m'  عظام :plural]  azím  Arabic'  عظيم

important, high  1.3  outstanding, famous (e.g., a poet)  2  m.  

proper name  Azim  idiom  عظيم دولتونه  Great Powers 

الجثه عظيم   'azim-al-dzhussá  Arabic  enormous, gigantic 

تره عظيم   'azimtára  most high 

ع ع،   official abbreviation  اههمر عزت عاليجاه   district chief 

ش ع، ع،   official abbreviation  راههم شجاعت و عاليشان   title of general 

لاراس بئنا  

ص ع، ع،   abbreviation  مراهه صداقت و عزت عاليجاه   1  title of the 

province chief  مکحا اعلی   2  title of a general 

 ifát  m.  Arabic  modesty, chastity, feminine honor'  عفت

 ifrít  m.  Arabic  afreet (a powerful evil spirit or gigantic and'  عفريت

monstrous demon in Arabic mythology) 

عف عف   'af'af  1  m.  bark (of a dog)  2  onomatopoeia  bowwow 

 to  عفو غوښتل  afv  m.  application; petition; pardon, forgiveness'  عفو

ask forgiveness  ولک وعف   to forgive 

  ufuná  f.  Arabic  1  decay; decomposition  2  عفونه  .ufunát  m'  عفونت

infection; contagion  دواوي ضد پر  عفونې د   antiseptic, disinfectant 

 ufuní  1  rotten, decayed  2  infectious, contagious'  عفوني

 عفو  úfva  f.  '  عفوه

 afíf  Arabic  modest; chaste; maidenly'  عفيف

 uḳā́b  m.  Arabic  eagle; plains or steppe eagle'  1  عقاب

 iḳā́b  m.  punishment, retribution'  2  عقاب

دئعقا   'aḳāíd  m.  plural  عقايد  aḳājíd  m.  Arabic  plural  of  عقيده 

  aḳáb  Arabic  1  m.  Arabic  rear; back part of something  2.1'  عقب

back, backwards  2.2  behind, from behind 

نشيني عقب   'aḳabnishiní  f.  retreat; withdrawal  ولک نشيني عقب   to 

retreat; withdraw 

  عقبات :aḳabé  m.  Arabic  plural'  عقبې :aḳabá  f.  Arabic  [plural'  عقبه

'aḳabā́t]  danger, dangerous moment, risk 

ىعقب   1  'uḳbā  f.  Arabic  1  the other world, world beyond the grave  

2  result 

ۍگټول مرستي عقبي د  aḳabí  Arabic  1  Arabic  adjective  rear'  2  عقبي   

rear detachment, reserve  2  behind, rear, back, hind 

  عقود :aḳdúna  Arabic  plural'  عقدونه :aḳd  m.  Arabic  [plural'  1  عقد

'uḳúd] 1 conclusion (of a treaty)  2  convocation (of a meeting) 3 

contraction (of marriage) 4 agreement; treaty; transaction  تجارتي 

عقود تجارتي ،عقدونه   trade agreements, trade deals  تړل دعق   a  to 

conclude an agreement  b  to contract (a marriage)  ولک دعق   to 

agree, conclude an agreement 

 iḳd  m.  Arabic  1  collar  2  necklace'  2  عقد

ونکیوک عقد   'aḳd kavúnkaj  m.  trade  contractor 

 ,uḳdá  f.  Arabic  1  knot, tying a knot  2  anatomy  ganglion'  عقده

nerve bundle  3  difficulty; hindrance, obstacle, muddled affair  4  

speech defect 

 aḳráb  m.  Arabic  1  scorpion  2  astronomy  Scorpio (the'  عقرب

constellation)  3  Akrab (the 8th month of the solar year; October-

November) 

کعقرب   'aḳrabák  m.  عقربه  aḳrabá  f.  hand (of a clock, etc.), indicator 

قرحا عقر   'aḳarḳarhā́  f.  Arabic  botany  1  Pyrethrum  2  chamomile 

 :aḳə́lúna  Arabic  plural'  عقلونه :áḳl  áḳə́l  m.  Arabic  [plural'  عقل

عقل عملي  uḳúl]  mind, intellect; reason'  عقول   practical intelligence  

ښودل عقل ته اچ   to teach sense  بهر نه عقل له   inconceivable, 

impossible  راځي نه خبره دا کښي عقل په ځما   Eastern  This isn't 

sinking into my head.  دئ پياده عقله له هغه   He is a real numbskull.  

ځي څخه سره له يې عقل   He's making a fool of himself. 

ىدلخوځې عقل   'aḳl khvadzedə́laj  not (mentally) normal, crazy, mad 

فروشي عقل   'aḳlfurushí  f.  conceit 

من عقل   'aḳlmán  مند عقل   aḳlmánd    عاقل 

 aḳlí  Arabic  1  intelligent; intellectual  2  positive, based on'  عقلي

experience or facts  3  psychic, mental 

 aḳliját  m.  level of intellectual development'  عقليت

 psychic  عقليه مرضونه  aḳalijá  indeclinable  mental, intellectual'  عقليه

or mental illness 

 1 عقد  uḳúd  m.  Arabic  plural of'  عقود

 عقيده  aḳidát  m.  Arabic  '  عقيدت

 aḳidatmánd  m.  partisan, supporter of some particular'  عقيدتمند

teaching, doctrine, or theory 

دئعقا :aḳidé  m.  Arabic  plural'  عقيدې :aḳidá  f.  [plural'  عقيده   

'aḳāíd]  1  belief  عقيده لرل  to believe, suppose  .  عقيده دې په سانک ېرډ

… چه يد    Many suppose that …  2  opinion; conviction  په زما 
ولک عقيده  ارولکعقيده ښ  in my opinion  عقيده   to express an opinion  

ولک ارک مخي له عقيدې د   to act out of conviction 
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مند عقيده   'aḳidamánd  1  convinced  2  supposing, considering 

مندي عقيده   'aḳidamandí  f.  conviction 

 aḳíḳ  m.  Arabic  geology  carnelian, sard'  عقيق

 aḳiḳá  f.  Arabic  tuft, fluff (of hair)'  عقيقه

  aḳím  Arabic  1  fruitless; barren; childless  2  unavailing, futile'  عقيم

سره صورت عقيم په   ineffectually, futilely  3  unproductive 

يې کړ عقيم :aḳimavə́l  denominative, transitive  [past'  عقيمول ]  to 

render fruitless, render futile  عقيمول حمله غليم د   to break the 

enemy's attack 

اسکع   'akkā́s  m.  Arabic  photograph 

ياسکع   1  'akkāsí  f.  1  photographing  مرهک اسۍکع د   camera  هوايي 
ياسکع   aerial photography, photogrammetry  2  photographic 

ياسکع   2  'akāsí  f.  acacia 

سکع   'aks  m.  Arabic  1  reflection  وليد کښي اوبو په يې سکع خپل   He 

saw his reflection in the water.  2  snapshot, photograph  س نيولکع   

to take a photo, photograph  3  contrast, antithesis, opposition  د 
شوي دي واقع سکع بل د يو اً مطلق نظريات دوی   Their viewpoints are 

diametrically opposed.  دې س دکع   in spite of this  په ،هغو د سکع پر 

سره هغه د سکع په ،سره سکع   on the other hand, on the contrary  

ولک سکع   compound verb  to engrave, stamp, reflect 

یونکاخيست سکع   'aks akhistúnkaj  m.  photographer 

العمل سکع   'aks-ul-'amál  m.  Arabic  1  reaction, reacting  2  reflexes 

برداري سکع   'aksbardārí  f.  photographing, photography 

الاطلاق علا   'alā-ul-itlāk  Arabic  in general, overall 

 ځان د  ilā́dzh  m.  Arabic  1  cure; remedy, medicine; healing'  علاج

ولک علاج   to receive treatment, undergo treatment  2  way out, 

means  ولک علاج   compound verb   ړمکو علاج دې به اوس  علاجول   

Now I am going to settle accounts with you!  چه دئ دا علاج نو   Now 

here's a way out (of a situation). 

پذير علاج   'ilādzhpazír  curable 

پذير نا علاج   'iladzhnāpazír  1  incurable  2  literal  incorrigible 

يې کړ علاج :ilādzhavə́l  denominative, transitive  [past'  علاجول ]  1  to 

heal, cure  2  to teach someone a lesson; settle accounts with 

someone 

  .alāḳé  plural: 'ilaḳé  m'  علاقې :alāḳá  ilaḳá  f.  Arabic  [plural'  علاقه

Arabic  plural: قئعلا   'alāíḳ  plural: علاقات  'alāḳā́t]  1  state of 

having an interest in; interest, concern; diposition, arrangement  د 
خاوند علاقې د کښي موضوع ومهک په، خاوند علاقې   interested party  2  

relation; connection, interest  يلولکتش علاقه سره چا د   a  to establish a 

relationship with someone  لرل علاقه سره چا د   a  to maintain a 

relationship with someone  b  to sympathize with someone  زما ته 

لرې علاقه ېرهډ سره   You feel for me deeply.  b  to take an interest in 

someone  ولک قطع علاقه سره چا د   to break off a relationship with 

someone  3  district, region, territory 

بند علاقه   'alāḳabánd  m.  gold-lace maker, braid maker 

دار علاقه   'alāḳadā́r  1.1  relating to something  1.2  having an interest 

in something  2  m.  official  alakadar (local headman or senior 

official) 

داري علاقه   'alāḳadārí  f.  1  interest (state of having an interest in); 

concern  2  official  post of alakadar (local headman or senior local 

official) 

ونکیلر علاقه   'alāḳá larúnkaj  interested (having an interest in)  علاقه 

دولتونه يونکلر   alāḳá larúnki  the interested powers  ونکیلر علاقه 
سانک   alāká larúnki  the interested parties 

مند علاقه   'alāḳamánd  1.1  interested (having an interest in)  1.2  

relating to something; concerned with something  1.3  interested 

in, keen on  2  m.  fan, aficionado 

مندي علاقه   'alāḳamandí  f.  interest; concern  مندي ميندل علاقه   to 

evoke interest  لرل مندي علاقه سره شي يو د   to be interested in 

something 

 allā́m  Arabic  religion  omniscient (one of the epithets of God)'  علام

  alāmatúna  Arabic'  علامتونه :alāmát  m.  Arabic  [plural'  علامت

plural: علامات  'alāmā́t]    1 علامه 

 ,alāmá  f.  Arabic  1  sign; mark, emblem, token  2  symbol  1  علامه

badge  3  signal, sign  علامې يکترافي   road signs 

 allāmá  Arabic  erudite, learned'  2  علامه

اً علاوت   'elāvátán  'ilāvátán  besides, in addition 

ولک علاوه  elāvá  'ilāvá  Arabic  f.  1  addition, augmentation'  علاوه   to 

add, augment  2  besides, furthermore 

ټولو دې علاوه پر     above all  دغه علاوه پر   Eastern  دېنه علاوه د   besides  د 
علاوه نه دوی   except them  علاوه تر …  Eastern  except, besides 

قئعلا   'alāíḳ  m.  Arabic  1  plural  of  2  علاقه  interests  3  concern  4  

devotion  5  relations, interrelationships  قئاعل دوستۍ د   friendly 

relations, amicable relations  قئعلا ثقافتي گټين   close cultural ties 

  علل :illatúna  m.  Arabic  plural'  علتونه :illát  m.  Arabic  [plural'  علت

'ilál]  1  reason, factor  سره علتو له علت ومک په   for whatever reason 

there may be  2  illness; indisposition  3  flaw, defect 

 illatí  1  sick, ill; unhealthy  2  defective, having a definciency, a'  علتي

defect 

 aláf  m.  Arabic  1  grass  2  forage'  علف

،چر علف علفچر  'alafchár  m. 1  tax on pasturage  2  pastureland 

 .alafí  1  herbaceous  2  hempen; made of hemp fibers, etc'  علفي

کعل   'ilk  m.  Arabic  mastic (a vegetable resin) 

 علت  ilál  m.  Arabic  plural of  علل

موعل :ilmúna  plural'  علمونه :alám  m. Arabic  [plural'  1  علم   'ulúm]  

knowledge; science  علم ادب  'ilm-i...  literature (as a study)  درسي 

ېميډاکا علمونو د  academic disciplines, subjects  علوم   Academy of 

Sciences  علم اجتماعي   social sciences  ۍپوهنځ علومو د   faculty of 

physics and mathematics  idiom  راځي نه علم چا هيڅ د   No one even 

knows about this.  تړله و يې ړۍگپ علم د   He has completed the 

Medressese (i.e., Moslem theological school). 

 ,alám  m.  Arabic  1  banner, flag; pennant  2  famous man'  2  علم

oustanding man  3  proper name  Alim 

 2 عالم  ulamā́  m.  Arabic of'  علما

الانسان علم   'ilm-ul-insān  m.  Arabic  anthropology 

التعليم علم   'ilm-ut-ta'lím  m.  Arabic  pedagogy, educational science 

مئالجرا علم   'ilm-ul-dzharāím  m.  Arabic  criminology 
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الجنين علم   'ilm-ul-dzhanín  m.  Arabic  embryology 

الروح علم   'ilm-ur-rúh  m.  Arabic  psychology (science) 

الطبيعه علم   'ilm-ut-tabi'já  f.  Arabic  1  natural science  2  physics 

اوٓري علم   'ilmāvarí  f.  familiarization, scrutiny, examination 

،بردار علم علمبردار  'alambardā́r  m.  flag bearer 

دوست علم   'ilmdóst  m.  patron of science 

فروش علم   'ilmfurúsh  m.  pedant 

فروشي علم   'ilmfurushí  f.  pedantry 

وخبر علم   'ilmukhabár  m.  1  declaration (customs)  2  military  

certificate of service 

  scientific activity  2  علمي فعاليت  ilmí  Arabic  1  scientific'  علمي

scholarly, academic  علمي درجه  academic degree 

څښتن علميت د  ilmiját  m.  learning, erudition'  علميت   learned man, 

erudite person 

اً علن   'alánán  Arabic  openly, publicly 

 alaní  1  evident, obvious; open, public  2  frank'  علني

 ulúvv  m.  Arabic  1  height, altitude, eminence  2  grandeur'  علو

 ulufá  f.  Arabic  forage; provisions (military)'  علوفه

علم plural of  1  علم  .ulúm  m'  علوم  

  علوي اجسام  ulví  Arabic  1  high, superlative  2  heavenly'  1  علوي

heavenly bodies  3  beyond the clouds 

 alaví  m.  Arabic  1  descendant of Ali  2  Ali-ite, follower of'  2  علوي

Ali 

 ulvijā́n  m.  Arabic  plural  heavenly bodies'  علويان

 ulviját  m.  Arabic  high position'  علويت

يعل   'alí  Arabic  1  high, most high  2  m.  proper name  Ali  حضرت 
يعل   the Imam Ali 

ىعل   'alā  combining form  on, according to, in accordance with (as 

the initial element of Arabic compounds)  الخصوص یعل   especially, 

particularly, for the most part 

 اعلی  uljā́  feminine singular of'  عليا
ابٓاد علي   'aliābā́d  m.  Arabic  Aliabad (district, Kabul) 

حضرت عليا   'ulijāhazrát  f.  Her Highness (title of a queen) 

الاطلاق ىعل   'alā-ul-itlā́ḳ    الاطلاق علا  

الانفراد ىعل   'alānfirā́d  Arabic  separately, individually 

الحساب ىعل   'alālhisā́b  Arabic  according to the account or the count 

الخصوص ىعل   'alālkhusús  Arabic  especially, in particular, for the 

most part 

العجله ىعل   'alāl'adzhalá  Arabic  hastily, hurriedly 

المراتب ىعل   'alālmarātíb  Arabic  official  according to echelon, by 

command level, in order of subordination 

ارتباط عليت د  illiját  m.  Arabic  philosophy  causality'  عليت   causal 

relation 

 alahidá  'alaidá  Arabic  1  separate  2  separately'  عليحده

شېر علي   'alishér  m.  proper name  Alisher 

کعلي   'alájka  Arabic  کعلي سلام!   Greetings to you! 

کسلي کعلي   'alájk salájk  m.  Arabic  greeting  کسلي کعلي سره بل يو 
ولک   to exchange greetings  ړلکو مو کسلي کعلي   We exchanged 

greetings. 

السلام مکعلي   'alajkumassalā́m  Arabic  And greetings to you! I give 

you greeting! (the response to the greeting مکعلي سلام ) 

ړگ علي ،ړگعلي   'aligáṛ  m. 1  Aligar (city, India)  2  Aligar (the Moslem 

university in the city of Aligar) 

 alíl  Arabic  weak, ill'  عليل

مسجد علي   'ali-masdzhíd  m.  Ali-Masjd (settlement, Khyber District) 

یعل  افغانستان عليه دولت  alijá  Arabic  feminine singular of'  عليه   

davlát-i-'alijá-ji  High Afghan Goverment (the official name of 

Afghanistan) 

 alájhi  'aléjh  Arabic  combining form  1  on him; over him  2  to'  عليه

him  الرحمه عليه   Arabic  religion  May the mercy of God be unto 

him! 

!السلام عليه  Arabic  religion  abbreviation  عم   'alajhassalā́m  May he 

rest in peace! 

 imā́d  m.  Arabic  support; column'  عماد

الدين عماد   'imāduddín  m.  Arabic  proper name  Imaduddin 

 imārát  m.  Arabic  building; structure'  عمارت

 imārí  f.  Arabic  palanquin (on the back of an elephant or'  عماري

camel) 

وزارت عمالو د 3 ,1 عامل  ummā́l  m.  Arabic  plural of'  عمال  Ministry of 

Labor  حزب عمالو د   the Labor Party (in England) 

 omā́n  m.  Arabic  Oman'  1  عمان

 ammā́n  m.  Amman'  2  عمان

 amd  m.  Arabic  design, intent'  عمد

 umdá  Arabic  1  chief, principal  2  f.  substance, the main thing'  عمده

فروشي عمده   'umdafurushí  f.  wholesale sales, wholesale trade 

 1  life, human  [a'mā́r  اعمار :plural]  umr  'úmər  m.  Arabic'  1  عمر

lifetime  عمر خپل په   in one's life, in one's lifetime  دئ عمر  تېرېږي،   

Life, time takes its course  وي ېرډ يد عمر ستا !شه ېرډ يد عمر!   I wish 

you a long life!  تېرول عمر ،عمر لرل   to live, pass through life  2  time  

چه وسو عمر ېرډ څونه …!   How long ago this was!  څو ،عمر ترڅو وروسته 

وروسته عمر   Some little time passed.  3  age  سړی پوخ عمر په   an 

elderly man  رسېدل ته عمر مړاني د   to come of age, attain majority 

(of a youth) 

 umár  m.  Arabic  proper name  Omar, Umar'  2  عمر

 1  modern  [umrānā́t'  عمرانات :plural]  umrā́n  m.  Arabic'  عمران

conveniences, services and utilities (of a municipality)  2  well-

being 

 construction  2  عمران  umrānā́t  m.  Arabic  1  plural  of'  عمرانات

 umrāní  1  relating to services and utilities modern'  عمراني

conveniences  2  adjective  construction  چاري عمراني ،ارونهک عمراني، 
پلان عمراني تکممل د   the State Plan for Construction 

 umrí  1.1  eternal, constant  1.2  final; conclusive  1.3  life, for'  عمري

life  ومولکمح بند عمري په   to sentence to life, imprisonment  2  for 

life, forever, always 

 depth  [a'māḳ  اعماق :plural]  umḳ  m.  Arabic'  عمق

  اعمال :amalúna  Arabic  plural'  عملونه :amál  m.  Arabic  [plural'  عمل
a'mā́l]  1  business, work, labor  تقسيم عمل د   division of labor  2  

action; act, deed  ولک عمل   to act; take action  عمل ولي مکح په ځما تا 
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ړ؟ک ونه   Why didn't you do as I told you?  دئ مل لاري خپلي عمل د   

proverb  A good deed will not be forgotten for a lifetime.  3  math  

operation  عملونه اصلي څلور   the four operations of arithmetic  4  

history  power  5  practice  عمل او علم   theoretical knowledge and 

practice  راوستل ته ميدان عمل د خيال يو   to bring some idea into 

effectual practice  6  operation, action  7  process  عمل احتراق د   the 

process of combustion  8  biology  function  9  drug addiction  10  

medicine  defecation; cleaning out the bowels  idiom  کښي عمل په   

in actuality, indeed  idiom  عمل په )٩(بجو نه د   at nine o'clock 

اً عمل   'amálán  Arabic  practically, indeed; clearly, graphically 

 amalbánd  medicine  suffering from constipation, constipated'  عملبند

،دار عمل عملدار  'amaldā́r  m.  obsolete  governor, ruler of a province 

،داري عمل عملداري  'amaldārí  f.  1  jurisdiction  2  competence  3  

sphere of authority 

ريگ عمل   'amalgarí  f.  physical work; manual labor 

نامه عمل   'amalnāmá  f.  1  protocol, written record  2  deed of 

property, deed of ownership of land 

 ۍبېړ د  āmíl  1  team, crew'  عامل  amalá  f.  Arabic  plural from'  عمله
عمله کانټ د  crew of a ship  عمله   crew of a tank  عمله ېکوژون اور   

firefighting crew, firemen  2  workers; workforce; employees; 

(service) personnel; table of organization; organizational 

infrastructure  3  retainers; servants 

ولک عملي  practice  عملي تحصيل  amalí  amlí  1.1  practical'  عملي   a  to 

bring into practice, effect, put into practical operation  b  to 

perform, execute (e.g., a song)  ېدلک عملي   a  to be put into practice, 

be effected; be put into operation, be performed, be executed (of a 

song)  هگتو عملي په   practically, indeed, in reality  1.2  practical; 

efficient  2  m.  .1  smoker  2.2  drug addict 

  operation, action, activity  2  عمليت  amalijā́t  1  plural of'  عمليات

عمليات حربي   military operation, action  عمليات توپخانو د   urgent 

measures  3  operation (surgical)  مېز عملياتو د   operating table  4  

exercise 

 amalijātí  operational'  عملياتي

 amalijá  f.  Arabic  process  عمليه  .amaliját  m'  عمليت

ېدهک عملي   'amalikedə́  m.  plural  putting into practice or effect, 

bringing into operation, execution, performance 

 amú  m.  Arabic  uncle (father's brother)'  عمو

 amúd  m.  Arabic  1  vertical or perpendicular line; a'  عمود

perpendicular  2  pole; column; support 

اً عمود   'amúdán  Arabic  vertically; plumb, sheer perpendicularly 

عمودي   amudí  Arabic  vertical; sheer, plumb, perpendicular'  عمودي
هکلي   a vertical or perpendicular line; a perpendicular 

 ;amudiját  m.  Arabic  verticality; sheerness, plumbness'  عموديت

perpendicularity 

 umúm  m.  Arabic  entire nation, whole population'  عموم

اً عموم   'umúmán  Arabic  1  generally; in general  2  in broad areas, in 

circles, in fields 

  umumí  Arabic  1  general, universal; principal, main, chief'  عمومي

هډغون عمومي ،مجمع عمومي ،عمومي مجلس   general meeting   عمومي

رافگتل   main telegraph office  ولک عمومي   to disseminate widely, 

introduce  2  social, public; nationwide  عمومي باغ  public garden  

هکعمومي الوت   civil aircraft  3  general  عمومي اسامبله  general 

assembly  والی عمومي   governor-general; viceroy  4  world-; 

universal  عمومي ادبيات  world literature  idiom  لحاظ عمومي په   in 

general, generally 

 common phenomena  2  عموميت  umumijā́t  m.  1  plural of'  عموميات

 ,umumiját  m.  Arabic  1  community, communality'  عموميت

universality  2  popularity  عموميت لرل  to be popular  عموميت پيدا 

ولک   to obtain popularity, become popular  3  dissemination, 

introduction  ولکعموميت ور   to disseminate widely, introduce, 

popularize 

ېدهک عمومي   'imumikedə́  m.  plural  wide dissemination, introduction 

 ammá  f.  Arabic  aunt (father's sister)'  عمه

 عميق  amíḳ  Arabic  1  deep, profound  2  deeply into something'  عميق
ېدلک   to go deeply into, penetrate deeply into something 

 an  directly; right up to; exactly'  عن

 unnā́b  m.  Arabic  plural  botany  jujube (tree and fruit)'  عناب

ولک ادعن  inā́d  m.  Arabic  obstinacy  عناد   to be obstinate, show 

obstinacy  عناد لرل  to be obstinate 

 inādí  obstinate'  عنادي

 عنصر  anāsír  m.  Arabic  plural of'  عناصر

 anāsirparastí  f.  bowing to the forces of nature'  عناصرپرستي

 inā́n  m.  Arabic  1  uzda, rein  2  reins (of government)'  عنان

 عنوان  anāvín  m.  Arabic  plural of'  عناوين

ولک عنايت  ināját  m.  Arabic  favor, grace'  عنايت   to show grace, 

demonstrate favor 

هللا عنايت   'inajatullá  inajatulláh  m.  Arabic  proper name  Inayatulla 

الثلب عنب   'anáb-us-saláb  m.  Arabic  solanum, morel 

 ambár  m.  Arabic  plural  ambergris'  عنبر

ىعنبربو   'ambarbúj  fragrant, sweet-smelling, aromatic 

 ambarí  having the color or scent of ambergris'  عنبري

هچ عن   'ánchi  even    2 ان 

 índu  'índa  Arabic  at, in the presence of, near, around (as the'  عند

initial element of Arabic compounds)  انکعندالام   when possible, 

when an opportunity offers itself 

 ind-ul-iḳtizā́  Arabic  in case of necessity or need'  عندالاقتضا

انکعندالام   'ind-ul-imkā́n  Arabic  when possible, when the 

opportunity arises 

دالضرورتعن   'ind-az-zarurát  Arabic    عنداللزوم 

 ind-ul-luzúm  insofar as is possible'  عنداللزوم

 andalíb  m.  Arabic  1  blackbird  2  poetry  nightingale'  عندليب

 ,indí  Arabic  1  subjective  2  made-up, fabricated, fictitious'  عندي

imaginary 

 :unsurúna  Arabic  plural'  عنصرونه :unsúr  m.  Arabic  [plural'  عنصر

عناصر يماويک  anāsír]  1  element'  عناصر   chemical elements  د 
جدول عناصرو   elements table  2  composite part; component element  

3  (basic, primal) element  عنصره څلور   the four elements of nature 

(earth, water, fire, air) 
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 unsurí  Arabic  elementary, primary, initial; basic (of a rule)'  عنصري

 عنعنه  an'anā́t  m.  Arabic  plural of'  عنعنات

 an'anaví  traditional'  عنعنوي

 an'anaviját  m.  Arabic  traditional character, traditional'  عنعنويت

nature 

سره عنعنه په  an'aná  f.  Arabic  tradition'  عنعنه   according to tradition 

پسند عنعنع   'an'an'apasánd  adhering to tradition; conservative 

 ,unf  m.  Arabic  1  oppression, force, violence  2  cruelty'  عنف

brutality  شدت او عنف مالک په   exceedingly cruelly 

 anḳā́  f.  mythology  phoenix'  عنقا

 anḳāví  uncommon, rare, marvelous'  عنقاوي

 anḳaríb  Arabic  soon, shortly thereafter, immediately'  عنقريب

thereafter 

بوتکعن   'ankabút  m.  Arabic  spider 

بوتيکعن   'ankabutí  بوتي حيواناتکعن   spider-like, arachnoid 

  invānúna  Arabic'  عنوانونه :invā́n  unvā́n  m.  Arabic  [plural'  عنوان

plural: عناوين  'anāvín]  1  title, heading; name, appellation  عنوان تر 

لاندي    under the name of  عنوان تجارت د   trading firm  2  address  د 
عنوان په چا   addressed to someone  3  method, way, form  عنوان په   

under the guise, pretext of; by way of, means of 

 unúd  m.  Arabic  stubbornness; obstinacy'  1  عنود

 anúd  Arabic  stubborn, obstinate'  2  عنود

 anudāná  1  stubborn; obstinate  2  stubbornly; obstinately'  عنودانه

 ánha  Arabic  from him'  عنه

 aníf  m.  Arabic  despot, oppressor'  عنيف

 innín  Arabic  1  weak, powerless  2  impotent'  عنين

 avvā́  f.  Arabic  astronomy  Boötes (the constellation)  عوا

 folds (accidents  2  عارضه  avāríz  m.  Arabic  plural  1  from'  عوارض

of terrain)  عوارض وکمځ د ،عوارض طبيعي   relief  (natural features)  3  

used for diverse types of monetary collections 

 عاطفه  avātíf  m.  Arabic  plural of'  عواطف

 عاقبت  avāḳíb  m.  Arabic  plural of'  عواقب

 avā́m  m.  Arabic  common people'  عوام

فريب عوام   'avāmfaríb  avāmfaréb  m.  demagogue 

فرېبي عوام   'avāmfarebí  f.  demagoguery 

عوامل توليد د  5 ,4 ,2 عامل  avāmíl  m.  Arabic  plural of'  عوامل   means 

of production 

 avamí  demotic, pertaining to the common people'  عوامي

قئعوا   'avāíḳ  m.  Arabic  plural of  قهئعا  

 aud  m.  Arabic  return'  1  عود

 ud  m.  Arabic  ud, oud (a kind of stringed musical instrument)'  2  عود

 ud  m.  Arabic  1  botany  aloe  2  stick, staff, rod'  3  عود

 1 عود  audát  m.  Arabic  '  عودت

 aurát  m.  Arabic  sexual organs, private parts'  عورت

 1 اورته  avráta  f.  '  عورته
 دې د ،عوض په دې د  iváz  m.  Arabic  substitution, replacement'  عوض

يک عوض په   in exchange for, instead of, in place of  عوض په چا د   

instead of, in place of someone  ولکور عوض په   to replace 

ولک عوضي چا د  ivzí  1.1  f. substitution, replacement'  عوضي   to 

substitute for or replace someone  1.2  m.  regional  deputy  2.1  

mutual, reciprocal  2. 2  regional  substitute 

عف عف  av 'áv  m.  '  عوعو  

 قول عهد او  áhd  m.  Arabic  1  promise, obligation; assurance'  1  عهد

ولک   to oblige, obligate  قول او عهد په   by promises, by pledges  2  

treaty, agreement  ولک عهد   a  to promise, obligate oneself; assure  د 
وکئ عهد يې سره ځانه   He pledged his word.  b  to conclude a treaty 

عهد دريم الارض طبقات د  ahd  m.  geology  epoch, period'  2  عهد   

tertiary period  انسانان عهد اول د   primitive, primeval people 

نکش عهد   'ahdshikán  breaking a promise, obligation, or treaty 

نيکش عهد   'ahdshikaní  f.  breaking of a promise or obligation, 

violation of a treaty 

 ahdnāmá  f.  1  written obligation  2  treaty; convention'  عهدنامه

  uhdá  f.  Arabic  1  promise; obligation  2  responsibility  3'  عهده

post, appointment  څخه عهدې له ارک يوه د ،وتل څخه عهدې د ارک يوه د 

 تر  ،وتل را څخه عهدې د ارک يوه د ،وتل را څخه عهدې له ارک يوه د ،وتل

لوت ښه عهدې   to deal with some matter 

دار عهده   'uhdadā́r  m.  regional  1  official, functionary; staff-official  

2  noncommissioned officer 

داري عهده   'uhdadārí  f.  government service; office, post  داري عهده 
ولک   to serve 

ولک عيادت رنځور د  ijādát  m.  Arabic  visitation to a sick person'  عيادت   

to visit a sick person 

 ijā́r  'ajā́r  m.  Arabic  1  assay (of precious metals)  2  touchstone'  عيار

(of a jeweler)  3  standard, criterion 

 aijā́sh  m.  Arabic  fast-liver, playboy, sybarite'  عياش

 aijashí  f.  enjoyment of life; sybaritism; amusement'  عياشي

اطفال عيال او  ajā́l  ejā́l  m.  Arabic  family'  عيال   kith and kin 

 ajāldā́r  adjective  family-, having a family'  عيالدار

 ajālí  familial, family'  عيالي

ولک نعيا  ajā́n  'ejā́n  Arabic  obvious, visible, clear'  عيان   to show, 

display  ېدلک عيان   to appear, make one's appearance 

  عيبوب :ajbúna  Arabic  plural'  عيبونه :ajb  m.  Arabic  [plural'  عيب

'ujúb]  deficiency, defect, flaw  پوهېدل عيب خپل په   to recognize 

one's shortcomings  مينځ په ليک د عيب بل د او مينځ په ولې د عيب خپل   

proverb  literal  One's own flaw is a rivulet, that of another is a 

whole countryside.  figurative  to see a mote in the eye of another, 

but not a beam in one's own eye  idiom  ښودل عيب چا د   to discredit 

someone  ولک پوري عيب ،لگول عيب   a  to blame, impute blame  b  to 

censure, judge 

پوښ عيب   'ajbpóḳh  concealing flaws, hiding shortcomings 

پوښي عيب   'ajbpoḳhí  f.  concealment of flaws, hiding of shortcomings 

جن عيب   'ajbdzhə́n  عيبجن    عيبي 

 ajbdzhó  ajbdzhú  1  discrediting someone; saying spiteful'  عيبجو

things  2  m.  slanderer; hostile critic 

ىوگ عيب   'ajbgój  m.  slanderer; hostile critic 

يريگ عيب   'ajbgirí  f.  captiousness 

کنا عيب   'ajbnā́k  flawed, having a flaw, defective 
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  ajbí  1  flawed, having a flaw, defective  2  trainted, imperfect'  عيبي

idiom  شو عيبي سترگو په   He became blind.  He was struck blind. 

عيد   !کمبار عيد مو  id  m.  Arabic  religion  holiday; celebration'  عيد
!شه کمبار مو   Have a happy holiday! Happy Eid! 

اهگعيد   'idgā́h  m.  large mosque (where celebrations are conducted); 

place for festivities 

 idí  Arabic  religion  holiday festivity'  عيدي

ييعيسا   'isājí  ئيعيسا   isāí    عيسوي 

تئيعيسا   'isāiját  m.    عيسويت 

 حساب عيسوي د  .isaví  1  Christian (of chronology), A.D'  عيسوي
و الک ١٨٧٩   It was 1879 according to the Christian chronology.  2  

m.  Christian 

 isaviját  m.  Arabic  Christianity, Christian faith'  عيسويت

ىعيس   'isā́  m.  proper name  Jesus  مسيح ىعيس   Jesus Christ 

خېل ىعيس   'isākhél  m.  plural  1  the Isakhakhejli (a branch of the 

Ahmedzai-Gilzai and other tribes)  2  m.  Isakhejl (tribesman) 

 عيش ,عيش عشرت  ajsh  m.  Arabic  enjoyment of life; pleasure'  عيش

عشرت او   merriment; the good life, life of merriment, pleasure  خپل 

ساتل جاري نوش او عيش   to live the good life, live a life of pleasure  

ولک هعيشون   to enjoy life; enjoy oneself 

 ع ajn  m.  Arabic  the name of the letter'  1  عين

  عيون :a'jā́n  Arabic  plural  اعيان :ajn  m.  Arabic  [plural'  2  عين

'ujún]  1  eye  2  source, wellspring  3  essence, essential substance  

4  at the height of  کښي گجن ينع په   ájn-i  at the height of the battle  

5  kind (as in "payment in kind")  يک زمان  عين په ، يک حال عين په   

ájn-i  at the same time, simultaneously  سو مړ کښي ځوانۍ عين په   He 

died at the height of his power. 

اً عين   'jnán  Arabic  1  precisely, letter-for-letter  2  exactly 

کعين   'ajnák  m.  regional  هکعين   ajnáka  f.  usually plural  يکعين   

ajnáki  glasses, spectacles  يکعين سترگو پر ،ايښودل هکعين سترگو پر 
 to put on glasses  اچول

 ,ajní  Arabic  1  eye-, optic, visual  2  one-and-the-same'  1  عيني

identical  3  objective  عيني حقيقت  philosophy  objective reality  4  

material  عيني احتياجات  material needs, requirements 

 3 2 عينajni  '  2  عيني

 ajnijā́t  m.  Arabic  plural  equipment, material'  عينيات

  ajniját  m.  Arabic 1  identity, identicalness, sameness  2.1'  عينيت

objectivity, objectiveness  2.2  objectivism 

 عيب  ujúb  m.  Arabic  plural of'  عيوب

 2 عين  ujún  m.  Arabic  plural of'  عيون

 

 غ
 

 ghajn  1  twenty-ninth letter of the Pashto alphabet  2  number 1000  غ

in the abjad system 

من غيرت  official abbreviation  غ   title of a captain 

 ghāb  m.  plate  غاب

پغا   ghāp  present stem of  غپل 

 غپل  ghā́pi  present tense of  غاپي

 ghātə́r  m.  mule  غاتر

 ghāṭól  ghāṭúl  m.  1  poppy  2  tulip  3  proper name  Ghatol  غاټول

ىغاټو   ghāṭój  m.    2 ,1 غاټول 

 ghār  m.  Arabic  1  cave, grotto  2  burrow; den, lair  3  nest (for  غار

wasps)  4  anthill 

 ghārát  m.  Arabic  robbery; destruction, ravage, ruin  غارت

رگغارت   ghāratgár  m.  marauder; bandit, robber 

ريگغارت   ghāratgarí  f.  marauding; pillage, robbery 

 سخت ېرډ نن  ghārmə́  m.  plural  heat, hot weather, sultriness  غارمه

دئ غارمه   Today it is very hot. 

 ghārozína  f.  round-head (kind of  غاروزينه  .ghārəndúna  f  غارندونه

lizard) 

 ghārí  ghāráj  gluttonous, voracious, insatiable  1  غاري

 ghārí  regional  knowledgeable, well-informed; knowing a  2  غاري

matter, business well 

 ghāriḳún  m.  pileate (capped) mushroom  غاريقون

  ghāṛbodzhə́n  m.  1.1  fissure (in the skin); ulcer  1.2  غاړبوجن

suffering from cracking skin; ulcers (behind the ear, between the 

fingers)  2  ulcerated, cracked, with sores (of the skin) 

 غاړ :ghāṛbodzhənedə́l  denominative, intransitive  [past  غاړبوجنېدل

شو بوجن ]  to crack, be covered with cracks or ulcers (of the skin) 

پټۍړغا   ghāṛpəṭə́j  f.  scarf, muffler 

ۍکغاړ   ghāṛakə́j  f.  bandolier, ammunition belt 

ۍگغاړ   ghāṛgə́j  f.  necklace 

 ghāṛú  having a long neck, long-necked  غاړو

وتل غاړه تر ته چا  ghā́ṛa  f.  1  neck  غاړه   to embrace someone  غاړه په 

ېدلک غاړه   a  to embrace (one another)  b  not to get along  يک غاړه په 
لورلوېد   to fall on the neck of, to go to someone in a time of 

emotional need, hug  ژړل و يې او ورولوېده يک غاړه په ده د خور احمد د   

Ahmed’s sister fell upon his neck and burst into tears.  2  throat, 

gullet; pharynx  غاړه وچه   larynx, windpipe  غاړه سره   esophagus  

ولک غاړه تازه   to clear one's throat  ولک غاړه خپه   to strangle  شنې غاړي 

ولک   a  to cry out at the top of one's lungs  b  to wheeze; lose one's 

voice  لوېدل يک غاړه په   to grab someone by the throat; fight with 

someone  3  collar  4  neck (of a vessel)  5  shore, bank  په رود د لار 

ده تللې غاړه غاړه   The road runs along the shore of the river.  پوري 
غاړه راپوري  the other (the far) bank  غاړه   this (the near) bank  6  

edge; side (of road, etc.)  ئځ غاړه پر لاري د   go along the side  7  

song; melody  ولک اړهغ   a  to sing  b  to be proud (of)  زوی پر زينبه 

ويک غاړه   Zainab is proud of his son.  غاړه وراچول  a  sing  b  play 

(i.e., on the reed-pipe)  غاړه ورواچوه!   Play a bit on the reed-pipe!  په 

غاړه لوړه   idiom  غاړه لوړه خورا په   (very) proudly  غاړه هکهس   

haughtily  ولک غاړه ادا   to pay a debt  غاړه ايستل  a  to pay off a debt  

b  to be content with something  هکرا نور باسم، نه غاړه تابک دې په زه!   

This book does not suffice for me; give me another!  ته غاړه چا 

ايښودل  ته امر چا د غاړه لهخپ  to be subordinate to someone  ايښودل   to 

be obedient to someone; obey someone's orders  ته شي يو غاړه و 

ده ايښې يې غاړه تسليم د  to acknowledge something  ايښودل   They 

surrendered. They submitted.  ايښودل غاړي   a  to bow the head; 
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submit, be subordinate (to)  b  to sacrifice a life  ده غاړه راپوري   I 

have a cold. I have a cough.  غاړه خلاصول  a  to carry out a promise  

b  to be freed from an obligation  خلاصول غاړي چا د   a  to give 

someone his due  b  to execute someone's will or testament  c  to 

pay up someone's debt  d  to tell someone the truth  غاړي خپلي ما 

ويل ومي ورته ،ېړک خلاصي   I told him straight out what I thought.  

بندول غاړه ،بندول غاړي   a  to lie  b  to give false testimony; 

appropriate another's goods  بندول چا په غاړي خپلي   to live at the 

expense of another; exploit someone  پېچل غاړه څخه شي يو د   to 

refuse to submit to something; refuse to do something  غرونه غاړي 

 غاړي  to carry away, annihilate all in its path (of a hurricane)  وړل

يد نيولي چا غاړي اوښانو د  to have a cold, have a cough  نيول   saying  

Force breaks the straw.  غړول غاړي ،غاړه غړول   a  ه چا نه غاړه غړولل   

to refuse someone  b  to be stubborn, be obstinate  c  to refuse (to 

do) something  غاړه خپله پر عهده يوه ،اخيستل غاړه خپله پر وظيفه يوه 

 غاړه پر چا د  to take an obligation upon oneself, be obligated  اخيستل

 پر ستا پور دا  to place responsibility upon, oblige someone  ايښودل

سو پاته غاړه   You still owe this debt.  ژړل غاړه پر ،غاړه تلل پر   a  to 

consider (one's) wishes; please  b  to sympathize  ولک غاړه په ور   to 

force (i.e., one's opinions) upon someone  دئ غاړه په ور وليتئمس   It 

is his responsibility.  ېدلک ارهکښ اوبه کښي غاړه په   to be very 

beautiful  ولک غاړي د چا د   a  to load someone down, put all the 

work on someone  b  to give someone responsibility  غاړي د چا د 

ېدلک   to burden someone; be a burden to someone  اړول غاړي له   to 

be freed from responsibility 

ږغ هړغا   ghāṛagạ́gh  m.  1  special melody played on the reed-pipe  2  

singing (of people, nightingales) 

غټۍ غاړه   ghāṛaghaṭə́j  f.  غجي غاړه   ghāṛaghədzhí  f.  غړۍ غاړه   

ghaṛaghaṛə́j  f.  embraces  ولک غټۍ غاړه   to embrace  ېدلک غټۍ غاړه   

to embrace one another  غټۍ راتلل غاړه   a  to embrace (one another)  

b  to be combined, be linked  غټۍ غاړه سره بله تر يو موسيقي او شاعري 

يد ورغلي   Music and poetry are closely linked. 

ىگړ هړغا   ghāṛagə́ṛaj  m.  peasant having a joint property boundry with 

someone 

ونکیوړ غاړه   ghā́ṛa vṛúnkaj  obedient, pliant 

 غاړه  ghā́ṛi  Eastern  plural of  غاړي

ولکور غاړيت چاته  ghāṛít  m.  deception, shrewd dealing  غاړيت   to 

deceive, cheat someone 

غاړي غاړي   ghā́ṛi-ghā́ṛi  1  brim full, full to the top  2  highwater  هلمند 

ئراغ غاړي غاړي پوڅ په بيا   The Gilmend again reached flood-level.  3  

embracing 

  غازات :ghāzúna  Arabic  plural  غازونه :ghāz  m.  [plural  1  غاز

ghāzā́t]  gas  دضد غاز د   anti-gas  غازونه ونکیوک خفه   asphyxiating 

gases  تبادله غازاتو د   gas exchange 

 ghāz  m.  history  copper coin, bronze coin; half pice  2  غاز

 ghāz  m.  viscosity, elasticity (of dough)  3  غاز

ونکیدرلود غاز   ghāz darlodúnkaj  containing gas; full of gas 

 ghāzsāzí  f.  production of gas  غازسازي

 ghāzá  f.  1  rouge  2  high color, flush, blush  غازه

 ghāzí  m.  Arabic  1  victor  2  religion  militant (in spreading  1  غازي

the Muslim faith), warrior for the faith, crescentader 

هکغازي ماس  ghāzi  gas, gaseous  غازي   gas mask 

 ghāsúl  m.  Arabic  botany  saltwort (Salsola, used in place of  غاسول

soap) 

غاښونه مخي د  ghāḳh  m.  1  tooth  غاښ   incisors  درد غاښ د ،خوږ غاښ د   

toothache  ټرکاډ غاښ د  ،يمکح غاښ د   dentist  د ،موسسه جوړولو غاښ د 
موسسه جوړولو وغاښ   dentist's office, office where dentures are fitted 

and dispensed  غاښ برېښول  a  to set the teeth on edge  مي الٓوچې 

وبرېښاوه غاښ   My teeth are on edge from cherry plums.  b  to tell 

someone off  وتلې پر يې غاښونه   His teeth were falling out.   غاښ
 غاښ روځي څو  a  to grate, grind the teeth  b  to be patient  چيچل

ومک پيدا در تابک وچيچه،   Be patient for a few days; I'll get you a 

book.  c  to become angry  چيچل غاښ ته زوی و مور   The mother got 

angry at her son.  d  to threaten someone  زېږي غاښ لمړي کهل د   

The child is cutting his first tooth.  سپينول غاښونه   a  to smile; grin  b  

to toady  رپولک غاښ   to grate the teeth, gnash the teeth  تلک غاښ   a  

to examine a tooth, examine the teeth  b  to determine age 

(animal's) by examination of the teeth  ښلک غاښ   to extract a tooth  

گولل غاښ   to bite  ولک لاندي غاښ تر ،ويل غاښ تر   to speak through 

the teeth  وې نه نوچڼي وو، غاښونه چه   proverb  literal  When there 

were teeth, there were no peas.  figurative  Wealth came too late.  2  

cog, tooth (of a gearwheel)  3  blade  idiom  ستلوراي غاښونه   to 

cheat, pull the wool over someone's eyes  غاښ تودېدل  to assuage 

hunger  هش نه تود پري هم يې غاښ   Eastern  It hardly sufficed for a 

snack.  تېرول له تر غاښونه   to skimp, stint  تېرېدل له تر غاښونه   to 

become stingy, become miserly, become niggardly  ولک غاښ تېره، 
وېستل غاښ ،ولک تېره غاښونه   a  to have a grudge against someone  b  

to hanker after something  نيول غاښ په وتيگ ته شي يو و   to be 

suprised at something; be astounded by something 

برهان غاښ   ghāḳhburnān  obvious, clear 

ىټڼبون غاښ   ghāḳhtuṇbúnaj  m.  یټومبون غاښ   toothpick 

کچيچ غاښ   ghāḳhchichák  pebbly, with pebbles (of rice, etc.); 

contaminated with stones 

چيچن غاښ   ghaḳhchichə́n  1  angry; wrathful  2    کچيچ غاښ  

چيچنه غاښ   ghāḳhchichə́na  f.  ىچيچ غاښ   ghāḳhchicháj  m.  1  to grind 

the teeth  2  censure  ړهکو چيچنه ورته غاښ!   Tell him off! 

ىوکس غاښ   ghaḳhskój  m.  food sticking between the teeth 

کغاښ   ghāḳhək  غاښو  ghāḳhú  toothy 

ىمښون غاښ   ghāḳhmḳhúnaj  m.  toothbrush 

یوتل غاښ   ghāḳhvatə́laj  having loose teeth, with teeth that are falling 

out 

ولک ىوتل غاښ  ghāḳhavár  ghākhúr  1  m.  .1  rake  غاښور   compound 

verb  to rake, smooth with a rake  اوٓارول هکځم باندي يوتل غاښ په   to 

smooth out soil with a rake  1.2  pitchfork  2.1  toothed; toothy; 

serrated  2.2  big-toothed, having prominent teeth 

 ghāḳhvára  f.  regional  pitchfork  غاښوره

وله غاښ   ghaḳhvə́la  f.  weeping willow 

ولۍ غاښ   ghạḳhvə́lə́j  f.  root of a tooth 
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ونکیغاښ   ghāḳhavúnkaj  m.  Eastern  toothpick 

ىغاښ   1  ghā́ḳhaj  m.  1  crest (of mountain)  2  mountain pass 

 ښاخۍ  ghāḳhə́j  f.    2  غاښۍ

 ghāḳhíz  linguistics  dental  غاښيز

 ,invader  [ghāsibín  غاصبين :plural]  ghāsib  m.  Arabic  غاصب

usurper; aggressor 

 ghāsibāná  aggressive; violent  غاصبانه

  ghāfíl  Arabic  1  careless, negligent, remiss; absentminded  2  غافل

ignorant, uninformed  وم غافل څخه دې د   I did not know about that. 

 to  1  [  يې کړ غافل :past]  ghāfilavə́l  denominative, transitive  غافلول

cause to become careless or negligent  2  to indulge, show 

indulgence (to) 

شو غافل :ghāfiledə́l  denominative, intransitive  [past  غافلېدل ]  1  to be 

ignorant, be uninformed  2  to be ignorant (of)  3  to be careless; be 

negligent; be absentminded 

  ghālíb  Arabic  1.1  conquering, overcoming; victorious  1.2  1  غالب

prevailing  1.3  more probable  په  ،...چه  ده غالبه دا ،دئ غالب گمان 

سره طور غالب   in all probability, extremely probable  غالب کېدل    

 m.  victor  2  غالبېدل

 قالب  ghālíb  m.    2  غالب
اً غالب   ghālíbán  in all probability; extremely probable  ...  چه ده دا اً غالب   

It is most likely that … 

 ghālibāná  victoriously  غالبانه

کغالبوز   ghālbuzák  m.  botany  marsh mallow 

غالبوزه شاتو د  ghālbúza  f.  bumblebee; wasp  غالبوزه   bee, honeybee 

ىغالبوز   ghālbúzaj  m.  kind of herringbone embroidery 

مغال غال  ghālbúl  m.    غالبول  

شو غالب :ghālibedə́l  denominative, intransitive  [past  غالبېدل ]  to 

conquer, surmount; overcome 

مغال غال   ghālmaghāl  m.  row, disturbance  ولک مغال غال   to create a 

row, make a din 

 ghālvə́sha  f.  small milk pail  غالوشه

وغول غال   ghālghúl  ghālvəghúl  m.    مغال غال  

اودل غاليو د  to weave a carpet  غالۍ اودل  ghālə́j  f.  carpet  1  غالۍ   

carpet weaving 

ولک غالې  ghālé  f.  1  cheating (at cards, etc.)  2  غالې   to cheat (at 

cards, dice, etc.)  2  deceit 

 ghāledzhə́n  1  deceitful  2  knavish, dishonest  غالېجن  ghālí  3  غالي

ۍگغالي  .ghālichá  f  غاليچه   ghālichə́j  f.  ۍگ غالۍ   ghaləjgə́j  f.  rug 

والا غالۍ   ghaləjvālā́  m.  rug merchant 

 ghāmíz  Arabic  dark, unclear, incomprehensible, enigmatic  غامض

هنغاند   ghāndə́na  f.    غندنه 

 ghāndə́  unpleasant; repulsive  1  غانده

 2 غندل  ghāndə́  imperfect of  2  غانده

وډغان   ghānḍú  1  cowardly; base  2  crawling on the knees, demeaning 

oneself 

ولک غاو  ghāv  m.  1  disturbance; mutiny; riots  غاو   to be in a 

disturbed state; rebel, mutiny  2  disturbance, din  3  call for help 

 ghāvchí  m.  1  gatekeeper  2  porter  غاوچي

  ghāvír  Arabic  1  secret, concealed, interior  2  intimate  3  1  غاور

circumspect 

 غاوره  ghāvə́r    2  غاور

ىغاورس   1  ghāvrə́saj  m.  1  assistant, helper  2  defender, protector 

 ghāvrasí  f.  1  help, assistance  2  protection  2  غاورسي

 باندي عزت خپل په  ،دئ غاوره ېرډ باندي عزت خپل پر  ghāvə́ra  proud  غاوره

دئ غاوره ېرډ   They value their reputations highly. 

کغاونا   ghāvnā́k  noisy, riotous, turbulent 

 to cause to be  1 [  غاواوه يې و :past]  ghāvavə́l  transitive  غاوول

riotous, noisy, or turbulent  2  to make to cry out 

ىغاو   ghāváj  m.  plaintiff; person seeking justice 

 to make a  1 [  وغاوېده :past]  ghāvedə́l  intransitive  غاوېدل

disturbance, raise a din  2  to cry out 

 غايه  ghājā́t  m.  Arabic  plural of  غايات

بئغا   ghāíb  غايب  ghājíb  Arabic 1.1  absent, missing  1.2  hidden, 

concealed  1.3  vanishing, disappearing  2  m.  grammar  third 

person 

غايبانه   ghājibāná  1  correspondence (relating to a friendship)  غايبانه
لويگ دژنېپ   an epistolary (long-distance friendship)  2  by 

correspondence 

 ghājibdāní  f.  premonition  غايبداني

وگغايب   ghājibgú  m.  prophet; prognosticator 

يگويغايب   ghājibgují  f.  prophesy; prognostication 

والی غايب   ghājibvā́laj  m.  1  absence  2  disappearance  3  invisibility 

شو غايب :ghājibedə́l  denominative, intransitive  [past  غايبېدل ]  to 

disappear, get lost  غايبېدل څخه سترگو له   to disappear from view, 

fade from sight 

 غايه  ghāját  m.    1  غايت

طئغا  ghāját  m.    2  غايت  

الغايت غايت   ghājat-al-ghāját  m.  Arabic  most important task, very 

important goal 

ولک غائط  ghāít  m.  Arabic  feces, defecation, excrement  غائط   to 

defecate 

 feces, stools, execrement  غايطه مواد  ghāitá  غايطه

لمې ىغا   ghājlə́me  f.  stye (on the eye) 

لهئغا   ghāilá  f.  Arabic  1  calamity  2  clash, conflict 

 ghājaví  1  final; utmost  2  special-purpose  غايوي

  غايات :ghājé  m.  Arabic  plural  غايې :ghājá  f.  Arabic  [plural  غايه

gājā́t]  1  goal, task  پاره د غايې دې د   with this goal  2  limit, 

boundary, end 

ئيغا   1  ghāí  Arabic  final, last, ultimate 

 غايه  ghājé  f.  plural of  2  غايې

 ghubā́r  m.  Arabic  1  dust; puffs of dust  2  fog; steam  غبار

  ghubārí  1  covered with dust, dusty; dull  غباري  ghubārāludá  غبارالٓوده

2  foggy 

ىغباند   ghbā́ndaj  m.  anatomy  gland 

گغبر   ghbarg  1  double; twofold, duplex  شړۍ هگرغب   double (weight) 

plaid  2  pair  صورت گغبر په   in pairs, two by two  3  repeated, 
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recurring  يبکتر گغبر   linguistics  reduplication  idiom  لوڼي يگغبر   

both daughters  لېمو وگغبر په   willingly, with all my heart 

ټک گغبر   ghbárgṭak  m.  computer science  double click 

لونگغبر   ghbarglún  m.  fold, pleat (in a garment) 

والی گغبر ،گوالیغبر   ghbargvā́laj  m.  1  duplication  2  state of being a 

pair 

:ghbargavə́l  denominative, transitive  [past  غبرگول  to  1  [  يې کړ غبرگ

double  2  to pair  idiom  جواب غبرگول ،برگولغ خبره   a  to contradict, 

object  b  to repeat; duplicate 

ىولگغبر   ghbargoláj  m.  1  twin  2  [plural: وليگغبر   ghbargolí]  twins  

  جوزا 

ونگغبر   ghbargún  m.  1  answer; rejoinder  2  folding (of clothing)  3  

pleat, fold; layer 

ونهگغبر   ghbargavə́na  f.  1  doubling  2  pairing 

ونيگغبر   ghbargúni  m.  plural  dialect    وليگ غبر  2 

هگغبر   ghbárga  1  feminine singular of  گغبر   2  f.  .1  woman who 

has borne twins  لگېدل هگغبر   to bear twins  2.2  narrow gully  2.3  

handful  وېشل وگغبر په   to distribute by handfuls 

ېدلگغبر   ghbargedə́l  denominative, intransitive  [past: شو گغبر  ]  1  

to be doubled, be folded in two  2  to be formed into two files or 

columns  ئس گغبر!   Form fours! (as a command)  3  to be turned 

toward us, this way, etc.  4  to return  شو گراغبر   He returned.  5  to 

accompany, travel with 

ېدنهگغبر   ghbargedə́na  f.  ېدهگغبر   ghbargedə́  m.  plural  1  doubling; 

folding in two  2  forming up in two columns, ranks, or files  3  

turning toward us, this way, etc.  4  return  5  accompaniment, 

traveling together  6  repetition 

 ghibtá  f.  Arabic  envy  غبطه

 ghabgháb  m.  1  double chin  2  dewlap  غبغب

ولک غبن شروع  ghabn  m.  Arabic  deceit, cheating, swindle  غبن   to 

engage in cheating or swindling 

 ghabí  Arabic  1  weak-witted; dull-witted; slow (mentally); dull  غبي

(of intellect)  2  forgetful, absentminded 

 ghapā  f.  bark (of a dog)  غپا  .ghap  m  غپ

ىغپاند   ghapā́ndaj    غپند 

غپل يې و :past  غاپي :ghapə́l  transitive  [present  غپل ]  to bark (like a 

dog)  ېرېږيت اروانک غاپي، سپي   proverb  literal  The dog barks when 

the caravan passes.  figurative  That's a lot of hot air.  غاپي، ېرډ چه 

ويک نه چيچل نو   proverb  A barking dog never bites. 

یکغپندو  ghapə́nd  غپند   ghapəndúkaj  barking, yelping (dog) 

غپاوه يې و :ghapavə́l  transitive  [past  غپول ]  to tease (a dog) 

 2 غوټه  ghupá  f.    غپه

 ghapəhā́r  m.  bark (of a dog)  غپهار

 to begin to  [وغپېده :past  وغپېد :past]  ghapedə́l  intransitive  غپېدل

bark, yap, or yelp 

 ghapedə́  m.  plural  bark, yapping, yelping  غپېده

مڼې غټي  ghaṭ  1.1  big, large  1  غټ   big apples  اموگ غټو په   with large 

strides  1.2  fat, stout, burly, corpulent  1.3  outstanding, 

distinguished (men)  1.4  important, serious  خبره غټه   an important 

question  وجه غټه   important reason, serious reason  1.5  great (of 

powers)  1.6  loud (of a voice)  اوٓاز غټ په   loudly  2  m.  great man; 

distinguished person; prominent figure; grandee  idiom  غټ جوار  

maize  رگغټ مازي   a  toward evening  b  beginning of evening  غټ 
تلک   to stare; look boldy  غټ ويل  a  to speak loudly  b  to brag, 

boast 

ټغ   2  ghuṭ  ليکړئ وپرې غټ   to speak in plain terms    2 غوټ 

باز غټ   1  ghaṭbā́z  m.  large hawk, chicken hawk 

 ghaṭbā́z  m.  boaster, braggart  2  غټباز

ولک غټبازي  ghaṭbāzí  f.  boasting, bragging  غټبازي   to boast, brag 

پټ غټ   ghaṭpáṭ  1  very big, huge  2    1 غټ  

 ghaṭtjā́  f.  1  size  2  greatness  3  distinction  غټتيا  .ghaṭtób  m  غټتوب

ىکغټر   ghaṭə́rkaj  m.  یغټر   ghaṭə́raj  m.  ball, lump, clod 

غټ غټ   ghaṭgháṭ  loudly  غټ ويل غټ   a  to speak loudly  b  to boast, 

brag 

مشر غټ   gháṭməshr  gháṭməshər  m.  1  chief, head  2  military  

commander-in-chief 

ىنس غټ   ghaṭnásaj  potbellied, big-bellied 

 ghuṭú  m.  Adam's apple  1  غټو

 1 غټ  gháṭo  oblique plural  2  غټو

والیغټ  .ghaṭvā́la  f  غټواله   ghaṭvā́laj  m.  1  size, dimension  2  

thickness  3  fullness, burliness; corpulence  4  greatness 

ىکغټو   ghaṭokáj  affectionate  1 غټ 

يې کړ غټ :ghaṭavə́l  transitive  1  denominative  [past  غټول ]  .1  to 

increase; enlarge  1.2  to thicken  1.3  to cause to become fat, 

corpulent, or burly  2  [past: غټاوه يې و ]  .1  to present; reward 

(with)  وغټولم تابک په پلار زه   Father presented the book to me.  2.2  

to extoll 

 ghaṭóla  ungainly, clumsily built; disproportionate  غټوله

 ghaṭavə́na  f.  1  increase; enlargement  2  thickening  غټونه

 ghə́ṭa  f.  dune, barkan  غټه

غړنده غټه   gháṭa ghəṛə́nda  f.  eyeball 

ولمهک غټه   gháṭa kulmá  f.  large intestine 

ىغټ   1  ghaṭáj  m.  lump, ball, clod  یغټ یغټ   in clods, in lumps  ىغټ 
ولک   to crumple, ball up 

ۍغټ   2  ghuṭə́j  f.    راوتل غټۍ ۍغټ ،راتلل غټۍ غټۍ  1  غوټۍ   regional  to 

ooze (of blood) 

ىغټيال   ghuṭjāláj  1  possessing a large craw or crop  2  having a 

dewlap 

دانې غټي   gháṭi dāné  f.  plural  wasp  سينکوا ضد د دانو غټو د   anti-

waspbite vaccine 

شو ټغ :ghaṭedə́l  denominative, intransitive  [past  غټېدل ]  1  to be 

increased; get large  2  to become fat  3  to be fat, be plump, be 

burly; to be corpulent; grow fat, grow plump 

 ;ghaṭedə́  m.  plural  1  growth, increase  غټېده  .ghaṭedə́na  f  غټېدنه

augmentation  2  thickening 

 ghádzhra  f.  Melia azadirachta (kind of tree)  غجره

 ghadzharə́j  horsecloth  غجرۍ  .ghadzharí  f  غجري
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هکغج   ghadzhə́ka  f.  ghidzhak (a kind of violin) 

والا هکغج   ghadzhəkavālā́  m.  ghidzhak player 

 غوجل  ghudzhə́l  f.    غجل

  to experience anger  2  غچ لرل  ghəch  ghach  m.  1  anger, spite  1  غچ

vengeance; reprisal  اخيستل غچ ،ښلک غچ   to take vengeance on 

ولک غچ  ghəch  imitative word for the cry or chirp of a bird  2  غچ   to 

cry, chirp (of birds) 

هکغچ   ghicháka  ghachə́ka  f.    هکغج  

غچاوه يې و :ghachavə́l  transitive  [past  غچول ]  to squeak, crunch (of 

shears, etc.) 

 ghúchi  dialect  1  particle which modifies or 1 غچي  ghúcha  غچه

softens the force of an imperative  شه غچه لاړ!   Go away now! Oh 

go away!  2  interjection  oh, ah 

  [ghəchijā́ni  غچياني :ghəchə́j  plural  غچۍ :plural]  .ghəchí  f  2  غچي

plural  scissors, shears 

ىکغځر   ghadzə́rkaj  m.  newborn kid 

 غزول  ghadzavə́l  transitive    غځول

سیمیز جال ئغځول شو   ghadzawálshawəy simajíz dzhā́l  m.  computer 

science  extended LAN (Local Area Network) 

يونکغځو   ghadzavúnki  m.  غځووني  ghadzavúni  f.  plural    غزونه 

 غزېدل  ghadzedə́l  intransitive    غځېدل

 ghəts  m.  dialect  1  revenge  2  anger, spite  3  obstinacy  1  غڅ

 2 غوټ  ghuts  dialect    2  غڅ

ىکغڅ   ghutskáj  m.    یکغوڅ  

 غوڅول  ghutsavə́l  transitive  dialect    غڅول

 غوڅېدل  ghutsedə́l  intransitive  dialect    غڅېدل

  .ghaddā́r  Arabic  1  treacherous, perfidious, traitorous  2  m  غدار

traitor, betrayer 

 غده  ghudád  m.  Arabic  plural of  غدد

  ghádr  ghádər  m.  Arabic  1  treachery, treason, perfidy  2  غدر

rebellion, mutiny  3  uprising 

هکغد   ghadáka  f.  jacket (of cloth) 

ىغدو   ghadój  m.  bandit, brigand, highway robber 

  غدد :ghuddé  m.  Arabic  plural  غدې :ghuddá  f.  Arabic [plural  غده

ghudád]  gland 

  ghadə́j  f.  Arabic  1  daylight robbery, banditry, brigandage  غدۍ

ولک غدۍ  to rob  غدۍ اچول   to rob, engage in banditry, engage in 

brigandage  2  regional  raid 

 ghadír  m.  Arabic  lake  غدير

يگانغذا :ghizā́  f.  Arabic  [plural  غذا   ghizāgā́ni  Arabic  plural: اغذيه  
aghzijá]  food, victuals, nutriment  غذا مقوي   high-calorie diet   غذا
غذا رکف او عقل د  to prepare food  idiom  تيارول   spiritual 

nourishment 

ئيغذا   ghizāí  Arabic  adjective  food-; nourishment-  قيمت ئيغذا   

nutritiousness  مواد ئيغذا  مواد غذايه   food, nourishment, provender  

شخواه ئيغذا   appetite, desire to eat 

تئيغذا   ghizāiját  m.  nutritiousness 

  1  mountain  [ghrə  غره :ghrúna  plural  غرونه :plural]  .ghar  m  1  غر

غر سپين   Spinghar, Safedkokh  پښتانه غره د   mountain Afghans  غره د 

لمن غره د  Muflon (kind of wild sheep)  مږ   a  foot of a mountain  b  

slope of a mountain  اړول غره تر   to cross a mountain  ختل سر په دغره   

to climb a mountain, ascend to the summit of a mountain  2  pile, 

heap (of stones, grain, etc.)  3  giant, titan (of science, etc.)  يو علم د 

غر لوی   a great scientist  idiom  يم ولاړ گټين غر هکل پسې در زه   

Depend upon me as though upon a stone wall. 

 ghur  m.  goiter  2  غر

 ghər  m.  1  noise (of transportation)  2  crash (of a collapsing  3  غر

wall)  3  snarling (of a dog) 

 gharrā́  Arabic  brilliant (of speech, etc.)  1  غرا

ولک غرا  gharā́  f.  thunder, crash; rumble  2  غرا   to thunder, crash; 

hoot, honk 

لرل غرابت زيات  gharābát  m.  Arabic  oddity, eccentricity  غرابت   to be 

very odd  نشته ځای غرابت او تعجب د کښي دې په   There is nothing 

surprising or odd about this. 

 ,gharārá  f.  1  bag (for transporting loads on a donkey)  2  rags  غراره

tatters 

 reparations  2  غرامت  gharāmā́t  m.  Arabic plural  1  of  غرامات

 1  monetary  [gharāmā́t  غرامات :plural]  gharāmát  m.  Arabic  غرامت

fine  2  compensation for damages 

 2 قران  ghrān  m.  Western    غران

هډغران   ghrā́nḍa  f.  flame accompanied by smoke 

 ghrānít  m.  plural  granite  غرانيت

 gharāvú  m.  1  childish, infantile babbling  2  windbag  غراوو

بئغرا   gharāíb  m.  Arabic  plural  غرايب  gharājíb  m. plural  1  of  

 wonders, unusual things  2  1 غريبه

زئغرا   gharāíz  m.  Arabic  plural of  غريزه 

شمال غرب او  gharb  m.  Arabic  west  1  غرب   northwest  سهيل غرب او، 
جنوب او غرب   southwest 

 ghrab  m.  1  drumbeat  2  crash (of something falling)  2  غرب

 2  غريب  ghurabā́  m.  Arabic  plural of  1  غربا

 غربهار  ghrabā́  f.    2  غربا

اً غرب   ghárbán  Arabic  to the west  اً شرق او اً غرب   from west to east 

 غربول  ghrabāvə́  imperfect of  غرباوه

ىغربوړ   gharbuṛáj  m.  bulldozer 

  to beat (a drum)  2  1  [  وهغربا يې و :past]  ghrabavə́l  transitive  غربول

to thunder, crash 

 ,ghrabəhā́r  m.  1  continuous drumbeats  2  rumble (of traffic  غربهار

etc.) 

ىغرب   1  ghrəbáj  m.  buckle, clasp (of a strap, etc.) 

ىغرب   2  ghrabáj  m.    غرهار 

gharbí  Arabic  1  western  3  غربي شمالي غربي او   northwestern  غربي او 

جنوبي غربي او ،سهيلي   southwestern  2  m.  European (person) 

 ,to clatter, rattle  1  [  غربېده و :past]  ghrabedə́l  intransitive  غربېدل

beat (drum)  2  to rumble, rattle (of traffic, etc.) 

 gharbéṛ  m.  hubbub, din, rumble  غربېړ

 gharbín  m.  carbine  غربېن
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 ghərpər  m.  1  noise, racket, din; disorder  2  stomach-rumbling  غرپر

 ghərpə́rt  m.  idle talk  غرپرت

 غرپر  gurpə́sh  m.    غرپش

کغرت   ghərtə́k  غرتن  gərtən  boastful, bragging 

 ghə́rta  f.  back, back part of something  غرته

ولک غرتي  ghə́rti  f.  plural  غرتي   to speak nonsense, talk rubbish   غرتي
!وهک مه   Don't talk rubbish! 

ىغرټ   ghərṭáj  m.  piece, lump (of sugar, etc.); ball, lump; bundle, ball 

ىغرچ   ghərcháj  m.  1  grating (of teeth)  2  crash (of collapsing 

timbers, beams)  ولک ىغرچ   to crack 

 to  1  [ غرچېده و :past]  ghurchedə́l  ghrəchedə́l  intransitive  غرچېدل

bellow (of a buffalo); bleat (of a goat)  2  to crack (of collapsing 

timbers) 

 ghartsapá  f.  1  flow from the mountains  2  large wave  غرڅپه

 ghartsə́n  mountain; mountainous  غرڅن

ىغرڅن   ghartsanáj  1  mountain (in names of animals)  گچر ىغرڅن   

monal, Himalayan pheasant  2  m.    1 غرڅه 

 ,ghartsə́  1  m.  .1  wild goat  1.2  savage, uneducated person  غرڅه

crude person  1.3  proper name  Ghartsa  2    یڅنغر  1 

 2 غرب  ghraz  m.    غرز

گغرزن   ghurzáng  m.  dialect    گغورځن  

غرزاوه يې و :gharzavə́l  transitive  [past  1  غرزول ]  to beat, batter, 

strike, pound 

 غورځول  ghurzavə́l  transitive    2  غرزول

ىغرز   1  ghərzáj  m.  1  snarling (of a dog)  2  crack (of a rifle); boom 

or roar of cannons 

ىغرز   2  gharzáj  m.  1  indigenous mountain man; mountaineer, 

mountain dweller  2  proper name  Gharzai 

 to be beaten; be  1  [  غرزېد و :past]  ghrazedə́l  intransitive  1  غرزېدل

worn down  2  to rumble, clatter, roar (of traffic) 

 غورځېدل  ghurzedə́l  intransitive    2  غرزېدل

 ghrazedə́  m.  plural  1  beating  2  rumbling, rumble (of  1  غرزېده

traffic, etc.) 

 غورځېده  ghurzedə́  m.  plural    2  غرزېده

غرږل يې و :ghərgə̣́l  transitive  [past  غرږل ]  to snarl (of a dog) 

ىغرږ   ghəṛgạ́j  m.  snarling (of a dog) 

 غرس  ghars  m.  Arabic  1  planting (of vegetation)  2  seedling  غرس
ولک   to plant (vegetation)  ېدلک غرس   to be planted (of vegetation) 

 gharshín  m.  1  plural  Garshini (tribe)  2  Garshini  غرشين

(tribesman)  3  mountaineer, mountain dweller 

 :gharazúna  Arabic  plural  غرضونه :gharáz  m.  Arabic  [plural  غرض

غرض په  aghrā́z]  1  goal, intent  اغراض   with the goal (of)  وينا دې د 

چه دئ دا غرض ځما نه   This is what I mean by this.  غرضونه شخصي   

personal goals, self-serving goals  پټ غرضه سل کښي سلام هر په هغه د 

  .literal  In each of his greetings, one hundred goals are hidden  وي

figurative  He is always thinking of his own personal interests.  2  

ulterior motive, secret intention  3  malevolence  غرض ،چه غرض دا 

چه دئ   in brief, in a word 

من غرض ،غرضمن   gharazmán    خودغرض 

 gharazí  egotistical, self-serving  غرضي

ولک غرغچ  gharghə́ch  m.  butting  غرغچ   to butt 

ولک غرغر  ghurghúr  ghərghə́r  m. grumbling; muttering  غرغر   to 

grumble; mutter 

کغرغران   ghərghərānák  m.  rattle (toy) 

کغرغر   ghargharák  m.  pulley, block 

 اخته غرغړ په  ghargháṛ  m.  1  suffering  2  need, want, distress  غرغړ

ېدلک   a  to suffer  b  to be in need, distress 

 gharghaṛá  f.  1  pulley, block  2  rinsing, garble (of the  1  غرغړه

mouth)  3  roar, bellow (of a camel)  4  cry, wail  ولک غرغړه   a  to 

raise something by a block and tackle  b  to rinse, gargle  c  to 

bellow (of a camel)  d  to cry out, bawl 

 هگستر نمر د  gharghaṛá  f.  descent, going down (of the sun)  2  غرغړه
شوه غرغړه   The sun has gone down. 

 ghərghaṛə́j  f.  wheeze, wheezing sound  غرغړۍ

 ghərghə́ḳht  m.  1  game, fun, amusement  2  outdoor party  غرغښت

for women with games (in a meadow)  3  history  Ismail 

(nickname, the second son of Kais Abdurrashid, the eponymous 

founder of one of the four tribes of the Afghans) 

 gharghuḳhtí  m.  plural  Gargushti (name of one of the  1  غرغښتي

four principal tribes of the Afghans) 

ىغرغښت   2  gharghəḳhtáj  m.  kind of plum 

 gharghúr  m.  1  noise, din  2  wailing, outcry (from fright)  غرغور

وکغرغېچ   gharghechkó  m.  botany  cotoneaster 

  ghurfá  f.  Arabic  1  pavilion (at an exhibition)  2  booth  3  غرفه

chamber, hall 

  gharḳ  Arabic  1  m.  immersion (in liquid); sinking, submerging  غرق

2  predicative  .1  immersed (in liquid); sunken, submerged  2.2  

sleeping soundly  و غرق اوده   He slept soundly.  2.3  fascinated by 

something, immersed in something  وم غرق خيالاتو په   I fell to 

dreaming. 

 gharḳā́b  m.  whirlpool, abyss, maelstrom, chasm  غرقاب

 to  1  [  يې کړ غرق :past]  gharḳavə́l  denominative, transitive  غرقول

immerse (in liquid); sink, submerge  2  to plunge into deep sleep  3  

to destroy 

 to be  1  [  شو غرق :past]  gharḳedə́l  denominative, intransitive  غرقېدل

immersed (in liquid); be sunken, be submerged  2  to fall fast 

asleep  3  to perish, be lost 

نوکغر   gharkənú  m.  kind of green vegetable (greens) 

ىکغر   1  ghərkáj  m.  bellow (of a buffalo) 

ىکغر   2  ghərkáj  m.  Russula foetens (a kind of mushroom) 

ىگغر   ghargáj  m.  hillock 

 gharmach  m.  spring promenade among the flowers in the  غرمچ

meadow    غرغښت 

ۍکغرم   gharmakə́j  f.  time just before noon 

ىغرمن   gharmanáj  adjective  noon-, noonday-  ۍډوډ غرمنۍ   light 

afternoon snack 
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غرمه ڼهکټ  gharmá  f.  noon  غرمه   precisely at noon; at the hottest part 

of the day  غرمه سره   twelve o'clock, noon  ۍډوډ غرمې د   afternoon 

snack, lunch  وروسته غرمې تر   at noon, in the second half of the day 

ۍک غرمه   gharmakə́j  f.    ۍکغرم  

 ghərəndāz  talking nonsense, engage in idle talk  غرنداز  ghərə́nd  غرند

 ghránda  f.  chin  1  غرنده

 را  ghərə́nda  f.  1  misfortune, calamity; hopeless situation  2  غرنده

سوه غرنده باندي   Calamity struck me.  سوه غرنده دنيا احمد په   Ahmed 

fell into misfortune.  2  thunder  idiom  ولک غرنده پر کڅو   to force, 

coerce, compel, constrain 

ىغرند   1  ghrə́ndaj  m.  trachea 

 2 غرنده  ghərə́ndi  plural of  2  غرندي

گغرن   ghrang  m.  clang, clatter (resulting from the fall of a metallic 

object) 

ىغرن   gharanáj  mountain, mountainous 

 gharvā́l  m.  mountaineer, mountain dweller  غروال

 حال په غروب د مرن  ghurúb  m.  Arabic  sunset, setting of the sun  غروب

و کښي   The sun approached its setting.  ته خوا و غروب د   in the west; 

toward the west 

  ghurúr  m.  Arabic  pride, arrogance; conceit, haughtiness  idiom  غرور

غرور ملي   politics  chauvinism 

ىغروړ  .ghrúṛa  f  غروړه   ghrúṛaj  m.  1  medicine  swelling (of tonsils)  

غروړي غروړي   swollen (tonsils)  2  suppressed anger, rage  يک زړه په 
لرل غروړي   to nurture anger in one's heart 

 gharusáma  f.  mountains and  غروسمه  .gharusám  gharosám m  غروسم

valleys 

اوهغر يې و :ghəravə́l  transitive  [past  غرول ]  1.1  to make to roar (an 

animal)  1.2  to cause a rumble or rumbling; cause banging  1.3  to 

cause to chatter or talk  2  [past: لغرو يې و ]  to roar, bellow; snarl 

 غړومب  ghrumb  m.    غرومب

ىغرو   ghrə́vaj  m.  palm (of the hand) 

 gharvéḳhta  f.  botany  rush, Juncus  غروېښته

 ghurrá  Arabic  first day of the lunar month  1  غره

 ghurrá  Arabic  indeclinable  proud; haughty; arrogant  2  غره

 ghə́ra  f.  hinder parts, buttocks  3  غره

غر plural of  1  2  1 غر  grə  1  oblique singular of  4  غره  

غرهار توپو د  ghərəhā́r  m.  1  rumbling, crashing  غرهار   the crashing of 

weapon-fire  2  hum, roar (of an aircraft)  3  idle talk 

ونکیلر غره   grə larúnkaj  mountainous  هکمځ ېکلرون غره   mountainous 

terrain, mountainous landscape 

وال غره   ghrəvā́l  m.    غروال 

ىرغ   1  ghuráj  m.  1  goiter  2  person with large goiter 

 ghərəj  f.  rash  2  غرۍ

ىغرياس   gharjāsáj  m.  dialect    غړاشه 

ېدلکډ غرېبه له ستوني  ghreb  m.  sobbing  idiom  1  غرېب   to be in 

despair 

 ,gharíb  ghəríb  Arabic  1.1  poor; unhappy, unfortunate  2  غريب

wretched  غريب خلق  poverty  1.2  strange, unusual; remarkable  2  

m.  [plural: غريبان  gharibā́n  Arabic  plural: غربا  gurabā́] .1  poor 

man  2.2  poor fellow, poor guy  2.3  alien; foreigner  2.4  regional  

quiet man, mild man 

 impoverished  غريبانه لوازم  gharibāná  poor, poverty-stricken  غريبانه

circumstances 

 2 غريبه  gharibā́ni  f.  plural of  غريباني

پالنه غريب   gharibpālə́na  f.    پروري غريب  

پرور غريب   gharibparvár  پروره غريب   gharibparvára  concerned about 

the poor 

پروري غريب   gharibparvarí  f.  concern for the poor 

خانه غريب   gharibkhāná  m.  my home, the home of your humble 

servant 

ارک غريب   gharibkā́r  m.  peasant going off to seasonal work and other 

odd jobs 

اريک غريب   gharibkārí  f.  day laborer, seasonal and odd-job work (in 

various types of work which peasants usually do) 

ىوټگ غريب   gharibgóṭaj  m.  poor fellow, poor guy 

بئغرا :gharibé  plural  غريبې :gharibá  f.  Arabic  [plural  1  غريبه   

gharāíb]  marvel, rarity 

 2 2 غريب  f.  of  2  1 2 غريب  gharíba  1  f.  singular of  2  غريبه

ولک غريبي  gharibí  f.  1  foreign land  2  toil; hired labor  غريبي   to 

strive, toil  وي؟ک غريبي څه   What are you doing? What are you busy 

with?  3    اريک غريب   4  poverty, want, need  غريبۍ د او خوارۍ د 

تېرول ژوند   to be needy, be impoverished  ولک ژوند کښي غريبۍ رهېډ په   

to live very poorly; drag out a miserable existence  5  martial song 

(kind of poetic composition) 

ىغرېچ   gharecháj  adjective  1  mountain  2  m.  mountaineer, 

mountain dweller 

:past  وغرېد :ghəredə́l  intransitive  [past  غرېدل  to talk  1  [  هوغرېد

rubbish, talk nonsense  2  to roll, peal (thunder)  هغومره غرېږي څومره 

ورېږي نه   proverb  Much noise, little sense.  3  to bang, crash 

  ghəredə́  m.  plural  1  idle chatter, nonsense, rubbish  2  غرېده

thunder, rumbling, banging 

 :gharizé  m.  Arabic  plural  غريزې :gharizá  f.  Arabic  [plural  غريزه

زئغرا   gharāíz]  1  attraction (to), bent (for)  2  instinct 

 gharizí  instinctive; natural, innate  1  غريزي

 غريزه  gharizé  plural of  2  غريزې

 1 غريب  ghrev  m.  1  regret  2  outcry, groaning, weeping    1  غرېو

 gharév  m.  roar (e.g., of a tiger, a lion)  2  غرېو

وري غري   ghə́ri-və́ri  pitted, pocked, pot-holed 

کغرېونا  ghrevzhə́n    غرېوژن  

کغرېونا   ghrevnā́k  1  disturbed, distressed  2  weeping 

ولک غړ يو ينيو د  ghəṛ  m.  spitting, expectoration  غړ   to spit blood 

ىغړاسپ   ghiṛā́spaj  m.  platform in a tent or pavilion where dishes and 

utensils are stored 

ىکغړاس   1  ghṛā́skaj  m.  main beam (of a house) 

ىکغړاس   2  ghuṛā́skaj  m.    یکغوړاس  

 ghuṛā́sha  f.  loop, buttonhole (in clothing)  غړاشه

 ghəṛāndú  long-necked  غړاندو



Pashto-English Dictionary 
 

516 

وگغړان   ghaṛangú  having an unpleasant voice; having a nasty sound, 

sharp 

ورگغړان   ghaṛāngavə́r    غړاندو 

هگغړان   1  ghaṛā́nga  f.  1  weeping; outcry; groaning  2  noisy uproar  3  

roar, bellow (of a camel)  وهل يگغړان   a  to weep; cry out; groan  b  

to create a noisy uproar  c  to roar, bellow (of a camel) 

هگغړان   2  ghṛā́nga  f.  long-necked (domestic) animal 

يگغړان   1  ghaṛāngí    1  وگغړان  2  غړاندو  

ۍگغړان   2  ghaṛāngə́j  f.  long-necked pitcher 

 ghṛab  m.  pomp, splendor  غړب

 غاړبوجن  ghaṛbodzhə́n  dialect    غړبوجن

 غوړپ  ghṛap  m.    غړپ

 ghaṛpáṛ  m.  angry cry  غړپړ

 غوړپل  ghṛapə́l  transitive    غړپل

غړپول يې و :ghṛapavə́l  transitive  [past  غړپول ]  to gulp down, swallow; 

drink in gulps  غړپول اوبه   to drink water in gulps 

  to splash (of water)  1  [  غړپېدل و :past]  ghṛapedə́l  intransitive  غړپېدل

2    غوړپېدل 

 ghṛət  m.  sound emitted in swallowing  غړت

 ghṛəch  m.  swallowing, gulping down, engulfing, ingesting  غړچ

(food) 

غړچاوه يې و :ghṛəchavə́l  transitive  [past  1  غړچول ]  to swallow, gulp 

down, ingest (food) 

غړچاوه يې و :ghṛəchavə́l  transitive  [past  2  غړچول ]  to clatter, clash, 

rattle (firearms) 

ىغړچ   ghṛəcháj  m.  غړت 

غړچېد و :ghṛəchedə́l  intransitive  [past  غړچېدل ]  to be consumed, be 

ingested (food) 

ىکغړڅ   1  ghṛətskáj  m.  peals, claps of thunder 

ىکغړڅ   2  ghṛətskáj  m.  1  splinter, chip  2  mote, speck of dust 

ىکغړڅ   3  ghuṛátskaj  m.  regional  cloud 

ىغړد   ghaṛdáj  braided, plaited 

 ghṛaz  m.  noise of a falling object; crash; rumble  غړز

ړزاغ   ghṛəzā́  m.  غړزهار  ghrəzahā́r  m.  noise made by a falling object 

ىغړسپ   ghṛaspáj  m.    یغړاسپ  

 غرغړ  ghaṛgháṛ  m.    غړغړ

ړهغغر  ghaṛghaṛá  f.    غړغړه  1 

کغړ   1  ghṛək  m.  1  envy  2  spite 

کغړ   2  ghaṛə́k  m.  هکغړ   gharə́ka  f.  butter churn  شربل کغړ   to churn 

butter 

غښت يې و :past  غړي :ghaṛə́l  transitive; defective  [present  غړل ]  to 

turn, revolve    ښتلغ  1 

 غړومب  ghṛamb  m.    غړمب  .ghṛam  m  غړم

ىغړمبار   ghṛumbāráj  noise, din  ىغړمبار يکالوت د   the roar (motor 

noise) of an aircraft 

ولک غړمبو  ghṛambó  f.  splashing of water  غړمبو   to splash with water 

 غړومبول  ghṛambavə́l  transitive    غړمبول

ىغړمب   ghṛəmbáj  m.  rumble, rattle (of gun, cannon fire, etc.); 

rumbling, roar 

 ;to resound  1  [  غړمبېده و :past]  ghṛambedə́l  intransitive  غړمبېدل

hoot, honk  2  to shout, cry out (in rage) 

 غړند  ghṛən    غړن

غړنبېده و :ghuṛumbedə́l  intransitive  [past  غړنبېدل ]  to peal, crash (of 

thunder) 

 ghṛəndzhahā́r  m.  snarling, growling (of a dog)  غړنجهار

شوي  تازه لونهگ او بوټي مړاوي ند اوغړ  gəṛə́nd  1  fading, withering  غړند
 The bushes and flowers which had faded have turned green  دي

again  2  dull, sluggish  3  depressed, downcast, dispirited  ولک غړند   

a  to be conducive to fading  b  to make sluggish  c  to hold back, 

retard  idiom   تېرولغړند   to scorn, despise  غړند تېرېدل  to make 

allowance    غړندول 

 ;ghəṛəndtjā́  f.  1  fading  2  dullness  غړندتيا  .ghəṛəndtób  m  غړندتوب

sluggishness 

يې کړ غړند :ghəṛəndavə́l  denominative, transitive  [past  غړندول ]  1  to 

cause fading  2  to cause to be dull or sluggish  3  to retard, hold 

back 

 ghəṛə́ndə  1  revolving  2  shaking; rocking  3  rolling  4  located  غړنده

to the side 

ىغړند   ghaṛandáj  m.  person with an evil eye 

 to  1 [  شو غړند :past]  ghəṛəndedə́l  denominative, intransitive  غړندېدل

fade  2  to be sluggish, be lazy 

 غړندتوب  ghəṛəndedə́  m.  plural    غړندېده

گغړن   ghəṛáng  m.  twisting, rolling (up) 

هگغړن   ghaṛánga  f.    هگغړان  1 

ۍگغړن   ghṛangə́j  f.  dewlap (of a sheep, goat) 

نهړغ   ghəṛə́na  f.    گغړن  

ىنداغړو   ghaṛvāndáj  m.  collar 

هکغړوس   ghṛúska  f.  1  thick smoke  2  rain cloud 

ىغړوشت   ghəṛvashtáj  mountain almond, wild almond 

ېکغړو   ghaṛúke  f.  small oil-press 

 to roll (the eyes)  2  to  1  [  غړاوه يې و :past]  ghaṛavə́l  transitive  غړول

open (the eyes)  غړول سترگي   to open the eyes  3  dialect  to roll, 

slide along  4  to breathe weakly 

غړوم   ghṛum  m.  1  roar (e.g., of a tiger, lion)  غړومب  .ghṛum  m  غړوم
 to roar  2  rattle, clash, rumble (of firearms)  3  peals (of  وهل

thunder)  4  splash (of a falling stone in water) 

 to eat, chew up  1  [  غړومبل يې و :past]  ghṛumbə́l  transitive  غړومبل

food making smacking, munching noises  2  to roar angrily (of a 

tiger, a lion) 

 ghṛumbə́na  f.  roar (of a tiger, lion)  غړومبنه

اوهغړومب يې و :ghṛumbavə́l  transitive  [past  غړومبول ]  to make roar (a 

tiger, lion) 

 غړومب  ghṛumbəhā́r  m.    غړومبهار

ىغړومب   ghṛumbáj  m.  1  whirlpool  2    غړومب 

غړومبېد و :ghṛumbedə́l  intransitive  [past  غړومبېدل ]  1  to roar (of a 

tiger, lion)  2  to keep rattling, roaring (etc., of gunfire)  3  to keep 

pealing (of thunder) 

 غړومب  ghṛumbedə́  m.  plural    غړومبېده  .ghṛumbedə́na  f  غړومبېدنه
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ىغړوند   1  ghaṛandáj  m.  1  animal collar  2  sukun (name of the supra-

linear symbol)    جزم 

ىغړوند   2  ghṛúndaj  m.  neck (of a bottle) 

 ghaṛavə́na  f.  1  opening (the eyes)  2  rolling (the eyes)  غړونه

ىغړوون   ghaṛavúnaj  m.  slops 

ىغړ   1  ghə́ṛaj  m.  1  member (of an organization, society); 

representative; deputy  ىغړ اصلي ،ىغړ دايمي   permanent member, 

active member (of an academy)  ىل غړخبريا ،ىغړ یرگمل   

corresponding member  2  anatomy  member, organ  3  extremity  4  

calf (of the leg)  5  bread baked in layers (esp. by Ismailities)  6  

gap in sowing, gap in plowing  idiom  یغړ یغړ ،روغېدل یغړ یغړ 
يم وتپر یغړ یغړ زه هو، ځې؟ سره را ته  to rejoice  پرېوتل   Are you 

going with me? Yes, indeed.  تښتېدل یغړ   to be thunderstruck, be 

rooted to the spot (from fear) 

 ghaṛə́j  f.  1  collar  2  neck (of a pitcher, etc.)  3  neck (of an  2  غړۍ

ostrich, camel, etc.) 

هکغړيا   ghaṛjā́ka  f.    ۍگغړن  

 ghriṭ  m.  betrayal, deceit; cheating  غړيټ

غړېده و :gharedəl  intransitive  [past  غړېدل ]  1  to whirl, turn, revolve  

2  to move, stir  3  to open up (the eyes)  4  to weaken, grow weak 

کغړې   ghṛek  m.  1  loop, buttonhole (on clothing)  2  tab (of sandals)  

3  handle (of a scythe) 

ورکغړي   ghṛikavə́r  having a dewlap (of sheep) 

 ghaz  m.  tamarisk tree, Tamarix indica  1  غز

  غزونه :ghuzā́n  Eastern  plural  غزان :ghuz  m.  Western  [plural  2  غز

ghuzúna]  walnut  ونه غز د   hazelnut tree 

 ghazā́  f.  Arabic  religion  ghazawat, holy war, war for the faith  1  غزا

!غزا وشوه  ghəzā́  2  غزا   It doesn't matter! 

 غوزار  ghuzā́r    غزار

 غوزارول  ghuzāravə́l  denominative, transitive    غزارول

 غوزارېدل  ghuzāredə́l  denominative, intransitive    غزارېدل

 ghizā́l  m.  1  young gazelle  2  tender creature, graceful creature  غزال

ىکرکغز   ghuzakarkáj  m.  regional  dung beetle 

  ghazál  m.  Arabic  literature  ghazal, ode, love poem, lyric poem  غزل

غزل ملي   rubai, quatrain  غزل ديواني   one ghazal of a collection  2  

song 

خوان غزل  .ghazalchí  m  غزلچي   ghazalkhā́n  m.  singer who composes 

ghazals; singer 

ئيسرا غزل   ghazalsarāí  f.  ghazal-singing  ويل ئيسرا غزل   a  to compose 

a ghazal  b  to sing a song 

ىغزلن   ghazlanáj  m.  tamarisk fruit 

 ghazlún  m.  plural  small tamarisk twigs (used for kindling)  غزلون

 غزل  ghazála  f.    غزله

 ghaznaví  1  adjective  Gaznevid (i.e., pertaining to the  غزنوي

Gaznevid Dynasty)  2  m.  history  Gaznevids (the Gaznevid 

Dynasty)  غزنوي محمود   Mahmoud Gaznevi 

يغزن   ghazní  m.  ghaznáj  1  Gazni (city)  2  Gazni District  غزني د 

 Gazni Province  ولايت

ىغزنيچ   ghaznicháj  adjective  Gazni  پوستين ىغزنيچ   Gazni sheepskin 

coat 

غزاوه يې و :ghazavə́l  transitive  [past  غزول ]  1  to lay out, stretch out, 

lay, put down (a communications line, etc.)  2  to awaken (some 

feeling, etc.)  idiom  غزول لاس ته ارک يو   to get down to work 

 ghazavə́ne  f.  1  laying down, stretching (a  غزونې  .ghazavə́na  f  غزونه

line of communications, etc.)  2  Eastern  stretching (upon 

wakening)  ولک غزونې   3  awaking (a feeling, etc.)  ولک غزونه   a  to 

stretch (upon waking up)  b  to awaken (feelings, etc.) 

ىغز   ghə́zaj  m.  stilt,  Himantopus himantopus (the bird) 

دېغز و :ghazedə́l  intransitive  [past  غزېدل ]  1  to extend, stretch  2  to 

stretch out (on the bed) 

 ghazedə́na  f.  lying down, stretching out  غزېدنه

 ghizhdí  f.  tent, marquee, pavilion  غژدي

هکغژ   ghizháka  f.  music    هکغج  

یويغژغ   ghazhghvajáj  m.  اوگغژ   ghazhgā́v  m.  yak 

  to lower the voice  2  غږ بندول  ghag ̣ m.  Eastern  1  voice, sound  غږ

cry, shout  ولک غږ   to make noise, shout, raise an alarm  ولک غږ نه   

to not utter a sound or a word  ولک غږ چا يو په   to declare a man to 

be one's fiancé before witnesses (custom in entering into a 

marriage without the consent of the family)    ږغ 
 ghagp̣ohā́nd  m.  phoneticist  غږپوهاند

 ghagḍ̣ā́k  m.  voice mail  غږډاک

رټاږکغ   ghagḳārṭ  m.  computer science  sound card 

ونکیغږلوي   ghagḷojavúnkaj  1  intensifying sound  2  m.  loudspeaker 

 ghagṃā́r  noisy, loud  غږمار

غږاوه يې و :ghagạvə́l  transitive  [past  غږول ] 1  to make to sound, 

pronounce  غږول گزن دروازې د   to ring out, resound  غږول سندري   to 

sing  2  to play (an instrument)  غږول شپېلۍ   to play the reed-pipe 

 ghagẹdā́  f.  1  sounding  2  singing  3  play, playing (a musical  غږېدا

instrument) 

غږېد و :ghagẹdə́l  intransitive  [past  غږېدل ]  1  to be heard  سرودونه 

 په فونيتل د  singing, songs are heard  2  to speak, converse  غږېږي

غږېدل ذريعه   to speak on the telephone  3  to ring out (of bells) 

 ,ghagẹdə́  m.  plural  1  sounding; phonation, sounds  2  talk  غږېده

conversation  3  ringing (of a bell) 

 ,vowels, vowel sounds  غږيز توري  ghagịz  adjective  1  vowel  غږيز

phonemes  غږيز فونېم  vowel phoneme  2  sound  څپي غږيزي   sound 

waves 

 ghagịg ̣dzhāl  m.  computer science  voice network  غږیږ جال

 1 2 غوټ  ghus  dialect    غس

 ghúsl  m.  ghúsə́l  Arabic  1  ablution  2  bathing  غسل

خانه غسل   ghuslkhāná  f.  bathroom 

 غاسول  ghasúl  m.    1  غسول

 غوڅول  ghusavə́l  transitive    2  غسول

 ghə́sa  f.  1  badger  2  honey bear  1  غسه

 غصه  ghusá  f.    2  غسه

کنا غسه   ghusanā́k    کنا غصه  
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 ;ghishá  f.  Arabic  1  covering; cover  2  biology  membrane  غشا

membranous tissue 

ئيغوشا  ghushājə́  m.  plural    غشانه  

ئيغشا   ghishāí  biology  membranous 

کغش   ghəshk  m.  غشلړه  ghəshláṛa  f.  1  disturbance  2  disorder, 

alarm 

 ghəsháv  m.  currycomb (for horses)  غشو

ىغش   ghə́shaj  m.  1  arrow  ويشتل ىغش   to shoot a bow, shoot an 

arrow from a bow  2  plow beam  3  needle (of a porcupine)  idiom  

خوړل ىغش   to encounter a disaster, experience calamity  پر ىغش 

خوړل رگځي   to be very distressed  وخوړ رگځي پر مي ىغش شو، مړ چه پلار   

When father died all the savor went out of life. 

 1 غښتنه  ghəḱht  m.    غشت

غښته يې و :past  غړي :ghəḳhtə́l  transitive  [present  1  غښتل ]  1  to roll, 

twist  2  to wrap up  3  to wind, revolve  4  to roll, swaddle, plait 

 غوښتل  ghuḳhtə́l  transitive    2  غښتل

  غښتلواله  .ghəḳhtə́ltjā́  f  غښتلتيا  .ghəḳhtə́ltób  m  غښتلتوب

ghəḳhtə́lvā́la  f.  والیغښتل   ghəḳhtə́lvā́laj  m.  1  strength, power  2  

influence  3  nutritiousness (of food) 

ىغښتل   1  ghəḳhtə́laj  1  strong, powerful, mighty; forceful  2  

overpowering; surmounting; overcoming; getting over, 

overwhelming (i.e., fear, depression)  3  quick, efficient, smart  

ولک ىغښتل   a  to cause to be strong, cause to be vigorous; 

strengthen, reinforce  b  to cause to be quick, cause to be efficient  

ېدلک ىغښتل   a  to be strong, be vigorous; be strengthened, be 

augmented  b  to be quick, be efficient  c  to master, overcome 

ىغښتل   2  ghəḳhtə́laj  past participle of  1 غښتل 

  ghəḳhtə́na  f.  1  rolling, turning, twisting  2  wrapping  3  غښتنه

turning, revolving  4  rolling up, swaddling, plaiting  تار غښتني د   

cord, twine 

 غوښتنه  ghuḳhtə́na  f.    2  غښتنه

 ghə́ḳhta  f.  small braids on the brow (of a female)  1  غښته

ښتلغ  ghəḳhtə́  imperfect of  2  غښته  1 

ىغښت   ghəḳhtaj  1  strong, vigorous  2  twisted, plaited 

  ghasb  m.  Arabic  1  seizure, appropriation, usurpation  2  غصب

confiscation  ولک غصب   a  to seize, appropriate  b  to confiscate 

ولغصب   ghasbavə́l  denominative, transitive  [past: يې کړ غصب ]  1  to 

seize, appropriate, usurp  2  to confiscate 

ورتله غصه به  ghussá  f.  Arabic  1  grief, affliction  غصه   He was 

distressed.  He was upset.  2  anger, rage  لهکاوېس غصه ما   regional  

I contained my rage.  ېدلک غصه   compound verb  a  to be upset, be 

distressed  b  نه؟ به ېږيک غصه   You'll not be upset?  b  to fall into a 

rage, become irate 

کنا غصه   ghussanā́k  1  grieved, upset  2  angry, enraged 

سره غضب رېډ په  ghazáb  m.  Arabic  rage; irritation  غضب   irately, with 

anger  ېدلک غضب او قهر په   to fall into a rage 

کغضبنا   ghazabnā́k  incensed; angry, irritated 

 ghuzrúf  m.  Arabic  cartilage, gristle  غضروف

ونکیلر غضروف  ghuzṛufdā́r  غضروفدار   ghuzṛúf larúkaj  غضروفي  

ghuzṛufí  1  cartilaginous  2  gristly 

 ghazanfár  m.  Arabic  1  lion  2  proper name  Ganzanfar  غضنفر

 ghaffā́r  Arabic  1  All-Forgiving (epithet of God)  2  m.  proper  غفار

name  Gafar 

 ghufrā́n  m.  Arabic  religion  total forgiveness, remission of  غفران

sins 

 ;ghaflát  m.  Arabic  1  inattention, carelessness, neglect  غفلت

unconcern; neglectfulness  2  sluggishness, stagnation 

 ghafúr  Arabic  1  All-Forgiving (epithet of God)  2  m.  proper  غفور

name  Ghafur 

کغ   ghək  m.  اکغ   ghəkā́  f.  bleating (of a goat) 

لکغ   ghakə́l  transitive  [present: يکغا   past: لکغ يې و ]  to bleat (of a 

goat) 

ولکغ   ghəkavə́l  transitive  [past: اوهکغ يې و ]  to cause to bleat (of a 

goat) 

ېدلکغ   ghəkedə́l  intransitive  [past: ېدهکوغ ]  to bleat (of a goat) 

ېدنهکغ   ghekedə́na  f.  bleating (of a goat) 

گغ   ghag  m.  Eastern    غږ 

ېدلگغ   ghagedə́l  intransitive  Eastern    غږېدل 

 مي ته  thief, robber, bandit, marauder  [ghlə  غله :plural]  .gal  m  1  غل

يې غل   You have robbed me.  ېدلک غل   a  to be a thief  b  to do 

someone a bad turn  شو غل کټوپ مي ځله ېرډ   I erred several times.  

دئ بادشاه غل پټ   proverb  You are only a thief if you get caught.  د 
نشته ځای کښي غره په غله   ghlə́  proverb  literal  Even in the 

mountains a thief cannot hide.  figurative  Murder will out. 

 1 غول  ghul  m.  plural  dialect    2  غل

 غلغل  ghul  m.    3  غل

 ghil  m.  Arabic  1  envy  2  meanness, baseness  4  غل

يگانغلا :ghlā́vi  plural  غلاوي :ghlā  f.  [plural  غلا   ghlāgā́ni]  1  theft, 

robbery; banditry, brigandage  ده غلا بشپړه دا   This is regular 

robbery.  شيان غلا د   stolen goods, pilfered goods  عادت غلا د   

kleptomania  ولک غلا   a  to commit theft, commit robbery  b  

compound verb  to rob, steal something  ېدلک غلا   a  to occur (of a 

theft)  b  compound verb  to be stolen  يې ېدارکڅو نو وشوه، يې غلا چه 

 proverb  Eastern  literal  They stationed a guard after the  وساتلو

theft.  figurative  to lock the barn door after the horse has been 

stolen  تلل غلا په   to be stolen, be swiped  وړل غلا په   to swipe, pinch  

2  something secret, something done in secret  غلاغلا په   by theft  د 
غلا په چا   in secret from someone  idiom  ولک غلا څخه لاتوکمش د ځان   

to avoid difficulties, circumvent obstacles 

 1 غله  ghallā́t  m.  Arabic  plural of  غلات

 ,ghilāzát  m.  Arabic  1  dirt  2  thickness, density  3  rudeness  غلاظت

sharpness (of manner, speech) 

کغلاغوند   ghlāghundák  m.    کغلچ  

غلاف برچې د  ghilā́f  m.  Arabic  1  sheath; case; cover  غلاف   bayonet 

case, bayonet sheath  غلاف ماشيندار د   machine-gun cover  2  

envelope, jacket 

ىکرگغلا   ghlāgarkáj  m.  regional  robber, thief 
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 :ghulāmā́n  Arabic  plural  غلامان :ghulā́m  m.  Arabic  [plural  غلام

 ghilmā́n]  1  slave, serf  2  servant  3  epistolary  your  غلمان

obedient servant  4  proper name  Gulam 

  slave-psychology  2  غلامانه ذهنيت  ghulāmāná  1  slave-like  غلامانه

servile, slavish 

بچه لامغ   ghulāmbachá  m.  page (i.e., kind of servant in former times) 

يې کړ غلام :ghulāmavə́l  denominative, transitive  [past  غلامول ]  to 

enslave someone 

 ghulāmí  f.  slavery, servile state  غلامي

 mammals  غلانځور حيوانات  ghulāndzavə́r  غلانځور

 غولانځه  ghulā́nza  f.    غلانزه  .ghulā́ndza  f  غلانځه

 ghlā́uza  f.  wasp, bee  1  غلاوزه

 ghlā́vza  f.  cow yielding little milk  2  غلاوزه

 ,to shout  غلبله وهل  ghalbalá  f.  shouts, outcries; rumpus, uproar  غلبله

cry out; make a din, create a disturbance, cause an uproar 

ۍگغلبن   ghulbangə́j  f.  toilet, latrine 

ولک غلبه چا پر  ghalabá  f.  Arabic  victory  غلبه   to conquer, attain 

victory over someone; prevail over someone; overcome someone  

موندل غلبه کښي لوبه په بال والی د  to gain a victory  غلبه ميندل   to win 

a volleyball match 

 کښي تا وايي ته کوزې غلبېل پاڅي، ghalbél  m.  sieve, strainer; sifter  غلبېل

يد سوړي دوه کښي تا په وايي ته کوزې پاڅي، غلبېل  يد سوړي دوه   

proverb  Eastern  literal  The sieve stands up and speaks to the 

pitcher: "You have two holes."  figurative  The pot calling the 

kettle black.  غلبېل غلبېل   full of holes  کول غلبېل غلبېل   to make a 

hole in, pierce  کېدل غلبېل غلبېل   to be full of holes, become full of 

holes 

 ghalbelvālā́  m.  seller of sieves and strainers  غلبېلوالا

يې کړ غلبېل :ghalbelavə́l  denominative, transitive  [past  غلبېلول ]  1  to 

strain  2  to put through a sieve or strainer, use a sifter  غلبېلول اوبه   

to waste one's time on something useless, to pound water in a 

mortar 

 ghult  m.  regional  deceit, cheating (esp. in gambling)  غلت

 ghaltób  m.  thievery, robbery, brigandage  غلتوب

  .ghildzhí  1  m.  plural  Gilzai (group of tribes)  2  ghildzháj  m  غلجي

Gilzai (tribesman) 

کغلچ   ghalchák  m.  petty thief 

ىکغلچ   ghalchakáj  1  m.  petty thief  2.1  examining stealthily, 

scrutinizing furtively  2.2  accomplished by stealth  اچول نظر ىکغلچ   

to spy upon 

ژبي غلچه د  ghalchá  m.  galcha, dweller in the Pair  غلچه   the Pair 

languages 

 ghulkhór  m.  regional  vulgar  liar  غلخور

 gə́lzijā́n  m.  plural  Gilzai, members  غلزيان  ghə́lzí  m.  plural  غلزي

of the Gilzai tribe 

هکغلش   ghləshká  f.  hulled wheat 

 :ghalatúna  Arabic  plural  غلطونه :ghalát  Arabic  1  m.  [plural  غلط

کئ نه غلط مي هک  aghlā́t]  error, mistake  اغلاط   If I am not 

mistaken.  2  attributive, predicative  erroneous, mistaken, untrue, 

faulty, defective  غلط توري  misprint, typographical error   غلط
ده خبره غلطه دا  to be mistaken  پوهېدل   This is untrue.  This is 

incorrect.  روانېدل لار غلطه په   to take the wrong road 

فهمي غلطه   ghalatfamí  f.  1  error, mistake  2  misunderstanding 

والیغلط   ghalatvā́laj  m.  erroneousness, incorrectness 

يې کړ غلط :ghalatavə́l  denominative, transitive  [past  غلطول ] 1 to 

confuse, mix up  ئړک غلط مرض يې ترکاډ   The doctor made an 

incorrect diagnosis.  دئ ورور احمد د کئ نه غلط مي هک سړی دا   This 

man, unless I am in error, is Ahmed’s brother.  غلطول لار   to go 

wrong, stray from the path  2  to deceive, lead into error  3  to 

distract  غلطول شيانو نورو په پام   to be distracted 

غلط ghaláta  1  feminine singular of  2  غلطه   2  f.  error, mistake  په 

سره غلطه   mistakenly 

غلطي طباعتي  ghalatí  f.  mistake, error  1  غلطي   misprint, 

typographical error  غلطي فاحشه   a gross error  idiom  غلطي نه را 

 .I made a blunder  وشوه

 2 غلط  ghaláti  feminine plural of  2  غلطي

 ghalatjā́  f.  mistake  غلطيا

شو غلط :ghalatedə́l  denominative, intransitive  [past  غلطېدل ]  1  to 

make a mistake; go astray, err  2  to miscount, miscalculate  3  to 

be confused  شوه غلطه څخه را لار   I strayed from the path.  I fell into 

error. 

 ghalatedə́  m.  plural  1  commission  غلطېده  .ghalatedə́na  f  غلطېدنه

of an error; error  2  miscalculation, miscount  3  illusion (optical, 

etc.) 

دویغ غل   ghalghadúj  m.  robber, bandit 

ىغلغښ   ghalghəḳháj  m.  superfluous tooth 

غول غل  .ghulghulá  f  غلغله  .ghulghúl  m  غلغل   ghalghúl  m.  noise, 

uproar; disturbance  ولک غلغل   to raise a ruckus; instigate a riot 

ىگغل   ghalgáj  m.  petty thief 

 religion  youths in  2  غلام  ghilmā́n  m.  Arabic  1  plural of  غلمان

paradise 

ىغلم   ghalmáj  m.  cockspur (a plant used for soap), Echinochloa, 

Anabasis multiflora 

 ghalmína  f.  wheaten bread  غلمينه

ىغلن   1  ghalanáj  1  shirking work, goldbricking  2  thievish (of an 

animal) 

 ghalanə́j  f.  waterfowl, aquatic bird  2  غلنۍ

ولک غلو  ghulúv  m.  Arabic  1  excess, extreme  1  غلو   to be extreme  

2  immoderation 

 1 غل  ghló  ghəló  oblique plural of  2  غلو

 1 غله  ghalló  oblique plural of  3  غلو

 ghlávdza  f.  ghlódza  bee  غلوځه

 غولول  ghulavə́l  transitive    غلول

  .ghalé  plural:  ghallé  m  غلې :ghalá  f.  ghallá  Arabic  [plural  1  غله

plural: جات غله   ghaladzhā́t  plural:  ghalladzhā́t  Arabic  plural: 

 ,ghalā́t  plural:  ghallā́t]  1  whole-grain bread, grain  2  food  غلات

comestibles 

 ghla  f.  petty thief  2  غله
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 ghulá  f.  log, billet  3  غله

 1 غل  ghlə  plural of  4  غله

 ghúla  dialect  pal, buddy (informal form of address)  5  غله

درتلل،راتلل ghlə  ghla  separable parts of the verbs  6  غله  and ورتلل in 

the past tense 

باب غله   ghalabā́b  ghallabā́b  باب شيان غله   whole-grain bread, grain 

بود غله   ghalabúd  ghallabúd  fruitful, productive (of land) 

ونکیخرڅو غله   ghalá khartsavúnkaj  m.  grain merchant 

خېز غله   ghalakhéz  ghallakhéz    بود غله  

دان غله   ghaladā́n  m.  ghalladā́n  millwheel casing 

هگش غله   ghla shə́ga  f.  quicksand 

فروش غله   ghalafurush  m.  ghallafurúsh  grain merchant 

 ghulə́j  f.  whirlpool  1  غلۍ

 1 غله  ghalé  ghallé  plural of  2  غلې

ىغل   3  ghə́laj  1  quiet, tranquil; taciturn  تېرول ىغل   to avoid, get 

around something by silence, keep mum about something  2  

somber, sad, gloomy  3  withdrawn, not frank  4  acting secretly, 

acting surreptitiously  5  concealing oneself, hiding oneself  ځان 

ښېنستلک ىغل ،ولک ىغل ورته   to conceal oneself, sit in ambush  ىغل 
ولک   a  to calm, soothe, make to be quiet  b  to suppress  ىغل توپ 
ولک   military  to mine, set mines  ولک ىغل شورش   to put down a 

rebellion  c  to drive into a corner (in a dispute)  ېدلک ىغل   a  to 

grow calm, be soothed, calm down; fall silent; abate  b  to be 

hidden, be concealed, be secreted; sit in ambush  c  to cease, die 

down, subside  6  extinct (of a volcano) 

درتلل، راتلل ghləj  the separable part of the verbs  غلۍ  ghle  4  غلې  and 

 in the past tense ورتلل

 ghə́ljā́  f.  silence  غليا

حد غليان د  ghalijā́n  m.  Arabic  boiling  1  غليان   physics  boiling point  

idiom  غليان احساساتو د   agitation 

 ghalijā́n  m.  water pipe, hookah  2  غليان

 to be betrayed, be  غلېب خوړل  ghleb  m.  deceit, betrayal  غلېب

deceived  ولکغلېب ور   to betray, deceive 

توب ىغل   ghə́lajtób  m.  silence 

 ghlech  strong, healthy  غلېچ

دان غلې   ghaledā́n  m.  ghalledā́n  1  moneybox  2  till 

غلېده و :ghuledə́l  intransitive  [past  غلېدل ]  to be deceived, be 

betrayed    غولېدل 

 ghalíz  Arabic  thick, dense; thickened, condensed  غليظ

غچې غلې   ghə́le-ghə́che  f.  plural  evasion, avoidance 

ىغل ىغل   ghə́laj-ghə́laj  1  secretly, surreptitiously  2  hiding oneself 

غليا غلې   ghə́leghə́ljā́  f.  quiet, silence 

کغليلا   ghə́lilā́k  m.  1  attack  2  crossing, violation (of a border) 

 ghalím  m.  enemy, foe, adversary  غليم

 ghalimāná  inimical, hostile; antagonistic  غليمانه

 ghalimtjā́  f.  enmity; hostility  غليمتيا  .ghalimtób  m  غليمتوب

 غليم  ghalíma  f.  feminine of  غليمه

 غليمتوب  ghalimí  f.    غليمي

 ghalivā́dzh  m.  kite (bird)  غليواج

ئيغل   ghalaí  f.  ghallaí  regional  economics  rent-in-kind 

 ;gham  m.  ghamm  Arabic  1  grief, sadness, melancholy; sorrow  غم

misfortunes  کښي غم په چا د   yearning for someone, missing 

somebody  و کشري کښي غم هر په زمونږ   He always sympathized with 

us in our misfortune.  واچولو غم مي نه زړه   Eastern  I grieved deeply.  

غلطول غم   a  to dispel melancholy; forget grief; forget sorrows  b  to 

be diverted  اللگ غم   to suffer misfortunes; endure unpleasantness  

دئ اختر نيم غم یپرد ،دئ سوړ ورواو د غم یپرد   proverb  literal  

Another's grief is colder than snow. Another's grief is almost a 

holiday.  figurative  Another's grief does not give one pain.  چا په 

اختر چا په غم،   proverb  Grief to some, joy to others.  2  care; 

concern  غمونه يوجهان   a whole lot of cares, a mass of worries  چا د 

خوړل غم   a  to be concerned about someone  b  to sympathize with 

someone  خوره مه غم!   Don't grieve! Don't be sad!  وهک مه غم هيڅ!   

Be in no way sad!  Don't get downcast!  ولک غم ورسره   to be 

concerned about someone, be worried about something  3  history  

tax, duty  غم سړی   head tax, poll tax  غم یورک   dwelling tax  غم 

ولکور غم  to require duty, exact the payment of tax  غوښتل   to pay 

tax, pay duty  idiom  غړپول غم   to solve (e.g., a problem), resolve 

(e.g., a question) 

 ghammā́z  m.  Arabic  informer, snitch; slanderer; gossipmonger  غماز

کغماز   ghamāzák  m.  float 

ازغم  ghammāzí  m.    1  غمازي  

 ,ghammāzí  f.  informing, act of informing; slander; gossip  2  غمازي

scandal 

 ghumā́sha  f.  mosquito, gnat  غماشه

 ghambādá  f.  tumor in the abdominal cavity  غمباده

 ghumbə́sa  f.  bumblebee  غمبسه

ىغمبور   ghəmbúraj  m.  heap, pile 

 غومبه  ghumbá  f.    غمبه

 د پلار د  ghamdzhə́n  f.  sad, grief-stricken, upset; sorrowful  غمجن
ېدلک غمجن څخه گمر   to be saddened by the death of a father  idiom  

ځور غمجنه   a  bad day  b  calamity 

والیغمجن   ghamdzhənvā́laj  m.  grief, affliction 

يې کړ غمجن :ghamdzhənavə́l  denominative, transitive  [past  غمجنول ]  

to grieve, sadden, upset 

شو غمجن :ghamdzhənedə́l  denominative, intransitive  [past  غمجنېدل ]  

to be grieved, be upset, be saddened 

 ghamchína  m.  whip  غمچينه

ئځپل غم   ghamzapə́ləj    ئزپل غم  

 ghamkhuā́r  sympathizing  غمخوار

 غمخوري  ghamkhuārí  f.    غمخواري

 ,ghamkhór  concerned, caring, attentive, sympathetic  غمخور

responsive 

يگغمخور   ghamkhuragí  f.  غمخوري  ghamkhorí  f.  concern, care 

 ghamár  m.  crybaby  غمر

ئزپل غم   ghamzapə́ləj  saddened, grieved; grief-stricken 

 غمجن  ghamzhə́n  dialect    غمژن

کغمشري   ghamsharík  empathetic, sympathetic, responsive 
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يکغمشري   ghamsharikí  f.  1  condolence; sympathy; consolation  د 
خط ۍکغمشري   a letter of condolence  2  responsiveness 

غلطي غم   ghamghalatí  f.  entertainment, diversion 

شک غم   ghamkásh  concerned, caring  شک غم حسن   folklore  Good 

Hassan (caring about others) 

ينگغم   ghamgín    غمجن 

ينيگغم   ghamginí  f.  grief 

ئلړل غم   ghamlaṛə́ləj    غمجن 

کغمنا   ghamnā́k  sorrowful, sad  سترگي يکغمنا   sad eyes 

 ghamavə́r  extremely saddened  غمور

غماوه يې و :ghamavə́l  transitive  [past  غمول ] 1  to grieve; sadden  2  

to trouble, worry 

یغم   ghamáj  m.  1  precious stone in a signet ring  2  seal  3  proper 

name  Ghamai 

غمېده و :ghamedə́l  intransitive  [past  غمېدل ]  1  to be burdened, be 

hampered  2  to be worried  3  to overeat 

والا ىغم   ghamajvālā́  m.  ring merchant 

 خپله ازادي  ghanā́  f.  Arabic  wealth; prosperity; property  idiom  غنا

ڼلگ غنا   to treasure one's freedom 

يکغناش   ghənā́shki  f.  plural  1  slowly flowing water  2  water 

percolating through a dam or dike 

ميغنا   ghanāím  m.  Arabic  plural of  غنيمت 

ئيغنا   ghināí  1  lyrical; songful  2  pathetic 

 غمبسه  ghimbə́sa  f.    غنبسه

 gandzhālə́j  f.  swing (child's toy)  غنجالۍ

ىغنځاښ   ghundzāḳháj  m.  usually plural  غنځاښي  ghundzāḳhí  sweet 

bread cooked in butter 

  ghandál  m.  1  stalk, stem (of a plant)  2  cartilage (nasal)  3  1  غندل

proper name  Ghandal 

غانده يې و :ghendə́l  [past  2  غندل ]  transitive  to defame; denigrate, 

abuse, censure, criticize, run down 

غاړه غندل   ghandalghā́ŕa  f.  long neck (of a person) 

ىغاړ غندل   ghandalghāṛáj  1  long-necked (person)  2  m.  dialect  

handsome youth; stately youth 

 ghəndə́na  f.  criticism; censure; reproach  غندنه

 ghandú  Western  raving, rambling  غندو

ىغندو   ghandə́vaj  m.  watercress 

ىغند   1  ghundáj  m.  bag, sack 

 2 غوندې  ghúndi    2  غندي

ډغن   1  ghunḍ  m.  Eastern  timber, beam 

ډغن   2  ghunḍ  m.  military  regiment  ډغن هوايي   to mine, set mines  د 
ډغن طيارو   aviation regiment 

ډغن   3  ghunḍ    ډغون  

ىارډغن   ghunḍā́raj  m.    اريډغون  1 

ايهډغن   1  ghənḍā́ja  f.  freak, monster 

ايهډغن   2  ghunḍājə́  m.  1  juvenile, lad  2  youth assisting a plowman, 

plowboy  3  freak, monster 

ىژبډغن   ghunḍzhə́baj  babbling, speaking with confused articulation  

  ژبيډغون  

ىکسډغن   ghunḍə́skaj  m.  Eastern  ball 

کډغن   ghunḍák  m.  tarantula 

ۍکډغن   ghunḍakə́j  f.  1  hillock; knoll; mound  2  round object; lump, 

ball 

لډغن   ghunḍál  m.    کډغن  

مشرډغن   ghunḍmə́shr  m.  ghunḍmə́shər  colonel  مشرډغن دوهم   

lieutenant colonel 

مشريډغن   ghunḍməshrí  f.  rank of colonel  دوهمه ،مشريډغن ئيابتدا 
مشريډغن   the rank of lieutenant colonel  مشريډغن لمړۍ   the rank of 

colonel 

ډمنډغن   ghunḍ-múnd  dialect    ډمن ډغون  

هکوسډغن   ghunḍúska  f.  kind of ballgame 

ولډغن   ghunḍavə́l  transitive    ولډغون  

ىوډغن   ghunḍə́vaj  m.    یغندو  

 ghanḍá  f.  kind of melon  1  غنډه

هډغن   2  ghúnḍa  f.  stout woman; heavy woman 

هډغن   3  ghunḍá  m.  ghunḍagā́n  [plural: گانډغن   ghunḍagā́n]  regional  

hooligan 

ۍډغن   1  ghunḍə́j  f.  hill; hillock 

ىډغن   2  ghunḍáj  m.    کډنغ  

ېدلډغن   ghunḍedə́l  intransitive    ېدلډغون  

ىغنزاخ   ghunzā́khaj  m.    یغنځاښ  

ىکغن   ghankáj  m.  hunting  decoy (for luring quail) 

گغن   ghəng  m.  1  sound made by a metal object  2  echo 

اگغن   ghəngā́  m.  echo 

ىورگغن   ghangúraj  m.  ear lobe 

هارگغن   ghangəhā́r  m.  1  ringing; tapping  2  echo 

غنم پسرلي د  ghanə́m  m.  plural  wheat  غنم   spring wheat  غنم ژمي د   

winter wheat  غنم تور   rye  غنم لېوني   wild rye  او ولک ارهکغنم ښ 

خرڅول اوربشي   proverb  literal  to display wheat, but sell barley  

figurative  to pass off one thing as another 

گرن غنم   ghanəmráng  ىگرن غنم   ghanəmrángaj  یغون غنم   

ghanəmghúnaj  dark-complexioned, bronzed, suntanned 

رهگ غنم   ghanəmgára  f.  wheat field 

والا غنم   ghanəmvālā́  seller of wheat, wheat merchant 

 ghanəmín  wheaten  غنمين

 ghanəmína  f.  wheatbread, wheaten bread  غنمينه

 ghanvíri  f.  plural  young sprouts, shoots  غنويري

 ghə́na  f.  1  thornbush  2  thorn hedge; living fence  3  sharp thorn  غنه

 clumps of thornbushes  2  غنه  ghə́ni  f. plural 1  of  1  غني

ولک غني  ghaní  1  rich, prosporous  2  غني   to enrich  ېدلک غني   to 

grow rich, become rich  2  m.  .1  [plural: غنيان  ghaníjā́n  Arabic  

plural: اغنيا  aghnijā́]  rich man  2.2  proper name  Ghani 

ىغن   3  ghə́naj  m.  spider 

 ghanə́j  f.  1  thornbush hedge  2  coral milky cap (mushroom)  4  غنۍ

ترين غني   ghanitarín  very rich, richest 

  ghanimatúna  Arabic  غنيمتونه :ghanimát  m.  Arabic  [plural  غنيمت

plural: مئغنا   ghanāím]  1  bag (hunting), catch (fishing), trophy  2  
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propitious, favorable occasion, moment  ڼلگ غنيمت ختو   to take 

advantage of a favorable occasion  3  good, good deed  تابک دا 

دئ غنيمت   This book is a real find. 

يکغڼاس   ghuṇā́ski  f.  plural  ي وهلکغڼاس   to trudge, drag, trail 

تار غڼې د  ghə́ne  f.  spider  غڼې  .ghə́na  f  غڼه   spiderweb  غڼه توره   

dialect  tarantula 

 ghav  m.  kind of shashlik cooked under hot sand in a sheep's  غو

stomach 

يگانغوا :ghvā́vi  plural  غواوي :ghvā  f.  [plural  غوا   ghvāgā́ni  dialect  

plural: غوا  ghvā]  cow  پاڅولې ده نه هم غوا ملاسته چا د لهک ما   saying  

literal  I never roused anyone's resting cow.  figurative  I never 

injured anybody. I am a completely harmless man.  idiom  يې غوا 

سوه هگلن   He lucked out.  جوړول شرع غوا د   to inflate some matter 

ىغوابيژ   ghvābízhaj  m.  snail 

 ghvārodúne  f.  round-head (lizard)  غوارودونې

 غوښتل  ghvāṛ  present stem of  غواړ

 ghvāṛə́na  f.  hope  غواړنه

ىکغواښ   ghvāḳhkáj  m.  eye (of a needle) 

ۍگغوا   ghvāgə́j  f.  small cow, little cow 

 ghvālvásha  f.  milk pail  غوالوشه

یويغ  ghvājə́  m. plural  1  of  غوايه  ghvājā́n  m.  plural  غوايان   2  

horned cattle 

ىئغوا   1  ghvājáj  m.  dialect    و يېغ  

ئيغوا   2  ghvājí  plural and oblique singular of  یويغ  

توب ئيغوا   ghvājitób  m.  stupidity  ولک توب ئيغوا   to act stupidly  

!وهک توب مه ئيغوا   Don't be stupid! 

ژبه ئيغوا   ghvājizhə́ba  f.  ژبۍ ئيواغ   ghvājizhə́bə́j  f.  botany  

oxtongue,  Anchusa officinalis 

سترگه ئيغوا   ghvājistə́rga  f.  oxeye daisy, Chrysanthemum 

leucanthemum 

رکښ ئيغوا   ghvājiḳhkə́r  m.  orchid,  Epipactis palustris 

والا ئيغوا   ghvājivālā́  m.  owner of an ox 

ىغوباړ   ghobā́ṛaj  m.  gadfly, horsefly 

 غوبون  ghobānə́  plural of  غوبانه

ىغوباڼ   ghobā́ṇaj  m.    یغوباړ  

ىغوبر   ghobə́raj  m.  cheek 

  ghobál  m.  1  grinding, crushing (with the assistance of oxen)  2  غوبل

mill, crush, crowd, mass of people jammed together  ړولغوبل جو   a  

to arrange a jam (a crowded affair)  b  to behave brutally  3  hot 

argument, polemic 

يې کړ غوبل :ghobalavə́l  denominative, transitive  [past  غوبلول ]  1  to 

grind up, crush  غوبلول غويو په قلبې د   to grind up by means of oxen-

power  2  to break up, wear down 

شو غوبل :ghobaledə́l  denominative, intransitive  [past  غوبلېدل ]  1  to 

be ground up, be milled (by oxen-power)  2  to be broken up 

 ghobaná  f.  shepherdess  غوبنه

 ghobaní  f.  herding (cattle)  1  غوبني

ىغوبن   2  ghobanáj  m.    غوبون 

 غوبنه  ghobané  plural of  3  غوبنې

  غوبانه :ghobá  m.  ghobə́  m.  [plural  غوبه  .ghobún  m  غوبون

ghobānə́]  herdsman, cowherd; drover 

 ghupavə́l  denominative, transitive  to dip, plunge into, sink  غوپول

(into) (water or some other liquid) 

 2 غوټه  ghupá  f.    غوپه

 ghutə́j  f.  powder-horn, powder flask  غوتۍ

 1 غټ  ghvəṭ    1  غوټ

!هک غوټ نيم  ghvuṭ  ghvəṭ  1  cut off  2  غوټ   Cut it in half!  ولکغوټ پرې   

to cut, cleave  2  decisive, categorical, definite; conclusively  غوټه 

ولک خبره   to speak decisively, categorically  idiom  غوټ ماتول  to 

rout, smash 

غوټ په غوټ   ghvuṭ-pə-ghvuṭ  ghvəṭ-pə-ghvə́t  decisively, 

categorically, definitely; conclusively  غوټ ويل په غوټ   to speak 

decisively, talk categorically 

وټک غوټ   ghvəṭ-kvə́ṭ  stout and ruddy; picture of health 

 ghuṭə́n  1  knotty, in small knots  2  intricate, involved  غوټن

ىغوټند   ghuṭə́ndáj  1  plunging (into water or some other liquid); 

diving; dipping (in)  2  m.  submarine 

 ghuṭú  m.  throat; gullet  غوټو

يې کړ غوټ :ghvəṭavə́l  denominative, transitive  [past  غوټول ]  to make 

fat, make stout; feed up, fatten up 

 to  غوټه اچول  ghúṭa  1  f.  .1  knot, small knot (in thread, rope)  1  غوټه

tie a knot  ولکلک غوټه   to tighten a knot  1.2  fastener; button   غوټه
 a  to untie (a knot)  b  to undo  c  to sort out (a matter)  d  to  خلاصول

execute, carry out (something difficult)  غوټه خلاصېدل  a  to be 

untied (of a knot); come undone  b  to be unfastened; come undone  

c  to get sorted out (of a matter, affair)  d  to be executed, be 

accomplished (of something difficult)  ولک غوټه   a  to link, tie up  b  

to tie to  c  to fasten to  ېدلک غوټه   compound verb  a  to be tied, be 

tied up  b  to be tied to  c  to be fastened (to)  1.3  hump (of a 

camel)  1.4  cone (pine)  2  predicative  .1  linked, tied, fastened  

2.2  tied to  2.3  fastened (to)  idiom  ارٓزو غوټه سر په زړه د   secret 

dream  سپړل غوټي ټولي زړه د   to open up the heart (to), confide one's 

inner thoughts (to)  ولک غوټه یتند   a  to wrinkle the brow  b  to make 

an unpleasant face 

  ghuṭá  f.  1  plunging (into water or some other liquid); diving  2  غوټه

ولک غوټه  to dive; be dipped  2  attack, falling upon  غوټه خوړل   a  to 

be plunged (into water or other liquid); dive; be dipped  b  to 

attack, fall upon, throw oneself upon someone  c  compound verb  

to plunge, sink into (some liquid or other)  ېدلک غوټه   compound 

verb  a  to be plunged (into some liquid or other, i.e., water); dive; 

be dipped  b  to attack; fall upon someone  غوټه وهل    ولک غوټه  a, 

b 

 ghuṭə́j  f.  1  bud  2  drop (of sweat, etc.)  3  navel  4  proper  1  غوټۍ

name  Ghutai  idiom  غوړېږي يې غوټۍ ځوانۍ د   She is becoming a 

real beauty. 

 ghuṭə́j  f.  scarf, shawl  2  غوټۍ

 ghuṭjālə́j  f.  1  necklace  2  breed of goat having a dewlap  1  غوټيالۍ

ىغوټيال   2  ghuṭjāláj  m.  dewlap 
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  ghaus  m.  Arabic  1  help, assistance  2  patron, protector  3  غوث

proper name  Ghaus 

 ghodzhár  m.  saline soil  غوجر

 ghodzhála  f.  ghudzhə́la  f.  cow  غوجله  ghodzhə́l  f.  ghudzhə́l  غوجل

barn, cowshed; sheepfold 

 قوچ  ghvəch  ghuch  m.    1  غوچ
 ghavzh  ghuch  deep (of a river, a well, etc.)  2  غوچ

ىغوچال   ghavchā́laj  m.  یغوچاڼ   ghavchā́ṇaj  m.  pit 

والیغوچ  .ghavchvā́la  f  غوچواله   ghuchvā́laj  m.  depth  غوچواله بحر د   

the depth of the sea 

يې کړ غوچ :ghavchavə́l  denominative, transitive  [past  غوچول ]  to 

deepen, make deeper 

 ghavchá  f.  agriculture  brood  1  غوچه

 ghúchi  regional  well, so, well that's it  غوچي  ghúchi  2  غوچه

شو غوچ :ghavchedə́l  denominative, intransitive  [past  غوچېدل ]  to 

deepen, become deeper 

 غوزارېدل  ghudzāredə́l  intransitive    غوځارېدل

 غوزارېده  ghudzāredə  m.  plural    غوځارېده

ىغوځ   ghudzáj  m.    یغوز  1 

 1 2 غوټ  ghvəts    غوڅ

 ghvətsāvu  cutting, sharp  غوڅاوو

ىکغوڅ   ghutskáj  m.  steer 

يې کړ غوڅ :ghvətsavə́l  1  [past  غوڅول ]  denominative, transitive  .1  to 

cut, cut out, cut off  1.2  to sever, interrupt  1.3  to solve, decide 

(question, problem)  غوڅول نوم   to choose a name  2  m.  plural  .1  

cutting, cutting off; hewing off  2.2  severing, interruption  2.3  

blow (of a saber); saber-cut  idiom  ويک غوڅول اصل په توره   proverb  

literal  A chip off the old block.  figurative  Like father, like son.  

ړک غوڅ ځان يې توره خپله په   saying  He punished himself. 

 غوڅېده  ghvə́tsa  f.    غوڅه

شو غوڅ :ghvə́tsedə́l  denominative, intransitive  [past  غوڅېدل ]  1  to 

be cut, be hewn off  2  to be interrupted  3  to be decided, be solved 

(of a question, problem) 

  ghvətsedə́  m.  plural  1  cutting off; hewing off  2  غوڅېده

interruption  3  solution (of a problem, question) 

 غوښتل  ghukhtə́l  transitive    غوختل

لډغو   1  ghoḍál  m.  tarantula 

لډغو   2  ghoḍál  m.  crops before the ears or fruit ripen 

ىلډغو   ghoḍə́láj  m.  1  ear of reed-mace  2  ear of unripe maize (for 

boiling) 

  ghaur  m.  Arabic  discussion; examination; consideration  1  غور

ولک غور باندي …پر  ،ولک غور باندي …په  ،ولک غور کښي …په   to 

discuss, examine; consider  ېدلک غور   to be discussed, be examined  

2  investigation 

  ghor  m.  history  Ghur, Ghor (province, northern Afghanistan)  2  غور

ولايت غور د   Ghur Province 

شوئ دئ غور غاړي د هغه  ghur  m.  1  goiter  2  burden  3  غور   He 

became a burden.  idiom  ولک غور   to be ashamed of something 

 ghur  m.  1  thunder  2  roar, bellow (of a camel)  4  غور

 ghurā́t  m.  plural  Ghorat (district)  غورات

اپيډغورا   ghurāḍāpí  f.  bragging 

هگغوران   ghurā́nga  flame 

 ghwarāwi  f.  plural  computer science  options  غوراوي

 ghorbánd  m.  Ghorbend, Ghurbend (river, district)  غوربند

 ghurbéṛ  m.  1  crowd  2  herd, flock  غوربېړ

 ghvərpə́zh  m.  noise, hubbub  غورپژ

یغوريال  ghurchí  m.    غورچي  2 

هکغورځ   ghurzáka  f.  1  tongue of flame  هکغورځ سره   flame  2  spark 

گغورځن   ghurdzáng  m.  1  leap; jump; dash  ولک گغورځن   to leap; 

jump; make a dash  ولک ونهگغورځن دښمن په   to dash, dart at, throw 

oneself at the enemy  2  breaker, wave  ئښېوتک گغورځن په يې زړه،  
ئپرېوت گغورځن په يې زړه   His heart fell. 

غورځاوه يې و :ghurdzavə́l  transitive  [past  غورځول ] 1  to throw, fling, 

hurl; toss  غورځول ته سيند ځان   to throw oneself in the river  چا پر ځان 
 ,.to throw, hurl oneself at someone  2  to take off, doff (e.g  غورځول

clothing, hat)  3  to miscarry, abort (of an animal)  4  to defer, put 

off (e.g., an examination or inspection of something)  5  to evoke 

(e.g., dissent, discord)  6  to cause to fall into (amazement) 

ىغورځ   1  ghurdzáj  m.  1  agitation, worry  2  throw, toss  3  

unwinding (e.g., of thread)  4  leaps, jumps (in a dance)  5  flood, 

freshet 

 غورځېدل  ghurdzí  present tense of  2  غورځي

ئغورځ   3  ghvurdzəj  Go get 'em! (cry used in battle or in fun) 

پرځې غورځې   ghurdzé-pərdzé  f.  plural  efforts, attempts 

 to  1  [وغورځېده :past]  ghurdzedə́l  ghvurdzedə́l  intransitive  غورځېدل

spring, leap up, jump, come sailing by  غورځېدل واله تر   to spring 

through a channel (of the aryk, i.e., native Afghan irrigation 

system)  2  to be thrown, be tossed  غورځېدل ته خوا بلي و   to be 

thrown across  3  to gallop, fly away  4  to fall apart, fall; fall out  5  

to pound, beat (of the heart)  6  to be thrown off, be cast away; fall 

off, drop off  غورځېدل بېرته   to set back, recede 

 ,ghurdzedə́  ghvurdzedə́  m.  plural  1  springing, leaping up  غورځېده

jumping  2  throwing, tossing; throwing off  3  galloping away, 

flying away  4  falling  5  beating (the heart) 

 ghaurrasí  f.  inspection, investigation  غوررسي

گغورزن   ghurzə́ng  m.  1    گغورځن   2  pressure 

 غورځول  ghurzavúl  transitive    غورزول

 ghurzə́  m.  plural  setting (of the sun)  غورزه

پرزې غورزې   ghurzé-porzé  f.  plural    پرځې غورځې  

 غورځېدل  ghurzedə́l  intransitive  regional    غورزېدل

ولک غورس  ghvərs  fat, stout  غورس   to get fat  ېدلک غورس   to become 

fat, stout 

يې کړ غورس :ghvərsavə́l  denominative, transitive  [past  غورسول ]  to 

thicken, fatten 

شو غورس :ghvərsedə́l  denominative, intransitive  [past  غورسېدل ]  to 

be thickened 

 ghorghúsht  m.  play, fun, amusement  غورغوشت
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یغورغوښت   ghorghuḳhtáj  m.  almond tree 

 ghurghə́j  f.  ring, hoop  غورغۍ

هسډغورلن   ghvərlanḍə́sa  f.  large flame 

انا غورله   ghvərlaanā́  ghvurlaanā  f. great-grandmother 

 ghvərmə́ch  m.  gadfly, horsefly  غورمچ

 ghaurmá  ghormá  f.  roast meat  غورمه

 ghwaranə́j  f.  computer science  menu  غورنۍ

هکغورني   ghvərnikə́  m.  great-grandfather 

 د  ghorá  f.  unripe fruits (used in seasoning for meat dishes)  1  غوره
غوره وروگان   green grapes, unripe grapes  اوبه غورې د   juice of unripe 

grapes; sour seasoning, acidic seasoning 

 ,ghvára  1  choice, excellent  2  selected, chosen  3  approved  2  غوره

accepted  4  preferred  5  serious, important; significant  ولک غوره   a  

to choose, select  b  to approve, receive, accept  c  to prefer  d  to 

take on, assume (an appearance, a character)  ېدلک غوره   a  to be 

chosen, be selected  b  to be approved, be accepted 

ولک غوري  ghúra  f.  boasting  3  غوره   to boast  ولک غوري غوري سره   to 

butter one another up, say nice things about one another 

 ghurá  f.  bellow, roar (of a camel)  4  غوره

پوره غوره   ghura-purá  f.  bark (of a dog) 

چون غوره   ghvarachún  selected, elected, chosen 

ونکیوک غوره   ghvára kavúnkaj  m.  elector, voter 

لگ غوره   ghoragə́l  m.  thickly-mixed clay (for plastering roofs) 

نيا غوره   ghvə́ra nijā́  f.  great-grandmother 

والی غوره   ghvaravā́laj  m.  superiority, advantage 

هار غوره   ghurəhā́r  m.    غرهار 

 ghurí  m.  ghoráj  m.  dish (on which food is offered)  1  غوري

 ghvarí  m.  plural  Ghwari (one of the four main branches of  2  غوري

the Afghan tribes or supertribes which include the Momandi, the 

Khaili, the Chamkani, and the Zerani) 

 ghorí  ghoráj  history  1  adjective  Ghorid  2  m.  Ghorid  3  غوري

 غوره  ghuré  plural of  4  غورې

 2 غوره  ghvári  feminine plural of  5  غوري

 غوړېژه  ghorjādzhá  f.    غورياجه

ىغوريال   1  ghurjāláj  goiterous 

ىغوريال   2  ghvərjaláj  m.  1  joker; clown  2  windbag 

ىغوريان   ghvarjjānáj  m.  cornflower 

خېل غوري   ghvarikhél  m.  plural  Gwarikhejli    2 غوري 

غورېد و :ghuredə́l  intransitive  [past  غورېدل ]  1  to thunder, rumble  چه 

ورېږي نه و دونه غورېږي، ېرډ   proverb  literal  Thunder in the sky but 

no rain.  figurative  A lot of noise, but no action.  2  to talk 

nonsense 

 ghvaríz  chosen; elected; selected  غوريز

 غوړېژه  ghurézha  f.    غورېژه

خېل يهرغو   ghvarjakhél  m.  plural    2 غوري 

 د بک د  fats  غوړ مواد  ghvaṛ  1.1  adjective  oily, fatty; tallow  غوړ
غوړ رگځي   fish oil  تويېږي غوړو غوړ پر   proverb  Oil flows into oil.  

1.2  rich  دئ سړی غوړ دا   He is a rich man.  1.3  good-looking, 

handsome  ښځه غوړه   a good-looking woman, a beautiful lady  1.4  

bright (of a flame)  2  m.  pomade  غوړ سر د   pomade  idiom  غوړو په 

راوړل ته لاس خبرو رموگ او   to obtain something through flattery 

ىکغوړاس   ghvaṛā́skaj  m.  Dodonaea burmanniana (kind of weed) 

 to  غوړاشه ايستل  ghuṛā́sha  f.  loop, buttonhole (on clothing)  غوړاشه

sew a buttonhole 

 ghuṛā́ndza  f.  flame and smoke  غوړانځه

هگغوړان   ghuṛā́nga  f.  sunbeam, ray of the sun 

 ghvəṛāvú  m.  toady, lickspittle  غوړاو

 1 غوړول  ghvaṛāvə́  imperfect of  غوړاوه

پړغو   ghuṛáp  m.  ghvṛap  m.  mouthful, drink  idiom  څخه چيني د علم د 

ولک غوړپ يو   to be introduced to science  ولک غوړپ يو نځا   to get 

dressed up 

 ghvaṛ-páṛ  very greasy  غوړپړ

هکغوړپ   ghoṛpə́ka  f.  occurence, event 

ۍکغوړپ   ghvaṛpəkə́j  f.  buffet, slap in the face 

يې کړ غوړپ :ghvaṛapə́l  ghvaṛpavə́l  [past  غوړپول  ghvaṛpə́l  غوړپل ]  

denominative, transitive  to swallow; drink in gulps 

شو غوړپ :ghvaṛpedə́l  denominative, intransitive  [past  غوړپېدل ]  to be 

swallowed, be gulped down 

 ghvaṛpísh  m.  rage, anger, ire  غوړپيش

ىکغوړپې   ghvaṛpekáj  m.  curly-headed lad 

هکغوړځ   ghuṛdzáka  f.  flame 

ىغوړخول   ghvaṛkhúlaj  gluttonous 

ىغوړزاخ   ghvaṛzākháj  m.  kind of loaf 

يگغوړز   ghvaṛzə́gi  f.  plural  fat, grease 

گغوړزن   ghvaṛzáng  m.  غوړزون  ghvaṛzún  m.  thick soup with onion 

ىغوړژب   1  ghvaṛzhə́baj  1  glib-tongued  2  mellifluous in speech; 

flattering 

ولک غوړژبي  ghvaṛzhəbí  f.  sweet speeches; flattery  2  غوړژبي   to 

flatter, butter up 

ىسترگغوړ   ghvaṛstə́rgaj  having beautiful eyes 

هکغوړس   ghvə́ṛska  f.  1  thick smoke; fumes  2  thick growth of 

bushes, underbrush 

هکغوړش   ghvṛə́shka  f.  1  excessive quantity; multiplicity  هکغوړش 
هکغوړش   in crowds, in groups  2    هکغوړس  

هگغوړ   1  ghvə́ṛga  f.  1  reed-rush, Arundo karka  2  switch; twig 

هگغوړ   2  ghuṛgá  f.  shin 

ىگغوړ   ghvaṛagáj  m.  disease of plants 

 ghvaṛlā́na  f.  fat-rendering boiler; fat-rendering pan or kettle  غوړلانه

ىغوړلستوڼ   ghvaṛlastúṇaj  m.  1  rich man; propertied man  2  

estimable person 

ىغوړلوښ   ghvaṛlóḳhaj  m.  1  fat-rendering vessel  2  impudent fellow 

 ghvaṛlə́j  f.  young ear of corn (without kernels)  غوړلۍ

 ghvṛam  m.  1  rattle (of firearms)  2  roar (e.g., of a tiger)  غوړم

مال غوړه  ghvaṛamā́l  m.    غوړمال  

مالي غوړه  ghvaṛamālí  f.    غوړمالي  

 ghuṛambá  f.  large intense flame  غوړمبه

 ghvaṛmərghá  f.  kind of evergreen grass  غوړمرغه
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 ghvaṛməredzhá  f.  cow calving for the first time  غوړمرېجه

وړمېسنغ   ghvaṛmesə́n    غوړېجن 

 ghvṛándzha  f.  tongue of flame  غوړنجه

ىغوړنځ   ghuṛandzáj  m.  pine tree 

ىغوړن   ghvaṛanáj  fatty  مواد يغوړن   ghvaṛaní  fats 

ۍکغوړو   ghvaṛukə́j  f.  blossom, blossoms (of a tree) 

غوړاوه يې و :ghvəṛavə́l  transitive  [past  1  غوړول ] 1  to spread, extend, 

unfold  2  open, open wide  3  to put, set, place  غوړول نقب   military  

to mine, set mines  4  to be conducive to blossoming, stimulate 

blossoming 

يې کړ غوړ :ghvaṛavə́l  denominative, transitive  [past  2  غوړول ] 1  to 

grease, oil, lubricate; butter  2  to make greasy, soil (something) 

with grease or oil 

 ghvəṛavəna  f.  1  extending, spreading  2  opening, opening  1  غوړونه

wide  3  putting, setting, placing 

  ghvaṛavə́na  f.  1  greasing, oiling, lubricating; buttering  2  2  غوړونه

making greasy, soiling (something) with oil or grease 

ىغوړون   ghvəṛavə́naj  m.  bedding, litter 

 1 غوړ  ghvaṛa  feminine singular of  غوړه

مال غوړه   ghvaṛamā́l  1  m.  toady, sycophant  2  fawning, bootlicking 

مالي غوړه   ghvaṛamālí  f.  fawning, excessive flattery  مالي پردو غوړه د   

fawning over foreign things  مالي کول غوړه   to fawn upon, bootlick; 

flatter excessively 

ىوون غوړه   ghvəṛavúnaj  m.  1  person unfolding or spreading 

something  2  bedding, litter 

غوړي لم د  ghvaṛí  m.  plural  fuel oil; oil, fats (animal); grease  1  غوړي   

sheep's tail fat  غوړي ماهيانو د ،غوړي رگځي د   fish oil  غوړي ژړ   fuel 

oil  غوړي حيواني   animal fats  غوړي نباتي   vegetable oils  idiom  چا په 

مښل غوړي پوري   to flatter excessively 

ړغو  ghváṛi  feminine plural of  2  غوړي  

 kind of flower  2  غړاشه  ghvaṛjā́sha  ghoṛjā́sha  1    غوړياشه

ۍکغوړيانځ   ghvaṛjāndzakə́j  f.  iris, flag 

 ghvaṛjāna  f.  blue iris, blue flag  غوړيانه

 ,ghvaṛídz  greasy  غوړيځ  ghvaṛechə́n  غوړېچن  ghvaṛedzhə́n  غوړېجن

oily, fatty 

 ghvaṛetsə́j  f.  curls; kinky hair; ringlets  غوړېڅۍ

غوړېد و :ghvaṛedə́l  intransitive  [past  1  غوړېدل   past: غوړېده و ]  1  to 

be spread out, be extended; be spread, be unfolded  2  to fall prone 

with hands flailing  3  to open, open wide  وغوړېد هم نور یتند ده د   

He became all the merrier.  4  to open up (of buds)  5  to rejoice, 

beam with joy  6  to be dispersed, be scattered (of light, rays) 

شو غوړ :ghvaṛedə́l  denominative, intransitive  [past  2  غوړېدل ]  1  to 

be oiled, be lubricated; be buttered  2  to be soiled with grease or 

oil 

ئغوړېدل   ghvaṛedə́ləj  past participle of په ي،تند يغوړېدل په  1  غوړېدل 

سره يتند يغوړېدل   a  merry  b  satisfied, content  c  merrily  d  with 

pleasure 

 ghvaṛedə́na  f.  1  extending, unfolding  2  opening, opening  1  غوړېدنه

wide  3  budding, putting out buds  4  dispersion, diffusion, 

scattering (of light, rays) 

 ghvaṛedə́na  f.  1  oiling, lubricating; buttering  2  soiling  2  غوړېدنه

with something oily or greasy 

 1 غوړېدنه  ghvaṛedə́  m.  plural    1  غوړېده

 2 غوړېدنه  ghvaṛedə́  m.  plural    2  غوړېده

 ghvaṛezhá  f.  botany Indigofera gerardiana (used as a  غوړېژه

fertilizer) 

ىکغوړي   ghvaṛíkaj  m.  soot-covered kettle, sooty boiler 

ونکیلر غوړي   ghvaṛí larúnkaj    والا غوړي  2 

مست غوړي   ghvaṛimást  m.  ghuṛimást  m.  thorny sage (medical plant) 

والا يړغو   ghvaṛivālā́  1  m.  oil merchant (of cooking, oil, etc.)  2  

oleaginous, oily  والا نبات غوړي   oil-yielding plant 

 ;ghoz  m.  fatty covering or integument of intestines or kidneys  1  غوز

internal fat 

 walnut  [ghuzān  غوزان :plural]  .ghuz  m  2  غوز

 ghuzā́r  falling down; knocked off the feet  غوزار

يې کړ غوزار :ghuzāravə́l  denominative, transitive  [past  غوزارول ]  to 

throw down, knock off the feet; overturn, topple over 

شو غوزار :ghuzāredə́l  denominative, intransitive  [past  غوزارېدل ]  to 

fall; be thrown down, be knocked of the feet 

 ghuzāredə́  m.  plural  falling  غوزارېده  .ghuzāredə́na  f  غوزارېدنه

ىغوزاړ   ghuzā́ṛaj  m.    یکرک غوزه  

 ghózba  f.  lance-leaved ash, Fraxinus oxyphylla  غوزبه

ىغوزز   ghuzə́zaj  m.  horsefly larva (under an animal's skin) 

 ghozá  f.  1  cocoon  2  boll (cotton)  3  cone (pine)  4  kind of  غوزه

earring 

ىکرک غوزه   ghuzakə́rkaj  m.  dung beetle 

ىغوز   1  ghuzáj  m.  1  load, burden  2  armful  3    یغوزز   idiom  

تلل یغوز یغوز   to march along proudly 

 to spurt out a jet of  غوزي وهل  ghúzi  f.  plural  jet of water  2  غوزي

water 

ىغوز   3  ghozáj  m.  1  embrace  2  struggle, wrestling    غېږ 

 ghvazhá  strong, sturdy  1  غوژه

 ghozhá  f.  kind of grass  2  غوژه

ىغوژ   ghuzháj  m.  large water-bag 

شپېلۍ غوږ د  ghvag ̣ m.  ear  غوږ   anatomy  the acoustic duct  ماهي د 

يد تېره يې غوږونه  gills  غوږونه   He has sharp hearing.  دروند غوږو په 

دئ؟ يغوږ د  .He is hard of hearing  دئ   Do you hear or not?  غوږونه 

 کله چه وه اړولي غوږونه موږ  a  to listen to  b  to await (something)  اړول

راشي خبر راتلو د يد به   We were awaiting news of your arrival.  

 ،کړل کاڼه يې غوږونه ،واچول کاڼه پرې يې غوږونه ،واچول کاڼه يې غوږونه
کړل کاڼه پرې يې غوږونه   a  He pretended that he didn't hear.  b  He 

didn't agree.  اورېدل غوږ په زړه د   to listen (to), listen attentively   غوږ
ويستل غوږ ،ايستل   a  to hear something; listen to something   غوږ

!باسه   Listen, look!  b  to eavesdrop, overhear  وباسم غوږونه يې به زه   

a  I'll pull his ears.  b  I'll scold him.  ايښودل غوږ ته خبرو چا د   to 

listen to someone's words; listen to someone  ئېږدک غوږ!   Listen!  د 
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ايښودل غوږ ته عزت وجدان خپل د ،ايښودل غوږ وجدان خپل   to listen to the 

voice of conscience  مروړل غوږ ،تاوول غوږ ،غوږ پېچل   a  to pull 

someone's ears  b  to give someone a scolding  غوږ څارل  to 

eavesdrop, overhear, listen in  رسېږي نه هم يې غوږ   He didn't turn a 

hair. He wasn't scared at all.  خوړل غوږونه   to drone on at someone, 

bore someone  وخوړل غوږونه مي له تا   I was droning on at you.  

شوه درانه مي غوږونه   I became deaf. I became hard of hearing.  ماځ 

شه غوږ پري   I heard him.  غوږ نيول  Eastern  a  to hear, listen   غوږ
!ونيسه   Listen!  b  to overhear, eavesdrop  c  to ask forgiveness  چا د 

نيول غوږ خبره پر   to turn one's attention to someone's words, reckon 

with someone  چا د ،ايښوول را غوږ پر خبره چا د، ايښوول غوږ پر خبره چا د 

ولکور غوږ پر خبره چا د ،ايښوول ور غوږ پر خبره چا د ،ايښوول در غوږ پر خبره   

to instigate, egg on, put someone up to something  وهل غوږ پر   to 

speak so that others hear  اروي نه هيڅ غوږ په   He won't hear a thing.  

 غوږ په ،ېدلک ور غوږ په ،ېدلک در غوږ په ،ېدلک را غوږ په ،ېدلک غوږ په

لگېدل ور غوږ په ،لگېدل در غوږ په ،لگېدل را غوږ په ،لگېدل   to reach (of a 

sound), be heard  ي؟گل يد غوږ په   Are you listening?  يې غوږ يو په 

وباسي يې بل په او ننباسي   proverb  It goes in one ear and out the 

other.  نيول کښي غوږو په خبره چا د ،نيول کښي غوږ په  خبره چا د   to 

remember someone's words; obey  ووهله غوږ په يې خبره   He did not 

sustain the conversation.  ووهه تيلي ورته کښي غوږ په!   Convince him! 

Persuade him!  واچوله غوږ په يې خبره اد   He paid attention to this 

circumstance. He heeded this.  ايښوول کښي غوږو په     غوږو په 

ولک غوږو هلښتۍ پ ،ولکور   to put on earrings  نيول وتيگ کښي غوږو په   

to ignore, not to listen to someone, not to pay attention to someone  

ده؟ نيولې کښي غوږو په يد خبره زما   Did you remember what I said?  دا 

!ونيسه هگټين کښي غوږو په خبره   Remember this well!  غوږو په ته چا و 

ولکور کښي غوږو په ته چا و ،ولکور   to egg someone on  غوږ په چا د 

ويل کښي   to have a word in someone's ear; have a private word 

with someone  وباسه يې غوږه د!   Tell him!  ولک نژدې سره غوږونه   to 

converse in whispers  ايستل غوږه له خبره   a  to pay no attention to 

someone  b  to forget something  idiom  شوم غوږ يو زه   I pricked up 

my ears.  لارښوونه په غوږ د   by ear  غوږ خلاصول  to open someone's 

eyes to something  شول صخلا اوس غوږونه هغه د   He has only now 

comprehended.  شوه؟ خلاص غوږونه يد خبره په زما   Did you 

understand what I was talking about?  تلل غوږ غوږ په   to walk 

abreast  تلل غوږ په غوږ سره چا د   to walk in step with someone  غوږ په 

ېدلک غوږ   to not lag (in a race, competition)  بايلود يې سر اټه،گ يې غوږ   

saying  He miscalculated.  و هوا په غوږ ته نتيجې و نفرانسک د   He was 

waiting for the results of the conference.  لري نه سترگي او غوږ لري   

He is gullible.  ېدلک ارامه پر غوږونه   to pass away  ساړه مي غوږونه 

شول قلار په مي غوږونه ،شول   I became calm.  يگل نه غوږ په ځما   I can't 

believe this. I don't believe my own ears.  ښې خبري دا غوږو په بدرۍ د 

ېدېگل نه   These words were not to Badri's liking.  ورتېرول غوږه تر خبره   

to bring to (someone's) notice  ړهک تېره ور خبره دا مي غوږه د   I let him 

know. I brought it to his attention.  غوږ ورنيول  to teach someone a 

lesson  وړه مه غوږ ورپسې   Pay no attention to his words.  ته غوږ چا د 

وروړل وتهگ لنده ته غوږو چا د ،وروړل وتهگ لنده   to oppress someone, 

torment someone  غوږونو دوو تر ځان ،وبولډ کي پورو په غوږو دوو تر نځا 

وبولډ پورونو په   to be up to one's ears in debt 

 ghvagịstə́na  f.  eavesdropping  غوږايستنه

ىغوږايستون   ghvagịstúnaj  adjective  overhearing 

ىغوږايښون   ghvagịḳhúnaj  obedient 

 ghvagḅāsí  f.  eavesdropping  1  غوږباسي

ىغوږباس   2  ghvagḅā́saj  loving to eavesdrop 

ىغوږبوچ   ghvagḅucháj  having clipped ears, having cropped ears 

ىکغوږپست   ghvagp̣astə́kaj  m.  earlobe 

 ghvagṭāví  f.  reprimand  غوږتاوي  .ghagṭā́v  m  غوږتاو

ىغوږټومبون   ghvagṭ̣umbúnaj  m.  small stick used for cleaning the ear 

 ghvagṭsārə́na  f.  eavesdropping  غوږڅارنه

ىغوږخوړون   ghvagḳhvaṛúnaj  sharp (of a sound) 

ىاسکغوږ   ghvagḳāsáj  m.    یغوږټومبون  

ىڼوونکغوږ   ghvagḳaṇavúnaj  deafening 

ىکغوږ   1  ghvagə̣káj  m.  1  handle (of a vessel)  2  peg (of a guitar, 

violin, etc.)  idiom  ىکغوږ زړه د   auricle 

ۍکغوږ   2  ghvagạkə́j  f.  whispering back and forth 

ىغوږمبور   ghvagə̣mbúraj  m.  mammiform bone 

کغوږم   ghvagṃák  m.  swelling or tumor in the vicinity of the ear 

 ;ghvagə̣́n  hearing about some secret; informed about something  غوږن

knowing about something 

 ghvagə̣ndrója  f.  sharp word, sharpness  غوږندرويه

ىغوږنيو   ghvagṇívaj  m.  eavesdropping  ولک ىغوږنيو   to eavesdrop 

 1 غوږور  ghvagụ́    1  غوږو

 غوږ  ghvagọ́  oblique plural of  2  غوږو

والیغوږ   ghvagṿā́laj  m.  earring 

 ghvagạvə́r  1  with big ears, big-eared; lop-eared  2  having  غوږور

ears, eared (of a vessel, jug, pot) 

 ghvagạvə́ra  f.  1  cap with earflaps  2  nightcap with earlaps  غوږوره

ىکغوږو   ghvagụ́kaj  m.  square corner (of a chador, etc.) 

غوږاوه و يې :ghvagạvə́l  transitive  [past  غوږول ] 1  to force to listen  2  

to inform 

ىغوږ   1  ghvagạ́j  m.  1  handle  2  peg (of a guitar, violin, etc.)  3  

corner, angle, corner (e.g., of a chador where it meets the ears)  4  

mouthpiece  ىغوږ تېلفون د   telephone mouthpiece  5  sluice, 

floodgate (of an irrigation system)  6  rays of sun coming through a 

cloud; shaft of light; flash of light  7  small field (at the foot of a 

mountain) 

 ghvagə̣́j  f.  whisper  2  غوږۍ

 ghvagẹchə́na  f.  dimple behind the ear  غوږېچنه

غوږېد و :ghvagẹdə́l  intransitive  [past  غوږېدل ] 1  to listen; percieve; 

sense  2  to find out; be informed; find out about 

 ghvagẹdə́na  f.  1  aural perception  2  notification  غوږېدنه

  ghvagị́z  1  having ears, having handles (of a vessel, pot, jug)  2  غوږيز

listening 

کغوشا   ghushā́k  m.  plural  ئيغوشا   ghushāj  m.  plural  غوشوي  

ghoshój  m.  [plural: غوشايه  ghoshājə́]  غوشياړي  ghushjā́ri  m.  
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plural  ئيغوش   ghoshajáj  m.  [plural: غوشيان  ghushajā́n]  cattle 

dung 

 ghushéṛ  m.  dung pit  غوشېړ

 ghuḳht  m.  ghvəḳht  m.  desire, wish; request  1  غوښت

 ghoḳht  m.  plural  Italian millet, Panicum italicum, millet  2  غوښت

  and Western substitute for  غوښتل  ghuḳht  imperfect of  3  غوښت

 غوښته

 ghuḳhtpāṇa  f.  notice (of a meeting, conference)  غوښتپاڼه

 يې و :past  غواړي :ghuḳhtə́l  ghoḳhtə́l  transitive  [present  غوښتل

غوښتل اجازه  to solicit, request, desire  1  [غوښت   to request 

permission  غوښتل قيمت لوړ   to ask a high price  2  to wish, want  

ولاړشم ته ابلک چه غواړم   I want to go to Kabul.  ارهکښ خبري دې د زه 

مک ارهکښ خبره دا چه غواړم زه ،شي ارهکښ خبره دا چه غواړم زه ،غواړم ولک   I 

want to explain this.  3  to try to get  غوښتل سره هگټين په   to 

importune, insist  4  to call; invite; summon  5  to send for; order  6  

to require, be in need of (something)  غوښتل خرڅ ېرډ   to require 

large expenditures  غواړي پاملرنه مريض   The patient is in need of 

care.  غواړي غور ېرډ خبره دا   The problem requires careful 

investigation.  7  to ask in marriage 

کلي غوښتن   ghuḳhtənlík  m.  petition, application 

غوښتنه زړه د  1 غوښته  ghuḳhtə́na  f.    غوښتنه   secret dream  او حقه يوه 

غوښتنه روا   lawful requirement, legal requirement 

ونکیغوښت   ghuḳhtúnkaj  1  present participle of  2  غوښتل  m.  partisan, 

supporter 

ىغوښتون   ghuḳhtúnaj  1.1  wishing; desiring  1.2  requiring  2  m.  

partisan, supporter 

  ghuḳhtə́  m.  plural  1  request  2  desire  3  demand  4  need  1  غوښته

5  invitation; summons  6  subscription, written request; order  7  

marriage request 

لغوښت  ghuḳhtə́  imperfect plural of  2  غوښته  

ئغوښت   ghúḳhtəj  past participle of  غوښتل 

 ,ghvaḳhə́n  1  meaty  2  stout, fat; corpulent  غوښن  ghvaḳhlə́n  غوښلن

portly 

 muscular  2  غوښن ghvaḳhavə́r  1    غوښور

  ghvaḳhavərtjā́  f.  1  meatiness  غوښورتيا  .ghvaḳhavərtób  m  غوښورتوب

2  stoutness; corpulence, portliness 

غوښي اس د  ghváḳhi  meat  غوښي  ghváḳha  f.  1  usually plural  غوښه   

horsemeat  غوښي  اوښ د   camel meat  غوښي پسه د   regional  وړه 

غوښه نرۍ ،غوښه   mutton  غوښي يگچر د ،غوښي گچر د   poultry  د 
غوښي چه سخيک د ،غوښي سخوندر د ،غوښي خوسي   regional  veal  د 

غوښه ټهغ ،غوښي ئيغوا   regional  beef  غوښي بک د   fish (the meat of 

fish)  غوښه وزو د   goat meat  غوښه اومه   raw meat  غوښه وچه   dried 

meat  غوښه وريته   dialect  roast meat  غوښه اخيستل  a  to grow fat, 

grow stout, grow corpulent  b  to rejoice  غوښه تويول  a  to grow thin  

b  to emaciate, wear out  تو يېدل  to get thin  2  muscle  idiom  اول 

غوښي ارکښ د خوره بيا نو ،غوښي ځان د وخوره   literal  If you want to eat 

fish, you must get into the water.  figurative  You can't make an 

omelet without breaking an egg. 

ور غوښه   ghvaḳhavə́r    غوښور 

ىغوښ   1  ghoḳháj  m.    یغوږ  1 

 غوښه  ghváḳhi  plural of  2  غوښي

 غوښن  ghvaḳhín    غوښين

 2 غوټه  ghutá  f.  Arabic    غوطه

غوغا موجونو د  ghoghā́  f.  ghaughā́  f.  1  noise  غوغا   splash of waves  

2  cry  ولک غوغا   a  to make a noise  b  cry out  3  disorders, riots; 

mutiny  غوغا جوړول  to create riots; raise a mutiny 

 gháughau  m.  barking (dog)  غوغو

گغو   ghvag  m.  Eastern    غوږ 

ىگغو   ghvagáj  m.  plot of land, small piece of land 

ولک غول  ghvul  m.  ghvə́l  plural  stools, feces  1  غول   to defecate 

 ghul  m.  ghol  Arabic  demon, evil spirit; monster  2  غول

 غول په  ghol  m.  1  detachment, group; crowd  2  herd, flock  3  غول
 a  by detachments, in groups; in crowds  b  in herds, flocks  غول

 ghol  m.  hernia, rupture  4  غول

 ghulā́ndza  f.  ghvə́lā́ndza  f.  1  udder  2  kind of edible plant  غولانځه

ونکیلر غولانځه   ghulā́ndza  f.  larúnkaj  f.  غولانځور  ghulāndza-və́r  

حيوان ونکیلر غولانځه   mammal 

ۍگغولب   ghvə́lbagə́j  f.  latrine 

 قلبه  ghulbá  f.  ploughing, tillage, ploughed land    غولبه
 ghvə́lkhór  false, lying, mendacious  غولخور

 ghulghulá  f.  noise, uproar; commotion  غولغوله

کغول   gholák  m.  moneybox 

هکغول   gholáka  m.  slingshot, catapult 

گغولمر   ghulmárg  m.  1  pus, matter (within an abscessed boil)  2  

core of a boil 

 ghulə́ndzh  m.  colic  غولنج

گغولن   gholáng  m.  gland 

 ghulə́na  f.  stye (on the eye)  غولنه

غولاوه يې و :ghulavə́l  ghvulavə́l  1  transitive  [past  غولول ] .1  to 

deceive, gull, trick  غولول ځان   to be mistaken, deceive oneself  1.2  

to lead astray, deflect from the right path  2  m.  plural  deception  

غولول نظر   an optical illusion 

 ,ghulavə́na  f.  ghvulavə́na  deception, trickery, swindling  غولونه

cheating 

ونکیغولو   ghulavúnkaj  ghvulavúnkaj 1 present participle of  ولغول   2  

deceptive  اغوستل اليک يونکغولو   to disguise oneself 

 gholá  f.  1  log, beam, timber  2  measure (for milk, water)  1  غوله

!دئ نه ښه ارک غوله دا  ghvə́la  parenthetic word  2  غوله   truly, in very 

truth, too bad 

مانهک غوله   gholakamā́na  f.  slingshot, catapult; sling 

ىغول   1  ghólaj  m.  1  yard, court  ىغول ړگان د   yard, court  2  floor (of 

a room)  ىغول وټېک د   floor  3  hold, bottom (of a boat)  4  biology  

natural habitat (area where particular plants or animals are found)  

idiom  ولگتن چا پر ىغول   to place someone in a hopeless situation (in 

a conversation, quarrel, etc.); to pin someone to the wall 

 ghulə́j  f.  whirlpool, maelstrom; gulf, abyss  2  غولۍ

غولۍ غولۍ  gholə́j  f.  1  assemblage, crowd  3  غولۍ   in crowds  غولۍ 
ولک   to divide into groups, group  2  flock (of birds)  ېدلک غولۍ   to 
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gather in flocks, flock (of birds)  3  irregular troops, detachments of 

irregular militia 

غولېد و :ghuledə́l  ghvuledə́l  [past  غولېدل   past: غولېده و ]  intransitive  

1  to be deceived; err  2  to overlook, make an error in counting 

  ghuledə́  m.  plural  1  غولېده  ghuledə́na  f.  ghvuledə́na  غولېدنه

deception  2  miscount 

ناسته غولي   gholinā́sta  f.  visit by the bridegroom-to-be to the home of 

the father-in-law after the latter has agreed to the marriage 

 elm tree  ونه غوماشو د  غماشهghumā́sha  f.    غوماشه
 ghumbā́r  f.  thick smoker  غومبار

 ghumbārá  f.  1  ancient cannon  2  large swelling (from a  غومباره

blow, sting of a wasp, etc.) 

ولک غومبر  ghumbə́r  m.  1  cooing  غومبر   to coo (of doves)  2  calls, 

cries (of dancers)  idiom  غومبر وهل  to pay court to, make advances 

to 

هکغومبس   ghumbə́ska  f.  sally 

 ghumbə́sa  f.  wasp  غومبسه

کغومب   ghumbák  m.  botany  rush 

ىغومبور   ghumbúraj  m.  cheek  ولک يغومبور   ghumbúri  m.  to be 

chubby-cheeked, be round-faced 

ىکغومبوس   ghumbúskaj  m.  غومبه  ghúmba  f.  fatty tumor; tumor, 

growth; lump 

ىغومب   1  ghumbáj  m.  tubby youth, chubby lad 

غومبي غومبي  غومبه  ghúmbi  m.  plural of  2  غومبي   swollen, inflated 

ىغوم   ghúmaj  m.  spurge, euphoria 

غومېد و :ghumedə́l  intransitive  [past  غومېدل ] 1  to laugh at, mock  2  

to threaten 

 ghonādzhə́j  f.  young cow, heifer  غوناجۍ

 ghunā́gạ  f.  sugared fruit  غوناږه

 ghvundzh  m.  1  bag (for transport of straw)  2  sheaf in the  1  غونج

field (of wheat, barley, etc.) 

 ghvundzh  ghvəndz  1  wrinkled, wrinkled up  2  shriveled  2  غونج

(up) 

 ghvəndzhā́  1  lazy  2  flaccid, inert  غونجا

مونج غونج   ghvundzh-múndzh  1  completely wrinkled (up)  2  

shriveled (up) 

والیغونج   ghvəndzhvā́laj  ghvundzhvā́laj  m.  1  wrinkling; shriveling 

(up)  2  pressure, contraction (of the heart) 

يې کړ غونج :ghvəndzhavə́l  denominative, transitive  [past  غونجول ] 1  

to wrinkle  2  to form into sheaves 

ىغونج   1  ghundzháj  m.  withering of fruits 

 ghundzhə́j  f.  young sheep in heat  2  غونجۍ

شو غونج :ghvəndzhedə́l  denominative, intransitive  [past  غونجېدل ] 1  

to wrinkle up; shrivel up  شوي غونج سره يې يکپوست مخ د   The skin on 

his face was wrinkled up.  2  to be compressed, be gripped (of the 

heart)  3  to fade, wither 

 ghunchá  f.  cluster, bunch  غونچه

ىغونځاښ   ghundzāḳháj  m.  1  flat-cake; small white loaf  2  blade of a 

handmade cotton gin 

ىکغونځر   ghvəndzə́rkaj  m.  newborn goat 

غونځاوه يې و :gundzavavə́l  transitive  [past  غونځول ] 1  to turn; turn 

over  2  to oscillate, vacillate 

  ghundzavə́na  f.  1  turning, rotation, turning over  2  غونځونه

oscillation 

 ghvə́ndza  f.  hawthorn (tree)  غونځه

ىغونځ   ghúndzaj  m.  bag, sack 

غونځېده و :ghundzedə́l  intransitive  [past  غونځېدل ] 1  to toss about (in 

sleep)  2  to wriggle, squirm (of worms)  3  to swarm, team  4  to 

hide oneself (unnoticed)  5  to steal surreptitiously; toss something 

somewhere unnoticed 

 2 غوندې  ghúnd    غوند

ىکغوندر   ghundə́rkaj  یغوندر   ghundə́raj  stunted 

 ghundá  f.  spun wool  غونده

ىغوند   1  ghundáj  m.  bag  ستن يغوند د   ghundí…  sacking needle 

غوندې تا  ghúnde  Eastern  1  similar, like  2  like, as  2  غوندې  د تا 
،غوندې   like you  غوندې تيږه   like a stone  غوندې مونږ هکل   like us  

ارېدهکښ  غوندې احمد   Eastern  He resembles Ahmed.  عجيبه يوه دا 

ده خبره غوندې   This is quite a strange story.  ور غوندې وريجي لږي احمد 

ړيک   Ahmed gave him a little rice. 

يغوند   3  ghúnde  Western    2  غوندې 

 in the present اغوستل ghúndi  the separable part of the verb  4  غوندي

tense 

ډغون   ghunḍ  ghvunḍ  1.1  round, circular, spherical, globular  1.2  

collected, concentrated; gathered  1.3  chunky, stocky (of a person)  

2  m.  .1    ډغن  2  2.2  mountain with gently sloping pinnacle  2.3  

medicine  bubo  3  predicative  .1  collected, convoked  3.2  

acquired  3.3  accumulated  3.4  gathered into a pile (e.g., grain); 

gathered, piled up together  دنيا هډغون   idiom  هکمز هډغون   the whole 

world 

ىارډغون   ghunḍā́raj  1  m.  .1  round lump; ball, sphere; round-shaped 

object  ىارډغون واورو د   snowball  ولک ىارډغون   compound verb  to 

form into a ball, ball up (clay)  1.2  round stone, spherical stone  

1.3  bar, ingot (steel)  1.4  shot, projectile  1.5  ball (of yarn, 

thread)  1.6  tumor, growth, thickening  1.7  bubble  2.1  round; 

circular  2.2  spherical, convex 

ارۍډغون   ghunḍārə́j  f.  small flat-cake, small white loaf 

 ghwanḍā́l  m.  computer science  system  غونډال

ىژبډغون   ghvunḍzhə́baj  ghunḍzhə́baj  ghvənḍzhə́baj  stammering 

سرډغون   ghvənḍsə́r  m.  rotting leaf 

ىسرډغون   ghvənḍsáraj  ghunḍsáraj  round-headed 

هکسډغون   ghunḍə́ska  f.  ball 

کډغون   1  ghunḍák  m.  ghvunḍák  artillery battery 

کډغون   2  ghunḍák  m.  ghvunḍák  tarantula 

مشرکډغون   ghunḍakmə́shr  ghvunḍakmə́shər  m.  military  battery 

commander 

ۍکډغون   1  ghunḍakə́j  f.  1  tumor, growth, thickening  2  sally  3  

anatomy  pubis  4  small hill; hillock 
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ىکډغون   2  ghvənḍakáj  m.  1  pudgy youth  2  front-sight (of a 

weapon) 

لډغون   ghvunḍál  m.  tarantula 

مشرډغون   gunḍmə́shr  gunḍmə́shər  m.    مشرډغن  

مشريډغون   ghunḍməshrí  f.    مشريډغن  

ډمنډغون   ghunḍ-múnḍ  ghvənḍ-mə́nḍ  1  rather round, rather stout  2  

stout and ruddy, rubicund 

وډغون   1  ghonḍó  f.  rather full or chubby girl 

وډغون   2  ghvə́nḍo  oblique plural of  ډغون  

وډغون   3  ghvə́nḍo  oblique plural of  هډغون  

ىروډغون   ghunḍúraj  m.    یارډغون  1 

ىکوسډغون   ghunḍúskaj  1  sphere, globe; ball-shaped lump or mass  2  

ball 

ولډغون   ghunḍavə́l  ghvənḍavə́l  [past: يې کړ ډغون ]  denominative, 

transitive  1.1  to assemble; convoke  1.2  to acquire  ولډغون دنيا   to 

acquire property  1.3  to amass, accumulate  1.4  to collect into a 

pile (grain)  1.5  to create (material resources, funds)  1.6  to call 

(to arms)  1.7  to collect (e.g., proverbs, songs)  1.8  to create 

(conditions)  2  m.  plural  .1  assembly, muster; convocation  2.2  

acquisition  2.3  collection into a pile (grain)  2.4  creation (of 

material resources, etc.)  2.5  call (to arms); mobilization (of 

troops)  ولډغون روکلښ د   mobilization 

هډغون   ghvə́nḍa  ghúnḍa  1  feminine singular of  ډغون   2  f. .1  

assembly, conference, meeting; session, congress  هډغون پټه   closed 

meeting  هډغون هگډ   joint meeting  هډغون لويه   general meeting  

هډغون يکمسل   production meeting  هډغون ملهکم   plenary meeting, 

plenum  ولک هډغون   to meet, have a meeting; conduct a conference 

meeting; sit in a meeting  2.2  hillock, low hill  2.3  round rock, 

spherical stone  2.4  round clod (of earth); ball (of dough) 

ىهارډغون   ghunḍhā́raj  m.  swelling; bubo 

مرۍ هډغون   ghvənḍa marə́j  f.  gullet 

ىډغون   1  ghunḍáj  m.    کډغن  

ۍډغون   2  ghunḍə́j  f.  1  hill, hillock; foothill  2  fat girl  idiom  پر خير د 

ښېنستلک ۍډغون   to hold oneself apart, not to participate (in quarrels, 

etc.) 

ىډغون   3  ghvənḍáj  ghunḍáj  1.1  short, thickset; short of stature, 

petite  1.2  rather stout, rather full  2  anatomy  m.  head (proximal 

end) of the femur 

ېدلډغون   ghvənḍedə́l  ghunḍedə́l  denominative, intransitive  [past: 

شو ډغون ] 1  to be assembled; be convoked  2  to be acquired  3  to 

be accumulated; be deposited  4  to be collected into a pile (grain)  

5  to be created (of material resources, etc.) 

ېدهډغون   ghvənḍedə́  ghunḍedə́  m.  plural  1  assembly, convocation  2  

acquisition  3  accumulation  4  collection, piling up (e.g., grain)  5  

creation (of material resources, etc.) 

 غونځېدل  ghunzedə́l  intransitive    غونزېدل

 ghuná  f.  1  color, shade, hue (of skin)  2  appearance, external  غونه

aspect  3  personality; conduct, comportment 

ىغون   1  ghúnaj  f.  ghúni  plural  1  body hair  2  skin  زيږېدل ىغون   a  to 

stand on end (of hair)  b  to shrivel from the cold (of skin)  c  to 

shiver  3  pore 

 غونه  ghuné  plural of  2  غونې

ىغون   3  ghunaj  combining form  likeness, similarity  یژړغون   

yellowish (i.e., like yellow)  یبدغون   having a low character, 

depraved 

ىغونېښ   ghuneḳháj  good-natured, genial 

 ghuṇ  m.  nasal sound  غوڼ

هکغوڼاس   ghuṇā́ska  f.  leaping 

ىکغوڼاس   ghuṇā́skaj  m.  يکغوڼاش   ghuṇā́shki  f.  plural  1  last gasp, 

dying breath  2  gurgling (of water) 

ىکغوڼ   ghuṇkáj  m.    غوڼهار 

 ghuṇá  f.  rumble, drone  غوڼه

 ghuṇəhā́r  m.  nasal speech  غوڼهار

ىغوڼ   guṇáj  nasal 

 to nasalize, speak  1 [وغوڼېد :past]  ghuṇedə́l  intransitive  غوڼېدل

through the nose  2  to speak condescendingly 

 ghuṇedə́  m.  plural  nasal speech  غوڼېده

ىغوڼېژ   ghuṇezháj  m.  1  goldbricking, trying to get out of  2  

grumbling 

 1 زمبر  ghvəḍál  m.    غوېدل
 2 غوره  ghvéra  dialect    غوېره

ىغوېږن   ghvégṇaj  m.    غوږېچنه 

ىکغوېښ   ghvéḳhkaj  m.  green shoots, greenery, vegetation 

ىډاگ غوې   ghvegā́ḍaj  m.  Eastern  bullock cart 

 ghvəjlā́ṇa  f.  kind of edible plant  غويلاڼه

گلنيغو ،گلنی غو     ghvajláng  1  groin  2  crupper or harness-strap 

passed under the tail of the animal (in the case of an ox it serves to 

anchor the load) 

ډمنی غو ،ډغويمن   ghvajmə́nḍ  m. 1  panic, alarm (among cattle)  2  

trampling; stamping  3  tramping out a road in the snow (using 

oxen)  4  annihilation, destruction, ruin  5  flouting, gross violation  

ولک ډغويمن   compound verb  a  to cause a stampede, create a 

disturbance (among cattle)  b  to trample, stamp  c  to stamp out a 

road in the snow (using oxen)  d  to annihilate, destroy, ruin  e  to 

flout, commit a gross violation  ېدلک ډغويمن   compound verb  a  to 

be stampeded, be alarmed  b  to be trampled  c  to be tramped out 

(of a road in snow, using oxen)  d  to be annihilated, be destroyed, 

be ruined  e  to be flouted, grossly violated  6  assembly, mob 

  ghvəjmá  f.  ghvəjəmá  female water-buffalo or cow in heat  غويمه

ېدلک غويمه   to be in heat (of a female water-buffalo or cow) 

ىويغ   ghvajáj  m.  [plural: ئيغوا   ghvājí  Eastern  plural: غوايه  ghvājə́  

Western  plural: غوايان  ghvājā́n]  1  bull  ىويغ قلبې د   ox  2  

astronomy  Taurus (the constellation)  3    ثور  idiom  ئيغوا د 

  a  watch (timepiece)  b  botany  marguerite, white oxeye  سترگه

idiom  ېدلک غاښ دباندي ئيغوا د   to lose all significance; be a mere 

cog in the machine  دئ پاته ۍکل يوه په ،دئ ئسو پوست ىويغ نو اوس   A 
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little bit still remains to be done.  ولک ىويغ   compound verb  to 

subordinate oneself 

 1 هغه  gha  pronoun  obsolete  that (one)    غه
کښي غياب په اد چ  ghijā́b  m.  Arabic  absence  غياب   in someone's 

absence, in absentia 

 ghijābí  1  absent  2  in default (of a trial, sentence, etc.)  غيابي

 ghijā́s  m.  Arabic  1  help; deliverance  2  proper name  Ghias  غياث

 ghajb  Arabic  1  m.  .1  secret  1.2  that which is inner, secret, or  غيب

concealed  1.3  absence  2  hidden, unseen  غيب عالم  the unseen 

world  غيب ويل  to predict, prophesy 

 ,ghajbát  m.  Arabic  1  scandal, backbiting; abuse  2  censure  غيبت

condemnation  ولک غيبت چا د   a  to backbite; discredit; abuse  b  to 

censure  3  absence 

وگ غيب ،وگغيب   ghajbgú  m.  prophet, seer, soothsayer 

يگوي غيب ي،گويغيب   ghajbgují  f.  prophecy 

 ghajbá  f.  cleaned cotton; cotton wool  غيبه

 ghajbí  1  absent  2  hidden, unseen; secret  غيبي

 قيف  ghib  m.  funnel (for pouring liquids)    غيب
 onager, wild ass  2  شلبر  ghédzha  f.  1    غېجه

 دې له غير ته تاسي  …  ghajr  Arabic  1.1  other, different; another  غير

چه شوي پاته ندي څه نور   Nothing else remains for you than to …  

غيره او ،وغيره   and so forth, and so on, etc.  1.2  standing outside of 

something  دئ غير نه ېيروح له راسۍکدېمو د دا   This contradicts the 

spirit of democracy.  1.3  another's  2  preposition  besides, aside 

from, without  غير له  besides, aside from  دې غير له   besides that, 

aside from that  څخه سانوک څلورو غير د   with the exception of four 

men  3  m.  [plural: اغيار  aghjā́r]  stranger, alien  يد اغيار دوی   They 

are strangers. 

ازٓاد غير  -ghajr  Arabic  prefix  non-, without, sans  غير   not free, 

dependent 

 ghajrābā́d  unpopulated, deserted  غيرابٓاد

ولډ غيراختياري په  ghajrikhtijārí  involuntary, forced  غيراختياري   

involuntarily, compulsorily 

 ghajrāzā́d  not free, dependent  غيرازٓاد

 ghajristi'mā́l  obsolescent, going out of use  غيراستعمال

 grammar  inflected form  غيراصلي حالت  ghajraslí  changed  غيراصلي

(of a word) 

 ghajatrāfí  extraneous, strange  غيراطرافي

 ghajrpaḳhtún  m.  non-Afghan  غيرپښتون

 ;ghajrát  m.  Arabic  1  feeling or sense of personal worthiness  غيرت

self-esteem; pride; self-respect  غيرته له   from pride, out of self-

respect  2  zeal, fervor, heat  3  valor, courage; bravery  4  

indignation, anger  راغئ کښي جوش غيرت ځما   I became indignant. I 

got angry.  Eastern  I became indignant. I got angry.  5  modesty  

لرل غيرت ،ولک غيرت   a  to display self-love, show self-respect  b  to 

display zeal, show fervor  c  to display courage, show valor, 

demonstrate bravery  d  to be indignant, be (angrily) disturbed  e  to 

be modest 

-gajratmán  1  having a feeling of personal worth; proud; self  غيرتمن

respecting  2  zealous, ardent  3  valorous, courageous; brave  4  

indignant, (angrily) disturbed  5  modest 

مند غيرت   ghajratmánd  1    2  غيرتمن  title of a captain 

کناغيرت   ghajratnā́k    غيرتمن 

 ghajrtanzím  incorrect; irregular  غيرتنظيم

 ghajrtavlidí  nonproductive  غيرتوليدي

سړی شجاع غيرتي او  ghajratí  1.1  noble  غيرتي   a noble and courageous 

man  1.2  assiduous, zealous, ardent  2  m.  .1  noble man  2.2  

assiduous man; zealous man 

 ghajrdzhānibdā́r  passionless; neutral  غيرجانبدار

يگغيرجن   ghajrdzhangí  military  non-combatant 

 ghajrchalán  obsolescent, going out of use  غيرچلن

 ghajrhāzír  absent; non-appearing (for work, class, etc.)  غيرحاضر

يې  غيرحاضر :ghajrhāziravə́l  denominative, transitive  [past  غيرحاضرول
غيرحاضرول ځان  to compel to be truant, commit absenteeism  [کړ   to 

be an absentee, not to appear (for work, class, etc.) 

 ,ghajrhāzirí  f.  absence, truancy, non-appearance (at work)  غيرحاضري

absenteeism (from class, etc.)  غيرحاضري څخه تبکم د   absent from 

class at school 

 حاضر غير :ghajrhāziredə́l  denominative, intransitive  [past  غيرحاضرېدل

 to be absent; not appear (for work), be a truant, be absentee  [شو

(class, etc.), play hooky, cut classes 

 ghajrharbí  non-military, civilian, civil  غيرحربي

 ghajrháḳ  ghajrháḳḳ  Arabic  illegal  غيرحق

 ghajrhaḳiḳí  Arabic  unreal, cut off from reality; fictitious  غيرحقيقي

ومتيکغيرح   ghajrhukumatí  unofficial 

 ghajrdājimí  inconstant, temporary  غيردايمي

 ghajrdiní  Arabic  society, fashionable  غيرديني

يروحذغير   ghajrzirúh  Arabic  grammar  inanimate 

 ghajrrází  unsatisfactory  غيرراضي

 unofficial  غيررسمي رپوټونه  ghajrrasmí  Arabic  1  unofficial  غيررسمي

communication  2  outside of regular duties 

رويذغير   ghajrzaraví  non-nuclear 

 ghajrzaudzhí  extramarital  غيرزوجي

ښکغيرسا   ghajrsākáḳh    ذيروح غير  

 ghajrshar'í  Arabic  1  illegal  2  illegitimate  غيرشرعي

  ghajrshu'urí  Arabic  1  irrational; unreasonable  2  غيرشعوري

unconscious 

 ghajrsihhí  Arabic  1  unhealthy  2  unhygienic  غيرصحي

 ghajrzarurí  unneeded  غيرضروري

 ghajrtabi'í  unnatural, abonormal, extraordinary  غيرطبيعي

 ghajr'ādilāná  unjust  غيرعادلانه

 ghajr'ādí  Arabic  unusual, uncommon  غيرعادي

 ghajr'uzví  Arabic  inorganic  غيرعضوي

 ghajr'alāḳá  f.  regional  history  zone or region of  غيرعلاقه

independent tribes on the northwest Indian frontier 

 ghajrghagị́z  linguistics  consonantal (of a phoneme)  غيرغږيز

 gajrfitrí  Arabic  abnormal, unnatural  غيرفطري
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التحمل غيرقابل   ghajrḳābil-at-tahamúl  Arabic  intolerable 

مقايسه يرقابلغ   ghajrḳābilimuḳājisá  incomparable, matchless 

ولډ غيرقانوني په  ghajrḳānuní  unlawful; illegal  غيرقانوني   unlawfully; 

illegally  غيرقانوني اعلانول  to declare unlawful, declare illegal 

 ghajrḳabúl  ineffective, void  غيرقبول

 ghajrḳasdi  Arabic  unintentional, involuntary  غيرقصدي

ريکغيرلښ   ghajrlaḳhkarí  peaceful, civil, non-military 

 ghajrmutadzhānís  Arabic  heterogeneous  غيرمتجانس

 ghajrmutarḳḳáb  Arabic  unforeseen; unexpected; sudden  غيرمترقب

 ghajrmutaraḳḳí  backward, unprogressive  غيرمترقي

 ghajrmutazalzalāná  steadfast, stable, unshakeable  غيرمتزلزلانه

 ghajrmuta'allíḳ  Arabic  foreign, alien, not related to a  غيرمتعلق

matter 

 ghajrmutanāhí  limitless, boundless  غيرمتناهي

 ghajrmuhāríb  1  military  non-combatant  2  non-warring  غيرمحارب

 ghajrmahdúd  Arabic  limitless, boundless, infinite  غيرمحدود

 ,ghajrmahdudiját  m.  limitlessness, boundlessness  غيرمحدوديت

infinity 

 ghajrmahrám  Arabic  alien, strange  غيرمحرم

ئيغيرمر   ghajrmar'í  Arabic  1  unseen; hidden, secret  2  unknown 

 ghajrmusā'íd  Arabic  unsuitable, inappropriate  غيرمساعد

 په  ghajrmustaḳím  Arabic  oblique; roundabout, devious  غيرمستقيم

سره صورت غيرمستقيم   indirectly 

 ghajrmussalláh  Arabic  unarmed; peaceful  غيرمسلح

 ghajrmusaddáḳ  Arabic  unverified (of a communication)  غيرمصدق

 ghajrmutláḳ  Arabic  grammar  imperfective  غيرمطلق

 ghajrmatlúb  Arabic  unwanted; unneeded  غيرمطلوب

نئغيرمطم   gajrmutmaín  Arabic  unquiet, insecure 

 ghajrma'mulí  unusual  غيرمعمولي

 ghajrmi'jārí  Arabic  non-standard  غيرمعياري

 an  غيرمعين مقدار  ghajrmu'ajján  Arabic  indeterminate  غيرمعين

indeterminate quantity 

فيکغيرم   ghajrmakfí  Arabic  insufficient; unsatisfactory 

شوفکغيرم   ghajrmakshúf  Arabic  unknown, unresearched, 

uninvestigated 

کغيرمل   ghajrmúlk  m.  regional  foreign country, foreign parts; 

foreign countries, overseas parts 

يکغيرمل   ghajrmulkí  regional  1  foreign; alien; outland; newly 

arrived  2  m.  foreigner; alien, outlander 

 ghajrmumtā́z  Arabic  unpriviledged  غيرممتاز

نکغيرمم   ghajrmumkín  Arabic  impossible, unrealizable 

ظرغيرمنت   ghajrmuntazír  Arabic  unexpected; sudden  او ناڅاپي په 

ولډ غيرمنتظر   unexpectedly; suddenly, at once 

 ghajrmundzhamíd  Arabic  non-freezing  غيرمنجمد

 ghajrmunsifāná  unjust  غيرمنصفانه

رونهکغيرمنظم لښ  ghajrmunazzám  Arabic  1  irregular  غيرمنظم   

irregular troops  2  partisan  ولک گغيرمنظم جن   to carry on partisan 

warfare  3  disorderly, irregular 

 ghajrmunḳatí'  Arabic  uninterrupted; tireless  غيرمنقطع

 ,ghajrmanḳulí  immoveable  غيرمنقولي  ghajrmanḳúl  Arabic  غيرمنقول

real (of property)  ونهغيرمنقول مال   real property 

 ghajrmuassír  Arabic  1  ineffective, null, void  2  ineffectual  غيرموثر

 ghajrmuvallíd  Arabic  not producing; unproductive  غيرمولد

 ghajrmuhazzáb  Arabic  uncultivated, uneducated, ignorant  غيرمهذب

غيرنظامي   ghajrnizāmí  peaceful, civil, civilian, non-military  غيرنظامي
ولک غيرنظامي  peaceful population  اشخاص   to demilitarize 

 ghajrnormā́l  abnormal  غيرنورمال

 ghajrvāzíh  Arabic  unclear, foggy  غيرواضح

 ghajrvāḳi'í  Arabic  unreal, nonexistent  غيرواقعي

 ghajrvadā́n  unpopulated, deserted  غيرودان

 ghjára  f.  wild ass, onager  1  غيره

کښي غيرو په او  .ghajrá  Arabic  other, and the others, et. al  2  غيره   as 

for the rest, in other respects 

 غير  ghajrá  f.  Arabic  singular and plural of  3  غيره

  ghajriját  m.  Arabic  1  change, alteration; distinction  2  غيريت

oddity, exceptional thing  3  estrangement; extraneousness   غيريت
 to feel oneself alien, alienated  4  envy  محسوسول

  :ghégị  Eastern  plural  غېږي :gheg ̣ f.  m.  Eastern  f.  [plural  غېږ

ghégẹ]  1  embrace, embraces  غېږ غېږ په   embracing one another  

ېدلک غېږ غېږ په   to embrace one another  ولک روغبړ غېږي د   to 

embrace one another (upon meeting)  غېږ ستړي په ،ولک پوښتنه غېږ په 

ولک مشي   to embrace mutually, greet one another  نيول غېږ په   to 

envelop, enclose  2  figuratives  bosom, lap; surface  3  armful  4  

sports  wrestling  ايستل غېږي  ،نيول غېږي ،نيول غېږ ،ورتلل غېږ په   to 

wrestle  idiom  غېږ تر   under the armpit  طفل غېږي د   nursling, 

nursing child  رځولگ کښي غېږ په   to carry (a child) in the arms 

 ghegḅā́z  m.  sports  wrestler  غېږباز

 ghegḅāzí  f.  sports  wrestling  غېږبازي

 غېږباز  ghegḅā́s  m.    غېږباس

 غېږبازي  ghegḅāsí  f.    غېږباسي

بړ غېږروغ   ghegọghbáṛ  m.  greeting with an embrace 

ولوېده ور کښي غېږه په مور د  غېږ  ghégạ  f.  dialect    غېږه   She flung 

herself into her mother's embraces.  کښي غېږه په مور د   in the 

mother's arms 

ىلاس غېش   gheshlā́saj  armed 

ىغېش   ghesháj  m.  dialect    یغش  

 ghajz  m.  Arabic  ire, rage  غيظ

گغې   gheg  m.  Eastern    غېږ 

 ghil  m.  Arabic  grove, small wood; forest  1  غيل

 ,ghel  m.  1  fending off, evading (a blow)  2  avoidance  2  غېل

shirking 

 ghelé  f.  plural  1  flock (of sheep, goats)  2  Wolves and Sheep  غېلې

(the children's game) 

 غ  ghajn  m.  Arabic  the name of the letter  غين

 ghíndzha  f.  leaping; leaping up  غينجه

 ghajjúr  1  valorous, courageous  2  zealous, earnest, fervent  غيور
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 ف

 

 fe  1  thirtieth letter of the Pashto alphabet (occurs only in loan  ف

words; usually pronounced as "p" or "v" and, for this reason, is 

often replaced by the letter  پ  or  number 80 in the abjad  2  (  و

system 

مابٓ فضيلت official abbreviation  ف   title of a  قاضي 
 :fābriké  m.  Arabic [plural  فابريکې :fābriká  f.  [plural  فابريکه

څښتن فابريکې د  fābikā́t]  factory  فابريکات   factory owner  برېښنا د 
 electric power station  فابريکه

يي فابريکه   fābrikaí  adjective  factory, plant 

  fātíh  Arabic  1  m.  Arabic  .1  victor; conqueror; patron  1.2  فاتح

discoverer; author, founder  1.3  proper name  Fatih  2.1  

victorious; conquering  2.2  discovering; founding, beginning 

 fātihāná  1  victorious, triumphant  2  victoriously  فاتحانه

 fātihá  f.  Arabic  1  beginning; opening, introducing  2  first  فاتحه

sura of the Koran ولک فاتحه ،لوستل فاتحه  ،ويل فاتحه   to read the first 

sura of the Koran; read the prayer for the departed    پاتا 
خواني تحهفا   fātihakhāní  f.  requiem assembly or service among 

Moslems during which the first sura of the Koran is read 

  .fādzhír  Arabic  1  depraved, vicious, debauched, corrupt  2  m  فاجر

libertine, debauchee, adulterer 

 fāzhí'  Arabic  1  awful, horrible; tragic  2  ruinous; destructive  فاجع

 :fādzhi'é  m.  Arabic plural  فاجعې :fādzhi'á  f.  Arabic  [plural  فاجعه

عئفجا   fadzhāí]  1  tragedy, drama  2  disaster; catastrophe; 

misfortune 

رفاحش تقصي  fāhísh  Arabic  1  excessive, inordinate, monstrous  فاحش   

a grave fault  2  shameless; indecent, indelicate  3  gross, 

scandalous, patently untrue  ده غلطي فاحشه دا   It is a gross error.  4  

sharp, significant  5  outright, arrant (of a lie) 

 f.  prostitute  2  فاحش  fāhishá  Arabic  1  feminine singular of  فاحشه

ريگ فاحشه   fāhishagarí  f.  1  excess, state of being inordinate, 

monstrousness  2  shamelessness, indecency, obscenity  3  

prostitution 

 fākhtá  f.  turtledove  فاخته

ىگرن فاخته   fākhtarángaj  grey, grey-colored; dove-grey  ېگرن فاخته 
پړهک   grey cloth 

خليج فارس د  fārs  m.  1  Fars (province, Iran)  2  obsolete  Persia  فارس   

the Persian Gulf 

  the Farsi language  فارسي ژبه  fārsí  f.  1  Farsi, Farsi language  فارسي

فارسي ابلک د   Farsi-Kabuli, Dari  2  m. Persian 

بان فارسي   fārsibā́n  pārsibā́n  بانز فارسي   fārsizabā́n  زبانه فارسي   

fārsizabā́na  1  Farsi speaker; one who knows Farsi  2  m.  Tajik; 

Khazar; Persian 

  fārígh  Arabic  1  finishing something; liberated from something  فارغ

2  unoccupied, free (from business, a matter)  ساعت فارغ ،وخت فارغ   

leisure, leisure time  شي به در نو شي، ارگوز هک دئ نه فارغ لا هغه   He is 

still busy; once he is free, he will come to you.  3  careless, 

carefree  4  getting detached from or out of something 

البال فارغ   farigh-ul-bā́l  tranquil; free of care, carefree 

البالي فارغ   fārigh-ul-bālí  f.  1  quiet, peace, tranquility; carelessness, 

unconcern  2  comfort 

التحصيل فارغ   fārigh-ul-tahsíl  m.  Arabic  graduate; one who has 

completed a course of study 

التحصيله فارغ   fārigh-ut-tahsíla  f.  Arabic  [plural: نيالتحصيلا فارغ   

fārigh-ut-tahsilā́na  m.  Arabic  plural: التحصيلات فارغ   fārigh-ut-

tahsilā́t]  graduate (girl, woman) 

التحصيلي فارغ   fārigh-ut-tasilí  f.  completion of studies  فارغ د 

سند التحصيلۍ فارغ د ،شهادتنامه التحصيلۍ   diploma, certificate of 

completion of studies 

يې کړ فارغ :fārighavə́l  denominative, transitive  [past  فارغول ]  to free, 

liberate from something 

شو فارغ :fārighedə́l  denominative, intransitive  [past  فارغېدل ]  to be 

freed from something  idiom  شوم فارغ نه چايو زه   I drank tea.  طبع له 

غېدلڅخه فار   to appear (publication), be issued, be published 

علامات فارق  fāríḳ  Arabic  distinguishing; distinctive  فارق   

distinguishing marks; distinguishing characteristics; distinctive 

markings 

 fāriḳá  f.  Arabic  hyphen  فارقه

فارم تجربوي  fārm  m.  land-holding, farm  1  فارم   experimental farm  د 
فارم روزني د حيواناتو د ،فارم روزني   stock-farm  فارم روزني د مرغانو د   

poultry farm  فارم تعاوني   collective farm, kolkhoz  فارم تيفکولک، 
فارم دولتي   state collective farm 

 fārm  m.  application; blank form; registration form  2  فارم

ولوژيکفارما   fārmākolozhí  f.  pharmacology 

فارمول الجبري  fārmulā́  f.  formula  فارمولا  .fārmúl  m  فارمول   algebraic 

formula  فارمول رياضي   mathematical formula 

ولک فارموليزې  fārmulizé  formulated  فارموليزې   to formulate 

لين فارمه   fārmalín  formalin 

پرواز فارمېشن د  fārméshin  m.  military  formation  فارمېشن   to mine, 

set mines  فارمېشن په   in formation 

 fārinhájt  m.  Fahrenheit thermometer  فارٓنهيت

ډفارور   fā́rvarḍ  پاليسي ډفارور   history  active policy of British 

imperialism for Northwest India 

  fārúḳ  Arabic  1  perspicacious, sagacious  2  m.  proper name  فاروق

Faruq 
 د  fārjā́b  m.  Faryab (ancient name for the city of Davlatabad)  فارياب

ولايت فارياب   Faryab Province 

 fāsdzhén  m.  chemistry  phosgene  فاسجېن

اوبه فاسدي  fāsíd  Arabic  1  spoiled; bad, nasty  فاسد   polluted water  

هوا فاسده   polluted air  2  vicious, criminal  idiom  سره فاسد فاسد په 

ولک دفع   to fight fire with fire 

يې کړ فاسد :fāsidavə́l  denominative, transitive  [past  فاسدول ]  to spoil, 

soil something 
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اسدېدلف   fāsidedə́l  denominative, intransitive  [past: شو فاسد ] 1  to be 

spoiled, be soiled  هوا ېشو فاسده   polluted air  2  to be vicious, be 

criminal 

ونکیفاسدېد   fāsidedúnkaj  present participle of  ونکیفاسدېد ژر  فاسدېدل   

perishable (of food products) 

اسفورف   fāsfór  m.  plural  فاسفورس  fāsfórus  m.  plural  phosphorus 

  .fāsík  Arabic  1  vicious, depraved, debauched; immoral  2  m  فاسق

debauchee, libertine 

 فوسيل  fāsíl  m.    فاسل
 fāsuljá  f.  green bean, haricot bean, French bean  فاسوليا

 فوسيل  fāsíl  m.    فاسيل
 fossilized animals  فاسيلي حيوانات  fāsilí  fossilized  فاسيلي

 فاش  fāsh  Arabic  evident, open, published; declared, announced  فاش
ولک   to make known, declare; publish, publicize 

 fāshízm  m.  fascism  فاشزم

 fāshíst  m.  fascist  فاشيست

اشيستيف   fāshistí  1  adjective  fascist  2  m.  Fascist 

  fāsíl  Arabic  1  dividing, separating, detaching  2  فاصل

demarcational  فاصل حد  border  فاصل خط  line of demarcation 

 hyphen  فاصلوي نښه  fāsilaví  Arabic  فاصلوي

 :fasilé  m.  Arabic  plural  فاصلې :fāsilá  f.  Arabic  [plural  فاصله

  favāsíl]  1  interim, interval, space  2  distance  3  partition  4  فواصل

break 

 fāsuljā́  f.  green bean, haricot bean, French bean  فاصوليا

ښځه فاضله  fāzíl  Arabic  1.1  learned, educated  فاضل   an educated 

woman  1.2  excelling  1.3  luxuriant; excessive; superfluous  1.4  

supplemental  2  m.  .1  [plural: فاضلان  fāzilā́n  Arabic  plural: 

 1 فاضله  fuzalā́]  learned man, scientist; educated man  2.2    فضلا

 ,fāzlá  f.  Arabic  1  surplus, excess; remainder  2  spare  فاضله

superfluous  فاضله مواد  excretion; excrement 

 fātimá  f.  proper name  Fatima  فاطمه

  fā'íl  Arabic  1  active, doing, making; working  2  m.  .1  agent  فاعل

2.2  operator  2.3  worker  2.4  grammar  agent, person performing 

the act 

مختار فاعل   fa'il-i-mukhtā́r  free in one's actions; acting of one's own 

will, independent 

  fā'ilí  1  active; operational; effective  2  grammar  ergative  فاعلي

  a  present participle  b  فاعلي اسم  ergative construction  فاعلي جمله

noun of agent 

 fā'iliját  m.  Arabic  1  state of action  2  activity; operational  فاعليت

state; effectiveness 

 ,fáḳ  m.  Arabic  crack, cleft; opening, aperture; groove; channel  فاق

fluting 

 fāḳíd  Arabic  deprived of something; having lost something  فاقد

 ,fāḳá  Arabic  1  f.  .1  poverty, destitution; need  1.2  hunger  فاقه

starvation, fasting  ولک فاقه   to be hungry; fast  2  poor, destitute (of 

a person) 

شک فاقه   fāḳakásh  fasting, starving; hungry 

شيک فاقه   fāḳakashí  f.  1  hunger, fasting  2  starvation 

تورکفا   fāktór  factor 

هولتکفا   fākultá  faculty, university academic department  ادبياتو د 
ولتهکفا   faculty of literature 

 ،فال نيول  fāl  m.  Arabic  1  divination, fortunetelling, prophesy  1  فال
اچول فالونه   to tell fortunes, practice sorcery; tell the future  2  omen  

دئ فال بختور يو دا   This is a good omen. 

 fāl  m.  diet; abstinence  2  فال

،بين فال فالبين  fālbín  m.  fortune-teller, palmist 

 fālbína  f.  fortune-teller, palmist (female)  فالبينه

ولک فالبيني  fālbiní  f.  fortune-telling, palmistry  فالبيني   to tell 

fortunes, tell the future 

پښتنه فال   fālpuḳhtə́na  f.    تنهک فال  

 fált  m.  geology  fold  فالت

 fāltú  1  m.  .1  stock, store (of some objects or other)  1.2  spare  فالتو

part  1.3  colloquial  reserve (of a military person)  ولک فالتو   to 

transfer to reserve  2.1  spare  فالتو سامان  spare parts  2.2  extra, 

surplus 

یفالج شو  fālídzh  Arabic  1  m.  paralysis  فالج   a paralytic; an invalid  

2  predicative  paralyzed  ېدلک فالج   compound verb  to be 

paralyzed 

 fālsá  f.  Grewia asiatica (tree yielding edible fruit and lumber)  فالسه

تنهک فال   fālkatə́na  f.  يريگفال   fālgirí  f.  sorcery, fortune-telling, 

telling the future 

 fāludá  f.  jam  فالوده

 پالېز  fāléz  m.  melon field; kitchen garden    فالېز
اريکفالېز   fālezkārí  f.  melon cultivation 

لرل نوم فاميل د  fāmíl  m.  1  surname, family name  فاميل   to bear a 

surname, have a family name  ؟دئ څه نوم فاميل د ستاسي   What is 

your surname?  2  family  فاميل بشري   human race  3  biology  

family  فاميل باغلي د   legumes  idiom  چای فاميل   black Chinese tea 

پالنه فاميل   fāmilpālə́na  f.  concern for the family 

ودانۍ فاميله څلور  fāmilá  combining form  family, familial  فاميله   a 

four-family house 

  فاميلي ژوند  family  فاميلي نوم  fāmilí  adjective  family, familial  فاميلي
family life 

 fāntazí  f.  fantasy  فانتزي

فانوس او لاټين  fānús  m.  1  lantern, lamp  فانوس   lamp with a candle  2  

magic lantern 

 fāná  f.  1  wedge  2  bolt, catch, lock, bar  فانه

 fāní  Arabic  liable to decay, perishable; unstable; ephemeral  فاني

دهئفا   fāidá  f.  Arabic  [plural: دېئفا   fāidé  m.  Arabic  plural: دئفوا   

favāíd]  1  use, advantage  نشته دهئفا هيڅ کښي دې په   This is 

completely useless.  ده؟ئفا نوڅه   To what use? To what advantage?  

رسول ده رائفا ته …و ،رسول دهئفا ته …و   to assist, help  2  profit, gain  

ولک دهئفا   a  to be useful  b  to yield, produce profit, gain  ده لرلئفا   a  

to be useful  b  to have material value  c  to be profitable  ده ئفا
موندل دهئفا ،ميندل   a  to derive use, derive advantage  b  to derive 

profit, derive gain  اخيستل دهئفا څخه شي يو د   a  to get use or profit 
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from something  b  to derive advantage  تنده اخيستلو دهئفا د   thirst for 

profit, greed for gain  3  outcome; result 

بخش دهئفا   fāidabákhsh  1  useful, having a use; advantageous  2  

beneficial 

مند دهئفا   fāidaḿand  کنا دهئفا   fáidanā́k  1  useful; advantageous  2  

profitable, income-bearing 

-fājrprúf  1  fireproof, fire-resistant  2  secure in terms of fire  فايرپروف

resistance 

زئفا   fāíz  Arabic  1  overcoming something; attaining success  2  

fortunate, successful 

ضئفا   fāíz  Arabic  1  abundant, abounding in  2  generous 

قئفا   fāíḳ  Arabic  surmounting, superior; superlative 

قيتئفا   fāiḳiját  m.  Arabic  superiority  لرل قيتئفا ،ولک قيتئفا   to have 

superiority 

لوبه فاينل د  fājnál  finál  فاينل   the decisive play 

 fabruarí  f.  February  فبروري

 1 فټ  fut  m.    فت

 fattā́h  Arabic  1  religion  He who opens the door of happiness  فتاح

(epithet of God)  2  m.  proper name  Fattah 

بال فت   futbā́l  m.  football, soccer 

  1  [futúh  فتوح :fáthi  Arabic  plural  فتحي :plural]  .fath  Arabic  f  فتح

victory; winning, conquest  وي زموږ فتح به   We will conquer.   فتح
مونده بيا يې فتح  to gain victory  حاصلول   He attained victory.  فتح به 

سي تمامه هغه پر   Victory will be ours.  ولک فتح   a  to attain victory  b  

to subjugate, conquer  ولک فتح گجن   to win the war  2  m.  proper 

name  Fateh 

 fatamánd  victorious, conquering  فتحمند

 fathnāmá  f.  victorious communique, victorious report  فتحنامه

 2 ,1 فتح  fátha  f.    فتحه

 fathá  f.  Arabic  fatha, zabar (surpralinear symbol used to  فتحه

indicate the short vowel phoneme /a/) 

مند فتحه   fathamánd    فتحمند 
مندي فتحه   fthamandí  f.  triumph, victory 

 فتحمند  fatahjā́b    فتحياب
کفترا   fitrā́k  m.  saddle straps or cords fixed to a saddle and used to 

tie game, etc. 

 fatḳ  m.  Arabic  1  medicine  hernia  2  rupture, tear, strain  فتق

بند فتق   fatḳbánd  m.  truss (for one suffering from a hernia) 

  fitná  f.  Arabic  1  disturbance; commotion; mutiny, rebellion  2  فتنه

disaster  3  anxiety; unpleasantness  ولک فتنه   a  to foment mutiny; 

rebel  b  to harm  c  to cause anxiety, cause unpleasantness 

ېزگان فتنه   fitnaangéz  m.  troublemaker; disrupter, disturber of the 

peace; instigator 

ېزيگان فتنه   titnaangezí  f.    1 فتنه 

جو فتنه   fitnadzhú  1  engaging in machinations, taking part in intrigue  

2  m.  troublemaker; instigator 

کوالیفت  .fatvā́  f  فتوا   fatvālík  m.  Arabic    یفتو  

 futtuvát  m.  Arabic  magnanimity; generous; nobility  فتوت

 فتح  futúh  m.  Arabic  plural of  فتوح

 فتح  futuhā́t  m.  second plural of  فتوحات
  futúr  m.  Arabic  1  exhaustion; fatigue; weakness; flaccidity  فتور

 لېمه په  to bring to a state of exhaustion, fatigue; weaken  فتور راوستل

راشي فتور   The eyesight is weakening.  2  quarrel; squabble; 

argument 

ىفتو   fatvā́  f.  Arabic  fatwa, decree, sentence, judgement (decision 

reached by a Muslim ecclesiastical official on a legal or religious 

matter)  ولکور ىفتو   to issue a fatwa 

 fatilá`  f.  Arabic  wick, fuse  فتيله

فټه دوه  fuṭ  m. foot  1  فټ   two feet 

دئ نه فټ پاره د فوځ د  fiṭ  regional  fit, suitable  2  فټ   He is unfit for 

military service. 

و روان فټاپټ موټر  paṭāpát  rumbling, roaring  فټاپټ   The car was roaring 

along at full speed. 

،بال فټ فټبال  fuṭbā́l  m.  1  football, soccer  2  football, soccer ball  د 
یلوبغاړ فټبال   football player, soccer player 

نوټ فټ   fuṭnót  m.  note, footnote 

واري فټ   fuṭvārí  f.  regional  extent, length in feet 

 fəṭomú  pəṭomú  regional  damn you; be thou accursed  فټومو

 1 فټ  fúṭa    فټه
ايز فټه   fuṭajíz  fiṭajíz  پايه ايزه فټه  ٦٠  pillar 60 feet in height 

عئفجا   fadzhāí  m.  Arabic  plural of  فجيعه  and  فاجعه 
 fudzhúr  m.  Arabic  debauchery, dissipation  فجور

 fadzhí  Arabic  sad, regrettable; tragic  فجيع

 :fadzhi'e  m.  Arabic  plural  فجيعې :fadzhi'á  f.  Arabic  [plural  فجيعه

عئفجا   fadzhai']  1  horror  2  tragic event; tragedy, calamity; 

misfortune  3  cruelty 

 fahhā́sh  m.  Arabic  foul-mouthed person  فحاش

 ,fahhāshí  f.  1  swearing, cursing, verbal abuse  2  viciousness  فحاشي

corruption; debauchery, depravity  3  prostitution  ولک فحاشي   a  to 

swear, curse  b  to be engaged in corrupt acts  c  to be engaged in 

prostitution 

 ،فحش ويل  fuhsh  m.  Arabic  swearing, foul language, cursing  فحش
ېدلک اخته فحش په   to swear, use foul language, curse 

یفحو ،فحوا  fahvā́  f.  Arabic  significance, meaning 

 باندي چا په  fakhr  m.  Arabic  1  glory, honor  2  object of pride  فخر

ولک فخر   to be proud of someone  ولک فخر اصل او نسب په   to take 

pride in one's origins  ولک فخر ټوگ په لاس خپل د   to take pride in the 

fruits of one's labor  چه دئ فخر مي …   official  I have the honor 

(to) …  چه ولک عرض فخر ېرډ په …   I have the honor to report …  

ڼلگ فخر   to consider it an honor, take pride in 

 fakhrí  Arabic  honorary, honorable  فخري

ولک فدا  fidā́  Arabic  1  f.  (exculpatory, sin) offering  فدا   compound 

verb  to offer in sacrifice, sacrifice  شو فدا ازٓادۍ د   He died for 

freedom.  2  f.  self-sacrifice  3  f.  ransom (for a prisoner)  4  m.  

proper name  Fida 

ارکفدا   fidākā́r  selflessly dedicated, selfless, wholehearted  ښځه ارهکفدا   

faithful wife, dedicated wife  دئ ارکفدا هغه   He is wholeheartedly 

dedicated to the work. 
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اريکفدا   fidākārí  f.  selflessness; selfless dedication 

ئيفدا   fidāí  m.  ئيفدا   fidājí  1  man giving his life for a sacred matter; 

patriot; man who is selflessly dedicated to an idea  2  man who is 

dedicated to someone  يم ئيفدا ستا   I am dedicated to you. I love 

you wholeheartedly. 

فدراسيون بال فټ د  federāsjón  m.  federation  فدراسيون   football 

federation, soccer federation 

  فدرال جمهوريت  federali  federal; federative  فدرالي  federā́l  فدرال
federative republic 

اريکفدا  fidaviját  m.  Arabic    فدويت  

ولکفديه ور  fidjá  f.  Arabic  1  ransom  فديه   to pay ransom  2  religion  

fulfillment of an obligation, discharging of a debt 

رېشنډف   feḍerashán  m.  federation 

درياب فرات د ،سين فرات د furā́t  m.  Arabic  1  Euphrates  فرات   the 

Euphrates River  2  fresh water 

 farā́kh  broad, expansive, wide  فراخ

والیفراخ   fərākhvā́laj  m.    فراخي 
يې کړ فراخ :fərākhavə́l  denominative  [past  فراخول ]  to widen, expand, 

broaden  فراخول نقطه ئياکات   to widen the bridgehead 

فراخ  سينه فراخه  fərā́kha  f.  singular of  فراخه   broad chest 

 fərākí  f.  width  فراخي

شو فراخ :fərākhedə́l  denominative, intransitive  [past  فراخېدل ]  to be 

broadened, broaden 

ولک فرار  firā́r  farā́r  m.  Arabic  flight; escape; desertion  فرار   a  to 

flee; desert  b  compound verb of  ولفرار  

يې کړ فرار :firāravə́l  denominative, transitive  [past  فرارول ]  to drive 

away, take away, lead away; compel to make an escape; force to 

flee 

 robber, brigand  فراري غل  firārí  m.  refugee, escapee; deserter  فراري

(fleeing from justice) 

 firāriját  m.  desertion  فراريت

رېدلفرا   firāredə́l  denominative, intransitive  [past: شو فرار ]  to flee, 

desert 

ولک فراز  firā́z  m.  ascent, rise; takeoff  1  فراز   to evaporate, vanish (of 

steam) 

  farā́z  m.  1  ascent, rise, upward movement  2  combining form  2  فراز

 proud  سرفراز

ستفرا   firāsát  m.  farāsát  Arabic  1  perspicacity; quick-wittedness; 

quickness on the uptake  دئ خاوند فراست العاده فوق د   He is very 

perspicacious.  2  smartness; skill, know-how 

 farā́sh  m.  farrā́sh  Arabic  1  servant whose duties are to spread  فراش

the carpets or floor coverings  2  servant, guard (for a mosque, 

temple) 

،باشي فراش فراشباشي  farāshbāshí  farrāshbāshí  m. 1  principal servant, 

majordomo  2  history  chamberlain 

 farāshkhāná  f.  farrāshkhāná  storeroom for carpets and rugs  فراشخانه

 farā́sha  f.  farrā́sha  maid, housemaid  فراشه

 farāshí  f.  farrāshí  work and job of a chamberlain  فراشي

  farā́gh  m.  Arabic  1  idleness, lack of occupation  2  فراغ

termination, completion of work  ولک فراغ   a  to be freed from work  

b  to be finished, be completed  3    فراغت 
روځ فراغت د  farāghát  m.  Arabic  leisure time, free time; rest  فراغت   

free day, day off  فراغت موقتي   respite 

 firā́ḳ  m.  Arabic  separation, parting  فراق

کفرا   frā́k  m.  fərā́k  frock coat, tailcoat, tails 

سيونکفرا   frāksión  m.  fraction 

 farāmósh  farāmúsh  forgotten  فراموش

اريک فراموش   farāmushkārí  f.  forgetfulness; absentmindedness 

 فرمان  farāmín  m.  Arabic  plural of  فرامين
 frāns  m.  France  فرانس

  French, French language  2.1  فرانسوي ژبه  frānsaví  1  French  فرانسوي

m.  Frenchman  2.2  f.  French, French language 

 frāsná  f.  France  فرانسه

 frānsís  m.  Frenchman  فرانسيس

 فرانسوي  frānsisí    فرانسيسي
کفران   fránk  m.  franc 

 farāvā́na  firāvā́na  plentiful, abundant  فراوانه  farāvā́n  firāvā́n  فراوان

فراورده زراعتي  farāvardá  f.  food product  فراورده   agricultural 

production 

ولايت فراه د  farā́h  m.  farrā́h  Farakh (city)  فراه   Farakh Province  

idiom  اڼيک فراه د   grindstone, whetstone 

ولک فراهم  farāhám  1  gathered, assembled, collected  فراهم   to gather, 

collect, assemble (e.g., information, data)  ېدلک فراهم   to be 

gathered, be collected, be assembled (e.g., of information, data)  2  

together, at the same time 

ضئفرا   farāíz  m.  Arabic  plural of  فريضه 
 furdzhá  f.  Arabic  1  slit; aperture  2  dispute; split  فرجه

بخش فرح   farahbákhsh  joyful 

  .farhát  Arabic  1  m.  pleasure; joy; comfort, consolation  2  f  فرحت

proper name  Farhat 

 farrúkh  1  happy, fortunate (of a man)  2  propitious  فرخ

 tarkhundá  happy, fortunate, propitious  فرخنده

 ;man, individual  [afrā́d  افراد :plural]  fard  Arabic  1  m.  .1  فرد

person, human being, party  فرد ومتکح د   government figure  1.2  

[plural: افراد  afrā́d]  warrior, soldier, enlisted man, private  1.3  

[plural: فردونه  fardúna]  list register; roster  1.4  one line (of 

poetry), verse  1.5  [plural: فردونه  fardúna]  individual  2.1  odd  

2.2  only, sole, unique 

 fardā́  poetry  tomorrow  فردا

 firdaús  m.  heavenly garden, celestial tabernacles, elysian  فردوس

fields 

شافکفردي ان  fardí  1  individual; personal  فردي   the development of 

personality  ټهگ فردي   personal advantage  2  separate (of a family) 

 fardijátm  Arabic  1  uniqueness  2  individuality, individualism  فرديت

 farzāná  1  wise; learned  2  intelligent  فرزانه

 farzánd  m.  poetry  1  son  2  child  فرزند
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زنديفر   farzandí  f.  position of a son  نيول فرزندۍ په ،اخيستل فرزندۍ په   

to adopt as a son 

 farzín  m.  chess  queen  فرزين

 farás  m.  Arabic  chess  knight  فرس

گفرسن  .farsákh  m  فرسخ   farsang  m.  farsakh (measure of distance 

equal to 6.8 km.), league, parasang 

 ,farsudá  1  worn, effaced  2  out-of-date, outdated (of news  فرسوده

data, information)  ېدلک فرسوده   a  to wear out, become dilapitated  

b  to get old, become outdated, grow stale (of news, data, 

information) 

  farsh  Arabic  1  m.  .1  bedding, litter; carpet; rug; floor matting  فرش

1.2  spreading, strewing (i.e., of material on the floor)  1.3  floor, 

flooring  1.4  pavement  2  predicative  covered, spread 

  farshbandí  f.  1  paving, covering, bedding, litter  2  فرشبندي

pavement material  ولک بنديفرش   a  to cover, spread, litter  b  to 

pave 

 فرښته  firishtá  f.    فرشته
يې کړ فرش :farshavə́l  denominative, transitive  [past  فرشول ] 1  to 

cover, spread over  2  to lay (on top of)  3  to pave  4  to face 

شو فرش :farshedə́l  denominative, intransitive  [past  فرشېدل ] 1  to be 

covered, be spread over  2  to be laid on, be laid on top of  3  to be 

paved  4  to be faced (with) 

 firiḳhtāná  angelic  فرښتانه

ده فرښته هغه  firiḳhtá  f.  angel  فرښته   She is an angel. 

 ;fursát  m.  Arabic  convenient opportunity; convenient time  فرصت

propitious moment; propitious circumstances  و نه مي فرصت دې د   I 

did not succeed in doing this.  نشته فرصت ته ما   I don't have the 

time.  فرصت حاصلول  to seize an appropriate moment, find an 

appropriate opportunity, use the occasion (to)  لاسه له فرصت ښه 

ڼلگ فرصت غنيمت  to miss a propitious opportunity  ايستل   to take 

advantage of the occasion  ولکور فرصت ته چا و   to give someone the 

opportunity (to)  تلک يې فرصت ته   They waited for a propitious 

opportunity.  ولک دهاستفا څخه فرصت له   to take advantage of the 

appropriate moment or occasion 

 ځان پر ،بلل فرض ځان پر  farz  m.  Arabic  1.1  debt, obligation  فرض

ڼلگ فرض   to consider as one's obligation  راباندي ولک سره تر ارک هغه 

دئ فرض   I am obliged to execute this work.  1.2  obligatory 

religious injunction  ولک فرض ادا   to carry out (a religious) 

obligation  هک ادا فرض خپل تا   Eastern  You carried out your 

obligation.  1.3  assumption, guess  ولک فرض   a  to suppose, guess  

… چه ړهکفرض و  Suppose that …  b  compound verb    2  فرضول  

predicative  obligatory 

اً فرض   fárzán  Arabic  1  supposedly, presumably  2  let us suppose, let 

us presume 

يې کړ فرض :farzavə́l  denominative, transitive  [past  فرضول ]  to 

suppose, presume  چه فرضوو داسي …   we suppose … we presume 

that …  چه ړهک فرض دا …   Just imagine that … 

  farzí  Arabic  1  supposed, presumed, imagined, imaginary  فرضي

لري محور فرضي يو هکمځ   The earth has an imaginary axis.  2  

nominal, fictive, fictitious  فرضي نومونه  fictitious names  3  

required by religion or morals 

 فرضيه  farzijā́t  m.  Arabic  plural of  فرضيات
 فرضيه  farziját  m.    فرضيت
شو فرض :farzedə́l  denominative, intransitive  [past  فرضېدل ]  to be 

presupposed; be considered  چه شي یفرضېدل دا …   It can be 

suggested that … 

 :farzijé  m.  Arabic  plural  فرضيې :farzijá  f.  Arabic  [plural  فرضيه

 ,farzijā́t]  1 hypothesis; assumptions, supposition  فرضيات

presumption; presentation  2  religion  instruction; command 

 ;1  branching; offshoot  [furú  فروع :plural]  .fár'a  f.  Arabic  m  فرع

branch  2  subsidiary  3  development  4  outcome, conclusion  5  

derived from something  6  percentage rates (on capital) 

اً فرع   fár'án  Arabic  partly 

مرغه فرعون د  fir'aún  m.  Arabic  1  pharaoh  فرعون   guinea fowl  2  

tyranny 

 fir'auniját  m.  1  haughtiness  2  tyranny  فرعونيت  .fir'auní  f  فرعوني

وميټهک فرعي  far'í  Arabic  1  derived; subsidiary  فرعي   auxiliary 

committee; subcommittee  2  secondary; minor  3  approach (of a 

road) 

 fargāná  f.  Fergana (city)  فرغانه

 farfár  fərfə́r  1  quickly, swiftly  2  smoothly, tranquilly  فرفر

 ,farfará  f.  firfirá  1  top  2  revolving object (i.e., door  فرفره

bookcase) 

 to be  فرق لرل  farḳ  m.  Arabic  difference, disparity, distinction  فرق

distinct from …  فرق نلري  indifferently, of no matter  فرق بله تر يو 

لرل فرق سره بله تر يو ،لرل   to differ; be distinct from one's another; be 

different from one another  ولک فرق   a  to differ, be distinct  b  to 

change, alter 

 furḳā́n  m.  Arabic  Koran  فرقان

فرقوي   firḳaví  Arabic adjective group; sectarian; factional  فرقوي
ړېگفرقوي ج  clique-formation; sectarianism; fractionalism  تعصب   

squabble; dissention 

 ,firḳá  f.  Arabic  1  group; detachment  2  religion  sect  فرقه

persuasion  3  faction  4  military  division 

بندي فرقه   firḳabandí  f.  پرستي فرقه   firḳaparastí  f.  1  grouping; clique-

formation  2  squabble, dissention 

مشر فرقه   firḳmə́shr  m.  firḳmə́shər  general  مشر فرقه اول   lieutenant 

general  مشر فرقه ثاني ،مشر فرقه ويم د   major general 

گفرلان   farlā́ng  m.  regional  furlong 

 firm  m.  farm  firm  1  فرم

 farm  m.  bench; school bench, desk  2  فرم

 formālitá  f.  formality  فرماليته

  فرامين :farmānúna  plural  فرمانونه :farmā́n  m.  Arabic  [plural  فرمان
farāmín]  order; decree; document  لاندي فرمان تر چا د   being 

subordinate to someone  وړل فرمان چا د   to execute someone's 

orders; be subordinate to someone 

بردار فرمان   farmānbardā́r  submissive, obedient, being subordinate  د 
ېدلک بردار فرمان چا   to be subordinate, be submissive to someone 
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برداري فرمان   farmānbardārí  f.  obedience, submission, subordination  

ولک برداري فرمان   to be subordinate 

دهي فرمان   farmāndehhí  f.  command, commanding 

ونکیوړ فرمان   farmā́n vṛúnkaj  obedient, submissive 

تښفرماي  farmājísh  m.    فرمايش  

 farmājishí  ordered, reserved  فرمايشي

ولکفرمايښت ور  farmājə́ḳht  m.  order  فرمايښت   to issue an order, order 

رمايلف   farmājə́l  transitive  [past: فرمايه يې و ]  polite form of  1  ويل  to 

speak, deign to speak  فرمائي سعدي شيخ   Saadi writes.  2  to order; 

ordain  3  to condescend, deign to do something  وفرمايه يې اظهار دا 
…  They deigned to state ...  وفرمايه حرکت يې اتهخو و کابل د   They 

deigned to leave Kabul. 

 firmál  m.  Birmal (district, Pakti Province)  فرمل

 firmalí  1  Birmalian  2  m.  citizen of Birmal  فرملي

 له ستاسي سم  farmudá  f.  1  command, order  2  instruction  فرموده

سره فرمودې   according to your instructions  3  command, injunction, 

behest 

 firindzhál  m.  Firinjal (settlement, Gorbend)  فرنجل

گفرن   faráng  m.  European  idiom  گفرن باد   syphilis 

ستانگفرن   farangistā́n  m.  obsolete  Europe 

يگفرن   1  farangí  farangáj  1  m.  .1  Englishman  1.2  European  2.1  

English  2.2  European 

ۍگفرن   2  farangə́j  1  f.  .1  English woman  1.2  European woman  2  

feminine singular of  يگفرن  1 2 

توب يگفرن   farangitób  m.  European manners; imitation of Europeans 

يگان فرني :firní  f.  [plural  فرني   firnigani]  rice gruel; kind of 

blancmange of rice flour 

 farvarí  f.  February  فروري

 furuzā́n  poetry  radiant, shining  فروزان

 furúsh  m.  farósh  sale, selling, sales  فروش

ارک فروش   furushkā́r  m.  merchant, seller 

 فرع  dfurú  m.  Arabic  plural of  فروع
 judicial assembly  2  فروع  furu'ā́t  m.  1  second plural of  فروعات

 frúnze  m.  Frunze (city)  فرونزې

 farhā́d  m.  proper name  Farhad  فرهاد

گفرهن   farháng  m.  1  dictionary; lexicon  2  culture 

يگفرهن   farhangí  1  cultural  اريکي همگفرهن   cultural collaboration  2  

educational 

  farjā́d  m.  1  groaning, crying out, weeping; shout (for help)  فرياد

ولک فرياد   to grieve over  ېدلک فرياد په   to cry out, yell  فرياد نښلول  to 

cry out, raise a rumpus  2  complaint  فرياد ته چا ،ولک فرياد باندي چا پر 

ولک   to complain to someone 

 farjādrás  m.  patron, protector; comforter  فريادرس

ورتلل ته فريادي چا  farjādí  m.  1  complaint  فريادي   to go to someone 

with a complaint  2  complaining; alarming 

فرېب نظر او سترگو د  faréb  firéb  m.  1 deceit, betrayal, swindling  فرېب   

optical illusion  فرېبونه حربي   military strategem  فرېب خوړل  to be 

deceived  ولکور فرېب چا په ،ولک فرېب چا په   to cheat somebody, 

swindle someone  2  temptation 

امٓېز فرېب   farebāméz  deceitful; mendacious 

اريکفرېب   farebkārí  f.  deceit, cheating 

رگفرېب   farebgár  deceitful, mendacious  سړی رگفرېب   cheat, swindler, 

con man 

 farebí  m.  cheat, swindler, con man  فرېبي

ټون فري ،ونټفريب   friṭáun  m.  Freetown (city) 

  .faríd  Arabic  1  incomparable, matchless, unmatched  2  m  فريد

proper name  Farid 

 پرېشان  fareshā́na    فرېشانه
 :farizé  m.  Arabic  plural  فريضې :farizá  f.  Arabic  [plural  فريضه

ضئفرا   farāíz]  1  religious obligation (fast, prayer)  2  debt, 

obligation  بلل فريضه خپله   to consider as one's obligation 

 fareftá  poetry  1  deceived  2  in love, lovelorn  فرېفته

  [faiḳájn  فريقين :fariḳā́n  plural  فريقان :plural]  faríḳ  m.  Arabic  فريق

1  regional  one engaged in a suit  فريق بل   the opposing side  فريق پړ   

the losing side  فريق وړ   the winning side  فريقين مقدمې د   the 

litigants  لفريق او   faríḳ-i  plaintiff, complaint  فريق ثاني  faríḳ-i  

defendant, accused  2  section, part of something  3  group, 

detachment 

وېنسيکفرې   trekvénsi  f.  physics  frequency 

 ,frem  m.  1  frame (of spectacles, glasses, etc.)  2  mounting  فرېم

framework, hull 

 frevā́ba  plentiful, abundant  فرېوانه  frevā́n  فرېوان

سکفز   fizíks  m.    کفزي  

 فزيولوژي  fizijālodzhí  f.    فزيالوجي
کفزيولوژي  fizijālodzhikí    فزيالوجيکي  fizijālodzhík  فزيالوجيک  

کفزي   fizík  m.  physics  کفزي ذروي   nuclear physics  اطاق کفزي د   

physics laboratory  پوهاند علم د کفزي د   physical scientist 

پوه کفزي   fizikpóh  m.  دان کفزي   fizikdan  m.  physicist 

هکفزي   fiziká  f.    کفزي  

يکفزي   fizikí  physical; natural  لکي شکفزي   build, frame  ي محيطکفزي   

physical and geographic environment 

ولوژيفزي   fizijolozhí  1  f.  physiology  2  physiological 

کفزيولوژي   fizijolozhkík  يکفزيولوژي   fizijolozhikí  physiological 

 :fasāduna  Arabic  plural  فسادونه :fasā́d  m.  Arabic  [plural  فساد

فساد اخلاقي  fasadā́t]  1  disturbance; disorder  فسادات   moral 

dissolution  2  harm; misfortune; evil  شو پيدا فساد لوی   Great 

unpleasantness resulted therefrom.  ولک فساد ،فساد جوړول   a  to 

cause disturbances, instigate troubles; sow dissent  b  to harm, spoil 

 ,fasādí  1.1  causing disorders; sowing dissent  1.2  evil  فسادي

harmful  1.3  troublesome  2  m.  [plural: فساديان  fasādijā́n]  

troublemaker; plotter, intriguer 

لاسک فسټ   fasṭklā́s  regional  1  first-class  2  of the first class or rank  

ټکلاس ټک فسټ   first-class ticket 

فسخ قرارداد د  faskh  m.  Arabic  1  abolition, annulment  فسخ   

abrogation of a treaty  2  breaking, disruption (of a relationship)  

ولک فسخ   compound verb   ېدلک فسخ  فسخول   compound verb    

 فسخېدل
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يې کړ فسخ :faskhavə́l  denominative, transitive  [past  فسخول ]  1  to 

annul; dissolve  2  to disrupt, break off 

 فسخ  fáskha  f.    فسخه
شو فسخ :faskhedə́l  denominative, intransitive  [past  فسخېدل ]  1  to be 

annulled, be dissolved  2  to be broken off (of relationships) 

  fisḳ  m.  Arabic  1  dissipation, profligacy; immorality  2  فسق

violation of religious law, sinfulness  ولک فسق   a  to dissipate, 

engage in depravities  b  to violate religious law, sin 

 فاش  fash    فش
فشار هوايي ،فشار جوي fishā́r  m. 1 pressure  فشار   atmospheric pressure  

خونه فشار د   airtight, pressurized cabin; pressurized chamber  فشار 

شو مبتلا خون فشار په  fishā́r-i  high blood pressure; hypertonia  خون   

He suffered from hypertonia.  2  oppression, violence, pressure, 

coercion  فشار سياسي   political pressure, political coercion  چا په 

وروړل فشار   to exert pressure, coercion on someone  راوستل فشار چا په 

 3   a multiplicity of matters; affairs  فشار ارک د   a program of work, 

work committment 

 ,fasāhát  m.  Arabic  eloquence; smoothness of speech  فصاحت

elegance of (written, spoken) style 

صيحف  fushā́  m.  Arabic  plural of  فصحا  

 :faslúna  Arabic  m.  plural  فصلونه :fasl  m.  Arabic  [plural  فصل

  fusúl]  1  time of the year, season  2  epoch, time, period  3  فصول

six months, half a year  فصل فصل په   a  according to the times, 

seasons of the year  b  according to half-yearly periods  4  sowing, 

crops  فصل خېټي   grain shoots  فصل ولاړ   standing crops  فصل پسينه   

late crop  فصل يگرن   a sparse crop  سمسور فصل  nearly ripe grain  

فصل ڼگ   abundant crop  فصل نهئيم   early crop  فصل اوړي د   spring 

planting, summer planting  يد يشو فصله وهد يکمځ هغه   These lands 

now yield two crops.  5  chapter, section (of a book)  6  solution (of 

a problem)  7  act (of a play)  ولک فصل   compound verb  to solve (a 

problem)  ېدلک فصل   compound verb  to be solved (of a problem) 

 faslāná  f.  regional  harvest tax  فصلانه

 faslí  seasonal  فصلي

 four seasons of the year  2  فصل  fusúl  m.  Arabic plural  1  of  فصول

  .fasíh  Arabic  1  eloquent; flowing, pure, clear (speech)  2  m  فصيح

eloquent man 

 fasíl  m.  Arabic  parapet; breastworks; trench  فصيل

 تانده  fazā́  f.  Arabic  1  space; expanse; area  2  air, atmosphere  فضا
فضا يکمځ د  pure air, fresh air  فضا   the terrestrial atmosphere  

فضا خارجي ،فضا باندينۍ   space  الوتنه ته فضا خارجي   space flight, flight 

into outerspace  بېړۍ فضا خارجي د   spaceship  3  atmosphere, 

ambience  فضا سياسي   the political atmosphere  فضا مساعده   

favorable circumstances  4  yard, courtyard 

  .spaceship  2  m  فضاپيما بېړۍ  fazāpajmā́  1  adjective  space  فضاپيما

astronaut 

تېر فضاحډ په  fazāhát  m.  Arabic  shame, dishonor  فضاحت   with great 

shame, ingloriously 

 fazānavárd  m.  astronaut  فضانورد

لئفضا   fazāíl  m.  Arabic  plural of  فضيلت 

ئيفضا   fazāí  1  aerial  سونهکع ئيفضا   aerial photography  پوسته ئيفضا   

airmail  قوه ئيفضا   Air Force  وزارت ئيفضا   Ministry of Aviation  2  

space  بېړۍ ئيفضا   spaceship  پرواز ئيفضا   space flight  ئيفضا لوړه 

 high-altitude explosion  چاودنه

  fazl  m.  Arabic  1  superiority, perfection; merit, virtue  2  فضل

grace; generosity  3  [plural: فضول  fuzúl]  surplus, profit  4  proper 

name  Fazl 

 2 ,1 فاضل  fuzalā́  m.  Arabic  plural of  فضلا 

 ,1  excrement  [fazlá  فضله :plural]  fazalā́t  m.  Arabic  plural  فضلات

stools; feces; dung  ولک فضلات ليري   to remove dung  2  products of 

decomposition  3  physiology  excretion 

فروشي فضل   fazlfurushí  f.  conceit 

 ,waste products  [fazalā́t  فضلات :plural]  .fazlá  f.  Arabic  m  فضله

refuse 

 فضل  fuzúl  m.  Arabic  1  فضول
  fuzul  Arabic  1.1  inappropriate, unnecessary  1.2  2  فضول

superfluous; surplus, inordinate  1.3  obtrusive, interfering in 

another's business  2  m.  .1  importunity  2.2  innappropriateness 

خرڅ فضول   fuzulkhárts  extravagant, wasteful  سړی خرڅ فضول   a 

prodigal, a spendthrift 

  fuzulí  1  f. .1  inappropriateness; misplaced interference  1.2  فضولي

superfluity; abundance, extremes  1.3  importunity  1.4  wilfullness  

2.1   2 فضول  1  2.2  willfull 

ولک فضيحت  fazihát  m.  Arabic  shame, disgrace, dishonor  فضيحت   to 

shame, disgrace, dishonor  ېدلک فضيحت   to be shamed, be 

disgraced, be dishonored 

امٓېز فضيحت   fazihatāméz  shameful, disgraceful, dishonorable 

مالاتک فضيلت او  fazilát  m.  Arabic  1  perfection, superiority  فضيلت   

perfections  2  erudition  3  [plural: لئفضا   fazāíl]  Arabic  merit, 

virtue 

مابٓ فضيلت   fazilatmā́b  m.  title for a judge, qadi 

 fitr  m.  Arabic  first meal eaten after a fast, breaking  of a fast  فطر

فطرت انساني  fitrát  m.  Arabic 1 nature  فطرت  human nature 2  

property, quality, attribute, character  3  predisposition  4  attraction  

5  alms distributed after the breaking of a fast 

اً فطرت   fitrátán  Arabic  by nature, according to one's own nature 

 by nature, according to one's own nature  2  فطري  fitratí  1    فطرتي

 fitrí  Arabic  1  natural, innate, inborn  2  normal  فطري

 fatír  Arabic  unleavened (of dough, bread)  فطير

 فعاله کښي چاره يوه په  fa'ā́l  Arabic  active, operative, energetic  فعال

لرل برخه فعاله کښي چاره يوه په ،اخيستل برخه   to take active part in, 

actively participate in 

 fa'ālāná  efficatious, active, effective  فعالانه

  fa'āliját  m.  Arabic  1  military  activity; effective action  فعاليت

ليتفعا هکمشتر   to mine, set mines  ولک فعاليت   to act, show activity  

2  economics  operation, transaction  3  work, activity  فعاليت په 

اچول کښي   to put into operation  ولک شروع فعاليت په ،راتلل فعاليت په   a  

to go into action, act, operate  b  to engage in battle, do combat 
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 :fa'lúna  m. Arabic  plural  فعلونه :fi'l  fe'l  m.  Arabic  [plural  فعل

ولک فعل بد  af'ā́l]  1  business, affair, activity, operation deed  افعال   

to act poorly  2  grammar  verb; verb form  فعل لازمي   intransitive 

verb  فعل متعدي   transitive verb  افعال قياسي   regular verb  سماعي 

افعال معاون  irregular verbs (verbs of archaic conjugation)  افعال   

auxiliary verbs  حال فعل   fí'li, fé'l-i  present tense 

اً فعل   fí'lán  fé'lán  Arabic  at present, at the present time, now 

-fi'lí  fe'lí  1  present-day, present  2  grammar  verbal; verbal  فعلي

derivative  3  active, operative 

 !fighā́n  m.  1  cry, groan  2  interjection  Alas  فغان

 ,faghfúr  m.  history  1  title of the bogdokhan (sacred ruler)  فغفور

emperor of imperial China  2  porcelain 

 faḳā́r  m.  Arabic  vertebra  فقار

 vertebral  فقاريه حيوانات  faḳārijá  فقاريه

  fuḳdā́n fikdā́n m.  Arabic  1  absence (e.g., of experience); lack  فقدان

2  deprivation, loss 

ولک فقر  faḳr  m.  Arabic  1  poverty, destitution; want  فقر   to be 

destitute; be in want  2  poverty  3  impoverishment  4  alms   فقر
 to request alms  غوښتل

 فقير  fuḳarā́  m.  Arabic  plural of  فقرا
 فقره  fiḳrā́t  m.  fikarā́t  Arabic  plural  of  فقرات
 faḳr-ad-dám  m.  anemia  فقرالدم

  فقرات :fiḳré  m.  Arabic  plural  فقرې :fiḳrá  f.  Arabic  [plural  فقره
fiḳrā́t  plural:  fiḳarā́t]  1  paragraph, item  فقره لويه   paragraph  2  

grammar  phrase  3  saying  4  vertebra 

 faḳát  Arabic  1  only, just, uniquely  2  that's all, the end (at the  فقط

end of a letter, recipe, etc.) 

  fíḳh  m.  fíḳha  Arabic  1  religion  fiqh, theology, jurisprudence  فقه

2  knowledge 

 فقيه  fuḳahā́  m.  Arabic  plural of  فقها
اللغت فقه   fiḳh-ul-lughát  m.  Arabic  etymology 

 فقه  fíḳha  f.    فقهه
 faḳíd  Arabic  1  deceased, departed; official late, fallen asleep in  فقيد

the Lord (of a monarch)  2  irretrievably expended, lost 

  فقرا :faḳirā́n  Arabic  plural  فقيران :faḳír  Arabic  1  m.  [plural  فقير
fuḳarā́]  .1  pauper, poor man  1.2  faqir, traveling dervish  1.3  

proper name  Faqir  2  poor 

 فقير  faḳíra  f.  singular of  فقيره
ولک فقيري  faḳirí  f.  1  poverty, destitution  فقيري   to be destitute; be 

poverty-stricken; beg  2  hermit's life, way of life of a dervish 

 specialist in Muslim  [fuḳahā́  فقها :plural]  faḳíh  m.  Arabic  فقيه

law, a specialist in shariat 

اهتکف   fukāhát  m.  Arabic  sharp-wittedness, humor; joke 

اهيکف   fukāhí  Arabic  humorous; jocular  اهي جملېکف   jokes; 

anecdotes  ولډ اهيکف په   in joke 

  [afkā́r  افکار :fikrúna  Arabic  plural  فکرونه :plural]  .fikr  m  فکر

Arabic  1  thought; meditation; reflection; thoughtfulness   ابتکاري
راز فکر د  initiative, undertaking  فکر   way of thinking  يم فکر دې په   

Here's what I think.  دئ لازم فکر تا پر کښي ټولو دې په   You need to 

remember all this.  فکر کول  a  to think  وکړو فکر ښه بايد کښي دې په   

One must think this through well.  ورباندي  او فکر ئواور خبري زما 

!ئوکړ   Listen to me and think about it!  b  to worry, be anxious  هيڅ 

! کوه فکر مه   Don't worry!  لرل فکر وړاندي   to be prudent  شي يو په 

وهل فکر کښي   to think about, reflect on, think over something  فکر د 

وهي ټال   He became pensive.  وررسېږي نه فکر يې   He is unable to 

grasp this.  پرېوتم کښي فکر په زه   I was deep in thought.  په ستا لکه 

ده نه داسي راځي، چه فکر   This is not what you think. This is not what 

you imagine.  زغلول فکر …په ،فکر زغلول   to think something over  

سنجول کښي فکر خپل په   a  think up  b  to be pensive  لوېدل فکر په   to 

arrive at the view at the decision; become pensive  2  opinion  په  زما
… چه شته فکر دا سره مونږ له  in my opinion  فکر   We propose that 

دئ غلط فکر دا ستا  …   You are not right about this.  3  attention  په 

سره فکر   attentively  و نه فکر ځما   I did not pay attention. I did not 

notice.  چه اوسه فکر مو   to pay attention  چه اوسه فکر يد دومره …   

Just don't forget …  و ته بحث فکر يې   He kept up with the dispute.  

… چه وي فکر هب ستاسو   You probably noticed that …  نه فکر په ځان د 

پرېکول سلسله فکر د چا د .He has no concern for himself  دئ   to 

distract someone  شو فکر ته شعر يو و زما   I remembered one verse.  د 
وراچول فکر ته کورنۍ اشنا   to think about or remember the family of a 

friend  راتلل فکر ته   to come to mind, remember 

اً رکف   fíkrán  Arabic  in an intellectual sense 

رمنکف   fikərmán  رمندکف   fikərmánd  pensive; anxious 

ريکف   fikrí  Arabic  1  pensive  2  psychological; intellectual, 

philosophical  ري ارتقاکف   intellectual development  3  ideational  

ري جريانکف   ideational flow  ري وحدتکف   like-mindedness  4  

pertaining to thought  ري خصوصيتکف   intellect 

لکف   fokól  m.    ولکفو  

ارگف   figā́r    ارگاف  

 falā́t  m.  Arabic  plateau  فلات

 ,fallā́h  m.  Arabic  fellah, agricultural field worker, peasant  1  فلاح

grain farmer 

 falā́  f.  falā́h  Arabic  1  happiness  2  prosperity, well-being  2  فلاح

 falāhát  m.  Arabic  husbandry, grain farming, agriculture  فلاحت

 falāhatí  agrarian, agricultural  فلاحتي

لاحف  falāhí  f.    فلاحي  2 

 falākhún  m.  sling (weapon)  فلاخن

 filā́safar  m.  regional  philosopher  فلاسفر

 فيلسوف  falāsifá  m.  Arabic  plural    فلاسفه
تکفلا   falākát  m.  Arabic  poverty, need  ېدلک اخته تکفلا په   to become 

poor, fall into want 

سکفلا   flāks  m.  falākás  botany  phlox 

 filāladzhíst  m.  philologist  فلالجست

 filālodzhí  f.  philology  فلالوجي

کفلالوجي   filālodzhík  philological 

 فلانل  falālín  m.    فلالين
 fulā́n  Arabic  pronoun  so-and-so, such-and-such  فلان

ىکفلان   flānkáj  falānkáj  plānkáj  palānkáj  m.    یفلان  

 falāníl  m.  flannel  فلانل
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ىفلان   flānáj  falānáj  plānáj  palānáj  m.  so-and-so (a man) 

 فلانل  falānín  m.    فلانين
 filipín  m.  Phillipines, Phillipine Islands  فلپين  .filipā́jn  m  فلپاين

ولک فلتر  filtr  m.  filter  فلتر   compound verb  to filter 

فلج اطفالو د  faldzh  m.  Arabic  1  paralytic  فلج   poliomyelitis  2  

economics  depression  ولک فلج   compound verb  to paralyze 

 :filizzúna  Arabic  plural  فلزونه :filíz  m.  filízz  Arabic  [plural  فلز

 filizzā́t]  metal  فلزات

ونکیفلزجوړو   filízdzhoṛavúnkaj  filízzdzhoṛavúnkaj  metallurgical 

 filizsā́z  filizzsā́z  m.  1  metalworker  2  metallurgist  فلزساز

 filizsāzí  filizzsāzí  f.  metallurgy  فلزسازي

اريکفلز   filizkārí  filizzkārí  f.  metal processing  صنايع ارۍکفلز د   the 

metal-processing industry 

 metal ore deposits  فلزي ذخيرې  filizí  filizzí  metallic  فلزي

 :filsúna  Arabic  plural  فلسونه :fals  m.  fils  Arabic  [plural  فلس

 fulús]  1  scales (of a fish)  2  fils (small Iraqi coin worth  فلوس

1/1000 of a dinar) 

ولک فلسټاپ  fulwsṭáp  m.  regional  stop  فلسټاپ   compound verb  to 

make a stop 

 filastín  m.  Arabic  Palestine  فلسطين

 ,falsafá  f.  Arabic  1  philosophy  2  theory; theorectical bases  فلسفه

theoretical points of view 

دان فلسفه   falsafadā́n  m.  1  philosopher  2  theorectician 

 falssafí  Arabic  philosophical  فلسفي

 philosophizing  فلسفيانه خبري  falsafijāná  philosophical  فلسفيانه

 falsí  squamous, scaly  فلسي

 filfíl  m.  pepper (the plant)  فلفل

کفل   falák  m.  Arabic  [plural: کافلا ] 1  sky; celestial sphere  2  

astronomy  orbit  3  fate, destiny 

سکفل   falakás  m.  phlox 

افکش کفل   falakshikā́f  loud, piercing  نارې افيکش کفل   heartrending 

cries 

يکفل   falakí  Arabic  1  celestial heavenly  2  astronomical 

فلم ېکغږېدون film  m. 1 film; movie  فلم  sound film  فلم هگرن   color film  

فلم اخباري   documentary film  فلم هنري   artistic film  اخيستلو فلم د 

ستوديو فلم د ،ستوديو   movie studio  فلم اخيستل  a  to film a movie  b  

m.  plural  filming movies  سک موظف اخيستلو فلم د   movie 

cameraman  ولک ارهکفلم ښ   to show a film  2  photographic film  د 
فلم رافگفوتو   photographic film 

اهگدست فلمبردارۍ د  filmbardārí  f.  filming, shooting  فلمبرداري   film 

camera  هنرمند فلمبردارۍ د   cameraman 

سازي فلم   filmsāzí  f.  production of films, creation of movies  فلم د 

صنعت سازۍ   the film industry 

يريگفلم   filmgirí  f.    فلمبرداري 
 filintá  f.  carbine; hunting rifle  فلنته

 فلانل  falanín  m.    فلنين
 flut  m.  music  flute  فلوت

 flor  m.  flor (a breed of caracul sheep)  1  فلور

 flor  m.  flora  2  فلور

څراغونه فلورېسنت برقي  floresánt  fluorescing, shining  فلورېسنت   

fluorescent bulb, daylight quality lamp 

 فلس  fulús  m.  Arabic  plural of  فلوس
 falitá  f.  1  ribbon  2  wick, fuse  فليته

دار فليته   falitadā́r  matchlock (of a rifle) 

 fulél  m.  plural  scented (hair) oil  فلېل

 fam  m.  Arabic  1  mouth, orifice  2  entry or upper aperture of the  فم

stomach 

  فنون :fannúna  Arabic  plural  فنونه :fan  m.  fann  Arabic  [plural  فن
funún]  1  branch of science; science  2  technology  3  art  لطيفه 

 the fine arts  فنون

 ,fana  f.  Arabic  1  destruction; death; mortality  2  nonexistence  فنا

disappearance; decomposition, transitoriness, perishability  ولک فنا   

to annihilate  ولک فنا ځان   to disappear  ېدلک فنا   a  to be annihilated; 

perish  b  to hide, disappear  c  to dissolve  کښي وهيک په فنا د کڅو 

 to destroy, lead someone to destruction  وراچول

 fenā́menā  m.  plural  phenomena (of nature, etc.)  فنامنا

ارکفن  fannā́n  m.  Arabic    فنان  

 inexhaustible  فناناپذير منابع  fanānāpazír  1  inexhaustible  فناناپذير

resources  2  imperishable, non-transitory 

 ,fundúḳ  m.  1  funduk (variety of small nut tree and its fruit  فندق

related to the hazelnut)  2 endearment  lips of the beloved  3  

botany  bud 

ډفن   fanḍ  m.  fund, stock 

 fanár  m.  spring, coil spring  فنر

 fanarvālā́  adjective  spring  فنروالا

کفنري پلاستي  fanarí  adjective  1  spring  2  elastic  فنري   resilient or 

elastic plastic material 

ارکفن   fannkā́r  m.  creative worker; artist, one active in art 

گيانکفن   finkjā́ng  m.  Pyongyang (city) 

ډفنلن  .finlánd  m  فنلند  .finlánd  m  فنلاند   finlə́nḍ  m.  Finland  فنلاند د 

 the Gulf of Finland  خليج

ډفنلېن  .finlénd  m  فنلېند   finlénḍ  m.  Finland 

يډفنلېن   finlenḍí  1  Finnish  2  m.  Finn 

فن فنوم   fnomfén  m.  pnomepén  Phnom Penh (city) 

 فن  funún  m.  Arabic  plural of  فنون
اهگفني دست 1  technical.  [fannija  فنيه :plural]  .fanní  Arabic  1  f  فني   

technical equipment  ړيگو فني ،سانک فني ،گفني خل   specialist, 

qualified workers, technicians  1.2  artistic  فني صنعت  art 

(painting, music, etc.); fine arts  2  m.  [plural: فنيان  fannijā́n]  

specialist 

 fannijā́t  m.  Arabic  plural  technology  فنيات

 fuā́d  m.  Arabic  1  heart  2  proper name  Fuad  فواد

 favārá  favvārá  f.  Arabic  fountain, jet, spout, spring  فواره

 فاصله  favāsíl  m.  Arabic  plural of  فواصل
دئفوا   favāíd  m.  Arabic  plural of  دهئفا  

دعامهئفوا   favāid-i-'āmá  f.  governmental structure  وزارت عامې دئفوا د   

Ministry of Public Works 
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ولک فوت  faut  m.  Arabic  1  decease, death  فوت   to die, pass away  2  

loss  فوته له وخت د بې   not losing any time 

رافگفوتو   fotogrā́f  m.  photograph 

رافيگفوتو   fotogrāfí  f.    رافيگفوټو  

 fautí  dead  فوتي

شو فوت :fautedə́l  denominative, intransitive  [past  فوتېدل ] 1  to die, 

pass away  2  to perish 

 fautedə́  m.  plural  1  death  2  destruction, ruin  فوتېده

 1 فټ feet   150  ١٥٠  فوټه  fuṭ  m.  foot  فوټ
بال فوټ ،فوټبال   futbā́l  m.  football, soccer 

ونکیوک فوټبال   fuṭbā́l kavúnkaj  m.  football player, soccer player 

نوټ فوټ   fuṭnót  m.  footnote, note 

گانفوټو :foṭó  m. &  f.  m. [plural  فوټو   foṭogā́n  f.  plural: يگانفوټو   

foṭogā́ni]  photograph, photographic print 

رافگفوټو   foṭogrā́f  m.    رافيگفوټو  1, 2 

رافيگفوټو   foṭogrāfí  f.  1.1  photography (the art)  اسباب رافۍگفوټو د   

photographic equipment  ځای رافۍگفوټو د   photographic studio  د 
اخيستل رافۍگفوټو هوايي   aerial photography  ۍلابراتواررافگفوټو د   

photographic laboratory  1.2  photograph, photographic print  2  

photographic 

 :faudzhúna  Arabic  plural  فوجونه :faudzh  m.  Arabic  [plural  فوج

 to gather troops, assemble  فوج جوړول  afvā́dzh]  army, troops  افواج

troops 

 faudzhdā́r  m.  history  military leader, army commander  فوجدار

شيک فوج   faudzhkashí  f.  کښي فوج   faudzhkaḳhí  f.  1  invasion, armed 

attack  2  campaign 

فوځ ئيدريا  faudz  m.  regional  army troops  فوځ   Navy  فوځ قاعده با   

the Regular Army  فوځ ماتول  to dismiss the army 

  فوځداري مقدمه  faudzdārí  adjective  regional  criminal  فوځداري
criminal case  فوځداري عدالت  criminal court  مکفوځداري حا   criminal 

court judges 

  فوځي منصبدار  faudzí  regional  1.1  army; troop; military  فوځي
officer  فوځي عدالت  military court, court martial  ولک فوځي سلوټ   to 

salute  1.2  strategic  2  m.  soldier, trooper; military man 

 faur  m.  Arabic  speed, hurry  فور

اً فور   fáurán  Arabic  at once, immediately, quickly, urgently 

لامي فورت   fort-lāmí  m.  Fort Lamy (city, Africa) 

استکفور   forkā́st  m.  weather forecast 

 form  m.  1  uniform (i.e., clothing)  2  school uniform  فورم

 formālité  m.  formality  فورماليته

 formúla  m.  formula  فورمول

صورت فوري په  faurí  Arabic  urgent  فوري   urgently  خېز فوري ناڅاپه   

sudden jump, sudden leap forward 

وريتف   fauriját  m.  والی فوري   faurivā́laj  m.  Arabic  1  urgency  2  

hurry 

 fosfór  m.  plural  phosphorus  فوسفور

 phosphorous compounds  فوسفوري مواد  fosforí  phosphoric  فوسفوري

فوصل ،فوسيل   fosíl  m.  fossil 

 favzaviját  m.  Arabic  anarchy  فوضويت

نافوف   fufanā́  annihilated, destroyed, exterminated  ولک فوفنا   to 

annihilate, destroy, exterminate; perish    پوپنا 
 پوپلزي  fufulzí  m.  pupulzí    فوفولزي
 fauḳ  m.  Arabic  1  top, summit  2  from the top, above, up on  فوق

top 

البشر فوق   fauḳ-al-bashár  m.  Arabic  superman 

يگالعاد فوق   fauḳ-ud-'ādagí  f.  1  extraordinariness; urgent in nature  2  

unusualness; outstanding 

العاده فوق   fauḳ-ul-'ādá  Arabic  1  extraordinary, urgent  العاده  فوق
احوال العاده فوق ،موارد   extraordinary circumstances  2  unusual, 

outstanding  3  prominent  العاده اشخاص فوق   prominent persons 

يگ العاده فوق   fauḳ-ul-'ādagí  f.    يگالعاد فوق  

 upper part, upper half  فوقاني قسمت  fauḳāní  upper, top  فوقاني

قيتئفا fauḳiját  m.  Arabic  1    فوقيت فوقيت ئيفضا     air superiority  2  

superiority 

ولکفو   fokól  m.  collar 

ولک ويلي فولادو د  folā́d  m.  fulā́d  plural  steel  فولاد   a  to smelt steel  

b  smelting of steel 

 د ،هکفابري فولادسازۍ د  folādsāzí  f.  steel production  فولادسازي
ارخانهک فولادسازۍ   steel-annealing, steel-smelting factory 

نړول فولادي غر  folādí  adjective  steel  idiom  فولادي   to get down to 

rather hard work  فولادي اراده  an iron will 

لورکفول   folklór  m.  1  folklore  2  ethnography 

لوريکفول   folklorí  1  folkloric  لوري موادکفول   folkloric material  2  

ethnographic 

رافگفونو   fonogrā́f  m.  phonograph 

کفونېتي   fonetík  m.  phonetics 

يکفونېتي   fonetikí  phonetic 

کفونېټي   foneṭík  m.    کفونېتي  

يکفونېټي   foneṭikí    يکفونېتي  

 foném  m.  linguistics  phoneme  فونېم

 fihríst  m.  1  list, enumeration; index, directory; table of  فهرست

contents  2  notice  فهرست مجلس د   agenda 

 ,fahm  m.  pam  Arabic  1  understanding, apprehension  فهم

intelligence  2  intellect, reason 

يې کړ فهم :famavə́l  denominative, transitive  [past  فهمول ]  1  to 

explain, elucidate, find out; become acquainted  دا څخه اعلاميې دې د 

… ېږيک فهمول ولډ   From this statement it is evident that …  2  to 

understand, imagine, conceive 

شو فهم :fahmedə́l  denominative, intransitive  [past  فهمېدل ]  to be 

explained, be found out; have become acquainted  یفهمېدل ېتر څه 
 ?What do you understand by this  شي؟

  fahím  Arabic  1  knowing; intelligent  2  m.  proper name  فهيم

Fahim, Faheem 

 ف  fe  f.  the name of the letter  1  فې

 fi  Arabic  preposition-prefix  1  in; on  2  at, at the time  2  في

  fajjā́z  Arabic  1  generous, magnanamous  2  m.  proper name  فياض

Fayaz 

الجمله في   fildzhumlá  Arabic  on the whole, in general 
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الحال في   filhā́l  Arabic  at once, immediately 

الحاله في   filhā́la  at the present time 

الحقيقت في   filhaḳiḳát  Arabic  actually, indeed 

قابلالم في   filmḳābíl  Arabic  on the other hand, on the contrary 

تړل کښي فيته په  fitá  f.  1  ribbon, tape  فيته   to rewind a ribbon or tape  

2  adjective  ribbon, tape  idiom  یفيته چنج   tapeworm 

 fíchár  m.  1  feature article  2  hit (movie)  فيچر

 federāsión  m.  federation  فېدراسيون

 federation, federal  فېدرالي نظام  federālí  federal, federative  فېدرالي

system  فېدرالي جمهوريت  federal republic 

راليډفې   feḍerālí    فېدرالي 
رېشنډفې   feḍeréshan  m.    فېدراسيون 

فير پتو د  fajr  m.  fire; gunfire  فير   artillery fire  فير … په  ،ولک فير 

ولک   to fire at, bombard 

ڼهگفېرن   feringáṇa  f.  regional  Englishwoman 

ىگفېرن   feringáj  m.    یگفرن  1 

 فرني  firní  f.    فيرني
 firuzí  f.  victory  فيروزي

 firozhá  f.  turquoise  فيروژه

ريتيکانکفېرو   ferokānkrití  adjective  ferroconcrete 

  fizijolodzhí  فيزيولوجي  .fizilālozhí  f  فيزيالوژي  .fizijālodzhí  f  فيزيالوجي

f.  physiology 

 fizijonomí  f.  physiognomy  فيزيونومي

فيس داخلېدو د  fis  m.  m.  1  fee  فيس   entrance fee  ولکفيس ور   to pay a 

fee  2  payment  اجورې او فيس بېله   free 

هللا سبيل في    fisabilullá  Arabic  free, for nothing, without payment 

… فېشن د  féshán  m.  féshən  mode, fashion  فېشن   fashionable  د 
خاوند فېشن   dandy, young person given to inordinate display in 

dress, etc. 

 feshəní  m.  1  dandy; fashion plate  2  fashionable, stylish  فېشني

ارهکس هفيصد ٢٠  fisád  used to express percentages  فيصد   20% of the 

coal 

،صدي في  فيصدي fisadí  1  adjective  percent  2  f.  percent of an 

allocation in percentage points  حساب په صدۍ في د   in percentages 

 فيصله  fajsál  m.  Arabic  regional    فيصل
 په  fajsalá  f.  Arabic  decision, resolution; sentence (of a court)  فيصله

سره فيصله   by decision, according to the decision  ولک فيصله   

compound verb  to decide  ېدلک فيصله   to be decided, be resolved 

(of a question, problem)  فيصله صادرول  to impose a sentence (of a 

court)  رسېدل ته فيصلې يوې   to come to a decision  فيصله دې په بس نو 

 ?Then it has been decided  ده؟

نامه فيصله   fajsalanāmá  f.  resolution  نامه صادرول فيصله   to take, 

accept a resolution 

  1  abundance; generosity  [fujúz  فيوض :plural]  fajz  m.  Arabic  فيض

2  favor, grace  خاوند فيض د   gracious  3  well-being; success  4  

proper name  Fayz 

ابٓاد فيض   fajzābā́d  m.  Fayzabad (city) 

 fajazā́n  m.  Arabic  1  high water, overflow  2  abundance  فيضان

رسان فيض   fajzrasā́n  1  generous  2  gracious, virtuous 

رساني فيض   fajzrasāní  f.  1  generous  2  grace, virtue 

 fil  m.  elephant  1  فيل

 1 فيله  fil  m.    2  فيل
ولک فيل  fajl  m.  fejl  regional  failure  3  فيل   to fail (an examination, 

etc.)  ېدلک فيل   compound verb  to be failed, be flunked, flunk (an 

examination, etc.)  ېدلک فيل بد بد کښي امتحان په   to fail an 

examination resoundingly, bomb out 

 filpājá  f.  1  upright; post  2  column  فيلپانه

انهخفيل   filkhāná  f.  elephant enclosure 

ورسکفيلد   fildkvárs  m.  ورسکډفيل   filḍkvárs  m.  feldspar 

مارشالډفيل   filḍmārshā́l  m.  field marshal 

  :fajlasufā́n  plural  فيلسوفان :fajlasúf  m.  filsúf  [plural  فيلسوف

filsufā́n  plural: فلاسفه  falāsifá]  1  philosopher; thinker  2  

theoretician 

وشگفيل   filgúsh  m.  1  water pepper, persicary  2  twigs (pastry) 

مرغ فيل  .filmúrgh  m  فيلمرغ   turkey 

 filmúrgha  f.  turkey-hen  فيلمرغه

،وان فيل فيلوان  filvā́n  m.  elephant drover 

 filolodzhí  f.  philology  فيلولوجي

!صف فيله يوه په  filá  f.  obsolete  file, ranks  1  فيله   Form a single file! 

(as a command) 

 fíla  f.  cow-elephant  2  فيله

 fajn  fine, of high quality (cloths)  فين

 finānsmā́n  m.  financing  فينانسمان

 fenā́l  m.  chemistry  phenol, carbolic acid  فېنال

 feodā́l  m.  feudal lord  فېودال

 feodālízm  m.  feudalism  فېودالزم

مرانکفېودالي ح  feodālí  feudal  فېودالي   feudal  فېودالي اقتصاد  feudal 

economy 

الډفېو   feoḍā́l  m.  fjuḍā́l    فېودال 
الزمډفېو   feoḍālízm  m.  fjuḍalízm    فېودالزم 
اليډفېو   feoḍālí  fjuḍālí    فېودالي 

 fjuz  m.  1  detonation cap; percussion cap  2  safety fuse, cutout  فيوز

(electrical, etc.)  فيوز الوزول  to burn out (of a fuse), short-circuit 

 فيض  fujúz  m.  Arabic  plural of  فيوض
 فيض  fujuzā́t  m.  second plural of  فيوضات

ېشنگفيومي   fjumigéshan  m.  agriculture  fumigation 

 

 ق

 

 ḳāf  1  thirty-first letter of the Pashto alphabet  (primarily occurs  1  ق

in loanwords, Arabic verb-forms, and Turkish words; pronounced 

as Arabic ک and may be replaced by the letter or even valorized 

into "kh" or "gh")  2  number 100 in the abjad system 

 2 قمري  abbreviation of  2  ق

 قوا  abbreviation  2  قوماندان  military  1  abbreviation  3  ق
 ḳāb  m.  1  dish; plate  2  kneading trough  3  case, container  قاب
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  ḳābíz  Arabic  1.1  grasping, seizing; carrying, receiving  1.2  قابض

taking, accepting  1.3  medicine  tying off, clamping  2.1  

recipient; examiner, inspector  2  holder, possessor 

قابل سزا د  ḳābíl  Arabic  1  worthy, deserving of something  قابل   

deserving punishment, punishable  قابل شي يو د   fit for something  2  

acquiring (e.g., some quality)  3  able; gifted; talented  قدر قابل د   a  

worthy, deserving of respect  b  outstanding, exceptional  c  

talented  4  knowledgeable, capable  5  combining form  رحم قابل   

ḳābíl-i  worthy of pity, piteous 

الزرع قابل   ḳābil-az-zár'  Arabic  arable (e.g., land) 

برداشت لقاب   ḳābíl-i-bardāsht  regional  patient 

توب قابل   ḳābiltób  m.    قابليت 
رحم قابل   ḳābíl-i-rám  worthy of pity, piteous 

کرش قابل   ḳābíl-i-ríshk  enviable 

عمل قابل   ḳābíl-i-'amál  practicable, feasible 

قدر قابل   ḳābíl-i-ḳádr  worthy; valuable 

 ḳābilá  f.  Arabic  midwife; obstetric assistant  قابله

يگ قابله   ḳābilagí  f.  midwifery, obstetrics  ۍښوونځ ۍگ قابله د   school 

of midwifery, obstetrics 

قابليت حربي  ḳābiliját  m.  Arabic  1  ability; fitness  قابليت   fitness for 

military service  قابليت تغير  ḳābiliját-i  biology  variability  2  

natural gifts, endowments; talent  3  qualifications 

ولک قابو  ḳābú  1  m.  .1  strength; force, might  قابو   compound verb  to 

curb, restrain, control  ولک کښي قابو په ،ولک کښي قابو   a  to seize, 

occupy  b  to seize, grab, take by force  1.2  opportunity, favorable 

occasion  ميندل قابو ،ېدلک قابو   to get the opportunity  2.1  curbing; 

restraining  2.2  on the qui vive; ready for an attack  3  adverb  

precisely, exactly  وې بجې لس قابو سهار   It was exactly 10 o'clock in 

the morning.  idiom  خو ېدهک نه قابو مې ته ۍډوډ لا   Eastern  I didn't 

want to eat yet. 

 2 قاف  ḳāp  m.  vice  قاپ

 قافيه  ḳāpijá  f.    قاپيه
  to form folds  قات خوړل  ḳāt  m.  layer, stratum; sheet, bed, row  1  قات

ولک قات   compound verb   لېدک قات  قاتول   compound verb    

 قاتېدل
 قحطي  ḳāt  m.    2  قات
 ḳātə́r  m.  mule  قاتر

 ḳātə́ra  f.  jenny, mule (female)  قاتره

ونکیېدک قات   ḳāt kedúnkaj  يگقات   ḳātagí  folding  مېز ونکیېدک قات   

folding table 

 ;ḳātíl  Arabic  1.1  killing, murdering  1.2  murderous  قاتل

destructive  2  m.  murderer 

يې کړ قات :ḳātavə́l  denominative, transitive  [past  قاتول ]  to fold; roll 

up 

 قحطي  ḳātí  1  hunger  2  shortage, deficiency    1  قاتي
 ḳatí  folded (of a mountain)  2  قاتي

شو قات :ḳātedə́l  denominative, intransitive  [past  قاتېدل ]  1  to be 

folded; be rolled up  2  to form folds 

 ḳāchā́ḳ  m.  contraband; contraband transport (of goods)  قاچاق

 ;contraband goods  قاچاقي مال  ḳāchāḳí  1.1  contraband  قاچاقي

contraband  1.2  secret, clandestine  2  m.  smuggler 

قاچغه اشخوري  .ḳāchúgha  f  قاچغه   table knife 

ولک قادر …په  ḳādír  Arabic  1.1  mighty, potent  1.2  powerful  1  قادر   

to allow to give the possibility or the opportunity (to)  شي يو په 

ېدلک قادر باندي   to be in a position to do something  1.3  religion  

almighty  2  m.  proper name  Qadir 

 ḳādr  m.  cadres (of workers)  2  قادر

 ḳādraví  regular, experienced, skilled, trained  قادروي

ىقادر   ḳādaráj  1  shortened, hemmed, cut-off  2  m.  kadaraj (ample 

Oriental-style robe, long among the Yusufzai and short among the 

western Afghans) 

 ḳādirijá  f.  Kadiria (Muslim sect, usually Qadiria, a Sufi order)  قادريه

 ḳādijā́ní  m.  plural  Kadiani (Muslim sect)  قادياني

 قهر  ḳār  m.    قار
 ḳārdzhə́n  angry  قارجن

 قارغه  kārghā́n  plural of  قارغان
هگقار  .ḳārghə́  m  قارغه   ḳārgə́  m.  crow 

 ḳārún  m.  Arabic  Karun (name of a wealthy man, has become  قارون

a common name) 

 ḳārrá  f.  Arabic  continent, continental mass, section of the  قاره

world; dry-land 

ونکیويشت قاره   ḳārrá vishtúnkaj  تکرا ونکیويشت قاره   intercontinental 

missile 

  قرا :ḳarijā́n  Arabic  plural  قاريان :ḳārí  m.  Arabic  [plural  قاري
ḳurrā́]  kari (reader of the Koran) 

 the ocean  قاري درياب  ḳārí  قاري

قاز چيني  ḳāz  m.  gander  قاز   mountain gander 

 قزاق  ḳāzā́k  m.    قازاق
انقزاقست  ḳāzākstā́n  m.    قازاقستان  

 ḳāzāḳí  1  adjective  Kazakh  2  Kazakh, Kazakh language  قازاقي

 ḳāzā́n  m.  Kazan (city)  قازان

 ḳā́za  f.  goose  قازه

  ḳāsím  Arabic  1  dividing; splitting up  2  m.  math  .1  divisor  2  قاسم

proper name  Qasim 

 ḳāsh  m.  1  saddlebow  2  trigger (of a revolver)  قاش

 ḳāshḳā́r  m.  Kashgar (city)  قاشقار

 ḳashgar  قاشقاري ټغر  ḳāshḳārí  ḳāshḳāráj  Kashgar  adjective  قاشقاري

rug (type without pile or nap) 

،قاش قاش قاشقاش  ḳāshkā́sh  m.    خشاخش 

 ḳāshúḳa  f.  knife  قاشوقه  .ḳāshógha  f  قاشوغه

 ḳāsíd  m.  Arabic  1  runner; courier; messenger  2  death, hour  قاصد

of death 

 ḳāsidí  m.  dandelion  قاصدي

  .ḳāsír  Arabic  1  having a defect, having a deficiency  2  m  قاصر

deficiency, defect 

  [ḳuzā́t  قضات :kāzijā́n  plural  قاضيان :plural]  ḳāzí  m.  Arabic  قاضي

1  qazi, judge  2  expert 
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توب قاضي   ḳāzitób  judgeship; position of judge  عهده توب قاضي د   the 

position of judge 

 قاتر  ḳātír  m.    قاطر
 ḳātirí  transported by mule (of a cargo)  قاطري

 ,ḳāté  Arabic  1.1  decisive, firm  1.2  unquestionable  قاطع

indisputable  1.3  convincing  1.4  sharp, cutting  2  m.  [plural: 

 ḳuttā́']  robber, bandit  قطاع

اً قاعدت   ḳā'idátán  as a rule, usually, ordinarily 

 :ḳā'idé  m.  Arabic  plural  قاعدې :ḳā'idá  f.  Arabic  [plural  قاعده

قاعده په  ḳavā'íd]  1  rule; order  قواعد   brought into a state of order, 

regulated; tuned, adjusted  ايښودل قاعده په   to bring to order, 

regulate; adjust, tune  2  anatomy  base of the heart  3  math  base 

of a cone  4  border 

 ḳāghmá  f.  camel-hair cloth (used for outer clothing)  قاغمه

غهقا   1  ḳā́gha  f.  regional  black crow 

اغهک  ḳā́gha  f.    2  قاغه  

اغۍک  ḳāghə́j  f.    قاغۍ  

 ق ḳāf  m.  name of the letter  1  قاف

قاف وهک  .ḳāf  m  2  قاف   ḳóh-i  Kaf Mountains (legendary, supposedly 

encircling the entire earth; according to tradition the legendary bird 

the Sumurg dwells there)  idiom  يد ولک سوري قاف وهک د دا   This is a 

Herculean labor. 

مير قافلې د  ḳāfilá  f.  Arabic  1  caravan  قافله   caravan leader  بېړيو د 
 a caravan of boats  2  troop train  3  string of horses  قافله

باشي قافله   ḳāfilabāshí  m.  سالار قافله   ḳāfilasālā́r  m.  conductor or 

chief of a cavaran 

والا قافله   ḳāfilavālā́  m.  member of a caravan 

 ḳāfijá  f.  Arabic  rime  قافيه

بندي قافيه   ḳāfijabandí  f.  riming, versifying 

  ḳaḳ  1  dry, dried out; faded, stale  2  stiff, hard  3  brittle  4  قاق

starchy, starched 

ولک قاقا  ḳāḳā́  f.  Arabic  1  quacking  2  croaking, cawing  قاقا   a  to 

quack  b  to croak, caw 

 ḳāḳúm  m.  Arabic  ermine, stoat  قاقم

 قاغمه  ḳāḳmá  f.    قاقمه
 ḳál  m.  Arabic  1  talk, chatter  2  word, speech  قال

  ḳālíb  m.  Arabic  1  form, model  2  template, mold; last (shoe)  قالب

3  body  4  exposition (theme, topic) 

 ḳālibí  1  cast, poured in a mold  2  stamped, measured (speech)  قالبي

مقال قال   ḳālmaḳā́l  m.  Arabic  din, uproar 

ريابقالي د  ḳālí  قالي   ocean 

 ḳālichá  f.  rug  قاليچه

صنعت اودلو قالين د  ḳālín  m.  carpet  قالين   carpet weaving 

ونکیاود قالين   ḳālín udúnkaj  m.  باف قالين   ḳālinbā́f  m.  carpet weaver, 

carpet or rug craftsman 

بافي قالين   ḳalinbāfí  f.  carpet weaving, rug weaving 

نهقالي   ḳālína  f.  carpet 

 قوم  ḳām  m.    قام
پرست قام   ḳāmparást  f.    پرست قوم  

پرستي قام   ḳāmparastí  f.    پرستي قوم  

پروري قام   ḳāmparvarí  f.    پروري قوم  

 ḳāmát  m.  Arabic  stature, height; torso, figure, build  قامت

نهوقاموس :ḳāmús  m.  Arabic  [plural  قاموس   ḳāmusúna  Arabic  

plural: قواميس  ḳavāmís]  1  dictionary  2  ocean 

 قومي  ḳāmí    قامي
 ḳānāl-i  digestive  قانال هاضمه  ḳānā́l  m.  anatomy  channel; tract  قانال

tract 

ولک قانع  ḳāní'  Arabic  1.1  content, satisfied  قانع   to satisfy  انعق …په 

ېدلک   a  to be satisfied, be contented with something  ېدلک قانع   b  to 

be convinced  1.2  admitting (something)  خبره دې په به کښي زړه په 

چه شي قانع   In his heart he admitted that he agreed with this.  2  

proper name  Qani 

 ,law; canon  [ḳavānín  قوانين :plural]  ḳānún  m.  Arabic  1  قانون

regulation  قوانين طبعياتو د   laws of nature  فن قانون د   jurisprudence  

idiom  قانون نظامي   martial law 

 ḳānún  m.  ganun (kind of goose)  2  قانون

اً قانون   ḳānúnán  according to law, legally; lawfully 

،دان قانون قانوندان   ḳānundā́n  m.  legal specialist, jurist 

،داني قانون قانونداني  ḳānundāní  knowledge of the law, jurisprudence 

ساز قانون   ḳānunsā́z  legislative  ساز مجلس قانون   legislative assembly 

نکش قانون   ḳānunshikán  m.  lawbreaker 

وگ قانون   ḳānungó  m.  یوگ قانون   ḳānungój  regional  official of the tax 

directorate (in a district); finance inspector 

نامه قانون   ḳānunnāmá  f.  regulations  نامه قانون يونو د   the UN Charter 

ومتکقانوني ح  ḳanuní  Arabic  1  legal, based on law  قانوني   the legal 

government  ښځه قانوني   legal wife  لکش قانوني په   legally, 

according to law  ولک قانوني   to legalize, legitimize  لرل قانوني قوه   to 

have legal force  2  legislative  قانوني مجلس  legislative assembly  3  

juridical; based on law  قانوني مشاور  legal advisor  4  grammar  

regular (of a verb) 

 ḳānuniját  m.  1  lawfulness; legality  2  conformity with the  قانونيت

law 

 ḳāhír  Arabic  1  victorious  2  m.  victor  قاهر

 ḳāhirá  f.  Cairo (city)  قاهره

قاه قاه   ḳāhkā́h  m.  loud laugh, guffaw  خندل قاه قاه په   to laugh loudly, 

guffaw 

دئقا   ḳaíd  m.  Arabic  leader, chief  د اعظمئقا   ḳaid-i  Great Leader 

(title of the founder of Pakistan, Jinna) 

زهئقا   ḳāizá  f.    قيزه 
 ḳājíḳ  m.  1  boat, caïque  2  ship, vessel  قايق

لئقا   ḳāíl  قايل  ḳājíl  Arabic  1.1  admitting something; agreeing, 

being in accord with something; being an adherent of something  

1.2  convinced of something  ولک لئقا    لولئقا ېدلک لئقا       لېدلئقا   

2  m.  adherent; follower 

لولئقا   ḳāilavə́l  denominative, transitive  [past: يې کړ لئقا ]  1  to 

convince of something; compel to admit something  2  to compel to 

recognize, force recognition 

لهئقا   ḳāíla  1    لئقا   2  feminine singular of  لئقا  
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لېدلئقا   ḳāiledə́l  denominative, intransitive  [past: شو لئقا ]  1  to be 

recognized, be admitted  2  to be conscious (of)  3  to agree 

مئقا   ḳāím  قايم  ḳājím  Arabic  1  standing, vertical  2  placed on a firm 

foundation; established  3  stable; insistent, persistent  م اوسېدلئقا   

to persist, insist  4  math  right  زاويه قايمه   right angle  زاويه قايمه په   

occupying a right angle (90 degree)  5  chess  stalemate 

مزاج مئقا   ḳāimmizādzh  Arabic  firm, stable, persistent, insistent 

مزاجي مئقا   ḳāimmizādzhí  f.  firmness; persistence, insistence 

مقام مئقا   ḳaimmaḳā́m  m.  Arabic  regional  1  deputy  مقام مئقا چا د 

ېدلک   to replace someone  2  vicar, substitute; legal successor  3  

governor-general; viceroy 

مقامي مئقا   ḳāimmaḳāmí  f.  replacing, replacement  ولک مقامي مئقا چا د   

to replace someone 

مولئقا   ḳāimavə́l  denominative, transitive  [past: يې کړ مئقا ]  1  to 

establish  مولئقا روابط ياسيس   to establish diplomatic relations  2  to 

create, found, establish 

مېدلئقا   ḳāimedə́l  denominative, intransitive  [past: شو مئقا ]  1  to be 

established  2  to be created 

 ḳub  m.  regional  hump, deformity  1  قب

 قبه  ḳubb  m.  ḳub  Arabic    2  قب
  ḳabā́  f.  Arabic  1  kaba (wide male garment with long sleeves)  2  قبا

drop or waist and seat part of trousers  3  dust jacket (of a book) 

 ,ḳabāhát  m.  Arabic  1  outrage; vileness, abomination  قباحت

meanness, baseness  2  indecency, cynicism  3  fault; blunder 

قباله شرعي  ḳabālá  f.  Arabic  deed of purchase; contract  قباله   deed of 

purchase in accordance with shariat (i.e., Muslim religious law)  د 
قباله وفا بيع   document concerning sale  ولک قباله   compound verb  to 

sell, sell at a reduced price 

لئقبا   ḳabāíl  m.  Arabic  plural of  قبيله 
ليئقبا   ḳabāilí  tribal  لي وېشئقبا   division into tribes 

 قباحت  ḳubha  f.    قبحه  ḳabh  f.  ḳubh  Arabic  قبح
 ḳábər  m.  ḳábr  Arabic  grave  قبر

 ḳibrús  m.  ḳubrús  Cyprus (island, state)  قبرس

تانقبرس   ḳabristā́n  m.  cemetery 

 ḳibrusí  ḳibrusáj  1  adjective  Cypriot  2  m.  Cypriot (person)  قبرسي

 قبرس  ḳibrús  m.  ḳubrús    قبرص
ندکقبر   ḳabrkánd  m.  gravedigger 

اهگقبر   ḳabrgā́h  m.    قبرستان 
  ḳabz  m.  1  acceptance, receipt, receiving  2  tax; impost  3  قبض

receipt for something received  ولکقبض ور   to give a receipt  4  

seizure, taking over  5  occupation  6  medicine  constipation 

يې کړ قبض :ḳabzavə́l  denominative, transitive  [past  قبضول ]  1  to 

accept, receive  2  to grab, seize, take  3  to take over; occupy  4  to 

constipate, render costive 

 ḳabzá  f.  Arabic  1  haft, lever; hilt, handle (of a sword)  2    قبضه
ولک قبضه باندي قلا په ،ولک قبضه باندي قلا پر  4,5قبض   to seize a 

fortress  3  unoccupied land which has been seized  4  ownership, 

possession  idiom  ېووت قبضې له زما يکاوښ زما   I could not restrain 

my tears.  راوړل قبضه په   to obtain, gain, earn (e.g., the means of 

subsistence)  رسېدل قبضه په چا د   to fall into someone's hands 

شو قبض :ḳabzedə́l  denominative, intransitive  [past  قبضېدل ]  1  to be 

compressed, be contracted, be curtailed  2  to be taken over, be 

occupied  3  to suffer from constipation  idiom  قبضېدل روح څخه چا د   

to fear, be afraid of someone; tremble before someone 

 ḳubúl  m.  holster  1  قبل

 ḳibál  m.  Arabic  1  presence; party, side  2  authority, power  2  قبل

 ,.B.C  قبل الميلاد  ḳabl  Arabic  1  in front of, before, earlier than  3  قبل

before our era  2  previous, foregoing, early  3  m.  front, front part 

of something 

ḳabál  m.    4  قبل قبله له  1 بلک    because, for the reason (that) 

 ḳabál  Arabic  surrounded, besieged, invested  5  قبل

اً قبل   ḳáblán  Arabic  earlier, before; beforehand 

التاريخ قبل   ḳabl-ut-tāríkh  prehistoric  دوره التاريخ قبل د   the prehistoric 

epoch 

الميلاد قبل   ḳabl-al-milā́d  Arabic  B.C., before the modern era  قبل د 

پېړۍ پنځمه الميلاد   the fifth century B.C. 

يې کړ قبول :ḳablavə́l  denominative, transitive  [past  قبلول ]  1  to 

accept, receive  قبلول دعوت   to receive an invitation  قبلول ريهکش په   

to receive something with thanks  2  to receive, meet (guests)  3  to 

consider, recognize  4  to receive, bear, experience  قبلول محروميت   

to experience deprivations    قبولول 
 ḳiblá  f.  Arabic  1  kibla (the direction in which Muslims turn in  قبله

praying); direction in which Mecca lies  2  westerly direction, west  

سهيل قبله په   southwest  3  temple  4  object of worship; honored 

person  عالم قبله   ḳiblá-ji  Center of the Universe (imperial title), 

Your Highness 

اهگ قبله   ḳiblagā́h  m.  1  Mecca (city)  2  place of worship  3  well-

wisher, patron; father 

نما  قبله   ḳiblanumā́  f.  compass 

 ḳablí  1  forehanded  2  former, previous  قبلي

شو قبول :ḳabledə́l  denominative, intransitive  [past  قبلېدل ]  1  to be 

received (e.g., of an invitation)  2  to be considered; be recognized  

3  to be received, be met (of a guest)  4  to be endured, be 

experienced 

 يوې د  ḳabledə́  m.  plural  1  receiving (e.g., of an invitation)  قبلېده

قبلېده غوښتني   satisfaction of a request  2  recognition; approval  3  

reception, meeting (of a guest)  4  enduring, experiencing 

زئيقبل  ḳblíz  قبليز   ḳiblaíz  western علاقه قبليزه   the western region 

 ḳubúr  m.  Arabic  holster  قبور

 ,ḳabúl  Arabic  1  m.  .1  receiving, reception  1.2  agreement  قبول

approval; recognition  جواب قبول د   affirmative response, assent  د 
وړ قبول   acceptable, permissible  1.3  reception (of guests)  2  

predicative  permissible, acceptable; approved, recognized  ارک دا 

قبول دئ نه مي   This is not acceptable to me. I do not agree with this.  

ولک قبول   compound verb    قبولول 
ېدلک قبولدار  ḳahuldā́r  agreed, agreeing, approving  قبولدار   to agree 

with, approve 
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يې کړ قبول :ḳabulavə́l  denominative, transitive  [past  قبولول ]  1  to 

accept, receive  قبولول تکشرا په   to take into partnership  2  to agree 

with, approve  3  to endure, suffer, bear  4  economics  to make an 

acceptance 

 قبول  ḳabúla  feminine singular of  قبوله
 ḳabulí  f.  1  economics  acceptance  2  receiving, receipt (of  1  قبولي

goods) 

 2 قبول  ḳabúli  f.  plural of  2  قبولي

شو قبول :ḳabuledə́l  denominative, intransitive  [past  قبولېدل ]  1  to be 

received  2  to be approved 

 ḳubbá  f.  1  vault, cupola  2  arch  3  niche  4  alcove  قبه

ىقب   ḳubbáj  regional  hunchbacked, kyphotic, suffering from 

kyphosis 

 ḳabíh  Arabic  base, low, shameful  قبيح

 tribe; group, clan  2  قبيله  ḳabíl  m.  Arabic  1    قبيل

  قبيلوي اختلافات  ḳabilaví  1  consanguineous, tribal  2  tribal  قبيلوي
tribal difference 

لئقبا :ḳabilé  m.  Arabic  plural  قبيلې :ḳabilá  f.  Arabic  [plural  قبيله   

kabāíl]  1  tribe  لئقبا ازٓاد   the independent Pushtun tribes  يجنوب 
لئقبا   the tribes of Southern (present-day Paktia) Province  لوئقبا د 

 د  chief directorate of tribal affairs; department of tribes  رياست
مدير لوئقبا   plenipotentiary representative, authorized representative 

for tribal matters (in a province)  ازٓادو د ،سيمه قبيلو د ،علاقه لوئقبا د 

سيمه قبيلو   the Independent (Pushtun) Tribal Zone  2  biology  order  

3  clan 

دار قبيله   ḳabiladā́r  m.  tribal headman, clan headman 

 ḳapā́n  m.  commercial scales  قپان

يچقپان   ḳapānchí  m.  weigher, checker 

تقا  ḳat  m.    قت قت په قت  1     a  plicated, folded  b  formed into 

plaits  c  in layers  ولک قت   compound verb    قتول 
 قطار  ḳatār  m.  Arabic    قتار
 ḳatāri  nonsense, baloney  قتاري  ḳatā́ra  f.  usually plural  قتاره

 ,ḳitā́l  m.  Arabic  1  skirmish, battle, firefight  2  slaughter  1  قتال

bloody battle 

 ḳattā́l  m.  Arabic  murderer, assassin  2  قتال

 قطره  ḳatrá  f.  morsel (of meat)    قتره
 ḳatágh  m.  food, dish; meat; any entree (fish, soup, etc.) eaten  قتغ

with bread for relish 

ىاڼکقت   ḳutkāṇaj  m.    یڼاک قرت  

  ḳátl-i  قتل عام  ḳátə  m.  ḳát  Arabic  murder, killing, homicide  قتل

slaughter; butchery  قتل عمد  ḳátl-i  massacre  وشه پرې اوٓاز قتل د   

They sentenced him to death.  ولک قتل   compound verb    قتلول  
ېدلک قتل   compound verb    قتلېدل 

 ḳatlā́n  m.  regional  massacre  قتلان

اهگ قتل   ḳatlgā́h  m.  1  field of battle; place of slaying  2  execution 

place, scaffold 

يې کړ قتل :ḳatlavə́l  denominative, transitive  [past  قتلول ]  1  to kill, 

murder  2  to slay, exterminate 

شو قتل :ḳatledə́l  denominative, intransitive  [past  قتلېدل ]  1  to be 

killed, be murdered  2  to be slain  3  to be exterminated, be 

destroyed 

يې کړ قت :ḳatavə́l  denominative, transitive  [past  قتول ]  1  to put 

together  2  to beat, thrash, beat up 

 ḳitá  f.  playing card  قته

ىقت   1  ḳutáj  m.  ball 

 قطي  ḳutə́j  f.    2  قتۍ
 قطعي  ḳatí    3  قتي
 ḳatíl  Arabic  murdered; assassinated  قتيل

وتهگ قټه   ḳáta gúta  f.  middle finger 

 ḳadzharí  f.  horsecloth, saddlecloth; kind of saddlecloth made  قجري

of thick felt covering the saddle and the horse's forequarters and 

hindquarters 

 ḳadzhúra  f.  date palm  قجوره

 ḳadzhír  m.  vulture; carrion bird  قجير

انرقچ :ḳachár  m.  [plural  1  قچر   ḳacharā́n  Eastern  plural: قچر  
ḳachə́r]  1  mule  2  obstinate person, pigheaded person 

 ḳachár  base (person)  2  قچر

 ḳacharvālā́  m.  regional  mule drover  قچروالا

 ḳachə́ra  f.  regional  jenny, mule (female)  قچره

قچري يگجن  ḳacharí  f.  regional  court  1  قچري   military tribunal 

 قچره  ḳachə́re  plural of  2  قچرې
تهگ قچه   ḳácha gúta  f.  وتهگ قچه   little finger, pinky 

ىقچ   ḳicháj  m.  group; small group of people 

قچي قچي   ḳichí ḳichí  in a batches; in groups; in small groups of 

people 

 ḳahbá  f.  prostitute  قحبه

  ḳahtí  f.  Arabic  1  bad harvest, harvest failure  قحطي  .ḳaht  m  قحط

2  insufficiency, deficiency, shortfall  3  hunger, famine 

ميانه قد په  ḳadd  m.  ḳad  Arabic  height; altitude; length  قد   of 

average height  قد مناسب او یلکښ   trim figure, well-built figure 

ولکقدامت ور  ḳadāmát  m.  Arabic  1  priority  2  preference  قدامت   to 

display preference, prefer  3  old age  4  antiquity 

پسند قدامت   ḳadāmatpasánd  loving olden times; conservative 

پسندي قدامت   ḳadāmatpasandí  love for olden times; conservatism 

 ḳadáh  m.  Arabic  goblet, cup  1  قدح

 ḳadh  f.  Arabic  1  reproach; censure  2  slander  3  mockery  2  قدح

 ;1  quantity  [aḳdā́r  اقدار :plural]  ḳádər  m.  ḳádr  Arabic  قدر

measure, degree; dimension, size  قدر دا ،قدر دونه   so much  قدر لږ   

some, some quantity  قدر په انکام د   to the extent of  2  honor, merit  

ولک مراعات او قدر حقوقو د چا د   to respect someone's rights  3  to 

value, worth; meaning, importance  قدر علم د   the importance of 

science  لري قدر ېرډ دا   This is very valuable. This has great 

significance.  قدر پېژندل  to value, know the price  ولک قدر   

compound verb لېدک قدر  قدرول   to be valued, be recognized (of 

merits)  تلک سترگه درنه په قدر د ته چا  ،تلک سترگه په قدر د ته چا   to 

value (highly), respect someone  سترگو په قدر د ته زيار دغه دوی د مونږ 

وروگ   We value their efforts.  4  power, might 
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ئيقدرافزا   ḳadrafzāí  f.  honoring, respect 

قدرت اقتصادي  ḳudrát  m.  Arabic  1  force, power, might  قدرت   

economic power  قدرت نظامي   military might  په قدرت او توان خپل د 

سره اندازه په قدرت او توان خپل د ،اندازه   to the extent of their powers 

and resources  2  supremacy, sovereignty  قدرت ريابيد   the 

sovereignty of the sea  3  power, authority  قدرت سياسي   political 

power  قدرت عالي دولت د   sovereignty  قدرت مطلق   absolutism  4  

ability  قدرت لرل  a  to have the power, possess the might  b  to be 

able, have it in one's power (to do something)  5  nature, universe  

6  religion  God Almighty, Providence  7  proper name  Qudrat 

اً قدرت   ḳudrátán  Arabic  by nature; naturally 

ولډ قدرتي په  landscapes  قدرتي مناظر  ḳudratí  1  natural  قدرتي   

naturally  2  wild (i.e., growing wild, uncultivated)  3  understood  

ده خبره قدرتي دا   This is understood.  4  religion  divine  5  

unconstrained, relaxed (of a pose) 

مي قدردان ېرډ زحمت د دوی د زه  ḳadrdā́n  m.  judge, expert  قدردان   I value 

their efforts very much. 

 چا د  ḳadrdāní  f. 1 proper evaluation; recognition of services  قدرداني

ولک قدرداني   to value someone تلک سترگو په قدردانۍ د ،تلک قدردانۍ په، 
تلک قدردانۍ ېرهډ په   to (highly) value someone or something  2  

concern for someone  3  celebration in honor of someone 

 نظر په دوی د دوستي زمونږ  ḳadrmán 1 esteemed; valued; valuable  قدرمن

ده قدرمنه ېرهډ   They value our friendship a lot.  2  dear  قدرمن مېلمانه  
dear guests  دئ قدرمن کښي مونږ په وقت   Time is dear to us. 

يې کړ قدر :ḳadravə́l  denominative, transitive  [past  قدرول ]  1  to value, 

treasure  2  to show respect (e.g., to a guest)  3  to praise 

اً قدرت  ḳudrátán  Arabic    قدرة  

 ḳadrí  Arabic 1  predestined by fate, fatal  2  m.  fatalist  1  قدري

 زموږ  ḳádre 1  some, something or other  2  so, so much as  2  قدرې

… چه ده قدرې دومره مدعا   We only affirm that … 

ښار قدس د  ḳudús  ḳuds  m.  Arabic  holiness, sanctity  قدس     بيت 

 المقدس
 ḳudsí  Arabic  1  holy, sacred  2  m.  saint  قدسي

ولک قدغن  ḳadaghán  m.  prohibition, ban  قدغن   to forbid 

 :ḳadamúna  Arabic  plural  قدمونه :ḳadám  m.  Arabic  [plural  1  قدم

قدم عادي  aḳdām]  1  step  اقدام   normal march step  مارش قدم عادي!   

Forward march! (as a command)  قدم موزون   parade step, marching 

at attention  قدم قدم په   a  by step, at a walk  b  step by step; 

gradually  کښي قدمه درې په   in three paces  اخيستل قدمونه ،اخيستل قدم   

to pace اخيستل قدمونه ورو ورو سپوږمۍ کښي اسمان په   The moon slowly 

floated across the sky.  قدم ايښودل  to step  تلل قدم قدم سره چا د   to 

keep pace with someone  ولک قدمونو په   to pace off  2  measure 

(taken), action, step  3  dance step  idiom  هکزم قدم يو   clod of earth, 

bit of earth  اخيستل قدمونه پراخ   to succeed greatly, overachieve 

 ,ḳidám  m.  Arabic  1  seniority (in rank, position)  2  antiquity  2  قدم

old times 

 ancient peoples; ancestors  قديم  ḳudamā́  m.  Arabic  plural of  قدما

 ḳadamchá  f.  1  step  2  pace  قدمچه

ځای قدم   ḳadamdzā́j  m.  latrine, toilet 

،دار قدم قدمدار   ḳidamdā́r  والا قدم   ḳidamvālā́  m.  senior (in rank, 

position) 

  ḳadamá  f.  Arabic  1  instance, level  2  step  3  echelon  4  1  قدمه

detachment 

 1 قدم  ḳadáma  oblique singular and short plural of  2  قدمه

ىقدنما   ḳadnumā́j  قدنما  ḳadnumā́  full length  سکع ىقدنما   full-length 

portrait  هنداره قدنمايه   pier glass (mirror) 

  .ḳuddús  Arabic  1  religion  Most Holy (epithet of God)  2  m  قدوس

proper name  Quddus 

 ḳadd-u-ḳāmát  m.  build, figure  قدوقامت

 ḳudúm  m.  Arabic  arrival, advent  قدوم

 قطيفه  ḳadifá  f.  sheet worn in a public bath    قديفه
 د  ḳadím  Arabic  1  ancient, venerable, old  2  m.  .1  antiquity  قديم

څخه قديمه له ،څخه قديمه   of old; from ancient times; from a very 

long time ago  2.2  [plural: قدما  ḳudamā]  ancestor 

ولډ قديمي په  ḳadimí  ancient, antique, old  قديمي   in the old way 

  ḳur  m.  1  rumbling, eructation (stomach)  2  quacking, cawing  3  قر

rumble (of horses' hooves, etc.)  ولک قرقر   a  to rumble, eructate (of 

the stomach)  b  to quack, caw  c  to resound, clatter (of horses’ 

hooves, etc.) 

 قريه  ḳurā́ m.  Arabic  plural of  قرا
 د  ḳarābát  m.  Arabic  relationship, kinship; nearness, intimacy  قرابت

لرل قرابت سره چا   a  to be close to somebody, intimate with someone  

b  to be related to someone 

دار قرابت   ḳarābatdā́r  m.  1  relative  2  person who is close or intimate 

(to another) 

دار قرابت  ḳarābatí  1  related, intimate, close  2  m.    قرابتي  

 قرابين  ḳarābuná  f.    قرابونه
 ḳarābá  f.  carboy, large flask; flask  قرابه

 ḳarā́h  ḳarā́  Arabic  pure, unadulterated  قراح

 ,to calm down  قرار ميندل  ḳarā́r  Arabic 1 m. .1 peaceful, tranquil  قرار

calm oneself down  1.2  constancy, stability; firmness  1.3  

decision; resolution; conclusion  قرار مېکمح د   decision of the court  

1.4  institution, definition, determination  دغه په شرايط ېکمتار د 

.يد سره قرار لاندي   peace treaty conditions are such as …  قرار نيول  a  

to calm (oneself) down  b  to be established, be defined, be 

determined  1.5  founding, foundation, basis, ground  په اطلاع هغې د 

قراره له اطلاع هغې د ،قرار   according to this communication  د قراره له 
قراره له معلوماتو د ،معلوماتو   inasmuch as is known  قرار په وس خپل د 

ويک مرسته   They are helping to the extent that they are able.  2  

predicative  .1  determined, established  2.1  tranquil, quiet   قرار
!ئاوس   Quiet!  قرار قرار   quietly, tranquilly  يد قرار ناست   They are 

sitting quietly.  قراري قراره     1 قراري  idiom  قرار دې د   as indicated 

below; the following, as follows  قراره؟ څه له   What kind? Of what 

sorts? 

قرم قره  ḳarāḳorúm  m.    قراقرم  

ولک قرارداد  ḳarārdā́d  m.  treaty, agreement; contract  قرارداد   to 

conclude a treaty  ولک قرارداد لغو   to abrogate a treaty, renounce an 

agreement 
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ونکیوک قرارداد   ḳarārdā́d kavúnkaj  m.    قراردادي 
 ḳarārdādí  m.  contractor; subcontractor; supplier  قراردادي

اهگقرار   ḳarārgā́h  m. & f.  ḳarārgā́  m.  [plural: اهونهگقرار   ḳarārgāhúna  

f.  plural: اويگقرار   plural: وي اهگقرار   ḳarārgā́vi]  1  military  

command headquarters, headquarters, staff headquarters  2  center, 

focus, focal point 

 ḳarārnāmá  f.  written decision, resolution in writing  قرارنامه

والیقرار   ḳarārvā́laj  m.  1  constancy, stability; firmness  خرن د پول د 
والیقرار   stability of the currency exchange rate  2  peace, quiet, 

tranquillity 

يې کړ قرار :ḳar̄ravə́l  denominative, transitive  [past  قرارول ] 1 to calm 2 

to establish, define قرارول ممنوع   to forbid, interdict  3  to stabilize 

قراري قراره  ḳarārí  f.  1  peace, calm, tranquility, quiet  1  قراري   

complete calm, utter quiet, tranquility  2  established; agreed, 

stipulated 

 2 قرار  ḳarā́ri  f.  plural of  2  قراري

شو قرار :ḳarāredə́l  denominative, intransitive  [past  قرارېدل ] 1 to 

become calm, become tranquil  2  to be established, be defined  3  

to be stabilized 

قرم قره  ḳarāḳorúm  m.    قراقرم  

 ḳarāḳulí  m.  regional  cap (usually caracul)  قراقلي

 ḳarāḳúm  m.  Kara-Kum (desert)  قراقوم

ولک وظيفه شريف قرانٓ د  ḳurā́n  m.  ḳorā́n  Arabic  (the) Koran  1  قرانٓ   to 

read the Sacred Koran  وړلخ قرانٓ ،قرانٓ اخيستل   to give one's oath on 

the Koran 

 ḳirā́n ḳrān m.  kran (Iranian silver coin equal to one rial)  2  قران

 ḳirā́n  m.  Arabic  rapprochement; intimacy  3  قران

خور قرانٓ   ḳurānkhór  having the habit or custom of swearing on the 

Koran 

نيول لاندي قرانطين تر  ḳarāntín  m.  quarantine  قرانطين   to establish a 

quarantine 

 ḳurāní  relating to the Koran  قرانٓي

ولک قراول  ḳarāvúl  m. 1  guard detachment; patrol  2  aiming  قراول   to 

aim 

خانه قراول   ḳarāvulkhāná  f.  guardroom 

ولک قراولي  ḳarāvulí  f.  guard; patrolling  قراولي   to guard; patrol 

تئقرا   ḳirā'át  m.  Arabic  1  reading  2  chrestomathy; reader  پښتو د 
تئقرا   a  Pashto chrestomathy (collection of readings)  ولک تئقرا   

compound verb  to read, read out  ېدلک تئقرا   compound verb  to be 

read through, be read out 

خانه تئقرا   ḳirā'atkhāná  f.  reading room 

نئقرا   ḳarāín  m.  Arabic  1  plural of  2  قرينه  conditions  3  

suppositions, assumptions  4  law  circumstantial evidence  5  

signs, tokens, clues  6  context 

 ,ḳurb  m.  Arabic  1  intimacy, nearness; vicinity  2  kinship  قرب

relationship 

شم يد قربان  ḳurbā́n  m.  Arabic  1  sacrifice; oblation  قربان   I am your 

obedient servant. I am ready to sacrifice my life for you.  قربان نه تا، 
درنه قربان   Eastern  I am ready to do everything for you.  قربان چا تر 

ېدلک قربان څخه چا له  ،دلېک   to sacrifice oneself for the sake of 

someone else  2  proper name  Qurban 

اهگ قربان   ḳurbāngā́h  m.  sacrificial altar; altar 

يې کړ قربان :ḳurbānavə́l  denominative, transitive  [past  قربانول ]  to 

sacrifice, offer as an oblation  قربانول ژوند خپل   to sacrifice one's life  

!ړمک قربان نه تا به ژوند خپل   Eastern  I will give up my life for you! 

قرباني ځان د  ḳurbāní  1  f.  sacrifice  قرباني   self-sacrifice  2  sacrificial, 

doomed to sacrifice  ولک قرباني   compound verb    ربانيق  قربانول

ېدلک   compound verb    قربانېدل 
شو قربان :ḳurbānedə́l  denominative, intransitive  [past  قربانېدل ]  to be 

offered as a sacrifice, become a sacrifice, die as a sacrifice 

  ḳurbát  m.  Arabic  1  nearness, intimacy  2  kinship relationship  قربت

3  neighborhood, vicinity 

 ḳirpúḳ  kirpuk (breed of caracul sheep)  قرپوق

 ḳurút  m.  plural  kurut (hard cheese, made into a ball from  1  قرت

compressed and dried curds) 

 ḳurrát  m.  Arabic  joy, gladness  2  قرت

ىاڼک قرت   ḳurutkā́ṇaj  m.  usually plural  ḳurutkāṇni  pebble, round, 

flat stone 

وتهگ قرچه   ḳárcha gúta  f.  dialect    تهگ قچه  

 ḳarhá  f.  Arabic  wound; sore, ulcer  قرحه

 ḳorsā́ḳ  m.  korsak (kind of fox and its pelt)  قرساق

 ḳurúsh  m.  kurush (Turkish coin)  قرش

 ḳurs  m.  Arabic  1  circle, circlet; disk  2  ingot, bar  3  flat cake  قرص

  ḳarz-i  قرض حسنه  ḳarz  Arabic  1  m.  loan; debt; grant; credit  قرض

interest-free loan  قرض اوږد   long-term loan; long-term credit  د 
سند قرض   bond, debenture  په  ولک قرض ،اخيستل قرض په ،قرض اخيستل 

ولک قرض   to take out a loan, borrow; receive a grant; make a loan  

ولکور قرض په ،ولکقرض ور   to loan; issue a grant, offer credit   قرض
 to take on credit  2  on loan, in the form of a loan  وړل

ېدلک قرضدار  ḳarzdā́r  m.  debtor, one who owes money  قرضدار   to be 

in debt 

هقرض   ḳarzá  f.  Arabic    1 قرض 

 ḳarzí  adjective  loan (of money)  1  قرضي

 قرضه  ḳarzé  plural of  2  قرضې
 ḳurt  m.  Arabic  mouthful  قرط

 ḳirtā́s  m.  1  paper  2  charter  قرطاس

 ,stationery, office  قرطاسيوي مواد  ḳirtāsijaví  stationery  قرطاسيوي

writing supplies 

 ḳirtāsijá  f.  stationery, office supplies  قرطاسيه

باب قرطاسيه   ḳirtāsijabāb  m.  1  documentation  2  forms, samples of 

paper  3    قرطاسيه 
خرڅول قرعو په  to cast lots  قرعه اچول  ḳur'á  f.  Arabic  1  lot  قرعه   to 

play the lottery  2  paper ballot; ballot (ball)  3  knucklebone, die 

اندازي قرعه   ḳur'aandāzí  f.  balloting  ولک اندازي قرعه   to vote, cast 

ballots 

بازي قرعه   ḳur'abāzi  f.  lottery 

شيک قرعه   ḳur'akashí  f.  drawing (lottery) 

 ḳirghíz  m.  Kirghiz  قرغز
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 ḳirghizistā́n  m.  Kirghizistan  قرغزستان

 ḳirghizí  1  adjective  Kirghiz  2  f.  Kirghiz, Kirghiz language  قرغزي

بند قرغې د  .ḳarghá  f  قرغه   Karga Dam and Water Reservoir 

 قرغز  ḳirghíz  m.    قرغيز
 قرغزستان  ḳirghizistā́n  m.    قرغيزستان
 قرغزي  ḳirghizí    قرغيزي
 قرق  ḳurúḳ  1  m.  .1  prohibition  1.2  reserve, game reserve  1.3  قرق

ولک   confiscation; seizure (of property); to confiscate; seize 

property  2  predicative  .1  reserve, reserved  2.2  regional  

confiscated 

 ,ḳarḳará  f.  1  comb, crest (of a bird)  2  plume (of a headgear  1  قرقره

usually of crane's feathers)  3  crane (bird)  4  chrysanthemum 

(pyrethrum) 

 ḳurḳurá  f.  bee-eater (the bird)  2  قرقره

ىقرقر   ḳarḳaráj  m.  colic (of a horse) 

 ḳurkí  f.  regional  confiscation; seizure of property  قرقي

 قړقېچن  ḳarḳechə́n    قرقېچن
 ḳirmíz  m.  cochineal (insect from which a red dye is made)  قرمز

 ḳirmizí  red, crimson  قرمزي

  ḳuramā́ḳ  m.  1  base man, scoundrel  2  قرمساق  .ḳuramā́gh  m  قرمساغ

pimp  3  cuckold 

 ḳurmá  f.  roast meat  قرمه

  قرون :ḳarnúna  Arabic  plural  قرنونه :ḳarn  m.  Arabic  [plural  1  قرن
ḳurún]  1  century; epoch; conjunction of planets  ی،وسط قرون 

قرون منځوي   ḳurun-i  the Middle Ages  2  30th anniversary 

 ḳarn  m.  Arabic  horn (animals)  2  قرن

 ḳarnā́  f.  Arabic  music  horn, trumpet  قرنا

طينقرن   ḳarantín  m.    قرانطين 
 ḳarní  Arabic  adjective  horn, of horn  قرني

هکقرني   ḳurnikə́  m.  regional    هکغورني  

 ḳarnijá  f.  Arabic  cornea, corneal covering of the eye  قرنيه

 ḳurút  m.  plural  kurut (kind of cheese)  قروت

 قرق  ḳurúḳ  m.    قروق  .ḳurúgh  m  قروغ
 قرن  ḳurún  m.  Arabic  plural    قرون
 ḳará  1  black (used in geographic names and as an element of  قره

compounds  باغ قره   Karabag District  قل قره   caracul)  2  cards 

spades 

ىقرهار   ḳurhā́raj  m.  chirping, chattering (magpies) 

غبا قره   ḳarabā́gh  m.  Karabag (district north of Kabul, name of a 

number of other populated places) 

غول قره   ḳaraghúl  m.  guard detachment 

قرم قره   ḳaraḳorúm  m.  Karakorum (mountain range) 

قل قره   ḳaraḳúl  m.  caracul (sheep) 

قلچه قره   ḳaraḳulchá  f.  caracul ewe 

قلي قره   ḳaraḳulí  1  caracul  قلي پسه قره   caracul sheep  یکقلي پوست قره   

caracul sheepskin  2  m.  caracul sheep 

قوم قره   ḳaraḳúm  m.  Kara-Kum Desert 

لچهک قره   ḳarakulchá  f.    قلچه قره  

ليک قره   ḳarakulí    قلي قره  

وانه قره   ḳaravāná  f.  pot, mess tin; small tank, jerry can 

قريب قريب  ḳaríb  Arabic  1  close, near  2  adverb  close, closely  قريب   

a  very close, very closely; close up, right smack up to  b  factually  

c  almost certainly 

اً قريب   ḳaríbán  Arabic  1  almost  2  closely, close, close by, alongside; 

not far from 

 ḳaribí  f.  1  closeness, intimacy  2  relationship, kinship  قريبي

لرل قريحه لوکلي د ،لرل قريحه ادبي  ḳarihá  f.  Arabic  1  talent  قريحه   to 

have a mastery of the pen  2  initiative  څخه قريحې او رکف له چا د 

 to be created on someone's initiative  3  inventiveness  زېږېدل

 ḳuráish  m.  plural  Kuraishi, Kuraishites (Arabic tribe)  قريش

 ḳirím  m.  Crimean Peninsula  قريم

  ḳarín  Arabic  1.1  united; joined, linked  1.2  near, approximate  قرين

2  m.  .1  fellow traveler, traveling companion  2.2  contemporary  

2.3  relative  2.4  brother born at a year's interval 

نئقرا :ḳariné  Arabic  plural  قرينې :ḳariná  f.  Arabic  [plural  قرينه   

ḳarāín]  1  context  2  sign; basis; indirect, circumstantial evidence  

3  indication  چه معلومېږي څخه ينېقر له …   a  from the context it is 

evident that …  b  insofar as one can judge 

  [ḳurā́  قرا :ḳarijé  Arabic  plural  قريې :plural]  ḳarijá  f.  Arabic  قريه

settlement; large village 

دار قريه   ḳarijadā́r  m.  village headman, elder 

 ḳṛə́te  f.  plural  regional  balderdash; nonsense, absurdity  قړتې

یپهلواړ  ḳuṛch  m.    قړچ  

 ḳarḳechə́n  frozen, freezing, benumbed, stiff with cold; dying  قړقېچن

of the cold 

 ḳaṛméze  f.  plural  regional  nose drippings, snots  قړمېزې

 ḳazz  m.  ḳaz  Arabic  raw silk  قز

 ḳazā́kh  m.  Kazakh (person)  قزاخ

  ḳazzā́z  m.  Arabic  1  sericulturist, one who raises silkworms  2  قزاز

silk merchant 

 ḳazā́ḳ  m.  1  cossack  2  Kazak (person)  قزاق

 ḳazaḳstā́n  m.  Kazakstan  قزاقستان

 ḳazākí  1.1  kazakh  1.2  cossack  2  f.  Kazak, Kazak language  قزاقي

اياقي قزل   ḳizilajāḳí  adjective  kizil-ayak (of a kind of rug) 

باش قزل   ḳizilbā́sh  m.  plural  1  Kizilbashi (people of Turkish origin)  

2  m.  Kizilbash (person) 

قلعه قزل   ḳizilkal'á  f.    شېرخان 

 ḳazvín  m.  Kazvin (city, Iran)  قزوين

  ḳasāvát  m.  Arabic  1  hardness, stiffness  2  severity, cruelty  قساوت

3  rudeness, sharpness 

سبک  ḳasáb  m.  1  red silk  2  small turban  3    قسب  

  اقساط :ḳistúna  Arabic  plural  قسطونه :ḳist  m.  Arabic  [plural  قسط
aḳsā́t]  payment, fee, installment payment; installment system   قسط
ولکور قسطونه  to establish fees, payment on the installment plan  تړل   

to pay on the installment plan 

بندي قسط   ḳistbandí  f.  payment on the installment plan 

 ḳistvā́r  paid on the installment plan  قسطوار
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  ḳismúna  Arabic  قسمونه :ḳism  m.  ḳəsm  Arabic  [plural  1  قسم

plural: اقسام  aḳsā́m]  1  kind, type; category; order  قسم هر   of 

every kind, varied, motley, sundry, variegated  څخه قسمه هر له 

تابونهک   every variety of book  قسم هغه   of such a kind, such  قسم قسم 

سره قسم لانديني په  of every type, sundry goods  شيان   in the 

following manner  2  kind, species, breed  قسمونه ېرډ ورگان کندهار د 

  There are many varieties of Kandahar grape.  3  part, portion  لري

4  military  flight  قسم يو   a  to mine, set mines  b  little, bit  هيڅ په 
قسمو د قسم يو په  in no instance, not in any manner  قسم   in one way 

or another  چه قسم څه هکل …   It's just as though … 

قسم ريکعس  ḳasám  m.  Arabic  oath; oath of allegiance  2  قسم   

military oath  خوړل قسم ،قسم اخيستل   to vow, swear; take an oath of 

allegiance  ولکقسم ور   to take an oath; swear 

 ,ḳismāḳism  of every kind, type; all possible, varied  قسماقسم

variegated 

 ,ḳismāt  m.  Arabic 1 part; portion 2 division; partition 3  fate  قسمت

lot, portion; luck  و نه يې قسمت   He didn't succeed. He had bad 

luck. 

اً قسمت   ḳismátán  Arabic  partly, partially 

 ḳasí  Arabic  stiff, hard  قسي

القلب قسي   ḳasilḳálb  Arabic  cruel, cruelhearted 

 ḳasím  m.  proper name  Qasim, Qseem  قسيم

قشر يکمځ د  ḳishr  m.  Arabic  bark; crust, rind; pelt  قشر   the earth's 

crust 

  ḳasharí  Arabic  1  dermal, cutaneous  2  corky, suberous  3  قشري

literal  surface 

 crustacea  قشريه حيوانات  ḳishrijá  قشريه

 قسط  ḳisht  m.  dialect    قشط
 ḳashḳā́sh  m.  botany  poppy  قشقاش

 ḳishlā́ḳ  m.  village, settlement; winter quarters  قشلاق

 ḳishlá  f.  1  barracks, casern, military barracks  2  deployment  قشله

of a military unit 

اهگ قشله   ḳishlagā́h  m.  military post (permanent) 

گقشن   ḳasháng  beautiful 

 ḳoshún  m.  army, troops  قشون

وي مرداره غوا قصابانو ېروډ په  ḳassā́b  m.  Arabic  butcher  قصاب   

proverb  literal  Many butchers, but the cow drops dead (i.e., of 

natural causes).  figurative  Too many cooks spoil the broth. 

 ḳasābá  f.  Arabic  head kerchief; kerchief  قصابه

 ḳassābí  f.  1  occupation of butcher  2  cooling and processing  قصابي

of carcasses  ولک قصابي   compound verb  a  to cool and process 

(meat) carcasses  b  to kill brutally 

  قصاص اخيستل  ḳisā́s  m.  Arabic  bloody vengeance; retribution  قصاص
to avenge 

دئقصا   ḳasāíd  m.  Arabic  plural    قصيده 
 ḳasáb  m.  Arabic  delicate linen  قصب

 قصبه  ḳasbā́t  m.  Arabic  plural of  قصبات
الريه قصبت   ḳasabat-ar-rijá  f.  Arabic  windpipe, trachea 

المري قصبت   ḳasabat-al-marí  Arabic  esophagus, gullet 

  [ḳasbā́t  قصبات :kasbé  plural  قصبې :plural]  ḳasbá  f.  Arabic  قصبه

small town, settlement 

قصد په  ḳasd  m.  Arabic  1  goal, intention, plan, project  قصد   with 

the goal, with the intention, intentionally  ولک قصد   to intend to, 

plan to  ولک قصد ته ارک يو   to get down to do some matter  2  attempt  

لوک قصد انتحار د   to attempt to take one's own life 

اً قصد   ḳásdán  Arabic  intentionally, purposely, with the intention, 

with the goal, premeditatedly 

  ḳasdí  1  intended, planned, premeditated  2  forced, affected  قصدي

 forced or affected laugh  قصدي خندا

قصر اشکدل د  ḳasr  m.  Arabic  palace  1  قصر   the royal palace 

Dilkusha (in Kabul) 

 ḳasr  m.  Arabic  1  insufficiency, limitedness  2  curtailment  2  قصر

 قصه  ḳisás  m.  Arabic  plural of  قصص
څخه قصور د چا د  ḳusúr  m.  Arabic  1  omission, blunder  قصور   

through somebody's fault  و ئشو قصور لوی  څخه هغه د   He was 

guilty of a big slip. He made a huge blunder.  ولک قصور   to make a 

slip, commit a blunder  2  flaw, imperfection 

  قصص :ḳisé  Arabic  plural  قصې :ḳissá  f.  ḳisa  Arabic  [plural  قصه
kisás]  1  tale, anecdote, story  شوه خلاصه قصه بس!   There's an end 

to the tale! That's all!  2  event, history  شوه پېښه قصه دغسي ورته   

Such a thing happened to them.  3  matter, affair, business   قصه
وه داسي   This is the way the matter stood.  چه ده دا قصه اصله …   

The substance of the matter is this …  چه وشوه قصه دا …   The 

matter came down to the fact that …  وم خلاص نه قصو دې له زه   I 

was saved from all of this.  4  subject, topic  5  colloquial  quarrel; 

argument; altercation 

خواني قصه   ḳissakhāní  f.  telling of tales  خواني ر قصهبازا   the printers' 

district in Peshawar where Pashto literature is published 

دئقصا :ḳasidé  Arabic  plural  قصيدې :ḳasidá  f.  Arabic  [plural  قصيده   

ḳasāíd]  1  ode, kasida (ancient Arabic poem having, as a rule, a 

rigid tripartite structure); panegyric  2  poem  قصيده ويل  to 

compose an ode 

وشوه داسي اراده قضا د  ḳazā́  Arabic  1  f.  .1  fate  قضا   It was as fate 

would have it.  سپارل ته قضا ځان   to depend on fate 1.2 chance  په 
لرل اړه پوري قضا په  by chance  قضا   to depend upon chance  2  

predicative  passed (through)  ولک قضا سبق   to go through a lesson  

رگقضا مازدي   in the twilight 

 قاضي  ḳuzā́t  m.  Arabic  plural of  قضات
ارکقضا   ḳasākā́r  accidentally 

 ;ḳazāvát  m.  Arabic  1  court examination  2  verdict; decision  قضاوت

judgment  مجلس قضاوت د   jury  قضاوتونه خلقو د   the opinion of the 

people, the opinion of the peoples' court  ولک قضاوت باندي لهئمس په   

to adjudicate the problem  ئړکقضاوت و پخپله تاسو   Judge for 

yourself.  3  job of a judge, the work of a judge  4  sports  

refereeing, umpiring 

 قضيه  ḳazājā́  m.  Arabic  plural of  قضايا
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ئيقضا   ḳazāí  1  judicial; court  قوه ئيقضا   judicial power, authority  

اختيارات ئيقضا پوره   jurisdiction; the right to judge  وظيفې ئيقضا خپلي 

ولک اجرا   to execute the function of a judge  2  chance; fateful, fate 

ېيقض :ḳazijá  f.  Arabic  [plural  قضيه   kazijé  plural: قضايا  ḳazājā́]  1  

judicial trial, case  2  dispute, litigation  3  quarrel  4  happening, 

event, incident  قضيه ناوړه   unpleasantness  5  grammar  sentence 

 غرونو د  ḳatā́r  ḳitā́r  Arabic  1  m.  Arabic  row, line; file; column  قطار
قطار موټرو د  mountain ridge  قطار   motorized convoy  ېدلک قطار   to 

be arranged in rows; be drawn up in a line or a column; be 

stretched out in a line  اچول قطار يو په   to arrange in rows; draw up 

in a line or in a column  2  predicative  placed in rows; drawn up in 

a line or in a column; stretched out in a line 

 ḳatārbandí  f.  arranging in a row or in a column; stretching  قطاربندي

out in a line 

 ḳatārvazná  f.  bandolier, ammunition  قطاروزنه  .ḳtārvazmá  f  قطاروزمه

belt 

 ḳatārí  arranged in rows; drawn up in rank; stretched out in a  قطاري

line  قطاري موټر  truck train, tractor-trailer train 

 قاطع  ḳuttā́'  Arabic  masculine plural of  قطاع
قطب شمالي  ḳútb  ḳútəb  ḳútub  m.  Arabic  1  pole  قطب   the North 

Pole  قطب نوبيج   the South Pole  یستور قطب د   the Pole Star  جنوبي د 

براعظم قطب   the Antarctic, Antarctica  خوا قطب د   in the north  2  

axis; shaft  3  electrical engineering  pole  4  authority, prominent 

person; leader  idiom  نيول قطبونه بېل   to be diametrically opposed 

پله قطب   ḳutbpalá  regional  to the north 

نما قطب   ḳutubnumā́  f.  compass 

رهئقطبي دا  ḳutbí  Arabic  polar  قطبي   the polar regions  قطبي جنوبي 

مناطق قطبي شمالي  the Anarctic, Antarctica  مناطق   the Arctic 

 ḳutbájn  m.  Arabic  dual  (the) poles, North and South Poles  قطبين

  ḳutr  m.  Arabic  1  diameter; line of the diameter; diametric line  قطر

قطر ئينيما   radius  2  military  caliber  3  math  diagonal 

 ḳatrā́n  m.  Arabic  tar, pitch  قطران

  قطرات :ḳatré  m.  Arabic  plural  قطرې :ḳatrá  f.  Arabic  [plural  قطره
ḳatarā́t]  drop  قطره وينو د   drop of blood  قطره قطره   drop by drop 

 ;ḳat'  f.  1  chopping off, severance  2  break; interruption  قطع

discontinuance  ولک قطع   compound verb  to break; interrupt, 

discontinue  2  ولک قطع روابط   to break off relations  قطع مواصلات 

ولک   to interrupt communications  ېدلک قطع   compound verb  a  to 

be interrupted, be broken off; be discontinued  قطع لاره گرات گت د 

قطع   The communication was interrupted.  b  to be covered  شوه
مسافه ېشو   the distance covered  3  solution, decision (question, 

problem)  4  format (of a book, a sheet, a page) 

اً قطع   ḳát'án  Arabic  1  decisively, categorically; conclusively  2  

obligatorily  ڼلگ لازمه اً قطع   to consider absolutely necessary 

  1  piece; part; fragment  2  [ḳit'é  قطعې :plural]  ḳit'a  f.  Arabic  قطعه

m. & f.  Arabic  [plural: قطعات  ḳita'ā́t]  part of the world, 

continent, mainland  3  m. & f.  Arabic  [plural: قطعات  kita'āt]  

military  subunit, unit  قطعه احترام د   to mine, set mines  4  literature  

kita (a short poem of 2, 3, or more stanzas with a special rhyming 

scheme)  5  playing card  6  piece, item (classifier used in counting 

letters, illustrations, photos)  ۹ سونهکع قطعې   9 photographs  قطعه 
ولک   compound verb  a  to divide into pieces or parts; break up  b  to 

interrupt, discontinue 

بازي قطعه   ḳit'abāzí  f.  gambling with cards, card-playing 

 final  قطعي فيصله  ḳat'í  Arabic  decisive, categoric; conclusive  قطعي

decision 

 to be  قطعيت ميندل  ḳat'iját  m.  1  conclusiveness; outcome  قطعيت

concluded  2  categoricalness, decisiveness 

ولايت قطغن د  ḳattaghán  m.  1  Kattagan (city)  قطغن   history  Kattagan 

Province  2    قدغن 
  [ḳutijā́ni  قطياني :ḳutə́j  Western  plural  قطۍ :plural]  .ḳutí  f  قطي

box  کخورا قطۍ د   preserves  اچول کښي ۍقط په يغوښ   to preserve 

meat 

 قديفه  ḳatifá  f.  Arabic    قطيفه
 ḳafr  m.  Arabic  desert  قفر

 ḳafás  m.  Arabic  cage (for birds, etc.)  قفس

 ḳafasá  f.  Arabic  shelves; bookcase  قفسه

 ḳafḳā́z  ḳavḳā́z  m.  Caucasus  قفقاز

 ḳafḳāzí  ḳafḳāzáj  Caucasian  قفقازي

اچول قفل ته …و قلف ḳufl  m.  Arabic    قفل   to put the latch on, lock 

by latching 

قق قق   ḳuḳḳúk  m.  ققهار قق   ḳuḳḳuḳahār  m.  clatter (of hooves of 

galloping horses) 

 ḳaḳnús  m.  phoenix (the legendary bird)  ققنوس  .ḳaḳnás  m  ققنس

يگانقلا :ḳalā́  f.  [plural  قلا   ḳalāgā́ni  plural: قلاوي  ḳalā́vi]  1  castle; 

kala (local kind of large two- or three-story house surrounded by a 

high fence)  2  fortress, fort    قلعه 
 ḳulā́b  m.  Arabic  hood (for a falcon)  قلاب

ولک قلابند  ḳalābánd  surrounded, beseiged  قلابند   to surround, beseige  

ېدلک قلابند   to be surrounded, be beseiged 

نيول قلابندۍ له لاس  ḳalābandí  f.  seige  قلابندي   to raise a seige 

 ḳulābá  f.  Arabic  1  hook  2  fishhook  قلابه

 ḳulābí  1  hooked, bent into a hook  2  crooked, bent  قلابي

ولايت قلات د  ḳalā́t  m.  Kelat (city)  قلات   Kelat Province 

 ḳulā́ch  m.  span (measure made by the hand with the fingers  قلاچ

extended) 

 قرار  ḳalā́r  m.    قلار
 ḳalārtjā́  f.  calm, lull  قلارتيا

قلاري قلاره   ḳalā́ra ḳalārí  f.  قلاري  ḳalārí  f.  complete silence, 

tranquility, peace and quiet 

  ḳalā́sh  1.1  clever, shrewd, pushy  1.2  dissolute  1.3  useless  2  قلاش

m.  .1  shrewd person, pushy person, scoundrel  2.2  dissolute 

person, idler  2.3  good-for-nothing (person)  2.4  debauchee, 

drunkard 

ئيقلا   ḳalā́í  m.  plural    قلعي 
 heart  [ḳulúb  قلوب :plural]  ḳalb  m.  Arabic  1  قلب



Pashto-English Dictionary 
 

552 

  ḳalb  Arabic  1  m.  .1  transposition of words, inversion  1.2  2  قلب

transposition of letters, metathesis  1.3  transformation, 

transmutation  2  counterfeit, false 

 ḳalb  broken (of terrain)  3  قلب

اً قلب   ḳálbán  Arabic  heartfelt, with all the heart 

والی قلب   ḳalbvā́laj  m.  1  counterfeit  2  falsity 

غوايان قلبې د  ḳulbá  f.  Arabic  1  plow  قلبه   harnessed oxen (bulls)  2  

team of oxen  3  plowed land  ولک قلبه ،قلبه ايستل   compound verb  

to plow, plow up, plow over again  compound verb  to be plowed 

up, be plowed over again  4  kul'ba (measure of land equal to 50 to 

150 jeribs) 

شيک قلبه   ḳulbakashí  f.  1  plowed land  2  ceremonial or ritual 

ploughing on the holiday of Novruz 

ډاډ قلبي  ḳalbí  Arabic  1  hearty, cordial, spiritual  قلبي   spiritual 

tranquillity  ميندل ډاډ قلبي   to calm down, become calm  2  secret, 

intimate, cherished 

دئ ئاچول قلپ يد ته خولې  قلف ḳulp  m.    1  قلپ   You are always 

silent. 

قلب ḳalp   2 2  2  قلپ  

 ḳillát  m.  Arabic  insufficiency; shortage  قلت

بحيره قلزم د  ḳulzúm  m.  Arabic  قلزم   the Red Sea 

 ḳal'achá  f.  small fortress, fort; stronghold  قلعچه

وقمع قلع   ḳal'uḳám'  m.  Arabic  1  defeat, rout  ولک وقمع قلع   compound 

verb  a  to rout, defeat, beat  b  to waste, consume (of a disease, 

grief) 

 د  ḳal'á  f.  Arabic  1  fortress, stronghold  2  fortress, stronghold  قلعه
قلعه ېئياطفا د ،قلعه اور   fire watchtower  3  used in geographical 

names  کمرادبې قلعه   Kala-ji-Muradbek (settlement north of Kabul) 

بند هقلع   ḳal'abánd    قلابند 
يگبې قلعه   ḳal'abegí  m.  commandant of a fortress, commander of a 

fort 

نو قلعه   ḳal'a-ji-náu  m.  Kalajinau (city) 

معدن قلعيو د  ḳala'í  m. & f.  plural  tin  قلعي   tin miners 

رگ قلعي   ḳala'igár  m.  tinsmith 

  قلفان :ḳulfúna  Western  plural  قلفونه :ḳulf  m.  Arabic  [plural  قلف
ḳulfā́n]  lock, bolt, latch  لگول قلف ،اچول قلف ،ولک قلف   compound 

verb  to latch, bolt  ېدلک قلف   compound verb  to be latched, be 

bolted  قلف خلاصول ،خلاصول قلف را   to unbolt, unlatch  کښي قلف په 

ولکور ليک   a  to put a key in a lock  b to switch on (current, etc.)    

 قفل
کقلف   ḳulfák  m.  lock  diminutive of  قلف 

 ḳaláḳ  m.  Arabic  1  uneasiness, worry, alarm  2  concern  1  قلق

 ḳalíḳ  Arabic  1  worried, troubled  2  concerned  2  قلق

 قله  ḳulál  masculine plural of  قلل
 :kalamúna  Western  plural  قلمونه :ḳalám  m.  Arabic  [plural  قلم

  ḳalamā́t  plural:  aḳlā́m]  1  قلمات :ḳalamā́n  Arabic  plural  قلمان

pen, qalam, reed pen  قلم گخودرن   fountain pen  قلم خاوند د   writer  په 

د قلم …  written in such a way …  قلم خوړل  to be crossed out, be 

erased  راوستل لاندي قلم د   to take notes (e.g., on a lecture)  ما مجله په 

وليده قلم ادبي ستا   I read your article in the newspaper.  قلم هم پښتو په 

دئ تېزه ېرډ قلم ده د  .He even writes in Pashto  لري   He wields a sharp 

pen.  He has an incisive style.   هلوقلم   to be erased, be crossed out  

2  m. & f.  Arabic  [plural: اقلام  aḳlā́m]  items (e.g., of export)  د 
دئ پوست قلي قره د قلم مهم يو اخراجاتو د افغانستان   One of Afghanistan's 

important export items is caracul wool.  3  m. & f.  Arabic  [plural: 

 ,aḳlā́m]  item, piece (numerative classifier in counting rugs  اقلام

carpets, etc.)  4  m. & f.  Arabic  [plural: اقلام  aḳlā́m]  botany  

graft, cutting  5  cutting tool, point tool, chisel  idiom  قلم يو   

categorically, decisively  قلم مخصوص  ḳalám-i  the secret unit, the 

special unit (counterintelligence unit within an organization)  زړه پر 

ولک قلم سر پر زړه د ،ولک قلم   to impress, engrave; memorize   سر قلم
ېدلک قلم  compound verb  to cut off the head  کول   compound verb  

to be cut off (of the head) 

 ḳalmā́gh  m.  Kalmyk (person)  قلماغ

 Kalmyk, Kalmyk  قلماغي ژبه  ḳalmāghí  adjective  Kalmyk  قلماغي

language 

تراش قلم   ḳalamtarā́sh  m.  penknife 

 ḳalamdā́d  m.  1  enumeration, list  2  entry (into the  قلمداد

composition of a list)  ولک قلمداد   compound verb  a  to enumerate  

b  to include, enter into (a composition, list) 

 ḳalamdā́n  m.  pencil box  قلمدان

  ḳalamráv  m.  1  empire; power  2  state territory  3  authority  4  قلمرو

sphere, field  کښي قلمرو په علومو د   in the field of science 

ئيفرسا قلم   ḳalafursāí  m.  letter, writing  ولک ئيفرسا قلم   to write 

 4 قلم  ḳalamá  f.    قلمه

  قلمي اثار  ḳalamí  1  adjective  manuscript, handwritten  1  قلمي
manuscript materials  تابک قلمي   a manuscript  2  pertaining to a 

writing, writing, literary  قلمي طاقت  literary talent  قلمي مجلې د 

یرگمل   magazine worker, journalist  ولک مرسته قلمي سره مجلې د   to 

work on a journal or a magazine  3  adjective  graft-, grafted 

 قلمه  ḳalamé  plural of  2  قلمې
 ḳulíndzh  m.  Arabic  colic  قلنج

 ḳalandár  m.  kalandar, wandering dervish; hermit, one  قلندر

withdrawn from the world, aesthete 

 ḳalandarāná  1  pertain to a dervish  2  pertaining to the  قلندرانه

hermit's life; withdrawn from the world 

گقلن   ḳaláng  ḳuláng  m.  1  duty, tax, impost, revenue  ولکور گقلن   to 

pay a duty or a tax  2  gift, tribute (to a sayyid, lord, etc.)  2    

گلنک  1 

يگقلن   ḳulangí  fighting (e.g., fighting cock)    يگلنک  

 1 قلب  ḳulúb  Arabic  masculine plural of  قلوب
 ḳilví  Arabic  alkaline  قلوي

 ḳilvijā́t  m.  Arabic  plural  alkali  قلويات

  [ḳulál  قلل :ḳullé  m.  Arabic  plural  قلې :plural]  ḳullá  f.  Arabic  قله

summit (of a mountain) 

  ḳulí  m.  1  slave  2  porter; stevedore; coolie  3  proper name  قلي

Quli 

 ḳalíl  Arabic  few  قليل



Pashto-English Dictionary 
 

553 

م.ق   abbreviation  B.C., before this era (in calendar calculations)  م.ق   
۴۰۰  400  B.C.    الميلاد قبل  

ولک قمار  ḳimā́r  ḳumā́r  m.  Arabic  gambling (dice, cards)  قمار   to 

gamble  قمار وهل  to play cards  ېدلک بکمرت قمار د   to be a gambler  د 
قمار ړېگج   a reckless or chancy military move 

 ḳimārbā́z  m.  gambler; card-player  قمارباز

 ḳimārbāzí  f.  gambling (at cards)  قماربازي

 ḳimārkhāná  f.  gambling house; gambling den  قمارخانه

 ḳumā́sh  m.  Arabic  1  goods  2  cloth, textiles (cotton)  1  قماش

 ,ḳimā́sh  ḳumā́sh  m.  Arabic  1  manners, foibles  2  conduct  2  قماش

morals 

 ḳamchína  f.  whip, quirt, horse whip  قمچينه  .ḳamchí  f  قمچي

  astronomy  [aḳmā́r  اقمار :plural]  ḳamár  m.  Arabic  1  moon  2  قمر

satellite (of a planet) 

 ḳumrí  m.  Arabic  turtledove  1  قمري

 ḳamarí  Arabic  lunar (of calendrical calculations)  2  قمري

 ḳam'  f.  Arabic  subordination, subjugation, suppression  قمع

 ḳamá  f.  dagger  قمه

 ḳamís  m.  Arabic  1  shirt  2  chemist  قميص

ىگقميص   ḳamisgáj  m.  voluminous shirt, gown 

 ḳanā́t  m.  Arabic  underground irrigation canal  1  قنات

 قناد  ḳanā́t  m.    2  قنات
 ḳannā́d  m.  Arabic  confectioner, pastry chef  قناد

 ;ḳannādí  f.  1  pastry baking; candy making  2  pastry shop  قنادي

sweet shop 

 ابځو وړ قناعت د  ḳanā'át  m.  Arabic  satisfaction; contentment  قناعت

 ښکاره قناعت خپل باندي شي يو پر  to give a satisfactory answer  ورکول

کول ښکاره قناعت خپل باندي شي يو په ،کول   to express satisfaction with 

something  کول قناعت   a  کول قناعت سره …د   to be satisfied with 

somebody  b  کول قناعت کښي …په   to be satisfied with something  

کېدل قناعت سره دې په   to be satisfied (with), be content someone 

(with) something 

بخش قناعت   ḳanā'atbákhsh  satisfactory (e.g., an answer) 

انالک  ḳanā́l  m.    قنال  

 ḳanāvíz  m.  1  coarse silken fabric  2  proper name  Kanaviz  قناويز

 ḳundzh  m.  regional  shrewdness, deception; hypocrisy  قنج

 ḳandzhughá  f.  saddlebow straps  قنجوغه

نجيک  ḳundzhí  f.  regional  key    قنجي  

ارخانهک قندو د  ḳand  m.  Arabic  refined sugar  قند   sugar refinery  د 
شيره قندو   molasses  قند ميده   powdered sugar  ناروغي قند د   medicine  

diabetes 

 ,ḳundā́ḳ  m.  1  butt (of a rifle)  2  carriage  قنداق  .ḳundā́gh  m  قنداغ

caisson (cannon) 

ولايت قندز د  ḳundúz  m.  Kunduz (city, district)  قندز   Kunduz 

Province 

هکفابري زۍقندسا د  ḳandsāzí  f.  adjective  sugar-refining  قندسازي   sugar 

refinery 

ښار قندهار د  .ḳandhā́r  ḳandahā́r  m  قندهار   Kandahar (city)  قندهار د 

يگ ومهکالح بئنا قندهار د  history  ولايت   Kandahar Province 

ىقندهار   ḳandhāráj  ḳandahāráj  1  Kandaharian  2  m.  Kahandarian, 

resident of Kandahar 

 صد في  sugar beet  قندي جغندر  ḳandí  adjective  sugar, sugary  قندي

مواد قندي   sugariness 

 ḳandíl  m.  Arabic  1  chandelier  2  candelabrum  3  throw, toss  قنديل

(of a fowler's net)  ولک قنديل   to be tossed (of a fowler's net)   قنديل
  to fall like a stone, attack (as a falcon to its prey)  idiom  اخيستل

قنديل بحري   jellyfish, medusa 

 ḳu  m.  swan  قو

  قوه :ḳuvát  f.  singular  قوت :ḳuvā́  Arabic  1  m.  plural  [singular  قوا
ḳuvá]  .1  forces  قوا ټول خپل   all one's forces  1.2  army, troops  

قوا هوايي   Air Forces  1.3  قوا برق د   electric energy  قوا هکمحر   fuel  

2  f.  [plural: قواوي  ḳuvāvi]  .1  strength  په قواوي رديگ خپلي هب مونږ 

واچوو ارک   We strove with all our strength.  توازن قواو د   balances of 

forces  2.2  army, troops  قواوي بري   ground troops  قواوي بحري   the 

Navy, the fleet  idiom  قوا طبيعت د   the forces of nature 

 1 قوت  ḳuvā́t  Arabic  masculine plural of  قوات
 ḳavārá  f.  1  figure; build  2  exterior, external appearance  قواره

 order  3  military  drill  2  قاعده  ḳavā'íd  m.  Arabic  plural  1 of  قواعد

instruction  قواعد کول  to mine, set mines  4  grammar; structure of 

language 

 ḳavā'iddā́n  disciplined (of troops)  قواعددان

 ḳavvā́l  m.  Arabic  itinerant singer; storyteller  قوال

  ḳivā́m  m.  Arabic  1  thickness, density; compactness  2  1  قوام

support, prop  3  existence  4  thickening, condensation  5  syrup 

 ḳavā́m  m.  Arabic  1  justice  2  truth, sincerity  3  figure, torso  2  قوام

 ḳivāmí  syrupy, syrup-like  قوامي

 قاموس  ḳavāmís  Arabic  masculine plural of  قواميس
 ;law  2  قانون  ḳavānín  1  Arabic  masculine plural of  قوانين

legislation 

 2 قوا  ḳuvā́vi  feminine plural of  قواوي

خمسه یقوا   ḳuvā-ji-khamsá  f.  five sense organs 

ارک یقوا   ḳuvā-ji-kā́r  m.  construction brigade; construction unit 

هقوتون :ḳuvát  m.  Arabic  [plural  1  قوت   ḳuvatúna  Arabic  plural: 

خاوند قوت د  ḳuvā́]  1  strength, force  قوا :ḳuvā́t  plural  قوات   strong 

man  قوت حيواني   physical strength, brute force  قوت ميندل  to 

become strong, get strong, grow strong  2  forces  ري قوتکعس   the 

Armed Forces  قوت بحري   the Navy  قوت پوليسي   the police force  3  

power, state; (central) authority  4  significance, meaning  5  

strength, authority  قوت زړه د   willpower; endurance  6  math  

degree, power  idiom  قوت انساني   kinetic energy  وگخل ټولو په رکف دا 
لري قوت کښي   All were convinced that that idea would have 

mastery of everyone.  قوت مدافعې د امراضو د   medicine  bodily 

resistance  قوت عالي اولس د ،قوت ملي اولس د   national sovereignty 

 ,food, nourishment  [aḳvā́t  اقوات :plural]  ḳut  m.  Arabic  2  قوت

subsistence  حاصلول قوت   to earn a subsistence wage; live at a 

subsistence level  يموت قوت لا   subsistence; minimum level of 

nourishment necessary for existence 

الظهر قوت   ḳuvat-az-záhr  m.  Arabic  reinforcement, support 
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کقوتنا   ḳuvatnā́k  strong, powerful 

نما قوت   ḳuvatnumā́  f.  math  exponent 

 قطي  ḳutə́j  f.    قوتۍ
 ḳuch  m.  ram (often used of one that is belligerent)  قوچ

 ḳochák  healthy, robust  قوچق

  ḳavadá  f.  1  tuft of grass, etc., of a size to fit the hand  2  قوده

bouquet  3  handful 

 ḳurghandál  m.  regional  cactus  قورغندل

 ḳormá  ḳavrumá  f.  roasted meat (with spices and fruit)  قورمه

يگان قوريه :ḳavrijé  Western  plural  قوريې :ḳavrijá  f.  [plural  قوريه   

ḳavrijagā́ni]  1  seedling  2  nursery (for plants) 

  اقواس :ḳausúna  Arabic  plural  قوسونه :ḳaus  m.  Arabic  [plural  قوس
aḳvā́s]  1  bow (the weapon)  2  astronomy  Sagittarius (the 

constellation)  3  Kaus (the 10th month of the solar year, 

November/December)  4  math  arc  5  curve (prices, etc.) 

قزح قوس   ḳaus-i-ḳázh  m.  rainbow    )ټال ۍډبو( ۍډبو 2    

 ḳausájn  m.  Arabic  dual  brackets  قوسين

 قبض  ḳavz  m.    قوض
 4 قبض  ḳavziját  m.    قوضيت  .ḳavztjā́  f  قوضتيا

 قبضول  ḳavzavə́l  transitive    قوضول
ىقوغال   ḳughā́laj  m.  regional    یوغالک  

 ḳughúsh  m.  hospital ward  قوغوش

 خپل د  1  word, utterance  [aḳvā́l  اقوال :plural]  ḳaul  m.  Arabic  1  قول

دپاره دئيتا د قول   in confirmation of one's words  ولک قول شي يو په   to 

confess to something  2  promise, word of honor  چه دئ قول …   I 

give my word that …  ولک قول سره چا د   to give one's promise, give 

one's word to someone, come to an agreement with someone  پر 

اوسېدل گټين قول خپل پر ،درېدل قول خپل   to keep a promise, keep one's 

word  اخيستل قول څخه چا د   to exact a promise, require a word of 

honor from someone 

 ,ḳol  ḳul  m.  1  hand; front extremity (of an animal)  2  handle  2  قول

hilt 

 ḳul  m.  lake  3  قول

اردو قول   ḳol-i-urdú  m.  military  corps 

 قلبه  ḳulbá  f.    قولبه
وقرار قول   ḳaul-u-karā́r  m.  agreement; understanding  ولک وقرار قول   to 

come to an agreement 

قوم پښتون  1  people  [aḳvā́m  اقوام :plural]  ḳaum  m.  Arabic  قوم   the 

Afghan nation  2  tribe, clan  قوم په   by clan, by descent  په بابا رحمن 

دئ مهمند قوم   Rahman Baba is of the Mohand Clan.  خپل په يې واده 

کړئ دئ کښي قوم   He married his fellow tribeswoman.  3  resident 

(of a village, etc.)  4  group of tribes 

 د  ḳumāndā́n  m.  1  commander  2  commanding general  قوماندان
قوماندان قواو ريکعس   troop commander (of a province)  3  chief  4  

commandant 

نياقوماند   ḳumāndāní  f.  1  command (headquarters)  اعلی روکعس د 
نياقوماند   the High Command  2  Directorate of Police, the Police 

Directorate  نياقوماند ابلک د   Police Headquarters (in Kabul) 

 فرقې ريکعس د  ḳumāndāniját  m.  command (headquarters)  قوماندانيت
 Division Command (headquarters)  قوماندانيت

قومانده په  ḳumāndá  f.  1  command (order)  قومانده   at the command, 

upon command  2  commanding (the act) 

پرست قوم   ḳaumparást  m.  nationalist 

پرستي قوم   ḳaumparastí  f.  1  nationalism  2  nationality 

پروري قوم   ḳaumparvari  f.  concern for the people, concern for the 

nation 

 قوماندان  ḳumandā́n  m.    قومندان
  قومي خدمت  ḳaumí  Arabic  1  national, people's, popular  قومي

serving the people  2  tribal  3  national  قومي ژبه  national language  

4  ethnic 

 ḳaumiját  m.  Arabic  1  nationality  2  citizenship  3  tribal  قوميت

affiliation  4  nationalism 

 ḳumajdā́n  m.  military  colloquial  lieutenant colonel  قوميدان

 ḳonservá  f.  conserves  قونسروه  .ḳonsérv  m  قونسرو

 ḳonsúl  m.  consul  قونسل

خانه قونسل   ḳonsulkhāná  f.  consulate (the building) 

ريگقونسل   ḳonsulgarí  f.  consulate staff (the representation itself) 

 ḳonsulí  consular  قونسلي

 ḳonsúl  m.  consul  قونسول

ېقو :ḳuvát  m.  Arabic  [plural  قوة  ḳuvá  f.  Arabic  قوه   ḳuvé  m.  

Arabic  plural: قوا  kuvā́]  1    قوه ارادې د  1 قوت   strength of will, 

willpower  2  authority  قوه هيئاجرا   executive authority  قوه مقننه   

legislative authority  3  math  power  4  power (ability)  قوه رانيولو د   

purchasing power 

ېدلک قوي  ḳaví  Arabic  1  strong, powerful, mighty  1  قوي   to gather 

strength, grow strong  2  robust, vigorous 

 قوه  ḳuvé  plural of  2  قوې
البنيه قوي   ḳavi-al-binjá  Arabic  strong in body 

 ḳahhā́r  Arabic  Almighty (epithet of God)  قهار

قهر قهر  ḳahr  m.  Arabic  rage, irritation, wrath  قهر   in rage, in 

irritation  ېدلک قهر په ته  …  to grow angry, become wrathful at 

someone  شو لمبه سره څخه قهر د هغه   He fell into a rage.  ويل قهر په   

to speak in anger, talk angrily  قهر ورتلل  to fall into a rage, get 

angry 

-ḳahrzhə́n  1  angry; wrathful; enraged  2  hot  قهرژن  ḳahrdzhə́n  قهرجن

tempered, irascible 

 ḳahramā́n  m.  1  champion  2  hero  قهرمان

قهرمانه رامډ د  ḳahramā́na  f.  heroine  قهرمانه   the heroine of a play 

 ḳahramāni  f.  heroism  قهرماني

کقهرنا  ḳahrmə́n  قهرمن   ḳahrnā́k    قهرجن 
قهراوه يې و :ḳahravə́l  transitive  [past  قهرول ]  to anger, irritate; cause 

to fall into a rage 

 ḳahrí  Arabic  inevitable, unavoidable  قهري

قهرېده و :ḳahredə́l  intransitive  [past  قهرېدل ]  to be angry with, get 

enraged, become annoyed, get irritated 
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یقهقر  .ḳahḳarā́  f  قهقرا   Arabic  regression, decay, decline  ولک قهقرا   

to retreat (i.e., in the face of difficulties)  نيول قهقرا په مخ   to bring or 

lead into decline, decay 

ئيقهقرا   ḳahrḳarāí  regressive, leading to regression, decline, decay 

 قهقرا  ḳahrḳará  f.  Arabic    قهقره
 ḳahḳahá  f.  Arabic  1  loud laugh, guffaw  2  squawk (e.g., of a  قهقهه

pelican)  ولک قهقهه   a  to laugh loudly, guffaw  b  to squawk (as a 

pelican)  قهقهه وهل  to laugh, laugh uproariously 

 ḳahvá  f.  Arabic  1  coffee  2  alcoholic drink  قهوه

ونکیجوړو قهوه   ḳahvá dzhoravúnkaj  ماشين ونکیجوړو قهوه   coffee mill, 

coffee grinder 

خانه قهوه   ḳahvakhāná  f.  coffeehouse, cafe 

يي قهوه   ḳahvaí  adjective  coffee (color) 

ىق   ḳaj  m.  Arabic  1  vomit  ولک ىق   compound verb  وهل ىق   to 

vomit, throw up  ورتلل ىق   to feel nauseous  2  deposit (carbon, etc. 

on a candle) 

 تر چا د  ḳijādát  m.  Arabic  seniority; leadership, management  قيادت

لاندي قيادت   under someone's leadership or management 

سره قياس همدې په  ḳijā́s  m.  Arabic  1  comparison, analogy  قياس   

analogously  ولک قياس …پر   to compare, put up against  له خبره دا 

ده وتلې سهقيا   This is senseless.  2  philosophy  induction  3  

hypothesis 

يې کړ قياس :ḳijāsavə́l  denominative, transitive  [past  قياسول ]  to 

compare, put up against, draw an analogy 

 ḳijāsí  Arabic  1  comparative  2  similiar, analogous  قياسي

 پرېشانه ېرهډ يوه په  ḳijāfá  f.  Arabic  face; appearance, aspect, look  قيافه
 having a very distraught appearance  قيافه

قيام امنيت او سولې د  ḳijā́m  m.  Arabic  1  establishment  قيام   the 

establishment of peace and security  قيام لرل  to be established  2  

uprising, rising; speech or verbal presentation against someone or 

something  ولک قيام کښي مقابل په چا د   to instigate an uprising to 

speak against someone  3  rising  4  maintainance, support  روغتيا د 
 maintenance of (good health)  قيام

الدين قيام   ḳijāmuddín  m.  Arabic  proper name  Qiamuddin 

 ḳijāmát  m.  Arabic  1  religion  Resurrection Day; the Last  قيامت

Judgement, Judgement Day  2  calamity; disturbance 

راوستل قيامت يو     to cause a commotion  قيامت جوړول  to raise a ruckus, 

cause turmoil  ويک نهقيامتو تابک هغه   This book excites.  3  

surprising matter, astounding affair  idiom  و ئړک وزک را قيامت رمۍگ   

It has become hellishly hot.  جوړول قيامت چا پر   to torture someone 

ىلگ قيامت   ḳijāmatgúlaj  m.  regional  kind of yellow flower 

 ḳipə́r  m.  regional  mud, dirt  قيپړ

 قينچي  ḳajchí  f.    قيچي
  قيود :ḳajdúna  Arabic  plural  قيدونه :ḳajd  m.  Arabic  [plural  قيد
ḳujúd]  1  prison detention, imprisonment  قيد ئيتنها   solitary 

confinement  2  shackles, handcuffs, fetters, chain  قيود غلامۍ د 

 ;to break the chains of slavery  3  registration on a list  ماتول

registration  4  military  guard platoon  5  grammar  adverb  6  

obligation; provision of a treaty  ولک قيد   compound verb    قيدول 

 ḳajdkhāná  f.  Eastern  prison  قيدخانه

يې کړ قيد :ḳajdavə́l  denominative, transitive  [past  قيدول ]  1  to 

imprison  2  to chain, shackle, handcuff  3  to take prisoner, seize  4  

to enter on a list, register  5  to isolate, put in solitary confinement 

  ḳajdí  1  m.  Eastern  detainee, prisoner, person under arrest  2  قيدي

grammar  adverbial 

شو قيد :ḳajdedə́l  denominative, intransitive  [past  قيدېدل ]  1  to be 

imprisoned  2  to be chained, be fettered, be handcuffed  3  to be 

taken prisoner, be seized  4  to be registered; be put on a list  5  to 

be isolated; be put in solitary confinement 

 ḳir  Arabic  1  m.  .1  resin, pitch  1.2  tar  2  attributive  قير

predicative  tarred  کقير سړ   a tarred road  ولک قير   compound verb  

  ېدلک قير  قيرول   compound verb    قيرېدل 
 ḳirā́t  m.  Arabic  carat  قيراط

 ḳirpā́sh  m.  machine for asphalting or tarring a road  قيرپاش

يې کړ قير :ḳiravə́l  denominative, transitive  [past  قيرول ]  to tar, asphalt 

(a road) 

شو قير :ḳiredə́l  denominative, intransitive  [past  قيرېدل ]  to be tarred, 

be asphalted  لار شوې قير   tarred road, asphalted road 

 ḳajzá  f.  bridle, halter  قيزه

 ḳajsarghár  m.  Takht-i-Suleiman (mountain)  قيسرغر

 ḳajsí  m.  plural  kind of apricot  قيسي

 قشلاق  ḳishlā́ḳ  m.    قيشلاق
 ḳajsár  m.  emperor  قيصر

 ḳajtā́n  m.  1  lace  2  cord  قيطان

 ḳitús  m.  astronomy  Ceta, the Whale (the  قيطوس  .ḳitús  m  قيطس

constellation) 

 ḳif  m.  funnel; watering can  قيف

وقال قيل   ḳil-u-ḳā́l  m.  1  argument, controversy, scandal  2  gossip 

 قيمت  ḳijám  Arabic  masculine plural of  1  قيم
  ḳajím  Arabic  1.1  straightforward, upright, deserving  1.2  2  قيم

valuable  2  m.  .1  manager  2.2  guardian  2.3  overseer 

چای قيماغ   ḳajmāghchā́j  m.  tea with cream  چای عمومي قيماغ   

ceremonial serving of tea (one of the wedding rituals) 

 :ḳimatúna  Arabic  plural  قيمتونه :ḳimát  Arabic  1  m.  [plural  قيمت

قيمت جاري مال د ،قيمت بازار د  ḳijám]  .1  price, cost  قيم   the market 

price  قيمت یلومړن   the purchase price  قيمت خرڅلاو د   the sales price  

سره قيمت  په …د   at the price of …  ؟دئ څونه قيمت شي دې د   How 

much does this cost?  سره قيمت نراگ په ،قيمت رانگ په   at a high price, 

expensively  وي چه سره قيمت هر په   regardless of what it cost  قيمت 
ولک   compound verb  to determine the price, evaluate  مولک قيمت   to 

lower the price  قيمت لوړول  to raise, knock up the price  1.2  

significance, value  2  predicative  dear, expensive, valuable  غله 

شي قيمت   Bread is growing more expensive.  idiom  حربيه رکعس د 
 the combat readiness of troops  قيمت

کقيمتنا  ḳimatdā́r  قيمتدار   ḳimatnā́k  dear, expensive, valuable  قيمتداره 

تابونهک   valuable books 

طلب قيمت   ḳimattaláb  cash-on-delivery, COD 
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يې کړ قيمت :ḳimatavə́l  denominative, transitive  [past  قيمتول ]  to 

value, evaluate, determine the price 

 2 قيمت  ḳimáta    قيمته

 ḳimatí  1  dear; valuable  2  f.  dearness, expensiveness  قيمتي

 ,ḳajmumiját  m.  Arabic  guardianship  قيموميت  .ḳajmumát  m  قيمومت

wardship  لاندي قيمومت تر   under wardship 

 ḳimá  f.  minced meat, ground meat  قيمه

 ḳindzh  m.  regional  coquetry, flirtatiousness  قينج

ولک قينچي  ḳajnchí  f.  1  scissors  قينچي   compound verb  to cut with 

scissors; clip  2  rafter, truss; beam  3  crossbeam, joist  idiom  

 sharp tongue  قينچي ژبه

 قيزه  ḳajnzá  f.  dialect    قينزه
 قيد  ḳujúd  m.  Arabic  plural    قيود
 ,limitations  2  قيود  ḳujudā́t  m.  1  second plural of  قيودات

restrictions, reservations 

 ḳajúm  Arabic  1  religion  Unchanging, Immutable, Eternal (an  قيوم

epithet of God)  2  m.  proper name  Qayum 

 

 ک
 

 kāf  the thirty-second letter of the Pashto alphabet; often  1  ک

replaces  ق  q  in Arabic and Turkic words; pronounced as "k"; the 

numeral 20 in the abjad system 

 1 کنډک  abbreviation of  2  ک

 2 که  k  poetical word in lieu of  3  ک

 1 که  imperative in lieu of  2  3 کاندي  ka  1    4  ک

 Everywhere  په عالم ځما خبري خلق کا په نژدې ليري  3 کاندي  kā  1    1  کا

people are talking about me.  2    اوهک  3 

 1 کاه  kā  f.    2  کا

  د کابل ښار Kabul River  د کابل درياب  kābə́l, kābúl  m.  1  Kabul  کابل
Kabul City  د کابل منځه، د کابل وادي  the Kabul Valley  2  Kabul 

Province  د کابل ولايت  Kabul Province  د کابل والي  Governor of 

Kabul Province 

 kābláj, kābəláj  1  attributive Kabul  2  m. resident of Kabul  کابلی

 ,compound verb to bring closer  کابوکول  kābú  near, close  1  کابو

bring nearer  کابوکېدل  compound verb to come nearer, approach 

 قابو  kābú  m.    2  کابو
 kābús  m.  nightmare  کابوس

 کعبه  kābá  f.    کابه
-kābín  m.  1  bride's provision; dowry  2  bride-money, bride  1  کابين

price 

 kābín  m.  booth  2  کابين

 kābiná  f.  cabinet, government  کابينه

 kāpitālíst  m.  capitalist  کاپتالست

  کاپتالستي ممالک  capitalist, capitalistic  کاپتاليستي  kāpitālistí  کاپتالستي
capitalist countries 

 کاپتاليزم  kāpitālízm m.  capitalism   کاپټاليزم  .kāpitālísm  m  کاپتالسم
 کاپتالست  kāpiṭālíst  m.    کاپټالست
 کاپتالستي  kāpiṭālistí    کاپټالستي

مکاپټاليز  kāpiṭālízm m.    کاپټاليزم  .kāpiṭālísm  m  کاپټالسم  

 ;kāpə́r  1  m. infidel, non-believer  2  abusive faithless, disloyal  کاپر

base, foul, mean  هغه کاپر سړی دئ  He is a scoundrel.   کافر 
 kāpircháṭ  m.  1  long knife, short sword  2  poleax  کاپرچټ

 kāpərkhwalə́j  f.  botany  stinkhorn  کاپرخولۍ

 kāpərgúl  m.  sunflower  کاپرگل

 tile factory  د کاپرېل جوړولو کارخانه  kāprél  m.  tile, tiling  کاپرېل

 کافور  kāpúr  m.  plural    کاپور
 قهوه  kāpá  f.  colloquial    کاپه
 kāpí  f.  1  copy  2  number, copy (of a magazine, book)  کاپي

 kāpitulāsjón  m.  capitulation  کاپيتولاسيون

 کاپتالست  kāpiṭālísṭ  m.    کاپيټالسټ
 کاپتالستي  kāpiṭālisṭí    کاپيټالسټي
 کاپتاليزم  kāpiṭālízm  m.    کاپيټاليزم
 ,kāpiṛá  1.1  fat, stout, obese  1.2  strong, healthy  1.3  mean  کاپيړه

base, foul  2  f. impudent woman, hussy 

 Kapisa Province  2  Kapisa (the  د کاپيسا ولايت  kāpisā́  f.  1  کاپيسا

ancient capital of the Kushans) 

 kāpikārí  f.  copying  کاپي کاري

 kāpinawís  m.  copyist; copier  کاپي نويس

  د کاپي نويسۍ کاتب  kāpinawisí  f.  copying, making a copy  کاپي نويسي
copyist 

 kātíb  m.  Arabic  1  clerk, office worker  2  second secretary (of  کاتب

an embassy) 

 kātibí  f. 1  position or work of a clerk or office worker; clerical  کاتبي

work, office work  2  position of second secretary (of an embassy) 

 kātrá  f.  1  large bin (for storing grain), corncrib  2  large  کاتره

container (for storing grapes, etc.) 

 kātrə́j  f.  small sickle  کاترۍ

 kāták  m.  regional  katak (the seventh month of the Hindu  کاتک

calendar, October-November) 

 kātód  m.  physics  cathode  کاتود

 kātolík  m.  (Roman) Catholic  کاتوليک

 kātolikí  (Roman) Catholic  کاتوليکي

 ,kātə́  1  look, gaze, stare  2  viewing, examining; inspection  1  کاته

examination  په غلا غلا کاته  spying on  د چا سره کاته کول  to see 

someone   کتنه 
 1 کتل  kātə́  imperfect plural of  2  کاته

 ,kātá  f.  1  letter  2  notebook, exercise book  3  directions  3  کاته

instructions 

 kāṭláj  m.  shotgun cartridge  کاټلی

 کټول  kāṭawə́l  transitive    کاټول
 kāṭí  m.  tax collector  1  کاټي

 kā́ṭaj  m.  1  saddle tree, wooden base of a saddle  2  convict's  2  کاټی

shackles  3  almond with a hard shell 

 kāṭjā́la  f.  large irrigation ditch; canal  کاټياله

 kāṭerə́j  f.  small saucepan (for melting butter)  کاټېرۍ

 kādzh  m.  pine (tree)  1  کاج

 kādzh  m.  buttonhole  2  کاج
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 kādzhə́r  having a leukoma, having a cataract, walleyed  کاجر

 kāch  m.  tip cat (the game)  کاچ

 کاچوغه  kāchúgha  f.    کاچغه
 چاقو  kāchú  m.    کاچو

 kāchúgha, kāchógha  f.  spoon  کاچوغه

 kātsúṛaj  m.  plant with edible root  کاڅوړی

 kātsə́j  f.  cup of a sling  کاڅۍ

يکاخت  .kākht  m  کاخت   kākhtí  f.    د کاخت کال  قحط  a year of crop 

failure  لوږه او کاخت  famine, starvation 

 kādr  m.  personnel, cadre  کادر

 ,kādráj  m.  1  stomach, crop, craw (of birds)  2  psalterium  کادری

third stomach (part of the stomach of ruminants) 

 kāzíb  Arabic  1  false, lying, untruthful  2  m. liar  کاذب

 kāzibí  false, lying, untruthful  کاذبي

 I am very  ډېر کار لرم  kār  m.  1  affair, business, work, pursuit  1  کار

busy.  ورسره دي څه کار دئ  What is your business with him?   په احمد
 He is  د هغه کار جوړ دئ  .I have business with Ahmed  مي کار دئ

prospering.  کار تر کاره تېر دئ  That business is irremediable.   ،د کار
  عضوي کار، جسمي کار  work, labor, occupation  2  پکار    په کار
physical labor  ذهني کار  intellectual work  د کار استاد  foreman, 

team leader, crew chief  د کار الٓات  means of production  د کار څښتن  
employer  د کار قدرت  a  labor force, labor, manpower, hands  b  

capacity for work, efficiency  د کار قرار داد  labor agreement   د کار
ه د کار په انداز  work-day  د کار ورځ  work hours, work time  وخت
 to use something, employ  د يو شي څخه کار اخيستل  wages  اجوره

something, resort to something  د يو شي څخه کار اخيستل کېدل  to be 

used, be employed  کار پر مخ بېول، کار پر مخ وهل  a  to set an affair 

going, get things going  b  to get down to work, set to work  c  to 

conduct the affair successfully  کار پرېښودل  compound verb  to quit 

work, walk off the job; retire  کار کول  compound verb  a  to work, 

carry out work  ستا پلار څه کار کوي؟  What does your father do?  b  

to work, to act, be in actions, function  دستگاه ښه کار کوي  The 

apparatus is working well.  c  to exert action, exert influence; act   دا
 This medication is not working for him.  d  to  دارو پرې کار نه کوي

serve as something, replace something, substitute for something  e  

to earn  کښي لس افغانۍ کار کوي هغه په ورځ   He earns ten Afghanis a 

day.  کار کېدل  compound verb  to be conducted, be carried out (of 

work projects)  په ښار کښي ډېر ساختماني کارونه کېږي  A large 

construction project is being carried out in the city.  کار ورکول  
compound verb  a  to be of use, benefit, help  دا حيله به کار ورنه کي  
That ruse won't help.  b  to work, act, function  c  to serve as 

something, replace something, substitute for something  پر کار کول  
to carry out, realize in practice, turn into reality  لپر کار لوېد   to start 

working, get to work (on)  په کار اچول، په کار باندی اچول  to put into 

action, set into motion  په کار راتلل  to be needed; be used, be 

applied  په کار راوړل، په کار لگول  to use, apply  په خپل کار درېدل  to 

get (down) to work, get to work, start working   په کار لگېدل، په کار
 to process, subject to  تر کار لاندي نيول  to be used, be applied  لوېدل

processing  کار ته تلل  to go to work  د کاره ايستل، د کاره غورځول  a  to 

take out of service (machinery, people)  b  to remove   د کار څخه ځان
 to go out of service (of  له کاره لوېدل، له کاره وتل  to shirk work  کښل

machinery, people)  چه نه کار هلته دي څه کار؟  saying One shouldn't 

do more than necessary.  په کار کي غوټه اچول  saying to interfere 

with, throw a monkey wrench in the works   ديکارونه د خدای   
Everything is in God's hands.  د دنيا کارونه دي  That's how it is. 

 قهر  kār  m.    2  کار
 kārāzmudá  experienced; skillful; skilled, qualified  کارازٓموده

 kārākā́s  m.  Caracas  کارا کاس

 wise  2  کارازٓموده  kārāgā́h  1    کارآ گاه

 kārāmád  necessary, needed, useful; suitable; capable  کارامٓد

 3 کارول  kārāwə́  imperfect of  کاراوه

 kārbənpepə́r  m.  carbon paper  کاربن پېپر

 kārbənḍajoksā́jḍ  m.  carbonic acid, carbon dioxide  کاربن ډی او کسايډ

 kārburā́tor  m.  carburetor  کاربوراتور

 kārburā́nt  m.  fuel mixture  کاربورانت

 kārbolík  carbolic, phenolic  کاربولک

 kārbón  m.  plural  carbon  کاربون

 کاربن پېپر  kārbonpepár  m.    کاربون پېپر
  کاربونک اېسډ غاز  kārboník  carbon(ic), carbonaceous  کاربونک

carbonic acid gas 

 kārabín  m.  carbine  کاربين

 kārpātijā́n m. plural  Carpathian  کارپاتيان  .kārpā́t  m  کارپات

Mountains, Carpathians  د کارپات غرونه  Carpathians 

د کارت   invitation card  د بلني کارت  kārt  m.  1  card; ticket  کارت
 file-card  2  calling card  اصول

 kārtél  m.  economics  cartel  کارتل

تش کارتوس، خالي کارتوس، شلخي   kārtús  m.  cartridge, round  کارتوس
 blank cartridge  کارتوس

 kārtusdā́n  m.  bandoleer, cartridge belt  کارتوس دان

 kārtogrā́f  m.  cartographer  کارتو گراف

 kārtogrāfí  f.  cartography  کارتوگرافي

 kārtón  m.  1  cardboard, pasteboard  2  file folder, document  کارتون

case 

 kārtá  f.  quarter (part of a city); district, region  کارته

 kārṭún  m.  caricature, cartoon  کارټون

 kārdzhə́n  angry, infuriated  کارجن

 ;kārdzhóṛaj  efficient, businesslike  کارجوړی  kārdzhóṛa  کارجوړه

industrious 

چلونهکار   kārchalawə́na  f.    کارروائی 
 kārchób  m.  kind of patterned fabric  کارچوب

د ماشين   kārkhāná  f.  factory, plant; workshop; factory, mill  کارخانه
  د جهاز سازۍ کارخانه  machine-building plant  جوړولو کارخانه
shipyard  د موټر د ترميم کارخانه  automobile repair shops 

 kārkhānawālā́  plant, mill, factory (worker, hand)  کارخانه والا

 kārd  m.  knife  کارد

 kārdā́r  m.  1  official; government employee, government  کاردار

worker  2  manager (of an estate, etc.)  3  figure (person active and 

prominent in his or her field) 



Pashto-English Dictionary 
 

558 

  kārdārí  f.  1  position, post, appointment, job  2  کارداري

management, direction; business management  3  administration 

 ,kārdā́n  1  experienced; skillful, skilled, qualified  2  learned  کاردان

knowledgeable, (well) versed (in), competent 

  kārdāní  f.  1  experience, know-how, skill, knack  2  کارداني

knowledge, condition of being well-informed, competency 

 kārdidá  worldly-wise, experienced, having seen the world  کارديده

 pass  د داخلې کارډ  کارت  kārḍ  m.    کارډ

 kārrawāí  f.  1  management, direction; business  کارروائي

management  2  actions  عسکري کارروائي  military actions  3  

conduct, behavior  4  action, act, deed  5  work; affair, business 

 kārzā́r  m.  1  battle, combat  2  campaign  کارزار

 m. organizer  2  کاردان  kārsā́z  1    کارساز

  kārsāzí  f.  1  arrangement, organization, settling  2  کارسازي

skillfulness, expertness  3  (business-like) efficiency  4  intrigue 

 kāristā́n  m.  textile mill, shop  کارستان

 کاردان  kārsamúnaj    کارسمونی
 kārshikán  m.  vermin, pest  کارشکن

ارشکنيک   kārshikaní  1  pest, harmful  2  f.  .1  wrecking  2.2  sabotage 

 kārə́ḳht  m.  1  plant, mill, shop  2  machine tool  3  press (for  کارښت

grapes) 

 کارتوس  kārtús  m.    کارطوس
 کارتوس دان  kārtusdā́n  m.    کارطوس دان
 کارغه  kārghā́n  m.  plural of  کارغان
  سيلاني کارغه  raven; crow  [kārghā́n  کارغان  :plural]  .kārghə́  m  کارغه

rook  په کارغانو مړزان نيول  to doom the deal to failure in advance 

 kārghə́-ṭúnga  f.  kind of tulip  کارغه ټونگه

 kārfarmā́  1  m.  .1  employer, proprietor  1.2  regional  کارفرما

manager  2  in charge, giving orders 

 کاردان  kārfáhm    کارفهم
 کارداني  kārfahmí  f.    کارفهمي
 kārk  m.  cork, stopper  کارک

 kārkardagí  f.  development (of deposits); extraction (of  کارکردگي

mineral resources) 

 kārkún  1  m.  .1  employee, collaborator; worker  1.2  figure  کارکن

(person active and prominent in his or her field)  2  experienced; 

efficient, business-like, practical 

 kārkuní  f.  1  capacity for work  2  (business-like) efficiency  کارکني

 kārkuṭáj  m.  kind of grass  کارکوټی

کونډیکار   kārkunḍáj  m.    کالکنډی 
  kār kawúnkaj  m.  1  laborer  2  worker, employee  3  کار کوونکی

figure (person active and prominent in his or her field) 

  د نساجۍ کارگاه  kārgā́h  m. & f.  machine tool, machine  کارگاه
(weaving) loom 

 kārguzā́r  1  carrying out, executing  2  m. executor  کارگذار

 skilled worker  لايق کارگر  kārgár  m.  laborer; worker, employee  کارگر

 kārgarí  worker's, working, labor  کارگري

 kārgóṭaj  m.  small piece of business, no big deal; little piece  کارگوټی

of work 

کارگه د زرکي   raven; crow  [kārgā́n  کارگان  :plural]  .kārgə́  m  کارگه
 :saying  a wolf in sheep's clothing (literally  چم کاوه، خپل يې هېر سو

a crow in peacock's feathers)   کارغه 
 kārgəṭəkə́j  f.  botany  wild mallow  کارگه ټکۍ

هغه د ډېرو   kārnāmá  f.  1  exploit, feat, achievement; deed, act  کارنامه
  He became famous for his great achievements.  2  کارنامو څښتن دئ

success, achievement  لوړي کارنامې کول  a  to accomplish great 

deeds  b  to achieve great success 

 kārwālā́  m.  worker; laborer  کاروالا

 caravan leader, caravan  د کاروان مشر  kārwā́n  m.  1  caravan  کاروان

guide  د کاروان څښتن  caravan owner  2  stream, file, row, line   تر
 to surpass, outstrip, leave behind  کاروان مخکښي تلل

 kārwānbúṭaj  m.  botany  Pteropyrum Aucheri (kind of  کاروان بوټی

shrub) 

یکاروان سرا   kārwānsarā́j  m.  inn, caravansary 

 kārwāní  1  caravan  2  m. member of a caravan  کارواني

 کارروائي  kārwāí  f.    کاروائي
 ,kārubā́r  m.  affair, business; occupation; affairs, matters  کاروبار

things  د دنيا کاروبار  mundane matters  ر بوخت ووخلک په خپل کاروبا   
People were busy with their own affairs.  د سفر کاروبار يې سم کئ  
He got ready for a journey. 

 ,kārubārí  1  business-like, efficient  2  occupational  کاروباري

professional 

 compound  کاروکيل کول  kārukíl  m.  plowing, tilling, tillage  کاروکيل

verb to plow and sow 

 to clean  [کار يې کړ  :past] kārawə́l  denominative, transitive  1  کارول

(an irrigation ditch, canal) 

 to earn  1  [کار يې کړ  :past] kārawə́l  denominative, transitive  2  کارول

(money)  2  to use, apply  3  to work out, elaborate 

لکارو   3  kārawə́l  transitive    قهرول 
 1 کارۍ  kārá  f.    1  کاره

 kārá  f.  botany  paspalums, Paspalum (kind of grass)  2  کاره

 3 کرل  kārə́  imperfect of  3  کاره

 ,workers  2  necessary  کاري وگړي  kārí  1  working, laboring  1  کاري

essential  3  energetic; business-like, efficient  4  effective  5  

mortal, fatal  کاري زخم  a mortal wound  کاري زخمي سو  He was 

fatally wounded.  کاري لگېدل  compound verb to wound fatally  

 compound verb to receive a mortal blow, be struck  کاري خوړل

down  6  fatal, resigned, inevitable 

 kārə́j  f.  tall woven basket (for transporting fruit, etc.)  2  کارۍ

 kārə́j  f.  gulf; bay  3  کارۍ

 kārjā́ṇa  f.  weed growing in wheat  کارياڼه

 to be  [کار شو  :past] kāredə́l  denominative, intransitive  1  کارېدل

clear, be clean (of an irrigation ditch, canal) 

 پکارېدل  kāredə́l  intransitive    2  کارېدل
 قهرېدل  kāredə́l  intransitive    3  کارېدل
 kāréz  m.  kahriz, underground irrigation canal  کارېز

 کاهرېزه  kārizák  m.  regional    کارېزک
 kārezkán  m.  laborer who digs kahrizis  کارېزکن
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 کاهرېزه  kārezá  f.    کارېزه
 kārezí  irrigated by a kahriz  1  کارېزي

 کاهرېزه  kārizə́j f.    کاريزۍ  .kārizáj  m  2  کاريزی
 kārezhá  f.  kind of edible plant  کارېژه

 kārijós  m.  medicine  caries  کاريس

 kārikātúr  m.  caricature  کاريکاتور

  کاريگران  kārigə́r and  کاريگر  :kārigár  1  m.  .1  [plural  کاريگر
kārigarā́n] laborer; worker  د بېړۍ کاريگران  crew of a ship   د معدن
 ,miner  1.2  regional blacksmith, farrier  2  industrious  کاريگر

diligent, hard-working  هغه څومره کاريگر سړی دئ  He is a very 

industrious person. 

 kārigarí  f.  1  activity, activities  2  skill, mastery; skilled  کاريگري

work  3  skill, knack, dexterity 

 kārín  m.  mountainous plot of land temporarily used for crops  کارين

 kārindá  business-like, industrious  کارينده

  a  rocky river-bed  د سيند کاړ  kāṛ  m.  1  pebbles  2  rocky terrain  کاړ

b  coarse gravel  3  rocky desert, pebbly desert  4  regional silver 

mine 

 kāṛsā́w  1.1  plain, homely and with a poor physique (of a  کاړساو

person); ugly  1.2  having an elongated face  1.3  melancholy, 

doleful, sad, dismal  2  m. ugly person, freak 

 kāṛkút  bent, distorted  کاړ کوت

 1 کاړي  kāṛú    کاړو

 ,kāṛukúṛ  m.  1  howls, screams, shouts  2  clanging, clinking  کاړو کوړ

clattering (of dishes) 

 kā́ṛa  f.  curdled milk  1  کاړه

 kā́ṛa  f.  1  learning a lesson  2  method in which guilt or  2  کاړه

innocence of one suspected of stealing is determined by immersing 

his hands in boiling water 

 kāṛá  f.  dish made of flour, oil and greens  3  کاړه

 kāṛí  beaten up, thrashed  1  کاړي

 1 کاړه  kā́ṛi  plural of  2  کاړي

 2 کاړه  kā́ṛi  plural of  3  کاړي

 3 کاړه  kāṛé  plural of  4  کاړې

 1 کارۍ  kāṛə́j  f.    5  کاړۍ

 kāṛín  rocky (of terrain)  کاړين

 kāṛíng  squint-eyed, cross-eyed  کاړينگ

دلکاړي واړي کې  kā́ṛi-wā́ṛi  weakened, weak, limp, flabby  کاړي واړي   
compound verb  a  to be very tired  ځان مي داسي کاړي واړي دئ  I am 

very tired.  b  to be lazy, become lazy 
 kāz  m.  scissors  1  کاز

 kāz  m.  1  den, lair  2  cave, cavern (used as shelter for sheep in  2  کاز

winter) 

 قاز  kāz  m.    3  کاز
 kāz  m.  wish, desire  4  کاز

 cosmic rays  کازمک رېز  kāzmík  space, cosmic  کازمک

وږی د   kāzmə́n  1  famished, starved  2  desiring, wanting  کازمن
 proverb  a hungry man is glad for a dry crust  سپوري ډوډۍ کازمن دئ

 kāzmogrāfí  f.  cosmography  کازموگرافي

 کازمک  kāzmikí    کازميکي
 kāzikhár  m.  wood louse  کازي خر

 2 کښل  kāg ̣ present stem of  کاږ

 kāgḅál  m.  hyena  کاږبل

 2 کښل  kāgə̣́laj  past participle of  کاږلئ

 2 کوږ  kāgə̣́  m.  plural and oblique of  1  کاږه

 kāgə̣́  m.  plural  anise  2  کاږه

 2 کښل  kā́gạ  imperative, imperfective of  3  کاږه

 کږل  kāgə̣́  imperfect of  4  کاږه
 کږل  kāgạ́  imperative, imperfective of  5  کاږه
 کوږ ووږ  kāgə̣́-wāgə̣́  m.  plural and oblique of  کاږه واږه
 kāgə̣́-weláni  m.  plural  anise  کاږه وېلني

  کسبه  kāsibā́n and Arabic  کاسبان  :kāsíb  m.  Arabic [plural  کاسب
kasabá]  artisan, handicraftsman; workman 

 kāsabárg  m.  botany  sepal, calyx lobe  کاسبر گ

 kāst  m.  reduction, reducing, diminishing, decrease; loss(es)  1  کاست

 the caste system  د کاست اصول  kāst  m.  caste  2  کاست

 kāsíd  Arabic  lacking demand, unmarketable (of goods)  کاسد

 kāskét  m.  service cap, cap  کاسکت

 kāsní  m.  plural  endive (kind of chicory)  کاسني

 kāsuṇáj  m.  kind of edible plant  کاسوڼی

هد بند کاس  kāsá  f.  1  cup, basin, tureen, earthen saucer  کاسه   
containment basin of a dam  په يو کاسه سره کښېنستل  to feast at the 

same table with someone  2  botany calyx  3  shell (of a tortoise)   د
 idiom to cause  چا ته د سر په کاسه کي اوبه ورکول  idiom skull  سرکاسه

great unpleasantness, harass, not give someone peace; annoy 

someone  شنه کاسه  idiom rainbow  کاسه پرايښوول، کاسه پرنسکورول  
compound verb to hush up, drop, cut off (an affair)   په کاسه کي نيمه
  idiom  خپله کاسه په لغته وهل  to dupe, deceive someone  کاسه ايښوول

a  to overlook, miss, let slip by  b  to show carelessness   د هري کاسې
 idiom a person who meddles in everything  مچ

 kāsagṛáb  m.  tortoise  کاسه گړب

  kāsí  1  m. plural Kasi (a tribe living in the Kvetta region)  2  1  کاسي

m. Kasai, Kasi 

 kāsə́j  f.  cup of a sling  2  کاسۍ

 kāsír  debouched, profligate, dissolute, licentious  کاسير

 ,f.  .1  debauchee  2  کاسير  kāsíra  1  feminine singular of  1  کاسيره

lewd woman  2.2  good-for-nothing woman 

 kāserá  f.  regional  penny, copper coin  2  کاسېره

 kāsirí  f.  debauchery, dissipation  کاسيري

 قاش  kāsh  m.  pommel of a saddle   1  کاش
 کاشکې  kāsh    2  کاش
 kāshtkā́r  m.  farmer, grain grower  کاشتکار

 کاشين  kāshráj  m.    کاشری
 kāshghár  m  Kashghar  کاشغر

 ,kāshíf  Arabic  1.1  discovering, detecting; studying  کاشف

researching  د اوٓاز کاشف  sound-detecting  1.2  curious, inquisitive  

2  m. [plural:  کاشفان  kāshifā́n and Arabic  کاشفين  kāshifín] 

investigator, researcher; explorer 
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 kā́shke  Western  interjection oh, if only, even if  کاشکې

 kāshwā́z  1  garrulous, boastful  2  disorderly  کاشواز

ازيکاشو   kāshwāzí  f.  1  bragging, boasting  2  disorder 

 کاچوغه  kāshúgha  f.    کاشوغه
 ;tiles; glazed tile  [.kāshikārí f  کاشي کاري  :plural]  .kāshí  m  کاشي

glazed brick 

 worker who makes tiles; glazer  کاشيگر  .kāshigár  m  کاشي گر

 ;manufacture of tiles, of glazed tile  کاشيگري  .kāshigarí  f  کاشي گري

manufacture of glazed brick 

  [kāshinā́n کاشينان  kāshinúna and  کاشينونه  :plural]  .kāshín  m  کاشين

1  large earthenware washtub; trough  د اوړو کاشين  kneading 

trough  2  glazed plates and dishes 

 kāzím  m.  Arabic  proper noun  Kazim  کاظم

 kāgh  m.  cawing (of a raven, crow)  1  کاغ

 kāgh  1  wise; sagacious, perspicacious  2  clever, bright  2  کاغ

 kāghā́n  m.  plural  Kaghan (region in northwest Pakistan)  کاغان

 kāghtób  m.  1  wisdom; foresight, prescience  2  cleverness  کاغتوب

  kāghazúna and Arabic  کاغذونه  :kāgház, kāghə́z  m.  [plural  کاغذ

د شټام   clean sheet of paper  خالي کاغذ  kāghazā́t]  1  paper  کاغذات
  waste paper  ردي کاغذ  stamped paper  پوخ کاغذ  regional  کاغذ

 ,a  white paper  b  sheet of white paper  c  blank form  سپين کاغذ

form  د کاغذ کيسه، د کاغذ کڅوړه  bag  پر کاغذه ليکل  Western to 

write on paper  2  letter; note  کاغذ کښل  compound verb  to write a 

letter  3  paper, document  د طلاق کاغذ  divorce certificate  4  plural  

 mail, correspondence; papers  کاغذات  and  کاغذونه

 kāghazbā́d  m.  kite  کاغذباد

په   kāghazdāní  f.  basket (for papers), wastepaper basket  کاغذداني
 to throw onto the trash heap  کاغذدانۍ کي اچول

-banknote  2  thin  کاغذي نوټ  kāghazí  1  paper, out of paper  کاغذي

skinned, having a thin skin or shell  3  figurative fictitious 

 reversible rug  کاغمه ټغر  kāghmá  f.  kind of woolen fabric  کاغمه

 کاغتوب  kāghwā́laj  m.    کاغ والی
 kā́gha  f.  crow  کاغه

 kāghə́j  f.  jackdaw  کاغۍ

ارکف  :kāfír, kāpír  Arabic [plural  کافر   kuffā́r]  1.1  m. infidel  1.2  

kafir, infidel, unbeliever; native or resident of Nuristan before they 

converted to Islam  2  figurative evil, fierce, cruel  کافره ښځه  witch 

 kāfiristā́n  m.  history  the land of the infidels; Kafiristan  کافرستان

(present-day Nuristan) 
 kāfirkáj  m.  despicable kafir, contemptible infidel  کافرکی

 kāfirgúl  m.  sunflower  کافرگل

 kāfirí  1  m. plural Kafirs (peoples inhabiting Nuristan and  1  کافري

Chitral)  2  f. Kafir, Kafir language 

 1 کافر  kāfiráj  m.    2  کافری

فورکا   kāfúr  m.  plural  camphor 

 kāfurí  1  camphor  2  figurative  white, gray (of hair)  کافوري

  compound verb  کافه جوړول  kāfí m. plural  coffee  کافي  .kāfá  f  کافه

to make coffee 

 ,kāfí  Arabic  indeclinable  1  sufficient, enough  2  sufficiently  1  کافي

enough 

 kāfé  f.  cafe, coffee-house  2  کافې

 kāk  m.  1  small loaf of sweet bread (which is baked in honor  1  کاک

of the birth of a son for distribution to children)  2  dialect flat cake 

(baked on a hot stone) 

 kāk  m.  cork, stopper  2  کاک

 kākā́  m.  1  uncle (father's brother)  2  uncle (addressing an  کاکا

elderly man) 

 کاکو  kākādzhí  m.  regional    کاکاجي
 kākāwó  f.  cocoa  کاکاو

 kākaṛā́n Kakars (a tribe)  2  m. a  کاکړان  kākáṛ  1  m. plural, also  کاکړ

Kakar (a member of the Kakar tribe) 

کړستانکا   kākaṛistā́n  m.  region where the Kakars settled 

 the Kakar breed of  کاکړي پسونه  kākaṛí  attributive  Kakar  کاکړي

sheep 

 kākáḳha  f.  large net (for carrying straw)  کاکښه

 kākaḳhí  f.  carrying of straw in a large net  کاکښي

کوکا  kākák  m.    کاکک  

 kākkásh  m.  corkscrew  کاککش

 kākúl  m.  1  forelock; lock, curl, ringlet  2  (small) crest (of  کاکل

birds) 

 kākə́ndzh  m,  plural  1  millet  2  green bristle grass; Italian  کاکنج

millet, foxtail millet 

 kākó  m.  diminutive  uncle  کاکو

 kākutí  m.  plural  botany  ziziphora, Ziziphora  کاکوتي

chinopodioides 

 kākoṛá  f.  botany  colocynth, bitter apple  کاکوړه

 kākə́j  f.  aunt (uncle's wife)  1  کاکۍ

 kākə́j  f.  beetle  2  کاکۍ

کاگل   kāgíl  m.  plaster for walls (made out of straw and clay)  1  کاگل
 compound verb  to plaster (walls)  کول

 2 کښل  kāgə́l  transitive  Eastern    2  کاگل

 1 کاږه  kāgə́  Eastern    1  کاگه

 کاږه وېلني  kāgə́  m.  plural  Eastern    2  کاگه
  [kālúna  کالونه  kalúna and  Eastern  کلونه  :plural]  .kāl  m  1  کال

year  پروسږ کال  last year  وړم کال  the year before last  لا وړم کال  
three years ago  سږ کال  this year  مخکي کال، بل کال  next year   د
د لمر کال،   lunar year  د سپوږمۍ کال، قمري کال  leap year  کبيسې کال
 the hijra  هجري کال  fiscal year  مالياتي کال  solar year  شمسي کال

year  هر کال  annually  کال په کال  from year to year  د کال، د کاله  
per year  واړه کال، کال او تلين  all year  د کال ماشوم  a one-year-old 

baby  له کلو کلو را په دې خوا  for many years already   د کلونو کلونو
 long-standing concern  سودا

 kāl  m.  thorny fence, barbed fence  2  کال

 kālā́  m.  regional  native (of a native of India)  کالا

 kālíbr  m.  military  caliber  1  کالبر

 kālbár  bearing fruit every other year  2  کالبر
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 idiom to be  تش کالبوت درېدل  kālbút  m.  body; figure  کالبوت

dumbfounded; be bewildered 

 کارتوس  kāltús  m.    کالتوس
 kā́lídzh  m.  college  کالج

 kālkhwā́  1  patron  2  steward, estate  کالخوا  .kālkhwā́h  m  کالخواه

manager; manager 

 کالخوائي  kālkhwāhí  f.    کالخواهي
 kālkhwā́j  plenipotentiary; competent, enjoying full rights  کالخوای

 کالخوا، کالخواه  kālkhwājá  m.  dialect    کالخوايه
 compound  کالخوائي کول  kālkhwāí  f.  1  power, authority  کالخوائي

verb  to exercise power, exercise authority  کالخوائي لرل  to possess 

power, have authority  کالخوائي ورکول  compound verb  to grant 

power, give authority; authorize, empower  2  management, 

superintendence  3  will 

 kālár  m.  collar  کالر

 kālə́k  m.  1  unripe fruit, green fruit  2  boll (of the cotton plant)  کالک

 kālakachó  m.  plural  Western  guza-paya (dry cotton-plant  کالکچو

stems) 

 kālkunḍáj  m.  1  dastambul (a small-fruited, sweet-smelling  کالکنډی

musk-melon)  2  regional wild field melon, Cucumis 

madraspatanus 

  bend, curve, winding  1.2  turn  1.3  1.1  کال کوچ  kālkúch  کالکوچ

figurative ruse, trick, subterfuge, cunning, stratagem  کالکوچ خوړل  
compound verb  a  to bend, wind  b  to turn  c  figurative to use 

cunning, be crafty; be shifty, dodge  2  figurative clever, sly, 

cunning, crafty 

 sharp turn  2  loop (made by a  1  کال کوچکه  .kālkocháka  f  کالکوچکه

wild animal that is being pursued)  3  figurative ruse, trick, 

cunning, resourcefulness  4  plural  کالکوچکې  kālkocháke Eastern 

bends, curves, windings 

  kālkochə́n  1.1  sly, clever, adroit, dodgy, resourceful  1.2  کالکوچن

twisting, winding  2  m. sly one, cunning one, dodger 

 کالکوچ  kālkúcha  f.  Eastern    کالکوچه
 کالکوچن  kālkúchaj    کالکوچی
 کالکنډی  kālkundáj  m.    کالکوندی
 cotton plant  د کالکي بوټی  kāláka  f.  boll (of the cotton plant)  کالکه

 kālanáj  yearly, annual  1  کالنی

 f. annual, yearbook  2  1 کالنی  kālanə́j  1  feminine singular of  2  کالنۍ

 1 کال  kā́lo  oblique plural of  کالو

 کالي  kāló  oblique plural of  کالو
 kālorí  f.  calorie  کالوري

 ,kālusár  1  all year, the entire year, the year round 2  in a year  کالوسر

per year, for a year 

 household  د کاله اسباب  1 کور  kālə́  oblique singular of  1  کاله

belongings  کاله ته  home, homeward  د کاله باندي  outside the 

house  په کاله دننه  inside the house 

په لس کاله   1 کال  kā́la  short form plural and oblique singular of  2  کاله
 for a year  د کاله  for ten years  کي

 kālabā́gh  m.  Kalabagh (northwestern Pakistan)  کاله باغ

 kālapā́ṇi  f.  plural  1  name of a forest in the land of the  کاله پاڼي

Khattaks  2  area teaming with game 

 ;1  usually plural clothing, dress  [kālí  کالي  :plural]  .kāláj  m  کالی

underwear  تاوده کالي  warm clothing  د لامبو کالي  swimsuit   د نارينو
د کالو ايښودلو   bed linen  د پرېوتو کالي  evening dress  د شپې کالي
د  compound verb to get dressed  کالي اغوستل  wardrobe  المارۍ
  compound verb to get undressed  کالي ايستل  clothes  اغوستو کالي

 compound  کالي کول  compound verb  to make a dress  کالي جوړول

verb  a  to make a dress  b  to buy a dress  2  regional decoration; 

jewel(ry)  3  regional tool, instrument; implement  4  regional 

household utensils, goods and chattels  5  thing  د سودا گرۍ کالي  
goods  له خوشحالۍ په کالو کي نه ځايېدل  saying to be beside oneself 

with joy  کالي اخيستل  compound verb  to gather up one's things, 

pack up one's things, depart, leave, go away 

 1 کالبر  kālíbr  m.    کاليبر

 کهالېدل  kāledə́l  intransitive    کالېدل
 celebration of  د استقلال د کالېزي تجليل  kālíza  f.  anniversary  کالېزه

the anniversary of independence  د زېږېدني کالېزه  birthday 

 kālí-mālí  m.  plural  things, household goods and chattels  کالي مالي

 kālimāntā́n  m.  Kalimantan (island)  کاليمانتان

 کالي  kālíjo  oblique plural of  کاليو
 قوم  kām  m.    1  کام
 kām  m.  palate  2  کام

 kām  m.  desire, will  3  کام

 kāmā́  f.  Kama (river)  کاما

  kāmbúraj  m.  1  stalks of colza (remaining after threshing)  2  کامبوری

chopped corn-stalks 

 kāmbelá  f.  regional  botany  Rottlera tinctoria (a dye plant)  کامبېله

 military camp  عسکري کامپ  kāmp  m.  camp  کامپ

 kāmácha  f.  little finger, pinkie  کامچه

 kāmchatkā́  f.  Kamchatka  کامچتکا

 kāmkhór  m.  predatory fish  کامخور

 kāmrā́n  1  fortunate; successful, prosperous  2  m. proper  کامران

noun Kamran 

 to succeed, prosper  کامراني لرل  kāmrāní  f.  good fortune  کامراني

 camera  د عکاسۍ کامره  kāmrá, kāmerá  f.  chamber, cell, room  کامره

  kāmíl  Arabic  1.1  full, exhaustive, comprehensive; complete  کامل

-complete trust  1.2  perfect, superlative  1.3  well  کامل باور

informed, well-versed; learned  2  proper noun Kamil 

 kāmílán  Arabic  completely; absolutely, quite; fully; wholly  کاملاً 

 ,kāmilwā́laj m.  1  fullness  کاملوالی  .kāmiltób  m  کاملتوب

comprehensiveness; completeness  2  perfection, superiority  3  

knowledge 

 to  1  [کامل يې کړ  :past] kāmilawə́l  denominative, transitive  کاملول

end, finish, complete  2  to make perfect, perfect, bring to 

perfection 

 kāmilá  f.  proper noun  Kamila  کامله

 ,kāmiliját  m.  Arabic  1  fullness; completeness  2  integrity  کامليت

territorial integrity 
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 to  1  [کامل شو  :past] kāmiledə́l  denominative, intransitive  کاملېدل

be ended, be finished, be completed  2  to be perfected, achieve 

perfection 

 kāmnākā́m  1  without fail, certainly  2  willy-nilly  کام ناکام

 kāmá  f.  Kama (region in eastern Afghanistan)  1  کامه

 kā́mmá  f.  comma  2  کامه

 kāmawā́l  m.  resident of Kama  کامه وال

 قومي  kāmí    1  کامي
 2 کامه  kāmmé  plural of  2  کامې

  په کامياب ډول  kāmjā́b  1  successful, enjoying success; good  کامياب
successfully  2  prospering, successful  کامياب کول  compound verb  

  کامياب کېدل  ;کاميابول  compound verb    کاميابېدل 
 successfully, well  2  کامياب  kāmjābāná  1    کاميا بانه

 to  [کامياب يې کړ  :past] kāmjābawə́l  denominative, transitive  کاميابول

make successful, make prosperous 

  کاميابيگاني  kāmjābə́j and  کاميابۍ  :kāmjābí  f.  [plural  کاميابي
kāmjābigā́ni]  1  success; achievement  په کاميابۍ سره  successfully  

تلکاميابي گټل، کاميابي لاس ته راوس   to make progress  2  victory 

 to  [کامياب شو  :past] kāmjābedə́l  denominative, intransitive  کاميابېدل

achieve success, prosper, have success  په مقصد کاميابېدل  to reach a 

goal, achieve that which was desired   ،چه هر کار ته لاس ورته کړي
 .He is successful in whatever he undertakes  پکښي کاميابېږي

 kāmerún  m.  Cameroon  کامېرون

 gold  د زرو کان  lead mine  د سرپو کان  kān  m.  1  mine, shaft, pit  1  کان

mine  د کانو کارگران  miners  د کانو وزارت  ministry of mining  2  

deposit(s), bed, layer  3  ore  4  figurative well, fount 

 kān  m.  rush (a grass-like plant)  2  کان

 kān  f.  tumor or swelling on the palate (in horses)  3  کان

 کاناډا  kānādā́  f. &m.    کانادا
 کاناډائي  kānādāí    کانادائي
 kānāḍā́  f. &m.  Canada  کاناډا

 kānāḍāí  1  Canadian  2  m. a Canadian  کاناډائي

 the Canary Islands  د کاناري ټاپوگان  kānārí  کاناري

 the Suez Canal  د سوېز کانال  kānā́l  m.  canal  کانال

  .kān pezhandúnkaj m  کان پېژندونکی  .kānpezhā́nd  m  کان پېژاند

geologist 

 kā́ntúr  m.  contour, outline  کانتور

 kāntín  m.  snack bar  کانتين

 kānṭā́r  m.  toad  کانټار

 compound verb  to sweep, sweep  کانټه کول  kānṭá  f.  broom  1  کانټه

up  کانټه کېدل  compound verb  to be swept, be swept up 

 kānṭá  f.  regional  fork (table)  2  کانټه

 kānṭə́j  f.  saddle-tree  کانټۍ

 kāndzhár  m.  person suffering from a nervous tic  کانجر

 kāndzhə́ṇ  m.  wooden axle (of a water-lifting wheel)  کانجڼ

 kānduktór  m.  conductor, bandmaster  کاندکتور

 2 کوم  instead of 7 کول  kā́ndəm  first person of  کاندم

   2 کوه  instead of 7 کول  kā́nda  imperative, imperfective of  کانده
 !Do what you want  هر څه کاندې هغه کانده!

 7 کول  kā́ndi  dialect  present tense singular and plural of  1  کاندي
instead of  3 کوي 

 !Please God  خدای دې کاندي!  9 کړی  kā́ndi  dialect  instead of  2  کاندي

 kāndáj  m.  wooden bin; corncrib  3  کاندی

 kāndə́j  f.  spoon  4  کاندۍ

 7 کول  kā́nde  present tense second person of  5  کاندې

 compound verb  to  کانديدان  وړاندي کول  kāndíd  m.  candidate  کانديد

nominate candidates 

ړکانديد يې ک  :kāndidawə́l  denominative, transitive [past  کانديدول ]  to 

nominate as a candidate 

 kānḍā́l  m.  crock  کانډال

 kānḍóla  f.  species of plant with edible rhizomes  کانډوله

 kānḍjātí  f.  singular & plural  colostrum(s)  کانډياتي

 kānḍjā́l  m.  botany  1  agriophyllum  2  tumbleweed  کانډيال

 kānzájnmanṭ  m.  parcel, consignment, lot (of goods)  کانزينمنټ

 kānsért  m.  concert  کانسرت

 canned fruit  کانسرو شوي مېوې  kānsérw  m.  canned food  کانسرو

 kā́nsónenṭ  m.  consonant sound  کانسونېنټ

 kānghuzák  m.  dung beetle  کانغوزک

 kānfirā́ns  m.  1  conference  2  lecture  کانفرانس

 kānflór  m.  plural  potato flour  کانفلور

 کانکريټ  kānkə́r  m.  singular & plural    کانکر
 kānkrə́t  m.  long-tailed eagle  کانکرت

 concrete  د کانکريټو گرزولو ماشين  kā́nkríṭ  m.  plural  concrete  کانکريټ

mixer 

 kānkriṭrezí  f.  concreting, laying concrete  کانکريټ رېزي

  [کانکريټ يې کړ  :past] kānkriṭawə́l  denominative, transitive  کانکريټول
to concrete, lay concrete, cover with concrete 

 kānkə́ṛ  faded, withered  کانکړ

 kān kanúnkaj  m.  miner  کان کنونکی

ر اعلانولکانکو  kānkúr  m.  competition  کانکور   to announce a 

competition 

 kāngár  m.  gravel (beaten into a compact mass)  کانگر

 the Indian National  د هند ملي کانگرس  kā́ngrís  m.  congress  کانگرس

Congress 

 kānglomerā́t  m.  conglomerate  کانگلومېرات

 2 کونگو  kāngó  f.    کانگو

 ,1  Western vomiting  [kā́ngi 1 کانگي  usually plural]  .kā́nga  f  کانگه

retching  کانگه کول، کانگه وهل  compound verb  to vomit, throw up  

 He vomited.  2  Eastern colic  کانگه به ورشي

  compound verb  to reflect sound  کانگۍ کول  kāngə́j  f.  echo  کانگۍ

 compound verb  to echo, repeat, be reflected (of a  کانگۍ کېدل

sound) 

 kānwānsjón  m.  convention  کانوانسيون

 kānún  m.  1  hearth, oven  2  focus, center  1  کانون

 kānún  m.  canon (a plucked-string musical instrument)  2  کانون

 کانوانسيون  kānwánshán  m.    کانونشن
په تا څه کانې   kāná  f.  misfortune; calamity, disaster; trouble  1  کانه
 ?What's happened to you  سويدي؟
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 kā́na  f.  1  edge, edging, border  2  wing feather, wing quill  2  کانه

 ,kānə́  1  dull; stupid; ignorant  2  rotten, rotten throughout  3  کانه

rotten to the core 

 کنل  kānə́  f.  imperfect of  4  کانه
 kānə́  m.  plural  digging  5  کانه

 5 کنه  kā́na    6  کانه

 ,kā́na-wā́na  f.  1  questions  2  altercation, wrangling  کانه وانه

squabbling  کانه وانه کول  compound verb  a  to question  b  to 

wrangle, squabble; argue, dispute 

کاني   mineral resources  کاني شيان  kāní  mineral; ore, mine  1  کاني
 exploitation (of ore)  کاني حفريات  mining region  حوزه

 kāní  1  dexterous, deft, adroit; skillful, skilled  2  accurate (of  2  کاني

a marksman) 

 kānáj  one-eyed, blind in one eye  3  کانی

 kānə́j  f.  1  straw; blade of grass; thin reed  2  trifle  4  کانۍ

 kānə́j  f.  side whiskers  5  کانۍ

 kānə́j  f.  textiles  reed (of a loom)  6  کانۍ

 kānə́j  f.  file  7  کانۍ

  kānə́j  f.  1  needle case (made from the stem of bird feather)  8  کانۍ

2  reed, rush 

 kāné  or else, or, otherwise  9  کانې

 ;kā́ne-wā́ne  f.  plural  Eastern  argument; quarrel  کانې وانې

altercation   کانه وانه 
 kāṇ  m.  tree of the oak family  1  کاڼ

 کاړ  kāṇ  m.    2  کاڼ
 kāṇā́w  m.  blacksmith's tool  کاڼاو

 کاڼيز  kāṇə́n    کاڼن
 kā́ṇa  f.  cluster of cattail  1  کاڼه

 2 کوڼ  kāṇə́  m.  plural and oblique singular of  2  کاڼه

د فراه   limestone  د چونې کاڼی  kā́ṇaj  m.  1  stone, rock; pebbles  1  کاڼی
ید برف کوچ کاڼ  quarry  د کاڼي کان  whetstone  کاڼی   landslide (in 

the mountains)  په کاڼي جوکه و نه لگېده  saying Eastern This didn't 

have any affect on him; like water off a duck's back; (literally: a 

leech doesn't stick to a stone)  کاڼی ايښوول  compound verb  history 

to lay down a stone as a sign of an armistice and peace  کاڼی ماتول  
compound verb  history to take up a stone to signify that peace has 

been broken and military actions are being resumed  2  precious 

stone  3  weight  د تلې کاڼی  a weight  بنيادي کاڼی  corner-stone   کاڼی
  a stubborn person  د کاڼي کرښه  an implacable and stern person  زړه

 a  to be very stingy  b  to become hardened, become  لکه کاڼی کېدل

callous 

 کوئ  in place of 7 کول  kāṇə́j  imperative plural of  2  کاڼۍ
 kāṇiṭák  m.  stonemason  کاڼي ټک

  کاڼیځه زمکه  kāṇíz, kāṇéz  1  stony, rocky  کاڼیز  kāṇídz, kāṇédz  کاڼیځ
stony soil  2  severe; cruel 

 kā́ṇikṛáp  m.  1  boulder  2  craftsman who makes  کاڼي کړپ

millstones  3  children's game 

 kā́ṇi-kawdi  m.  plural  furniture, household goods  کاڼي کودي

مکاڼي گر  .kāṇikuṛám  m  کاڼي کوړم   kāṇigurám m.  Kaniguram (city in 

Waziristan)  کاڼي کوړم ته لوېدل  saying to get lost, vanish into thin 

air 

کاواکي له   kāwā́k  1  shallow, hollow, good-for-nothing, useless  کاواک
  کاواکي کول  to talk nonsense  خولې ايستل، کاواکي خبري له خولې ايستل
compound verb  to mumble, hem and haw  2  clumsy  3  senseless  

4  careless, imprudent 

 kāuchúk  m.  plural  rubber  کاوچوک

 kāuchukí  rubber  کاوچوکي

 kāwchá  f.  cot  کاوچه

 kāwáṛ  m.  anger, fury  کاوړ

 kāwaṛí  m.  angry man  کاوړي

 to  [کاوړ شو  :past] kāwaṛedə́l  denominative, intransitive  کاوړېدل

become angry, be angry, grow furious 

 kāwísh  m.  1  digging  2  enmity; quarrel  کاوش

 کاهو  kāwú  m.    کاوو
 قهوه  kāwá  f.    1  کاوه
 kāwə́  m.  plural  making, doing  2  کاوه

 7 کول  kāwə́  imperfect of  3  کاوه

ئکاو   kāwə́j  dialect  imperfect of  7 کول instead of  3 کاوه 

 to itch  کاه کول  kāh  f.  1  itch  2  medicine  pruritus  1  کاه

 kāh  m.  plural  straw  2  کاه

 kāhbár  m.  sack needle  کاهبر

 kāhrezá  f.  wild safflower  کاهرېزه

 kāhə́ḳht  m.  1  itch  2  medicine  pruritus  3  gnashing one's  کاهښت

teeth (from anger)  4  swearing 

 1 کاگل  kāhgíl  m.    کاه گل

بحر   kāhíl  Arabic  1  lazy, sluggish, languid  2  inert, stagnant  1  کاهل
 Pacific Ocean  الکاهل

 to itch  [و کاهه  :past] kāhə́l  intransitive  2  کاهل

هليکا   kāhilí  f.  1  laziness; sluggishness; languor  2  inertness 

 kāhín  m.  Arabic  1  astrologer  2  soothsayer  3  high priest (the  کاهن

high priest of the ancient Hebrews) 

 kāhiní  f.  1  astrology  2  soothsaying  کاهني

گانو غاب د کاهو  kāhú  m.  lettuce  کاهو   salad bowl 

 kāhə́j f.  gutter; ditch; ravine  کاهۍ  .kāhí  m  کاهي

 .kā'inā́t  Arabic  1  m. plural the cosmos, the universe  2  m  کائنات

plural nature  د کائناتو حاکم انسان دئ  Man is the master of nature.  3  

m. character; nature  کښي ځما په کائنات   in one's heart 

 kā'inātí  1  cosmic, space, universe  2  natural  کائناتي

 kājəna  f.  vengeance, revenge  کاينه

 deep sea  کايي درياب  kājí  کايي

 [kabā́n  کبان  kabúna and Western  کبونه  :plural]  kab  m.  1  1  کب

fish  واړه کبان  small fry  2  astronomy Pisces (the constellation)  3  

  د مقصد کب نيول  ;حوت  saying to find a needed thing 

 kub  m.  abdominal part of an animal carcass; smoked sturgeon  2  کب

belly 

 kabā́  f.  share of the bride money received by the bride's uncle  کبا
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  داشي کباب  skewer kebab  تکه کباب  kabā́b  m.  kebab, roast  کباب
roast  کباب کول  compound verb    کباب کېدل  ;کبابول  compound 

verb    کبابېدل 
 to  1  [کباب يې کړ  :past] kabābawə́l  denominative, transitive  کبابول

roast (meat, wild game); to make shashlik  2  figurative to torment, 

harass 

 kabābí  m.  1  kebab shop  2  one who prepares kebab dishes for  کبابي

customers of a kebab shop 

 to  1  [کباب شو  :past] kabābedə́l  denominative, intransitive  کبابېدل

be roasted (of meat, wild game)  2  figurative to be tormented, be 

harassed 

 کباب  kabā́p  m.  dialect    کباپ
 men's old  د کباړي د کان  kabā́ṛa  f.  regional  junk, old things  کباړه

clothes shop 

 kabāṛə́j  f.  chapan (men's outerwear in the form of a robe with  کباړۍ

quilted wadding) 

 قباله  kabālá  f.    کباله
 kabaḍí  f.  name of a game  کبډي

 kibr, kə́bər  m.  Arabic  pride, arrogance, insolence, haughtiness  1  کبر

 قبر  kabr  m.    2  کبر
 ,kibrdzhə́n, kəbərdzhə́n  proud, arrogant, haughty  کبرجن

presumptuous 

 kabərdā́gh  m.  roast meat (cured or preserved)  کبرداغ

نکبرژ   kibrzhə́n    کبرجن 
 kabərgháj m.  1  marmot  2  kind of  کبرغی  .kabərghā́n  m  کبرغان

green vegetable 

 kabrkánaj  m.  gravedigger  کبرکنی

 kbára  f.  capers (the shrub)  کبره

 اکبر  kubrā́ feminine of  2  کبير  kubarā  Arabic  1  feminine of  کبریٰ 
 kabə́ṛ  m.  tethering post, hitching rail  کبړ

-kábk  کبک زري  kabk, kawk  m.  keklik (mountain partridge)  کبک

i…, káwk-i… ular, mountain turkey 

  د دې له کبله  for this reason  له دې کبله  kabál  m.  reason, cause  1  کبل
because of this  له همدې کبله وو چه  that's why 

  kabál  m.  singular & plural  1  Bermuda grass, Cynodon  2  2  کبل

regional bent grass, Agrostis linearis 

 2 2 کبل  kabalḍákaj  m.  regional    کبل ډکی

 kabalzā́r  m.  lawn; meadow  کبلزار

 قبلول  kablawə́l  transitive    کبلول
 1 2 کبل  kabála  f.    1  کبله

 1 کبل  kabála  oblique singular of  2  کبله

 kabláj  m.  1  fawn of a deer  2  sheepskin coat  1  کبلی

 kabláj  m.  curlew; snipe  2  کبلی

 قبلېدل  kabledə́l  intransitive    کبلېدل
 kab niwə́l  m.  plural  fishing  کب نيول

 kabniwúnaj  m.  fisherman  کبنيوونی

 kabwālā́  m.  fishmonger, fish merchant  کب والا

 kabudchá  f.  kabudcha (variety of caraculs)  کبودچه

 kabóṛa  f.  1  juice; sweet syrup  2  jelly  کبوړه

 kaboṛáj  m.  juice of the sugar cane  1  کبوړی

 kabúṛaj  m.  muscle  2  کبوړی

 kaból  m.  thank-you gift  کبول

 kabí  f.  rein; halter; bridle  1  کبي

 kubáj  humpbacked, hunchbacked  2  کبی

 2 کوبۍ  kubə́j  f.    3  کبۍ

 safír-i… ambassador  سفير کبير  ;kabír  Arabic  great, big, large  کبير

 kabirá  f.  pattern (for cutting out the uppers of shoes)  1  کبيره

 kabirá  f.  grave sin  2  کبيره

 leap year  د کبيسې کال  kabisá  f.  Arabic  leap year  کبيسه

 kabín  m.  booth, cab, cabin  کبين

 kap  m.  shaking, quivering; trembling, shuddering  1  کپ

 compound  کپ کول، کپ وهل  kap  m.  piece, slice, bit (of food)  2  کپ

verb  to bite off  کپ نيم ډوډۍ پيدا کول  to find subsistence 

 kap  m.  cuff  3  کپ

 silver cup  نقره يي کپ  kap  m.  cup (as a prize)  4  کپ

 کپټان  kiptā́n  m.    کپتان
 کاپتاليزم  kapitalízm  m.    کپتليزم
 کاپتالست  kapitalíst  m.    کپتليست

تليستيکپ   kapitalistí    کپتالستي 
 کاپتالسم  kapitalísm  m.    کپتليسم
  ship's captain  2  د بېړۍ کپټان  kipṭā́n  m.  1  captain (of a ship)  کپټان

aircraft commander 

 kapə́r  m.  uneven place, rough spot  1  کپر

 کفر  kupr  m.    2  کپر
 kapár  m.  rope made of the fibers of the date palm  3  کپر

 کپړه  kaprā́  f.    کپرا
 kaparák  m.  1  thin ice  2  alluvial clay, silt  کپرک

 1 کوپړۍ  kaprə́j, kaparə́j, kuprə́j  f.    کپرۍ  .kapará  f  کپره

کارخانهد کپريل جوړولو   tile  د کپريل خښته  kupríl  m.  tile, tiling  کپريل   
tile factory 

 kapáṛ  m.  1  thick rope made from cotton; cable  2  tethering  1  کپړ

rail, hitching post 

 kapáṛ  m.  things, stuff, household goods  2  کپړ

 kapáṛ  m.  piece of meat, slice of meat  3  کپړ

 کپړه  kapṛā́  f.  regional    کپړا
 kapaṛkáj  m.  small tent  کپړکی

  پاسنۍ کپړې  kapṛá  f.  regional  1  fabric, material  2  clothing  کپړه
outer clothes  کپړې وېستل  compound verb  to get undressed, 

undress  کپړې بدلول  compound verb  to change clothes 

 کپړئي  kapṛají    کپړه يي
 kapṛáj  m.  shard, broken dish (used as a drinking bowl for  1  کپړی

birds, etc.) 

 kupṛə́j  f.  small wineskin  2  کپړۍ

 kapaṛə́j  f.  wrestling  3  کپړۍ

 kapṛají  cloth, calico (of a book cover)  کپړئي

 قفس  kapás  m.  colloquial    کپس
 kapsúl  m.  medicine  capsule  کپسول
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هکپل   kapála  f.  1  little piece  2  sip  کپلي وهل  compound verb  to 

swallow, gulp; eat; eat with gusto 

 کفن  kapán  m.    کپن
 kapankáḳh  m.  1  thief who steals shrouds  2  scoundrel  کپن کښ

 to cover  [کپن يې کړ  :past] kapanawál  denominative, transitive  کپنول

with a shroud, put a shroud over 

  kapṇə́j, kapaṇə́j  f.  1  trembling; cramp, convulsion  2  spasm  کپڼۍ

 compound verb  a  to be nervous, be  کپڼۍ اخيستل، کپڼۍ نيول

agitated  b  to have a strong desire  c  to have hatred for someone; 

hate somebody 

پهک   1  kapá  f.  1  medicine powder  کپه کول  compound verb  to lick 

up powder from the palm of the hand  2  pinch of snuff 

 kapá  f.  tray (for fruit)  2  کپه

 kápa  f.  hunk, chunk, piece  3  کپه

 kapá  f.  hut; hovel, shack  4  کپه

 2 کبي  kapí  f.    1  کپي

 kupə́j  f.  1  small wineskin  2  powder flask  2  کپۍ

 kapə́j  f.  shoe; shoes  3  کپۍ

 kapəjkhuláj  m.  (small) cuff  کپۍ خولی

 ,to shiver, tremble; start  [و کپېد  :past] kapedə́l  intransitive  کپېدل

flinch 

 kapéṛ  m.  crocodile  کپېړ

  with folds  2  کت کت، کت پر کت  kat  1  m. fold, crease, pleat  1  کت

predicative folded   1 قات 

 kat  m.  1  pile, heap  2  stock, supply, reserve  2  کت

 kat  m.  plural  catechu (extract used in tanning)  3  کت

  کتب  kitābúna and Arabic  کتابونه  :kitā́b  m.  Arabic [plural  کتاب
kutúb]  book  درسي کتاب  textbook 

  kitābát  m.  Arabic  1  the job of a clerk, position of a secretary  کتابت

 to be appointed secretary  2  business  په اول کتابت مقررېدل

correspondence, clerical work  خط او کتابت  business 

correspondence 

د   kitābchá  f.  1  notebook, exercise book  2  booklet, brochure  کتابچه
 notebook; diary  يادداشت کتابچه

 kitābkhāná  f.  1  library; book depository  2  publishing  کتابخانه

house  3  book trade 

 kitā́b khartsawúnkaj  m.  bookseller  کتاب خرڅونکی

 kitābdā́r  m.  librarian  کتابدار

 kitābdārí  f.  librarianship  کتابداري

 kitābfurúsh  m.  bookseller  کتاب فروش

 kitābfurushí  f.  1  book trade  2  row of book stalls (at a  کتاب فروشي

street market) 

 kitābgóṭaj  m.  booklet, brochure  کتاب گوټی

 kitābá  f.  Arabic  inscription; epitaph  کتابه

 kitābí  1  bookish  2  written  3  well-read, educated  کتابي

 avenue  2  queue, line  د ونو کتار  ;قطار  kətā́r  m.  1    کتار

 kitārá  f.  1  parapet  2  pale, fencing, palisade  3  grave marker  کتاره

 linen fiber  د کتان تار  katā́n  m.  plural Arabic  1  linen  2  flax  کتان

 linen fabrics  2  light brown  کتاني ټکران  katāní  1  linen; flaxen  کتاني

 1 کتل  katā́j  conditional of  کتای

 کتاب  kutúb  m.  plural Arabic of  1  کتب
 ,katáb  m.  Arabic  1  frame of a camel saddle  2  bag strap  2  کتب

pouch cord 

 kutubkhāná  f.  library; book depository  کتب خانه

 kitbí  Arabic  1  written  2  bookish  کتبي

 small piece of  د غوښو کتره  katrá  f.  small piece, little chunk  کتره

meat  کتره کتره  in small pieces   قطره 
تریکو  kutráj  m.    1  کتری  1 

 katráj  shunning  2  کتری

 katrinák  m.  scamp; loafer, good-for-nothing  کترينک

 sweet food  2  ragout  خوږ کتغ  katə́gh  m.  1  food; hearty food  کتغ

 katghaláj  m.  felt blanket for a bullock  کتغلی

 قطغن  kattaghán  m.    کتغن
 katə́k  m.  1  land that yields a good wheat harvest  2  regional  کتک

katak (the seventh month of the Indian calendar in which maize 

ripens) 

 compound verb  to  کتکت کول  katkát  m.  cackle, cackling  کتکت

cackle 

 katkátaj  m.  anatomy  manypiles, omasum, third stomach (one  کتکتی

of the divisions of the stomach in ruminants) 

 in an ,و يې کوت :past  گوري  :katə́l  1  transitive [present  1  کتل

objectless sentence  و يې کاته  or  1.  [و يې کتل  to look, watch; 

perceive, see  ترشا کتل  to look back at, glance behind  ه مونږ يو تر بل
په غټو   to view, examine  په ځير کتل  .We exchanged glances  وکاته
بدبد   to scowl (at)  د سترگو لاندي کتل  to examine closely  سترگو کتل
 ,compound verb to watch with ill-will  1.2  to examine, view  کتل

scan  ډاکتر رنځور وکوت  The doctor examined the patient.  1.3  to 

meet, see one another  احمد مي وکوت  I saw Ahmed.  سره کتل  to 

meet, see one another  1.4  to look over, look through; read through  

 He looked through the book.  1.5  to consider (an  کتاب يې وکوت

issue, a question)  1.6  to study  1.7  to look for  هغه څه شي گوري؟  
What is he looking for?  1.8  to wait (for), await, expect  وتا ته گوري  
They are waiting for you.  ستاسي ځواب ته گورم  I am awaiting your 

answer.  1.9  to pay attention to something; take account of, take 

something into consideration  چا ته يې نه کتل  He didn't take 

account of anyone.  1.10  to observe  2  m. plural   چا ته په   کتنه
کوچنيانو ته په مينه   saying to be respectful towards someone  ادب کتل
 to show love for children  کتل

 4 کوتل  kutə́l  transitive    2  کتل

 katlā́k  m.  catalog  کتلاک

 1 کتل  katəlā́j  conditional of  کتلای

 katalmā́t  m.  end of a battle, conclusion of combat  کتلمات

 katlamá  f.  flaky fried flatbread  کتلمه

 the common people  انساني کتله  kutlá  f.  Arabic  mass, masses  کتله

 keeping  د سر کتم  kitmā́n m. Arabic  concealing  کتمان  .katm  m  کتم

a secret 

 katmandú  m.  Katmandu  کتمندو

 katə́ndzáj  m.  out-patient clinic, dispensary  کتنځی
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 katə́na  f.  1  considering, examining  2  inspection, examination  کتنه

(e.g., of a patient)  3  point of view, opinion, view  4  meeting, 

appointment; interview  5  examining, looking through; reading 

through  6  examination, consideration (of a question, issue)  7  

study  8  waiting, expectation  9  verification, check-up  10  

checking up on, monitoring  11  attention  و يو شي ته کتنه کول  to 

pay attention to something, turn one's attention to something  12  

remark, observation, reproof  کتني وړاندي کول  to rebuke, to reprove  

13  survey, review;  و اخبارو ته يوه کتنه  press review  14  medicine  

analysis  د وينو کتنه  blood analysis 

 becoming  د نجلۍ کتنه ليدنه  katə́na-lidə́na  f.  meeting  کتنه ليدنه

acquainted with the future bride  کتني ليدني  becoming acquainted 

 1 کاته  kató  oblique plural of  1  کتو

ا يو اخبار م  5 کوت  instead of 1 کتل  kató  Eastern  imperative of  2  کتو
 .I was reading the newspaper  کتو

 katódzáj  m.  1  spectacle, show, performance  2  out-patient  کتوځی

clinic, dispensary 

 to fold  [کت يې کړ  :past] katawə́l  denominative, transitive  کتول

  katún  m.  regional  1  examination  2  awaiting, expecting  3  کتون

inspection 

 katúndzáj  m.  doctor's consulting room  کتونځی

  m.  .1  reader  2.2  2  1 کتل  katúnkaj  1  present participle of  کتونکی

observer, commentator  سياسي کتونکی  political observer  2.3  

inspector, ticket-taker 

 katunwā́l  m.  chief inspector, head of the inspection board  کتون وال

 káta  f.  packsaddle  1  کته

 1 کتل katá  f.  imperfect of  2  کته

 کښته  káta  regional    3  کته
 1 کته  káti  plural of  1  کتي

!کتی به شي  katáj  Eastern  2  کتی   Let's see! 

 katáj  m.  measure for milk  3  کتی

 قطی  kutə́j  f.    4  کتۍ
 1 کتل  katé  f.  plural  imperfect of  5  کتې

 katibá  f.  Arabic  frieze with inscription  کتيبه

  کتي پتي ويل  kə́ti-pə́ti  f.  plural  nonsense, tommyrot  کتي پتي
compound verb  to talk nonsense, talk rot, talk through one's hat  

 to chatter  کتي پتي خبري کول

 to be  [کت شو  :past] katedə́l  denominative, intransitive  1  کتېدل

folded 

 to cackle  [و کتېد  :past] kətedə́l  intransitive  2  کتېدل

 کوتي لال  kutilá'l  m.    کتي لعل
  bedspread  د کټ څادر  sleepwear  د کټ جامې  kaṭ  m.  cot, bed  1  کټ

 compound verb  to take to one's  کټ نيول  to go to bed  کټ ته ختل

bed, become ill 

 kaṭ  m.  1  deduction, withholding (from wages)  2  exclusion  2  کټ

(from a list)  کټ کول  compound verb  a  to deduct, withhold (from 

wages)  b  to exclude (from a list)  کټ کېدل  compound verb  a  to 

be deducted, be withheld (from wages)  b  be excluded (from a list) 

 kaṭ  m.  black pigment, black dye (made from pomegranate  3  کټ

rinds) 

 idiom to  کټ کټ کتل  kaṭ  1  big, large  2  thick; fat  3  strong  4  کټ

gaze fixedly at, to stare at   1 غټ 

 compound verb  to laugh loudly, laugh  کټ وهل  kəṭ  5  کټ

boisterously 

 kuṭā́  f.  loud laughter, boisterous laughter  کټا

 kəṭā́r  m.  kind of needlework  کټاب

 kəṭā́r  m.  hopscotch  1  کټار

 kəṭā́r  stubborn, obstinate  2  کټار

د ميني په   kəṭārá  f.  dagger, poniard (with a three-edged blade)  1  کټاره
 .idiom  He was suffering from love  کټارو ژوبل شو

 kəṭā́ra  f.  cow that will not allow itself to be milked  2  کټاره

 کتاره  kaṭārá  f.    3  کټاره
 to be  [کټاره شوه  :past] kəṭāredə́l  denominative, intransitive  کټارېدل

obstinate (of a cow) 

 kuṭālə́j  f.  smelting crucible, melting pot  کټالۍ

 کټاب  kəṭā́w  m.    کټاو
 kaṭbā́ṇ  m.  craftsman who weaves rope netting for beds  کټ باڼ

 kaṭbúṇ  m.  vegetable fiber used in bed netting  کټ بوڼ

 kaṭpə́ṛaj  m.  rope by which a bed is held together  کټ پړی

 muzzle (e.g., for a dog)  کټپوز  .kaṭpúz  m  کټ پوز

 kaṭár  m.  plural  Katar (a people living in the vicinity of Attack)  کټر

 kuṭárkaj  m.  foal of an ass  کټرکی

  kəṭkáj  loud laughter, boisterous laughter 1 کټکی  .kəṭkə́ṭ  m  کټ کټ

په زوره او کټ کټ   to laugh loudly, laugh boisterously  په کټ کټ خندل
 to laugh loudly, laugh uproariously  خندل

یگکټ  .kaṭkáj  m  2  کټکی   kaṭgáj m.  1  stool  2  small bed 

گکټلا   kaṭlā́g  m.  catalog 

 kaṭmālá  f.  silver necklace, gold necklace  کټماله

دا سړی کټمټ ستا ورور  kəṭmə́ṭ  exactly, precisely  کټ مټ  kaṭmáṭ  کټمټ
 .This man closely resembles your brother غوندي دئ

 kaṭmál  m.  bug  کټمل

 kaṭméra  f.  jackknife  کټمېره

 kaṭméraj  m.  baby dove, baby pigeon  کټمېری

کټو څو چه پر سر را نه سي، نه  clay cooking pot  کټوۍ  kaṭə́w  f.    کټو
 saying My cup of patience has overflowed, I am exasperated تويېږي

ون گد ار  kaṭawā́z  m.  Katawaz (region in southern Afghanistan)  کټواز
 history the Katawaz-Urgun areas  او کټواز سيمې

ډوډگ  kaṭwáṭ    کټ وټ  

 kaṭóṭkaj  m.  cradle  کټوټکی

 kaṭúr  m.  hen-pecked husband  کټور

يکټور :kaṭoráj, kuṭoráj  m.  [plural  کټوری  kaṭorí, kuṭorí and Western 

 ,kaṭoríā́n, kuṭorjā́n]  1  bowl, chalice; cup, teacup  2  mug کټوريان

tankard 

 kəṭwáṛ  m.  article of trade corresponding to an order or price list  کټوړ

 kaṭóḳhaj  m.  trivet (for a kettle, pot, cauldron)  کټوښی
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 to send on a trip, send  1  [و يې کټاوه :past] kəṭawə́l  transitive  1  کټول

(someone somewhere)  2  to drive (a herd)  3  to frighten, drive 

away (wasps, etc.) 

 regional  to  [کټ يې کړ :past] kaṭawúl  denominative, transitive  2  کټول

cross out  نوم کټول compound verb  to remove from a list 

 kaṭolá  f.  bride's palanquin  کټوله

 کټ مټ  kaṭ-u-máṭ    کټ و مټ
 کټوۍ  kaṭə́wa    1  کټوه
 kaṭwá  f.  projecting tip of a turban  2  کټوه

هرچيري اور بل،  kaṭwə́j  f.  1  earthenware pot  2  pot, saucepan  کټوۍ
 :saying everyone has his own concerns (literally کټوۍ باندي

everywhere there's a fire burning and on it there's a pot)   د شر کټوۍ
هماته شو  saying  the disturbance came to an end 

 kaṭwəjtsáṭ  m.  sponger, hanger-on, parasite  کټوۍ څټ

 کټه باز  kaṭá  m.    1  کټه
 4 کوټه  kuṭá  m.    2  کټه
وتهگکټه   kaṭá  1  large, big  3  کټه   thumb  2  bass string 

 kəṭahā́r  m.  1  (loud) laughter  2  cry of the partridge  کټهار

 kaṭá bāz  m.  goshawk  کټه باز

 to give (someone) a  کټه پيش وهل  kaṭapísh  m.  flick, fillip  کټه پيش

fillip 

هگکټه چر   kúṭa chə́rga  f.  hen that has stopped laying 

وتهگکټه    káṭa gúta  f.  Eastern  thumb 

 کټ مټ  kə́ṭa mə́ṭa  f.    کټه مټه
  kaṭamér  1  wicked, malicious, bad, evil  2  کټه مېر  kaṭaméhr  کټه مهر

cruel, severe, harsh, stern 

 kaṭameráj  disobedient, refractory, naughty  کټه مېری

 káṭi  m.  plural  bean stalks (of mung beans, etc., which go into  1  کټي

cattle feed) 

 kaṭáj  m.  1  buffalo calf, young buffalo  2  baby elephant  2  کټی

 kaṭáj  m.  stick used to measure milk  3  کټی

 کټوۍ  kaṭə́j  f.    4  کټۍ
 1 کټی kaṭə́j  feminine of  5  کټۍ

 kúṭe, kə́ṭe  shout by which people drive away hens, young  6  کټې

donkeys, etc.  کټې کول compound verb  a  to drive away, shoo 

(hens, donkey colts, etc.)  b  figurative to fire someone, give 

someone the sack; turn someone out 

 ,to set out on a journey  1  [و کټېده :past] kəṭedə́l  intransitive  کټېدل

start out on a trip  2  to roam from place to place, lead the life of a 

nomad  3  to fly away, scatter (of wasps, etc.) 

 kəṭedə́na  f.  1  setting out on a trip  2  roaming, leading a  کټېدنه

nomadic life  3  flying away, scattering (of a swarm of wasps, etc.) 

 'kəṭér  m.  1  collective work, help, assistance  2  cartel, peasants  کټېر

cooperative, workers' cooperative 

 kaṭerə́j  f.  small saucepan (for melting butter)  کټېرۍ

 kaṭíkaj m.  currier, tanner  کټيکی  .kaṭík  m  کټيک

  to shear (e.g., sheep)  2  1  [و يې کټېيه :past] kaṭejə́l  transitive  کټېيل

to cut too short, shear too short  3  to cut branches, prune branches 

 kasāfā́t  m.  plural Arabic  mud, dirt, sewage  کثافات

ړو گد نفوسو کثافت، د و  kasāfát  m.  Arabic  1  density, thickness  کثافت
  population density  2  weight, heaviness, onerousness  3  کثافت

fullness; portliness 

 ,kasrát  m.  Arabic  1  numerical strength, great number  کثرت

abundance, plenty  د نفوسو کثرت  overpopulation  2  majority   د اراؤ
 ,majority of votes  3  frequency, frequent use  4  habit  په کثرت

custom 

  kasír  Arabic  1  many, numerous  2  abundant, plentiful, copious  کثير

3  frequent, frequently used 

 a  کثيرالانتشاره ورځپاڼه  kasir-ul-intishā́r  large-circulation  کثيرالانتشار

large-circulation newspaper 

  kasíf  Arabic  1  dirty, slovenly; soiled, contaminated  2  physics  کثيف

dense 

 ,to soil  [کثيف يې کړ :past] kasifawə́l  denominative, transitive  کثيفول

contaminate 

 to be  [کثيف شو :past] kasifedə́l  denominative, intransitive  کثيفېدل

soiled, be contaminated  هوا کثيفه سوې ده  The air is polluted. 

 kadzh  crooked, curved, bent  کج

 kadzhāwá  f.  bubbles (on the surface of water)  1  کجاوه

  kadzhāwá  f.  1  seat (on a camel's back, for a bride)  2  2  کجاوه

motorcycle sidecar 

 1 2 کجاوه  kadzhāwé  plural of  1  کجاوې

 compound verb  to prate, talk کجاوې ويل  kudzhā́we  f.  plural  2  کجاوې

nonsense 

 kadzhbéraj  m.  ripple-seed plantain, Plantago major  کجبېری

 ,kadzhák  m.  1  curls, ringlets of hair on the forehead  2  cock  1  کجک

cocking piece (of a firearm)  3  iron hook (at the end of a goad)  4  

late cucumber  5  part of a water-powered mill 

 kadzhák  m.  regionalism  name of a bird  2  کجک

 kadzhkál  m.  epileptic  کجکل

 kadzhəkáj  m.  1  lower jaw, mandible  2  small pond, small  1  کجکی

spring (by the roadside) 

  kadzhakáj  m.  Kadzhakai (a region, formerly Zamindawar)  2  کجکی

 the Kajakai Dam  د کجکي بند

 kadzhál  m.  plural  1  antimony, stibium  2  eye makeup (similar  کجل

to mascara)  3  soot that is added to antimony 

کجلي   kadzhalí  penciled with antimony, darkened with stibium  کجلي
يگستر   eyes made up with stibium  جلي وېښتهتور ک   jet-black hair 

 turn (in a road); bend, curve  کجلېچ  .kadzhléch  m  کج لېچ

 kadzhmozé  f.  plural  boots with turned-up toecaps  کج موزې

 kadzhwā́laj  m.  curvature  کجوالی

 kadzhúr  m.  kind of maize  کجور

 date palm (the tree)  2  date  د کجوري ونه  kadzhúra  f.  1  date  کجوره

palm  لگد کجورو ځن   grove of date palms 

و کينج ک  kadzhukúl  کج وکول   kadzhukín  sinuous, winding, twisting, 

meandering 

 kadzhá  five-year-old, through the fifth year (of a bull)  کجه
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 ,kadzháj  1  bowlegged, bandy-legged  2  m. troublemaker  1  کجی

seditionist 

 kadzhə́j  f.  pin, peg (of a plowshare)  2  کجۍ

 kadzhír  m.  black griffon (vulture)  1  کجير

 kadzhír  m.  tumor on the neck  2  کجير

 kadzhír  beautiful, pretty  3  کجير

 kadzhín  m.  plural  1  silk waste  2  heavy thread (for sewing  کجين

blankets, quilts) 

 kuch  m.  plural  butter  1  کچ

  compound verb   کچ کول  kach  m.  regional  1  measure, size  2  کچ

1 کچول   2  unit of length equal to 28 inches or 0.71 meters 

 kach  m.  shortcoming, defect  3  کچ

 kəch  short, undersized, dwarfish, shortish  4  کچ

 kach  m.  regional  glass  5  کچ

 kachāṛə́j  f.  institution, office  کچاړۍ

انگکچالو :kachālú  m.  [plural  کچالو  kachālugā́n and کچالان kachālā́n]  

potatoes 

 kuchəṭtób  m.  childhood  کچټ توب

 mule  [kachə́r کچر :plural]  .kachár  m  کچر

 kacharwālā́  m.  muleteer, muleskinner  کچروالا

 kachára, kachə́ra  f.  1  mule  2  regional  lewd lady, depraved  1  کچره

woman  د چا کچري تورول compound verb  to play a dirty trick on 

someone 

 kachrá  mixed, intermixed  2  کچره

 kəchrá  f.  regional  unripe melon  3  کچره

 kichrí  m.  plural  kasha, porridge; ragout with rice and beans  1  کچري

 kachrə́j  f.  unripe melon  2  کچرۍ

 kachré  f.  copper coin  3  کچرې

 کچړي وهل  kacháṛi  m.  plural  cry of a partridge; cackling  کچړي
compound verb  to cackle 

 kachkāsá  f.  bucket (for pouring syrup when making sugar  کچکاسه

from cane) 

 kuch kúch  cry by which people call a dog  کچ کچ

 kachkól  m.  cup for collecting hand-outs (among the Dervish)  کچکول

 kachkóla f.  shell (e.g., of a  کچکوله  .kachkolák  m  کچکولک

pistachio) 

رگکچ    kachgə́r  m.  land surveyor 

 kachál  bowlegged  کچل

 kachmāchú  m.  deadly nightshade, Solanum nigrum  کچماچو

 2 کچنی kuchnó  oblique plural of  کچنو

 کچوټوالی  kuchnóṭaj  m.    کچنوټی
 non-commissioned  کچنی ضابط  kuchnáj  1  small, little  1  کچنی

officer  کچنی اختر  the tenth month of the lunar year  2  m. child, 

baby, youngster  کچنيان، کچنيان هلکان  children, youngsters   د
گکچنيانو مر   infant mortality   کوچنی 

 kachanə́j  f.  1  prostitute  2  female dancer  2  کچنۍ

  kuchniwā́laj  کچنيوالی  kuchniwā́la  کچنيواله،  .kuchnitób  m  کچنيتوب

f.  childhood 

 kachwā́laj  m.  meanness, baseness, vile action  کچوالی

 kachút  1  low, mean, base, vile  2  stingy, miserly, greedy  کچوت

 ,kuchuṭwā́laj  m.  1  childhood  2  small quantity  کچوټوالی

insignificance, negligibility 

 ,kuchóṭaj, kəchóṭaj  1  small, little  2  m. youngster, lad  1  کچوټی

(young) boy 

1 کچوټی  kuchóṭe  1  feminine singular of  2  کچوټې   2  f. girl, young girl 

 to try  1  [کچ يې کړ :past] kachawə́l  denominative, transitive  1  کچول

on (e.g., clothes)  2  to measure (area); to carry out a land survey  3  

to fix boundaries, establish boundaries 

 kəchól  m.  low and flat dish  2  کچول

 کچل  kachúl    3  کچول
  kacholá  f.  1  nuxvomica, poison nut (yields strychnine)  2  کچوله

datura, thorn apple 

 kuch-u-lój  m.  the old and the young  کچ ولوی

 kachawə́na  f.  1  trying on (e.g., clothes)  2  measuring (an  کچونه

area); land survey  3  fixing boundaries, establishing boundaries 

 compound verb  to کچه نيول  kácha  f.  Western  size, measure  1  کچه

take (someone's) measurements (e.g., for clothes) 

  hides  کچه څرمني  kachá  1  unripe, green; raw  2  unprocessed  2  کچه

3  dirt, unpaved (of a road)  4  rammed-earth (of a house)  5  adobe  

 ;adobe brick  6  undeveloped, backward, stupid  کچه خښته

immature  7  inexperienced   ردگکچه شا   novice  8  ashamed   کچه
کچه   compound verb  to shame, put to shame, make ashamed of کول
  compound verb  to be ashamed; be confused, be embarrassed کېدل

 to be ashamed (of)  9  of low breed, of inferior  په زړه کښي کچه کېدل

breed  10  insignificant, negligible  11  timid, shy, bashful 

  compound verb کچه کول  kə́cha  cry used to drive away goats  3  کچه

to drive away (goats) 

وتهگکچه   kə́cha  f.    4  کچه  

 کچر  kachhár  m.  regional    کچهر
وتهگکچه    kə́cha gúta, kə́cha gwə́ta  f.  little finger, pinkie 

گکچه لن   kachaláng  m.  name of a disease 

 kuchí  m.  plural  butter  1  کچي

 kucháj  m.  foal of a donkey  2  کچی

 kacháj  bowlegged  3  کچی

 3 کچه  kə́che    4  کچې
 if, in the case of something; in the event of  که چيرې  kachére  کچېرې

something, in the event that 

 kadzə́r  bald; balding  کځر

 kədzáli  m.  plural  brushwood, dry branches  کځلي

 kadzə́ṇ, kadzáṇ  m.  blanket  کځڼ

 kats  m.  1  bottomland, flood-plain of a river  2  tugai  1  کڅ

(vegetation-covered bottomland), tugai forest  3  used in 

geographical names  کجوري کڅ، د کجوري کڅ  the Kadzhuri Valley 

 kats  m.  1  fabric from which children's caps a sewn  2  piece of  2  کڅ

cloth that is sewn to the back of the collar of a woman's dress 

 kats  m.  ceiling  3  کڅ

 katskhwál  m.  bran  کڅخول
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 katskhwála  f.  1  cloth cap  2  regional cap with earflaps  کڅخوله

 katskáj  m.  foal of a donkey  کڅکی

 katsála  f.  manure pile, dunghill  کڅله

 compound کڅمڅی کول  katsmətsáj  m.  whisper, whispering  کڅمڅی

verb  to whisper 

ښت کڅوړهگد ل  katsóṛa  f.  1  bag, purse  کڅوړه   pocket money  2  sack  

 swim bladder  د لامبو کڅوړه

 sick with chicken pox  کڅوک نيولی  katswák  m.  chicken pox  کڅوک

 1 کڅ  katsə́j  f.    کڅۍ
 kohl  m.  plural Arabic  antimony, stibium  کحل

 kəkh  naughty, bad (when talking to children)  کخ

 kakhaṛáj  m.  name of a star  کخړی

 کښکری  kokhkə́raj  m.    کخکری
 kəkháj  m.  1  helminth, intestinal worm  2  swarm of midges  کخی

 compound verb  to hoe کدالۍ وهل  kudālə́j  f.  hoe  کدالۍ

 kadā́j  m.  street clothes; long dressing gown, robe  1  کدای

 kadā́j  m.  kind of frog  2  کدای

 kadkhudā́  m.  village elder, village headman; the head of a  کدخدا

family 

 kadkhudājí  f.  job of village elder  کدخدايي

  kadár  Arabic  1  not transparent, opaque, cloudy, turbid  2  m.  .1  کدر

turbidity, cloudiness  2.2  grief, sorrow, woe, sadness 

 summer  رومي کدو  pumpkin  [kaduā́n کدوان :plural]  .kadú  m  کدو

squash 

 kaduchá  f.  vegetable marrow, summer squash  کدوچه

  kudurát  m.  Arabic  1  confusion, embarrassment  2  کدورت

unpleasantness, grief, distress  د کدورت باعث کېدل  to cause 

unpleasantness, grief, distress 

 kaduzə́ṛaj  m.  pumpkin seed  کدوزړی

 kadusáraj  m.  blockhead, dolt, dunderhead  کدوسری

دونه کدوکاوش او ماغزه   kadukāwísh  m.  meaningless work  کدوکاوش
 to beat the air  خوړل

کگکدو   kadugák  m.  medicine  cupping glass  ک نښلولگکدو   to apply 

a cupping glass 

 kaḍbanáj m.  nomad  کډبنی  [kaḍbānə́ کډبانه :plural]  .kaḍbá  m  کډبه

 ,kaḍə́la  f.  1  cabin  کډله  kaḍál  f.  kuḍál  کډل  .kaḍghā́laj  m  کډغالی

shack, hut (made of cane or grass)  2  henhouse (made of cane or 

grass) 

 He  کډن راغلی دئ  kaḍə́n  with the family, family, having a family  کډن

came with his family. 

کگکدو  1  pumpkin  2    [kaḍuā́n کډوان :plural]  .kaḍú  m  کډو د چا  ;
  idiom to drive (someone) out of his mind سر کډو کول، څوک کډو کول

  compound verb  a  to go out of one's mind, lose one's wits کډو کېدل

b  to be a fool, be an idiot  په کډو کي ډبره اچول idiom to carry on a 

pointless argument 

  kaḍwālā́  1.1  family, having a family  1.2  کډوالا  kaḍwā́l  کډوال

roaming, nomadic  2  m.  .1  nomad  2.2  family man, man who has 

a family 

 kaḍubā́r  m.  loading up belongings (among nomads)  کډوبار

 kaḍúṛaj  m.  medicine  cup  کډوړی

  káḍa  f.  1  family (among the nomads)  2  nomad's wife  3  1  کډه

nomad's camp  کډه کول compound verb  a  to roam, lead a nomadic 

life  b  to start a family, get married  c  to move from place to place, 

lead a nomadic life, resettle  کډه لرل  a  to have a family, move from 

place to place with the family  b  to be nomad  په کډه تلل  to be a 

nomad with a family  زه له صواته دلته په کډه راغلی يم  I moved here 

from Swat.  4  regional furniture; household goods and utensils 

 kaḍá  f.  pit, hole; dimple  2  کډه

  kaḍhə́l, kaḍəhə́l, kaḍəhál  m  1  pit, hole  2  pit filled with water  کډهل

3  ground prepared for planting rice 

 کډوال  kaḍawālā́    کډه والا
 1 کډه  káḍi  plural of  1  کډي

 kaḍáj  m.  1  hollow space under a weaver's loom (where the  2  کډی

weaver puts his feet)  2  pit; ditch 

 kaḍə́j  f.  loom  3  کډۍ

 kazzā́b  m.  Arabic  liar  کذاب

 kazb  m.  Arabic  lie, falsehood  کذب

  دکر زمکه  beet raising  د لبلبوکر  kar  1  m. sowing, planting  1  کر
arable land  کرکول compound verb  to sow, plant  2  field  غنم کر  

wheat field 

 kər  m.  1  squeak, crackle, crack  2  onomatopeia the sound of  2  کر

cloth being ripped 

 kər  m.  runny bowel movements, liquid feces  3  کر

 kar  deaf  4  کر

 especially  خاصکر  kár  regional  adverb-forming suffix  5  کر

 کرهار  karā́  f.    1  کرا
 کراهه  kirā́  f.    2  کرا
 تبک  kurā́b  m.    کراب
 1 کرت  karā́t  m.  plural Arabic of  کرات

 krāch  m.  clump or clod of earth  کراچ

 کراچۍ  karāchí  f.    1  کراچي
 Karachi Bay  د کراچۍ دهانه  karāchí  f.  Karachi  2  کراچي

د کراچۍ   karāchí f.  1  two-wheeled cart  1 کراچي  .karāchə́j  f  3  کراچۍ
يگدوه لر   shafts  2  wheelbarrow  لاسي کراچۍ  wheelbarrow 

وان يکراچ  .karāchirā́n  m  کراچي ران   karāchiwā́n m.  carter, drayman 

 a  gradually  b  slowly, quietly, calmly  کرار کرار  2 قرار  karā́r    کرار

 قرار والی  karārwā́laj  m.    کرار والی
 قرارول  karārawə́l  transitive    کرارول
 compound verb  to اسٓ کراره کول  karā́rá  f.  comb, currycomb  1  کراره

clean a horse with a currycomb 

په   f. peace, tranquility  2  کرار karā́ra  1  feminine singular of  2  کراره
 a  quietly, calmly  b  gradually, not all at once  کراره، په کراره سره

اريقر  karārí  f.    1  کراري  1 

 کرار karā́ri  f.  plural of  2  کراري
 krāṛ  literally & figuratively  hard, strong; rigid  کراړ

 krāṛák  m.  salted cheese  کراړک
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 krā́ṛa  f.  1  ayran (a kind of yogurt drink)  2  kurut (dried balls  کراړه

of fermented milk or milk curds)  3  pebble; rocky soil 

 karāṛə́j  f.  mushroom  کراړۍ

 krāz  m.  molting (of birds)  کراز

 krā́zi  f.  plural  lying words, lies  کرازي

 krāgə̣́nd  with a deteriorated state of health  کراږند

 ,krāgə̣ndwā́laj  m.  1  tension  کراږ ندوالی  .krāgə̣ndtjā́  f  کراږ ندتيا

tenseness  2  feeling of discontent, feeling of dissatisfaction; state 

of depression 

 krā́gə̣nda  dissatisfied  کراږ نده

 krā́spa  f.  means of fastening a pack  کراسپه

 to lose all  د کراستي ملا بند کېدل  krā́sta  f.  thick felt, felting  کراسته

trust, loss all confidence 

رگکراسته    krāstagár  m.  fuller who makes thick felt or felting 

 krāsnojā́rsk  m.  Krasnoyarsk  کراسنويارسک

 krāgh  with sunken eyes  کراغ

 ,karākáḳh  1  pack (of a horse)  2  m. carter  کراکښ  karākásh  کراکش

drayman, driver 

 krākánḍa  1  limp, flabby, weak, infirm, feeble; with  کراکنډه

undermined health  2  impatient 

  اوليای کرام  all merciful  [1 کريم singular] kirā́m  m.  plural Arabic  کرام
the higher clergy who have been posthumously canonized 

  karāmát  m.  Arabic  1  miraculous power, miracle  2  کرامت

generosity, mercy 

 karāmatí  marvelous, miraculous, wonder-working  کرامتي

 کران کران کول  karā́n-karā́n  m.  regional  croaking, cawing  کران کران
compound verb  to croak, caw 

 to avoid, steer clear  له چا څخه کرانه کېدل  karāná  f.  edge, limit  کرانه

of someone 

 کرلاڼي    [karāṇí کراڼی usually plural]  .karāṇáj  m  کراڼی
کراول تړل، کراول کول،   karāwúl  m.  1  gunsight; laying, aiming  کراول
 ,compound verb  to aim (at)  2  military  patrol, guard کراول نيول

security detachment  کراول وېستل  changing of the guards 

 kərāwáj  m.  patron, protector, guardian, trustee  کراوی

 ;karāhát  m.  Arabic  antipathy, aversion, repugnance  کراهت

dissatisfaction 

 compound verb  to په کراهه اخيستل  kirāhá  f.  1  hire, rent, lease  کراهه

hire, rent, charter   ورکولپه کراهه  compound verb  to hire out, lease  

2  payment for freight, fee for transportation 

 kirāhadā́r  f.  renter, tenant, lease-holder  کراهه دار

 کراکش  kirāhakáḳh    کراهه کښ
 ;charter(ed) ship  کراهه وړونکې بېړۍ  kirāhá wṛúnkaj  کراهه وړونکی

cargo ship 

يهکرا   kirājá  f.    کراهه 
 to be a  د کرايه کشۍ کار کول  kirājakashí  f.  carrier's trade  کرايه کشي

carrier (by trade) 

 کراهه وړونکی  kirājá wṛúnkaj    کرايه وړونکی
 rented, hired  2  کراهه  f.   1  کرائي  kirājí  کرايي

 karbā́s  m.  canvas, linen; hand-made cotton cloth  کرباس

 karbāṇá  shining black, gleaming black  کرباڼه

 کربوړ ک  karbuṛák  m.    کربړ ک
 karbúska  f.  cotton  کربسکه

 karbəshā́  m.  marmot  کربشا

 کربوړ ک  karbák  m.    کربک
 karbalā́  f.  Arabic  Karbala  کربلا

 karbóṛaj m.  agama (lizard)  کربوړی  .karboṛák  m  کربوړ ک

 karbushā́  m.  marmot  کربوشا

یگکربوليک لو  karbolík  carbolic, phenolic  کربوليک   carbon dioxide 

 karbón  m.  carbon  کربون

 karbéṭ  1  bowlegged  2  m. rogue, swindler, cheat  کربېټ

 karbezə́n  snotty  کربېزن

 karbézi  f.  plural  snot, mucus  کربېزي

 Caribbean Sea  د کربين بحيره  karíbijin  کربين

 krap  m.  1  champing, chewing; ruminating  2  crunch, crackle  کرپ

 کرپی  krəpā́  f.    کرپا
 karpā́l  m.  talker, chatterbox, windbag, gasbag, babbler  کرپال

 karpā́laj  m.  clay that has dried out and become cracked after a  کرپالی

mud-flow 

 kirpā́n  m.  dagger  کرپان

 karpatāwá  f.  well bucket  کرپتاوه

 کرپالی  karpáṛa  f.    کرپړه
 karpála  f.  kind of green vegetable  کرپله

 krapandúkaj  m.  cartilage, gristle  کرپندوکی

  krapandáj  1  m.  .1  cartilage, gristle  1.2  crunch, crackle  2  کرپندی

crunchy, crackly  کرپندی بسکټ  crunchy pastry 

 to eat noisily, eat with  1  [و يې کرپاوه :past] krapawə́l  transitive  کرپول

a crunching sound; champ; to chew, masticate  2  to gnash, one's 

teeth  3  to gnaw 

 karpulá  f.  botany  lemon balm, Melissa officinalis  کرپوله

 krápaj  m.  1  crunch, crackle  2  chewing, champing  3  rustling  کرپی

 ,to crunch  [و کرپېد، و کرپېده :past] krapedə́l  intransitive  کرپېدل

crackle, emit a crunching or crackling sound 

رتک   1  karát  m.  Arabic [f. plural کرتې karáte and m. plural Arabic 

 karā́t]  time (referring to each occurrence of a repeating or کرات

recurring event)  يو کرت  once, one time  څو کرته  several times   درې
 idiom شل کرته  often  کرات مرات، ډېر کرته  three times  کرته، درې کرتې

with pleasure, willingly, gladly, readily 

 kurút  m.  plural  kurut (dried balls of fermented milk or milk  2  کرت

curds) 

  kartáb  m.  1  action, act, deed  2  practice; exercise; training  3  کرتب

ability, skill  4  breaking in (a horse) 

 kartút  m.  1  action, act, deed  2  affair, business, matter  کرتوت

ډېر کرته  1 کرت  karáta  plural of  1  کرته   often 

ۍکرت  .kurtá  f  2  کرته   kurtə́j f.  jacket; coat; tunic  منصبداري کرته  
military officer's blouse 

 کورټ  kruṭ    کرټ
 kardzh  m.  hunk, chunk, piece (of a watermelon, etc.)  کرج

 krach  m.  old and well-trained falcon or hawk  1  کرچ
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 krach  m.  strong hoe, Turkestan hoe  2  کرچ

 کرپ  krəch  m.    3  کرچ
 karchál  bowlegged  1  کرچل

و  :krəchawə́l past  کرچول  و يې کرچل :krachə́l  transitive [past  2  کرچل
کرچوليې  ]  1    2  کرپول  to emit a scratching (of scissors, etc.) 

 krachúnaj  m.  cartilage, gristle  کرچونی

 krə́cha  f.  kind of design in a reversible rug  کرچه

 کرپ  krəchəhā́r  m.    کرچهار
 krichí  f.  m. kracháj  camomile, Roman camomile  1  کرچي

 کرچونی  kracháj  m.    2  کرچی
 karádz  lazy, listless  کرځ

 kurúkh  m.  Kurukh (inhabited place near Herat)  کرخ

 karákht  1  severe; cruel  2  stiff from the cold, frozen  کرخت

 karkhuláka  f.  1  knot on planed wood  2  stump  کرخولکه

 کرښی  kərkháj  m.  regional    1  کرخی
 kərkhə́j  f.  bean plant used in livestock feed  2  کرخۍ

 kord  m.  banked up part of a plot of land  1  کرد

 kurd  m.  Kurd  2  کرد

  kirdā́r  m.  1  act, deed, action  2  conduct, behavior, manners  3  کردار

good deed  4  dowry 

 kirdārí  doing a good deed  کرداري

 kordbandí  f.  banking up a section of a plot of land  کردبندي

 kurdistā́n  m.  Kurdistan  کردستان

ارگکرد   kirdagā́r  m.  God; The Creator (an epithet of God) 

 kardá  f.  deed, doing  کرده

ي ژبهکرد  ;kurdí  1  Kurdish  کردي   the Kurdish language  2.1  f. 

Kurdish (language)  2.2  m. Kurd 

 کرلاڼي  karṛā́n  m.  plural    کرړان
 kərṛá  f.  posterity  کرړه

 کرلاڼي  kariṛí, kiraṛí  m.  plural    1  کرړي
 kirṛáj  m.  cricket  2  کرړی

 karṛáj  m.  wheelbarrow  3  کرړی

 compound کرږي کول، کرږه وهل  krə́gạ  f.  cry, yell, howl, scream  کرږه

verb  to cry out, yell, howl 

 kras  m.  onomatopoeia  the crack of wood being split  کرس

 kraspá  f.  thick wool cord; rope  کرسپه

 kristál  m.  crystal  کرستل

ونهد کرسمس   krísmás  m.  Christmas  کرسمس   Christmas tree 

ۍکرس  ,kursí  f.  Arabic  1  کرسي   kursə́j f. [plural: ۍکرس  kursə́j and 

انيگ ۍکرس  kursəjgā́ni]  1  chair, stool  2  place, seat   د نورو په قطار
 ,to take one's place among the others  3  rostrum  خپله کرسۍ اشغالول

platform  د خطابې کرسۍ  platform  4  deputy's seat (seat in a 

legislative body)  5  throne  6  empyrean, the heavens, the 

firmament 

 karsáj  m.  medicinal plant used in treating the eyes  2  کرسی

  kursināmá  f.  1  family tree, genealogical tree, genealogy  کرسي نامه

2  seniority 

  krishtā́n  m.  1  Muslim who has converted to Christianity  2  کرشتان

Christian 

 karashmá  f.  1  winking  2  flirting  کرشمه

 kurshníl  m.  knitting needle  کرشنيل

 krəḳh  m.  1  footstep, footfall  2  footprint  کرښ

 kərəḳhpál  m.  1  footprint  2  figurative sign, mark, omen  کرښپل

 کرشمه  karaḳhmá  f.    کرښمه
 kərḳhə́nda  f.  1  trace; line  2  dragging of the bride on her  کرښنده

cloak by the groom's relatives (a wedding ritual) 

 ,kərḳhəndáj  m.  drawing, diagram; plan, design  2  sketch  کرښندی

illustration, figure 

  kráḳhna  f.  1  decorating, painting  2  embroidering  3  1  کرښنه

pattern, design 

 krə́ḳhna  f.  forming a circle around a person sick with typhus  2  کرښنه

 karḳhə́na  f.  site of an ancient city; ruins  3  کرښنه

  kərḳhundáj  m.  1  stick for fastening a rope (of a pack)  2  کرښوندی

iron ring on a saddle girth or bellyband 

ډه گسرحدي   the Durand Line  د ډيورنډ کرښه  kə́rḳha  f.  1  line  کرښه
  to draw a line  2  کرښه راکښل، کرښه کول  state border, frontier  کرښه

wrinkle يپه تندي کښي د خوشحالۍ کرښ  idiom expression of joy on 

someone's face  د کرښو وتی لېونی دئ، د کرښو وتلی لېونی دئ  He is 

quite out of his mind. 

کرښي کرښي  کرښه kə́rḳhi  plural of  1  کرښي   ruled, lined   کرښي کرښي
 compound verb  to rule, line off کول

 kərḳháj  m.  ruler, straight-edge; (drawing, sketching)  2  کرښی

 kurúgh  m.  pasture, meadow  1  کرغ

  kurúgh  m.  1  ban, interdiction  2  confiscation  3  enclosure  4  2  کرغ

preserve, reservation  کرغ کول compound verb  a  to ban, prohibit  b  

to confiscate  c  to declare to be a preserve  d  to enclose, fence in 

 karghəcháka  f.  magpie  کرغچکه

 kargháṛ  m.  grief, sorrow; feeling upset  کرغړ

 karghəṛúdzh  m.  Adam's apple  کرغړوج

 کرغړ  kargháṛa  f.    کرغړه
 karghə́shaj  rough, coarse, hard, rigid  کرغشی

 ,karghaḳháj  m.  1  place where the jaws join  2  lower jaw  کرغښی

mandible 

 1 ډوډۍ  karghám  m.    کرغم
 karghwə́ch  cut off, chopped off  کرغوچ

 This was barren  دا مځکه وچه کرغه وه  kraghá  f.  dry valley  1  کرغه

ground. 

 karghá  f.  meadow, pasture  2  کرغه

 karghéṛ  m.  mud  کرغېړ

نکرغېړ   kargheṛə́n  dirty, soiled, contaminated  کرغېړني اوبه  a  stagnant 

water, standing water  b  polluted water  2  bad (of the air)  3  

figurative marred (of a life)  4  figurative unpleasant, ugly   کرغېړن
 کرغېړنېدل    کرغېړن کېدل  ;کرغېړنول    کول

ن توبکرغېړ   kargheṛəntób  m.  dirt, filth, contamination, pollution 

کړ کرغېړن يې :kargheṛənawə́l  denominative, transitive [past  کرغېړ نول ]  

to soil, make dirty, contaminate 

  [کرغېړن شو :past] kargheṛənedə́l  denominative, intransitive  کرغېړ نېدل
to be soiled, get dirty, become contaminated 
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 karghéṛa  f.  dirt, filth, mud  کرغېړه

 karáfs  m.  plural  celery  کرفس

 karák  m.  1  Western common quail  2  yellow-legged  1  کرک

buttonquail  3  common snipe 

 kark  m.  1  rhinoceros  2  rhinoceros hide, rhinoceros leather  2  کرک

 karák  m.  whole wheat  3  کرک

 kurk  m.  1  goat's down, under-fur of a goat's  2  cloth made  4  کرک

from goat's down, cashmere 

 krak  m.  1  furrow  2  wheel track, rut; wheel width  5  کرک

 krak  m.  silt that has dried and cracked  6  کرک

نډیکرکا   kərkā́nḍaj  m.  1  boulder, rubble  2  crushed stone, ballast 

(road-bed) 

 karkā́ṇaj  testing, assaying, touchstone  کرکاڼی

 karakbāzí  f.  quail fight  کرک بازي

 karáktar  m.  character, nature  کرکتر

 krikáṭ  m.  sports  cricket  کرکټ

 کرکتر  karákṭár  m.    کرکټر
 to  په کرکجن اوٓاز ويل  krakdzhə́n  1  breathing hatred, malicious  کرکجن

speak with hatred  2  repugnant, revolting, loathsome 

 karkadán  m.  rhinoceros  کرکدن

 compound verb  to cackle کرکر کول  kurkúr  m.  cackle, cackling  کرکر

 kərkərānáj  m.  rattle (baby's toy)  کرکرانی

 compound verb  to put on the کرکره وهل  karkará  f.  1  crown  کرکره

crown  کرکره په سر ايښودل  to crown someone king  2  plume, feather 

(hat decoration)  3  demoiselle crane 

 kurkurí  pock-marked  1  کرکري

 kərkərə́j  f.  1  rattle  2  lure, decoy  2  کرکرۍ

 kərkəṛáj  m.  water-lifting wheel  2  windlass, winch  3  کرکړی

 kurkumán  m.  curcuma, turmeric  کرکمن

 کرکجن  krəkə́n    کرکن
 krəkə́nd  1  nasty, offensive, disgusting, repulsive  2  ugly  کرکند

 کرکنډ کول  karkánḍ  rolling down the mountain (of a rock, etc.)  کرکنډ
compound verb    کرکنډول 

  1  [کر کنډ يې کړ :past] karkanḍawə́l  denominative, transitive  کرکنډول

to roll (a stone, etc.) down the mountain  2  to push away, throw, 

knock down 

 karkánḍa  f.  1  boulder  2  stone that is hurled at an enemy  کرکنډه

(from a fortification or from a height) 

  1  [کر کنډ شو :past] karkanḍedə́l  denominative, intransitive  کرکنډېدل

to roll down a mountain (of a rock, etc.)  2  to fall (down) 

 karkáṇ  m.  thicket, underbrush, undergrowth, shrub, brush  کرکڼ

 karkə́ṇa  f.  1  wild jujube (with small fruit)  2  shrub, brush  کرکڼه

 kar kawúnkaj  m.  peasant farmer, tiller of the soil  کرکوونکی

  نژادي کرکه  krəká  f.  1  disgust, repugnance; loathing, hatred  کرکه
racial hatred  سره کرکه کول  to harbor disgust for one another, hate 

one another  2  indignation; discontent, dissatisfaction  څخه ... د
نه کرکه کول... کرکه کول، له    a  to feel disdain; feel an aversion; 

hate, loathe  هرڅوک له تا نه کرکه کوي  Everybody hates you.  b  to be 

indignant, express dissatisfaction 

 krəkawə́r  disgusting, repulsive, base, vile  کرکه ور  krəkanā́k  کرکه ناک

 kurkí  made of goat's down, cashmere  1  کرکي

 karkáj  m.  ass, donkey  2  کرکی

 karakə́j  f.  plowshare  3  کرکۍ

 kríkéṭ  m.  sports  cricket  کرکېټ

 karkímá  f.  cage (for birds and animals)  کر کيمه

رگکر   kargár  m.  [plural: رگکر  kargə́r]  farmer, plowman 

رتوبگکر   kargərtób  m.  تياگکر   kargərtjā́  f.   ريگکر   kargərí  agriculture  

رتوب کولگکر  compound verb  to engage in agriculture, farm 

سگکر   kargás  m.  cinereous vulture 

 ,karál  1  m.  .1  ice  1.2  cream  2  predicative frozen (of water  1  کرل

etc.)  کرل کېدل compound verb  to freeze, be frozen, be iced over 

 karál  m.  mortar (for grinding medicines)  2  کرل

 ;to sow, seed; plant, set out [و يې کاره :past] karə́l  1  transitive  3  کرل

cultivatem چه کرې هغه به رېبې، څه چه کرې هغه به رېبې  proverb  as 

you sow, so shall you reap  2  m. plural sowing; planting, setting 

out, transplanting 

 karlāṇí  m.  plural  Karlani (the fourth branch of Afghan tribes  کرلاڼي

consisting of the Afridi, Khattak, Utmankheil, Dzadran, Vardak, 

Orakzai, Mangal, Dzadzi, and others) 

 ,karám  m.  Arabic  1  kindness, goodness, mercy, generosity  1  کرم

magnanimity  پر چا کرم کول  to pity someone, have mercy on 

someone  پر ما کرم وکه!   Take pity on me!  2  proper noun Karam 

لدار کرمگ  karám  m.  cabbage  2  کرم   cauliflower 

 کروم  krom  m.  plural    3  کرم
 kirm  m.  worm  4  کرم

 karmāchú  m.  nut-gall, oak gall  کرماچو

 kirmích  m.  canvas, tarp, sailcloth, duck  کرمچ

 kirmichí  canvas, duck  کرمچي

 kirmíz  m.  red or crimson pigment or dye  کرمز

گکرم سا   karamsā́g  m.  regional    کرم 
 proper noun  Karam-Ali  کرمعلي  .karam'alí  m  کرم علي

 krimlín  m.  the Kremlin  کرملين

 karməntób  m.  insomnia  کرمنتوب

گکرمن   kurmáng  m.  common pheasant 

 کرمنتوب  karmənwā́laj  m.    کرمنوالی
 karmúnḍ  fingerless, without fingers  کرمونډ

 kərmá  f.  1  index finger  2  little finger, pinkie  1  کرمه

 kuramá  f.  Kuram (a region south of Kabul)  2  کرمه

 krən  thin, emaciated  کرن

 karnā́  f.  karnai (a wind instrument similar to a bugle)  کرنا

 kərə́ndzh  m.  adze used as a pick  کرنج

 krənchəkáj  m.  hoe, mattock  کرنچکی

 kuránd  m.  emery  کرند

 krandwáj  m.  colored design along the edge of a sack  1  کرندوی

 karandój  m.  farmer, agriculturalist  2  کرندوی

 krəndáj  m.  hoe with a sharp end (for digging carrots, etc.)  کرندی

 compound کرنډ کېدل  krənḍ  m.  dried crust, scab (on a wound)  کرنډ

verb  to skin over, dry up, be covered with a crust 
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 karanḍə́j  f.  1  small shovel, trowel  2  mason's trowel  3  scoop  کرنډۍ

 karánk  m.  1  crown of the head  2  part, parting (of the hair  1  کرنک

on the head) 

 karánka  trachea, windpipe  کرنکه  .karánk  f  2  کرنک

گکرن   1  karáng  1  blood-stained, bloody  2  frozen; numb from cold 

گکرن   2  karáng  m.  sowing, planting 

گکرن   3  kuráng  brown (of the color of a horse) 

ولگکرن   karangawə́l  denominative, transitive [past: يې کړ گکرن ]  1  to 

stain with blood  2  to cool, chill, freeze 

هگکرن   karánga  f.  Adam's apple 

ېدلگکرن   karangedə́l  denominative, intransitive [past: شو گکرن ]  1  to 

be bloodstained  2  to be covered with ice 

 کرهڼه  karə́na  f.    کرنه
 karnél  m.  colloquial  colonel  کرنېل

 karṇə́j  f.  small saucepan (for melting butter, fat)  کرڼۍ

 karú  m.  regional  karu (a measure of land area)  کرو

 red  سره کروات  kurawā́t  m.  plural Arabic  blood corpuscles  کروات

corpuscles, erythrocytes 

 karwā́ṛa  f.  gathering up the kernels of grain (on the threshing  کرواړه

floor after threshing)  کرواړي کول compound verb  to gather up grain 

 قروت  kurút  m.  plural    1  کروت
 krawt  m.  1  envy  2  spite, malice  2  کروت

 kurutghwaṛí  m.  plural  dish prepared from dried curd  کروت غوړي

 krawtáj  envious  کروتی

 karótskaj  m.  roots of the barberry (used as a medicine)  کروڅکی

 thirty  درې کروړه  króṛ, karóṛ  m.  ten million, one-hundred lak  1  کروړ

million 

 kruṛ  1  iron  2  strong, firm, hard  2  کروړ

يې کړ کروړ :kruṛawə́l  denominative, transitive [past  کروړول ]  to make 

hard, strengthen 

 په کروړو وهل  karoṛá  f.  1  whip, knout with a long handle  1  کروړه
compound verb  to whip, lash  2  blow of a whip  کروړي خوړل 
compound verb  to be subjected to a whipping  3  figurative push, 

motivation, incentive, urging  پرې کروړه شوه  that prompted him (to 

do something)  کروړي وهل compound verb  a  to lash, switch  b  

figurative to urge on, make hurry, to hurry someone 

 karwáṛa, karúṛa  f.  blackberries  2  کروړه

 to  [کروړ شو :past] kruṛedə́l  denominative, intransitive  کروړېدل

become hard, become strong 

 kruzár  m.  military  cruiser  کروزر

 krawsə́nd, krosə́nd  easily split, easily  کر وسند  krawsə́n  کروسن

broken up, brittle, fragile, inflexible, stiff 

 کرفس  karawsá  f.    کروسه
 kruséd  m.  history  crusade  کروسېد

 karukór  deaf and blind  کروکور

 krokí  f.  kroki, itinerary map, simple sketch of a locality  کروکي

 کراول  karawúl  m.    کرول

 krom  m.  plural  1  chromium, chrome  2  chrome leather (a  کروم

grade of leather) 

 ,kromít, kromájt  chromium ore  کروميت  .kromā́jṭ  m  کرومايټ

chromites 

 kron  m.  crown, krona (monetary unit)  کرون

روندې د ک  karwandá, karaundá  f.  1  cultivated land, arable land  کرونده
 agricultural land  2  virgin soil  3  agriculture, working  وړ مځکي

the land, plowing  4  plantation  د چايو کرونده  tea plantation   شنه
 idiom sky, the heavens, firmament  کرونده

رگکرونده    karwandagár  m.    2 کرونکی 

 ,m. farmer  2  3 کرل  karúnkaj  1  present participle of  کرونکی

agriculturalist, plowman, tiller of the soil 

 څلوېښت کروهه  kurúh  m.  kroh f.  kuruh (about three kilometers)  کروه

forty kuruh  د يوې کروه په مسافه کي  within a kuruh 

  ځمکه کروي ده  sphere  کروي شی  kurawí  Arabic  1  spherical  1  کروي

The Earth is round.  2  round, rounded, roundish 

 karwáj  m.  field guard  2  کروی

 kərwáj  awfully much, horribly much  3  کروی

 kurawi-ush-shákl  spherical  کروي الشکل

 karwégạ  empty; stupid  کروېږه

 kará  f.  spade, shovel  1  کره

 the  د مځکي کره، مځکنۍ کره، د دنيا کره  kurrá  f.  Arabic  sphere  2  کره

globe  نيمه کره  hemisphere  نيمه شمالي کره  the northern hemisphere  

 idiom the atmosphere کرۀ نسيمي kurrá-yi… the globe  کرۀ مجسمه

 کرهڼه  kára  f.    3  کره
تکر  karrá  f.  Arabic    4  کره  

 compound verb  to کره کول  kará  1  pure, uncontaminated  5  کره

purify, get rid of foreign matter  کره کېدل compound verb  to be 

pure, be free of impurities  2  selected, choice, picked  3  frank, 

sincere  4  correct, true, accurate, exact, reliable, trustworthy 

 to us, to our house, to  زموږ کره  1 کور  kará  oblique singular of  6  کره

our place; at our house, at our place 

 kárhán  Arabic  unwillingly; against one's will  کرهاً 

 kərahā́r  m.  1  squeak, creak  2  chirping (of the magpie)  کرهار

 کرپندی  krapandáj  m.    کره پندی
 ,karatób  m.  1  purity  2  frankness, sincerity  3  correctness  کره توب

accuracy, reliability, trustworthiness 

 karháḍ  blooming, flowering, turning green  1  کرهډ

 kurháḍ  m.  plural  fat hen, lamb's quarters, Chenopodium  2  کرهډ

album 

 karakatə́na  f.  criticism, critical attitude  کره کتنه

 dry-farming  للمي کرهڼي  karhə́ṇa  f.  1  sowing, planting; crops  کرهڼه

crops  اوٓي کرهڼي  irrigated crops  2  agriculture د کرهڼي مستقل رياست  
the main thrust of agriculture  د کرهڼي ليسه  agricultural school   د
 agronomist  کرهڼي متخصص

رگکر  karhəṇáj  m.    کرهڼی  

 karawālā́  m.  navy, ditch-digger, excavator  کره والا

 کره توب  karawālí  f.    کره والي
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 کرهه کول  kráha  f.  aversion, disgust, antipathy, loathing  1  کرهه
compound verb  to have an aversion (to), loathe 

 کراهه  kirahá  f.    2  کرهه
 kirahí  hired  کرهي

 کاړ  karhéṛ  m.    کرهېړ
 global missile  کره يز تغوندی  kurajíz, kurrajíz  global  کره يز

 کراهه  karáj  f.  colloquial regional    1  کری
ۍکر  karáj  2  کری   karə́j  all, entire, whole  کری کال  all year  کرۍ روځ  

all day  کرۍ شپه  all night long  کرۍ مياشت  the whole month 

 2 کوری  karáj  m.  regional    3  کری
 ,.karə́j  f.  1  eye, ring, annulet; link (of a chain)  2  muzzle (e.g  4  کرۍ

a dog)  3  bridle  4  beam, girder; log  5  biology joint, segment  6  

mountain range 

 karə́j  f.  silt (carried in by a mud flow) that has dried out and  5  کرۍ

cracked 

کرې   kuré  get away (the cry people use to chase away a dog)  6  کرې
!شه   Get away! 

  waste land  2  کريابه ميره  karjā́b  1  neglected, derelict, unused  کرياب

detained, delayed, stopped  3  needy, indigent, poor  4  having 

gotten into a difficult situation; helpless  5  not having work, 

unemployed  6  regional listless, slack; negligent 

 to  1  [کرياب يې کړ :past] karjābawə́l  denominative, transitive  کريابول

neglect, fail to use  2  to detain, delay, stop; obstruct  3  to make 

needy  4  to put in a difficult situation  5  to leave without work 

  karjābí  f.  1  neglect, disuse  2  obstruction, obstacle; jam  3  کريابي

need; poverty  4  helplessness  5  being out of work, the absence of 

work 

 to  1  [کرياب شو :past] karjābedə́l  denominative, intransitive  کريابېدل

be neglected, be unused  2  to be detained, be delayed; be held up  

3  to be in need; live in poverty; be poor, be indigent  4  to be 

helpless  5  to not have work, remain without work, to be 

unemployed 

 2 کريه  kurijā́t  m.  plural Arabic of  کريات

 kreb  m.  stirrup  کرېب

 krep  m.  crepe (a fabric)  کرېپ

 kreṭ  f.  Crete  کرېټ  .krit  m  1  کريت

 kret  m.  basket, crate (for transporting fruit)  2  کرېت

 krich, kirích  m.  saber  کريچ

 kricháj  m.  gnashing of teeth  کريچی

 karídz  m.  farmer  کريځ

 کرېدت پرانستل  on credit  د کرېدت په حيث  kredít  m.  credit  کرېدت
compound verb  to open a line of credit  کرېدت ورکول compound 

verb  to extend credit  کرېدت کول compound verb  to give credit 

  agreement on extending credit  کرېدتي قرارداد  kredití  credit  کرېدتي

 to give credit  کرېدتي مرسته کول

 کرېدت  kredí  f.    کرېدي
 karéṛ  m.  crushed stone, gravel, road metal  کرېړ

 kréṛa, kiriṛá  f.  weeds (gathered from a plowed field)  کريړه

 kiriṛáj  m.  Salvadora, Salvadora persica  1  کريړی

 kəreṛáj  m.  1  mole cricket  2  woodcock, Scolopax rusticola  2  کرېړی

 kreṛáj  m.  heavy molasses, thick syrup (from sugar-cane)  3  کرېړی

 کره يز  kurajíz, kurrajíz    1  کريز
 کرېز کول  kuréz, kuríz  m.  molt, molting, shedding of feathers  2  کرېز

compound verb  to molt 
 kreṭ  m.  medicine  scab  کرېږ

 کريغه  krígạ  f.    کريږه
 kristál  m.  crystal  کريستل

 kristalí  crystal, crystalline, crystallized  کريستلي

 قريش  kuréjsh  m.  plural    کريش
 compound کريغه کول  krígha  f.  yell, howl, scream, cry, shout  کريغه

verb  to yell, howl, scream, cry out, shout 

 کراکش  krekáḳh, karekáḳh  m.    کرېکښ
 کريغه  kríka  f.    کريکه
 karikə́j  f.  woven bin (for storing grain), crib  کريکۍ

 karelá  f.  bitter melonn, Momordica charantia  کرېله

 kureláj  m.  padded jacket, quilted jacket, sleeveless jacket  کرېلی

 karelijā́  f.  Karelia  کرېليا

 ;karím  Arabic  1.1  generous, magnanimous, gracious, kind  1  کريم

merciful, charitable  1.2  generous, liberal, open-handed  2  m. 

proper noun Karim, Kerim, Kareem 

 tooth-paste  د غاښو کرېم  krem  m.  plural  crèam  2  کرېم

 karimattáb'  noble, fine, generous, magnanimous  کريم الطبع

 kremlín  m.  the Kremlin  کرېملين

 kremə́n  damp, humid, moist  کرېمن

 kriminolozhí  f.  criminal law  کريمنولوژي

 krimijā́  f.  Crimea  کريميا

 کريه کول  karjá  f.  1  order; instructions  2  stern reprimand  1  کريه
compound verb  to give instructions; give a stern reprimand 

 kurijé and m. plural: Arabic  کريې :kurijá  f.  Arabic [plural  2  کريه

 kurijā́t]  1  small ball, globule, spherule, bead  2  anatomy کريات

blood corpuscle 

  karíh  1  repulsive, disgusting, base, vile, loathsome, revolting  3  کريه

2  dirty, slovenly 

 کراهه  karehá  f.    کريهه
 ;kaṛ  m.  1  torture, torment; trouble, fuss  2  in lieu of  1  کړ

shortcoming  3  disease 

 ,kəṛ, kuṛ  m.  1  laughter  2  cracking, crackle, crash, knocking  2  کړ

tapping  3  cackle, cackling  4  babbling (baby's, infant's)  5  

sputtering, gurgling 

 kaṛ  m.  1  residues of chopped straw, chaff, husks  2  starch  3  کړ

 کړل kəṛ  past tense of  4  کړ
 kṛā  f.  tcry of the partridge  کړا

 kaṛā́p  m.  old and scraggly ox  کړاپ

 kṛā́paj  m.  short distance  کړاپی

 kṛā́tsaj  m.  boy, lad, adolescent  کړاڅی

 kṛā́ska  lanky, gangling (of a young man)  کړاسکه
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 His  کړاسو مخ يې دئ  kaṛāsú  1  wrinkled, having got wrinkled  کړاسو

whole face was all wrinkled.  2  reduced to ashes, reduced to dust 

 kuṛā́gh  m.  veterinary medicine  hoof-and-mouth disease  1  کړاغ

 kṛāgh  weak, feeble  2  کړاغ

 kṛā́gh, kuṛā́gh  m.  raven  3  کړاغ

  کړاغ کړاغ  kṛāgh  regional  protruding, bulging (of eyes)  4  کړاغ
bulging (of eyes) 

 کړاغندتوب  kṛāghtjā́  f.    کړاغتيا
 kṛāghə́nd  exhausted, worn out, haggard  کړاغند

 ,kṛāghəndwā́laj m.  weakness  کړاغندوالی  .kṛāghəndtób  m  کړاغندتوب

feebleness 

  [کړاغند يې کړ :past] kṛāghəndawə́l  denominative, transitive  کړاغندول
to make weak, make feeble, cause to become weak, cause to 

become feeble; weaken; exhaust, wear out 

  [کړاغندشو :past] kṛāghəndedə́l  denominative, intransitive  کړاغندېدل
to be weak, be feeble; to grow weak; become exhausted, get worn 

out 

 kṛāk  m.  1  pea; spherule the size of a pea  2  pebble placed in a  کړاک

mortar for grinding spices, etc. 

 کړاو  kaṛā́n  m.  regional    کړان
 ,kaṛā́nd  1  bewildered, having lost one's head  2  upset  کړاند

chagrined, distressed 

یگکړان   kṛā́ngaj  squint-eyed, cross-eyed 

چا ته کړاو   kaṛā́w  m.  1  grief, distress, affliction, unpleasantness  1  کړاو
 to cause someone grief, cause annoyance, cause  ورپېښول

unpleasantness  2  torture, torment  په کړاو اخته کول  to torture, 

torment  په يو کړاو کښي کېدل، په يو کړاو کښي اخته کېدل  to worry, 

torment oneself  3  care, concern, trouble  د کور او اولاد کړاو  
concern about the family  د کړاوه ډک ژوندون  a life full of troubles 

 kṛāw  m.  exercise; training  2  کړاو

 kaṛāwú  industrious, diligent, assiduous, painstaking  کړاوو

 کڼاوه  kaṛāwá  f.    کړاوه
 کړاوو  kaṛāwí    1  کړاوي
 کړاوه kaṛāwé  plural of  2  کړاوې
 کړل kṛāj  conditional and potential of  کړای
 kaṛājí  m.  frying pan  کړايي

 kaṛbú  m.  vicious dog  کړبو

 kaṛə́ba  f.  cornstalk  کړبه

 کړمېزن  kaṛbezə́n    کړبېزن
 کړمېزي  kaṛbézi  f.  plural  snot, mucus   کړبېزي
 kaṛbíka  f.  plow handle  کړبيکه

 ,kṛap  m.  1  crash, crack (noise); knock, tap (noise)  2  squeak  کړپ

creak (of boots, shoes); flap, flapping sound (of slippers)   کړپ او
  a  crackle, crackling; tapping (e.g., with a cane)  b  کړوپ

squeaking, crunching (of boots, shoes) 

 کړپهار  kṛapā́r m.  regional    کړپار  .kṛapā́  f  کړپا
 kəṛpə́ṛ  m.  incoherent speech  کړپړ

 kṛapə́nd  garrulous and malicious (of a person)  کړپند

 kṛapandúkaj  m.  1  cartilage, gristle  2  chatterbox, windbag  کړپندوکی

 kṛapə́nda  f.  difficult road, rocky road  کړپنده

 kaṛpúz  m.  camel's bridle  کړپوز

 to gnaw  2  کړوپول    1  [و يې کړپاوه :past] kṛapawə́l  transitive  کړپول

(a bone) 

 kṛapá  f.  slippery road, rough road  کړپه

 kṛapahā́r  m.  1  tramping, stamping (of feet)  2  squeak (of  کړپهار

boots, shoes); flapping (of slippers)  3  crackle, crackling; tapping  

4  booming sound  5  champing 

 ,scratching  3  rustling  4  idle talk  2  کړپهار  kṛapáj  m.  1    1  کړپی

jabbering 

 کړپنده  kṛapə́j  f.    2  کړپۍ
 to crack, make a  1  [و کړپېده :past] kṛapedə́l  intransitive  کړپېدل

cracking noise, knock, tap  له سړو څخه يې زامي سره کړپېدې  His teeth 

were chattering from the cold.  2  to squeak, scratch, make 

squeaking sounds (of a pen, boots, shoes)  3  to flap, flip-flop, 

make a flapping sound (of slippers)  4  to chatter on, jabber 

incessantly 

 کړتهار  kuṛə́t  m.    1  کړت
 ,compound verb  a  to say کړت کول  kṛət  m.  1  word; statement  2  کړت

speak  b  to promise  2  sound 

 kəṛtə́ki  f.  plural  kind of sandal  کړتکي

 ,kṛətú  1  m. windbag, chatterbox  2  garrulous  کړتو  kṛətə́n  کړتن

talkative 

  compound verb کړتي کول  kṛə́ta  f.  empty words, chatter, twaddle  کړته

to engage in idle talk, prate, chatter, babble 

 compound verb  to کړتهار کول  kṛətahā́r  m.  cackle, cackling  کړتهار

cackle 

 to engage in idle talk, prate, babble  [و کړتېد :past] intransitive  کړتېدل

 kṛəṭú  wrinkled; crumpled, rumpled  کړټو

 compound verb  to talk چټي کړتي کول  کړته  kṛə́ṭa  f.  1    کړټه

nonsense  2  wrinkle; fold, crease 

 کړټه kṛə́ṭi  plural of  1  کړټي
 compound verb  to کړتی کول  kṛə́ṭaj  m.  fold, crease; wrinkle  2  کړټی

wrinkle, crumple  کړتی کېدل compound verb  to wrinkle, break into 

wrinkles, knit one's brow; be crumpled 

 کړسهار  kṛəch  m.    1  کړچ
 compound verb  to کړچ کړچ کول  kṛəch  m.  squeal, screech  2  کړچ

whine, yelp (of a whipped dog); yelp, yap 

 کړسهار  kṛachā́r m.    کړچار  .kṛachā́  f  کړچا
 to chew  2  to grind  1  [و يې کړچاوه :past] kṛəchawə́l  transitive  کړچول

the teeth, grit the teeth, gnash the teeth 

 کړسهار  kṛəchahā́r  m.    کړچهار
 کړسېدل  kṛəchedə́l  intransitive    کړچېدل
 kṛədz  m.  kiln  کړځ

 kaṛtsú  m.  saucepan (for melting butter, etc.)  کړڅو

 kaṛə́kha  f.  uneven land, rough terrain (at the foothills of a  کړخه

mountain, hill) 

 کردار  kiṛdā́r  m.    کړدار
 kaṛdá  f.  action, deed, act  کړده
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 1 کرېړی  kiṛṛáj  m.    کړړی
 kṛaz  skinny, scraggy, starved (of an animal)  کړز

او کړوس کړس  کړسهار  kṛas  m.    1  کړس   a  crackling, chirping  b  

noise, din, racket  کړس او کړوس کول  to beat somebody unmercifully 

 kṛəs  barren (of a steppe)  2  کړس

 کړسهار  kṛasā́  m. & f.    کړسا
 kaṛsā́w  1  bearded  2  long-faced, having a long face  3  ugly  کړساو

(of a person) 

 کروسن  kṛasə́nd    کړسند
 کول کېدل kəṛ sú  past tense of  کړسو
 ,to cause to crack  1  [و يې کړساوه :past] kṛasawə́l  transitive  کړسول

cause to make a noise  2  to cause crackling, cause a noise  3  to 

raise a rumpus, cause an uproar  4  to beat, strike 

ړسهارک   kṛasəhā́r  m.  1  crackle, crackling; knocking, noise; crackling, 

chirping  ي ما تېدلې، کړسهار يې خوتگسيلۍ سوه، د ونو څان   A storm 

came up, the sound of breaking branches was heard.  2  to grit, 

grind (the teeth)  3  noise, din hubbub  4  quarrel; arguing, 

wrangling, altercation  کړسهار کول compound verb  a  to crackle, 

crack; knock, make a noise  b  to grit, grind (the teeth)  c  to raise a 

rumpus, make noise, create a hubbub  d  to quarrel, argue, wrangle 

سېدهو کړ :kṛasedə́l  intransitive [past  کړسېدل ]  1  to crackle, knock  2  

to grit, grind (the teeth)  3  to be raised (of noise, a hubbub, etc.)  4  

to quarrel, argue 

 kaṛshə́b  m.  ravine, hollow between two hills  کړشب

کړشپه   kaṛshúp, kaṛshə́p  1  m. toothless old man  2  toothless  کړشپ
 hollow mouth  خوله

 kaṛshuptób, kaṛshəptób  m.  extreme old age, venerable  کړشپ توب

age 

 کړشپ  kaṛshúpaj, kaṛshə́paj  m.    کړشپی
 کړشپ  kaṛshúp  m.    کړشوپ
 کړشپ توب  kaṛshuptób  m.    کړشوپ توب
 kṛəgh  numb, benumbed  کړغ

  kaṛghéch  1  bewildered, perplexed, agitated  2  faded, withered  کړغېچ

3  numb, benumbed  کړغېچ کېدل compound verb  a  to be 

bewildered, be perplexed  b  to wither, fade  c  to lose feeling, grow 

numb 

 kṛək  m.  1  reed  2  figurative puny man, weakling  1  کړک

  kṛak  m.  1  large wicker bin (for storing grain), corn-crib  2  2  کړک

bast fibers 

 kṛak  interjection  boom, bang  3  کړک

 kaṛkā́ch  m.  stubbornness, obstinacy  کړکاچ

 kaṛkāchí  stubborn, obstinate  کړکاچي

 kaṛkicháw  m.  noise, hubbub, racket  کړکچو

کړکړ کول،   kuṛkúṛ  m.  1  babble, murmur (of a brook)  2  cackle  کړکړ
 compound verb  a  to babble, murmur  b  to cackle کړکړ وهل

 kəṛkəṛáj  m.  1  water-lifting wheel  2  pulley block of a ferry  1  کړکړی

  کړکړۍ کوتره، کړکړۍ کونتره  kuṛkuṛə́j  f.  collared turtle-dove  2  کړکړۍ
collared turtle-dove 

 kṛukwā́laj  m.  cessation of egg-laying (in hens)  کړکوالی

 ;kaṛkúma  f.  1  stone trap, pitfall  2  chicken coop, hen-house  کړکومه

storeroom 

 کړکېدل    کړکه کېدل  kuṛə́ka, kúṛka  f.  brood hen, sitting hen  1  کړکه
 کرکه  kṛə́ka  f.    2  کړکه
 kaṛkáj, kaṛəkáj  m.  reed, cane (used to make pens and hookah  1  کړکی

pipes) 

 sky-light, porthole  2  store  د جهاز کړکۍ  kəṛkə́j  f.  1  window  2  کړکۍ

window, showcase; stand  3  anatomy mistral valve 

 kaṛakə́j  f.  wide dress with gathers (woman's)  3  کړکۍ

 kəṛakə́j  f.  hatchet (for chopping brush)  4  کړکۍ

 kaṛkéch  m.  1  altercation, wrangling, squabbling; petty  کړکېچ

intrigues  2  complication, misunderstanding  کړکېچونه ليري کول  to 

eliminate misunderstandings 

  kaṛkechə́n  1  not in order, unorganized, haphazard  2  کړکېچن

spoiled; ruined  3  repulsive, disgusting  کړکېچن بوی  stench  4  

tangled, complex  کړ کېچنه مسئله  intricate question, complex issue  

5  tongue-tied, inarticulate  کړکېچن کول compound verb  a  to cause 

to be unorganized  b  to spoil, ruin  c  to make repulsive, make 

disgusting  d  to confuse, complicate  کړکېچن کېدل compound verb  

a  to be in disarray, to be unorganized  b  to spoil, be spoiled, be 

ruined   رده خراب او کړکېچن سوگکار مي   My business is totally 

ruined.  c  to be repulsive, be disgusting  d  to become entangled, 

become complicated 

 kəṛkechó  1  f.  .1  babbling (of a baby)  1.2  butchering a  کړکېچو

foreign language  1.3  tongue-tied, inarticulate  کړکېچو کړکېچو ويل 
compound verb  a  to babble  b  to butcher a foreign language  c  to 

be(come) tongue-tied  2    کړکېچن 
 kaṛkechwā́laj  m.  confusion, complication (e.g., of a  کړکېچ والی

question or issue) 

 to  1  [کړ که شوه :past] kuṛəkedə́l  denominative, intransitive  کړکېدل

hatch (baby chicks)  2  to be a brood hen, be a sitting hen, rear 

chicks 

 kaṛkimá  f.  cage (for birds and animals)  کړکيمه

 kaṛkín  cotton  کړکين

 kaṛə́kaj-wṛə́kaj  upset, anxious, worried, troubled  کړکی وړکی

  [کړي :present]  7 کول  kṛəl  transitive prefective aspect of the verb  کړل
1  independent verb [past: وکړ]  .1  to accomplish, perform 

something; execute, carry out (a job)  ما کار و کړ  I did some work.  

هغه څه چه ما کولی   Ahmed had a good night's sleep  احمد خوب وکړ
احمد و کړل   I did everything I could  1.2  to speak, say  شوه ومي کړل
 Ahmed said…  2  forming verbs consisting of complex and  ...چه

denominative verbs کړ   2 7 کول 

 کرلاڼي  kaṛlāṇí  m.  plural    کړلاڼي
 کړل kṛə́lu  past tense first person plural of  1  کړلو
 4 کړ  in lieu of کړل kṛə́lo  Eastern  past tense of  2  کړلو

 کړل kṛə́la  past tense feminine of  1  کړله
 کړل kṛə́lə  Western  past tense plural of  2  کړله
ئکړ in lieu of کړل kṛə́laj  past participle of  کړلئ  
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 kuṛám  m.  pond; lake  1  کړم

  kaṛə́m, kəṛə́m  1  to cut off, chop off; to cut in two  2  wounded  2  کړم

3  badly beaten  4  disfigured, maimed  کړم کړم   disfigured  5  upset, 

distressed  زړه مي کړم دئ  My heart bleeds.  6  bitten, stung (e.g., by 

a scorpion) 

 7 کول  kṛəm  present and past tenses first person of  3  کړم

 kaṛamtób  m.  1  trouble, grief, sorrow, woe  2  bite, sting (of  کړ متوب

a scorpion, etc.)  3  torment, agony 

 kaṛmə́cha  f.  little finger, pinkie  کړمچه

 kəṛamtsáj  m.  strap running across the haunches and under the  کړمڅی

tail, breeching (part of a harness) 

 kaṛəmə́m  grief-stricken; pained, distressed; sad, mournful  کړمن

 ;kaṛamənwā́laj m.  trouble; shock  کړمنوالی  .kaṛaməntób  m  کړمنتوب

grief 

 to  [کړمن يې کړ :past] kaṛamənawə́l  denominative, transitive  کړمنول

upset, distress 

 to  [کړمن شو :past] kaṛamənedə́l  denominative, intransitive  کړمنېدل

become  upset, be distressed 

 کړمتوب  kaṛamwā́laj  m.    کړموالی
 to cut  1  [کړم يې کړ :past] kaṛamawə́l  denominative, transitive  کړمول

off, chop off; cut in two  2  to wound  3  to beat mercilessly  4  to 

disfigure, maim, mutilate  5  to bite, sting (of scorpions, etc.)  6  to 

upset, distress  7  to come out against someone; interfere, hinder 

 káṛma  f.  married woman  1  کړمه

 2 کړم  kaṛə́ma  feminine singular of  2  کړمه

 kaṛmjā́za  f.  saliva, slobber (of an animal)  کړميازه

 to be  1  [کړم شو :past] kaṛamedə́l  denominative, intransitive  کړمېدل

cut off, be chopped off; be cut in two  2  to be wounded  3  to be 

badly beaten  4  to be disfigured, be maimed  5  to be distressed, 

become upset  6  to be bitten, be stung (as by a scorpion, etc.) 

 kaṛmezə́n  1  snotty, slobbery  2  m. sniveler; slobberer  کړمېزن

 kaṛmézi  m.  plural  1  mucus, snot  2  saliva, slobber  کړمېزي

  kṛan  m.  1  action  2  endeavor, labor  3  practice, exercise  4  کړن

conduct, behavior 

 ,kṛandzh  m.  kuṛə́ndzh  1  sobbing (of a child)  2  yelping  کړنج

squealing (of a dog)  کړنج کول compound verb  to whine, whimper 

 ,kṛandzhahā́r, kuṛəndzhəhā́r  m.  1  squeal  کړنجهار  .kṛandzhā́  f  کړنجا

cry  2  yelp, squeal (of a dog) 

 کړنج  kṛunch  m.    کړنچ
 کړنجا  kṛunchahā́r  m.    کړنچهار
 کړنج  kṛuncháj  m.    کړنچی
 kṛənd  energetic, efficient, business-like  1  کړند

 ,kəṛə́nd  1  disarranged, disordered; unorganized  2  unsteady  2  کړند

shaky, unstable  3  lax, loose  4  to be in the scabbard (of a saber, a 

dagger) 

 kəṛəndwā́laj m.  1  disorder; lack of  کړندوالی  .kəṛəndtób  m  کړندتوب

coordination, lack of organization  2  unsteadiness, instability  3  

slackness, laxity 

 to  1  [کړند يې کړ :past] kəṛəndawə́l  denominative, transitive  کړندول

put into disorder, disrupt, disorganize  2  to loosen, shake loose, 

make unstable  3  to slacken, make slack, work loose 

 kaṛindá  f.  mucus (secretion)  کړنده

 to be  1  [کړند شو :past] kəṛəndedə́l  denominative, intransitive  کړندېدل

put into disorder, be disrupted, become disorganized  2  to get 

loose, be unstable  3  to be slack, work loose  4  to hang in the 

scabbard (of a saber, dagger) 

گکړن   1  kṛəng  m.  stick that is fastened to the neck of livestock to 

prevent them from running 

گکړن   2  kṛang  1  m. knocking, ringing  گاو کړون گکړن   a  knocking, 

clanging, clatter (of dishes)  b  noise, din  2  hard, crackling  گکړن 
ه څلهگکړن  hard frost  ژمی   the coldest winter period 

گکړن   3  kṛang  m.    کړن 
گکړن   4  kṛing    گکړين  

اگکړن   kṛangā́  f.    هارگکړن  

ارگکړن   kṛangā́r  m.  echo 

والی گکړن   kṛingwā́laj  m.    والیگکړين  

ولگکړن   1  kṛangawə́l  denominative, transitive [past: يې کړ گکړن ]  to 

ring; make crack, make creak 

ولگکړن   2  kṛingawə́l  transitive    ولگکړين  

هگکړن   kṛánga  feminine singular of  گکړن   2 2 

هارگکړن   kṛangahā́r  m.  knocking; jingling (of bells); clinking, 

clattering (of dishes) 

یگکړن   1  kṛingáj    گکړين  

یگکړن   2  kṛangáj  m.    هارگکړن  

ېدلگکړن   1  kṛangedə́l  denominative, intransitive [past: شو گکړن ]  to 

jingle, clatter; crackle 

ېدلگکړن   2  kṛingedə́l  intransitive    ېدلگکړين  

نلارکړ  .kṛanlā́ra  f  کړنلاره   kṛanlā́r  plan; program 

 کړن  kṛə́na  f.    کړنه
 کړل kṛu  present tense first person plural of  1  کړو
 4 کړ  in lieu of کړل kṛo  Eastern  past tense of  2  کړو

 1  کړه  kṛo  oblique of  3  کړو

 kaṛú  m.  soup with buttermilk and butter  4  کړو

 کاړساو  dialect   2  کړساو  kaṛwā́s  1    کړواس
 kṛóbaj  left-over soup  کړوبی  .kṛob  m  کړوب

 kṛób  left-over soup  کړوب  .kṛóbaj  m  1  کړوبی

 kṛobáj  m.  hollow, basin  2  کړوبی

  kṛup  1  convex; protruding, jutting out; bulging out  2  کړوپ

crooked, bent, hunched  3  having a dent, dented; having a hollow, 

having a cavity 

  kṛupwā́laj  1  کړوپ والی  kṛuptjā́  کړوپ تيا  .kṛuptób  m  کړوپ توب

protuberance  2  hump  3  dent, hollow 

وپ يې کړړک :kṛupawə́l  denominative, transitive [past  کړوپول ]  1  to 

make convex; bulge  2  to hunch one's back  3  to make a dent; 

form a depression  سړک کړوپول compound verb to grade a road 
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 to be  1  [کړوپ شو :past] kṛupedə́l  denominative, intransitive  کړوپېدل

convex, protrude, bulge  2  to become stooped  3  to have a dent; 

have a depression 

 kṛus  m.  noise of a falling tree  کړوس

 kṛostí  m.  plural  roasted grain  کړوستي

 کروسن  kṛawsə́nd    کړوسند
  [kaṛwāsijā́n کړوسيان kaṛwasí and کړوسي :plural]  .kaṛwasáj  m  1  کړوسی

great-grandson 

ۍکړوس :kaṛwasə́j  f.  [plural  2  کړوسۍ  kaṛwasə́j and کړواسياني 
kaṛwāsijā́ni]  great-granddaughter 

 to roast (on a fire)  2  to  1  [و يې کړاوه :past] kaṛawə́l  transitive  کړول

warm, heat  3  figurative to trouble, worry; torment; annoy   ځان
 to be  په اور کښي ځان کړول  compound verb  a  to warm oneself کړول

warmed, be heated  b  figurative to be worried, be tormented 

 a strong and کړولی ځوان کړول kaṛawə́laj  past participle of  کړولی

handsome lad, a fine fellow 

 kṛombá  f.  1  thin varenets (milk baked in an oven and  کړومبه

allowed to ferment)  2  whey  3  swill, thin soup 

 kaṛombáj  m.  bast basket  کړومبی

 کړن  kṛun  m.    کړون
 کوونکی in lieu of کړل kṛúnkaj  present participle of  کړونکی

هگکړون   1  kaṛongá  f.  lean and meatless soup, soup without fat or meat 

هگکړون   2  kaṛúnga  m.  یگکړون   karúngaj m.  waterfall 

یگکړون   kaṛúngaj  m.  earthenware pot, bowl 

  kaṛawə́na  f.  1  roasting (on a fire)  2  warming, heating  3  کړونه

figurative anxiety 

 kaṛwá  f.  1  history  stuffed ox or buffalo used by warriors in the  کړوه

front as a shield  2  piece, chunk  کړوه په   in pieces 

روهولگ  kṛohawə́l  transitive    کړوهول  

روهېدلگ  kṛohedə́l  intransitive    کړهېدل  

 کړمېزن  kaṛwezə́n    کړوېزن
دا د کړو   kṛə  m.  plural  1  deed, act, something accomplished  1  کړه
 He did what he  خپل کړه يې وکړه  this is impossible  چاره نه ده

wanted.  کړه د خدای دي  Everything is in God's hands  2  labor 

 kaṛá  f.  1  ring, circle  2  bracelet (gold, silver)  2  کړه

  کړل imperative perfective of  2  کړل kṛa  1  past tense feminine of  3  کړه
!خدای مه کړه   God forbid! 

 1 کړي  kə́ṛa  f.    4  کړه

  kəṛahā́r, kuṛahā́r  m.  1  knocking, crack, cracking (noise)  2  کړهار

noise, din (raised by children)  3  cackle, cackling  کړهار کول 
compound verb  a  to make a knocking noise; crackle, creak  b  to 

make noise (of children)  c  to cackle 

ندکړها   kəṛəhā́nd  upset, disturbed; confused, perplexed, embarrassed 

 ,kṛəwṛə́  m.  plural and feminine singular  1  form; appearance  کړه وړه

look, aspect, shape; facial features  2  outward appearance, looks, 

exterior  کړه وړه يې ښه ده  He is handsome.  ه په کړه وړه ډېره برابره کوتر
 Kawtara was pretty  3  deed, act, action  4  duty, obligation  وه

 kaṛaháj  m.  pot, kettle; shallow iron saucepan  1  کړهی

 kuṛháj  m.  kurhai (a unit of measure equal to one-fourth of  2  کړهی

 (or oka  اوږی

 کړل kə́ṛaj  past participle of  3  کړئ
 کړل kṛəj  present tense second person plural of  4  کړئ
 kaṛí  f.  warmed airan with spices  5  کړي

 کړل kṛi  present tense of  6  کړي
 1 کوړۍ  kuṛáj  m.    7  کړی
دا کار ده   کړل kṛaj  Eastern  conditional and potential forms of  8  کړی

ړیونشو ک   He couldn't do that. 

  oarlock  2  د ماکو کړۍ  kaṛə́j  f.  1  loop; ring; ringlet; hoop  9  کړۍ

lasso  3  skein, hank  4  zoology segment, joint  5  link (of a chain)  

6  stanza  د پښو کړۍکېدل  to hamper, impede, restrict someone  

 to  د اسارت کړۍ ماتول  His hair was curled  وېښتان يې کړۍ کړۍ شول

break the chains of slavery 

 kaṛə́j  f.  beam, girder, joist  10  کړۍ

 1 کوړۍ  kuṛə́j  f.    11  کړۍ
 ,kə́ṛe  interjection  shoo, scat (cry used to chase away chickens  12  کړې

etc.)  کړې کول compound verb  to chase out, shoo away 

 کړل kṛe  present tense second person of  13  کړې
 2 کړت  kṛit  m.    کړيت
 2کړېڅۍ  kṛechə́j  f.  dialect    کړېچۍ

 kṛets  m.  liver fluke (a parasitic worm)  کړېڅ

 kṛetsə́n  having liver fluke (of livestock and humans)  کړېڅن

 kaṛetsáj  m.  fluke (in sheep)  1  کړېڅی

 kaṛetsə́j  f.  1  spoon; ladle  2  saucepan (for melting butter)  2  کړېڅۍ

 to be grilled, be roasted  1  [و کړېده :past] kaṛedə́l  intransitive  1  کړېدل

(on a fire)  2  to be warmed, warm oneself  لمر ته ښه و کړېدم  I 
warmed myself in the sun  3  to worry; torment oneself  4  to be 

burned down, to perish 

 to cackle  2  to move  1  [و کړېده :past] kəṛedə́l  intransitive  2  کړېدل

noisily, to rattle 

  kaṛedə́na  f.  1  grilling, roasting (on a fire) 1 کړېدنه  .kaṛedə́n  m  کړېدن

2  worry; torture, torment  3  atrophy 

 ,kaṛedə́na  f.  1  grilling, roasting (on a fire)  2  worry; torture  1  کړېدنه

torment  3  atrophy 

 kaṛedə́na  f.  1  cackle, cackling  2  rattling  2  کړېدنه

 کړېدن  kaṛedún  m.    کړېدون
ده کړې in lieu of کړل kə́ṛeda  perfect of  کړېده  

يديکړ  kə́ṛajdəj  کړيدئ   kə́ṛidi  perfect of کړل in lieu of ئد ئکړ  

 kṛeṛ  m.  pod  کړېړ

 kṛezə́n  sick, diseased (of livestock)  کړېزن

 kṛes  m.  pod  کړېس

 کړېڅ  kṛéskaj  m.    کړېسکی
 krigh  emaciated, fatigued, exhausted, grown weak  کړيغ

يغهکړ   kṛígha  f.  کهيکړ   kṛíka  f.  noise; howl, cry 

گکړين   kṛing  1  curved, bent; sinuous, twisting, winding  2  oblique, 

slanting  3  humpbacked, hunchbacked  4  disfigured, mutilated, 

maimed, crippled 
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گپړين گکړين   kṛing-pṛíng  bent, curved; sinuous, twisting, winding 

والی گکړين   kṛingwā́laj  m.  1  curvature  2  obliquity, slope, slant  3  

the characteristic of being hunchbacked  4  deformity, abnormality 

ولگکړين   kṛingawə́l  denominative, transitive [past: يې کړ گکړين ]  1  to 

bend  2  to squint, look asquint  3  to hunch, arch  4  to disfigure, 

mutilate, maim, cripple 

یگکړين   kṛingáj    گکړين  

ېدلگکړين   kṛingedə́l  denominative, intransitive [past:  شو گکړين ]  1  to 

be bent  2  to squint  3  to stoop, become bent (over)  4  to be 

disfigured, be mutilated, be maimed, be crippled 

 almost finished, a done  کړې وړې چاره  kə́ṛe-wə́ṛe  completed  کړې وړې

deal 

 3 جل  kazlā́kh  m.    کزلاخ

 idiom  he was sitting in deep لاس يې په کژ وه  kazh  m.  chin  1  کژ

thought 

 2 کوږ  kazh  Western    2  کژ
 کوژدن  kuzhdə́na  f.  dialect    کژدنه
 1 کژ  kag ̣ m.    کږ
 کوږوالی  kagṭjā́  f.    کږتيا
 kagḍalə́j  f.  spider-web, cobweb  کږدلۍ

 kigḍə́j, kəgḍə́j  f.  1  tent, marquee (made of black goat's or  کږدۍ

camel's wool)  2  bubble (on water) 

هگکږښان   kagḳ̣hā́nga  f.  stick, mallet (for playing polo, etc.) 

 kagə̣́ka  f.  1  magpie  2  crashing, din, rumbling, roar  کږکه

 kagə̣káj  m.  process on the shoulder blade of a sheep  1  کږکی

 kagə̣káj  m.  disease of soil or old rice soil  2  کږ کی

کاږه و يې :kagə̣́l  transitive [past  کږل ]  1  to fear, be afraid of, consider 

as portending something ominous  2  to hate  3  to condemn; 

disparage, discredit; defame, pillory 

 ,unpleasant; disagreeable  2.1  کږل kagə̣́ləj  1  past participle of  کږلئ

objectionable  2.2  sinister, ominous, portending evil 

 کږلېچ کول  kagḷéch  1  m.  .1  curvature  1.2  bend, crook; turn  کږلېچ
compound verb  to twist, wind, meander (of a river, a road)  کږلېچ
 ,compound verb  to turn, make a turn  2  sinuous, twisting ورکول

winding  کږلېچه لار  a winding road 

ږلېچیک   kagḷéchaj  1  m.  .1  turn, bend, curve  1.2  reach, stretch of 

water  2  having a club hand, club-handed 

 ,kagạndáj  1  plagued by illness  2  quarrelsome, peevish  کږندی

cantankerous, shrewish 

 kagə̣́na  f.  fear, apprehension; fear of that which according to  کږنه

superstition portends evil, misfortune 

 kagẉā́laj  m.  curvature; sinuousness, sinuosity  کږوالی

 kagụ́baj  ill, sick, physically exhausted  کږوبی

 ;to bend  1  [کوږ يې کړ :past] kagạwə́l  denominative, transitive  کږول

twist  2  to bend, stoop, bow  ځان کږول compound verb  to stoop, 

bend (over, forward)  3  to refract (light) 

 کاږه وېلنی  kagẉelə́naj  m.    کږوېلنی
 kagạ́  f.  Kazha (populated place in Nangarhar)  1  کږه

هغه په   لارکږه  f. in lieu of  2  2 کوږ  kagạ́  1  feminine singular of  2  کږه
 .He is walking along a poor path  کږه روان دئ

 ,f. difficulty  2  کوږووږ kagạ́-wagạ́  1  feminine singular of  کږه وږه

impediment 

 ,to bend  1  [کوږ شو :past] kagẹdə́l  denominative, intransitive  کږېدل

twist  2  to stoop, bend, bow  ور کږېدل د چا خوا ته   to bow to 

someone  3  to look down, drop one's eyes  4  to turn  5  to be 

refracted (of light)  6  figurative to lose one's way, go astray 

  kagẹdə́  m.  plural  1  bending, twisting  2  bowing, stooping  3  کږېده

turning  4  refracting, refraction (of light) 

 How  تاسي څو کسه ياست؟  kas  m.  person, personage; man  1  کس

many of you are there?  موږ درې کسه يو  There are three of us.  

  انفرادي کسان  escorts, accompanying persons  ورسره کسان
individuals 

 kas  m.  ravine; hollow, depression  2  کس

اتکس   kasā́t  m.  vengeance, revenge   د چا څخه کسات ايستل، د چا څخه
 to take vengeance on someone  کسات اخيستل

 kasādí f.  depression, stagnation  کسادي  ,kasā́d  m.  Arabic  کساد

کسب   kasb, kásəb  m.  Arabic  occupation, trade, craft, business  کسب
 ?What do you do  ته څه کسب کوې؟  کسبول  compound verb    کول

 kisbát, kəsbát  m.  Arabic  1  tool-box, instrument case (e.g., of  کسبت

a surgeon, barber)  2  bag with powder and shot (of hunter) 

رگکسب   kasbgár  m.  craftsman 

 to gain  [کسب يې کړ  :past] kasbawə́l  denominative, transitive  کسبول

skills, acquire (work) habits, experience; master something 

 کاسب kasabá  Arabic plural of  کسبه
رگکسب  kasbí  m.    کسبي  

 Caspian Sea  د کسپين بحيره  káspiján  Caspian  کسپين

 قصد  spite, anger, malice  3    2  کسات  kasát  m.  1    کست
 kasturá  f.  oyster  کستوره

 kastídzh  m.  cut, slit (in sharovary)  کستيج

 kusúr کسور kasrúna, Arabic کسرونه :kasr  m.  Arabic [plural  1  کسر

and کسورات kusurā́t]  1  mathematics fraction  عادي کسر  common 

fraction  اعشاري کسر  decimal fraction  د کسر صورت  numerator   د
د   denominator  2  lack, shortage; loss, damage  3  deficit  کسر مخرج
  to cover a deficit  4  decrease; loss  5  breaking  6  بودجې کسر جبرانول

curtailment, reduction, diminishing  کسر کول compound verb  to be 

curtailed, be reduced, be diminished  کسر کېدل compound verb  to 

shorten  7  mathematics subtraction 

 1 مقطع  kásər  m.    2  کسر
 kasrmə́n  damaged, having a defect  کسرمن

 ,kasrá  f.  Arabic  linguistics  kasra (name of the diacritical mark  کسره

which designates the vowel "i" and sometimes "e") 
 fractions  کسري عددونه  kasrí  Arabic  fractional  کسري

 ,kaskə́r  1  burned (down), scorched  2  stiff with cold  1  کسکر

shriveled (from the cold)  3  destroyed  4  burning (from love)  5  

tired out, physically exhausted  کسکر کول compound verb    

 1 کسکرېدل  compound verb   کسکر کېدل  1 کسکرول
 kasckə́r  divided into pieces or parts  2  کسکر
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 kaskár  m.  unclean paddy that remains in grain  3  کسکر

  1  [کسکر يې کړ  :past] kaskərawə́l  denominative, transitive  1  کسکرول

to burn; scorch  2  to destroy  3  to torment, harass, exhaust 

physically 

 to  [کسکر يې کړ  :past] kaskərawə́l  denominative, transitive  2  کسکرول

divide into parts, separate into pieces; crush 

  kaskərawə́na  f.  1  burning, incinerating  2  destruction  3  1  کسکرونه

physical exhaustion 

 kaskərawə́na  f.  division into parts or pieces; crushing  2  کسکرونه

  1  [کسکر شو  :past] kaskəredə́l  denominative, intransitive  1  کسکرېدل

to burn; be burned  2  to become numb, shrivel (from the cold)  3  

to be destroyed  4  to burn (from love)  5  to be worn out, be 

physically exhausted; be tired out 

 to  [کسکر شو :past] kaskəredə́l  denominative, intransitive  2  کسکرېدل

be divided or split into parts or pieces; to be crushed or pulverized 

 1 کسکرېده  kaskəredə́na  f.    1  کسکرېدنه
 2 کسکرېده  kaskəredə́na  f.    2  کسکرېدنه
 kaskəredə́  m.  plural  1  burning  2  becoming numb from  1  کسکرېده

the cold, shrink from cold  3  destruction, annihilation  4  burning 

(from love)  5  fatigue; exhaustion 

 kaskəredə́  m.  plural  dividing into parts, splitting into  2  کسکرېده

pieces 

 1 کتل  ksə́l, kasə́l  transitive  dialect    کسل
 کسبت  kəswát  m.    کسوت
 kasúr  m.  vengeance, revenge  1  کسور

 1 کسر  kusúr  m.  plural Arabic of  2  کسور

 1 کسر  kusurā́t  m.  second plural of  کسورات

 ,kasúraj  1  melancholy; sad, sorrowful  2  feeble; helpless  کسوری

ineffectual 

 کڅوړه  kasóṛa  f.    کسوړه
 kusúf  m.  Arabic  solar eclipse, eclipse of the sun  کسوف

 قصه  kisá  f.    1  کسه
 کسل kisá  dialect  imperfective imperative of  2  کسه
 کسل dialect present tense of  2  کسی kəsí, kisí  1  m. plural of  1  کسي
و کسي خوړلگد ستر kə́saj  m.  pupil (of the eye)  2  کسی  idiom to go 

blind 

 kisə́j  f.  riddle, enigma  3  کسۍ

 1 کڅ  kasə́j  f.    4  کسۍ
 kasjā́  f.  1  dust  2  haze; fog  3  speck of dust  کسيا

 kasirá  f.  small coin, (small) change  کسيره

لس کسيز   kasíz  1  consisting of a certain number of persons  کسيز
 a committee of ten (members)  2  intended for a certain  کميسيون

number of persons 

  pneumatic traction  2  د هوا په کش  kash  m.  1  pull, traction  1  کش

tightening  سپڼسی په کش نيول  to draw a thread taut  3  drawing 

(when smoking)  کش کول compound verb    کش کېدل  کشول 
compound verb    4  کشېدل  difficulty; worry, concern, trouble  

 idiom  to eat with ډوډۍ ته ښه کش ورکول  noise, racket  کش او کړپ

gusto 

 kish  m.  beech marten, stone marten, Mustela foina  2  کش

 kəsh  intejection  kish, shoo, scat (a cry used to chase chickens  3  کش

away) 

 ,carter  کراکش  kásh  the second part of word formations  4  کش

drayman, driver 

 kushā́d  capacious, spacious, roomy, wide  کشاد

 kashshā́f  Arabic  1  discovering, exploring  2  m.  .1  military  کشاف

scout, reconnoiterer  2.2  boy scout  انجمن کشافان  anjumán-i… the 

Boy Scout Organization in Afghanistan  2.3  discoverer 

 kashshāfí  reconnaissance; prospecting, exploratory  کشافي

په کشاله لهجه خبري   kashā́l  1  long, lengthy, extended (in time)  کشال
  to speak in a sing-song voice  2  slow, protracted; prolonged  کول

 Their conversation went on for  خبري يې څه قدر اوږدې او کشالي دي

some time. 

 کشاله کول  kashālá  f.  1  to take out, pull out, extract; drag  کشاله
compound verb  to carry, pull, drag  2  drawn-out argument, 

conflict  يوه کشاله هوارول  to settle an argument  3  difficulty, 

complication 

 kashājísh  m.  existence  کشايش

 kasháb m.  tortoise, turtle  کشپ  .kisháb  m  کشب

 kəshpə́sh  m.  1  shivering  2  tread, footsteps (sound)  کش پش

 kasht  m.  assistant leader (in games)  1  کشت

 قسط  kisht  m.  Eastern colloquial  payment; dues   2  کشت
کشت   kisht  m.  1  square (on a chess board)  2  chess check  3  کشت
 "to announce "check  ورکول

 kashtarə́j  f.  woven basket, bast basket  کشترۍ

 kishtzā́r  m.  planted or sown field; sowing, planting  کشت زار

 kashtám  m.  regional  customs-house  کشتم

 kishtoṛə́j  f.  little ship, small craft; boat  کشتوړۍ

 kishtá  f.  dried apricots  1  کشته

 kushtá  f.  corrosive sublimate; mercuric chloride  2  کشته

کشته   slaked lime  کشته چونه  kushtá  1  killed  2  extinguished  3  کشته
 compound verb  to slake (lime) کول

 kushtí  f.  wrestling  1  کشتي

ۍکشت :kishtə́j  f.  [plural  2  کشتۍ  kishtə́j کشتياني kishtijā́ni and 

انيگکشتي  kishtijgā́ni]  ship; boat  بادبانی کشتۍ  sailing vessel   بخاري
 rowboat  چپه يي کشتۍ  steamship  کشتۍ

 kishtirāní  f.  navigation  کشتي راني

 kishtəjwā́n  m.  sailor, seafarer  کشتۍوان

کاله تر ورور کشره ده ۸هغه   kəshr, kə́shər, kíshər  junior, younger  کشر   

She is 8 years younger than her brother.  کشران وروڼه  younger 

brothers  ردانگکشران شا   pupils of the younger classes 

 youth, young people  [کشر singular] kəshrā́n  m.  plural  کشران

2 کشره  kishrā́ni  plural of  کشراني  

وبکشرت   kəshərtób  m.  کشرتيا kəshərtjā́ f.  condition of being younger 

in age, status of being junior in position 

 .kəshranzí  1  m. plural Kishranzi (a tribe)  2  kashranzáy m  کشرنزي

Kishranzai (a member of the Kishranzi tribe) 

 کشرتوب  kəshərwā́laj  m.    کشروالی
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 kəshroṭáj  1  younger, junior  2  tiny, wee  کشروټی

 ,f.younger daughter  2  کشر kə́shra  1  feminine singular of  کشره

younger sister 

 younger sister  کشرۍ خور  kəshəráj  small; younger  1  کشری

 kashráj  m.  1  basket  2  kneading trough, dough trough  2  کشری

 کشترۍ  kashrə́j  f.    3  کشرۍ
 kəshrín  rare  youngest, most junior  کشرين

 کړشپ  kashṛúp  m.    کړشوپ
  kashísh  m.  1  traction, pull  2  physics attraction, gravitation  3  کشش

inclination, tendency 

  kashf  m.  Arabic  1  discovery, finding, detection  2  کشف

understanding, knowledge; research, investigation, study  4  

exploration, surveying; reconnaissance, intelligence  نژدې کشف  
reconnaissance  کشف کول compound verb    کشف کېدل  کشفول 
compound verb    کشفېدل; 

 kashfulhā́l  m.  Arabic  finding; search, investigation  کشف الحال

 to  1.  [کشف يې کړ :past] kashfawə́l  1  denominative, transitive  کشفول

discover, find, detect  1.2  to elucidate, ascertain, establish, 

determine  د مرض سبب کشفول  to establish the cause of the illness  

ړې ده چهمونږ دا کشف ک  ...  We have ascertained that…  1.3  to 

understand, comprehend, come to understand, to learn  1.4  to 

explore, survey, prospect  1.5  military to conduct reconnaissance, 

reconnoiter  1.6  to explore (a country)  2  m.   کشف 
 ,kashfijā́t  m.  plural  1  search, investigation; exploration  کشفيات

reconnaissance, intelligence  2  discoveries, research, 

investigations 

  کشفياتي څېړني  kashfijātí  exploratory, prospecting  کشفياتي
prospecting 

 to be  1  [کشف شو :past] kashfedə́l  denominative, intransitive  کشفېدل

discovered, be detected, be found  2  to be elucidated, be 

established, be determined; recognize, discern  3  to be known  4  

to be explored, be surveyed, be reconnoitered  5  to be researched, 

be studied 

 kashk  m.  thin gruel; soup  1  کشک

  د کشک دره  kushk  m.  1  kiosk; pavilion  2  palace  3  Kushka  2  کشک
the Kushk Valley 

کشک   kashík, kishík  m.  guard, watch, escort, protection  3  کشک
اللگکول، کشک   compound verb  to guard, stand guard; watch, keep 

watch, protect 

 شکارل  kəshkārə́l  transitive    کشکارل

 kishikchí  m.  watchman, guard  کشکچي

 kəshkára  f.  magpie  کشکره

 the sound of footsteps  کشکش  .kəshkə́sh  m  1  کش کش

 3 کش    کشکش  kəshkásh  2  کش کش
 kashkál  m.  common coot, Fulica atra  کشکل

 کشول  kashkawə́l  transitive    کشکول  kashkolə́l  کشکودل
 کاشکې  káshki, káshke    کشکي
انگکشمالو :kashmālú  m.  [plural  کشمالو  kashmālugā́n and کشمالان 

kashmālā́n] کشمالی kashmāláj m.  basil 

  سپين کشمش  kishmísh  m.  kishmish, seedless grape, raisin  کشمش

sabze (a kind of raisin from the kishmish seedless grape) 

ورگکشمشي ان  kishmishí  raisin  کشمشي   the kishmish grape (used in 

making raisins) 

 ;quarrel; argument  2  battle, fight  1  کشمکش  kashmakásh  کش مکش

skirmish, melee; conflict  ديپلوماټيک کش مکش  diplomatic battle  3  

fight, brawl; fuss  4  difficult; state of being upset; a mental 

struggle  په کش مکش کښي پرېوتم  I lay down distraught.   کش مکش
 ,compound verb  a  to quarrel; argue  b  to fight, struggle; fight کول

brawl; romp, play (nosily)  c  to create difficulties  d  to be 

distraught, suffer (in one's heart, mentally, psychologically) 

 kashmír  m.  Kashmir  کشمير

  نخي کشميره  kashmirá  f.  1  cloth; woolen fabric  2  suit fabric  کشميره
cotton cloth  پشمي کشميره  woolen (cashmere) suiting 

 kashmiráj  1  Kashmir  2  m. Kashmiri (native or inhabitant  کشميري

of Kashmir) 

 کشونده  kushandá  m.    کشنده
 kashú  m.  pea pods boiled in water  1  کشو

 kasháw  m.  mongoose  2  کشو

 kishwár  m.  region, territory, land, country  1  کشور

  kishór  m.  1  bandage, dressing  2  regional ant-eater  3  2  کشور

regional caterpillar 

  civilians  کشوري افراد، کشوري کسان  kishwarí  civil, civilian  کشوري

گکشوري جن   civil war 

پړکشوک  .kəshukṛáp  m  کش وکړپ   1  sound of footsteps  2    

 کشمکش
يرگکش و   kashugír  m.  struggle, fight; rivalry 

را   to pull, drag; carry  1  [کش يې کړ :past] kashawə́l  transitive  کشول
  يو بل سره کشول  compound verb  to bring in, drag in; import کشول
to reach out for one another  2  to draw,  attract  3  to draw out,  

stretch  4  to carry someone along by force  5  to be inclined, tend 

towards something; involve in something, enlist, draw into 

something  6  to drag something out, hamper the implementation of 

something 

  kushundá  m.  1  extradition of a murderer and his banishment  کشونده

2  murderer, killer 

 kə shá  f.  furrow  1  کشه

 3 کش  kə́sha    2  کشه
 to make a crackling  کشهار لرل  kəshahā́r  m.  rustling; rustle  کشهار

sounds 

 kasháj  m.  only son  1  کشی

 kəshə́j  f.  1  pickax, pick-mattock  2  iron ingot, iron pig  2  کشۍ

 kashə́j  f.  only daughter  3  کشۍ

هکش  kashé  plural of  4  کشې  1 

 2 کشه  kə́she    5  کشې
يگکشيد   kashidarí  f.     يگکشيده  

 to be pulled, be  1  [کش شو :past] kashedə́l  intransitive  کشېدل

dragged, be carried  2  to stretch, be stretched  سره کشېدل compound 
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verb  to tighten, shrink, contract  3  to stretch, reach  4  to be 

delayed, be dragged out (in length), be disrupted (e.g., of a 

business deal) 

يگکشېده    kashidagí  f.  tension; strained position; strained state (of 

relations) 

 kəḳh  m.  rustling, rustle; sound of light footsteps  1  کښ

  kaḳh  m.  1  pulling, attraction  2  drawing (on a cigarette)  3  2  کښ

sigh  4  mange (in sheep)  5  narrow path 

 کښي  ki, ke    3  کښ
 4 کش  káḳh    4  کښ
 kəḳhā́nda  f.  track of a smoothing harrow, trace of a  1  کښانده

toothless drag harrow 

  زړه کښانده کول  kaḳhā́nda  agitated, anxious; upset, alarmed  2  کښانده
to cause the heart to flutter 

 2 کښل  kḳhāj  conditional from  کښای
  د کښت الٓات  kəḳht, kiḳht  m.  seeding, planting; planted field  1  کښت

farm implements  کښت ټولول  to harvest, reap  کښت کول  to sow, 

plant, drill 

 قسط  kəḳht  m.    2  کښت
  kuḳht, kaḳht  m.  1  gorge, ravine  2  interval, space, gap  3  3  کښت

slit; orifice, opening, aperture  4  square (on a chess board)  5  

chess mate 

 کشت زار  kiḳhtzā́r  m.    کښت زار
رگکښت   kəḳhtgár  m.  [plural: رگکښت  kəḳhtgə́r and رانگکښت  kəḳhtgarā́n]  

farmer, tiller of the soil, peasant 

ريگکښت   kəḳhtgarí  f.  1  farming  ري کولگکښت  compound verb  to 

engage in farming  2  metayage (a form of share-cropping) 

 kḳhatanáj  1  lower  2  cited, or given, below  کښتنی

 1  کښت  kə́ḳhtó  oblique plural of  1  کښتو

 2 2 کښته  kḳhə́to  oblique plural of  2  کښتو

 kəḳhtá  f.  seeding, sowing, planting  1  کښته

 ,kḳhə́ta, kḳháta  1.1  down(wards); below, underneath  2  کښته

downstairs; from below  هغه کښته ولاړ و  He was standing below.  

1.2  lower  30  دېرش درجې تر صفر کښته degrees below zero  کښته کول 
compound verb  a  to lower, let down, bring down  b  to lower, 

reduce, lessen  c  to land (e.g., an airplane)  d  to unload  e  to 

disembark, put ashore  پر غاړه کښته کول  to put ashore  f  to exhaust, 

expend  g  figurative to undermine, tsap (morale)  کښته کېدل 
compound verb  a  to be lowered, be let down; sink, come down, 

descend; lose altitude  b  to come down, diminish, decrease, fall  c  

to land, make a landing  d  to unload, be unloaded  e  to disembark, 

get off, get out of  f  to be exhausted, be used up, run out of  g  

figurative to fall, deteriorate (morale)  کښته لوېدل compound verb  

to fall down, hurtle down; descend  کښته پورته کېدل compound verb  

a  to fluctuate, oscillate, rock, swing  b  to move, to stir (of people)  

1.3  further south, south of  جلال ابٓاد تر کابل کښته دئ  Jalalabad is 

located south of Kabul.  2  attributive (sometimes inflected)  .1  

lower  2.2  lower (in rank), subordinate  2.3  indicated below  2.4  

low; low-lying, lowland  کښته دښتونه  a low place, a depression  2.5  

low, mean, base, vile  2.6  low, quiet (of the voice) 

 کښته والی  kḳhatatób  m.    کښته توب
 kḳhətakedə́, kḳhatakedə́  m.  plural  1  lowering, letting  کښته کېده

down, descending  2  lowering, lessening, reducing, falling  3  

landing, touching down  4  unloading  5  disembarkation, getting 

off  6  exhaustion, running low on, using up 

رگکښته    kəḳhtagár    رگکښت  

 ,kḳhətalwedə́  m.  plural  falling down, tumbling down  کښته لوېده

hurtling down; descending 

والیکښته    kḳhətawā́laj  m.  1  lowering, hauling down, descent  2  low 

level  د درياب کښته والی  the low level of water in the river  3  

baseness, meanness, vileness 

 to  ځان کښتۍ ته ورکول  kḳhətí  f.  baseness, meanness, vileness  1  کښتي

commit foul deeds 

يکښت   2  kəḳhtí  کښتيز، کښتيزه kəḳhtíz, kəḳhtíza.  arable, tillable; 

worked, cultivated (of soil)  کښتي مځکه  plowed field  کښتي مځکي  
crops 

ۍکښت :kiḳhtə́j  f.  [plural  3  کښتۍ  kiḳhtə́j, انيگ ۍکښت  kiḳhtəjgā́ni and 

 kiḳhtijā́ni]  boat; vessel کښتياني

 boatman  2  sailor  1  کښتيوان  .kiḳhtəjwā́n  m  کښتۍ وان

  kaḳhíḳh  m.  1  propulsive force, thrust (e.g., of a propeller)  2  کښښ

attraction, gravitation 

کیکښکر  kaḳhkár  کښکر   kaḳhkə́rkaj  completely dry, desiccated 

 kaḳhkə́raj  1  m.  .1  bubble (e.g., from soap)  1.2  plural  کښکری

seasoning  2    کښکر 
 kaḳhkólaj  m.  corn husk, corn shuck  کښکولی

 kəḳhkáj  m.  rustle  1  کښکی

 kəḳhkə́j  f.  reversible rug; doormat, floor cloth  2  کښکۍ

 kaḳhkedə́j  f.  spout  کښکېلۍ

 compound verb  to kiss کښل کول  kḳhul  m.  Eastern  kiss  1  کښل

کيښ يېو :past  کا ږي :kḳhəl  1  transitive [present  2  کښل   and Western  

کښئ يېو ]  .1  to pull, drag  1.2  to take out, extract; get  1.3  to tear 

out, pull out  1.4  to mine, extract (minerals, etc.)  1.5  to draw, get 

(e.g., water from a well)  1.6  to run, build (an irrigation ditch)  1.7  

to extract (a tooth)  1.8  to smoke (e.g., a cigarette)  1.9  to take off 

(clothes)  کوټ کښل compound verb  to take off one's coat  بوټ کښل 
compound verb  to take off one's shoes  1.10  to take out, lead out, 

drive out  1.11  to exile, expel someone  1.12  to recover (a debt)  

1.13  to tear oneself away (from the business at hand)   له خپله کاره
 He tore me away from business.  1.14  to exert, apply  يې وکښلم

(one's efforts, endeavors, etc.)  زيار کښل compound verb  to try, 

endeavor  1.15  to sketch, draw, depict  1.16  to write   کتاب يې
  compound verb کښل کېدل  He wrote a book.  1.17  to steal  کښلئ دئ

passive  a  to be pulled, be dragged  b  to be taken out, be pulled 

out, be extracted, be acquired  c  to be torn out, be pulled out  d  to 

be mined, be extracted (of minerals, etc.)  e  to be drawn, be gotten 

(e.g., water from a well)  f  to be built (of an irrigation ditch)  g  to 
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be extracted (of a tooth)  h  to be smoked (e.g., of a cigarette)  i  to 

be taken off, be pulled off (of clothes)  j  to be taken out, be led out, 

to be driven out  k  to be exiled, expelled  l  to be recovered (of a 

debit)  m  to be torn away (from the business at hand)  n  to be 

exerted, be applied (of efforts, endeavors, etc.)  o  to be sketched, 

be drawn  p  to be written  2  m. plural   له يو شي څخه ځان   کښنه
د يو کار څخه ځان   idiom  to avoid, shun, eschew something کښل
د قاضي مخ ته څوک را   to shirk work  کښل، له يو کار څخه ځان کښل
ځان کښليو ځای ته   to make answerable in court  کښل   to be moved 

nearer 

 ښکلول  to kiss    [و يې کښلاوه :past] kḳhulawə́l  transitive  کښلول
 2 کښل  kḳhə́ləj  past participle of  1  کښلئ

 kḳhúlaj, kuḳhə́laj  beautiful, pretty, handsome; comely  2  کښلی

 ,kḳhə́laj  m.  plural  that which is predestined or fated, destiny  3  کښلی

fate 
 ,kaḳhəndə́raj  m.  1  curved stick for securing a pack  2  beam  کښندری

bar (for tethering livestock), hitching rail 

 kḳhəndáj  m.  ice-skating  1  کښندی

 kaḳhəndáj  m.  farmer, tiller of the soil  2  کښندی

  kḳhə́na  f.  1  dragging, trailing (e.g., along the ground)  2  کښنه

pulling out, dragging out, extracting, getting  3  tearing out, pulling 

out  4  extraction, mining (of minerals, etc.)  5  drawing (up), 

getting (e.g., water from a well)  6  running, building (an irrigation 

ditch)  7  extraction, removal (of a tooth)  8  taking off, pulling off 

(clothes)  9  recovery (of a debt)  10  sketching, drawing; 

representation, picture  11  writing 

 to pull, drag  1  [و يې کښاوه :past] kḳhawə́l, kəḳhawə́l  transitive  کښول

noisily  2  to compel to pull, compel to drag  3  to compel to sketch, 

draw  4  to compel to write 

 کښندری  kəḳhwándraj  m.    کښوندری
 kaḳhwandáj  m.  curved pole in the upper part of a tent  کښوندی

 large net for  3  کښندری  kəḳhá  f.  1  tug, trace (of a plow)  2    کښه

straw 

 کشهار  kəḳhahā́r  m.    کښهار
 2 کښل  kə́ḳhəj  past participle of  1  کښئ

ېک  ,ki Western  کي  kḳhi  2  کښي   ke Eastern,  ېکښ   kḳhe Eastern, 

Western kshi  1  postposition, in, into, to, on (in combination with 

the preposition په or without it (Eastern dialect), used to denote 

location within something or motion to the interior of something)  

  په لاره کښي  on the street  په کوڅه کښي  in the house  په کور کښي
along the road  2  separable verb prefix  کښېنستل  to sit down  

 to get into someplace  کښېوتل

 kaḳháj, kəḳháj  m.  1  mirab (the person who manages an  3  کښی

irrigation system and the procedure for water usage in Central 

Asia)  2  watchman who stands guard over the crops  3  peasant 

who is irrigating his crops 

 kḳhaj  m.  pen (holder, for writing)  4  کښی

 kə́ḳhaj  gelded, castrated  5  کښی

 کښېيستل  kḳheistə́l, kḳheəstə́l  transitive    کښې ايستل
 کښېياسته  kḳheistə́na  f.    کښې ايستنه
 کښېيستل kḳhebās  present stem of  کښېباس
 کښېياسته  kḳhebāsə́na  f.    کښېباسنه
 کښېيستل kḳhebāsúnkaj  present participle of  کښېباسونکی
 kaḳhitób  m.  crop guarding, guarding the planted field(s)  کښيتوب

يکښېخېژ :kḳhekhatə́l  intransitive [present  کښېختل   past: 1  [کښېخوت  

to feel ashamed, be ashamed  2  to press, put pressure on 

 ,kḳhekhatə́na  f.  1  constraint, uneasiness, shame  2  pressing  کښېختنه

putting pressure on 

 compound کښيده کول  kaḳhidá  f.  1  embroidery  2  decoration  کښيده

verb  a  to embroider  b  to decorate  3  pattern, design  4  drawing, 

illustration 

 kaḳhidakārí  f.  embroidery  کښيده کاري

رگښيده ک   kaḳhidagár  m.  artist, painter 

رهگکښيده    kaḳhidagára  f.  1  embroideress  2  artist 

 kaḳhidjā́r  m.  artist, painter  کښيديار

 kḳhedáj  m.  peacock, peafowl  کښېدی

 ايښودل kḳhegḍ  stem of the present tense, perfective aspect of  کښېږد
 ايښودل kḳhégḍa  imperative, perfective aspect of  کښېږده
 kḳhéḳhow  past tense  کښېښوو  kḳhéḳhod  کښېښود  kḳhéḳho  کښېښو

stem of ايښودل 
 ايښودل kḳheḳhowə́ləj  past participle of  کښېښوولئ
  [کښې يې کيښ :past  کښېکاږي :present] kḳhekḳhə́l  transitive  کښېکښل

1  to press, crush, squeeze; press in  2  to give a massage, massage, 

rub 

  kḳhekḳhə́na  f.  1  pressing, crushing, squeezing, pressing in  کښېکښنه

2  massage, massaging, rubbing 

 کښېکښل  kḳhemanḍə́l  transitive    کښېمنډل
ناستلکښې kḳhénāst  Eastern  past tense of  کښېناست  

 کښېنستل  kḳhenāstə́l  intransitive  Eastern    کښېناستل
 کښېنستنه  kḳhenāstə́  m.  plural    کښېناسته
يکښېن :kḳhenastə́l  intransitive [present  کښېنستل  past: کښېناست 

Western 1  [کښېنوست  to sit down, take a seat; sit  2  to live, dwell, 

inhabit  3  to make a landing, land  له خوبه کښېنستل  to get up out of 

bed  د چا سره کښېنستل  to make friends with somebody   پر تخت
 to ascend the throne  کښېنستل

  kḳhenastə́na  f.  1  sitting, seating  2  living, dwelling  3  کښېنستنه

landing 

ېنیکښ  kḳhenanáj    کښېننی  

 کښېنستل kḳhénust  Western  past tense of  کښېنوست
 to seat  2  to  1  [و يې کښېناوه :past] kḳhenawə́l  transitive  کښېنول

settle (in a new place)  3  to plant (plants)  4  to place, locate, put  5  

to set up, assemble (equipment)  6  to put (in, into), install, insert 

(e.g., window panes, etc.)  7  to set down, land  8  to arrest   له خوبه
 to rouse from sleep  کښېنول

 kḳhenawə́na  f.  1  seating, setting (someone down to do  کښېنونه

something)  2  settling  3  planting (of plants)  4  placing, locating, 
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putting  5  setting up, assembling (equipment)  6  installing, 

inserting (e.g., dentures, window panes)  7  landing  8  arrest 

 کښېنستل kḳhéní  present tense of  1  کښېني
 kḳhenáj  1  low-land (of people who live in lower places  2  کښېنی

compared to others)  2  blowing from below (of the wind) 

 kḳhewātə́  m.  plural  1  getting, reaching, ending up, being  کښېواته

(e.g., in(to) a difficult position)  2  getting stuck (e.g., in a net)  3  

lowering, reducing, reduction  4  penetrating, penetration 

 کښېووت in lieu of کښېوتل kḳhéwut  past tense of  کښېوت
يکښېوز  :kḳhewatə́l  intransitive [present  کښېوتل   past: 1  [کښېووت  to 

get (somewhere), be found, find oneself, come to be  په دام کښي
 to fall into  د چا په لاس کښېوتل  to get caught in a net  کښېوتل

someone's hands  په مشکلاتو کښېوتل  to get into a difficult position  

2  to be lowered, descend, come down  3  to burst into, penetrate 

 کښېواته  kḳhewatə́na  f.    کښېوتنه
 کښېوتل kḳhewátaj  past participle, short form of  کښېوتئ
 kḳhewə́r  m.  peasant, farmer  کښېور

زکښېو   kḳhewuz  present tense stem of کښېوتل 
 کښېيستل kḳhéjost  past tense of  کښېوست
 کښېوتل kḳhéwot  past tense of  کښېووت
 kḳhejāstə́  m.  plural  1  insertion; putting in; putting into  کښېياسته

(operation, service)  2  pulling in, dragging in 

يکښېباس :kḳhejəstə́l  transitive [present  کښېيستل   past: کښې يې يوست]  
1  to insert; put in; put into (operation, service), introduce  2  to pull 

in, drag in  3  to subject to something 

 کښېياسته  kḳhejəstə́na  f.    کښېيستنه
 قصاب  kasā́b  m.    کصاب
 ka'ába  f.  Kaaba (the sanctuary in Mecca)  کعبه

 kəgh  caw, caw (the cry of the crow)  کغ

 کغهار  kəgā́  m.    کغا
-kaghā́ch  1  stubborn, obstinate, recalcitrant  2  triangular  3  ill  کغاچ

fitting (of clothes) 

 کغاچي  kaghāchwā́laj m.    کغاچوالی  .kaghāchtób  m  کغاچتوب
 to  1  [کغاچ يې کړ :past] kaghāchawə́l  denominative, transitive  کغاچول

make stubborn, make obstinate  2  to rebel against someone 

 kaghāchí  f.  stubbornness, obstinacy, recalcitrance  کغاچي

 kəghā́r  angry  کغار

 kughāláj  m.  1  oven  2  pit, hole  کغالی

 kaghár  squinting, squint-eyed, cross-eyed  کغر

 کغهار  kəghkáj  m.    کغکی
 kəghə́nd  hoarse  کغند  kəghə́n  کغن

 kəghə́n  hoarse  کغن  kəghə́nd  1  کغند

 kəghə́nd  m.  crane (bird)  2  کغند

 kəghə́nda  f.  hoarse  کغنده

 kəghahā́r  m.  croaking  کغهار

 to croak  2  to become  1  [و کغېده :past] kəghedə́l  intransitive  کغېدل

hoarse, speak in a hoarse voice 

  د کوټې کف  kaf, kaff  m.  Arabic  1  palm (of the hand)  2  foot  1  کف
room floor 

 چف  kuf  m.    2  کف

 kuf  like, similar (to), resembling  3  کف

 kaf  m.  foam, froth  4  کف

 کافر kuffā́r  m.  plural Arabic of  1  کفار
 ,kifā́r  Arabic  non-believing, unbelieving (as a noun infidel  2  کفار

atheist) 

  kafārá  f. Arabic  religion  کفاره  kafārát, kaffārát  m.  Arabic  کفارت

expiation of guilt, atonement for sins  کفارت ورکول compound verb  

to expiate guilt, atone for sins  کفارت کول compound verb  to repent 

of one's sins 

 kafā́f  m.  Arabic  1  subsistence  2  sufficiency  کفاف

 ,kafālát  m.  Arabic  deputizing; performance of (one's) duties  کفالت

substitution, acting for 

دپاره کفايت کول... د  kifāját  m.  Arabic  1  sufficiency  کفايت   to 

suffice, be sufficient  2  skill; ability, knack 

 regional district  پوليسي کفتان  kiftā́n  m.  colloquial  captain  کفتان

police chief 

 1 کوتر  kaftár  m.    کفتر
 kafchamā́r  m.  cobra  کفچه مار

 kafdā́r  foamy  کفدار

  kufrā́n m.  1  unbelief; atheism  2  کفران  ,kufr  m.  Arabic  کفر

blasphemy  کفر کول compound verb  to blaspheme  3  figurative 

indecent act  دا څه کفر خو نه دئ!   It's no sin!  4  figurative 

ingratitude 

 کافرستان  kufristā́n  m.    کفرستان
 kafaschá  f.  grille, lattice, bars  کفسچه

 idiom to die in سور کفن kafán  m.  Arabic  shroud, winding sheet  کفن

battle کفن څيرل idiom to escape from the claws of death کفنونه کښل 
idiom  a  to swindle, to cheat when selling (something)  b  to charge 

an exorbitant price 

 ,kafandúzd  m.  1  cemetery thief, grave robber  2  fleecier  کفن دزد

flayer 

  deputy prime minister  د صدر اعظم کفيل  kafíl  m.  Arabic  deputy  کفيل

 acting department chief  د مدير کفيل

 kak  m.  1  particle, crumb  2  blade of grass  1  کک

 kak  m.  sugar-cane molasses  2  کک

 kuk  m.  onion  3  کک

 kakə́r  m.  wasps' nest  ککر

 kakə́ra, kakára  f.  skull  1  ککره

 ,kakə́ra  f.  log thrown across an irrigation ditch; small bridge  2  ککره

footbridge 

 kukráj, kakráj  m.  puppy  1  ککری

 ,kakarə́j  f.  1  skull  2  crown (of the head)  3  top, peak  2  ککرۍ

summit (of a mountain)  پر ککرئ اور بلېدل idiom to be in great grief, 

experience keenly, mourn تر ککرۍ دود ختل idiom to be greatly 

upset, be mightily discouraged 

 ککری  kukrə́j  feminine of  3  ککرۍ
 kakrə́j  f.  stones (of the urinary bladder)  4  ککرۍ
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 kakə́ṛ, kakáṛ  1  dirty, soiled, polluted  2  aggravated, weighed  ککړ

down by something; stricken (by grief, etc.)  3  having become 

passionately fond of, keen on something  4  defiled, profaned, 

impure, vile  ککړ سړی  sordid person 

  kakəṛwā́laj m.  1  ککړوالی  .kakəṛtjā́ f  ککړتيا  .kakəṛtób  m  ککړتوب

dirt; pollution  2  baseness, meanness, vileness, infamy 

 to  1  [ککړ يې کړ :past] kakəṛawə́l  denominative, transitive  ککړول

soil, make dirty, pollute  2  to aggravate, weigh down with 

something  3  to defile, profane 

 f. prostitute  2  ککړ kakə́ṛa  1  feminine singular of  ککړه

 compound verb  a  to cackle (of a ککړي وهل  kakáṛi  f.  plural  1  ککړي

hen just before laying)  b  to call (of a partridge) 

 ککړ kakə́ṛi, kakáṛi  f.  plural of  2  ککړي
 kakúṛj  m.  sweets, confections (prepared on the occasion of  3  ککړی

the lambing of sheep and goats) 

 to  1  [ککړ شو :past] kakəṛedə́l  denominative, intransitive  ککړېدل

make oneself dirty, get dirty  2  to be aggravated, be weighed 

down, burdened by something; be stricken (by grief, etc.)  3  to 

take to, become keen on  4  to wallow (in impurities)  5  to be 

defiled, be profaned, be polluted; په بده ورځ ککړېدل idiom to fall into 

poverty 

ښکک   kakə́ḳh  m.  re-roofing 

 ککړ  kakə́n    ککن
 kakənkáj  m.  kind of plover  ککنکی

لابگ  kəkobáj  m.    ککوبی  

 kakóṛa  f.  colocynth, bitter apple  ککوړه

 kakóṛaj  m.  1  small loaf of bread  2  flat cake that is baked  1  ککوړی

on hot rocks  3  disk (of the moon, sun)  د نمر ککوړی  the solar disk  

4  music phonograph record  د ککوړو باجه  phonograph 

 kakúṛaj  m.  adolescent boy, teenager, juvenile  2  ککوړی

 kakúj  m.  hoopoe  1  ککوی

 kakə́wáj  m.  lapwing  2  ککوی

ني ککېد وينو سپي  káka  f.  corpuscle (blood)  ککه   white blood 

corpuscles 

 ککه káki  plural of  1  ککي
 kakáj  m.  baby boy, babe in arms, infant  2  ککی

 kəkáj  m.  kind of silk embroidery  3  ککی

 kakə́j  f.  baby girl, babe in arms, infant  4  ککۍ

لېچگک   kagléch  m.  Eastern    کږلېچ 
والیگک   kagwā́laj  m.    کږوالی 

ولگک   kagawúl  transitive  Eastern    کږول 
هگه وگک   kagá-wagá  f.  Eastern    کږه وږه 
ه ولگک   kagawúl  transitive  Eastern    کږول 

ېگک   kagé  Eastern  1  feminine plural of  2  2 کوږ  kind of embroidery 

ېدلگک   kagedə́l  intransitive  Eastern    کږېدل 
 kal  m.  cake, oil-seed cake (used as fodder)  1  کل

 kal  1  bald; balding  2  mangy, scabby  3  Eastern  shaven  2  کل

  kul, kull  Arabic  1  all, the whole of  2  general, universal; total  3  کل

3  m.  .1  the whole, all, everything  3.2  the collective 

 قلعه  kalā́  f.    کلا
 قلابند  kalābánd    کلابند
  [کلا بند شو :past] kalābandedə́l  denominative, intransitive  کلابندېدل

to be besieged, be encircled 

 kalāchá  f.  small fortress, stronghold; small village  کلاچه

 kulāchí  f.  Kulachi city (in the vicinity of Dera Ismail Khan)  کلاچي

 قرار  kalā́r    کلار
 courses to eliminate  د اکابرو کلاس  klās  m.  1  class (in school)  کلاس

illiteracy  2  class (category, sort)  ونگد لومړي کلاس وا   first-class 

railroad car 

 klāssisízm  m.  classicism  کلاسيسيزم

 کلاسيفيکېشن کول  klāsifikéshán  m.  classification  کلاسيفيکېشن
compound verb  to classify 

 klāsík  classical  کلاسيک

 ,klāsikí  1  classical  2  school, educational (of books  کلاسيکي

textbooks, manuals)  3  class 

 kalāghí  m.  headband (women's)  کلاغي

 proverb  potter کلال په مات کنډول کښي اوبه څکي kulā́l  m.  potter  کلال

drinks water from a cracked pitcher 

 kulālá  f.  stigma (of the pistil)  کلاله

 potter's wheel  د کلالۍڅرخ  kulālí  f.  pottery  1  کلالي

 کلاله kulālé  plural of  2  کلالې
 to interrupt  د چا کلام پرېکول  kalā́m  m.  Arabic  1  word; speech  کلام

someone  2  literary work  3  poetic creation  4  grammar word 

group, collocation; phrase  د کلام جز  part of speech 

 siege gun  کلا ماتوونکي الٓات  kalā́ mātawúnkaj  siege  کلا ماتوونکی

م الامکلا   kalā́m-alā́m  نه کلام ويل او نه الام  to speak not a word 

 kalā́n  large; senior  کلان

 kalāntár  m.  foreman; village elder, village headman  کلانتر

 kalānkā́r  arrogant, conceited, haughty; putting on airs  کلان کار

  kalānkārí  arrogance, haughtiness; conceit; putting on airs  کلان کاري

 compound verb  a  to put on airs  b  to swagger کلان کاري کول

 کراول  kalāwúr  m.    کلاور
زما   tangled ball  انجړه کلاوه  kalāwá  f.  skein, hank; ball, clew  کلاوه
 idiom I am in total څخه اوس د کلاوې سر ورک دئ، نه پوهېږم چه څه وکم

confusion. 

 kalāwapéch  m.  reel  کلاوه پېچ

 kəlājí  1  tin, stanic  2  m. plural tin  کلايي  kəlājə́n  کلاين

 kulúb, klab  m.  club  کلب

 قفل  kúlp, kúləp  m.    1  کلپ
 kalp  1  steep, with steep slopes, cliffy, craggy; almost  2  کلپ

inaccessible, difficult to access  2  broken terrain, rugged country  

3  brutal, savage, bitter, fierce, violent  گکلپ جن   a fierce battle  

 to subject to intense fire  کلپ مردک اورول

 kaláp  m.  club  3  کلپ

 kulp dzhoṛawúnkaj  locksmith; metal-worker  کلپ جوړوونکی

 kulpákaj  m.  small lock  کلپکی

 to lock  [کلپ يې کړ :past] kulpawə́l  denominative, transitive  کلپول
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 کلپي کول  kalpí  f.  duplicity, double-dealing, hypocrisy  کلپي
compound verb  to engage in double-dealing, be duplicitous 

 to be  [کلپ شو :past] kulpedə́l  denominative, intransitive  کلپېدل

locked (up) 

 kulát, kalút  m.  seeds of horse gram, Dolichos biflorus  کلت

د کلتور   national culture  ملي کلتور  kultúr, kaltúr  m.  1  culture  کلتور
 minister of culture  2  agriculture culture; crop  وزير

  cultural ties  کلتوري روابط، کلتوري مناسبات  kulturí  cultural  کلتوري

 a delegation of cultural workers  کلتوري هيئت

 kaldzhaú  m.  naked barley, hulless barley  کلجو

 klach  m.  bag for carrying soil  کلچ

 Afghan culture  افغاني کلچر  kalchár  m.  culture  کلچر

 kalcharí  cultural; cultured  کلچري

 kulchá  f.  1  pastry, biscuit; bun  2  bar of soap  کلچه

 kulchapáz  m.  baker  کلچه پز

 onions  کلچيي پياز  turnip-like  کلچئي  kulchají  کلچيي

 kolkhóz, kalkhóz  m.  kolkhoz, collective farm  کلخوز

 kolkhozí, kalkhozí  1  kolkhoz, collective-farm  2  m. kolkhoz  کلخوزي

worker, collective farmer  ښځه کلخوزي  female kolkhoz worker 

 kaldā́ra  f.  Indian rupee  کلداره

 ,klark  m.  regional  clerk, office worker, employee, official  کلرک

functionary, bureaucrat 

 kalsijúm  m.  calcium  کلسيوم

 kalghəcháka  f.  magpie  کلغچکه

 1 کرغه  kalghá  f.    کلغه
 کلاغي  kələgháj  m.    کلغی
دروازه کلف   to lock the door  دروازې ته کلف ور اچول  kulf  m.  lock  کلف
 the door is locked  ده

رزولگسخت او کلفت   kulúft  thick, heavy; dense  1  کلفت   to make 

thicker, thicken; condense 

 kilíft  m.  Kelif  2  کلفت

 kulfə́k  m.  door bolt  کلفک

  klak  1  hard, rigid, solid, firm; dense  2  strong, durable  3  کلک

steadfast, steady, staunch  4  stingy, miserly  5  hard, severe, harsh; 

coarse, rough; cruel, brutal  وچ کلک زور په   with brute force  6  

strong, fierce, violent  کلکه بمباري  fierce bombardment, heavy 

bombing  7  having great endurance (of an animal)  8  firm (of a 

hope, conviction)  موږ کلکه عقيده لرو  We are firmly convinced.  9  

deep, profound (of feelings, etc.)  10  close (of a connection, tie)   د
 to have a close connection, maintain close  چا سره کلک روابط لرل

relations with somebody  11  solid, reliable (of scientific work) 

 klak-plak  very firm, very strong, very durable  کلک پلک

 crustaceans  کلک پوسته حيوانات  klakpóst  crustacean  کلک پوست

 کلکوالی  klaktób  m.    کلکتوب
 kalktá  f.  Calcutta  کلکته

 کلکوالی  klaktjā́  f.    کلک تيا
 kaleksjón  m.  collection  کلکسيون

 ,idle or futile argument, wrangling  1  کلکل  .kalkál  m  کل کل

squabbling  2  noise, din 

یگکلکوا   klakwā́gaj  hard-mouthed (of a horse) 

 ,klakwā́laj  m.  1  hardness, rigidity, solidity  2  strength  کلکوالی

durability  3  steadfastness, steadiness, staunchness  4  stinginess, 

miserliness  5  severity, harshness  6  intensity, ferocity  7  

endurance (of animals)  8  depth (of feelings, etc.) 

 to  1  [کلک يې کړ :past] klakawə́l  denominative, transitive  کلکول

make firm, harden  2  to thicken; condense; ram, tamp, pack  3  to 

strengthen, consolidate; fasten, secure  4  to lock (a door, etc.)  5  to 

staunchly defend something  6  راکلکول، درکلکول، ورکلکول 
compound verb  to complicate, burden زړه کلکول idiom to control 

oneself, restrain oneself 

  klakawə́na  f.  1  condensation; ramming, tamping  2  کلکونه

strengthening, consolidating, securing  3  locking (a door, etc.)  4  

complicating, burdening 

 f.  .1  hard soil; hard  2  کلک kláka  1  feminine singular of  کلکه

ground  2.2  zeal, exertion; energetic  سره په کلکه مجادله کول... د   to 

conduct a fierce battle 

 کلکوالی  klakí  f.    1  کلکي
 کلک kláki  feminine plural of  2  کلکي
 to  1.  [کلک شو :past] klakedə́l  1  denominative, intransitive  کلکېدل

be firm, be hard; harden, get stronger; thicken, congeal, set  1.2  to 

condense, be condensed, be rammed, be tamped  1.3  to be 

strengthened, be consolidated, be fastened, be secured  1.4  to be 

locked (of a door, etc.)  1.5  to exhibit persistence   په دې خبره ولي
 ,Why are you so insistent on this?  1.6  to be stingy  دومره کلکېږې؟

be miserly  1.7  to be severe, be stern, be cruel, be brutal  1.8  to be 

intense, be fierce, be frantic  2  m. plural   کلکېدنه 
 ,klakedə́ m. plural  1  hardening  کلکېده  .klakedə́na  f  کلکېدنه

solidifying; congealing, setting; condensing  2  strengthening; 

consolidating; fastening, securing  3  perseverance, persistence  4  

stinginess, miserliness  5  cruelty, severity  6  ferocity  و کلکېدنهگد ر   

medicine hardening of the arteries 

 1 کړکۍ  kilkín  m.    کلکين
یگکل   kələgáj  m.  1  crown (of the head); top of a tyubeteika (an 

embroidered skullcap worn in Central Asia) 

 to measure (distance)  [و يې کاله :past] kalə́l  transitive  کلل

 kaləltób  m.  measure, measurement (of distance)  کللتوب

 قلم  kalám  m.    کلم
 2 کلمه  kalimā́t  m.  plural Arabic of  کلمات

 kalmā́gh  walking gracefully  کلماغ

 kələmák  m.  variety of grape  کلمک

  [کلم يې کړ :past] kəlamawə́l  denominative, transitive  کلمول
agriculture  to vaccinate 

 large  غټه کلمه  appendix  ړنده کلمه  kulmá  f.  gut, intestine  1  کلمه

intestine  ډکه کلمه  mutton sausage 

 kalimé and m. plural: Arabic کلمې :kalimá  f.  Arabic [plural  2  کلمه

  د کلماتو ترکيب  borrowed words  دخيل کلمات  kalimā́t]  1  word کلمات
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word-formation  وراني کلمې  errata  2  speech  3  religion symbol of 

faith, credo  کلمه ويل  to pronounce the Islamic credo 

 kulmá watə́na  f.  hernia  کلمه وتنه

  [کلم شو :past] kəlamedə́l  denominative, intransitive verb  کلمېدل
agriculture  to be vaccinated 

 seven-year  اوه کلن  five-year  پنځه کلن  kalán  year  کلن

 قلنج  kulándzh  m.    کلنج
 kulánḍ  m.  stick (which is fastened to the neck of livestock)  کلنډ

گکلن   1  kaláng  m.  1  dowry  2  presents from the bride to the 

husband's relatives  3  tribute, tax 

گکلن   2  kuláng  m.  [plural: انگکلن  kulangā́n]  1  fighting cock  2  

crane (bird)  3  hoe, mattock  4  cock, cocking piece (of a firearm) 

رگکلن   kulangár  m.  Kulangar 

يگکلن   kulangí  1  fighting  گي چرگکلن   fighting cock  2  long-legged 

(of a person); leggy, lanky  3  figurative cocky, pert 

 kalə́na  f.  measure, measurement (of distance)  کلنه

 annual  کلنۍ بودجه  kalanáj  Eastern kulanáj  1  yearly, annual  1  کلنی

budget  زوی دي څو کلنی دئ؟  How old is your son?  2    پنځه   کلن
 five-year plan  کلن پلان

 kələnáj  Eastern kalanáj  1  existing for so much time  2  since  2  کلنی

when 

 کلينيک  kliník  m.    کلنيک
 کلينيکي  klinikí    کلنيکي
وروسته له ډېرو   with years  د کلو څخه  1 کال  kaló  oblique plural of  1  کلو
 after many years  کلو

 1 کلی kə́lo  oblique plural of  2  کلو

 kalú  m.  shrike (bird)  3  کلو

 kalwā́tsa  f.  material compensation for murder  کلواڅه

 klúp, kulúp  club  کلوپ  .klúb, kulúb  m  کلوب

 kalóṭ  black; swarthy; black-haired  کلوټ

 kəlóṭaj  m.  small village, hamlet  کلوټی

  kluch  1  m. crusts of bread that remain on the walls of the oven  کلوچ

2  wrinkled 

 to  [کلوچ يې کړ :past] kluchawə́l  denominative, transitive  کلوچول

wrinkle; rumple, crumple 

 klocháj  m.  distaff, spinning wheel  کلوچی

 to  [کلوچ شو :past] kluchedə́l  denominative, intransitive  کلوچېدل

wrinkle, become wrinkled; become rumpled, become crumpled 

 klorofā́rm  m.  chloroform  کلوروفارم

 kalorí  f.  calorie  کلوري

 klorín  m.  chlorine  کلورين

 کلوښه  kalósha  f.    کلوشه
 kloḳhtá, klóḳhta, kalóḳhta  f.  1  tuft (of grass)  2  wisp (of  کلوښته

hair, wool)  3  tousled hair  4  tangled wool, snarled wool  5  knout, 

whip, lash (made of plant fibers) 

 ,.kloḳhtawár  1  tousled (of the hair)  2  tangled, snarled (e.g  کلوښته ور

of wool) 

 kaláwḳha  f.  galosh  کلوښه

رامگکلو   kilogrā́m  m.    رامگکيلو  

 kulúl, kalól  m.  plural  grass pea, Lathyrus sativus  کلول

 to cause  1  [کل يې کړ :past] kalawə́l  denominative, transitive  کلول

balding, cause to become bald, promote baldness  2  to shave   ږيره
 compound verb  to shave one's beard کلول

يو معاهده   kululá  f.  something round, object of rounded shape  کلوله
 to cancel an agreement, abrogate a treaty  کلوله کول

 کيلومتر  kilométr  m.    کلومتر
 1 کال  kalúna  plural of  کلونه

 kalúw  m.  anise  کلوو

  ?When will you come or arrive  کله راځې؟  kə́la, kála  1  when  1  کله

 ;Since when?  2  some time, some day; ever  کله راسي؟، کله راهيسي؟

one day; sometimes  دا سړی ما کله ليدلئ دئ  I once saw this man …  

چه د کله راهيسي  ...  since the time that…  د هغه کله  since then   کله
  a  کله نه کله  from time to time  کله کله  often  ډېر کله  as soon as  چه

sometime  b  from time to time  نور کله  (at) another time   کله
ر کلهه  .Now he sits down - now he stands up  کښېني، کله ولاړېږي   

always  هيڅ کله  never  3  really  خو ده دا خبره کله منله؟  Could he 

really agree to that?  هر کله راسې!   Welcome! I am glad to see you! 

 dealer of boiled sheep's heads and feet  کله پز  kalá  head  2  کله

 kalapáz  m.  dealer of roasted feet and heads of animals  کله پز

 kalapənḍə́j  f.  mumps  کله پنډۍ

 kalaghuchák  m.  kalaguchak (a variety of grape)  کله غوچک

 kalaminā́r  m.  history  pyramid of the skulls of enemies  کله منار

killed in battle 

 kalanā́kala  1  some time, some day  2  from time to time, at  کله ناکله

times 

 2 کلنی  kəlanáj    کله نی
 kalají  m.  plural  tin  کله يي

ۍکل :kilí  f.  [plural  1  کلي  kilə́j کلياني kilijā́ni and  انيگکلي  kiligā́ni]  

key  د اتصال کلي  plug  د برق د انتقال کلي  electrical switch 

 kulí  f.  rinse, rinsing  2  کلي

ليک   3  kullí  Arabic [f. plural: کليه kullijā́]  1  general, common   کلي
  in general  په کلي ډول سره، په کلي طور سره  general provisions  اصول

ېيکلي نظر   generalization  2  full, absolute  کلي اعتماد  full 

confidence 

 …  د کلي ښځه  kə́li… peasant …  د کلي سړی  kə́laj  m.  village  4  کلی

kə́li… peasant woman  د کلي مشر  …kə́li… village elder   د چا سره
 a  to live in the same village with someone, be someone's  کلی کول

fellow-villager  b  figurative to share joys and sorrows with fellow-

villagers  کلی کور کول  to associate with one's neighbors, interact 

with fellow-villagers 

 kaláj  polled, hornless  5  کلی

 kalə́j  f.  1  corn, callus, callosity  2  place that has been rubbed  6  کلۍ

raw; veterinary medicine gall 

يکل  kilə́j  plural of  7  کلۍ  1 

 2 کلی  kalə́j  feminine singular of  8  کلۍ

 kələ́j  f.  crested lark  9  کلۍ
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 kalə́j  f.  1  slice (e.g., of watermelon)  2  bud  3  chopping of  10  کلۍ

sausage meat 

 kále  interjection  shoo (cry used to shoo birds away form  11  کلې

planted fields) 

  kullijā́t  m.  plural Arabic  1  complete collected works  2  کليات

general proposition, general conclusion  په کلياتو کښي  on the whole  

3  fundamental principles 

 kalíbr  m.  gauge; caliber  کليبر

 klech  strong, tough (of thread); spun, twisted  کلېچ

 ,to spin  [کلېچ يې کړ :past] klechawál  denominative, transitive  کلېچول

twist (of thread, yarn, etc.) 

 to be  [کلېچ شو :past] klechedə́l  denominative, intransitive  کلېچېدل

spun, be twisted 

 kəlidā́n  m.  bolt, latch (e.g., of a door)  کليدان

 to become  [کل شو :past] kaledə́l  denominative, intransitive  کلېدل

bald, grow bald 

 fifteen-year  پنځلس کليز  kalíz  1  m. notebook-calendar  2  year  کليز

په   churchmen  د کليسا اهل  kalisā́  f.  Christian temple, church  کليسا
 to become a priest  کليسا کښي شاملېدل

 klishá  cliché, stereotype  کليشه

مشر يکل  .kəlimə́shr  m  کليمشر   village elder, village headman 

 kalín  m.  yearly pay (for work), yearly wages  کلين

 kilinár  m.  1  driver's assistant  2  greaser, lubricator  کلينر

 kilinák  m.  tongs, pincers; handle  کلينک

 kliník  m.  clinic  کلينيک

 klinikí  clinic, clinical  کلينيکي

 1 کلی  kə́lijo  oblique plural of  کليو

 کليوالی  kəliwā́l    کليوال
 kəliwālā́  m.  villager, peasant  کلي والا

 kəliwā́la  f.  peasant woman  کليواله

 kəliwālí  f.  affiliation by birth or residence with the same  1  کليوالي

village; association for the purpose of mutual aid of people born in 

the same region but who are living elsewhere 

 کليواله  kəliwā́li  plural of  2  کليوالي
 .rural commune  2  m  کليوالی واحد  kəliwā́laj  1  village, rural  3  کليوالی

peasant, villager  خپل کليوالی  fellow-villager 

3 کلي kullijá  1  feminine and plural of  کليه   2  f.  .1  general 

proposition, thesis; axiom  2.2  sum, total 

 kəm, kum  interrogative-relative pronoun  what, which (of a  1  کم

number of others, of many)  کم يو؟  Which of them?  کم وخت چه  
when  د کم وخته څخه؟ د کمه وخته څخه؟  Since when?   1 کوم 

يو کم شمېر   kam  1  small, little, insignificant; not many, few  2  کم
په کمه درجه راضي   at a low price  په کمه بيه  few countries  هېوادونه
ورمگينما ډېره کمه زه س  to be content with little  کېدل   I rarely go to 

the movies.  2  little, few, a little, some, negligible   کم نه کم، کم له
  هغه په هيڅ کم نه دئ  less than something  د يوشي څخه کم  at least  کمه
He is in no way inferior to others.  کم کم  a little (bit); little by little  

3  little, not  کم ابٓه  a  with little water,  b  not juicy (of fruit) 

 in quantity and  د کم او کيف په لحاظ  kamm  Arabic  quantity  3  کم

quality, in terms of quantity and quality 

 کړم  in lieu of کړل kəm  present tense first person of  4  کم
 kámmán  Arabic  quantitatively, in quantitative terms  کماً 

 kamā́ba  1  with little water, shallow  2  not juicy (of fruit)  کم ابٓه

 kamābí  f.  1  shoals; insufficient water  2  lack of juciness (of  کم ابٓي

fruit) 

 kamāchú  m.  botany  nightshade  کماچو

 kamazkám  minimally, at least  کم ازکم

 kamisti'dā́d  of scant ability, devoid of talent  کم استعداد

 kamisti'mā́l  little-used, rare  کم استعمال

 kamásl  of low pedigree, of lowly origin or birth, low-born  کم اصل

 kamāfisābíq  Arabic  as formerly, as before, as usual  کما في سابق

 kamālúna and Arabic کمالونه :kamā́l  Arabic  1  m. [plural  1  کمال

 …sāhíb-i  صاحب کمال  kamālā́t]  .1  perfection; completeness کمالات

having achieved perfection  1.2  talent  1.3  proper noun Kamal  

2.1  perfect; full  2.2  highest 

 کماله  kamā́l  m.    2  کمال
 کماله  kamālbúṭaj  m.    کمال بوټی
!کمال سې 2 1کمال  kamāldā́r    کمال دار   saying I wish you all the best! 

 kamālzí  1  m. plural Kamalzi (the tribe)  2  m. Kamalzai  کمالزي

  kumālá, kamālá  f.  1  hay plant, Prangos (grown for feed)  2  کماله

giantfennel, Ferula Jaeschkeana 

 luxury  کمالي سامان  kamālí  excellent, superb; luxurious, posh  کمالي

items 

 کماند  kamā́n  m.  regional    1  کمان
 kamā́n  m.  1  bow (weapon)  2  arc; arch; vault, dome  2  کمان

 kamānchá  f.  1  kamancha (kind of violin)  2  small bow (for  کمانچه

combing cotton)  3  music bow 

 under the command  د چا تر کماند لاندي  kamā́nd  m.  command  کماند

of someone  د فوځ کمال کول  to command an army, be an army 

commander 

 kamā́nḍár m.  regional  commander  کمانډر  .kamā́ndár  m  کماندر

 kaminkishā́f  little-developed, poorly-developed  کم انکشاف

 kamānkáḳh  m.  bowman, archer  کما نکښ

 kamānkaḳhí  f.  shooting with bow and arrow  کمان کښي

رگکمان   kamāngár  m.  craftsman who makes bows for shooting 

 kamāná  f.  winding, bend (of a river)  کمانه

 kamānə́j  f.  spring  کمانۍ

 ;compound verb  to earn کمايي کول  pay, wages  کمائي  .kamāí  f  کمايي

obtain (the means for existence) 

 kumbāṛí  f.  pottery, potter's workshop or studio  کمباړي

 kambatə́j  f.  thimble for the thumb  کمبتۍ

 kambákht  unfortunate, unlucky, destitute  کم بخت

 kambakhtí  f.  misfortune  کم بختي

 1 کمر  kambár  m.  colloquial    کمبر
 kambarí  bitter orange; orange  1  کمبري

 kambráj  m.  bitter orange, Citrus aurantium  2  کمبری

 کومبړ  kumbə́raj  m.    3  کمبری
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 kámbriján  gelogy  Cambrian  کمبرين

تر   kambála  f.  1  reversible rug, coarse carpet  کمبله  .kambál  f  کمبل
 saying  to cut  خپله کمبله پښه مه غځوه، د خپلي کمبلي سره پښې غزوه

one's coat according to the cloth  2  cloak  3  woolen blanket; 

traveling rug  ټولولکمبله ... د  proverb  a  to finish, complete 

something  b  to weaken influence  د مريي توب کمبله ټوله شوه  The 

time of slavery is past. 

 kambalə́j  f.  1  butterfly  2  small variegated reversible rug  کمبلۍ

 kambú  m.  netting for straw (made of woolen thread)  کمبو

 کمبود  kambút  m.    کمبوت
 1 کمبود  kambutí  f.    کمبوتي
د کاغذ د   kambúd  1  m.  .1  shortage, lack, deficiency, deficit  کمبود
  because of a shortage of paper  1.2  incomplete set  کمبود له امله

1.3  vacancy  2  insufficient; lacking 

 1 کمبود  kambudí  f.    کمبودي

 کمپوچيا  kambodjā́  f.  Cambodia   کمبوديا
 kambá  f.  bin, corn crib; barn, granary  کمبه

 kambelá  f.  monkey-face tree, Mallotus phillipinensis  کمبېله

 kamp  m.  camp  کمپ

 kampā́r  m.  potter  کمپار

 kampālā́  f.  Kampala  کمپالا

 foreign company  خارجي کمپاني  kampāní  f.  company  کمپاني

 komprādór  m.  comprador, intermediary  کمپرادور

 kompresór  m.  compressor  کمپرېسور

گکمپن   kámpíng  m.  life in tents, camp life 

 کمپاني  kampaní  f.    کمپني
 kampú  m.  regional  camp  کمپو

 kampajdā́  uncommon, rare  کم پيدا

  kampóṭ m.  1  stewed fruit, compote  2  کمپوټ  .kampót  m  کمپوت

canned fruit 

 kampuchijā́  f.  Kampuchea  کمپوچيا

 کمپونډر  kampuḍár  m.  regional    کمپوډر
 kampozíshn  m.  composition  کمپوزيشن

 kompóst  m.  compost, fertilizer  کمپوست

 kampaunḍár  m.  pharmacist, druggist  کمپونډر

 kampaunḍarí  f.  pharmaceutics; the work of a pharmacist  کمپونډري

گکمپين   kámpíng  m.    گکمپن  

 kamtár  f.  dialect  dove, pigeon  1  کمتر

 kamtár  1  little, few  2  smaller, less  2  کمتر

 kamtára  f.  dialect  female pigeon, dove  کمتره

 kamtarí  f.  a little, a bit; insufficiency, inadequacy  کمتري

 kamtjā́ f.  trifle, insignificance  کمتيا  .kamtób  m  کمتوب

 kamdzhājdā́d  land-starved, land-hungry  کم جايداد

 kamdzhājdādí  f.  land shortage, land hunger  کم جايدادي

 kamdzhur'át  shy, timid, timorous, cowardly  کم جرأت

کم   kamdzhur'atí  f.  timidity, timorousness, cowardliness  کم جرأتي
 to struggle against shyness, overcome shyness  جرأتي له ځانه لري کول

 kamdzhínsa  of low pedigree; low-grade, low-quality  کم جنسه

 kamách  m.  tent pole  کمچ

 kamchatkā́  f.  Kamchatka  کمچتکا

 kamə́cha  f.  1  long pole (for tying livestock)  2  stretcher made  کمچه

of poles (for carrying a dead person) 

وتهگکمچه    kamə́cha gúta  f.  fourth finger, ring finger 

 kamtsə́j  f.  dialect  plait, tress, braid (woman's)  کمڅۍ

 kamhádzhma  compact, of small size  کم حجمه

يگکم حوصل   kamhawsilagí  f.  flabbiness; apathy; lack of initiative, 

lack of enterprise 

 kamhawsilá  flabby; apathetic; lacking initiative, lacking  کم حوصله

the spirit of enterprise 

کم خرڅ   kamkhárts  1  economical, cheap  2  of modest means  کم خرڅ
 cheap but good  بالانشين

 kamkhartsí  f.  1  cheapness, low prices  2  shortage of  کم خرڅي

means, scantiness of means  3  lack of exactingness, lack of high 

standards 

  د کم خوبۍ ناروغي  kamkhobí  f.  insomnia, sleeplessness  کم خوبي
insomnia 

  kamkhorā́k  1  eating little, underfed  2  کم خوراک  kamkhór  کم خور

moderate, restrained in food 

 kamkhorí  f.  1  malnutrition  2  moderation, restraint in food  کم خوري

 kamkhún  anemic  کم خون

 kamkhuní  f.  anemia  کم خوني

 kamzā́t  1  doing manual labor  2  occupying a low status (in  کم ذات

society) 

 kamzā́tí  f.  baseness, meanness, mean act  کم ذاتي

  kamár  1  m. precipice, slope; steep cliff, vertical mountainside  1  کمر

  a  standing on the edge of a precipice or chasm  b  د کمره په سر ولاړ

figurative old man  2  waist  کمربند  belt, sash 

 kamár  skewbald (of the color of horses, etc.)  2  کمر

 kamarbastá  1  belted, girdled  2  prepared for a journey  3  at  کمربسته

(someone's) service, prepared to serve (someone) 

 kamarbánd  m.  1  belt, sash  2  technology drive belt  کمربند

 kamarchín  gathered in at the waist  کمرچن

 kamarshikán  1  shattering, crushing  2  ruinous  کمرشکن

 kamarghā́laj  m.  cave, cavern, grotto  کمرغالی

 kamaráka  f.  regional  cupboard  کمرکه

 kamarkisá  f.  powder pouch (worn at the waist)  کمرکيسه

لگکمر   kamargúl  m.  lichen 

هگکم رن   kamránga  گکم رن   kamráng  1  pale, dim, dull; faded  ه گکمرن
 dim light  2  weak (of tea)  رڼا

کم روڼ   kamruṇā́  subdued, pale; dim; weak  کم روڼا  kamrúṇ  کم روڼ
 dim lamp  څراغ

د   cabin, stateroom  د جهاز کمره  kamrá  f.  regional  room  1  کمره
 dining room  خوراک کمره

 camera  د عکاسۍکمره  kamará  f.  camera  2  کمره

 kamə́ra  f.  capers  3  کمره

 kamə́ra  f.  married woman  4  کمره

 2 کمر  kamára  feminine singular of  5  کمره
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 kamaráj  m.  rice husks  1  کمری

 kamráj  m.  (small) scoop  2  کمری

  compound verb   کمزور کېدل  kamzór  weak, feeble, infirm  کمزور

 کمزورېدل
 1 کمزوري  kamzorwā́laj m.    کمزوروالی  .kamzortjā́  f  کمزورتيا
 to  [کمزور يې کړ :past] kamzorawə́l  denominative, transitive  کمزورول

weaken  د اقتصاد له لحاظه کمزورول  to weaken the economy 

  د ځمکي کمزوري  kamzorí  f.  weakness, debility, infirmity  1  کمزوري
fallow land 

مد مفصلو خبرو څخه ځان کمزوری وين  کمزور  kamzóraj    2  کمزوری   I am 

unable to answer the question in detail 

 to  [کمزور شو :past] kamzoredə́l  denominative, intransitive  کمزورېدل

weaken, grow weak 

 کم اصل  kamásl    کمسل
 kamsór  not broad, narrow  کمسور

 komsomól  m.  Komsomol (Young Communist League)  کمسومول

وليکمسوم   komsomolí  1  Komsomol (of or pertaining to the 

Komsomol)  2  m. Komsomolets (a member of the Komsomol) 

 kamsə́j  f.  plait, tress, braid (woman's)  کمسۍ

 high  عالي کمشنر، های کمشنر  kamíshinár  m.  commissar  کمشنر

commissar 

قتکم طا  kamtāqáta  کم طاقته  saa kamtāqát  weak, infirm, feeble   کم
 compound verb  a  to weaken, grow weak  b  to طاقته کېدل

surrender, yield 

-kam'áqəla  1  foolish, stupid; unreasonable, unwise; weak  کم عقله

minded, imbecile  2  m. fool, foolish person 

م عقليک  .kam'aqltób  m  کم عقلتوب   kam'aqlí f.  foolishness, stupidity; 

imbecility  !کم عقلي مه کوه  Don't act foolish! 

 kamghwáḳhaj  meager, lean, emaciated, gaunt, wiry, sinewy  کم غوښی

 kamfursáta  busy, having no free time  کم فرصته

 kamfursatí  f.  being busy, lack of leisure time  کم فرصتي

 kamfíkra  not serious, frivolous, ill-considered, not well  کم فکره

thought through 

 kamfikrí  f.  lack of seriousness, frivolousness, lack of due  کم فکري

consideration, poorly thought through  د کم فکرۍ څخه کار اخيستل  to 

show thoughtlessness 

م فهمک   kamfáhm  1  slow-witted, dull, slow-to-grasp  2  not very 

conscientious; irresponsible 

  kamfahmí  f.  1  slowness, dullness; slow-wittedness  2  کم فهمي

irresponsibility 

 kamqádr  devoid of value, of little value, not valuable  کم قدر

 kamqadrí  f.  condition of being of little value  کم قدري

 kamquwát  1  feeble, weak, infirm; low-powered  2  not  کم قوت

productive, not efficient, of low efficiency  3  sterile, infertile 

 کم قوتي  kamquwatwā́laj  m.    کم قوت والی
 کم قوت  kamquwáta    کم قوته
  kamquwatí  f.  1  weakness, infirmity  2  low efficiency  3  کم قوتي

sterility, infertility 

 kamqimáta  cheap, inexpensive  کم قيمته

 kamqimatí  f.  low prices, cheapness  کم قيمتي

د چا سره   kumák  m.  1  help, support; assistance, good offices  کمک
  د کمک څخه ځان نه سپمول  to render assistance to someone  کمک کول
to fail to render aid  2  grant, grant-in-aid, allowance 

 kamkóṭaj  tiny, wee, diminutive  کمکوټی  kamkəláj  کمکلی

 grammar  کمکي فعل  kumakí  1  m. assistant  2  auxiliary  1  کمکي

auxiliary verb 

  کمکی هلک  اختر    کمکی اختر  kamkáj  1  small, little  2  کمکی
youngster, young child  2  m.  .1  child, baby  2.2  plural کمکيان 
kamkiyā́n children 

  .kamkiwā́laj m  کمکي والی  .kamkína f  کمکينه  .kamkitób  m  کمکيتوب

childhood; nonage 

ویگکم    kamgúj  taciturn, reticent, silent, uncommunicative 

 kamál  m.  horse cloth, horse blanket  کمل

 kamləkáma  at least, at minimum  کم له کمه

 kammājá  not having sufficient capital, insolvent, bankrupt  کم ما يه

 kammihnát  lazy; unconscientiously  کم محنت

 kammahārát  having poor skills, unskillful, not expert  کم مهارت

 komintérn  m.  history  COM intern (Communist International)  کمنترن

  kamánd  m.  1  lariat, rope with a loop, lasso  2  rope ladder  3  کمند

hobble 

 kaməndráj  1  undersized, shortest, stunted  2  weak, feeble  کمندری

 kamnasíba  unlucky  کم نصيبه

 kamnasibí  bad luck  کم نصيبي

 kamnazára  having weak eyesight, near-sighted, myopic  کم نظره

ي يې کم نوري سوېگستر  kamnúra  dim, dark  کم نوره   Everything went 

dark before his eyes. 

 kamə́ṇ  withered, wilted; faded  کمڼ

والیکمڼ    kaməṇwā́laj  m.  wilting, withering; fading 

 to  [کمڼ يې کړ :past] kaməṇawə́l  denominative, transitive  کمڼول

promote wilting, contribute to withering 

 to  [کمڼ شو :past] kaməṇedə́l  denominative, intransitive  کمڼېدل

wither; fade; droop 

 1 کم  kə́mo  oblique plural of  1  کمو

 2 کم  kámo  oblique plural of  2  کمو

 kamwā́kaj  1  weak, low-powered  2  not of  کمواکی  kamwā́k  کمواک

high quality 

 kamwākí  f.  1  weakness, low power  2  low quality  کمواکي

 ,kamwā́laj  m.  1  insufficiency; insignificance  2  reducing  کموالی

lessening 

 kam-u-bésh  more or less  کم وبېش

يکمود kamóda  f.  [usually plural  کموده  kamódi]  rice kasha with 

spices 

 kam-u-zijā́t  more or less  کم وزيات

 kumól  m.  stork  1  کمول

ې کړکم ي :kamawə́l  1  denominative, transitive [past  2  کمول ]  .1  to 

lessen, curtail, reduce  1.2  to lower, reduce (e.g., prices)  1.3  د ...
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  to subtract  1.4  to soften, mitigate (e.g., a punishment)  څخه کمول

1.5  to diminish, denigrate (someone's dignity, authority, etc.)  2  

m. plural  .1  lessening, curtailing, reducing  2.2  lowering (e.g., 

prices)  2.3  څخه کمول... د   subtraction  2.4  mitigation (e.g., of a 

punishment); diminishing, denigrating (dignity, authority, etc.) 

 kamóla  f.  fine, glassy rice  1  کموله

 1 کمول  kumóla  feminine of  2  کموله

ستکمون   komuníst, kommuníst  1  m. communist  2  communist(ic) 

  کمونستي جامعه  komunistí, kommunistí  1  communist(ic)  کمونستي
communist society   وند، کمونستي پارټۍ، کمونستي حزبگکمونستي   

communist party  2  m. communist 

ونستکم  komunísṭ, kommunísṭ  m.    کمونسټ  

 komunízm, kommunízm  m.  communism  کمونيزم

 1 کم  kə́ma, kúma  feminine singular of  1  کمه
 ,smaller  2  f. trifle  په کمه  2 کم  káma  1  feminine singular of  2  کمه

insignificance 

 kamhimmáta  timid, timorous, cowardly  کم همته

 kamhimmatí  f.  timidity, timorousness, cowardice  کم همتي

د   kamí  f.  1  reduction, lessening  2  insufficiency, shortage  1  کمي
 to satisfy someone's needs  چاکمي پوره کول

 philosophy  کمي تغييرات  kamí  Arabic  quantitative, numerical  2  کمي

quantitative change 

 کمی کول  kamáj  m.  1  lessening, curtailing, reducing  3  کمی
compound verb  to be lessened, be curtailed, be reduced   په ...
 to be lessened, be curtailed; be  کښي کمی راتلل، کمی راتلل

insufficient  2  shortage; scarcity  د رسن کمی  food shortage  3  

pinching, infringement, constraint, limitation  د ځان کمی بلل  to 

consider it a humiliation 

 kamjā́ba  rare, seldom encountered  کميابه

 kamjābí  f.  rarity  کميابي

 کيميايي    کميائي  kimjāí  کميايي
  د کميت تغيير په کيفيت سره  kamiját  m.  Arabic  quantity, number  کميت

transition from quantity to quality 

 permanent  مداومه کميته  kamitá  f.  1  committee  2  commission  کميته

commission  د اعتبار نامو کميته  credentials committee 

 2 کمي  kamijatí    کميتي
 کميته  kamiṭá  f.    کميټه
 kumedā́n  m.  regional  1  chief of police  2  colloquial major  کمېدان

 to be  1  [کم شو :past] kamedə́l  denominative, intransitive  کمېدل

lessened, be curtailed, be diminished  2  to lose weight  3  to be 

lowered, be reduced (e.g., of prices)  4  څخه... د   to be subtracted  

5  to be softened, be mitigated (of a punishment); be diminished, 

be denigrated (of someone's dignity, authority, etc. ) 

 ,kamedə́ m. plural  1  lessening, curtailing  کمېده  .kamedə́na  f  کمېدنه

reducing  شهرت يې مخ په کمېدو دئ  His fame is fading.  2  loss of 

weight  3  fall, reduction (e.g., of prices) 
 komeḍí f.  comedy  کمېډي  .komedí  f  کمېدي

 kamerún  m.  Cameroon  کمېرون

 کميسان kamisúna and Western کميسونه :kamís  m.  [plural  کميس
kamisā́n]  shirt  لاندي کميس  undershirt; slip  په کميسه کښي نه ځايېدل 
idiom to be beside oneself with joy, be overjoyed (literally: to not 

have enough room in one's shirt)  کميسونه زيات څيرل idiom to be 

senior in age (literally: to tear up more than shirts)  انسان کله په مټه
 proverb  in life anything کښي ځايېږي او کله په کميسه کښي نه ځايېږي

can happen, there are joys and sorrows 

 border commissar  سرحدي کميسار  komisā́r  m.  commissar  کميسار

 komisāriját  m.  commissariat  کميساريت

 کميسار  komisár  m.    کميسر
 forwarding  د نقليه کميسه کار  komisakā́r  m.  agent, broker  کميسه کار

agent 

نکميسيا   kəmisjā́n  m. plural  decoration on a dress (made from gold-

colored leather) 

 komisjún  m.  commission  کميسيون

  kamisshán  m.  1  trade commission, commission operation  2  کميشن

regional officer rank; the officers 

کميشنر. م.د م  kamishinár  m.  authorized agent; representative  کميشنر   

representative of the UN  (United Nations) 

 kamishankā́r  m.  agent, broker  کميشن کار

د نقلياتو کميشن   kamishankārí  f.  commission operations  کميشن کاري
 transport and forwarding operations  کاري

 komík  comical, funny  کميک

 younger  د عمر او سن کمين  کمينه  kamín    1  کمين

 kamín  m.  Arabic  ambush  2  کمين

گکمين تو   kamintóg  1  low, mean, base  2  vulgar, coarse 

 ,kaminá  1.1  small, insignificant, unimportant  1.2  humble  کمينه

meek, submissive, obedient  1.3  regional mean, base, low  2  

regional, abusive scoundrel!, villain! 

 kaminí  f.  humility, meekness, submissiveness  کميني

 .Someone has arrived  کم يو راغلئ دئ  کم  kəm jáw    کم يو

 کمونست  kamjunísṭ  m.    کميونسټ
 کمونستي  kamjunisṭí    کميونسټي
 کمونيزم  kamjunízm  m.    کميونيزم
 worker who is digging irrigation  کارېز کن  kán  digging, carving  1  کن

ditches 

 hard-working; worker, collaborator  کار کن  kún  doing, making  2  کن

 1 قنات  kanā́t  m.    کنات
 ,kunāṭawə́r  having a broad rump, having a wide posterior  کناټور

having fat buttocks 

 buttock  کناټی خوځول  kunāṭj  m.  seat, posterior  کناټی

 kanā́r  m.  1  land, place  2  arms, embrace  کنار

ځان   to avoid  د چا څخه کناره نيول  kanārá, kinārá  f.  land, place  کناره
ژوند کولوښه او کناره گ  to keep aloof  کناره نيول   to live in seclusion 

يريگکناره    kanāragirí  f.  voluntarily stepping aside; non-participation 

 kunāráj  m.  dialect  butcher  کناری

 knāz  m.  prince  کناز

 kanā́l  m.  kanal (a measure of area equal to ¼ jareeb; 1 jareeb  1  کنال

= 22 yards) 



Pashto-English Dictionary 
 

592 

 kanā́l  m.  1  canal  2  figurative channel; instance, authority  2  کنال

 kanāwéz  m.  1  taffeta (a silk fabric)  2  cotton cloth  کناوېز

  kinājá f. Arabic  1  hint; indication  2  کنايه  kināját  m.  Arabic  کنايت

allegory; metaphor 

 kanpál  m.  first footprint  کنپل

 ,kantról  m.  1  monitoring, supervision, checking, inspection  کنترول

control  د کنترول الٓې  monitoring instruments  2  relating, governing  

 traffic regulation  3  steering, controlling (an  د ترافيک کنترول

airplane etc.)  4  subordination, compliance; keeping in check, 

keeping under control  د کنتروله خارجېدل  a  to get out of control  b  

to get out of compliance  کنترول کول compound verb    کنترولول;  
  بيا يې کنترول له واکه ووتئ  ;کنترولېدل  compound verb   کنترول کېدل
He lost self-control. 

رولرکنت   kantróler  m.  inspector, controller 

  [کنترول يې کړ  :past] kantrolawə́l  denominative, transitive  1  کنترولېدل
1  to monitor, to supervise, to check, to inspect, to control  2  to 

regulate  3  to steer, to drive, to control (an aircraft, etc.)  4  to 

subordinate, to make compliant, to keep in check, to keep under 

control 

 kantrolí  monitoring, checking, inspection, control  کنترولي

  1  [کنترول شو  :past] kantroledə́l  denominative, intransitive  2  کنترولېدل

to be monitored, be checked, be inspected, be controlled  2  to be 

regulated  3  to be driven, be steered, be controlled (of an aircraft, 

etc.) 

 کنترول  kanṭról  m.    کنټرول
 کنترولول  kanṭrolawə́l  transitive    کنټرولول
 کنترولېدل  kanṭroledə́l  intransitive    کنټرولېدل
 kanṭkín  cotton  کنټکين

 ,kandzh  m.  1  coquetry, flirtation  2  clowning, affected airs  1  کنج

grimacing, making faces  3  scorn, disdain  کنج کول compound verb  

a  to flirt, behave coquettishly  b  to clown, grimace, make faces  c  

to scorn, disdain 

 kundzh  m.  corner; secluded nook  2  کنج

 kundzhārá  m.  oil cakes (used as livestock feed)  کنجاره

 kundzhə́t  m.  plural  sesame  کنجت

 kandzhapóṛ  m.  crab  کنجپوړ

 kundzhídi  f.  plural  sesame  کنجدي

 kandzhór  shameless, imprudent, unfit  کنجر

 kandzhrə́j  f.  shameless woman; strumpet, trollop  کنجرۍ

 kandzhaghwút  narrow and dark  کنجغوت

 1 کجک  kandzhák  m.    1  کنجک
 kandzhák  m.  1  pole with a hook on the end for dragging a  2  کنجک

roller (during threshing)  2  hook 

 ,sesame seed oil  د کنجکو غوړي  کنجکه  kundzhák  m.    3  کنجک

tahini 

 inquisitiveness  علمي کنجکاوي  kundzhkāwí  f.  curiosity  کنجکاوي

 ,kundzhə́ka  f.  1  cowry (a shell used as money)  2  penny  کنجکه

brass farthing  د يوې کنجکې زيان  insignificant loss 

 kandzhakáj  m.  1  pin  2  lower jaw, mandible  3  elephant  کنجکی

driver's hook, mahout's hook 

 kundzhulák  rumpled, crumpled  کنجلک

 kandzhán  crushed, ground, pulverized  1  کنجن

 kandzhə́n  coquettish  2  کنجن

 kandzhwā́la  f.  conceit, complacency, smugness  کنجواله

 کنجاره  kandzhoṛá  f.    کنجوړه
 .kandzhús  1.1  stingy, miserly  1.2  mean, base, foul  2  m  کنجوس

miser, skinflint 

 ,kandzhusí  f.  1  stinginess, miserliness  2  meanness  کنجوسي

baseness, mean act 

 kandzhughá  f.  strap at the rear saddletree for attaching  کنجوغه

something 

 to spoil, pamper  1  [و يې کنجاوه :past] kandzhawə́l  transitive  کنجول

someone  2  to describe in glowing terms, shower praise on 

someone (thereby baiting the others)  3  to bid up, drive up the 

price of something 

جۍکن  .kundzhí  f  1  کنجي   kundzhə́j f. [plural: ۍکنج  kundzhə́j and  

ړۍ له کنجي گ  kundzhijā́ni]  literally & figuratively key کنجياني
 to wind a timepiece  ورکول

 ,water pitcher  [kundzhijā́ni کنجياني :plural]  .kundzhə́j  f  2  کنجۍ

water jug 

 کنجول  kandzhejə́l  transitive    کنجېيل
  kandzā́  f.  curse, oath, swear-word; swearing, abusive language  کنځا

 compound verb  to swear کنځا کول ،کنځاوي کول

 شيرخشت  kandzəráj  m.  manna (on the cotoneaster)    کنځری

 kandzáṛ  m.  blanket  کنځړ

 kandzəkáj  m.  main beam of a tent (to which the ribs are  کنځکی

attached) 

 ,to scold, rail at [و يې کانځه :past] kandzə́l  1  transitive verb  1  کنځل

abuse verbally  2  m. plural abuse, bad language, swearing   کنځل
 compound verb  to swear, abuse verbally کول

 کنځول  kandzál  m.    2  کنځل
 kundzə́la  f.  sesame  1  کنځله

 ,verbal abuse  [kandzə́li کنځلي usually plural]  .kandzə́la  f  2  کنځله

bad language, swearing  کنځلي کول compound verb  to swear, abuse 

verbally 

 kandzúl  m.  (over)coat, top-coat  کنځول

 kándza  f.  index finger  کنځه

کند   kand  m.  1  ravine; gorge  2  crack  3  pit  4  honeycomb  1  کند
 compound verb  to build a honeycomb جوړول

 kənd, kind  m.  1  rags  2  dress of a fakir or dervish, rags, tatters  2  کند

 kund  literally & figuratively  dull  3  کند

 قند  kand  m.    4  کند
 kandā́gh, kundā́gh  m.  butt, stock (of a firearm)  کنداغ

 kandā́l  m.  igniter, primer (of a firearm)  کندال

 kandānə́j  f.  sugar bowl  کندانۍ

 kindpóḳh  m.  ragamuffin, ragged fellow  کندپوښ
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  کندری کودری  kándra, kándara  f.  ravine; hollow, depression  کندره
extremely rugged terrain 

 kandə́raj  m.  crock  1  کندری

 kandráj  m.  plain  2  کندری

 kandghā́laj  m.  ravine, hollow, gully; precipice  کندغالی

 kandəkáj  m.  yashmak border (embroidered with silk)  کندکی

 kundíl  m.  proper noun  Kundil  1  کندل

يکن :kandə́l, kində́l  transitive [present  2  کندل   past: و يې کند]  to dig  

  کيندل 
 kandlóḳhaj  m.  sugar bowl  کندلوښی

انگکندو  kanduā́nand کندوان :kandú  m.  [plural  1  کندو  kandugā́n]  1  

bin, corn-crib (woven and coated with clay)  2  storehouse (for 

grain) 

فنا په کندو اچولځان د   1 کنده  kandó  oblique plural of  2  کندو   to fall, 

sink into obscurity 

 ,kanduṛáj  m.  1  small bin, small corn crib  2  case, box  1  کندوړی

chest 

 kandóṛaj  m.  crock  2  کندوړی

 ,kándá  f.  1  ravine; hollow, depression  2  pit, cavity; precipice  1  کنده

abyss  3  common grave  4  figurative precipice, gulf, abyss, chasm  

ړې کندهگد ج   the abyss of war  د تباهۍ کندي ته لوېدل  to perish; slip 

over a precipice د کندې جام proverb the sun 

  kundá  f.  1  log  2  butt, stock (of a firearm)  3  plow beam  4  2  کنده

post, column   کنده ختلپښه تر   to become engaged to, exchange 

rings with 

 قندهار  kandhā́r  m.    کندهار
 kandhārí  1  m. plural Kandhari (a subdivision of the Safi  کندهاري

tribe)  2  kandhāráy m. a Kandharai 

 kundí  f.  polishing, glazing (cloth)  1  کندي

 the western  بر کندی  kandáj  m.  1  neighborhood of a village  2  کندی

part of a village  کوز کندی  the eastern part of a village  2  crock 

 kundáj  m.  woolen rope, woolen cord  3  کندی

 1 کنده  kandé, kándi  plural of  4  کندې
 2 کنده  kandé  plural of  5  کندې
 kandidā́r  m.  village elder; foreman  کندي دار

کوندي يکند  .kándi-kudə́ri  f  کندي کودري   kándi-kúndi f. plural  broken 

land, rough terrain 

 kandél  m.  1  ditch  2  earthenware dish  کندېل

 کنډاتي    3  قند  kanḍ  m.  plural  1  gum, resin  2    1  کنډ
 in  کنډ کنډ  kanḍ  m.  small piece, small chunk (of sugar, etc.)  2  کنډ

pieces 

 kunḍ  m.  widower  3  کنډ

 kunḍā́, kanḍā́  1  thick-lipped  2  having a harelip  3  with a  کنډا

broken or broken off horn (of livestock) 

 kanḍā́ti  f.  plural  colostrums  کنډاتي

 kunḍā́s, kanḍā́s  1  toothless  2  m. toothless, mumbling old  کنډاس

man 

 kunḍāswā́laj  کنډاسوالی  .kanḍāstjā́ f  کنډاستيا  .kunḍāstób  m  کنډاستوب

m.  absence of teeth, toothlessness 

  kanḍā́l  m.  1  earthenware bowl  2  vat, tub (for dyeing)  3  کنډال

laundry tub 

هکنډال   kanḍālá  f.  1  firing chamber (of a flintlock firearm)  2  

flowerpot  3  pot (for melting butter) 

 kanḍā́w  m.  break, breach; slit  1  کنډاو

 kanḍā́w  1  defective  2  polled, hornless  2  کنډاو

 kunḍtún  m.  widowhood  کنډتون

 kanḍár, kanḍə́r  m.  1  ruins  2  passageway made in a wall by  کنډر

robbers  کنډر وهل compound verb  to dig a passageway  3  dwelling 

place of goblins and ghosts 

 kanḍə́raj  m.  burdock that has gotten stuck in the wool of  کنډری

sheep 

کد مخابرې کنډ  kanḍák  m.  1  battalion  1  کنډک   communications 

battalion  نقليه کنډک  transport battalion  2  part of a herd of sheep 

or goats numbering up to three hundred head  3  part of something 

  piece of bread  2  يو کنډک ډوډۍ  kanḍə́k  m.  1  hunk, chunk  2  کنډک

fragment 

 کنډوکپر  kanḍkapár  dialect    کنډکپر
 kanḍakmə́shr  m.  major  کنډکمشر

 kanḍakí  battalion  1  کنډکي

 kanḍəkáj  m.  hard, frozen piece of something, lump, clod  2  کنډکی

 kanḍkín  cotton  کنډکين

 کنډری  kanḍalə́j  f. 1  large burdock  2    کنډلۍ
 kanḍáw  1  m.  .1  (mountain) pass  1.2  excavation, hollow; gap  کنډو

(in a wall)  په دېوال کښي کنډو کول  to make a hole in a wall  1.3  

tooth, cog, lug  2  pitted, scratched; pierced 

  compound verb  to destroy  2 کنډواله کول  kanḍwālá  f.  1  ruins  کنډواله

the site of an ancient town 

نډورک   kanḍúr  f.  fat or grease that is used to soak paper that is to be 

used instead of glass 

 kanḍóri  m.  plural  gum, resin  1  کنډوري

 kanḍúraj  m  distance between the thumb and index finger  2  کنډوری

 kanḍúski  m.  plural  ear of maize with husks on  کنډوسکي

  kanḍ-u-kapár  1  scattered, strewn, diffused  2  broken  3  کنډو کپر

chipped, notched  کنډو کپر کول compound verb  a  to scatter, strew; 

spread  b  to break, crush  c  to make notches in, chip  کنډو کپر کېدل 
compound verb  a  to be scattered, be strewn; be spread  b  to be 

broken  c  to be chipped 

 toothless teeth  کنډو کنډو ږمونځ  kanḍáw-kanḍáw  chipped  کنډو کنډو

 kanḍúkaj  m.  small piece; slice  کنډوکی

  kanḍól  m.  1  earthenware bowl, clay mug  2  toothless person  کنډول

3  figurative lunar disk  4  crock د صبر کنډول بېخی ډک شو proverb  

one's patience is exhausted 

 kanḍóla  f.  flowerpot  کنډوله

 kanḍoláj  m.  1  small earthenware scoop  2  small bowl, small  کنډولی

handleless drinking cup  3  drinking bowl (for birds)  4  crock 

 kanḍawwā́laj  m.  break, breakthrough, breach  کنډووالی
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 to  1  [کنډو يې کړ :past] kanḍawawə́l  denominative, transitive  کنډوول

chip, make chips, make notches in  2  to break, chop off a little 

piece of something 

 kanḍə́waj  m.  small piece; slice  کنډوی

 to  1  [کنډو شو :past] kanḍawedə́l  denominative, intransitive  کنډوېدل

be chipped, chip  2  to be broken, be chopped (off) 

  kanḍa  f.  1  balance, scale (used by pharmacists, jewelers)  2  1  کنډه

balance or scale pan  د تجربې په کنډه تلل  to verify experimentally 

 kanḍá  f.  source of a river  2  کنډه

 د کونډي دوه غوايي وه، يو وت نه، بل ننوت نه kúnḍa  f.  widow  3  کنډه
saying there's no way out (literally: a widow had two oxen, one 

wouldn't go out, the other wouldn't come in) 

 kunḍá  f.  hook  4  کنډه

 kənḍá  f.  statue, sculpture  5  کنډه

 kanḍə́j  f.  hunting  1  blind (hiding place for hunters)  2  trap  1  کنډۍ

hole 

 کڼۍ  kanḍə́j  f.    2  کنډۍ
 kunḍə́j  f.  wooden cup, wooden bowl, wooden saucer  3  کنډۍ

 kanḍjā́la  f.  1  stall, stable (for livestock)  2  ruins  کنډياله

پرېکنډې ک   kanḍé-kapə́re  f.  plural  1  uneven, very rugged terrain  2  

bumpy road 

 kanə́rkaj  m.  roast made from dried meat  کنرکی

د   the Kunar Valley  د کنړ دره  kunáṛ  m.  Kunar (river and region)  کنړ
 Kunar Province  کنړ ولايت

يکنړۍ وريج  kunaṛí  Kunar  کنړي   Kunar rice 

 kanzā́nmenṭ  m.  1  consignment of goods  2  bill of lading  کنزاينمنټ

 1 کنځل  kanzə́l  transitive    کنزل
 1 کنځله  kunzə́la  f.    کنزله

وتهگکنزه    kánza gúta  f.  fourth finger 

 kans  confused, embarrassed, perplexed; stunned, surprised  کنس

 kənə́st  m.  digging; excavating  کنست

 kunastár  m.  dregs  کنستر

 kanəsták  m.  miser, skinflint  کنستک

 کيندل  kənastə́l  transitive    کنستل
 کونسټه  kunsə́ṭa  f.    کنسټه
 kansért  m.  concert  کنسرت

 kanserwá  f.  canned food  کنسروه

 kanəsktjā́  f.  stinginess, miserliness  کنسکتيا  .kanəsktób  m  کنسکتوب

 kanə́skaj  1  stingy, miserly  2  mean, base, foul  کنسکی

 konsentrā́t  m  concentrate  کنسنترات

 کون سوی  kunsə́waj    کنسوی
 kunísht  m.  temple  کنشت

 کنست  kanə́ḳht  m.    کنښت
 kənghā́ra  f.  pelvis  کنغاره

 کرغښی  kanghə́ḳhaj  m.    کنغښی
 اکناف  kanafúna and Arabic کنفونه :kanáf  m.  Arabic [plural  1  کنف

aknā́f]  1  land, place; environment, neighborhood  2  edge, border, 

selvage 

 kanáf  m.  kenaf, Hibiscus cannanbinus  2  کنف

 kanfederāsjón  m.  confederation  کنفدراسيون

 compound کنفرانس ورکول  kanferā́ns  m.  1  lecture, report  کنفرانس

verb to make a report  2  conference  د کنفرانس اطاق  conference hall  

3  stage performance 

 kanfekshanarí  f.  1  confectioner's shop  2  confectionery  کنفکشنري

کرککن   kankərák  frozen 

 kunkrá  f.  medicine  trachoma  کنکره

 kankə́raj  m.  crust of bread that has stuck to the wall of an  کنکری

oven 

 kankúk  m.  kite  کنکوک

اشگکن   kangā́sh  m.  history  tribal council 

الگکن   1  kangā́l  lone, solitary, single 

الگکن   2  kangā́l  m.  washed (clean) dishware 

الولگکن   kangālawə́l  denominative, transitive [past: ال يې کړگکن ]  to 

wash up, rinse (plates and dishes) 

الونهگکن   kangālawə́na  f.  washing, rinsing (of dishes) 

اليگکن   kangā́li  rinsed  الي اوبهگکن   dishwater 

لالېدگکن   kangāledə́l  denominative, intransitive [past: ال شوگکن ]  to be 

washed (of dishes) 

خړگکن   kangkhə́ṛ, kangakhə́ṛ  m.  خړهگکن   kangakhə́ṛa f.  1  chips and 

brushwood  2  wood that has been washed ashore by a river 

رگکن   kangír  m.  pumice 

رخلگکن   kangirkhál  m.  leavings, leftovers; remnants of straw 

رهگکن   1  kangará  f.  pieces of ice, sludge (on a river) 

رهگکن   2  kangrá, kungurá  f.  1  turret  2  merlon  3  wall with loopholes  

4  embrasure, gun port  5  plume (on a helmet)  6  decoration, 

ornamentation (on a crown)  7  summit (of a mountain)  8  upper 

part of a wall  9  tooth, cog (of a wheel) 

رهگکن   3  kangrá  f.  congress; conference, convention  رهگحزبي کن   party 

congress 

رهگکن   4  kangrá  f.  trachoma 

ریگکن   1  kangráj, kungráj  m.  puppy; cub 

رۍگکن   2  kangrə́j  f.  1  built-in cupboard; niche  2  grating at the top 

of a wall 

رېزیگکن   kangrezáj  m.  1  echo  رېزی شوگپه غره کښي کن   an echo 

resounded in the mountains  2  ringing in the ears   په غوږو کښي می
رېزی شوگکن   My ears are ringing. 

ړگکن   1  kangə́ṛ  m.  narrow bracelet; bracelet, hoop (among the fakirs, 

etc.) 

ړگکن   2  kangáṛ  m.    رخلگکن  

ړگکن   3  kangáṛ  m.    لگکن  

ړیگکن   kangṛáj  m.  hail 

زټونگکن   kingzṭáun  m.  Kingston 

سگکن   1  kangás  m.  narcissus 

سگکن   2  kangás  m.  stumbling  وړلس خگکن  compound verb  to 

stumble 

لگکن   kangál, kangə́l  1  m. ice  ل نيولگکن  compound verb  to freeze, 

become covered in ice  2.1  frozen, stiff from the cold; covered 
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with ice  2  hardened  ل کولگکن  compound verb    لولگکن ل گکن  ;
ېدللگکن  compound verb   کېدل  

لزیگکن   kangə́lzaj  m.  glacier 

لڼیگکن   kanglə́naj  m.  icehouse (cellar) 

لولگکن   kangalawə́l  denominative, transitive [past: ل يې کړگکن ]  1  to 

freeze  2  to make hard, solidify 

لېدلگکن   kangaledə́l  denominative, intransitive [past: ل شوگکن ]  1  to 

become frozen, freeze; become covered with ice; become stiff with 

cold  2  to harden, become hard 

ڼگکن   kangə́ṇ  m.    ړگکن  1 

وگکن   kangú  m.  saffron 

ورهگکن   kangorá  f.  edging, trimming (of a veil, etc.) 

وسیگکن   kangúsaj  m.    سگکن  

ولهگکن   kangolá  f.  earthenware dish (for the long-term storage of 

grapes) 

هگکن   kə́nga  f.  tombstone 

يگکن   1  kángi  m.  plural  dung, excrement 

ۍگکن   2  kangə́j  f.    هگکن  

ينهگکن   kanginá  f.    ولهگکن  

 کيندل  kinə́l, kənə́l  transitive    کنل
 konwānsijón  m.  convention  کنوانسيون

 kənobáj  m.  dregs, leftovers, orts  کنوبی

 کنل kənód  imperfect of  1  کنود
 kənód  m.  digging  2  کنود

 کيندل  kənodə́l  transitive    کنودل
 kənóḳhaj  m.  saddle  کنوښی

 کيندل  kanawúl  transitive  Eastern    کنول
 m. engraver  2  کنل kanúnkaj  1  present participle of  کنونکی

 kaná, kə́na  f.  tick  1  کنه

 kaná  f.  edge, selvage (of material, a shawl)  2  کنه

 proverb  to be unable د ډېوې کنې لاندي تياره وي  kúna  f.  bottom  3  کنه

to see beyond the end of one's nose (literally: at the bottom of a 

lamp it is dark) 

 2 کونه  kúna  f.    4  کنه
 Well, are you  ته ځې کنه؟  intensifying particle  که نه  kaná, kanə́  5  کنه

coming or not?  زه هم ورغلم کنه  But I also came to him.  !وڅکه کنه  
Now drink! !هو کنه  Yes, indeed!  کنه وي  in a different way 

 kinakiná  f.  quinine  کنه کنه

 کنل kiní, kəní  present tense of  1  کني
 کنل kəné  present tense second person of  2  کنې
  differently, in a different way, else, otherwise  که نه يې  kané  3  کنې

 .You'd better go or else I'll leave  راځه کنې زه ځم

 kanerí  f.  canary  کنېري

 kaníza  f.  1  maidservant, housemaid  2  concubine  کنيزه

 kanisá  f.  temple  کنيسه

 kunikabár  m.  crab  کنيکبر

 kunáín  m.  plural  quinine  کنين

 kunijá  f.  Arabic  nickname, sobriquet  کنيه

 kəṇ  m.  snivel, snot  کڼ

 kaṇā́kha  f.  1  cinereous vulture, black griffon  2  black crow  کڼاخه

 sandals with wooden  [kaṇāwé کڼاوې usually plural]  .kaṇāwá  f  کڼاوه

soles 

 kəṇtjā́  f.  deafness  کڼتيا

 kaṇlúgh  m.  plural  Karluki (a Turkish people)  کڼلغ

 kaṇótskaj  a bit deaf, a little hard of hearing  کڼوڅکی

 ;to deafen  [کوڼ يې کړ :past] kaṇawə́l  denominative, transitive  کڼول

cause to become deaf, make deaf 

 kaṇawə́na  f.  making deaf  کڼونه

 کڼياني :f. [plural  2  2 کوڼ  kaṇá, kəṇá  1  feminine singular of  کڼه
kaṇijā́ni] deaf female 

 کڼوڅکی  kaṇhóts    کڼ هوڅ
 kaṇá, wə́rgha  f.  raven  کڼه ورغه

 kə́ṇi  f.  plural  snivel, snot  1  کڼي

  کڼی جار ايستل، کڼی جارول  kaṇáj  m.  1  textiles warp (of fabric)  2  کڼی
tighten the warp  2  the constellations Ursa Major and Ursa Minor 

(Big Dipper and Little Dipper) 

 kaṇáj  m.  botany  bindweed  3  کڼی

 kaṇə́j  f.  woodencup  4  کڼۍ

 2 کوڼ  kaṇé  feminine plural of  5  کڼې

 thousands  کڼيا زره  kaṇjā́  innumerable, countless, numberless  کڼيا

 کڼيوالا  kaṇajbā́f  m.    کڼی باف
 to become  1  [کوڼ شو :past] kaṇedə́l  denominative, intransitive  کڼېدل

deaf, grow deaf  2  to stop (sounding, e.g., of a bell) 

 kaṇajwālā́  m.  weaver of carpets and reversible rugs  کڼيوالا

 kaw  m.  hump (of a camel)  1  کو

ړلک ku  present tense perfective aspect first person plural of  2  کو , in 

lieu of کړو 
 ;ku  interjection  Would you believe it;  How do you like that  3  کو

Well, I'll be 

 کواټۍ  kwatə́j  f.    کواتۍ
 kwāṭ  m.  three- or four-year-old camel that is being used to  کواټ

carry loads for the first time 

یگکواټ   kwāṭagáj  m.  three-year-old camel 

 kawāṭá  talkative, garrulous  کواټه

 kwāṭə́j  f.  hole (for playing ball)  کواټۍ

 kawārchá  f.  wicker basket  کوارچه

 kwārsít m.  mineralogy  quartz  کوارسيت  .kwārtsít  m  کوارڅيت

 kawārá  f.  large and narrow basket for grapes  کواره

 kwāṛá  f.  city gates, the gates to the city  کواړه

 kawā́ṛaj  m.  pick  کواړی

 kawāzá  f.  scaffolding  کوازه

 کاغۍ  kwāghə́j  f.    کواغۍ
 کوکب kawākíb  m.  plural Arabic of  کواکب
 کهول  kawā́l  m.    کوال
 kuā́la lumpúr  m.  Kuala Lumpur  کواللمپور

 قباله  kawālá  f.    کواله
گکوامنتان   kwāmintā́ng  m.  Kuomintang (Guomindang) 
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 kawā́ndaj  m.  decorated headband of a camel (bearing the  کواندی

bride on the wedding day) 

 kwāṇə́j  f.  name of a children's game  کواڼۍ

 kəwāj-kəwā́j  imitation of the cry of the jackal  کوای کوای

 kub, kwab  1  m. hump  2  humpbacked  کوب

 kubā́  f.  Cuba  کوبا

 kobā́lt  m.  plural  cobalt  کوبالت

 kobā́j  m.  guinea pig  کوبای

 Cuban, Cuba's  2  m. Cuban, inhabitant or  1  کوبائي  kubāí  کوبايي

native of Cuba 

 kubə́ṛ  withered, faded  کوبړ

لکهکوب   kobaláka  f.  mushroom 

 kubáj  m.  cog of a water-lifting wheel  1  کوبی

 kubáj  m.  tablecloth with food, refreshments  2  کوبی

 kubáj  humped, having a hump (of a bull, camel, etc.)  3  کوبی

 kobə́j  f.  1  bladder  2  stomach that is stuffed with pieces of  4  کوبۍ

the dried fat of sheep's tails (kept for winter)  3  cupola, dome 

 compound کوپ اچول، کوپ کول  kop  m.  fast run, running fast  1  کوپ

verb  to run fast, rush 

  compound verb کوپ کېدل  kup  1  humpbacked, bent, stooped  2  کوپ

  2  کوپېدل  m. hunchback 

 kopā́  m.  donkey ambler, donkey pacer  کوپا

 kopā́l  m.  wicker seat  کوپال

 kopā́n  m.  camel's hump  کوپان

 koperātíf  m.  cooperative  کوپراتيف

 koperéshan  m.  organizing in a cooperative  کوپرېشن

 kopáṛ  m.  high hat (worn by Turkmen women)  کوپړ

 kopṛa  f.  coconut; the kernel of the coconut, copra  کوپړه

 kopṛə́j  f.  skull  1  کوپړۍ

 kupṛə́j  f.  small wineskin  2  کوپړۍ

 kopəṛáj  m.  fossula below the knee  3  کوپړی

 koplá  f.  1  northern skylark  2  regional crested lark  1  کوپله

 kopála  f.  clumsily sewn chokemen; chokemen that fits like a  2  کوپله

sack 

 koplə́j  f.  saddletree  کوپلۍ

نگکوپن ها   kopenhā́gn  m.  نگکوپنها   Copenhagen 

 to  خوله کوپڼۍ کول  kopaṇə́j  f.  1  urinary bladder  2  bubble  کوپڼۍ

draw air into the mouth 

 ,to arch  [کوپ يې کړ :past] kupawə́l  denominative, transitive  کوپول

hunch, make hunched 

 compound verb  to cut (the hair) کوپه کول  kopá  f.  haircutting  1  کوپه

 kopá  f.  niche in a wall for a lamp  2  کوپه

 kopí  f.  copy  1  کوپي

 kupáj  m  hunchback  2  کوپی

 kopáj  m.  milk pail  3  کوپی

 kupə́j  f.  powder flask  4  کوپۍ

 kupə́j  f.  hunchback  5  کوپۍ

 kopə́j  f.  1  saddle-tree  2  small wineskin used for oil  3  the  6  کوپۍ

husk of an acorn 

 ;to stoop  1  [کوپ شو :past] kupedə́l  denominative, intransitive  کوپېدل

become bent over  2  to bend, curve 

 kopék  m.  kopeck  کوپېک

 kot  m.  sawhorse, stand, rack (for stacking firearms)  1  کوت

  kwət, kawt  1.1  fold, pleat, crease  1.2  wrinkle  2  m.  .1  2  کوت

pleated  2.2  wrinkled; creased  2.3  taut, braced, drawn in (of the 

belly, abdomen)  کوت کول compound verb  a  to make folds, create 

pleats  b  to wrinkle;  crease  c  to tighten, draw in (the belly, 

abdomen)  کوت کېدل compound verb  a  to be pleated  b  to wrinkle, 

break into wrinkles  c  to be taut, be braced, be drawn in (of the 

belly, abdomen) 

 kot  m.  long cavity where nomads put their lambs in the  3  کوت

winter 

 kawt  gouty  4  کوت

 1 کتل  kot  imperfect of  5  کوت

 ,kawtā́r  1  busy, occupied with something  2  enveloped, seized  کوتار

gripped 

 3 کوت  kotā́n  m.  1  pelican  2    کوتان
 ;compound verb  to shorten, reduce کوتاه کول  ;kotā́h  short  کوتاه

curtail, abbreviate  کوتاه کېدل compound verb  to be shortened, be 

reduced, be curtailed,  be abbreviated 

 ,kotāhbín  1  near-sighted, myopic  2  short-sighted  کوتاه بين

unforeseen, improvident 

 ,kotāhbiní  f.  1  myopia  2  improvidence, lack of foresight  کوتاه بيني

short-sightedness 

 ;kotāhfíkr  short-sighted, improvident, superficial, shallow  کوتاه فکر

unreasonable, unwise 

 ,kotāhqád, kotāhqádd  short, of short stature, undersized  کوتاه قد

dwarfish 

  kotāhí  f.  1  a trifle, a little bit  2  brevity  3  shortage  4  کوتاهي

omission, neglect 

 kothawāladā́r  m.  history  sub-ensign  کو تحواله دار

 kawtár  m.  pigeon, dove  1  کوتر

 kutə́r  m.  large muskmelon with ribs  2  کوتر

 kotrā́m  having accumulated, gathered, having crowded  کوترام

together; driven together  کوترام کول compound verb  to drive 

together into one place 

 kawtarghā́ṛaj  m.  kind of taffeta  کوترغاړی

 kutə́rkaj  m.  trap, snare (for birds, made of goat horn)  1  کوترکی

 kutrakáj  m.  little puppy  2  کوترکی

 کوترام  kotrám    کوترم
  kawtára  f.  1  female pigeon, female dove  2  pigeon, dove  1  کوتره

  قاصده کوتره  domestic pigeon  کورنۍ کوتره  wild pigeon  صحرايي کوتره
carrier pigeon  ملاکي کوتره  tumbler-pigeon  3  proper noun 

Kawtara 

 ,kotrá  1.1  shredded, cut up, broken  1.2  beaten, thrashed  2  کوتره

beaten up  کوتره کول compound verb  a  to shred, cut  b  to thrash, 

beat up  2  f. chopped greens (stems, stalks etc. as fodder) 
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 1 کوتره  kawtári  plural of  1  کوتري

 kutráj  m.  puppy  2  کوتری

 kawatráj  m.  door jamb  3  کوتری

 kutṛá  f.  bosom  کوتړه

 kwətghā́laj  m.  place on the slopes of a mountain or hill that  کوتغالی

is illuminated by the sun, place where the sun is hottest 

  ;kuták, koták  m.  1  stick, cudgel, club  2  shepherd's crook  1  کوتک

 brute force  تش کوتک

 koták  m.  back of the head, occipital  2  کوتک

 kwət, kwət  1  pleated  2  wrinkled, creased  کوت کوت

  موټر د کوتل سرته راوخوت  kotál  m.  steep mountain-pass road  1  کوتل
The car climbed to the pass. 

 kotál  m.  spare horse, reserve horse; a horse that is being led  2  کوتل

 kotál  crop-eared  3  کوتل

  to cut, chop (e.g., meat)  2  1  [و يې کوته :past] kutə́l  transitive  4  کوتل

to kill, slaughter 

 kutə́ldzáj  m.  slaughterhouse, abattoir  کوتلځی

 ,kutə́na  f.  1  cutting, chopping (e.g., meat)  2  killing  1  کوتنه

slaughtering 

 kotaná  f.  short trousers (for girls)  2  کوتنه

 kutə́ṇa  f.  female pelican  کوتڼه

 kutú  m.  pin-tailed sandgrouse, Pterocles alchata  کوتو

 shirt with gathers  کوتور خت  ;kwətawár  with gathers, gathered  کوتور

 to make  [کوت يې کړ :past] kwətawə́l  denominative, transitive  کوتول

pleats, pleat 

 kutúnaj  m.  dressed-out lamb (or ox, sent by the bridegroom  کوتونی

to the bride's house for the wedding feast) 

 kotahandésh  careless, imprudent, incautious; improvident  کوته اندېش

 kotahandeshí  f.  carelessness, imprudence; improvidence  کوته اندېشي

 kútaj, kwútaj  m.  1  corner, nook  2  dimple (on the cheek or  1  کوتی

chin)  3  fossula below the knee 

 kútaj  m.  puppy, puppy dog  2  کوتی

 kutə́j  f.  box  3  کوتۍ

 kúte  cry by which people call a puppy to come  4  کوتې

 kutilā́l  m.  Daphne, Daphne oleoides  کوتي لال

 koṭ  m.  small fort  1  کوټ

 koṭ  m.  1  small village, small settlement  2  used in place  2  کوټ

names, e.g.,  ټپښتونکو   Pushtunkot 

 ,koṭ  m.  1  sawhorse, stand, rack (forstacking firearms)  2  pile  3  کوټ

heap  3  supply, reserve  د ډوډۍ کوټ  grain reserves 

 short  لنډ کوټ  overcoat  لوی کوټ  koṭ  m.  1  overcoat, topcoat  4  کوټ

coat  2  jacket 

 compound verb  to کوټ کوټ کول  kwəṭ  m.  cackle, cackling  5  کوټ

cackle 

 .kuṭ  m.  alloy of iron, lead, copper, tin, gold, silver, etc  6  کوټ

 to hang  کالي پر کوټ بند باندي ځړول  koṭbánd  m  coat hanger  کوټ بند

the clothes on a hanger 

 kuṭə́kha  f.  1  fur hat with ear flaps  2  muzzle (e.g., for a  1  کوټخه

dog) 

 koṭákha  f.  1  poor little room  2  garden shed  2  کوټخه

 kuṭə́rkaj  m.  foal of a donkey  کوټرکی

 koṭrə́nḍ  besieged, dug in a fortress  کوټرنډ

 2 کوتک  kuṭák  m.    کوټک
ارډگکوټ    koṭgā́rḍ  m.  regional  guard room 

یگکوټ   koṭgáj  m.  small fort 

 ,to pound; crush  2  to beat  1  [و يې کوټه :past] kuṭə́l  transitive  کوټل

strike; to beat severely  3  to chop (e.g., meat)  4  to thrash, thresh 

 koṭmárshál  m.  regional  military court, military tribunal  کوټ مرشل

 کوټوال  koṭmə́shər  m.    کوټمشر
 koṭána  f.  female pelican  1  کوټنه

  kuṭə́na  f.  1  pounding; crushing  2  beating, beating up  3  2  کوټنه

chopping (e.g., meat)  4  thrashing 

 kwəṭanə́j  f.  1  name of a children's game  2  small heap  1  کوټنۍ

 koṭanə́j  f.  1  poor little room, little room, closet  2  small  2  کوټنۍ

house, hut, peasant's house  3  hunting blind 

 koṭwā́l  m.  chief of police  کوټوال

 koṭwālí  1  m. chief of police  2  f. police administration  1  کوټوالي

 kwəṭwā́laj  m.  hatching, brooding (of chicks)  2  کوټ والی

 koṭawár  large-headed, macro-cephalous  کوټور

  [کوټه يې کړ :past] kwaṭawə́l, koṭawə́l  denominative, transitive  کوټول
to gather, assemble 

 کوټل kuṭúnkaj  present participle of  1  کوټونکی
 کوټول kwaṭawúnkaj  present participle of  2  کوټونکی
 living  د کتلو کوټه، د ملاقات کوټه، د ناستي کوټه  koṭá  f.  1  room  1  کوټه

room  د ډوډۍ کوټه، د ډوډۍ خوړلو کوټه، د طعام کوټه  dining room   د
د کار کوټه، د چاري   bedroom  د خوب کوټه  pantry  خوړلو د شيانو کوټه
  د ښيښو کوټه classroom  د سبق کوټه، د لوستلو کوټه  study room  کوټه
hothouse  د کتابوکوټه  library (in a house)  2  ward (in a hospital)  3  

house with a flat roof  4  cell (of a honeycomb)  5  cabin, stateroom  

6  shaft of a (water) well 

 compound verb  to put into a کوټه کول  kwáṭa  f.  1  pile, heap  2  کوټه

pile, gather into a heap; pile up,  heap up  د خوارکي موادو ذخيرې کوټه
 compound verb  to be put کوټه کېدل  to establish food supplies  کول

into a pile, put in a heap; be gathered up  2  mass, bulk (of a 

substance)  3  hillock, hill 

 kwə́ṭa  having stopped laying (of a hen)  3  کوټه

 kuṭə́  1  from the breed of mongrels or sheep-dogs (of dogs  4  کوټه

except for hunting dogs, or hounds)  2  m. dog; mongrel, watchdog 

 کوټه کول  koṭá  1  false, counterfeit  2  dull, limited; stupid  5  کوټه
compound verb  a  to falsify, counterfeit  b  to make stupid   کوټه
  بخت يې کوټه شو  compound verb  a  to become counerfeit, false کېدل
His luck has betrayed him.  b  to become stupid, foolish  3  not 

giving milk (of cattle) 

 kuṭá  f.  boulder  6  کوټه

 کوټل kuṭá  imperfective imperative of  7  کوټه
 ,koṭatób  m.  1  fake, forgery, counterfeit  2  dullness  کوټه توب

narrow-mindedness; stupidity 

 koṭá ghwajáj  m  non-working ox  کوټه غويی



Pashto-English Dictionary 
 

598 

ۍگکوټه    koṭagə́j  f.  ۍکوټه ن   koṭanə́j f.    2 کوټنۍ 
وټه توبک  koṭawā́laj  m.    کوټه والی  

 1 کوټه  koṭhá  f.  dialect    کوټهه
 کوټل kuṭí  present tense of  1  کوټي
 2 کوټه  kwáṭi  plural of  2  کوټي

 3 کوټه  kwáṭi  feminine plural of  3  کوټي

 1  head (of an  [koṭijā́n کوټيان koṭí and کوټي :plural]  .koṭáj  m  4  کوټی

animal)  2  abusive noggin 

 kúṭaj  m.  little donkey, the foal of a donkey  5  کوټی

 kwaṭáj  m.  wooden bin, crib  6  کوټی

 kwə́ṭaj  m.  corner  7  کوټی

ۍ کوټۍگد دار الحکوم  koṭə́j  f.  1  palace, villa  2  building  8  کوټۍ   

governorship building  3  bank office  4  history trading station, 

trade office and settlement of European merchants  5  goods 

warehouse 

 2 کوټی kúṭe  f.  feminine of  9  کوټې

کوټې   kúṭe  cry by which people drive awayl a young donkey  10  کوټې
 compound verb  to drive a young donkey away کول

 1 کوټه  koṭé  plural of  11  کوټې

 kuṭjālə́j  f.  1  crucible (of a jeweler, etc.)  2  blast furnace  کوټيالۍ

 koṭəjtāné  f.  plural  regional  litigiousness, malicious  کوټۍ تانې

litigation 

 کله پز  koṭiwālā́  m.    کوټي والا
 kawsár  m.  Arabic  1  spasm of the masticator muscles  2  gust  1  کوثر

of cold wind; streams of cold air 

 kawsár  m.  Arabic  religion  Kawsar (the name of a spring or  2  کوثر

well in Paradise) 

 kodzhə́rki  f.  plural  vertebrae  کوجرکي

 kuch, kwəch  m.  plural  Eastern  butter  1  کوچ

  compound verb  a کوچ کول  koch, kuch  m.  roaming; migration  2  کوچ

to roam; migrate  b  to set out, start for, set off for  c  to go away, 

get out  کوچ که! کوچ   Get out!  په کوچ بېول  to lead away 

 innerspring sofa  فنروالا کوچ  kauch  m.  couch; sofa  3  کوچ

 kawch  empty, hollow  4  کوچ

 kuchə́ṭ  m.  small child  کوچټ

 kuchəṭwā́laj m.  childhood  کوچټ والی  .kuchəṭtób  m  کوچټ توب

 kuchkhól  m.  hood, cowl  کوچخول

 to call a dog  [و يې کوچکاره :past] kuchkārə́l  transitive  کوچکارل

 kuchkúch  cry by which people call a dog  کوچ کوچ

 sheepfold, sheep pen  کوچلاغ  .kuchlā́gh  m  کوچ لاغ

 kuchlā́na  f.  skin for keeping butter  کوچلانه

 kuchlaṇá f.  butter dish  کوچلڼه  .kwuchlaná  f  کوچلنه

 kochmā́l, kuchmā́l  m.  1  driver of pack animals  2  guide of a  کوچمال

caravan, troop column guide  3  time of moving camp (of nomads) 

 kuchanḍáj  m.  young one, young of  کوچنډی

 kuchnoṭə́kaj  tiny, wee  کوچنوټکی

 ;kuchnáj  1.1  little, small, diminutive  کوچنی  kuchnóṭaj  کوچنوټی

insignificant  کوچنوټی هلک  little boy  کوچنۍ کوټه  small room  

نوټی کولکوچ  compound verb  to make small, make insignificant; 

diminish, lessen  ي کوچنۍ غوندي کولگستر   to squint   چا ته په کوچنوټی
 to  په کوچنۍ خبره متاثر کېدل  to make light of someone's role  نظر کتل

be upset over trifles  1.2  small, short  ... اموگچني په کوچني کو   … 

kuchní kuchní… with small steps  2  m. baby, small child  کوچنيان  
children  د کوچني څخه تر لويه  from the youngest to the oldest, 

young and old alike 

 کوچني واله  kuchnitób  m.    کوچني توب
 kuchnəjzhəbíz  linguistics  uvular  کوچنۍ ژبيز

والهکوچني    kuchniwā́la  f.  کوچني والی  kuchniwā́laj m.  1  childhood  2  

small size 

 kochwā́n  m.  regional  coachman, driver; cabman, drayman  کوچوان

 kuchúṭaj  small, little; tiny, wee  کوچوټی

 kuchumurghə́j  f.  yellow wagtail  کوچومرغۍ

 kawchá  f.  cobra  1  کوچه

 kochá, kuchá  m.  plural  boiled whole grain (wheat, etc.)  2  کوچه

 kuchá  f.  disease of the donkey  3  کوچه

 kawchá  f.  kind of spoon; ladle  4  کوچه

 butter churn  د کوچو جوړولو ماشين  kuchí  m.  plural  butter  1  کوچي

 kocháj  1.1  nomadic  1.2  migratory (of birds)  2  m. nomad  2  کوچی

 kocháj, kucháj  m.  anatomy  Achilles' tendon  3  کوچی

 kúchaj  m.  small donkey, young donkey  4  کوچی

 kochə́j  f.  short felt robe  5  کوچۍ

 kochə́j, kuchə́j  f.  swallow (bird)  6  کوچۍ

 nomadic lifestyle  کوچياني ژوند  kochijāní  nomadic, nomad's  کوچياني

د   kochitób  m.  roaming, wandering, leading a nomadic life  کوچيتوب
 nomadic lifestyle  کوچيتوب ژوند

 ;to roam (like nomads)  [و کوچېده :past] kochedə́l  intransitive  کوچېدل

migrate, move to a different place 

 کوچنی  kuchináj    کوچينی
 کوزېدل  kudzedə́l  denominative, intransitive  dialect    کوځېدل
 kwats  m.  stack of firewood  کوڅ

 kawtsár, kawtsə́r  m.  1  wing  2  (book) cover  کوڅر

 کڼاوه    [kawtsaré کوڅرې usually plural]  .kawtsará  f  کوڅره
 کڅوک  kawtsák  m.    کوڅک
 kutskáj  m.  young donkey, donkey foal  کوڅکی

 kotsáw  m.  sleeveless felt gown  کوڅو

 side street  کوچنۍ کوڅه  ;kutsá  f.  street  1  کوڅه

 kwátsa  f.  1  garbage dump, trash heap  2  place near a trivet  2  کوڅه

where fuel is piled 

 ,compound verb  to try کوڅه کول  ;kwatsá  f.  endeavoring  3  کوڅه

endeavor 

 kutsabandí  f.  barricade  کوڅه بندي

ه ډبڅکو  .kutsadráb  m  کوڅه درب   kutsaḍáb m.  ردگکوڅه   kutsagárb m.  

tramp, vagrant. vagabond, hobo, homeless person 

رديگکوڅه    kutsagardí  f.  vagrancy, vagabondage 

ښتگکوڅه    kutsagáḳht  m.    کوڅه درب 
 kutsawā́l  m.  neighbor on the same street  کوڅه وال
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 She has  د دې کوڅۍ اوږدې دي  kawtsə́j  f.  braid, plait, pigtail  کوڅۍ

long braids  سرکوڅۍکول compound verb  to make braids, plait one's 

hair 

 organic  عضوي کود  fertilizer  زراعتي کود  ;kud  m.  fertilizer  کود

fertilizer  کيمياوي کود  chemical fertilizer 

 kodākhél  m.  plural  the Kodakheil (a branch of the  کوداخېل

Momands) 

 کدالۍ  kodālə́j  f.    کودالۍ
وه کودتا جوړولي  kudətā́, kudetā́  f.  revolution, coup d'etat  کودتا   to 

carry out a revolution, stage a coup 

 kawdə́raj m.  shard, potsherd, fragment  کودری  .kawdə́rkaj  m  کودرکی

 kudṛák  m.  muscular stomach of birds, gizzard  کودړک

 کودری  kawdə́ṛaj  m.    کودړی
 kodák  m.  child, baby  کودک

 kodakistā́n  m.  kindergarten  کودکستان

 کوډخه  kodála  f.    کودله
 kawdə́n  dull, limited; stupid, imbecile  کودن

 ;kawdənwā́laj  m.  dullness, narrow-mindedness; stupidity  کودن والی

imbecility 

  kawdá  f.  1  tuft (of grass); small sheaf (of wheat, etc.)  2  1  کوده

small stack; rick, shock 

 kodá  f.  loose edge of an irrigation ditch  2  کوده

 kawdáj  m.  great-great-grandson  1  کودی

 kawdáj  m.  1  smoked potsherd, fragment  2  earthenware pot  2  کودی

 ;idiom to kill someone without a knife څوک په کودي کښي حلالول

destroy, ruin 

 kawdík  m.  earthenware pot  کوديک

 کوداخېل  koḍākhél  m.  plural    کوډاخېل
 koḍbeláj  m.  dormouse (rodent)  کوډبېلی

 koḍə́kha  f.  hut, cabin, shack, hovel, shanty  کوډخه

 koḍə́r  m.  curved shovel  کوډر

 کوډخه  kuḍghā́laj m.    کوډغالی  .kuḍghā́la  f  کوډغاله
 kuḍə́ka  f.  antitank pit  کوډکه

ډگکوډ   koḍgáḍ  charming, possessing charm 

رگکوډ   koḍgár  m.  [plural: رگکوډ  koḍgə́r and رانگکوډ  koḍgarā́n]  1  

magician; sorcerer  2  shaman 

رهگکوډ   koḍgára  f.  1  magician; sorceress  2  shaman 

 کوډخه  kuḍə́l  f.    کوډل
 koḍlóbaj  m.  conjurer; juggler  کوډلوبی

 کوډخه  kuḍála  f.    کوډله
 kuḍalə́j  f.  shanty, hovel, small hut  کوډلۍ

 koḍwə́j  f.  earthenware bowl, earthenware saucer  کوډوۍ

يکوډ kóḍa  f.  [usually plural  کوډه  kóḍi1]  charms, witchcraft, sorcery, 

magic  کوډي کول compound verb  to conjure, practice witchcraft 

 koḍáj  m.  magician; sorcerer  1  کوډی

تر مځکي لاندي   kuḍə́j  f.  1  hut, cabin, shack, hovel, shanty  2  کوډۍ
 dug-out  2  summerhouse, pergola  کوډۍ

 kawḍə́j  f.  cowry (a shell used as money in India and other  3  کوډۍ

countries)  د پېغورونو کوډۍ کېدل  proverb  to become the talk of the 

town 

 koḍíka  f.  neck of a wineskin  کوډيکه

کور، په   kālə́  1  house, dwelling [کاله oblique singular]  .kor  m  1  کور
خپل کور   .Yesterday I was at home  زه پرون کور وم  at home  کور کښي
 I  مجبور سوم چه کور پاته سم  .I have much to do at home  ډېر کارونه لرم
had to stay home.  کور په کور  from house to house  کور ته  
homeward  گد کور خل   lodgers  د کور طبيب  family doctor   د کاله
ر سمبالول، د کور سمبالید کو  domestic affairs  کارونه   housekeeping  د
کور سره، د   group of house-building enterprises  کورونو جوړولو فابريکه
کول، کور سپېره کول گکور ډا  Eastern beside the house  کور سره   to 

destroy, ruin  کېدل، کور سپېره کېدل، کور مسجدکېدل گکور ډا   to be 

destroyed, be ruined; go to pot  سه گکور دي ډا!  idiom  May you rot 

in hell!  !کور دي ودان سه  May your house prosper!  کور وهل 
compound verb  to rob, plunder  اول خپل کور جوړول  to look after 

oneself first  2  square on a chessboard; division (of a table)  3  

honeycomb cell  د مچيو کور  beehive  4  family (especially the 

female half)  د کور سر  head of the family  د کور څښتن  a family man 

(as contrasted to a bachelor)  د کاله ټول غړي، د کاله ټول اعضا  all 

family members  کور دي خراب شه!  idiom  a  Curses on your house!  

b  May you remain wifeless!  کور کول، د کور کېدل، د کور خاوند کېدل  
to get married, start a family  5  country, motherland  6  (social) 

environment, surroundings; circle  سره په کور کښي  between us   د
ي کورد ناو  in government circles  7  dowry  حکومت په کور کښي   

utensils and furniture given to the bride as a dowry 

د   vineyard  د کورو باغ  kwár, kəwár  m.  plural  grapes  2  کور
 The grapes have  کور پاخه سول  to prune a vine  کوروڅانگي پرېکول

ripened. 

 compound verb  to croak, make کور کول  kur  m.  croaking  3  کور

croaking noises 

 kwər  m.  wet soil, swampy, marshy place  4  کور

 kor  m.  crab  5  کور

 kwar  equal, identical, the same as  6  کور

 kor  blind  7  کور

 کورجای  kor  m.    8  کور
 Kura River  د کورا رود  kurā́  f.  Kura  کورا

 kurā́ṛaj  m.  allotment, plot of land; (garden) bed  1  کوراړی

 korā́ṛaj  interned; under house arrest  2  کوراړی

  کوراکور جنگونه  korākór  from house to house, house by house  کوراکور
civil war 

 کوربه korbānə́  plural of  کوربانه
 ,korbála f.  groans, moans, groaning  کوربله  .korbál  m  کوربل

moaning; howling; wailing  کوربل کول، کوربل وهل compound verb  

to moan, groan; howl; wail, cry, weep 

 korbaná  f.  housewife  کوربنه

 kawarbáṇ  m.  vineyard  کوربڼ

  1  master of the house  2  [korbānə́ کوربانه :plural]  .korbá  m  کوربه

head of the family, a married man, family man 
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 korbətób  m.  homeownership; having a family  کوربه توب

 kurpachá  f.  small mattress  کورپچه

 korpəshā́  homeless  کورپشا

 korpá  f.  aftermath, aftergrowth, aftercrop (a second growth  1  کورپه

or crop in the same season) 

  compound verb کورپه کول  korpá  f.  haircut; shearing (sheep)  2  کورپه

to cut (someone's hair); shear (sheep) 

 kwərə́t  m.  plural  kurut (hard dried balls of fermented milk or  کورت

milk curds) 

 اوگره  kurták  m.    کورتک
 kwrət-mā́chi  f.  plural  soup with noodles and kurut  کورت ماچي

 kurətobə́  f.  plural  f. kurtobá  whey that remains when  کورتوبه

making kurut (used as a medicine) 

 kurtə́j  1  jacket  2  dress  کورتۍ  .kurtá  f  کورته

 kúrte  cry by which people drive sheep to the watering place  کورتې

 kwrətín  made of kurut  کورتين

 kuráṭ, koráṭ, kwrəṭ  quite, utterly, perfectly; by no means, not  کورټ

at all 

 kordzhā́j  m.  place in a tent or house where clothing and  کورجای

blankets are stored 

 kurdzháj  m.  old hawk  کورجی

 korcháwṛ  m.  abusive  scoundrel, villain  کورچوړ

 کورډاگی  korcháwṛaj  m.    کورچوړی
 کورډاگی  korkhóraj  m.    کورخوری
 kwərkhá  f.  1  okra  2  haricot, kidney bean  کورخه

 ,kordārí  f.  connection, relation, contacts, dealings  کورداري

intercourse  د چا سره کور او کورداري کول  to maintain good 

neighborly relations with someone 

 kordərá  f.  narrow path across a field  کوردره

 kordumbalá  f.  carbuncle  کوردنبله

 kor diplomātík  m.  plural  diplomatic corps  کورد يپلوماتيک

 Cordilleras  د کورديلېر غرونه  kordilér  m.  Cordilleras  کورديلېر

 kordināsjón  m.  coordination  کورديناسيون

 korḍā́gaj  m.  person without shelter, homeless person  کورډاگی

 korṛā́  m.  1  call of a crane  2  croaking  کورړا

 to make a sound  1  [و کورړېده :past] kurṛedə́l  intransitive  کورړېدل

like the call of the crane  2  to croak, make croaking noises 

 kurzó  f.  special ax for chopping brushwood  کورزو

 korzúmaj  m.  one who lives with his wife's parents  کورزومی

  annual courses  2  يو کلن کورس  kurs  m.  1  course; courses  1  کورس

course (textbook)  لنډ کورس  short course 

 kors  coarse (of fabric)  2  کورس

 kors  m.  regional  dish (food)  3  کورس

 korspéraj  utterly destroyed  کورسپېری

 Corsica Island  د کورسيکا جزيره  korsikā́  f.  Corsica  کورسيکا

 korshagə́j  f.  closet  کورشگۍ

 kurə́ḳhkaj  m.  red mineral paint for dishes  کورښکی

 kwrəgh  m.  sophora (a pernicious weed)  1  کورغ

 قرق  kwrəgh, kurúgh  m.    2  کورغ

 kurghā́laj  m.  small plot amidst large fields  کورغالی

 to  [کورغ يې کړ :past] kwrəghawə́l  denominative, transitive  کورغول

declare to be a reserve, be designated a preserve 

 kurgháj  m.  earless ram  1  کورغی

 korgháj  m.  allotment of land, plot of land  2  کورغی

 to be  [کورغ شو :past] kwrəghedə́l  denominative, intransitive  کورغېدل

protected (by law), be made a preserve 

 korák  m.  1  grain or fruit that has failed to ripen owing to  1  کورک

disease  2  small pomegranates 

 kurk  m.  cloth made from goat's under-fur, cashmere  2  کورک

 korə́k  m.  large bin for storing grain, corncrib  3  کورک

 kurkəshá  f.  first egg to be laid by a hen  کورکشه

 kurkamán m.  curcuma, turmeric  کورکمن  .kurkamā́n  m  کورکمان

 korkuḍə́j  f.  hovel, hut, shack  کورکوډۍ

 کورهار  kurkúr  m.    کور کور
 korkorāná  1  blind  2.1  blindly  2.2  spontaneously  کورکورانه

 kurkuráka  f.  Chinese turtle-dove, streptopaelia chinensis  کورکورکه

رکوريکو   1  kurkurí  pock-marked 

 kurkuráj  m.  powdered brick (used for cleaning metal  2  کورکوری

dishes) 

 kurkuráj  m.  male turtle-dove  3  کورکوری

 kurkurə́j  f.  pin-tailed sandgrouse, Pterocles alchata  4  کورکورۍ

 kurkurə́j  f.  hard clayey soil that absorbs water poorly  5  کورکورۍ

 kurkuṛə́j  f.  bee-eater (bird)  کورکوړۍ

 kurkuṇáj  m.  medicinal plant (used to treat intestinal worms)  کورکوڼی

کور   korakáj  m.  1  small house  2  name of a children's game  1  کورکی
  د احمد کور کورکی شو  compound verb  to ruin someone کورکی کول
Ahmed's affairs have deteriorated.  دا کور هم کورکی لري saying This 

business is not all that simple. 

 korə́kaj  m.  young donkey  2  کورکی

 کورهار  kurkáj  m.    3  کورکی
 kurkáj  m.  1  shallow well  2  shallow shaft of an irrigation  4  کورکی

ditch in a field 

  [korəkijā́n کورکيان korəkí and کورکي :plural]  .korəkáj  m  5  کورکی

round-sheep dung with brushwood (a kind of fuel) 

 2 کورکی  korakə́j  f.  feminine of  6  کورکۍ

 کورډاگی  korgáḍaj  m.    کورگډی
 korgwə́ṭ  curved; winding, twisting  کورگوټ

 korgáj  m.  utensils and furniture (bride's dowry)  کورگی

 korgirí  good-neighbor relations, neighborly relations  کور گيري

 the Coral Sea  د کورل بحيره  korál  m.  Coral  کورل

 kurláj  1  m. hare  2  having a short tail, short-tailed  کورلی

 کورمه  kurám  m.    کورم
 kormāná  f.  housekeeping, domestic science  کورمانه

 kurmák  thin, skinny, emaciated  کورمک

 kurmáng  m.  pheasant  کورمنگ

 kuramá  f.  Kuram (river, river valley, and region)  کورمه

 korə́n  looking after, or taking care of, one's family  کورن
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 کوربل  korəndzə́j  f.  1  weakness, lethargy  2    کورنځۍ
 kurə́nḍa  f.  alfalfa stubble  کورنډه

 kuranḍə́j  f.  bag with agricultural implements  کورنډۍ

 to bow low to  چا ته کورنش کول  kurnísh  m.  low bow  کورنش

someone, greet someone with great respect 

 kurəngáj  m.  young donkey  کورنگی

  domestic animals  کورني حيوانات  koranáj  1.1  domestic  1  کورنی

کورني   rabbit  1.2  internal  کورنی سوی  housekeeping  کورنی اقتصاد
  internal market  1.3  family  کورنی بازار  internal news items  خبرونه

د او دستورکورنی دو   family manners and customs  2  m. stay-at-home 

شاهي   koranə́j  f.  1  family  2  birth, stock; dynasty, house  2  کورنۍ
 the Barakzai  د بارکزو کورنۍ  king's family, king's lineage  کورنۍ

Dynasty  انساني کورنۍ  human race, mankind  3  biology family  4  

group, detachment 

 1 کور  koró  oblique plural of  کورو

 korwā́kaj  1  standing at the head of the household, of the  کورواکی

family  2  m. head of the family 

 کوربه  korwā́l  m.    کوروال
 korwālā́  1  family, familial  2  m.  .1  family man  2.2  family  کوروالا

member 

-neighborly relations, good  2  کوروالی  korwā́la  f.  1    کورواله

neighbor relations 

 korwā́laj  m.  1  housekeeping  2  responsibilities of the  کوروالی

husband in the family, the duties of the father and husband   کوروالی
  compound verb  to keep house;  be the head of the family  3 کول

living together, cohabitation 

 korwadā́na  f.  housewife  کورودانه

 کورودانی کول، کورودانی ويل  korwadānáj  m.  gratitude  کورودانی
compound verb  to thank 

 ;kor wrānawúnkaj  1  ruinous  2  pernicious, fatal  کور ورانوونکی

disastrous, destructive 

 korwrāní  f.  ruin, destruction  1  کوروراني

 کورډاگی  korwrā́naj  m.    2  کورورانی
 kurú-kurú  cry by which people call a donkey to come  کوروکورو

 kor-u-kahól, korwəkahól  m.  family  کوروکهول

-neighborly relations, good  2  کوروالی  korwalí  f.  1    کورولي

neighbor relations 

 kurá  f.  1  furnace  2  blast-furnace  3  brick kiln  4  fire box  1  کوره

(part of a furnace) 

 kawára  f.  botany  capers  2  کوره

 کوره کول  korá  1  destroyed, annihilated  2  crossed off a list  3  کوره
compound verb  a  to destroy, obliterate  b  to cross off, delete from 

a list 

 kurá, korá  1  unbleached (of fabric)  2  new, not-yet-washed  4  کوره

 kurahā́r  m.  1  croaking  2  the sound of a hookah  کورهار

 kurí  f.  1  heel (footwear)  2  snowshoes  1  کوري

 2 کوره  kawári  plural of  2  کوري

 compound verb  to drive کوري کول  kwə́ri, kúri, kúre  go away  3  کوري

away (a dog, donkey) 

 kwaráj  m.  barberry stems (used as medicine)  4  کوری

 kwaráj, koráj  m.  1  net (of wool or plant fibers, for carrying  5  کوری

hay, watermelons, and domestic utensils)  2  braided muzzle (for 

livestock)  کوری اچول compound verb  a  to fawn on, curry favor 

with  b  to expect a present from someone 

 koráj  m.  salt-cellar  6  کوری

  kurə́j f.  1  large pile of un-thrashed grain  2  کورۍ  .kawráj  m  7  کوری

hillock, knoll 

 kwaráj  m.  cockleshell  8  کوری

 kawrə́j  f.  wooden milk pail  9  کورۍ

 korejā́  f.  Korea  کوريا

 kurídz  m.  molting (of birds)  کوريځ

 diplomatic courier  سياسي کورير  kurír  m.  courier  کورير

وريزک   kuríz  m.    کوريځ 
 korighám  m.  tax levied on each house  کوري غم

 the Kuril Islands  د کوريل جزيرې  ;kuríl  Kuril  کوريل

 کوريا  korejá  f.    کوريه
 kuṛ  m.  1  leprosy  2  infectious disease, contagious disease  1  کوړ

 kwaṛ  m.  shaft of a butter-churn staff or beater  2  کوړ

 kuṛ  m.  1  gurgle, gurgling (of water)  2  grumbling, rumbling  3  کوړ

(in the stomach) 

کوړ   2 کوړول  compound verb   کوړ کول  koṛ  inclined, tilted  4  کوړ
 2 کوړېدل  compound verb   کېدل

 تبک  koṛā́gh  m.    کوړاغ
اکوړا کوړ   koṛā́-koṛā́  twisted, twirled (of one's moustache) 

 compound verb  to کوړت کول  kwṛət  m.  cackle, cackling  کوړت

cackle 

 kuṛták  m.  thin gruel of flour, butter and sugar  کوړتک

 kuṛə́ts  m.  dug out in the steppes (for livestock)  کوړڅ

 kuṛkúṛ  m.  gurgle, gurgling (of water)  کوړکوړ

 kuṛkuṛə́j  f.  laughing turtle-dove  کوړکوړۍ

 kwṛə́ka  f.  hen that has stopped laying  کوړکه

 kuṛkáj  m.  allotment of land, plot of land  1  کوړکی

 کړهار  kuṛkáj  m.    2  کوړکی
 کوړکۍ گاني kuṛakí and کوړکي :kuṛakə́j  f.  [plural  3  کوړکۍ

kuṛakəjgā́ni]  1  snares (of horn)  2  barrow made of two poles (for 

moving brushwood) 

 stagnant کوړمي اوبه  kwṛám, kwuṛám  1  standing (of water)  کوړم

water  2  m. pond; deep lake  د کوړم کاڼی کېدل  to disappear without 

a trace, vanish into thin air 

 kwuṛamgáj  m.  small pound, small lake  کوړمگی

 kwəṛmə́n  sick, diseased  کوړمن

 koṛmá  f.  family; birth, origin, stock  کوړمه

  kwṛənch m.  1  sob, sobbing (of a baby)  2  کوړنچ  .kwṛəndzh  m  کوړنج

yelping, yapping; (of a dog); yelp (of a dog) 

چاکوړن   kwṛənchā́  m. & f.    کوړنچهار 
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 to  [کوړنچ يې کړ :past] kwṛənchawə́l  denominative, transitive  کوړنچول

cause to whine, make yelp (of a dog) 

 kwṛəncháj m.  yelping, yapping  کوړنچی  .kwṛənchahā́r  m  کوړنچهار

(of a dog) 

 to  [کوړنچ شو :past] kwṛənchedə́l  denominative, intransitive  کوړنچېدل

whine, yelp (of a dog) 

 kawṛáng  lanky, ungainly, awkward  کوړنگ

 ,to cause gurgling  [و يې کوړاوه :past] kuṛawə́l  transitive  1  کوړول

make gurgle 

 ,to tilt  [کوړ يې کړ :past] koṛawə́l  denominative, transitive  2  کوړول

incline 

  kuṛwáj  m.  1  measure of weight for wheat equal to 2.5 lbs  2  کوړوی

basket made of cattail 

کوړه   kwáṛa  f.  pile, heap (of un-thrashed grain or vegetables)  1  کوړه
 ,compound verb  to gather into a pile کوړه کول  piles, heaps  کوړه

heap up;  کوړه کېدل compound verb to be piled up, be heaped up 

 kawṛá  m.  squabble, trouble-maker  2  کوړه

 kawṛá  f.  brushwood  3  کوړه

 koṛá  f.  hole (for a ball game)  4  کوړه

 کوړوی  kuṛáj  m.    1  کوړی
 kawṛáj  m.  wooden mortar  2  کوړی

 koṛáj  sloping, slanting (of a mountain)  3  کوړی

 koṛáj  m.  calf  4  کوړی

 koṛáj  1  regional leprous  2  m. gangrenous wound; abscess  5  کوړی

 or 7.5 اوږی koṛə́j  f.  1  kori (a measure of weight equal to 1/4  6  کوړۍ

lbs)  2  twenty pieces (when counting logs, pelts, etc.)  ړۍ کول، کو
  compound verb  putting twenty pieces together  3 کوړۍ کوړۍ کول

kind of embroidery 

 koṛə́j  f.  1  small stack or pile of wheat sheaves  2  coiled up  7  کوړۍ

snake  3  hobble for camel's knees 

 kawṛə́j  f.  penny, farthing; dinar  8  کوړۍ

 1 5 کوړی  koṛə́j  feminine singular of  9  کوړۍ

 kuṛít  1  wrinkled, creased  2  crumpled  کوړيت

 to gurgle  [و کوړېد :past] kuṛedə́l  intransitive  1  کوړېدل

 to bend  [کوړ شو :past] koṛedə́l  denominative, intransitive  2  کوړېدل

over, to stoop 

 ,kuṛə́j-kuṛə́j  1  f. small stack  2.1  winding, twisting  کوړۍ کوړۍ

meandering  کوړۍ کوړۍ کول compound verb  a  to make winding, 

make sinuous  b  to pack or stow with ropes  کوړۍ کوړۍکېدل 
compound verb  to twist, wind, meander  2.2  wavy (of the hair)  

2.3  uneven, rough (of terrain) 

 kuṛíka  f.  brood hen, sitting hen  کوړيکه

 kuṛíng  ungainly and stooping  کوړينگ

 to  [کوړينگ شو :past] kuṛingedə́l  denominative, intransitive  کوړينگېدل

stoop 

 کوز کتل  kuz  1.1  lower  1.2  cited below  2  down, downward  کوز
compound verb  a  to look down  b  to feel nausea  c  figurative to 

be ashamed, lower one's eyes 

 kuzpə́laj  weak, feeble  کوزپلی

 کوژده  kuzdá  f.    کوزده
 kozdawā́l  betrothed, engaged; young man, bridegroom  کوزده وال

 kuzaṛə́j f.  small earthenware pitcher  کوزړۍ  .kuzaṛgə́j  f  کوزړگۍ

 kuzghā́laj  m.  1  dirty crock  2  feeding rack, water bowl (for  کوزغالی

dogs, chickens) 

  د کوز گورۍ خبره ده  kuzgorí  f.  dishonor, shame, disgrace  1  کوز گوري
This is a shameful business. 

 kuzgóraj  ashamed  2  کوز گوری

سميککو  kozmík    کوزميک  space ship کوزميکه بېړۍ ;

  Lower Laghman Region  2  کوزنی لغمان  kuzanáj  1  lower  کوزنی

following (below) 

 kuzwā́laj  m.  slope, decline, declivity  کوزوالی

 kuz-u-pā́s  up(wards) and down(wards)  کوزوپاس

 را کوزول  1  [کوز يې کړ :past] kuzawə́l  denominative, transitive  کوزول
compound verb to lower, to let down  سر کوزول compound verb  to 

hang one's head, lower one's head  2  to disembark, put ashore, put 

down, to put off  3  to unload  4  to land (e.g., a plane) 

 idiom کوزه اخيستل  kuzá  f.  earthenware jug with a long neck  1  کوزه

to become an adult 

 1 کوز  kúza  feminine singular of  2  کوزه

 قبضه  kawzá  f.    3  کوزه
 1 کوز kúzi  f. plural of  1  کوزي

 kuzə́j  f.  small pitcher  2  کوزۍ

 1 کوزه  kuzé  plural of  3  کوزې

 kozjā́ṇa  f.  first acquaintance of the bridegroom with the  کوزياڼه

family of the bride 

را   1.  [کوز شو :past] kuzedə́l  1  denominative, intransitive  کوزېدل
 compound verb to be lowered , be let down, descend  1.2  to کوزېدل

disembark, be put ashore, be put off (e.g., a train)  1.3  to be 

unloaded  1.4  to go down to the water (of ducks)  1.5  to land, be 

landed (i.e., of a plane)  2  m. plural   کوزېدنه 
  kuzedə́ m. plural  1  descent, lowering  2  کوزېده  .kuzedə́na  f  کوزېدنه

landing, putting ashore, disembarking  3  unloading  4  going down 

to the water (of ducks)  5  landing (e.g., an airplane) 

  kozhdá f.  betrothal, engagement  کوژده  .kozhdə́n  m. & f  کوژدن

 compound verb  to betroth کوژدن کول

 the Kozhak (mountain) range د کوژک غر ;kozhák  Kozhak  کوژک

 .kozhá  1  f. breaking of a fast; failure to observe a fast  2  m  کوژه

breaking a fast; failing to observe a fast 

 hyena  [kāgịjā́n کاږ يان kāgə̣́ and کاږه :plural]  .kog ̣ m  1  کوږ

  1  [kagẹ́ کږې :kāgə̣́, f. plural کاږه :kagạ́, m. plural کږه .f] ̣ kog  2  کوږ

crooked, bent  و کيڼکوږ ا   crooked  کوږ خط  curve  2  squinting, 

squint-eyed  3  inclined, tilted  4  bending ( over), bent (over, 

down), bowed (down)  5  bulging  کاږه تاويلات idiom idle talk  کوږ
 saying a sin confessed is half forgiven, a fault مغزی توره نه پرېکوي

confessed is half redressed  احمد و هر چا ته کوږ مغزی واروي Ahmed 

tries to ingratiate himself with everyone. 
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 kogḅál  m.  hyena  کوږبل

 کوږوالی  kogṭjā́ f.    کوږ تيا  .kogṭób  m  کوږ توب
 kogṣtə́rgaj  squint-eyed, cross-eyed  کوږ سترگی

 to strive, toil; strain  [و يې کوږل :past] kugə̣́l, kwagə̣́l  transitive  1  کوږل

oneself 

 to peel; shell, hull  [و يې کوږ ه :past] kogə̣́l  transitive  2  کوږل

 kogṃághzaj  wicked, malicious, vicious  کوږمغزی

 kogạngúraj  m.  snake melon, tarra  کوږنگوری

 kogẉā́laj  m.  1  curvature  2  bend, crook  3  slight cast in the  کوږوالی

eye, mild strabismus, walleye (divergent strabismus)  4  inclination  

5  protuberance, prominence 

 کوږووږ  kog-̣u-kíṇ, kogẉəkíṇ    کوږ وکيڼ
 کږول  kogạwə́l  transitive    کوږول
ه وږهکږ .kog-̣wóg ̣ 1  [f  کوږووږ  kagạ́-wagạ́  m. plural: کاږه واږه kāgə̣́-

wāgə̣́  f. plural: کږې وږې kagẹ́-wagẹ́] very crooked  2  in all 

directions, at random  پر لاري کوږووږ تلل  to walk lunging from side 

to side 

 kwagạ́  f.  effort, diligence, zeal  1  کوږه

 1  کوږل  kwagạ́  imperfective imperative of  2  کوږه

 کږېدل  kwagẹdə́l  intransitive    کوږېدل
 kos  m.  kettledrum; cymbals  کوس

 kostārikā́  f.  Costa Rica  کوستاريکا

 kawsará  f.  shoe  کوسره

 kawsə́ri  f.  plural  botany  khinzhak with a thin shell  1  کوسري

 کوسره  kawsaré  plural of  2  کوسرې
 kósmós  m.  space, the cosmos  کوسموس

 kosmík  space, cosmic  کوسميک

 kwusáng  m.  grains of wheat that are left on the threshing  کوسنگ

floor after threshing (they are picked up by poor people) 

 folklore  kosa (a man with  [kosagā́n کوسه گان :plural]  .kosá  m  کوسه

a thin beard or a beardless man) 

 felt robe; coat made of  [kosijā́n کوسيان :plural]  .kosáj  m  1  کوسی

thick felt; wool chapan (a long-skirted caftan) 

 kawasáj  m  great-grandson  2  کوسی

 koshāláj  m.  pelvis  کوشالی

 کوششي  kushā́n    کوشان
 kushā́n  m.  history  Kushan (dynasty)  کوشان

 2 کوشان  kushāní  1  Kushan  2  m.   کوشاني

 kushtuṛə́j  f.  late(-ripening) small watermelons  کوشتوړۍ

 کوښښ  koshísh, kushísh  m.    کوشش
 koshishí  diligent, assiduous  کوششي

 kawshér  m.  1  soldering; welding  2  compensation  کوشېر

  1  [کوشېر يې کړ :past] kawsherawə́l  denominative, transitive  کوشېرول

to solder; weld  2  to sew together; join, splice 

  1  [کوشېر شو :past] kawsheredə́l  denominative, intransitive  کوشېرېدل

to be soldered; be welded  2  to be sewn together; be joined, be 

spliced د دوی زړونه سره کوشېر شول idiom their hearts flowed 

together, their hearts beat as one 

 kawḳhā́r  m.  shoemaker who makes soft-soled heelless leather  کوښار

shoes 

 کوششي  kuḳhā́n    کوښان
 kwəḳht  m.  1  fold, plait, crease  2  (traveling) rug (used for  کوښت

carrying things)  3  canyon, deep and narrow valley 

يې فايدې   koḳhə́ḳh  m.  1  endeavor, effort; diligence, zeal  کوښښ
 ,compound verb  to try کوښښ کول، کوښښ لرل  futile attempts  کوښښ

endeavor, to display diligence, zeal  2  striving, aspiration 

 kawḳháka  f.  sports  back heel (a move in wrestling)  1  کوښکه

 kawḳhə́ka  f.  peg driven into a wall to which to tie livestock  2  کوښکه

 to write, inscribe  [و يې کوښه :past] kuḳhə́l  transitive  کوښل

 kuḳhə́laj  dialect  beautiful  کوښلی

 ;women's shoes  [káwḳhi کوښي usually plural]  .káwḳha  f  1  کوښه

soft-soled heelless leather shoes; low shoes, oxfords 

 کښندری  kawḳhá  f.    2  کوښه
 kwagh  m.  toad  1  کوغ

 compound verb  to کوغ کول  kugh  1  stooped, being bent over  2  کوغ

bend  2  sunken, collapsed, fallen in  کوغۍ سترگي  sunken eyes 

  kughā́laj m.  dialect  1  small hole, pit  2  کوغالی  .koghā́taj  m  کوغاتی

depression in porridge into which butter is poured  3  oven, kiln 

(for firing brick and lime)  4  hovel, hut, shack 

 ,idiom despondency د زړه کوفت  kuft  m.  blow, stroke  کوفت

dejection, low spirits, depression 

 koftá, kuftá  1.1  chopped (e.g., of meat)  1.2  beaten  2  f. small  کوفته

meatballs 

 compound verb  to yell, howl کوک وهل  kok  m.  cry, howl  1  کوک

 coking coal  د کوک سکاره  kok  m.  coke  2  کوک

 kok  m.  1  winding up (clocks, etc.)  2  tuning (a musical  3  کوک

instrument) 

 kuk  m.  common wild leek, wild onion  4  کوک

 kuk  earless (of a ram)  5  کوک

 kokā́  m.  uncle (address to an older man)  کوکا

 ,kukā́ra  f.  1  cry, howl; groaning, moaning; whine  کوکاره

whimpering  کوکاري کول، کوکاري وهل compound verb  a  to cry, 

howl  b  to whine, whimper (of a dog) 

 kukā́ṇaj  m.  name of a star  کوکاڼی

 kokāín  m.  plural  cocaine  کوکائين

 kaukabúna and Arabic کوکبونه :kaukáb  m.  Arabic [plural  کوکب

 kawākíb]  star, heavenly body; planet کواکب

  کوکبي مواصلات  kawkabí  space, cosmic; interplanetary  کوکبي
astronautics 

 kokchá  f.  Kokcha  کوکچه

 kukrá  f.  wooden part of a camel saddle  1  کوکره

 medicine  trachoma  [kukré کوکرې usually plural]  .kukrá  f  2  کوکره

 kukráj, kukuráj  m.  puppy  کوکری

 kukə́ṛ  m.  1  long pole with which coals are stirred (in an oven  کوکړ

or kiln for firing brick, etc.)  2  kind of pea with small kernels 
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کوړیک  kukə́ṛaj  m.  1    1  کوکړی  1  2  large flat cake that is baked on 

the day a child begins walking unaided (usually the cake is rolled 

after the child and then distributed to the poor) 

 kukṛə́j  f.  butterfly  2  کوکړۍ

 kokṛé  f.  plural  1  edge of thick felt  2  wool from which the  3  کوکړې

designs on a mat are made 

 koks  m.  coke  کوکس

 kokssāzí  f.  coking  کوکسسازي

 koklá  shriveled up from the cold  کوکله

 koknā́r  m.  opium poppy (the head)  کوکنار

 kukə́ṇa  f.  butterfly; moth  کوکڼه

 kokaṇə́j  f.  vase (for flowers)  کوکڼی

 kukú, kokó  1  m. flower, little flower  2  children's speech  1  کوکو

clean 

 compound verb  to coo کوکو وهل  kukú  m.  cooing (of doves)  2  کوکو

 kawkáw  m.  din and shouting (of children)  3  کوکو

 kokobáj m.  rose oil  کوکوبی  .kukobá  f  کوکوبه

 kukupə́ḳh  m.  hoopoe  کوکوپښ

 1 ککوړی  kokóṛaj  m.    کوکوړی

 kukúk -awtára f.  turtle-dove  کوکو کوتره  .kukushtáka  f  کوکوشتکه

 kukugeḍə́j  f.  bunch of flowers, bouquet  کوکو گېډۍ

 to wind  [کوک يې کړ :past] kokawə́l  denominative, transitive  کوکول

up (clock, watch, phonograph, etc.) 

 kokolālā́  m.  older brother  کوکولالا

 کوکوشتکه  kukú-murghə́  m.    کوکومرغه
 kukumjáw  m.  owl  کوکوميو

 kukuwāwā́  f.  children's speech  pretty and bright dress  کوکوواوا

 کوکۍ ونه  kokowə́na  f.    کوکوونه
 ,compound verb  a  to shout کوکي وهل  kúka  f.  shout, yell  1  کوکه

howl, yell  b  to glorify, make famous  د درخو د ښايست کوکي ولاړې  
The fame spread of the beauty of Durkho. 

 koká  f.  1  kind of beads  2  box, case, crate (for transporting  2  کوکه

fruit) 

 1 کوکه  kúki  f.  plural of  1  کوکي

 kukáj  m.  leek  2  کوکی

 kokáj  m  boy, little boy  3  کوکی

 kawəkáj  m.  1  small iron trowel (for scraping off dough that  4  کوکی

has stuck to the sides of bowls)  2  ladle, soup ladle 

 kokə́j  f.  1  little flower  2  pieces of colored mirror (which  5  کوکۍ

children play with)  3  my little flower, my dear little one, (address 

to a child) 

 kokə́j  f.  sorrow, grief, anguish  6  کوکۍ

 kokə́j  f.  (little) girl, baby  7  کوکۍ

 kokə́j  f  1  kiss  2  cheek  8  کوکۍ

 kokə́j  f.  spider  9  کوکۍ

 kokə́j  f.  butterfly  10  کوکۍ

 kokjāláj  figured, patterned, parti-colored, variegated  کوکيالی

(flowery, florid of fabric) 

 kokjā́ṇa  f.  flower garden  کوکیاڼه

 kawkídz  m.  bend of a wall  کوکيځ

 kukikhéjl  1  m. plural the Kukikheili (a subdivision of the  کوکي خېل

Afridi)  2  m. Kukikheil 

 to be  1  [کوک شو :past] kukedə́l  denominative, intransitive  کوکېدل

tuned (of a musical instrument)  2  to be wound up (of a clock, etc.) 

ټولي سترگي د دوی پلو کوکي شوي دي، ټولي سترگي د دوی پلو ته کوکي 
 idiom all eyes were upon them شوي دي

 kokə́j gwə́ta  f.  index finger, forefinger  کوکۍ گوته

 5 کوکۍ  kokə́j wə́la  f.    کوکۍ وله

 kokə́j wúna  f.  false acacia  کوکۍ ونه

 1 کوږ  kog  m.  Eastern    1  کوگ

 2 کوږ  kog  Eastern    2  کوگ

 kogə́l, kogál  m.  rib cage  1  کوگل

لکوگ   2  kwagə́l  transitive  Eastern    1 کوږل 

 kogə́j  f.  1  (little) mouth (a baby's)  2  kiss  کوگۍ

 2 3 کوکی  kawgír  m.    کوگير

 kol  m.  1  lake  2  pond  3  ford  1  کول

 kul  m.  earth that is thrown up when digging a canal  2  کول

 kawál  m.  poison  3  کول

 کهول  kol  m.    4  کول
 kul  m.  person of the same age (plural, persons or children of  5  کول

the same age) 

 kwəl  standing on one's head  6  کول

  کاوه يې past imperfective  کوي :kawə́l  transitive [present  7  کول
perfective 1  [و يې کړ  independent verb [past: و يې کړ]  .1  to do, 

make, carry out, perform, accomplish  کار کول compound verb  to 

work, toil  تا څه کول؟  What were you doing?  څه بايد وکو؟  What is 

to be done?  1.2  to conduct, carry out (trade, war, etc.)   د چا سره
 to engage in trade with someone  1.3  to treat, deal with  تجارت کول

someone  د دې سړي سره به څنگه کوو؟  How to treat this person   مه
 proverb  one good (or ill) turn deserves کوه په چا چه و به شي په تا

another  1.4  to take  دا هغه قلم دئ چه ما درکاوه او تا نه کاوه  This is 

the pen that I gave you but you didn't want to take it.  ښځه کول 

compound verb  to take a wife, get married  1.5  to put on, wear   نن
  to wear a new dress today  1.6  to get, obtain; take  نوې درېشي کوه

 ,Where did you get the firewood?  1.7  to arrange  لرگی له کمه کوې؟

conduct (e.g., a meeting)  اجلاس کول، جلسه کول compound verb  to 

call a meeting; meet  1.8  to be necessary  دا کتاب څه کوې؟  What 

do you need this book for?  1.9    1.10  1.2 کړل  to force someone 

to do something  دوري کويدی په هغو باندي محنت مز   They worked 

for him as farmhands.  2  forming verbs as part of compound and 

denominative verbs [past: کړ, the verb agrees with the object of the 

action]  استيلا کول compound verb  to conquer  جارو کول  compound 

verb  to sweep  دعوت کول compound verb  to invite with the 

pronouns را، در، ور means to give (first, second, or third person). 

but can stand in free combinations:  راکول  to do (something for the 

first person)  درکول  to do (something for the second person)  ورکول  
to do (something for the third person)  تيلفون به دروکم  I will call you 
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 ,passive voice to become, be, grow  3  m. plural  .1  deeds کول کېدل

acts, achievements  نو اوس څه کول په کار دي؟  What is it that ought 

to be done now?  3.2  conducting, carrying on (trade, war, etc.)  3.3  

treatment of someone  3.4  putting on, wearing  3.5  getting, 

obtaining  3.6  arranging, conducting (e.g., a meeting)  3.7  

utterance, statement  اوس دا خبره د کولو ده چه ...  it should be 

mentioned that…, it must be noted that… 

 2 ښکل  kul  transitive  dialect    8  کول

 the Kola Peninsula  د کولا جزيره نما  kolā́  f.  Kola  کولا

 قلاچ  kulā́ts  m.    کولاڅ
 kulā́k  rich peasant  کولاک

که تا کار   کول kawəlā́j  Western  conditional and potential of  کولای
 he can work  کار کولای شي  if you would work  7 کولای

 قلبه  kulbá  f.    کولبه
 قفل  kúləp  m.  dialect    کولپ
 kulpák  m.  bolt (of a door)  کولپک

 kulpəkáj  m.  cuff (e.g., on a shirt sleeve)  کولپکی

 ,to bolt  [کولپ يې کړ :past] kulpawə́l  denominative, transitive  کولپول

lock (e.g., the door) 

 kulpé  f.  kind of needlework  کولپې

 kulpə́j  f.  earthenware kneading trough, dough trough  کولپۍ

 to be  [کولپ شو :past] kulpedə́l  denominative, intransitive  کولپېدل

bolted, be locked (e.g., of a door) 

 kulpedə́ m. plural  locking, bolting  کولپېده  .kulpedə́na  f  کولپېدنه

 کلتور  kultúr  m.    کولتور
 کلتوري  kulturí    کولتوري
 kolkhóz  m.  kolkhoz, collective farm  کولخوز

 ,kolkhozchí  m.  kolkhoznik, member of a collective farm  1  کولخوزچي

collective farmer 

 kolkhozchə́j and کولخوزچۍ :kolkhozchə́j  f.  [plural  2  کولخوزچۍ

 ,kolkhozchəjā́ni]  woman member of a collective farm کولخوزچياني

(woman) collective farmer 

 kolkhozí  kolkhoz, collective farm  کولخوزي

  kolák  m.  1  opening in the roof for the escape of smoke  2  1  کولک

chimney, smoke stack (factory, etc.) 

  [koləkúna کولکونه koləkā́n and کولکان :plural]  .kolə́k  m  2  کولک

orbit, eye socket  سترگي يې په کولکو لوېدلي  His eyes are sunken. 

 kollektíf  1  collective  2  m. collective  کولکتيف

 kolómbó  f.  Colombo  کولمبو

 kolumbijā́  f.  Colombia  کولمبيا

 کوړمه  kolmá  f.    1  کولمه
 1 کلمه  kulmá  f.    2  کولمه

 کلنډ  kolanḍáj m.    کولنډی  .kolánḍ  m  کولنډ
 kuláng  m.  pick (ax)  کولنگ

 3 کاوه  in lieu of 7 کول  kawə́lo  Eastern  imperfect of  کولو

 to roll, move (by  1  [و يې کولاوه :past] kulawə́l  transitive  کولول

rolling)  هندوانه کولول compound verb  to roll a watermelon  2  to 

topple, overturn  3  to burn (with acid) 

 kululú  m.  1  larva of the ant lion  2  bogeyman (a fantastic  کولولو

being which people use to frighten children) 

 kolonṭá  f.  cord (of a snare)  کولونټه

 koloní  f.  colony  کولوني

 kolá  f.  cartridge case  1  کوله

 kəwála  f.  spreading stalks of wheat for threshing  2  کوله

 kulá  f.  howl (of a dog)  3  کوله

 7 کول  kawə́la  imperfect feminine of  4  کوله

 kuwála  f.  earthenware vessel in which dried camel dung is  5  کوله

burned 

 کولا  kolá  f.    6  کوله
 kóla-bóla  f.  words of sympathy, compassion  کوله بوله

 cholera  کولرا  .kolerā́  f  کوله را

 کولای   7 کول  kawəláj  Eastern  conditional & potential of  1  کولئ
 koláj  m.  helmet  2  کولی

لیکو   3  koláj  m  earthenware bin for storing grain 

 kawlə́j  f.  narrow path along a stony mountainside  4  کولۍ

 koljáṛ  m.  kachnar, orchid tree, Bauhinia variegata  کولياړ

 to roll, roll over  2  to  1  [و کولېده :past] kuledə́l  intransitive  کولېدل

fall, be overturned  3  to be burned (with acid) 

  kuledə́  m.  plural  1  rolling  2  toppling, overturning  3  کولېده

burning (with acid) 

کوم   kum, kom  pronoun  1  what, which (interrogative-relative)  1  کوم
 Which  کوم کوم؟  ?Which book are you giving me  کتاب را ته راکوئ؟

ones exactly?  کوم کوم دي؟. ډېر ثبوتونه ما څخه شته   I have many 

proofs. And what are they exactly?  2  some, some kind of; one, a 

certain (indefinite)  کوم يو  some kind of 

 7 کول  kawə́m  present tense first person of  2  کوم

 kumā́ch  m.  wheat grains of milky-wax ripeness  1  کوماچ

 kumā́ch  m.  ram's stomach wrapped in cleaned intestines and  2  کوماچ

boiled 

 kumā́ch  m.  large piece of unleavened bread  3  کوماچ

 komāndó  f.  Eastern  diversionary landing team or  کوماندو

detachment 

 kumbā́r  m.  potter  کومبار

 kombā́jn  m.  combine  کومبائن

 This blanket is  دا بړستن کومبړ کومبړ شوې  kumbə́ṛ  1  m. hole  کومبړ

full of holes.  2  holey; full of holes  کومبړ کول compound verb  to 

make holes in  کومبړ کېدل compound verb  to become holey 

 kumṛə́j  f.  bur caught in the wool of a sheep  کومړۍ

 کمک  komák  m.    کومک
 …  کومک کوونکې ټولگۍ  komák kawúnkaj  auxiliary  کومک کوونکی

kawúnke… auxiliary detachment 

 auxiliary verb  کومکي فعل  komakí  auxiliary  1  کومکي

 kumakə́j  f.  turtle-dove  2  کومکۍ

 kumə́ṇ  faded, withered; rotten, decayed  کومڼ

 kuməṇwā́laj m.  withering; decaying  کومڼ والی  .kuməṇtjā́  f  کومڼتيا
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 to  [کومڼ يې کړ :past] kuməṇawə́l  denominative, transitive  کومڼول

promote withering; rot, cause rotting; let rot 

 kuməṇawə́na  f.  fading; rotting  کومڼونه

 to  [کومڼ شو :past] kuməṇedə́l  denominative, intransitive  کومڼېدل

wilt; rot 

 ;kuməṇedə́ f. plural  withering  کومڼېده  .kuməṇedə́na  f  کومڼېدنه

rotting 

 kumól  m.  1  stork  2  regional stilt-walker  کومول

 komá  f.  pebbles (the game)  1  کومه

 1 کوم  kúma, kóma  feminine singular of  2  کومه

 2 کوم  kawə́ma    3  کومه
  kúmaj1  m.  1  oral cavity, mouth cavity  2  کومی  .kúma  f  4  کومه

central part of something; depth  د بحرونو او اوبو په کومه کښي  the 

ocean depths  3  small depression in a hearth (for fuel)   د زړه له
  saying I congratulate you wholeheartedly کومي څخه مبارکي در کوم

 kúmi… This story moved me to…  دې کيسې زما د روح کومي ولړزول

the depths of my soul. 

 1 کوم  kúmi  f.  plural of  1  کومي

 kumáj  m.  hump (e.g., of a camel)  2  کومی

 komiṭá  f.  committee  کوميټه

 komedí  1  attributive comic, comedy  2  f. comedy  کومېدي

 humorist  کوميک ليکونکی  komík  comic, comical  کوميک

 komintérn  m.  history  the COM intern, the Communist  کومينترن

International intern 

 kum jaw  indefinite pronoun  some, some kind of, a certain  کوم يو

 the material  مادي کون  kaun  m.  Arabic  1  world, the universe  کون

world  دوه کونه  religion both worlds, this world and the next world  

2  being existence 

 ,kunā́ṭ  m.  1  blunt end of an egg  2  bottom (of a jug, pitcher  کوناټ

etc.) 

 ,kunāṭawə́r  1  having a broad rump, having a wide posterior  کوناټور

having fat buttocks  2  cowardly, faint-hearted 

 anatomy sacrum  کوناټي هډ  kunāṭí  buttocks  1  کوناټي

 کناټی  kunāṭáj  m.    2  کوناټی
 kunāráj  m.  butcher  کوناری

 káunā́s  m.  Kaunas  کوناس

  kunāstáj  m.  1  first time a child sits down on his own  2  1  کوناستی

lifting a patient following an illness 

 kunāstə́j  f.  child's chair  2  کوناستۍ

 konā́kri  m.  Conakry  کونا کري

 1 کوتر  kuntár  m.    کونتر

 1 کوتره  kauntára  f.    کونتره

 kuntáj  m.  wall washed by a stream  کونتی

 konṭə́j  f.  1  shepherd's crook  2  cane with a curved knob  کونټۍ

  د ماغزه کونجونه  kundzh  m.  1  corner  2  bend, crook  کونج
convolutions of the brain  3  tip, end  چاته د سترگو په کونج کتل  to 

look askance at someone 

 kundzhāṛá  f.  oil-cakes (used as fodder)  کونجاړه

 کنجت  kundzhə́t  m.  plural    کونجت
 kundzhəráj  m.  stenciling on a wall  کونجری

 kundzháṛ  m.  greengrocer  کونجړ

 kundzhák  m.  little corner, nook  کونجک

 kundzhə́ka  f.  cockleshell  کونجکه

 kundzhələ́gh  crumpled; wrinkled  کونجلغ

 کونجي گاني kundzhə́j and کونجۍ :kundzhí  f.  [plural  1  کونجي
kundzhigā́ni]  key (to a lock) 

 kundzháj  bent, stooping; aged  2  کونجی

 kundzhə́j  f.  stone from which millstones are made  3  کونجۍ

ونجۍک   4  kundzhə́j  f.  1  drinking bowl (for birds in a cage)  2  ladle, 

dipper 

 kundzə́la  f.  sesame  کونځله

 کوڅۍ  kauntsə́j  f.    کونڅۍ
 kundā́za  f.  cup, handle-less cup  کوندازه

 کنداغ  kundā́gh  m.    کونداغ
 kundrúzaj  m.  1  red pepper  2  medicine bulimia  کوندروزی

 kundráj  m.  1  small pit, hollow, depression  2  board, piece  کوندری

of leather (for rolling out dough)  3  front side of a blanket, right 

side of a blanket 

 kundrézaj  m.  intestinal disease of sheep  کوندرېزی

 kundúṛaj  m.  small pit, hollow, depression  کوندړی

 kundə́s  m.  clay quarry, clay pit  کوندس

 2 کنده  kundá  f.    1  کونده

 kundá  f.  plow beam  2  کونده

 kundá  f.  cessation of pain  3  کونده

 ,kundí  f.  cleaning a gold-trimmed skullcap (by bread, paste  1  کوندي

etc.) 

 kundáj  m.  string, cord (for tying up sacks)  2  کوندی

 kundáj  1  winding, twisting; coiling, wriggling  2  bending  3  کوندی

down; writhing  کوندی کېدل کوندی compound verb  a  to wind, twist  

b  to writhe 

 kundáj  m.  rope of a sling  4  کوندی

 3 ,2 ,1 کونده  kundé  plural of  5  کوندې

 kwanḍ  m.  lambing, lambing time for sheep  1  کونډ

 kwənḍ, kwunḍ  m.  widower  2  کونډ

 kwənḍ  m.  top, summit (of a mountain)  3  کونډ

 to menstruate  په کونډ کښي کېدل  kwənḍ  m.  menstruation  4  کونډ

 kunḍā́  m.  large earthenware trough  کونډا

 kunḍālá  f. 1  flower vase  2  dish in which hashish is prepared  کونډاله

  .kwənḍtjā́ f  کونډتيا  .kwənḍtún m  کونډتون  .kwənḍtób  m  کونډتوب

widowhood 

-kwənḍghā́laj  m.  1  cabin, hut; tacky little house  2  run  کونډغالی

down sheep pen (in the mountains) 

 kunḍə́ki  m.  plural  1  brushwood, wind-fallen twigs and  1  کونډکي

branches  2  short hair 

 kunḍakə́j  f.  widow  2  کونډکۍ

 ژغونډی  kunḍlazhə́gh  m.    کونډلژغ
 kunḍalə́j  f.  botany  variety of acacia with thorns  کونډلۍ
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 کونډتوب  kwənḍwā́laj  m.    کونډوالی
 1 کونډکي  kunḍúki  m.  plural    کونډوکي

 to pound (rice in a  [و يې کونډاوه :past] kunḍawə́l  transitive  کونډول

mortar) 

 kunḍáwa  f.  tablecloth  کونډوه

 compound verb  to be کونډه کېدل  kwə́nḍa, kúnḍa  f.  widow  1  کونډه

widowed, become a widow 

 kúnḍa  f.  1  fishing rod  2  hook, fish-hook  3  hook; cramp  2  کونډه

iron, crampon 

 kunḍá  f.  spring, brook, stream  3  کونډه

 1 کونډه  kwə́nḍi  plural of  1  کونډي

 2 کونډه  kúnḍi  plural of  2  کونډي

 kunḍáj  m.  1  man who has been unable to take vengeance  3  کونډی

on his blood enemy  2  weak enemy  کونډی کېدل  a  to be unable to 

take vengeance on a blood enemy  b  to be a weak enemy 

برېت   kunḍáj  1  hornless (of livestock)  2  cut, shorn, cropped  4  کونډی
 to trim a moustache  3  shortish, undersized  کونډی کول

 kunḍə́j  f.  wooden bowl  5  کونډۍ

 کونډلۍ  kunḍə́j  f.    6  کونډۍ
 4 کونډی  kunḍə́j  feminine singular of  7  کونډۍ

 3 کونډه  kunḍé  plural of  8  کونډې

کونډ  :kwənḍedə́l, kunḍedə́l  denominative, intransitive [past  کونډېدل
 to be widowed, become a widow  [شو

 کنړ  kunáṛ  m.    کونړ
 کنړي  kunaṛí    1  کونړي
 kunaṛə́j  f.  earthenware pot for sour milk  2  کونړۍ

 kunastə́rgaj  m.  diaper  کونسترگی

 kunsə́ṭ  1  m.  .1  bread that is baked in hot ashes  1.2  bread  کونسټ

that has fallen in the ashes  1.3  tree stump  1.4  tree trunk; base of 

a tree trunk  2.1  burned, charred  2.2  wrinkled  2.3  grown stiff 

with cold  2.4  paralyzed 

 idiom May you rot in کونسټه دي وخېژه!  kunsə́ṭa  f.  foundation  کونسټه

hell! 

 konsúl  m.  consul  1  کونسل

 káunsil  m.  council  2  کونسل

 konsulkhāná  f.  consulate (the premises)  کونسل خانه

 kunsə́waj  sore seat, sore posterior (when horseback riding)  کون سوی

 kaunsə́j  f.  braid, plait, tress (hair)  کونسۍ

 kunghú  m.  anatomy  sacrum  کونغو

 kunák  m.  1  end, the back part of something  2  blunt end of  کونک

an egg  3  end of an irrigation ditch 

 کونکشن کول  konakshán  m.  electronics  connection  کونکشن
compound verb  electronics to connect 

 1 کمکی  konkáj    1  کونکی

 کوونکی in lieu of 7 کول kawúnkaj  present participle of  2  کونکی
 kung, kwung  m.  northern eagle owl; large owl  کونگ

کونگاري کول، کونگاري   kungā́ri  f.  plural  howling (of a dog)  کونگاري
 compound verb  to howl وهل

 kungə́ch  m.  echo  کونگچ

 kongrá  f.  trachoma  کونگره

 kungráj  m.  puppy, young dog  کونگری

 kungáṛ  m.  1  foundation (of a building)  2  custom in the  کونگړ

event of repeated deaths of children in a family that an earring is 

put on the newborn and alms are distributed 

 kungú  m.  owl  1  کونگو

 the Congo River  د کونگو رود  kongó  f.  Congo  2  کونگو

 kungá  restless; worried, anxious, uneasy  کونگه

 kungáj  m.  owl  کونگی

 konwéjér  m.  conveyor  کونوېئر

 kawə́na  f.  1  deeds, achievements  2  conducting, carrying on  1  کونه

(trade, war, etc.)  3  treatment of someone  4  putting on, wearing 

 kwə́na, kúna  f.  1  anus  2  bottom (of a dish)  3  the lower end  2  کونه

(of a cane, walking stick)  4  rear, the rear part of something 

 کونسترگی  kunastə́rgaj  m.    کونه سترگی
 to be burned  کونه سوی کېدل  kwənasə́waj  m.  burned food  کونه سوی

(of food) 

 kwənaghə́raj  m.  pelvis  کونه غری

 2 کونه  kwə́ni  plural of  1  کوني

 kawunáj, kunáj  m.  lime  2  کونی

 kunáj  m.  tick (dog, sheep)  3  کونی

 kwə́naj  m.  burned food  4  کونی

 konə́j  f.  anatomy  auditory canal  5  کونۍ

 knítsaj, kunítsaj  m.  ring of cattail (a kind of support)  کونيڅی

 regional breech-loading shotgun  کونيز ټوپک  kuníz  کونيز

 kunikabə́r m.  crab  کوني کبر  .kunikātə́ṛ  m  کوني کاتړ

 konekshán  m.  electronics  connection, contact  کونېکشن

 کنين  kunájn  m.  plural    1  کونين
 religion  two worlds, "this  کون kaunájn  dual Arabic from  2  کونين

world and the next world" 

 koṇ  m.  large tick (dog, cattle)  1  کوڼ

  [kaṇé کڼې :kāṇə́  f. plural کاڼه :kaṇá  m. plural کڼه .f]  kuṇ, koṇ  2  کوڼ

deaf  غوږونه کاڼه اچول  to pretend to be deaf   او ړوند کېدلکوڼ  idiom  a  

to be deceived  b  to look through one's fingers (at something), fail 

to notice (something), ignore (something) 

 kuṇtjā́  f.  deafness  کوڼ تيا  .kuṇtób  m  کوڼ توب

 kuṇkə́j  f.  small window in a wall between two rooms  کوڼکۍ

 kuṇwā́laj  m.  deafness  کوڼ والی

 کڼول  kuṇawə́l  transitive    کوڼول
  kuṇə́j  f.  1  earthenware bowl  2  feeding dish (for birds)  3  1  کوڼۍ

game of lunki (literally: holes)  4  lunka (hole, for the game)  5  

knee cap 

 koṇə́j  f.  dark and windowless room  2  کوڼۍ

 kauṇə́j  f.  half a nut  3  کوڼۍ

 کڼېدل  kuṇedə́l  intransitive    کوڼېدل



Pashto-English Dictionary 
 

608 

 kuṇík  m.  bedbug, chinch  کوڼيک

 kwaw  m.  hump  1  کوو

 7 کول  kawú  present tense first person plural of  2  کوو

 کاوه in lieu of 7 کول  kawó  dialect  imperfect of  3  کوو
 kawúkaj  m.  ladle, soup ladle  کووکی

 7 کول  kawúnkaj  present participle of  کوونکی

 kuwédaj  m.  shield (of a target)  کووېدی

 kóh-i… the Kohi  کوه بابا  ,د بابا کوه  koh, kuh  m.  mountain  1  کوه

Baba Range  کوه سفيد  kóh-i… the Kohi safed range  کوه سليمان  
kóh-i… the Sulaiman Mountains (Range) 

 7 کول  kawá  imperfective imperative of  2  کوه

 kohā́ṭ  m.  Kohat  کوهاټ

 mountainous region  کوه بنده علاقه  kohbánd  mountainous  کوه بند

 kuhpajmāí  f.  mountaineering, mountain-climbing  کوه پيمايي

 kohdāmán  m.  Kohdaman (region north of Kabul)  کوهدامن

 kuhə́ṛ  m.  whip  کوهړ

 1 کوهستان  kohsā́r  m.    کوهسار

 ;kohistā́n, kuhistā́n  m.  1  mountainous country; uplands  کوهستان

mountainous terrain  2  Kohistan 

وطنکوهستاني   kohistānáj, kohistāní  1.1  mountainous  کوهستانی   

mountainous country  1.2  Kohistani  کوهستانۍ ژبه  Kohistani (the 

language)  2  m. one who lives in the mountains, mountain-dweller 

 kohitúr  m.  Mount Sinai  کوه طور

 2 قاف  kohiqā́f  m.    کوه قاف

 kohgardí  f.  mountaineering, mountain-climbing  کوه گردي

 kohnawárd  m.  mountain-climber, mountaineer, Alpinist  کوه نورد

  افغانستان يو کوهي هيواد دئ  kohí, kuhí  1.1  mountainous  1  کوهي
Afghanistan is a mountainous country  1.2  wild  کوهي ناک  wild 

pear  2  mountainous  کوهي شاهين  rusty-headed falcon (the central 

Asian subspecies of peregrine falcon) 

  1  [kuhijā́n کوهيان kuhí and کوهي :plural] kunáj  m.  Eastern  2  کوهی

well  2  shaft  د کانو کوهی  shaft  د زني کوهی idiom a dimple on the 

chin  څوک چه کوهی کيني، کوهی کښي لوېږي saying He that mischief 

hatches, mischief catches. 

 کولای in lieu of  7 کول  kawəj  conditional & potential forms of  1  کوئ
 7 کول  kawí, kəwí  present tense of  2  کوي

چا ته د کوی خال وهل، چا ته د کوي   kə́waj, káwaj  m.  smallpox  3  کوی
 to inoculate for smallpox  خال وهل

 compound verb  to itch کوی کول  kuwáj, koj  m.  itch  4  کوی

 kujbishéf  m.  Kuibyshev  کويبيشف

 kuwájt  m.  Kuwait  کويت

 kweṭá  f.  Quetta  کوېټه

 to cry, call (of an owl)  [و کوېده :past] kəwedə́l  intransitive  کوېدل

شوې دهکوېدن می   کوژدن  kwedə́n  f.  dialect    کوېدن   I am engaged 

(to be married) 

 kwedáj  m.  person who delivers the bride to her husband's  کوېدی

house in a palanquin 

 kwíza, kwéza  f.  scaffolding  کوېزه

 2 کښل  kweḳhə́l  transitive  dialect    کوېښل
 کوني کاتړ  kojkabár  m.    کوي کبر
 to comb  [و يې کويه :past] kojə́l  transitive  1  کويل

 spool, bobbin, reel  د سيم کويل  kojl  m.  spool, bobbin, reel  2  کويل

 f.  regional  coal  کوئله  kojlá  1  کويله

 kuwelá  f.  koil, Indian cuckoo  2  کوېله

 کوېنی  kwélaj  m.    1  کوېلی
 کووکی  kweláj  m.    2  کوېلی
 kawín  m.  hoe, mattock  کوين

 کوي in lieu of 7  کول  kawína  poetic  present tense of  کوينه
 kwénaj, kojínaj  m.  burned food  کوېنی

 kooperātór  m.  cooperator  کوئو پراتور

 kooperātíf  m.  cooperative  کوئو پراتيف

 kujá  f.  moth  کويه

 kujáj  m.  dialect  well  کويی

 1 کاندی  dialect in lieu of  2  کړه  in lieu of کړل ka  1  imperative of  1  که

 4 کړ  in lieu of کړل kə  past tense of  2  که

  ځې که پاتېږی؟  ka, kə  1  conjunction  .1  or (as interrogative)  3  که

Are you going or staying?  وې؟ دلې وې که تللئ   Were you here or 

did you leave?  نور څه که ووينم او که ونه وينم؟  Will I see something 

or not?  1.2  or (disjunctive conjunction)   په چهارشنبه که په پنجشنبه
  on Wednesday or Thursday  1.3  if (conditional conjunction)  کښي

!که هغه راغئ   If he will come  که خدای کول!   If God grants!  !که چيري  
in the event if  که نه وي، که نوي  otherwise  او که نه وي  otherwise  

1.4  although, though (concessive conjunction)  ،که ته ژاړې که خاندې
 It may break you, but you really must do  که مرې که چوې دا به کوي

this.  ه څه هم، که هر څو، که هر څهک   although  مگر... که څه هم   

nevertheless…  که څه هم مي دا ټکر خوښ نه و، وامي خيست  Although I 

didn't like this cloth, I bought it.  2  interrogative-relative particle 

(English lacks such a particle)   اخلې؟زه پر تاسي يو ناز کوم که يې   I 

want to ask you about something; would you agree?   که دي دغه
که لږ وي   ?Would you explain this problem to me  مسئله راوښووله؟
 5 کنه    که نه  whether little or much  که ډېر

 کوېدی  kahā́r  m.    1  کهار
 کهر  kahā́r    2  کهار
 کواره  kahārá  f.    کهاره
 kahā́ṛa  f.  rope ring (a type of archery target or a support for a  کهاړه

dish) 

  kahā́l  1.1  lazy  1.2  inert, sluggish, passive, listless  2  m.  .1  کهال

lazy person, idler  2.2  sluggish, passive person 

 to  1  [کهال يې کړ :past] kahālawə́l  denominative, transitive  کهالول

make lazy; promote laziness  2  to develop inertia 

 کهال kahā́la  feminine singular of  1  کهاله
 کهول kahālə́  oblique singular of  2  کهاله
 ,compound verb  to be lazy کهالي کول  kahālí  f.  1  laziness  1  کهالي

idle one's time away, loaf  2  yawning; stretching  کهالي اچول 
compound verb  to yawn; stretch oneself 

 کهال kahā́li  feminine plural of  2  کهالي
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 to be  1  [کهال شو :past] kahāledə́l  denominative, intransitive  کهالېدل

lazy, be idle  2  to be sluggish, be passive, be listless 

 kihtár  little, small, smaller, lesser  کهتر

 kihtarí  f.  trifle, insignificance  کهتري

 kahár  light chestnut (horse's color)  کهر

 kahrubā́  f.  amber  کهربا

 amber  کهربائي  kahrubāí  کهربايي

کو ليدلد سترگو په کهړ   khiṛkə́j  f.  regional  window  کهړکۍ  idiom to 

see with one's own eyes 

 kahə́ḳht  m.  grief, distress; anxiety, uneasiness  کهښت

 kahkashā́n  m.  plural  the Milky Way  کهکشان

 کهول والی  kahalwā́laj  m.    کهل والی
 kahmárd  m.  Kamard  کهمرد

 kuhánd, kohánd  old, ancient, decrepit  کهند

 kohandíl  m.  proper noun  Kohandil  کهندل

 قند  khanḍ  m.    کهنډ
 کهند  kuháng, koháng  Western    کهنگ
 plump tall and well-grown girl  کهنگه پېغله  kuhánga  tall, high  کهنگه

 kohná  old, ancient  1  کهنه

 to contain, hold, accommodate  کهنه لرل  kahə́na  f.  capacity  2  کهنه

 5کنه  kəná    که نه

 3 3 که  or else, otherwise   که نه وي  kə-ní  که ني

 1 کوټ  khoṭ  m.  regional  small fortress, fort    کهوټ

 ,kəhól, kahól  m.  1  family; birth, origin, stock, generation  کهول

lineage  سره کور کهول کېدل  to marry, get married  زلمی او زينبه سره
 ,Zalmay and Zainab got married.  2  family, origin  کور کهول سوه

lineage (in the names of tribes)  جاني کهول  the Janikheili 

 kaholí f.  family affairs; domestic  کهولي  .kaholwā́laj  m  کهول والی

matters 

 kahá  f.  nausea  1  کهه

 compound verb  to feel an itch کهه کول  kahá  f.  scratching; itch  2  کهه

 kaháj  m.  ochre  1  کهی

 kaháj  m.  sedge  2  کهی

 kahə́j 3 f.  fascine (bundle of brushwood to  کهۍ  .kaháj  m  3  کهی

protect the channels of rivers and canals from erosion) 

 kaháj  m.  ditch  4  کهی

 kaháj  thin, emaciated  5  کهی

 kahə́j  f.  small ax, little hatchet (for chopping brushwood and  6  کهۍ

shrubs) 

 kahə́j  f.  1  mattock, pickax  2  shaft of a millstone  7  کهۍ

 to feel nausea, be  1  [و کهېده :past] kahedə́l  intransitive  کهېدل

nauseated  2  to be unsteady, reel, stagger, be unsteady on one's 

feet  3  to grow weak;  pine away 

 ,kahedə́ m. plural  1  nausea  2  reeling  کهېده  .kahedə́na  f  کهېدنه

staggering  3  weakness, weakening 

 کړئ in lieu of کړل kəj  present tense second person plural of  1  کئ
 2 کړي  in lieu of کړل ki  present tense of  2  کي

 کښي  ki  Western,  ke Eastern    3  کي

 kaj  m.  1  king  2  hero  4  کی

 کړې in lieu of کړل ke  present tense second person of  5  کې
کې   يې and the pronoun که ke  contraction of the conjunction  6  کې
 If someone wants to buy  څوک د رانيولو خواهش لري نو را دي سي

them, let him present himself  …کې کتل  When he glanced (at)… 

 and the کي ke  Western  contraction of the postposition  7  کې

pronoun ښېږ دهدا بکس واخله، په موټر کې ک  ئې   Take this box and put 

it in the car. 

 kajādzá  wilted, faded  کياځه

 parterre (of a park)  د گلانو کيارۍ  kjārə́j  f.  (garden) bed  کيارۍ

 kajā́za  f.  saliva  کيازه

 kijāsát  m.  Arabic  perspicacity  کياست

 قيامت  kjāmát  m.    کيامت
 kajāní  kingly, regal  کياني

 کښېنستل  keistə́l  transitive  Eastern    کې ايستل
 کښېياسته  keistə́  m.  plural  Eastern    کې ايسته
 kebár  m.  iron fork  کېبر

 underground cable  زېر زميني کېبل  kebl  m.  cable  کېبل

 keblguzārí  f.  laying cable  کېبل گذاري

 قيف  kip  m.    کيپ
 kepṭā́un  m.  Cape Town  کېپ ټاون

 kajpí  m.  drunkard, reveler  کيپي

 ket  m.  faith, belief, religion  کېت

 kitó  f.  Quito  کيتو

 open mouth  کېته خوله  open  کيته  kéta  کېته

 keṭlə́j  f.  regional  1  tea-kettle  2  pan, saucepan  کېټلۍ

  kedzh  1  hard  2  fibrous, stringy (of overripe vegetables)  3  کېج

tightly wound, tightly twisted (of rope) 

 kedzhə́laj  1  stingy, miserly  2  unpleasant (of a person)  کېجلی

 kedzhə́m  m.  saddlecloth  کېجم

 2 کېش  kech  m.  shawl made of cotton material    کېچ

چټکې   kechə́ṭ  dialect  young, under-age 

 kichṛáj  m.  dish of rice and beans with dried curd  کيچړی

 kicháṛi  f.  plural  mud, dirt  کيچړي

 kicháj  small, little  کيچی

 kets  m.  grave  کېڅ

 ketskə́naj  m  grave-digger  کېڅکنی

 1 کيسه  ketsə́j  f.    کېڅۍ

 kíkha  f.  mosquito  کيخه

 ,kíkháj  m.  worm; intestinal worm; ascarid (e.g., pinworm  کيخی

roundworm, etc.) 

 دا هم کېدای سي چه  کېدل kedā́j  conditional & potential form of  کېدای
…  it is also possible that…  داسي کېدای شي چه  …  it can happen 

that… 

  کېږي  :kedə́l  intransitive verb 1  independent verb [present  کېدل
past: وسو، وشو, imperfect:  1.  [کېده  to occur, take place, happen  ډېر
 ,it often happens that…  1.2  to be found, be  ... ځله داسي کېږي چه

bred; sprout  په ننگرهار کښي گني کېږي  Sugar cane grows in 
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Nangarhar;  ږدن په کابل کښي کېږي  Millet is grown in Kabul.  1.3  to 

be conducted (i.e., trade)  1.4  to be carried out, be conducted  په هغه
 Construction work is being carried  علاقه کښي د ساختمان کار کېږي

out in this region  1.5  to go, to come down (of precipitation)   زورور
د   It is raining hard.  1.6  to total, come to, amount to  بارانونه کېږي
 The price of the  ټکر قيمت پنځه کلداري دئ، چه پنځه ويشت افغانۍ کېږي

material is five Indian rupees, which amounts to twenty-five 

Afghani.  1.7  to take place, happen, to occur مگر کېږي چه ځيني وخت 
...  However, it sometimes happens that…  1.8  to be possible, be 

feasible  هر راز چه کېږي  by any means  1.9  to be (by kinship)  هغه د
 :She was Zarghuna's blood sister.  1.10  [past  زرغونې سکه خور کېدله

سو،شو ) to be born  2.1  auxiliary and formant verb in compound 

verbs and in verbs with prepositional phrases [present: کېږي  past: 

 compound verb  to become a طبيب کېدل  to become, turn into  [شو

physician  ښه کېدل compound verb  to get well, recover  مړ کېدل 
compound verb  to die  لېونی کېدل compound verb  to go crazy, go 

out of one's mind اداره کېدل compound verb  to manage  اصلاح کېدل 
compound verb  to improve, get better, reform, mend one's ways   په
 to be used, be applied  2.2  as an auxiliary verb forms the  کار کېدل

passive voice of verbs of imperfective aspect  ليدل کېدل  to be able 

to be seen; be observed 

 کېدای in lieu of کېدل kedəlā́j  conditional & potential form of  کېدلای
 possibility, feasibility  2  1 کېده  kedə́na  f.  1    کېدنه

 1 کېده  kedó  oblique plural of  1  کېدو

 in lieu ايښودل kédu  dialect  present tense first person plural of  2  کېدو

of کښېږ دو 
 کېدونی    2  کېدل kedúnkaj  1  present participle of  کېدونکی
 You are  در نه هيڅ کار کېدونی نه دئ  kedúnaj  possible, feasible  کېدونی

not fit for anything.  مونږ دا کار کېدونی نه گڼو  We consider that to be 

impracticable. 

  kedə́  m.  plural  1  accomplishment, fulfillment, completion  2  1  کېده

growth, growing; cultivation  3  carrying out, executing (e.g., a 

work project)  4  fall, falling (of precipitation)  5  possibility, 

feasibility, practicality 

 کېدل kdeə́  imperfect of  2  کېده
 کېدل kedá  f.  imperfect of  3  کېده
 in lieu of ايښودل kéda  Eastern  imperative perfective aspect of  4  کېده

 کښېږ ده
 ايښودل kédəj  Eastern  imperative perfective aspect plural of  1  کېدئ
 in lieu کېدل kédáj  Eastern  conditional & potential forms of  2  کېدی

of کېدای 
 کېدل kedé  imperfect feminine plural of  3  کېدې
 keḍéṭ  m.  regional  cadet (student at a military academy)  کېډېټ

 kir  m.  rice milk porridge  کير

 kirāṇá  f.  groceries  کيراڼه

 kirṛáj  m.  mole cricket  کيرړی

 کرښه  kírḳha  f.    کيرښه
 kirkirák  m.  halcyon, kingfisher  کير کيرک

 kerozín  m.  plural  kerosene  کېروزن

 kerə́j  f.  rim (of a wheel)  کېرۍ

 keṛ  m.  1  tamarisk hedge; living green-fence  2  pen, fold, corral  کېړ

(for livestock)  3  sweep of branches  4  wicker curtain that serves 

simultaneously as a door  5  paling, fencing; palisade 

 کړ کېچو  kiṛkichú  f.    کيړ کيچو
 keṛá  f.  1  wicker netting of young tamarisk (serves to cover  1  کېړه

the ceiling)  2    3  کېړ  wicker bin, corn-bin 

 keṛá  f.  iron ring (that fastens plowshares together)  2  کېړه

 keṛagáj  m.  deep wicker basket  کېړه گی

 keṛə́j  f.  leather sandals; heel-strap sandals  کېړۍ

-keṛəjgáraj  m.  shoemaker who makes sandals and heel  کېړۍ گری

strap sandals 

 قيزه  kajzá  f.    کيزه
 کېج  kezh  m.    کيژ
 کېدل keg ̣ present tense stem of  کېږ
 in ايښودل kegḍ  Eastern  present tense stem perfective aspect of  کېږد

lieu of  کښېږد 
ودلايښ kégḍə́j  dialect  perfective aspect imperative plural of  1  کېږدئ  

 kegḍə́j  f.  nomads' (black) tent  2  کېږدۍ

 kegə̣́laj  despised; oppressed  کېږلی

  کېږه مځکه  kegạ́  f.  irrigated land that is ready for plowing  1  کېږه
arable land 

 کېدل kégạ  imperative imperfective aspect of  2  کېږه
 کېدل kégə̣j  present tense second person plural of  1  کېږئ
 کېدل kégị  present tense singular and plural of  2  کېږي
 کېدل kégẹ  present tense second person of  3  کېږې
 kajs  m.  Kais (the legendary progenitor of the Afghans)  1  کيس

!کېس دي کم شه  kes  m.  honor, glory  2  کېس  saying  May you live in 

shame! (a curse) 

 Caspian Sea  کېسپين غدير  késpijan  Caspian  کېسپين

 kajsár  m.  person who frequently shivers and has a fever  کيسر

 kisá  f  tobacco pouch; bag  1  کيسه

 قصه  kisá  f.    2  کيسه
 kesá  f.  small ax, little hatchet (for chopping brush)  3  کېسه

 kisabúr  m.  pickpocket  کيسه بر

 kisaburí  f.  petty thievery  کيسه بري

 kisá likúnkaj  m.  short-story writer, writer of novellas  کيسه ليکونکی

 قيسي  kajsí  m.  plural    1  کيسي
 1 کيسه  kisə́j  f.    2  کيسۍ

 to pose a  کيسۍ وراچول  kisə́j  f.  1  riddle, enigma, charade  3  کيسۍ

riddle  د کيسۍ ځواب ورکول  to solve a riddle  2  story, event  داڅه
 ?What's the matter  کيسۍ ده؟

 1 کيسه  kisé  plural of  4  کيسې

 2 کيسه  kisé  plural of  5  کيسې

 the Sulaiman Mountains  د کيسې غر  kajsé  6  کيسې

 kish  interjection  kish  1  کيش

 ,kesh  m.  1  faith, belief, religion  2  manner, style  2  کېش

characteristic, quality 
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 kesh  m.  1  cotton blanket; lap robe; shawl  2  old-style  3  کېش

colored patterned silk cloth 

د   keshbāfí  f.  making of blankets, shawls or lap rugs  کېشبافي
 .blankets, shawls, etc  کېشبافۍ شيان

 kishə́p  m.  tortoise  کيشپ

 kishə́k  m.  1  sentry  2  protection; guard  کيشک

 شکارل  kishkārə́l  transitive    کيشکارل

 kishkára  f.  1  magpie  2  regional nutcracker (the bird)  کيشکره

 kishkísh  interjection  ksh-ksh  کيشکيش

 kisháw  m.  tortoise  کيشو

 kishinéw  m.  Kishinev  کيشينيو

 کښل kiḳh, keḳh  imperfect of  کيښ
 کښېکښل  keḳhkə́l  transitive    کېښکل
 in lieu ايښودل kéḳhol  Eastern  past tense perfective aspect of  کېښود

of کښېښود 
ېښولک   keḳhwə́l  transitive    ايښوول 

 kiḳháj  m.  1  intestinal worm, parasitic worm  2  castrated  1  کيښی

animal 

 kiḳhə́j  f.  gnat, insect; small worm  2  کېښۍ

 kighā́ch  m.  diagonal plowing, diagonal tilling  کيغاچ

 ,kajf  m.  Arabic  1  intoxication; pleasure, enjoyment  1  کيف

satisfaction  د محبت په کيف  intoxicated with love  2  quality, 

characteristic 

 kijéf  m.  Kiev  2  کيف

 kajfāwár  amusing, diverting, affording pleasure  کيف اوٓر

 kajfár  m.  Arabic  retribution, punishment  کيفر

له کمي نه کيفي تغييراتو ته   kajfí  Arabic  philosophy  qualitative  1  کيفي
 the law of the transition from quantity to quality  د انتقال قانون

 .kajfí  Arabic  1.1  intoxicated, drunk  1.2  intoxicating  2  m  2  کيفي

drunkard; reveler 

 kéfi  f.  café, coffeehouse  3  کېفي

يتکيف   kajfiját  m.  Arabic  1  the circumstances of the case; position, 

condition  2  description  مفصل کيفيت راکول  to describe in detail   د
 the semantics of a word  لغت معنوي کيفيت

 1 کيفي  kajfijatí    کيفيتي

 کيکه  kajk  m.    1  کيک
 kek  m.  plum-cake  2  کېک

 کښېکښل kékā́gị  present tense of  کېکاږي
 kikáṛ m.  kikar, Acacia modesta  کيکړ  .kikár  m  کيکر

 کښېکښل  kekḳhə́l  transitive  Eastern    کېکښل
 kikóṛaj  m.  flat cake, scone, small loaf of bread  کيکوړی

دلکيکه په پرتا گه کي لوې  kájka  f.  flea  کيکه  idiom to become agitated, 

begin to worry 

 kigā́li  m.  Kigali  کيگالي

 kil, kel  m.  1  furrow  2  rut  1  کيل

 kel  m.  tugs of a plow (part of the harness for a plow pulled by  2  کېل

an ox or a horse) 

 جغ لنډی  kilák  m.    1  کيلک

 kelák  m.  1  hobble  2  braid for attaching the saber grip to  2  کېلک

the scabbard 

 kiló  f.  kilo, kilogram  کيلو

 kilowā́ṭ m.  kilowatt  کيلواټ  .kilowā́t  m  کيلوات

 kilográm m.  kilogram  کيلوگرم  .kilogrā́m  m  کيلوگرام

 kilométr  m.  kilometer  کيلومتر

کيلومترۍ کښي 5په   kilometrí  f.  distance in kilometers  کيلومتري   five 

kilometers 

 کيلوات  kilowā́t  m.    کيلووات
 kíla, kilá  f.  1  furrow  2  groove, slot, cut, opening  3  kila (a  1  کيله

measure of area, about 40 jareebs)  ځما جامې کيلې شوي وې idiom  

My clothes became rumpled. 

 قلعه  kilá  f.  fortress    2  کيله
 kelá  f.  banana, banana tree  3  کېله

 kilagáj  m.  Kilagai (an inhabited place north of Kabul)  کيله گی

 1 کلي  kilí  f.  key (to a lock)    1  کيلي

 keláj  m.  corn (on the foot), callosity  2  کېلی

اروکيليما نج   kilimāndzhāró  f.  Kilimanjaro Mountain 

 kimāwí  Arabic  chemical  کيماوي

 kemp  m.  camp  کېمپ

 کيمخت  kimúkh  m.    کيمخ
 kimúkht, kimə́kht  m.  shagreen leather  کيمخت

 brocade dress  د کيمخواب جامه  kimkhā́b  m.  brocade  کيمخواب

 kemrá  f.  camera  کېمره

 کښېکښل  kemanḍə́l  transitive  Eastern    کېمنډل
 kemá  f.  leather bucket which collects the vegetable oil running  کېمه

from the press 

غير   organic chemistry  عضوي کيميا  kimijā́  f.  1  chemistry  کيميا
  general chemistry  عمومي کيميا  inorganic chemistry  عضوي کيميا

 agricultural chemistry  2  alchemy  زراعتي کيميا

 idiom کيميابوټی کېدل  kimijābúṭaj  m.  dittany, burning-bush  کيميابوټی

to become rare; be almost unattainable 

 kimijā́ pezhandúnkaj  m.  chemist  کيميا پېژندونکی

 kimijākhāná  f.  chemical laboratory  کيمياخانه

 kimijādā́n  m.  chemist  کيميادان

 kimijāgár  m  alchemist  کيمياگر

 kimijāgarí  f.  alchemy  کيمياگري

کيمياوي   chemical plant  کيمياوي کارخانه  kimijāwí  1  chemical  کيمياوي
 chemical combine  2  m. chemist  ترکيبات

يميويک  kimijāí  کيميائي   kimijawí  chemical 

 1 کينه  kin  m.    1  کين

 کيندل kin  present tense stem of  2  کين
 کښېنستل ken  Eastern  present tense stem of  3  کېن
 kenā́  f.  kanna  کېنا

 کښېنستل  kenāstə́l  intransitive  Eastern    کېناستل
 kenāstún  m.  dialect  sitting  کېناستون

  د کېناستو خونه  kenāstə́  m.  plural  Eastern  1  sitting; seating  کېناسته
living room, parlor  2  sojourn  3  landing 

 کېنول kenāwə́  imperfect of  کېناوه
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 kentán  m.  Canton (Guangzhou)  کېنتن

 kenṭáj  m.  toddler, chubby little boy  کېنټی

 کنج  kindzh  m.  coquetry    کينج
 kind  m.  dervish's rags  1  کيند

 کيندل kind  imperfect of  2  کيند
 to dig  [و يې کيند :past  کيني :present] kində́l  transitive  کيندل

 kində́na  f.  digging  کيندنه

 kindáj  m.  mattock, hoe  کيندی

 kinḍə́j  f.  form; last (of a shoe, boot)  کينډۍ

 kinshāsā́  f.  Kinshasa  کينشاسا

 kingā́ri  f.  plural  yells, howls  کينگاري

 kingrə́j  f.  plural  crushed stone, gravel  کينگرۍ

 کيندل  kinə́l  transitive    کينل
 کښېنول  kenawúl  transitive  Eastern  1  to seat  2    کېنول
 to  کينه لرل  kiná  f.  malice, spite; fury, anger; vindictiveness  1  کينه

harbor malice 

 kína  f.  nit  2  کينه

 kinakiná  f.  quinine  کينه کينه

 kinawár  vindictive, revengeful, malicious  کينه ور  kinagár  کينه گر

 کيندل kiní  present tense of  1  کيني
 کېناستل kéni  Eastern  present tense of  2  کېني
 kenijā́  f.  Kenya  کېنيا

 keneḍá  f.  regional  Canada  کېنېډه

 keneḍí  regional  1  Canadia  2  m. a Canadian  کېنېډي

 Dress left, dress (a  کيڼه خوا گور ! the left side  کيڼ لور  ;kiṇ  left  کيڼ

command)  !کيڼ گرځ  To the left, about face! (a command)  د کيڼ
 ,left-wing party  د کيڼ لاس گند  politics left, left-wing, leftist  لاس

leftist party 

 ,kiṇáj m.  left-handed person, left-hander  کيڼی  .kiḍlā́saj  m  کيڼ لاسی

a lefty, southpaw 

 kíjew  m.  Kiev  کيو

 کښېواته  kewātə́  m.  plural  Eastern    کېواته
 kjubā́  f.  Cuba  کيوبا

 kíubāí  1  Cuban  2  m. Cuban, a Cuban  کيوبائي

 کښېوتل  kewatə́l  intransitive  Eastern    کېوتل
 کښېواته  kewatə́na  f.    کېوتنه
 kiotó  f.  Kyoto  کيوتو

 کښيوتی  kewátaj  Eastern    کېوتی
 to  د نو کونو په کيوټيکس سره کول  kjuṭíks  m.  nail polish  کيوټيکس

manicure 

 کښېوتل kewúdz  Eastern  present tense stem of  کېوځ
 Kyushu Island  د کيوشو جزيره  kjushú  m.  Kyushu  کيوشو

 to die long ago  د کيها مړکېدل  kajhā́  کيها

 kajhā́n  m.  poetry  the world, the universe  کيهان

 kajhānnawárd  m.  astronaut  کيهان نورد

د کيهاني   the cosmos  کيهاني فضا  kajhāní  world; space, cosmic  کيهاني
 opening up outer space  فضا تسخير

 کوي in lieu of 7 کول  kəjí  dialect  present tense of  1  کئي
 is made قلم kajáj  m.  reed from which  2  کيی

 کښېيستل  kejəstə́l  transitive  dialecticism    کېئستل
 

 گ
 

 gāf  gāp the thirty-third letter of the Pashto alphabet (in Eastern  گ

Pashto, the letter and sound are often confused with  ږ  g;̣ it is also 

written گ) 

 gābón  m.  Gabon  گابون

یگاتر   gātráj  m.  1  small chopper  2  saw-edged knife 

 گواتل  gātə́l  transitive    گاتل
 to collect tax, take  گاټ اخيستل  gāṭ  m.  impost, dues, payment  1  گاټ

in dues 

 گاټه  gāṭ  m.    2  گاټ
 gāṭ  m.  shears, clippers  3  گاټ

 gāṭ  m.  boulder  4  گاټ

ۍگاټل   gaṭlə́j  f.  regional  package, bundle 

 gāṭá  f.  thick mass left after cooking cheese  1  گاټه

کول گاټه  gāṭá  1  thick, thickening, condensing (of a liquid)  2  گاټه   to 

thicken, become thick  2  drying up, dessicating  کېدل گاټه   a  to 

become thick  b  to dry up (of an irrigation well) 

 gā́ṭa  f.  1  manure pile  2  pebble  3  گاته

 1 1 گاټي  gāṭa  f.    4  گاته

 گټل  gāṭə́  imperfect of  5  گاته
یگاټ   1  gā́ṭaj  1  m.  eyeball  2  sphere, pebble (for throwing from a 

catapult or sling)  3  hailstone 

 gā́ṭi  f.  plural  1  dry (sheep) dung  2  soiled wool (on a sheep)  2  گاټي

 gāṭə́j  f.  1  pebble placed in the bottom of a water pipe  3  گاټۍ

(tobacco pipe)  2    3  2 1 گاټي  pebble 

یگاټ   4  gāṭáj  m.  ḡaṭí  usually plural  kind of game 

 gāṭáj  m.  tax collector  گاټي

 gāch  m.  1  pen (for sheep) made of thornbush  2  kind of  گاچ

patterned cloth 

 گازره  gādzə́ra  f.    گځره
 gāts  m.  Italian millet  گاڅ

 gādə́ṛ  ugly, unattractive  گادړ

 gādə́j  f.  anal orifice  گادۍ

 gā́ḍə́r  m.  girder; beam  گاډر

یگاډ  gā́ḍo  oblique plural of  گاډو  1 

برقي گاډه  رېلوي د  ، گاډه برقي  رېل د  gā́ḍa  f.  regional  train  گاډه   

electric train 

ډیگا  1  gā́ḍaj  Eastern  1  cart, bullock cart  2  train  یگاډ اور د   train  د 
ټېسن ډیگا   railroad station  3  automobile  ډیوري گا د   truck  یگړند 

ډیگا   passenger car 

 بني د  carriage, cart, wagon  [gāḍəjā́ni  گاډياني :plural]  .gāḍə́j  f  گاډۍ

ډۍادمانو گا   rickshaw  ډۍگاي ي اربه څلور   carriage, horse-drawn 

conveyance  نيول گاډۍ ، گاډۍ اخيستل   to hire a carter 

بان گاډۍ   gaḍəjbā́n  m.    والا گاډۍ  
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خانه گادۍ   gāḍəjkhāná  f.  1  premises or outdoor workshop where 

carts, wagons, carriages, etc., are made  2  yard, open area where 

carters or draymen work 

والا گاډۍ   gāḍəjvālā́  m.  وان گاډۍ   gāḍəjvā́n  m.  coachman, drayman, 

carter 

ده زده گاډيواني مي  gāḍəjvāní  f.  work of a carter or coachman  گاډيواني   

a  I work as a carter.  b  I know how to drive a carriage. 

 gār  m.  1  expenditure  2  loss; damage  1 گار

 گناه  gā́r  m.  suffix used to form the name of an actor or agent  2 گار

گار توبه  sinner  گار   repentant sinner, penitent 

 gārā́dzh  m.  garage  گاراج

  gārḍ  m.  1  guardhouse, guard-building  2  گارډ  .gārd  m  گارد

regional  guard  شاهي گارد  Imperial Guard, Royal Guard, Life 

Guard  احترام گارد د   honor guard 

 گاډر  gā́rḍər  m.    گارډر
نۍکارگ   garkanə́j  f.  wretched hut, hovel 

ارليکگ   gārlik  m.  draft 

یگارمن لوگ  gārmán  harmful; noxious  گارمن   noxious, poisonous 

gases 

وظائف گارنيزون د  gārnizón  m.  garrison  گارنيزون   garrison service 

یگاروټ   gāroṭáj  m.  system of irrigation wells (for a vineyard) 

يې کړ گار :gāravə́l  denominative, transitive  [past  گارول ]  1  to spend, 

squander  2  to inflict damage, cause loss 

 gā́ra  f.  1  gravel  2  heap of cut sugarcane  1  گاره

 gārá  f.  cave, grotto  2  گاره

ارگ  gā́ra  f.  feminine of  3  گاره  

بگاري گاري   gā́ri-bagā́ri  cut up into pieces, chopped up  بگاري گاري 
 to cut up into pieces, chop up  کول

شو گار :gāredə́l  denominative, intransitive  [past  گارېدل ]  1  to be 

spent, be squandered  2  to be wasted, be lost  3  to turn out to be in 

vain 

واري گاري   gā́ri-vā́ri    بگاري گاري  

 gāṛ  m.  1  pebbles  2  place abounding in springs  گاړ

یگاړبوز   gaṛbúzaj  m.    یگوز گاړ  

یگاړگوت   1  gaṛvútaj  m.  thread coming out of the center of a ball (of 

threads) 

یگاړگوت   2  gāṛgútaj  gāṛgvútaj  1  m.  .1  disheveled hair  1.2  sheep 

stomach prepared in a special way  2  tangled, entangled  یگاړگوت 
کېدل یگاړگوت  to tangle, entangle  کول   to be tangled, be entangled 

ېدلتگو گاړ   gaṛgutedə́l  gaṛgvutedə́l  denominative, intransitive  [past: 

وش گوتي گاړ ]  1  to get tangled, become entangled  2  to become 

tousled, become disarrayed 

یگاړگوز   gaṛgúzaj  m.  span 

 گاړه نه  gā́ṛa  f.  dregs (of fermented, boiled, or sour milk, etc.)  1  گاړه

پوول غېلي نه څټل،   literal  to not lick the dregs, not pasture the sheep  

figurative  to hold oneself aloof, not to interfere 

 gāṛá  f.  corral, fold (for sheep, on the open plains)  2  گاړه

 غاز  gāz  m.    گاز

 gāzə́ra  f.  carrot  گازره

 gāzolín  m.  gasoline  گازولين

 2 غازي  gāzí    گازي

 2 گاړه  gāsh  m.    گاش

 غاښ  gāḳh  m.  dialect    گاښ

 گ gāf  gāp m.  name of the letter  گاف

 gāgrá  f.  1  gravel  2  mixture of gravel and mortar  گاگره

 gāgrína  f.  pebbles, shingle  گاگرينه

 gāgír  superficial, not serious, frivolous (of a person)  گاگير

 gāgirtjā́  f.  superficiality, lack of  گاگيرتيا  .gāgirtób  m  گاگيرتوب

seriousness, frivolity 

يې کړ گاگير :gagiravə́l  denominative, intransitive  [past  گاگيرول ]  

superficial, unserious, frivolous 

گيرېدل گا   gāgiredə́l  denominative, transitive  [past: شو گاگير ]  to make 

superficial, make frivolous 

 gāgéṛna  f.  guttersnipe, slut, slattern  گاگېړنه

یگاگېړ   gāgeṛáj  1  stupid  2  dirty, sloppy, slatternly  کېدل یگاگېړ   a  to 

be stupid  b  to be dirty, be sloppy, be slatternly 

 galís  m.  suspenders  گالس

گاله يې و :gālə́l  transitive  [past  گالل ]  1  to keep, preserve, protect  2  

to experience, endure, suffer  زحمتونه گالل  to experience difficulties  

 to suffer grief  3  to suffer (loss, damage)  غم گالل

 گالل  gālə́  imperfect tense of  1  گاله
للاگ  gā́la  imperfective, imperative of  2  گاله  

گامونه شمېرلي  gām  m.  1  step, pace  گام   careful steps  گام په گام  step 

by step, gradually  کول پوره گام ، اخيستل گام ، گام اچول   to pace, step, 

move out  اخيستل مونهاگ کچټ   a  to pace quickly  b  to develop 

rapidly; move forward  ئد يشو پورته گامونه اساسي   Great successes 

have been accomplished.  گام ايښودل  to step in, go in, enter  کول گام   

compound verb    تلل گامو منظمو په گامول   to walk with measured 

step, pace off  کول گامو په   to pace off  2  [plural: گامونه  gāmúna]  

gait, step, pace  اړول گام نډخ لوی يوه تر   to overcome a great obstacle  

 to withdraw from something; reject something, refuse  گام تراړول

something 

تکگامس   gamiskát  m.  وټکگامس   gamiskóṭ  m.  curtain material 

2  گامور  gāmavə́r  1  long-legged; lanky  گامور   having long strides 

يې کړ گام :gāmavə́l  denominative, transitive  [past  گامول ]  to measure, 

measure by paces 

هکزم گامي دوه  gā́ma  f.  regional  pace (as a unit of measure)  گامه   

about a meter of land 

شو گام :gāmedə́l  denominative, intransitive  [past  گامېدل ]  to be 

measured in paces 

 gāmedə́  m.  plural  measurement in  گامېده  .gāmedə́na  f  گامېدنه

paces 

 gāméḳha  f.  buffalo-cow  گامېښه

  تارو  gā́n  m.  plural  suffix used for nouns ending in a vowel  گان
moutain goat  تاروگان  moutain goats 

 gānā́  f.  regional  song  1  گانا

 gā́nā́  f.  Ghana  2  گانا
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 gānṭú  m.  coarse unbleached calico  گانټو

جۍنگا   gāndzhə́j  f.  regional  stand, support 

 in our days  نن گاند  gānd  گاند

 gāndá  1  m.  plural  .1  future, futurity  1.2  tomorrow, the  گانده

morrow  2  future, next; coming 

ندۍگا   gāndə́j  f.    1 گانډۍ 

یگانډوز   gānḍúzaj  m.    یگړبوز  

وهل گانډولې  ganḍolá  f.  squatting  گانډوله   to squat 

یگانډول   ganḍoláj  m.  man's jacket; high-collared jacket 

 ganḍə́  m.  plural  needlework, embroidery  1  گانډه

 گنډل  gānḍə  imperfect tense of  2  گانډه
 gā́nḍa  f.  cord used to hold up wide Oriental-style trousers  3  گانډه

 gānḍə́j  f.  1  pole or shaft used to set a Persian waterwheel in  1  گانډۍ

motion and to which bullocks or camels are attached  2  shaft (of 

an oil press)  3  wagon shaft (to which the horse is harnessed) 

 gānḍə́j  f.  beehive  2  گنډۍ

 gā́nza  f.  third finger, ring finger  گانزه

 gāngár  m.  ambience, environment; habitat  گانگر

کول گانگوړ  gāngvóṛa  nasal  گانگوړه  gāngvóṛ  گانگوړ   to compel to 

speak through the nose  گوړ ويلگان   to speak through the nose, 

speak nasally 

یگانگوړ   gāngvóṛaj  1  m.  stammerer, stutterer  2  stuttering, 

stammering 

 gānə́j  f.  1  collar (for a calf)  2  lime pit, pit, vat (for slaking  1  گانۍ

lime, etc.) 

 gāní  m.  time when the sun has risen a quarter of its apparent  2  گاني

diameter above the horizon 

،ویا، gā́ni  gāne  f.  plural  Eastern  suffix for nouns ending in 3  گاني   

and غوا ,ع  cow  غواگاني  cows  موضوع  question, theme  موضوعگاني  
questions, themes 

گاڼه يې و :gaṇə́l  transitive  [past  گاڼل ]  to dress up someone, adorn 

someone 

هڼگا   1  gāṇá  f.  pawn, pledge; mortgage  ه ايښودلڼگا   to mortgage (real 

property)  کول هڼگا   compound verb  to mortgage (real property)  

ه کېدلڼگا   compound verb  to be mortgaged (of property) 

هڼگا   2  gāṇá  f.  adornment, decoration  idiom  کېدل ښايسته هڼگا په دعلم   

to attain knowledge, be learned 

هڼگا   3  gaṇə́  imperfect tense of  گڼل 
ونکیتاخيس ڼهاگ   gāṇá akhistúnkaj  m.  وال گانه   gaṇavāl  m.  mortgagee 

(lender of money to a mortgagor, the holder of a mortgage) 

وونکیکور  گاڼه   gāṇá varkavúnkaj  m.  mortgagor (one who has 

mortgaged a piece of property) 

يږهي گاڼه   gāṇajígạ  f.  something which has been pledged, pawned, or 

mortgaged; mortgaged property 

 gāṇə́j  f.  press (for making oil, etc.)  گاڼۍ

 gaṇəjvāl  gāṇivāl  m.  1  oil manufacturer  2  owner of a cane  گاڼيوال

press (for processing sugarcane) 

 gāv  m.  combining form  bullock, bull, ox  گاو

 gāvchú  m.  kind of stretcher with netting  گاوچو

 gāvkhāná  f.  cowshed, byre  گاوخانه

 gāvdúm  tapered at the end, conic (i.e., tapering like a cow's  گاودم

tail) 

 gāvár  m.  anger, rage, ire  گاور

 gāvə́z  m.  deer  گاوز

 gāvzabā́n  m.  ox-tongue, Anchusa officinalis (a medicinal  گاوزبان

plant) 

 gāvə́za  f.  doe  گاوزه

 gā́vla  f.  1  slipper  2  regional  soft leather shoe (used by  گاوله

nomads) 

گنډونکی گاولي   gā́vli ganḍúnkaj  m.  shoemaker 

 gāvméḳh  m.  Western  buffalo  گاومېښ

 gāvméḳha  f.  Western  buffalo-cow  گاومېښه

  gāvə́nḍ  m.  1  neighbor, fellow townsman  2  regional  گاونډ

neighborhood, vicinity  يم خوشحال ډېر ونډگا د ستا زه   I am very glad 

that you are my neighbor. 

کښي گاونډتوب په دوی د  gāvənḍtób  m.  neighborhood  گاونډتوب   in 

harmony with the fact that they are neighbors 

یگاونډ   gāvənḍáj  m.  1  neighbor  2  attributive  neighboring  دوه 

تونهکممل يگاوڼد او دوستانه   two neighboring and friendly countries 

گلوي گاونډي  .gāvənḍitób  m  گاونډيتوب   gāvənḍigalví  f.  

neighborliness, neighborhood, vicinity  گاونډيتوب دښه ، گاونډيتوب ښه 

کښي گاونډيتوب خپل په  good-neighbor relations  مناسبات   in the 

neighborhood of 

 gāvə́n  m.  songs and dancing (as performed by women)  گاوڼ

ۍکگاوو   gāvukə́j  f.  method of plaiting hair and the braids themselves 

 gāvéz  m.  large knucklebone (for gambling)  گاويز

گاه گاه  gāh  m.  1  time  گاه   sometimes, at times, now and then  2  

combining form  place, premises, abode, e.g., قرارگاه  staff, 

headquarters (in earlier borrowed compounds it is regarded as 

feminine e.g., اهدستگ   lathe machinist's bench) 

  [gāhári  گاهري :gāharúna  f.  plural  گاهرونه :plural]  .gāhár  m.  m  گاهر

herd of cattle 

 gāhú  m.  herdsman, drover  گاهو

 gāhí  f.  deep wound, sore  1  گاهي

ېگاه ېگاه  gā́he  once, ever, anytime  2  گاهې   sometimes, now and 

then, occasionally  ېگاه ، …ېگاه   now …,  now …, sometimes 

…, sometimes …,  لېدلې وه نه واقعه داسي گاهې يې   He never saw 

anything like it. 

یگا   gāj  m.  Western  word of honor, promise  درېدل یگا خپل پر   to 

keep one's word, keep one's promise  کول یگا   to give one's word, 

give one's promise, promise 

ډگائ   gājḍ  m.  regional  guide, conductor 

کول گايل  gājíl  gājə́l  regional  wounded  1  گايل   to wound  کېدل گايل   

to be wounded 

 گواتل  gājíl  gājə́l  transitive    2  گايل
 to speak  [وگايېد :past]  gājedə́l  intransitive  گايېدل

 gab  fat and ruddy, portly, burly  1  گب

 gəb  m.  bud, fetus, embryo  2  گب
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 gabr  m.  Zoroastrian, fire-worshipper  گبر

 گبر  gábra  feminine of  گبره
 gabrə́j  f.  garter (for socks, stockings)  گبرۍ

 gabáṛa  f.  large stone, block (capable of being carried)  گبړه

 گپڼۍ  gabaṇə́j  f.    گبڼۍ
 گبر  gába  f.    گبه
 گبينه  gabín  m.  plural  regional    گبين
 gabinkhāná  f.  apiary, bee garden  گبينخانه

ژاوله گبين   gabinzhā́vla  f.  wax, beeswax 

روزنه مچيو د دگبينو  gabinə́  m.  plural  comb-honey; honeycombs  گبينه   

apiculture, the raising of bees 

نیگبې   gabenáj  m.  beehive, bees' nest; comb with honey 

  to carry on conversation  گپ جوړول  gap  m.  talk, conversation  گپ

 to conduct a talk  گپ لگول

 gapāvú  garrulous, talkative  گپاوو

شپ گپ   gapsháp  m.  conversation, talk  وو بوخت شپ گپ په دوی   They 

were talking.  شپ لگول گپ   to talk, conduct a talk 

 گپ  gápa  f.    1  گپه
  gapá  f.  1  cupped hand (as a measure)  2  ball (of clay)  3  2  گپه

chopped reed (the cattail) 

 gapí  f.  gapáj  m.  briddle; rope used instead of reins  1  گپي

یگپ   2  gapáj  m.  left-handed person, southpaw, lefty 

هکگت   gatká  f.  slaking or reduction of mercury (by means of lead, tin, 

and other similar metals) 

کیگت   gatkáj  m.  ballgame 

هکگتل   gutlə́ka  f.  marriagable girl 

 gatlə́j  f.  breed of sheep  گتلۍ

 gutmá  f.  1  ring, signet ring  2  loop  3  clasp, buckle  4  thimble  گتمه

(leather) 

 gutmə́j  f.  ring, signet ring  گتمۍ

 گوته  gúta  f.    گته
  Western  1  [gaṭán  گټان :gaṭúna  plural  گټونه :plural]  .gaṭ  m  1  گټ

cliff; reef; rock reef  2  dialect  stone  ويستل گټو په څوک   to stone 

someone to death  3  dark storm cloud 

 2 ,1 گوټ  guṭ  m.    2  گټ

 gaṭā́t  m.  victory; win  گټات

 gaṭrá  f.  bundle; bunch, sheaf  گټره

هکگټ   gaṭká  f.  1  fencing  2  foil, rapier 

کیگټ   1  gaṭkáj  m.  1  low cliff  2  boulder, stone 

ۍکگټ   2  gaṭkə́j  f.  crushed stone, ballast 

گاټه يې و :gaṭə́l  transitive  [past  گټل ]  1  to earn  2  to acquire, obtain, 

get  گټل ازٓادي ، گټل استقلال  گټل استقلال خپل   to attain independence; 

obtain freedom  3  to derive benefit, obtain advantage; gain  4  to 

derive profit, obtain revenue  5  to win, gain the upper hand  یبر 
 to gain a victory, carry the day  گټل

 گټور  gaṭmə́n    گټمن
 گتمه  guṭmá  f.    گټمه
 guṭmə́j  f.  thimble  گټمۍ

کیگټندو   gaṭəndúkaj    یگټندو  

یگټندو   gaṭəndúj  1  earning a lot of money (one who)  دئ یسړ یگټندو   

He earns a lot.  2  m.  breadwinner 

یگټنگو   gaṭəngúj  m.  protector, patron; savior, deliverer 

 gaṭə́na  f.  1  earning  2  obtaining, attaining, getting  3  deriving  گټنه

benefit, advantage; gaining  4  deriving profit, income, revenue  5  

gaining a victory 

 گټل  gaṭú  first person present tense plural of  1  گټو
 3 ,1 گټه  gáṭo  oblique plural  2  گټو

 1 گټ  gaṭó  oblique plural  3  گټو

 2 گټ  guṭó  oblique plural  4  گټو

 ,useful advice  گټور نصيحتونه  gaṭavə́r  1  useful, advantageous  گټور

counsel  2  profitable, lucrative 

ټورولگ   gaṭawárwə́l  verb  to optimize 

لاهور گټه د ، ور گټهک د  gáṭa  f.  1  earnings, wages  1  گټه   proverb  

Wages are good wherever one is in Lahore or at home.  و مټوخپل د 

وي ښه او  خوږه ډېره گټه   proverb  One's honest earnings are precious.  

2  benefit, advantage  فردي گټه ، گټه فرد د   personal benefit, personal 

advantage  اساس په گټو متقابله د   under mutual advantageous 

conditions  3  profit, income, revenue  ئد ښه تاوان تود گټه سړه تر   

proverb  Better to suffer loss than to have a dishonest profit.   حلاله
گاره گټه بې  legal profit  گټه   unearned income  کول گټه   a  to earn  b  

to derive benefit, obtain advantage  c  to receive profit, get revenue  

، وړل گټه څخه شي يوه د  اخيستل گټه څخه شي يوه د   a  to derive benefit 

or advantage from something  b  to derive profit or revenue from 

something  ورکول گټه ، گټه رسول   a  to yield benefit, yield advantage  

b  to show a profit, show a return  4  good, welfare  گټه اجتماعي ، 
په گټه ټولني د  the general welfare  عامه گټه   for the good of society  

5  interest  تعقيبول گټه خپله   to pursue one's own interests 

 gaṭá  f.  regional  clip of ten cartridges  گټه

غره گټه د  gáṭa  f.  round stone; round pebble; cobblestone  گټه   cliff 

گوته گټه   gáṭa gúta  f.  middle finger 

من گټه   gaṭamə́n    گټور 
وټه گټه   gáṭa váṭa  f.  1  earnings, wages  شو وټي گټي د احمد   Akhmad 

has begun to earn wages.  2  benefit, advantage  3  profit, income, 

revenue 

 gaṭə́j  giṭə́j  f.  1  round pebble, rounded stone  2  stones (in the  1  گټۍ

urinary bladder) 

یگټ   2  giṭáj  m.  anklebone 

یگټيال   gaṭjāláj    کیگټندو  

 gaṭér  m.  winding road through a mountain pass  گټېر

 stone bridge  گټين پل  gaṭín  1  stony, rocky  2  adjective  stone  گټين

 gaṭína  f.  rocky terrain  گټنه

 gadzh  m.  plant with fibrous roots which are used for rope and  گج

for medicinal purposes 

کیگجر   gadzhə́rkaj  m.  gambling using pebbles for counters or 

markers 

یگجر   gadzhráj  m.  گجرۍ  gadzhrə́j  f.  sphere or ball of gold or silver 

(jewelry) 
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 gadzholá  f.  medicine made of barley for treating ailing camels  گجوله

 gadzhə́vi  f.  plural  latex, milky juice (from plants)  گجوي

 gadzhojína  f.  bread from barley and wheat  گجو يېنه

 gach  m.  plural  lime, gypsum, alabaster; paraffin containing  1  گچ

oil which cannot be pressed out  پاخه گچ  slaked lime 

 gach  m.  mongrel, hybrid  2  گچ

 2 گچ  gach  m.    3  گچ

 gəch  m.  raw spot on a camel's groin  4  گچ

بټۍ گچ   gachbaṭə́j  f.  oven for calcining gypsum or alabaster 

 gachgə́r  m.  specialist in alabaster work  گچگر

گاچه و يې :gachə́l  transitive  [past  گچل ]  to measure 

لرونکی گچ   gach larúnkaj  lime, gypsum 

مالي گچ   gachmālí  f.  coating with gypsum, alabaster, etc. 

 gachugól  m.  confused, dismayed, perplexed, or flustered  گچوگول

person 

 gachúl  m.  vagrant  1  گچول

يې کړ گچ :gachavə́l  denominative, transitive  [past  2  گچول ]  to 

measure 

 gachulí  f.  vagrancy  گچولي

کول گچه  gácha  f.  scope, measurement, size  گچه   to measure  گچه 
 to be measured  کېدل

 gachí  gypsum, lime, alabaster  گچي

 2 گزاري  gədzā́ri  m.  plural    گځاري

ته لور گڅ چا د  left hand  گڅ لاس  gəts  Eastern  left  گڅ   on someone's 

left  idiom  خوا گڅه   south 

یگڅ   gatsáj  m.  left-hander, southpaw, lefty 

 ږد  vice  ايښودل  gd  Eastern  present stem of  گد
-destitute, needy, poverty  [gadājā́n  گدايان :plural]  .gadā́  m  گدا

stricken 

 gadāgár  m.  pauper, beggar  گداگر

کول گداگري  gadāgarí  f.  pauperism, poverty, beggary  گداگري   to go 

begging, be destitute 

اذوقې گدام د  gudā́m  godā́m  m.  depot, storage depot, dump  گدام   

food-supply storage depot  دمهماتو گدام  ammunition dump, 

ammunition depot  گدام غلې د   grain elevator 

 gudāmkhāná  f.  warehouse, depot, base  گدامخانه

 gudāmdā́r  m.  warehouse manager, base manager  گدامدار

یگدا   gadā́j  m.    گدا 
 destitute  بوډائي گدايگر  gadājgár  m.  pauper, destitute person  گدايگر

or poverty-stricken old man 

 گداگري  gadāí  f.    گدائي
گډېدل گدره بې درياب په  gudár  m.  1  ford, river-crossing place  گدر   

proverb  literal  If you don't know where the ford is, don't go into 

the river.  figurative  Look before you leap.  2  watering hole (for 

cattle, animals)  وتل پوري گدر په   to cross a ford  3  place on the 

shore of a stream where water is obtained  4  dock, landing 

 gudára  f.  1  roofing timber  2  joist, beam  گدره

 gudə́ṛ  m.  rag  گدړ

 gadála  f.  dervish's robe made of scraps of cloth  گدله  .gaḍrə́j  f  گدړۍ

 gudám  m.  cerebral thrombosis, apoplectic stroke  گدم

 gadór  low, worthless, base (of a man)  گدور

 gadá  f.  bunch, bundle; sheaf  گده

  gadə́j  f.  1  meeting, conference  2  throne, dais  3  technology  1  گدۍ

cushion, bolster  4  collar (for a horse, camel) 

 gadə́j  f.  abusive  strumpet, trollop  2  گدۍ

 gəḍ  m.  Eastern  1  ram, sheep  2  wild sheep  1  گډ

 gaḍ  1  mixed, intermingled  2  flowing together (e.g., of a  2  گډ

stream, river)  3  common, mutual  اعلاميه گډه   mutual communique  

ژوندون گډ  ،ژوند گډ   a  communal life  b  coexistence  غوښتونکی سوله 

ژوند گډ   peaceful coexistence  گډ بازار  common market  مرسته گده   

mutual assistance  اقدام گډ   common activities, mutual operations  

سره گډه په   together, mutually, in concert  کول ارک هگډ په   to work 

together, work in concert  ورگډ چا په   associating with, maintaining 

relations with someone  دئ گډ سره مينځ خپل په دوی   They are 

conversing.  4  participating in something, busy with something  په 

دئ گډ رکا   They are busy with work.  5  different, varied  6  

interfering in something  7  breaking out (of an epidemic), flaring 

up 

 2 گوډ  guḍ    3  گډ

 gaḍā́  f.  dancing, the dance, dance  1  گډا

 gəḍā́  f.  basin  2  گډا

 gəḍbaná  f.  shepherdess  گډبنه

 Eastern  shepherd  [gədbānə́  گډبانه :plural]  .gəḍbá  m  گډبه

یگډوال  gaḍtjā́  f.    گډتيا  .gaḍtób  m  گډتوب  

 گېدړ  giḍár  m.    گډر
 گېدړه  giḍára  f.    گډره
یگډر   gaḍə́raj  m.  rooster, cock 

یگډوال  gaḍə́kht  m.    گډښت  

کیگډ   gaḍkáj  m.  stroller or small wheeled device which a child can 

use to assist him in walking while holding on 

 gaḍál  m.  1  harrowing (of a rice field)  2  kneading, softening  گډل

(clay)  کول گډل   a  to harrow (a rice field)  b  to knead, soften (clay) 

 گډون  gaḍlún  m.    گډلون
 gaḍə́n  Western  lively, energetic  گډن

یگډند   gaḍandáj  m.    گډوال 
 gaḍú  m.  smoke, something to smoke  گډو

 gaḍvā́l  m.  dancer, professional dancer  گډوال

یگډوال   gaḍvā́laj  m.  1  mixing, intermixing  2  flowing together (e.g., 

of a river, stream)  3  communality, mutuality  4  participation  5  

variety 

  gaḍ-vád  1.1  mixed, intermixed; all tangled up, muddled up  گډوډ

1.2  disordered, disturbed, messed up  1.3  confused, unclear  1.4  

destroyed; defeated  کول گډوډ     کېدل گډوډ  ولگډوډ،     گډوډېدل  

pell-mell  idiom  شه گډوډ يې زړه   His consciousness was clouded.  

idiom  ږيره وډه گډه   grey beard 

یگډوډ  gaḍvaḍtób  m.    گډوډتوب  1 

یگډوډږير   gaḍvaḍgiráj  m.  man of advanced years whose beard is 

growing grey 
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یگډوډوال   gaḍvaḍvā́laj  m.    یگډوډ  1 

يې کړ گډوډ :gaḍvaḍavə́l  denominative, transitive  [past  گډوډول ]  1  to 

mix, intermix; tangle, muddle  2  to disturb, violate, disrupt  3  to 

confuse, complicate  4  to destroy, defeat 

یگډوډ   gaḍvaḍáj  m.  gaḍvaḍí  f.  1  muddle, confusion, mix-up  2  

disorder, derangement (of functions, etc.) 

يکگند  gaḍvə́ḍe  f.  plural    گډوډې  

شو گډوډ :gaḍvaḍedə́l  denominative, intransitive  [past  گډوډېدل ]  1  to 

be mixed together, be intermixed; be tangled up, be muddled up  2  

to be disordered, be violated, be disrupted  3  to be confused, be 

complicated  4  to be destroyed, be defeated 

 ;gaḍvaḍedə́  m.  plural  1  mixing together, intermixture  گډوډېده

tangling up, muddling up  2  disorder, violation, disruption  3  

confusion, lack of clarity  4  destruction; defeat 

یگډور   gəḍúraj  gəḍóraj  m.  1  m.  regional  lamb  2  dialect  ram of 

the fatty-tailed breed 

یگډوز   1  gaḍózaj  m.    یگوز گاړ  

یگډوز   2  gaḍvə́zaj  m.  troublemaker; good-for-nothing 

کیگډو   1  gəḍúkaj  m.  lamb 

کیگډو   2  gaḍúkaj  m.    گډوال 
يې کړ گډ :gaḍavə́l  denominative, transitive  [past  1  گډول ]  1  to mix, 

intermix  2  to engross, immerse  3  to let down (to the water), 

launch (a ship)  4  to put into operation, set in motion  5  to take 

someone at his word  idiom  ځان گډول  to participate in something, 

interfere in something  ور گډول ځان چا په   a  to affiliate oneself, join 

with someone  b  to associate with someone, consort with someone  

ځان گډول کښي خدمت ريکعس په   to enter military service 

گډاوه يې و :gəḍavə́l  transitive  [past  2  گډول ]  to compel to dance 

 گوډول  guḍavúl  transitive  Eastern    3  گډول
 gaḍolíza  1  f.  .1  flour ground from various  گډوليزه  gaḍolá  گډوله

cereal grains  1.2  medley, jumble  2  attributive predicative  mixed 

together 

 گډون ، کول گډون  gaḍún  m.  1  mixture; blend  2  participation  1  گډون

 ,to participate, take part  3  meeting with someone  4  meeting  لرل

conference  5  intercourse, relationship  6  community 

  gaḍún  1  m.  plural  Gadun (a tribe)  2  m.  Gadun (tribesman)  2  گډون

  ږدون 
کوونکی گډون   gaḍún kavúnkaj  m.  participant 

 گډوال  gaḍúnkaj  m.    گډونکی
والا گډون   gaḍunvālā́  m.  والا خپل گډون   person of one's own circle 

 gaḍavə́na  f.  mixing, intermixing  1  گډونه

 guḍavə́na  f.  mixing, confusing  2  گډونه

یگډون   1  gaḍúnaj  m.    گډوال 
 gaḍúne  f.  ballet dancing  2  گډونې

 gaḍvá  f.  copper pitcher (for ablutions, washing)  گډوه

یگډو   gaḍváj  m.    صراحي 

غوښه گډي د  gə́ḍa  f.  Eastern  1  sheep  1  گډه   regional  mutton  2  

disparaging old woman, coward 

 ,f.  intercourse, relations  2  2  گډ  gáḍa  1  feminine singular of  2  گډه

links 

امۍ گډه   gáḍa amə́j  f.  dance common to men and women 

گډوله گډه   gáḍa-gaḍolá  f.  disorganization, maladjustment, defects 

هل گډه  gaḍhál  m.  1  bucket  2  tub  3    گډهل  

وډه گډه   gáḍa-váḍa  feminine singular of  گډوډ 
هل گډه   gaḍahə́l  m.  1  depression, low place  2  land on which rice is 

grown, rice paddy 

یگډ   1  gəḍáj  m.  aggressive ram 

یگډ   2  gaḍáj  m.  1  feast; party  2  company, society 

یگډ   3  guḍáj  m.  cripple 

یگډ   4  gaḍáj  m.  person of mixed blood 

یگډ  gəḍə́j  feminine of  5  گډۍ  1 

 gaḍə́j  f.  throne  6  گډۍ

 guḍə́j  f.  1  crippled woman  2  doll  7  گډۍ

 1 گډه  gə́ḍi  plural of  8  گډي

 2 گډ  gáḍi  feminine plural of  9  گډي

چرگ یگډ   guḍáj chərg  m.  hoopoe 

شو گډ :gaḍedə́l  denominative, intransitive  [past  1  گډېدل ]  1  to be 

mixed together, be intermingled  2  to dip into, be absorbed in  3  to 

be launched (into water, of a boat)  4  to flow into  په ابلک د رود نړک د 

گډېږي کښي سيند   The Kunar River flows into the Kabul River.  5  to 

intersect, join (of a road)  6  to go into action, be put into operation  

7  to participate in something, be included in something, be a 

composite part of something (society, etc.); join in  8  to break out, 

become widespread (of an epidemic)  9  to get into, trespass (on 

another's land, of cattle)  10  to get into (e.g., of a predator in 

relation to a herd)  11  to interfere in something  مه خبرو  په خلکو د 
 Do not interrupt the conversations.  12  to captivate with  گډېږه

conversation  شو گډ بيا ید   He began to talk again.  idiom  گډه هاوٓاز 

ورگډېدل ته لاري يوې  It was rumored. Rumors spread.  idiom  شوه   to 

set out on the road 

 to dance  [وگډېده :past]  gəḍedə́l  intransitive  2  گډېدل

 گوډېدل  guḍedə́l  intransitive    3  گډېدل
 1 گډېده  gaḍedə́na  f.    1  گډېدنه

 2 گډېده  gaḍedə́na  f.    2  گډېدنه

 guḍedə́na  f.  mixture, mixing  3  گډېدنه

 1 گډون  gaḍedún  m.    گډېدون

ونکیگډېد   1  gaḍedúnkaj  present participle of  1 گډېدل 

کیگډېدون   2  gəḍedúnkaj  1  present participle of  2  2  گډېدل  m.  dancer 

 3 گډېدل  guḍedúnkaj  present participle of  3  گډېدونکی

  gaḍedə́  m.  plural  1  mixture, mixing, intermixing  2  1  گډېده

absorption, plunging into  3  launching (into water, a ship)  4  

flowing together, flowing into  5  joining, intersecting (roads)  6  

spreading (epidemic)  7  participation  8  going into operation, 

going into action  idiom  گډېده بازار د   a crowd at the market 

 gəḍedə́  m.  plural  dancing, dances  2  گډېده

 guḍedə́  m.  plural  mixing, mixture  3  گډېده

 bundle (of hay, grass)  2  1 گډون  gaḍér  m.  1    گډېر
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هگډېر   gaḍéra  1  f.  dialect  .1    1.2  1 گډوله    نگډو  1  2  gaḍerə́  

mixed, intermixed  کول هگډېر   to mix, intermix  لېدک هگډېر   to be 

mixed, intermixed 

هکې گډ   gaḍéka  f.  1  crutch  2  brace, support (of an axle, spinning 

wheel) 

 1  هولگډ  f.    2  2 گډېره  gaḍelá  1    گډېله

 gaḍelə́j  f.  cushion  گډېلۍ

وډي گډي   gáḍi-váḍi  feminine plural of  ليکولي مي وډي گډي څو يو  گډوډ   

I wrote down several broken phrases. 

 ,guzā́r  m.  1  blow, shock, shove  2  leap, bound  3  attack  گذار

beating  4  injury  5  crossing, passage; ford  کول گذار     6  1 گذارول  

once, one day 

 :guzārishúna  Arabic  plural  گزارشونه :guzārísh  m.  [plural  گذارش

گذارشات دنيا د  guzārishā́t]  event  گذارشات   world events, events in 

the world 

گذاره يې و :guzārə́l  transitive  [past  گذارل ]  1  to say (a prayer)  2  to 

effect, carry out, complete 

  guzārə́na  f.  1  saying, carrying out (of a prayer-ritual)  2  گذارنه

completion, effecting, carrying out to a conclusion 

يې  گذار :guzāravúl  denominative, transitive  Eastern  [past  1  گذارول
  to hit, strike  2  to throw, toss, pitch  3  to attack, beat, thrash  1  [کړ

4  to injure  5  to cross, pass over; ford 

 گذارل  guzāravə́l  transitive  dialect    2  گذارول
فن دگذارې سره دخلقو  guzārá  f.  behavior, treatment  گذاره   a  courtesy  

b  sociability  کول گذاره ښه سره چا د   to treat someone well  دوی د 

ده سخته هډېر خو گذاره   Their life is very hard. 

شو گذار :guzāredə́l  denominative, intransitive  dialect  [past  گذارېدل ]  

1  to be said, be carried out, be effected (a prayer, prayer ritual)  2  

to be completed, be accomplished, be effected 

 گدر  guzár  m.    گذر
  گډ گذران  public life  اجتماعي گذران  guzrā́n  m.  1  life, existence  گذران

a  life in common, life together  b  coexistence  کول گذران   to live, 

exist  2  means or resources for existence 

 گذشت يو  guzásht  m.  1  privilege, concession; condescension  گذشت
  to give a privilege; grant a concession  2  passing, proceeding  کول

3  conduct 

  1.  [guzashtagā́n  گذشتگان :plural]  .guzashtá  1  past  2  m  گذشته

forefather; forerunner  2.2  the past 

 gər  m.  onomatopoeia  1  the sound of cloth ripping or being  1  گر

torn  2  rumbling (of a carriage, etc.) 

 gar  m.  1  destitution, calamity  2  suffering  2  گر

 ,peasant  بزگر  gə́r  gár  m.  suffix used to form a noun of actor  3  گر

farmworker  وډگرک   sorcerer 

 gərātə́j  f.  short felt jacket  گراتۍ

 grā́ṭa  f.  dung dried and pressed into round form (used as fuel)  گراټه

 garā́dzh  f.  garage  گراج

یگرارب   grā́rbaj  m.  clavicle 

 grāf  m.  1  graph; chart; table; outline plan  2  data  گراف

 grāfít  m.  graphite  گرافيت

کگرافي   grāfík  m.  1  graphic table, graphic display  2  graph 

 grāfém  m.  linguistics  grapheme  گرافيم

  gralbi  m.  plural  collar, neckband (clothing)  گرالبي  .grā́lba  f  گرالبه

idiom  گرالبه تړل  to preserve one's honor 

 grām  m.  gram  گرام

 gramafun  m.  gramophone, record  گرامفون  .grāmāfún  m  گرامافون

player 

 grā́már  m.  grammar  گرامر

پوه گرامر   grámarpóh  m.  ونکیکلي گرامر   grāmár likúnkaj  m.  

grammarian 

يلکتش گرامري ژبي د  grāmarí  grammatical  گرامري   the grammatical 

structure of a language 

 girāmi  1  dear, valuable  2  esteemed  گرامي

 ,grān  1  dear, valuable, expensive  2  burdensome, heavy  گران

oppressive  گرانه ډېره په   with great difficulty  نده گرانه هيڅ دا   This is 

not at all difficult.  3  favorite, dear  وروره گرانه!   Dear brother! Dear 

friend!  دئ گران ما پر پلار   I love my father.  بلل گران ځان پر څوک   to 

hold someone dear  4  esteemed  گران گڼل  to esteem  5  قندهار په 

اوري گرانه په واوره کښي   In Kandahar, snow is a rare occurrence.  

کول گران     کېدل گران  گرانول ،     گرانېدل 
 grānā́t  m.  garnet (the mineral)  گرانات

بها گران   girānbahā́  grānbahā́  1  dear, valuable, precious  2  priceless, 

without price 

توگه په گرانت د  grānt  m.  1  donation, grant  گرانت   in the form of a 

grant  2  subsidy 

ښتنگرا  grāntjā́  f.    گرانتيا  .grāntób  m  گرانتوب  

 گرانت  grānṭ  m.    گرانټ
لاندي گرانټۍ د  garānṭí  f.  guarantee  گرانټي   with a guarantee 

گرانښت وطن ، د گرانښت مېني د  grānə́kht  m.  1  love  گرانښت   love for 

the Fatherland  2  dearness, expensiveness  3  difficulty, 

complication  4  value 

فروشي گران   girānfurushí  f.  grānfurushí  speculation, sale at 

speculative prices 

مايه گران   girānmajá  grānmajá  valuable, dear 

یگرانوال   grānvā́laj  m.    گرانښت 
يې کړ گران :grānavə́l  denominative, transitive  [past  گرانول ]  1  to 

become dear, rise in price  2  to make difficult, hamper, complicate  

3  to cause to become nice, attractive, or favored  خبرو په چه هلک 

گرانوي ځان ورځ په ځور راشي   When a child begins to talk he becomes 

dearer every day. 

  !My dear  زما گرانه!  vocative of  2  گران  grā́na  f.  1  singular of  گرانه

3  f.  difficulty 

 ,grāní  f.  1  dearness, expensiveness  2  obstacle, hindrance  1  گراني

difficulty 

!  گران  grā́ni  f.  plural and oblique singular of  2  گراني گراني ما په نه   

No Dear! 

شو گران :grānedə́l  denominative, intransitive  [past  گرانېدل ]  1  to 

become dear, rise in price  وهش گران ډېر اوړه   Flour has become very 

expensive.  2  to get more difficult, become complicated, become 
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harder  گرانېږي خبره   The problem is getting more complex.  3  to 

catch the fancy of, become attractive to  ېشو گران راباندي ته   You 

have become dear to me. 

 گرانښت  grānedə́  m.  plural    گرانېده
 grāvúr  m.  1  engraving, print  2  photograph  گراور

 gərávgóṛ  m.  stomach rumbling  گراوگوړ

 grā́und  m.  combining form  regional  area, plot, site  گراوند

یگرا   grāj  m.  time  گرايه درې   thrice, three times 

 gurbə́t  m.  eagle  گربت

 gurbə́ta  f.  female eagle  گربته

هړگرب   garbáṛa  f.  1  hummocky land  2  clod of soil  3  large rock 

 garbashól  unevenly, poorly woven cloth  گربشول

 گرمل  gurbə́l  transitive    گربل
 gurbá  m.  cat  گربه

کخور گربه   gurbakhurák  m.  catnip, Nepeta cataria (a medicinal 

plant) 

 garbéṭ  m.  barley bread  گربېټ

یگربين   garbináj  m.  honeycombs 

  gurə́t  m.  grut  1  space between the thumb and index finger  2  گرت

fork (of a tree)  idiom  ځایول گرت په   to put someone under pressure 

کول گرج  grədzh  m.  grudge, rancor  گرج   to nurse a grudge, harbor a 

grudge 

 gurdzhistā́n  m.  Georgia  گرجستان

 grədzhə́n  rancorous, vindictive  گرجن

چاپېر گېر  girchāpér    گرچاپېر  girchāpéra  گرچاپېره  

ځېدلگر  gərdz  1  short form of the imperfective imperative of  1  گرځ   

vice  گرځشا  ئگرځ!   military  About face! (as a command)  2  m.  

turn 

 گرځېدل  gərdz  present stem of  2  گرځ
  gərdzə́nd  1  گرځند  gərdzə́nda  گرځنده  gərdzə́n  گرځن  gərdzmán  گرځمن

rotating  2  wandering, roaming  خرڅوونکی گرځنده  خرڅوونکی گرځند   

peddler, vendor, itinerant salesman  3  traveling  4  traveling about, 

journeying  گرځمن خلک  travelers 

یگرځندو   gədzəndúj  1  m.  .1  traveler  1.2  tourist  2  traveling, 

strolling 

رځنده ټیلفونگ   gardzandá ṭilifū́n  رځنده ټېلیفونگ   gardzandá ṭelifū́n  m.  

computer science  cell phone, mobile phone 

یگرځند   gərdzəndáj  1  m.  .1  wheel  1.2  turn, turning, fork  2  mobile  

سينما گرځندۍ   portable movie projector 

یگرځن   gərdzənáj  m.  1  bend, turn  2  skein (of woolen thread, yarn) 

 گرزول  gərdzavúl  transitive    گرځول
راغله دوره گرځون د ما په  gərdzún  m.  vomit; vomiting  گرځون   I 

vomited. I became sick to my stomach. 

 گرزېدل  gərdzedə́l  transitive  Eastern    گرځېدل
 2 گرزېده  gərdzedə́  m.  plural    گرځېده  .gərdzedə́na  f  گرځېدنه

خاورو  د  gard  m.  1  dust; dust standing in a column in the air  1  گرد
ئگرد وهل  puffs of dust  گرد   dusty  پاکول گرد بوټو د چا د   a  to clean 

someone's boots  b  to be a bootlicker, toady  2  fog, mist 

دنيا گرده  gərd  all, entire  2  گرد   the whole world  روځ گرده   all day, the 

whole day, the day long 

کول گرد گرد  gərd  Western  round  3  گرد   to make spherical or round  

هو ويس گرد سره خلک کښي ميدان په   The people crowded into the 

square. 

 girdā́b  m.  literal  whirlpool, abyss  گرداب

یگرداړ   gərdā́ṛaj  m.  clay or stone sphere (for playing a game in 

which this sphere is tossed into a hole) 

 girdāgírd  around, from all sides  گرداگرد

  gardā́n  m.  1  grammar  inflection; conjugation; declension  2  گردان

learning by heart; repetition (of lessons) 

کگردان   gardānák  m.    پلېټن 
يې کړ گردان :gardānavə́l  denominative, transitive  [past  گردانول ]  1  

grammar  to inflect; conjugate; decline  2  to commit to memory, 

learn by heart, repeat (a lesson)  idiom  درسونه گردانول ميني د   to 

experience the pangs and tribulation of love 

يگردان   gardāní  f.  1  inflecting; changing termination  2  inflectional 

شو گردان :gardānedə́l  denominative, intransitive  [past  گردانېدل ]  1  

grammar  to be inflected; be conjugated; be declined  2  to be 

learned by heart, be repeated (of a lesson) 

 گرداب  girdā́v  m.    گرداو
گرځي گرداورد لمر پر هکمځ  girdāvárd  around  گرداورد   The earth 

revolves around the sun. 

یگرداو   girdā́vaj  m.  dialect  m.    گرداب 
 girdbā́d  m.  waterspout  گردباد

 gardzə́n  1  dusty, dust-covered  2  foggy  گردځن  gardzhə́n  گردجن

 نه يکمځ د  girdzhāpér  around, about  گردچاپېر  girdzhāpéra  گردچاپېره

الوته گردچاپېره   a flight around the earth  نه گردچاپېره ليکد   around the 

village 

 gərdsərá  fully, entirely, quite  گردسره

 يکمځ د  gardíḳh  m.  1  stroll, ramble; trip  گردښ  .gardísh  m  گردش
کول گردش چاپېره   to make a trip around the world  2  circulation  د 

لوېدل څخه گردش د  circulation of goods, turnover  مالو گردش   to go 

out of circulation  3  turning, turning point 

 gardishgā́h  m.  place for strolling, park  گردشگاه

کگرد   1  gərdák  roundish 

کگرد   2  gurdák  m.  axe 

هکگرد   1  gərdáka  f.  circle 

هکگرد   2  gərdáka  f.  singular of  کگرد  1 

کیگرد   gərdəkáj  roundish 

 girdalá  f.  snowstorm, blizzard  گردله

یگردمخ   gərdmə́khaj  round-faced 

 gardán  m.  neck  گردن

 gardaná  f.  mountain pass  گردنه

 gərdə́ni  gərdə́ne  f.  plural  Eastern  visit by a fiancé to a  1  گردني

bride-to-be  تلل ته گردنو ، کول گردني   to call on the bride-to-be (of a 

fiancé) 

 gardaní  f.  horse-collar padding  2  گردني
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 gardanə́j  f.  1  bandolier, ammunition belt  2  a slap on the nape  گردنۍ

(of the neck) 

 gradú  m.  axe (for cutting bushes, shrubbery)  گردو

یگردوال   girdvā́laj  m.  roundness, sphericality, spherical form 

 gardumá  f.  habitat, ambiance  گردومه

  gardún  m.  1  wheel  2  chariot  3  vault of heaven  4  figurative  گردون

fortune, fate 

 1 گردني  gərdúni  f.  plural    گردوني

 gardá  f.  1  pollen  2  fine hashish  1  گرده

 3 گرد  gə́rda  f.  singular of  2  گرده

 gə́rda  1  all, whole  2  fully, quite  3  گرده

افشاني گرده   gardaafshāní  f.  فشاني گرده   gardafshāní  f.  pollination 

ورده گرده   gə́rda-və́rda  around, about 

یگرد   gərdáj  1.1  round, spheroidal  1.2  rather short and fat  2  m. .1  

femoral bone  2.2  fat man 

 gardéz  m.  Gardez, Gardiz (city)  گردېز

لکش یگرد   gərdajshákl  round, circular 

 رغړول  gərṛavə́l  transitive    1  گرړول
گرړاوه  يې و :gurṛavə́l  transitive  [past  2  گرړول ]  1  to make growl, 

cause to snarl  2  to cause a crash (noise) 

یگرړ   1  girṛáj  1  roundish  2  m.  rim, felloe (of a wheel) 

یگرړ   2  gərṛáj  dented, chipped, toothed 

 gərṛə́j  f.  1  wheelbarrow  2  millstone  3  گرړۍ

 رغړېدل  gərṛedə́l  intransitive    1  گرړېدل
 گړېدل  gurṛedə́l  intransitive    2  گرړېدل
یگرز وهل  1 گرد  garz  m.    1  گرز   covered with dust 

 gurz  m.  gurə́z  m.  1  club  2  pod, capsule (of poppy)  2  گرز

 گرځ  vice  گرزول  gərz  short imperfective imperative form of  3  گرز
 گرزېدل  gərz  present stem of  گرز
 gərzā́nd  1  rotating  2  pacing  گرزاند  gərzā́nda  گرزانده

 gərzāndá  f.  dry cow, barren sheep  گرزانده

لار گرزنه  garzə́n  dusty  1  گرزن   dusty road 

 garzán  m.  botany  pistil  2  گرزن

 گرځنده and گرځند  gərzə́nd    گرزند
یگرزند   gərzəndáj  m.  1  top  2  kind of cradle; carousel  3  turning 

fork  4  antechamber (for servants)  5  whirlpool, abyss 

یگرزن   gərzánaj  m.  1  spindle  2  antechamber, reception area  3  

whirlpool, abyss 

گرزاوه يې و :gərzavə́l  transitive  [past  گرزول ]  1  to turn, turn around, 

twirl  2  to drive around, take around  3  to carry, carry around, 

convey  4  to lead somebody, take someone  5  to carry (by 

vehicle), deliver  6  to put in (by digging) an irrigation well, etc. 7  

to make something, turn into something; transform  8  to move, put 

into motion  9  to put into action, put into operation; exploit, 

execute  10  to alter, rework  11  to turn (e.g., an automobile)  12  

to reflect (light, etc.)  13  to beat off, repel (e.g., an attack)  14  to 

hinder, not allow, prevent  گرزول څخه تبکم د یوچنک   to not send a 

child to school  15  to avert, stave off  بلا گرزول يوه   to avert 

calamity  16  to break, train away from (bad habits, etc.)  17  to 

restrain (from some action, etc.)  18  to prevent, cause a rethinking 

of intended action  19  to disseminate (rumors, talk)  20  to be sick, 

belch, vomit  وړ گرزول انعام د ځان   to confer an award  20  idiom  چا د 

ور گرزول ښه   to return good for good 

کول گرزون  gərzún  m.  1  vomiting, nausea  گرزون   to vomit, be sick to 

the stomach  2  turning, turning point 

 to  1.  [وگرزېده :past  گرزي :present]  gərzedə́l  1  intransitive  گرزېدل

revolve, turn about, spin  1.2  to whirl  گرزي مي سر   My head is 

spinning.  1.3  to be transported, be carried away  1.4  to be 

carried, be conveyed  1.5  to stroll, saunter; pace; wander  1.6  to 

take a trip, ride, travel, journey  1.7  to make rounds, go all around  

ئوگرزېد يک وټوک ټولو په ترکاډ   The doctor made the rounds of all the 

wards.  1.8  to put through, excavate (an irrigation well system, 

etc.)  1.9  to turn off, turn (to the side)  1.10  to move, go into 

motion  1.11  to be put into motion, go into action, go into 

operation; be operated, be executed  1.12  to act, work  هکفابري برق د 
گرزي روکس په   The electric power station works on coal.  1.13  to be 

changed, be remade  1.14  to be reflected (of light, etc.)  1.15  to 

be repulsed, be thrown back (attack, etc.)  1.16  to be deducted, be 

held back  1.17  to be detained  1.18  to hold fast, stand firm (from 

some action or other)  1.19  to break of, train away from (a bad 

habit, etc.)  1.20  to envelop, surround (of darkness, night)  1.21  

to spread (of talk, rumor)  را گرزېدل گرزېدل خوله په خوله   to be 

transmitted from mouth to mouth  1.22  to become  ن گرزېدلکمم   to 

become possible  پيلوټ گرزېدل  to become a pilot  مجبور گرزېدل  to 

be obliged, be forced, be constrained  1.23  to associate with 

someone  1.24  to drop in on, visit  راگرزه خو لهک لهک   Drop in on us 

some time.  1.25  to be transformed, be changed, be transmuted   بل
 to be transformed, be changed, be transmuted  1.26  to  گرزېدل

reject, repudiate (a viewpoint, point of view)  2  m.  plural    

!گرزم و پرتا  idiom  2  گرزېده   Illness upon myself! (said to a sick 

person)  idiom  پسي گرزېدل شي يو   a  to be occupied with something  

b  to attain, strive to get something  c  to strive after something, 

seek something  چه گرزېدلي در وي نه کښي خيال په ستا به دا  ...  You 

really did not think of the fact that … ; It didn't enter your head 

that …  ځان گرزېدل پر   to gain strength, gain courage 

 2 گرزېده  gərzedə́na  f.    گرزېدنه

 گرزېدل  gərzedə́  imperfect tense of  1  گرزېده
  gərzedə́  m.  plural  1  revolution; rotation; turning  2  2  گرزېده

delivery  3  supply, delivery  4  stroll, walk  5  trip, journey  6  

round, rounds  7  digging, excavation, putting through (of an 

irrigation well, tunnel, etc.)  8  turning, turning off (to the side or in 

some direction of a road)  9  movement, travel  10  run, scheduled 

trip (of a truck, car)  11  going into operation; exploitation, 

execution  12  action, operation, work  13  change, remaking  14  

reflection (light, etc.)  15  deduction, withholding  16  detention  

17  spreading (talk, rumor)  18  change, transformation, 

transmutation  19  refusal, rejection, repudiation (of a viewpoint, 

point of view)  20  orbit, circuit 
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 2 گرگ  garage  m.  Eastern    گرږ

گرږه يې و :gərgə̣́l  transitive  [past  گرږل ]  1  Western  to scratch  2  

dialect  to tear, tear to pieces  3  dialect  to tear off  کېدل گرږل   a  to 

be scratched, be abraded  ځای ئگرږل شو   scratch, abrasion  b  

dialect  to be torn, be torn apart  c  dialect  to be torn off 

 gə́rgạ  f.  scratch, abrasion  گرږه

یگرږ  gərgạ́j  m.    گرږه 
 گرږل  gərgẹjə́l  transitive    گرږېيل
 grast  m.  digging up, digging over  گرست

یگرست   grəstáj  m.  spade (for digging over, turning over, piling up 

soil) 

کگرش   gríshk  m.  giríshk  Garish (city) 

  giríft  m.  regional  1  taking; seizing  2  grasp  3  figurative  گرفت

criticism, critique 

 giriftā́ra  1  taken, caught, seized; taken  گرفتاره  giriftā́r  گرفتار

prisoner; arrested  2  gripped by emotion, seized by some feeling; 

undergoing something; experiencing something  لوک گرفتار     

، کېدل گرفتار مرض په  گرفتارول   to fall ill  کېدل گرفتار ولاتکمش په   to 

experience difficulties, be in a difficult position 

يې کړ گرفتار :girigtāravə́l  denominative, transitive  [past  گرفتارول ]  1  

to catch, grasp, seize; take prisoner; arrest  2  to grip (of some 

feeling, emotion) 

  giriftārí  f.  1  arrest; seizure  2  state of being occupied  3  گرفتاري

care, concern 

شو گرفتار :giriftāredə́l  denominative, intransitive  [past  گرفتارېدل ] 1  to 

be caught, be seized, be taken; be taken prisoner, be arrested  2  to 

experience something, feel something  3  to be gripped, be seized 

(by some feeling, emotion) 

نډهکگر   garkánḍa  f.    گرگنډه 
کیگر   garkáj  m.  1  rattling, clattering (of a carriage)  2  noise of a 

hand mill  3  sound made by ripping cloth 

 gurg  m.  wolf  1  گرگ

 to suffer with  گرگ نيول  garg  m.  medicine  mange, scabies  2  گرگ

mange, itch, or scabies 

یگرگاډ   gargāḍə́j  f.  wheelbarrow 

 gargə́ṭa  f.  old woman  گرگټه

 gargạchə́j  f.  dried length of vine  گرگچۍ

 to walk hunched, walk bent over  گرگر تلل  gərgə́r  گرگر

کول رگرهگ  girgirá  f.  groats  1  گرگره   to husk groats 

 gurgurá  f.  1  botany Reptonia buxifolia 2  blackthorn  2  گرگره

 gargə́ra  f.  medicine  whooping cough  3  گرگره

 gərgə́ra  f.  hand mill  4  گرگره

 girgirá  f.  poorly prepared field  5  گرگره

یزړ گرگ   gargzə́ṛaj  m.  maize embryo 

 gargás  m.  vulture  1  گرگس

وگلک  gargás  m.    2  گرگس  1 

کول گرگل  gargál  m.  itch; mange; scabies  1  گرگل   a  to have the itch, 

have scabies  compound verb  b  to scratch vigorously (e.g., the 

skin) 

 گرږل  gargə́l  transitive  dialect    2  گرگل
لهگرگ   gargolá  f.  vortex, waterspout 

هډگرگن   gargánḍa  f.  beam, log 

گڼه گر   gargə́ṇa  f.  liver infested by liver flukes (in cattle) 

 gargó  f.  1  confusion  2  epizootic, murrain, cattle plague  گرگو

(sheep) 

 gargóḳha  f.  badger  گرگوښه

 gárga  1  f.  beam, log  2  f.  stump  3  m.  man with a stable or  گرگه

firm character  4  f.  Russula foetens (a kind of mushroom)  5  f.  

saddletree (frame of saddle) 

یگرگ   1  gargáj  m.  1  lazy ox, lazy bullock  2  child's game 

 گرگه  gárgi  Eastern  gárge  f.  plural of  2  گرگي
 gargə́j  f.  stump; block, blockhead  3  گرگۍ

یگرگ   4  gərgáj  m.  skeleton 

 garlā́t  m.  shard, potsherd  گرلات

 gərlā́tsa  f.  netting (for holding straw)  گرلاڅه

 gərlanḍ  fat, plump, stocky, full-figured  گرلنډ

 1 گروم  gərúm  m.    1  گرم

 gərúm  m.  grove of trees  2  گرم

يم نه گرم زه  gram  1  guilty, culpable  3  گرم   I am not guilty.  لڼگرم گ   to 

consider guilty, consider culpable, blame, adjudge culpable  2  

accused, inculpated  3  experiencing the pangs of conscience 

 hot  گرم هيوادونه  hot climate  گرم اقليم  garm  1  warm; hot; sultry  4  گرم

lands, warm lands  2  warm (of clothing)  3  irascible, passionate, 

hotheaded  گرم بحث  heated argument  ئراغ گرم خبرو په هغه   He 

began to speak animated. He became animated.  خبري گرمي گرمي 

 ;to speak heatedly, talk in a quick-tempered way  4  lively  کول

animated  ئد گرم بازار   Lively commerce was conducted.  گرم مجلس  
a lively meeting 

 gramāná  f.  fine, punishment  گرمانه

 garmtára  extremely hot, warm; sultry  گرمتره

 gramtjā́  f.  fault, guilt  گرمتيا

 gərmə́ṭ  m.  1  spear, lance  2  point, spike  1  گرمټ

 girmə́ṭ  m.  drill auger (carpenter's tool)  2  گرمټ

 په  garmdzhushí  f.  heat, warmth; enthusiasm, elan  گرمجوشي

 سره چا د  a  hotly, heatedly  b  decisively; with fervor  گرمجوشۍ

کول گرمجوشي   to greet someone warmly or cordially 

سېر گرم   garmsér  m.  سېل گرم   garmsél  m.  1  warm countries, 

subtropics  کممال سېر گرم د   subtropics, countries with a subtropical 

climate  وني سېر گرم د   subtropical cultures  2  Garmser (district, 

southwest Afghanistan) 

رمگهگ   garmáka  f.  گرمگي  garmáki  usually plural  1  heat rash  2  

acne 

گرمه يې و :gurmə́l  gramə́l  transitive  [past  گرمل ]  1  to whipstitch; 

sew with large stitches, baste  2  to gather (sewing), make gathers 

یگرمل   gurmə́laj  1  tacked; basted  2  gathered (sewing) 

 gurmə́na  f.  1  tacking; basting  2  gathering (sewing)  گرمنه

یوال گرم   1  garmavā́laj  m.  heat, hot weather  یوال هوا گرم د   heat, hot 

weather 
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یگرموال   2  gramvā́laj  m.    گرمتيا 
 gurmúz  1  unpleasant, sour  2  morose, gloomy  گرموز

رموزيگ   gurmuzí  f.  1  persnicketiness  2  gloominess, moroseness 

يې کړ گرم :gramavə́l  denominative, transitive  [past  1  گرمول ]  to 

blame, accuse, censure, condemn 

يې کړ گرم :garmavə́l  denominative, transitive  [past  2  گرمول ]  1  to 

warm, heat, heat up  سندلۍکښي گرمول په ځان   to warm oneself at a 

sandali  2  to encourage, inspire; fascinate, allure 

 1  گرمول  gramavúnkaj  present participle of  1  گرموونکی

  .m  2  2 گرمول  garmavúnkaj  1  present participle of  2  گرموونکی

heating device 

  f.  .1  condemnation, censure  2  3 گرم  gráma  f.  1  singular of  1  گرمه

2.2  fault, breach 

 garmá  f.  1  variety of early melon  2  early vegetables  2  گرمه

 4 گرم  gárma  f.  singular of  3  گرمه

ده گرمۍ په مخ هوا  garmí  f.  1  heat, warmth; hot weather  1  گرمي   The 

weather is becoming warmer.  کېږي گرمي مي   I am hot.  2  heat, 

warmth, zeal  3  fervor  4  height, peak  کښي گرمۍ په دبحث   at the 

very height of the dispute  5  liveliness (e.g., of trade)  6  venereal 

disease 

 3 گرم  grámi  gráme  Eastern  feminine plural of  2  گرمي

 4 گرم  gármi  Eastern  gárme  f.  plural of  3  گرمي

 garmijāná  f.  medicine  febrifacient  گرميانه

شو گرم :gramedə́l  denominative, intransitive  [past  1  گرمېدل ]  1  to be 

guilty, be culpable  2  to be condemned, be censured 

شو گرم :garmedə́l  denominative, intransitive  [past  2  گرمېدل ]  1  to 

warm, warm up, heat up  2  to be encouraged, be inspired  3  to get 

excited, become impassioned 

 gramedə́na  f.  guilt  1  گرمېدنه

  garmedə́na  f.  1  heating, heating up, warming  2  2  گرمېدنه

inspiration; fascination  3  fervor  4  height, peak (as in the height 

of his anger) 

 1 گرمېدنه  gramedə́  m.  plural    1  گرمېده

 2 گرمېدنه  gramedə́  m.    2  گرمېده

 gərnāṇə́j  f.  children's game with potsherds  گرناڼۍ

 grandzh  m.  metallic sound  گرنج

یگرنجان   grandzhānáj  m.  handbell 

گرنجاوه يې و :grundzhavə́l  transitive  [past  گرنجول ]  to wrinkle (the 

forehead)  گرنجول یتند   to wrinkle the brow 

 grandzhahā́r  m.  ringing, chime  گرنجهار

یگرنج   1  grandzháj  m.  ringing sound, peal 

یگرنج   2  grundzháj  m.  wrinkle  دئ يگرنج يې تندي په   grundzhí  His 

brow is wrinkled. His brow is furrowed. 

کیگرندو   garəndúkaj  m.  currycomb 

یگرند   grəndáj  m.  special knife used in bookbinding work 

 Carissa carandas, Carissa  2  2 گرگره  garə́nḍa  f.  1    گرنډه

spinarum (the bush and its berry) 

 گرناڼۍ  gərṇə́j  f.    گرڼۍ

مال گرو د  giráv  m.  gráv  1  deposit, security  گرو   pawned property, 

mortgaged property  کول گرو   compound verb  to pledge, pawn, 

mortgage  اخيستل گرو په   to take in pawn, assume a mortgage  وگر په 
 mortgaged, pawned  2  predicative  mortgaged, pawned  ايښودل

 2 گروپ  gurúb  m.    گروب

یگروب   grúbaj  m.  pit 

ن گروپکسا  grup  m.  group; team  1  گروپ   linguistics  consonant 

cluster 

 د  gurúp  m.  electric light bulb, incandescent light bulb  2  گروپ
څلي گروپ مندريس   reflector of a lighthouse or beacon  لوستونکی  رڼا

ښيښو گروپ تباشيري د  searchlight  گروپ   frosted light bulb 

 grot  m.  1  handshake  2  bundle, fascicle  گروت

یگروټ   groṭáj  m.  unleavened bread 

یگروړب   gróṛbaj  m.  phlegm 

یگروز   grúzaj  m.    یگړبوز  

 grus  m.  dugout  گروس

گراوه يې و :garavə́l  transitive  [past  گرول ]  1  to scratch; scratch all 

over  ځان گرول  to scratch oneself  2  to engrave; inscribe or make a 

woodcut  کېدل گرول   passive voice  a  to be scratched; be scratched 

or abraded all over  b  to be engraved, be inscribed, be cut  idiom  

صخلا يم نه ته گرولو سر د ومک ارک ورځ رۍک   idiom  د ومک ارک  ورځ رۍک 
خلاص يم نهته  گرولو ځان   I work all day long; I do not have a free 

minute. 

یگرولب   grólbaj  m.    یگروړب  

کول گروم  grum  m.  1  grief, sorrow, woe  1 گروم   to grieve, sorrow, be 

distraught about  وهک گروم مه!   Don't grieve!  شي کډ دگرومه يې زړه   

He began to grieve  2  consumption, tuberculosis 

 grum  m.  tumor, growth, gall (on a tree)  2  گروم

 گرول  gáravəm  first person present tense of  3  گروم
نجگروم   grumdzhə́n  sad, sorrowful 

يې کړ گروم :grumavə́l  denominative, transitive  [past  گرومول ]  to 

disorder, derange 

شو گروم :grumedə́l  denominative, intransitive  [past  گرومېدل ]  to be 

grieved, be disordered, be deranged 

 ,grumedə́  m.  plural  grief, pain, distress, disorder  گرومېده

derangement 

يې کړ گرو :gravavə́l  denominative, transitive  [past  1  گروول ]  to pawn, 

mortgage 

 گرول  grovə́l  transitive    2  گروول
 ,grə́va  1  f.  clavicle; wishbone (birds)  2  button loop  3  collar  1  گروه

neckband 

 guróh  m.  crowd; company  2  گروه

 groh  m.  creed, denomination  3  گروه

 grohə́n  good, kind  گروهن

 گروهېده  grohə́na  f.  1  goodness, kindness  2    گروهنه
گروهاوه يې و :grohavə́l  transitive  [past  گروهول ]  1  to threaten, 

frighten  2  to win over to one's side 

 ;to be frightened  1  [وگروهېده :past]  grohedə́l  intransitive  گروهېدل

fear, be scared, be afraid of  2  to be won over to someone's side, 
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join somebody, unite with someone  3  to be attracted (to 

something); adore, worship  4  to trust someone  5  to honor, 

esteem, have a reverent attitude toward 

هنگروهېد   grohedə́na  f.  گروهېده  grohedə́  m.  plural  1  fear, fright, 

terror  2  enthusiasm; adoration, worship  3  belief, creed  4  honor, 

esteem; reverence 

 1 گروه  grə́ve  f.    1  گروې

یگرو   2  garváj  m.  moan, moaning, groaning 

 giraví  mortgaged, pawned  3  گروي

دار گروي   giravidár  m.  regional    وال گاڼه  

شو گرو :gravedə́l  denominative, intransitive  [past  گروېدل ]  to be 

mortgaged, be pawned 

گروېږه يې و :gərveḍə́l  transitive  [past  گروېږل ]  to inquire about, query 

about, ask about 

 gərvegə̣́n  m.  slitting the pelt of a sheep to remove the hide  گروېږن

whole 

ښتنه گروېږنه پو  gərvegə̣́na  f.  1  inquiry, query, questioning  گروېږنه   

questioning, investigation by questioning; finding out by detailed 

cross-examination or questioning  2  examination (of a patient)  3  

more precise definition, amplification, complete explanation 

ېږونکی گرو   gərvegụ́nkaj  querying, inquiring, questioning 

لگرو  grojə́l  transitive    گرويل  

 grojnlénd  m.  Greenland  گروئنلېند

 گروهېدل  groēdə́l  intransitive    گرو يېدل
کول گره  gará  f.  pit in which sugarcane, etc., is buried and stored  گره   

compound verb  to bury (sugar cane, etc.) in a pit 

 gərahā́r  m.  1  noise of ripping cloth  2  roaring noise of an  گرهار

earthquake 

 garhó  f.  insulting words  گرهو

یگر   1  gəráj  snaggletoothed (having sharp, uneven teeth) 

 girə́j  f.  peg, pin (of a door)  2  گرۍ

 1 گروه  gərə́j  f.    گرۍ

  garí  suffix used to form abstract nouns of the feminine gender  1  گري

 trade  سوداگري

یگر   2  gáraj  m.  suffix used to form nouns of agent  یلوگر   reaper 

 grib  m.  hump (of a camel)  گريب

ېبانرگ   grebā́n  m.    گرېوان 
 gəreṭə́j  f.  altercation, wrangling, squabble, argument  گرېټۍ

ېدررگ   gredar  m.  technology  grader 

  to itch, scratch oneself  2  1  [وگرېده :past]  gəredə́l  intransitive  گرېدل

to be engraved, be carved, be cut into wood  3  to crumble, fall 

down (of the ceiling) 

مال گريزي د  guruzí  f.  adjective  contraband  گريزي   contraband goods  

اگريگريزي سود   contraband trading 

 gris  m.  technology  grease, lubricating grease  گريس

یگرېگر   gəregə́raj  m.  fine hail, sleet 

 grin  m.  breast  1  گرين

 gərín  m.  twisted thread (of 1-2 strands)  2  گرين

 gṛinḍə́j  f.  elongated woven basket for transporting loads on a  گرينډۍ

camel 

 gringédzh  m.  greengage (a kind of plum)  گرينگېج

لېند گرين   grinlénd  m.  Greenland 

هوس گرين   grinháus  m.  greenhouse, cold frame 

وانېگر   grevā́n  m.  collar, neckband  اچول لاس ته وانېگر چا د   to grab 

someone by the collar, take somebody by the scruff of the neck  

idiom  تلک وانېگر خپل په   a  to look into one's heart  b  to reflect, 

think a bit  څيرل ور وانېگر چا د ، څيرل در وانېگر چا د ، څيرل را وانېگر چا د   

to disgrace somebody, defame someone  څيرېدل وانېگر   to disgrace 

oneself  و ئړک تهکښ کښي گريوانه په يې سر   He grew sad. He hung his 

head down.  کېدل وانېگر او لاس سره چا د   to come to blows, to 

grapple, quarrel with someone 

 1 گروه  gréva  f.    1  گرېوه

 grivá  f.  (button) loop (on clothing)  2  گريوه

 گرول  gərejə́l  transitive    گرېيل
 gərejə́na  f.  1  scratching intensively  2  engraving; wood  گرېينه

carving, making of woodcuts 

 gaṛ  m.  1  fortress; stronghold, castle; asylum  2  used in  1  گړ

geographic names  گړ خوشحال   Khushalgar (city) 

  gəṛ  m.  1  speech; sound  2  muttering  3  sound(s), phonation  2  گړ

گوړ او گړ  a  to say, utter  b  to mutter  c  to sound  گړکول     گړب 
 gaṛ  m.  gold spangles, sequins (ornaments for the hair)  3  گړ

گوړ گړا  gṛā  f.    گړا  

یگړاچ   gṛā́chaj    گړچند 
گوړ گړا   gaṛāgúṛ  m.  talk; conversation, colloquy  کول گوړ گړا   to chat; 

talk, converse 

 ,gṛab  m.  1  crashing; slamming (of a door, etc.)  2  hubbub  گړب

ruckus  گړوب گړب او     گړوب گړب   3  dispute  4  wooden 

mousetrap  5  mouthful, swallow 

بهارړگ  gṛabā́  f.    گړبا 4 

 گړبند  gṛabāvú    گړباوو
 ,gəṛbə́ṛ  m.  1  chatter; talk, conversation  2  hurly-burly  گړبړ

confusion 

گړوب گړب   gṛabgṛúb  m.  1  idle talk, chatter  2  slamming (of a door, 

etc.) 

 gṛabə́nd  garrulous, loquacious, talkative  گړبند

 gṛabə́nda  f.  place where boulders are plentiful  1  گړبنده

 گړبند  gṛabə́nda  f.  singular of  2  گړبنده
 gṛabənə́j  f.  rocky terrain  گړبنۍ

 gṛabú  1  talkative  2  mendacious  گړبو

 gaṛbóza  f.  shivering; shuddering  گړبوزه

یگړبوز   gaṛbózaj  m.  span 

گړباوهيې  و :gṛabavə́l  transitive  [past  گړبول ]  1  to slam (door, etc.)  2  

to cause to chatter 

  gṛabəhā́r  m.  1  idle talk  2  noise, crashing, rattling, rumbling  گړبهار

3  slamming (door, etc.) 
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گړبېد و :gṛabedə́l  intransitive  [past  گړبېدل   past: 1  [وگړبېده  to talk 

emptily, talk nonsense  2  to slam (of doors, etc.)  3  to crash; 

rumble; rattle  4  to be shaky, be tottering, dangle loosely 

یگړبېدل   gṛabedə́laj  talkative, loquacious 

نهگړبېد   gṛabedə́na  f.  گړبېده  grabedə́  m.  plural  idle talk, chatter 

 gaṛbazə́n  dirty, unpleasant, slovenly, nasty  گړبېزن

 gəṛpə́ṛ  m.  disturbance, agitation  گړپړ

 ,gṛəch  m.  1  noise made in swallowing  2  rattling, crashing  گړچ

clattering 

 ,gəṛchāvú  m.  best man, groom's man (of a groom-to-be  گړچاوو

presenting him with bread dough) 

 gṛəchə́nd  dangling, swinging; shaking back and forth  گړچند

يې گړچاوه و :gṛəchavə́l  transitive  [past  گړچول ]  to rumble, rattle 

something 

 gṛə́cha  f.  vain quarrel, empty dispute  گړچه

یگړچ  .gṛəchahā́r  m  گړچهار   gṛəchaj  m.  rumbling, rattling 

گړچېده و :gṛəchedə́l  intransitive  [past  گړچېدل ]  to thunder, rumble, 

rattle 

 gaṛd  m.  dust  1  گړد

 gəṛd  round  2  گړد

دوړ گوړ  guṛdaur  m.  races    گړدوړ  

یگړد   1  gaṛdáj  m.  1  whirl of a spindle  2  short person (male) 

یگړد   2  gaṛdáj  m.  dialect  bit of thread 

3  گړدۍ   gəṛdə́j  f.  ring 

 gəṛdə́j  f.  short person (female)  4  گړدۍ

 گړز او  gṛaz  m.  1  thunder, peal of thunder  2  crunch; crash  1  گړز

 crashing, thundering  گړوز

 1 گرد  gaṛz  m.    2  گړز

 گړزهار  gṛazā́  m. & f.    گړزا
گړوز گړز   gṛazgṛúz  m.  noise, crashing, thundering 

يې گړزاوه و :gṛəzavə́l  transitive  [past  گړزول ]  1  to beat, thrash  کولډ 
 to beat a drum  2  to quarrel with somebody, wrangle with  گړزول

someone 

یگړز  .gṛazahā́r  m  گړزهار   gṛazáj  m.  1  slamming (of a door, etc.)  2  

noise, hubbub, crashing  3  thunder, peal of thunder 

 gaṛgáṛ  m.  roaring (of a camel)  گړگړ

یگاړگوت  gaṛgutə́j  f.  dialect    گړگوتۍ  2 

 یگړگوز  gaṛgóza  f.  1  shaking, chill  2  trembling, quivering  گړگوزه
 to cause to quiver or tremble  راوستل

یگړگ   gəṛgáj  m.  1  sphericle  2  shaft 

یگړماچ   gəṛmācháj  m.  stand in the form of a ring (for pots and other 

vessels) 

 gəṛmāgə́ṛ  m.  noise, ruckus, hubbub  گړماگړ

یگړمب  .gṛambahār  m  گړمبهار  .gṛambā  f  گړمبا  .gṛamb  m  گړمب   

gṛambáj  m.  crashing, cracking (of firearms, etc.) 

 gṛəndzh  m.  ringing (of handbell, coins)  1  گړنج

  guṛə́ndzh  m.  1  loud noise, hubbub  2  whisper, whispering  2  گړنج

 to whisper  گړنج اچول

یگړنجان   gṛəndzhānáj  m.  handbell; bell 

 gṛəndzhāvú  m.  rattle  گړنجاوو

يې گړنجاوه و :gṛəndzhavə́l  transitive  [past  گړنجول ]  1  to clang, beat 

on iron  2  to knock, make resound 

یگړنج  .grəndzhahā́r  m  گړنجهار   gṛəndzháj  m.  ringing, pealing  

تارک یگړنج   children's game 

وگړنجېده  وگړنجېد  grəndzhedə́l  intransitive  to ring  گړنجېدل  

دئ یسړ گړند ډېر  gəṛə́nd  1  glib-tongued  گړند   He is glib-tongued.  2  

smart, bright 

یگړندوال   gṛandvā́laj  m.  یتگ گړندوال د   gaṛandvā́laj  quickness, speed, 

speed of movement 

 gṛandá  f.  disease or ailment of the spleen  1  گړنده

 گړند  gəṛə́nda  f.  singular of  2  گړنده
یړندگ   1  gaṛandáj  gṛandáj  1  quick, speedy  2  high speed  بېړۍ گړندۍ   

high-speed ship  موټر یگړند   passenger car, passenger vehicle  3  

urgent, emergency  گړندي اقدامونه  gṛandí  gaṛandí  emergency 

measures  4  quick, smart, efficient; lively, agile; energetic  5  

skillful, able 

 gaṛəndə́j  f.  gecko (lizard)  2  گړندۍ

توب یگړند   gaṛandajtób  gṛandajtób m.  یوال یگړند   gaṛandajvā́laj  

gṛandajvā́laj m.  1  quickness, velocity, speed  2  high velocity  3  

smartness, efficiency; liveliness, agility 

 ,gaṛáng  m.  1  precipice; abyss  2  sheer cliff  3  crater  4  gulf  1  گړنگ

abyss  غورځول کښي گړنگ په   to throw into the abyss, cast into the 

gulf 

 gṛəng  m.  snots  2  گړنگ

کگړنگو  gṛəngósh  گړنگوش  gṛəngə́n  گړنگن   gṛəngúk  snotty, snot-

nosed (of a child) 

یگړن   gəṛanáj  linguistic  speech, vocal, verbal, oral 

 guṛó  m.  proper name  Guro  1  گړو

 gəṛú  m.  hookah  2  گړو

 gaṛvā́z  broad, wide, spacious  گړواز

 گړب  gṛub  tautological with  1  گړوب
کول گړوب  gəṛób  boiled soft; watery  2  گړوب   to overcook, make 

watery  کېدل گړوب   to be overcooked, be watery 

کول گړوبړ  gəṛvəbáṛ  m.  chatter, idle talk; talk, conversation  گړوبړ   to 

chat, talk idly; talk, converse 

 gəṛobə́n  1  slovenly  2  snot-nosed  گړوبن

يې کړ گړوب :gṛubavə́l  denominative, transitive  [past  گړوبول ]  to pull 

down, wreck, mess up, destroy 

یگړوب   1  guṛobáj  m.  syrup (of sugarcane molasses); sweet syrup; 

sherbet 

یگړوب   2  gṛóbaj  m.  phlegm 

یگړوب   3  gəṛobáj  m.  1  water leaking from an irrigation well system  2  

stagnant water 

شو گړوب :gṛubedə́l  denominative, intransitive  [past  گړوبېدل ]  to be 

pulled down, be wrecked, be messed up, be destroyed 

 گړپړ  gəṛupə́ṛ  m.    گړوپړ
 gəṛúdza  f.  breast which has gone dry (in a nursing mother)  گړوځه

 1 گړز  gṛuz  tautological with  گړوز
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يې گړاوه و :gəṛavə́l  transitive  [past  گړول ]  to compel to speak 

  gaṛvándzh  m.  Western  1  stand (for a pot, etc.)  2  platform  3  گړونج

game 

 gaṛvandzhə́j  f.  frame or stand for water jars  گړونجۍ

 gaṛungá  f.  waterfall, cataract  گړونگه

 guṛá  f.  1  cane sugar  2  molasses, treacle  گړه

 gəṛəhā́r  m.  disconnected speech  گړهار

بړه گړه   gáṛabaṛa  f.  greeting  کول بړه گړه سره چا د   to inquire after the 

health of, greet someone 

هبند گړه   gaṛabánda  f.  large cave in the mountains 

 4 گړۍ  gaṛhə́j  f.  Eastern    گړهۍ

یگړ   1  gaṛáj  m.  Western  hour; time  پس یڅه گړ ه ،وروست یگړ څه     

after some time  یگړه پ یگړ   from hour to hour, with each passing 

hour 

یگړ   2  gaṛáj  m.  1  pitcher, jar (for water)  2  jug with hide stretched 

over it (i.e., a kind of drum)    وزهک  1 

وروسته گړۍ يوه  gaṛə́j  f.  1  hour, about an hour, some time  3  گړۍ   

after some time  هغه گړۍ په   at once, immediately  2  [plural: گړۍ 

لاس گړۍ د  garəjgā́ni]  watch  گاني   wristwatch  ده ورانه گړۍ زما   My 

watch stopped running correctly.  3  period of time equal to about 

24 minutes 

 gaṛə́j  f.  small fortress, fort, castle  4  گړۍ

 gaṛə́j  f.  1  puddle  2  pond  3  place rich in springs  4  bottom  5  گړۍ

of a valley or gully  5  hollow in a rock filled with rainwater 

یگړ   6  gáṛaj  m.  suffix forming a noun of agent  یگړ جرنده   miller 

 gaṛjā́l  m.  1  wall or standing clock with bells or gong  2  gong  گړيال

بړي گړي   gə́ṛi-bə́ṛi  f.  plural  conversation, talk 

جوړونکی یگړ   gaṛáj dzhoṛavúnkaj  m.  regional  watchmaker 

 gṛich  m.  difficult road  گړيچ

 گړېده  gaṛedā́  f.    گړېدا
گړېده و :gəṛedə́l  intransitive  [past  گړېدل ]  1  to speak; utter; have a 

talk, conduct a talk  کښي گړېدل راز مسائلو راز  په   to speak of this and 

that  2  to narrate, tell a story (of a book)  3  dialect  to talk idly, 

talk nonsense, talk rubbish 

کښي گړېده په  gaṛedə́  m.  plural  speech, speeches  گړېده   in 

conversation, during the conversation 

ستن گړۍ   gaṛəjstə́n  f.  watch hand, clock hand 

گر گړۍ   gaṛəjgə́r  m.  watchmaker 

 gəṛegína  f.  cracklings, burnt scraps of meat  گړېگينه

يې گړايه و :gəṛajə́l  [past  گړيل ]  transitive verb  to undermine a wall in 

order to destroy it 

 gṛing  m.  snots  گړينگ

یگړينگن سړ  gṛingə́n  snotty  گړينگن   whimperer, milksop 

 gṛínge  f.  plural  Eastern  snots  1  گړينگې

یگړينگ   2  gṛingáj  m.  handbell 

وال گړي  gaṛivā́l  m.  man who buys sour milk in jugs in  گړيوال  

outlying villages and sells them in the city 

والا گړۍ   1  gaṛəjvālā́  m.  watch seller, clock seller 

والا یگړ   2  gaṛajvālā́  m.  seller of jugs 

گز شاه د  gáz-i  گز شاه  gaz  m.  gaz, gyaz (measure of length)  1  گز  the 

Royal gaz (about 1.066 meters)  گز جريب د   the land-measurement 

gaz (73.8 centimeters)  معمار گز   gáz-i  گز معمار د  the construction 

gaz (83.8 cm or 3 feet)  گز مربع   a square gaz  idiom  گز کتوپ د   

ramrod, cleaning rod 

 gəz  m.  rolling  2  گز

کول گزار  guzā́r  m.  blow  گزار   to strike 

 گذارل  guzārə́l  transitive    گزارل
 1 گذارول  guzāravə́l  denominative, transitive    1  گزارول

 غوزارول  guzāravə́l  denominative, transitive    2  گزارول

 gazā́ri  f.  plural  1  siftings (grain), bran  2  ground ears (of  1  گزاري

grain) 

 gazā́ri  m.  plural  chewing tobacco  گزاري

 غوزارېدل  guzāredə́l  denominative, intransitive    گزارېدل

خرڅول صورت گزانه په  gazāná  by the gaz (unit of measurement)  گزانه   

to sell by the gaz 

فروشي گزانه   gazānafurushí  f.  retail sale of textile materials 

 gazbóra  f.  good-quality coarse silk  گزبره

 gazbúṭi  f.  plural  ceiling covering  گزبوټي

کگز   1  gazák  1  m.  suppurating, purulent (of a wound because of 

chill, infection)  اخيستل کگز   to suppurate, be purulent  ئشو کگز 
 abscess  2.1  suppurating, purulent (of a wound)  2.2  nipped  پرهار

by the frost, frostbitten 

کگز   2  gazák  m.  1  snack taken with wine  2  hunting  bait (for a 

trap) 

هڼپا کگز   gazakpā́ṇa  f.  botany  plantain 

کهگز   gazáka  f.  trap, snare 

ېکگز   gazáke  f.  plural  Eastern  suppuration, purulence (of a wound) 

کگزل   gazalák  m.  ricochet, rebound  کول کگزل   to ricochet, rebound, 

bounce off 

یگزمز   guzmúzaj  Eastern  gloomy 

رکگزموي عس  gazmaví  adjective  military  patrol  گزموي   to mine, lay 

mines 

 gazmá  f.  patrol  گزمه

 to paralyze, strike with paralysis  گزن وهل  guzə́n  m.  paralytic  گزن

يې کړ گز :gazavə́l  denominative, transitive  [past  گزول ]  to measure in 

gaz 

 2 گزاري  gazjā́ri  m.  plural    گزياري

شو گز :gazedə́l  denominative, intransitive  [past  گزېدل ]  to be 

measured on gaz 

 gag ̣ m.  regional  1  wasps' nest, beehive  2  honeycombs  1  گږ

 ,gag ̣ 1  on in years, elderly; having grey streaks  2  piebald  2  گږ

spotted  کېدل گږ   a  to be on in years, be elderly; grow grey, get grey 

streaks  b  to be spotted, be piebald  3  heterogeneous  4  unripe (of 

fruit)  5  growing around, starting to sprout (with hairs) 

 gəg ̣ m.  knock, creak, squeak  3  گږ

هکگږ   gigạ́ka  f.  magpie 

کیگږ   gagḳáj  m.    گږهار 
 gagṿeḳhtí  f.  1  streaks of grey  2  mature, ripe age  1  گږوېښتي
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یگږوېښت   2  gagṿéḳhtaj  having hair with streaks of grey, to be on in 

years, being elderly 

 gəgạhā́r  m.  knocking, creaking, squeaking  گږهار

تلک گږۍ گږۍ  gəgə̣́j  گږۍ   a  to regard with embarrassment  b  to 

regard with distress or chagrin 

 گڅ  gəs  dialect    گس
 gustā́kh  cheeky, rude; impudent, familiar, insolent  گستاخ

 ,gustākhí  f.  cheekiness, rudeness; impudence, familiarity  گستاخي

insolence  کول گستاخي   to be cheeky, be rude; be impudent, be 

overly familiar; act familiarly, behave insolently 

 gastára  f.  heifer  گستره

هڼگس   gusṇá  f.    1 گوسڼه 

 to  گسه ورکول  gasá  f.  1  ricochet, bouncing off, rebounding  1  گسه

ricochet, rebound  2  blow, shove, push  گسه خوړل  to stumble 

against  گسه وهل  a  to start to beat, knock into; strike  b  to shake; 

shove, push  3  pole used to stir cane syrup 

 گس  gə́sa  dialect  feminine singular of  2  گسه
یگس   gasáj  m.    یگڅ  

کول گسيا  gasjā́  ground, machined, ground off; worn, effaced  گسيا   to 

grind, machine, grind off; wear down, efface  کېدل گسيا   to be 

ground, be machined, be ground off; be worn, be effaced 

یگسياوال   gasjāvā́laj  m.  machining, grinding, grinding off; 

effacement; wear, wear and tear 

وتل گشت ته  gasht  m.  1  stroll  گشت   to go for a stroll  2  round; 

circuit  گشت وهل،   کول تگش   a  to stroll, take a walk  b  to make a 

round 3  to make a circuit, turn 

 gashtí  m.  1  scout, soldier on patrol  2  adventurer  گشتي

 گشت  gaḳht  m.    گښت
کیگښ   gəḳhkáj  m.    گږهار 

یگښ   gúḳhaj    یگوښ  

ردارک گفتار او  guftā́r  m.  speech, conversation, talk  گفتار   word and 

deed 

یگفتگو  .guftugú  m.  guftugó  f  گفتگو   guftugúj  guftugój  m.  

conversation, talk, discussion  کول گفتگو   to converse, talk  په دې د 

ئدئ شو گفتگو ډېر کښي باره   Much has already been said about this. 

 gag  m.  wasps' nest  گگ

 ,gagár  gagə́r  1  m.  .1  blacksmith  1.2  strongman  2.1  brawny  گگر

muscular, strong  یگگر سړ   a giant; person in the pink of health  

2.2  potbellied  2.3  huge 

یگگروال   gagərvā́laj  m.  strength, force 

 گگړوځه  gagrótsa  f.  dialect    گگروڅه
 gagrə́j  f.  shirt with an opening at the breast  گگرۍ  gagrá  گگره

 گگړوځي  gagṛóza  f.  shiver, trembling  گگړوزه  .gagṛódza  f  گگړوځه

نيول گگړوځو  to tremble (from cold, fever)  وهل   to be seized by 

shivering, be gripped by trembling 

 gagṛá  f.  1  crushed stone, ballast  2  decisive man  گگړه

 gagə́gị  f.  plural  fried bits of the tail of the fatty-tailed sheep  گگږي

 gəgú  m.  nightmare  گگو

 گوگوشتو  gugushtú  m. & f.    گگوشتو

 gagə́j  f.  thick woolen thread  گگۍ

 ;1  flower  [gulúna  گلونه :gulā́n  plural  گلان :plural]  .gul  m  1  گل

rose  دنباله گل د   peduncle  لگول گلونه   Eastern  to place flowers in a 

vase  مښتل پوري چا په گل   to be very beautiful  گل پوري ېفاطم په 

 بې گل  .Fatima is very beautiful. Fatma is a fabulous beauty  مښلي

وي نه اغزيه   proverb  There is no rose without thorns.  بوټي خپل په گل 

اريکښ ښه   proverb  The rose has its place on the bush.  انځر د لگه 

ئد څيز نادر ډېر گل   saying  This thing is as rare as a fig blossom.  2  

used to form flower names  گلاب  rose  3  medicine  cataract  4  

deposit formed by combustion, candle snuff  کول گل   a  to flourish, 

bloom  ئد ئړک گل بادام   The almond tree has bloomed.  کېدل گل   

compound verb  b  to extinguish, put out  5  regional  Monday  6  

pattern  7  reward for good news  8  proper name  Gul  دې خبره ستا 

شي بدله گل په   saying  literal  May your speech be flower.  

figurative  I am sorry to interrupt you. 

 gal  m.  1  large hailstones  2  first snow on the mountain peaks  2  گل

گل رازي  gil  m.  1  clay  3  گل   clay  اوٓارول گل غوره په   to plaster with 

clay  2  mud, dirt 

اوړو گل د  gul  m.  1  oil cake  2  variety of flour  4  گل   fine-ground 

flour 

گل گلاب د  gulā́b  1  m.  plural  rose water  گلاب   kazanlyk rose  2  m.  

rose 

 gulābatún  m.  lace, galoon; braid, ribbon  گلابتون

چشم گلاب   gulābcháshm  m.  hawk, raptorial bird of the hawk family 

یگلاب   1  gulābáj  m.  gulābí  m.  barber, hairdresser 

مخ گلابي  gulābí  adjective  rose, pink (color)  2  گلابي   a rosy little 

face 

 proper name  Gulab  2  گلاب  gulā́p  m.  1    گلاپ

 glārgín  rude, crude; uneven, rough  گلارگين

شرابو گلاس د  gilā́s  m.  1  glass  گلاس   goblet  2  mug (often wooden) 

 glāsgó  f.  Glasgow  گلاسگو

یگلال   1  gulāláj  1  pretty, attractive; good-looking, nice; beautiful  2  

m.  proper name  Gulalaj 

 gulālə́j  f.  proper name  Gulalaj  2  گلالۍ

 ;gulālajtób  m.  attractiveness; quality of being good-looking  گلاليتوب

beauty 

انار گل   gulanā́r  1  pomegranate color, colored like pomegranate  2  m.  

proper name  Gulanar 

اندام گل   gulandā́m  tender 

اندامه گل   gulandā́ma  f.  proper name  Gulandama 

 gulāná  f.  reward given to the bearer of good news  گلانه

یگلاڼ   gulāṇáj  dialect  rose, rosy, pink (of color) 

اوب گل   gulób  m.  watering down wheat (at threshing time) 

 gulāí  f.  sheaf (of rice)  گلائي

 gulbā́gh  m.  Gulbagh (suburb, Kabul)  گلباغ

یببر گل   gulbabráj  m.  chadra having a pattern in silk 

 gulbakhór  m.  catnip, catmint, Nepeta cataria (a medicinal  گلبخور

and essential oil-bearing plant)    کخور گربه  
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بدن گل   gulbadán  1    اندام گل   2  m.  red silk with a narrow white 

stripe 

لبدينگ   gulbudín  m.  proper name  Gulbudin 

بشره گل   gulbashrá  f.  proper name  Gulbashra 

 gulbárg  m.  petal  گلبرگ

یگلبوټ   gulbúṭaj  m.  rosebush; rose plant 

بهار گل  گلبهار   gulbahā́r  m.  Gulbahar (settlement, district) 

ارٓزوگاني گلپوشي  gulpósh  rosy, iridescent  گلپوش   happy dreams, 

pleasant dreams 

 gulpí  f.  cauliflower  گلپي

 gultób  m.  flowering, blooming  گلتوب

 گلېټ  gilə́ṭ  m.  plural    گلټ
 گلېټول  giləṭavə́l  transitive    گلټول
یگلټ   giləṭaj  m.    یگلېټ  

لېټېدلگ  giləṭedə́l  intransitive    گلټېدل  

 gulchehrá  f.  1  beauty  2  proper name  Gulchera  گلچهره

 gulchín  1  m.  gardener  2  gatherer of flowers  گلچين

 guldzarí  f.  target  گلځري

 gulkhāná  f.  greenhouse  گلخانه

 gulkhán  m.  hearth; heater (in a bathouse, etc.)  گلخن

 gulkhə́j  f.  small stove in which children bake carrots  گلخۍ

یگلخينگ   gulkhingáj  m.  sage 

 guldā́r  1  varicolored, multicolored, variegated, patterned  گلدار

(cloth)  2  intricately decorated  3  botany  flowering  گلدار نباتات  
flowering plants   رمکگلدار   flowering cabbage, cauliflower 

 guldā́n  m.  flower bed, flower plot  گلدان

 guldānə́j  f.  flowerpot; flower vase  گلدانۍ

 guldastá  f.  bouquet  گلدسته

 guldúm  m.  white-cheeked bulbul, Molpastes leucogenys  گلدم

کول گلدوزي  gulduzí  f.  1  embroidering, embroidery  گلدوزي   to 

embroider  2  patterned embroidery 

ډگل   gləḍ  shaven-headed, shaven 

انگډگل   gulḍā́ng  یانگ سپډگل   bulldog 

رخ گل  گلرخ   gulrúkh  1  red-cheeked, rosy-cheeked, ruddy  2  f.  

proper name  Gulrukh 

رخسار گل   gulrukhsā́r  m.    1 گلرخ 

رنگ گل  گلرنگ   gulráng  1  red; rosy, pink  ئشو گلرنگ وينو په   bloody  

2  m.  proper name  Gulrang 

وگلر   gulrú  1  poetry  rosy-faced  2  f.  proper name  Gulru 

 gulréz  m.  kind of firework  گلرېز

 gulzā́r  m.  1  flower bed  2  flower plot  گلزار

یزيړ گل   gulzjáṛaj  m.    یگلځر  

 gulsā́z  m.  craftsman making paper flowers  گلساز

 gulistā́n  m.  1  rose garden; flower garden  2  Gulistan (name  گلستان

of various settlements, towns, etc.) 

کگلسر   gulsarák  m.  mountain finch, brambling  Serinus pusillus 

 gliserín  m.  glycerine  گلسرين

سنگ گل   gulsáng  m.  lichen 

شاه گل   gulshā́h  proper name  Gulshah 

رهکش گل   gulshəkára  f.    2 صفر 

شگۍ گل   gulshəgə́j  f.    گل شگي  

 gulshán  m.  flower bed  گلشن

عذار گل   gul'izā́r  rosy-cheeked 

 golf  m.  sports  golf  گلف

فام گل   gulfā́m  rosy, pink (color) 

قند گل   gulḳánd  m.  1  rose (flower) jam or preserves  2  lump sugar 

ground up with rose petals (a medicine) 

 gulák  m.  proper name  Gulak  گلگ

ارکگل   1  gilkā́r  m.  bricklayer; mason; construction worker 

ارکگل   2  gulkā́r  m.  craftsman specializing in wall-tracery designs 

اريکگل   1  gilkārí  f.  construction trade, masonry 

اريک گل   2  gulkārí  f.  wall-traceries 

رمک گل   gulkarám  m.  flowering cabbage, cauliflower 

رنهک گل   gulkarə́na  f.  flower growing 

 gulgásht  m.  flower bed, flower plot  گلگشت

 to putty, caulk  گلگل وهل  galgál  m.  putty, caulking  گلگل

گلاب گل   gulgulā́b  gul-i-gulā́b  m.  گلاپ گل  gulgulāp  m.  rose   سپين
گلاب گل   white rose 

گل گلاچي گل   gulgulāchigúl  children's speech  we won, our side won, 

winners 

 gulgún  1  scarlet; pink, rose; ruddy  2  poetry  rose-like  گلگون

یگلگ   giləgáj  m.  calf 

لښته گل   gulláḳhta  f.  proper name  Gulashta 

ماخۍ گل   gulmākhə́j  f.    مېخۍ گل  

ماله گل   gilmālá  f.  trowel, smoother  کول ماله گل   compound verb  to 

smooth (e.g., an earthen floor) 

یگلماه   gulmāháj  m.  trout 

ۍکگلم   gulməkə́j  f.  proper name  Gulmaki 

 gə́lmə́l  soiled, dirty  گلمل

 gə́lmə́ltób  m.  dirtying, besmirching  گلملتوب

يې کړ گلمل :gə́lmə́lavə́l  denominative transitive  [past  گلملول ]  to soil, 

dirty, besmirch 

شو گلمل :gə́lmə́ledə́l  denominative, intransitive  [past  گلملېدل ]  to be 

soiled, be dirtied, be besmirched 

مېخ گل   gulmékh  m.  1  large-headed nail  2  button  3  bolt 

مېخۍ گل   gulmekhə́j  f.  silver decoration in the form of a botton or 

nailhead (on the sleeves of women's garments) 

مېر گل   gulmír  m.  proper name  Gulmir 

نار گل   gulnā́r  m.    انار گل  

 gulnā́ra  f.  proper name  Gulnar  گلناره  gulnā́r  گلنار

نما گل   gulnumā́  f.  نمائي گل   gulnumāí  f.  kaleidoscope 

 giláv  m.  botany  Mimosa scandens (a kind of mimosa)  1  گلو

 gulú  m.  1  throat; gullet  2  neck  2  گلو

 guláv  m.  pin which secures the axle of a millstone  3  گلو

 8 1 گل  guló  masculine proper name, affectionate  from  4  گلو

 1 گل  guló  oblique plural of  5  گلو

لگ  giló  oblique plural of  6  گلو  3 

 1 گله  giló  oblique plural of  7  گلو
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 1 گله  galó  oblique plural of  8  گلو
 galavā́ra  f.  sack for a horse's load, pack  گلواره

 gulvā́nḍ  m.  cord used to tie the neck of a skin bag of Ajran  گلوانډ

 gulubánd  m.  1  necktie, cravat  2  necklace  گلوبند

 globijúl  m.  corpuscle, blood corpuscle  گلوبيول

وزکگلو   glukóz  m.  plural  glucose 

 له  خبره  m.  plural  patience  2  گالل  galavə́l  1  transitive    1  گلول

ووته گلولو   Patience was exhausted. 

يې کړ لگ :gulovə́l  denominative, transitive  [past  2  گلول ]  to 

extinguish (fire, candle, etc.) 

يې کړ گل :gə́lavə́l  denominative, transitive  [past  3  گلول ]  to plaster 

with adobe 

باري گلوله   gululabārí  f.  firing, fire, gunfire 

هگلون   1  gulvə́na  f.    ونه ۍکوک  

 1 گل  gulúna  plural of  2  گلونه

 galavə́na  f.  patience  3  گلونه

 galváh  m.  kind of quail  گلوه

گلوي ورور  galví  f.  suffix used to form abstract nouns  گلوي   

brotherhood, fraternity 

ده گله څه ته چا وبل  gilá  f.  1  complaint  2  reproach; censure  1  گله   

There is nothing to reproach others for.  کول گله   a  to complain   گله
کول گوڅه   to complain bitterly  هکول گله يې هدرد د   He complained of 

the pain.  b  to reproach 

 ;galá  gallá  f.  1  flock; herd (of horses, deer); flock (of birds)  2  گله

herd of horses (with mares and one stallion)  2  horse farm 

 gíla  cry used to drive calves  3  گله

 1 گل  gúla  oblique  singular and imperative of  4  گله

 gulá  f.  proper name  Gula  5  گله

امٓيز گله   gilaāméz  complaining; querulous 

کیگر گله   galagərkáj  m.  large grainy snowflakes 

گوسه گله   gilagusá  f.  bitter lamentations, complaints 

من گله   gilamán  complainer  ياره خپله له يم منه گله   I am complaining 

about my beloved (a lovey-dovey complaint) 

نوا گله   galavā́n  gallavān  m.  herder, shepherd 

 ږلۍ  galə́j  f.  Eastern    1  گلۍ
یگل   2  guláj  m.  seizure accompanied by convulsions and loss of 

consciousness; convulsions (of a mother or child at time of birth); 

epilepsy 

 gulí  ruddy (of an apple)  3  گلي

 1 گله  gilé  plural of  4  گلې

 2 گله  gal  gallé  plural of  5  گلې

 galjā́  melted, fused  گليا

  gleṭ  1  m.  plural  .1  plating with tin, tinning  1.2  gilt, gilging  گلېټ

2  gilded, plated with gold 

گر گلېټ   gleṭgə́r  m.  tin-plater 

يې کړ گلېټ :gleṭavə́l  denominative, transitive  [past  گلېټول ]  1  to tin-

plate  2  to gild 

یگلېټ   gileṭáj  m.  kind of rifle 

شو گلېټ :gleṭedə́l  denominative, intransitive  [past  گلېټېدل ]  1  to be 

tin-plated  2  to be gilded 

گلېده و :galedə́l  intransitive  [past  1  گلېدل ]  to melt, fuse 

شو گل :guledə́l  denominative, intransitive  [past  2  گلېدل ]  to 

extinguish 

لېريگ   galerí  f.  gallery 

 gə́legá  f.  unplowed land  گلېگه

 gum  usually in compounds  lost, disappeared, vanished  گم

 gumā́  f.  wild goat  گما

گماره يې و :gumārə́l  transitive  [past  گمارل ]  1  to nominate, appoint, 

designate  ته گمارل ارک و   to assign to work  passive  کېدل گمارل   to 

be assigned  2  to direct (beams, rays etc.)  3  to summon, conscript 

to something 

ئگمارل   gumārə́laj  assigned, nominated, designated (for) 

 m.  chief  2  گمارل  gumārúnkaj  1  present participle of  گمارونکی

یگمارون   gumārúnaj  designating, appointing, nominating 

 gumāshtá  m.  agent, authorized representative  گماشته

؟ئد گمان ستا باندي چا په  gumā́n  m.  1  suspicion, doubt  گمان   Whom 

do you suspect?  راتلل لاندي گمان تر   to be under suspicion  2  

thought, opinion, supposition  چه گمان دې په  ...  suppose that …  

چه گمان کېږي  ...  One supposes that …  چه ئد دا گمان غالب  ...  In all 

probability  چه وهک مه گمان اته د  ...  Don't think that …  کول گمان   a  

to suspect  b  to suppose, assume  کول گمان شي يو د چا پر   to presume 

someone guilty of something 

 گنبته  gumbát  m.    گمبت
 گنبته  gumbáta  f.    گمبته
 gambijā́  f.  Gambia  گمبيا

کول گمراه  gumrā́h  1  strayed from the path; erring  گمراه   to lead from 

the path; lead astray  2  m.  heretic 

 gumrāhí  f.  1  error  2  heresy  گمراهي

کگمر   gumrúk  m.  [plural: ونهکگمر   gumrukúna  Arabic  plural: 

اتکگمر   gumrukā́t]  customshouse  محصول کگمر د   customs duty  د 
معاف محصولو د کگمر   not subject to duty, tariff-free, duty-free  د 
مديريت عمومي اتوکرمگ   the Main Customs Administration 

ځای کرگم   gumrukdzā́j  m.  customshouse 

والا کگمر   gumrukvālā́  m.  customs official 

يکگمر   gumrukí  1  adjective  customs  ي محصولکگمر   customs duty  

ونهزنديبي کگمر   customs barriers  دستور ي دودکگمر   customs 

formalities  لرل معافي نه محصولاتو يکگمر له   not to be subject to 

duty; be duty-free  اچول ي محصولکگمر ډېر ...پر   to be subject to high 

duties  غورځول ي محصولکگمر ډېر ...پر   to be subject to high duties  

پځایول رواج او ي رسمکگمر   to go through customs  2  f.  customs 

examination 

گام گم   gumgā́m  on the sly, on the QT, secretly 

 gumnā́m  forgotten, unknown  گمنام

ندهک گمنامۍ د  gumnāmí  f.  oblivion; the unknown  گمنامي   oblivion 

 ږمنځ  gumə́nz  f.  dialect    گمنز  .gumə́ndz  f  گمنځ
 gamá  f.  pit used as a trap  1  گمه
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وهل يک گمه  په  gúma  f.  secret  2  گمه   to do something on the sly, 

keep secret 

 gan  m.  kite  1  گن

 gan  m.  1  machine gun  2  sprayer  2  گن

 gən  m.  bloodsucking tick (in cattle)  3  گن

 gunāngól  m.  wild spinach  گنانگول

 1 گناه  gunā́vi  feminine plural of  گناوي

  گناهونه  .gunā́vi  f.  Eastern  m  گناوي :gunā́h  f. & m.  [plural  گناه
gunāhúna]  1  religion  sin  بيرهک گناه   gunāh-i   گناهلویه  a capital sin  

کول گناه   to sin  2  guilt, fault; offense; breach (of conduct)  کدتحري 
نشته گناه هومک زمونږ کښي دې په  on a charge of incitement  په گناه   We 

are not guilty of this. This is not our fault.  اچول بل پر گناه خپله   to put 

one's own fault on another; put blame on another 

گار گناه  گناهگار   gunāhgā́r  1  m.  sinner  2.1  regional  guilty  ته 

بېگناه؟ گه يې گناهگار   Do you plead guilty or not?  2.2  sinful 

يرگا گناه   gunāhgārí  f.  sin, trespass; transgression 

 ganāí  f.  millrace  گنائي

 to jump; leap  گنبت وهل  gumbát  m.  jump; leap  گنبت

 gumbád  m.  cupola, arch  گنبد  .gumbáta  f  گنبته

بوت گن   ganbót  m.  military  gunboat 

 to conduct  گنتي اخيستل  gintí  f.  regional  evening roll call  گنتي

evening roll call 

 half an hour  نيمه گنټه  ganṭá  f.  regional  1  watch, clock  2  hour  گنټه

 ganṭə́j  f.  regional  bell  گنټۍ

 gandzh  m.  1  treasure  2  treasure-house, treasury  3  bread  1  گنج

market  4  alms cup (among dervishes) 

کښي دنيا  گنجه څلور په  gundzh  m.  angle, corner  idiom  2  گنج   in the 

whole world, in all corners of the terrestial sphere 

یگنج  gundzh    3  گنج  4 

 gundzhā́n  spacious, capacious  گنجان

بازار  د  gundzhājísh  m.  1  capacity, cubic context; tonnage  گنجايش
  the scope or capacity of the market  2  place, location  گنجايش

idiom  لري نه گنجايش دلته دا   This is no place to speak of that. It is 

inappropriate. 

یگنجرخ   gandzhárkhaj  m.  calibrated rod for measuring the output of 

water 

 gandzhára  f.  titmouse, chickadee  گنجره

کگنجل   gundzhulák  1  wrinkled  2  crumpled  کېدل کگنجل   a  to be 

wrinkled, be puckered  b  to crumple 

يې کړ گنج :gundzhavə́l  denominative, transitive  [past  گنجول ]  1  to 

wrinkle, knead  2  to anger  3  to reproach 

 گونجه  gúndzha  f.    گنجه
 gandzhə́j  f.  zoology  vulture, buzzard  1  گنجۍ

یگنج   2  gandzháj  1  mangy, scabby  2  m.  corn embryo, grain 

embryo with sparse kernels 

 gandzhə́j  f.  1  woolen jacket  2  skein, hank (of yarn)  3  گنجۍ

ینجگ   4  gundzháj  1  puckered, wrinkled  2  contorted, crumpled 

شو گنج :gundzhedə́l  denominative, intransitive  [past  گنجېدل ]  1  to 

wrinkle up, crumple  2  to get angry  3  to grow old, get creased, 

become wrinkled 

 gandzhifá  f.  1  pack, deck (of cards)  2  card-playing  گنجيفه

 ganachá  f.  thorny sage  گنچه

 gandzə́pa  f.  1  fox  2  dialect  dormouse  گنځپه

 gə́ndza  f.  third finger, ring finger  گنځه

  gund  1  m.  .1  gang, party  1.2  subdivision, sept (of a tribe)  1  گند

1.3  grouping  2  equal 

 gənd  m.  patchwork coat worn by dervishes  2  گند

 گيند  gind  m.    3  گند
 گوندې  gunde  Eastern    4  گند
 gand  m.  brushwood  5  گند

 gandā́v  m.  1  stagnant water, foul-smelling water  2  Gandav  گنداو

(name of various settlements and districts) 

 gundbāzí  f.  conflict between or among groups  گندبازي

 gundparastí  f.  factionalism  گندپرستي

 gəndpóḳh  m.  ragamuffin  گندپوښ

يکگند   gandáki  f.  plural  spoiled raisins, rotten raisins 

گي گنده  gandagí  f.    گندگي  

 gandaná  f.  leek  گندنه  gandanā́  گندنا

یندولگ   gandoláj  m.  1  woman's sleeveless dress  2  short sleeveless 

coat; sleeveless jacket or blouse 

 gundá  m.  old man grown wise through living  1  گنده

 gə́nda  f.  patchwork coat, ragged coat worn by dervishes  2  گنده

 گينده  gínda  f.    3  گنده
دهگن   4  gandá  1  dirty  2  smelly, malodorous  3  rotten  4  base, low 

 gundá  coarse, thick  5  گنده

 gəndá  f.  annual payment to a barber made by an entire village  6  گنده

on pre-agreed terms 

 gandhārā́  f.  history  Gandhara  گندهارا

گي گنده   gandagí  f.  1  dirt  2  stink, stench  3  rottenness, corruption  4  

baseness 

 gundí  f.  clique-formation, cliquishness  1  گندي

یگند   2  gundáj  m.  partisan of some group or other; adherent, 

follower 

لرل گندي  gundí  f.  1  adherency, partisanship, persuasion  3  گندي   to 

have a party; have followers, have adherents  2  rivalry  کول گندي   a  

to create a party  b  to compete, vie  3    سيالي 

 2  گوندې  gúndi  gúnde    4  گندي
 gundəjmā́r  m.  partisan, follower, adherent  گنديمار

 گندبازي  gundəjmārí  f.    گنديماري
 ganḍ  m.  1  edging of a garment  2  clay edging for the rim of a  1  گنډ

millstone 

 لنډ  ganḍ  tautological with  2  گنډ
 گنډل  ganḍ  present stem of  گنډ
 ganḍapúr  1  m.  plural  the Gandapuri (tribe)  2  m.  Gandapur  گنډپور

(tribesman) 

پکگنډ   ganḍkáp  m.  Eastern  pickpocket, cutpurse 
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گانډه يې و :ganḍə́l  transitive  [past  گنډل ]  1.1  to sew; sew on; mend  

خياط گنډل په اليک   to have a tailor make a dress  1.2  to link; unite; 

join to; attach to  1.3  to rivet, attract (e.g., the gaze, view)  2  m.  

plural  .1  sewing, needlework  ماشين گنډلو د   sewing machine  2.2  

linking; uniting; joining together; attaching to  idiom  خوله گنډل  to 

keep mum, be silent 

مډگن   ganḍə́m  first person present tense of  گنډل 
 ganḍə́na  f.  sewing, needlework  گنډنه

یگنډن   ganḍənáj  m.  blouse with gathers 

لډگن  ganḍú  first person plural present tense of  گنډو  

ولیگنډ   ganḍoláj  m.    یگندول  

ستن گنډون د  ganḍún  m.  sewing, needlework  گنډون   sewing needle 

 m.  tailor  2  گنډل  ganḍúnkaj  1  present participle of  1  گنډونکی

ېکډونگن   2  ganḍúnke  1  f.  present participle of  2  گنډل  f.  

dressmaker 

یگنډون   ganḍúnaj    1 گنډونکی 

 gánḍa  f.  1  upper part of baggy Middle-Eastern trousers through  گنډه

which is passed a cincture or ochkur  گنډه تړل  to tighten the 

cincture  2  knot (in thread, etc.)  کول گنډه   to tie a knot  گنډي يکلک 

تلسپراني تووگ خپلو په   to overcome difficulties (by oneself)  3  node 

(on a stalk) 

تل گنډه   ganḍatál  m.  asafetida 

 ,ganḍhér  1  m.  .1  bitter taste  1.2  aristolochia, birthwort  گنډهېر

Ristolocia rodaphne (a poisonous plant);  dialect  Rhazia stricta (a 

plant used in cheese making as a leaven)  1.3  plural  poison  2  

very bitter 

 2 گنډېرۍ  ganḍherí  f.    گنډهېري

یگنډ   1  gunḍáj  m.  usually  plural  گنډي  gunḍí  grain ear remaining 

on the stalk after threshing 

یگنډ   2  ganḍáj  m.    یولدگن  

 ganḍə́j  f.  short jacket of wool or felt  3  گنډۍ

  gunḍí  f.  1  collar (of clothing)  2  selvage (of material)  3  4  گنډي

cord  4  button 

 گنډل  ganḍí  present tense of  5  گنډي
 ganḍjā́ra  f.  wild (weedy) rye  گنډياره

یړکم  ganḍjā́l  m.    گنډيال  1 

 ganḍér  m.  poison  گنډېر

 ganḍermarə́j  f.  antidote (for poison)  گنډېرمرۍ

 ganḍerə́n  poisonous  گنډېرن

یگنډېر   1  ganḍeráj  m.  oleander 

 ganḍerə́j  f.  cleaned and cut pieces of sugarcane (used for  2  گنډېرۍ

food) 

 gənár  m.  senile and decrepit ox  گنر

 ږمنځ  gunz  f.  dialect    گنز
نځهوگ  gúnza  f.  dialect    گنزه  

 3 گنگس  gans    گنس

یوال گنس  .ganstjā́  f  گنستيا  .ganstób  m  گنستوب   gansvā́laj  m.  

stunning, deprivation of consciousness 

يې کړ گنس :gansavə́l  denominative, transitive  [past  گنسول ]  to stun, 

deprive of consciousness 

 gansavə́na  f.  stunning, deprivation of consciousness  گنسونه

شو گنس :gansedə́l  denominative, intransitive  [past  گنسېدل ]  to be 

stunned, be deprived of consciousness 

 gansedə́  m.  plural  loss of consciousness, senselessness  گنسېده

پکگن   gankáp  m.    پک گنډ  

يکگن   ganakí  stunned, deprived of consciousness 

 gang  m.  invitation to a betrothal  1  گنگ

 gəng  stunned, deprived of consciousness  2  گنگ

کول گنگ  gung  mute, dumb  3  گنگ   to render mute  کېدل گنگ   to 

become mute 

سيند گنگا د،  درياب گنگا د  gangā́  f.  the Gang (River)  گنگا   the Gang 

River 

 gungrú  m.  small bell, handbell; chime  گنگرو

 2 گنگړي  gungrí  m.  plural    گنگري

نگړک  gangə́ṛ  m.    گنگړ  1 

کېدل اخته گنگړو په  gangərá  f.  sufferings, trials, tribulations  گڼگړه   to 

worry about, work beyond one's powers 

یگنگړ   1  gingṛáj  m.  chime 

 gungrí  m.  plural  boiled grain of pulse, wheat; grain  2  گنگړي

steeped in water 

 gangás  m.  narcissus  1  گنگس

 gangə́s  m.  turn, twist; rotation, revolution  2  گنگس

 گنگس  ganǵs  gangə́s  stunned, deprived of consciousness  3  گنگس
کېدل گنگس  گنسول    کول     گنسېدل 

د   گنستوب  gangstjā́  gangəstjā́  f.    گنگستيا  .gangstób  m  گنگستوب
 dizziness  سر گنگستوب ،

 گنسول  gangsavə́l  denominative    گنگسول
 يې سر  گنسېدل  gangsedə́l  denominative, intransitive    گنگسېدل

شو گنگس   His head was spinning. He was dizzy. 

 gənglú  m.  turnip  گنگلو

 gangú  m.  saffron  گنگو

یگنگور   gangúraj  m.  bunch of grapes 

 گانگوړ  گانگوړه  gangoṛ    گنگوړ  gangoṛá  گنگوړه
وسنگ گنگ   gungusúng  taciturn, silent 

 gangosá  f.  sound, utterance  گنگوسه

یگنگوس   gangusáj  m.  1  hubbub (of conversation)  2  tread, tramp  3  

whisper  4  rustle (of leaves, etc.) 

 gangumāḳhā́m  m.  twilight, dusk  گنگوماښام

ښارو گنگه   gúnga ḳhāró  f.  مينا گنگه   gúnga majnā́  f.  waxwing (the 

bird) 

یگنگ   1  gangáj  m.  mute, dumb person 

 gángí  m.  plural  feces, defecation, excrement  2  گنگي

یگنن   ganənáj  m.  nursling lamb (ram) 

 ganá  f.  knucklebone (for gambling)  1  گنه

یگن  ganá  f.  ganná    2  گنه  1 

 گناه  gunáh  f.    3  گنه
 guná  f.  sign, token  4  گنه
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 gunhā́r  m.  pot-herb, Amaranthus paniculatus, Amaranthus  گنهار

polygamus 

درب گنه   ganadráb  m.  درو گنه   ganadráv  m.  1  first mowing of 

lucerne or clover  2  unripe mulberry 

 gunahgā́r  m.  sinner, culprit  گنهگار

يې کړ گنهگار :gunahgāravə́l  denominative, transitive  [past  گنهگارول ]  

to censure, condemn, blame 

یگن   1  ganáj  m.  sugarcane 

یگن   2  gənaj  m.  1  beehive  2  wasps' nest 

 gané  dialect  1  perhaps  2  like  3  isn't it so  3  گنې

 پلار  ganə́j  f.  suffix for nouns expressing kinship relationships  4  گنۍ

 paternal relatives  گنۍ

 2 گنډېرۍ  ganerə́j  f.    گنېرۍ

گڼ گڼ  gəṇ  m.  snuffling, noisy breathing  1  گڼ   nasal 

ځنگل گڼ  gaṇ  1  thick, dense  2  گڼ   a thick forest  ونه گڼه   a dense tree, 

tree with a dense crown  ښتهېو گڼ   thick tresses  2  heavy, deep, 

profound, dense  یسيور گڼ   deep shadow  3  shady  ئد گڼ باغ هغه   

This garden is shady. In this garden is much shade.  4  

multitudinous, numerous  شمېر گڼ   a great quantity  گڼه ، فاميل گڼ 

ثريتکا گڼ  a large family  گورنۍ   the overwhelming majority  خلق گڼ   

crowd, mass of people  5  thickly populated, populous  نفوس گڼ   

dense population  کول گڼ     کېدل گڼ  گڼول     گڼ گڼ کېدل  2 گڼېدل  a  

to be rendered very thick, be made dense  b  to walk to and fro; 

move purposelessly  6  dull, cloudly (of the sky)  7  common, 

frequent (of phenomena) 

 gəṇā́  f.  1  snuffling, noisy breathing  2  muttering, mumbling  گڼا

بوت گڼ   gaṇbót  m.  military  gunboat 

یگڼوال  gaṇtjā́  f.    گڼتيا  .gaṇtób  f  گڼتوب  

ڼرسنۍگ   gaṇrásnə́j  f.  plural  multimedia 

پک گڼ   gaṇkáp  m.  pickpocket, cutpurse 

گڼ گڼ   gəṇgə́ṇ  m.  plural  hubbub, ruckus, noise, uproar 

گاڼه يې و :gaṇə́l  transitive  [past  گڼل ]  1  to consider, suppose; regard, 

estimate  مريض گڼل څوک   to consider someone ill  گڼل دا ومتکح 

وگڼه رښتبا خبره دا ته  … The government considers that  …چه   Take 

my word for it.  څه گڼل ته ځان   to have a high opinion of oneself  نور 

وگڼه ولډ دې په هم   and more in this same vein, etc.  and so forth  

passive  کېدل گڼل   to be considered, be regarded  کېدل گڼل کسپ   to 

be not highly regarded; be held in low esteem; be scorned  2  

Eastern  to count, count up 

  gaṇə́na  f.  1  supposition; scrutiny, examination; evaluation  2  گڼنه

Eastern  counting, counting up 

یگڼن   gaṇənáj  m.    یگېڼن  

یگڼوال یوال گڼ     gaṇvā́laj  m.  1  frequency  2  thickness, density  3  

shadiness  4  multiplicity  5  density of population, populousness 

کړ يې گڼ :gaṇavə́l  denominative, transitive  [past  گڼول ]  1  to render 

frequent  2  to thicken, make dense  3  to make shady, shade  4  to 

make numerous  5  to populate thickly, populate 

  gaṇún  m.  1  enumeration (objects); counting; listing, inventory  گڼون

2  opinion; supposition, assumption 

 gaṇá  f.  issue (of a magazine, etc.)  1  گڼه

 2 گڼ  gáṇa  f.  singular of  2  گڼه

 3 گڼې  gaṇá    3  گڼه

 one might say; it can  2  گڼل  gaṇá  1  imperfective imperative of  4  گڼه

be said 

 gəṇahā́r  m.  nasal voice  گڼهار

بوز گڼه   gəṇabúz  m.  decisive and bold man 

خور گڼه   gaṇakhvár  m.  rich pastureland 

گوڼه گڼه   gaṇagúṇa  f.  1  crowd; hurly-burly; assemble; age  2  flock 

(of birds)  3  number, figure 

 adverb  really, perhaps  2  گڼل  gaṇé  1  second person present of  گڼې

(or similar denoting hesitation or doubt)  يې؟ نه گڼې پښتون   Surely 

you are not a Pashtoon? 

ڼیالگ   gaṇjā́l  m.  digital 

ڼیال لیدیز ټيکلیگ   gaṇjā́l lidíz ṭikaláj  m.  DVD (digital video disk) 

 to breath heavily and  1  [وگڼېد  :past]  gənedə́l  intransitive  1 گڼېدل

noisily through the nose  2  to speak nasally 

شو گڼ  :gəṇedə́l  denominative, intransitive  [past 2 گڼېدل ]  1  to be 

plentiful, be profuse, be frequent; grow thickly  2  to be shady  3  to 

be numerous  4  to be thick, be dense  5  to be thickly populated, be 

populous 

 gaṇésh  m.  weak and sickly man  گڼېش

 gaṇjá  f.  deposit, pledge, mortgage  گڼيه

وال گڼيه   gaṇjavā́l  m.  mortgage holder; pledgee, pawnee 

 ږو  go  Eastern    گو
گواته يې و :gvātə́l  transitive  [past  گواتل ]  to wound 

 gvātə́na  f.  wound, wounding  گواتنه

مالاېت گوا   gvātemālā́  f.  Guatemala (state, city) 

 guvā́ṭa  f.  regional  pile of dried dung cakes, manure  گواټه

یگواټ   guvāṭáj  m.  owl 

چه گوا   gvā́ che  so to speak, as if 

 gvādár  m.  Gvadar, Gwadar (port, Persian Gulf)  گوادر

  :guvārúna  plural  گوارونه :guvā́r  guā́r  goā́r  m.  [plural  1  گوار

guārúna  plural:  goārúna  Eastern  f.  plural: ېگوار   guāre]  herd of 

cattle 

 gavā́r  m.  dialect  boor; oaf  2  گوار

يرگوا   1  guvārí  m.  plural  1  the Guvari (a people of India)  2  

peasant 

 gavārə́j  f.  bag for transporting soil  2  گوارۍ

 ,gvāḳh  m.  1  separation (of quarreling parties); mediation  گواښ

intervention  کول گواښ   to separate (in a dispute),  pacify someone  

2  threat  ړکو پيل گواښ په دوی   They resorted to threats. 

یگرند گواښ   1  gvāḳhgrəndáj  m.    یگر گواښ  

گرندي گواښ   2  gvāḳhgrandí  f.  intervention, arbitration  گرندي گواښ 
 to intervene, act as an arbitor, act as a third-party judge  کول

یگر گواښ   gvāḳhgə́raj  m.  umpire, arbitor, third-party judge 
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گواښه يې و :gvāḳhə́l  transitive  [past  گواښل ]  1  to pacify to separate 

(disputants)  2  to threaten  3  to persuade  4  to prepare or train for 

something 

یگواښندو   gvāḳhəndúj  m.    یگر گواښ  

يې کړ گواښ :gvāḳhavə́l  denominative, transitive  [past  گواښول ]  to 

pacify, appease, separate (disputants) 

گواښېدل و :gvaḳhedə́l  intransitive  [past  گواښېدل ]  1  to threaten  2  

Eastern  to prepare, get ready for something, decide (to do 

something)  دئ ارک په لکلي څه چه گواښېدم ته خبري دې نه مودې  ډېري له   

A long time ago I decided to write something about this problem. 

ېکگوا   guā́ke  as though, as if, like 

 gvāl  m.  1  reach, stretch (of a river)  2  bend (of a mountain  گوال

range)  3  gently sloping drop 

 gavānchá  f.  kind of harrow used to level off land under  گوانچه

cultivation 

 gvānḍ  m.  suburb  گوانډ

گلوي گوانډ  .gvanḍgarí  f  گوانډگري   gvānḍgalví  f.  neighborhood 

ېکگوا  gvā́nḍe    1  گوانډي  

یگوانډ   2  gvānḍáj  dialect  1  m.  neighbor  2  neighboring 

کول گواه  gavā́h  m.  witness  گواه   compound verb  to summon as a 

witness 

گواهي   گواهي ورکول،  gavāhí  f.  testimony, witness testimony  گواهي
 to give evidence  اداکول

لنه گواهي   gavāhilə́na  f.  giving of evidence, testimony 

یلون گواهي   gavāhilúnaj  m.  witness 

ونهکور گواهي   gavāhivarkavə́na  f.    لنه هياگو  

هکگوبل   gobaláka  f.  mushroom, fungus 

 head of cabbage  بند گوبي  gobí  f.  regional  cauliflower  1  گوبي

صحرا گوبي د ، ايبېد گوبي د  .góbi  f  2  گوبي   the Gobi Desert 

 گوپېړ  gobír    گوبير
 gup  m.  1  astronomy  Venus  2  bank of clouds  1  گوپ

 gop  m.  hump (of a camel, yak)  2  گوپ

 gup  m.  gulp, mouthful  3  گوپ

یگوپړ   gopṛáj  m.  leather patch (on a skin bag) 

 gopéṛ  1  elderly  2  m.  old man  گوپېړ

ۍکگوت   gvətkə́j  f.    گوتگۍ 
یگوتگوت   gvətgutáj  mocked, humiliated  کول یگوتگوت   to mock, 

humiliate 

 gvətgə́j  f.  signet ring, ring  گوتگۍ

هکگوتل   gvətláka  f.  girl given in marriage in order to stop a blood 

feud 

ېډمن گوت   gvətmanḍé  f.  1  pointing a finger  2  censure; reproach; 

judgment 

 گتمه  gvətá  f.    گوتمه  .gvətmáv  m  گوتمو
 gutmə́j  gvutmə́j  f.  small ring, small signet ring  گوتمۍ

واچول گوتي يې ته ارک دې  gúta  gvə́ta  gvúta  f.  1  finger  گوته   He got 

down to work.  ايښودل گوته پر   a  to point to, indicate with the finger  

b  to seize for oneself  c  to point out deficiencies, point the finger 

at  راتلل گوتو په   to fall into the hand of, meet  ښودل گوته په   to point 

the finger at  گوته لگول  Eastern  to make a thumbprint (instead of a 

signature)  لگول گوتي سره چا د   to fight with someone, scratch 

somebody up  وروړل گوتي ته شي يو و   to touch, touch upon  په لمر 

پټېږي نه گوته   You don't hide the truth.  کسو نو ميمو ځای گوتي د چه 
يډورمن پکښي   proverb  literal  If he finds room for a finger, he puts 

his whole fist in.  figurative  Give him an inch and he takes a mile.  

لري فرق هم گوتي لاس يوه د   proverb  In a single family, everyone is 

living a different life  2  gvúta  góta  Eastern  signet ring, ring  د 
زرو گوته سرو   gold ring  کول لاس گوته په   to wear a ring  يې گوته مير د 

ده ېړک لاس په   literal  He has a prince's ring on his finger.  

figurative  He does nothing. He is laying about.  3  measure (the 

width of a finger, about one centimeter)  idiom  ده گوته منځ تر ځمونږ   

We are not closely related to them.  idiom  هړکرا گوته شيطان   Its the 

devil's own work.  idiom  ځي نه ته ځان ، ځي ښه گوته ته بل   It is more 

visible from the side.  idiom  هن گوتي لاس د چه ده ډېره دومري تياره 
 ,to regret, deplore  گوته چيچل  It is pitch-dark.  idiom  معلومېږي

grieve  idiom  وباسه تري گوتي   Eastern  idiom  a  Leave him in 

peace.  b  Don't have anything to do with that matter.  idiom  گوته په 
  a  to become renown  b  to become a laughingstock  idiom  کېدل

ننيستل خوله په گوتي پنځه   to be very thirsty  Eastern  idiom  حيرانۍ د 

نيول کښي خوله په گوته   to be astounded, be surprised, be stunned  

idiom  کول غاښ گوته په   to be surprised, be astonished  غاښ گوته په 

نيول گوته ته نواقصو چا د  idiom  نيول   to point out somebody's faults, 

indicate someone's shortcomings  idiom  ماتول گوتي سره چا د   a  to 

quarrel with someone  b  to bargain with somebody, trade with 

someone  idiom  مښل پوري چا په گوته توره   to blame someone, 

slander somebody  idiom  وهل بربا گوته يو   to play the rabab a little 

idiom  وهل گوتي… په ، وهل… په گوتي   a  to interfere in some 

matter  b  to put in order; repair  وهل گوتي ځان پر  وهل گوتي ځان په   to 

dress up, array oneself (in) 

یگوت   1  gvatáj  m.  measure for powder 

ېگوت   2  gvə́te  f.  signet ring, ring 

 گوته  gúti  gúte  gvə́ti  plural of  3  گوتي
 Gothic style  گوتي ډول  gotí  Gothic  4  گوتي

 گوتې  gotə́j  f.  Eastern    5  گوتۍ
کگوتي   gotík    4 گوتي 

چوخ   1  angle  [guṭān  plural:  gvətān  گوټان :plural]  guṭ  gvəṭ  1  گوټ
 right  نيغ گوټ  obtuse angle  پلن گوټ  ارت گوټ  acute angle  گوټ

angle  ناستلېکښ کښي گوټ په   to get oneself into a corner  2  region, 

district  کښي گوټ گوټ په وادېه د   in different areas of the country  3  

hiding place  نيول قرار کښي گوټ په توب يوازي د   to find peace in 

seclusion  گوټ ماتول  to commit a burglary by breaking in 

اوبه گوټ يو  guṭ  m.  1  mouthful, swallow  2  گوټ   a mouthful of water  

لکڅ گوټ اوبه گوټ   to drink water in gulps  2  piece (of food)  يو 

کول گوټ   to swallow  کول گوټ يو نه … د   to take a swallow 

 goṭ  m.  1  bobbin; reel  2  chess  pawn  3  dolt, blockhead  3  گوټ

کگوټ   1  guṭák  m.  corner 

کگوټ   2  goṭák  m.  technology  pulley, block 

هکگوټ   1  goṭáka  f.    گوټله 
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هکگوټ   2  goṭká  f.  savings, economy measures 

گوټه يې و :guṭə́l  transitive  [past  گوټل ]  1  to swallow  2  Eastern  to 

drink  3  Eastern  absorb 

 goṭlá  f.  skein, hank (of yarn)  گوټله

 goṭlə́j  f.  child's pacifier made of cloth (sometimes dipped in a  گوټلۍ

liquid) 

ناسته گوټ   gvətnā́sta  f.  seclusion, the life of a hermit 

یستنا گوټ   gvəṭnā́staj  m.  hermit, anchorite 

 guṭə́na  f.  swallowing  گوټنه

یگوټوال   gotvā́laj  m.  bluntness, limitedness, scantiness 

يې کړ گوټ :goṭavə́l  denominative, transitive  [past  1  گوټول ]  to blunt, 

dull 

يې کړ گوټ :guṭavə́l  denominative, transitive  [past  2  گوتول ]  to 

swallow 

یگوټ   1  guṭáj  m.  set square 

ۍگوټ   2  goṭə́j  f.  backgammon board 

یگوټ   3  góṭaj  m.  diminutive suffix  یگوټ زړ   little heart  یگوټ تابک   

booklet 

شو گوټ :goṭedə́l  denominative, intransitive  [past  گوټېدل ]  to become 

dull, become blunt 

گوټيز څلور  guṭíz  combining form  angular  گوټيز   four-cornered, 

quadrangular 

 guṭín  gvəṭín  angular  گوټين

  gudzhár  gudzhə́r  m.  1  shepherd, herder  2  cattleman  3  گوجر

Gudzhar (nationality)  4  proper name  Gudzhar 

کیگوجر   gudzhə́rkaj  m.  vertebra 

 dairymaid  2  گوجر  gudzhára  f.  1  feminine of  گوجره

کگوج   godzhə́k  m.  unleavened bread 

یگوج   gudzháj  m.  1  shell; cockleshell  2  snail shell  3  pine cone  4  

cataract 

ئگوځن وهل  gudzə́n  m.  paralysis  گوځن   paralytic, one suffering from 

paralysis 

یگوڅ   gutsáj  m.  kind of edible mushroom 

 گوډه  godā́  m.    گودا
 gudā́ṛa  f.  clip on the back of the head; a cuff, punch  گوداړه

 godā́l  m.  trou-de-loup; tank-trap (covered and camouflaged)  گودال

گوداماغلاطو  د  گدام  godā́m  m.    گودام   piling up of errors 

گډېدل گودر په  گدر gudár  m.    گودر   to wade, ford   نه اوبو په گودرهبې 

 proverb  literal  If you don't know the ford, do not enter the  گډېږي

water.  figurative  If you can't stand the heat, get out of the kitchen. 

 گدره  gudará  f.    گودره
گودړ گودړ  gudə́ṛ  m.  1  small piece, bit  1  گودړ   in bits, pieces, 

fragments  2  rag  3  rubbish 

 gudə́ṛ  m.  old cow  2  گودړ

والا گودړ   gudəṛvālā́  m.  rag-and-bone man, junkman 

 gudáṛa  f.  skinny old woman  گودړه

 gudaṛə́j  f.  gudṛə́j  patchwork coat of a dervish  گودړۍ

 godá  f.  cellar which is not equipped for human habitation  گوده

 gudə́j  f.  godə́j  doll  گودۍ

پران گودي   gudiparā́n  m.  kite 

کول گوډ  goḍ  m.  regional  weeding  1  گوډ   to weed 

ېدلک گوډ گوډ  guḍ  gvəḍ  1.1  lame  2  گوډ   to grow lame  1.2  injured  2  

m.  cripple, invalid, disabled  گوډ ېجگړ د   disabled war veteran 

 2 گوډ  goḍā́  m.  1  doll  2    گوډا

یگوډاگ   goḍāgáj  m.  doll, puppet 

رگی پالنگوډاگ   gūḍāgáj pālangár  m.  computer science  proxy server 

 گوډانه ته ځان يو هر  goḍā́na  f.  1  bosom  2  pocket; pouch, purse  گوډانه

ويکډ   proverb  literal  Everyone stuffs his own pockets.  figurative  

Everyone takes care of himself.  3  sheet onto which fruit is 

knocked from the tree  4  storage bag (for belongings) 

یگوډباڼ   goḍbāṇáj  m.  porter (carrying a hunter or travelers 

belongings) 

 goḍbá  m.  special worker who digs irrigation wells and tunnels  گوډبه

وبگوډت   gvəḍtób  m.  گوډتيا  guḍtjā́  f.  1  lameness  2  state of being 

disabled 

کیگوډچ   guḍchə́kaj  m.  کیگوډ   guḍakáj  m.  small bag, little sack 

  [goḍgərā́n  گوډگران :goḍgə́r  plural  گوډگر :plural]  .goḍgə́r  m  گوډگر

weeder 

 guḍál  m.  cattle run, cowpen  گوډل

یگوډوال   gvəḍvā́laj  m.    گوډتوب 
يې کړ گوډ :guḍavə́l  denominative, transitive  [past  گوډول ]  1  to 

cripple, wound  پښه گوډول  to injure the leg  2  to paralyze 

 guḍá  f.  dialect  knee  گوډه

یگوډ   1  gúḍaj  m.  1  leather traveling bag; knapsack  2  neck of a skin 

water-bag  3  young embryo ear (of corn, maize) 

یگوډ   2  guḍáj  m.  cripple, disabled person 

 guḍə́j  f.  doll  3  گوډۍ

یگوډ   4  goḍáj  m.  small scythe, reaping hook (for weeding) 

 goḍí  m.  worker engaged in weeding 5  گوډي

 guḍjapārə́j  f.  1  small water-skin  2  hot-water bottle  گوډيارۍ

شو گوډ :guḍedə́l  denominative, intransitive  [past  گوډېدل ]  1  to be 

crippled  2  to grow lame 

هکگوډي   guḍjáka  f.  1  crutch  2  small doll, dolly  3  leg of a distaff 

رولاگوذ   guzāravə́l  transitive    2 گذارل 

 گدر  guzár  m.  Eastern    گوذر
ولاړېدل غاړه په گور د  gor  m.  grave, tomb  1  گور   to be at the edge of 

the grave, have one foot in the grave; be at death's door  غاړي وچي 

پرېوتل کښي گور په غاړي وچي  ، تلل ته گور   to go to the grave without 

having enjoyed accumulated wealth 

واټ گور ونو په  gur  1  thick; dense, compact  2  گور   avenue  2  thick, 

branchy, spreading, shady  3  abundant (of fruit)  4  foggy; cloudy  

5  dark (of a storm cloud)  6  swarming with something, teeming 

with something  کولگور    کېدلگور  1  گورول    1  گورېدل 

 gur  m.  rumbling at the time of an earthquake; dull noise  3  گور

 gvar  m.  rival or opponent who is equal in strength  4  گور

 gor  gloomy, somber  5  گور

 1 گورم  gavár  m.    6  گور
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تلک  gor  present tense of  گور  1 

 gorā́dza  f.  rags, tatters  گوراځه

 gurāḍə́j  f.  plain girl, plain Jane  گوراډۍ

 gorāgór  quick, adroit; lively, sharp  گوراگور

 gurbə́t  m.  eagle  گوربت

ورتگ   1  górt  m.  web 

 گرت  gvurə́t  m.    2  گورت
ورت پاڼهگ   gort pā́ṇa  f.  web page 

یگوروال  gurtób  m.    گورتوب  

 2 گورتيا  gvartób  m.    گورتوب

یگوروال  gurtjā́  f.    1  گورتيا  

 gvartjā́  1  opposition, counteraction  2  rivalry  2  گورتيا

 ruddy face  گورجه مخ  gurdzhá  f.  red plum  idiom  گورجه

ۍگورج   gurdzhə́j  f.  obsolete  woman's slippers 

یسپ یگورج   gurdzháj spaj  m.  setter, pointer (bird dog) 

 goristā́n  m.  cemetery; graveyard  گورستان

ښکگور   gorkáḳh  m.  Indian badger 

فنکگور   gor-kafán  m.  1  obsequies, funeral service  2  funeral 

expenses 

نکگور   gorkán  m.  gravedigger 

کیگور   1  gurkáj  m.    گورهار 
يکگور   2  gorkí  ښار يکگور د   Gorki (city) 

 gorgaṭə́j  f.  badger  گورگټۍ

 blackberry bush  2  گرگره  gvurgúra  f.  1    گورگوره

یسړ سور گورلځ  gurládz  گورلځ   ruddy man 

 gorə́m  m.  gorám  herd of cows or buffalo  1  گورم

تلک  górəm  first person singular present tense of  2  گورم  1 

 گرمل  gurmə́l  transitive    گورمل
گورمېد و :gurmedə́l  intransitive  [past  گورمېدل ]  1  to growl, roar; 

bellow  2  to carry on disagracefully, conduct oneself in an 

unseemly fashion (at home) 

 goránḍa  f.  1  hovel, shack  2  old neglected tomb  3  cattle  گورنډه

shed 

  gavərnár  m.  1  governor  2  director; member of management  گورنر

هيات گورنرانو د   the management (of a company) 

جنرال گورنر   gavərnár dzhenerā́l  history  governor-general (the viceroy 

of India) 

یگوروال   gurvā́laj  m.  1  thickness; denseness, compactness  2  

thickness, branchiness, shadiness  3  abundance, plenteousness  4  

fogginess; cloudiness 

 gorvā́n  m.  Western  shepherd; drover  گوروان

هکگوروان   gorvānáka  f.  starling 

 gorvā́na  f.  shepherdess  گوروانه

 gorvāní  f.  profession of shepherd, shepherding  گورواني

يې کړ گور :guravə́l  denominative, transitive  [past  1  گورول ]  1  to 

make thick, make dense, make compact; thicken  2  to make thick, 

make branchy, make shady  3  to make abundant, make numerous  

4  to make foggy, make cloudy 

گوراوه يې و :guravə́l  transitive  [past  2  گورول ]  to reproach, censure 

گان گوره :gorá  m.  [plural  1  گوره   goragā́n]  regional  1  English 

soldier  2  Englishman 

 gorá  f.  sawdust, metal filings  2  گوره

تلک  góra  imperfective imperative of  3  گوره  1  ! چه گوره   Be careful! 

Look out! 

ورگ  gúra  f.  singular of  4  گوره  2 

 gorá  f.  gurá  gully; rut, groove  5  گوره

 gvə́ra  f.  brand, trademark (on goods)  6  گوره

 in every possible way, very  هر گوره  gorá  7  گوره

 ,gurahā́r  m.  1  rumble, rumbling  2  tread, tramp  3  growl  گورهار

growling  4  reproaches 

خر گوره   gorakhár  m.  wild ass, onager 

  gorhánda  f.  1  rough, uneven ground  2  gully, ravine  3  pit  گورهنده

4    گورنډه 
يزي گوره   goraíz  زئي گوره   gorajíz  regional  English  کيز ټوپي گوره   

Martini-Henri rifle 

یگور   1  guráj  m.    2 گوره 

کول گوري  gorí  f.  deceit, fraud, cheating (in gambling)  2  گوري   to 

deceive, cheat, defraud (in gambling) 

 gavrə́j  f.  groats  3  گورۍ

تلک  góri  present tense of  گوري  1 

 goridzhə́n  cunning; deceptive  گوريجن

وش گور :guredə́l  denominative, intransitive  [past  1  گورېدل ]  1  to be 

thick, be dense, be compact; get thick, grow dense  2  to be thick, 

be branchy, be shady; to grow in great profusion (of vegetation)  3  

to be foggy, be cloudy  4  to swarm, teem with something 

 to behave in a  1  [وگورېد :past]  guredə́l  intransitive  2  گورېدل

disgraceful manner  2  Eastern  to grumble, mutter 

 gorilā́  f.  gorilla  گوريلا

ييگوريلا   gvarilājí  partisan, guerrilla  ي جنگيگوريلا   guerrilla warfare 

 gorimā́r  m.  confidence man, cheat, deceiver  گوريمار

یمور یگور   1  guráj-muráj  1  sudden  2  unexpected  ونيو يې یمور یگور 

ونيوه يې یمور یگور    They seized him without warning. 

موري گوري   2  góri-móri  precisely, exactly 

 guṛ  stomach-rumbling (in cattle)  1  گوړ

 6 گوره  goṛ  m.    2  گوړ

 goṛ  m.  weeding of sugarcane  3  گوړ

 goṛ  m.  gully  4  گوړ

 goṛā́  m.  Melia indica (a kind of tree)  1  گوړا

 goṛā́  f.  device for levelling land under cultivation, kind of  2  گوړا

harrow 

 goṛābə́j  f.  1  small waterfall  2  spray of water  3  children's  گوړابۍ

game 

خر گوره  goṛākhár  m.    گوړاخر  

وکگوړا   guṛākú  m.  1  wasps' nest  2  high-quality tobacco 

یگوړباه   goṛbāháj  m.  maelstrom, gulf, abyss 

 gvərdāné  f.  plural  roasted wheat kernels over which black  گوړدانې

molasses has been poured 
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 gvərdám  m.  boards, lumber; beam  گوړدم

ميدان گوړدوړ د  goṛdáuṛ  m.  regional  races, horse races  گوړدوړ   horse 

racetrack 

هکگوړ   guṛáka  f.  skein, hank (yarn, thread) 

 ,guṛmā́ch  m.  ram's stomach cooked together with intestines  گوړماچ

head, and feet 

 gvəṛmā́r  m.  craftsman who makes sugar of sugarcane  گوړمار

 guṛnádzh  m.  maelstrom, gulf, abyss  گوړنج

یگوړوب   gvəṛobáj  m.  1  sugarcane molasses syrup  2  stagnant water 

کېدل غوندي گوړي  gvə́ṛa  f.  gvúṛa  molasses, treacle  idiom  گوړه   to be 

friends, love one another  لېدل غوندي گوړي د څوک   to love someone 

ځوز گوړۍ د  guṛə́j  f.  sap (of a plant, a tree)  1  گوړۍ   a dried sappy 

exudate on the camelthorn bush 

 guṛə́j  f.  1  wad (of cotton)  2  skein (of yarn)  2  گوړۍ

 guṛə́j  f.  1  green shoots of the camelthorn bush (used as  3  گوړۍ

cattle feed)  2  roasted maize kernels 

راگذ  guzā́r  m.    گوزار  

 گذارول  guzāravə́l  transitive    گوزارول
 گذاره  guzārá  f.    گوزاره
 گذارېدل  guzāredə́l  denominative    گوزارېدل

هکگوزلې   gozleká  f.  trifle; minute particle 

 گرموز  guzmúz    گوزموز
یگوزموز   guzmúzaj  m.    یمززگ  

 gavázn  m.  reindeer  1  گوزن

 guzə́ṇd  m.  paralysis  گوزڼد  .guzə́ṇ  m  گوزڼ  .guzə́n  m  2  گوزن

 guzaṇdú  m.  wood-boring beetle  گوزڼدو

یگوزو   guzváj  m.  ox used for ploughing, etc., draft animal 

 gaváza  f.  fallow deer, doe  گوزه

 guzə́j  f.  twisted woolen thread  گوزۍ

ورکول گوسړي  1 گوسڼه  gosṛá  f.    گوسړه   to beat someone, give a clip 

on the back of the head  گوسړه وهل  to beat with the fist 

 gosə́na  f.  clip on the back of the head, cuff, punch  1  گوسڼه

 gōsṇa  f.  gvə́sṇa  kind of snake  2  گوسڼه

 gávsa  f.  boulder  1  گوسه

 گله  gusá  f.  tautological with  2  گوسه
فيل گوش   gosh-i-fíl  m.  twigs, twiglets (pastry) 

کگوش   goshák  m.  هکگوش   goshāka  f.  ۍکگوش   goshakə́j  f.  military  

telephone receiver; sound-locator 

 goshmālí  f.  reprimand, dressing-down  گوشمالي

 شين  gushə́n  tautological with  گوشن

 to exact a  گوشي اخيستل  goshí  f.  capitation tax on cattle  گوشي

capitation tax on cattle 

 guḳht  m.  religion  instructions of a saint, teaching of an  گوښت

ecclesiastic 

 goḳhtá  f.  Goshta (town, Momands)  گوښته

  goḳhá  1  f.  .1  corner, nook, cozy place  1.2  sector  1.3    گوښه

  cozy corner  2.2  secluded  2.3  گوښه ځای  cozy, secluded  2.1  څنډه

isolated  2.4  rejecting something; standing aside; relinquishing 

something  کول گوښه   a  to take aside  گوښه يې کړ  He took him 

aside.  b  to seclude, isolate  c  to relinquish something  نارهک گوښه او 

کول ژوند   to lead a secluded life  کول گوښه ځان   a  to be secluded  b  

to reject something; stand aside; relinquish something  نورو د ځان 

کول وښهگ څخه   to maintain a private residence  گوښه ځان څخه اجتماع د
کول گوښه گوښه ځان څخه چا د  to be unsociable  کول   to assiduously 

avoid someone 

نشين گوښه   goḳhanishín  m.  hermit; anchorite; recluse 

نشيني گوښه   goḳhanishiní  f.  hermit's life; anchoritism 

یوال ښهگو   goḳhvā́laj  m.  1  seclusion  2  isolation  3  refusal of 

something, rejection of something 

یگوښ   gvúḳhaj  gúḳhaj  1  separate, private; alone  یگوښ یگوښ   

separately, particularly  یگوښ یگوښ يو هر   each taken separately  2  

separately, particularly, specially  گښېږده گوښه دا   Put this aside (in 

a separate place). کول یگوښ   to separate, isolate  کېدل یگوښ   to be 

separated, be isolated  3  only, just 

شو یگوښ :guḳhedə́l  denominative  [past  گوښېدل ]  to be separated, be 

isolated; be secluded 

  gog  1.1  empty, vacant  1.2  hollow  2  m.  .1  cavity  2.2  گوگ

chamber (of the heart) 

سازي گوگرد   gugirdsāzí  f.  match production  هکفابري ۍساز گوگرد د   

match factory 

زابېت گوگړو د  gugə́ṛ  m.  plural  1  matches  2  sulfur  1  گوگړ   sulfuric 

acid  انک گوگړو د   sulfur mine 

 gugáṛ  decrepit; old; weak  2  گوگړ

 2 گوگل  gogóṛ  m.   3  گوگړ

 goṛgá  f.  cooked, roasted  گوگړه

وگلک  gogál  gogə́l  m. 1    1  گوگل  1  2  hull, fuselage (of an aircraft) 

 gogíl  m.  gum resin  2  گوگل

 1 گوگړ  gogíl  m.  plural    3  گوگل

یگوگل   gogláj  m.  [plural: گوگلي  goglí  plural: گوگليان  goglijā́n]  1  

supporting trellis for grapevines, brace  2  stand (for storing 

bedclothes) 

 gogə́n  1  empty, vacant  2  hollow  گوگن

یوال گوگن   gogənvā́laj  m.  1  emptiness, cavity  2  hollow, hollowness 

یگل گو  gugú  m.    گوگو  

 gogəvúr  m.  kind of mountain flower  گوگوړ

هکگوگوشت   gugushtə́ka  f.  turtledove 

 gugushtú  m. & f.  1  turtledove  2  gurgling of liquid poured  گوگوشتو

from the neck of a jug 

يې کړ گوگ :gogavə́l  denominative, transitive  [past  گوگول ]  1  to 

make vacant, make hollow, hollow out, gouge out  2  to erode (of 

river banks) 

یگوگ   gogáj  m.    یگوگل  

شو گوگ :gogedə́l  denominative, intransitive  [past  گوگېدل ] 1  to be 

empty, be vacant, be hollow  شو گوگ ډډ وني دې د   A hollow formed 

in this tree.  2  to be eroded (of a riverbank) 

 gol  m.  1  ox standing in the center of the threshing floor  1  گول

(during threshing)  2  dolt, lunkhead 

 gol  m.  sports  goal  2  گول
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 gul  m.  regional  victim, sacrifice  3  گول

 1 گل  gul  m.    4  گول

مېخ گول   gulmékh  m.    مېخ گل  

 2 گلو  gulú  m.    1  گولو

 گوله  goló  oblique plural of  2  گولو
 گولۍ  goló  oblique plural of  3  گولو
گولاوه يې و :gulavə́l  transitive  [past  گولول ]  to upset, stir up trouble; 

cause disturbance  2  to (unauthorizedly) divulge a secret 

وهل گوله ، گوله تېرول  golá  f.  1  piece, bit  گوله   to swallow, gulp down  

وهل گولې   to swallow thirstily, gobble up  2  stirrup strap  3  pill, 

tablet  لري نه قدرت ډوډۍ گوله يوه په محمود   Mahmud is unable to earn 

his livelihood.  تېرېدل نه ستوني گوله تر   a  to be very avaricious  احمد د 

تېرېږي نه ستوني تر گوله   Ahmed is extremely tightfisted.  b  to stick in 

the throat 

باروت گوله   golabārút  m.  بارود گوله   gulabārúd  m.  plural  regional  1  

munitions  2  ammunition 

باري گوله   gulabārí  f.  gunfire; bombardment  کول باري گوله   to fire 

upon; bombard 

و گولۍکټوپ د  golə́j  f.  1  bullet  گولۍ   bullets  توپ گولۍ د   shell; shot  

 to shoot  2  pill, tablet  3  spheroid  گولۍ ويشتل

پنج گولي   gulipándzh  m.  river crab 

گولېد و :guledə́l  intransitive  [past  گولېدل ]  1  to break out, develop 

(of trouble, dissension)  2  to be divulged (of a secret) 

 گمان  gumā́n  m.    گومان
 gumā́nḍu  m.  mushroom, toadstool  گومانډو  .gumā́nḍ  m  گومانډ

 gumbáta  f.  cupola, arch  گومبته  .gumbát  m  گومبت

 gumbazí  cupola-ed, arched  گومزي

یروگومب   gumburáj  m.  cheek 

 gumbə́j  f.  protuberance, bulge; bump, lump  گومبۍ

دره گومل د  .gomál  m  گومل   the Gomal Passage 

 ږمونځ  gumə́ndzh  f.  dialect    گومنځ
 ماخۍ  gəván  m.    1  گون
 gún  suffix forming adjectives with the meaning of "several 2  گون

times as much or as many"  گون دوه   double; twofold  گون درې   

triple  گون شل   20 apiece 

 gonṭá  f.  chess  pawn  گونټه

یگنج  gundzh    گونج  4 

گونجه يې و :gundzhə́l  transitive  [past  گونجل ]  to wrinkle, crumple 

کلگونج   gundzhulák    کگنجل  

کیگونج   gundzhəkáj  m.  cupboard (for dishes) 

 گنجول  gundzhavə́l  denominative, transitive    گونجول
 gúndzha  f.  crease; pleat  گونجه

یگونج   gundzháj    یگنج  4 

 گنجېدل  gundzhedə́l  denominative    گونجېدل
گونجي گونجي   gúndzhi-gúndzhi  wrinkled; crumpled 

گونځي مخ په اوبو د  گنجه  gúndza  f.    گونځه   ripple on the surface of 

water 

 1 گند  gvund  m.  gvənd    گوند

بازي گوند   gvəndbāzí  f.  gundbāzí    بازي گند  

پرستي گوند   gvəndparastí  f.    پرستي گند  

یگوندر   gundráj  m.  small group 

 gavandá  f.  large sack  1  گونده

 gundá  m.  experienced and strong man, worldly-wise man  2  گونده

نديوگ   1  gundí  f.  gvundí    1 گندي 
 گوندې تر  gúnde  Eastern  gúndi  maybe, possibly, apparently  2  گوندې

راشي پوري ېغرم   Perhaps he will come before noon.  گوندې خدای 

چه يکو   maybe, God willing 

یگوند   3  gúndaj  m.  large double sack 

 گنديمار  gvəndəjmā́r  m.  gundəjmā́r    گونديمار
ييماردگون   gvəndəjmārí  gundəjmārí  f.    گنديماري 

هډگون   gonḍá  f.  1  bent knee (of a camel)  2  kneeling  کول هډگون   a  to 

hobble (a camel)  b  to clasp the knee  وهل ډېگون   a  to kneel  b  to 

persist  لکېد ډوگون هپ   to kneel  وهل ه ورتهډگون   to be stubborn, 

persist, be inflexible 

 ږمنځ  gúnz  f.  dialect    گونز
 گونجه  gúnza  f.    گونزه
 2 گنگ  gvəng  gung    گونگ

 gungə́ṭ  m.  dung beetle, scarab  گونگټ

 gungrú  m.  silver handbell  گونگرو

 2 گنگړي  gungṛí  m.  plural    گونگړي

 gungú  m.  1  bush having dark-yellow wood  2  saffron  3  wild  گونگو

safflower  4  pale face 

یگونگوڅ   gungútsaj  m.  dialect    یگنگوس  

یونگورگ   gungúraj  m.  bunch, cluster (of grapes) 

 گانگوړه  and  گانگوړ  gunguṛá    گونگوړه
یگونگوړ   gungvúṛaj  m.    وښگالي 
یگونگوس   gungvusáj  m.  gungosáj    یگنگوس  

ماښام گونگو   gungú māḳhā́m  twilight, dusk 

روژه گونگه   gúnga rozhá  ينگه گونگه   gungajəngá  f.  complete silence, 

absolute silence 

 په يگونگ د دوی مگر  gungáj  m.  1  eagle owl  2  owl  idiom  1  گونگی

پوه شوه نه څوک خو ، خوړه و گوړه شان   It is like casting pearls before 

swine. 

 gungáj  dumb, mute  2  گونگی

 gúngaj  m.  bunch (of grapes)  3  گونگی

 gúna  f.  1  color  2  face, complexion  3  kind, type; order  1  گونه

یگون  gúna  2  گونه   gúnaj  suffix    2 گون 
 guné  f.  leather patch on the counter of slipper  1  گونې

 gonə́j  f.  sack  2  گونۍ

 gunjā́  f. & m.  triangle (drawing)  گونيا

 1 گونې  gonjá  f.    گونيه
 guṇ  m.  weevil  گوڼ

 گوهاټه  guvā́ṭa  f.    گوواټه
 guh  m.  1  feces, stool  2  slag  گوه

 gohāṭá  f.  pile of dried dung cakes  گوهاټه

 gohā́ra  f.  herd of cattle  گوهاره  .guhā́r  gohā́r  f. & m  گوهار

 gohár  m.  1  precious stone  2  nature, essence  3  flash, gleam  گوهر

(of a saber) 
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یگو   1  gəváj  m.  small low mountain pass 

یگو   2  goj  m.  polo ball 

یگو   3  goj  m.  plural  dung cake; dried dung 

یگو   4  goj  m.  1  ox that works well in harness  2  millwheel lever 

یگو   5  goj  m.  garrulous person; chatterbox 

هک گويا ، گويا کښي  gujā́  gojā́  1  as though, like, as it were  گويا   as 

though, like, as if   هچگويا   consequently, therefore, accordingly  2  

  گويان 
ژبي گويان خپلي د  gujā́n  gojā́n  speaking, conversing  گويان   speaking in 

the native language 

 gviānā́  f.  Guiana  گويانا

 gojár  m.  gəvír  herd of cattle (20-30 head)  گوير

 gəvég ̣ m.  questioning  گوېږ

لگوېږ   gvegə̣́l  transitive  [past: گوېږه يې و ]  to question 

کگوي   govjə́k  m.  woman's high-heeled slipper 

يې کړ یگو :gojavə́l  denominative, transitive  [past  گويول ]  to train an 

ox to the plow 

 gója  f.  crumpledness, state of being crumpled  گويه

 gojé  f.  nonsensical babbling, chattering  گويې

شه گهبراو هغه  ghabrā́v  regional  alarmed  گهبراو   He became alarmed. 

گهبراهټ   ghabrāháṭ  m.  regional  trepidation, worry, alarm  گهبراهټ
ويل سره   to get alarmed, express alarm 

 گوهر  gohár  m.    گهر
 ghaṛə́j  f.  regional  1  watch, clock  2  hour  گهړۍ

مناره گهړيال د  گړيال  ghaṛjā́l  m.  regional    گهړيال   clock tower 

گه گه   gáh-gáh    گاه 
  half hour  2  نيمه گهنټه  ghanṭá  ghinṭá  f.  regional  1  hour  گهنټه

gong, bell  گهنټه غږول  to ring a bell, strike a gong 

 to ring, ring a bell  گهنټي غږول  ghanṭí  f.  regional  bell  گهنټي

 1 گاڼه  ghaṇá  f.    گهڼه

 gahvārá  f.  cradle; bassinette  گهواره

 2 گور  ghur    گهور

ورغلم گهيځ زه  gahíz  m.  morning  گهيز  .gahídz  m  گهيځ   I came to him 

in the morning. 

 gəj  f.  cord (for sewing sacks)  1  گۍ

یزړگ  gáj  diminutive suffix forms nouns  2  گي   little heart 

 گياه  gijā́  f.    گيا
 gijā́n  m.  Gian (town, Khost)  گيان

 gijānā́  f.  Guiana  گيانا

 hay  2  fodder  وچه گياه  gijā́  f.  gijā́h  f.  gjjā́h  m.  1  grass  گياه

 vegetable dyes  گيائي رنگونه  gijāí  adjective  vegetable  گيائي

یگېب   gebáj  m.  baggy Middle-Eastern style trousers with narrow 

cuffs (for married women) 

 a  to do something unseemly on the quiet; cheat  گيت وهل  git  گيت

someone  b  to ignore someone's request or order  c  to take off, cop 

out, run out 

 gitā́r  m.  guitar  گيتار

 gitāríst  m.  guitarist  گيتارست

 getís  m.  garters, suspenders  گېتس

 geṭ  m.  regional  gate  گېټ

ۍکگيټ   1  giṭkə́j  f.    1 گيټۍ 

کیگيټ   2  giṭkáj  m.  regional    1 3 گېټۍ 

 giṭə́j  f.  pastern (of a horse)  1  گيټۍ

ټۍېگ   2  geṭə́j  f.  hank, skein (of thread, yarn) 

 geṭə́j  f.  giṭə́j  1  round flat stone  2  pebble which is placed in  3  گيټۍ

a hookah 

 geṭə́j  f.  shot, ball (rifle); buckshot  4  گېټۍ

والا گېټۍ   geṭəjvālā́  کوالا ټوپ گېټۍ   shotgun 

 ,.shards of broken pottery, etc  [gichā́n  گيچان :plural]  .gich  m  1  گيچ

used in children's games 

منگ گيچ او  gich  senseless, unconscious, fainting  2  گيچ   senseless, 

unconscious, fainting 

 ,gikhá  f.  1  garbage, remains of food  2  oil cake  گيخه  .gichá  f  گيچه

waste products; flax straw, hemp straw 

 گوانچه  gidā́na  f.    گيدانه
دئ ناست گيدړ يې کښي زړه په  gidáṛ  m.  gidə́ṛ  1  jackal  گيدړ   literal  A 

jackal sits in his heart.  figurative  He is afraid.  He is apprehensive 

(of exposure, arrest).  2  dog-fox  3  sly fox, shrewdie 

 gidaṛbā́gh  m.  solanum, morel  گيدړباغ

وادهړگيد   gidaṛvadə́  m.  rain during sunshine 

 gidáṛa  f.  vixen, she-fox  گيدړه

 to  گيدړۍ خندل  gidaṛə́j  f.  1  toadying  2  senseless laughter  گيدړۍ

laugh without reason 

یگيد   1  gidáj  m.  gedáj  regional  donkey 

 donkey, ass  گېدي خر  gedí  stupid  2  گېدي

 gedə́j  f.  she-ass  3  گېدۍ

 ,geḍú  1  potbellied, big-bellied  2  gluttonous  گېدو  geḍbáng  گېډبنگ

voracious 

 گيدړ  giḍár  m.    گيډړ
 geḍavár  big-bellied, big with child  گېډور

هډگې   géḍa  f.  1  belly, stomach  ه مړولډگې   to eat large quantities  په 

پټ تن په او موړ هډگې   fed, clothed, and shod  ئد یوږ هډگې په   He is 

hungry.  ده نه راباندي ، ده لاندي ه ميډگې   I am not greedy.  ه غورزولډگې   

to abort, miscarry  ساتي غوړه هډگې خپله   He loves to treat himself. He 

has a sweet tooth.  دئ مين گېډي د   a  He is very gluttonous.  b  He 

loves to eat.  ټکېږي رسۍ يې هډگې په   He ate a lot.  2  interior, center, 

depth  راووت څوک يو نه گېډي د تيارو د   Someone came out of the 

darkness. 

ور گېډه   geḍavə́r    گېډور 
یگېډ   1  geḍáj  m.  1  armful, bundle (of firewood)  2  sheaf of grass 

carried on the back  idiom  کېدل یگېډ   to unite for the attack 

 geḍə́j  f.  1  bouquet  2  bunch (of grass, etc.)  3  small sheaf  2  گېډۍ

  ger  1.1  enclosed with a fence  1.2  surrounded; besieged  1.3  1  گېر

stuck, bogged down  کول گېر     2  گيرول  m.  catching, capturing; 

catch  idiom  يې گېر اوس!   Now you're caught! Got you! 

 gír  m.  hairpin  2  گير

گيرماهي   gír  combining form  seizing, catching, getting  3  گير   

fisherman, catcher of fish 
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 gerā́  quick, smart, efficient  1  گېرا

 girā́  1  f.  .1  paper clip; hitch  1.2  small hook  1.3  vice with a  2  گيرا

screw  2  seizing; catching 

نه گېرچاپېر ښهر له  gerchāpér  Eastern  around  گېرچاپېر   around the city 

گيره گير   girgirá  f.    1 گرگره 

 girandá  1  attractive  2  gripping; fascinating  گيرنده

ژوند گيرودار د  girudā́r  m.  struggle  گيرودار   the struggle for existence 

يې کړ گير :geravə́l  denominative transitive  [past  گېرول  giravə́l  گيرول ]  

1  to seize, grab, catch  2  to confine, imprison (e.g., in a cell, a 

cage)  3  to surround, beseige  4  to surround with a fence, fence in  

5  Eastern  to catch  ړهک گېره باران هغه   The rain caught her. 

 girá  f.  sack for transporting loads on a donkey  1  گيره

 ږيره  gíra  Eastern    2  گيره
 1 گېر  géra  f.  singular of  3  گېره
 girə́j  f.  1  interior envelope of a maize ear  2  hangnail  1  گيرۍ

یگير   2  geráj  m.  rim, felloe (of a wheel) 

شو گير :giredə́l  geredə́l  denominative, intransitive  [past  گيرېدل ]  1  to 

fall (into the clutches, net, etc.)  2  to stick, get stuck 

نوټ کبان گيز افغاني سل  gíza  suffix used to form adjectives  گيز   a 100-

Afghan banknote 

هکگيږ   gigạ́ka  f.  magpie 

سېگ   ges  m.  1  gas  گېسونه زهريله   toxic gases  رڼا سېگ د   gas light  

س لگولېگ   to turn on the gas  2  [plural: گېسونه  gesúna]  gas lamps 

 gesú  m.  curl; braid  گېسو

ابایټگیگ   gigābā́jṭ  m.  gigabyte 

اهارټسگيگ   gigāhārṭs  m.  gigahertz 

  .gigijāṇí  m.  plural  the Gigijani (tribe)  2  gigijāṇáj  m  1  گيگياڼي

Gigijani (tribesman) 

 gel  rushing along  گېل

 gilā́s  m.  cherry tree  1  گيلاس

 گلاس  gilā́s  m.    2  گيلاس
 gelán  m.  gallon (liquid measure)  گېلن

يې کړ گېل :gelavə́l  denominative, transitive  [past  گېلول ]  to roll (a 

ball, sphere) 

 gilá  f.  complaint  گيله

امېز گيله   gilaaméz  adjective  querulous, complaining 

یگ گيله   giləgáj  m.    یگلگ  

شو گېل :geledə́l  denominative, transitive  [past  گېلېدل ]  to roll along 

(of a sphere, a ball) 

یگيليگ   giligáj  m.  calf 

 gim  m.  1  precipice  2  depression or hollow in a river valley  گيم

 gentrə́j  f.  regional  roll call  گېنترۍ

 genṭá  f.  regional  1  hour  2  watch, clock  گېنټه

رگ گېنټه   genṭagár  m.  regional  clock tower 

 genṭə́j  f.  skein, hank (yarn, thread)  1  گېنټۍ

 genṭə́j  f.  hoe, mattock  2  گېنټۍ

 1  ball  2  math  sphere  [gindā́n  گيندان :plural]  .gind  m  گيند

کول گينده  gínda  f.  stitching, quilting  گينده   to stitch, quilt 

یگېنډ   geṇdáj  m.  regional  1  rhiniceros  2  history  rhinoceros-hide 

shield 

یگينگړ   gingṛáj  m.    یگنگړ  1 

 ginə́j  f.  oil press  1  گينۍ

 gené  dialect  like, resembling  2  گېنې

 ginéjā  f.  Guinea  گينېا  .giní  f  3  گيني

یگېڼن   geṇə́naj  m.  anatomy  uterus, womb 

 د  geṇá  f.  adornment, decoration; appointments; dress, attire  گېڼه
کول ورپوري گېڼه ناوې   to array the bride, dress the bride 

 gijotín  m.  guillotine  گيوتين

گياوه يې و :gəjavə́l  transitive  [past  گيول ]  to plait, plait together; braid 

ځگئي   gaídz  1  m.  morning  2  in the morning 

يليگ   gəjajə́l  transitive    گيول 
یگېيون   gejúnaj  m.  woolen thread (for tying up bags, etc.) 

 

 ل

 

 lām  1  the thirty-fourth letter of the Pashto alphabet  2  the number  ل

30 in the abjad system 

؟ئتلل يې لانه ته  lā  1.1  still, yet, up to now  1  لا   Haven't you left yet?  

ئراغ هغه چه تللي وې لانه روځي دوې   It has not been two days yet 

since he arrived.  لا دې تر مخه د   even before this  1.2  used with 

qualitative adjectives to indicate a greater degree of the 

characteristic denoted, still more, etc.  لږ لا   still less, even less  لا 

وي ښه به   It will be still better.  دئ خوږ لا هغه او دئ خوږی کخټ دغه   

This melon is sweet, but that is still sweeter.  1.3  still more, yet 

more (in supplement to something)  ويل څه يو لا به ما   I had decided 

to say yet more, but …  2  participle  even  د( يې يکڅو ېريډ او 
وي يکډ څخه واورو د لا دوبي په )شکهندو   Many of its peaks (the Hindu 

Kush) are snow-covered even in summer. 

یلا  lā  f.    2  لا  1 

 lā  a prefix with nouns which have a temporal meaning, and  3  لا

used with the word  بل  forms adverbs, and adverbial phrases with 

the general meaning of "after"  هيځگ بل لا   the day after tomorrow 

 ,indescribable  لابيان  -lā  Arabic  negative prefix  non-, un-, in  4  لا

inexpressible 

باليالا   lāabālí  careless, not careful, not serious, scatterbrained 

 lāaḳál  Arabic  at least, at the very least  لااقل

 lāintihā́  Arabic  boundless, endless  لاانتها

تلاانتهائي   lāintihāiját  m.  Arabic  boundlessness, endlessness 

  lābadí  lābudí  Arabic  obligatory, unavoidable, indispensable  لابدي

دئ ارک لابدي يو دا   This is unavoidable. 

 lāborātuā́r  m.  laboratory  لابراتوار

 laboratory  لابراتوري تجربه  lāborātuārí  adjective  laboratory  لابراتوراي

experiment 

 lābirínt  m.  labyrinth  لابرينت

صبا لابل   lābə́l sabā  Eastern  هيځگ لابل   lābə́l gahídz  the day after 

tomorrow 

 lābóṛi  f.  plural  extravagant praise, toadying  لابوړي
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 lābajā́n  Arabic  indescribable, inexpressible  لابيان

 lāpā́z  m.  La Paz (city)  لاپاز

 lāpzán  m.  braggart, boaster  لاپزن

شو زيات لاپسې يې اصرار  lāpasé  still more  لاپسې   He became all the 

more insistent. 

کلاپو   lāpúk  boastful  ويل ږغ هکلاپو يوه په   to speak boastfully, boast 

 لافي  lā́pi    لاپي
نمره يوه دلاترۍ  lātarí  f.  lottery  لاتري   latrə́j  a lottery ticket 

 lātu'ádd  Arabic  innumerable, incalculable  لاتعد

ئيلاتويا   lātviānjí    ئيلتويا  

 لتويا  lātvijá  f.    لاتويه
الک لاته وړم  lā́ta  لاته   three years ago  شپه لاته وړمه   three nights ago  

ورځ لاته وړمه   three days ago 

 lātín  m.  Latin, the Latin language  لاتين

اکلاتيني امري  lātiní  adjective  1.1  Latin  لاتيني   Latin America  2.1  m.  

the Romans  2.2  Latin, the Latin language 

 lāṭ  m.  heap, pile  1  لاټ

ډلار  lāṭ  m.    2  لاټ  

یکلاټ   lāṭkáj  m.  unripe ear of maize in its covering 

وډلا lāṭú  m.  1    لاټو  2  2  shrike (the bird) 

 لټل  lāṭə́  imperfect of  لاټه
لاټېن تېلو خاورينو د  lāṭén  m.  lantern  لاټېن   a kerosene lamp  لاټېن او 

 candle lamp  فانوس

 lāsāní  Arabic  matchless, incomparable  لاثاني

 لاجورد  lādzhbár  m.  colloquial    لاجبر
اجوابل   lādzhavā́b  Arabic  not finding words for an answer; not 

having an answer  لاجواب سو  He did not find words to answer. 

معادن لاجورد د  lādzhvárd  m.  plural  lazulite, lapis lazuli  لاجورد   

deposits of lapis lazuli 

 ;lādzhvárdi  1  made of lazulite, of lapis lazuli  2  sky blue  لاجوردي

azure 

 ناچار  lāzhā́ra    لاچاره  lāzhā́r  لاچار
هکلاچ   lācháka  f.  breed of dog with sparse fur 

هکلاچ  lāchí  m.    1  لاچي  

 lāchí  m.  botany  cardamon  2  لاچي

هکلاچ  lāchə́j  f.    3  لاچۍ  

ولک لاځواب  لاجواب lādzavā́b  1    لاځواب   to compel to be silent  2  

indisputable, irrefutable 

 lātsār  1  helpless  2  incurable  لاڅار

 lātsā́rí  f.  1  helplessness  2  incurability  لاڅاري

 lāhiḳá  f.  Arabic  grammar  1  suffix  2  ending  لاحقه

ښلمکو يې باده لاده له چه ولمکوټ يې دومره  lād-bā́d  m.  support, stand  لادباد   

They beat me so badly that I could not stand. 

وډلا  lādú  m.    لادو  2 

گنډلا   lāḍə́ng  m.  lanky fellow, lanky person 

وډلا   1  lāḍú  m.  broad mountain slope broken by ravines 

وډلا   2  lāḍú  m.  1  rind, shell (of an opium poppy capsule)  2  top (the 

toy)  3  figurative  blockhead, dolt 

یونډلا   lāḍúnaj  m.  block, log, blockhead 

يزډلا   lāḍíz  stupid, dull 

لاري پر ،کښي لار په  1  road, path, way  [lā́ri  لاري :plural]  .lār  f  لار   

on the road, on the way, en route  لار شوې اسفالت   asphalt road  سمه 
لار لو لار، لويه  literal & figurative  straight road  لار   main highway, 

highway, high road  لار ليري   long road; circuitous way  لار ليري په 

ولېب   to take the long way round  لار نژدې   the shortest route  لار نيمه   

halfway, mid-journey  خرابي لاري د   the period of bad roads  لاري د 

یرگمل لاري د  travel expenses  خرڅ   traveling companion, fellow 

traveler  لاري)له( د   through, via, by way of  لاري له ابٓاد جلال د   via 

Dzhelalabd  2  method; means  چه داده لار بله …   another way such 

as …  لار اصولي په   by legal means  لاري له ېمکمح د   in legal form  

3  trajectory  لار ولۍگد   the trajectory of a projectile  4  part (in the 

hair)  لار ويښتانو د   part (in the hair)  لار ايستل  to make a part (in the 

hair)  ولکلار پرې   to proceed  ولک پيدا لار دپاره ځان د ،ولکلار پيدا   a  to 

find the road, find the way  b  figurative  to find a way out  لار تړل  
to cut a road through  تعقيبول لار يوه   to proceed along a certain 

route  لار غلطول  a  to lose one's way, stray from the path  b  

figurative  to err, go astray  لار ميندل  to search out a means  لار نيول  
a  to go along the road  ونيوه لار همدغه مونږ   We went along that 

exact route.  نيول لار سره چا د   b  to rob  c  to be on good terms with 

someone  نيسي نه لار هيڅ سره زما هغه   He disagrees with me.  ته چا  

نيول لار   d  to bar someone's way  سو هکور لار ورڅخه   a  He lost his 

way. He strayed from the path.  b  He got lost.  لار وهل  a  to walk 

along the road, ride along the road  ووهله لار روهک څلور مو نن   Today 

we travelled 4 kuruhs (i.e., about 3 kilometers).  b  to commit 

robbery, rob  c  to bar the way, the road  d  لار وهل چا د   figurative 

to lead astray  ووهله لار يې شيطان   Satan led him astray  تلل لار خپله په   

a  to go on one's way, continue on one's road  b  to set out for home  

تېروتل لار په سره   to miss one another, pass without meeting  لاري د 

 لاري د  to seduce, lead astray, divert from the proper path  ښويول

دلېښوي   to be led astray  او لار ،ښودل در هکلي او لار ،ښودل را هکلي لار او 

ښودل ور هکلي   to give instruction, guidance; instruct;  ازغي لار په چاته 

اچول ازغي لار په چاته ،رلک   to impede, harm, play a dirty trick on 

someone  وتل لاري د     ښويېدل لاري د  تليک يليدل چاري لاري ټولي ما  

يد   I have seen everything. I have experienced it all.  تلک لار   to 

await, wait 

 traveler, wayfarer  [lārbānə́  لاربانه :plural]  .lārbá  m  لاربه

کلارلي  lārpā́ṇa  f.    لارپاڼه  

ونکیوکپرې لار   lār prekavúnkaj  high-speed 

ډلار   lārḍ  m.  Lord  مجلس انوډدلار   the House of Lords 

 لارښوونه  lārḳhodə́na  f.    لارښودنه
ونکیښو لار   lār ḳhovúnkaj  1  indicating the way  2  m.  .1  guide; 

conductor  2.2  mentor; leader; chief 

  lārḳhovə́na  f.  1  instruction, precept; leadership  2  لارښوونه

commentary (on a law) 

یلارښوون   lārḳhovúnaj  m.  1  guide; conductor  2  guidebook 

لارغه ليري  lā́rgha  1  f.  hindrance, impediment  2  لارغه   long ago, a 

long time ago 

 lār-ḳatā́r  m.  military  obsolete  column of route  لارقطار
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 lārləbārí  f.  scream, yell  لارلباري

کلارلي   lārlík  m.  1  military  column of route  2  pass; safe-conduct  3  

passport 

شکلارنسومار   lārénsu-mārkish  m.  Lorenço-Marques (city, 

Mozambique, now called Maputo) 

 rāwṭə́r m. computer science  router  راوټر  lā́rmūnd  لارموند

 lārnivə́na  f.  brigandage, robbery  لارنيونه

ونکیلارنيو   lār nvinúnkaj  m.  highway robber, brigand 

 لار  lā́ro  oblique plural of  1  لارو
 2 لاري  lāró  oblique  plural of  2  لارو

 lārvā́  f.  larva (of an insect)  لاروا

یکلارور   lārvrə́kaj  1  going astray, losing one's way  2  getting lost 

یلاروون   lāravúnaj  m.    یلارو  

وهنه لار   lārvahə́na  f.  1  proceeding, going on the road  2  robbery, 

brigandage 

ونکیلاروه   lār vahúnkaj  m.  یلاروهون   lārvahúnaj  m.  1  traveler, 

wayfarer  2  robber, brigand 

یلارو   lāraváj  m.  traveler; passerby 

لاره ېوز د لار  lā́ra  f.  Eastern    1  لاره   goat trail  idiom  لاره چپه   the 

wrong way  لاره راسته   the correct route  لار ياوسپن د   railroad  مېږي د 
لاره ښوول بده  wiggle room, room for maneuvering  لاره   to show 

someone a bad example  تلک لاره   to await, wait for someone 

 لرل  lārə́  imperfect of  2  لاره
 lārá  f.  melody  3  لاره

لور lārə́  oblique singular of  1  4  لاره شان په لاره د     crescent-shaped 

ښوونه لاره   lāraḳhovúna  f.    ولک ښوونه لاره ته چا و  لارښوونه   to 

instruct someone; supervise someone 

یلار   1  lāráj  m.    یلارو  

يگان لاري :lārə́j  plural  لارۍ :lārí  f.  [plural  2  لاري   lārigāni]  truck, 

lorry 

 ;on the way, en route  لار  lā́ri  plural and oblique singular of  3  لاري

on the road 

 1 لاره  lā́re  plural of  4  لارې

 lāríz  striped  لاريز  lārídz  لاريځ

لاري لاري   lā́ri-lā́ri  scattered, strewn; dispersed 

لاوا لاري   lārivālā́  m.  truck driver, lorry driver 

 لړ  lāṛ  m.    1  لاړ
ولاړ lāṛ  Eastern  vice 2  2  لاړ شه نه لاړ     He hasn't left. He didn't go. 

 1 تلل  lāṛ  present perfective stem and past of  لاړ
 ولاړل  lāṛə́l  Eastern  vice  لاړل
 1 تلل  lāṛə́le  f.  past plural of  لاړلې
 2 لاړ  lāṛə́n  Eastern    1  لاړن
 lāṛú  m.  ditherer  2  لاړو

 2 ولاړ  lā́ṛo  Eastern  vice  3  لاړو
 ولاړل  lāṛə́  plural  Eastern  vice  لاړه
یلاړ   1  lāṛáj  m.  rafter, beam 

شوي وچي يې لاړي  lā́ṛi  f.  plural  saliva  2  لاړي   His mouth has dried 

up. 

 lāṛə́j  f.  the heel of a plow shaft  3  لاړۍ

 ولاړې  lā́ṛe  f.  plural  Eastern  vice  4  لاړې
یلاړ   5  lāṛaj  Eastern  conditional form of  1 تلل 

 botany  portulaca  2  2 لاړو  lāṛedzhə́n  m.  1    لاړيجن

چه ده لازمه چه، دئ لازم  lāzím  Arabic  necessary, needful  لازم   it is 

necessary, one must, one should  Arabic  ته ترکاډ چه هد هلازم ته تاسي 

ئولاړس   You need to go to a doctor.  ڼلگ لازم   to consider necessary, 

think needful 

اً لازم   lāzímán  Arabic  it is obligatory; it is necessary 

الاجرا لازم   lāzím-ul-idzhrā́  Arabic  obligatory in execution  لازم دابه 

وي الاجرا   It is necessary to do this without fail. 

والیلازم   lāzimvā́laj  m.  necessity, obligation 

يې کړ لازم :lāzimavə́l  denominative, transitive  [past  لازمول ]  to 

compel, oblige; demand something 

 لازم  lāzíma  f.  singular of  1  لازمه
 ,plural  necessary  1.2  لازم  lāzimá  Arabic  1.1  f.  singular of  2  لازمه

needed, appropriate (things)  2  f.  a necessary thing    لوازم 
  lāzimí  1  necessary, needed  2  unavoidable  3  grammar  لازمي

intransitive (verbs) 

شو لازم :lāzimedə́l  denominative, intransitive  [past  لازمېدل ]  to be 

obligatory, be necessary; be needed; be required 

 lāzavā́l  Arabic  eternal, unfading, non-transient  لازوال

لاس لاس په  lās  m.  1  hand  لاس   from hand to hand; hand in hand, 

alongside  گجن لاس لاس پر   hand-to-hand combat  2  side  لاس يڼک 

 د  on the left side; on the left  3  figurative  influence, authority  ته
دئ لاس ېرډ هغه   He has great influence.  دئ ورلاندي لاس مي   I am in 

his power.  4  set, suit (of bedclothes, clothing)  دريشۍ لاسه لس   ten 

suits of clothing, ten suits  5  assistance, help, aid  لاس اچول  a   پرڅه
س اچوللا   to take, appropriate, take along  لاس مال پر چا بل د هغه 

س اچولپرڅه لا  He took the property of another.  b  واچاوه   to get to 

work on something, get down to something  c  س اچولپه څه لا  to 

meddle in something  اچوه مه لاس اروک په ځما   Don't meddle in my 

affairs.  d  س اچولچاته لا  to fight with someone; be free with one's 

fists  e  س اچولچاته لا   to take liberties with someone  لاس څخه … د 

 لاس څخه ارک د رانوگارک  a  to cease, throw up (e.g., work)  اخيستل

واخيست لاس څخه چلم د ما  .The workers stopped work  واخيست   I 

knocked off smoking a hookah.  b  to renounce something  c  to 

leave someone in peace  واخله لاس څخه زما   Leave me in peace.   لاس
ولړا   to help  لږدولاس او   a  لږدوس اوچاته لا  to stretch out the hand, 

help  b   لاس اوږدولته څه  to encroach on something  ايستل یلاس ناول   

literal figurative to dirty one's hand  ايښودل خوله لاس پر   to keep 

silent  ېدلک ايله ور لاس چا د ،ېدلک ايله در اسل چا د ،ېدلک ايله را لاس چا د   

a  to be untied (of the hands); receive freedom  b  to get out of, get 

rid of something  ېدلک لاس بر   to be able to do something, be in a 

position to do something  برنشو لاس مو اخيستلو ټکټ په   We weren't 

able to get a ticket.  بندول لاس ارک يوه په   to be engaged in some kind 

of work  بندېدل لاس ارک يوه په   to be occupied in some sort of work  

ېدلکلاس پرې   to lose a brother  لاس پرېولل  a  to wash the hands  b   د
س پرېوللڅخه لا …   figurative  to wash the hands of, withdraw from 
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something  ولک پوري لاس … په ،ولک لاس پوري   to get down to 

something (work)  دئ گتن لاس مي ېرډ   I am in great need.  لاس چا د 

 ،تېرول لاس په ،تېرول لاس  to receive no thanks for a good turn  تورېدل
تېرول لاس پر   a  to smooth, run the hand over  b  figurative  to 

indulge someone  c  to rob  تېرول لاس سر پر چا د   to caress, pet 

someone  ولکټ سر لاس پر   to regret, grieve  لليدچ  لاس چا د   to work, 

labor  لډلاس څن   to wave the hand,  to beckon  چا په  ،لاس خلاصېدل 

خلاصېدل لاس   to reconcile a matter with someone's help  مي ته ارک 

درېږي نه لاس   I can't wait to get to work. I can't bear not to work.  

رسېدل لاس  لاس اخيستل    لاس راټولول     ېدلک لاس بر  مال دغه د  

رسي نه لاس اخيستلو   He is not in a position to buy these goods.   لاس
ولزغ لاس ته … و ،ولزاس غل ،ولځغ لاس ته … و ،غځول   a  literal & 

figurative  to stretch out a hand to someone  b  to give alms  c  to 

infringe, trespass (on someone's rights, property, etc.)  څخه…  د 

ښلک لاس     اخيستل لاس څخه … د  زنه تر لاس، ښېناستلک زني تر لاس  

ښېناستلک   a  to be depressed, be sad  b  to be idle, sit with empty 

hands, be unemployed  ولک لاس   a  س کولڅه ته لا   to get down to 

doing something  ولک لاس ته توري   to resort to the sword  b  سره چا د 
س کوللا   figurative  to help someone  کړئ دئ لاس ېرډ يې سره زما   He 

helped me a lot.  c  to give a hand  ړهک لاس!   Give me your hand!  

 لاس څخه … د ،ولک سر پر لاس څخه…د ،ولک سر لاس په ،ولک سر پر لاس

ولک سر په   a  to reject something  b  to tear away (from work etc.)  

لېدک سر پر لاس   a  to refuse something b to disturb or divert (from a 

matter)  ېدلک په خوله لاس   to run aground; get in a pickle  لاس يو 

لرل لاس  a  to lose one's hands  b  to be united  کېدل   a  to participate 

in something  b  to know (how to do) something; look into 

something  درلود لاس ښه هم کښي طب په هغه   He understands 

medicine well.  c  to have authority, have the strength, have the 

influence  لرل لاس لوی   to have great significance, play a large role  

لگول لاس سره چا د ،لگول لاس   to fight with someone  چا په ،لگېدل لاس 

لگېدل لاس   to be due from someone, be owing from somebody  يو د 

ولډلن لاس چا د څخه شي   to deprive someone of something, not 

authorize somebody to use something  لاس مښل  to regret, grieve  

موندل لاس ،لاس ميندل   to find (a means, method, etc.)   يولنلاس   a  to 

tie the hands, bother, trouble  ؟دئ ئنيول چا اسل ستا   Who is 

troubling you?  b   يولنس لا …پر   to cover with the hand  c څخه چا د 
يولنس لا  figurative  to leave someone in peace  ونيسه نه ما لاس له!   

Leave me in peace!  نيول لاس چا د   a  to become someone's success  

b  to be a murid (i.e., a postulant in a dervish order)  خوله لاس پر 

ايښوول خوله لاس پر    نيول ،نيول پر غوږو لاس     to close the eyes to 

something; not interfere in any way  ولکلاس ور   a   ولکلاس ورته چا  

to give someone one's hand  b   ولکلاس ورسره  …د  to stretch out 

the hand (in help etc.)  c   ولکلاس ورسره  …د   to unite; join (forces)  

ولکلاس ور دوستۍ د سره چا د   to stretch out the hand of friendship to 

someone, make friends with someone  لاس ته شي څه  ،ولک لاس ورته 

ولک ورته   to set out to do something, undertake something  را لاس 
ړلودر  لاس ،ړلوور  لاس ،ړلو   to touch, concern  ړلو لاس  لاس …په  

،ړلو   to obtain something or someone  لاس وينځل    لاس پرېولل  
ووينځه ېتر لاس   Eastern  Don't waste your time on him. Don't pay 

any attention to him.  وهل لاس پکښي  ،لاس وهل   a  to touch  b  to put 

in order  وهل لاس باندي سر خپل په   to get one's head together, get 

one's thinking straight  c  to interfere, intervene in something  په 

وهل لاس کښي چارو کورنيو   to intervene in internal affairs  d  to seize 

something; infringe upon something, trespass on something  e  to 

steal  راکښل ږيره په لاسونه   a  to stroke the beard  b  figurative  to 

promise  ورکول سره لاسونه   to exchange handshakes  تلل لاسه لاس تر   

to walk hand in hand  کول لاس لاس   to cut, chop into pieces, 

dismember  کېدل لاس لاس پر   to transfer from hand to hand   لاس
وتل یناول   a  to be deprived of one's share  b  to end up empty-

handed  پر ،تېرول در اوبه لاس پر ،تېرول را اوبه لاس پر ،تېرول  اوبه لاس پر 

تېرول ور اوبه لاس   to invite someone; entertain someone as a guest  پر 

لوبول لاس   to nurse, care for a child  کښي لاس په ،اخيستل کښي لاس په 

 سلا په يې عهده خپله  a  to take in hand  b  to begin, commence  نيول
واخيسته کښي   He undertook the fulfillment of his obligation.  لاس په 

 a  to fall into the hands; be gotten, be obtained  b  to arrive (of  راتلل

information, documents etc.)  خلاصېدل لاس په   to deal with a matter 

with someone's help  ولک لاس په   to put on, don (gloves)  لاس په چا د 

 لاندي لاس تر اد چ  to send with someone (e.g., letters, money)  لېږل

ېدلک   to be subordinate to someone  راتلل اس تهل   a  to come, arrive 

(of news, information, etc.)  b  to (try to) get  ته لاس ،راوړل لاس ته 

راوړل لاس په ،راوستل   to get, receive  ولک لاسه تر   a  to gather, collect, 

compile  b  to seize  c  to receive (e.g., pay)  تلک ته لاس و بل د   to 

expect help of others  ايستل لاسه له ،ايستل لاسه د   a  to lose 

something  b  to stop, quit (e.g., work)  بېرېدل لاسه خپله د   to fear to 

make a mess of something (in the heat of the moment)  لاسه د چا د 

 to liberate from someone's power or authority, from  خلاصول

someone's influence  رسېدل لاسه خپله د   to punish oneself  ولک لاسه د   

a  to take, seize  کئ  لاسه د راڅخه يې قلم   He took my pen.  b  to get, 

obtain  ېدلک لاسه د چا د ،ېدلک لاسه د   to succeed; be carried out  د هک 
ېږيک مي لاسه   If I am able to.  وتل لاسه د ،لوت لاسه له   a  to disappear, 

vanish  b  to be freed from someone's influence  ولکور لاسه له   to 

lose something; be deprived of something  لاس اول  in the first 

instance, for the first time  idiom  الٓه لاس د چا د ،الٓه لاس د    a tool in 

someone's hand, a pawn (or puppet) in someone's hand  idiom  د 
ټهگ لاس   revenue for work performed  ډنگ لاس ښي د   the innocent 

party  لاس خلاص   freedom of action  لاس په هک وي پور په هک   on 

credit or for cash  نشته څه مي کښي لاس   Eastern  I am penniless.  له 

لاسه ، دلاسه   on account of, because of, for the reason that  له يخ د 

هلاس د  يخ د ه،لاس   because of the cold  هلاس د ستا   because of you, 

because of your fault  پښې دوه لاسه دوه   Eastern  a  all  by oneself  b  

poor as a church mouse  دئ لستوڼي په لاس ، دئ دغه یلک   Here is the 

village; give me your hand.  ېدلک رېوانگ او لاس سره چا د   to wrestle, 

fight with someone  پر ،پرېتول را پښو او لاسو پر ،پرېتول پښو او لاسو پر 

پرېتول ور پښو او لاسو پر ،پرېتول در پښو او لاسو   to beseech on the knees, 

ask for forgiveness; implore  دئ نه پوره هلاس د چا د ارک دا   This is too 

much for anyone (to do)  راشي ته غاړي ، شي مات چه لاس   proverb  

When in distress one always thinks of one's friends.  غورځول لاسونه   

to squander money  ولک ژوند لاس پراخ  په   to live in grand style 
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یاړ لاس   lāsáṛaj  needy, in want 

انگۍ لاس   lāsangə́j  f.  throwing a stone from palm to palm (as a kind 

of game) 

باړه لاس   lāsbaṛá  f.  payment for work 

بری لاس   lāsbáraj  1  victorious, conquering  2  m.  conqueror 

یپراخ لاس   lāsprā́khaj  generous, having an open nature 

یپرانيست لاس   lāspranístaj  gracious, well-inclined 

کپړ لاس   lāspṛák  m.  hand-clapping, applause 

لاس په لاس  lāspə́lā́s  لاسپلاس   lāspə́lā́s  1  from hand to hand  2  for 

cash  3  without delay, at once 

یپل لاس   lāspaláj  m.  trifle (money) 

ولک پوري لاس   lāsporikavə́l  m.  plural  beginning, initiation, 

commencement 

پېلې لاس   lāspelé  f.  plural  mittens, gloves 

ىتړل لاس   lāstaṛə́laj  with folded hands  idiom  درېدل ىتړل لاس   to stand 

with clasped hands; stand in an obedient attitude 

هگتن لاس   1  lāstánga  يگتن سلا   lāstángaj  needy  ېدلک هگتن لاس   a  to 

be in need  b  to suffer a loss 

يگتن لاس   2  lāstangí  f.  1  need, want  2  impecuniousness 

یگلاستور  lāstavár  لاستور   lāstavə́rgaj  having a handle, hilted, hasped 

 lāstavə́ra  f.  dialect  ladle, dipper  لاستوره

 lāstá  f.  direction, side, quarter, region  1  لاسته

ته سلا  lā́sta  vice  2  لاسته     لاس 
ىلاست   lā́staj  m.  1  handle, hasp, hilt  ىلاست يوم د   handle of a spade  2  

bouquet  ىلاست لوگ د   a bouquet of flowers  3  electrical engineering  

knife switch  ىلاست سويچ د   knife switch 

تېره لاس   lāstéra  f.  smoothing, pressing  ولک تېره لاس   to smooth, 

press, run the hand over 

کلاستي   lāstík  m.  rubber 

خه لاس   lā́skha  f.  ownership, possession 

روغبړ لاس   lāsroghbáṛ  m.  handshake 

سره لاس   lāssrə́  m.  plural  1  use, advantage  2  profit; revenue; 

receipts  3  payment for work  4  decoration of the hands with 

henna (prior to a wedding) 

یتوک لاس   lāskatə́vaj  یوڅک لاس   lāskútsaj  یوزک لاس   lāskúzaj  

subordinate, dependent 

یونک لاس   lāskvunáj  m.  armlet, oversleeve 

ټهگ لاس   lāsgáṭa  f.  use, advantage 

یرزگ لاس   lāsgərzáj  1  sale by peddling, peddling  2  by peddling 

یرگ لاس   lāsgə́raj  m.  assistant, helper 

يرگ لاس   lāsgír  m.  captive 

ىلاند لاس   lāslā́ndaj  subject to; dependent, subordinate  خلق يلاند لاس   

subordinates 

والیلاندي لاس   lāslāndivā́laj  m.  1  abasement  2  subjugation 

یلون لاس   lāslvúnaj  m.  washbasin, washstand, basin (for washing the 

hands) 

کلي لاس   lāslík  m.  signature  ولک کلي لاس   compound verb    

کېدل ليک لاس  لاسليکول   compound verb  to be signed 

ولکلي لاس   lāslikavə́l  ولکلاسلي   lāslikavə́l  denominative  [past: لاس 

يې کړ کلي ]  to sign, affix a signature 

ېدهکلاسلي   lāslikedə́  m.  plural  ېدهکلاسلي تړون د   the signing of a treaty 

ماغو لاس   lāsmāghú  m.  glove, mitten, gauntlet 

مښل سلا   lāsmuḳhə́l  m.  plural  condolence, regret; expression of 

condolence, regret 

ونډمن لاس   lāsmanḍún  m.  interference 

یموښ لاس   lāsmúḳhaj  m.    وچ لاس  

نجت لاس   lāsndzhə́t  m.  document 

ىنيول لاس   lās nivə́laj  1  caught  2  with bound hands  راوستل ىلنيو لاس   

to deliver someone by force 

نيونه لاس   lāsnivə́na  f.  turning to for advice, help, or cooperation  هر 

ولهک نيونه لاس ترې به چا   Everyone turned to him for advice. 

نيوه لاس   lāsnivə́  m.  plural  1  support, help, assistance  2  comfort, 

consolation 

ىنيو لاس   lāsnívaj  m.  1  IOU, receipt for debt  2  obedience to 

someone; motion to something  ولک ىنيو لاس پير د   recognition of a 

pir (i.e., teacher) by a murid (i.e., dervish-postulant)  3  help, 

support  ىنيو لاس وزلو بې   assistance to the needy 

پښې و لاس   lāsupḳhé  f.  plural  ولکپښې ټ و لاس   a  to worry, be 

troubled  b  to hurry  پښې غورځول و لاس   a  to suffer  b  to suffer 

from impatience; burn with the desire (to); be impatient (to)  و لاس 
ېدلک پښې   a  to bustle, fuss  b  to be tormented  ولکپښې ور و لاس، 

ولکور سره پښې و لاس   a  to grow weak; grow enervated, lose 

strength  b  to be tormented  وپښې لاس دپاره ارک يوه د ،وهل وپښې لاس 

ولک ارک پښو و لاس د  to try, strive  وهل   to be engaged in physical 

labor  idiom  ده پرته پښي و لاس   She is lying stretched out 

وچ لاس   lāsvúch  m.  یوچون لاس   lāsvuchavənáj  m.  1  kerchief  2  

napkin; towel 

ړهکور لاس   lāsvárkṛa  f.  1  handshake  2  an expression of obedience or 

submission 

یوزر لاس   lāsvzáraj  m.  assistant, helper 

یولون لاس   lāsvlúnaj  m.    ینلو لاس  

 lāswánd  m. computer science document  لاسوند

یلاسوند   1  lāsvandáj  m.  document, receipt 

یلاسوند   2  lāsvandáj  m.  یوند لاس   lāsvandáj  m.  bead bracelet 

وهل لاس   lāsvahə́l  m.  plural  وهنه لاس   lāsvahə́na  f.  1  interference, 

meddling  2  trespassing, infringement  3  robbery 

ونکیوه لاس   lās vahúnkaj  m.  thief 

 لاس  lā́sa  oblique of  لاسه
يلاس   1  lāsí  1  adjective  manual, hand  لاسي بم  hand grenade  لاسي 

جېب لاسي ،څوړهک   handbag  2  adjective  handicraft  لاسي صنايع  
handicraft industry  3  counterfeit 

 lāsí  computer science  hand-held  2  لاسي

 lāsi kampjūṭə́r  m. computer science  notebook computer  لاسي کمپيوټر

یيو لاس   lāsjaváj  m.  1  unification  2  unity; agreement 

 lāsh  m.  corpse, dead body  لاش

 lāshu'úr  Arabic  1  unconscious  2  slow-witted  لاشعور
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 lāshu'urí  1  subconscious  2  unconscious  3  slow-witted  لاشعوري

-lāshu'uriját  m.  Arabic  1  the subconscious, non  لاشعوريعت

realization  2  unconscious  3  slow-wittedness 

 lāshoṛá  f. Cordia dichotoma (a kind of plant)  لاشوړه

هکلش  lā́sha  f.    لاشه  

 lāḳh  m.  1  steep precipice; sheer cliff  2  fissure or crevasse in  1  لاښ

a mountain 

 garden, orchard, or melon field in which  2  لاش  lāḳh  m.  1    2  لاښ

the fruit has been picked 

ولک لاښ   compound verb    ېدلک لاښ  لاښول   compound verb    

 لاښېدل
يې کړ لاښ :lāḳhavə́l  denominative, transitive  [past  لاښول ]  to gather, 

pick (fruit) 

 lāḳhə́  still better, better still  لاښه

 lā́ḳhi  f.  plural  fruit which remains unpicked after the harvest  لاښي

شو لاښ :lāḳhedə́l  denominative, intransitive  [past  لاښېدل ]  to be 

picked, be gathered (of fruit) 

جلاعلا   lā'ilā́dzh  Arabic  incurable 

علمي لا   lā'ilmi  f.  regional  ignorance 

 lāgharazá  disinterested, unselfish  لاغرضه

 lāghú  m.  skillet for heating butter, cooking oil  لاغو

هکلاغورني   lāghvurnikə́  m.  great-great-grandfather 

 lāfāní  Arabic  imperishable, eternal  لافاني

کلافو   lāfúk  m.  braggart, boaster; bigmouth 

وهل لافي  lā́fi  bragging, boastfulness  لافي  lā́fa  f.  usually plural  لافه   

to boast, brag 

 ,lāḳájd  Arabic  1  apathetic, depressed; impassive  2  negligent  لاقيد

careless 

کلا   lāk  m.  plural  1  varnish, lacquer  2  sealing wax  ولک کلا   

compound verb  to be sealed up with sealing wax 

نکلا   lākín  Arabic  contrastive conjunction  however, but, on the 

other hand  ځي نه ید نکلا ځم زه   I am going, but he isn't. 

ړهکولکلا   lākúlakáṛa  f.  ring finger, third finger 

يکلا   lākí  1  varnished, lacquered  2  the color of sealing wax; dark 

red 

گلا   lāg  m.  credit transaction; a deal made with a tradesman on 

credit 

وسگلا   lā́gós  m.  Lagos 

يگلا   1  lāgí  m.  dependable contractor, reliable contractor 

يگلا   2  lāgí  f.  retail trade 

لال پيازي  lāl  1  m.  .1  ruby; Badakhshan garnet  لال   amethyst  1.2  a 

variety of grape  1.3  the color red  1.4  kind of bird  1.5  proper 

name  Lal  2  crimson 

 lālā́  m.  1  form of address for an older brother  2  form of  لالا

address used by children to adults  3  form of address to an 

unknown man 

 lālā́ nā́ve  f.  form of address for the wife of an older brother  لالاناوې

ورځ لالاوړمه   lā́lāvəṛma vradz  f.  the day defore yesterday, day before 

 lālpurá  f.  Lalpura (town in the country of the Momands)  لالپوره

لالټېن دستي  lālṭén  m.  searchlight  لالټېن   flashlight 

چلال  .lālə́dzh  m  لالج   lālə́ch  m.  noise, uproar 

هرات  lālará  regional    لالره  1 

کللا   lālə́k  m.  وکلال   lāləkó  diminutive of  لالا 
گیلال   lālgáj  m.  necklace of very small beads 

 lālán  1  dear, favorite  2  m.  lover, sweetheart  لالن

 lāló  f.  dear, darling  لالو

 lālá  f.  1  tulip  2  poppy  1  لاله

 1 راته  lā́la  Eastern    2  لاله
 ,lāləhānda  dismayed; sad, upset  لالهانده  lāləhānd  لالهاند

(emotionally) pained 

يې کړ لالهاند :lāləhā́ndavə́l  denominative, transitive  [past  لالهاندول ]  

to sadden, distress, cause pain, pain 

 lāləhāndí  f.  sadness, distress, pain  لالهاندي

الهاندېدلل   lāləhāndedə́l  denominative, intransitive  [past: شو لالهاند ]  

to be distressed, be saddened, be strongly pained 

رخ لاله   lālarúkh  poetry  pink-cheeked 

زار لاله   lālazā́r  m.  tulip bed 

سر لاله   lālasár  m.  red-headed pochard (a kind of wild duck) 

یسر لاله   lālasáraj  m.  Falco chicquera (a raptorial bird) 

یلال   lāláj  1  dear, beloved; darling  2.1  sweetheart, lover  2.2  pet 

name for a tiny child  2.3  proper name  Lalai 

 ل lām  m.  the name of the letter  1  لام

 to be  لام تړل  lām  m.  regional  1  march  2  file, rank, row  2  لام

drawn up in battle order 

 lāmā́  m.  religion  Lama  لاما

 لمبل  lāmb  present stem of  لامب
 lāmbā́t  m.  1  refined sugar  2  fruit drop (candy)  لامبات

 lāmbātí  adjective  sugar, sugared  لامباتي

 lāmburdá  above-mentioned, aforesaid  لامبرده

 لمبل  lāmbə́l  transitive    لامبل
 lāmbə́na  f.  swimming  لامبنه

  1  swimming  2  bathing  [lāmbóvi  لامبووي :plural]  .lāmbó  f  لامبو

 a  to swim  b  to bathe  لامبو وهل

 lāmbozə́n  1  m.  swimmer  2  floating, buoyant  لامبوزن

 lāmbozə́na  f.  swimmer (female)  لامبوزنه

 lāmpá  f.  lamp  لامپه

 ,lāmahālá  Arabic  1  inevitable, without fail; absolutely  لامحاله

indubitably  2  at least 

ولډ لامحدود په  lāmadúd  Arabic  unlimited, unbounded  لامحدود   

unboundedly, limitlessly 

 لوند  lāmdə́  masculine plural of  لامده
 lāmazhabí  f.  atheism  لامذهبي

يکلامزروع مځ  lāmazrú'  Arabic  uncultivated, untilled  لامزروع   

uncultivated lands 

 lāmsá  f.  Arabic  touch  لامسه

انکلام   lāmakā́n  Arabic  1  without domicile, homeless  2  ubiquitous 

لامکال   lāmkalā́m  m.  a bit of a word, a little word  ولک لامکلا سره چا د   

to have a little word with someone 
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وې؟ک ارک دا لامله څه د ته  lāmála  for the reason that …, because  لامله   

Why are you acting so? 

نکلامم   lāmumkín  Arabic  impossible; nonexistent 

 لامبو  lāmbó  f.    لانبو
 لامبوزن  lāmbozə́n  m.    لانبوزن
 لامبوزنه  lāmbozə́na  f.    لانبوزنه
ولکپرې لانجې کمرگ د  lāndzhá  f.  1  care, concern; worry  لانجه   to 

undergo the Customs formalities  2  quarrel, friction, disagreement; 

dissent, discord 

مار لانجه   lāndzhmā́r  m.  1  unpleasant customer  2  peevish person 

 2 لاندي  lā́nde  obsolete    لاند
 lāndistún  m.  bed; straw mattress, mattress; bedding  لاندستون

ىلاندن   lāndináj  1  lower  2  following, standing below  ولډ يلاندن په   

lāndiní  a  as indicated below  b  in the following manner 

 لوند  lāndə́  masculine plural of  لانده
ىلاند   1  lā́ndaj  m.  dried meat  غوښي يلاند د   dried meat, jerky 

يلاند   2  lā́ndi  lā́nde  Eastern  1  down, downward; below  2  suffix  

under  لاندې مېز تر   Eastern  under the table  لاندې پښو له   underfoot  

لاندې تاثر د   under the impression  3.1  لاندې پوړ  lower floor   لاندې
کښي رښوک لاندې په  the lower floor  3.2  the following  منزل   in the 

following lines, verses  3.3  subordinate  3.4  oppressed, degraded  

دئ لاندې او دئ خوار سړی هغه   He is poor and oppressed.  لاندې کڅو 

ساتل لاندې کڅو  to deal with someone, overcome someone  ايستل   

to subordinate someone  ولک لاندې   a  to overcome; subordinate; 

subdue  b  to seize, conquer, occupy  c  to cover, flood (with water, 

etc.)  ولک لاندې حق چا د   to trample or flout someone's rights  ېرهډ اوبو 

ړهک لاندې هکمځ   The water flooded a large area.  d  to shove or place 

under something  e  literal & figurative  to catch up with someone  

ېدلک لاندې   a  to be subordinate, be subdued  b  to fall under 

something; find oneself under something  c  to sink (into water)  

نيول لاندې … تر ،لاندې نيول   to overthrow something or someone  تر 

نيول لاندې تبصري   to comment upon  نيول لاندې تعليم تر   to teach  څه 

ايستل لاندې له شي   to pull out, get out, draw out from under 

something 

باندي لاندي   lā́ndi-bā́ndi  1.1  up and down  1.2  upwards and 

downwards  1.3  upside down, topsy-turvy  2  overturned  لاندي 

ولک باندي   to overturn  ولک باندي لاندي اغذونهک   to turn or leaf 

through documents  تلک باندي يلاند ته چا   to look over from head to 

foot; inspect  idiom  شوه باندي لاندي سره خبره څه   A quarrel broke 

out. 

 lāndedə́  m.  plural  wetting; dampening; moistening  لاندېده

ستون لاندي   lāndistún  m.    لاندستون 
ىلاندين   lāndináj  lower, bottom  مخ ىلاندين   lining 

وډلان   lānḍú  m.  instant, moment 

ېسډلان   lānḍés  m.  1  cassia, Cassia fistula 2  melon of elongated 

shape 

هگلان   lā́nga  f.  1  kind of rope netting for a bed  2  rope part of a cot 

 lāṇa  f.  saltwort, Salsola kali  لاڼه

یلاڼ   lā́ṇaj  m.  1   یاړل  1  2  jet, spurt, stream 

 lāvā́  f.  lava (volcanic)  لاوا

 lāvārís  Arabic  legal  escheated (reverted to the state because  لاوارث

of lack of heirs, etc.) 

 lāvaletā  f. La-Valletta (city) لاوالېتا

شپه لاوړمه   lāvə́ṛma shpa  f.  the day before yesterday 

ورځ اوړمهل   lāvə́ṛma vradz  f.  three days ago 

 lāvṛíz  m.  kind of stitching and embroidery  لاوړيز

 لاهوسlāós  m.  Laos    لاوس
 لانده  lāundə́    لاونده
ډلاون   lāvə́nḍ  m.  لاوڼ  lāvúṇ  m.  lāvə́ṇ  m.  1  thick soup (of 

buttermilk, flour, and onions)  2  meat relish made of buttermilk 

 لاوا  lāvá  f.    لاوه
 lā́həm  still  لاهم

ولک لاهو  lāhú  1  floating, sailing  2  plunged (into water, etc.)  لاهو   a  

to launch into water, set afloat (timber, etc.)  b  to plunge, dip (into 

water, etc.)  c  to wash away; erode (soil)  ېدلک لاهو   a  to sail; sail 

forth; set sail  ېدلک لاهو وکما په   b  to be plunged (into water, etc.)  c  

to be eroded, washed away (soil)  d  to give over (to thought)  رکف د 
ولک لاهو درياب په   to compel to think things over 

 ,lāhút  m.  Arabic  1  divinity, divine nature  2  theology  لاهوت

theological science 

مقام لاهوتي په  lāhutí  divine  religion  لاهوتي   fallen asleep in the Lord 

 lāhór  m.  Lahore  لاهور

 lāhós  m.  Laos  لاهوس

 لهه  lā́ha  f.    1  لاهه
 lāhé  f.  Gaaga (city)  2  لاهه

یلا   1  lāj  m.  tuck, pleat, fold; layer, sheet 

یلا   2  lāj  m.  1  silt, mud  2  sediment, deposition 

 lājbirijā́  f.  Liberia  لايبيريا

 ;lājatadzhazzí  Arabic  indivisible  لايتجزي  lājatadzhazzā́  لايتجزا

inseparable  لايتجزا جز  inseparable, integral part 

 لايتناهي داسٓمان  lājatanāhí  Arabic  infinite, endless, boundless  لايتناهي

 the fathomless blue of the sky  فضا

حهئ لا   lāihá  f.  لايحه  lajihá  f.  Arabic  f.  [plural: لايحې  lāihé  Arabic  

m.  plural: لوايح  lavāíh]  plan; draft law; proposed law 

کرلايد   lājudrák  Arabic  incomparable, inscrutable 

 lājzā́r  m.  swamp, bog  لايزار

 lājazā́l  Arabic  eternal, immortal  لايزال

 lāisáns  m.  license, authorization  لايسنس

 nonsense, drivel  لايعني وينا  lāj'aní  Arabic  scatterbrained  لايعني

قئلا  lājíḳ  لايق  lāíḳ  Arabic  1  worthy, deserving of something  انعام د 

ېدلک لايق   to deserve a reward  2  meriting something  لايق سره نشان د   

worthy of a medal  3  befitting, fit  دئ نه لايق ارک دې د هغه   He is not 

fit (suited) for this work. 

والی لايق   lājiḳvā́laj  m.  لايقي  lāiḳí  f.    لياقت 
 lājamút  Arabic  1  sufficient for nourishment  2  immortal  لايموت

 لين  lājn  m.    لاين
  lājanhál  lājanháll  Arabic  1  insoluble, unresolved  2  لاينحل

undecomposable; insoluble 
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کلاينف   lājanfák  lājanfákk  Arabic  inseperable, unbreakably bound, 

linked, bonded 

 lājanḳatí'  Arabic  uninterrupted, continuous; unceasing  لاينقطع

  1  [labā́n  لبان :labúna  Western  plural  لبونه :plural]  .lab  m  1  لب

lip; lips; mouth  2  speech  3  shore  دريا لب   lab-i … Labi-darya 

(the name of an embankment in Kabul)  idiom  ولک پرې لبونه   to not 

regret something  تلل لبه د   all leave, exeunt omnes  راتلل لبه د   all 

enter; enter all 

 lubb  m.  Arabic  1  hearth  2  core, pith, heart  3  the heart of the  2  لب

matter  4  the choice or best part of something 

 lubā́b  m.  Arabic  1  core, pith, heart  2  the choice or best part  لباب

of something 

لباس ملي  1  clothing  [albisá  البسه :plural]  libā́s  m.  Arabic  لباس   

national costume  لباس بل په   changed (clothing)  2  pretense  idiom  

ژبه لباس د   flattery, adulation 

  hypocrites  لباسي خلق  libāsí  1.1  pretended, false; hypocritical  لباسي

1.2  disguised, fake  2  m.  toady, flatterer; liar, hypocrite 

رډلب   ləbaḍə́r  fat and clumsy, deformed 

 ليبرلسم  liberālísm  m.    لبرالزم
 a full cup  لبرېزه پياله  labréza  full to the brim  لبرېزه

ده شوې پيښه لبړه څه  lábṛa  f.  dialect  worry; complication  لبړه   Some 

complication developed. 

یلبغړ   ləbaghə́ṛaj  1  poor, destitude  2  penniless 

لبلبو قند د  lablabú  m.  beet  لبلبو   sugar beet 

 lubnā́n  m.  Lebanon  لبنان

 lubnāni  lubnānáj  1  Lebanese  2  m.  Lebanese (person)  لبناني

 د  labanijā́t  m.  Arabic  plural  milk products, dairy products  لبنيات
صنعت لبنياتو   the dairy industry  فارم لبنيات د   dairy farm 

یلبوز   labúzaj  m.  1  mountain ledge; peak  2  small mountain with a 

sharp summit 

یلب   ləbáj  m.  kind of bird trap 

کلبي   labbájk  Arabic  I obey! At your service! 

پاره د  ləpā́ra  suffix    لپاره  

ډیلپان   ləpā́nḍaj  m.  يکلپاڼ   ləpāṇkaj  m.  round flat stone (used in 

games) 

څټ لب   laptsə́ṭ  fruitful (of land); productive 

 lapáṛ  m.  1  pitch-and-toss (the game)  2  flat pebble used in  1  لپړ

pitch-and-toss  3  drawing to determine first pitch in the game  4  

shivering  لپړ وهل  to shiver, shake (e.g., from cold) 

 لغړ and  لڅ lapə́ṛ  tautological with  2  لپړ
کلپړ   ləpəṛák  m.    4 1 لپړ 

لپړل يې و :lapṛə́l  lapaṛə́l  transitive  [past  لپړل ]  to draw lots for first 

turn at a game 

 lapṛú  boastful, garrulous  لپړو

یلپړ   1  lapṛáj  m.  slush; mud, silt 

 Let's draw lots! (to see who is  2  لپړل  lapṛí  1  present tense of  2  لپړي

first to take a turn in a game) 

یکلپ   1  lapakáj  m.  diminutive of  لپه 
ۍکلپ   2  lapakə́j  f.  wooden scoop (measure used by a miller) 

 lapús  impoverished  لپوس

اخيستل کښي لپه په اوبه  lápa  f.  1  handful  لپه   to take up water in 

cupped hands  2  palm, open hand  تېرول را مخ لپه په   to bring the 

hand to the face  3  figurative  small group, bunch, handful 

یلپ   ləpáj  m.  pound 

 lapít  m.  whey (remaining after the formation of cheese)  لپيت

 latā́ṛ  1  subject to, exposed to something; staggered, startled by  لتاړ

something  لتاړ غم په   staggered by grief; sorrowful  باندي لاتوکمش پر 

وو لتاړ   They ran into difficulties.  2  destroyed, exterminated  3  

spoiled  4  ruined  5  overwhelmed; crushed; trampled  6  sluggish, 

awkward, clumsy 

يې کړ لتاړ :latāṛavə́l  denominative, transitive  [past  لتاړول ] 1 to subject 

to something, expose to something; surprise by something, stagger 

by something  لتاړول غم په   to cause to fall into grief  2  to destroy, 

exterminate  3  to spoil  لتاړول ندژو چا د   to poison someone's life  4  

to ruin  5  to crush, trample 

:latāṛedə́l  denominative, intransitive  [past  لتاړېدل  to be 1 [  شو لتاړ

subjected to something, be exposed to something; be staggered by 

something, be surprised by something  2  to be destroyed, be 

exterminated  3  to be spoiled  4  to be ruined  5  to perish, expire  

!شه لتاړ   May the devil take you! Drop dead!  6  to be trampled, be 

trodden, be crushed 

پت لت   latpát  soiled, besmirched, polluted, splashed  ولک پت لت   a  to 

defile  b  to soil, dirty  ېدلک پت لت   a  to be defiled  b  to be soiled, 

be dirtied 

 litmús  m.  litmus  لتموس

 litvānijā́  f.  Lithuania  لتوانيا

ئيلتوانيا   litvānijājí  1  Lithuanian  ژبه ئيلتوانيا   the Lithuanian language  

2  m.  Lithuanian (person) 

 latvijā́  f.  Latvia  لتويا

ئيلتويا   latvijājí  1  adjective  Latvian  2  m.  Latvian (person) 

 láta  f.  region, disrtict; zone; country  1  لته

 لتې  to kick, strike with the foot  لته وهل  latá  f.  kicking, a kick  2  لته

ولکټ   to flounder about  وهل لته په   a  to thrust back with the foot  b  

to reject, spurn something 

بند لته   latabánd  m.  Lataband (the name of a number of mountain 

passes and settlements) 

  laṭ  m.  1  axis, axle; axle of a Persian waterwheel  2  fish weir  3  1  لټ

bolt (of a rifle) 

 laṭ  1  lazy; sluggish, apathetic  2  m.  a lazybones  2  لټ

 laṭā́  f.  searches, investigations  لټا

لولتاړ  laṭāravə́l  transitive    لټارول  

 لتاړېدل  laṭāredə́l  intransitive    لټارېدل
 4 لټه  laṭā́ni  plural of  لټاني

پټ لټ   1  laṭpáṭ    پت لت  

پټ لټ   2  laṭpáṭ  ولک پټ لټ   to search out, seek diligently  ېدلک پټ لټ   

to be sought; conduct diligently (of searches, investigations) 

 laṭpaṭə́j  f.  kind of dove  لټپټۍ
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لټ پر لټ   laṭpərláṭ  Eastern  لټ په لټ   laṭpə́láṭ  from side to side  پر لټ 

ېدلک لټ پر لټ ،تلښلټ او   to turn from side to side; twist and turn (in 

bed); sleep fitfully  ولک لټ پر لټ   a  to seek, search for  b  to keep 

turning about 

  laṭapér  m.  1  sacks-on-the-mill (children's game)  2  piling up  3  لټپېر

battle, engagement  4  attack  جوړول لټپېر دښمنانو پر   to defeat, 

exterminate the enemy  جوړول چا لټپېر پر   to attack someone 

 laṭtjā́  f.  laziness  لټتيا  .laṭtób  m  لټتوب

 laṭarə́j  f.  French bean  لټرۍ

هکلټ   1  laṭə́ka  f.    ۍډلن  3 

هکلټ   2  laṭə́ka  f.  blunt saber 

هکلټ   3  laṭká  f.  trigger (of a rifle) 

لاټه يې و :laṭə́l  transitive  [past  لټل ] 1  to jump, arise  2  to leap up 

 laṭə́nd  1  ransacking  2  uneasy, suspicious  لټند

والیلټ   laṭvā́laj  m.    لټتوب 
لټاوه يې و :laṭavə́l  [past  1  لټول ] 1 transitive  .1  to seek, search for  1.2  

to search around; look around; rummage  1.3  to check, investigate  

1.4  to trouble, alarm  1.5  to inspect, make an inspection; check 

out  2  m.  plural    لټون 
يې کړ لټ :laṭavə́l  denominative, transitive  [past  2  لټول ]  to render 

lazy, render sluggish, render apathetic 

  laṭavə́na  f.  1  searches, investigations  2  لټونه  .laṭún  m  لټون

interrogations  ولک لټون   a  to seek and search  b  to interrogate  3  

investigation  4  inspection, inspecting, check 

رگلټون   laṭū́ngár  m.  لټوونی  laṭavúnaj computer science  browser 

ونکیلټو   laṭavúnkaj  1  present participle of  2  1 لټول  inquisitive (of 

mind) 

 ,láṭa  f.  1  effort, endeavor  2  aspiration, desire  3  searches  1  لټه

investigations  ولک لټه   to search, investigate 

 laṭá  f.  bleached calico  2  لټه

 laṭá  f.  depression; psychic experience  3  لټه

 f.  lazy woman  2  1 2  لټ  láṭa  1  feminine singular of  4  لټه

پېر لټه   laṭapér  m.    لټپېر 
 4 ,1 لټه  láṭi  feminine plural of  لټي

 laṭjā́  f.  laziness  لټيا

 to stand up, arise  2  to  1 [  لټېده و :past]  laṭedə́l  intransitive  1  لټېدل

be scared (e.g., of wasps) 

شو لټ :laṭedə́l  denominative, intransitive  [past  2  لټېدل ]  to grow 

lazy, become sunk in sloth 

بنيادم لټېره او لټ  laṭerə́  1  idle, loafing  لټېره   idler, loafer  2  m.  .1  

tramp, hobo  2.2  idler, loafer 

رگلټين   laṭingə́r  m.  grasshopper 

 د  ladzhā́dzh  m.  Arabic  stubbornness, obstinacy  لجاج  .ladzh  m  لج
لج خره   mulish obstinacy  ولک لج   to be stubborn, be obstinate 

 ləch  m.  medicine  ophthalmia  لچ

 lachár  light-minded, frivolous, scatterbrained  لچر

توب لچر   lachartób  m.  لچرتيا  lachartjā́  f.  light-mindedness, frivolity 

یکلچر   lachárkaj  1  stubborn, obstinate  2  light-minded, frivolous  3  

cheeky, bold 

 ,lacharí  f.  1  stubborness, obstinacy  2  light-mindedness  لچري

frivolity  3  cheek, nerviness  4  angry mood or nature 

کلچ   lachák  m.  black kerchief (the ends of which are used by 

women to cover the face) 

دار کلچ   lachakdā́r  wearing a kerchief (of a woman) 

 ləchə́n  having sore eyes  لچن

ځانه له  lədzā́na  vice  لځانه     ځان 

لپړ لڅ ،لڅ پڅ  ləts  1  naked, nude; bare  لڅ   completely naked  2  open, 

uncovered  3  impoverished, ruined  4  figurative  clear, apparent, 

evident 

 lətsāvú  discovering, seeking out, ascertaining  لڅاوو

پڅ لڅ   ləts-pə́ts    لپړ لڅ  

 lətstjā́  f.  nakedness; nudity, bareness  لڅتيا  .lətstób  m  لڅتوب

سر لڅ   lətssár  with bare head, with uncovered head, bareheaded 

لپړ لڅ   ləts-lapə́ṛ  لغړ لڅ   ləts-laghə́r  1  completely naked, stark naked  

2  bare naked 

والی لڅ   lətsvā́laj  m.  nakedness, bareness, nudity 

يې کړ لڅ :lətsavə́l  [past  لڅول ]  denominative, transitive  1  to bare, 

uncover; strip naked  ړيک لڅي يې توري   They bared their swords.  2  

to open, open wide  3  figurative  to clarify, explain  4  to rob 

 1 لڅ  lə́tsa  feminine singular of  لڅه

شو لڅ :lətsedə́l  denominative, intransitive  [past  لڅېدل ]  1  to be 

denuded, be bared; strip to the skin  2  to be opened, be opened 

wide  3  figurative  to be clarified, be explained  4  to be robbed 

 ;lətsedə́  plural  1  denudation, baring  لڅېده  .lətsedə́na  f.  m  لڅېدنه

stripping bare  2  opening, opening wide  3  explanation, 

clarification  4  robbing 

لحاظ په يوال لوی د  lihā́z  m.  Arabic  1  point of view, viewpoint  لحاظ   

in magnitude, in scope  2  attention  ولک لحاظ ېرډ … د   to pay great 

attention to someone or something  ولک نه لحاظ شي يوه د   to ignore, 

not allow for; pay no attention to something  3  relation  سياسي په 
لحاظ دې په  in a political relation  لحاظ   in this regard  خصوصي په 
لحاظ عمومي په  in particular  لحاظ   on the whole  لحاظ په څه د   a  

with the purpose of …  b  with a view to … 

  lahdúna  Arabic  لحدونه :láhd  m.  láhəd  m.  Arabic  [plural  لحد

plural: لحود  luhúd  plural: الحاد  alhā́d]  1  grave  2  niche in the 

side of a grave into which the body is placed 

 lahzá  f.  Arabic  1  glance, look  2  moment, instant  لحظه

  lahanúna  Arabic  لحنونه :láhn  m.  láhan  m.  Arabic  [plural  لحن

plural: الحان  alhā́n]  1  tone (of speech, utterance); intonation  نياز د 

ولگج لحنونه   to move by entreaty, entreat  2  tune; melody, song, 

singing 

 لحد  luhúd  masculine plural Arabic of  لحود
 laím  m.  lahím  m.  Arabic  technology  soldered joint, soldering  لحيم

 lákhtafzā́r  m.  computer science  firmware  لخت افزار

 lakháṛ  m.  half pound  لخړ
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 لوخړه  lukháṛa  f.    لخړه
کلخ   ləkhák  m.  peg, pin (of a door) 

يکلخ   ləkhakí  sparse (of plant shoots) 

 lakhlakhá  f.  aromatic ointment  لخلخه

 لوخه  lúkha  f.    لخه
 ləd  m.  cattle dung mixed with mud  1  لد

 lad  m.  1  netting (for putting a load on a camel)  2  hem  2  لد

 ladə́ṛa  f.  1  load, pile  2  great quantity, amount  لدړه

دغه له  جهته لدغه ،بلهک لدغه  lədágha  vice  لدغه   because, for this 

reason  شيان لدغه قسمه   such things 

دې له  lədé  vice  لدې سببه لدې     for this reason, because of this 

ډل   laḍ  m.  1  load  2  net (for transporting hay, straw) 

یامډل   ləḍā́maj  m.  silk kerchief (used to cover the face of a newborn 

child) 

رډل   laḍə́r  m.  1  vagrant, tramp  2  lazybones, idler, loafer  3  old 

clothes  4  carpet dealer 

وډل   1  laḍḍú  m.  regional  kind of candy 

وډل   2  laḍú  m.  [plural: وانډل   laduā́n]  dung (of donkeys, horses) 

هډل   láḍa  f.  bundle of straw or hay 

 lizā́  Arabic  because, for this reason  لذا

 lazzā́t  m.  Arabic  1  enjoyment, pleasure  2  pleasant taste  لذات

 lazíz  Arabic  pleasant; tasty, appetizing  لذيذ

  lar  m.  1.1  descent (from a mountain), incline  1.2  failure, defeat  لر

2.1  lower, low-lying, living in the canyon or valley  لر پښتون  
Pushtuns living in India and Pakistan  2.2  conquered, subdued 

ولک لربر  larbár  1  up and down  2  overturned, upset  لربر   to overturn, 

upset  ېدلک لربر   a  to be overturned, be upset  b  figurative  to be 

disturbed 

 larz  m.  shivering, chill; shudder  لرز

 larzā́n  m.  shivering, shaking; shuddering (because of  لرزان

something) 

یلرز   larzáj  m.  cuffs or sleeve coverings (leather or cloth, used in the 

haying season) 

 larshín  m.  fecal matter (in an animal’s gut)  لرشين

 largə́n  1  uneasy  2  unable to sleep; suffering from insomnia  لرغن

 ,larghún  m.  1  olden times; anitiquity  2  formerly, earlier  لرغون

before 

پېژندنه لرغون   larghunpezhandə́na  f.  archaeology 

ونکیپېژند لرغون   larghún pezhandúnkaj  m.  archaeologist 

والیلرغون  larghuntób  m.    لرغونتوب  

 larghuntún  m.  neologism  archaeology  لرغونتون

والیلرغون   larghunvā́laj  m.  1  antiquity, olden times  2  olden days, the 

old days 

ىلرغون   larghúnaj  1.1  former, preceding  1.2  pristine, past, very 

ancient, olden  تختپای ىلرغون   the ancient capital  2  m.  ancestor 

بنهگلر   largbaná  f.  of  بهگلر  

بهگلر   largbá  m.  [plural: بانهگلر   largbānə́]  1  wood-cutter  2  firewood 

dealer 

یگلر   1  largáj  m.  1  staff, cane  یگلر لاس د   walking stick  2  wood, 

timber; construction lumber  يگلر ودانۍ د   largí  construction 

timber  ورک يوگلر د   wooden house  پوښل باندي يوگلر په، پوښل يوگلر په   

to sheathe with planking  صنعت جوړولو يوگلر د   the woodworking 

industry  3  log, billet  4  plural  largí  firewood 

گیلر   2  liragáj  m.  dialect  earlobe 

ونکیخرڅو يگلر   largi'khartsavúnkaj  m.    والا يگلر  

ينگلر   largín  1  wooden  لاره ينهگلر   small pier  2  thin, emaciated, 

boney 

والا يگلر   largivālā́  m.  dealer in firewood 

:larə́l  transitive  [past  لرل  ,to have, possess  1 [  يې درلود لاره، يې و

own  لرې؟ ساعت   Do you have a watch?  لرې؟ ورور   Do you have a 

brother?  لرل اهميت   to have meaning  لرل اغېزه   to have influence  2  

m.  plural  .1  owning something  2.2  the presence of something 

لرل larə́na  f.  1    2  لرنه   2  property, substance 

ونکیلر   larúnkaj  1  present particle of  2  لرل  m.  .1  owner, proprietor  

2.2  bearer (of a check) 

 1 لور  larúna  plural of  لرونه
رويه له  lərúja    لرويه  

 لرل  lará  imperfective imperative of  1  لره
ته lará  Eastern  suffix    4  2  لره لره چا     whose, for whom  لره ما   

Mine, to me, to me!  ئورځ لره ده!   Go to him! 

یلر   1  láraj  m.  defeat 

یلر   2  lə́raj  m.  anatomy  stomach of a ruminant; entrails; paunch 

(first stomach of a ruminant) 

یلر   3  líri  lə́ri  Eastern  lə́re  1  far, distant, remote  لري خپلوان  distant 

relatives  1  لري له   2  far away, afar  نه لري د   from afar, from far 

away  اچول لري ځان   to withdraw, move away  لري ايستل  to send 

away, remove  ايستل لري خبره   to avoid an answer  لري ځان څخه چا د 

ولک لري  to shun someone  ساتل   a  to remove, take away  لري اړتياوي 

ولک   to satisfy requirements, meet needs  ولک لري ستوماني   a  to rest  

b  to open (e.g., a door)  c  to take off, remove (e.g., clothing, 

shoes)  d  to take away, remove  e  to deduct, subtract, take away  دا 
!کئ لري یش   Take this thing away!  ېدلک لري   to depart, leave  زمونږ 

سوې لري څخه   You have left us.  لري سه!   Go away! Depart! Beat it!  

شول لري سره   They have gone away.  ېدللري لو   a  to end up far away  

b  to depart; separate oneself from   لليدلري   to foresee; anticipate, 

be farsighted 

 لرل  larí  present tense of  4  لري
 لرل  laré  second person  present tense of  5  لرې
 2 لر  lári  f.  plural of  6  لري

یلر  lə́ri  plural of  7  لري  2 

توب لري   liritób  ləretób  m.  والی لري   lirivā́laj  lərevā́laj  m.  1  

remoteness, distance; removal  2  distance, space, interval; range, 

distant place  3  alienation 

ونکیوشت لرې   líri vishtúnkaj  lə́re vishtúnkaj  long-range (of a weapon) 

لاتکمش لړ يو  laṛ  m.  1  line, row  2  series  لړ   series of difficulties  د 
کښي لړ په اقداماتو نورو   among other measures taken  لړ مثالونه يو 

 to introduce a number of examples  3  mountain chain, a  راوړل
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range  لړ غرو د   mountain chain  4  lock (of hair)  5  tape, braid, 

binding  ولک لړ   compound verb  a  to draw up in a line  b  to string, 

thread  ېدلک لړ   compound verb  a  to be drawn up in line  b  to be 

threaded, be strung 

کلړا   laṛā́k  cheeky, brazen; wild, violent; quarrelsome 

 laṛāvú  agressive, bellicose  لړاوو

ئيلړا   laṛāí  f.  engagement, battle 

هکلړب   laṛbaká  f.  1  shudder, chill; shivering  2  woe; sadness, grief 

رلړپلړ   laṛ-pər-láṛ  in layers, in rows 

 laṛə́pa  f.  1  property; riches  2  something obtained at no effort; a  لړپه

trove, find 

هکلړب  laṛzā́n  m.    لړزان  .laṛz  m  لړز  1 

 fever  لړزنده تبه  laṛzánda  لړزنده

 ,to cause shaking  1 [  لړزاوه يې و :past]  laṛzavə́l  transitive  لړزول

cause shivering; to make tremble  2  to cause vibration  3  to swing, 

rock  4  figurative  to trouble, worry  5  figurative  to shake up, 

shock 

یلړزون   laṛzúnaj  m.  ailment of camels characterized by coughing 

هکلړب  laṛzá  f.    لړزه  1 

تړزه لړزه   laṛzá-taṛzá  f.  shock; misfortune, disaster 

لړزېدل و :laṛzedə́l  intransitive  [past  لړزېدل ] 1  to shiver, shake; 

shudder; quiver  2  to vibrate  3  to swing, rock  4  figurative  to be 

troubled, be worried  5  figurative  to be shocked, be shaken up 

 لرشين  laṛshín  m.    لړشين
لاړه يې و :laṛə́l  transitive  [past  لړل ] 1  to soil, dirty  2  to encrimson 

(with blood)  3  to besmirch, sully  4  to shake up, stir, agitate, 

intermix  5  to blend with something  6  to dig, burrow into 

something  7  to expose to something; stagger (of grief)  8  to 

torment 

ئلړل   laṛə́ləj  1  past participle of  2  لړل  immoral  یسړ ئلړل   a dirty 

personage, a good-for-nothing 

  عقرب  1  scorpion  2    [laṛamā́n  لړمان :plural]  .laṛám  m  1  لړم

idiom  لرل یخو لړم د   to be pernicious, be noxious  idiom  اړوي، بريډ 

غواړي لړمان   He's asking for trouble. 

 لړل  laṛə́m  first person present tense of  2  لړم
 لړمون  laṛmāḳh  m.    لړماښ  .laṛmā́ch  m  لړماچ
 لړمون  laṛmānə́  plural  oblique singular of  لړمانه

بالښت لړم   laṛambālə́ḳht  m.  borer (moth) 

یبوټ لړم   laṛambúṭaj  m.  Doronicum (a plant which heals scorpion 

bites) 

یلړمز   laṛmə́zaj  m.  to string (pearls) 

هکلړم   laṛəmáka  f.  ۍکلړم   laṛamkə́j  f.  medicine  nettle rash  هکلړم 
ېدلک   to be covered with nettle-rash, urticaria  ه کلړم ته قندهار و زلمی
دئ پروت   Zalmai is longing to be in Kandahar. 

ړمانهل :laṛmún  m.  oblique singular  [plural  لړمون   laṛmānə  plural: 

 laṛmunúna]  1  bowels, intestines, innards, guts (of an  لړمونونه

animal)  2  figurative  depths  idiom  خوړل لړمون خپل   to be 

tormented 

هکلړم  laṛəmə́j  f.  plural    لړمۍ  .laṛə́mi  f  1  لړمي  

 laṛamə́j  f.  caterpillar  2  لړمۍ

ړول   1  laṛú    لړوچټو 
 لړل  laṛú  first person plural present tense of  2  لړو
 laṛo-pəṭó  messed-up, disordered  لړوپټو  laṛ-və́-beláṛ  لړوبېلړ

ټوچلړو   laṛó-chaṭó  1  unfit, base (of a person)  2  extravagant 

 laṛochúṛ  m.  extravagance  لړوچړ

 laṛutsaṭú  m.  food, food-products  1  لړوڅټو

-laṛutsaṭú  1.1  greedy, avid  1.2  unfit, base  2  m.  good-for  2  لړوڅټو

nothing, base fellow 

یلړوم   laṛúmaj  strongly desiring, greedy for something 

 láṛa  f.  1  enmity; quarrel; flight, row  2  battle, engagement  1  لړه

تهکلړه ښ  lə́ṛa  f.  1  fog, mist  2  لړه   The fog fell. The fog moved in.  2  

dusk 

 لړ  lāṛa  f.  1  series  2  column; file  3  ridge    3  لړه
 لړل  laṛá  imperfective  imperative of  4  لړه

یغوم لړه   laṛaghúmaj  m.  robbery; theft  ولک یغوم لړه   to rob 

لړۍ لړۍ  laṛə́j  f.  1  necklace  2  series; file  1  لړۍ   in rows, one after 

another  3  sequence 

 3 ,1 لړه  láṛi  plural of  2  لړي

 2 لړه  lə́ṛi  plural of  3  لړي

 لړل  laṛí  present of  4  لړي
لگچار  laṛə́j  f.    5  لړۍ  

ئلړ   6  laṛəj  present tense second person plural of  لړل 
 laṛjā́l  m. computer science index  لړيال

یلړېڅ   laṛetsáj  m.  ladle, dipper 

 laṛezə́m  m.  dish made of rhubarb and flour  لړېزم

گلړېزن   laṛezáng  m.  stick used in mixing chewing tobacco 

 lízbón  m.  Lisbon (city)  لزبون  .lízbón  m  لزبن

 lazídzh  Arabic  gluey, tacky, sticky  لزج

ينگلز   lazgín  1  m.  Lezgin (nationality)  2  adjective  Lezgin, 

pertaining to the Lezgin people 

 luzúm  m.  Arabic  necessity, need, requirement  لزوم

اً لزوم   luzúmán  Arabic  through force of necessity; in event of need 

 ,luzumí  1  necessary, needful, required  2  immutable  لزومي

unalterable  لزومي امر  an order which is subject to strict execution 

 luzumiját  m.  necessity, need, requirement  لزوميت

 ,ləzhə́nd  1  mixed with something  2  soiled; dirtied  3  bloody  لژند

bloodstained, encrimsoned (with blood)  لاس لژند وينو په   a bloody 

hand  ولک لژند   a  to mix something; add something  b  to bloody, 

encrimson 

 lezhión  m.  legion  لژيون

راوړه اوبه لږي  ləg ̣ 1.1  small, insignificant; scanty  لږ   bring some 

water  1.2  not numerous, few  ځله لږ   rarely, not often  1.3  short, 

unprotracted  مده لږه   short period, short term  2.1  little, a little bit; 

some  پس روځي لږي   after a few days, after a few days have passed; 

recently  لږ ېرډ   very little  لږه تر لږ   at least, at the very least; the 

very least, minimally  لږڅه  a tiny bit, wee bit  لږلږ  a little bit, a 

little at a time  2.2  ېږيک لليد لږ ېرډ دا   This is very rarely observed. 
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ارتقا لږ   ləgịrtiḳā́  underdeveloped (of a country) 

والیلږ  ləgṭjā́  f.    لږتيا  .ləgṭób  m  لږتوب لږتوب قيمتو د     lowering of 

prices 

يکلږچ   ləgc̣hə́ki  يکلږڅ   ləgṭsə́ki  1  a little bit, very little, a slight 

amount  2  to some degree 

یخور لږ   ləgḳhóraj  blind 

يکلږچ  lə́gg̣hundi    لږغوندي  ləgṣhāni  لږشاني  

یوټکلږ   ləgḳúṭaj  very small, insignificant, tiny 

ۍکلږ   ləgạkə́j  f.  minority, the lesser part 

یوټگلږ   ləgg̣úṭaj    یوټکلږ  

والیلږ   ləgṿā́laj  m.  1  deficiency, insufficiency, shortage  موادو اومو د 
والیلږ   a shortage of raw materials  2  lowering, lessening  3  trifle, 

insignificance; scarcity 

 ləgọ́ba  f.  water shortage  لږوبه

ېرډلږو   lə́gụ-ḍer  1  more or less  2  to a certain degree, to a certain 

extent 

يې کړ لږ :ləgạvə́l  denominative, transitive  [past  لږول ] 1  to decrease, 

curtail  2  to subtract, take off  3  to weaken  لږول وښښک خپل   to 

weaken or decrease one's efforts  4  to offer (in trade) at the lowest 

price 

 ləgụ́n  m.  1  shortage, deficiency  2  decrease, curtailment  لږون

 ləgạvə́na  f.  decrease, curtailment, lowering  لږونه

ونکیلږو   ləgạvúnkaj  1  present participle of  2  لږول  m.  supplier 

asking the lowest price 

شانې لږه   ləgạshā́ne    يکلږچ  

ۍک لږه   ləgạkə́j  f.    ۍکلږ  

یلږ   1  ləgạ́j  m.    لږېدنه 
 لږ  lə́gị  f.  plural of  2  لږي
شو لږ :ləgẹdə́l  denominative, intransitive  [past  لږېدل ]  1  to be 

decreased, be curtailed  2  to be scarce, grow thin, be infrequent  

شوي لږي زيډ   The shots became more infrequent. 

لږېدنه توليد د  ləgẹdə́na  f.  1  lessening, curtailment, lowering  لږېدنه  

curtailment of production  2  weakening, slacking; underestimation 

الهک لس  las  numeral  1  ten  لس   ten years  ړېکور يې روپۍ لس لس   He 

gave them ten rupees apiece.  2  m.  [plural: لسها  lashā́  plural: 

ونهگلس   lasgúna]  a group of ten objects  لسهاو په   by tens  دې په 

کښي لونوک ونوگلس ورستيو   for the past decade  3  consisting of ten 

  [alsiná  السنه :lisānúna  Arabic  plural  لسانونه :plural]  .lisā́n  m  لسان

tongue, language 

 ,lisāní  Arabic  1  linguistic, pertaining to language  2  verbal  لساني

oral  اثار لساني ادبي   folklore 

بېله لس   lasbelá  f.  Lasbela (district, Beludzhistan) 

پولۍ لس   laspulə́j  f.  ten-pul coin 

ولک لست ترتيب  list  m.  list; register  لست   to draw up a list, compile a 

list 

ىلستوڼ   lastóṇaj  m.  lastúṇaj  Western  sleeve  راغښتل يلستوڼ   a  to roll 

the sleeves up; really get down to work  يلستوڼ په لاس   lastóṇi  to 

know well enough to shake hands with  idiom  کښي يلستوڼ په ته مار 

ورکول ځای   to harbor a snake in own's bosom 

 lastá  f.  1  quarter, area, country  2  fourth, fourth part of  لسته

something 

ۍکلس   lasakə́j  f.  cards  the ten (of a suite) 

ونگلس   lasgún    لسيز 
ونهگلس   lasgúna  m.  plural    لس 

 tenth chapter  لسم باب  lasə́m  ordinal numeral  tenth  لسم

مشر لس   lasmə́shər  m.  1  foreman  2  colloquial  sergeant 

لسي   lasí  1  f.  group of ten objects  2  ten each, ten apiece  1  لسي
 to sell for ten rupees each  خرڅول

 lasí  f.  1  skimmed milk  2  strained whey drink used as a  2  لسي

cooling drink 

یلس   3  ləsáj  m.  man, person, personality 

 lasíz  adjective  decimal  لسيز

اهگرکلش   lashkargā́h  m.  Lashkargah (city) 

هکلش   lashə́ka  f.  1  sting (of a wasp, scorpion, etc.)  2  beard, awn (of 

grain)  3  splinter, fragment  4  chip 

يکلش   1  lashəkí  bearded, awned (of plants) 

يکلش   2  lə́shki  f.    ۍکلږ  

 lashmātí  1  warm (of water)  2  wetted, moistened, lubricated  لشماتي

with something 

هکلش  lashá  f.    لشه  

ړهگجون لښتو د  láḳhta  f.  1  twiglet, withe; brushwood  لښته   brushwood 

cabin (used by fishermen)  2  bar (e.g., of iron) 

ۍلښت   1  laḳhtə́j  f.  earring  ولک غوږو په ىلښت   to put on earrings 

 laḳhtə́j  f.  dancer (female)  2  لښتۍ

ىلښت   3  laḳhtáj  m.  1  brook, rivulet; small irrigation channel  2  line, 

mark  idiom  شو روان ىلښت وکاوښ د يې نه وگستر له   Rivulets of tears 

flowed from his eyes. 

یلښت   4  laḳhtáj  m.  1  dancer  2  acrobat  3  prestidigitator; juggler 

تيلښ   5  láḳhti  plural of  لښته 
 láḳhtjā́l  m.  computer science  table  لښتيال

رکلښ   laḳhkár  m.  [plural: رونهکلښ   laḳhkarúna  Eastern  f.  plural: 

ېرکلښ   laḳhkáre]  1  troops; army  رکلښ منظم   regular army  2  

detachment of warriors (of a tribe)  ولک رکلښ چا پر   to attack 

someone; send a detachment to attack someone  3  a flock (of 

locusts); horde  4  a bank (of clouds)  5  proper name  Lashkar 

ځای رکلښ   laḳhkardzā́j  m.  military camp; military post 

شيک رکلښ   laḳhkarkashí  f.  کښيرکلښ   laḳhkarkaḳhí  f.  campaign, 

march  ولک شيک رکلښ   to go out on the march 

وټک رکلښ   laḳhkarkóṭ  m.  اهگرکلښ   laḳhkargā́h  m.  1    ځایرکلښ   2  

Lashkargah (city) 

رېکلښ   1  laḳhkáre  f.  plural  Eastern    رکلښ  

ريکلښ   2  laḳhkarí  1  adjective  military, army  ري خدمتکلښ   military 

service, service in the army  2  m.  servicemen; trooper, warrior 

یکلښ   1  laḳhkáj  m.  medicine  lancet, scalpel 

يکلښ   2  lə́ḳhki    لږ    څه لږ  

 to wander, lead the nomadic life  [ولښه :past]  lḳhə́l  intransitive  لښل
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لښلاوه يې و :lḳhə́lavə́l  transitive  [past  لښلول ]  1  to compel to lead the 

nomadic life, make to roam  2  to resettle 

 lḳhə́na  f.  nomad (female)  لښنه

یلښون   ləḳhúnaj  adjective  1  draft, pack  2  roaming, wandering 

  latāfát  m.  Arabic  1  elegance, grace  2  tenderness  3  لطافت

goodness, kindness; well-wishing  4  wit, wittiness 

 لطيفه  latāíf  m.  Arabic  masculine plural of  لطايف
 a  be  لطف وفرمايه  lutf  m.  Arabic  1  goodness; kindness; favor  لطف

good, be kind  b  Have mercy  2  pleasure, enjoyment  څخه … د 
اخيستل  لطف   to enjoy something 

اً لطف   lútfán  Arabic  nicely, kindly 

  the feminine sex  لطيف جنس  latíf  Arabic  1.1  pleasant, nice  لطيف

1.2  clever, sharp-witted  2  m.  proper name  Latif 

اندازي لطف   lutfandāzí  f.  attention, care, good behavior 

ېلطيف :latifá  f.  Arabic  [plural  لطيفه   latifé  Arabic  m.  plural: لطايف  
latāif]  joke, witticism; anecdote 

  to expectorate  2  mucus  لعاب ايستل  lu'ā́b  m.  Arabic  1  saliva  لعاب

3  enamel 

  saliva gland  2  لعابي غده  lu'ābí  adjective  1  saliva, salival  لعابي

mucous  3  enamel 

معادن لعل د  amethist  لعل پيازي  la'l  m.  1  ruby  لعل   ruby deposits    

 m.  proper name  Lal  2  لال

ىلعل   la'láj  m.  proper name  Lalaj 

 لعن چا پر  l'anát  m.  Arabic  damnation, perdition  لعنت  .la'n  m  لعن

ويل لعن چا په ،ويل   to curse, damn, condemn someone  تا په يد لعن 

!شي   Damn you! 

 la'natí  damned  لعنتي

 لعنتي  la'ín  Arabic    لعين
اتغل   lughā́t  Arabic  masculine plural of  لغت 

 ləghā́z  m.  mockery  لغاز

 ləghāzí  mocking; derisive  لغازي

نهلغتو :lughát  m.  Arabic  [plural  لغت   lughatúna  Arabic  plural: 

مجموعه لغاتو د  lughā́t]  1  word  لغات   vocabulary  2  speech; 

expression  3  dictionary  4  glossary 

دان لغت   lughatdā́n  m.  lexicographer 

شناسي لغت   lughatshināsí  f.  lexicography 

وهل غتيل  lagháta  f.  kicking, rebelling  لغته   to kick, rebel  وهل لغته په   

to kick  idiom  وهل لغتي حال ښه په   to be ungrateful  وهل لغته په قبر   to 

foil death  لغته خوړل  to incur damage or injury 

 ,bare wire  2  pure  لغړ سيم  ləghə́ṛ  lagháṛ  1  naked; bare  لغړ

unadulterated  3  pure, indigent 

اوښ لغړ   ləgəṛuḳh m.  breed of short-wooled camel 

 ləgəṛtjā́  f.  nakedness; nudity, bareness  لغړتيا  .ləgəṛtób  m  لغړتوب

 نغرل  lghəṛdə́l  transitive    لغړدل
يکلغړ   ləghə́ṛki  f.  plural  sheeps' feet (without meat) 

یکلغړندو   ləghəṛundúkaj  rolling; rotating 

لغړاوه يې و :lgəṛavə́l  transitive verb  [past  1  لغړول ] 1 to roll; rotate  2  

to knead (e.g., dough)  3  to dry out (e.g., felt) 

يې کړ لغړ :ləghəṛavə́l  denominative, transitive  [past  2  لغړل ] 1 to bare, 

denude, undress  2  to launch into the world 

پښتو لغړه  لغړ  ləghə́ṛa  female singular of  لغړه   pure Pashto 

یلغړ   1  ləghə́ṛaj  all but naked 

يکلغړ  ləghə́ṛi  m.  plural    2  لغړي نهوځوا دلغړو     soup made of bones 

سترگي لغړي  idiom  لغړ  ləghə́ṛi  feminine plural of  3  لغړي   shameless 

eyes 

لغړېده و :past  لغړي :lghəṛedə́l  intransitive  [present  1  لغړېدل ]  1  to 

roll along; rotate  2  to be kneaded (of dough)  3  to be dried out (of 

felt) 

شو لغړ :laghəṛedə́l  denominative, intransitive  [past  2  لغړېدل ]  to 

uncover oneself, strip oneself; get undressed 

  lghəṛedə́  m.  plural  1  rotation  2  kneading (of dough)  3  1  لغړېده

drying out (e.g., of felt) 

 laghəṛedə́  m.  plural  stripping, baring; undressing  2  لغړېده

 لغزش  laghz  m.    لغز
 laghzísh  m.  1  sliding  2  figurative  failure  لغزش

 laghzə́n  literal & figurative  slippery  لغزن

لغزېده و :laghzedə́l  intransitive  [past  لغزېدل ]  to slide; slip 

 لغښتل  lghəḳht  imperfect of  لغښت
 1 لغړېدل  lghəḳhtə́l  intransitive    لغښتل

هکلغ   lagháka  f.  variety of unawned barley 

يکلغ   laghəkí  awned, bearded (of cereal grains) 

  to explode a mine  2  لغم الوزول  laghm  m.  1  mine, landmine  لغم

mining, undermining, sapping  لغم وهل  to mine, undermine, sap    

 نغم
ولايت لغمان د  laghmā́n  m.  Lagman (district)  لغمان   Lagman Province 

هکلغم   laghəmáka  f.  muzzle (calves, kids) 

 لغو  laghv  Arabic  1  m.  .1  abolition, annulment; cancellation  لغو
ولک   compound verb  ېدلک منسوخ لغو او   to abolish, annul, renounce 

(a treaty)  compound verb  to be abolished, be anulled  1.2  

nonsense  2  meaninglessly, uselessly  تېرول لغو وقت   to lose time for 

naught 

هوا لغوړنه  laghoṛə́n  ləghvəṛə́n  1  dirty, unclean  لغوړن   polluted air  2  

slovenly, sloppy  3  amoral; unscrupulous  سړی لغوړن   an unclean 

person, dirty personality 

يې کړ لغوړن :laghvəṛənavə́l  denominative, transitive  [past  لغوړنول ]  1  

to dirty, besmirch  2  to make slovenly, sloppy 

شو لغوړن :laghvəṛənedə́l  denominative, intransitive [past  لغوړنېدل ]  1  

to be dirtied; be spoiled, be besmirched  2  to become sloppy, 

slovenly 

ىلغون   lghunáj  m.  clay pot 

 لغو  lághva  f.    لغوه
 lughaví  Arabic  1  lexical, lexicographic; pertaining to the  لغوي

literal meaning of a word  هگلغوي پان   vocabulary  2  philological 

 ,laghvijā́t  m.  Arabic  plural  empty words, nonsense  لغويات

balderdash 

 laffāzí  f.  garrulousness, gabbiness  لفاظي
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 lifāfá  f.  Arabic  1  folder; cover, wrapper  2  envelope, official  لفافه

letter 

ختل واسطه په لفت د  lifṭ  m.  1  lift, elevator  لفټ  .lift  m  لفت   to go up 

in an elevator  2  hoist 

 lifṭenánt  m.  military  lieutenant  لفټننت  .lifṭenā́n  m  لفټنان

  الفاظ :lafzúna  Arabic  plural  لفظونه :lafz  m.  Arabic  [plural  لفظ
alfā́z]  1  word; expression  2  vocalization of a word  3  form (of a 

literary work) 

 lafzí  Arabic  1  literal  2  verbal, oral  3  pronounced  4  relating  لفظي

to form (of a literary work)  لفظي واحد  lexical unit 

 liḳā́  f.  Arabic  meeting, rendezvous  لقا

  القاب :laḳabúna  Arabic  plural  لقبونه :laḳáb  m.  Arabic  [plural  لقب
alḳā́b]  1  title, rank  2  nickname  ولکلقب ور   a  to give a title; 

confer a rank  b  to give a nickname  ولکور لقب ريگمل د چاته   to call 

someone a friend 

 luḳmā́n  m.  proper name  Lokman  لقمان

 luḳmā  f.  Arabic  morsel (of food)  لقمه

  luḳá  m.  1  braggart, boaster  2  bully, brawler, troublemaker  3  لقه

good-for-nothing 

کل   1  lak  m.  [plural: ونهکل   lakúna  plural: هاکل   lakhā́]  lak, 100,000  

هکل دوه  200,000  خلق ونوکل په   hundreds of thousands of people 

کل   2  lak  1  established, installed, placed  2  standing upright, 

upright  3  straight, vertical  4  stiff, unbending 

کڅ کل   laktsák  upright, standing upright  ولک کڅ کل غوږونه   to 

move the ears back and forth (of a horse)  ېدلک کڅ کل   to prick up 

(of the ears) 

ړهکل   1  lakáṛa  f.  1  cane; staff  ړهکل کگجن د   fishing rod  2  pole 

(telegraph, etc.) idiom لگېدل هکڅو ړيکل د   a  to get out of a difficult 

situation; come out alright; land on one's feet  b  to be able to cope 

with  ېدلک ړهکل لاس د   to become an aid or helper 

ړهکل   2  lákṛa  f.  roast lung (meat) 

یړکل   lakaṛáj  thin as a stick, emaciated, puny 

گزمبرکل   lukzambúrg  m.  گسمبرکل   luksambúrg  m.  Luxembourg 

(city) 

کل کل   laklák  m.  Arabic  stork 

یلمکل   lakaləmáj  m.    یمونکل  

ىلېون کل   laklevanáj  agitated, alarmed, scared 

یمونکل   lakamúnaj  m.  rump (of a bird); sacrum 

مهکل   ləkə́ma  vice  مهک له    مک  1 

تنکل   luknát  m.  Arabic  stammering, stuttering  لرل نتکل بيژ د   to 

stutter, stammer 

کوبوکل   lakvəbúk  uneven, broken (of terrain) 

وټيکل   lə́kuṭí  Eastern  some, a little, little bit    یوټکلږ  

یوړکل   lakóṛaj  m.  kind of fruit 

ولکل   lakavə́l  denominative  transitive  [past: يې کړ کل ]  1  to install, 

place, set up (a mast, a tent, etc.)  2  to raise, hoist (a flag)  3  to 

place vertically, drive into  4  to plant (trees) 

وموتيفکل   lokomotíf  m.  locomotive 

هکل   1  láka    کل  

هکل   2  lə́ka  1  like, similar to, as  غر هکل   like a mountain, similar to a 

mountain  لهک نور ه دکل   as before, as previously  ه چهکل …   similar 

to, as, just like  سوه چه ه معلومهکل   as was known  وويل دمخه ه چهکل 

… چه څنگه  as was stated above  شوه هکل    similar to …, as …  2  

for example, namely  3  such as, as if 

هکل   3  lakh  m.  Eastern    کل  1 

هکل   4  laká  f.  spot, stain 

هاکل   lakhā́  masculine plural of  کل هاوکل په  1    a  by hundreds of 

thousands  b  hundreds of thousands 

دار هکل   lakadā́r  1  spotted, stained, soiled; spattered  2  spotty, spotted  

حما داره هکل   spotted fever, typhus  ولک دار هکل شرافت چا د   to 

disgrace, bring shame upon, cover someone with shame 

ۍکل   lakə́j  f.  [plural: ۍکل   lakə́j  plural: يانيکل   lakijā́ni]  1  tail  ۍ کل
ۍکل په   single file, Indian file, one after the other  ۍکل ،ۍ ښورولکل 

 ;a  to wag the tail (as a dog)  b  figurative  to toady, fawn  وهل

flatter extravagantly  2  tail unit, empennage (aircraft)  3  caudal fin 

(of a fish) 

دار ۍکل   lakəjdā́r  caudate, having a tail 

داره ېکل   lakedā́ra    ېکلرون ېکل  

ېدلکل   lakedə́l  denominative, intransitive  [past: شو کل ]  1  to be 

established, be installed, be set up  2  to place in an erect position, 

stand vertically  3  to be planted (of a tree) 

ېکلرون ېکل   laké larúnke  spotted, speckled, spotty  ې تبهکونلر ېکل   

spotted fever, typhus 

وال ۍکل   lakəjvā́l  ورۍکل   lakəjvár  caudate, having a tail  وال  ۍکل
یستور   comet 

گل   1  lag    کل  

گل   2  ləg  Eastern    لږ 
گل   lag  present stem of  لگېدل 
اوگل   lagā́v  m.  1  strong blow, shove, push  2  outlay, expenditure 

اووگل   lagāvú  1  extravagant  2  m.  prodigal, squanderer, spendthrift 

اوولگل   lagāvavə́l  denominative  transitive  to beat up; thrash; hit 

اوهگل   lagāvə́  imperfect of  1 لگول 

اوېدلگل   lagāvedə́l  denominative, intransitive  [past: شو اوگل ]  to be 

beaten up 

تگل   lagə́t  m.    ښتگل  

گډل   lagáḍ  m.  lgaḍ  hollow, depression; gully, shallow gully 

ړگل   lagáṛ  m.  kind of hawk 

ښتگل   lagə́ḳht  m.  1  outlay, expenditure, expense  ښتگل شافيکان   

capital investment  ښتگل په چا د   at someone's expense  ارولک ښتگل   

to incur expenses  2  consumption (of fuel, etc.)  خونه ښتگل د   

storeroom (for food products) 

گلگل   laglág  m.  stork 

مگل   lagə́m  Eastern  first person present tense of  لگېدل 
نگل   1  lagán  m.   ښتگل ولک نگل     a  to spend, expend  b  to 

consume 

نگل   2  lagán  m.  copper basin 

یسر نگل   lagansáraj  big-headed, macrocephalous 
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وهگل يېو :lagavə́l  transitive  [past  1  لگول ]  1  to set in motion, put 

into operation; turn on (e.g., a radio)  2  to utilize, use, employ  3  

to consume; expend, spend  لگول روپۍ   to spend money  4  to turn 

on (water)  5  to light (e.g., candle, lamp)  لگول اور   to ignite  6  to 

unite; join, connect, fasten to; link  لگول سره بله تر يو   to join one to 

another  7  to touch, reach something  لگول دېواله په لاس   to reach 

out and touch the wall with the hand  8  to bump into something, 

hit something  9  to fell (with a bullet, etc.)  idiom  لگول پته   to track 

down, shadow  لگول انکد د   to open a shop  لگول دېره   to set up or 

take down a tent or marquee; pitch a camp  لگول يلډ   to drag out, 

postpone (the solution to a problem, a meeting, etc.)  لگول زور   to 

employ force  لگول قلف   to lock, bolt  لگول لونهگ   to place flowers 

(in a vase, etc.)  لگول مېز   to set the table 

 لږول  ləgavə́l  denominative  transitive  Eastern    2  لگول
نوگل   lagún  m.    ښتگل  

یوونگل   lagavúnaj  m.  kindling, splinter, chips 

هگبو هگل   lagabugá  disorderly, incoherent 

هگدر هگل   lága-darə́ga  f.  the trampling of feet 

يگل   lagí  colloquial  present tense of  لگېدل 
ياگل   lagjā́  1  busy, occupied with something  ؟يې ياگل ارک څه په ته   

What are you busy doing?  يم ياگل تحصيل خپل په   I'm studying, I'm 

doing homework  ولک ياگل   to assign a task to someone  ياگل څه په 

ېدلک ياگل ته شي څه ،ېدلک   to be occupied with something, set to work 

at something, get down to something  ېدلک ياگل خبرو په سره چا د   a  to 

talk a lot to someone  b  to carry on a conversation; conduct talks  2  

chattering, talking a lot  ؟يې ياگل څه دا !شه چپ   Be still! What are 

you going on about?  دئ ياگل ياگل خبره يوه په   He keeps repeating the 

same thing over and over again. 

توب ياگل   lagjātób  m.  state of being occupied, busy, state of being 

loaded with work 

يگل ، ېږيگل :lagedə́l  intransitive  [present  لگېدل   past: ېدهگول ]  1  to 

be put in motion; operate (of a car, etc.)  2  to be busy, be occupied 

with something; get to work on something  3  to be consumed, be 

spent, be expended  دېېگول روپۍ   The money has been spent.  4  to 

be utilized, be employed; serve for some purpose  5  to catch fire  

لگېدل باندي اور  په   to start to burn, flare up  ېدگول غڅرا   The lamp 

began to burn.  6  to burn, burn up  7  to touch something; reach out 

and touch something lightly  8  to brush against something; hit 

against something  9  to bump into something; jump onto 

something; stumble on something  ېدگول سره دېواله له موټر   A car 

crashed into a cellar restaurant.  10  to stick, adhere to; be joined 

to; be attached to  11  to grapple, struggle with someone  12  to 

engage in a battle or skirmish; join battle  13  to be installed (of a 

pane of glass)  14  to reach, attain something  15  to carry, be heard 

(of sound)  16  to blow, waft (of wind)  ئېدگل نه باد   Windless 

weather remained.  17  to be struck, be hit (of a goal, target)  18  to 

be struck down (by a bullet, etc.); be wounded  ېدگول کټوپ په   

Eastern  He was struck down by a bullet.  19  to notice, take note 

of  چه ېدگول نظر په زمونږ …   We noticed that …  20  to suit, 

conform  يگل سره دواړه   They suit one another.  21  to infringe, 

trespass on something  22  to act upon or influence something  ما په 

ېږيگل لوږه باندي   I want to eat.  23  to act against someone; harm or 

injure someone  24  to get down to (work etc.) 

ېدهگل   1  lagedə́  m.  plural  1  expenditure, consumption  2  igniting  3  

burning up, consuming by fire  4  hitting (of a target), striking 

down and destroying something  ېدهگل سم بمانو د   a direct hit by a 

bomb  5  use, utilization, employment  6  touching, touching lightly  

7  bumping into  8  blowing, wafting (winds)  9  fitness, suitability, 

appropriateness  10  action or influence upon someone 

دهېگل   2  lagedə́  imperfect of  لگېدل 
 lal  m.  force, stength  1  لل

 lal  mute, dumb  2  لل

له يې و :past  لي :lə́l  transitive  obsolete  [present  3  لل ]  to pronounce, 

speak  لل سلام   to greet  لل واهيگ ،لل شاهدي   to give evidence, 

testify 

لگ لل   lalgál  struck down, overcome, stunned  ېدلک لگ لل   to be struck 

down, be overcome, be stunned 

لل  lalə́l  transitive    للل 3 

 lálma  f.  dry-farming land, arid-farming land  للمه

-dry  للمي غنم  lalmí  adjective  pertaining to dry-farming  1  للمي

farmed wheat 

ۍللم   2  lalmə́j  f.    للمه 
اريک للمي   lalmikārí  f.  dry-farming agriculture 

ولک للو چاته ،ويل للو چاته  laló  f.  cradlesong, lullaby  1  للو   to lull 

someone 

 lalú  shallow, unserious, superficial (of a person)  2  للو

 lalopató  f.  1  flattery, adulation  2  a way of passing time  للوپتو

 1 للو  lalo-laló  f.    للوللو
ولک للون  lalún  m.  weeding, weeding out  1  للون   to weed, weed out 

 lalún  m.  speech; utterance  2  للون

يې کړ للون :lalunavə́l  denominative, transitive  [past  للونول ]  to weed, 

weed out 

شو للون :lalunedə́l  denominative, intransitive  [past  للونېدل ] to be 

weeded, be weeded out 

 1 للو  lalə́j  f.    للۍ
لليدل   laledə́l  intransitive  [past: ليدول ]  1  to be astounded, be stunned  

2  to grow dumb, become dumb 

ونهلم :ləm  m.  [plural  1  لم   ləmúna  plural: لمان  ləmā́n]  1  fatty tail 

(of certain breeds of sheep); tail  2  caudal part, termination of 

something  3  rear, back, hinder part  idiom  ايستل خطا لم په   to 

deceive, hoodwink, lead around by the nose 

تللوس    لولم  ləm  vice  2  لم  1 

 lamā́r  m.  kerchief (given at a betrothal)  لمار

یلماړ   lmā́ṛaj  m.    ینماړ  

 ملاست  lmāsə́t    لماست
 څملاستل  lmāstə́l  intransitive    لماستل

 لمس  lmāstún  m.    لماستون
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لمانځه يې و :lmāndzə́l  transitive  [past  لمانځل ]  1  to esteem, show 

honor, show respect  2  to honor, bow to  3  to treat with affection, 

caress 

لمانځنه په  lmāndzə́na  f.  honor, esteem  لمانځنه   with honor; respect  د 
لمانځنه په …   in honor of someone or something; as a symbol of 

respect or honor  ولک لمانځنه … د   to value, esteem 

 lmā́ndza  f.  millwheel axle  1  لمانځه

 لمانځل  lmāndzə́  imperfect of  2  لمانځه
 لمونځ  lmāndzə́  oblique singular of  لمانځه
ولک لمانځي  lmāndzí  washed, laundered; clean  لمانځي   a  to launder, 

wash  b  to clean (e.g., clothes)  ېدلک لمانځي   a  to be laundered, be 

washed  b  to be cleaned (of clothes) 

مانه له  ləmā́na  vice  لمانه    2 ما 
 لمبول  lambāvə́  imperfect of  لمباوه
لمبر ترتيب د  lambár  m.  1  number  لمبر   ordinal  ولک لمبر   compound 

verb  to number  ېدلک لمبر   compound verb  to be numbered   لمبر
وهل ورباندي   to assign a number  2  evaluation, grade  لرل لمبر اول   to 

have primary signficance, have primary importance 

 lumbáṛ  m.  obsolete  1  foward, front, the front part of  1  لمبړ

something  2  bow, prow (of a ship) 

 lumbáṛ  m.  male fox, dog fox  2  لمبړ

 lumbáṛa  f.  female fox, vixen  لمبړه

یلمبړ   lumbṛáj    یلمړ  1 

لمبل يې و :past  لامبي :lambə́l  transitive  [present  لمبل ]  to bath, wash 

(oneself) 

یلمبلځ   lambə́ldzáj  m.  bath, (enclosed) bathing area 

 لامبو  lambó  f.    لمبو
 lambúr  m.  1  well-shaft of an irrigation system  2  pickaxe (for  لمبور

digging an irrigation shaft, canal) 

 lamburchí  m.  kariz (i.e., Afghan irrigation well) digger  لمبورچي

لمباوه يې و :lambavə́l  transitive  [past  لمبول ]  to bathe, wash  وينو په 
 to bathe in blood  لمبول

ولک لمبه  lambá  f.  1  flame  لمبه   to fan the flame; kindle a fire  لمبه 
ېدلک   to flame up, catch fire; flare, blaze  راتلل لمبو په   to flame  2  

summer heat, sultriness  وه لمبه سره هوا   Sultry weather set in. 

یلمب   lambáj  m.  1  candle  2  lamp 

 to bathe, wash  1  [ولمبېده :past]  lambedə́l  intransitive  لمبېدل

(oneself)  لمبېدل کښي وينو په   to be bathed in blood  2  m.  plural    

 لمبېده
ډنډ لمبېدو د  lambedə́  m.  plural  bathing, washing  لمبېده   swimming 

pool, swimming bath 

پوست لم   ləmpóst  m.  skin of the tail 

کلمټ   ləmṭák  m.  good-for-nothing, cad 

ډیجون لم ی،ډجن لم    ləmdzhunḍáj  m.  rump; sacrum 

چړ لم   ləmcháṛ  having a docked or bobbed tail 

یکلمڅو   ləmtsukáj  m.    یډجن لم  

 ləmtsá  f.  armful of firewood  لمڅه

ىلمڅ   lamtsáj  [plural: لمڅي  lamtsí  plural: لمڅيان  lamtsijā́n]  felt; 

large piece of felt 

لمحې وروستۍ  lamhá  f.  Arabic  blink, moment, instant  لمحه   the last 

moments, final moments 

 لندبل  lamdabál  m.    لمدبل
 ;watery elements  2  لوند  lamdá  1 Eastern feminine singular of  لمده

sea 

 لندېدل  lamdedə́l  intransitive    لمدېدل
 لندېده  lamdedə́  m.  plural    لمدېده

ډیلم   ləməḍáj  m.    یډجن لم  

دئ لمر نن  lmar  m.  Western  sun  لمر   Today is a sunny day.  لمر سور 

دئ لمر یزېړ  .The sun is baking  دئ   The sun has set.  ته لمر شي څه 

 to put in the sun, place in the sun, dry something out in the  اچول

sun  لوېدل لمر ،ولک غوټه لمر ،لمر پرېوتل   to set (of the sun)  کلمر څر 
ولک څيره لمر ،وهل   to rise (of the sun)  پټېږي نه وتوگ دوو لمر په   proverb  

You can't shut off the sun with two fingers.  شو لمر زېړ   It has gotten 

to be past noon.  تلل سره غر لمر و   to become evening, begin to get 

dark  ارهکښ لمر تر   clearly, clearer than clear  ېدلک نېزه لمر يوه   to 

approach (of the end of the world)  ولک سپينه لمر تر   to speak 

directly, talk without evasion  دئ لمر سپين تر ارک دا   This is clearer 

than clear. This is as clear as God's daylight.  ولک لمره د   a  to 

annihilate, destroy, murder; complete, terminate some matter 

پرېواته لمر   lmarprevātə́  m.  plural  1  sunset; setting  سم سره پريوتو لمر د   

at sunset  m.  the west, western countries  2  m.  West  پرېواته لمر د 

ونهکمل   Western countries 

تندره لمر   lmartándra  f.  solar eclipse  a  to annihilate, destroy, murder  

b  to complete, terminate some matter 

گلمرټ   lmarṭág  m.  1  noon  2  equator 

کلمرڅر   lmartsrə́k  m.  1  sunrise  2  dawn  3  ray of the sun 

یکلمرڅر   lmartsə́rkaj  1  sunny  (of a side)  2  m.  kind of light-colored 

snake; Emperor Snake 

کڅري لمر   lmartsrík  m.  هکلمرڅري   lmartsríka  f.    کلمرڅر  

ونهکمل لمرخاته د  lmarkhātə́  m.  plural  1  sunrise  2  لمرخاته   Eastern 

countries  m.  the East  خواڅخه له ختو لمر د   from the east, from an 

eastern direction 

ختيځ لمر   lmarkhatídz  ختيز لمر   lmarkhatíz  1  eastern (of a direction, 

side)  2  m.  East 

یلگلمر   lmargúlaj  m.  sunflower 

ونکیلر لمر   lmar larunkaj  sunny  ځای ونکیلر لمر   the sunny side 

لوېده لمر   lmarlvedə́  m.  plural    لمرپريواته 
لوېديځ لمر   lmarlvedíz  لمرلوېديز  lmarlvedíz  1  western  2  m.  West 

یلمرمخ   lmarḿəkhaj  m.  1  sunflower  2  beautiful 

ىلمرن   lmarə́náj  sunny; solar  الک ىلمرن   solar year 

یلمر   lmaráj  dried in the sun 

یلمرن  lmaríz    لمريز  

ړلم   laməṛ  m.  steep precipice; a fissure 

  luməṛzíz  m.  1.1  first fruit  1.2  firstborn (animals)  2  لمړزيز

firstborn 

یلمړن   lumaṛanáj  1  first, initial  پلا ۍړنلم   the first time  2  former  3  

first priority (of a task)  4  primary  ړهک زده لمړنۍ   primary education  

5  primitive  ټولنه لمړنۍ   primitive society 
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ىلمړ   1  lumṛáj  1.1  first  کښي سر یلمړ په   from the beginning, in the 

beginning  کښي مياشتو لمړيو په   in the first months  څخه سره يلمړ د   

from the very beginning  1.2  primary (school)  2  at first, at the 

beginning; for the first time  3  m.  beginning  څخه لمړيه د ړېگدج   

from the beginning of the war 

ىلمړ  lumṛə́j  feminine singular of  2  لمړۍ خور لمړۍ  1  1    the third 

month of the lunar year 

 1 نمړۍ  lmaṛə́j  f.    3  لمړۍ

 lams  m.  motivation; instigation  لمس

 lamsnā́lə́j  f.  computer science  touchpad  لمسنالۍ

لمساوه يې و :lamsavə́l  transitive  [past  لمسول ]  1  to motivate; 

instigate  2  to cause, stimulate 

باندي لمسون په  لمس  lamsún  m.    لمسون   by teaching 

یلمسون   lamsavúnaj  m.  instigator 

ولکور لمسه ته چا  لمس  lamasá  f.    لمسه   to incite someone, egg on 

یلمس   1  lmasáj  m.  [plural: لمسي  lmasi  plural: لمسيان  lmasijā́n]  

Western  grandson 

یلمس   2  lamsáj  m.    یلمڅ  

يلمسيان :lmasə́j  plural  لمسۍ :lmasə́j  f.  [plural  3  لمسۍ   lmasijā́ni]  

Western  granddaughter 

لمسېد و :lamsedə́l  intransitive  [past  لمسېدل ]  to be motivated, be 

incited, be instigated, be egged on 

 لمس  lamsedə́  m.  plural    لمسېده
  lamghaṛə́j  f.  1  cunning, guile, ruse  2  swindles, intrigues  1  لمغړۍ

ولک لمغړۍ   a  to use cunning, entrap, cheat  b  to intrigue, engage in 

intrigues  c  to swagger about 

یلمغړ   2  ləmghəṛaj  1  shrewd; cunning  2  m. .1  sly, cunning person; 

dodger  2.2  schemer, cheat  2.3  flatterer 

 ləmghəṛə́j  f.  rump; sacrum  3  لمغړۍ

غوټه لم   ləmghúṭa  with tail tied up (of a military, war, or cavalry 

horse)  غوټه اس لم   cavalry horse, warhorse  غوټه سپاره لم   mounted 

warriors, cavalrymen, swordsmen, warriors  idiom  غوټه ايستل لم   to 

drive out of the house with disgrace, kick someone out  راوستل  to 

show someone in at once  اوښتل سپرو غوټه لم پر   proverb  He has met 

his match. 

هکلم   lumə́ka  f.  snares, traps  ايښودل هکلم چاته و   to set a trap for 

someone 

ډینگ لم   ləmganḍáj  m.  یوړگ لم   ləmgúṛaj  m.  یډونگ لم   ləmgúnḍaj  m.  

1  rump; sacrum  2  (little) tail 

 lamléṭ  m.  lemonade  لملېټ

  1  border, hem, skirt (of a dress)  [lamə́ni  لمني :plural]  .lamə́n  f  لمن

2  base (of a mountain)  3  the lower edge (of a tent, marquee)  4  

the limit (of the sky)  5  extent, expanse  6  spread, diffusion, 

sphere of use  idiom  لمن تشه   figurative  with empty hands, having 

nothing for one's pains  اوښتل سر لمن پر چا د ،اړول سر پر لمن چا د   to 

bring shame upon oneself  پراخول لمن خپله   to spread, diffuse  دسولې 

پراخوي لمن خپله کتحري   to expand the peace movement  لمن اچول  to 

be depressed  ولډغون لمن  ،لمن ټولول   to avoid someone  لمن خپله 

لرل لمن لو  to become widespread (of a custom, etc.)  خپرول   Western  

to be generous, be magnanamous  لمن لرل اوږده   to be disseminated 

(of the order of the day)  ډېدللن لمن شي څه د   to be completed, be 

ended  نيول لمن چا د   to pursue, go after someone  نيول لمن ته چا و   to 

implore, beseech someone; beg forgiveness of someone  خپلي د 

نيول لمن خبري   to continue one's speech  وهل لمن ته اور اختلافاتو د   to 

stir up contradictions  ولک لاندي لمني تر   to protect, take under one's 

roof 

 lməndz  m.  bachelor, single man  1  لمنځ

 lməndz  m.  1  respect, esteem  2  praise  2  لمنځ

 لمانځل  lmandzə́l  transitive  Western    لمنځل
 لمانځنه  lmandzə́na  f.    لمنځنه
 lmándza  f.  pine tree  1  لمنځه

لمنځه پنځه  لمونځ  lmə́ndza  Western  short plural of  2  لمنځه   the five 

namaz (i.e., five Islamic obeisances and prayers) 

ۍگلمن ،ۍگ لمن   laməngə́j  f.  kind of embroidery stitching 

 لمن  lamə́na  f.  dialect    لمنه
 ləmavə́r  fat-tailed (of sheep)  لمور

 lmoṛá  f.  forage, hay, straw (in wisps)  لموړه

  لمنځونه :lmundzúna  plural  لمونځونه :lmundz  m.  [plural  لمونځ
lməndzúna]  Western  namaz (i.e., prayer)  ولک لمونځ   to perform a 

namaz, to pray (in the prescribed Islamic way) 

زارگ لمونځ ،ذارگ لمونځ    lmundzguzā́r  m.  praying, performing a namaz 

لمېسه يې و :lmesə́l  transitive  [past  لمېسل ]  to write, inscribe 

 lanbára  f.  bare floor, uncarpeted floor  لنبره

 لمبول  lambavə́l  transitive    لنبول
 لمبه  lambá  f.    لنبه
 لمبېدل  lambedə́l  intransitive    لنبېدل
 lándzi  f.  plural  prayer, supplication  لنځي

 لوند  lund    لند
لندبل اهو د  landabál  m.  1  freshness  2  humidity, dampness  لندبل   the 

humidity of the air  3  food, dish 

نډلن  landán  m.    لندن  

والیلند   landvā́laj  m.  liquid; dampness, humidity 

يې کړ لوند :landavə́l  denominative transitive  [past  لندول ]  to make 

damp; wet, moisten; dampen 

 ليندۍ  lindá  f.    1  لنده
هلند   2  landá  feminine singular of  مېوه لنده  لوند   fresh fruits  لنده هوا  

humid air 

 ليندۍ  lində́j  f.    1  لندۍ
یلند   2  landáj  m.  main irrigation canal, channel, ditch 

شو لوند :landedə́l  denominative, intransitive  [past  لندېدل ]  to 

dampen, wet; moisten; soak 

 landedə́  m.  plural  wetting; dampening; soaking  لندېده

ډلن   lanḍ  1  short  پتلون ډلن   shorts  2  brief, quick  هډلن په   quickly, soon  

3  concise, compressed  هگتو هډلن په ،صورت ډلن په   succinctly  4  

next, immediate (of time)  کښي لواک وډلن په   in the next few years, in 

a few years  چه دا يې هډلن ،چه دا هډلن خو   in a word, briefly speaking  
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ولک گتن ډلن ځان   a  to shrink, shrivel  b  to limit oneself in 

something 

کاډلن   lanḍā́k  shortsighted, myopic; foolish 

توبکاډلن   lanḍāktób  m.  يکاډلن   landākí  f.  shortsightedness, myopia; 

foolishness 

یبزرډلن   lanḍbazə́raj  m.  kind of hawk 

یپارډلن   lanḍpāraj  m.  inconstant or unreliable friend 

توبډلن   lanḍtób  m.  1  shortness; conciseness  2  closeness, a short 

distance 

غرډلن   lanḍaghár  m.  1    هر هډلن   2  having a bobbed or cropped tail 

رهکفډلن   lanḍfíkra  shortsighted, superficial 

ىکډلن   1  lanḍakáj  rather short  راوړم به مثال ىکډلن يو   I will present a 

small example. 

ۍکډلن   2  lanḍakə́j  f.  shallow irrigation shaft 

ډنډگلن   lanḍgánḍ 1  hasty, disputed  نيول ډنډگلن   to grab (momentarily), 

snatch  2  short, brief 

 lanḍlār  m.  computer science  shortcut  لنډلار

 lanḍlār ghwaranə́j  f. computer science  shortcut menu  لنډلار غورنۍ

 lanḍlār kilí  f. computer science  shortcut key  لنډلار کیلي

ونکیليد ډلن   lanḍlidúnkaj  myopic, shortsighted 

نډلن   lanḍán  m.  London (city) 

ډوالیلن   lanḍvā́laj  m.  1  brevity  دپاره يډواللن د   for the sake of brevity  

2  nearness, shortness of distance 

ورډلن   lanḍavár    کاډلن  

یکوډلن   lanḍúkaj  rather short, bobbed 

ډنگوډلن   lanḍugánḍ  1  very short, rather short  2  briefly speaking, in a 

word 

ولډلن   lanḍavə́l  denominative  transitive  [past: يې کړ ډلن ]  1  to 

shorten, make shorter  2  to curtail, lessen, compress  3  to explain 

brieftly, summarize 

ونډلن   lanḍún  m.  ونهډلن   lanḍavə́na  f.  1  shortening  2  curtailment, 

lessening, compression  3  brief explaination, summary  4  

settlement (of some matter) 

هډلن   1  lanḍá  f.  anatomy  sacroiliac; lumbar part of the spine, small of 

the back 

هډلن   2  lánḍa  feminine singular of  ډلن ړمک خلاصه يې هډلن نو     briefly 

speaking  idiom  ولک هډه منډلن   to display shortsightedness 

ازک هډلن   lanḍəkā́z  m.  white goose 

هر هډلن   lanḍahə́r  m.  1  vagrant, tramp  2  hooligan, ruffian  3  abusive  

good-for-nothing 

ډیلن   1  lanḍáj  1.1  short; stumpy  1.2  bobbed; with a cropped tail (of 

a horse)  1.3  figurative  brazen (of a person)  2  m.  .1  short 

person, shrimp  2.2  personal name  Landaj 

ۍډلن   2  lanḍə́j  1  feminine singular of  یډلن  1  2  f.  folk melody; a 

kind of poetry or versification with seven or eight syllables to a 

line 

ۍډلن   3  lanḍə́j  f.  1  kind of adder  2  dialect  kind of lizard 

يډلن   4  lánḍi  feminine plural of  ډلن  

ېډلن   5  lanḍé  plural of  1 هډلن  

ېډلن   6  lánḍe  a combination of the adjective هډلن   and the 

preoposition  ده دا ېډلن  يې   in short, speaking briefly 

ېدلډلن   lanḍedə́l  denominative, intransitive  [past: شو ډلن ]  1  to 

shorten; become shorter  2  to become curtailed, lessened, 

compressed  3  to be expounded in brief  4  to get close  idiom  د 
شو ډنل لاس هغه   They limited his rights. 

ېدهډلن   lanḍedə́  m.  plural  1  shortening  شي ېدوډنل په روځي   The days 

are growing shorter.  2  curtailment, lessening, compression  3  

short exposition, summary  4  growing nearer, approaching 

يزډلن   lanḍíz  lanḍéz  m.  1    ېدهډلن   2  solution (of a problem)  3  

summary, short exposition; thesis  4  report  5  list 

سين یډلن   lanḍáj sin  m.  سيند یډلن   lanḍáj sind  m.  Swat (river) 

وټلک یډلن   lanḍáj koṭál  m.  Landikotal (border point, Pakistan) 

مار یډلن   lanḍáj mār  m.  kind of adder 

گلن   1  lang  lame 

گلن   2  lung  m.  1  breechclout  وهل گلن   wear a breechclout  2  

shorts; bathing trunks 

تونگلن   ləngtún  m.  1  childbirth, parturition  2  calving (the dropping 

of young by animals)  3  lying-in-home; obstetrical clinic 

تهگنل   lingáta  f.  backheel (in wrestling)  ته ايښودلگلن ،ته اچولگلن    a  to 

give someone a backheel trip  b  to do something bad to someone 

رگلن   langár  m.  [plural: رونهگلن   langarúna  f.  Eastern  plural: رېگلن   

langáre]  1  anchor  ر اچولگلن   to drop anchor  ر اخيستلگلن   to hoist 

anchor, haul anchor  2  weight (of a clock)  3  almshouse, refuge, 

asylum (run by a sheikh, pir)  4  figurative  slope, declivity 

اهگرگلن   langargā́h  m.  landing, dock (for ships); port; harbor 

رۍگلن   langrə́j  f.  1  kneading trough or vessel  2  deep metal or 

pottery bowl 

سگلن   langə́s  m.  narcissus 

والهگلن   ləngvā́la  f.   تونگلن  1, 2 

وټگلن   langóṭ  m.  وټهگلن   langoṭá  f.  1  turban  2  bath towel 

ورگلن   langór  m.  span (space between thumb and forefinger when 

extended) 

ولگلن   ləngavə́l  denominative, transitive  [past: هيې کړ هگلن ]  to 

impregnate; make pregnant 

ونگلن   ləngún  m.  parturition, children  ونگلن مېږو د   lambing 

خوږ ونگلن   ləngunkhvóg  ləngunkhúg  spasms, cramps, pangs 

هگلن   1  lánga  f.  1  rope net (for bedsprings)  2  rope (for hauling 

water out of an irrigation shaft)  3  figurative  support, aid 

هگلن   2  lə́nga  f.  1  woman in childbirth  2  calving, giving birth to 

young  ه غواگلن   a milking cow, cow which has come fresh (giving 

milk as a result of recent calving) 

ۍگلن   lungə́j  f.    ۍگلون  1 

ېدلگلن   ləngedə́l  denominative, intransitive  [past: شوه هگلن ]  1  to be 

delivered (of a child); give birth  2  to calve, kitten, drop young (or 

similar term used to denote the birth of young in specific animals) 

ېدهگلن   ləngedə́  m.  plural  childbirth, parturition  درد ېدوگلن د   birth 

pangs, birth pains, contractions (during childbirth) 
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یکلنو   lənúkaj  m.  pompom (sewed to the bodice of a dress) 

لور لو او  lau  m.  lav  mowing, reaping, hay-making, harvesting  1  لو   

reaping  ولک لو   to be reaped, be mowed, be harvested  و گډ لو   The 

harvest was in progress. 

 lav  m.  long tendril of a grapevine  2  لو

ولک لو  lu  m.  plural  1  smoke  2  fumes  3  لو     ولک يگلو  

هلوي  vice  لوی  lo  f.  Western  singular of  4  لو خبره لو     bragging  لو 

 a great advantage  فايده

 lo  f.  no plural  1  desire  2  appetite  5  لو

 Arabic  military  brigade  [livā́vi  لواوي :plural]  .livā́  f  لوا

 lvāt  open (e.g., of eyes)  لوات

شو واتل :lvātedə́l  denominative, intransitive  [past  لواتېدل ]  to open 

(e.g., of the eyes) 

 لاحقه  lavāhíḳ  m.  Arabic  plural    لواحق
 luā́r  m.  Loire (river)  لوار

  لواړ غنم  coarse-ground flour  لواړ اوړه  lvāṛ  1  massive, huge  لواړ
unground wheat  2  unpolished, uncouth  3  stiff, hard  4  thick, 

coarse  5  rude, cheeky  لواړ ږغېدل  to speak rudely, act cheekily 

توب لواړ   lvāṛtób  m.  1  massiveness  2  rudeness, coarseness  3  

stiffness, hardness  4  rudeness, cheekiness 

گیلواړ   lvāṛgáj  m.    وټلک يډلن  

والیلواړ   lvāṛvā́laj  m.    لواړتوب 
يې کړ لواړ :lvāṛavə́l  denominative, transitive  [past  لواړول ]  1  to make 

massive, make huge  2  to make crude, make coarse  3  to make 

stiff, make hard  4  to act rudely, act cheekily 

شو لواړ :lvāṛedə́l  denominative, intransitive  [past  لواړېدل ]  1  to be 

massive, be huge  2  to become rude, become coarse  3  to be stiff, 

hard, get hard  4  to be rude, be cheeky 

  lavāzím  m.  Arabic  plural  1  necessary objects  2  military  لوازم

supply  مدير لوازمو د   chief of supply; quartermaster 

 لوازم  lavāzimā́t  m.  second plural of  لوازمات
 livāmə́shər  m.  livāmə́shr  military  brigadier-general  لوامشر

 luāndā́  Luanda (city)  لواندا

 lvā́na  f.  shaft of a kariz or irrigation tunnel (the upper part of  لوانه

which is paved with gravel) 

 1 لور  lavāvə́r  m.  scythe, sickle    لواور
 لايحه  lavāíh  m.  Arabic  plural of  لوايح
ئيلوا   lvājí  f.  dawn 

لوباته يې و :lobātə́l  transitive  [past  لوباتل ]  to compel to take an oath 

 lubā́n  m.  incense, frankincense  لوبان

کلوبت   lobaták  m.  variety of wheat 

هکلوبت   lobatáka  f.  reel 

 lóbṭūkā́n  m. computer science  joystick  لوبټوکان

 lópajwánd  m. computer science  hyperlink  لوپیوند

 lómátin  m.  computer science  hypertext  لومتن

 لوېټ  lavbáṭ  m.    لبټ
ىلوبځ   lóbdzáj  m.   یلوبغال ىلوبځ وچنيانوک د     children's playground 

توبلوبغاړ   lobghāṛtób  m.  sport; games 

یلوبغاړ   lobghā́ṛaj  1  mischievous, playful (of a child)  2  m.  .1  

mischief-maker, naughty child  2.2  player; sportsman  2.3  artist  

وترهک لوبغاړې   a kind of pigeon 

یلوبغال   lobghā́laj  m.  stadium 

رگلوب   lobgár  m.  1  player  2  confidence man, cheat 

باوهلو يې و :lobavə́l  transitive  [past  لوبول ]  to play  لوبول يکولډ   to 

beat the drum  لوبول رول   to play a role 

 lobavə́na  f.  play  لوبونه

یلوبون   lobavúnaj  m.  toy 

لوبه پاڼي د  lóba  f.  1  play; fun  لوبه   card-playing  الٓه لوبو د   toy  لوبه 
ولک لوبي ،ولک   to play, have fun  لوبه وړل  to win a game, come out 

on top in play  2  joke; humorous song  3  fencing  4  sport; games  

لوبه سپرلۍ د   trick riding (on horseback) 

 lobjā́  f.  1  French beans, haricot-beans  2  beans  1  لوبيا

 lubijā́  f.  Libya  2  لوبيا

لوبېده و :lobedə́l  intransitive  [past  لوبېدل ]  1  to be carried away by a 

game  2  literal & figurative  to be a toy, serve as a plaything 

ولک لوپ  lup  m.  trick, ruse  لوپ   to contrive, manage 

 lupaṭá  f.  1  woman's shawl, veil  2  figurative  cover, covering  لوپټه

(snow, etc.) 

لوپه لوپه   lúpa-lúpa  disheveled (of hair) 

ايښودل لوته پښه  lavt  flaccid, weak  لوت   a  to stumble  b  to act 

precipitately 

 lotə́ba  f.  typhus  لوتبه

اخيستل لوټ ،وټ وړلل  luṭ  m.  1  robbery  1  لوټ   to rob  2  a raid 

 loṭ  m.  banknote, currency; paper money  2  لوټ

زالوټب   luṭbāz  rapacious, predatory 

پاټ لوټ   luṭpā́ṭ  m.  robbery 

پوټ لوټ   1  luṭ-púṭ  completely pillaged  ولک پوټ لوټ   to plunder, loot  

ېدلک پوټ لوټ   to be cleaned out by robbery 

پوټ لوټ   2  loṭ-póṭ  ولک پوټ لوټ   to stick out, throw out (something) 

هکلوټ   loṭká  f.  a handleless jug 

یکلوټ   1  loṭkáj  m.  [plural: يکلوټ   loṭkí  plural: يانکلوټ   lotkijā́n]  

hearth composed either of three stones on which cooking vessels 

are supported, trivet, or sometimes a small pillar of baked clay, 

three of which are used to form a tripod for supporting the iron 

dish on which cakes of Afghan bread are made 

یکلوټ   2  loṭkáj  m.  a kind of pot used on Persian waterwheels 

لوټ لوټ   loṭlóṭ  وټ اوښتلل لوټ   a  to sway, rock rhythmically  b  to be 

visible, loom 

مار لوټ   luṭmā́r  m.  1  robber, marauder  2    مار لوټه  

ماري لوټ   luṭmāri  f.  robbery, brigandage 

 luṭmālá  f.  scraper; harrow  لوټماله

یمير لوټ   luṭmíraj  m.  robber chieftan, gang leader 

 loṭə́n  m.  kind of dove  لوټن

 لوټونه  luṭə́na  f.    لوټنه
يې کړ لوټ :luṭavə́l  denominative, transitive  [past  لوټول ]  to rob, 

pillage; clean someone out by robbery 

 luṭavə́na  f.  robbery, pillage  لوټونه
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ولک لوټي لوټي  lúṭa  f.  clod, clod of earth  idiom  1  لوټه   compound verb  

to destroy, ravage  idiom  خېژول لوټه لويه په ځان   to give oneself airs, 

have a swelled head, think a lot of oneself 

هلوټ   2  loṭá  f.  small jug; small bucket 

مار لوټه   luṭamā́r  m.  agriculture  mallet, tamper 

 luṭí  ruined, impoverished  لوټي

شو لوټ :luṭedə́l  denominative, intransitive  [past  لوټېدل ]  to be 

robbed, be pillaged, be cleaned out by thieves 

یلوټېر   luṭeráj  m.  vagrant; robber 

کلوجستي   lodzhistík  m.  logistics (as a science) 

کلوچ   luchák  1  shabby, having sparse hair (of a dog)  2  m.  .1  

tramp, vagrant  2.2  landless or homeless peasant; a lonely man  

2.3  [plural: انکلوچ   luchakā́n]  the poor 

کلوچ luchá    لوچه  1 

 luchə́j  f.  twigs (pastry)  لوچۍ

ښاخونه لوڅ  لڅ luts    لوڅ   bare boughs 

پوڅ لوڅ   lutspúts  ېدلک پوڅ لوڅ   to roll over the ground 

سر لوڅ   lutssár  bareheaded, with uncovered head 

کلوڅ   lutsák    کلوچ  

هکلوڅ   lutsáka  f.  naked child, unclothed doll 

یکلوڅ   1  lutskáj  flattering, smooth-tongued, insincere 

يکلوڅ   2  lutsáki  plural of  هکلوڅ  

يې کړ لوڅ  :lutsavə́l  denominative, transitive  [past  3  لوڅول ]  1  to 

strip naked, strip bare  2  agriculture  to strip a vine  idiom  پښه 
 to look for work  لوڅول

 lvátsa  f.  entertaining guests arranged in turn  لوڅه

پوڅي لوڅي   lótsi-pótsi  f.  plural  1  wails, supplications  2  throwing, 

tossing  ولک پوڅي لوڅي   a  to suffer profoundly  b  to toss about  c  to 

writhe in hysteria  3  rolling on the ground (of horses)  4  

floundering  5  playing, fun (children) 

شو لوڅ :lutsedə́l  denominative, intransitive  [past  لوڅېدل ]  to undress, 

bare oneself    لڅېدل 
 1  board upon which  [alvā́h  الواح :plural]  lauh  m.  Arabic  لوح

letters are written  2  board or tablet used by schoolboys to write 

upon 

  lauhá  f.  Arabic  1  ruler, straightedge  2  tablet, chart  3  screen  لوحه

4  placard, poster  لوحه هنري   a picture 

 لوغړول  lukhṛavə́l  transitive    لوخړول
شوه هگلوخړه ج  lukháṛa  f.  thick smoke  لوخړه   Thick smoke was 

arising.  لوخړه توده   puffs of smoke and flame 

 lúkha  1  bulrush, Pencillaria spicata 2 Juncus effusus (a kind of  لوخه

soft reed) 

یلوخ   lókhaj  m.  Eastern    1 یلوښ  

 lodā́na  lavdā́na  f.  Western  gutter, drainpipe  لودانه

ولک لودره  lovdára  f.  stitch  1  لودره   to take a stitch 

 lodə́ra  f.  tug (rope or chain trace) of a plow  2  لودره

دللو   lodə́l  lavi  transitive  [present: يلو   past: لودل يې و ]  to confirm, 

testify, give evidence 

ولکلودن ور  lodán  m.  side, direction  idiom  لودن   a  to get lost, 

disappear  b  to go wrong, be deflected from the path, be deflected 

from the right way 

دنهلو   lodə́na  f.  confirmation; testimony, giving of evidence 

گانلود :lodá  m.  [plural  لوده   lodagā́n]  dolt, fool, bonehead, boob 

 lodí  m.  plural  the Lodi (tribe, dynasty)  2  lodáj  m.  Lodi  1  لودي

(tribesman) 

يلود  lodjā́n  m.  plural    1  لوديان  1 

 lodjā́n  m.  plural  constellation of two stars appearing in the  2  لوديان

morning in the southeast 

 لودي  lodín  m.  plural    لودين
رکسپډلو   lauḍspikár  m.  loudspeaker, amplifier 

هډلو   loḍá  m.    لوده 
  sickle  [larúna  لرونه :lorúna  plural  لورونه :plural]  .lor  m  1  لور

idiom  اچول لوټه لور په   to be engaged in a purposeless matter  idiom  

تېرول لوټه لور په   to grind water in a mortar 

لور لور په  lor  m.  side, direction  2  لور   on all sides; everywhere  لور د 

 from all sides  لوره

 :lurā́ne  plural  لورانې :lúṇi  dialect  plural  لوڼي :lur  f.  [plural  3  لور

يگانلور   lurgā́ni]  daughter  لور ديني   foster daughter  پوښتنه لور د چا د 

ولک   to court, ask (someone's daughter) in marriage 

 lur  m.  Lur (a people)  4  لور

 لورنه  laur  m.    5  لور
ورستانل   luristā́n  m.  Luristan 

یلورغ   lorgháj  m.  young ram (lamb) given to a shepherd as a form of 

payment 

گلور   ləvə́rg  m.  gopher 

گیلور   lorgáj  m.  reaping knife, chopper 

  botany  [lvarə́nd  لورند :plural]  .lvarə́n  m  لورن  .lvarə́m  m  لورم

madder 

 to ask  لورنه غوښتل  lavrə́na  f.  kindness, goodness, benefaction  لورنه

forgiveness  ولک لورنه   to do a kindness, have pity 

 lo rvadz  f.  Western  religion  Judgment Day, the End of the  لوروځ

World 

لوراوه يې و :lavravə́l  transitive  [past  لورول ]  1  to consider worthy, 

favor someone  2  to do good, show kindness, demonstrate mercy 

ىلور   1  lóraj  m.  side, direction  يلور بل له   lóri  from the other side  د 
نيول ىلور چا   to show support to someone, support someone 

 3 لور  lúri  imperative of  2  لوري
لورېد و  lavredə́l  intransitive  1  to be worthy, deserve, merit  لورېدل   2  

to grant, allocate someone something (e.g., from one's property)  

 ولورېده
 lavréza  f.  kind of embroidery stitching  لورېزه

 lavrín  good; considerate, obliging; kind  لورين

هلورين   lavrína  f.  1  goodness; consideration, courtesy  2  recognition 

of someone's right 

 لورول  lavrejə́l  transitive    لوورېيل
 loṛ  1  stake, picket  2  pestle  لوړ
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 ;lavə́ṛ  m.  1  cane; walking stick  2  truncheon, baton  3  stake  لوړ

picket 

  higher echelons  لوړ مقامات  lvəṛ  lvaṛ  literal & figurative  1  high  لوړ

2  mountainous, elevated, lofty  ځوړ لوړ او   a  uneven, broken 

(terrain)  b  mountains and valleys  اوځوړ لوړ په   over mountains and 

valleys  3  loud (of a voice)  ويل ږغ لوړ په   to speak loudly  4  above-

mentioned, above-cited  5  outstanding (of a feat, etc.)  ارنامېک لوړي   

outstanding feats  خاوند رکف لوړ د   intelligent man, thoughtful man  

تلک لوړ چاته   to regard someone with condescension 

یلوړاو   lvəṛā́vaj  m.  1  ascent; movement upward  2  honor, respect 

والیلوړ  lvəṛtjā́  f.    لوړتيا  .lvəṛtób  m  لوړتوب   aviation  نيول لوړتيا   to 

climb, gain altitude 

گیڅن لوړ   lvəṛtsángaj  having supports  ۍکچو ېگلوړڅن   armchair 

 lvəṛrutbá  high-ranking  لوړرتبه

یلوړغږ   lvəṛghágạj  m.  ونکیغږېد لوړ   lvaṛ ghagẹdúnkaj  m.  

loudspeaker, amplifier 

 lvəṛḳád  strapping, tall  لوړقد

 lvəṛḳimáta  dear, expensive  لوړقيمته

یکلوړ   1  lvəṛakáj  m.  fatha, zabar (a supra-linear sign indicating the 

short a vowel) 

یکلوړ   2  loṛəkáj  m.  1  pipe, tube  2  roller, cylinder  3  roost  4  flick 

(of the finger on the brow) 

یکلوړ   3  lavṛə́kaj  m.  truncheon, baton 

لوړل يې و :loṛə́l  transitive  [past  لوړل ]  to vow, take an oath 

رگمازدي لوړ   lvəṛmāzdigár  m.  رگلوړمازي   lvəṛmāzigár  m.  the time just 

before evening; four o'clock P.M. 

 loṛə́na  f.  vow, oath  لوړنه

یلوړن   lvəṛanáj  upper 

 loṛú  m.  man given to oaths  لوړو

والیلوړ  .lvəṛvā́la  f  لوړواله   lvəṛvā́laj  m.  1  height, elevation  2  rise, 

increase (of prices, taxes, etc.)  3  altitude  کښي لوړواله متر ۲۰۰۰ په   

lvəṛvā́li  at an altitude of 2,000 meters  4  development, progress  5  

ascent  لوړواله ئيانتها   aviation  ceiling (a.c.) 

يې کړ لوړ :lvəṛavə́l  denominative, transitive  [past  1  لوړول ]  1  to 

raise, elevate  2  figurative  to lift  لوړول معنويات روکعس د   to raise 

the morale of an army  3  to erect, build (e.g., a wall)  4  to develop, 

promote progress 

لوړاوه يې و :luṛavə́l  transitive  [past  2  لوړول ]  to peel, strip, flay (e.g., 

a hide)  لوړول يکپوټ ولي د   to peel the bark from a willow 

لوړاوه يېو :loṛavə́l  transitive  [past  لوړول ]  to make or take an oath 

ولک لوړه  lóṛa  f.  oath, vow  لوړه   to take an oath, swear  اچول لوړه سره   

to exchange vows 

  lvə́ṛa  f.  lvaṛá  1  altitude, elevation; mountainous terrain; plateau  لوړه

دئ لوړه پر مزارشريف   Mazari-Sherif is located on the heights.  2  

feminine singular of  3 لوړ 
 loṛá  f.  gully; temporarily dry gulch  لوړه

 loṛá  f.  Lora (river, Beludzhistan)  لوړه

ځوړه لوړه   lvə́ṛa-dzváṛa  f.  ژوره لوړه   lváṛa-zhavára  lvə́ṛa-zhavára  f.  1  

ascent and descent  2  broken terrain 

 lvəṛí  f.  1  altitude above sea level  2  promotion (e.g., in  1  لوړي

service)  غواړم لوړي ستاسي   espistolary  I wish you success. 

یلوړ   2  lóṛaj  m.    یکلوړ  2 

ځوړي لوړي   lvə́ṛi-dzvári  plural of  ځوړه لوړه  

شو لوړ :lvəṛedə́l  1  [past  1  لوړېدل ]  denominative, intransitive  .1  to 

arise, elevate oneself  1.2  to receive a promotion  1.3  to rise, be 

extolled  1.4  to be preferred  1.5  to rise, increase (of price, taxes, 

etc.)  1.6  to improve (of quality)  1.7  to develop, flourish  2  m.  

plural    1 لوړېده 
هلوړېد و :past  لوړي :luṛedə́l  intransitive  [present  2  لوړېدل ]  to be 

flayed off (of hide, etc.); peel off in layers; fall off in layers 

 ,lvəṛedə  m.  plural  1  rise, height  2  raise  لوړېده  .lvəṛedə́na  f  لوړېدنه

promotion (in service, job)  3  extolling  4  preference  5  rise, 

increase (in prices, taxes, etc.)  6  improvement (in quality)  7  

development, flourishing; progress  8  arrival, appearance 

 lavəṛiź  m.  wanderer, vagrant  لوړيز

 lavṛíza  f.  kind of sewing or stitching  لوړيزه

ژوري لوړي   lvə́ṛi-zhavári  plural of  ژوره لوړه  

 ،ولک در لوز ،ولک را لوز ،ولک لوز  lavz  m.  word, promise, agreement  لوز
ولکور لوز   to give one's word, promise, agree  ماتول لوز خپل   to break 

one's word, break one's promise, violate one's agreement    لفظ 
 lavznāmá  f.  accord, agreement  لوزنامه

 lavzá  f.  Arabic  1  almond  2  tonsil  1  لوزه

 lúza  f.  honeybee  2  لوزه

 lúza  f.  pine sapling  3  لوزه

 lavzí  Arabic  adjective  1  almond  2  f.  rhombus  1  لوزي

یلوز   2  luzáj  m.  wall 

ېزلو   lavzé  plural of  1 لوزه 
 3 ,2 لوزه  lúzi  plural of  لوزي

 الوتل  lvə́zi  separable part of present of  لوزي
 lozh  m.  loge (in a theater, etc.)  لوژ

 lvagə̣́nda  f.  medicine  uterine cyst  لوږنده

تودول غاښونه لوږي د  lvə́gạ  f.  hunger; famine  لوږه   to relieve hunger  

شوه غالبه دوی لوږه پر   Hunger overtook them. 

 los  m.  loess  لوس

اکلوسا   lusā́kā́  f.  Lusaka (city) 

انجلس لوس   los-ándzhilos  m.  Los Angeles 

کلي لوست او  lvast  m.  lvəst  1  learning; studies  2  reading  1  لوست   

reading and writing  3  lesson  لوست تېر   the final lesson 

 1 لوستل  lvast  lvest  imperfect of  2  لوست
 lost  m.  vomiting, nausea  3  لوست

 2 لوستل  lust  imperfect of  4  لوست
 lvəstāṇə́j  f.  female teacher of girls  لوستاڼۍ

ځایلوست   lvəstdzā́j  m.  یلوستځ   lvə́stdzáj  m.  1  classroom; auditorium  

2  courses 

لوست يې و  :past  لولي :lvastə́l  1  transitive  [present  1  لوستل ]  .1  to 

read, read through  1.2  to read out (a declaration, etc.)  1.3  to 

teach  لوستل درسونه چاته   to teach someone, give lessons to 
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somebody  لوستل ته طالبانو يې درسونه قمنط د   He taught the students 

a course in logic.  2 m.  plural    1 لوست 
لوست يې و  :past  لوني :lustə́l  transitive  [present  2  لوستل ]  1  to pour, 

strew, scatter; sprinkle, pour (on)  2  to spray; splash 

لوست يې و :lostə́l  transitive  [past  3  لوستل ]  to vomit, throw up 

ئلوستل   1  lvastə́ləj  past participle of  1 لوستل 
ئلوستل   2  lustə́ləj  past participle of  2 لوستل 
ئلوستل   3  lostə́ləj  past participle of  3 لوستل 

 lvastə́li  m.  plural  lesson (read through, gone through)  4  لوستلي

 lvastə́na  f.  reading; reading through  1  لوستنه

 ;lustə́na  f.  1  sprinkling; pouring over  2  splashing  2  لوستنه

sprinkling upon 

 lostə́na  f.  vomiting, nausea  3  لوستنه

 1 لوست  lvastún  m.  lvustún    لوستون
ونکیلوست   1  lvastúnkaj  1  present participle of  2  1 لوستل  m.  .1  

reader  2.2  student 

ونکیلوست   2  lustúnkaj  present participle of  روپگ ونکیلوست رڼا  2  لوستل   

beacon; lamp 

ونکیلوست   3  lostúnkaj  present participle of  3 لوستل 
یلوستون   lvastúnaj  clear; legible (of handwriting) 

ېخول لوستوڼ د  lvastúṇ  m.  sleeve  لوستوڼ   cuffs 

 1 لوستنه  lvastə́  m.  plural    1  لوسته
 2 لوستنه  lustə́  m.  plural    2  لوسته
 lostə́  m.  plural  nausea, vomiting  3  لوسته

یلوست   1  lvástaj  lvə́staj  educated, well-read; literate 

ئلوست   2  lvástəj    ئلوستل   1 

یکلوش   lushəkáj  m.  rice porridge with warm milk 

لوشله يې و :lvashə́l  lvəshə́l  transitive  [past  لوشل ]  1  to milk  2  

figurative  to wring out 

ونکیلوش   1  lvəshúnkaj  1  present participle of  2  لوشل  m.  dairyman, 

milker 

ېکلوشون   2  lvəshúnke  1  present participle of  2  لوشل  f.  milkmaid 

يشلو   lúshi  f.  plural  black mud; slime, ooze 

 2 لوړېدل  lvəḳhtə́l  intransitive    لوښتل
یلوښت   1  loḳhtáj  m.  lvaḳhtáj  wild almond (the tree or its fruit) 

 loḳhlúni  f.  plural  slops, dirty water  لوښلوني  .loḳhə́ti  f  2  لوښتي

(dishwater) 

 lóḳha  f.  1  custom (moral) nature, character  2  virtue, quality  لوښه

ىلوښ   1  lóḳhaj  m.  1  dish, dishware; jug, pot  ىلوښ چيني   lóḳhi  

silicates; porcelain dishware  2  pottery  یگلر او لوښي   lóḳhi  

tableware 

 لوښه  lóḳhi  plural of  2  لوښي
 loḳhína  f.  slops  لوښينه

  lutí  m.  Arabic  1  playboy; dissolute male, debauchee  2  لوطي

homosexual 

 lutijāná  1  dissolute, debauched  2  indecent, obscene  لوطيانه

 در لوظ ،ولک را لوظ ،ولک وظل  lauz  m.  word (of honor), promise  لوظ

ورکول لوظ ،ولک   to give one's word, promise  ولک لوظ پوره   to keep 

one's word  ېدلک ملامت لوظ په   not to keep one's word 

 lvagh  m.  yield of milk  لوغ

 lughəṛə́n  1  slightly burnt  2  dirty, soiled; sooty  لوغړن

لوغړاوه  يې و :lughṛavə́l  transitive  [past  لوغړول ]  1  to roll in the dust  

2  to soil, smirch 

لوغړېدل و :lughṛedə́l  intransitive [past  لوغړېدل ]  1  to roll in the dust, 

grovel in the dust  2  to be soiled, be smudged 

 lvághza  f.  cow or goat which is giving milk  لوغزه

 lvaghsə́na  not permitting itself to be milked (of a cow, goat)  لوغسنه

لوغله يې و :lvaghə́l  transitive  [past  لوغل ]  to milk    لوشل 
غاوه لو يې و :lughavə́l  transitive  [past  لوغول ]  1  to roll (into the 

earth)  2  to trample 

لوغېده و :lughedə́l  intransitive  [past  لوغېدل ]  1  to be rolled (in or into 

the soil or earth)  2  to be trampled 

کلو   1  lok  m.  camel in its fifth year 

کلو   2  luk  m.  meteor 

اټکلو   lokā́ṭ  m.  lavkāṭ  the Japanese medlar (a fruit from a bush of 

the rose family) 

ړکلو   lukáṛ  m.    اووډمن  

سکلو   luks  1  m.  .1  luxury  هوټل سکلو   first-class hotel  1.2  

luxuriance, splendor  ولډ سکلو ېرډ په   luxuriantly, excellently  س کلو
 luxury articles  2  attributive  luxuriant, excellent  مالونه

گسمبورکلو   luksambúrg  m.  Luxembourg (city) 

ښکلو   lukáḳh  m.  pipe (stove) 

یوټکلو   lukóṭaj  Eastern    یوټک لږ  

وموتيفکلو   lokomotíf  m.  locomotive engine  وموتيفکلو برقي   electric 

engine 

گلو   log  m.  regional  people 

جن گلو   lugdzhə́n  smoke-filled, smoky, impregnated with smoke 

رگلو   1  lavgə́r  m.  reaper 

رگلو   2  logár  m.  Loga (province, river)  ولايت رگلو د   Logar Province 

یرگلو   lavgə́raj  m.    رگلو  1 

ړگلو   logáṛ  m.  agriculture  1  scraper  2  harrow 

نگلو   lugə́n  1  smoking  2  sooty; smoky 

هگلو   lóga  f.  desert land unfit for cultivation 

ىگلو   lugáj  m.  1  smoke  ولک ىگلو   a  to smoke  b  to burn up  c  to 

smoke, envelop in smoke  2  gas 

تاوان يگلو   lugí tāvā́n  m.  history  household tax 

 1 لوستل  lval  lvə́l  present stem of  لول
پاندللو   lulapānd  لولپه  lulapá  obsolete  1  burned up, scorched, 

cremated  2  destroyed  3  burning  ولک پاندللو   a  to burn down, burn 

up, scorch  b  to destroy  c  to torture, torment  ېدلک پاندللو   a  to 

burn; be scorched, be burned up  b  to be destroyed  c  to be 

tortured 

یکلول   1  lolakáj  m.  round stick 

ۍکلول   2  lolakə́j  f.  1  butterfly, moth  2  piece of sweet dough formed 

into a tube then fried in oil and used as a pacifier 

 lolamə́n  f.  generosity, good-heartedness  لولمن

 loləndá  skimming along, rolling, swaying, falling  لولنده

 lulú  m.  scarecrow  1  لولو
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 loló  f.  bracelet  2  لولو

  to cause to read  1.2 1.1 [  لولاوه يې و :past]  lvalavə́l  transitive  لولول

to teach; instruct  2  m.  plural    لولونه 
 lvalavə́na  f.  1  teaching, instruction  2  education  لولونه

ولک لوله  lolá  f.  1  spool of thread  2  package, bundle  3  tube  لوله   

compound verb  to roll into a tube (e.g., a sheet of paper)  4  

anatomy  tract (e.g., the digestive)  بابک لوله   kebab made of spiced 

ground meat patties 

شيک لوله   lolakashí  f.  pipe-laying 

 lolə́j  f.  prostitute  لولۍ

توب لولۍ   loləjtób  m.  prostitution 

 lumbáṛ  m.  fox, dog-fox  1  لمبړ

یلمړ  lumbə́ṛ    2  لمبړ  

 lumbáṛa  f.  she-fox, vixen  لومبړه

یلومړن   lumṛanáj    یلمړن  

یلومړ   lumṛaj    یلمړ  

خبري لومړۍ   lumṛə́j khabəri  f.  plural  preface, foreword 

 loməsh r  m.  history  head (of government, etc.)  لومشر

هکلوم   lumáka  f.    هکلم  

 loməní  f.  arrogance, conceit  لومني

 1  لومۍ  lúma  f.    لومه
 lumə́j  f.  net, snare  1  لومۍ

 lomé  f.  Lome (city)  2  لومې

نهلونو :laun  m.  Arabic  [plural  لون   launúna  Arabic  plural: الوان  
alvā́n]  1  dye; color  2  look; aspect 

 لوستل  laván  present stem of  لون
 لمبړ  lumbáṛ  m.    لونبړ
 لومبړه  lumbáṛa  f.    لونبړه
 lunṭá  bobtailed; cropped  لونټه

یمونټ یلونټ   lunṭáj-munṭáj  tailess and earless 

  لندې :lāndə́  f.  plural  لانده :landá  f.  m.  [plural  لنده  .lund  m  لوند
landé]  1  damp, wet, moist  هوا لنده   damp air  2  juicy (of fruit)  3  

fresh (of fruit) 

تهشخي لنده  lund khisht  لوندخيشت   landá khishtá  f.  m.  [plural: لانده 

خيشتې لندې :lāndə́ khishtə́  f.  plural  خيشته   landé khishté]  soaked 

through, soaking wet 

 lavandə́ṛ  good-for-nothing, useless  لوندړ

یلوندال   lundvā́laj  m.    والیلند  

 لندول  lundavə́l  denominative, transitive    لوندول
ندېدلل  lundedə́l  denominative, transitive    لوندېدل  

ډلون   lavánḍ  1  m.  .1  bachelor  1.2  rake, playboy  1.3  outsider, man 

from the outside (not having the right of access to the woman's 

side)  2  single, bachelor 

وبتډلون   laanḍtób  m.  bachelor life 

تياډلون   lavanḍtjā́  f.  1  immodesty  2  dissipation, debauchery 

هډلون   lavánḍa  f.  immodest woman 

گلون   laváng  m.  cloves (flower, spice) 

یبوټ گلون   lavangbúṭaj  m.  botany  basil 

جنگلون   lavangdzhə́n  aromatic, sweet-smelling 

ۍگلون   1  lungə́j  f.  1  longi (a strip of silk or cotton cloth used as a 

belt), girdle  2  turban  3  veil 

ۍگلون   2  lavangə́j  f.  kind of rice 

نونگیل   lavangín  m.  garland of pinks  ن هارونگیل   the garland of pinks 

(i.e., a gift of the bridgeroom to the bride) 

lunə́l  lavanə́l  transitive    لونل لوستل  لونهگ ونلل و هکمځ پر پسرلي  2   

Spring has bedecked the earth with flowers. 

 2 لوستل  lunə́m  lavanə́m  first person of  لونم

 luná  f.  boil, carbuncle; abscess  لونه

 2 لوستل  luní  lavaní  present of  1  لوني

یلون   2  lúnaj  speaking, pronouncing 

 to be strewn, be spread  [ولونېدل :past]  lunedə́l  intransitive  لونېدل

about, be sprinkled around 

کلوني   lúnník  m.  botany  honesty (garden flower with large purple 

flowers and transparent capsules) 

لور lúṇi  f.  plural of  3  لوڼي  lúṇa  f.  plural  regional  لوڼه  

یلووړ   lovə́ṛaj  m.  1  the Holy One  2  in whose name one swears 

لووله يې و :lovə́l  [past  1  لوول لوول شاهدي  [   to testify, give evidence 

يې کړ لو :lavavə́l  denominative, transitive  [past  2  لوول ]  to reap, 

harvest (grain) 

 lav-u-lór  m.  reaping, harvesting (grain); haying-time; harvest  لوولور

work 

 lavavə́na  f.  reaping the harvest  لوونه

ىلوو   lóvaj  m.  witness  غوښتل ىلوو   to summon a witness 

 lə́va  f.  water in swampy soil  1  لوه

شوه ولاړه لوه زما  loh  f.  1  appetite  2  لوه   I developed an appetite.   لوه
ړلراو   to evoke or cause an appetite (to arise)  2  raising, nurturing; 

growing  3  attraction, inclination 

 lohā́r  m.  Eastern  blacksmith  لوهار

 lohārkhāná  f.  smithy, forge  لوهارخانه

 ,lohāní  m.  plural  the Lohani (tribe)  2  lohānáj  m.  Lohani  1  لوهاني

Lohanaj (tribesman) 

 1 لوهاني lohāṇí  m.  plural    لوهاڼي

ټېلو  lohə́ṭ  m.    لوهټ  

 لوخړه  luhə́ṛa  f.    لوهړه
 lohə́n  causing an appetite (to arise); tasty, appetizing  لوهن

 لوه  lóha  f.    لوهه
يېدللو  lo'edə́l  denominative, intransitive    لوهېدل  

 reaper; hay-gatherer  [lavijā́n  لويان :plural]  .lav́j  m  1  لوی

 lavə́j  f.  soot  2  لوۍ

 lavəj  f.  reaper (female)  3  لوۍ

 lə́vaj  m.  cutting edge of a saber  4  لوی

ډنلوی ډ  loj  luj  1.1  large, great, huge  5  لوی   lake  1.2  loud, piercing  

1.3  adult, grown  لوی سړی  grown man  1.4  eminent, great  لوی 
بلل لوی ،لڼگ  to regard as great; extoll  1.5  exalted, venerable  1.6  

important, significant  شرط لوی   an important cicumstance  2.1  

adult  ورسونهک لويانو د   courses for adults  2.2  great man  2.3  

grandee, exalted personage; rich man  2.4  (tribal) chief, chiefman  

اختر لوی   a Muslim holiday celebrating the Sacrifice of Abraham  د 
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مياشت اختر لوی   the twelfth month of the lunar year (in which the 

Feast of Sacrifice falls)  جج لوی   regional  High Court  ومتکح لوی   

province  دښمن لوی   a sworn enemy  رنځ لوی   typhoid fever  زړه لوی   

a  bravery  b  endurance, staying power  منشي لوی   secretary-

general  لاس لوی په   a  wittingly  b  definitely 

 láve  f.  ovine tuberculosis  6  لوې

 lavə́j  f.  payment to a (female) reaper  7  لوۍ

 lə́ve  f.  milk cattle  8  لوې

 loját  m.  primogeniture  لويت

ټېلو   lveṭ  m.  monal pheasant, Himalayan pheasant 

یلوېځ   lvédzáj  m.  crash site (of an aircraft) 

لوېده و :lvedə́l  [past  1  لوېدل ]  intransitive  1  to fall; go down  2  to 

settle (of precipitate, deposit)  3  to flow into (of a river)  4  to set 

(of celestial bodies)  لوېده و لمر   The sun set.  5  to be, lie, be 

disposed  6  to be, turn out to be  لوېدل مفيد   to turn out to be useful  

لوېدل مانع ارک يو د   to be an impediment to something  7  to come, 

arise (of thoughts); appear, arise (of suspicion)  8  to occupy (a job, 

a post)  9  to be set, be put, be placed (in motion, operation)  10  to 

be deprived of something  11  to fall down, sink  12  to cost, come 

to (of goods)  لوېدل ارزانه   to be cheap  13  to fall, decrease (of a tax)  

لوېږي پرتجارانو ماليات   The merchants are taxed. 

شو لو :lavedə́l  [past  2  لوېدل ]  intransitive  to be mowed, be reaped, be 

removed 

ئلوېدل   lvedə́ləj  1  past participle of  2  1 لوېدل  backward (of 

countries) 

 1 لوېده  lvedə́na  f.    لوېدنه
 lvedə́  m.  plural  1  falling, going down  2  settling (of  1  لوېده

precipitation, deposits)  3  flowing into (of a river)  4  setting (of 

the sun)  5  arising, appearance  6  decline (moral) 

هدلوې   2  lvedə́  imperfect plural of  1 لوېدل 

نړۍ لوېديځه  lvedídz  1  m.  the west  2  western  لوېديځ   the West, the 

countries of the West 

 lvegə̣́nd  m.  freeloader, parasite, do-nothing  لوېږند

 lvegə̣́nda  f.  anatomy  1  fontanelle  2  temple  لوېږنده

هېږنلو   lvegə̣́na  f.  sponging, freeloading, parasitism, scrounging 

 1 لوېدل  lvégạ  imperfective, imperative of  لوېږه
لويس خاوره د  lóis  los  m.  loess  لويس   loess, loessal soil 

 يوه ،خاوره لوېشت يوه  span  [lveshti  لوېشتي :plural]  .lvesht  f  لوېشت

هکمځ ېشتلو   a span of land  ولک لوېشت یيوش   compound verb    

 لوېشتول
یکلوېشت   lveshtəkáj  m.  dwarf, midget, pigmy 

يې کړ لوېشت :lveshtavə́l  [past  لوېشتول ]  denominative, transitive  to 

measure by or in spans 

کلوېشتېن   lveshtenák  m.    یکلوېشت  

لويښت نباتاتو د  lojə́ḳht  m.  1  growth, development  لويښت   growth of a 

plant  2  size, magnitude 

اليبرک لوی   lojkālíbr  large caliber 

ندگلوې   lvegə́nd  m.    لوېږند 
ندهگلوې   lvegə́nda  f.    لوېږنده 

لوۍ لوۍ   lvəjlvə́j  bitterly, violently  لوۍ ژړل لوۍ   to weep bitterly, cry 

violently 

،ناب لوی لويناب  lojnā́b  m.  history  governor general 

نابي لوی   lojnābí  f.  province 

 ,lojə́na  f.  1  maturity, manhood; adulthood  2  magnitude  1  لوينه

great size 

 lvína  f.  stone trap (for catching birds)  2  لوينه

والی لوی   lojvā́laj  m.    1 لوينه 

يې کړ لوی :lojavə́l  [past  1  لويول ]  denominative, transitive  1  to 

increase, enlarge  2  to raise, grow  3  to extoll  4  to intensify (e.g., 

sound) 

لوياوه يې و :lvajavə́l  transitive  [past  2  لويول ]  to lower, let down 

هلويون   lojavə́na  f.  1  increase, enlargement  2  raising, nurturing; 

growing  3  extolling  4  intensification (e.g., noise, sound) 

هگجر لويه  5  لوی  lója  feminine singular of  لويه   the loja jirga  لويه ورځ  
  لوروځ 
يويل   lojí  f.  1  greatness, grandeur  يويل زړه د   nobility  غوښتل يويل   to 

strive for greatness  2  arrogance, conceit  ولک يويل   to be arrogant, 

to grow conceited 

شو لوی :lojedə́l  [past  لويېدل ]  denominative, intransitive  1  to 

increase, grow large  2  to grow  3  to mature, become adult  4  to 

be nutured; be reared  5  to be extolled  6  to be intensified, 

intensify (of sound) 

  lojedə́  m.  plural  1  increase  2  growth, development  3  لويېده

growing up, becoming an adult 

  lə  preposition  1  used with or without the suffix or postposition  1  له

1a  څخه، نه  from (to designate the direction from whence 

something comes or the source or place from whence it comes)  له 

ورهک   from home  بامه له   from the roof  څخه تا له،تا له   from thee  1b  

of (to designate the person or thing to which something else 

belongs or to which it relates)  تاسي له   you have, your's  1c  from, 

for (to indicate the reason or the basis for something)  له ،بلهک دې له 

هللام دې   because of this, for this reason  ژاړم غمه له   I am weeping 

from sorrow.  1d  on, upon (to indicate physical contact, touching, 

or contiguity with something, someone)  ويشتل دېواله له   to strike 

the wall, hit the wall  2  used to express the comparative and 

superlative degree  سوړ واوري له   colder than snow  3  with (used 

independently or in combination with the postposition, indicates 

the combination or accompaniment of something, or someone with 

something, or someone else)  سره ريگمل له   with a friend  بله له يو   

with one another  idiom  چه ددې پاره له   in order that, in order to; 

because 

!راشه ماله  ته la  postposition  vice  2  له   Come to me!  له ژمي   for the 

winter; in winter; toward winter  له را   to us, to me  له ۍښونځ   in 

school; to school 

  لهجوي اتلس  lahdzhaví  linguistics  1  articulatory  2  dialectic  لهجوي
dialectic atlas  صياتلهجوي خصو   dialectic peculiarities 

 lahdzhá  f.  Arabic  1  accent, pronunciation  2  dialect; mode of  لهجه

speech; local speech  لکلي اشعار لهجه ملي په   to write verses in a 
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popular spirit  3  tone  ويل لهجه خوږه ېرهډ په   to speak very 

affectionately, in an affectionate tone  ولک لهجه پسته   to soften one's 

tone 

ئي لهجه   lahdzhaí    لهجوي 
 lihazā́  Arabic  for this reason, as a consequence of this  لهذا

 ;lahár  m.  1  impetuosity; rapidity, quickness, liveliness  2  squall  لهر

squally wind 

رويه له   lərúja  according to, in accordance with something, in 

conformity to something 

 lahə́ṛ  m.  geography  deep and wide basin  لهړ

یلهړ   lahaṛáj  m.  1  beam, girder  2  footbridge; log 

سره له   ləsára  1  quite, decisively  2  anew, again, from the beginning  

ولک سره له   to repeat (said or done again) 

ېکښ له   ləḳhké    يلاند له  

مهک له   ləkə́ma  where from 

لاندي له   lə́lā́ndi  from below, from under something 

 لولپه  lahlapā́nd    لهلپاند
ليري له   lə́líri  from after, from far away 

مخه له   ləmə́kha  forward; ahead  شومخه  له   He went forward. 

تېرول لهو په وخت  lahv  m.  Arabic  play, fun; entertainment  لهو   to 

enjoy oneself, have fun 

واره له   ləvā́ra  at once, immediately; suddenly, in a flash 

ورا له   ləvarā́  ورايه له   ləvrā́ja  from afar 

 láha  f.  1  silt; mud  2  slime  لهه

ژن لهه   lahazhə́n  1  silty, muddy  2  slimey 

هبل يوه له   ləjavə́ lába  مخه يوه له   lə javə́ mə́kha  1  fully, quite  2  in 

succession, running 

یل   1  laj  m.    یلا  

li  present tense of  2  لي لي شاهدي ارۍکفدا پر يې دا  3 لل    This testifies 

to their selflessness. 

ئل   3  ləj  second  person present tense  plural of  لوستل  vice  ئلول  

 1 لا  ljā  dialect    ليا
ولک لياري له سولې د  لار ljā́ra  dialect    لياره  .ljā́r  f  ليار   to resolve 

something by peaceful means 

ېلياړ   ljā́ṛe  f.  plural    لاړي 
هکلش  ljā́sha  f.    لياشه  

 ;lijāḳát  m.  Arabic  1  qualification; fitness; suitability  2  merit  لياقت

virtue  لياقت اخلاقي   moral qualities  3  ability; talant  لياقت عادي   

ordinary abilities  لياقت علمي   scientific abilities  4  wisdom; 

intelligence  5  proper name  Liakat, Liaqat 
 liberālísm  m.  liberalism  ليبرالسم

 liberālíst  m.  liberal  ليبراليست

 ,liberalism; liberal trend  ليبراليستي نهضت  liberālistí  liberal  ليبراليستي

liberal tendency 

 librvíl  m.  Libreville (city)  ليبرويل

بلېل   lebál  m.  regional  label, tag  idiom  لگول بلېل باندي چا پر   to put a 

label on someone 

 lebúza  f.  ledge (of a mountain)  ليبوزه

 libijā́  f.  Libya  ليبيا

یلېپړ   1  lepṛáj  m.   یلا  2 

یليپړ   2  lipṛáj  exhausted, worn-out 

گليپزي   lajpzíg  m.  Leipzig 

یل په یل   lajpə́láj  confused, perplexed, stunned 

 lit  1  smooth, slippery; worn  2  polished, burnished  1  ليت

 lit  m.  Hymalayan pine, Pinus excelsa  2  ليت

 litā́ṛa  f.  rags, old clothes; tatters  ليتاړه

پيت ليت   1  lit-pít  completely worn, ground off; absolutely smooth 

پيت ليت   2  lit-pét  bespattered, besmirched 

 litr  m.  liter  ليتر

یليتر   litə́raj  scattered, thrown around 

ئيليتوانيا  litvāní  ليتواني   litvanijā́í  1  Lithuanian  ليتواني ژبه  the 

Lithuanian language  2  m.  Lithuanian (person) 

رافيگليتو   litogrāfí  f.  lithography 

يې کړ ليت :litavə́l  denominative, transitive  [past  ليتول ]  1  to rub, 

grind  2  to rub off; to smooth out; to grind off  3  to polish, burnish 

شو ليت :litedə́l  denominative, intransitive  [past  ليتېدل ]  1  to be 

rubbed, be ground  2  to be rubbed off; be smoothed out; be ground  

3  to be burnished, be polished 

 leṭ  m.  Latvian (person)  لېټ

 ليتاړه  liṭā́ṛa  f.    ليټاړه
پرليټ ليټ   liṭpərlíṭ  1  turned head over heels  2  disorders, riots 

 لتويا  leṭvijā́  f.    لېټويا
یلېټ   1  leṭáj  m.  hard clay 

 leṭə́j  f.  thin gruel, porridge  2  لېټۍ

 lech  m.  anatomy  1  forearm  2  stock (of a rifle)  1  لېچ

ئليچ نيول  lich  m.  conjunctivitis  2  ليچ   one suffering from 

conjunctivitis 

یکلېچ   lechkáj  m.  diminutive of  1 لېچ 
 lichə́n  suffering from conjunctivitis  1  ليچن

 lajchán  m.  lichen  2  ليچن

رغښتل لېچي ته شي څه  1 لېچ  lécha  f.    لېچه   to prepare for something 

یلېچ   1  lecháj  m.  1  jamb (of a door)  2  textiles  winding, twisting 

(wool, cotton) 

 lechə́j  f.  sheeps' trotters (a food item)  2  لېچۍ

 forearm, ulnar  [létsi  لېڅي :plural]  létsa  f.  Western  لېڅه  .lets  f  لېڅ

bone  idiom  ولک شروع ارک په او غړول لېڅي   to get to work, get down 

to work 

 letsə́j  ball of yarn  لېڅۍ

ولک ليد کښي تياري ښپه  lid  m.  sight  1  ليد   to see in the dark 

 ليدل  lid  imperfect    2  ليد
 katəná  computer science  view  کتنه  .líd  m  3  لید

 mūniṭór m. computer science  monitor  مونيټور  lidā́naj  ليدانی

دليل   lidə́l  1  transitive  [present:  ويني  past: ليد يې و   past: دليل يېو ] .1  

to see, notice, discover  ئدليل دئ نه مي هغه   I did not see him.  1.2  

to see one another, meet together with someone; visit someone  1.3  

to experience, endure  دليل نقصان   to suffer damage  1.4  to receive 

(e.g., an award)  ېدلک دليل   a  to be noticed, be observed  دليل لږ ېرهډ 
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… چه يد شوي   a  It has rarely been observed that …  b  to be seen  

ېږيک ليدل ليري له سلسله غرونه د   The range of mountains is seen from 

afar.  c  to be recognized  ېدلک ليدل لازم   to be considered or 

recognized as necessary  2.1  m.  plural  sight  قوت وليدل د   

sharpness of vision  2.2  scrutiny, observation  2.3  meeting, 

rendezvous  2.4  examination, familiarity, acquaintance, visit 

تلک ليدل   lidə́l-katə́l  m.  plural   تلوک وليدل تربيا  4 ,3 ,2  ليدل!   Until 

we meet again! 

ئليدل   1  lidə́ləj  past participle of  ليدل 
يليدل   2  lidə́li  m.  plural  seen, experienced 

يليدل   2  2  ليدل lidə́na  f.  1    ليدنه  2 

 lidə́ni  f.  plural  ordeal, difficulties, adversities; experiences  ليدني

 lidún  m.  meeting, talk, conversation  ليدون

 m.  viewer  2  ليدل  lidúnakaj  1  present participle of  ليدونکی

يم ئراغل پاره د ليدو د ستا  ليدل  lidə́  m.  plural    1  ليده   I came to see 

you. 

 ليدل  lidə́  plural  imperfect of  2  ليده
پيده ليده   lidə́-pidə́  knowing well; wittingly 

ور ليده   lidəvár  insolent, cheeky 

 ليدل  lidé  f.  plural  imperfect of  1  ليدې
ئليد   2  lidəj  Western    2 ليده 
رډلي   liḍar  m.  leader, chief; manager 

رشيپډلي   līḍarshíp  m.  ريډلي   liḍarí  f.  management; leadership work 

تېرډلي   liḍərét  m.  short editorial 

  ler  m.  1  arch-shaped framework, frame (of a lipped roof)  2  لېر

gully 

 لېربون  lerbaná  f.  used with  لېربنه
 shepherd (of  [lerbānə́  لېربانه :plural]  .lerbə  m  لېربه  .lerbún  m  لېربون

a flock of lambs) 

ۍگلېر   lergə́j  f.  lobe (of the ear) 

 lirlíd  m.  binoculars; spyglass  ليرليد

ونکیليرليد   lir lidúnkaj  یليرليد   lirlídaj  1  farsighted; keen-sighted  

يد نه ليرليدي مي سترگي   My eyes see poorly.  2  figurative  

perspicacious 

 lerənə́j  f.  gutter around a lipped roof (for runoff  لېرنۍ  .lerə́na  f  لېرنه

of rain) 

يرول   1  liró  indirect plural of  ليره 
 ليري  líro  indirect plural of  2  ليرو
غهلېرو   lervágha  f.  payment in kind to a shepherd 

ىلېرون   lerúnaj  m.  suckling (male) lamb without a mother 

ىلېروون   leravunáj  m.  driftwood (on a riverbank)  ټولول ىلېروون   to 

gather brushwood (on the bank) 

 1 لېر  lerá  f.    1  لېره

 léra  f.  hollow between two mountains  2  لېره

 lírá  f.  lira, pound, pound sterling  3  ليره

 lerí  m.  plural  herd of lambs  1  لېري

څخه ليري د  the Far East  ليري ختيځ  líre  1    لري  líri  2  ليري   from 

afar, from far away  2  far, far away  اچول ليري ځانه له   to fling away, 

toss away  ولک ليري   a  to remove, dismiss  b  to strip off (a hide)  

ېدلک ليري   a  to withdraw  b  to disappear  دلېليري لو   to end up in a 

distant place   ليدلليري   to foresee 

 lerə́j  f.  narrow path  3  لېرۍ

توب ليري   liritób  m.  distance; remoteness, farness 

ونکیليد ليري   líri lirúnkaj    ونکیليرليد  

والی ليري   lirivā́laj  m.    توب ليري  

 لړ  leṛ  m.    لېړ
ولک لېزم  lezám  embarrassed, confused, ashamed  لېزم   to embarass  

ېدلک لېزم   to be embarassed 

یلېږم  lézmi  f.  plural    لېزمي  

ولک لېږد  legḍ  m.  1  despatch, sending off  2  migration  لېږد   a  to set 

out on the road  b  to move, migrate 

 ligḍrāligḍ  computer science  transmission  لیږد رالیږد

لېږد و :legḍə́l  intransitive  [past  لېږدل   past: هلېږد و ]  1  to set out, pack 

up and march  2  to resettle, move on  3  to move 

لېږداوه يې و :legḍavə́l  transitive  [past  لېږدول ]  to dispatch; send out; 

send  2  to resettle, compel to migrate  3  to move or transport 

something from one place to another 

یلېږد   legḍáj  m.  pack animal, transport animal 

 لېږدل  legḍedə́l  intransitive    لېږدېدل
یلېږغند   legg̣handáj  m.  senior person in a nomad camp 

لېږه يې و :legə̣́l  transitive  [past  لېږل ]  to send, send out, despatch, 

send on the way 

ځایلېږل   legə̣́l-dzā́j  m.  address, destination 

 ;légḥmi  f.  plural  1  flattery; toadying  2  begging, entreaty  1  لېږمي

supplication 

ىلېږم   2  legṃáj  m.  flatterer; toady 

 legə̣́na  f.  dispatching, sending  لېږنه

یونکلېږ   legụ́nkaj  1  present participle of  شخص ونکیلېږ  لېږل   

dispatcher  2  m.  dispatcher 

 les  m.  lajs  1  lace  2  galloon  1  لېس

کناي ليس  lejs  m.    2  لېس  

ليسانس حقوقو د  lisā́ns  m.  1  diploma, degree  ليسانس   law degree  2  

license (degree roughly equivalent to master's degree) 

 lisānsá  m.  university graduate (holder of a license)  ليسانسه

 list  m.  list  ليست

کليس   lisák  m.  kind of Karakul wool 

کناي ليس   lejsnāík  m.  regional  corporal 

ليسه ريکعس  lisá  f.  lycee; training institute; secondary school  ليسه   

Officer's Training School 

 leshbór  m.  torn dress  لېشبور

هکلېش   leshə́ka  f.  dialect    هکلش  

 leḳh  m.  migration, nomadic movement, nomadic camp  ليښ

ليښه يې و :leḳhə́l  transitive  [past  1  لېښل ]  1  to load (cargo, etc.)  2  

intransitive  [past: ولېښه]  to migrate 

لېښه يې و :leḳhə́l  transitive  [past  2  لېښل ]  to lick, smack the lips 

گلېښن   leḳháng  m.    لېښ 
 لېږدول  leḳhavə́l  transitive    لېښول
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 لېږدل  leḳhedə́l  intransitive    لېښېدل
 litr  m.  liter  ليطر

کلي   lik  m.  1  letter, correspondence  لوست کلي   reading and writing  

ماشين کلي د   typewriter  مديريت کلي د   secretariat  مېز کلي د   desk  

لکلي کلي   to write a letter  لېږل کلي سره   to correspond with  2  the 

written language  3  script, type  کلي عربي   Arabic script  4  military  

column 

یانکلي   likā́naj  m.  fountain pen; pen 

 lik bakás  m. computer science  mailbox  لیک بکس

يليکبڼ .likbáṇa  f  ليکبڼه   likbáṇi  plural  computer science  font, fonts 

یپاڼ کلي   likpā́ṇaj  m.  1  writing paper  2  sheet of paper 

دود کلي   likdód  m.  rules of writing, orthography 

ښود کلي   likḳhód  m.  1  teaching to write; the rules of composition  2  

clerical work 

لکلي   likə́l  1  transitive  [past: هکلي يې و   Western  past: لکلي يې و   

past: ئکلي يې و ]  to write; describe  2  m.  plural  writing, 

handwriting  کښي لوکلي په   in writing 

ونکیمرست کلي   lik mrastúnkaj  m.  1  collaborator  2  coauthor 

منکلې   lekmə́n  m.  participant, member, shareholder 

نکلې   lekín  Arabic  contrastive conjunction  but, yet, moreover 

نهکلي   likə́na  f.  1  article; written piece, piece of writing  2  letter  په 

سره نهکلي   in written form  تيمدير نوکلي د   secretariat, office  3  

description  4  inscription 

ینکلي   likə́naj  m.    یانکلي  

 lik niwū́naj  computer science mail recipient  لیک نیوونی

والکلي   likvā́l  m.  writer; author (of an article, a book)  والانوکلي د 

 The Writer's Union  اتحاديه

والهکلي   likvā́la  f.  used with والکلي مېرمن والهکلي     author (female) 

يوالکلي   likvālí  f.  1  work of a writer, literary work  ته رډگ ۍوالکلي د 

 ,to embark on a literary profession  2  pertaining to a writer  راوتل

literary  کښي ميدان يوالکلي او ادبي په   in the literary profession 

ونکیکلي   likúnkaj  1  present participle of  لکلي   2  m.  .1  writer; 

author (of an article, a book)  2.2  clerk, scribe; copyist  2.3  office 

worker 

یونکلي   likúnaj  m.  clerk, scribe; copyist 

هکلي   1  líka  f.  1  line (of writing, type)  2  line (ruled, printed)  سمه 
هکلي   a straight line  هکلي ږهک   a curved line  ه لارکلي   a straight road  

هکلي ماته   a broken line  ايستل هکلي ،ښلک هکلي   to draw a line  3  

botany  rib  4  row, rank  5  military  line; row; clumn  ولک هکلي   a  

to mine, set mines  b  to form in a column  ېدلک هکلي  ،ښلک هکلي   a  

to be drawn up in line  b  to be formed in a column  تلل  هکلي يوه   to 

march in a column  ښلک يکلي اوبو  پر   to be engaged in meaningless 

work; grind water in a mortar  نيول پسي هکلي لېږد د   to proceed along 

the route of migration 

هکلي   2  likə́  m.  plural  writing 

هکلي   3  likə́  imperfect of  لکلي  

هکلې   4  leká  f.  1  sharecropping  اخيستل هکلې په   to rent farmland on a 

half-and-half basis  ولکور هکلې په   to lease land to a sharecropper on 

a half-and-half basis  2  share, portion, part of something 

یکلي   1  likáj  m.  book 

يکلي   2  líki  f.  plural of  هکلي  

ونکیلر يکلي   líki larúnkaj  striped, having stripes (e.g., cloth) 

گلي   lig  m.  league  گلي مسلم   the Muslim League (one of the 

political parties of Pakistan) 

لگلې   legə́l  transitive  Eastern    لېږل 
هگلي   ligá  f.  plot of wasteland 

يگلي   ligí  m.  member of the Muslim League 

یليل ،ليلا   1  lajlā́  f.  Arabic  1  proper name  Leila (in particular, the 

beloved of Madzhnun)  2  dear, beloved 

ېدلک ليلام  lilā́m  m.  auction trading; competitive bidding  ليلام   

compound verb    ليلامېدل 
يې کړ ليلام :lilāmavə́l  denominative, transitive  [past  ليلامول ]  to sell 

by auction; sell by competitive bidding 

چي ليلام   lilāmchí  m.  auctioneer 

-lilāmí  1  sold at auction, sold in competitive bidding  2  ready  ليلامي

made (clothing) 

شو ليلام :lilāmedə́l  denominative, intransitive  [past  ليلامېدل ]  to be 

sold at auction, be sold by competitive bidding 

 léla  f.  custom, ways  1  لېله

 lajlá  f.  Arabic  night  2  ليله

 lajlí  Arabic  1  nocturnal  2  proper name  Leili  1  ليلي

یل یل   2  laj-laj  ugh, nasty, don't put that in your mouth, or similar 

expression (used to a child to indicate that something will taste 

unpleasant or be harmful) 

لدېللي   liledə́l  intransitive  [past: دېلولي ]  1  to grow thin, lose weight  2  

to wear oneself out, worry oneself sick 

  evening school  2  ليليه ليسه  lajlijá  Arabic  1  nocturnal; evening  ليليه

f.  .1  dormitory  2.2  boarding school  3  after-work sanatorium 

 ليم  lajm  m.  1  soldering, brazing  2  coating, plastering (walls)  ليم
ولک   compound verb  a  to solder, braze  b  to plaster  ېدلک ليم   

compound verb  a  to be soldered, be brazed  b  to be plastered, be 

coated, be stuccoed 

 limā́  f.  Lima (city)  ليما

جوشي ليم   lajmdzhushí  f.  welding 

یلېمڅ   lemtsáj  m.    یلمڅ  

اوبه ليمو د  limú  m.  lemon  1  ليمو   lemon juice 

 ليمه  lemó  indirect plural of  2  ليمو
 limonā́d  m.  lemonade  ليموناد

يويليم   limuí  lemon; lemon-colored 

درسم به لېمو وگغبر پر  le-mə́  m.  plural  eyes  idiom  لېمه   I will call on 

you with pleasure.  ولک ارک لېمو دواړه په   to work, putting one's heart 

into it 

لين ئيهوا  lajn  m.  line (e.g., communications)  لين   a  overhead line 

(e.g., telephone)  b  airline  لين برق د   electric-pole line  سمندري د 

لين جهازونه   shipping line 
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سيند لېنا  د  lenā́  f.  Lena (river)  لېنا   the Lena River 

ارهکس لينټو د  liníṭ  m.  plural  lignite  لينټ   brown coal 

هکلېنځ   lendzə́ka  f.  dialect    هکنانځ  

ۍکليند   lindakə́j  f.  1  small arch, bow  2  trigger (of a gun)  3  bow 

(for a musical instrument)  4  plinth  idiom  ېدلک ۍکليند   to bend, 

wind, turn 

دوان لين   lajndavā́n  m.  line-layer (telephone, etc.) 

دواني لين   lajndavāní  f.  laying a line (telephone, etc.) 

 ;lində́j  f.  1  bow (the weapon)  2  trajectory 1 ليندۍ  .lindá  f  1  لينده

arc (of a circle)  3  hoop, handle  4  astronomy  Sagittarius (the 

constellation)  5  bow (for a musical instrument)  6  bracket  7  

cocking-piece  لينده کتوپ د   cocking-piece (of a rifle)  8  jet (of 

water)  9  winding ditch; winding gully  10  anatomy  ulnar bone  

idiom  ېدلک لينده   to make a bend (of a river) 

یليند   2  lindáj  m.  inflorescence of reed-mace or cattail 

دېن لېن   lendén  m.  regional  exchange, barter 

اډلين   lenḍā́  هډلېن   lenḍə́  bald 

ۍډلېن   lenḍə́j  feminine of  اډلين  

تهگلين   lingáta  f.  ټۍگلېن   lengṭə́j  f.    تهگلن  

ورگلېن   lengavə́r  long-legged 

یگلېن   lengáj  m.  leg from the thigh to the sole 

رادگلېنن   leningrād  m.  Leningrad (city) 

 leniní  Leninist  لېنني

 leninísm  m.  Leninism  لېننيزم

 linotājp  m.  linotype  لينوتايپ

 لين  lajṇ  m.  regional    ليڼ
ولک لېو  lev  m.  plastering, coating; stucco  لېو   compound verb  a    

ېدلک لېو  b  figurative  to be covered (e.g., with clouds)  لېول   

compound verb  a    لېوېدل  b  to press oneself to someone, 

snuggle up 

 د  levā́l  1  thirsting (for a meeting, knowledge, etc.)  2  loving  لېوال
لېوال وطن   a lover of the homeland, a patriot 

 levāltjā́  f.  1  thirst, strong desire (for a  ليوالتيا  .levāltób  m  لېوالتوب

meeting, knowledge, etc.)  2  desire, lust 

يې کړ لېوال :levālavə́l  denominative, transitive  [past  لېوالول ]  to 

attract someone; evoke strong desire 

لليدلېوا   levāledə́l  denominative, intransitive  [past: شو لېوال ]  1  to 

desire strongly, thirst for  2  to burn with love, lust after 

 1 لېوه  levā́n  masculine plural of  لېوان
یلېوبچ   levbacháj  m.  wolf cub 

جنرال لېوتنانت   levténānt dzhanrā́l  m.  regional  lieutenant-general 

 brother-in-law  [levrúna  levarúna  لېورونه :plural]  .levár  m  لېور

(husband's brother) 

یلېورځو   levərdzój  m.  یلېورزو   levərzój  m.  son of a brother-in law 

(husband's brother), nephew by marriage 

 ,levərzə́j  f.  daughter of a brother-in law (husband's brother)  لېورزۍ

niece by marriage 

 levṛə́j  kind of halvah made with corn oil  لېوړۍ

یټکلېو   levkaṭáj  m.  wolf cub 

 leopoldvíl  m.  Leopoldville (city)  لېوپولدويل

لياوه يې و :ləjavə́l  transitive  [past  1  ليول ]  1  to train, school, instruct  

[past: لياوه يې و ]  2  to instigate, prompt; influence, egg on to 

something 

 lévə́l  m.  level, spirit level  2  لېول

اريک لېول   levə́lkārí  f.  levelling, surveying 

مينه لېونتوب د  levantób  m.  madness, insanity  لېونتوب   crazy love 

 levantún  m.  psychiatric hospital  لېونتون

یلېونسد   levansə́daj  unbalanced, abnormal 

یلېونغرت   levanghrə́taj  talking idly, talking nonsense, talking drivel 

یلېونغر   levanghə́raj    یلېونسد  

 ləjavə́na  f.  training, instruction  ليونه

ىلېون   levanáj  1  mad, crazy, insane, lunatic  ولک ىلېون   to drive mad  

ېدلک ىلېون   to go mad  2  m.  [plural: لېوني  levaní  plural: لېونيان  
levanijā́n]  a madman, lunatic 

يې کړ لېو :levavə́l  denominative, transitive  [past  لېوول ]  to plaster, 

apply stucco 

گانلېو :levā́n  plural  لېوان :levə́  m.  [plural  1  لېوه   levagā́n]  wolf 

 levá  f.  she-wolf  2  لېوه

شو لېو :levedə́l  denominative, intransitive  [past  لېوېدل ]  to be 

plastered, be stuccoed 

 lijá  f.  tamarisk  1  ليه

ولک ليه  lijə́  1.1  useless, good-for-nothing, worthless  2  ليه   to render 

useless, bring to naught  ېدلک ليه   to be useless  1.2  unrestrained  2  

just, only 

 lijáh  Arabic  1  covered; hidden  2  high, noble  3  ليه

لېيل يې و :lejə́l  transitive  [past  لېيل ]  to give evidence, testify 
 

 م
 

 mim  1  the thirty-fifth letter of the Pashto alphabet  2  number 40  1  م

in the abjad system 

مChristian, A.D.  ۱۴۱۲  مسيحي  abbreviation of  2  م   1412  A.D. 

 ماشيندار  abbreviation of  3  م
 4 مي  mi, me  pronoun    4  م
 ?Where is your house  کورم چيري دئ؟  3 مو  əm, mu  in lieu of  5  م

  tenth  لسم  (يم  after the vowels) ə́m  suffix of ordinal numerals  6  م

م۳ فصل  second  دوهم، دويم   third section 

 I am  ځم əm  verbal inflectional ending for first person singular  7  م

going.  وايم  I am speaking. 

 2 هم  əm, um  in lieu of  8  م

!مه  ma, mə  abbreviated form of negation  9  م !مکوه     Don't! 

 mā  f.  (bed-)curtains, tent section, shelter half, ground sheet  1  ما

 me (as the object of the  1  زه  mā  oblique form of the pronoun  2  ما

action with transitive verbs in present and future tense forms)   راغئ
 He came to see me.  2  I, me (used as the subject of the  چه ما وويني

action in an ergative construction)  ما کتاب ورکړ  I gave him the 

book.  ما وخندل  I burst out laughing.  3  me (used with prepositions 

and postpositions)  ما باندي، په ماباندي  on me  ما پسې، په ما پسې  a  



Pashto-English Dictionary 
 

666 

after me  b  about me  وريما پ   Eastern  a  to me  b  above me   ،ما ته
له ما   in me  په ما کښي، په ما کي  to me  ما له،ما لره  Eastern  و ما ته
ما   Eastern for me  ما دپاره  near me; from me  لا څخه، ما نه، له ما نه
 Eastern  ما لاندي  Eastern like me  ما غوندي  Eastern with me  سره

under me 

 mā  f.  Arabic  water; juice, sap  مأ 

 that which is  ما تحت  mā  in Arabic borrowings that; that which  3  ما

below or downstairs 

مابٓ جلالت  maā́b  m.  Arabic  1  shelter, refuge  2  in titles  مابٓ   his 

Excellency 

 3 2 ما  mā́ bānde  Eastern    ما باندې

 محبت  mābát  m.  colloquial    مابت
د جنگ ما   mābá'd  1  m. continuation  2  after, later (on), then  مابعد
 the post-war time or period  بعد زمانه

 mābaqí  f.  Arabic  remainder, rest  مابقي

 محبوب  mābúb  m.    مابوب
 محبوبه  mābubá  f.    مابوبه

ابۍم   mābə́j  f.  proper noun  Mabibi 

د دوو هيوادو په مابين   mābájn  m.  Arabic  interval, middle, midst  مابين
په   in the nation  د ملت په مابين کښي  between two countries  کښي
 to disappear  له ما بينه څخه وتل  meanwhile  دې ما بين کښي

 in the center  د ښار په ما بيني برخه کښي  mābajní  middle, central  مابيني

of the city  ما بيني امريکا  Central America 

 ما  mā́ pase    ما پسې
وروسته تر   .māpḳhín  m.  noon; time from two to four p.m  ماپښين
 towards evening  اخير ماپښين  in the afternoon  ماپښين

 3 ,2 ما  mā́ pore  Eastern    ماپورې

  ماته ليکه، مات خط  broken chair  ماته چوکۍ  māt  1  broken  مات
mathematics broken line  2  split (of firewood)  3  crumbled  4  cut, 

sliced (into chunks, shares)  5  cracked  6  killed, slaughtered, 

knifed  7  cracked, chapped  8  slaked, quenched (of thirst)  9  

changed (of money)  10  disrupted, wrecked, spoiled, frustrated (of 

plans)  11  cancelled, annulled, abrogated, broken (of a contract, 

agreement, etc.)  12  disbanded, dissolved (of an organization, etc.)  

13  routed beaten, smashed, shattered, defeated  14  destroyed  15  

broken out (of sweat)  16  broken open, forced  17  physics 

refracted (of light)  18  figurative struck, astonished, amazed, 

astounded  19  figurative weak, helpless   زما مات قلم د طبيعت ښکلا
مولاینه شي ترسي   My feeble pen is unable to convey the beauty of 

nature.  20  dim, pallid (of light)  او گوډ مات    دوړ اندي   ;مات گوډ
 He had to give up on his intention of going  تگ اراده يې ماته وه

further.  په مات زړه کار کول  to do something unwillingly څه  څه شوې؟
 ?colloquial What's up  مات؟

 mātāwə́j  f.  attic, attic room, garret  ماتاوۍ

  mātáht  Arabic  1  m.  .1  that which is below  1.2  subordinate  ماتحت

 ;subordinates  2.1  being below, being under  2.2  lower  ماتحتان

subordinate (of a military unit, etc.) 

په   mātaht-al-shu'úr  Arabic  subconscious, instinctive  ماتحت الشعور
 subconsciously, instinctively  ما تحت الشعور کښي

 mātahtí  f.  subordination  ماتحتي

 māterjālízm  m.  philosophy  materialism  ماترياليزم

 māterjālíst  m.  philosophy  materialist  ماترياليست

 māterjālísm  m.  philosophy  materialism  ماترياليسم

 mātaqaddám  Arabic  preceding, previous, former  ماتقدم

 ماتوالی  mātkedə́  m.  plural    ماتکېده
 ;māt-gúḍ  regional  1  tumbledown, fallen-to-pieces  مات گوډ

destroyed  2  fallen into decay  3  broken (of language)   په ماته گوډه
 in broken English  انگرېزۍ گښي

 They were in  ماتم يې و  mātám  m.  Arabic  mourning  1  ماتم

mourning.  د چا په مرگ ماتم کول  to mourn (for) someone 

مو    and the pronoun  ماته  mā́tamu  colloquial  contraction of  2  ماتم
اتم څه پرېښي؟م   What have you left (for) me? 

 mātamkhāná  f.  house of prayer (among the Shiites)  ماتمخانه

  mātə́maj  m.  compensation, payment, defrayal (of damages)  ماتمی

 to receive compensation  ماتمی اخيستل

ماتوالی راباندي   mātwā́laj  m.  1  breaking  2  defeat  3  fatigue  ماتوالی
  I am feeling worn out.  4  depression, despondency  5  راغلی دئ

medicine fracture 

 māturá  f.  rocky soil, stony soil  ماتوره

 māt1á1  m.  mason  ماتوړ

  to break  1  [مات يې کړ  :past] mātawə́l  denominative, transitive  ماتول

2  to beat  3  to split (firewood)  4  to crumble  ډوډۍ ماتول  to 

crumble bread  5  to cut (into pieces, parts)  6  to crack (open, e.g., 

nuts, almonds)  7  to kill, slaughter, knife, tear to pieces   لېوه يو پسه
 A wolf killed the sheep.  8  to slake, quench (thirst)  9  to  مات کړ

change (money)  10  to disrupt, wreck, spoil, frustrate (e.g., plans)  

11  to annul, cancel, abrogate (a contract, etc.)  12  to break (a law, 

the silence, etc.)  13  to dissolve, disband (an organization, etc.)  14  

to rout, smash, crush, defeat  15  to destroy  طلسم ماتول  to nullify 

the effect of a charm  16  to break open, force  17  physics to 

refract (light)  مينه ماتول  idiom  to reciprocate 

 mātúmaj  m.  commission  ماتومی

  mātawə́na  f.  1  breaking, fracturing; hurting or bruising badly  ماتونه

2  splitting, chopping (of firewood)  3  cutting (into hunks, chunks, 

parts)  4  cracking (nuts, almonds)  5  break, split, crack  6  slaking, 

quenching (of thirst)  7  changing (money)  8  disruption (e.g., of 

plans)  9  abrogation, violation (of a treaty, agreement, etc.)  10  

dissolution, disbandment (of an organization, etc.)  11  crushing, 

inflicting defeat  12  abolishment  13  breaking open, forcing  14  

physics  refraction (of light) 

اتم  mā́ta  1  feminine singular of  1  ماته  1  2  f.  .1  2.2  1 ماتې  crack, 

split 

 to hunt for food (of  ماته کول  mā́ta  f.  prey (i.e., birds of prey)  2  ماته

birds of prey) 

 3 2 ما  mā́ta    3  ماته

  mā́ta khwā  1  f.  .1  smashed-in side (of a vehicle, etc.)  1.2  ماته خوا

smashed or routed flank  1.3  figurative grief;  grieved, distressed  
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 to work without spirit, unwillingly, in a slipshod  په ماته خوا کار کول

manner 

 ,compound verb  to rout  ماتې ورکول  mā́te  f.  1  defeat, rout  1  ماتې

defeat  2  retreat  ماتې غوره کول  compound verb  to retreat   ماتې
  compound verb  a  to suffer a defeat  b  خوړل، ماتې کول، ماتې ميندل

to retreat  3  lethargy, fatigue  4  anxiety, uneasiness 

 ,trouble  ماتي او گوډي  1 مات  mā́ti  feminine plural of  2  ماتي

something wrong 

 to be  1  [مات شو  :past] mātedə́l  denominative, intransitive  ماتېدل

broken, break; be hurt, be bruised badly  2  to crumble, be 

crumbled  3  to be cut (into pieces, parts)  4  to be quenched (of 

thirst)  5  to be changed (of money)  6  to be disrupted, be spoiled 

(of plans)  7  to be abrogated, be broken (of a contract, treaty, 

agreement, etc.)  8  to be dissolved, be disbanded (of an 

organization, etc.)  9  to be routed, be smashed, be crushed; suffer 

defeat  10  to be destroyed 11  physics to be refracted (of light)  12  

to stick (of a thorn, burr)  13  to go down, shrink (of a swelling)  14  

to break (out) (of sweat)  په ما يخي خولې راماتي شوې  I broke out in a 

cold sweat. 

 ,fragile  2  ماتېدل  mātedúnkaj  1  present participle of  ماتېدونکی

brittle 

توالیما  mātedə́  m.  plural    ماتېده  

 māterjālízm  m.  philosophy  materialism  ماتېرياليزم

 māterjālíst  m.  philosophy  materialist  ماتېرياليست

 māterjālistí  f.  philosophy  materialistic  ماتېرياليستي

 māṭús  m.  lump, bump, knob (from a blow); swelling  ماټس

 māṭawə́r  with a clean-shaven chin  ماټور

 māṭóra  f.  1  indigestion  2  overeating  ماټوره

 māṭwə́j  f.  1  woman's gold ornament worn on both sides of  ماټوۍ

the forehead  2  lock, curl, ringlet 

 mā́ṭi  m.  plural  whiskers, sidewhiskers  1  ماټي

 māṭə́j  f.  large and wide-mouthed jug; earthenware pot  2  ماټۍ

  māsaré and  m. plural: Arabic  ماثرې  :māsará  f.  Arabic [plural  ماثره

 māā́sír]  exploit, feat; deed, act  ماثٓر

 مواجب  mādzhíb  m.    ماجب
 mādzhə́t  m.  colloquial  mosque  ماجت

 mādzhíd  Arabic  famous, noted  ماجد

 ,mādzhár  m.  1  cemetery fence  2  line of demarcation, border  1  ماجر

boundary 

 مهاجر  mādzhír  m.    2  ماجر
غوښتل ماجرا  mādzharā́  f.  1  adventure, venture  ماجرا   compound verb  

to engage in adventures  2  incident, happening, occurrence 

  mādzharādzhúj  1  m.  .1  ماجراجوی  mādzharādzhú  ماجراجو

adventurist  1.2  adventure seeker  2  adventurist(ic), adventure 

(movie, etc.) 

 mādzharādzhujāná  adventurist(ic), adventuresome  ماجراجويانه

 mādzharādzhúji  1  adventurism  2  love of adventure  ماجراجويي

تونکیماجراغوښ   mādzharā́ ghuḳhtúnkaj  ماجرا لټوونکی  mādzharā́ 

laṭawúnkaj  1  adventurist(ic)  ماجرا غوښتونکی ماهيت  adventurism  2  

m.  .1  adventurer  2.2  adventure seeker 

 mādzhór dzhinrā́l  m.  regional  major general  ماجور جنرال

 māchlə́j  f.  cartridge case  ماچلۍ

 māchungə́n  m.  cricket (insect)  ماچونگن

 mā́che  m.  plural  noodles; vermicelli  ماچې

  China and Inochina  2  چين و ماچين  māchín  m.  1  Indochina  ماچين

obsolete China 

 māchewālā́  m.  noodle vendor  ماچې والا

 3 ,2  ما  mā́ tskha    ماڅخه  mā́ dzine  ماځنې

 ماخستن  mātsḳhután  m.  dialect    ماڅښتن
 the results of the  د تجربو ماحصل  māhasál  m.  Arabic  1  result  ماحصل

experiments  2  harvest 

  بېروني ماحول  māhául  m.  Arabic  surroundings, environment  ماحول
external environment 

 ,mākház  m.  Arabic  1  base, basis  2  source (of information  ماخذ

etc.)  3  barrowing 

 mākhustán  1.1  time from eight o'clock in the evening until  ماخستن

midnight  ماخستن تېر   in the evening  ماخستن اول   the time around 

eight o'clock in the evening  1.2  namaz (one of the daily prayers 

required by Islamic tradition, performed before retiring for the 

night)  2  late in the evening, towards night 

  mākhúz  Arabic  1  borrowed or taken from somewhere  2  مأخوذ

seized, arrested  3  accused, charged; defendant 

  1  [مأخوذ شو  :past] mākhuzedə́l  denominative, intransitive  ماخوذېدل

to be borrowed, be taken from somewhere  2  to be siezed, be 

arrested  3  to be accused, be charged   د عدالت د توهين په جرم
 to be charged with being in contempt of court  ماخوذېدل

 mākhə́j  f.  camel's thorn, Alhagi camelorum  ماخۍ

 Mamad Ali  ماد علي  مامد  mād  colloquial    ماد

 māddátán  Arabic  1  materially; in a material way  2  in  مادتاً 

essence, essentially 

 mādagí  f.  1  latch  2  botany gynoecium  مادگي

 موادل  mādíl  m.    1  مادل
 mādél  m.  model  2  مادل

 mādangáj  lazy; listless  مادنگی

 ,mādún  Arabic  lower, standing below; subordinate, lower  مادون

junior (in rank or position) 

  māddé and  m. plural: Arabic  مادې  :māddá  f.  Arabic [plural  1  ماده

  botany nectar  2  خوږه ماده  mawā́dd]  1  material, substance  مواد

philosophy matter  3  subject; question  4  article (e.g., of a treaty, 

contract)  5  material (side of) life  6  pus, matter  7  physics mass, 

body 

 a female insect  ماده حشره  māddá  f.  female  2  ماده

  material expenditures  مادي مصارف  māddí  Arabic  1  material  1  مادي

2  m. ماديون māddijún philosophy materialist 

 ,mādí  history  Median (of or pertaining to the Medes, Media  2  مادي

or the language) 
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 mādjā́na  f.  mare, young mare, filly  ماديانه

  materiality  2  1  [ماديات  :plural] māddiját  m.  Arabic  ماديت

philosophy materialism  د تاريخ ماديت  historical materialism  3  

material side of life 

ماذون   māzún  Arabic  1  having received permission; permitted  ماذون
 to be permitted  2  authorized  کېدل

  زنگي مار  grass snake  د اوبو مار، ابٓي مار  mār  m.  serpent, snake  1  مار
rattlesnake  عينکي مار  cobra  مار خوړلی د رسۍ نه بېرېږي، مار خوړلی د
مار ته په لستوڼي کښي  .proverb  Once bitten, twice shy  پړي نه بېرېږي
ر سره د ما  proverb  to cherish a serpent in one's bosom  ځای ورکول
 to vie with a powerful (man)  غزېدل

 مهر  mār  m.    2  مار
 robber  داړه مار  mā́r  one who tries something  3  مار

 mārafsún  m.  snake charmer  مارافسون

 mārbā́gh  m.  mosquito trap plant  مارباغ

 mārbachóṛaj m.  young snake  ماربچوړي  .mārbachə́ṛaj  m  ماربچړی

 winding  مارپېچه لار  mārpéch  1.1  winding; twisted; spiral  مارپېچ

road  1.2  spiral  په مارپېچ ډول  spirally  1.3  sinuous, serpentine  2  

m.  .1  spiral  2.2  coil (of pipe) 

 mārpechá  f.  kind of embroidery  1  مارپېچه

 مارپېچ  mārpéchá  feminine singlular of  2  مارپېچه
 mārtiník  m.  Martinique  مارتنيک

 mārdzaṛə́j  f.  1  bongardia, Bongardia chrysogonum (used  مارجړۍ

for snakebite)  2  antidote 

 mārch  m.  March  مارچ

 mārchubá  f.  asparagus  مارچوبه

 mārkhór  m.  screw-horned goat, markhor  مارخور

 ,mārkhuráka, mārkhwaráka  f.  short-toed snake-eagle  مارخورکه

Circaetus gallicus 

 2 جمدر  mārdandán  m.    ماردندن

 smoke pot  دلوگي ماردنگۍ  mārdangə́j  f.  candlestick  ماردنگۍ

  .mārsilijā́  f  مارسيليا  ,.mārsélz m  مارسېلز  .mārsél  m  مارسېل

Marseilles 

په مارش سره   mārsh  m.  march; advance, progress; campaign  1  مارش
عادي   compound verb  to move, shift  مارش کول  to march  درومېدل
!قدم مارش   Forward, march! (as a command)  مارش مارش  on the 

double 

 national anthem  ملي مارش  mārsh  m.  march; hymn  2  مارش

 mārshā́l, mārishā́l  m.  marshal  مارشال

 mārshallā́  f.  regional  martial law  مارشل لا

 مارغه  mārghā́n  masculine plural of  مارغان
 1 مرغه  mārghə́  m.  Eastern    مارغه
 mārghit  m.  deceit, fraud, swindle  مارغيت

 ,mārghitál  1  sly, cunning; knavish  2  m. rogue, swindler  مارغيتل

cheat; deceiver, imposter 

 mārfín  m.  plural  morphine  مارفين

 mārk  m.  mark (monetary unit, postage stamp, and trademark)  مارک

 مارکسيست  mārksíst  m.    مارکسست
 مارکسيست  mārksistí    مارکسستي

 mārksízm m.  Marxism  مارکسيزم  .mārksísm  m  مارکسسم

 mārksíst  m.  Marxist  مارکسيست

 mārksistí  Marxist, Marxian  مارکسيستي

 mārkunḍə́j  f.  caltrop, Tribulus  مارکونډۍ

 مارک  mārká  f.    مارکه
  گډ مارکيټ  world market  د دنيا مارکيټ  mā́rkeṭ  m.  market  مارکيټ

common market  داخلي مارکيټ  domestic market   ،بهرنی مارکيټ
 foreign market  خارجي مارکيټ

 mā́rkeṭíng  m.  sale, marketing  مارکېټنگ

 مالگيڼې  f.  dialect    مارگنرړۍ  mārgírṇe  f.  plural  مارگړنې
 mārgír  m.  snake catcher  مارگير

 گمارل  mārə́l  transitive    مارل
 mārə́laj  m.  employee, worker; agent  مارلی

 مارمهي  mārmāháj  m.    مارماهی
 Sea of Marmara  د مارمورا بحيره  mārmorā́  f.  Marmara  مارمورا

 mārmulák  m.  gecko (lizard)  مارمولک

 mārmaháj  m.  1  eel  2  loach (fish)  مارمهی

 mārupā́t  m.  lentil  ماروپات

 mā́ra  f.  robbery, pillage, plundering  ماره

  māré-dāṛé  f.  plural  Eastern  robbery, pillage, plundering  مارې داړې

 to engage in robbery  مارې داړې رااخيستل

 māṛób  m.  abundantly irrigated land  ماړوب

 مرونډۍ  māṛwandə́j  f.    ماړوندۍ
 1 موړ  māṛə́  masculine plural of  ماړه

 !mā́ṛe-hā́ṛe  interjection  My goodness! Horrors  ماړې هاړې

 māzā́d  m.  Arabic  surplus, excess  مازاد

 ماپښين  māzpḳhín  m.    مازپښين
 ماسختن  māzkhután  m.    مازختن
 māzdigár  1.1  time after the noon hour, afternoon; time  مازديگر

towards evening; evening  زېړی مازديگر  dusk  مازديگر په همدې ورځ  
on that very evening  بجو ۴د مازديگر په   at four o'clock in the 

afternoon, at 4 p.m.  ورځ مازديگر شوه  It was getting dark.   د مازديگر
  .It was approaching evening  لوړ مازديگر و  evening reception  بلنه

1.2  namaz performed after the noon hour  2  afternoon; towards 

evening; in the evening 

  evening reception  مازد يگرنی دعوت  māzdigaranáj  evening  مازد يگرنی

 evening walk  مازد يگرنی گرځېده

ه خوړلد چا مازغ  ماغزه  māzghə́  m.  plural    مازغه   idiom to bother 

someone; exhaust someone, exasperate someone   مازغه يې رانه
 .He wore me out with his questions  وښکل

 māzú  m.  gallnut, gall  مازو

 māzút  m.  plural  mazut, black oil, fuel oil  مازوت

 محض  mā́ze  1  only  2    مازې
 مازديگر  māzigár    مازيگر
 مازديگرنی  māzigaranáj    مازيگرنی
 ماپښين    ماس پښين  .māspḳhín  m  ماسپښين
 māstāwá  f.  soup flavored with sour milk  ماستاوه

 māstə́  m.  sour milk (milk baked in an oven and allowed to  ماسته

ferment) 
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 mā́sṭər  m.  1  mister  2  teacher  ماسټر

  ماس ختن  .māskhután m  ماسخوتن، ماس خوتن  .māskhután  m  ماسختن
  ماخستن 

 3 ,2 ما  mā́ sara  Eastern    ما سره

 māsiká  f.  Arabic  delaying force, restraining force  2  forces  1  ماسکه

that maintain health  3  cheerfulness; liveliness 

 gas mask  غازي ماسکه  māská  f.  mask  2  ماسکه

 محصل  māsíl  m.    ماسل
ماسوا د يوه   māsiwā́  Arabic  excepting; with the exception of  ماسوا
 except (for) one person  سړي څخه

 māsá  f.  (unit of) weight equal to twenty grains  ماسه

گاني ماسي  :māsí  f.  [plural  1  ماسي   māsigā́ni]  aunt (mother's sister) 

 māsiə́j  f.  leather stockings worn under boots  2  ماسۍ

ماش گرگره  māsh  m.  plural  mung beans  ماش   crushed mung beans 

هللاماشأ     māshalláh, māshaalláh  Arabic  interjection  bravo, well 

done; (may) God keep him 

 māshoṛá f.  1  skein, hank (of  ماشوړه  .māshlá, māshalá  f  ماشله

thread)  2  figurative  tangle (of contradictions) 

 معشوق  māshúq    ماشوق
 I was a child  هغه وخت زه ماشوم وم  māshúm  1  m. infant; child  ماشوم

then.  2  innocent, inexperienced, unsophisticated 

 māshumtób  m.  childhood, childhood years  ماشوم توب

  :f. plural  2  2 ماشوم  māshúma  1  feminine singular of  ماشومه

 māshumā́ni (little) girl  ماشوماني

 mā́sha  f.  mosquito  1  ماشه

کشول ماشه  māshə́j  f.  trigger  ماشۍ  .māshá  f  2  ماشه   to pull the 

trigger 

 mā́shaj  m.  mosquito; midge  ماشی

  ماشينان  māshinúna and  Western  ماشينونه  :māshín  m.  [plural  ماشين
māshinā́n]  1  machine  د گنډلو ماشين  sewing machine   د ليکلو
 collective  د ماشينونو سېټ  typewriter  ماشين، د ليکني ماشين

machinery  ي ماشينونه، فلاحتي ماشينونهزراعت   farm machines  2  

motor, engine  څلور ماشينه الوتکه  four-engine aircraft  3  apparatus, 

instrument  د ډېوې ماشين  (stove) burner 

 Mashinkhana (a factory in  1  ماشينخانه  .māshinkhāná  f  ماشين خانه

Kabul)  2  plant, enterprise, factory 

 māshindā́r  m.  machine gun  ماشيندار

 māshinərí  f.  equipment, machinery  ماشينري

 māshinshā́p  m.  plant; workshop, shop  ماشين شاپ

کار ماشين  .māshinkā́r  m  ماشينکار   1  mechanic  2  machinist, engineer 

 māshingáṇ  ماشين گڼ .māshingán m  ماشين گن  .mashingára  f  ماشينگره

m.  machine gun 

 ,māshiní  1  machine, mechanical; mechanized  2  factory  ماشيني

industrial, manufacturing  ماشيني توليدات  a  industrial production  b  

manufactured goods  ماشيني ټوټې  factory-made fabric  ماشيني کول  
compound verb  to mechanize  ماشيني کېدل  compound verb  to be 

mechanized 

 in the evening, at  د ماښام په وخت کښي  māḳhā́m  1  m. evening  ماښام

eventide  تياره ماښام شو  Night fell.  2  in the evening  تېر ماښام  late 

in the evening 

 māḳhāmstóraj  m.  evening star (i.e., Venus)  ماښام ستوری

  ماښامي بلنه  māḳhāmí, māḳhāmáj  1  indeclineable  evening  ماښامي
evening party  ماښامي ستوري  evening star (i.e., Venus)  2  m. 

zoology bat 

 the  ليري ماضي  māzí  Arabic  1  past, last, bygone  2  f.  .1  past  ماضي

distant past  د ماضي حالات  the concerns of bygone days  2.2  

grammar [plural:  ماضي گاني  māzigā́ni] past tense  استمراري ماضي  
past continuous  بعيده ماضي  the past perfect  قريبه ماضي  the 

present perfect 

 māziparastí  f.  cult of the past, cult of antiquity  ماضي پرستي

 mā'adā́  Arabic  besides, except (for)  ماعدا

  brain  2  bone marrow  د سر ماغزه  māghzə́  m.  plural  1  brain  ماغزه

3  seed, kernel, core (of fruit)  4  insides, heart, middle  5  mind, 

wit, intellect  سياسي ماغزه لرل  to understand politics  شېر ماغزه  د علي
 idiom  a  Alisher's head began to spin.  b  Alisher almost  گډوډ وه

went out of his mind.    ماغزه يې خراب شوي وه  His brain went 

dull.  ما غزو کښي يې خلل دئ، په ماغزو کښي يې خلل دئ  Eastern He 

has gone out of his mind.   نه ورځيد هغه ماغزو ته دا خبره   Eastern He 

cannot comprehend this.   په يو کار ماغزه ايستل، په يو کار ماغزه چپه
 ;a  to be overtired from something  b  to exert incredible effort  کېدل

demonstrate tremendous diligence in something   و چا ته ماغزه ورچپه
 ,to drive to distraction, drive out of one's mind (by noise  کول

arguing, etc.)  و احمد ته مي ماغزه وخوټېده  I got frightfully mad at 

Ahmad.  ماغزه تکړه ساته!   Look sharp! 

 ماقوت  māghút  m.  plural    ماغوت
 3 2 ما  mā́ ghunde  Eastern    ما غوندې

  māfáuq  Arabic  1  higher, superior (in position, rank, grade)  2  مافوق

m.  .1  chief, senior in point of service  2  plural  مافوقان  māfauqā́n 

chief, heads, those in authority 

 māfauq-at-tabi'í  Arabic  supernatural  مافوق الطبيعي

  māfihā́  f.  Arabic  that which is in it; (which is) contained in it  مافيها

 the world with all that exists in it  دنيا ومافيها

 māfizzamír  m.  Arabic  innermost secret; hidden  مافي الضمير

purpose; ulterior motive 

د جنگ   māqábl  Arabic  1  past, former, previous, preceding  ماقبل
 pre-war period  2  m. past, bygone times  ماقبل زمانه

 ;māqút  m.  plural  kissel; kind of sweet dish made of starch  ماقوت

pudding 

  mā kará  Eastern  1  at my house  2  to my house, to my place  ما کره

!ما کره راځه   Come to my house! 

 3 2 ما  mā́ ke  Eastern    ما کښې

اکمهم  .mākám  m  ماکم   mākáma f.  colloquial    محکم 
  1  [mākuā́n  ماکوان  mākugā́n and  ماکوگان  :plural]  .mākú  m  1  ماکو

shuttle (in a loom)  2  boat, canoe 

 mākú  1  m. plural Maku (a tribe)  2  m. Maku  2  ماکو

 1 مشکی  māú  m.    3  ماکو
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 mākúl  m.  Arabic  edibles, food  ماکول

 ,mākulā́t  m.  plural Arabic  food products; victuals  ماکولات

foodstuffs, provisions 

 3 ,2 ما  mā́ ke  Eastern    ما کې

  اموال  mālúna and Arabic  مالونه  :māl  m.  Arabic [plural  1  مال
amwā́l]  1  (personal, movable) property  دمال او جايدا   personal and 

real property  2  goods  د سواد گرۍ مال  goods   تجارتي مالونه، د تجارت
مال اوبه کول، مال ويلي   consumer goods  استهلاکي مال  goods  مالونه
 ten - twelve head  لس دوولس مالونه  to sell goods  3  livestock  کول

of cattle  4  figurative property, capital, fortune  5  wealth   مال يوه
 saying to cast property to the wind  اگۍ کول او د دېواله ويشتل

 مهال  māl  m.  time   2  مال
 māl  tame(ed), domesticated; meek; humble  3  مال

  mā́l  one who smears, one who spreads; one who fulls (felt)  4  مال

النمدم   felter 

  دا د ژوندانه مالٓ گڼل  ma'ā́l  m.  Arabic  1  sense, meaning, essence  5  مالٓ
to see in this the meaning of life  2  end, outcome 

 ً  mā́lán  Arabic  in a material way, in a financial way  1  مالا

 ً  ma'ā́lán  Arabic  consequently, hence; as a result; in the end  2  مالٓا

 mālākhít  m.  malachite  مالاخيت

 māl-ut-tidzhārá  f.  Arabic  goods  مال التجاره

 compound  مالامال کول  mālāmā́l  1  overfilled, full to the brim  مالامال

verb  to overfill  مالامال کېدل  compound verb  to be overfilled, 

overflow  2  drenched (in blood)  3  abundant, plentiful, copious 

 3 ,2 ما  mā́ lānde  Eastern    ما لاندې

 ma'ālandésh  farsighted  مالٓ اندېش

 مالايا  mālājá  f.    مالايه
 ملايي  mālājí    مالائي
 محله  mālát  m.  colloquial    مالت
 mā́lta, māltá  f.  Malta  مالته

ټهمال   mālṭá  f.  blood orange, red-pulp Malta orange 

چر مال  .mālchár  m  مالچر  māltsáṛ m.  pasture  مال څړ، مالڅړ 

 mālhā́l  m.  household goods, belongings  مال حال

 mālkhāná  f.  regional  warehouse  مال خانه

 ماليخوليا  mālkhuljā́  f.    مالخوليا
 well-to-do; wealthy  2  m.  .1  breeder, cattle  1  مالدار  māldā́r  مال دار

breeder  مال دار کوچيان  nomad (cattle) breeder  2  rich man 

د مالدارۍ   māldārí  f.  1  cattle breeding, animal husbandry  مالداري
  animal husbandry products  2  استحصالات، د مالدارۍ محصولات

riches, wealth, solvency 

  mālzimá  f.  Arabic  1  material (e.g., construction materials)  2  مالزمه

articles, accessories, materials (for the office, etc.) 

 mālistā́n  m.  Malistan region  مالستان

  mālíḳh m.  1  friction  2  rubbing, massage  3  مالښ  .mālísh  m  مالش

fulling (making felt)  مالش کول  compound verb  a  to rub, massage  

b  to full (felt) 

 sales  د مالفروشۍ شعبه  mālfurushí  f.  sales, marketing  مالفروشي

department, marketing department (in the shirketi) 

 ;mālík  m.  Arabic  1  owner, holder, proprietor  2  landowner  مالک

landed gentleman  لوی مالکان  large landowners, owners of large 

estates  د مځکي کوچني مالکان  small landowners  3  employer, boss 

 mālikāná  f.  fee or assessment that is paid to landowners  1  مالکانه

  مالکانه حاصلات  'mālikāná  1.1  landowner's, landowners  2  مالکانه
land rent  1.2  one's own, ownership  2  having property rights 

 mālkuṇə́j  f.  caltrop (a weed)  مالکڼۍ، مال کڼۍ  .mālkunḍə́j  f  مالکنډۍ

 mālikwā́laj  m.  ownership (property, etc.)  مالک والی

 mālíka  f.  lady; housewife, wife  مالکه

  mālikiját  m.  Arabic  1  ownership, possession  2  property  مالکيت

  personal property  شخصي مالکيت  private property  خصوصي مالکيت

 landed property  د مځکي مالکيت  government property  دولتي مالکيت

لگبانهما  :mālgbá  m.  [plural  مالگبه   mālgbānə́]  salt vendor 

 mālguzārí  f.  regional  1  land tax, ground rent  2  land that  مالگذاري

is subject to taxation, taxable land  3  payment of taxes; taxation 

 mālgṛobáj  m.  container in which salt is dissolved (when  مالگړوبی

kneading bread dough) 

 mālgəntób  m.  salinity, saltiness  مالگنتوب

 to  [مالگن يې کړ  :past] mālgənawə́l  denominative, transitive  مالگنول

salt; pickle; corn 

 malgəṇáj m.  saltcellar, saltshaker  مالگڼی  .mālgənáj  m  مالگنی

 mālgobáj  m.  salt solution  مالگوبی

  rock salt  غرنۍ مالگه  table salt  د ډوډۍ مالگه  mā́lga  f.  1  salt  مالگه

 compound verb  to sprinkle salt, salt  2  figurative  مالگه اچول

attractiveness  په مالگه سړی  pleasant and charming person   د جا پر
پر زړه مالگه   idiom to rub salt on someone's wounds  زخمو مالگه اچول
 idiom to cause to be upset, cause pain, cause distress  ورتويول

 mālgawālā́  m.  salt vendor  مالگه والا

 salt lake  مالگين غدير  mālgín  salt  مالگين

 mālgintób  m.  1  saltiness, salinity  2  attractiveness  مالگين توب

 مالگنول  mālginawə́l  transitive    مالگينول
توب مالگين  mālginí    مالگيني  

شو مالگين  :mālginedə́l  denominative, intransitive [past  مالگينېدل ]  to 

be salted; be corned 

 mālgíṇe  f.  plural  name of a children's game  مالگيڼې

خپل مال مواشي به   mālmawāshí  m.  plural  cattle, livestock  مال مواشي
 .He was grazing his cattle  يې څرول

 mālwālā́  m.  1  owner of goods  2  owner, proprietor  مال والا

 mālúch m. plural  dialect  1  ginned  مالوچ  mālúdzh  m.  plural  مالوج

cotton  2  absorbent cotton, cotton batting 

 to  [مالوچ يې کړ  :past] māluchawə́l  denominative, transitive  مالوچول

gin cotton 

 freighter  مال وړونکې بېړۍ  mālwṛúnkaj  freight, cargo  مال وړونکی

 ,mālúf  Arabic  1  customary, usual  2  grown accustomed to  مالوف

grown used to 

 māl-u-manā́l  m.  property, belongings, fortune  مال ومنال

 mālawí  m.  Malawi  مالوي
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  compound verb  a  ماله کول  mālá  f.  1  putty knife  2  harrow  1  ماله

to harrow  b  to persecute  کېدل ماله   compound verb  a  to be 

harrowed  b  to be persecuted  3  weaver's brush 

 3 ,2 ما  mā́ la    2  ما له

اله کښم   mālakáḳh  m.  regional  harrier (the bird) 

 ,mālí  m.  loader, stevedore, longshoreman; manual laborer  1  مالي

unskilled workman 

  māí  m.  regional  gardener; truck gardener, truck farmer   2  مالي

 ماليار
  mālí  Arabic  1  property  2  financial, fiscal; money, monetary  3  مالي

 the current fiscal  جاري مالي کال، روان مالي کال  fiscal year  مالي کال

year 

 mālí  f.  Mali  4  مالي

 کالي  mālí  paired word with  5  مالي
 with the roosters, at the  چرگ بانگ مالې  mā́le  colloquial  time  6  مالې

crack of dawn   مهال 
ماليات   mālijā́t  m.  plural Arabic  taxes; duties, assessments  ماليات
 ماليه  compound verb  to pay taxes, pay duties   ورکول

 mālijā́t warkawúnkaj  m.  m.  taxpayer  ماليات ورکوونکی

 tax system  مالياتي سيسټم  mālijātí  tax; fiscal  مالياتي

اليارم   māljā́r  m.  regional  gardener; truck gardener, truck farmer 

  mālikholijā́  f.  1  melancholy; anguish, distress, depression  ماليخوليا

2  madness, insanity 

شو مال  :māledə́l  denominative, intransitive [past  مالېدل ]  to be 

tame(d), be domesticated; be meek 

 mālidá  f.  rich flat cake sprinkled with sugar (for treating  ماليده

guests in connection with reaching an agreement, deal) 

 Malaysia Union  د ماليزي اتحاديه  mālezí  f.  Malaysia  مالېزي

 mālekúl  m.  molecule  مالېکول

 mālekulí  molecular  مالېکولي

 مالېکول  mālekjúl  m.    مالېکيول
  mālijé and  m. plural: Arabic  ماليې  :mālijá  f.  Arabic [plural  ماليه

غير مستقيم   direct taxes  مستقيم ماليات  mālijā́t]  1  tax; duty  ماليات
  پر مځکو ماليات  income tax  پر عايداتو ماليات  indirect taxes  ماليات
land tax  جگېدونکي ماليات  progressive tax  ماليات اخيستل  compound 

verb  to levy a tax  ماليات ټاکل  compound verb  to institute a tax, 

set a duty  ماليات لگول  compound verb  to impose a tax or duty  2  

financial department  3  finances, finance  ې وزارتد مالي   the 

ministry of finance  4  excise, excise tax, duty 

 mālijadéh  m.  taxpayer  ماليه ده

 māmā́  m.  1  uncle (mother's brother)  2  old boy, old chap (as a  ماما

familiar form of address) 

  ماما  māmādzhí  m.  regional,  1  hypocoristic diminutive of  ماماجي
uncle  2  uncle (as a familiar form of address to male of one's 

father's generation) 

 māmākhél  m.  plural  1  uncle's family  2  Mamakheil  ماماخېل

(inhabited place near Jelalabad) 

 māmāghwāgə́j  f.  1  wood louse  2  aquatic sow-bug  ماماغواگۍ

تهمام   māmatá  f.  1  fence around a plowed field  2  fenced-in plowed 

field 

 māmád  m.  colloquial  proper noun Mamad  مامد

 māmasə́j  f.  pear  مامسۍ

  ماما  māməkó m.  hypocoristic diminutive of  مامکو  .māmə́k  m  مامک
uncle 

 معامله  māmilá  f.    مامله
د خپل تسليت مأمن   mā'mán  m.  Arabic  shelter, refuge, asylum  مأمن
 to seek a safe haven  لټول

 مأمن  māmankóṭ  m.    مامن کوټ
 ,māmúr  Arabic  1.1  authorized; having received instructions  1  مامور

having received orders  1.2  sent on business, sent on TDY; 

assigned, appointed  مامور کول  compound verb    مامور  مامورول 

 māmuā́n  ماموران  :m. [plural  2  مامورېدل  compound verb    کېدل

and Arabic  مامورين  māmurín]  .1  government employee, 

government worker; official  د مامورينو مديريت  personnel 

department  2.2  ministry representative (in a region) 

 معمور  māmúr    2  مامور
  1  [مامور يې کر  :past] māmurawə́l  denominative, transitive  مامورول

to authorize; give instructions, give directions  2  to send on a 

business trip, send on TDY  3  to assign, appoint (to a job)  4  to 

establish, set up 

 māmurá1  2  f. Arabic  مامور  māmúra  1  feminine singular of  ماموره

woman official; woman manager 

مهم   māmuriját  m.  Arabic  1  position, job; service; post  ماموريت
 to occupy a position, hold a  ماموريت نيول  important post  ماموريت

post  2  mission, assignment  3  business trip, TDY  4  appointment 

(of officials)  5  police directorate 

شو مامور  :māmuredə́l  denominative, intransitive [past  مامورېدل ]  1  

to be authorized  2  to be sent on a business trip, go on TDY  3  to 

be appointed, be named (to a job)  4  to be established, be set up 

 māmús  thick; viscous  ماموس

 مامسۍ  māmusə́j  f.    ماموسۍ
 māmúl  Arabic  1  expect  2  m. hope, expectation  1  مامول

 معمول  māmúl    2  مامول
 māmulák  m.  male wagtail  مامولک

امولکهم   māmuláka  f.  female wagtail 

  māmún  Arabic  1  ensured; guaranteed  2  safe (of a road, etc.)  مأمون

3  freed, liberated 

 māmúnd  1  m. plural Mamunds (a tribe)  2  m. Mamund  ماموند

 unpitted dried apricots  ماموئي  .māmují  f  مامويي

 aunt  [māmigā́ni  ماميگاني  māmə́j and  مامۍ  :plural]  .māmí  f  1  مامي

(uncle's wife) 

 auntie  1 مامي  māmə́j  f.  hypocoristic diminutive of  2  مامۍ

 māmirá  f.  Wallich's Geranium, Geranium wallichianum  ماميره

(medicinal plant) 

 معنیٰ   mānā́  f.    1  مانا
 mānā́  resembling; similar  2  مانا
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 1 ماجر  māndzháw  m.    مانجو
 māndzhá  f.  military music; bravura music  1  مانجه

 māndzhá  f.  kite string  2  مانجه

 māndzháj  m.  member of a wedding train (specifically, a  مانجی

participant in the groom's train) 

 mā́nchəsṭər  m.  Manchester  مانچسټر

 مازپښين  māndzpḳhín  m.  dialect    مانځپښين
 نمانځل  māndzə́l  transitive    مانځل
 مونخ  māndzə́  m.  oblique of  مانځه
 māndzáj  m.  axle, shaft (of a hand-operated mill)  مانځی

 māndát  m.  mandate  ماندت

 mā́ndra  f.  1  rope, cord (of a tent)  2  runner (of a plant)  ماندره

 māndagí  f.  1  tiredness, fatigue, exhaustion  2  dialect  ماندگي

indisposition; sickness, ill health 

  [mandúna  مندونه  māndúna and  ماندونه  :plural]  .māndə́  m  1  مانده

wide ravine 

کېدل مانده  māndá  1  tired, weary; exhaustion  2  مانده   compound verb  

to grow weary, get tired; become exhausted  2  thin, emaciated  زه 

يم مانده ډېر   I've gotten very thin.  3  dialect sick 

 ماندت  māndét  m.    ماندېت
کول ماندينه  māndiná  f.  wife  ماندينه   compound verb  to take to wife, 

marry 

 mā́nḍa  f.  footprint, track  1  مانډه

 1 منډل  mānḍə́  imperfect of  2  مانډه

 1 ماڼی  mānṛáj  m.  dialect    مانړی
 مونز  mānzə́  oblique singular of  مانزه
 buhayrá-yi… the  بحيرۀ مانش  mānsh  m.  English Channel  مانش

English Channel 

  :māní'  Arabic  1  blocking, preventing, hindering  2  m. [plural  مانع

 an unsurmountable  نه رفع کېدونکي مانع  mawāní']  .1  obstacle  موانع

obstacle  مانع واقع کېدل... مانع لوېدل، د... مانع گرزېدل، د... د   to be 

an obstacle  مانع راوستل  compound verb  to create obstacles  2.2  

military obstacle, barrier, obstruction 

 māni'sāzí  f.  military  construction of obstacles  مانع سازي

 mānifesṭó  f.  manifesto  مانفسټو

 māngó  f.  mango  مانگو

 ماڼگی  māngáj  m.    مانگی
  compound verb  مانوره کول  mānewrá  f.  1  military  maneuvers  مانوره

to conduct maneuvers  2  stratagem, clever trick 

 mānús  Arabic  1  grown accustomed (to), become familiar  مأنوس

(with)  د يو شي سره مأنوس کېدل  to grow accustomed to something, 

become familiar with something  2  habitual, usual, customary; 

ordinary 

 mā'nusiját  m.  Arabic  habitualness  مأنوسيت

  māná  f.  1  blame, censure  2  murmur, grumble; complaint  1  مانه

کول مانه   compound verb  to grumble, complain 

 منل  mānə́  imperfect of  2  مانه
مانه له  mā́ na  Eastern  in lieu of  3  ما نه     3 2 ما 

 مامۍ  mānə́j  f.    مانۍ
 mānilā́  f.  Manila  مانيلا

 māṇgáj  m.  1  boatman  2  sailor  ماڼگی

  ښه ماڼو د طوفان په وخت، کښي معلومېږي  ماڼگی  māṇú  m.    1  ماڼو

saying It is during a storm that we learn who is a good sailor. 

 māṇú  m.  myrtle  2  ماڼو

 māṇugáj  m.  sailor; seafarer  ماڼوگی

 1 مانه  māṇá  f.    ماڼه
 ,māṇáj  m.  1  grief, distress; being upset  2  offense, insult  1  ماڼی

affront  3  tiff, disagreement  ماڼـی کول  compound verb  a  to 

distress, upset  b  to offend,insult  c  to provoke a tiff, cause a 

falling out 

گانی ماڼۍ  māṇə́j and  ماڼۍ  :māṇə́j  f.  [plural  2  ماڼۍ   māṇəjgā́ni]  1  

palace; mansion  2  building, structure; multistory house; detached 

house  اسماني ماڼۍ  skyscraper  3  figurative  building, structure  

 idiom the White House  سپينه ماڼۍ

 ;upset, distressed  2  insulted, offended  1  ماڼېجن  māṇedzhə́n  ماڼې جن

dissatisfied 

 ,māṇedzhəní  f.  1  being upset, grief, distress  2  insult  ماڼېجني

offense, affront 

 maṇechə́gh  m.  swing  ماڼېچغ

2  جن ماڼې  māṇegár  1    ماڼېگر   touchy, quick to take offense 

 mā'wā́  f.  Arabic  shelter, refuge, asylum  مأ وا

د اوريځو له   māwarā́  Arabic  1  on the other side; from behind  ماورأ 
 from behind the clouds; behind the clouds  2  located on  ماورأ نه

the other side of something  3  ultra-, super-, trans-  ماورأ بنفش  
ultraviolet 

 māwarā-ut-tabi'á  Arabic  supernatural  ماورأ لطبيعه

  māwarā-al-báhr Arabic  ماورأ البحر  māwarā-al-bihā́r  ماورأ البحار

overseas 

  ماورأ الطبيعي قوت  māwarā-at-tabi'í  supernatural  ماورأ الطبيعي
supernatural strength 

 māwarānnáhr  m.  Arabic  history  Mawerannahr (the name  ماورأالنهر

of the area between the Amu-Darya and the Syr-Darya rivers 

during the Middle Ages) 

 māwarā-ji-bihā́r  overseas  ماورای بحار

 māwarā-ji-banáfsh  ultraviolet (of rays)  ماورای بنفش

 ,māwarā́-ji-fazā́ f.  space  ماورأی فضا  .māwarā́-ji-dzháw  m  ماورأی جو

cosmos 

 māwarā́-ji-dzhawí  Arabic  space, cosmic  ماورأی جوي

 māwarā-ji-hamrá  Arabic  infrared  ماورای حمره

 māwarā́-ji-qawqā́z  m.  Transcaucasus, Transcaucasia  ماورأی قفقاز

 māwarā́-ji-kaspiján  Transcaspian  ماورأی کسپين

 māwalwaləy  computer science  readme  ماولولئ

دوتنهما ولولئ    mā́ walwaləy dawtəná  f. computer science readme file 

 māwlə́j f.  bushing in the upper millstone  ماولۍ  .māwláj  m  ماولی

through which passes the shaft of the nether, or lower, millstone 

 māwá  f.  dialect  1  ephedra (a medicinal plant)  2  coil (pipe)  ماوه

 مأوا  mā'wā́  f.  Arabic    1  مأویٰ 
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 …I say  ماويل  mā we  in lieu of  2  ما وې

ماه په ماه  māh  1  m. month; moon  1  ماه   from month to month  2  

used as the first part of word compounds  پيکر ماه   a  beautiful  b  

handsome man, good-looking boy  c  sweetheart, beloved 

 māh  m.  regional  magkh (the tenth month of the Indian  2  ماه

calendar) 

 māhāná  1  monthly  2  monthly, every month  ماهانه

 f.  proper noun  Mahbibi  ماه بي بي  māhbibí  ماهبيبي

-māhpajkár  1  beautiful  2  m.  .1  handsome man, good  ماه پيکر

looking boy  2.2  beloved, sweetheart 

 māhdzhabín  poetic  with forehead white as snow  ماه جبين

ماهر   māhír  Arabic  1  skillful; able, capable; skilled, trained  ماهر
  māhirā́n and Arabic  ماهران  :skilled worker  2  m. [plural  کارگر

 māhirín] master of his trade; specialist; expert  ماهرين

 ,māhirāná  1  skillful, masterly; talented, gifted  2  skillfully  ماهرانه

masterly; ably, finely 

 māhrú  f.  proper noun  Mahru  ماهرو

 māhrúj  moonfaced; handsome  ماه روی

 f. beautiful  2  ماه روی  māhrúja  1  feminine singular of  ماه رويه

woman, good-looking girl, beauty 

 to submit a monthly  ماهوار رپوټ ورکول  māhawā́r  monthly  ماهوار

report, present a report for the month 

 māhawārí  monthly, by the month, per month  ماهواري

 māhút  m.  cloth  ماهوت

 poetic  like the moon, moonlike  ماهوش  māhwásh  ماه وش

  مايان  māhijā́n and  ماهيان  ,mahí  ماهي  :māháj  m.  [plural  ماهی
mājā́n]  fish  ماهيان د خوږو اوبو   freshwater fish  بحري ماهيان  ocean 

fish  الوتونکي ماهيان  flying fish  د ماهيانو روزنه  fishing  ماهی نيول  
compound verb  to fish, catch fish  د ماهي د شا غوندي  protuberant, 

bulging 

  Mahipar (a waterfall on the Kabul River)  ماهيپر  .māhipár  m  ماهي پر

 the Mahipar Tunnel  د ماهي پر تونل

خيابان   māhipúsht  1  convex  2  profiled, shaped, graded  ماهي پشت
 to grade a road  ماهي پشت جوړول

 ,māhiját  m.  Arabic  essence, substance, gist, nature; quality  ماهيت

characteristic 

 māhishinā́s  m.  ichthyologist  ماهي شناس

 māhishināsí  f.  ichthyology  ماهي شناسي

 māhighwág ̣ m.  cockleshell, mussel  ماهي غوږ

 māhigír, māhajgír  m.  fisherman  ماهي گير

د ماهيگيرۍ   māhigirí  f.  fishing, fishing operation, fishery  ماهيگيري
اهيگيرۍ کسب کولماهيگيري کول، د م  fishing boat  بېړۍ   compound 

verb  to be engaged in commercial fishing 

 kind of women's adornment in  2  ماهی  mājā́n  m.  1  plural of  مايان

the form of gold fish or flowers 

 ماچې  mā́jche  f.  plural    مايچې
 mājahtā́dzh  m.  Arabic  1  that which is needed, that which is  مايحتاج

required  2  necessity 

 mājí'  Arabic  1.1  liquid, flowing  1.2  smooth, flowing (of  مايع

sound)  2  f. & m. [m. plural  Arabic  مايعات  māji'ā́t] liquid, fluid  

 cloudy fluid  خړه مايع

 mājí' krisṭā́l ḳhodə́l  computer science  LCD  مایع کریسټال ښودل

(Liquid Crystal Display) 

 mājkrofón  m.  microphone  مايکروفون

په مايل   slanting, inclined; sloping  1  مائل  māíl, mājíl  Arabic  مايل
مايل   slantingly  2  to be inclined (to)  3  desiring something  ډول
 compound verb  a  to be inclined to (do) something  b  to  کېدل

desire something  مريض خوب ته مايل شي  The patient is drowsy.  

idiom  سوروالي ته مايل  with a reddish hue 

 mājílán  aslant, slantingly; obliquely  مائلاً   māílán  Arabic  مايلاً 

 mājamlák  m.  Arabic  property  مايملک

کول ماينه  mājná  f.  married woman  ماينه   compound verb  to give in 

marriage  کېدل ماينه   compound verb  to get married (of a woman) 

 معيوب  mājúb  colloquial    مايوب
 mājóp  shortsighted, nearsighted, myopic  مايوپ

 mājopwā́laj  m.  shortsightedness, myopia  مايوپ والی

 ,mājús  Arabic  desperate, without hope; disillusioned  مايوس

disappointed  مايوس کيدل  compound verb  to despair, lose hope; 

become disillusioned, become disappointed 

 mājusāná  1  desperate, hopeless  2  unfavorable (of results)  مايوسانه

مايوسي ته لار مه   mājusiját m.  1  despair  مايوسيت  .mājusí  f  مايوسي
!ورکوه   Don't despair!  2  disillusionment, disappointment  3  

unfavorableness (of results); inconsolability 

 mājə́  m.  long-wooled two-humped camel  1  مايه

  mājá  f.  1  rennet; yeast; ferment, liven  2  basis, essence  3  2  مايه

capital; fund   4  سرمايه  nest egg  5  hole (for a game) 

 māj  m.  May  مائی

 ,mubā́h  Arabic  1  religion permitted, permissible  2  legitimate  مباح

licit; generally accepted 

 mubāhát  m.  Arabic  1  permissibility  2  accessibility  مباحت

  mubāhís  Arabic  1  m.  .1  debater  1.2  opponent, critic  2.1  1  مباحث

disputing  2.2  objecting; opposing, critiquing 

 مبحث  mabāhís  m.  plural Arabic of  2  مباحث
  mubāhasá  f.  Arabic  1  debate, discussion; dispute  2  مباحثه

argument  بحث مباحثه شروع شوه  An argument flared up. 

 مباحت  mubāhí  f.    مباحي
 …mabādā́  God forbid!; lest; what if  مبادا

 mubādarát  m.  Arabic  starting, beginning, setting down (to  مبادرت

work, to the business at hand)  مبادرت کول  compound verb  to start 

to work, set to work 

  mubādalá, mubādilá  f.  Arabic  barter; exchange; substitution  مبادله

د   barter  جنس په جنس مبادله  an exchange of views  د افکارو مبادله
 ,compound verb  to be changed  مبادله کول  exchange rate  مبادلې نرخ

be exchanged 

اديمب   mabādí  m.  Arabic  plural 1  of   ٔ2  مبدا  fundamentals, 

principles, bases; foundations  په اعلیٰ مباديو کښي به يې خبري کولې  
He spoke of lofty matters. 
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 ,brave soldier  [mubārizín  مبارزين  :plural] mubāríz  m.  Arabic  مبارز

valiant warrior; fighter for a cause  د ازٓادۍ مبارزين، ملي مبارزين  
fighters for national liberation 

  سياسي مبارزه  mubārizá, mubārazá  f.  Arabic  1  fight, struggle  مبارزه

political struggle  اقتصادي مبارزه  economic struggle   د ملي خپلواکۍ
طبقاتي مبارزه، د طبقاتو مبارزه ،   struggle for national liberation  مبارزه
 ideological  د افکارو مبارزه  class struggle  د طبقاتو تر منځ مبارزه

struggle  د ژوندون مبارزه  the struggle for existence  مبارزه کول  
compound verb  to struggle (for), fight (for)  د سولې دپاره مبارزه کول  
to fight for peace  2  single combat  3  campaign  انتخاباتي مبارزه  
(pre)election campaign 

زه اختر تاسو ته   mubārák  Arabic  1.1  blessed; happy, fortunate  مبارک
!مبارک وايم   Happy holiday!  مبارک موسه!   Eastern  مبارک شه!   

Congratulations! I wish you happiness!  نوی کال دي مبارک شه!   

Happy New Year!  1.2  successful  دا خو ډېر مبارک کار دئ  This is a 

very good thing.  2  m.  .1  respected person  2.2  lucky man 

  .I congratulate you  1  مبارک باد  mubārakbā́d  مبارکباد

Congratulations.  2  m.    مبار کبادي 
اديمبار کب   mubārakbādí  f.  مبارکي  mubārakí f.  1  congratulations   د
مبارکبادي ورکول، ... چا ته د  congratulatory telegram  مبارکبادۍ تلگرام

مبارکبادي ويل... مبارکبادي وړاندي کول، چا ته د... چا ته د   to 

congratulate someone on…  د مبارکۍ عرض کول  to convey 

congratulations  2  blessing(s) 

 mubālā́t  m.  Arabic  attention, concern, care  مبالات

 mubālātí  attentive, thoughtful, considerate  مبالاتي

 1 مبلغ  mabālígh  m.  plural Arabic of  مبالغ

 compound  مبالغه کول  mubālaghá  f.  Arabic  1  exaggeration  مبالغه

verb  to exaggerate  2  hyperbole 

  مبالغه امٓېزه بيانات  mubālaghaāméz  1  exaggerated; inflated  مبالغه امٓېز
exaggeration  2  hyperbolical 

 مبنا  mabāní  m.  plural Arabic of  مباني
  په يو شي فخر او مباهات کول  mubāhā́t  m.  Arabic  pride, fame  مباهات

to take pride in 

 ,purchases  [mubāja'ā́t  مبايعات  :m. plural] mubāja'ā́  f.  Arabic  مبايعه

procurement  د مبايعاتو رياست  the directorate for state purchases 

 mubājinát  m.  Arabic  discrepancy, disparity, lack of  مباينت

correspondence,divergence; contradiction 

  mubtadāgā́ni and  مبتدا گاني  :mubtadā́  f.  Arabic [plural  مبتدیٰ 

  principle; basis; essence  2  grammar  1  مبتدا  [mubtadā́wi  مبتداوي

subject (of a nominal sentence) 

 ,mubtadí  Arabic  1.1  initial, elementary  1.2  beginning  مبتدي

beginner  2  m.  .1  novice, tyro; pupil  2.2  founder 

 mubtazál  Arabic  1  banal, trite, stale, hackneyed  2  base, vile  مبتذل

  مبتکرين  :mubtakír  Arabic  1  original  2  m. [plural  مبتکر
mubtakirín] initiator, innovator, originator, pioneer 

 mubtalā́  Arabic  1.1  plunged into something, gripped by  مبتلا

something; possessed by something  په غم مبتلا  overcome with 

grief  1.2  gotten into trouble, come to grief  1.3  injured; stricken 

(by an illness)  1.4  grieved, saddened, distraught  مبتلا کول  
compound verb  a  to plunge into something; seize something  b  to 

subject to something; plunge into something  c  to strike (of an 

illness)  مبتلا کېدل  compound verb  a  to be plunged into something  

b  to be subject(ed) to something  c  to be stricken (by an illness)  2  

m. [plural:  مبتلايان  mubtalājā́n]  .1  patient  2.2  victim 

 ,1  part, section  [mabāhís  مباحث  :plural] mabhás  m.  Arabic  مبحث

chapter (book)  2  subject, topic; theme  3  problem; subject of an 

argument or discussion  4  treatise 

 mabhus'ánha  m.  Arabic  1  subject of an argument, point  مبحوث عنه

of a discussion  2  subject, topic, line (e.g., of research) 

 1  starting  [mabādí  مبادي  m. plural:  Arabic] mabdā́  f.  Arabic  مبدأ 

point; origin  2  principle  3  standard, criterion (e.g., of time) 

  mubaddál  Arabic  1  transformed, changed, reformed  2  altered  مبدل

3  upset, depressed, despondent 

 mabzúl  Arabic  abundant, plentiful  مبذول

 mabzuliját  m.  Arabic  abundance, plenty, plentiful ness  مبذوليت

  mubarrā́  Arabic  1  saved, spared (from disease, illness, etc.)  2  مبرا

free of suspicion, above suspicion  مبرا کول  compound verb  a  to 

save (from illness, etc.)  b  to acquit  مبرا کېدل  compound verb  a  to 

be saved, be spared (from a disease, illness, etc.)  b  to be acquited 

مبرز عمومي  mabráz  m.  Arabic  latrine, lavatory, restroom  مبرز   

restroom 

 mubarhán  Arabic  shown, demonstrated, proven; elucidated  مبرهن

  mabsút  Arabic  1  extended, spread out, stretched out  2  مبسوط

figurative  extensive, vast, detailed, thorough  وينا مبسوطه   wordy 

speech  3  satisfied, contented, cheerful 

  1  [mubassirín  مبصرين  :plural] mubassír  m.  Arabic  1  مبصر

observer  2  inspector, checker  3  commentator 

 mubsír  m.  Arabic  1  expert  2  clairvoyant  2  مبصر

 mubassár  Arabic  obvious, visible, noticeable  3  مبصر

  mab'ús  Arabic  1  sent, dispatched  2  m. messenger, envoy  مبعوث

 compound verb  to be a messenger (of prophets)  مبعوث کېدل

ناخوښ او مبغوض شعور   mabghúz  Arabic  hateful, repulsive  مبغوض
 to come to hate, conceive a hatred for  پيدا کول

 idiom civil list  د پادشاهۍد خرڅ مبلغ  mablágh  m.  Arabic  sum  1  مبلغ

  1  [muballighín  مبلغين  :plural] muballígh  m.  Arabic  2  مبلغ

preacher  مذهبي مبلغ  missionary  2  propagandist 

 mabnā́ f.  basis, foundation  مبنیٰ   mabnā́  f.  Arabic  مبنا

 mubní, mabní  Arabic  based on something, grounded in  مبني

something 

 ,mubhám  Arabic  1  unclear, indefinite; doubtful  2  innermost  مبهم

concealed, secret 

  mabhút  Arabic  1  surprised, astonished, amazed  2  مبهوت

delighted, carried away 

 mabhutāná  Arabic  1  astonished, amazed  2  in amazement  مبهوتانه

 مبهوم  mabhúm  Arabic  grammar  indefinite (of pronouns)  مبهوم

 indefinite pronoun  ضمير
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 mubajjíz  m.  Arabic  copyist, typist, one who makes fair  مبيض

copies 

 mabi'á  f.  Arabic  commerce  forward contract, provisional sale  مبيعه

 mubín  Arabic  1  obvious, clear  2  religion true  مبين

مهمې پوښتنې او   mápdzū́na  computer science  abbreviation of  مپځونه
 FAQs  ځوابونه

 maplár  Arabic  scarf, muffler  مپلر

 mutāba'át  m.  Arabic  following (the orders, instruction, etc)  متابعت

of someone; being subordinate, obedience; adherence   د چا متابعت
 ,to follow someone; be subordinate  کول، د چا متابعت او پيروي کول

obey someone 

 muta'assír  m.  1  moved by something; under the influence of  متأثر

something; subjected to the influence of something; having sensed 

something  2  grieved, saddened; upset, distraught  متأثر کول  
compound verb    متأثرول  a  to make an impression on someone  

b  to sadden, cause grief  متأثرکېدل    متأثرېدل 
شو متأثر  :muta'assiredə́l  denominative, intransitive [past  متأثرېدل ]  1  

to be subject to the influence of something; be under the 

impression of something; sense something  2  to be sad, grieve  3  

څخه متأثرېدل... د   a  to suffer from something  b  to take offense, 

take umbrage at someone 

  متأخر شاعر  muta'akhkhír  Arabic  1.1  modern, contemporary  متأخر
modern poet  1.2  (the) latest, (the) newest  1.3  lagging (behind)  2  

plural:  متأخرين  muta'akhirín contemporaries, people of our time 

 muta'azzí  Arabic  1  grieved, saddened  2  experiencing  متأذي

annoyance, having disappointment 

  متاران  matārúna and Western  متارونه  :matā́r  m.  [plural  متار
matārā́n]  log, billet; tree trunk with branches removed   د اټکل متار
 to judge the amount of something by eye, eye, eyball  وراچول

  mutāraká  f.  Arabic  1  leaving; stopping, ceasing  2  armistice  متارکه

 armistice agreement  د متارکې قرارداد

 محتاج  mutā́za  colloquial    متازه  mutā́z  متاز
 mutāzí  f.  colloquial  need, want  متازي

دلکې متأسف  muta'assíf  Arabic  1  regretting, feeling sorry; sad  متأسف   

compound verb  to regret, be sorry; be sad, be grieved, be 

distressed  زه پر تاسو متأسف يم  I feel sorry for you. 

  متأسفانه دا ممکنه نه ده  muta'assifāná  unfortunately  متأسفانه
Unfortunately, this is not possible. 

  تجارتي متاع  matā́'  f.  Arabic  (trade) goods; property; things  متاع
(trade) goods  يوه متاع بازار ته ايستل  to bring goods to market   دا راز
 .Right now, there's no demand for this product  متاع نن خريدار نه لري

  muta'allím  Arabic  1  suffering  2  grieved, distressed, saddened  متألم

ی متألمه او غمجن ديدو   They are sad and are grieving. 

  متالورجي صنايع  metālurdzhí  1  f. metallurgy  2  metallurgical  متالورجي
metallurgical products 

 metālurdzhíst  m.  metallurgist  متالورجيست

 metālurdzhikí  metallurgical  متالورجيکي

 muta'ammíl  Arabic  thoughtful, attentive, careful  متأمل

  muta'ammín  Arabic  1  (being) defended; (being) guarded  2  متأمن

secured, guaranteed 

 metā́n  m.  methane  1  متان

 ,matā́n  Arabic  hard, solid, steadfast, firm, unswerving  2  متان

unbending 

 ;matānát  m.  Arabic  1  hardness, solidity, inflexibility  متانت

constancy; self-restraint, tenacity, endurance; persistence   د متانت
 to  په متانت سره ويل  self-restraint, tenacity, endurance  قوه

underscore, stress, single out  2  stability 

أهل کسانمت  muta'ahhíl  Arabic  married  متأهل   family people, married 

folks 

 mutabādíl  Arabic  alternating; variable  متبادل

 mutabāqí  Arabic  remaining, rest of  متباقي

دوی بو له بله   mutabājín  Arabic  contrasting; differing; different  متباين
 .These are different things  سره متباين او جلا دي

  متبحر عالم  mutabahír  Arabic  erudite, knowing the field well  متبحر
erudite person 

  هر شی متبدل وي  mutabaddíl  Arabic  changeable, unsteady  متبدل
Everything changes. 

 ,mutabarrák, mutabarrík  Arabic  1  blessed, holy  2  happy  متبرک

blissful 

 ,mutabassír  Arabic  1  perspicacious; farseeing  2  circumspect  متبصر

discrete; acting with caution, very carefully 

متبوعه   matbú'  Arabic  dominating, commanding; sovereign  متبوع
 central government  حکومت

 ,matbu'iját  m.  Arabic  1  sovereignty  2  dominion, sway  متبوعيت

rule, supremacy 

  mutatabé'  Arabic  1.1  researching, investigating  1.2  متتبع

inquisitive, searching  2  m. [plural:  متتبعين  mutatabe'ín] 

researcher, investigator 

 ;mutadzhāwír  Arabic  neighboring; adjoining, bordering  متجاور

adjacent, contiguous 

 mutadzhāwíz  Arabic  1  m. aggressor  2.1  violating the  متجاوز

borders  2.2  exceeding something; going out of bounds  2.3  

aggressive (of a bloc) 

 aggressive  متجاوزانه سياست  mutadzhāwizāná  1  aggressive  متجاوزانه

policy  2  aggressively 

جاوزيمت   mutadzhāwizí  aggressive 

 ,mutadzhāhíl  Arabic  pretending to be a know-nothing  متجاهل

feigning being an ignoramus 

 .mutadzhaddíd  Arabic  1  progressive, advanced  2  m  متجدد

advanced worker, leading worker 

متحابه دولتونه،   mutahā́b, mutahā́bb  Arabic  friendly, amicable  متحاب
 friendly nations  متحابه هيوادونه

 mutahāríb  Arabic  warring, belligerent, (being) in state of  متحارب

war  متحارب ممالک  the warring countries 

کول متحد  muttahíd  Arabic  1.1  combined, united  متحد   compound 

verb  to combine, unite  سره متحد کېدل  compound verb  to be 

combined, be united  1.2  unanimous, concordant  ! ښه متحد او متفق
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محاذ متحد  Live in harmony!  1.3  united, common  اوسئ   a united 

front  2  m. [plural:  متحدين  muttahidín] allies 

 ;muttahídán  Arabic  adv.  unanimously, by common consent  متحداً 

in accord (with); in harmony 

  muttahidushshákl  Arabic  general, common; uniform  متحدالشکل

 to have a common character  متحدالشکل بڼه لرل

 ,muttahid-ush-shaklāná  homogeneous, uniform  متحدالشکلانه

identical, same 

مالٓمتحدال   muttahid-ul-ma'ā́l  Arabic  1  m. circular (letter)  2  

stereotypic(al) (of a phrase) 

 muttahid-ul-markáz  Arabic  concentric  متحدالمرکز

متحدانه زيارونه   muttahidāná  in common, jointly, together  متحدانه
 to make joint efforts; act together  ايستل

دهمتح   muttahidá  Arabic  feminine singular & plural of  متحده   متحد
 the United States of America  ممالک ، د امريکا متحده اضلاع

 mobile  متحرکه جگړه  mutaharrík  Arabic  1  moving, mobile  متحرک

warfare  متحرک کول  compound verb  to move, shift  متحرک کېدل  
compound verb  to move, be moved, shift, be shifted  2  m. 

linguistics letter with a diacritical mark (over or under it) 

 mutaharrikiját  m.  Arabic  mobility  متحرکيت

 mutahakkím  Arabic  imperious, peremptory, despotic  متحکم

په متحکمانه لهجه   mutahakkimāná  imperious, peremptory  متحکمانه
 to speak with an imperious tone  کښي خبري کول

  mutahammíl  Arabic  1  bearing (responsibility); responsible  متحمل

2  enduring, undergoing or suffering   د خرڅو متحمل کېدل، د متصارفو
 to bear the expenses  متحمل کېدل

 ,mutahawwíl  Arabic  1  transformed, reformed  2  changeable  متحول

variable; changing  متحول حالت  biology lability 

  متحير کېدل  mutahajjír  Arabic  amazed, astonished, struck  متحير
compound verb  to be amazed, be astonished, be struck 

متخاصم   mutakhāsím  hostile, enemy('s); feuding, quarrelling  متخاصم
 hostile classes  طبقات

 mutakhāsimāná  hostile, enemy('s)  متخاصمانه

 ,mutakhālíf  1  different  2  various, diverse  3  opposite  متخالف

contrary, opposed, countervailing 

-mutakhas  متخصصين  :mutakhassís  Arabic  1  m. [plural  متخصصص

sisín] specialist, expert  2  adapted, accommodated; special, 

specialized 

  mutakhassisá  Arabic  1  f. specialist  2  feminine singular of  متخصصه

 2  متخصص

 mutakhajíl  Arabic  1  fantasizing  2  m. visionary, dreamer  متخيل

 mutadāwíl  Arabic  frequently used, common, in common use  متداول

 mutaddarrídzh  Arabic  gradual  متدرج

د سيند هري غاړي ته متدرجاً د   mutaddarrídzhín  Arabic  gradually  متدرجاً 
 idiom Along the banks of the river gardens  ونو بڼونه جگ سويدي

rose on ledges. 

 believing  يو متدين  mutadajín  Arabic  religious, pious, devout  متدين

 mutazabzíb  Arabic  indecisive, uncertain  متذبذب

  mutazakkír  Arabic  1  remembering, recollecting  2  متذکر

reminding, resembling, reminiscent of 

 1 متره  matə́r  m.    1  متر
 square  مربع متر  meter of cloth (one)  يو متر ټکر  metr  m.  meter  2  متر

meter, m2 

  synonyms  مترادف لغات  mutarādíf  Arabic  1.1  synonymous  مترادف

1.2  following one after the other  1.3  rhythmic  1.4  equal 

meaning  2  m. synonym 

 mitraljóz  m.  Arabic  machine gun  متراليوز

 mitrāná  1  by meters, by the meter  2  m. metric area  مترانه

 ;mutarattíb  Arabic  1  brought or put into (good) order  مترتب

adjusted  2  classified 

 mutardzhimā́n  and  مترجمان  :mutardzhím  m.  Arabic [plural  مترجم

Arabic  مترجمين  mutardzhimín]  translator, interpreter, dragoman 

لږ   mutaraddíd  Arabic  1  indecisive, vacillating, having doubts  متردد
  He began to hesitate.  2  changeable, variable  3  متردد شو

wandering 

 ,mutarassíd  Arabic  1  observing  2  m. military observer  مترصد

spotter 

 matrə́ghzi  f.  plural  cerebral membranes  مترغزي

  مترقي قواوي  mutaraqqí  Arabic  1  advanced, progressive  مترقي
progressive forces  2  successful, prosperous; flourishing   مترقي
 ,prosperity, well-being  3  developed (of a country, language  ژوند

etc.)  لږ مترقي  poorly developed  4  following, next  5  rising (of 

prices) 

 metró  f.  metro, subway, undergroud  مترو

 matrúk  Arabic  1  abandoned, deserted  2  obsolete, gone out  متروک

of use 

 matrukā́t  m.  Arabic plural  inheritance, inherited property  متروکات

 matruká  f.  Arabic  divorced woman, divorcée  متروکه

  د هوا متروکي  matróka  f.  1  knout; whip  2  kind of snake  متروکه
idiom gusts of wind 

  1  [متروک شو  :past] matrukedə́l  denominative, intransitive  متروکېدل

to be abandoned, be deserted  2  to become obsolete, go out of use 

 ,mátra  f.  1  curdled milk; curds, cottage cheese  2  precipitates  1  متره

sediment 

د ځانمنۍ متره،   mátra  f.  1  force, strength  2  feeling, sensation  2  متره
 egoism  د شخصيت متره

ره کولمت  matrá  almost unobtainable  3  متره   compound verb  to cause 

to be almost unobtainable  متره کېدل  compound verb  to be rare, be 

almost unobtainable  2  scanty, poor; insufficient  3  annihilated; 

exhausted; vanished 
 the metric system  متري سلسله  metrí  metric  1  متري

 matráj  m.  small leather bag for koumiss  2  متری

 twenty meters long  شلمتريز  metríz  meter  متريز

 متري  metrík    متريک
 matə́ṛ, mutə́ṛ  m.  blockhead, fool, dunderhead  متړ
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  متزلزل کېدل  mutazalzíl  Arabic  1  shaking, trembling  متزلزل
compound verb  to shake, tremble  2  shaken  متزلزل ايمان  shaken 

faith 

 mutasāwí  Arabic  equal, equaling  متساوي

 mutasāwi-as-sāfájn  mathematics  isosceles  متساوي السافين

 mutasalsíl  Arabic  continuous, uninterrupted (of an action)  متسلسل

  :mutashābéh  Arabic  1  similar, analogous  2  m. [plural  متشابه

 mutashābehā́t]  .1  homograph  2.2  homonym  متشابهات

کول متشبث ته ...و  mutashabbís  Arabic  1  enterprising  متشبث   to 

undertake something  2  m. entrepreneur, business owner 

 ,mutashabbík  Arabic  being interlaced, becoming entangled  متشبک

being closlely interwoven 

 ,mutashattít  Arabic  1  dispersed, scattered  2  scattered  متشتت

strewn  3  published in various organs of the press 

 mutashakkír  Arabic  grateful, thankful  متشکر

شکله برخه، مت  mutashakkíl  formed, shaped, consisting of  متشکل
 constituent part  متشکل جز

 compound  متصادف کېدل  mutasādáf  coinciding, concurring  متصادف

verb  to coincide 

 mutasādíd  conflicting; contradicting, contradictory to  متصادم

something  کېدل متصادم   compound verb  to collide, come into 

collision 

 ,mutasā'íd  Arabic  1  mathematics cumulative  2  growing  متصاعد

developing  3  rising, ascending 

  mutasaddí  Arabic  1  occupying a leading post or position  2  متصدي

m.  .1  entrepreneur  2.2  publisher (of a magazine) 

 mutasarráf  taken, captured, occupied  متصرف

 ,mutasarrafā́t  m.  plural Arabic  1  seized countries  متصرفات

occupied countries  2  property, holdings, possessions 

  muttasíf  Arabic  characterizing, being noted for something  متصف

  compound verb  to characterize, distinguish  متصف کول، متصف په

 compound verb  to be characterized by something, be  متصف کېدل

distinguished by something 

  muttasál  Arabic  adjacent; contiguous; adjoin, bordering on  متصل

 ,In the northeast  افغانستان په شمال ختيځ کښي په چين پوري متصل دئ

Afghanistan borders China.   يو په بل پوري متصله سلسله، د واقعاتو يو
 ,idiom inseperably connected things  په بل پوري متصله سلسله

unbroken chain (of events)  سره متصل... د   following 

  mutasawwár  Arabic  1  imaginary, conceivable; seeming  2  متصور

supposed, conjectural; probable, likely; planned, projected  

 ;compound verb  a  to conceive, imagine  b  to suppose  متصورکېدل

be planned, be designed 

 ,mutasawwíf  Arabic  1  studying Sufi mysticism  2  m. Sufi  متصوف

mystic 

 asceticism  متصوفانه ژوند  mutasawwifāná  Sufi; anchoretic  متصوفانه

 ;mutazā́d, mutazā́dd  Arabic  1.1  opposite, contrary, opposed  متضاد

contradicting, contradictory; contrasting  متضادي قواوي  opposing 

forces  معنيٰ  متضاده   opposite meaning  متضادي رای لرل  to be of the 

opposite opinion  دا د شرف متضاد وي  That is incompatible with 

honor.  1.2  antagonistic  2  m. linguistics antonym 

متضرر   mutazarrír  Arabic  having suffered, having sustained  متضرر
 compound verb  to be suffered  کېدل

  mutazammín  Arabic  1.1  containing, including  1.2  متضمن

meaning, signifying  2  m. law guarantor 

 mutazāhír  m.  Arabic  demonstrator  متظاهر

 muta'ādíl  Arabic  balanced, equal  متعادل

 to  سره متعارف کول  muta'āríf  Arabic  1  familiar, acquainted  متعارف

acquaint someone (with)  2  usual, ordinary, commonplace   متعارف
 well-known truth  3  nominal  حقيقت

  muta'āqíb  Arabic  1  immediately next; continuous, unbroken  متعاقب

2  consecutive, successive  3  following, (right) after 

 muta'āqíbán  Arabic  1  following  2  successively  متعاقباً 

 muta'āqíd  Arabic  negotiating, concluding an agreement  متعاقد

 muta'ā́l  Arabic  religion  Most High  متعال

دواړه متعاهدي   muta'āhíd  Arabic  1  negotiating an agreement  متعاهد
 the contracting parties  2  m. contractor; supplier  خواوي

  muta'adzhdzhíb  Arabic  being astonished, being amazed  متعجب

کېدل متعجب   compound verb  to be astonished, be amazed   ناڅاپه
 to be astonished  متعجب کېدل، ناڅاپه ډېر متعجب کېدل

 muta'addíd  Arabic  numerous  متعدد

 ,muta'addí  Arabic  1  assaulting, attacking, encroaching  متعدي

infringing, aggressive  2  grammar transitive (of verbs)  3  

medicine infectious, contagious, communicable  متعدي مرضونه  
contagious 

 ,muta'azzír  Arabic  1  difficult to show or prove  2  difficult  متعذر

virtually impossible 

 muta'arríz  Arabic  1.1  attacking, aggressive  1.2  dissenting  متعرض

(from something; disagreeing (with something)  2  m. [plural:  

 muta'arrizín] aggressor  متعرضين

 muta'arrizāná  1  aggressive  2  aggressively  متعرضانه

  fanatic  متعصب سړی  muta'assíb  Arabic  1.1  fanatical, fanatic  متعصب

1.2  stubborn, obstinate  2  m. [plural:  متعصبين  muta'assibín] 

fanatic 

کېدل متعفن  muta'affín  1  rotting, decomposing  متعفن   compound verb  

to rot, decompose  2  stinking, fetid 

 muta'allíq  Arabic  1.1  belonging to someone; relating to  متعلق

someone  1.2  connected with something, involving something  2  

m.  .1  relation, regard, respect  د نورو اشخاصو په متعلق  in relation to 

other people  2.2  plural  متعلقان  muta'alliqā́n everybody at home, 

whole family, household 

  muta'alliqā́t  m.  Arabic plural  1  accessories, appurtenances  متعلقات

2  vassal relations 

 muta'allím  Arabic  pupil, schoolboy; student  متعلم

 ,pupil  [muta'allimā́t  متعلمات  :plural] muta'allimá  f.  Arabic  متعلمه

schoolgirl; (female) student 
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 متعهد  muta'ahhíd  Arabic  1.1  being committed, being obliged  متعهد

کېدل متعهد  compound verb  to oblige  کول   compound verb  to be 

obliged  1.2  stipulated by contract  2  m. contractor; supplier 

 muta'ahhidléh  m.  Arabic  contractor  متعهدله

 muta'ajjín  appointed, designated; determined; established, set  متعين

متغير   mutaghajjír  Arabic  1  inconstant, changeable; variable  متغير
 ,compound verb  to vary  متغير کېدل  compound verb  to vary  کول

be varied  2  differing; varying  3  agitated, uneasy  4  irked, 

irritated, angry 

 ,mutafāwít  Arabic  1  differing; different  2  outstanding  متفاوت

being distinguished, being notable (for something)   په متفاوته اندازه
 to differing degrees  سره، په متفاوتو درجو سره

  mutafarrídzh  Arabic  1  m. viewer, spectator, onlooker  2  متفرج

having a good time, enjoying time off from work 

 ,mutafarríd  Arabic  1.1  single, solitary, individual  1.2  unique  متفرد

nonpareil; original  2  m. eccentric (of a person) 

 compound verb  to  متفرع کول  mutafarré'  Arabic  1  derivative  متفرع

derive from somehing  متفرع کېدل  compound verb  to be derived 

from something  2  ramified 

 ,mutafarríq  Arabic  1  various, different  2  scattered, dispersed  متفرق

difused  3  separated, separate 

 mutafarriqá  Arabic  1  feminine singular & masculine and  متفرقه

feminine plural of  2.1  متفرق  various items, diverse articles, all 

sorts of things  2.2  f. various expenditures  د متفرقې خرڅ  various 

expenditures 

  متفق کېدل  muttafíq  Arabic  1  agreeable (to), unanimous  متفق
compound verb  to come to an agreement   2  متحد  m. [plural:  

 muttafiqín] co-participant, collaborator  2  ally  متفقين

 muttafíqín  Arabic  in accord, unanimously, by common  متفقاً 

consent; together, jointly; in concert 

متفق   muttafiq-ur-ráj  Arabic  unanimous, agreed; solidary  متفق الرای
 to be in agreement with somebody  الرايې کېدل

 muttafaqalájhi  Arabic  coordinated, agreed-on, not causing  متفق عليه

disagreement  متفق عليه رسم الخط  a common orthography 

 history countries  2  متفق  muttafiqín  m.  plural Arabic  1  of  متفقين

of the Entente, Entente 

 mutafakkír  Arabic  1  pensive, thoughtful; deep or lost in  متفکر

thought; meditating, pondering; thinking  ډېر متفکر شو  He became 

thoughtful.  2  m. thinker; ideologue 

 ,mutafakkirāná  1  pensive, thoughtful  2  pensively  متفکرانه

thoughtfully 

نقاد متفلسف  mutafalsíf  Arabic  philosophizing  متفلسف   faultfinder 

 ,mutaqābíl  Arabic  1  opposite, contrary  2  head, contrary  متقابل

coming from the opposite direction; counter-  متقابل يرغل  
counteroffensive  متقابله حمله  counterattack  د يو شي سره متقابل کېدل  
to contradict something  3  mutual, joint, reciprocal  متقابل احترام  
mutual respect  متقابل ارتباط  interconnection  متقابله مرسته  mutual 

aid  متقابل تاثير، متقابله اغېزه  interaction  په متقابل ډول  mutually 

گټور متقابلاً   mutaqābílán  Arabic  mutually, reciprocally  متقابلاً    

mutually beneficial 

  mutaqāríb  Arabic  1.1  coming nearer, getting closer  1.2  متقارب

near, close  متقارب لغات  words that are close in meaning  2  m. 

poetry mutakarib (one of the meters in poetry) 

  mutaqā'íd  Arabic  1  being on pension, in retirement, retired  متقاعد

2  m.  .1  veteran  2.2  pensioner, retiree  متقاعد کېدل  compound 

verb  to retire, go on pension 

 ;mutaqaddím  Arabic  1.1  preceding; former  1.2  old, bygone  متقدم

ancient  2  m. predecessor, forerunner, precursor 

 .mutaqallíb  Arabic  1  changeable; inconstant, fickle  2  m  متقلب

cheat, swindler, rogue, rascal  څوک متقلب گڼل  to consider someone 

(to be) a cheat 

 ,mutakāmíl  Arabic  1  improving; evolving  2  perfect  متکامل

excellent, superlative, first-rate 

 mutakabbír  Arabic  haughty, arrogant  متکبر

رانهمتکب   mutakabbirāná  haughty, arrogantly 

 mutakaffíl  Arabic  responsible (having responsibility) for  متکفل

something  متکفل گڼل  compound verb  to considered responsible 

for something 

 mutakallím  Arabic  1  speaking, conversing  2  m. grammar  متکلم

first person 

 muttakí  Arabic  basing, being based on something; relying on  متکي

something  متکي کېدل  compound verb  to be based on something; 

rely on something 

 to cite a proverb  يو متل تېرول  matál  proverb, adage; saying  متل

 matlā́sh  m.  cluster of rhubarb  متلاش

 mutalāshí  Arabic  going to ruin, falling to ruin; tumbling  متلاشي

down 

  mutalawwín  Arabic  1  variegated, motley, many-colored  2  متلون

unstable, inconstant, changeable; unsteady, shaky 

 matalí  well-known, generally-known; proverbial  متلي

اديمتم   mutamādí  Arabic  long, lengthy, prolonged 

 mutamājíz  Arabic  being notable for, outstanding  متمايز

  bowing, leaning, bending  2  1  متمائل  mutamāíl  Arabic  متمايل

inclined to something, disposed to something  متمايل صفات  
propensities  ... يل کېدلته متما   compound verb  to be inclined 

towards something 

 mutamatté'  Arabic  enjoying, using, making use of something  متمتع

 mutamaddín  Arabic  cultivated, cultured, educated, civilized  متمدن

  :mutamarríd  Arabic  1  resisting, rebellious  2  m. [plural  متمرد

 mutamarridín] mutineer, rebel, insurgent  متمردين

 compound  متمرکز کېدل  mutamarkáz  Arabic  concentrated  متمرکز

verb  to be concentrated متمرکز پلان  idiom unified, general plan 

  :mutamallíq  Arabic  1  flattering, obsequious  2  m. [plural  متملق

 mutamalliqín] flatterer  متملقين

  mutammím  Arabic  1  supplementing; completing  2  m. .1  متمم

supplement, addition  2.2  epilogue, afterword 
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  mutammimá  Arabic  1  f. supplement, appendix to something  متممه

2  feminine singular of  متمم 
  mutamawwíl  Arabic  1  well-to-do, wealthy, prosperous  متمول

ژبه متموله   rich language  2  m. [plural:  متمولين  mutamawwilín] 

rich man 

  متون matnúna and Arabic  متنونه  :matn  m.  Arabic [plural  1  متن
matún]  1  text  2  middle, center (of a road, etc.)  3  content, 

context 

 متين  matn  Arabic    2  متن
 mutanāzí'  Arabic  arguing; bringing suit, litigating  متنازع

 mutanāza'uifíh  Arabic  disputable, debatable, controversial  متنازع فيه

متنازع فيه   mutanāza'uifihā́  Arabic  feminine singular of  متنازع فيها
ها فيصلهمتنازع في   controversial question 

 ;mutanāsíb  Arabic  proportional, commensurate  متناسب

symmetric(al); proper, suitable   سره متناسب... د   commensurate 

with something  اعضا يې متناسب دي  He has a fine phisique. 

 mutanāsibula'zā́  Arabic  slender, well built, of fine  متناسب الاعضا

physique 

 ,mutanāqíz  Arabic  contradictory, conflicting; contradicting  متناقض

being at variance with 

  in turn  2  په متناوب ډول  mutanāwáb  Arabic  1  alternating  متناوب

mathematics  infinite 

 matə́ng  m.  hoe, mattock  متنگ

 mutanawwí'  Arabic  heterogeneous, diverse; different  متنوع

 ,mutawātír  Arabic  1  repeated periodically; reiterated  متواتر

multiple; repeated  متواتر انقسام  biology repeated cell division  2  

spread by word of mouth 

 ,mutawāzín  Arabic  1  balanced, steady, calm  2  even  متوازن

uniform  متوازن پرمختگ  even development  په متوازن صورت کښي  a  

steadily, calmly  b  evenly, uniformly 

 mutawāzí  Arabic  1  parallel  2  parallel, in parallel  متوازي

 mutawāzí'  Arabic  quiet, mild, submissive; gentle, meek  متواضع

تواليم   mutawālí  Arabic  unbroken, uninterrupted, continuing   په
 continuously  متوالي ډول

 ,mutawadzhíh  Arabic  1  paying attention; attentive; favorable  متوجه

disposed  2  turned, directed, aimed  3  relating to something   متوجه
 to draw  ځان ته متوجه کول  compound verb  to turn, direct, aim  کول

attention to oneself  متوجه کېدل  compound verb  a  to be attentive, 

pay attention  b  to be turned, be directed, be aimed   ضرر به ده ته
 It is their  مسئوليت ورته متوجه کېږي  .He will incur damage  متوجه شي

(his) responsibility. 

 مېتود  metód  m.    متود
 mutawarrím  Arabic  distended; swollen, inflated  متورم

 on  په متوسط ډول  mutawassít  Arabic  1  middle, medium  متوسط

average  متوسط توليدات  the average output  يو متوسط کور  middle-

income house  تبد تجارت متوسط مک   commercial school   متوسطه
 an  يو متوسط هوټل  the middle class  2  of average quality  طبقه

average hotel 

 mutawassit-us-sájr  Arabic  medium-range, of medium  متوسط السير

range  متوسط السير راکت  a medium-range missile 

 mutawassíl  Arabic  resorting to something, turning to  متوسل

something  متوسل کېدل  compound verb  to resort to something 

 mutawattín  having settled, having taken up residence; having  متوطن

been naturalized  متوطن کول  compound verb  to repatriate 

  mutawaqqíf  Arabic  1  having come to a standstill; stagnant  2  متوقف

depending, being in dependence  متوقف کېدل  compound verb  a  to 

come to a standstill, be delayed in developing, go through 

stagnation  b  to depend, be in a state of dependence 

 mutawallíd  Arabic  1  born, come into being  2  taken place  متولد

 mutawallí  m.  Arabic  1  guardian of a holy thing  2  executor  متولي

(of a will) 

 ,monuments of language  2  1 متن  matún  m.  Arabic plural 1  of  متون

literary monuments 

 matə́  m.  singular & plural  wild boar  1  مته

 matá  f.  commerce  receipt by the merchant of the cost of the  2  مته

goods in parts, payment on the installment plan 

 mutahādzhím  Arabic  assaulting, attacking  متهاجم

 accused  د جنايت متهم  muttahám  Arabic  1.1  accused, indicted  1  متهم

of a crime  1.2  suspected; accused, defendant  متهم کول  compound 

verb    2  متهمول  m. accused 

  متهمين  :muttahím  Arabic  1  suspecting  2  m. [plural  2  متهم
muttahimín] accuser, prosecutor 

  1  [متهم يې کړ  :past] muttahamawə́l  denominative, transitive  متهمول

to accuse, charge, indict  2  to suspect 

  1  [متهم شو  :past] muttahamedə́l  denominative, intransitive  متهمېدل

to be accused, be indicted, be charged  2  to be suspected 

په يوه بې اهميته شي   mutahajjádzh  Arabic  excited by something  متهيج
 to get irritated at trifles  متهيج کېدل

 matáj  adroit, agile, sharp, bright, smart  متی

 mətjāzə́n  suffering from incontinence  متيازن

  متيازي کول  mətjā́zi, mutjā́e  f.  plural  Eastern  urine  متيازي
compound verb  to urinate 

 mətiztsák  m.  medicine  1  diabetes  2  weakness of the  متيزڅک

urinary bladder 

 compound  متيقين کېدل  mutajaqqín  Arabic  sure, convinced  متيقين

verb  to be certain, be convinced; satisfy oneself 

متين   matín  Arabic  1  strong; powerful  2  durable; firm, hard  متين
 lasting basis  متين اساس  firm decision  عزم

  1  [məṭúna  مټونه  məṭā́n and  مټان  plural: Western]  .məṭ  m  1  مټ

hand; forearm  څوک د مټ نه نيول  to take by the hand  2  force, 

power  د مټه په زور  by physical force  3  military flank   په وچ مټه
 idiom to  په وچ مټه گټل  idiom to beat the enemy in a fair fight  ماتول

make a fortune by one's own labor  په خپل مټه ځان ساتل  to suport 

oneself 

 He made it  په مټ يې کورته ځان ورساوه  maṭ, məṭ  m.  1  effort  2  مټ

home with difficulty.  په مټ يې نمړی له ستوني تېره کړه  He choked 
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down a piece.  2  speed, haste  مټ کول  compound verb  a  to make 

efforts, try, endeavor  b  to hurry, rush 

 ,1  fist; hollow of the hand  [muṭā́n  مټان  :plural]  .muṭ  m  3  مټ

handful  ټينگول مټان   idiom to prepare for something   اوس نو مټان
 .Get ready; we're leaving right away  ټينگ که چه ځو

 maṭ  m.  1  dust (on the road)  2  silt  4  مټ

 maṭ  m.  large earthenware jug  5  مټ

 کټ مټ  maṭ    6  مټ
  maṭā́k  m.  1  nut with a hard shell  2  short horn (of a gazelle)  مټاک

3  species of thorny tree 

 ,maṭā́ka  f.  1  blister, bump (from an insect bite)  2  swelling  مټاکه

tumor 

 1 گزاري  məṭā́ki  f.  plural    مټاکي
 miṭājí  f.  sweets, candy  مټايي

 məṭtaṛúnaj f.  1  bracelet  2  armband  مټ ټرونی  .məṭtáṛ  m  مټ تړ

 maṭə́kh  m.  grasshopper  مټخ

 miṭár, meṭár  m.  1  meter  2  technology counter  1  مټر

 maṭár, muṭár  m.  plural  regional  field pea, Pisum sativum  2  مټر

 miṭrí, meṭrí  meter, metric  مټري

 maṭák  hard, firm, hard-to-crack  1  مټک

  compound verb  مټک وهل  muṭák  m.  onanism, masturbation  2  مټک

to masturbate 

 maṭkár  angry, cross  مټکر

 maṭakwə́r  1  having a hard shell  2  figurative stingy (of a  مټکور

person)  3  figurative shameless, impudent (of eyes)  4  lightly 

toasted (of unripe heads of wheat, ears of maize)  5  with shedding 

kernels (of an ear of maize) 

 maṭakí  f.  wheat with hard kernels, duram wheat  1  مټکي

 2 مټ  máṭkaj  m.  diminutive of  2  مټکی

 məṭkáj  m.  1  bracelet worn above the elbow  2  armlet on the  3  مټکی

forearm 

 maṭkáj  m.  small earthenware jug  4  مټکی

 muṭkə́j  f.  piece, bit, slice (food)  5  مټکۍ

 maṭə́n  1  dusty  2  silty  مټن

 məṭór  suffering from constipation (of livestock)  مټور

 məṭúnga  f.  1  blister, bump  2  swelling, tumor  مټونگه

 miṭá  f.  orange  1  مټه

 mə́ṭa  f.  post; column  2  مټه

 potter's clay  مټه خاوره  mə́ṭa  3  مټه

 1 مټه  mə́ṭa  oblique singular of  4  مټه
د فعاليت مټي   mə́ṭa  f.  dialect  1  hand  2  forearm  3  force  5  مټه
  idiom to begin the business, get started on the business  ورپوري کول

په مټي   hardly  په مټي  Eastern to test one's strength  خپلی مټي ازمېيل
 .I barely made it  راور سېدم

 4 مټ  máṭa  f.  dust   6  مټه
 máṭa  f.  earthenware pot for froth (in melting butter)  7  مټه

 maṭá  lazy; languid, listless, limp  8  مټه

 maṭakəwúr  1  m. roasted ears of unripe wheat, toasted ears of  مټه کور

corn  مټه کورکول  compound verb  to roast ears of unripe wheat, 

roast ears of corn  2    مټکور 
 maṭawā́laj  m.  laziness; languor, intertia, listlessness  مټه والی

 5 مټه  mə́ṭi  plural and oblique singular of  1  مټي

 maṭí  f.  laziness; languor, intertia, listlessness  2  مټي

 muṭí  f.  share of the winnings (in a game)  3  مټي

 5 مټه  mə́ṭi  plural of  4  مټي

 múṭaj  m.  handle  5  مټی

 muṭáj  m.  wind  6  مټی

 maṭə́j  f.  jug in which butter is churned, butter churn  7  مټۍ

 مټايي  miṭjājí  f.    مټيايي
 مټيز  maṭídz  m.    مټيځ
کول مټېر  məṭér  m.  assault, sudden attack  مټېر   compound verb  to 

attack, swoop down on 

 maṭíz  m.  man who has abducted someone else's wife or  مټيز

daughter 

کېدل مټيزه  maṭíza  f.  female who has eloped with her lover  مټيزه   

compound verb  to elope, run off with her lover 

مځکه مټينه  maṭín  clayey, argillaceous  مټين   clay soil  خاوره مټينه   

loam 

 maṭingáj  1  worthless, good-for-nothing; base, vile  2  m. son  مټينگی

born out ot wedlock, bastard 

  for example  د مثال په ډول  misā́l  m.  Arabic  example, model  مثال

 to  د خبري د مثاله وايم  compound verb  to cite an example  مثال راوړل

say by way of illustration  د مثال په توگه ويل  to cite by way of 

example 

 swim bladder  د لامبو مثانه  masāná  f.  Arabic  urinary bladder  مثانه

(in fish) 

  musbát  1  proven, established; reliable, trustworthy; confirmed  مثبت

  مثبته علوم  reliable information  2  accurate, exact  مثبت معلومات
musabbatá… the exact sciences  3  positive, favorable  مثبت ځواب  
a positive reply  مثبته رايه ورکول  to vote for 

 musabatiját, musabbatiját  m.  Arabic  1  definitness; state or  مثبتيت

quality of being established  2  positiveness  3  philosophy 

positivism 

 misqā́l  m.  Arabic  misqal (a measure of weight equal to 4.6  مثقال

grams, or 1/24 of  خورد) 

په   1  similarity, likeness  [amsā́l  امثال  :plural] misl  m.  Arabic  1  مثل
  to liken to something  2  د يو شي په مثل گڼل  resembling  ...مثل د

copy  د مکتوب مثل  copy of a letter  3  regional folder with files 

 example, model  [amsā́l  امثال  :plural] masál  m.  Arabic  2  مثل

 triangular  2  triple  مثلث ډوله  musallasás  Arabic  1  m. triangle  مثلث

 musallasā́t  m.  plural Arabic  trigonometry  مثلثات

 triangular prism  مثلثي منشور  musallasí  Arabic  triangular  مثلثي

  musmír  Arabic  1  fruitful, fertile, fruit-producing, fruit-bearing  مثمر

2  fruitful, successful 

 masnawí  f.  Arabic  poetry  masnavi (a verse form)  مثنوي
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 musannā́  Arabic  1.1  double, doubled  1.2  having two dots (of  مثنیٰ 

a letter)  2  f.  .1  duplicate  2.2  grammar dual number 

 ;mudzhādalawí  related to fighting diseases, medical  مجادلوي

therapeutic  مجادلوي عمليات  therapeutic measures  مجادلوي ټيم  
medical detachment 

 .mudzhādalé and m  مجادلې  :mudzhādalá  f.  Arabic [plural  مجادله

plural: Arabic  مجادلات  mudzhādalā́t]  1  argument; quarrel; 

discord, strife  2  fight, struggle  د سره استعمار سره مجادله  the 

struggle against red colonialism  د زراعتی افٓاتو په ضد مجادله  
combating agricultural pests  مجادله کول  compound verb  a  to 

argue; quarrel  b  to fight, struggle  3  conflict 

 madzhā́r  m.  Hungarian, Magyar  مجار

جارستانم   madzhāristā́n  m.  Hungary 

 ,madzhāristāní  1  Hungarian, Magyar  2  Hungarian  مجارستاني

Magyar 

 1 مجرا  madzhārí  m.  plural Arabic of  مجاري

 ,mudzhā́z  Arabic  1.1  having the right  1.2  allowed  1  مجاز

permitted  مجاز کول  compound verb    ازولمج   2  m. secondary 

school graduate, high-school graduate 

 madzhā́z  m.  Arabic  metaphor, allegory  2  مجاز

 mudzhāzā́t  m.  Arabic  punishment  مجازات

 madzhā́zán  Arabic  figurative  allegorically  مجازاً 

مجازات يې   :mudzhāzātawə́l  denominative, transitive [past  مجازاتول
 to punish  [کړ

مجازات   :mudzhāzātedə́l  denominative, intransitive [past  مجازاتېدل
 to be punished  [شو

  1  [مجاز يې کړ  :past] mudzhāzawə́l  denominative, transitive  مجازول

to admit (to work, etc.)  2  to permit, authorize 

  د خبري مجازي معنیٰ   madzhāzí  Arabic  figurative, allegoric  مجازي
figurative meaning of a word 

  ته مجال ورکول ...  madzhā́l  m.  Arabic  1  possibility; occasion  مجال
to give the possibility  بحث ته مجال ورکول  to give grounds for an 

argument  2  force; power; authority  3  courage 

 مجلس  madzhālís  m.  plural Arabic of  مجالس
 مجمع  madzhāmé'  m.  plural Arabic of  مجامع
 madzhdzhāní  Arabic  free (of school), tuition-free  مجاني

 mudzhāwír  Arabic  1  contiguous; adjacent  2  m.  .1  mujavir  مجاور

(person who guards a tomb, sepulcher of a holy man and who lives 

next to it)  2.2  sexton, sacristan 

 mudzhāwirtób  m.  responsibilities of a mujavir  مجاورتوب

 ,mudzhāhíd  Arabic  1  exerting effort, endeavoring  2.1  zealot  مجاهد

adherent; advocate, champion  2.2  fighter for the faith  2.3  fighter; 

activist  د قوم مجاهد  national figure 

 مجاهده  mudzhāhadā́t  m.  plural, Arabic of  مجاهدات
 mudzhāhidāná  fighting; energetic, active  مجاهدانه

 .mudzhāhadé and m  مجاهدې  :mudzhāhadá  f.  Arabic [plural  مجاهده

plural: Arabic  مجاهدات  mudzhāhadā́t]  1  effort, endeavor; zeal; 

diligence, assiduity  2  fighting for the faith  3  struggle (political, 

etc.)  د ازٓادۍ مجاهده، د ازٓادۍ غوښتلو مجاهده  fight for liberation 

  mudzhbír  Arabic  1  compelling, coercing, forcing  2  مجبر

irresistable; insuperable, insurmountable   ،مجبر احوال، مجبر اسباب
 insurmountable obstacles  مجبر سبب، مجبر علتونه

  د چا امر ته مجبور  madzhbúr  Arabic  obliged; compelled, forced  مجبور
obliged to obey someone  مجبور گرزول  compound verb  to oblige; 

force, compel  له مجبوري ورځي تسليم شول  They had to surrender. 

 madzhbúrán  Arabic  obligatorily, inevitably, against one's  مجبوراً 

will, compulsorily 

 madzhburtjā́  f.  necessity, inevitability; state or condition of  مجبورتيا

being under compulsion 

  [مجبور يې کړ :past] madzhburawə́l  denominative, transitive  مجبورول
to coerce, compel, make, force  په يو کار مجبور، دې ته مجبور  to 

make (someone) do something  د زور له لاري څوک مجبورول  to force 

someone 

مجبوري   madzhburí  1  necessary, essential, inevitable; forced  مجبوري
 ,aviation emergency landing  2  f. necessity, inevitability  ناسته

state or condition of being under compulsion   د مجبورۍ څخه، د
 However, it was  ... خو مجبوري وه  out of necessity  مجبورۍ له مخي

necessary to… There was no other way out … 

 There was  مجبوريت و  madzhburiját  m.  Arabic  necessity  مجبوريت

no other way out. 

  [مجبور شو  :past] madzhburedə́l  denominative, intransitive  مجبورېدل
to be compelled  تر شا کېدو ته مجبور شول  They were compelled to 

retreat. 

 mudzhtamí'  Arabic  having gathered, having assembled  مجتمع

 mudzhtahíd  Arabic  1  m. religion mujtahid, legal scholar (of  مجتهد

Islamic law)  2  zealous, fervent 

 national  قومي او ملي مجد  madzhd  m.  Arabic  glory, pride  1  مجد

pride 

  mudzhíd, mudzhídd  Arabic  1  assiduous, diligent  2  2  مجد

importuning for something 

  د ښار مجدد تعمير  mudzhaddád  Arabic  renewed; new; repeated  مجدد
restoration of a city 

  mudzhaddádán  Arabic  again, anew, afresh, all over again  مجدداً 

 to be re-elected  مجدداً انتخابېدل

  madzhzúb  Arabic  1.1  fascinated, enthralled, inspired  1.2  مجذوب

frenzied; overcome with religious zeal; exalted, ecstatic  1.3  mad, 

crazy; feeble-minded  2  m. holy man, saint 

 madzhzúr  m.  Arabic  mathematics square of a number  مجذور

 madzhrāgā́ni and m. plural  مجراگاني  :madzhrā́  f.  [plural  1  مجرا

Arabic  مجاري  madzhārí]  1  riverbed, channel  خپله مجرا بدلول  to 

change course (of a river)  2  tributary  3  canal  4  current  5  

water(-supply) pipe, water main  6  line (for electricity) 

 to  مجرا لرل  mudzhrā́  Arabic  brought to fulfillment; fulfilled  2  مجرا

fulfill, bring to fulfillment 

 water collection (system) (of a canal)  مجرايي سيمه  madzhrā́ji  مجرايي

 mudzharráb  Arabic  well-tried, experienced  مجرب
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 mudzharrabiját  m.  Arabic  experience, degree or state of  مجريت

experience, proficiency 

  mudzharrád  Arabic  1  bare, naked  2  pure, unmixed  3  مجرد

absolute  4  grammar momentary aspect (of verbs)  5  abstract   په
 immediately  مجرد د رسېدو سره  idiom as soon as  مجرد د هغه چه

upon arriving 

 mudzhrimā́n and  مجرمان  :mudzhrím  Arabic  1  m. [plural  مجرم

Arabic مجرمين mudzhrimín] criminal  د جگړې مجرم  war criminal  

2.1  criminal, felonious  2.2  guilty 

  د مجرميت شعور  mudzhrimiját  m.  Arabic  guilt, culpability  مجرميت
feeling of guilt 

 madzhrúh  Arabic  wounded, injured  مجروح

ته مجره کول... و  madzhrá  f.  gift, present  مجره   to give a gift to … 

  mudzhrí  Arabic  1.1  executive  1.2  implementing, realizing  1  مجري

2  m. doer, executor 

 1 مجرا  madzhrā́  f.  Arabic    2  مجریٰ 
  mudzhazzā́  Arabic  1  separated, disconnected, dismembered  مجزیٰ 

2  singled out, set apart; separate, detached 

 madzhisṭréṭ  m.  regional  justice of the peace  مجسټرېټ

 mudzhassám  Arabic  embodied, materialized  مجسم

مجسم يې   :mudzhassamawə́l  denominative, transitive [past  مجسمول
 to embody; personify  2  to depict, describe, reflect  1  [کړ

 ,mudzhassamá  f.  1  statue; monument  2  embodiment  مجسمه

personification  تراشل مجسمه   compound verb  to embody   مجسمه
 kurrá-yi… globe  کرۀ مجسمه  idiom    کره

 mudzhassamasā́z  m.  sculptor  مجسمه ساز

 mudzhassamasāzí  f.  sculpture, modeling  مجسمه سازي

مجسم   :mudzhassamedə́l  denominative, intransitive [past  مجسمېدل
 to be embodied, be personified  2  to be depicted, be  1  [شو

described, be reflected  3  to come to light, manifest itself, be 

visible, appear (of difficulties, etc.) 

 madzhák  m.  proper noun  Majak  مجک

 ;reference; information  مجلیٰ   mudzhallā́  f.  Arabic  1  مجلا

certificate, document 

 مجله  madzhallā́  f.    2  مجلا
 مجله  madzhallā́t  m.  plural Arabic of  مجلات
کېدل مجلد  mudzhallád  Arabic  bound (of a book)  مجلد   compound 

verb  to be bound 

 madzhlisúna and  مجلسونه  :madzhlís  m.  Arabic [plural  مجلس

Arabic مجالس  madzhālís]  1  conference, session, assembly; 

meeting  مجلس عمومي   general assembly, general session  2  

parliament; mejlis (in Iran, Turkey); chamber, house  مشوره مجلس   

majlís-i… consultative assembly  اعيان مجلس   majlís-i… senate  

شورا مجلس   majlís-i… national council  وزرأ  مجلس   majlís-i…. 

council of ministers  مجلس لښکري   military tribunal  3  company 

(of guests)  شو مجلس گرم   The company became animated.  4  

circle; society, company  مجلسونه سياسي   diplomatic circles  5  

party, reception, soiree  کول مجلس   compound verb  a  to arrange a 

conference, hold a meeting  b  to sing  جوړول مجلس   compound verb  

to arrange a party 

 madzhlisí  m.  1  musician and singer  2  narrator (of  مجلسي

folktales), storyteller 

 madzhlisájn  m.  Arabic  dual number  both chambers, both  مجلسين

houses (senate and council) 

 ;mudzhallál  Arabic  1  splendid, magnificent, majestic  مجلل

luxurious  بنگله مجلله   grand building  2  sweeping, broad (of plans, 

etc.) 

 madzhlúb  Arabic  1  attracted (to), drawn (to, into), enlisted  مجلوب

(in)  2  imported 

 مجنون  madzhlún  m.  colloquial    مجلون
 madzhallá, mudzhallá  f.  Arabic  magazine, periodical, journal  مجله

 ;reference; information  1 مجلا  mudzhallā́  f.  Arabic  1  مجلیٰ 

certificate, document 

 مجله  madzhallé  plural of  2  مجلې
 ,madzhmadzhá  in vain, for nothing, to no purpose, uselessly  مجمجه

futilely 

 ,madzhmár  m.  Arabic  brazier (for burning rue and incense)  مجمر

censer 

  1  ['madzhāmé  مجامع  :m. plural] madzhmá'  f.  Arabic  مجمع

assembly  مجمع عمومي   general assembly  رئيس مجمع د   assembly 

chair(person)  2  company  3  gathering, crowd, assemblage 

 madzhma'-ul-dzhazāír  Arabic  archipelago  مجمع الجزاير

 خبری مجملي  mudzhmál  Arabic  1.1  brief, concise, summary  مجمل

سره ډول مجمل په  to speak briefly, concisely  کول   briefly  1.2  short  

2  m.   اجمال 
ليکل مجملاً   mudzhmálán  Arabic  in brief, concisely  مجملاً    

compound verb  to summarize, recapitulate (what has already been 

written) 

  madzhmú'  Arabic  1  gathered, collected, all, whole, entire  2  مجموع

f. total, sum 

 ,madzhmú'án  Arabic  cumulatively, as a whole, in all  مجموعاً 

altogether 

موعهمج کلي  madzhmu'á  f.  1  total, sum  مجموعه   grand total  2  

network, system  3  collection, anthology, almanac  4  collective  5  

gathering, crowd, assemblage  مجموعه خلقو د   gathering of people  د 
مجموعه ستورو   star cluster  6  complex (of enterprises, etc.) 

  madzhmu'í  Arabic  1  collected; aggregate; general  2  gross  مجموعي

3  final, bottom-line (e.g., balance) 

 madzhmá  f.  1  tray  2  street vendor's tray  مجمه

  madzhnún  Arabic  1  crazy, insane  2  m.  .1  madman  2.2  مجنون

proper noun Majnun (specifically, the hero of the legend of "Laila 

and Majnun")  وله مجنون د   idiom    بېد مجنون  

 madzhnunbéd  m.  weeping willow  مجنون بېد

 madzhnuniját  m.  Arabic  madness, insanity  مجنونيت

 mudzhawwáz  Arabic  1  permitted, authorized  2  legalized  1  مجوز

 .mudzhawwíz  Arabic  1  permitting, authorizing  2  m  2  مجوز

authorization, permission 
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 ;mudzhahház  Arabic  1  outfitted; fully equipped; rigged  مجهز

supplied  2  armed  3  trained, prepared (of a person); armed with 

knowledge, educated 

کړ يې مجهز  :mudzhahhazawə́l  denominative, transitive [past  مجهزول ]  

1  to equip, outfit  2  to arm  مجهزول ځان   compound verb  to arm 

(oneself) 

شو مجهز  :mudzhahhazedə́l  denominative, intransitive [past  مجهزېدل ]  

1  to be equipped, be outfitted  2  to arm (oneself), be armed  توپو په 

 to be armed with cannon  مجهزېدل

  madzhhúl  Arabic  1.1  mysterious; unknown  1.2  lazy  1.3  مجهول

linguistics passive (of a sound)   ،مجهوله ضمه او کسره، مجهول واو
  the so-called madjhul sounds "o" and "e"  1.4  مجهوله يا، مجهوله يې

grammar passive  صيغه مجهوله   the form of the passive voice  2  m.  

.1  passive voice  2.2  mathematics unknown (quantity) 

  1  [مجهول  :singular] madzhhulā́t  m.  plural Arabic  مجهولات

unknown quantities, unknowns  2  vague questions; unsolved 

problems 

 madzhhuliját  m.  Arabic  uncertainty, obscurity  مجهوليت

 madzhə́j  f.  female camel, she-camel  مجۍ

  madzhíd  Arabic  1  glorious, famous, celebrated, renowned  2  مجيد

m. proper noun Majid, Mejid, Majeed 

 ;1  fly  [məchā́n, muchā́n  مچان  :plural]  .məch, much  m  1  مچ

horsefly  2  front sight (of a gun)  پر هغه باندي مچ نه پرېږدي چه کښېني  
idiom  He protects him in every way possible. 

خوړل مچ  much  m.  bending the legs (when walking)  2  مچ   compound 

verb  to bend (of the legs, when walking) 

شړ مچ  məchbaṇák  m.    مچ بڼک  

 məchpṛā́ng  m.  spider  مچ پړانگ

 machuchkáj  m.  fly larva, maggot (growing in a wound)  مچچکی

 machə́kh  m.  pedestrian locust  مچخ

 مچچکی  məchə́khti  f.  plural    مچختي
 machkhə́ṛi  m.  plural  fly eggs  مچخړي

 machár, machə́r  m.  twig, sprig; shoot, sprout  مچر

 مچرۍ  məchərdānə́j  f.  plural    مچردانۍ
 machə́rkaj  m.  twig, sprig  مچرکی

 muchaṛə́j f.  bed curtain (for protection from  مچړۍ  .məchrə́j  f  مچرۍ

mosquitoes), mosquito netting 

شړونی مچ  .məchsháṛ  m  مچشړ   məchshaṛúnaj m.  شړ مچ   1  fly swatter  

2  fly net (on a horse's nose) 

 مچلوغزه  machghána  f.    مچغنه
 1  staff, crook  [məchakā́n  مچکان  :plural]  .məchák  m  1  مچک

(shepherd's)  2  hook (for bending down tree branches) 

 məchák  m.  larva (fly, etc.), maggot  2  مچک

 məcháka  f.  children's speech  kiss  مچکه

 məchakí  kind of gun  مچکي

 məgirák  m.  spider  مچگيرک

کول ډېری مچلوغزي د  machlóghza  f.  sling; slingshot  مچلوغزه   a  to 

throw far away  b  to be rid of someone 

مچۍ مچ  .məchmuchə́j  f  مچمچۍ     مچۍ 

 مچلوغزه  machnúghza  f.    مچنوغزه
 machəṇgáṛaj  m.  shoemaker, boot maker  مچڼگړی

 machəṇwālā́  m.  shoe merchant, seller of footware  مچڼ والا

 machə́ṇa  f.  shoe, slipper  مچڼه

 machó  f.  children's speech  kiss  1  مچو

 1 مچۍ  muchó  oblique plural of  2  مچو

شړ مچ  məchwā́zhaj  m.  1    مچواژی   2  insecticide for flies; 

flypaper; fly agaric 

 məchóṛe  f.  stocking  مچوړې

 مچلوغزه  machóqna f.    مچوقنه  .machóghna  f  مچوغنه
 to kiss  [مچ يې کړ  :past] machawə́l  denominative, transitive  مچول

 machawə́na  m.  kissing  مچونه

شړ مچ  məchawúṇaj  m.    مچووڼی  

  to kiss someone  د چا څخه مچه اخيستل  mácha, mə́cha  f.  kiss  1  مچه

!مچه راکه  compound verb  to kiss someone  مچه ورکول   Kiss me! 

Give me a kiss! 

 1 مچ  mə́cha  oblique singular of  2  مچه

 1 مچه  máchi  plural of  1  مچي

بينو مچۍ، د شاتو مچۍد گ  muchə́j, məchə́j  f.  bee  2  مچۍ   bee  نر مچۍ  
bumblebee  د مچيو روزل، د شاتو مچيو روزل، د مچيو ساتنه  beekeeping, 

apiculture  د مچيو کور، د شاتو مچيو کور  a beehive   د شاتود مچيو
 swarm  کورنۍ

 machimā́r  m.  regional  fisherman, angler  مچي مار

 ground  مځکنۍ قوه  mdzəkənáj  land; ground; earth's, earthly  مځکنی

troops 

 mdzəkwā́l  m.  farmer, agriculturalist  مځکوال

  د مځکي خاوند  virgin land  بايري مځکه  mdzə́ka  f.  1  earth  مځکه
farmer  تر مځکي لاندي اوبه، د مځکي لاندي اوبه  ground water   د
مځکو حاصلاتد   ground rent  مځکي رانت   a  harvest, yield  b  soil 

productivity  د نويو مځکو ابادول  opening up new lands  2  soil  3  

floor  د خوني مځکه  the floor (of a room)  4  territory  مځکه پرېکول  
compound verb  to take a path, make a way   نن مو درې کروه مځکه
پر   .Today we walked three kurukh (about 11 kilometers)  پرې کړې
 to give it hot to someone, to turn up the heat  چا مځکه سور تبخی کول

on someone  وچاته مځکه گرول  to come to someone acknowledging 

one's fault  احمد ته مځکه ځای نه ورکوي  Ahmed is not finding his 

place.  که پر چا باندي يوه الغه کولمځ   a  to persuade someone by your 

arguments  b  to press on, put pressure on someone   ،يو گړی ودرېږه
پر مځکه  .Wait a bit; don't rush me so  مځگه دي راباندي يوه الغه کړه
 idiom  to be ashamed; be nervous, be ready to vanish  ليکي کښل

into the ground from shame  په مځکه ننوتل  a  to disappear, vanish 

into thin air (literally: into the ground)  b  to become confused, 

become nervous  په مځکه ننوزې!   Get lost!  په مځکه خولې لگول  
idiom  a  to be greedy, be grasping, be avaricious  b  to strain every 

nerve  c  to lament, grieve (over)  تر مځکه ايستل  to scold someone, 

really put someone to shame   احمد ته يې داسي خبره وکړه چه تر مځکه
 He spoke to Ahmed such that the latter was ready to  يې ويوست

disappear into the ground.  تر مځکه وتل  to be ready to disappear 
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into the ground out of shame  د چا امر مځکي ته پرېښودل  to fail to 

take account of someone's will  د ده نفوذ پر مځکه لوېږی  His 

influence is waning.  و مځکي ته کتل، سترگي مځکي ته نيول  to hang 

one's head; feel ashamed, be flustered; lower one's eyes   د مځکي
 to run all over looking  د مځکي سر يو کول  to die, be dying  زڼی کېدل

for something  په اورلگيتو پسي مي د مځکي سر يو کئ  I was run off 

my feet looking for matches.  د مځکي سر ځني ورکول  idiom  a  to 

beat someone up  چه د مځکي سر يې ځني ورک کئ احمد يې دونه وواهه   
They beat Ahmed so badly that he felt as if he were going to die.  b  

to knock someone down, run someone off his feet   د مځکي سردي
د مځکي سر را څخه  .You have run me off my feet  راڅخه ورک کئ
 idiom  a  I became exhausted.  b  I don't know what to  ورک دئ

begin doing.  د مځکي په سر نه پوهېدل  idiom  a  to be struck, lose 

one's head  b  to be enfeebled  څوک د مځکي سره سمول  to beat 

someone senseless  د مځکي په غېږ ورتلل  idiom  to die   د مځکي پر
!غېږ ورسې   Drop dead!  کي اوبه بېول د مځکي په نغم   idiom  to be an 

old fox, be a crafty person تر پښو لاندي مځکه مه گوره، ليري حد ته گوره  
proverb  to be farsighted, learn to look ahead (literally: Don't just 

look at what's under your feet: look far ahead.)  مځکه هغه سوځي چه
په مځکه کي   .proverb  Where there's smoke, there's fire  اور پر بل وي
 saying He has neither a shadow  سيوری، په اسمان کښي ستوری نه لري

on the ground nor a star in heaven. 

 mdzə́ka pezhandúnkaj  m.  geologist  مځکه پېژندونکی

کېندونکی ماشينمځکه   mdzə́ka kendúnkaj  excavator  مځکه کېندونکی   

excavator, power shovel 

 مه ځه  mádza  in lieu of  مځه
 mətsə́rka f.  1  gecko  2  small lizard  مڅرکه  .matsrák  m  مڅرک

 mətsotsák  m.  1  baby gazelle, young gazelle  2  thing dear  مڅوڅک

to the heart, cherished thing 

 matsótskaj  m.  name of a medicinal plant  مڅوڅکی

 mahāzúna and  محاذونه  :mahā́z, muhā́z  m.  Arabic [plural  محاذ

Arabic محاذات  mahāzā́t]  front   متحد محاذ، متحده محاذ، يو واحد
 united front  محاذ، مشترک محاذ

 muhāzí  Arabic  1  opposite  2  parallel  محاذي

  muhāríb  Arabic  1.1  military combat; line; drill  1.2  محارب

belligerent  محارب ممالک  belligerents, participants in war  2  m. 

[plural:  محاربين  muhāribín] fighting man 

 محاربه  muhārabā́t  m.  plural Arabic of  محاربات
محاربوي   muhāribawí  Arabic  military  combat; belligerent  محاربوي
 combat efficiency  قابليت

 .muhārabé and m  محاربې  :muhārabá  f.  Arabic [plural  محاربه

plural: Arabic  محاربات  muhārabā́t]  battle, fight, action, combat   د
 meeting  مقابل محاربه  advanced-guard action  پېشدار محاربه

engagement  اربههوايې مح   air combat  محاربه جاري ده  A battle is 

going on. 

  muhāsibā́n and  محاسبان  :muhā síb  m.  Arabic [plural  محاسب

 muhāsibín]  1  accountant, bookkeeper  2  costing  محاسبين

specialist, specialist in cost and price analysis 

 muhāsabawí  1  bookkeeping, accounting  2  account  محاسبوي

  muhāsabé and m. plural  محاسبې  :muhāsabá  f.  [plural  محاسبه

Arabic  محاسبات  muhāsabā́t]  1  accounting  2  accounts   فني
 ,technical assessment  3  calculation  4  calculation  محاسبه

computation; counting, tallying 

نمحاس   mahāsín  m.  plural Arabic  1  praiseworthy qualities, virtues  

2  good deeds 

  :muhāsír  Arabic  1  besieging, blockading  2  m. [plural  محاصر

 muhāsirín] one who is besieging  محاصرين

 اقتصادي  muhāsará  f.  Arabic  siege, blockade, encirclement  محاصره

کول محاصره  economic blockade  محاصره   compound verb  to lay 

siege to, blockade, surround, encircle  کېدل محاصره   compound verb  

to be besieged, be under siege, be blockaded, be under a blockade, 

be surrounded, be encircled 

محاط  وچه په افغانستان  muhā́t  Arabic  1  surrounded, encircled  محاط
 Afghanistan is a land-locked country.  2  girded  دئ

 guard  محافظه قطعه  muhāfíz  Arabic  1  guarding, protecting  محافظ

battalion  محافظ کنډک  guard  2  m. [plural:  محافظان  muhāfizā́n 

and Arabic  محافظين  muhāfizín] watchman, guard  محافظ سرحد د   

border guard 

  muhāfazá, muhāfizá f.  1  محافظه  .muhāfazát, muhāfizát  m  محافظت

guard; protection  کول محافظت   compound verb  a  to guard; protect  

b  to preserve  2  conservatism 

 ,muhāfazakā́r  1.1  conservative  1.2  old-fashioned  محافظه کار

outmoded  2  m. conservative 

 muhāfazakārāná  1  conservative  2  conservatively  محافظه کارانه

 muhāfazakārí  f.  conservatism  محافظه کاري

حاکمه   circles, spheres  2  محفل  mahāfíl  m.  Arabic plural 1  of  محافل
  ادبي محافل  mahāfíl-i… (the) ruling circles  محافل، محافل حاکمه
literary circles 

 muhākā́t  m.  Arabic  expressiveness, picturesqueness  محاکات

 1 محکمه  mahākím  m.  plural Arabic of  محاکم

 .muhākamé and m  محاکمې  :muhākamá  f.  Arabic [plural  محاکمه

plural: Arabic  محاکمات  muhākamā́t]  1  trial, court examination; 

court; legal action, lawsuit  تر محاکمې لاندي نيول  to try, judge  2  

decision, decree, verdict, judgement 

 محل  mahā́l, mahā́ll  m.  plural, Arabic of  1  محال
ژوندون محال دئداسي   muhā́l  Arabic  impossible, unlikely  2  محال   One 

ought not to live this way.  امکانه څخه به هم ليري وي  While this is 

possible, it is difficult to implement. 

 ,absurdity  [2 محال  :singular] muhālā́t  m.  plural Arabic  محالات

nonsense, rubbish 

  muhāwarawí  1  colloquial, conversational; phraseological  محاوروي

2  idiomatic  3  dialect, dialectal 

 ,muhāwaré  محاورې  :muhāwará, muhāwirá  f.  Arabic [plural  محاوره

muhāwará and m. plural: Arabic  محاورات  muhāwarā́t, muhāwirā́t]  

1  talk; conversaton; oral speech  د پښتو ژبي ښه محاوره لري  He 

speaks Pashto well.  2  turn of speech, phrase, locution, expresson; 

idiom  3  dialect 
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 محاوروي  muhāwarají    محاوره يي
 muhíb, muhíbb  Arabic  1  loving, affectionate  2  m. friend  محب

  muhabát, muhabbát  m.  Arabic  1  love; attachment, affection  محبت

کول محبت   compound verb  to feel love (for); feel affection 

(towards)  2  caress, endearment  3  proper noun Muhabbat 

  muhabatāméz, muhabbatāméz  1  friendly, amicable  2  محبت امٓېز

caressing, tender, sweet; soft; affectionate, fond 

 mahbúb  Arabic  1  beloved, dear  2  pleasant, nice  محبوب

 mahbubā́  f.  sweetheart, beloved, dear (one)  محبوبا

 .mahbub-ul-qulúb  Arabic  1  beloved by all  2  m  محبوب القلب

everyone's favorite 
 محبوبا  mahbubá  f.    محبوبه
  mahbubiját  m.  Arabic  1  pleasantness; attractiveness  2  محبوبيت

popularity  لرل محبوبيت   a  to be pleasant, be attractive  b  to be 

popular  د ټولو خلقو محبوبيت لرل  to be everyone's favorite 

 ,.mahbús  Arabic  1.1  arrested, imprisoned  1.2  enclosed (e.g  محبوس

in parentheses)  2  m.[plural:  سينمحبو   mahbusín] person under 

arrest, prisoner, convict 

کړ يې محبوس  :mahbusawə́l  denominative, transitive [past  محبوسول ]  

1  to arrest, imprison  2  to enclose (e.g., in parentheses) 

شو محبوس  :mahbusedə́l  denominative, intransitive [past  محبوسېدل ]  

1  to be arrested, be imprisoned  2  to be enclosed (e.g., in 

parentheses) 

 muhtā́dzh  Arabic  needy, indigent; poor  محتاج

  [محتاج يې کړ  :past] muhtādzhawə́l  denominative, transitive  محتاجول
1  to force, compel  2  to put into difficult material circumstances 

له ضرورته زيات   muhtā́t  wary, circumspect, cautious, careful  محتاط
 to be wary, be cautious  محتاط صورت اختيارول  too careful  محتاط

 muhtā́l  sly, cunning  محتال

 muhtaríq  burning; combustible, inflammable; explosive  محترق

  muhtarám  Arabic  1.1  respected, honorable, venerable  1.2  محترم

sacred (of the law)  د چا حقوق محترم بلل  to respect a person's rights  

2  m. respected person 

 muhtarámán  respectfully, with deference  محترماً 

 ,muhtaramāná  1  respectful, deferential  2  respectfully  محترمانه

deferentially 

 muhtasíb  m.  Arabic  1  one who keeps watch on morals and  محتسب

the observance of customs; guardian of morals  2  market overseer, 

market supervisor 

 muhtakír  m.  Arabic  speculator, profiteer  محتکر

 ,muhtamíl  Arabic  1  possible, probable, likely  2  patient  محتمل

having great endurance  3  mobile; portable 

 muhtawí  Arabic  containing  محتوي

  د سند محتويات  muhtawijā́t  m.  Arabic  1  content; contents  محتويات
the content of the document  د کتاب محتويات  the content of the 

book  2  content, degree  د ازٓوتو محتويات  the nitrogen content 

 ,mahdzhúb  Arabic  1  covered (by a veil)  2  solitary  محجوب

secluded  3  modest; shy, bashful 

  mahdzhubiját  m.  Arabic  1  reticence  2  seclusion  3  محجوبيت

modesty, shyness 

 mahdzhúr  Arabic  forbidden, prohibited, not permitted  محجور

 ,mahdzhúz  Arabic  law  1  deprived of rights  2  seized  محجوز

attached, sequestered (of property, etc.) 

  mahdzhuziját  m.  Arabic  law  1  deprivation of rights  2  محجوزيت

seizure, attachment, sequestration (of property, etc.) 

 muhaddáb  Arabic  protruberant, prominent, bulging  محدب

 mahdúd  Arabic  limited  محدود

 محدوديت  mahdudwā́laj  m.    محدودوالی
کړ يې محدود  :mahdudawə́l  denominative, transitive [past  محدودول ]  1  

to limit  2  to localize (a war, etc.) 

  mahdudiját  m.  Arabic  1  scantiness (e.g., of resources)  2  محدوديت

limitation, restriction 

شو محدود  :mahdudedə́l  denominative, intransitive [past  محدودېدل ]  

to be limited 

 mahzúr  m.  Arabic  1  fear, apprehension  2  obstacle  محذور

 mihrā́b  m.  Arabic  1  niche in an interior wall of a mosque  محراب

indicating the direction to Mecca  2  altar; praying 

  muharrír  m.  Arabic  1  author; writer  2  newspaper worker  3  1  محرر

editor  4  secretary (of an editorial board)  5  one in charge of a 

department of an editorial board 

په حامل محرر   muharrír  Arabic  written out, written; drawn up  2  محرر
 document for the bearer  سند

 muharrarā́t  m.  plural Arabic  papers, documents  محررات

 muhráz  Arabic  kept, preserved, safeguarded  محرز

محرقې مرضد   muhriqá  f.  typhus  محرقه   typhus   تيفو 
 driving  محرک قواوي  muharrík  Arabic  1.1  moving, motive  محرک

forces  1.2  stimulating, invigorating  محرک اقليم  healthy climate  2  

m.  .1  [plural:  محرکات  muharrikā́t] engine, motor  برقي محرک  
electric motor  الٓي محرک  mechanism; device  2.2  [plural:  محرکات  
muharrikā́t] stimulus, impulse, motive; incentive  2.3  [plural:  

 ,muharrikín] pioneer  محرکين  muharrikā́n and Arabic  محرکان

leader, initiator; instigator, inciter  د جنگ محرکين  instigator of war, 

warmonger  2.4  [plural:  محرکان  muharrikā́n and Arabic  محرکين  
muharrikín] activist; advocate, champion, standard-bearer   د ازٓادۍ
 champion of freedom  محرکين

 muharriká  f.  motive, inducement, stimulus  محرکه

 mahrám  m.  Arabic  1  close relative or trusted servant who  1  محرم

has access to the women's side of the house  اقربا محرم   close 

relatives  2  spouse  3  close friend 

 .muharrám  Arabic  1.1  forbidden  1.2  sacred  2  m  2  محرم

muharram (the first month of the lunar year) 

 forbidden  [2 محرمه  :singular] muharramā́t  m.  plural Arabic  محرمات

things, that which is forbidden 

 mahramāná  1  secret  2  secretly, confidentially  محرمانه

 1 محرم  mahráma  feminine to  1  محرمه
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 f. muharram  2  2 محرم  muharráma  1  feminine singular of  2  محرمه

(the first month of the lunar year) 

 mahramiját  m.  Arabic  intimacy; faith, trust  محرميت

 mahrús  Arabic  kept, preserved, (safe)guarded  محروس

 mahruqā́t  m.  plural Arabic  fuel; combustibles  محروقات

منابع محروقاتي  mahruqātí  fuel  محروقاتي   fuel resources 

 mahrúm  Arabic  1  deprived of something; not having  محروم

something, not possessing something  د يو شي څخه محروم پاته کېدل  a  

to be deprived of something  b  not to be awarded something  2  

treated unfairy, made destitute; offended; unfortunate  3  forbidden 

کړ يې محروم  :mahrumawə́l  denominative, transitive [past  محرومول ]  1  

to deprive (of something)  څوک د ژوندون نه محرومول  to deprive 

someone of life, take away someone's life   د بيان د ازٓادۍ څخه
 a  to take away freedom of speech  b  to revoke (a  محرومول

mandate, a right)  د ستر گو څخه محرومول  to blind, deprive of sight  2  

to treat unfairly, make destitute; offend; make unhappy 

 ;mahrumiját m.  1  deprivation; loss  محروميت  .mahrumí  f  محرومي

lack of something  2  destitution; need 

شو محروم :mahrumedə́l  denominative, intransitive [past  محرومېدل ]  1  

to be deprived of something, forfeit something   د گردو حقوقو څخه
 to be deprived of all rights  2  to be treated unfairly, be  محرومېدل

made destitute; be unhappy, be unfortunate 

 mahzún  Arabic  pained, grieved; sad, despondent  محزون

  muhsín  Arabic  1  charitable, philanthropic  2  m.  .1  محسن

benefactor, philanthropist  2.2  proper noun Muhsin 

 mahsúb  Arabic  reckoned (with), taken into account; (being)  محسوب

taken into consideration 

کړ يې محسوب :mahsubawə́l  denominative, transitive [past  محسوبول ]  

to take into account, consider 

شو محسوب :mahsubedə́l  denominative, intransitive [past  محسوبېدل ]  

to be taken into account; be considered 

 ,mahsús  Arabic  perceptible, tangible, palpable; sensible  محسوس

felt; apparent, marked, appreciable; ponderable  په يوه محسوس ډول  
markedly  کول محسوس   compound verb    محسوس کېدل  محسوسول  
compound verb    محسوسېدل 

  [محسوس  :singular] mahsusā́t  m.  plural Arabic  محسوسات
sensations, feelings 

کړ يې محسوس :mahsusawə́l  denominative, transitive [past  محسوسول ]  

to feel, sense 

شو محسوس :mahsusedə́l  denominative, intransitive [past  محسوسېدل ]  

to be felt, be sensed 

 ,mahshár  m.  Arabic  1  confusion (of feelings)  2  bustle  محشر

turmoil; Babel  3  religion place where people will gather on the 

Day of Judgement 

 mahshúr  Arabic  1.1  associating with someone  1.2  religion  محشور

risen, resurrected  2  m. [plural:  محشورين  mahshurín] 

acquaintance, friend 

 muhassilā́n and Arabic  محصلان :muhassíl  m.  Arabic [plural  محصل

 muhassilín]  1  conqueror  2  tax collector  3  pupil; student  محصلين

 ,pupil  [muhassilā́t  محصلات  :plural] muhassilá  f.  Arabic  محصله

school girl; (female) student, coed 

  mahsúr  Arabic  1.1  besieged, blockaded, encircled  1.2  محصور

limited, constrained  2  m. [plural:  محصورين  mahsurín] one who is 

beseiged; one who is encircled 

کړ يې محصور :mahsurawə́l  denominative, transitive [past  محصورول ]  

1  to lay siege (to), blockade, encircle  2  to limit, constrain 

 mahsulúna and Arabic  محصولونه  :mahsúl  m.  Arabic [plural  محصول

 product  د کار محصول  mahsulā́t]  1  production, product  محصولات

of labor  محصولات صنعتي   manufactured goods  محصول کالنی   

annual output  2  harvest, crop, yield  محصول شوئ رېبل   cut crop  

محصول ولاړ   standing crop  3  tax, duty (e.g., postal); payment  

محصول گمرکي   customs  4  excise, excise duty 

 receipts; tax  2  محصول  mahsulā́t  m.  Arabic plural 1  of  محصولات

revenues  محصولات دولت د   government taxes 

 mahsuldā́r  1  productive  2  wealthy (i.e., of a country)  محصولدار

 يو  mahz  Arabic  1.1  pure, uncontaminated  1.2  plain, simple  محض

سړی محض   a simple or ordinary person  1.3  empty, useless (of a 

dream, etc.)  2  only  ليدو محض په   scarcely having caught sight of  

چه دې په محض   only because 

عمومي   mahzár  m.  Arabic  1  presence  2  meeting, gathering  محضر
 general meeting  محضر، لوی محضر

 mahzí  1  exceptional  2  exceptionally  محضي

 mahzúr  Arabic  forbidden; illegal  محظور

 mahzúz  Arabic  1  delighting (in), reveling (in)  2  satisfied  محظوظ

(with); glad, joyous   محظوظد ژوندانه له مزې څخه   cheerful   د يو شي
 ,a  to take delight in something  b  to be pleased  څخه محظوظ کېدل

be glad 

  mahfazá  f.  Arabic  1  box  2  military cover (of a mine)  3  محفظه

biology shell, cover, coat, membrane 

 mahfilúna and Arabic  محفلونه  :mahfíl  m.  Arabic [plural  محفل

محافل اجتماعي  mahāfíl]  circle, club, group  محافل   society 

 mahfilbāzí  f.  clannishness, cliquishness  محفل بازي

 ;mahfúz  Arabic  1  kept; guarded, protected  2  remembered  محفوظ

memorable, never-to-be-forgotten  3  preserved  4  safe, protected 

-muhíqq  Arabic  1  just, fair, right  2  well-grounded, well  محق

founded 

 muhiqqāná  1  just, fair  2  justly, fairly  محقانه

کوټه محقره  muhaqqár  Arabic  contemptible, despicable  محقر   idiom 

hut 

مؤرخ محقق  muhaqqíq  Arabic  1  investigating, researching  1  محقق   a 

keen historian  2  m. [plural:  محققين  muhaqqiqín] .1  investigator, 

researcher  2.2  thinker 

  muhaqqáq  Arabic  1  proven, demonstrated, established  2  محقق

چه ده محققه  ...  a  It has been proven that… It has been shown 

that…  b  undoubtedly, without doubt  کېدل محقق   compound verb  
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to be proved, be shown, be established  محققه شوه چه ... It has 

been proven that… It has been shown that…  2  true, correct 

 ,muhaqqáqán  Arabic  undoubtedly, without question, for sure  محققاً 

certainly 

 ,mahák, mahákk  m.  Arabic  1  touchstone  2  standard  محک

criterion; standard of weights and measures 

  makám, mahkám, muhkám  Arabic  1  strong, firm, durable  2  محکم

locked 

  :makamawə́l, mahkamawə́l  1  denominative, transitive [past  محکمول

کړ يې محکم ] to strengthen, consolidate, fortify  2  m. plural 

strengthening, consolidating, fortifying 

 .mahkamé and m  محکمې  :mahkamá  f.  Arabic [plural  1  محکمه

plural: Arabic  محاکم  mahākím]  1  court, tribunal  محکمه خصوصي   

tribunal  محکمه نظامي   military tribunal  محکمه عالي   Supreme 

Court  محکمه عالي المللي بين   International Court  محکمه ابتدايي   trial 

court  محکمه مرافعې د   appellate court  2  regional department, 

institution, agency 

 محکم  makáma, mahkáma, muhkáma  feminine singular of  2  محکمه
 ,mahkamí  f.  strength, durability; degree strengthening  1  محکمي

quality of reinforcement 

 محکم  makámi, mahkámi, muhkámi  f.  plural of  2  محکمي
 1 محکمه  mahkamé  plural of  3  محکمې

  :makamedə́l, mahkamedə́l  denominative, intransitive [past  محکمېدل

شو محکم ]  to be reinforced, be strengthened 

 mahkúk  Arabic  1  engraved, etched  2  carved, fretted  محکوک

 ;mahkúm  Arabic  1.1  condemned, sentenced  1.2  subjugated  محکوم

subordinate(d); subject to  1.3  guided, directed; dependent  2  m.  

.1  accused, defendant  2.2  subject, citizen  محکوم فنا د   idiom 

mortal 

 mahkum-ui-bíh  m.  Arabic  law  amount paid by the losing  محکوم به

party to the plaintiff, damages 

 ,mahkum-ui-aléjh  m.  Arabic  1 one sentenced  محکوم عليه

condemned one  2  m.  .1  law losing party  2.2  grammar subject 

 mahkumlahú  m.  law  person who has won his case in  محکوم له

court 

کړ يې محکوم  :mahkumawə́l  denominative, transitive [past  محکومول ]  

1  to condemn, blame, reproach, censure  2  to sentence, pronounce 

a sentence  3  to compel, force, coerce 

د   mahkumiját  m.  Arabic  1  condemnation; sentence  محکوميت
 ;verdict  2  condition of being subject to  محکوميت صورت

dependence  د محکوميت ژوندون  a dependent life 

  [محکوم شو  :past] mahkumedə́l  denominative, intransitive  محکومېدل
1  to be condemned, be sentenced  په دايمي حبس محکوم شو  He was 

sentenced to imprisonment for life.  په مرگ محکومېدل  to be 

sentenced to death  2  to be forced, be compelled, be coerced 

 mahalúna, mahallúna  محلونه  :mahál, maháll  m.  Arabic [plural  محل

and Arabic  محال  mahā́l, mahā́ll]  1  place; locality  محل استوگني د   

(place of) residence  2  palace 

 muhallíl  Arabic  1  dissolving  2  analyzing  3  aiding digestion  محلل

 ,muhallám  Arabic  1  softened, made soft  2  boiled soft  محلم

overcooked 

شو محلم  :muhallamedə́l  denominative, intransitive [past  محلمېدل ]  1  

to be softened, be made soft  2  to be boiled soft, be overcooked  

 .idiom The situation has become less tense  وضعيت محلم شو

 مالوچ  mahlúdzh  m.  Arabic    محلوج
  د دوا محلول  mahlúl  Arabic  1  dissolved  2  m. solution  محلول

mixture 

 :mahallé and m. plural  محلې  :mahallá  f.  Arabic [plural  محله

Arabic  محلات  mahallā́t]  quarter, neighborhood, district (of a city) 

صنايع محلي  mahallí  Arabic  local  1  محلي   local industry  محلي 

عمليات محلي اقدامات،   military  local operation   محلي اخ وډب جاري
 .Local fighting is taking place  دئ

 محله  mahallé  plural of  2  محلې
 ;mahalliját  m.  Arabic  1  disconnectedness, disassociation  محليت

isolation, solitariness  2  local significance  لرل محليت   a  to have 

local significance  b  to have authority locally 

  muhammád  Arabic  1  lauded, extolled; deserving of praise  2  محمد

proper noun Muhammed, Muhammad 

 muhammadzí  1  m. plural Muhammedzai (a tribe living to  محمدزي

the north of the Kabul River and also a branch of the Durranis)  2  

muhammadzáy m. Mukammedzai 

  muhammadí  Arabic  1  Moslem, Mohammedan, Islamic  2  محمدي

m. Moslem, Mohammedan 

 .mahmúl  Arabic  1  loaded; burdened (as a pack animal)  2  m  محمول

grammar predicate  په مبالغه محموله خبره  idiom a strong 

exaggeration 

 ,freight  [محموله  :singular] mahmulā́t  m.  plural Arabic  محمولات

cargo 

کول محنت  mahnát  m.  Arabic  1  labor  2  effort; diligence  محنت   

compound verb  a  to labor, work  b  to try, endeavor, be diligent, 

be assiduous 

 mihnatí  industrious, diligent; assiduous  محنتي

  محوکول  mahw  m.  Arabic  anihilation, destruction; demolition  محو
compound verb to anihilate; destroy; demolish  محوکېدل  compound 

verb  to be anihilated, be destroyed; be demolished    محوه 
 The earth  مځکه پر خپل محور څرخېږي  mihwár  m.  Arabic  1  axis  محور

rotates about its axis.  2  technology shaft  3  politics axis 

 the Axis  محوري دولتونه  mihwarí  1  participating in the Axis  محوري

nations  2  m. [plural:  محوريان  mihwarijā́n] member of the Axis, 

participant in the Axis (i.e., Germany, Italy, and Japan during 

WWII) 

  muhawwál  Arabic  1  laid, placed; assigned, entrusted  2  محول

handed over, delivered  3  altered, changed  4  carried, moved, 

shifted 

 muhawalá  f.  Arabic  commerce  bill of lading  محوله
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  b  محوېدل  compound verb  a    محوه کېدل  محو  máhwa  f.    محوه

to be shaken  د دې خبري په تاثر کښي محوه شوم  This news shook me 

up. 

د محويت کندې   mahwiját  m.  1  anihilation; death, destruction  محويت
 to ruin, destroy, anihilate  2  strong shock  ته اچول

 ,muhajjír  Arabic  1  astonishing, surprising; wonderful  1  محير

marvelous  2  struck, stricken  کېدل محير   compound verb  to be 

surprised; be amazed; be astonished 

 muhajjár  Arabic  embarrassed, flustered, confused; shaken  2  محير

 ,muhajjír-ul-uqúl  Arabic  amazing, wonderful, striking  محير العقول

startling  محير العقول حوادث  wonders  محير العقول کوښښونه  
exceptional efforts 

بحر   muhít  Arabic  1  surrounding; encompassing; enveloping  محيط
طبيعي   báhr-i… ocean  2  m.  .1  surroundings, environment  محيط
 social milieu  2.2  full  اجتماعي محيط  natural conditions  محيط

stretch, full grasp (of the arms), embrace  2.3  wide open space(s), 

scope  د سمندر لوی محيط  the wide expanse of the ocean  2.4  circle, 

circumference  د دايرې محيط  mathematics circle, circumference  

2.5  society, club, association, circle  کښي محيط په ستاسي   a  in your 

country  b  in your circle (of friends and associates  2.6  figurative 

atmosphere, situation  کښي محيط په صميميت د   in an atmosphere of 

sincerity 

تودوالی طيمحي  muhití  1  surrounding  محيطي   ambient temperature  

وضعيت محيطي   environment, situation, conditions  2  relating to the 

environment, concerning the surroundings  3  relating to a circle  4  

local 

 muhíl  Arabic  1  sly, cunning, wily  2  m. swindler, cheat  محيل

  [məkhā́n  مخان  məkhúna and Western  مخونه  :plural]  .məkh  m  1  مخ

1  face  مخ سور   ruddy face  مخ په مخ   a  face to face  b  in private, 

confidentially  مخ يې شاهدي ورکوي  His face gives him away.   زر زر
مخ پر   regional I washed up quickly.  2  side, edge  مې مخ لاس او کړو
 ,up  مخ په پورته، مخ په لوړه  turned to the north, facing north  شمال

upward(s)  مخ په لاندي  down, downward(s)  مخ په   attributive 

advanced, leading  پر مخ، په مخ، په مخ کي، تر مخ  forward, ahead   مخ
 ,to go forward, advance  3  top  مخ په وړاندي تلل  forward  په وړاندي

surface  د سړک په مخ  on the road  د مځکي پر مخ  on the ground  

 The  اوبه مخ په بره خېژي  .The sky is clouded  اريځی د اسمان مخ نيسي

water is rising.  4  mathematics bound  5  seat (e.g., of a chair)  6  

page  7  face, right side (e.g., of fabric)  8  upper (for shoes)  9  

blade (e.g., of a saber, knife)  10  figurative  honor; fame; 

reputation; authority; influence  د هغه ډېر مخ دئ  He has great 

authority.  لرل مخ   to have, authority, enjoy influence   مخ اړول، مخ ور
  to turn towards someone  b  و چا ته مخ اړول  compound verb  a  اړول

د هيڅ راز زيار څخه مخ نه   to renounce something  د يو شي نه مخ اړول
د پاره و چا ته مخ ... د  They don't stop for any difficulties.  c  اړوي

د پاره و چا ته مخ ور اړول... اړول ، د   to put in a good word for 

someone d to run, save oneself by running  مخ اوښتل، مخ پرته کېدل  
to become ugly  مخ پټول  compound verb  to cover the face, wear a 

veil  له يو شي څخه مخ په شا کېدل  to avoid something  مخ تورول  

compound verb  to disgrace, defame, put to shame; slander   خپل مخ
 He covered himself  مخ يې تور شو  .He disgraced himself  يې تور کړ

with shame.  مخ څر گندول  compound verb  to appear, seem   مخ
د چا نه مخ زېړ   compound verb  Eastern to turn (around)  راستونول
 to be embarrassed, be flustered, change countenance upon  کېدل

seeing someone  سپينول مخ   compound verb  to rehabilitate oneself, 

prove one's innocence   مخ غوړېدل، مخ پرچاغوړېدل ، مخ لگېدل، مخ پرچا
 to satisfy someone's  د چا مخ کتل  to go out of one's mind  لگېدل،

request; accept someone's apology  کول مخ   compound verb  a  to 

arise, originate  مشکلاتو مخ کړئ دئ  Difficulties have arisen.  b  to 

pay attention  هغه زما مخ نه کوي  He does not listen to me.   هغه د
 compound  مخ کېدل  .He is the same with everyone  هيچا مخ نه کوي

verb    دلمخ پر يو کار کې  مخامخېدل   to begin, start doing 

something  په دې موسم د غرو واوري مخ پر ويلېدو سي  At this time of 

year the snow in the mountains begins to melt.  مخ گرزول  
compound verb  a  to repel, fend off (e.g., an attack, a raid)  b  to 

renounce something, repudiate something  c  to be over (of an 

illness, etc.)  d  to turn away; turn; not to pay attention, fail to pay 

attention  مخ گرزېدل، د چا مخ گرزېدل  a  to live in plenty   ،احمد ښه دئ
  Ahmed lives well; he is not in need.  b  to lose beauty  مخ يې گرزي

c  گرزېدلڅخه مخ ... د   to cool down, grow cold towards someone or 

something  ليدل مخ   compound verb  Eastern to venture to ask   مخ
 a  not to  د چا مخ ماتول  .I didn't venture to ask him  مې پرې نه ليدو

accept someone's apology  b  not to honor someone's request  c  to 

reject someone's mediation  نيول مخ   compound verb  a   د چا وخواته
  to turn to someone; address someone, appeal to someone  b  مخ نيول

 to curb, control someone, keep someone in check  c  to  د چا مخ نيول

cover the face (with a veil)  d  to head for, make one's way (to, 

towards)  د چا سره مخ وړل  a  to be friends with, be on friendly terms 

with  b  to be attentive to someone, be considerate of someone   مخ
  to refuse, deny someone  څوک پر مخ وهل  to urge on, hurry on  وهل

 compound verb  to continue, press on, push forward  پر مخ بېول

(e.g., an offensive)  تلل مخ پر   compound verb  a  to advance, move 

forward  b  to develop, progress  c  to be missing, disappear, vanish  

  compound verb  a  to turn  b  to dig again, dig anew  په بل مخ اړول

 a  to have in  په مخ کي لرل  مخامخول  compound verb    په مخ کول

mind, mean  b  to foresee  له مخه کېدل  to go forward  و مخ ته ايښودل  
to put in front  په تور مخ گټل  to acquire dishonestly  د پټ مخ رقص  
idiom masquerade  سپين مخ  a  innocent, not guilty  b  innocence, 

guiltlessness  په سپين مخ راتلل  to come with a clear conscience   په يو
 ,a  at once, immediately, instantly  b  continuously  مخ

uninterruptedly  په يو مخ باران اورېده  It rained incessantly.   مملکت مخ
 to be on  مخ په لاري کول  .The country is developing  په انکشاف دئ

the safe side, be overcautious  د چا د مخه کېدل  to be under 

someone's power  مخ پر صحرا نيول، مخ پر غرو نيول  to go out of one's 

mind, go crazy  ستا د لاسه به مخ پر صحرا ونيسم  You'll drive me 

crazy.  وبل ته دي مخ، وهغه ته شا ده  Eastern You are partial to him.  

د مخ يې   .Eastern He is utterly powerless  د مخه يې پچه هم نه اوړي
د مخ پوست   .He is a lucky one  د مخ يې رڼا ده  .He is a failure  تياره ده
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پر مخ   to be mild, be gentle, be yielding, be pliant; soften  نری کېدل
 saying  پر مخ ځه، تر شا گوره  to be careful, be cautious  تلل، تر شا کتل

Go ahead, but keep your eyes peeled.   يوه خبره په هر مخ سره اړول
 ,to think something over  رااړول، يو سؤال په هر مخ سره اړول رااړول

consider something carefully  مخ پناه کوئ!   Beat it! 

 makh  m.  technology  pager  2  مخ

 مخابره  mukhābarā́t  masculine plural Arabic of  مخابرات
 mukhābarātí  Eastern  relating to communications  مخابراتي

 .mukhābaré and m  مخابرې  :mukhābará  f.  Arabic [plural  مخابره

plural: Arabic  مخابرات  mukhābarā́t]  1  communication, report, 

news report  2  communications  د مخابرې مرکز  communications 

office  تېلفوني مخابره  telephone communications  تلگرافي مخابره  
telegraph communications  د مخابراتو وزارت  the ministry of 

communications  مخابره کول  compound verb to trasmit, report  

لمخابره کېد   compound verb to be transmitted, be reported 

 ,mukhābarachí  m.  communications man, signals man  مخابره چي

communications worker 

 ,expenses  2  مخرج  makhārídzh  m.  Arabic plural 1  of  مخارج

expenditures; costs  مخرج مولد   production costs 

 مخزن  makhāzín  m.  plural Arabic of  مخازن
 mukhāsím  m.  Arabic  (the) enemy  مخاصم

 hostile  2  مخاصمه  mukhāsamā́t  m.  Arabic plural  1  of  مخاصمات

actions 

  mukhāsimā́t  مخاصمات  :mukhāsamát  f.  Arabic [plural  مخاصمت

 ,mukhāsamé]  enmity, hostility  مخاصمې  mukhāsamá  مخاصمه

animosity, antagonism  کول مخاصمات   compound verb  to feud 

with, quarrel 

 mukhātáb  m.  Arabic  1  one who is being addressed, one to  1  مخاطب

whom a speech is addressed  کول مخاطب څوک   to turn to someone, 

address someone  2  grammar second person  3  commerce one 

who executes a commission, contractor 

 mukhātíb  Arabic  1  m. orator  2  speaking, addressing  2  مخاطب

 :mukhātabé and m. plural  مخاطبې  :mukhātabá  f.  [plural  مخاطبه

Arabic مخاطبات  mukhātabā́t]  1  speech  2  conversation  3  

exchange of speeches 

 mukhātará, mukhātirá  f.  Arabic  risk, hazard, danger  مخاطره

پرده مخاطي  mukhātí  Arabic  mucous, mucilaginous, slimy  مخاطي   

mucous membrane 

  mukhālíf  Arabic  1.1  counteracting, opposing, resisting  1.2  مخالف

opposition  حزب مخالف   opposition party, opposition  1.3  

contradictory  د يوشي څخه مخالف کېدل  a  to oppose something, act 

against something  b  to contradict something   د دوی نظريې يو له بلی
رايه مخالفه  .They have opposite opinions  سره مخالفي دي   a vote 

against, a nay vote  1.4  opposite, contrary, opposed  پر مخالفه خوا  
on the opposite side  د سيند په سمت کښي مخالف حرکت کول  to go 

against the current  2  m. [plural:  مخالفان  mukhālifā́n and Arabic  

 against my wishes  د خپلی ارٓزو نه مخالف  mukhālifín] enemy  مخالفين

 ,mukhālifát  m.  Arabic  1  opposition, counteraction  مخالفت

resistance  2  insubordination; disobedience  3  opposition  4  

objection  د چا په مخالفت څه ويل  to disagree, contradict someone  5  

contrast  6  contradiction  مخالفت کول  compound verb  a  to offer 

resistance, resist  b  to disagree, contradict  c  to contradict, gainsay 

کړ يې مخالف  :mukhālifawə́l  denominative, transitive [past  مخالفول ]  

to turn (someone) against someone   څوک ځان له مخالفول، څوک ځان ته
 to turn (someone) against oneself, antagonize (someone)  مخالفول

 ;məkhāmə́kh  1.1  opposite, across from; facing, in front of  مخامخ

face to face  مو مخامخ   in front of us  زما کور ته مخامخ د احمد کور دئ  
Ahmed's house is opposite mine.  1.2  directly, immediately   که تل

… ر وکړود لمر پرېوتو وخوا ته مخامخ سف   If one goes straight west …  

  to attack the enemy head-on  2.1  مخامخ پر دښمن باندي حمله کول

opposite, contrary  دېوال مخامخ   the opposite wall  2.2  immediate, 

direct  2.3  clashing, conflicting with something  سره خطر د دوی 

دي مخامخ   Danger threatens them. 

 ,məkhāməkhtób  m.  1  opposition; encounter  2  collision  مخامختوب

clash 

 يې مخامخ  :məkhāməkhawə́l  denominative, transitive [past  مخامخول

 to place face to face  2  to set up a confrontation  3  to  1  [کړ

organize a reception or party  4  to compare (e.g., for purposes of 

verification)  5  to confront (a fact, etc.) 

 مخامختوب  məkhāməkhí  f.    مخامخي
 مخامخ  :məkhāməkhedə́l  denominative, intransitive [past  مخامخېدل

 to  د چا سره مخامخېدل  to collide with, clash with  2  to meet  1  [شو

meet with someone, to encounter someone  3  to stand face to face  

4  to be confronted  5  to be compared (e.g., for purposes of 

verification)  6  to encounter (e.g., difficulties); find oneself facing 

(a fact, etc.)  د مقاومت سره مخامخېدل  to encounter resistance   بېړۍ د
 .The ship was caught in a storm  طوفان سره مخامخ شوه

 məkhāwáj  1  respected, esteemed  2  equal, equivalent  مخاوی

 məkhāwajtób  m.  respect, esteem  مخاويتوب

  د باختر د اژٓانس مخبر  mukhbír  m.  Arabic  1  correspondent  مخبر
Bakhtar news correspondent  2  informant  3  agent  4  informer 

 məkhpuṭí  f.  wearing the veil, covering the face  1  مخ پټي

 Eastern  د مخ پټی موسم وه  məkhpúṭaj  m.  1  shawl  2  veil  2  مخ پټی

That was at the beginning or at the end of winter. 

 məkhpúṭaj  m.  variety of rice  3  مخ پټی

 məkhpúṭe  (one who is) covering or hiding her face under a  مخپوټې

shawl 

 məkhpórta  up, upwards  مخ پورته

 compound verb  to  مخ په مخ کول  məkhpəmə́kh  face to face  مخ په مخ

bring face to face  مخ په مخ کېدل  compound verb  to come face to 

face 

 məkhpeṭák, məkhpeṭə́k  m.  1  uncovering the face of the  مخ پېټک

bride  2  examination of a newborn 

وزارات مختار  mukhtā́r  Arabic  1.1  plenipotentiary  مختار   diplomatic 

mission  وزير مختار   envoy  وکيل مختار   person having a full power of 

attorney  1.2  selected  1.3  independent  2  proper noun Muhtar 

کړ مختاريې  :mukhtārawə́l  denominative, transitive [past  مختارول ]  1  

to authorize, empower  2  to give free rein, give a free hand 
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 mukhtāriját m.  Arabic  1  freedom of  مختاريت  .mukhtārí  f  مختاري

choice  2  independence, free will 

  1  [mukhtari'ín  مخترعين  :plural] mukhtarí'  m.  Arabic  مخترع

inventor  2  constructor, builder 

 mukhtás, mukhtáss  Arabic  specific  مختص

 په  mukhtasár  Arabic  1.1  short, abbreviated; compressed  مختصر

کښي اظوالف مختصرو   briefly  1.2  unimportant, of small import  1.3  

small  هسپتال مختصر   small hospital  1.4  modest  لوازم مختصر   

modest circumstances  2  m. resumé 

 mukhtasárán  Arabic  briefly, in brief, in short  مختصراً 

 the  د صنايعو مختگ  məkhtág  m.  progress, development  مختگ

development of industry 

 ,mukhtál, mukhtáll  Arabic  1  disrupted, brought into disorder  مختل

violated  2  spoiled, damaged 

کول مختلط  mukhtalát  Arabic  1  mixed, intermixed  مختلط   

compound verb  to mix, intermix  کېدل مختلط   compound verb  to 

be mixed, be intermixed  2  component, compound  3  summary; 

combined  4  mixed, combined; coalition  مختلط شرکت  joint stock 

company 

 څخه بل د يو  mukhtalíf  Arabic  various, diverse, different  مختلف

 differing  مختلف

 mukhtalifunnáw'  Arabic  heterogeneous; of diverse  مختلف النوع

sorts; of different makes 

 məkhtlúnaj  going forward, advancing  مخ تلوني

  mukhtaníq  Arabic  1  damped down, muffled, deadened  2  مختنق

smothered, strangled  3  curtailed, limited (of rights)  کول مختنق   

compound verb  a  to damp down, muffle  b  to smother, strangle  c  

to curtail, limit (rights)  کېدل مختنق   compound verb  a  to be 

damped down, be muffled  b  to be smothered, be strangled  c  to be 

curtailed, be limited (of rights) 

 2 مختوری  məkhtorə́n    مختورن

يمخ تور   1  məkhtorí  f.  1  shame, disgrace  2  guild  3  crime 

 məkhtóraj  1  disgraced  2  ashamed  3  guilty  4  criminal  2  مختوری

 məkhtolí  falling down over the face (of a lock or ringlet of  مخ تولي

hair) 

  makhtúm  Arabic  1  sealed  2  completed, concluded  3  مختوم

linguistics ending in…, which ends in… 

شو مختوم  :makhtumedə́l  denominative, intransitive [past  مختومېدل ]  

1  to be completed, be concluded  2  linguistics  to end in 

 ,makhtún  Arabic  religion  subjected to circumcision  مختون

circumcised 

ته مخ  mə́khta  مخته   1  forward  بېول مخته   compound verb  to lead 

forward  2  in front of, ahead of 

مخ تې ولاړ دئ يار   مخ ته يې  mə́khte  abbreviation of the words  مخ تې
 .Before him stands Yar Muhammed  محمد

 mukhaddír  Arabic  1  narcotic  2  m. narcotic, dope  مخدر

 makhdúm  m.  Arabic  master, lord, ruler, sovereign  مخدوم

 ,mukhríb  m.  Arabic  1  military destroyer (ship)  2  destroyer  مخرب

wrecker 

 makhradzhúna [plural: and  مخرجونه  makhrádzh  m.  Arabic  مخرج

Arabic  مخارج  makhārídzh]  1  way out, outcome  2  the organs of 

speech  3  pronunciation  4  mathematics denominator 

  makhrúb  Arabic  destroyed, demolished; devestated, wasted  مخروب

ځمکه مخروبه   ruined 

 makhrubá  f.  ruins  مخروبه

 (\) makhrewánd  m.  computer science  forward slash  مخرېوند

خروطم   makhrút  Arabic  1.1  turned (on a lathe)  1.2  conical  2  m. 

cone 

شکل مخروطي په  makhrutí  Arabic  1  conical  مخروطي   cone-shaped  2  

narrowing at the end, becoming narrower at the end 

پېټک مخ  məkhruṇáj  m.  1    1  مخ روڼی   2  gift on the occasion of 

uncovering the face of the bride  3  smoothing over a 

misunderstanding, settling a misunderstanding 

 ,məkhrúṇaj  1  honest, irreproachable  2  intelligent, clever  2  مخ روڼی

sensible 

  makhzanúna and Arabic  مخزونه  :makhzán  m.  Arabic [plural  مخزن

د جبه   makhāzín]  1  depository, storehouse  2  arsenal, depot  مخازن
 ammunition dump  3  treasure-house  4  reservoir (of a  خانې مخزن

lantern)  5  tank  6  (water) reservoir  د اوبو مخزن  reservoir  7  

anatomy the pelvis of the kidney 

 ,məkhspináj  m.  innocent appearance; nonparticipation in  1  مخ سپينی

being not implicated in  مخ سپينی کول  to feign disinterest in 

something 

روڼی مخ  məkhspínaj    2  مخ سپينی  2 

 مسخره  makhsará  f.    مخسره
 məkhḳhkārí  f.  1  uncovering the face of the bride  2  gift  مخ ښکاري

to the bride at the time of uncovering her face 

 ,makhsús  Arabic  1  special; peculiar (to)  2  special  مخصوص

especial  مخصوص قلم  special unit  يو کار دځان دپاره مخصوص کول  to 

specialize in something  3  specific (e.g., specific gravity or 

specific weight) 

 ,makhsúsán  Arabic  1  especially, inparticular  2  purposely  مخصوصاً 

on purpose, especially 

 ,makhsusiját  m.  Arabic  special feature, peculiarity  مخصوصيت

specificity 

 mukhattát  Arabic  commerce  cancelled (of a check)  مخطط

 ,mukhaffáf  Arabic  1  lightened, eased  2  abbreviated  مخفف

curtailed 

 mukhaffafnawisí  f.  cursive (writing)  مخفف نويسي

راز مخفي په  makhfí  Arabic  1  concealed, covert, secret  مخفي   in 

secret  کول مخفي   compound verb  to conceal, hide  2  illegal 

 makhfijāná  1  concealed, covert, secret  2  secretly, covertly  مخفيانه

پېټک مخ  məkhkātə́  m.  plural    مخ کاته  

 məkhkatə́na  f.  attention to someone  مخکتنه

 məkhkáḳh  m.  1  head, chief, leader  2  herd leader (of  1  مخکښ

goats) 

 مخکښې  mə́khke    2  مخکښ
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راکښل کښته مخ  down, downward    مخکښته  məkhkḳhə́ta  مخ کښته   

to pull down, haul down 

ورته مخکښې  mə́khke  1.1  forward  1.2  in front of, before  مخکښې   in 

front of him  مخکښې تلل  compound verb  a  to go forward, 

advance; be on the offensive  b  to succeed, have success  مخکښې 

 compound verb  a  to move forward, progress  b  to foster  کول

success; develop  c  to present, submit (e.g., a report)  d  to 

mention, remind  1.3  before, earlier   مخکښې له دې نه چه رخصت
ښېله ټولو څخه مخک  before parting, before leaving  ...شو   first of 

all  يوه ورځ مخکښې د دې نه  on the eve of this  1.4  already   مخکښې
  We (have) already said that…  2.1  former, previous  ...مو وويل

2.2  forthcoming, coming, future  کال مخکښې   the coming year 

 məkhketób  m.  leadership  مخکښې توب

 məkhkewā́laj  m.  1  forward movement, movement  مخکښې والی

ahead  2  progress; development 

 مخکينی  məkhkináj    مخکنی
 məkhkáj  m.  even and gentle slope of a hill  1  مخکی

 مخکښې  mə́khki, mə́khke    2  مخکې
 مخکينی  məkhkináj  1  front, forward; advanced, progressive  مخکينی

  advanced units  2  progressive, modern  3  former, past  4  ټولگۍ

preliminary  شرط مخکينی   precondition 

 mukhíl, mukhíll  Arabic  disrupting something; hindering  مخل

something; violating something 

 .mukhlís  Arabic  1.1  sincere  1.2  sincerely (in letters)  2  m  مخلص

[plural: مخلصان mukhlisā́n and Arabic مخلصين mukhlisín]  .1  

sincere friend  2.2  proper noun Muhlis 

 mukhlisāná  sincerely, openheartedly  مخلصانه

 مخلوط  makhlút  Arabic  mixed, intermixed; contaminated  مخلوط

لکو مخلوط  alloys  مواد   compound verb  to mix, intermix  مخلوط 

 compound verb  to be mixed, be intermixed  کېدل

 makhlú'  overthrown, deposed from the throne  مخلوع

  مخلوقات  :makhlúq  Arabic  1  created  2  m. [Arabic plural  مخلوق
makhluqā́t and  مخلوقونه  makhluqúna] creation 

 makhlíd  m. computer science  preview  مخلید

 məkhmə́khaj  two-faced, hypocritical, characterized by  مخ مخی

duplicity 

  mukhammás  Arabic  1.1  fivefold, quintuple, quinary  1.2  مخمس

mathematics pentagonal  2  m.  .1  muhammas (a stanza of five 

hemistiches)  2.2  mathematics pentagon  مخمس منظم   regular, 

pentagon 

  makhmasá  f.  Arabic  1  exhaustion, emaciation; dystrophy  مخمصه

2  difficulty 

 makhmál  m.  Arabic  velvet  مخمل

 makhmalí  1  velvet  2  soft, tender, velvety  مخملي

  makhmúr  Arabic  1  drunk, inebriated  2  langorous (of eyes)  مخمور

مخمور وينو په   idiom  bloodthirsty 

 مخکينی  məkhənáj    مخنی

کول مخنيوی  covering the face  1  مخنيوی  .məkhniwáj  m  مخ نيوی   

compound verb  to cover the face (of a woman when a man comes 

into her presence)  2  removal, elimination; prevention; struggle  د 
نيوی مخ ناروغيو   disease prevention  3  banning, barring 

 məkhwəchúnaj  m.  towel  مخ وچونی

  məkhawə́r  1  respected, honored  2  influential, authoritative  3  مخور

obliging 

  məkhawrí  f.  1  respect, esteem  2  influence, authority  3  مخوري

helpfulness, obligingness 

  məkhawaríz  Eastern  1  influential, authoritative, prestigious  مخوريز

2  respected, esteemed 

 makhúf  Arabic  frightful, terrible, sinister  مخوف

 muzzle, snout  2  مښوکه  makhúka  f.  Eastern  1    مخوکه

ته مخي ستا  mə́kha  f.  1  direction  1  مخه   a  in front of you, before you  

b  towards you  د چا مخي ته  to meet going towards someone   د باد
  The wind has changed direction.  2  way, path  3  مخه گرځېدلې ده

basis, foundation, grounds  يله مخ... د   on the basis of something  

 on the  د خپلو تجربو له مخي  according to (the) plan  د پلان له مخي

basis of one's experience  4  front part, front of something  5  

surface  6  level  7  attention  چا ته مخه ورکول  give attention to 

someone  رزولمخه و يو شي ته گ   to pay attention to something   د يو
 a  to stop, call a  شي مخه بندول، د يو شي مخه گرزول ، د يو شي مخه نيول

halt to, suppress  د پيشرفت مخه نيول  to call a halt to an offensive  b  

to struggle with something, combat something  د سېلاب مخه نيول  
flood control  c  to prevent, hinder something  d  to set out for 

somewhere, start for somewhere  د ښار د سړک مخه نيول  to set out 

on the road to the city  د ښار وخواته مخه نيول  to head out for the city  

بندېدل مخه   compound verb  to be stopped, be halted  من د د دښ
خپله   .The enemy's advance was stopped  عسکرو مخه بنده شوې ده
کول مخه  Eastern  hold one's ground  مخه ښکل   compound verb  a  

set out for, head for somewhere  خپلي دېرې ته مخه کول  to set out for 

home  b  to turn to the side  c  to use, handle something  d  to show 

respect  په مخه ورتلل  to come across  د استقبال دپاره د چا مخي ته راوتل  
to go to meet someone  مخي له را تلل، مخي له در تلل، مخي له ور تلل  
to come across  زه يې مخي له تللئ يم  I was on my way to meet him.  

!په مخه موښه  in the afternoon  د ورځي د مخي   Bon voyage!   له مخي
کال ته  .Have it your way  مخه دي خپله  to deal with something  کېدل
د يوشي و   .He has passed his twelfth year  د ژوند و ١٢ يې مخه سوه
 not to be afraid of something  مخي ته درېدل

 موخه  mukhá  f.    2  مخه
 مخ  mə́kha  oblique of  3  مخه
هغه مخه ښې ته   məkhaḳhá  f.  farewell, parting, leave-taking  مخه ښه
 compound verb  to  مخه ښه کول  .He came to say good-bye  راغلئ و

say farewell  ورسره مي مخه ښه وکړه  I said good-bye to him. 

 1 مخه  mə́khi  oblique of  1  مخي

 ,mukháj, məkháj  1.1  equal, identical, same  1.2  similar  2  مخی

resembling  2  m.  .1  equal  2.2  rival 
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په ټول کلي کي يې دښايست   مخی  mukhə́j  1  feminine singular of  3  مخۍ
 In the whole village there was no beauty  او ښکليتوب مخۍ نه وه

equal to her.  2  f. girl given in marriage to a tribe or family in 

exchange for a bride taken from them (avoiding payment of bride-

price)  مخۍ غوښتل  compound verb  to seek to marry a girl from a 

tribe or family in exchange for a bride given to them 

 ,mukhajtób  m.  1  equality of position  2  contrasting  مخی توب

comparing  3  competition 

 məkhitawātə́  m.  plural  reception, party  مخي ته واته

 ,mukhajjál  Arabic  imagined, invented, made up, concocted  مخيل

fabricated 

 ,mukhajjalā́t  m.  plural Arabic  chimera; fabrication  مخيلات

invention, fantasy, fancy 

 mukhajjilá  f.  Arabic  imagination, fantasy  1  مخيله

 ,makhilá  f.  Arabic  arrogance, insolence, presumption  2  مخيله

haughtiness 

 mukhajjám  m.  Arabic  camp  مخيم

 ~ mad, madd  m.  Arabic  1  linguistics madda (the sign of length  مد

above the letter alef)  2  length, duration  3  lengthening, drawing 

out  4  rising tide, incoming tide 

 maddā́h  m.  Arabic  panegyrist, eulogist, extoller  مداح

 مدخل  madākhíl  m.  plural Arabic of  مداخل
 ,mudākhalá f. Arabic  1  interference  مداخله  .mudākhalát  m  مداخلت

meddling  2  intervention  کول مداخلت   compound verb  a  to 

interfere, meddle  b  to carry out an intervention  3  relation, 

connection 

  madā́r  m.  Arabic  1  circle; circumference  2  astronomy orbit  1  مدار

مدار مځکي د   the Earth's orbit  په مدار برابرېدل  to go into orbit   مدارته
 to put into orbit  3  geography tropic  4  axis  5  starting  توغول

point, initial position, point of departure  6  basis 

  mudārā́t m. Arabic  1  مدارات  mudārā́ f. and  مدارا  .madā́r  m  2  مدار

civility, courtesy, urbanity  د چا مدار کول  to be civil, be courteous, 

be well-mannered with someone; show attention to someone  2  

patience 

 مدرج  madārídzh  m.  plural Arabic of  مدارج
 mental  2  1 مدرک  madārík  m.  Arabic plural 1  of  مدارک

capabilities, intellectual faculties, intellect, reason 

 madārí, mudārí  m.  juggler, conjurer  1  مداري

 orbital flight  مداري الوتنه  madārí  orbital  2  مداري

وکيل مدافع  mudāfí'  Arabic  defending  مدافع   attorney for the defense 

  mudāfa'á, mudāfi'á  f. Arabic  1  مدافعه  .mudāfa'át  m  مدافعت

defense  د مدافعې وزير  minister of defense  څخه مدافعت کول... د   to 

defend  د ځان څخه مدافعت کول  to defend oneself  2  law the defense 

counsel's speech  3  preservation (of plants)   د مدافعې قوه، د مدافعې
 idiom medicine resistance (of an organism)  قوت

مدافعه وي   mudāfa'í  defensive  مدافعي  mudāfa'awí  Arabic  مدافعه وي
 measures to control the  مدافعه وي اقدامات  defensive alliance  اتحاد

diseases and pests of agricultural animals and plants  مدافعه وي قوت  
resistance 

 medā́l  m.  medal  مدال

 ,mudā́m  Arabic  1  invariable, constant, permanent  2  always  مدام

constantly 

  always  2  په مدامي ډول  mudāmí  1  uninterrupted, constant  مدامي

eternal, perpetual 

 مداومه  mudāwím  Arabic  1.1  constant, permanent, invariable  مداوم

هکوميټ   standing committee  1.2  diligent, industrious  2  m. [plural:  

 mudāwimín] student  مداومين  mudāwimā́n and Arabic  مداومان

 ,mudāwamát  m.  Arabic  constancy, unchangeability  مداومت

invariability, immutability  په يو شي مداومت کول  to defend 

something; persist in something 

 mudāwamatí  constant, immutable, invariable  مداومتي

 .mudabbír  Arabic  1.1  gifted  1.2  efficient, businesslike  2  m  مدبر

leader, head 

ښه مدبرانه   mudabbirāná  cautious, careful; judicious, wise  مدبرانه
 a wise policy  سياست

 after some time  پس له څه مدته  مده  muddát  m.  Arabic    1  مدت

 مدد  madát  m.  colloquial    2  مدت
 مددگار  madatgā́r  m.    مدتگار
د چا مدح   madh  m.  Arabic  praise; lauding, extolling; panegyric  مدح
 to praise, laud, glorify someone  کول

 madhkhā́n  m.  panegyrist; praiser, lauder  مدح خوان

 madkhalúna and Arabic  مدخلونه  :madkhā́l  m.  Arabic [plural  مدخل

 madākhíl]  1  entry, entrance  2  admission, matriculation  مداخل

(e.g., in a school)  3  participation  4  income, receipts 

 madkhúl  m.  Arabic  profit, revenue  مدخول

  مدد راغوښتل  madád  m.  Arabic  1  aid, assistance, support, help  مدد
to call for help  د چا سره مدد کول  to help someone  2  strengthening, 

reinforcement  3  financial aid, grant, scholarship  مدد ورکول  
compound verb  a  to render aid, give support  b  to give financial 

aid, give a scholarship 

خرچي مدد  .madadkhárch  m  مدد خرچ   madadkharchí f.  grant, 

allowance 

 madadkhā́h  m.  one who is calling for help  مدد خواه

  madadgā́r  1  m.  .1  assistant; accomplice  1.2  ally  1.3  مددگار

defender, patron  2  assisting, furthering, helping 

 madadgārí  f.  assistance, help, good offices  مددگاري

  مدرجه  madārídzh  مدارج  :madrádzh  m.  Arabic [plural  مدرج
madradzhá]  f. Arabic  degree; stage, level  د ترقۍ لوړ مدارج حاصول  
to reach a high level of development 

  mudarrisā́n and  Arabic  مدرسان  :mudarrís  m.  Arabic [plural  مدرس

 mudarrisín]  1  teacher, instructor, lecturer  2  professor  مدرسين

  boarding school  2  داخلي مدرسه  madrasá  f.  Arabic  1  school  مدرسه

madrasa, Islamic religious school  3  school, trend, movement (e.g., 

in art) 

 school life  مدرسيه ژوند  madrasijá  Arabic  school  مدرسيه

  مدارک madrakúna and Arabic  مدرکونه  :madrák  m.  [plural  1  مدرک
madārík]  1  document that serves as evidence or proof  2  source 

(e.g., of revenue, income)  له دې مدرکه  for this line item of income 
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قوه مدرکه  mudrík  Arabic  understanding, comprehending  2  مدرک   

intellect 

 modérn  modern, contemporary; newest, latest  مدرن

 mudda'ā́  f.  Arabic  1  claim; demand  2  subject of an  مدعا

argument; a suit, claim  3  assertion, statement  خو ...مدعا دا چه ،
څه مدعا   It can be asserted ....  4  purpose, meaning  ...مدعا دا چه
خپله مدعا صفا ښکاره   What do you have in mind?  5  thought  لرې؟
 to state one's thoughts clearly  کول

 mudda'āgár  demanding, exacting; insistent, persistent  مدعا گر

 ,mad'uwín  مدعوين  :mad'úw, mad'úww  m.  Arabic [plural  مدعو

mad'uwwín]  invited person, guest 

  mudda'í  m.  Arabic  1  plaintiff  2  prosecutor  3  rival  4  مدعي

claimant  5  advocate, supporter, adherent, follower 

 مدعا  mudda'ā́  f.  Arabic    مدعیٰ 
  mudda'í-al'umúm  m.  Arabic  1  prosecutor general  2  مدعي العموم

public prosecutor 

 mudda'í-al-'umumiját  m.  prosecutor's office  مدعي العموميت

 mudda'ābíh  m.  Arabic  law  1  disputed property  2  object  مدعیٰ به

of a claim 

 madaghāskár  m.  Madagascar  مدغاسکر

کول مدغم  mudghám  Arabic  1.1  assimilated  مدغم   compound verb  

to assimilate  کېدل مدغم سره   to be assimilated  1.2  covert, secret  2  

m. letter with a tashdid 

 madfán  m.  Arabic  place of burial; grave; cemetery  مدفن

 ,a  refuse  مدفوعه مواد  madfú'  Arabic  1  discarded, thrown out  مدفوع

waste  b  excrement  2  rejected, turned down, repudiated   مدفوعه
 compound verb  a  to discard, throw out, throw away  b  to  کول

reject, turn down, repudiate 

 madfún  Arabic  1  (of a deceased) buried, interred  2  buried  مدفون

 ,mudaqqíq  Arabic  1  researching, investigating; checking  مدقق

verifying  2  [plural:  مدققان  mudaqqiqā́n and Arabic  مدققين  
mudaqqiqín] researcher, investigator 

دغاسکرم  madagāskár  m.    مدگاسکر  

 ;mudallál  Arabic  1  proven, supprted by proofs or evidence  مدلل

well-founded  کول مدلل   compound verb    2  مدللول  meaning, 

sense, substance, essence 

کړ يې مدلل  :mudallalawə́l  denominative, transitive [past  مدللول ]  to 

confirm; prove; give reasons for 

مدني   madaní  Arabic  1  civilized, cultured, refined, educated  مدني
  مدني دنيا  cultural contacts  مدني روابط  a person of culture  انسان
the civilized world  2  civil  مدني قانونونه، مدني قوانين  civil 

legislation  مدني حقوق  civil rights 

يتمدن   madaniját  m.  Arabic  civilization, culture 

مدور شکل   mudawwár  Arabic  round; spherical, globe-shaped  مدور
 to grow round  پيدا کول

 mudawwán  Arabic  gathered together into a collection or  1  مدون

divan 

 mudawwín  m.  Arabic  compiler (of a collection, divan)  2  مدون

  په دې مده کي  muddá  m.  Arabic  1  time; term, period of time  مده
meanwhile  په لږه مده کي  for a short while  په دې دومره ډېره مده کي  
for such a lengthy period of time  هغه ډېره مده ژوندی و  He lived a 

long time.  2  length, duration, continuance   1 موده 
 madakhél  1  m. plural Madakhels (a tribe)  2  m. Madakhel  مده خېل

 mudhísh  Arabic  terrifying, frightful, awful, horrible  مدهش

 ,madhúsh  Arabic  1  scared, firghtened; bewildered  مدهوش

perplexed  کېدل مدهوش   compound verb  to be frightened; be 

bewildered  2  cold, unfeeling; unconscious  3  intoxicated, drunk 

بحيره مديترانې د  mediterāná  f.  1  Mediterranean Sea  مديترانه   

Mediterranean Sea  2  coastal area of the Mediterranean Sea 

 ,madíd  Arabic  1  long, protracted, prolonged  2  slow, lingering  مديد

long and drawn-out 

د بانک   mudír  m.  Arabic  1  director, manager, administrator  مدير
  تدريسي مدير  principal  د مکتب مدير  bank director  اجرايي مدير
academic dean  د قشلې مدير  garrison commander  2  editor (of a 

newspaper)  3  ministry representative, authorized agent (in the 

provinces) 

  a  مديره هيئت  mudirá  Arabic  1  managing, directing, running  مديره

directorate; board; (board of) directors, management  b  editors, 

editorial office, editorial board  2  f. (female) director, manager   د
 principal of a girls' school  ښځو د ليسې مديره

 mudirí  f.  management; superintendence  مديري

  عمومي مديريت  mudiriját  m.  Arabic  1  directorate; department  مديريت

directorate  د اوراقو مديريت  office; archive  د لوازماتو مديريت  
quartermaster corps  د مامورينو مديريت  personnel department   د
 secretariat  2  the position of director; job of  تحريراتو مديريت

supervising  3  editor (the position or job) 

 Medina مدينه المنوره، مدينه مبارکه  madiná  f.  Arabic  Medina   مدينه

 high school  مډل سکول  miḍl  regional  middle, medium  مډل

 مديترانه  meḍiṭerāná  f.    مډيټرانه
د خپل مذاق   mazā́q  m.  Arabic  1  taste, sense of taste  2  interest  مذاق
 That's a  دا د مذاق خبره ده  to his taste  مطابق، د خپل مذاق په لحاظ

matter of taste. 

 ,talks  2  مذاکره  muzākarā́t  m.  Arabic plural 1  of  مذاکرات

negotiations  کول مذاکره   compound verb  to conduct negotiations 

 muzākaré and  مذاکرې  :muzākará, muzākirá  f.  Arabic [plural  مذاکره

Arabic  مذاکرات  muzākarā́t]  1  discussion   تر مذاکرې لاندي نيول، د
ذاکرې لاندي نيولم   to discuss something, talk something over  2  

plural talks, negotiations 

 مذهب  mazāhíb  m.  plural Arabic of  مذاهب
  muzakkár  Arabic  grammar  1  masculine, of masculine gender  مذکر

کلمه مذکره   a word of masculine gender  2  m.  .1  masculine gender  

2.2  [plural:  مذکرات  muzakkarā́t] noun, word of masculine gender 

 muzakkarwā́laj  m.  grammar  masculine gender  مذکروالی

کول مذکور  mazkúr  Arabic  1  above-mentioned, above-named  مذکور   

compound verb  to mention, refer to  2  m.  .1  conversation, talk  

2.2  communication  2.3  content of a document 
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 ,mazammát  m.  Arabic  condemnation, blame, reproach; abuse  مذمت

reviling  کول مذمت   compound verb  to condemn, blame, reproach 

 mazmúm  Arabic  condemned, blamed, censured, reproached  مذموم

  mazhabúna and Arabic  مذهبونه  :mazháb  m.  Arabic [plural  مذهب

  mazāhíb]  1  religion, faith, dogma  2  teaching, doctrine  3  مذاهب

school, trend, movement  4  custom  5  mazhab (school of Islamic 

religious law)  حنفي مذهب  hanifism  مذهب لرل  idiom to be brave  

مذهب ورښکاره   .idiom Babrak is a big coward  ببرک هيڅ مذهب نه لري
 to test someone's courage  د چا مذهب ليدل  to show bravery  کول

  mazhabí  1  religious, denominational, sectarian; spiritual  مذهبي

 priests  2  m. regional Sikh  مذهبي مقتداگان

 mar  m.  Arabic  every fifty articles (in counting), five tens  1  مر

 mur, murr  m.  myrrh  2  مر

 مړل  mr  present stem of  3  مر
 ,circumstances, details  2  مرتبه  marātíb  m.  1  plural Arabic of  مراتب

particulars  د تبريک مراتب فرمايل  to offer congratulations 

  1  [murādzhi'ín  مراجعين  :plural] murādzhí'  m.  Arabic  1  مراجع

client; patient; visitor  2  petitioner 

تقنينيه   authorities  2  مرجع  marādzhí'  m.  1  plural Arabic of  2  مراجع
 legislative bodies  مراجع

 to  له يو ځايه مراجعت کول  murādzha'át  m.  Arabic  1  return  مراجعت

return from somewhere  وکابل ته يې مراجعت وکړ  He returned to 

Kabul.  2  appeal (to), application (to, for) (for a reference, for 

information)  د مراجعت کتاب  reference book   که و تاريخ ته مراجعت
… وکړو   If we turn to history … 

 مراجعت  murādzha'á  f.  Arabic    مراجعه
 ,the public  2  1 مراجع  murādzhi'ín  m.  1  plural Arabic of  مراجعين

people 

 مرحله  marāhíl  m.  plural Arabic of  مراحل
 مرحمت  marāhím  m.  plural Arabic of  مراحم
زړه تر مراده رسېدلد   murā́d  m.  Arabic  1  desire; goal  مراد   to achieve 

the realization of one's goal  2  sense, meaning  3  object, article  

 The main point is that…  4  m. proper noun Murad  مراد يې دا چه

 murādbákhta  f.  proper noun  Muradbahta  مرادبخته

  murādíf  Arabic  1.1  corresponding (to)  1.2  synonymous  مرادف

لغات مرادف   synonyms  2  m. synonym 

 ,murādmánd  (having) reached one's goal  مرادمند  murādmán  مرادمن

(having) realized one's desire 

شو مراد  :murādedə́l  denominative, intransitive [past  مرادېدل ]  1  to 

have in mind, mean  2  to be realized 

  mail (items of)  2  مراسله  murāsalā́t  m.  1  plural Arabic of  مراسلات

3  reader (a book for self-education in language and literature) 

 :murāsalé and m. plural  مراسلې  :murāsalá  f.  Arabic [plural  مراسله

Arabic  مراسلات  murāsalā́t]  1  letter  2  correspondence 

 ,marāsím  m.  plural Arabic  1  ceremonial, ceremony  2  rites  مراسم

rituals  3  celebration  د جشن مراسم پر ځای کول  to celebrate   د مراسمو
 assembly hall  د مراسمو سالون  salute  انداخت

  murā'ā́t  m.  Arabic  1  attention; care, maintenance  2  respect  مراعات

3  observance  د روغتيا د اصولو پوره مراعات کول  to observe the rules 

of hygiene  مراعات کول... د   a  to give attention  b  to take 

something into account  c  to respect someone or something  d  to 

observe (e.g., cleanliness) 

د   clerk of court  د مرافعې ليکونکی  murāfa'á  f.  Arabic  appeal  مرافعه
 district  د مرافعې محکمه  lawyer, defense attorney  مرافعې وکيل

court, appellate court  د مرافعې قاضي، د مرافعې د محکمې قاضي  
appellate court judge  مرافعه غوښتل  compound verb to appeal, 

lodge an appeal, appeal the decision of the court 

  murāfa'ataláb  Arabic  entering an appeal, appealing  مرافعه طلب

 compound verb to appeal, appeal the decision of  مرافعه طلب کېدل

the court 

 murāfa'atalabí  f.  lodging an appeal, appealing the  مرافعه طلبي

decision of the court 

 murāfaqát  m.  Arabic  escort, accompaniment  مرافقت

  murāqíb  Arabic  1.1  observing  1.2  monitoring, checking  2  مراقب

m. [plural:  مراقبان  murāqibā́n and Arabic  مراقبين  murāqibín]  .1  

observer  2.2  examiner, inspector 

 ;murāqabát  m.  Arabic  1  verification of performance  مراقبت

observation, supervision; monitoring, inspection  د نرخو مراقبت  
price controls  د يوشي مراقبت کول  to follow, observe something   تر
  to be under observation, be monitored  2  مراقبت لاندي نيول

guardianship  3  observing, keeping; taking something into account  

4  contemplation 

 murāqabá  religion  fear of God  مراقبه

 مرقد  marāqíd  m.  plural Arabic of  مراقيد
 مرکز marākíz  m.  plural Arabic of  مراکز
 marākásh  m.  Morocco  مراکش

 .marākashí  1  Moroccan  2.1  m. Moroccan (male)  2.2  f  مراکشي

Moroccan (female) 

 tasks of  د پلان مرام  marā́m  m.  Arabic  goal, task; program, plan  مرام

the plan  يو مرام ترسره کول  to carry out the plan, realize the program 

 marāmnāmá  f.  1  politics program; platform 2  charter (of a  مرامنامه

society) 

  mrā́nda  f.  1  thin rope, cord, twine  2  tent rope  3  thread  4  مرانده

figurative heartstrings 

 mrāngór  m.  wood bug (on the mulberry tree)  مرانگور

 ,murāwalá  f.  Arabic  friendly relations; intercourse, contact  مراوده

communication  د چا سره مراوده پيدا کول  to establish friendly 

relations with someone  د چا سره مراوده لرل  to maintain friendly ties 

with someone  تجارتي او اقتصادي مراودې لرل  to maintain economic 

and commercial ties 

 mrāwá  f.  crossbeam of a water-raising wheel to which the  مراوه

trough or race is attached 

 murāhíq  m.  Arabic  young man, youth, adolescent  مراهق

 murāhiqwā́laj  m.  youth  مراهقوالی

 murabbā́  f.  Arabic  preserves, jam  مربا
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مربع   square meter, m2  مربع متر  murabbá'  Arabic  1.1  square  مربع
 a square  1.2  quadrangular  2  m. square; quadrangle  سطح، مربع مخ

-murabba'shákla  quadrangular  مربع شکله  murabba'shā́nta  مربع شانته

shaped, square-shaped 

 mathematics square prism  مربعي منشور  murabba'í  square  مربعي

 ,marbút  Arabic  1  constrained; united, combined; joined  مربوط

connected  2   پوري... په   relating to something; concerning 

something  مربوطي پاڼی  papers relating to the case  مربوط کول  
compound verb    کېدل مربوط  مربوطول     3  مربوطېدل  proper, 

appropriate  بوط مقاممر   proper channels, appropriate authorities  4  

subordinate, attached 

د   marbutā́t  m.  plural Arabic  1  holdings; areas, regions  مربوطات
 the regions of Heart Province  2  sphere of  هرات د ولايت مربوطات

action 

کړ يې مربوط  :marbutawə́l  denominative, transitive [past  مربوطول ]  1  

to join, annex; fasten, attach; tie, bind together  2  military to attach  

  to attach artillery to a regiment  3  figurative  توپونه په غونډ مربوطول

to relate to something; tie, link with something 

 marbutiját  m.  Arabic  connection, dependence  مربوطيت

شو مربوط  :marbutedə́l  denominative, intransitive [past  مربوطېدل ]  1  

to be joined, be annexed; be fastened, be attached; be connected 

(with), involve  2  military to be attached (to)  3  to relate to 

something, concern, involve something 

  د مړي مربوطين  marbutín  m.  plural Arabic  relative, relation  مربوطين
law relatives of the deceased 

 murabbijā́n and Arabic  مربيان  :murabbí  m.  Arabic [plural  مربي

 murabbijún]  1  educator, tutor  2  patron, protector, sponsor  مربيون

 mərt  m.  1  myrtle  2  baby powder  مرت

  muratáb, murattáb  Arabic  1  put in (good) order, put right  1  مرتب

  to keep in order  2  په مرتب ډول ساتل  an orderly life  مرتب ژوند

regular, systematic  3  regulated  4  developed, worked out (e.g., of 

a plan, program) 

  murattíb  Arabic  1.1  putting into (good) order; putting right  2  مرتب

1.2  developing, working out (e.g., a plan, program)  2  m. [plural:  

  murattibín]  .1  organizer  2.2  مرتبين  murattibā́n and Arabic  مرتبان

creator, originator 

 ;murattábán  Arabic  in order, in succession, one after the other  مرتباً 

regularly; systematically 

 martabā́na  m.  glazed jug  مرتبانه

  covered dish  مرتبط لوښی  murtabít  Arabic  1  closed, covered  مرتبط

2  communicating  3  constrained 

  :muratabawə́l, murattabawə́l  denominative, transitive [past  مرتبول

 to put into (good) order, put right, adjust  2  to  1  [مرتب يې کړ

regulate  3  to develop, work out (e.g., a plan, a program); create, 

prepare 

 :martabé and m. plural  مرتبې  :martabá  f.  Arabic [plural  مرتبه

Arabic  مراتب  marātíb]  1  rank, grade  2  degree  3  dignity, quality, 

merit, virtue  4  mathematics order of magnitude (of numbers)   په
 idiom much, far, by far  مرتبو سره

  :muratabedə́l, murattabedə́l  denominative, intransitive [past  مرتبېدل

شومرتب  ]  1  to be put into (good) order, be put right, be adjusted; 

be regulated  2  to be developed, be worked out (of a plan or 

program)  3  to be created, be readied  4  to be achieved, be reached 

(of a goal)  هيڅ نتيجه يې پرې مرتبه نه شوه  idiom This did not yield 

any results.  فايدې ورباندي مرتبېږي  This gives certain advantages. 

 [murtadzhi'ín  مرتجعين  :plural] .murtadzhí'  Arabic  1  m  مرتجع

reactionary  2  reactionary 

 ,murtád, murtádd  m.  Arabic  1  apostate  2  renegade, traitor  مرتد

turncoat   کېدلمرتد   compound verb  a  to renounce, abandon (one's) 

faith  b  to become a renegade, be a traitor 

 murtadwā́laj  m.  1  apostasy  2  desertion, treason  مرتدوالی

 murtazā́  Arabic  The Chosen One (epithet of Ali)  مرتضیٰ 

 murtafí'  Arabic  high, elevated, lofty  مرتفع

 murtaqí  Arabic  highly developed  مرتقي

 murtakíb  Arabic  1  committing a crime  2  sinning  مرتکب

 ,murtahín  m.  Arabic  1  mortgagee, pawnee  2  usurer  1  مرتهن

moneylender 

 murtahán  m.  Arabic  pledge, pawn, pawned object  2  مرتهن

 mursijá  f.  Arabic  1  elegy  2  funeral oration  3  mourning  مرثيه

 mardzhā́n  m.  1  plural coral  2  proper noun Mardzhan  مرجان

 mardzhā́na  f.  proper noun  Mardzhana  مرجانه

 mardzhāní  coral  مرجاني

 muradzhdzhíh  Arabic  1  preferring  2  f. preference  1  مرجح

 muradzhdzháh  preferable  2  مرجح

 muradzhdzhíhán  Arabic  preferably, preferentially  مرجحاً 

  1  ['marādzhí  مراجع  .plural: m. & f] mardzhá'  f.  Arabic  مرجع

authority  2  addressee  3  source (of a book, a journal, etc.) 

 mardzhuṇā́  m.  1  pochard  2  pearl diver, pearl fisher  مرجوڼا

 mardzhiwáṇ  m.  1  diver  2  pearl diver  مرجيوڼ

  تور مرچ  red pepper  سره مرچ  mrəch, mərch  m.  plural  pepper  مرچ
black pepper 

د مرچکو   mərchakáj m.  1  red pepper  1 مرچکی  .mərchák  m  مرچک
-seasoned with (lots of) pepper  2  irascible person, hot  ډک

tempered person  لکه مرچک تک سور شو  idiom  He flared up. He 

got red as a lobster. 

 mərchák  1  red pepper  2  irascible  مرچک  .mərchakáj  m  1  مرچکی

person, hot-tempered person 

 murchəkáj  m.  oleander  2  مرچکی

  :murchalúna and Eastern f. plural  مرچلونه  :murchál  m.  [plural  مرچل

 platform for shooting wild  2  سنگر  murchále]  1    مرچلې

waterfowl  3  ditch 

 murchá  f.  termite, white ant  1  مرچه

 murchá  f.  rust (on iron)  2  مرچه

 مرچل  murchá  f.    3  مرچه
 مرض  marádz  m.    مرځ
 mərtsák  m.  small lizard  مرڅک
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 مېرڅی  martsáj  m.    مرڅی
 martsitób  m.  emnity, hostility, animosity  مرڅي توب

 martsíng  m.  1  trowel  2  dialect pincers, tongs  مرڅينگ

!زما دي درته مرحبا وي  !marhabā́  Arabic  Welcome  مرحبا   I welcome 

you. 

  marhalé and m. plural Arabic  مرحلې  :marhalā́  f.  [plural  مرحله

  ابتدايي مرحله  marāhíl]  1  stage, period; level, degree; phase  مراحل
initial stage  کيفي مرحله  qualitative degree  پخوانۍ مرحله  the stage 

passed through  نننۍمرحله  status quo  اخري مرحلې ته رسېدل  to 

approach the end  2  run; stage; stop  په لمړۍ مرحله کښي  a  at the 

first stage  b  in the first leg (e.g, when traveling, between the first 

two stations or stops)  c  at the first stop  d  at once, immediately, 

right now 

 ,kindness  [marāhím  مراحم  :plural] marhamát  m.  Arabic  مرحمت

mercy  پر چا باندي مرحمت کول  to show kindness to someone; show 

mercy to someone 

 marhúm  Arabic  deceased  مرحوم

 markhaṇə́j  f.  jujube, Zizyphus jujuba  مرخڼۍ

 markheṛáj  m.  mushroom  مرخېړی

 ,mard  m.  1  man, male; person  2  brave man, courageous man  1  مرد

brave spirit  3  brave, noble, and decent person, real man  يا دست مرد
 .saying … dást-i… pā́y-i… Either fight or run  يا پای مرد

 mərd  m.  knitted bone  2  مرد

ي غوښيمردار  murdā́r  1.1  dead  مردار   carrion  1.2  foul; unclean, 

dirty  مرداري اوبه  turbid water  مردار ډنډ  a  swamp  b  cesspit, 

cesspool  c  figurative  quagmire  1.3  bad, nasty, unpleasant, vile, 

mean, base, foul; wretched  مردار ژوند  a wretched life  2  m.   مردار
  مردارېدل  compound verb    مردار کېدل  scoundrel, villain  سړی
carrion, dead flesh, a dead thing  مرداري دانې  medicine herpes; 

shingles  احمد تمام عمر په مردارو اوبو کښي ولاړ وي  All his life Ahmed 

has been playing dirty tricks.  Ahmed is an inveterate scoundrel. 

ردارخوارهم   murdārkhā́ra  مردارخوار  murdārkhā́r  مردارخور  murdārkhór  

1  feeding on carrion (of animals)  2  m. figurative bribe-taker, 

grafter 

 murdārdāná  f.  medicine  herpes; shingles  مرداردانه

 murdārsáng  m.  massicot, lead monoxide, litharge, lead  مردارسنگ

oxide 

 to  1  [مردار يې کړ  :past] murdārawə́l  denominative, transitive  مردارول

dirty, soil  2  to defile, profane  د نورو سپين کالي ور مردارول  idiom to 

lay the blame on others 

 murdā́ra  f.  carrion; dead body, corpse  مرداره

 murdārháḍaj  m.  donkey, ass, hinny  مردارهډی

  murdārí  m.  1  dirt; nastiness; pollution, corruption  2  مرداري

abomination, nasty thing, loathsome thing, vileness, meanness  

 compound verb  to act in a vile manner, behave  مرداري کول

atrociously, act underhandedly; play a dirty trick on 

 to  1  [مردار شو  :past] murdāredə́l  denominative, intransitive  مردارېدل

die (of animals)  2  to soil oneself, get dirty  3  to be defiled, be 

profaned 

  mardāná  1.1  courageous, brave  1.2  man's, men's (of clothes)  مردانه

2  f. courage, bravery  3  courageously, bravely, like a man 

 mardānadzā́j  m.  regional  hujra, men's house, house in  مردانه ځای

the village where men gather or where guests stay 

 mardānagí  f.  courage, valor  مردانه گي

 mardráw  m.  1  parapet  2  breastwork  مردرو

  مردکان  ,mardəkúna مردکونه :mardə́k, mardák  m.  [plural  مردک
mardəkā́n  and  مردک  mardə́k]  cartridge; bullet; shell, round   په زره
-high  ورانوونکی مردک  armor-piercing shell  سوري کوونکي مردک

explosive bomb  د مردک لار  military trajectory  ک مردک اچول، مرد
 compound verb  to fire on, shell  اورول

  to play lunki  مردکي کول  mardə́ka  f.  1  ball (for playing lunki)  مردکه

2  fragment, splinter, shard 

 مردکه  mardə́ki  plural of  1  مردکي
 مردکه    2  مردک  mardakáj  m.  1    2  مردکی
 مردکه    2  مردک  mardakə́j  f.  1    3  مردکۍ
 mardúm  m.  plural  people; the world, mankind, humanity  مردم

 ,oppressing  1  مردم ازٓار  mardumāzā́r, mardumāzā́ra  مردم ازٓاره

oppressive  2  m. oppressor 

 murdán  m.  death; dying  مردن

 mardandā́n  m.  rye grass  مردندان

 ,mardúd  Arabic  outcast, rejected, repudiated; damned, cursed  مردود

accursed 

 mardwí  f.  biology  seed, sperm  مردوي

 mardá  f.  millstone axle  1  مرده

 [murdagā́n  مردگان  :plural] .murdá  1  dead, deceased  2  m  2  مرده

(dead) body, corpse 

 murdaráng  deathly pale  مرده رنگ

 murdasáng  m.  1  lead oxide  2  white lead (a pigment)  مرده سنگ

 مړانه  mardí  f.    1  مردي
 مردوي  mardí  f.    2  مردي
 mirzā́  mirza, scribe, clerk; secretary  مرزا

 mrastwə́na  assistance, cooperation, working together, support  مرستنه

ستوالمر   mrastwā́l  m.    1.4 ,1.1 مرستيال 

  mrastún  m.  1  shelter, refuge, almshouse, poorhouse  2    مرستون

 1 مرستيال

  mrastúnaj  1  helping; supporting, cooperating; auxiliary  2  مرستونی

m. assistant  مرستونی سيند  idiom tributary 

اقتصادي   mrásta  f.  1  help, aid, assistance, support, cooperation  مرسته
  moral support  اخلاقي مرسته، معنوي مرسته  economic aid  مرسته

  medical assistance  صحي مرسته  unselfish assistance  بېغراضانه مرسته

  د مرستي پيسې  material aid  مادي مرسته  mutual assistance  گډه مرسته
a  subsidy, grant-in-aid  b  donation in the form of money   د چا په
 a  with the help of, with the support of someone, with  مرسته

someone's cooperation  b  in collaboration with someone   چا ته خورا
تر بله سره يو   to render someone great assistance  ډېره مرسته رسول
 to extend the  د مرستي لاس ورغزول  to help each other  مرسته کول

hand of assistance  د يو کار دپاره مرسته کول  to further something  2  

collaboration, cooperation  سره مرسته کول... د   a  to aid, assist, 
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show support, support, contribute (to)  وتکو د پياده عسکرو سره ال
 aircraft acted in coordination with the infantry  b  to  مرسته وکړه

collaborate, cooperate  د مجلې سره قلمي مرسته کول  to collaborate in 

the magazine  3  textbook, training aid 

  mrastáj  m.  1  person who is rendering assistance; assistant  2  مرستی

figurative  favorable factor  د ژوند لوی مرستی لمر دئ  The sun is the 

great source of life. 

  mrastjā́l  1  m.  .1  assistant; deputy  1.2  apprentice  1.3  مرستيال

supporter, adherent, advocate  1.4  guardian, protector, patron  1.5  

textbook, training aid  2  assisting, working with, contributing to 

 مرستيال  mrastjā́la  feminine of  مرستياله
  mursál  Arabic  1  sent, dispatched  2  m. messenger, envoy  3  1  مرسل

prophet  4  missionary 

ه دستگاهمرسل  mursíl  Arabic  1  sending, dispatching  2  مرسل   radio 

transmitter  مرسل ستېشن  sending station  2  m. sender 

 mursalalájh  m.  Arabic  addressee, receiver, recipient  مرسل اليه

 :mursalé and m. plural  مرسلې  :mursalá  f.  Arabic [plural  1  مرسله

Arabic  مرسلات  mursalā́t]  1  message; letters  2  sending, 

dispatching 

  د مرسلې ټېسن  mursilá  f.  Arabic  (radio)transmitter  2  مرسله
transmitting radio station 

 marsubā́t  m.  plural Arabic  geology  deposits  مرسومات

 marsúl  Arabic  sent, dispatched; addressed  مرسول

 marsulá  f.  Arabic  item of mail; parcel; package, packet  مرسوله

 مرڅينگ  marsíng  m.    مرسينگ
 ,murshíd  m.  Arabic  1  murshid, spiritual tutor, mentor  مرشد

director of pupils  2  teacher, preceptor 

 murassá'  Arabic  sprinkled with precious stones, decorated  مرصع

with jewels  خ مرصعتاري   tāríkh-i… "Tarikh-i murassa" (the title of a 

history of the Afghans written by Afzal-Khan Khattak) 

  marazúna and Arabic  مرضونه  :maráz  m.  Arabic [plural  مرض

  infectious disease  ساري مرض  amrā́z]  1  illness, disease  امراض

  د مرض تشخيص  diagnosis  2  trouble, misfortune  3  ويروسي مرض
figurative  evil, vice 

  marzí  Arabic  1  pleasant; affording satisfaction; satisfying  1  مرضي

2  f.  .1  satisfaction  2.2  desire, will; wish, inclination   د مرضۍ
!ستا مرضي  in spite of (one's) desire  پرخلاف   as you choose, as you 

please, as you like 

 ;marazí  Arabic  1  sick, unhealthy; infirm, sick, feeble  2  مرضي

delicate, sickly, morbid  2  pathological; pathogenic 

 مرتبانه  martabā́n  m.    مرطبانه
  martúb  Arabic  1  damp, wet, moist; moistened  2  مرطوب

blossoming, healthy 

 to  [مرطوب يې کړ :past] martubawə́l  denominative, transitive  مرطوبول

dampen, moisten, wet 

 ,mar'í  Arabic  1  observed, kept, performed  2  common  مرعي

generally used 

 ,mar'ij-ul-idzhrā́  Arabic  subject to being carried out  مرعي الاجرأ 

subject to being observed 

  ښه مرغ، نېک مرغ  bad omen  بد مرغ  mərgh  m.  omen, augury  1  مرغ

good omen  د ښه مرغ ورځ  lucky day  د ښه مرغه، د ښه مرغه څخه  
fortunately  له بده مرغه، د بده مرغه  unfortunately 

 ;mragh  m.  1  large stone being used in weight-lifting exercises  2  مرغ

weights, dumbbells  2  fortunetelling with stones  مرغ اچول  
compound verb  to cast stones (in telling fortunes)  نيول مرغ   

compound verb  to tell fortunes from stones, read stones 

 mrəgh  m.  hearth made of clumps of earth (in the shape of a  3  مرغ

cone) 

 murgh  m.  bird  4  مرغ

 murghā́b  m.  Murgab (river)  مرغاب

 duck hunting  د مرغابيو ښکار  murghābə́j  f.  duck  مرغابۍ

 murghāchə́ka  f.  small pearl  مرغاچکه

 مرغاب  murghā́w  m.    مرغاو
 murghbā́z  m.  lover or handler of fighting birds  مرغ باز

 murghpalā́w  m.  pilaf with chicken  مرغ پلاو

  marghəṭā́na  f.  1  dung beetle  2  dung ball  3  dialect eyeball  مرغټانه

 eyeball  د سترگي مرغټانه

  [marghəchíchi  مرغچچي  usually plural]  .marghəchíchaj  m  مرغچچی

botany  Our Lady's Tears, Job's Tears 

 مرغه چڼه  marghachə́ka  f.    مرغچکه
 mərghəcháj  m.  necklace of Venetian (artificial) pearls  مرغچی

 maṛghaṛáj  m.  1  gland  2  fatty tumor, lipoma  مرغړی

 مرغلين  marghaṛín    مرغړين
 meadow  مرغزار  .marghzā́r  m  مرغ زار

 mraghstóraj  m.  Jupiter  مرغستوری

 The sky is covered  مرغسنه ده  marghasə́na  f.  small cloud  مرغسنه

with light clouds. 

 mərghák  m.  1  pin, peg (door, millstone)  2  disease of  مرغک

camels  مرغک وتل  compound verb  a  to come out (of a pin, peg)  b  

to suffer a dislocation of the thighbone (of the hip)  c  to become 

sick (of camels) 

 marghalə́ra  f.  1  pearl  2  proper noun Margarita, Margalira  مرغلره

 idiom to spread pearls of oratory  مرغلري پاشل

 هر چا ته خپل مزی  thread  ښه مرغلين تارونه  marghalín  twisted  مرغلين
 .proverb  Everyone thinks his own rope is strong  مرغلين دئ

 murghmurí  f.  epizootic disease of hens  مرغ مري

 1 مرغومی  marghə́maj  m.    مرغمی
 marghúb  Arabic  1  pleasant, attractive, nice  2  of good  مرغوب

quality, high-quality 

 marghubiját  m.  1  pleasantness, attractiveness  2  high  مرغوبيت

quality 

 marghuṭā́ne  f.  anointing of a newborn with dough and oil  مرغوټانې

 مرد که  marghútsaj  m.    مرغوڅی
 marghuṛtjā́  f.  arrogance, haughtiness, loftiness  مرغوړتيا

 ,marghuṛí f.  arrogance, haughtiness  مرغوړي  .marghuṛə́na  f  مرغوړنه

loftiness  مرغوړي کول  to put on airs 

  مرغوړي کول  marghuṛí  f.  arrogance, haughtiness, loftiness  1  مرغوړي
compound verb  to put on airs 
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 marghúṛaj  m.  arrogant person, conceited person  2  مرغوړی

 marghuzáj  m.  nestling, fledgling  مرغوزی

 ,marghulá, margholá  f.  1  locks  مرغوله  .marghúl, marghól  m  مرغول

curls, ringlets  2  trill, warble; modulation 

 marghúmkaj  m.  1  little billy-goat  2  name of a children's  مرغومکی

game 

 marghúmaj  m.  1  young goat  2  Capricorn (the  1  مرغومی

constellation)  د مرغومي مياشت  Jadi (the tenth month of the solar 

year – December-January)  3  name of a children's game 

 marghúme  f.  little nanny-goat  2  مرغومې

 bird  [murghā́n, mərghā́n  مرغان  :plural]  .murghə́, mərghə́  m  1  مرغه

(often a bird of prey)  کوچنوټی مرغه  little bird, birdie  د مرغانو خواړه  
bird feed 

 marghá  f.  1  Bermuda grass  2  any grass that produces turf  2  مرغه

or sod 

 marghachə́ṇa  lawn, grass plot  مرغه چڼه  .marghá  f  3  مرغه

 marghakārí  f.  1  laying out or seeding a lawn  2  sodding  مرغه کاري

the ground 

  mərghí  f.  used as the second element in word compounds  1  مرغي

 misfortune  بدمرغي

مسافر د سېل مرغی   mərgháj  m.  diminutive  little bird, birdie  2  مرغی
 ,idiom That's a migratory bird—here today  دئ، نن دلې صبا بل ځايي

there tomorrow.  هيڅ د مرغی لاره پرې نه ښودل  not leave the smallest 

loophole 

  mə́rghaj  used as the second element in word compounds  3  مرغی

 unfortunate, unhappy  بدمرغی

مرغۍ بنده کړې  murghə́j, marghə́j  1  bird, little bird, birdie  4  مرغۍ   

decoy  2  plural birds  3  proper noun Murgi  سترگي مرغۍ مرغۍکېدل  

idiom  a  to stick together (of the eyes when one is drowsy or 

nodding off)  b  to be dazzled 

 3 ,2 مرغه  marghé  plural of  5  مرغې

 murghəjpál  m.  pea vine, Lotus corniculatus  مرغۍ پل

 murghecháj  m.  boy who chases birds away from a seeded  مرغېچی

field; crop guard 

 murghikhāná  f.  regional  poultry yard, fowl run, hen  مرغي خانه

house, chicken coop 

مرغېده و  :mərghedə́l  intransitive [past  مرغېدل ]  to have (the) luck, be 

lucky 

ۍ ډوډۍمرغ   murghəjḍoḍə́j  f.  botony  wild mallow 

 مرغړی  margheṛáj  m.    مرغېړی
 murghəjkaṇáj  m.  broomrape (a weed)  مرغۍ کڼی

 marghiṇā́  m.  idler, slacker, loafer, lazybones  مرغيڼا

 ,mirfáq, marfáq  m.  Arabic  1  profitable thing; benefit  مرفق

advantage, gain  2  handy thing, device, contrivance, gadget  3  

elbow 

 mirfaqiját  m.  utility, advantage  مرفقيت

  marqadúna and Arabic  مرقدونه  :marqád  m.  Arabic [plural  مرقد

 marāqíd]  tomb; grave  مراقد

 ,muraqqq'á  f.  Arabic  1  album  2  memorandum book  مرقعه

notebook 

 merkāntilízm  m.  mercantilism  مرکانتيلزم

 مرکچي  marakāwú  m.    مرکاوو
 ;murakkáb  Arabic  1.1  mixed, compiled; constituent  1  مرکب

consisting of something  1.2  complex, compound  کلمه مرکبه   

grammar compound word  مرکب فعل  grammar denominative verb  

  grammar compound or complex sentence  مرکب عبارت، مرکبه جمله

2  make-up, structure 

  markáb  m.  1  riding animal (horse or camel)  2  ship, vessel  2  مرکب

3  saddle 

 grammar  2  2 1 مرکب  murakkabā́t  m. Arabic plural  1  of  مرکبات

compound words  3  chemistry compounds 

 murakabedə́l, murakkabedə́l  denominative, intransitive  مرکبېدل

[past:  شو مرکب ]  to be formed (of compound words, verbs, etc.) 

  marakchí  m.  1  representative, delegate  2  Jirga member  3  مرکچي

matchmaker  4  deputy  5  interlocutor 

  markazúna and Arabic  مرکزونه  :markáz  m.  Arabic [plural  مرکز

 physics figurative  center of  د ثقل مرکز  marākíz]  center  مراکز

gravity  د دايرې مرکز  mathematics center of a circle  هوايي مرکز  
airbase  جنگي مرکزونه  military bases  ومت مرکزد حک   the capital (of 

Kabul)  د کابل په مرکز  in Kabul (city)  اجتماعي مرکز، دټولني مرکز  
village club  د څېړني مرکز  scientific research center  صحي مرکز  

first-aid station  خپل حواس يو مرکز ته راغونډول  to collect one's 

thoughts 

 central bank  2  middle  مرکزي بانک  markazí  Arabic  1  central  مرکزي

 ,markaziját  m.  1  central position  2  centralizaton  مرکزيت

concentration  3  centralism 

 to seize by  له مرکنډه نيول  markánḍ  m.  regional  gullet, throat  مرکنډ

the throat 

 markanḍə́j  f.  1  occipital bone; occiput  2  upper cervical  مرکنډۍ

vertabra  3  dialect throat 

  marakawā́l  m.  1  member of a delegation or group  2  مرکوال

matchmaker 

  markúz  Arabic  1  erected, hoisted, established; driven into  2  مرکوز

concentrated 

  maraká  f.  1  delegation; committee, commission  2  مرکه

conversation; talks, negotiations  مرکه لږ څه اوږده شوه  The 

conversation was a bit drawn out.  3  meeting, conference   مطبوعاتي
 a  to converse with  د چا سره مرکه کول  press conference  مرکه

someone  b  to confer with someone  4  matchmaking  مرکه ورکول  
compound verb  to send matchmakers  5  soviet, council (an organ 

of governmental authority)  د بلديې مرکه  city council د پښتو مرکه  
idiom history Afghan circle, Afghan club (for philology) 

چيمر ک  marakachí  1  m.   مرکه چي   2  m. interlocutor  3  

matchmaker 

تور   life and death  مرگ اوژواک، مرگ او ژوند  marg  m.  death  مرگ
 sudden  مرگ مفاجات  dying, moribund  مرگ نيولئ  murder  مرگ

death  مرگ دي مېلمه شه!   Drop dead!  په مرگ محکومېدل  to be 
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sentenced to death  ب بيدېدلد مرگ په خو   idiom  a  to die, be dying  

b  to sleep a deep sleep  c  to exhibit negligence, show carelessness  

 to  ځان مرگ ته ور کول  .He was incurably ill  د مرگ ناروغي يې مله وه

risk (one's) life  مرگ حق دئ، خلاصي ترې نشته  Eastern You can't 

escape death.  د هغه دپاره مرگ لوبه ده  He is not afraid of death.   چه
 saying  When death threatens  په مرگ يې ونيسې، په تبه به راضی شي

you'll be glad for the fever.  هلته کار د خره له مرگه ډېر دئ  idiom 

There's a lot of work there.  د مرگ په بستره  on one's deathbed 

گانهمر   margāná  1  mortal, lethal, deadly  2  mortally  مرگانه زخمي کېدل  
to be mortally wounded 

 mortally  په مرگاني ډول  margānáj, margāní  being near death  مرگانی

 threatening with death  مرگبار  margbā́r  مرگ بار

 margáṭ  m.  place where Hindus bathe the deceased  مرگټ

 مرگ ژواک  marg-dzhwā́k  m.    مرگ جواک
 1 ملگری  margə́raj  m.  dialect    مرگری
 marg-gẉā́k m.  dialect  1  life  مرگ ږواک  .marg-zhwā́k  m  مرگ ژواک

and death  2  figurative  joy and sorrow 

 marg-i-māhí  m.  botony  mullein, Verbascum  مرگ ماهي

 marg-i-músh  m.  arsenic  مرگ موش

  margó  f.  1  loss of cattle (from disease), epizooty  2  epidemic  مرگو

 Dasht-i Margo (desert, southwestern Afghanistan)  د مرگو دښت

 1 مرگی  margóṭaj  m.    مرگوټی
 marguṇáj  m.  forge  مرگوڼی

 margí  fatal, mortal, deadly  1  مرگي

د مرگي   death cry  مرگ  د مرگي اوٓاز  margáj  m.  diminutive of  2  مرگی
 Death  مرگی راغئ  to threaten someone with death  چيغه پر چا کول

came. 

 marlá  f.  regional  marla (a measure of area equal to about 4  مرله

square meters) 

 murlə́j  f.  reed pipe (snake catcher's)  مرلۍ

 مړل  mrəm  present tense first person of  مرم
  maramát, marammát  m.  Arabic  1  repairing, mending  2  مرمت

curing, treating, (medical) treatment  د چا مرمت کول  idiom to deal 

with someone 

 maramatkārí, marammatkārí  f.  repair, repair work  مرمت کاري

 …sáng-i  سنگ مرمر  marmár  m.  singular & plural  marble  مرمر

marble  د مرمرو تيږي  marble slabs 

 marmarkārí  f.  marble facing  مرمرکاري

 marble  مرمري کاڼی، مرمرۍ ډبره  marmarí  marble, marbly  1  مرمري

 marməráj  m.  maize at the milk-wax stage of ripeness  2  مرمری

 marmarín  marble, marbly  مرمرين

  fairy tales  مرموز حکايات  marmúz  Arabic  1  secret, mysterious  مرموز

2  classified secret, secret  3  unrevealed, latent, hidden; not 

manifest 

 ,shell  [marmijā́t  مرميات  :m. plural] marmí  f.  Arabic  مرمي

projectile 

 mrand  m.  dam, weir; millpond  مرند

 mránda  f.  girl who is not permitted to marry into another clan  مرنده

or family because of enmity  مرنده کښېنستل  to stay unmarried 

because of enmity between tribes or families (of a girl) 

 maraṇə́j  f.  purslane, portulaca, rose moss  مرڼۍ

 marw  m.  1  Merv (city)  2  history Mary (city)  مرو

 marwā́n  m.  Arabic  proper noun  Marvan  مروان

 ,muruwwát  m.  Arabic  1  generosity, magnanimity  2  valor  1  مروت

courage  مروت کول  compound verb  a  to show magnanimity, 

demonstrate generosity  b  to display courage, show valor 

  marwát  1  m. plural Marvats (the tribe)  2  m. Marvat  3  2  مروت

plural m. Marvat (the region of the Marvat tribe) 

  marwát  m.  1  bends, twists, meanders  2  folds, creases  3  3  مروت

screw 

 marwát  m.  rest, peace, calm, quiet  4  مروت

 ,murawwídzh  Arabic  1  spreading, promoting sales  1  مروج

marketing  2  m. patron, sponsor, protector 

  مروج پولونه  murawwádzh  Arabic  widespread, usual, common  2  مروج
money in circulation  مروج نرخ  fixed prices 

  [مروج شو  :past] murawwadzhedə́l  denominative, intransitive  مروجېدل
to be widespread, be widely accepted; spread widely 

 امروت  murúd  m.    مرود
 ,murúr  m.  Arabic  1  passing, passage  2  course, duration  1  مرور

exiration (of time, a term, a period)  په مرور د دې زمانې  upon 

expiration of this time, after this  په مرور د زمان  in time, in due 

course; law by prescription  3  affibility, urbanity; attention, 

consideration 

زما نه   marawə́r, marawúr, marawár  offended, treated badly  2  مرور
  compound verb  مرور کول  .He bears a grudge against me  مرور دئ

to offend, treat badly  مرور کېدل، ځان مرور کول  compound verb  to 

resent someone 

 ,marawərtjā́ f.  offense, injury  مرورتيا  .marawartób  m  مرورتوب

resentment 

 passion  3  fit of  2  مرورتيا  marawərwā́laj  m.  1    مروروالی

irritation; flash anger, fit of rage 

 to  [مرور يې کړ  :past] marəwarawə́l  denominative, transitive  مرورول

offend someone, hurt someone's feelings, treat someone badly, 

insult someone 

  maroráj m.  1  chamomile, matricaria  مروری  .marurí, marorí  f  مروري

2  regional botany Helicteres isora 

  1  [مرور شو  :past] marawəredə́l  denominative, intransitive  مرورېدل

to take offense, take umbrage, be hurt, resent  2  to grieve, be sad 

مروړ   maróṛ  m.  1  bends, twists, meanders  2  cramp, convulsion  مروړ
 compound verb  a  to bend  b  to have a cramp, writhe (in  ورکول

pain) 

 ;to roll up; crumple  1  [و يې مروړه  :past] mroṛə́l  transitive  مروړل

crush  2  to fracture, wrench, sprain (an arm)  3  to torment, harass  

4  figurative to stifle, suppress (the spirit) 
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 mroṛá  f.  oil-soaked rag, cleaning patch (for cleaning  1  مروړه

firearms) 

 mróṛa  f.  bump, swelling (from an insect bite)  2  مروړه

  mroṛə́  m.  plural  1  rolling up; crumpling, wadding  2  3  مروړه

fracturing, spraining (arms)  3  tormenting, harassing  4  stifling, 

suppressing (of the spirit) 

 مروړل  mroṛə́  imperfect of  4  مروړه
 mroṛáj  m.  colic, shooting pain  مروړی

 marwanḍə́j  f.  kochia, Vitex negundo (yields a dye)  مرونډۍ

 marwí  adjective  of Merv, of Mary  1  مروي

 marwə́j  f.  chamomile  2  مروۍ

 مړل  mra  imperative, imperfective aspect of  1  مره
 دومره، څومره، هغومره  mra  used in  2  مره
 marhaṭá  m.  1  Mahrat  2  state or nation of the Mahrats  مرهټه

پرې مرهم   marhám  m.  Arabic  1  plaster; ointment, liniment  مرهم
 ,Eastern to apply a plaster  2  figurative balm, consolation  ايښودل

comfort 

 2 مروړه  marhoṭí  f.    مرهوټي
د   marhún  Arabic  1  obliged, obligated, grateful to someone  مرهون
 to be dependent  د…  to be grateful to someone  2  چا مرهون کېدل

on something  3  pawned  مرهون مال  pawn  مرهون پور  a debt that is 

secured by pledged property  خپل ژوند ستا مرهون بولم  idiom My life 

belongs to you. 

 marhuná  f.  Arabic  pawn, thing pawned  مرهونه

 مړل  mrəj  present tense second person plural of  1  مرئ
 marí  f.  Arabic  esophagus  2  مري

 مړل  mri  present tense of  3  مري
 مريی  mraj  m.    4  مری
  د چا مرۍ خپه کول  larynx  وچه مرۍ، سره مرۍ  marə́j  f.  1  throat  5  مرۍ

to strangle someone  په نښتي مرۍ ويل  to speak in a hoarse voice   د
 to take someone by the  چا په مرۍ گوتي ايښودل، څوک د مرۍ څخه نيول

throat  2  Adam's apple 

  marə́j  f.  1  small ball  2  bead, beads  3  (glass) beads  4  6  مرۍ

talisman, charm   شونډی يې مرۍ مرۍ کېدلي، خوله يې د ژړا مرۍ مرۍ
 idiom Her lips were trembling; she was about to burst into  کېدله

tears. 

 مړل  mre  present tense second person of  7  مرې
 مريی  mrajā́n  plural of  مريان
 به  and  مري  mríbə  in lieu of  مريبه
وهل مرېټی  mareṭáj  m.  Mahrat  مرېټی   idiom  to display bravery 

 مرېزی  maredzháj  m.    مرېجی
 the planet  د مريخ کره  marríkh  m.  Arabic  Mars (the planet)  مريخ

Mars 

 muríd  m.  Arabic  religion murid, follower of a Sufi spiritual  مريد

teacher-master or pir 

 compound verb  to be  مريدي کول  muridí  f.  religion  muridism  مريدي

a murid 

 maregạ́j m.  entertainment on the occasion  مرېږی  .marezáj  m  مرېزی

of the birth of a son  کول مرېزی   compound verb  to entertain, 

arrange an entertainment on the occasion of the birth of a son 

-tazkirá  تذکرۀ مريض  maríz  Arabic  1  m. sick person, patient  مريض

yi… certificate of illness; medical certificate of unfitness for work, 

sick list  2  unhealthy, diseased (organ) 

 declaration  د مريضۍ رقعه  marizí  f.  illness, sickness, disease  مريضي

of illness (given by an employee)  د مريضۍ سند  medical certificate  

 excused from work because of illness  د مريضۍ په سبب برطرف سوئ

 mərelá  f.  1  auspicious occasion, propitious occasion  2  turn  مرېله

 مريمه  marjám  f.  Arabic    مريم
 2 مرۍ  marə́j-marə́j    مرۍ مرۍ
 marjáma  f.  proper noun  Mariam, Maria  مريمه

 mrinḍə́j  f.  1  armful (of straw, hay)  2  bunch, small bouquet  مرينډۍ

(of flowers) 

 مېرينوس  marinós, merinós  m.    مرينوس
  mariṇá  f.  1  uncut strip (of a field)  2  unplowed field  3  مريڼه

meager crop, crop not yielding a harvest  4  unfinished business, 

unfinished work  5  confused affair, involved business  6  patch 

  مريونه  mrajā́n and  مريان  :mrajáj m. [plural  مريی  .mrajə́  m  مريه
mrajúna]  1  slave  2  man, God's slave 

 mrajitób  m.  slavery  مريي توب

يې مرېيل و  :mərejə́l  transitive [past  مرېيل ]  1  to rinse  2  to filter, 

strain 

  1.  [mṛe  مړې  :mṛə  f. plural  مړه  :mṛa m. plural  مړه  .f]  məṛ  1  مړ

dead, deceased, passed away  يا مړ يا موړ  saying It's all or nothing.  

1.2  extinguished, gone out  1.3  flabby, limp, listless, feeble  1.4  

standing, stagnant (of water)  1.5  sterile, barren, fruitless  مړه مځکه  
mṛa… barren ground  مړ کول  compound verb  a  to kill, do away 

with  b  to exterminate, destroy  c  to extinguish, put out   روڼايي
له   to put out the light  d  to exhaust, overwork (someone)  ورمړه کول
  You starved him.  e  to torment, harass, exasperate  لوږي دي مړ کړ

 ,I miss you terribly.  f  to frighten, scare  له ډېره غمه دي مړ کړم

frighten (someone) to death  g  to shame, put to shame, make 

ashamed of  مړ کېدل    ن مړ اچولځا  مړل   to pretend to be dead, 

feign death  ځان مړ کول  to commit suicide  2  [plural:  مړه  mṛə] 

dead person, corpse, the deceased  د مړه خبره په مړه پسې ولاړه  saying 

Whatever the deceased said it has gone with him.   د مړه مال په مړه
د مړه تر خوله  .saying The deceased's property follows him  پسې ځي
شپه مړه  idiom to get cold (of food); get stale  لوېدل   idiom the night 

before a holiday 

 mṛām  1  withered, faded, drooped  2  listless, lazy  3  flowing  مړام

slowly (of water) 

 ,mṛāmtjā́ f.  1  withering  2  inertia  مړامتيا  .mṛāmtób  m  مړامتوب

listlessness  3  laziness 

 mṛāmdzhā́  m.  1 listless person, lazy person  2  person who is  مړامجا

pretending to be weak and feeble, one feigning weakness and 

feebleness 
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 to  1  [مړام يې کړ  :past] mṛāmawə́l  denominative, transitive  مړامول

promote fading, contribute to fading  2  to make (someone) an 

idler, loafer, lazybones 

 to  1  [مړام شو  :past] mṛāmedə́l  denominative, intransitive  مړامېدل

wither  2  to be listless, be lazy  3  to perish 

  مړانه کول  maṛā́na  f.  1  courage, valor, bravery, heroism  مړانه
compound verb  to display courage, bravery, valor   ده په مړانه ښه نوم
  He was renowned for his bravery.  2  maturity, virility  گټلی دئ

  The boy has become a man.  3  هلک مړاني وهلئ، هلک مړاني وهلئ دئ

generosity, magnanimity 

 مړام  mṛāw    مړاو
 مړامتوب  mṛāwtjā́  f.    مړاوتيا
 مړامول  mṛāwawə́l  transitive    مړاوول
کول مړاوی  mṛā́waj  1  withered, faded  2  listless; lazy; passive  مړاوی   

  مړاوی کېدل  مړامول    3  مړامېدل  sleepy (of the eyes)  4  

dispirited, depressed, despondent, woebegone 

 مړامتوب  mṛāwajtób  m.    مړاوی توب
 مړامېدل  mṛāwedə́l  intransitive    مړاوېدل
  :mṛəpṛə́  f. plural  مړه پړه  :mṛapṛá, m. plural  مړه پړه  .məṛpə́ṛ  [f  مړپړ

 mṛepṛé]  dead, departed, deceased; dead animal  مړې پړې

 məṛtə́t  listless; lazy; passive  مړتت

 1 مړتيا  məṛtób  m.    مړتوب
 məṛtún  m.  cemetery, burial ground, graveyard  مړتون

 məṛtjā́  f.  1  listlessness; laziness  2  death, dying  1  مړتيا

 موړتيا  maṛtjā́  f.  satiety, satiation   2  مړتيا
 məṛṭák  m.  basting, tacking; basting thread, tacking thread  مړټک

 maṛdzhuṛā́  mean, vile, lowdown  مړجوړا

 ,məṛdzhúnaj  1  faded, drooping, withered  2  near death  مړجونی

dying, on the verge of death 

 yellow-legged  کرکرۍ مړځ  maṛádz  f.  female quail, quail hen  مړځ

buttonquail, Turnix tanki 

 məṛtsapə́n  1  wilted, withered  2  perished, killed, lost  مړڅپن

 məṛtsápaj  spiritless, listless; lazy  مړڅپی

 məṛkhandáj  m.  smile  1  مړخندی

 məṛkhándaj  smiling  2  مړخندی

 məṛkhóba  sleeping like a log, being dead asleep  مړخوبه

کمړخوږ   maṛkhugạ́k  tubercular, consumptive 

 ;məṛkhúgạj  m.  Western  patient with tuberculosis  مړخوږی

consumptive patient 

 məṛkhugị́  f.  tuberculosis, consupmtion  مړخوږي

 məṛkhúlaj  m.  indecisive person, ditherer, milksop  مړخولی

 saint; spiritual teacher, preceptor  2  1 مرد  maṛd  m.  1    مړد

 maṛdā́n  m.  Mardan (city near Peshawar)  مړدان

 bullet; cannonball  [məṛdə́k  مړدک  :plural]  .məṛdák  m  مړدک

ک مرد  maṛdakáj  m.    مړدکی  

ن د ړ م   m u ṛ d á n   m .    ن   د ر م  

!عصمت مړدې  máṛde  listen here, friend  مړدې   Listen here, Ismat! 

 maṛə́z  m.  common quail  مړز

 maṛəzbā́z  m.  lover of quail fights  مړزباز

 mṛə́zga  1  scraggy, emaciated, not suitable for slaughter (of  مړزگه

sheep, goats, etc.)  مړزگي غوښي  lean meat  2  f. worthless horse, 

worn-out horse, plug, jade 

ړزهم   maṛə́za  f.  female quail, quail hen  ښځه مړزه  quail hen 

 ;məṛzhwā́ndaj  1  half-alive, half-dead  مړژواندی  məṛzhwā́nd  مړژواند

neither alive nor dead  مړژواند کول  to beat someone to within an 

inch of his life  په ډېرو وهلو يې مړژواند کړئ  He was beaten half to 

death.  2  dying  3  faded, withered, lifeless, limp 

 ,məṛstə́rgaj  1  sly, cunning  2  shameless, brazen, impudent  مړسترگي

insolent, impertinent 

 mṛastún  m.  1  cemetery, graveyard; eternal peace  2  tower  مړستون

of death (among the ancient Persians) 

 məṛshúma  f.  commemorative feast, funeral repast (arranged  مړشومه

at the home of the deceased by his relatives and friends during the 

three days following the death)  مړشومه کول  compound verb  to 

arrange a commemorative feast 

 məṛ shə́waj  (who has) died, passed away  مړ شوی

 maṛə́ḳht  m.  1  saturation; satiety, satiation  2  figurative  مړښت

satisfaction 

 məṛghakə́j  f.  botony  rush  مړغکۍ

 məṛghanḍə́j  f.  discord, dissension  مړغنډۍ

  maṛghundzháj  1  مړغونجی  ,məṛghundzhā́  مړغونجا  məṛghún  مړغون

wilted, faded  2  lazy  مړغون کېدل  compound verb  a  to fade, droop, 

wither  b  to grow lazy, become lazy 

 məṛaghúne  f.  plural  colocynth, bitter apple; wild  مړغونې

watermelon 

  məṛghezhə́n  1  مړغېژن  məṛghechə́n  مړغېچن  məṛghedzhə́n  مړغېجن

half alive  دی مړغېجن غوندي و  He was scarcely alive.  2  faded, 

wilted  3  torpid  4  sad, melancholy (eyes, a look)  5  pale (of the 

face) 

 مړغونجی  maṛkandí    مړکندي
 məṛkawə́na  f.  murder, assassination  مړکونه

 ,to die  1  [ومړ  and  مړ شو  :past  مري  :present] mṛəl  intransitive  مړل

pass away  2  to die out, go out, be extinguished, die down  3  to 

come to a standstill, end, cease, die, fade away  4  to be emaciated, 

be physically exhausted, be worn out  5  to worry about, torment 

oneself, exhaust oneself with  له غمه مړ شو  He exhausted himself 

with grief.  6  to frighten, frighten to death  7  to be struck dumb, be 

speechless, be dumbfounded, be stupified   هم در څخه مرم، هم درپسي
 saying When you aren't here I long for you; when you are with  مرم

me I die from you: can't live with you and can't live without you 

 maṛməzák  m.  marmazak (a variety of sweet apple)  مړمزک

 مړوند  məṛmánd  m.    مړمند
 مړانه  maṛantób  m.    مړنتوب
 maṛanáj  1.1  courageous, bold, valorous, brave  1.2  capable  1  مړنی

(academically)  1.3  skillful, able   2  ماهر  m.  .1  hero, brave 
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man, bold spirit, daredevil  2.2  academically gifted person  2.3  

expert  2.4  skilled craftsman 

 1 مړنی  maṛanə́j  feminine to  2  مړنۍ

 مېړه  maṛó  oblique plural of  1  مړو
 مړ  mṛo  oblique plural of  2  مړو
 1 موړ  maṛó  oblique plural of  3  مړو

 məṛwā́kaj m.  executor (of someone's  مړواکی  .məṛwā́k  m  مړواک

will) 

 məṛwā́laj  1  death  2  cancellation, state of being cancelled  1  مړوالی

(e.g., of a postage stamp) 

 maṛwā́laj  m.  saturation; satiety, satiation  2  مړوالی

 ,maṛób  1  watered, given to drink (of animals)  2  watered  مړوب

irrigated (of fields, etc.) 

 to  1  [مړوب يې کړ  :past] maṛobawə́l  denominative, transitive  مړوبول

water, give to drink (animals)  2  to water, irrigate (e.g., fields) 

 to  1  [مړوب شو  :past] maṛobedə́l  denominative, intransitive  مړوبېدل

have something to drink; quench, slake one's thirst  2  to be 

watered, be irrigated 

 maṛwách  powerful, strong  مړوچ

 force, strength, power  مړوچ توب  .maṛwachtób  m  مړوچتوب

 mṛokhwā́  f.  north  موړخوا

 məṛkhúlaj  1  taciturn, silent, untalkative  2  shy, bashful  مړخولی

 بړوس  mṛus  paired word with  مړوس
 ,máṛosá  f.  stucco decorations, plaster decorations (on doors  مړوسه

walls, and in niches) 

 maṛóḳha  f.  married woman  مړوښه

يمړوښ   maṛoḳhí  f.  marriage, matrimony, family life 

 mṛókaj  m.  roll of dough that is thrown into the fire in order to  مړوکی

safeguard against the evil eye 

 ,to satiete  [موړ يې کړ  :past] maṛawə́l  denominative, transitive  1  مړول

sate  ځان مړول  compound verb  to be full, be sated, eat one's fill   خپل
 idiom to satisfy one's needs  حاجتونه مړول

 to  [مړ يې کړ  :past] məṛawə́l  denominative, transitive  2  مړول

extinguish, put out, snuff out 

 məṛwlúnaj  (who is) washing the deceased  مړولونی

 to  هر کار په خپل مړوند سر ته رسول  maṛwánd  m.  1  wrist  2  hand  مړوند

do everything with one's own hands 

 مرونډۍ  maṛwandə́j  f.    مړوندۍ
 مېړه  maṛúna  plural of  1  مړونه
 maṛawə́na  f.  saturation, satiety, satiation  2  مړونه

نی قبرمړو  maṛúnaj  mortal, deadly, fatal  مړونی   (the) grave 

 maṛawúnkaj  saturating; feeding, giving food to the point of  مړوونکی

satiety 

 مېړه  maṛá  old chap, old fellow, old boy, lad, laddie    1  مړه
 mə́ṛa  f.  shawl; lap robe; blanket  2  مړه

 مړ  mṛə  plural & oblique singular of  3  مړه
همړ   4  mṛa  feminine of  مړ 

 1 موړ  maṛá  feminine of  5  مړه

  mṛapṛá feminine singular of  2  مړ پړ  mṛəpṛə́  m.  1  plural of  مړه پړه

 مړ پړ
 mṛa tə́ba  f.  fever with a not very high temperature, low-grade  مړه تبه

fever that is extremely exhausting for the patient; subfebrile 

condition 

  maṛakhwā́  1  f. satiety, satiation  2  attributive  .1  full, sated  1  مړه خوا

2.2  content, satisfied  مړه خوا نظر  contented look 

 mṛakhwā́  unwillingly, reluctantly  2  مړه خوا

 maṛakhwājí  f.  1  satiety, satiation  2  pleasure, satisfaction  مړه خوايي

  mṛəkhwə́g ̣ m.  plural  1  tuberculosis, consumption  2  مړه خوږ

regional dropsy 

 mṛəkhwə́g  m.  regional  dropsy  مړه خوگ

 maṛakhój  m.  rich, high-calorie food  مړه خوی

 məṛháka  f.  wasting fever; consumption  مړهکه

 məṛhə́kaj  sick with a wasting fever; consumptive  مړهکی

 ,mṛəkedə́  m.  plural  1  dying  2  extinction; dying away  مړه کېده

dying down  شمع مړه کېدو ته نژدې ده  The candle will soon go out. 

 مړهکه  maṛhəjtə́ba f.    مړهۍ تبه  .mṛalúne  f  مړه لونې
  mə́ṛaj  1  murdered, killed, slain; dead  2  m.  .1  deceased  2.2  1  مړی

corpse, dead body  د مړي جسد  corpse 

 məṛáj  m.  thick log of wood beneath a millstone that bears its  2  مړی

shaft 

 muṛáj  m.  ram, male sheep  3  مړی

ۍيوه مړۍ ډوډ  maṛə́j  f.  1  piece  4  مړۍ   piece of bread  2  drink, 

mouthful, sip, gulp  3  food; bread  سپوره مړۍ  a  dry bread, stale 

bread  b  dry food  يوه مړۍ ډوډۍ مونږ ته رسېده  We earned our daily 

bread.  د چور و چپاو مړۍ گرزېدل  to be subjected to plundering 

 مړ  mṛe  feminine plural of  5  مړې
 1 موړ  maṛé  feminine plural of  6  مړې
 1 1 مړی  mə́ṛe  feminine singular of  7  مړې

 to  1  [موړ شو  :past] maṛedə́l  denominative, intransitive  مړېدل

become sated, eat one's fill  2  figurative  to grow cold towards, 

lose interest in something  3  figurative to be satisfied (of 

requirements, etc.)  زه يې په ليدو نه مړېږم  or  سترگي می د هغې په ليدو نه
 .idiom I can never see enough of her  مړېږی

 ,maṛedə́na  f.  1  satiety, satiation; saturation  2  plenty  مړېدنه

abundance 

 maṛedə́  m.  plural  1  saturation  2  figurative  cooling off  مړېده

towards, losing interest in something 

 məṛestún m.  cemetery, graveyard  مړېستون  .məṛestā́n  m  مړېستان

 مړهکه  maṛéka  f.    مړېکه
مړينه   to pass away  مرگ او مړينه کول  mṛína  f.  1  death, demise  مړينه

او نه بدناميغواړم    saying Better death than disgrace.  2  mortality, 

death rate  د وړو مړينه  infant mortality 

  mutton  مړيي غوښه  məṛjají  sheep, sheep's, ovine; ram, ram's  1  مړيي

 sour sheep's milk  مړيي مستې
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 muṛjáj  1  sheep's, ram's  2  m.  .1  sheepskin  2.2  mutton  2  مړيی

tallow 

 muz  m.  payment (for grinding flour, etc.)  مز

  mizā́dzh  m.  Arabic  1  character, temperament; disposition  2  مزاج

health status  دا خبره يې په مزاج بده لگېږی  idiom He doesn't like that. 

 احوال پرسي  mizādzhpursí  f.  regional    مزاج پرسي
 mizādzhí  1  medicine organic  2  caprice, whim  مزاجي

 muzā́h  f.  Arabic  1  joke; prank  2  parody  مزاح

 muzāhím  Arabic  1  blocking, preventing, hindering  2  feeling  مزاحم

shy, diffident or nervous, awkward  3  causing anxiety, causing 

uneasiness 

  muzāhamatúna and  مزاحمونه] muzāhamát  m.  Arabic  مزاحمت

 ,muzāhamā́t]  constraint, uneasiness, difficulty  مزاحمات

embarrassment 

 mazādgáj  m.  two-year-old camel  مزادگی

 ,tomb, grave  [mazārā́t  مزارات  :plural] mazā́r  m.  Arabic  1  مزار

mazar; place of worship, place of pilgrimage 

 مزارشريف  mazā́r  m.  abbreviated form of  2  مزار
 mazāristā́n  m.  cemetery  مزارستان

د مزارشريف نايب   mazār-i-sharíf  m.  Mazar-i-Sharif  مزارشريف
 history  Mazar-i-Sharif Province  الحکومگي، دمزارشريف ولايت

ارعمز   1  muzārí'  m.  Arabic  farmer, agriculturalist, tiller of the soil 

 مزرعه  mazārí'  m.  plural Arabic of  2  مزارع
-mazārí  colloquial  Mazar, of or pertaining to Mazar; Mazar-i  مزاري

Sharif, of or pertaining to Mazar-i-Sharif 

 مزيت  mazājā́  m. & f.  plural Arabic of  مزايا
 muzājadá  f.  Arabic  selling by auction; auction  مزايده

 mazbalá  f.  Arabic  trash heap, garbage pile; dump  مزبله

 mazbúr  Arabic  aforementioned, aforesaid, above-mentioned  مزبور

  mazdzh  m.  Arabic  1  mixture, blending, merger  2  solution  مزج

  مزج کېدل، يو د بل سره مزج کېدل  مزجول  compound verb    مزج کول
compound verb  to mix, blend 

 to  1  [مزج يې کړ  :past] mazdzhawə́l  denominative, transitive  مزجول

mix, blend  2  to dissolve 

 ,muzakhráf, muzkharáf  Arabic  1  deceptive, false, lying  مزخرف

mendacious  2  absurd, ridiculous, preposterous; senseless, foolish  

3  coarse, rough; tawdry (of decoration, ornamentation) 

  muzakhrafā́t  m.  plural Arabic  1  absurdity, nonsense  2  مزخرفات

bragging, boasting 

 to raise  مزد ډېرول  muzd  mazd  m.  payment for work; wages  مزد

someone's pay   تر مزد يې شکرانه ډېره ده، تر مزد يې شکرانه زياته کړه، تر
 gift given as a token of gratitude (for work  مزد يې شکرانه ډېره کړه

done) that is worth more than the earnings 

 muzdə́k  m.  1  enclosed place  2  mosque  مزدک

 mazdgáraj  m.  miller  مزدگری

 ;mazdúr  m.  1  hired worker, wage worker; day laborer  مزدور

unskilled laborer; farm laborer, hired hand  2  loader, carrier, coolie  

3  servant  مزدور ساتل  compound verb  to keep a servant  4  worker  

شته مزدوران، د مزدورو ډله، د مزدورانو ډله بې   the proletariat 

 ,mazdurkā́r  m.  1  worker, working man  2  worker  مزدورکار

employee 

 mazdúra  f.  (female) worker  مزدوره

 mazdurí  f.  1  work for hire; day work; working as or being a  مزدوري

farm laborer  2  hard physical labor, unskilled work  مزدوري کول  
compound verb  a  to work for hire; work as a day laborer; work as 

a farm hand  b  to do hard physical labor, do unskilled labor  3  pay 

for work, wages  4  payment, fee, compensation (e.g., to a doctor)  

5  labor, work  د مزدورۍ محصول  product of labor 

 mazdə́, muzdə́  m.  singular & plural  miller, millers  مزده

  mazra'é and m. plural  مزرعې  :mazra'á  f.  Arabic [plural  مزرعه

Arabic  مزارع  mazārí']  1  sowing, sown field  2  farm  مزرعه نمونه  
mazra'á-yi…  demonstration farm 

  مزروع سيمه  mazru'í  sown, planted  مزروعي  mazrú'  Arabic  مزروع
sown or planted area, area under crops; cultivated area 

 mazərí  f.  sandals made from dwarf palm leaves  1  مزري

 زمری  lion    غټ مزری، شين مزری  mzaráj  m.  Eastern  tiger  2  مزری
 mazə́raj  m.  dwarf palm tree  3  مزری

 mzarə́j  f.  1  tigress  2  lioness  4  مزرۍ

 mzaritób  m.  bravery  مزري توب

  mazrína  f.  article made from the leaves of the dwarf  palm  مزرينه

 a hat made of dwarf palm leaves  مزرينه خولۍ

 muzghā́ṛj  m.  1  small wineskin  2  tobacco pouch  3  small  مزغاړی

bag  (for antimony) 

 1 مغزی  mazgháj  m.  dialect    مزغی
  wasteland  2  floor  خرابه مزکه  mzə́ka  f.  dialect  1  land, ground  مزکه

  مځکه 
 mazgaṭə́w  m.  earthenware pot that is set into the ground near  مزگټو

a mill and into which tips for the miller's assistant are tossed 

  mazál  m.  passage, transition; run; stage, distance between stops  مزل

 The city is at a  ښار د پنځو ميلو مزل دئ  flight distance  د الوتکو مزل

distance of five miles.  ول، مزل وهلمزل ک   compound verb  a  to 

travel  b  to go, drive, ride; follow  ټوله شپه مو مزل وکړ  We rode all 

night.  c  to flow (of a river)   منزل 
 mazaldzā́j  m.  rabat, caravanserai  مزلځای

 منزله  mazalá  f.    مزله
 mazmā́r  m.  kind of flute  مزمار

 ,mazmazá  f.  Arabic  movement, agitation, oscillation  مزمزه

fluctuation 

  مزمن بحران  chronic illness  مزمن مرض  muzmín  Arabic  chronic  مزمن
perpetual crisis 

 muzawwā́r  Arabic  false, spurious, fake, counterfeit, sham  1  مزور

 muzawwír  m.  Arabic  1  liar  2  falsifier  2  مزور

  to eat with satisfaction  په مزه خوړل  mazá  f.  1  (pleasant) taste  1  مزه

2  interest  مزه خړېدل  to lose all interest in  دا ډېره د مزې قصه ده  This 

is an interesting story.  3  pleasure  مزه اخيستل  compound verb  a  to 
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taste, try, partake (of)  b  to obtain pleasure, get satisifaction   مزه
 ,compound verb  to be to one's taste; afford pleasure  کول، مزه راکول

be pleasant  دا به مزې کوي  That will be very pleasant.   د کليو ژوند ما
 a  to have a pleasant  مزه لرل  .I like the rural life  ته ډېره مزه راکوي

taste  b  to afford pleasure, give satisfaction, be pleasant   مونږ په مزه
  په مزه .We took a very pleasant walk  مزه او په خوند خوند گرځېدو
idiom lively, animatedly, gaily 

 mə́za  f.  computer science  cable  2  مزه

  mazanā́k  1  tasty; sweet, aromatic  2  مزه ناک  mazadā́r  مزه دار

pleasant  مزه دار مازيگر  pleasant evening  3  interesting, attractive 

 telephone  د تېلفون مزی  mə́zaj, múzaj  m.  1  wire; conductor  1  مزی

wire  مزی تېرول  compound verb  to lay wire, wire; install wiring  

 to install a telephone  2  thread  3  lisle  مزی وهل، د تېلفون مزی وهل

thread  4  tent rope  5  bowstring  6  selvage, edge (of fabric)  7  

figurative bonds, ties (e.g., of friendship)   د دوستانه روابطو مزي
 to strengthen the bonds of friendship  ټينگول

  mə́zaj, mázaj  1  firm, stable  2  musclular, stalwart, hefty  3  2  مزی

prompt, quick, expeditious  مزی کول  compound verb  a  to 

strengthen, reinforce  b  to cause to be prompt, make quick 

 مزه  mazé  plural of  3  مزې
  مزايا  mazijatúna and Arabic  مزيتونه  :mazijā́t  m.  Arabic [plural  مزيت

mazājā́]  superiority; quality, merit, virtue 

 mə́zaj tāwawúnkaj  m.  rope-maker  مزی تاوونکی

 ,mazíd  Arabic  1  addition; increase  2.1  additional  مزيد

supplemental  مزيد معلومات  additional information  2  increased; 

added, supplemented 

 مزه دار  mazedā́r  dialect    مزېدار
 compound  مزين گرزول  muzajján  Arabic  decorated, embellished  مزين

verb to decorate, embellish, adorn 

 muzhdá  f.  joyful news, glad tidings  مژده

  مږان  mgə̣  مږه mgụ́na, magụ́na and مږونه :mag ̣ m.  [plural  1  مږ
magạ̄́n]  1  ram, male sheep  2  mouflon; arkhar 

 مښل  mug ̣ present stem of  2  مږ
مږک په غار نسوای ننوتلای، جارو يې په   mugạ́k, məgạ́k  m.  mouse  1  مږک
 saying Western literally The mouse wouldn't  لکۍ پوري غوټه کئ

crawl into its hole, and, what's more, it tied a broom to its tail. 

figurative Don't bite off more than you can chew.   د دوی په کور کښي
 .saying There's nothing in the house  د مږک لکۍ نه سپېره کېده

(literally: In the house a mouse couldn't get his tail dirty.)   د مږک
ر په نه شايي غوښتل، د مږک غار په نه شاهي غوښتلغا   saying to wish the 

earth would open up and swallow one (out of shame; literally: 

Ready to buy a mouse hole for nine shahi.) 

 mūgạ́k  m.  computer science  mouse  2  مږک

 mugạkbā́z  m.  common buzzard (bird)  مږ کباز

 mūgạ́k təṇə́j  f.  computer science  mouse button  مږک تڼۍ

 mugạkdzhár  m.  arsenic  مږک جړ

 مږ کباز  mugạkkhór  m.    مږک خور
 mugạkrā́na  f.  mousehole, mouse burrow  مږک رانه

 mūgạ́k kiṇa təṇə́j  f.  computer science  left mouse  مږک کیڼه تڼۍ

button 

 mugạkúraj, m6gạkúraj  m.  baby mouse, young mouse  مږکوری

 mūgạ́k lanḍlā́r  m.  computer science  mouse shortcut  مږک لنډلار

  məgạ́k wahúnkaj  1  m.  common kestrel (bird)  2    مږک وهونکی

 موشگيرک
 مښل  mugə̣́l  transitive    مږل
 مښل  múgə̣m  first person present of  مږم
 نږور  mgọr  f.  dialect    مږور
 موږی  məgẉáj  m.  dialect    مږوی
 mə́gạ  f.  1  rat; large field mouse  2  calf (of the leg)  1  مږه

 مږ  mgə̣  plural of  2  مږه
 مږ کوری  məgạkúraj  m.    مږه کوری
 compound verb to be in head (of a ewe)  مږېمه کېدل  .məgẹmá  f  مږېمه

  gray copper ore  خړ مس  mis  m.  plural  cuprite, red copper ore  1  مس

  copper glance, chalcocite  شنه مس  cuprite, cuprous oxide  سره مس

 copper deposits  د مسو کان

 miss  f.  miss (title)  2  مس

 to say with a smile  په مسا ويل  masā́  f.  smile  مسا

  مسابقاتي عمليات  musābiqā́ti  competition, competitive  مسابقاتي
competition 

 :musābiqé and m. plural  مسابقې  :musābiqá  f.  Arabic [plural  مسابقه

Arabic  مسابقات  musābiqā́t]  1  contest, competition   د چا د مسابقې
اب ويلجو   to enter a competition with someone  2  rivalry   مسابقه

 compound verb  a  to conduct a competition  b  to compete  کول

(with)  شر کتونه يو له بله سره مسابقه کوي  The companies are 

competing with one another. د تسليحاتو مسابقه، تسليحاتي مسابقه  
idiom arms race 

 مسافر  musāpə́r  m.    مساپر
 مسافرت  musāpərtób  m.    مساپر توب
 مسجد  musādzhíd  m.  plural Arabic of  مساجد
 massā́h  m.  Arabic  land surveyor  مساح

  masāhá f. Arabic  1  area; surface; space  مساحه  .masāhát  m  مساحت

 chief of the  د مساحه مدير  topographers' school  د مساحه مکتب

topographic department (in a province)  2  land surveying, setting 

boundaries  مساحه کول  compound verb  to measure (land, area); 

conduct a (land) survey 

  musā'íd  Arabic  favoring, promoting; favorable, suitable  مساعد

 to  يو شي ته په مساعد نظر کتل  favorable circumstance  مساعده فضا

regard something favorably 

  musā'idwā́laj m.  1  مساعدوالی  musā'idát  m.  Arabic  مساعدت

promoting, furthering, assistance, help, favoring  مساعدت کول  
compound verb  to promote, further, render assistance, favor  2  

favorability (of circumstances)  3  suitability, fitness   که وخت
 .idiom If time permits  مساعدت وکړي

  [مساعد يې کړ  :past] musā'idawə́l  denominative, transitive  مساعدول
to make favorable, make suitable; assist, render aid; further, 

promote, favor 
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  [مساعد شو  :past] musā'idedə́l  denominative, intransitive  مساعدېدل
to be favorable, be appropriate, be suitable 

  مساعيات  :m. plural] 2 مسعي  masā'í  f.  plural Arabic of  مساعي
musā'ijā́t] effort; endeavor  تشريک مساعيات  joint efforts 

 مسافه  masāfát  m.  Arabic    مسافت
 musāfirā́n and  مسافران  :musāfín, musāpír  m.  Arabic [plural  مسافر

Arabic  مسافرين  musāfirín]  traveler; wayfarer 

 musāfaratúna and  مسافرتونه  :musāfarát  m.  Arabic [plural  مسافرت

Arabic  مسافرات  musāfirā́t  مسافري  musāfirí]  f.  journey; voyage   د
 tourist permit  مسافراتو مخصوصه پاڼه

 She  هغه ښځه بل ښارته مسافره شوه  مسافر  musāfíra  feminine to  مسافره

went to another city. 

شو مسافر  :musāfiredə́l  denominative, intransitive [past  مسافرېدل ]  to 

set out on a trip, depart 

 :masāfé and m. plural  مسافې  :masāfā́  f.  Arabic [plural  مسافه

Arabic  مسافات  masāfā́t]  distance; interval; space, span   له مځکي
  له مځکي څخه تر ټولو نژدې مسافه  apogee  څخه تر ټولو ليري مسافه
perigee   مسافه اندازه کول  to measure (the) distance 

 مسئله  masa'lát  m.  Arabic    مسألت
  musālamát  m.  Arabic  1  pacification; calming, quieting  2  مسالمت

peace; reconciliation  د چا سره مسالمت کول  to be reconciled with 

someone  خبره د مسالمت په ډول فيصله کول  to decide a question by 

peaceful means 

  musālamat-āméz  مسالمت امٓېز  musālamat-āméza  مسالمت امٓېزه

peaceful; peace-loving  مسالمت امٓېزه گډ ژوند  peaceful coexistence 

مسالمت   musālamatkārāná  1  peaceful, peace-loving  مسالمت کارانه
 ,the peaceful resolution of an issue  2  peacefully  کارانه فيصله

peaceably 

 مسالمت  musālamá  f.  Arabic    مسالمه
  spice  2  د طعام مساله  masālá  f.  1  seasoning, relish; spice  1  مساله

material(s)  د جوړښت دپاره مساله  construction materials    مصالح 
 مسئله  mas'ālá  f.    2  مسأله
 masāladzhā́t m.  spice(s)  مساله جات  masālabā́b  m.  plural  مساله باب

 pickled fish  مساله يي کب  masālají  marinated, pickled  مساله يي

  masāmmúna,  Arabic  مسامونه  :masā́mm  m.  Arabic [plural  مسام

 masāmmā́t]  pore, body pores  مسامات  masā́m, masā́mm and  مسام

سامحهم   musāmahá  f.  Arabic  connivance, winking at; carelessness, 

negligence, laxity 

 musāmahakārí  f.  don't-care attitude towards one's  مسامحه کاري

work, negligence, laxity 

 1 مسند  masāníd  m.  plural Arabic of  مساند

 property  مادي مساوات  musāwā́t  m.  Arabic  equality  مساوات

equality  اقتصادي مساوات  economic equality   د چا سره د مساوات په
 to be on an equal footing with someone  پښه درېدل

  په صفر مساوي  musāwí  Arabic  1  equal; same; equivalent  مساوي
equal to zero  مساوي حقوق  equal rights  ي ډولپه مساو   on equal 

principles  مساوي ارزش لرل  to be of equal worth  2  sports tie, draw 

 musāwijāná  1  equal, same  2  on equal principles, equally  مساويانه

 musāwiwā́laj  m.  mathematics  equality, equation  مساوي والی

 مسئله  plural Arabic of  مسائل  .masā'íl  m  مسايل
 copper alloy; tombak (a copper-zinc  1  مسبار  .misbā́r  m  مس بار

alloy)  2  borer, drill, auger 

 musabbáb  Arabic  conditioned (by), causing something  1  مسبب

 musabbíb  Arabic  1  being conditioned (by), causing  2  مسبب

something  2  m.  .1  instigator; perpetrator; inciter, firebrand  2.2  

[plural:  مسببات  musabbibā́t] stimulus, motive, inducement 

 ,masbúq  Arabic  1  already informed, warned  2  passed  مسبوق

surpassed, overtaken, left behind 

مست   mast  1.1  drunk, intoxicated  1.2  excited, flushed (with)  مست
  fast horse  1.3  rapid, wild (a river, stream)  1.4  lively, quick  اسٓ

1.5  proud  1.6  passionate, ardent; furious, violent, unrestrained  

1.7  wild, excited (of an elephant in heat)  2  m. proper noun  Mast  

 idiom besotted with love  په عشق مست

 mustādzhirā́n and  مستاجران  :mustādzhír  m.  Arabic [plural  مستاجر

Arabic  مستاجرين  mustādzhirín]  renter, leaseholder, tenant, lessee 

  mastāná  1.1  drunk, intoxicated  1.2  excited, flushed (with)  مستانه

1.3  lively, quick  1.4  experiencing rapture, ecstasy  2.1  drunkenly  

2.2  excitedly, flushed  2.3  lively, quickly  2.4  rapturously, 

ecstatically 

 mastāwá  f.  rice soup flavored with sour milk  مستاوه

  مستبد حکومت  mustabád, mustabádd  Arabic  1  despotic  مستبد
despotism  2  m. despot, tyrant 

 məstapā́  f.  name of a game  مستپا

 ,mustatár  Arabic  1  closed, secret; covered, muffled  2  meant  مستتر

understood (of a word) 

 mustasmír  m.  Arabic  exploiter  مستثمر

 to  مستثنأ گڼل، مستثنأ پېژندل  mustasnā́  Arabic  1.1  excluded  مستثنأ 

exclude   ٔد عسکري خدمت څخه مستثنا  excused from military service  

1.2  exceptional, special  2  f.  [m. plural  Arabic  مستثنأات  
mustasnāā́t] exception 

 mustanāwā́laj  m.  exclusiveness  مستثناوالی

 مستثنأ   mustasnā́  Arabic    مستثنیٰ 
 ,mustaháb, mustahább  Arabic  1  beloved, favorite, pet  مستحب

pleasing; approved  2  desirable 

 mustahsál  m.  Arabic  product  مستحصل

 to learn  له يو شي مستحضر کېدل  mustahzár  Arabic  informed  مستحضر

about something 

 mustahíq, mustahíqq  Arabic deserving, worthy; having the  مستحق

right to something; deserved; (as an honorific) honored   د استراحت
 to consider to be  مستحق گڼل  having the right to rest  مستحق

deserving  مستحق گڼل کېدل  to be worthy of something 

 mustahkám  Arabic  secured, strengthened  مستحکم

  mustahkamí  f.  1  securing, strengthening  2  مستحکمي

reinforcement 

 mustahíl  Arabic  impossible, improbable  مستحيل
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  مستخدمين  :mustakhdám  Arabic  1  m. [plural  مستخدم
mustakhdamín] employee, office worker  حربي مستخدم  (military) 

serviceman  2  being in service 

 mustadā́m  Arabic  1  long, lengthy  2  eternal, perpetual  مستدام

 ,mustadál  Arabic  (well-)founded, valid, sound; proven  مستدل

demonstrated 

د تلويث   mustarā́, mustarā́h  f.  Arabic  restroom, toilet, latrine  مستراح
 sanitation, waste water treatment  مستراح

ستردم   mustarád, mustarádd  Arabic  1  returned, received back  2  

recapture (e.g., of an inhabitied place)  3  rejected, turned down, 

declined  مسترد کول  compound verb    مسترد کېدل  مستردول  
compound verb    مستردېدل 

 mustaradawə́l, mustaraddawə́l  denominative, transitive  مستردول

[past:  مسترد يې کړ]  1  to return, give back  2  to recapture, take 

back, retake (i.e., an inhabited place)  3  to reject, turn down, 

decline 

 mustaradedə́l, mustaraddedə́l  denominative, intransitive  مستردېدل

[past:  ومسترد ش ]  1  to be returned, taken back; be returned  2  to be 

captured, be retaken (e.g., of an inhabited place)  3  to be rejected, 

be declined 

 mistrí  m.  1  master, skilled craftsman  2  artisan, workman  مستري

 mustaríh  Arabic  quiet, calm, tranquil  مستريح

 mistrikhāní  f.  shop, workshop  مستري خانه

 mustazā́d  Arabic  1  increased, augmented  2  m. literature  مستزاد

mustazad (special verse form in which to each line there is added a 

short supplementary line having its own rhythmic pattern) 

  د سفارت مستشار  mustashā́r  m.  Arabic  1  counsellor  مستشار
Counsellor of Embassy  2  consultant 

 mustashríq  m.  Arabic  Orientalist, Asianist  مستشرق

و   mustasha'ír  Arabic  comprehending, knowing something  مستشعر
  to examine, scrutinize, go deeply into a matter  يو کارته مستشعر کېدل

مستشعر کول... په   to give to understand something 

 ,mustatā́b  Arabic  1  highly honored, greatly revered  2  fine  مستطاب

beautiful, excellent, magnificent 

  mustatíl  Arabic  mathematics  1.1  oblong, elongated  1.2  مستطيل

rectangular  2  m. rectangle 

-mustatilí  rectangular, right  مستطيلي  mustatilshákla  مستطيل شکله

angled 

 ,mustazríf  Arabic  1  refined, elegant  2  representational  مستظرف

figurative  مستظرفه صنايع  the fine arts  د مستظرفه صنايعو مدرسه  
school for the arts 

 pseudonym  2  used  مستعار نوم  musta'ā́r  Arabic  1  borrowed  مستعار

in a figurative way, figuratively 

 ,musta'dzhíl  Arabic  1  urgent; pressing, rush  2  speeded up  مستعجل

accelerated 

 ,musta'íd  Arabic  1  capable, able; talented  2  prepared  مستعد

trained, ready  3  disposed towards something 

 musta'fí  Arabic  retiring, going into retirement, applying for  مستعفي

retirement, sending in one's resignation 

 musta'mír  m.  Arabic  colonizer, colonialist  1  مستعمر

 musta'már  Arabic  colonized  2  مستعمر

 مستعمره  musta'marā́t  m.  plural Arabic of  مستعمرات
مستعمراتي محصولات، مستعمراتي   musta'marātí  1  colonial  مستعمراتي
 colonial goods  2  m. colonist  واردات

 .musta'maré and m  مستعمرې  :musta'mará  f.  Arabic [plural  مستعمره

plural: Arabic مستعمرات  musta'marā́t]  colony  د مستعمرو وزارت  
history The Colonial Office (in Great Britain)  د مستعمراتو وزير  
minister of colonial affairs 

 musta'marachí  m.  colonizer  مستعمره چي

 musta'mál  Arabic  used, applied in general use; having been  مستعمل

in use, formerly in use or used; secondhand  مستعملي اوبه  idiom 

stagnant water 

مستعمل يې   :musta'malawə́l  denominative, transitive [past  مستعملول
 to use, apply, employ  2  to wear (clothes, etc.)  1  [کړ

مستعمل   :musta'maledə́l  denominative, intransitive [past  مستعملېدل
 to be used, be applied, be employed  [شو

 mustaghráq  Arabic  1  sunken, immersed  2  sunk, drowned  مستغرق

دا مقاله د   mustaghní  Arabic  1  not in need of something  مستغني
  This article still needs to be corrected.  2  اصلاح څخه مستغني نه ده

rich, well-to-do  3  independent, self-reliant   له يو شي څخه مستغني
 to free from something  کول

 mustafíd  Arabic  benefiting from, profiting by, making use of  مستفيد

something  د يو شي څخه مستفيد کېدل    مستفيدېدل 
  [مستفيد شو  :past] mustafidedə́l  denominative, intransitive  مستفيدېدل

to use, utilize something 

 future tense form of  مستقبل فعل  mustaqbál  Arabic  1  future  مستقبل

a verb  مستقبله زمانه  future tense  2  m. grammar  .1  future tense  

2.2  future, futurity  په لنډ مستقبل کښي  in the near future 

 mustaqbaltób  m.  grammar  future tense  مستقبلتوب

دا کار   mustaqíl, mustaqíll  Arabic  1  independent, self-reliant  مستقل
  مستقل گرزېدل  .This matter does not depend on him  تر هغه مستقل دئ
render independent  مستقل مدير  head of department   د زراعت مستقل
  chief directorate of agriculture  2  detached, non-integrated  رياست

  په مستقل ډول زده کړه  detached battalion  3  special  مستقل کنډ ک
self-education 

 mustaqíllán  Arabic  independently, on one's own  مستقلاً 

 mustaqilāná, mustaqillāná  1  self-reliant, independent  2  on  مستقلانه

one's own, independently 

 ,mustaqilmizā́dzha, mustaqillmizā́dzha  self-reliant  مستقل مزاجه

independent (of a person) 

 ,straight line  2  direct  مستقيم خط  mustaqím  1  straight  مستقيم

immediate  مستقيم انتخابات  direct elections  3  staunch, loyal 

 mustaqímán  Arabic  directly, immediately  مستقيماً 

 masták  m.  1  rye grass 2 grass pea, Lathyrus sativus (causes  مستک

the disease lathyrism in humans) 
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 mastakáj  m.  salty kurut (dried balls of fermented milk or  مستکی

milk curds) 

  mustalzím  Arabic  1  entailing, causing, requiring something  مستلزم

2  cause, factor 

مستمري   mustamirrí  f.  Arabic  1  retirement benefit, pension  مستمري
 pension  2  increment, bonus  تنخواه، مستمري معاش

کونهمستمل  :mustamlák  Arabic  1  owned by  2  m. [plural  مستملک   

mustamlakúna and Arabic  مستملکات  mustamlakā́t]  .1  dominion, 

property holding  2.2  colony 

  2  1 مستملک  mustamlakā́t  m.  plural Arabic  1    مستملکات

colonies 

 mustamlaká  f.  Arabic  1  dominion, holding  2  colony  مستملکه

  mustanád  Arabic  1.1  founded, grounded, substantiated  1.2  مستند

documented  مستند فلم  documentary movie  2  m. foundation, base 

 mastóba  f.  rice soup laced with yogurt  مستوبه

 ,mastúr  Arabic  1  closed  2  chaste; modest  3  concealed  1  مستور

secret 

 مسطور  mastúr    2  مستور
د مستوراتو   women  2  مستوره  masturā́t  f.  Arabic plural 1 of  مستورات
 women's hospital  شفاخانه

 masturé and f. plural  مستورې  :masturá  f.  Arabic [plural  مستوره

Arabic  مستورات  masturā́t]  chaste, modest female 

 masturí  f.  chastity; modesty  1  مستوري

 مستوره  masturé  plural of  2  مستورې
 mustaufí  m.  Arabic  mustoufi, manager of provincial  مستوفي

finance 

 mustaufiját  m.  Arabic  managing provincial finance  مستوفيت

 to  1  [مست يې کړ  :past] mastawə́l  denominative, transitive  مستول

inebriate, intoxicate  2  to excite, arouse  3  to gladden, exhilarate 

 mustawí  Arabic  1  even, smooth (of surface)  2  flat  مستوي

  مستهلکين  :mustahlík  Arabic  1  consuming  2  m. [plural  1  مستهلک
mustahlikín] consumer 

 mustahlák  Arabic  1  consumed  2  depreciated, settled (of  2  مستهلک

a debt)  3  annihilated, destroyed 

 ,mastí  f.  1  inebriation  2  excitement, arousal  3  exuberance  1  مستي

exhilaration  په ډېره مستۍ خندل  to laugh joyfully  4  boisterous, 

agility, rambunctiousness  5  pride  6  high-spiritedness, ardor  7  

frolicking; amusements  8  turbulent flow (of a river), turbulence  

 freshet  داوبو مستي

 masté  f.  plural  boiled fermented milk, yogurt  2  مستې

 mastjā́ra  f.  wormwood, absinthium, Artemisia absinthium  مستياره

 to  1  [مست شو  :past] mastedə́l  denominative, intransitive  مستېدل

drink, booze  2  to get excited, get all worked up  3  to frisk, frolic; 

make merry 

 .misṭár  m.  mister, Mr  مسټر

  masjidúna and Arabic  مسجدونه  :masdzhíd  m.  Arabic [plural  مسجد

 mosque serving the  جامع مسجد  masājíd]  mosque  مساجد

population of an area 

  compound verb  مسجع کول  musadzhdzhá'  Arabic  1  rhymed  مسجع

to rhyme  2  f. rhymed prose 

  f.  másha  1  stroking, patting  2  مسحه  mash  m.  Arabic  مسح

touching  3  wiping, rubdown  مسح کول  compound verb  a  to 

stroke, pat  b  to touch  c  to wipe, rub down  سر مسح کول  to wipe 

one's head (during a namaz) 

  مسخ کول  maskh  m.  Arabic  1  disfiguration, distortion  مسخ
compound verb  to distort (e.g., fact, reality)  2  metamorphosis, 

change 

 ,musakhkhár  Arabic  vanquished, brought into submission  مسخر

conquered 

 maskharagí  f.  clowning, buffoonery, antics  مسخر گي

 to  مسخرې ورپوري کول  maskhará  f.  Arabic  ridicule, joke  مسخره

mock  د چا د مسخرو شی کېدل  to become a laughingstock 

 مسخره چي  maskharabā́z  m.    مسخره باز
 مسخرگي  maskharatób  m.    مسخره توب
 maskharachí  m.  1  mocker, joker  2  buffoon  مسخره چي

 مسيخ  musakhá    مسخه
 musaddás  m.  Arabic  1  hexagon  2  stanza consisting of six  مسدس

hemistiches 

 musaddasí  Arabic  hexagonal  مسدسي

  masdúd  Arabic  1  blocked, obstructed, closed  2  مسدود

discontinued, suspended  مسدود کول  compound verb  a  to block, 

obstruct, close  b  to discontinue, suspend  مسدود کېدل  compound 

verb  a  to be blocked, close  b  to be discontinued, be suspended 

 مشر  məsr  dialect    مسر
 masarrát  m.  Arabic  joy, exuberance  مسرت

 musríf  Arabic  wasteful  مسرف

 1 مصري  misrí  m.  plural    1  مسري
 misrə́j  f.  folk song verse  2  مسرۍ

 to smooth the  باغ مسطح کول  musattáh  Arabic  smooth, even  مسطح

soil in the garden 

 mistará f. Arabic  1  ruler  2  template (to draw  مسطره  mistár  مسطر

lines with) 

 mastúr  Arabic  written  مسطور

 masturá  f.  Arabic  sample, specimen  مسطوره

د   mas'úd  Arabic  1.1  happy, blessed, fortunate  2  prosperous  مسعود
کول چا حالت مسعود   a  to make somebody happy  b  to improve a 

situation  2.1  m. plural  Masouds (a tribe)  2  m.  Masoud 

  masqát  m.  Arabic  1  impact point  2  birthplace, homeland  3  مسقط

Maskat 

 məsk  m.  smile  1  مسک

 musk  dialect  smiling  2  مسک

 məskā́  f.  regional  smile  مسکا

 məskā́way  with a ready smile  مسکاوی  məskāwú  مسکاوو

 məsktób  m.  quality of being with a ready smile  مسکتوب

 məsktjā́  f.  kind smile  مسکتيا

 muskír  Arabic  inebriating, intoxicating  مسکر
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 alcoholic  1  [مسکر :singular] muskirā́t  m.  plural Arabic  1  مسکرات

(malty) beverages  2  toast 

 musakkarā́t  m.  plural Arabic  sweets, candies  2  مسکرات

 məskəkáj  m.  person with a ready smile; vivacious person  مسککی

 maskán  m.  Arabic  1  residence, abode  2  trade domicile  مسکن

 maskanát  m.  Arabic  poverty, squalor; need  مسکنت

 Muscovite  د مسکو اوسېدونکی  maskáw  m.  Moscow  مسکو

 miskóṭ  m.  regional  officers' mess  مسکوټ

 maskúk  Arabic  hammered, embossed  مسکوک

 maskukā́t  m.  plural Arabic  hard cash  مسکوکات

مسکی   :muskawə́l, məskawə́l  denominative, transitive [past  مسکول
 to make somebody smile  [يې کړ

  مسکون مر کزونه  maskún  Arabic  inhabited, populated  مسکون
inhabited localities 

 maskawí, maskawáj  1  Moscow  2  Muscovite  مسکوي

 mə́ska  f.  woman who had a miscarriage  1  مسکه

همسک   2  maská  f.  butter 

مسکی   مسکول  compound verb    مسکی کول  muskáj  smiling  مسکی
 مسکېدل  compound verb    کېدل

مسکی   :muskedə́l, məskedə́l  denominative, intransitive [past  مسکېدل
 to smile  [شو

 miskín  Arabic  1  m. beggar, pauper  2  poor; squalid  مسکين

 miskinát  m.  poverty, squalor  مسکينت

 نسکينه  miskiná  f.    مسکينه
 misgár  m.  coppersmith  مسگر

 misgarí  f.  coppersmithing  مسگري

 .He smiled  ده ومسل  to smile  [و يې مسل  :past]  masə́l  مسل

  مسلح کول  armed forces  مسلح قوا  musalláh  Arabic  armed  مسلح
compound verb  to arm  ځان مسلح کول  to get armed  مسلح کېدل  
compound verb  to get armed 

 a  mutiny  b  armed  مسلحانه اغتشاش  musallahāná  armed  مسلحانه

rebellion 

 maslákh  m.  Arabic  slaughterhouse  مسلخ

  musalsál  Arabic  1.1  consistent, systematical  1.2  مسلسل

continuous, having continuity  2  consistently, systematically   دا
 This magazine regularly publishes  مجله ښه ښه مضامين مسلسل ليکي

interesting articles. 

 ;musallát  Arabic  1  having gained ownership; dominant  مسلط

owning  2  dominating  مسلط کېدل  compound verb  to dominate, 

prevail, reign  يو مسلط سړی  idiom a domineering person 

  maslák  m.  Arabic  1  occupation, trade, specialty  2  industry  مسلک

3  military branch  4  doctrine, worldview  د روښان مسلک  
worldview, doctrine of Roshan  بودايې مسلک  Buddhism 

 vocational  مسلکي تعليمات  maslakí  Arabic  1  professional  مسلکي

training  مسلکي صاحب منصبان  career officers  غير مسلکي مامورين  
civilian employees  2  special  مسلکي شعبه  special department 

  musallám  Arabic  obvious; indubitable; unquestionable  1  مسلم

 This is a  دا يو مسلم او منل سوئ حقيقت دئ  undoubtedly  مسلمه ده چه

commonly recognized and indisputable truth. 

 Muslim League  مسلم ليگ  muslím, maslím  Muslim  2  مسلم

 musallamā́t  m.  plural Arabic  axioms, indisputable truths  مسلمات

 maslím-ligí, muslím-ligí  1  belonging to the Muslim  مسلم ليگي

League  2  m. participant in the Muslim League 

 musalmā́n  m.  Arabic  Muslim; Mohammedan  مسلمان

  musalmā́na  f.  Muslim woman; Mohammedan woman  مسلمانه

 Muslim woman; Mohammedan woman  مسلمانه ښځه

 musalmāní  f.  Islamism; Mohammedanism  مسلماني

مسلمان   :musalmānedə́l  denominative, intransitive [past  مسلمانېدل
 to convert to Islam  [شو

 muslimá  f.  Arabic  Muslim woman; Mohammedan woman  1  مسلمه

 1 مسلم  musalláma  feminine singular of  2  مسلمه

 person sick  [maslulín  مسلولين  plural] maslúl  m.  Arabic  مسلول

with tuberculosis 

 masalá  f.  prayer rug  مسله

 مسل  masə́laj  past participle of  1  مسلئ
  2  2 مصلي  1    [masaliyā́n  مسليان  plural]  .masaláj  m  2  مسلی

regional winnower (worker) 

 1 مسلی  masalə́j  feminine of  3  مسلۍ

  مسموم کول  masmúmasc.  Arabic  poisoned compound verb  مسموم
compound verb    مسموم کېدل  مسمومول  compound verb    

 مسمومېدل
  [مسموم يې کړ  :past] masmumawə́l  denominative, transitive  مسمومول

to poison 

 masmumiját  m.  Arabic  quality of being poisoned  مسموميت

  [مسموم سو  :past] masmumedə́l  denominative, intransitive  مسمومېدل
to be poisoned 

 masammí  Arabic  porous  1  مسمي

 musammā́  Arabic  named, called, nicknamed  2  مسمیٰ 

 musín, musínn  Arabic  old; aged; elderly  مسن

  masnadúna and Arabic  مسندونه  masnád  m.  Arabic [plural  1  مسند

 masāníd]  1  support  2  throne  3  high position  4  large  مساند

pillow 

 musnád  m.  Arabic  grammar  predicate  2  مسند

 musnadaléjh  m.  Arabic  grammar  subject  مسند عليه

 masnún  Arabic  having become customary, having become  مسنون

common practice 

 masə́na  f.  smile  مسنه

پر غاښو   miswā́k  m.  Arabic  1  toothpick  2  toothbrush  مسواک
 to brush one's teeth  مسواک وهل

مسواکه گته مسواکه گوته،  miswā́ka  index finger  مسواکه مسواکي   ،  
 index finger  گوته، مسواکي گته

 مسعود  masúd    مسود
 ;musawwadá, maswadá  f.  Arabic  1  draft, draft note, outline  مسوده

sketch  1.2  testing, experiment, test, trial  د مسودې په ډول  as an 

experiment  1.3  project (i.e., of a law, plan)  د قانون مسوده  draft 

law  مسوده کول  compound verb  a  to make a draft, register, draft, 

sketch  b  to do as an experiment  c  to draw up a plan, formulate a 
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project  مسوده کېدل  compound verb  to be done (a draft, project)  2  

attempt, experiment  3  draft, bill (e.g., of a law, plan) 

 maswár  m. botany  safflower, bastard saffron  Carthamus  1  مسور

tinctorius 

 masúr  m.  variety of lentil  2  مسور

 to make smile, bring  [و يې مساوه  :past] məsawə́r  transitive  مسول

forth a smile 

 maswá  f.  drained fermented milk  مسوه

 məsoják  m.  leveret  مسويک

 مسحه  compound verb  to pat   مسه کول  mása  f.  patting  1  مسه
 سه  and  مه  mása  contraction of  2  مسه

 mushíl  m.  Arabic  laxative  مسهل

 copper utensils  مسي لوښي  misí  copper  1  مسي

 masáj  smiling  2  مسی

 مسی  masə́j  feminine singular and plural of  3  مسۍ
 masə́j  f.  women's head ornaments  4  مسۍ

 masihā́ m. Arabic  Messiah, Christ  مسيحا  .masíh  m  مسيح

  masihí  1  Christian; of the common era, A.D. (of a calendar)  مسيحي

 new year  2  Christian, Christian woman  نوی مسيحي کال

 ;massíkh  Arabic  1  transformed, transfigured  2  disfigured  مسيخ

distorted 

 to  [و مسېد، و مسېده  :past] masedə́l, musedə́l  intransitive  مسېدل

smile 

 məsedə́  m.  plural  smile  مسېده

  masír  m.  Arabic  1  line, track; route  2  bed, course (of a river)  مسير

3  track (of thought) 

  د مسيسپي درياب  misisípi, missisípi  f.  Mississippi  مسيسپي
Mississippi River 

 mas'alé  مسئلې  :mas'alá f. Arabic [plural  مسئله  .mas'alát  m  مسئلت

and m. plural: Arabic  مسائل  mas'āíl]  1  issue, problem   اقتصادي
 combat  حربي مسئلت  economic issues  2  task, mission  مسائل

mission  3  problem  4  religion commandment; precepts of a 

religion 

 mas'alagú m.  mentor, adept of  مسئله گو  .mas'aladā́n  m  مسئله دان

religious creed 

 مسي  misín, məsín    مسين
 misiná, məsiná  f.  copper utensils, copperware  مسينه

 He  د چا په نزد مسئول دئ، چاته مسئول دئ  mas'úl  1  responsible  مسئول

is accountable to somebody.  له يو شي څخه مسئول کېدل  to be 

responsible, be accountable for something; bear responsibility for 

something  2  m. [plural:  مسئولين  mas'ulín] high-ranking official; 

individual in charge 

مسئوليتونه يې ټول په خپله   mas'uliját  m.  Arabic  responsibility  مسئوليت
له مسئوليت   .He took full responsibility on himself  غاړه اخستي وو
 to be accountable  و چا ته مسئوليت لرل  avoid responsibility  څخه وتل

to somebody 
 to  [مسئول شو  :past]  mas'uledə́l  denominative, intransitive  مسئولېدل

bear responsibility; be responsible  شخصاً مسئولېدل  to be personally 

responsible 

 məsh  m.  1  bosom  2  inside pocket  مش

د دې سره   mushābíh  Arabic  resembling, similar, analogous  مشابه
 similar to this  مشابه

 ,mushābahá f. Arabic  resemblance  مشابهه  .mushābahát  m  مشابهت

similarity, analogy  ديو شي سره ډېر مشابهت لرل  to be very similar to  

ييو د بله سره ډېر مشابهت لر   They are very similar.   مقايسه او مشابهت
 to compare  کول

 mashātá, mushātá  f.  face; ugly mug, muzzle, snout  مشاته

 .mushājaré and m  مشاجرې  :mushādzhará  f.  Arabic [plural  مشاجره

plural: Arabic  مشاجرات  mushājarā́t]  dispute, conflict; feud 

 mushā́d, məshā́d  1  ugly, hideous  2  gloomy, bleak  مشاد

 مشاته  mushādá  f.    مشاده
 mushā́r  Arabic  indicated, mentioned, said  مشار

-mushārilájh,  mushārunilájh  Arabic  1  referenced, above  مشاراليه

mentioned, said (male)  2  m. above-mentioned person, he 

 ,mushārilájhā,  mushārunilájhā  Arabic  1  referenced  مشاراليها

above-mentioned, said (female)  2  f. above-mentioned person, she 

 ,mushārunilájhum  Arabic  1  referenced, above-mentioned  مشاراليهم

said  2  m. plural above-mentioned persons, they 

  mushārakát  m.  Arabic  1  partnership; company  2  مشارکت

participation  په يو کار کښي مشارکت کول  to take part in a business 

 مشعر  mashā'ír  m.  plural Arabic of  مشاعر
 mushā'ará  f.  Arabic  competition of poets, poetic tournament  مشاعره

 مشغله  mashāghíl  m.  plural Arabic of  مشاغل
 mashshā́q  m.  Arabic  1  instructor  2  coach  مشاق

 mashā́l  m.  1  torch  2  pine chip  3  torch; leader  مشال

 mashāldāní  f.  1  torch stand  2  floor lamp  مشالداني

 mushāwír  m.  Arabic  1  counsel, advisor; counselor of  مشاور

embassy  2  consultant  فني مشاور  science and technology 

consultant 

 مشاوره  mushāwarát  m.  Arabic    مشاورت
 mushāwaratí  advisory; consultative  مشاورتي

 mushāwará  f.  Arabic  meeting; consultation  مشاوره

 mushāwirí  f.  position or duties of an advisor  مشاوري

 mushāwiriját  m.  consultative office; advisors  مشاوريت

 mushāhadawí  observed  مشاهدوي

د   mushāhadá  f.  Arabic  1  examination  2  observation  مشاهده
  compound verb  a  مشاهده کول  power of observation  مشاهدې دقت

to examine  b  to observe, watch  مشاهده کېدل  compound verb  to 

be observed 

 ,.mushāhadá kawúnkaj  m.  1  observer  2  visitor (e.g  مشاهده کوونکی

to a museum) 

 ,famous, renowned  مشهور  mashāhír  m.  plural Arabic of  مشاهير

outstanding people; celebrities 

 شيخ  mashājíkh  m.  plural Arabic of  مشايخ

 mushāji'ín  m.  plural Arabic  those accompanying a dead  مشايعين

body 

  مشبه کول  mushabbáh  Arabic  being likened; being compared  مشبه
compound verb  to liken, compare 
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 idiom to make  مشت او گرېوان کول  musht  m.  fist (of a hand)  مشت

variance, mischief between  زه ددې احساس سره مشت او گرېوان وم  I 
was fighting this feeling. 

  mushtā́q  Arabic  1.1  craving, yearning something  1.2  مشتاق

loving; in love  1.3  passionate, ardent  2  proper noun Mushtak 

 ,mushtabíh  Arabic  doubtful, ambiguous, unclear, obscure  مشتبه

convoluted 

  1  [mushtarikín  مشترکين  :plural] mushtarík  m.  Arabic  1  مشترک

participant  2  subscriber  د مجلې مشترک  magazine subscriber 

  a  مشترک لغات  mushtarák  Arabic  1  common, joint, shared  2  مشترک

synonyms  b  homonyms  مشترک مالکيت  joint property  2  mixed 

 mushtarákán  Arabic  together, jointly  مشترکاً 

 mushtarí  m.  Arabic  1  client, customer, patron  2  Jupiter  مشتري

(the planet) 

 mushtzán  m.  boxer; fistfighter  مشت زن

  mushta'íl  Arabic  1  breaking out, flaming up, flaring  2  مشتعل

figurative excited, upset 

 mushtáq, mushtáqq  Arabic  derivative  مشتق

  [مشتق  :singular] mushtaqā́t, mushtaqqā́t  m.  plural Arabic  مشتقات
1  derived words, derivatives  2  chemistry derivatives 

  :mushtaqawə́l, mushtaqqawə́l  denominative, transitive [past  مشتقول

 produce, create  [مشتق يې کړ

 mushtaqedə́l, mushtaqqedə́l  denominative, intransitive  مشتقېدل

[past:  مشتق شو]  to be produced, be created 

 mushtamíl  Arabic  containing, comprising; consisting of  مشتمل

somebody or something 

 məshtá, mushtá  f.  beetle (wooden hammer), mallet  مشته

 ميشتېدل  mishtedə́l  denominative, intransitive    مشتېدل
  mushakhkhís  Arabic  1  distinguishing, recognizing  2  1  مشخص

linguistics diacritic  3  medicine symptomatic 

 mushakhkhás  Arabic  1  definite, isolated, special (of a  2  مشخص

quality, property)  2  recognized, diagnosed 

  1  [مشخص  :singular] mushakhkhisā́t  m.  plural Arabic  مشخصات

indicators  2  distinguishing marks 

 ,mushakhasawə́l, mushakhkhasawə́l  denominative  مشخصول

transitive [past:  مشخص يې کړ]  to isolate, differentiate 

 ,mushakhasedə́l, mushakhkhasedə́l  denominative  مشخصېدل

intransitive [past:  مشخص شو]  to get isolated, be differentiated; 

diverge, differ 

 mushaddád  Arabic  1  strengthened, reinforced  2  linguistics  مشدد

double (of consonants) 

هيوادپنځه کاله په ذهين   mə́shər, məshr  1  senior (in age, position)  مشر
د مشر لار د  .Hewad is five years older than Zaheen  باندي مشر دئ
 proverb  The path of an older person is a bridge for a  کشر پل دئ

younger one.  2  m. [plural:  مشران  məshrā́n, məshərā́n]  .1  chief, 

head, leader  قامي مشر  tribal chief  د جمهور مشر  president of 

republic  د کلي مشر  village elder  جنگي مشر  military leader   مشر
 compound verb  to  مشر کېدل  compound verb  to appoint head  کول

become the head; head  2.2  patriarch  2.3  chiefs, leaders, 

noblemen; ancestors  مشرانو جرگه، د مشرانو جرگه  upper chamber of 

the parliament; council of elders, senate 

 məshrāná  f.  share allotted to the eldest son when something  مشرانه

is divided (property, land, etc.) 

شرانيم   məshrā́ni  femimine plural of  مشر 
 mashráb  m.  Arabic  disposition, temper  مشرب

  د چا تر مشرتابه لاندي  məshərtób  m.  1  authority, leadership  مشرتوب
under someone's leadership  2  seniority  3  position of a chairman  

شو د دې ټولني په مشرتوب معرفي   He was nominated to the position of 

the chairman of this society. 

 məshərtún  m.  authorities, directorate  مشرتون

 مشرتوب  məshərtjā́  f.    مشرتيا
 məshrrāṇzí  1  m. plural Myshranzi (tribes)  2  məshrrāṇzáy  مشرراڼزي

m. Myshrranzay 

  musharráf  Arabic  1  dignified; meriting the honor  2  مشرف

ennobled 

  [مشرف يې کړ  :past] musharrafawə́l  denominative, transitive  مشرفول
to dignify; honor  د يوه نشان مشرفول  award an order 

  [مشرف شو  :past] musharrafedə́l  denominative, intransitive  مشرفېدل
to merit, be honored; have the honor  د چا په حضور مشرفېدل  be 

received by somebody 

 musharrafedə́  m.  plural  bestowing an honor, honoring  مشرفېده

  mashríq, mashréq  m.  Arabic  1  east, sunrise  2  East, Orient  مشرق

 Middle East  منځنی مشرق

مشرقي   East Afghanistan  مشرقي افغانستان  mashriqí  1  eastern  مشرقي
 Eastern, Jalalabad Province (now Nangarhar  خوا، مشرقي ولايت

Province)  2  m.  Eastern Province (now Nangarhar) 

 mashriqiwā́l  m.  inhabitant of the Eastern Province  مشرقي وال

 mushrík  m.  Arabic  religion  infidel; polytheist; idol  مشرک

worshipper; heathen 

 مشرراڼزي  məshranzí  m.  plural    مشرنزي
 مشرتوب  məshərwā́laj  m.    مشروالی
  mashrúb  Arabic  1.1  given something to drink  1.2  irrigated  مشروب

2  m. [plural:  مشروبات  mashrubā́t] beverage 

 mashrupáj  m.  striped fabric used to make women's trousers  مشروپی

  məshroṭáj  m.  1  precociously mature and smart youth  2  مشروټی

precocious child 

په مشروط ډول، په مشروط   mashrút  Arabic  stipulated, specified  مشروط
مشروط   compound verb  to stipulate  مشروط کول  as agreed  صورت
 compound verb  to be stipulated  کېدل

مشروطه   mashrutá  Arabic  1  f. constitution  2  constitutional  مشروطه
 constitutional monarchy  شاهي

  mashrutiját  m.  1  constitutional regime, constitutionalism  مشروطيت

2  grammar conditionality 

  مشروع حقوق  mashrú'  Arabic  1  lawful, legal, permitted  مشروع
lawful rights  يو حکومت مشروع پېژندل  recognized the government de 

jure  2  just  مشروع غوښتنه  just demand  مشروع بلل  consider just 

(e.g., a demand) 

 mashrú'án  Arabic  lawfully, legally  مشروعاً 
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 mashru'iját  m.  Arabic  1  lawfulness, legality  2  justice  مشروعيت

 مشرتوب  məshərwalí  f.    مشرولي
 elect somebody a  چا ته مشري ورکول  məshrí  f.  1  seniority  1  مشري

leader  د مشرۍ حق  primogeniture  2  chief position, authority  3  

priority  د مشرۍ حق لرل  have priority 

 məshráj  senior; elder  2  مشری

 ,1  sensation  [mashā'ír  مشاعر  :plural] mash'ár  m.  Arabic  مشعر

sense; vision, hearing  2  mind, intelligence  ذهني مشاعر  mental 

capacities 

 ,musha'shí'  Arabic  1  glittering, resplendent  2  high-flown  مشعشع

grandiloquent 

 مشال  mash'ál  m.  Arabic    مشعل
 .mashghalé and m  مشغلې  :mashghalá  f.  Arabic [plural  مشغله

plural: Arabic  مشاغل  mashāghíl]  occupation, business, work  

 to give  د چا په لاس کښي مشغله ورکول  everyday chores  روزانه مشاغل

somebody a job  ځان ته مشغله پيدا کول  to look for a job   مشاغلو ته
 to go on with the study  دوام ورکول

  mashghúl  Arabic  engaged, busy (with work, business)  مشغول

 compound  مشغول کېدل  مشغولول  compound verb    مشغول کول

verb    سکري خدمت مشغولد ع  مشغولېدل   idiom subject to military 

draft 

 ,mashghultyā́  f.  1  occupation  مشغولتيا  .mashghulā́  f  مشغولا

business, work, labor  د ماغي مشغولا  intellectual work   د کار او
  part-time studies (while keeping a job)  مشغولا په وخت کښي زده کړه

2  entertainment  د مشغولا شيان  amusement and games  مشغولا کول  
compound verb  a  to be occupied with something  b  to be 

entertained, have fun 

  [مشغول يې کړ  :past] mashghulawə́l  denominative, transitive  مشغولول
occupy with something  ولولپه تاريخ باندي ځان مشغ   to be occupied 

with the study of history  ذهنونه مشغولول، د ماغونه مشغولول  idiom 

occupy the minds; attract attention 

 مشغولا  mashghuliyát m. Arabic    مشغوليت  .mashghulá  f  مشغوله
شومشغول   :mashghuledə́l  denominative, intransitive [past  مشغولېدل ]  

1  to be occupied, be busy with something  د چا په خدمت مشغولېدل  
serve somebody  2  to be entertained, have fun 

 mushfíq  Arabic  1  kind, kindhearted; gentle  2  m. friend  مشفق

 compound  مشق کول  mashq  m.  Arabic  1  exercise, training  مشق

verb  to exercise, train, practice  2  drill ceremony  حربي مشق کول  
undergo drill  3  rigorous drill  4  penmanship, calligraphy sample  

يوه رقعه پر شاگردانو باندي   cursive practice copybooks  د ليکلو مشق
 teach pupils calligraphy  مشق کول

 mashqā́b  m.  kneading trough  مشقاب

  په ډېر زحمت او مشقت  mashaqqát  m.  Arabic  1  effort, labor  مشقت
with great effort  مشقت کول  compound verb  to labor  2  regional 

forced labor; hard labor 

 mashqí  practice; training  مشقي

 mashk  m.  wineskin  1  مشک

 mushk  plural  musk  2  مشک

  məshkā́r  m.  1  bird-catcher  2  huntsman; game warden    مشکار

 ميرشکار
 مښکوله  mushkbéd  m.    مشک بېد
  məshkák  m.  1  small late-ripening and somewhat tart grapes  مشکک

2  valerian root 

اتمشکل  :mushkíl  Arabic  1  difficult  2  m. [plural  مشکل   

mushkilā́t] difficulty, hardship  مالي مشکل  financial problems   په
مشکلات   with a great effort  په ډېر مشکله  with an effort  مشکل سره
  مشکلات ليدل  make difficulties  ورته پيدا کول، چا ته مشکلات ورپېښول
have a hard time doing something  تو بری ميندلپر ټولو مشکلا   

overcome all difficulties 

 2 مشکل  mushkilā́t  m.  plural Arabic of  مشکلات

 mushkilkushā́  resolving difficulties, making things easier  مشکل کشا

 a mountain  مشکل گذاره غرنۍ علاقه  mushkilguzā́r  rough  مشکل گذار

area with limited access 

الیمشکلو   mushkilwā́laj  m.  difficulty; intricacy 

  [مشکل يې کړ  :past] mushkilawə́l  denominative, transitive  مشکلول
to impede, hamper, render difficult 

 with great  په ډېره مشکله سره  mushkíla  f.  difficulty, trouble  مشکله

effort    مشکل 
 to  [مشکل شو  :past] mushkiledə́l  denominative, intransitive  مشکلېدل

get difficult, be difficult 

 mushkunḍə́j, məshkunḍə́j  f.  musk deer's musk gland  مشکنډۍ

 məshkə́ṇa  f.  1  beads (very small)  2  (glass) bead  مشکڼه

 məshkəṇíz  beaded  مشکڼيز

زه ستا ډېر   mashkúr  Arabic  1  laudatory  2  thankful, grateful  مشکور
 .I am much obliged to you  مشکور يم

 məshkorə́j  f.  wild weed melon  مشکورۍ

 mashkúk  Arabic  suspicious; questionable  مشکوک

 mashkolá  f.  1  small wine bag  2  hot water bottle  مشکوله

 مشکنډۍ  məshkunḍə́j  f.    مشکونډۍ
 ,məshkúnḍi  f.  plural  1  first hair (baby's)  2  curly hair  مشکونډي

curls 

  mushkí, mushkáj  1  black (of a horse)  2  m.  .1  black horse  1  مشکي

2.2  variable wheatear, Oenanthe picata 

 mashkáj  m.  water carrier  2  مشکی

 mishkáj  m.  hornet without a sting  3  مشکی

 idiom a shrew  مشکين مږک  mushkín  musk  مشکين

 مشال  mashál  m.    مشل
 məshalwárgaj  m.  hair sheep  مشلورگی

 mashmashá  f.  medicine  glanders  مشمشه

 mushammá'  f.  Arabic  1  oilcloth  2  linoleum  مشمع

 attendee  [mashmulín  مشمولين  :plural] mashmúl  m.  Arabic  مشمول

(of a meeting, a session) 

 mushúnga f.  winter pea 1 مشنگه  .mushúng  m  مشنگ

 mushúng  winter pea  مشنگ  .mushúnga  f  1  مشنگه

  mshə́nga, mashə́nga  f.  1  small-fruited aromatic melon  2  2  مشنگه

grass pea, Lathyrus sativus  3  ryegrass, Lolium 

 mushəngína  f.  dish made of pea pods  مشنگينه
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 məshú  m.  trousers made of coarse fabric  مشو

  .məshwāṇí  1  m. plural Mishwani (tribe)  2  məshwāṇáy  m  1  مشواڼي

Mishwanai 

  مشواڼياني  məshwāṇə́y  مشواڼۍ  :məshwāṇə́j  f.  [plural  2  مشواڼۍ
məshwāṇiyā́ni]  inkpot 

 مشوره  mashwarát  m.  Arabic    مشورت
 mashwaratchí  m.  advisor, consultant  مشورتچي

  مشورتي رايه لرل  mashwaratí  advisory, consultative  مشورتي
participate with a deliberative voice 

د مشورې   mashwará  f.  Arabic  council; meeting; consultation  مشوره
مشوره چا ته   consultative meeting (in provinces and circuits)  مجلس
 ;to give a consultation; consult somebody  کول، مشوره چا ته ور کول

advise somebody 

 mashwaragár  m.  1  counselor  2  advisor  مشوره گر

  جړه مشوړه، سرگمه مشوړه  masholóá  f.  reel of thread, skein  مشوړه

idiom tangle  جړه مشوړه نوره هم جړه کول  tangle the issue even more 

  mushawásh, mushawwásh  Arabic  1  disconcerted, upset  2  مشوش

tangled, intricate  مشوش کول  compound verb    مشوش   مشوشول
 مشوشېدل  compound verb    کېدل

  mushawashāná, mushawwashāná  1  disconcerted, upset  2  مشوشانه

tangled, intricate  په مشوشانه ډول  a  excitedly  b  intricately 

 ,mushawashawə́l, mushawwashawə́l  denominative  مشوشول

transitive [past:  مشوش يې کړ]  1  to upset, worry, bother; unnerve  

2  to tangle, confuse 

 ,mushawashedə́l, mushawwashedə́l  denominative  مشوشېدل

intransitive [past:  مشوش شو]  1  to be upset; worried; bothered, 

unnerved  2  to be tangled, confused 

  mushawwíq  Arabic  1.1  stimulating, providing an incentive  مشوق

1.2  inspiring  2  m.  .1  inspirer, mastermind  2.2  [m. plural Arabic  

 mushawwiqā́t] incentive, motive  مشوقات

 مښوکه  mashúka  f.    مشوکه
 2 ماشه  mashá  f.    مشه
 mashhád  m.  Meshhed (Iran)  مشهد

  mashhadí, mashhadáj  1  inhabitant of Meshhed  2  m.  .1  مشهدي

inhabitant of Meshhed  2.2  one who has been on a pilgrimage to 

Meshhed 

 mashhúd  Arabic  1  noticed; seen  2  witnessed  مشهود

 It  مشهور ده چه … mashhúr  Arabic  known, famous, renowned  مشهور
is known that …  مشهورکول  compound verb    مشهور   مشهورول
دوی د خپل حق نه زيات مشهور   مشهورېدل  compound verb    کېدل
اغلاط مشهور  .Their fame has been exaggerated  شوي دي   idiom 

gross errors 

  [مشهور يې کړ  :past] mashhurawə́l  denominative, transitive  مشهورول
1  to make known, famous  2  to glorify 

 mashhuriját  m.  Arabic  fame; popularity; glory  مشهوريت

  [مشهور شو  :past] mashhuredə́l  denominative, intransitive  مشهورېدل
1  to be known, famous  2  to be glorified 

 məsháj  m.  children's speech  1  thread  2  fish  مشی

 mashiját  m.  Arabic  1  wish, aspiration  2  will  مشيت

 mushír  m.  Arabic  advisor  مشير

 mashimá  f.  Arabic  1  afterbirth  2  seed lobe  مشيمه

  د بې سيم مشين  mashín  m.  regional  1  machine, apparatus  مشين
radio set  2  ship  مشين کول  compound verb  to cut (hair), shear 

with a machine  مشين کېدل  compound verb  to get a haircut, have 

one's hair cut  مشين شوې ږيره  trimmed beard   ماشين 
 mechanical force  مشيني طاقت  mashiní  machine, mechanical  مشيني

 mash'úmasc.  Arabic  sinister  مشئوم

 sheep dung that is  [maḳhā́wi مښاوي  usually plural]  .maḳhā́  f  مښا

stuck to the sheep's coat 

 مښتيا  mḳhəttjā́  f.    مښتتيا
 نښتل  mḳhətə́l  transitive    مښتل
 نښته  mḳhə́ta  f.    مښته
 mḳhə́taj  1  adjoining, adjacent; bordering  2  joined to  مښتی

something  3  occupied with something 

 ,mḳhətjā́  f.  1  contiguity; adjacency  2  being busy  مښتيا

employment 

 مشک  muḳhk, məḳhk  m.  plural  musk    مښک
 ميرشکار  məḳhkā́r  m.    مښکار
 muḳhkák  m.  plural  Indian valerian, Valeriana wallichiana  مښکک

 məḳhkakə́j  f.  nutgrass, Cyperus rotundus  مښککۍ

 muḳhkwágṃaj  musk  مښک وږمی

 məḳhkwə́la  f.  Egyptian willow, Salix aegyptiaca  مښکوله

 ,məḳhkáj  1  m.  .1  black horse  1.2  variable wheatear  مښکی

Oenanthe picata  1.3  shrew (the animal)  2.1  black; black (of a 

horse)  2.2  musk 

 muḳhkə́j  f.  aromatic grass  مښکۍ

 موشگير  muḳhgirák  m.    مښگيرک
  [و يې مښه  :past  مږي  :present] məḳhə́l, muḳhə́l  1  transitive  1  مښل

.1  to rub; rub up; rub in  1.2  to wipe dry; wipe clean  سترگي مښل  

compound verb  to rub one's eyes  1.3  to wake somebody up  1.4  

to plane down  1.5  to full (to increase the weight and bulk of cloth, 

wool)  1.6  to smear, spread (e.g., butter)  په کوچو مښلې ډوډۍ  bread 

and butter  2  m.  plural   لاسونه مښل  مښنه  idiom to grieve; 

regret  وانارو ته يې زړه مښل کېږي  He would like a pomegranate.  جهان
 idiom to search far and wide  مښل

 مښتل  mḳhəl  present verb stem of  2  مښل
 نښلول  mḳhəlawə́l  transitive    مښلول
 مښل  muḳhə́laj  past participle of  1  مښلئ
 مښتل  mḳhə́li  present tense of  2  مښلي
  məḳhə́na, muḳhə́na  f.  1  rubbing; rubbing in; friction  2  مښنه

wiping dry  3  wiping clean  4  planing down  5  fulling (increasing 

the weight and bulk of cloth, wool)  6  smearing, spreading 

 attempt, effort  2  مښنه  məḳhód, muḳhód  m.  1    مښود

 maḳhúka  f.  1  beak  2  spout (of a kettle)  مښوکه

 muḳhowə́laj  used, used to be  مښوولی

 مښل  muḳhí  dialect  present tense of  مښي
  musā́b  Arabic  1.1  affected (e.g., with a disease)  1.2  مصاب

stricken by misfortune  2  m. [plural:  مصابين  musābín] victim 
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  [musāhibín  مصاحبين  :plural] musāhíb  m.  Arabic  مصاحب

companion; interlocutor  د شاهانه حضور مصاحبين  personal advisors 

of the Afghan king 

 ;musāhabá f. Arabic  1  conversation  مصاحبه  .musāhabát  m  مصاحبت

communication  د چا سره مصاحبت کول  to talk to somebody   هغه په
حبت او مصاحبت کښي ښه دئص   He is a good conversationalist.  2  

interview 

 مصدر  masādír  m.  plural Arabic of  مصادر
  musādará  f.  Arabic  1  confiscation  2  fining; fine  3  مصادره

expropriation  مصادره کول  compound verb  a  to confiscate  b  to 

expropriate  مصادره کېدل  compound verb  a  to be confiscated, get 

confiscated  b  to be expropriated 

دا جشن د تعطيل د ورځي سره   musādíf  Arabic  1  converging  مصادف
 This holiday falls on a day off.  2  meeting with  مصادف دئ

somebody  مصادف کېدل  a  to match, converge  b  to meet with each 

other 

  musādamá  f.  Arabic  1  conflict  2  strike, hit  3  collision  4  مصادمه

military fight, skirmish 

 مصرف  masāríf  m.  plural Arabic of  مصارف
فوق العاده   expenses, costs مصرف  masārifā́t  m.  plural of  مصارفات
 emergency expenditures  مصارفات

 to  د چا سره مصافحه کول  musāfahá  f.  Arabic  handshake  مصافحه

shake hands with somebody 

 materials  2  مصلحت  masālíh  1  plural Arabic of  مصالح

(construction)  د مصالحو د تهيې مديريت  construction materials 

procurement office  3  flavoring, spices  4  plastic 

 ,musālahá f. Arabic  1  tradeoff  مصالحه  .musālahát  m  مصالحت

compromise  2  reconciliation; truce, armistice  مصالحت کول  
compound verb  to accept reconciliation 

 مصيبت  masāíb  m.  plural Arabic of  مصائب
 masáb, masább  m.  Arabic  mouth (of a river)  مصب

 musahhíh  m.  Arabic  proofreader  1  مصحح

 musahháh  Arabic  amended, corrected, proofread  2  مصحح

  masháf  m.  Arabic  1  book, volume  2  compendium, code  1  مصحف

3  Koran 

 ;musahháf  Arabic  1  distorted  2  written in error  2  مصحف

misspelled 

د دې شاهد پر   misdā́q  m.  Arabic  1  evidence; testimony  مصداق
  according to this witness  2  clue, piece of evidence  3  مصداق

meaning  مفهوم او مصداق پيدا کول  acquire meaning  4  proof of 

something 

  masdarúna and Arabic  مصدرونه  :masdár  m.  Arabic [plural  مصدر

 ,masādír]  1  source, cause; origin  2  grammar masdar  مصادر

verbal noun, indefinite mood, infinitive 

 ;musaddíq  Arabic  1  reviewing, confirming, establishing  1  مصدق

certifying  مصدقه سندونه  instruments of ratification  2  m. inspector, 

auditor 

 .musaddáq  Arabic  1  certified, confirmed; verified  2  m  2  مصدق

witnessed copy; certified copy 

 masdúmasc.  Arabic  victim  مصدوم

 misr  m.  Arabic  Egypt  1  مصر

 musír, musírr  Arabic  insistent, persistent  2  مصر

 مصرع  misrā́  f.  Arabic    مصرا
 ,musirāná, musirrāná  1  persistent; insistent  2  persistently  مصرانه

perseveringly; insistently 

 musarráh  Arabic  explained, clarified  مصرح

 ,explanations  مصرح  musarrahā́t  m.  plural Arabic of  مصرحات

clarifications 

 2 لنډۍ  misrá'  f.  Arabic  1  hemistich  2    مصرع

  masrafúna and Arabic  مصرفونه  :masráf  m.  Arabic [plural  مصرف

 to  په خپل مصرف رسول  masāríf]  1  consumption, utilization  مصارف

use something oneself  په مصرف رسېدل  to be used, be utilized, be 

consumed  په مصرف خرڅول  to use correctly, use for its intended 

purpose  2  expenditure, cost; expense  د شيانو د توليد مصارف  
production cost  د کار مصرف  labor consumption  تمام شد مصرف  
cost  مصرف کول  compound verb    مصرف کېدل  مصرفول  
compound verb    ېدلمصرف  

 masráf kawúnkaj  m.  consumer  مصرف کوونکی

  1  [مصرف يې کړ  :past] masrafawə́l  denominative, transitive  مصرفول

to consume, utilize  2  to expend, spend  3  to spend, invest (e.g., 

labor) 

 production of consumer  مصرفي صنايع  masrafí  consumer  مصرفي

goods 

  1  [مصرف شو  :past] masrafedə́l  denominative, intransitive  مصرفېدل

to be consumed, utilized  2  to be spent, expended; be consumed 

  masrúf.  Arabic  1  spent, consumed  2  put to use, utilized  3  مصروف

occupied  په يو کار کښي مصروف کېدل  to be occupied with 

something  4  grammar inflection (inflected) 

  [مصروف يې کړ  :past] masrufawə́l  denominative, transitive  مصروفول
to occupy; involve in a project 

  زيات مصروفيت  masrufiját  m.  Arabic  occupation; duty  مصروفيت
excessive busyness, overload 

ېدلمصروف   masrufedə́l  denominative, intransitive [past:  مصروف شو]  
to be busy doing something  زه د يو اخبار په مطالعه کښي مصرف شوم  I 
was busy reading a newspaper. 

 a  lollipop  b  refined sugar  سپين مصري  misrí  m.  plural  1  مصري

 .Egyptian pound  2  m  مصري پونډ  misrí, misráj  1  Egyptian  2  مصري

Egyptian 

 a sword  مصرۍ توره  misrə́j  f.  sword made of Egyptian steel  3  مصرۍ

made of Egyptian steel 

 ,mustafā́  1  chosen  2  m. religion  .1  Chosen One  مصطفیٰ 

Messenger (Muhammed's epithet)  2  proper noun Mustafa 

 mastakí  f.  mastic  مصطکي

  mustalíh  Arabic  1.1  idiomatic; accepted in the language  مصطلح

1.2  used as a term  2  m. [plural:  مصطلحات  mustalihā́t]  .1  idiom  

2.2  expression, phrase  2.3  term  مخصوص مصطلح  special term 
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  مصغر اسم  musaghghár  Arabic  1.1  grammar diminutive  مصغر
diminutive name  1.2  diminished  2  m. [plural:  مصغرات  
musaghgharā́t] diminutive name 

 musallā́  f.  1  prayer rug  2  suburban square for public prayer  مصلا

 ;muslíh  aviation  1.1  correcting; reforming  1.2  reconciling  مصلح

peace-loving, peacefully disposed  1.3  improving  2  m.  .1  

reformer, transformer  2.2  peacekeeper 

 maslahatúna and  مصلحتونه  :maslahát  m.  Arabic [plural  مصلحت

Arabic  مصالح  masālíh]  1  advice; consultation   بيا هغه ساعت او هغه
لحت، هغه ساعت، هغه مصلحتيې مص   When the time comes, we will 

talk and discuss this.  2  inception  د چا په حق کښي بد مصلحت کول  to 

hatch evil plans against somebody  3  usefulness, benefit; interest   د
 public  اجتماعي مصالح  contemporary challenges  وخت مصلحت

interest  فردي مصالح  personal interest  مصلحت دا دئ چه  It is best to 

do so.  4  collusion  مصلحت کول  compound verb  a  to confer; 

consult  b  to negotiate, conspire  د مصلحت دپاره دروغ  idiom  a lie to 

save (someone or something) 

 ;maslahátán  Arabic  deliberately, intentionally; calculatedly  مصلحتاً 

purposely; consciously 

 ;maslahatandeshāná  premeditated, deliberate  مصلحت اندېشانه

intentional 

 ;maslahatandeshí  f.  1  intentionality  2  intention  مصلحت اندېشي

design 

 maslahatí  m.  advisor; confidant  مصلحتي

 maslúb  Arabic  1  crucified  2  hanged  مصلوب

 مصلا  musallā́ f.    مصلیٰ   .musallá  f  مصله
 musalí  m.  garbage collector; street sweeper, janitor  1  مصلي

 مصلا  musallā́  f.    2  مصلیٰ 
 musannifā́n and  مصنفان  :musanníf  m.  Arabic [plural  1  مصنف

Arabic  مصنفين  musannifín]  1  writer; author  2  composer  3  

author (e.g., of a design) 

  مصنفونه  :musannáf  Arabic  1  authored  2  m. [plural  2  مصنف
musannafúna and Arabic  مصنفات  musannafā́t]  composition, work 

 fabricated  مصنوع مواد  masnú'  Arabic  1.1  made; processed  مصنوع

goods, industrial goods  1.2  artificial, fake, false  1.3  coined, 

thought up (of a word)  مصنوع لغات  neologisms  2  m. & f.  .1  

composition, work  2.2  manufactured item 

  1  [مصنوع  :singular] masnu'ā́t  m.  plural Arabic  مصنوعات

manufactured items, fabricated items, products; industrial goods  2  

works, creations 

 مصنوع  masnu'á  feminine and plural Arabic of  مصنوعه
  مصنوعي باران  rayon  مصنوعي ورېښم  masnu'í  1  artificial  مصنوعي

agriculture artificial irrigation  صنوعي ربړم   synthetic rubber  2  

fake, sham, contrived, affected 

 mussawáb  Arabic  approved, authorized  مصوب

مصوبه   mussawabá  f.  Arabic  decree, resolution, decision  مصوبه
 to adopt a resolution  صادرول

 mussawát  Arabic  1  clear (of a sound)  2  vowel (sound)  مصوت

 mussawír  m.  Arabic  painter, artist  1  مصور

 کاهرېزه  maswár  m.    2  مصور
 mussawár  Arabic  1  drawn, depicted  2  illustrated  3  مصور

 mussawíra  f.  female painter  مصوره

 mussawirí  f.  painting (art)  مصوري

  musibatúna and Arabic  مصيبتونه  :musibát  m.  Arabic [plural  مصيبت

 compound  مصيبت کېدل  masāyíb]  catastrophe, calamity  مصائب

verb to suffer a catastrophe  هر راز مصائب زغمل  to tolerate 

deprivation 

څخه ... له   mas'ún  Arabic  1  protected, guarded, shielded  مصئون
 protected, guarded, shielded  2  possessing immunity, not  مصئون

predisposed (to a disease) 

ديپلوماتيکي   mas'uniját  m.  Arabic  1  integrity, intangibility  مصئونيت
 diplomatic immunity  2  medicine immunity  3  safety  مصئونيت

 مضرت  mazā́r  m.  plural Arabic of  مضار
 muzārabát  m.  Arabic  consignment; selling other people's  مضاربت

goods with the profit divided in half between the seller and the 

owner 

 muzārí'  f.  Arabic  grammar  1  conditional mood  2  present  مضارع

tense, perfect aspect 

اضعاف   muzā'áf  Arabic  1  doubled, double  2  many fold  مضاعف
 az'ā́f-i… hundredfold, many times  مضاعف

 muzā́f  Arabic  1  attached, annexed  2  m. grammar dependent  مضاف

member 

 ,environs  [1 مضاف  :singular] muzāfā́t  m.  plural Arabic  مضافات

suburbs; adjacent areas 

  muzāfalájh  m.  Arabic  grammar  1  attribute; apposition  مضاف اليه

2  object 

 مضمون  mazāmín  m.  plural Arabic of  مضامين
 muzājaqá  f.  Arabic  1  constraint, difficulty  2  straits  مضايقه

 ,mazbút  Arabic  1  solid; robust  2  reinforced  3  absorbed  مضبوط

fixed in memory  4  confiscated 

 مضبوطي  mazbutwā́laj  m.    مضبوطوالی
  [مضبوط يې کړ  :past] mazbutawə́l  denominative, transitive  مضبوطول

1  to steady, affix  2  to absorb, fix in memory  3  to confiscate 

 mazbutí  f.  1  strength, solidity, robustness  2  state of being  مضبوطي

reinforced  3  mastering, assimilation  4  confiscate 

 to joke  مضحک عبارت بيانول  muzhík  Arabic  amusing, funny  مضحک

 muzhaká  f.  Arabic  1  joke, amusement  2  laughingstock  مضحکه

مکروبونه مضر  muzír, muzírr  Arabic  harmful, detrimental  مضر   

harmful germs  مضر حشرات  insect pests 

 1  harm; adverse  [mazā́r  مضار  :plural] mazarrát  m.  Arabic  مضرت

consequence  پر مضارو تمامېدل  to harm, inflict damage  2  

harmfulness, deleteriousness 

 ,mazrúb  Arabic  1  m. mathematics multiplicand  2  beaten  مضروب

broken 

 mazrubfíh  m.  Arabic  mathematics  multiplicator  مضروب فيه

  muztaríb  Arabic  1  upset, unnerved, concerned, disturbed  2  مضطرب

facing a predicament 
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زړه يې مات او   muzmahíl, muzmahíll  Arabic  destroyed  مضمحل
 .idiom He fell into despondence  مضمحل شو

 muzmár  Arabic  concealed, secret, intimate  مضمر

 mazmúmasc  Arabic  linguistics  having the symbol "pesh" or  مضموم

"zamma" ( ُ◌) 

 mazmunúna and  مضمونه  :mazmún  m.  Arabic [plural  مضمون

Arabic  مضامين  mazāmín]  1  contents, subject, topic   يو مکتوب په
 A letter has arrived whose contents are  دې لاندي مضمون راورسېدئ

as follows.  2  article (in a newspaper, etc.); composition   اجتماعي
د يو مضمون درس   political journalism  3  scholastic subject  مضامين
 teach a subject  ورکول

 keep the  مضموني حيثيت ساتل  mazmuní  topical, thematic  مضموني

plot going 

 maziqá  f.  Arabic  predicament; need; straits  مضيقه

 مطبعه  matābí'  m.  plural Arabic of  مطابع
سره مطابق کېدل... د  mutābíq  Arabic  matching, corresponding  مطابق   

according to something or other  د خبر په مطابق  according to a 

report  د هدايت په مطابق  according to the manual 

سره ... د  mutābaqát  m.  Arabic  1  match, correspondence  مطابقت
 to be coordinated with something  2  grammar  مطابقت لرل

coordination, agreement  په جنس مطابقت  agreement in gender   په
 to be coordinated  مطابقت لرل  agreement in number  عدد مطابقت

 mutābaqatnāmá  f.  mandate, instruction (given by voters  مطابقت نامه

to their elected representative) 

 mutā́'  m.  Arabic  lord, sovereign  مطاع

 مطلب  matālíb  m.  plural Arabic of  1  مطالب
 mutālíb  m.  Arabic  creditor, moneylender, loan-holder  2  مطالب

 مطالبه  mutālabā́t  m.  plural Arabic of  مطالبات
 :mutālabé and m. plural  مطالبې  :mutālabá  f.  Arabic [plural  مطالبه

Arabic  مطالبات  mutālabā́t]  1  demand  2  monetary claim; request 

for payment (of a debt) 

 mutālabá kawúnkaj  m.  purchaser, customer  مطالبه کوونکی

 مطالعه  mutāli'ā́t  m.  plural Arabic of  مطالعات
 mutāli'ātí  research  مطالعاتي

  1  reading  [mutāli'ā́t  مطالعات  :m. plural] mutāli'á  f.  Arabic  مطالعه

  erudition  وسيع مطالعه  reading room  د مطالعې کوټه، د مطالعې سالون

  He is an erudite.  2  study, investigation  3  ډېره فراخه مطالعه لري

observation  4  review, consideration  مطالعه کول  compound verb  a  

to read  b  to study, investigate  c  to review, consider   تر مطالعه
 to observe, study  لاندي نيول

 mutāli'akhāná  f.  reading room, study hall  مطالعه خانه

 mutāwí'  Arabic  obedient, submissive; subordinate  مطاوع

 ;mutāwa'át  m.  Arabic  obedience, submissiveness  مطاوعت

subordination  تولد مطاوعت کړۍ ما   break the chains of slavery 

 kitchen  د مطبخ کوټه  matbákh  m.  Arabic  kitchen  مطبخ

 :matba'é and m. plural  مطبعې  :matba'á  f.  Arabic [plural  مطبعه

Arabic  مطابع  matābí']  printing house 

 compound  مطبوع کول  matbú'  Arabic  1  printed  2  impressed  مطبوع

verb  a  to print  b  to impress 

 ;press  1  [مطبوع  singular] matbu'ā́t  m.  plural Arabic  مطبوعات

printed media  2  printed material (books, newspapers, etc.)   د
  د مطبوعاتو مستقل رئيس  press department  مطبوعاتو مستقل رياست
head of press department 

 ,issue date (newspaper  مطبوعاتي ژوند  matbu'ātí  publishing  مطبوعاتي

magazine, etc.)  10  د مطبوعاتي ژوندلسم کالth year of publication  

 a  مطبوعاتي هيئت  press representatives, journalists  مطبوعاتي خلک

delegation of the press  بوعاتي مرکه، مطبوعاتي مطبوعاتي کنفرانس، مط
 press  مطبوعاتي منشي، مطبوعاتي اتٓشه  press conference  مصاحبه

secretary, press attaché 

 mitrā́n  m.  metropolitan  مطران

 mutríb  m.  Arabic  1  musician  2  singer  مطرب

 matráh  Arabic  1  f. subject of discussion, debate  2  submitted  مطرح

for discussion 

 muttaríd  Arabic  1  subject to a general rule; generally  مطرد

accepted, conventional  2  correct, regular 

 matrá'  f.  Arabic  suggested topic (of a poetic tournament)  مطرع

 matrúh  Arabic  compiled; planned  1  مطروح

 ,1  excreted  [matruhá  مطروحه  :f. plural] matrúh  Arabic  2  مطروح

discharged  مطروحه مواد  discharge  2  released, dropped off 

 matrúd  Arabic  exiled, turned away  مطرود

  matlabúna and Arabic  مطلبونه  :matláb  m.  Arabic [plural  مطلب

په خپلو مطالبو رسېدل،   matālíb]  1  purpose, intention; wish  مطالب
 ;to get one's own way  مطلب لاس ته راوستل، پر خپلو مطالبو بری ميندل

carry one's point; labor at achieving one's goal  2  demand  3  issue; 

task  اوس په مطلب ورسېدلم  And now I come to the substance of the 

matter.  4  meaning, substance  د مطلب خبري  important, essential  

د   to not waste words, talk in earnest  5  topic  بې مطلبه خبره نه کول
مطلب وځای   to stray from the point  6  destination  مطلب نه ليري لوېدل
وممطلب يې زه   to deliver to the destination  7  Matlab  ته رسول   

idiom He meant me. 

 matlá'  f.  Arabic  1  initial verse, bayt  2  sunrise  3  place of  1  مطلع

sunrise 

 muttalí'  Arabic  advised, notified, informed  2  مطلع

 complete  مطلقه ازٓادي  mutláq  Arabic  1  absolute, complete  مطلق

freedom  په مطلق اکثريت  by absolute majority  مطلق وکيل  
empowered; authorized; having a full power of attorney  2  

decisive; implacable  3  grammar perfect (of aspect)  مطلقه ماضي  
grammar past perfect aspect  مطلق حال  grammar present perfect 

aspect 

 mutlaq-ul-'inā́n  Arabic  1.1  free, independent, free in  مطلق االعنان

one's actions  1.2  absolute, full  1.3  despotic  2  m. philosophy  .1  

autocrat; despot  2.2  the absolute 

 mutláqán  Arabic  completely, totally; absolutely; at all; in full  مطلقاً 

الیمطلقو  .mutlaqtób  m  مطلقتوب   mutlaqwā́lay m.  grammar  perfect 

aspect 

 mutlaqiját  m.  1  independence  2  limitlessness  3  fullness of  مطلقيت

power; absolutism, autocracy  4  abstractness  5  absoluteness 
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 as  لکه چه مطلوب دي  matlúb  Arabic  1  needed, necessary  مطلوب

needed  2  desired  مطلوبه نتيجه  desired result  3  popular, in 

demand (of goods)  زياد له مطلوبه اندازې څخه  idiom  matlubá… 

excessively 

مطلوبيت   matlubiját  m.  Arabic  economics  consumer value  مطلوبيت
 be needed, required  لرل

 We are  ... موږ مطمئن يوچه  mutmajín  Arabic  quiet; assured  مطمئن

sure that… 

 mutantán  Arabic  luxurious, magnificent  مطنطن

 mutawwál  Arabic  1  lingering; plangent  2  extended (of  مطول

sentence) 

 mutahhár  Arabic  1  pure, purified  2  sacred, holy  مطهر

د چا د   dutifully  په مطيع حالت  mutí'  Arabic  1  obedient, docile  مطيع
  submissive to somebody  2  subordinate; subject  امر او فرمان مطيع

 Our decision  زموږ عزم به مطيع او خم نه شي  submit, obey  مطيع گرزېدل

is steadfast. 

  oppression  2  1  [مظلمه  :singular] mazālím  m.  plural Arabic  مظالم

insults, injuries, offences 

 ,muzāhír  Arabic  1.1  helping, supporting  1.2  showing  1  مظاهر

demonstrating something  2  m.  .1  patron, sponsor  2.2  

demonstrator 

 ;phenomena  [1مظهر  singular] mazāhír  m.  plural Arabic  2  مظاهر

manifestations; indicators  ه عملي مظاهرو پېژندلپ   to know people 

by their deeds 

 muzāhiré and  مظاهرې  :muzāhirá, muzāhará  f.  Arabic [plural  مظاهره

m. plural: Arabic  مظاهرات  muzāhirā́t]  demonstration  مظاهره کول  
compound verb  to show, demonstrate  ت مظاهره کولد خپل طاق   to 

demonstrate one's power 

 muzāhirachí  m.  demonstrator  مظاهره چي

 muzāhirá kawúnkaj  m.  demonstrator  مظاهره کوونکی

  mazrúf.  Arabic  1  housed, contained in a vessel  2  m.  .1  مظروف

contents  2.2  philosophy content, substance  ظروفظرف او م   form 

and substance 

 ,muzaffár  Arabic  1  victorious, triumphant  2  m.  .1  winner  مظفر

victor, conqueror  2.2  proper noun Muzaffar 

 ,muzaffarāná  1  victorious, triumphant  2  victoriously  مظفرانه

triumphantly 

  muzaffariját  m.  Arabic  1  victory; triumph  2  مظفريت

victoriousness  3  success; successfulness 

 mazlamé and m. plural  مظلمې  :mazlamá  f.  Arabic [plural  مظلمه

Arabic  مظالم  mazālím]  offence, insult  مظلمه يې پر خپله غاړه!   He 

has only himself to blame! 

 ;mazlúmasc.  Arabic  1  subjugated; oppressed  2  offended  مظلوم

browbeaten; humiliated 

 mazlumiját  m.  Arabic  1  state of being oppressed  2  state  مظلوميت

of being cowed, browbeaten; abjection 

 maznún  Arabic  1  suspected, suspect  2  accused  مظنون

 maznuniját  m.  Arabic  state of being under suspicion  مظنونيت

 ;mazanná  f.  Arabic  1  thought, opinion  2  assumption, guess  مظنه

suspicion 

 ;manifestation  [mazāhír 2 مظاهر  :plural] mazhár  m.  Arabic  1  مظهر

embodiment 

 muzhír  Arabic  1  revealing  2  m. mouthpiece, spokesman  2  مظهر

 معبد  ma'ābíd  m.  plural Arabic of  معابد
 معبر  ma'ābír  m.  plural Arabic of  معابر
 ma'ā́d  m.  Arabic  religion  afterworld; paradise  معاد

  mu'ādíl  Arabic  1  equal, equivalent; identical; equivalent  معادل

 ;equivalent word  2  corresponding to something  معادله کلمه

comparable to something 

  معادله ساتل  mu'ādalá  f.  Arabic  1  equilibrium, balance  معادله
maintain equilibrium  2  proportionality, ratio  3  mathematics 

equation 

 معدن  ma'ādín  m.  plural Arabic of  معادن
 ma'ā́z  m.  Arabic  shelter  معاذ

 معذرت  ma'āzír  m.  plural Arabic of  معاذر
 معذار  ma'āzír  m.  plural Arabic of  معاذير
  د فطرت معارض  mu'āríz  m.  Arabic  opponent; adversary  معارض

idiom unnatural thing 

 ,mu'ārazá  f.  Arabic  1  counteraction, opposition  2  dispute  معارضه

debate, contestation  سره معارضه کول... د   contest something  3  

competition 

 ,enlightenment  2  معرفت  ma'āríf  m.  Arabic plural 1 of  معارف

education  د معارفو وزارت  Ministry of Education  د معارف مدير  head 

of the regional education department  3  nobility 

 ma'ārifkhāhí  f.  attention to education  معارف خواهي

  ma'āshúna and Arabic  معاشونه ma'ā́sh  m.  Arabic [plural  معاش

 ,ma'āshā́t]  1  life, existence  2  means of livelihood  معاشات

sustenance  3  earnings, wages  4  benefit (for the disabled) 

رمعاش خو   ma'āshkhór  wage-earner 

 ma'āshdihandá  m.  employer  معاش دهنده

  معاشران  :mu'āshír  Arabic  1  roommate  2  m. [plural  معاشر
mu'āshirā́n and Arabic  معاشرين  mu'āshirín]  .1  friend, pal, 

companion  2.2  cohabitant 

 ,mu'āsharát  m.  Arabic  1  communication  2  company  معاشرت

society 

 social revolution  معاشرتي انقلاب  mu'āsharatí  societal, social  معاشرتي

 mu'āshaqá  f.  Arabic  1  (mutual) love  2  love poetry  معاشقه

 ma'āshí  Arabic  1  worldly; vital  2  regional economic  معاشي

  معاصر تاريخ  mu'āsír  Arabic  1  contemporary, modern  معاصر
modern history  2  m. [plural:  معاصرين  mu'āsirín]  contemporary 

 ,mu'ā́f  Arabic  1  exempt (from tax, customs fee, responsibility  معاف

etc.)  د عسکري خدمت څخه معاف  exempt from military duty  2  

pardoned; acquitted 

 to  1  [معاف يې کړ  :past] mu'āfawə́l  denominative, transitive  معافول

exempt from something  2  to pardon, forgive; acquit 

 order  د معافۍ امر  day off  د معافۍ روځ  mu'āfí  f.  1  exemption  معافي

of exemption from military duty  2  pardon, forgiveness   د معافۍ
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 ask  د چا څخه معافي غوښتل  religion spirit of forgiveness  روح

somebody's forgiveness  معافي غواړم، ته مي ونه ليدې  I beg your 

pardon; I did not notice you.  معافي زمکه  معافي زمکه  a  land given 

as a gift by the monarch and exempt from taxes  b  land exempt 

from rent or taxes 

 mu'āfijā́t  m.  plural Arabic  regional  lands exempt from  معافيات

taxes 

  mu'āfiját  m.  1  exemption (of customs fee, taxes, etc.)  2  معافيت

medicine, biology immunity  معافيت حاصلول  acquire immunity  3  

pardon 

 to  1  [معاف شو  :past] mu'āfedə́l  denominative, intransitive  معافېدل

be set free, be released  2  to be pardoned, be forgiven 

 mu'āqibát  m.  Arabic  persecution; punishment  معاقبت

 mu'ākasá  f.  Arabic  counteraction, opposition  معاکسه

 mu'ālídzh  Arabic  attendant (of a physician)  معالج

  معالجوي طب  mu'āladzhawí  therapeutic; medicinal  معالجوي
therapeutics; treatment 

  وړيا معالجه  mu'āladzhá  f.  Arabic  1  cure; recovery; treatment  معالجه
free treatment  معالجه کول  compound verb  to cure, treat   معالجه
دلکې   compound verb  to be cured; be treated  2  resolution, 

consideration, elaboration (of an issue) 

 ma'alwāsatá  Arabic  indirectly; not immediately  مع الواسطه

  mu'āmalatúna and Arabic  معاملتونه  :mu'āmalát  m.  [plural  معاملت

همعامل  mu'āmalā́t  معاملات   mu'āmalá f. Arabic  plural:  معاملې  
mu'āmalé and m. plural Arabic  معاملات  mu'āmalā́t]  1  deal, 

transaction (bank, trade)  تجارتي معاملت  trade deals  د معاملې خاوند  
surety, bondsman  2  trading business  معاملت کول  compound verb  

to carry out trade operations  معاملت کېدل  compound verb  to trade 

with somebody  3  to be conducted (of trading transactions, trade)  

4  dispute, controversy  5  process; action 

د شرکت   mu'āmaladā́r  m.  contractor, party to a contract  معامله دار
 a national stockholding) شرکت  clients, customers of  معامله داران

company in Afghanistan) 

 معامله دار  mu'āmalá kawúnkaj  m.    معامله کوونکی
 mu'āníd  Arabic  hostile, unfriendly, inimical  معاند

 ,mu'ānidāná  1  hostile (e.g., of a policy)  2  in a hostile  معاندانه

unfriendly, inimical manner 

 معنیٰ   ma'āní  m.  plural Arabic of  معاني
 mu'āwadát  m.  Arabic  returning to, going back to, coming  معاودت

back to 

  تجارتي معاوضه  mu'āwazá  f.  Arabic  1  mutual exchange  معاوضه
barter  2  compensation, reimbursement  3  ransom, buyout, payoff, 

compensation for release of obligation  معاوضه کول  compound verb  

to compensate 

  mu'āwinā́n and Arabic  معاونان  :mu'āwín  m.  Arabic [plural  معاون

 deputy jirga  د جرگې معاون  mu'āwinín]  1  assistant  معاونين

chairman  اونمعاون وزارت، د وزارت مع   mu'āwín-i… deputy minister  

 first deputy chairman of the Council of  د وزيرانو د شورا لمړی معاون

Ministers  2  deputy district chief  3  tributary (of a river)  4  

grammar auxiliary verb 

چا په  د  mu'āwanát  m.  Arabic  support, assistance, help; aid  معاونت
 with artillery  د توپخانې په معاونت سره  with someone's help  معاونت

support  طبي معاونت  medical assistance 

 mu'āwiniyát m.  1  aid  2  position or  معاونيت  .mu'āwiní  f  معاوني

status of aide 

 mu'āhíd  Arabic  negotiating, concluding an agreement  معاهد

 mu'āhadé and m. plural  معاهدې  :mu'āhadá  f.  Arabic [plural  معاهده

Arabic  معاهدات  mu'āhdaā́t]  1  treaty, pact, agreement  2  treatise  

3  contract 

معائب   mu'āíb  m.  plural Arabic  deficiencies, defects, flaws  معائب
 to eliminate deficiencies  ايسته کول

  صحي معاينه، ډاکټري معاينه  mu'ājaná  f.  Arabic  1  examination  معاينه

medical examination  د معاينې هيئت  a  medical board  b  acceptance 

team  معاينه کول  compound verb  to examine, inspect, see   باغ يې
 They saw the garden.  2  geology prospecting survey  معاينه کړ

د حيواني امراضو معاينه   mu'ājanakhāná  f.  outpatient clinic  معاينه خانه
 veterinary station  خانه

  ma'badúna and Arabic  معبدونه  :ma'bád  m.  Arabic [plural  معبد

 ma'ābíd  1  temple, place of worship; cathedral  2  sanctuary  معابد

  ma'barúna and Arabic  معبرونه  :ma'bár  m.  Arabic [plural  1  معبر

د   ma'ābír]  1  passage; crossing; move  2  (pontoon) bridge  معابر
 bridge construction office (in the Ministry of  معابرو مديريت

Communal Works) 

 mu'abír  Arabic  interpreting, explaining  2  معبر

  :ma'búd  Arabic  1  adored, idolized, worshiped  2  m. [plural  معبود

 ma'budā́t] idol  معبودات

 to  د يو شي سره معتاد کول  mu'tā́d  Arabic  habitual, usual  معتاد

accustom, train, inure 

  mu'atabár  Arabic  1.1  respected, trusted; honorable, esteemed  معتبر

 influential  معتبري ټولني  respected people  1.2  influential  معتبر خلق

circles  1.3  valid (of an agreement, etc.)  2  m. [plural:  معتبرين  
mu'atabarín]  .1  respected person, solid person  2.2  confidant; 

proxy  2.3  proper noun Muatabar 

 ,consider an honor  معتبري گڼل  mu'tabarí  f.  1  honor  معتبري

distinction  2  force, validity (e.g., of an agreement) 

 ,mu'atadíl  Arabic  1  moderate, average  2  proportional  معتدل

commensurate  3  appropriate, adequate  د علومو معتدله درجه  
adequate scientific training 

په   moderate views  معتدلانه نظريات  mu'atadilāná  1  moderate  معتدلانه
 ,moderately, appropriately  2  moderately  معتدلانه درجه

appropriately 

 mu'taríz  Arabic  1.1  objecting; opposing  1.2  grammar  معترض

interposing  معترضه جمله  grammar interposing clause  2  m.  .1  

opponent  2.2  critic 

 mu'tazalá  m.  plural Arabic  religion  Mutazilites (a sect)  معتزله
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 mu'taqíd  Arabic  1  convinced of something, believing in  معتقد

something  دی معتقد و چه ...  He was convinced.  2  m. [plural:  

 mu'taqidín] believer  معتقدين  mu'taqidā́n and Arabic  معتقدان

  mu'taqadā́t  m.  plural Arabic  1  convictions, opinions  2  معتقدات

beliefs 

 mu'atakíf  Arabic  pious  معتکف

 mu'tá, mu'tál  Arabic  1  weak, frail, helpless  2  grammar  معتل

ending in a vowel 

 معتل  mu'tal-ul-akhír, mu'tall-ul-akhír  Arabic    معتل الاخر
  mu'tamád  Arabic  1.1  respected, worthy of respect or trust  معتمد

1.2  veracious, reliable  2  m. [plural:  معتمدين  mu'tamadín]  .1  

reliable person  2.2  proxy; confidant  2.3  proper noun Mutamad 

 a  يوه معتنابه اندازه پيسې  mu'tanābíh  Arabic  1  significant  معتنابه

significant sum of money  2  serious, important 

 ,mu'dzhíz  Arabic  1  inimitable; miraculous  2  irritating  معجز

causing displeasure 

 hope for  معجزې ته سترگي نيول  mu'dzhizá  f.  Arabic  miracle  1  معجزه

a miracle 

 معجز  mu'dzhíza  feminine singular of  2  معجزه
 mu'dzhám  Arabic  linguistics  having a diacritic (of a letter)  معجم

 ma'dzhún  Arabic  1  mixed, intermingled  2.1  exciting drug  معجون

mixture (frequently, a narcotic)  2.2  sweets 

  ma'danúna and Arabic  معدنونه  :ma'dán  m.  Arabic [plural  معدن

-ílm  علم معدن  ore mining  د معادنو استخراج  ma'ādín]  1  ore  معادن

i… mineralogy  2  ore mine; deposit  د نفتو معادن  oil deposit   د
ادنو وزارتد مع  mining engineer  معادنو انجنير   Ministry of Mining 

Industry 

 ma'danshinā́s  m.  geologist; mineralogist  معدن شناس

معدني اشيا، معدني شيان،   ma'daní  Arabic  1  ore  2  mineral  معدني
  معدني شتمنۍ  mineral water  معدني اوبه  minerals  معدني مواد
mineral wealth  معدني تېل  oil 

عدودم   ma'dúd  Arabic  1  few in number, scarce  2  combined with 

cardinal numerals 

 څو  ma'dudiját  m.  grammar  combination with a numeral or  معدوديت

  معدوم کېدل  ma'dúmasc.  Arabic  extinguished; defunct  معدوم
compound verb  to perish; become extinguished 

 mi'dá  f.  Arabic  stomach  معده

  ,ma'zirát  معذرت  ma'āzír  معاذير  :mi'zā́r  m.  Arabic [plural  معذار

ma'zarát m. Arabic plural:  معذرتونه  ma'ziratúna and Arabic  معاذر  
ma'āzír]  pardon, forgiveness; beg pardon   څخه ... معذار غوښتل، له
 to ask forgiveness  معذار غوښتل

څوک معذور بلل، څوک   ma'zúr  Arabic  1  forgiven, pardoned  معذور
!دی معذور وگڼئ  forgive, pardon somebody  معذور گڼل   Forgive him!  

2  exculpatory  3  upset, distressed  4  helpless, powerless 

 ma'zurát  m.  Arabic  defect; flaw  معذورت

 ma'zuriját  m.  feebleness, helplessness  معذوريت

 mi'rā́dzh  m.  Arabic  1  ascension  2  highest level, highest  معراج

stage  د ترقۍ معراج  a high level of development   د کمال معراج ته

 achieve  د کمال معراج ته رسېدل  to bring to perfection  رسول

perfection 

 for a display  د نمايش په معرض  ma'ráz  m.  Arabic  exhibition  معرض

 ma'rifát  m.  Arabic  1  knowledge, study  2  piece of  معرفت

information  3  familiarity, acquaintance  4  mediation, assistance, 

help  د ده په معرفت  with his assistance 

  mu'arrifí  f.  1  recommendation  2  introduction; acquaintance  معرفي

عرفي کولچاته م  compound verb  a  معرفي کول   to recommend, 

introduce to somebody, acquaint somebody  b  to declare, 

acknowledge  ځان معرفي کول  to introduce oneself  معرفي کېدل  
compound verb  a  to introduce oneself; get acquainted; be 

introduced to somebody  د چا په حضور معرفي کېدل  to be introduced 

to somebody  b  to be known to somebody 

  ma'riká  f.  Arabic  1  battlefield, arena  2  battle, fight  3  معرکه

gathering, assembly  4  meeting; congregation 

 ,ma'rúz  Arabic  1.1  set forth, written down  1.2  reported  معروض

submitted  2  m. [plural:  معرضونه  ma'ruzúna and Arabic  معروضات  
ma'ruzā́t] report; presentation 

 address  2  2 معروض  ma'ruzā́t  m.  1  plural Arabic from  معروضات

(written greetings)  شکريه معروضات  congratulatory address   تبريکيه
 congratulations  معروضات

 ma'ruzí  objective  معروضي

  ma'rúf., mārúf.  Arabic  1.1  known, renowned; famous  1.2  معروف

grammar active  2  m. proper noun Maruf 

 .mārufkhél  1  m. plural: Marufkheils (tribe)  2  m  معروف خېل

Marufkheil 

معزز   mu'azzáz  Arabic  honored, worthy, esteemed, respected  معزز
 person held in esteem  سړی

  ma'zúl  Arabic  1  removed from office, dismissed, deposed  معزول

  compound verb  معزول کېدل  معزولول  compound verb    معزول کول

  2  معزوليدل  dethroned, overthrown (of a monarchy) 

 to [معزول يې کړ  :past] ma'zulawə́l  1  denominative, transitive  معزولول

remove from office, dismiss, depose; have somebody resign  2  m. 

plural removal from office, disposal, deposition; resignation 

 to  [معزول شو  :past] ma'zuledə́l  denominative, intransitive  معزولېدل

be removed from office, dismissed from post, be fired, deposed; be 

forced to resign 

 ma'shúq  m.  Arabic  beloved, sweetheart, honey  معشوق

 ma'shuqá  lovey-dovey, amorous  معشوقانه

قهمعشو   ma'shuqá  f.  Arabic  1  beloved woman, sweetheart, honey  2  

mistress 

 ma'shuqí  f.  love; affection  معشوقي

  young girl  معصومه جلکۍ  ma'súmasc.  Arabic  1.1  innocent  معصوم

1.2  childish  2  m. child; innocent baby   ماشوم 
  f. girl  3  2  1 معصوم  ma'súma  1  feminine singular of  معصومه

proper noun Masuma 

 ma'sumí  f.  Arabic  innocence; sinlessness  1  معصومي

 1 معصومه  ma'súmi  feminine plural from  2  معصومي

 معصومي  ma'sumiját  m.    معصوميت
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 ma'siját  m.  Arabic  1  religion sin, fault, violation of  معصيت

commandment  2  transgression 

 mu'zíl  Arabic  difficult, hard, cumbersome; onerous  معضل

 ,difficulty  [mu'zilā́t  معضلات  :m. plural] mu'zilá  f.  Arabic  معضله

hardship, complication 

  mu'attár  Arabic  1  aromatic, sweet-smelling, fragrant  2  معطر

perfumed 

  mu'attál  Arabic  1  delayed, adjourned, deferred, postponed  2  معطل

removed (from office)  معطل کول  compound verb    معطل   معطلول
  waiting for something  4  idle  3  معطلېدل  compound verb    کېدل

 not to take the trouble to think, not to think  فکر معطل پرېښودل

  1  [معطل يې کړ  :past] mu'attalawə́l  denominative, transitive  معطلول

to delay, adjourn, defer, postpone, protract  2  to remove (from 

office) 

  بېله معطلۍ څخه  mu'attalí  f.  delay, adjournment, deferment  1  معطلي
without delay; delay, adjourn, defer, postpone, protract  معطلي کول  
be in no hurry to answer  په ځواب کښي معطلي کول  get delayed, 

adjourned  معطل پيدا کول  deferred, postponed, drag on, drag out, 

linger 

 معطل  mu'attáli  feminine plural of  2  معطلي
  1  [معطل شو  :past] mu'attaledə́l  denominative, intransitive  معطلېدل

to get delayed, adjourned, deferred, postponed, drag on, linger  2  

to be removed, get removed (from office) 

 ,mu'attaledə́  m.  plural  1  delay, adjournment, deferment  معطلېده

procrastination  س معطلېدهد کنفران   the delay of the conference  2  

removal (from office) 

 ma'túf.  Arabic  1  inclined, facing  2  grammar connected by  معطوف

a conjunction 

  duwál-i… great powers  دول معظم  mu'zám  Arabic  1.1  great  1  معظم

1.2  important, predominant, significant  1.3  huge, large  معظمه قوا  

major forces  2  m. majority, greater part 

  mu'azzám  Arabic  1  respected  2  above-mentioned  3  2  معظم

official high (of contracting parties) 

 2 معظم  mu'azzamléh  Arabic    معظم له
 quandary  يو معقد حالت  mu'aqqád  Arabic  difficult, complicated  معقد

 mu'aqqám  Arabic  sterilized; disinfected  معقم

  معقول جواب  ma'qúl  Arabic  1  rational, prudent, judicious  معقول
rational answer  معقول!   This makes sense!  2  acceptable, 

appropriate, adequate; decent  3  legitimate, valid (of a reason, 

excuse)  4  convincing  معقول دلائل  convincing arguments 

 ma'qulā́t  m.  plural Arabic  1  comprehensible, conceivable  معقولات

by the mind  2  rational sciences 

  to be intelligent  2  معقوليت لرل  ma'quliját  m.  1  intelligence  معقوليت

civility, politeness, refined manners 

 ma'kús  Arabic  1.1  reflected  1.2  inverted  1.3  mathematics  معکوس

inverse, reciprocal  2  m. mathematics reciprocal fraction 

 inversely  معکوساً متناسب  ma'kúsán  Arabic  inversely  معکوساً 

proportional  ي معکوساً او همداس   and the opposite 

  [معکوس شو  :past] má'kusedə́l  denominative, intransitive  معکوسېدل
1  to reflect, be reflected  2  to turn over, be turned over 

  معلق پل  mu'alláq  Arabic  1.1  hanging, suspended; dangling  معلق
suspended bridge  1.2  connected to something, related to 

something  په شرط پوري معلق  predicated by something  1.3  

variable, unspecified  2  m.  .1  tumbling  2.2  aviation dead loop 

 mu'allaqá  f.  Arabic  muallaqa (the name of seven famous  معلقه

Arabic pre-Islamic poems) 

  mu'allimā́n and Arabic  معلمان  :mu'allím  m.  Arabic [plural  معلم

 senior  سر معلم  mu'allimín]  teacher, instructor; mentor  معلمين

instructor; school principal  د معلم روزلو اکاډيمي  pedagogical 

institute 

 female  [mu'allimā́t  معلمات  :plural] mu'allimá  f.  Arabic  معلمه

teacher, female instructor; female mentor  مشره معلمه  female 

school principal 

 mu'allimí  f.  1  teaching, instruction  2  instructorship  معلمي

  ma'lúl  Arabic  1.1  sick, unhealthy  1.2  upset; offended  1.3  معلول

motivated, justified, stipulated  2  m.  .1  invalid, disabled person  

2.2  result, consequence 

 ma'luliját  m.  Arabic  1  disease, ill health, state of being  معلوليت

unwell  2  state of being justified, stipulated 

 I  ... ماته معلومه ده چه  ma'lúm, mālúm  Arabic  known, definite  معلوم

am aware that …  درته څه معلوم دي؟  How do you know?   معلومه
 ټولوته معلومه ده چه  … It is common knowledge that  ... خبره ده چه
...  Everybody knows that …  د معلوم په قرار  reportedly   کور يې نه
ده؟لار درته معلومه   .I don't know his address  دئ را معلوم   Do you 

know the way?  په معلوم وخت کښي  known, certain time 

  1  معلومه  ma'lumā́t, mālumā́t  m.  plural Arabic of  معلومات

intelligence, information; knowledge  د خپلو معلوماتو په اندازه  as far 

as is known  معلومات لاس ته راوړل  to get information  ه کښي پ
  to inform  2  معلومات ورکول  to investigate  معلومات کول

information; reference  معلومات اخيستل  to inquire about 

 ma'lumātfurushí  f.  conceit  معلومات فروشي

 ma'lumātí  1  informational (of material, etc.)  2  reference  معلوماتي

  ma'lumdā́r  1  determined, set  2  noticeable  3  well-known  معلومدار

 …It is known that  ... معلومداره خبره ده چه

 ma'lumwā́laj  1  fame, renown  2  definitiveness, certainty  معلوم والی

  [معلوم يې کړ  :past] ma'lumawə́l  1  denominative transitive  معلومول
.1  to identify, detect; clarify, find out  1.2  to determine, establish  

1.3  to clarify, explain  1.4  to publicize, declare  1.5  to discover, 

find, detect  2  m. plural  .1  identification, detection; clarification  

2.2  determination, establishing  2.3  explanation, clarification  2.4  

publicizing, declaration  2.5  finding, detection 

 ma'lumá f. plural  2  معلوم  ma'lúma  1  feminine singular of  معلومه

Arabic of  معلوم 
  [معلوم شو  :past] ma'lumedə́l  1  denominative intransitive  معلومېدل

.1  to turn out, become known  معلومه شوه چه ...  It became known 

that…  څرنگه چه معلومه سوې ده، څرنگه چه معلوم سوي دي  as became 

known  1.2  to be determined, be established; become definite, 
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become set …  د خبرو يې دا معلومېده چه …  His words suggested 

that…  1.3 to get explained, become clear  1.4  to be discovered, 

detected, found  د خاوري د تېلو سرچينه معلومه سوېده  An oil field has 

been found.  1.5  to show up, appear  څوک را معلوم نشو  No one 

showed up; no one came out to me.  2  m. plural    معلومېده 
 ,mālumedə́, ma'lumedə́  m.  plural  1  clarification  معلومېده

identification  2  defining, establishing  3  explanation, clarification  

4  discovery, detection, finding  5  appearance 

 .mu'ammā́wi and m  معماوي  :mu'ammā́  f.  Arabic [plural  معما

plural: Arabic  معمات  mu'ammā́t]  1  riddle; charade  2  figurative 

something enigmatic, inexplicable  3  problem 

 mu'ammātób  m.  mystique; mysteriousness  معماتوب

 mu'ammāshákl  enigmatic  معماشکل

 mi'mā́r  m.  Arabic  1  architect  2  builder  3  figurative creator  معمار

 mi'mārbāshí  m.  1  chief architect  2  site manager  معمارباشي

  د معمارۍ يادگار  mi'mārí  1  f. architecture; art of building  معماري
architectural monument  2  architectural  معماري سبک  architectural 

style 

 elderly  معمر کسان  mu'ammár  Arabic  elderly, of advanced age  معمر

people 

 ma'múr  Arabic  1  cultivated; tilled  2  prosperous, well  معمور

furnished  3  abundant (of food for guests) 

 ma'murí  f.  prosperity, well-being  معموري

لکه چه معموله   ma'múl  Arabic  1.1  usual, customary, common  معمول
  as is customary  سم له معمول سره، په معمول ډول  as is the custom  ده

  Life went on as usual  1.2  poor, mediocre  ژوند د معمول په شان تېرېده

1.3  treated; processed; made, manufactured  2  m.  .1  common 

phenomenon  2.2  custom, habit  د خپل معمول په مطابق  As is one's 

wont.  2.3  established fee (e.g., to the barber at a wedding) 

  ma'mulā́t  m.  plural Arabic  manufactured goods; articles  معمولات

  1.3 معمول 

 ً  ma'múlán  Arabic  usually, commonly  معمولا

 as usual  2  work  په معمولي ډول  ma'mulí  1  usual, common  معمولي

(of clothes) 

 daunting task  مشکله معمیٰ   معما    معمیٰ   mu'ammā́  f.  Arabic  معمی

 معنی    معنیٰ   .ma'nā́  f  معنا
  má'nán  Arabic  1  by implication  2  in reality, actually, in fact  معناً 

3  morally 

نوي کمکمع  ma'nawí  Arabic  1  moral, spiritual, mental  معنوي   

moral support  معنوي انحطاط  moral degradation  2  ideal  3  

semantic (of a difference) 

 ma'nawijā́t  m.  plural Arabic  morale  معنويات

  1  [ma'nwijā́t  معنويات  :plural] ma'nawiját  m.  Arabic  معنويت

morale  ټيټ او کښته معنويت  low morale  2  ideality  3  spiritual side 

  ,ma'nā́wi  معنی وي  :ma'ní f.  [plural  معني  ma'nā́  f.  Arabic  معنی

  ma'āní]  1  معاني  ma'nāgā́ni and m. plural: Arabic  معنی گاني

sense, essence; meaning  علم معاني  ílm-i…  a  rhetoric  b  style   د
 This  د دې معنی نو دا ده چه  ?What does this mean  دې معنی څه؟

means that…  معنی ورکول  compound verb  to mean, signify; give a 

meaning to  په ټولو معانيو  in every sense  2  دا لغت په څو معانيو راځي  

idea, thought  په بله معنی  in other words 

  1.1  [ma'nādā́ra  معنی داره  ,ma'nādā́r  معنی دار]  ma'nākhéz  معنی خېز

meaningful; significant  1.2  meaning, expressing something  1.3  

fraught with meaning  2  pointedly, meaningfully 

 mu'awwíl  Arabic  determined to do something  معول

 ma'ahazā́  Arabic  at the same time; regardless of; moreover  معهزا

  ma'húd  Arabic  1  conventional; conditional  2  promised  3  معهود

determined, known 

 ,mi'jā́r  m.  Arabic  1  measure, benchmark  2  yardstick  معيار

criterion  3  standard  د سرو زرو معيار  gold standard  4  level   د ژوند
 idiom production  د اصلي کار معيار  living standard  5  symbol  معيار

capacity 

 ,mi'jārí 1  standard (of language)  2  standard, accepted  معياري

normative  معياري اساسونه  norms  معياري کول  compound verb  to 

standardize, normalize 

  compound verb  معيت کول  ma'iját  m.  Arabic  entourage; escort  معيت

to escort 

 ma'jshát  m.  Arabic  1  means of subsistence, living  2  life  معيشت

 assistant  د وزارت معين  mu'ín  Arabic  1  m. assistant, helper  1  معين

minister; deputy minister  2    1 کمکي 

  معين کول  mu'ajján  Arabic  1  definite, set  2  designated  2  معين
compound verb  a  to determine, establish  b  to appoint  معين کېدل  
compound verb  a  to be determined, set  b  to be designated, get 

designated  3  to be designed, be intended for somebody 

 mu'ajjantób  m.  certainty; state of being preconditioned  معين توب

 mu'ajiní  f.  assistant's or deputy's position  معيني

  mu'ajjaniját  m.  1  certainty; state of being preconditioned  2  معينيت

philosophy determinism 

 ,ma'júb  Arabic  1.1  ruined, damaged, defective  1.2  crippled  معيوب

injured, disfigured  معيوب سړی  a disabled person  1.3  

unsuccessful, unfortunate  1.4  disgraceful, shameful, ignominious  

  compound verb    معيوب کول  unbecoming conduct  معيوب سلوک

  :m. [plural  2  معيوبېدل  compound verb    معيوب کېدل  معيوبول

 disabled  د جنگ معيوب  ma'jubín] cripple, disabled person  معيوبين

war veteran 

 ma'jubwā́laj  m.  injury, disfigurement  معيوب والی

  1  [معيوب يې کړ  :past] ma'jubawə́l  denominative, transitive  معيوبول

to ruin, damage  2  to injure, cripple, disfigure  3  to shame, bring 

disgrace on 

  1  [معيوب شو  :past] ma'jubedə́l  denominative, intransitive  معيوبېدل

to be ruined, be damaged; go bad; be defective  2  to be injured, be 

crippled, be disfigured  3  to be shamed, bring disgrace on oneself 

  مغارې  .maghārá f. Arabic [plural: f  مغاره  maghā́r  m.  Arabic  مغار
maghāré, m. plural: Arabic  مغاور  maghāwír and  مغاير  maghājír]  

1  cave, grotto  2  lair  3  abyss 

 ,mughāzalá  f.  Arabic  1  courtship, flirting  2  writing ghazals  مغازله

songs (lyrical, love)  3  love poems 
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  د بوټو مغازه، د بوټو خرڅولو مغازه  maghāzá  f.  Arabic  shop, store  مغازه
footwear store  عمومي مغازه  department store 

 maghāzawālā́  shopkeeper; store  مغازه والا  .maghāzadā́r  m  مغازه دار

owner 

 maghā́k  m.  1  pit; depression  2  trench  مغاک

 mughālatá  f.  Arabic  misunderstanding, mutual  مغالطه

miscommunication 

 mghā́na, məghā́na  f.  groin; crotch, perineum  مغانه

 məghā́w  m.  livestock disease  مغاو

 مغاره  maghāwír  m.  plural Arabic of  مغاور
  mughājír  Arabic  1  contradictory; juxtaposed; opposite  2  1  مغاير

unacceptable 

 مغار  maghājír  m.  plural Arabic of  2  مغاير
  mughājarát  m.  Arabic  1  controversy; contradiction  2  مغايرت

discrepancy; difference  مغايرت لرل، مغايرت څرگندول  a  to contradict 

something  b  to diverge, differ 

 to place a value on  مغتنم گڼل  mughtanám  Arabic  1  valuable  مغتنم

somebody  2  successful, profitable 

 food products  مغذي مواد  mughazzí  Arabic  nutritious; filling  مغذي

  maghríb, maghréb  m.  Arabic  1  west  2  sundown, sunset  3  مغرب

west (point of compass)  4  Maghrib 

 western  مغربي ملکونه  maghribí  Arabic  1.1  west, western  مغربي

countries  1.2  European  مغربي لباس  European clothing  مغربي خلق  
Europeans  1.3  North African  2  m.  .1  inhabitant of Maghrib; 

Moor  2.2  European 

  mughríz  Arabic  1.1  self-serving, opportunistic; greedy  1.2  مغرض

biased  2  m. [plural:  مغرضين  mughrizín]  .1  self-serving person  

2.2  biased person 

 mercenary  يو مغرضانه حدس  mughrizāná  1  self-serving  مغرضانه

motive  2  deliberately; in a biased way, in a partisan way 

  maghrúr  Arabic  1  haughty; arrogant; conceited  2  m.  .1  مغرور

braggadocio, braggart  2.2  haughty person 

 to  په مغرورانه ډول ويل  maghrurāná  1  haughty, conceited  مغرورانه

speak arrogantly  2  haughtily, conceitedly 

 maghrurí  f.  haughtiness; arrogance; conceit  مغروري

 to  [مغرور شو  :past] maghruredə́l  denominative, intransitive  مغرورېدل

be haughty; proud; put on airs 

 He was smart.  2  kernel (of a  مغز يې بېدار و  maghz  m.  1  brain  مغز

nut, etc.)  3  pulp (of fruit)  4  interior, inside, core  د لرگو مغز  wood 

pulp  5  figurative contents (e.g., of a book) 

 maghzə́n  1  strong, robust  2  stocky, thickset  3  pithy, meaty  مغزن

(of a book) 

 ,maghzə́j  f.  1  border; edge  2  welting; trim  مغزۍ  .maghzí  f  1  مغزي

fringe (of a dress)  3  high soil barrier to contain water in the field 

لوړه غاړه او   maghzáj  m.  neck; nape; neck part (of a carcass)  2  مغزی
  په مغزي خبري کول  .idiom He walks proudly  مسک مغزی گرزي
maghzí…  a  to be haughty, be conceited  b  to behave tensely; sulk 

at somebody  په مغزی گرزېدل  a  to get upset  احمد په مغزی گرزي  
Ahmed is upset.  b  to sulk, take offence at 

 مغز  maghzáj  m.    3  مغزی
 maghzáj  m.  golden trim on shoes  4  مغزی

 maghshúsh  Arabic  1  mixed; adulterated  2  disturbed, made  مغشوش

upset  3  tumultuous (of a people's history); stormy 

 maghsúb  Arabic  occupied, conquered  مغصوب

 maghfarát  m.  Arabic  religion  absolution, forgiveness of  مغفرت

sins 

 maghfúr  Arabic  religion  deceased; late  مغفور

  د مغلو فوجونه  1  Mogul  [mughalā́n  مغلان  :plural]  .mughál  m  مغل
Mogul army  2    1 مغول 

 mughalistā́n  m.  Mongolia  مغلستان

مغلق   mughláq  Arabic  1  unclear, incomprehensible  2  tangled  مغلق
 labyrinth  3  uncertain  4  complicated  ځای

 ,mughalwā́laj m. historic  tyranny  مغل والی  .mughalwā́ra  f  مغل واره

rule of Moguls 

 ;maghlúb  Arabic  vanquished, conquered, enslaved  مغلوب

subjugated  مغلوب اولسونه  enslaved peoples 

  [مغلوب يې کړ  :past] maghlubawə́l  denominative, transitive  مغلوبول
1  to vanquish; subjugate, enslave  2  to overcome  مشکلات مغلوبول  
overcome hardships 

  maghlubiját  m.  Arabic  1  state of subjugation  2  defeat  3  مغلوبيت

depression  په مغلوبيت گرفتار کېدل  to be depressed 

  1  [مغلوب شو  :past] maghlubedə́l  denominative, intransitive  مغلوبېدل

to  suffer a defeat; lose (in sports)  2  to be subjugated, enslaved 

 mughála  f.  female Mogul  مغله

 2 مغولي  mughalí    مغلي

 mughalijā́n  m.  plural  history  Moguls  مغليان

 Mongolian  د مغليه د خلکو جمهوريت  mughulijá  f.  Mongolia  مغليه

People's Republic 

 She  ستا په غم مغمومه وه  maghmúm  Arabic  sorrowful; sad  مغموم

sympathized with you. 

  [مغموم يې کړ  :past] maghmumawə́l  denominative, transitive  مغمومول
to aggrieve, upset, sadden 

  [مغموم شو  :past] maghmumedə́l  denominative, transitive  مغمومېدل
to grieve; be sorry, lament 

 mughanní  m.  Arabic  1  singer  2  musician  مغني

 1 مغل  maghól  m.  singular & plural  1  mogul  2    مغول

 magholistā́n  m.  Mongolia  مغولستان

 maghóla  f.  female Mogul  مغوله

 Mongolian  مغولي ولسي جمهوريت  magholí  1.1  Mongolian  مغولي

People's Republic  1.2  pertaining to Moguls  مغولي کېدل  Come 

over to the Moguls.  2  f. Mongolian, Mongolian language 

  مغيبات  :mughajjáb  Arabic  1  hidden, invisible  2  m. [plural  1  مغيب
mughajjabā́t] mysterious thing, mystery; secret 

 maghíb  m.  Arabic  1  shortage; lack  2  sunset  2  مغيب

 mughajír  Arabic  changing  1  مغير

 mughajár  Arabic  that has been changed, changed  2  مغير

 mughilā́n  m.  Arabic  gum arabic tree  مغيلان

 mufādzhā́t  m.  Arabic  1  surprise attack  2  sudden death  مفاجات
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 mufādzhātí  1  sudden, unexpected  2  fatal  3  sudden (death)  مفاجاتي

 mafākhír  m.  plural Arabic  glorious deeds; feats  مفاخر

 ;mufā́d  m.  Arabic  1  sense, content; meaning  2  interests  مفاد

benefits  مشترک مفاد  mutual benefit  خپل مفاد ساتل  to keep one's 

interests  3  economics interest 

 ;mufādparást  1  greedy  2  m. greedy person  مفاد پرست

moneygrubber 

 ,mufāraqát  m.  Arabic  1  departure, leave  2  parting  مفارقت

separation 

 مفسده  mafāsíd  m.  plural Arabic of  مفاسد
 2 مفصل  mafāsíl  m.  plural Arabic of  مفاصل
 mufāsalá  f.  Arabic  1  break; suspension  2  distance, interval  مفاصله

 a  ښه مفاهمه  mufāhamá  f.  Arabic  1  mutual understanding  مفاهمه

good mutual understanding  د ښې مفاهمې پر اساس  based on mutual 

understanding  2  agreement; understanding  د چا سره مفاهمه کول  to 

reach an understanding with somebody  مفاهمې ته رسېدل  a  to 

achieve mutual understanding  a  to come to an agreement, reach 

an understanding 

 مفهوم  mafāhím  m.  plural Arabic of  مفاهيم
 waste  په مفته له لاسه ايستل  muft  1  free, free of charge  2.1  free  مفت

for nothing  د تعليم مفت انتظام کول  ta'alím-i… to organize free 

schooling مفت شراب قاضي هم خوړلي دي  proverb  Everybody loves 

things for free. (literally: Even a qazi will drink wine as long as it's 

free.)  2.2  empty, senseless 

 1 کلي  miftā́h  m.  Arabic  key (to a lock)   مفتاح

 mufattíh  Arabic  1  opening, unlocking  2  m. conqueror  مفتح

 muftakhír  Arabic  proud, lofty  مفتخر

 muftkhór  m.  freeloader, sponger, parasite  مفتخور

 muftkhorí  f.  sponging, freeloading, parasitism  مفت خوري

  د اردو مفتش  mufattísh  m.  Arabic  inspector; auditor; controller  مفتش
inspector general of the army 

  د اردو مفتشيت  mufattishiját  m.  Arabic  inspection; control  مفتشيت
military inspection 

  maftúh  Arabic  1  open, opened  2  conquered, subjugated  3  مفتوح

linguistics having above it the fatha vowel point ( َ◌) 

  maftún  Arabic  1  delighted, enthralled  2  seduced  3  مفتون

passionately enamored 

 muftí  m.  Arabic  mufti (chief judge who rules on  1  مفتي

controversial issues of Islamic law) 

 2 مفت  múfti  feminine plural of  2  مفتي

 muftibahā́  given by mufti (of an explanation)  مفتي بها

 muftigarí  f.  position of a mufti  مفتي گري

 fresh air  مفرحه هوا  mufarráh  Arabic  fresh, refreshing  مفرح

  mufrád  Arabic  1.1  unique; single  1.2  separated, isolated  2  مفرد

m. grammar singular 

 ,articles  1  [مفرد  :singular] mufradā́t  m.  plural Arabic  مفردات

sections (e.g., of a report)  2  elements, components, ingredients 

 mufradwā́laj  m.  grammar  singular, singularity  مفردوالی

 mufrazá  f.  Arabic  detachment, team  مفرزه

 ,excessively  په مفرطه درجه  mufrít  Arabic  excessive, redundant  مفرط

redundantly 

 mafrúr  m.  Arabic  1  fugitive, criminal  2  deserter  مفرور

 ,furnishings  [مفروش  :singular] mafrushā́t  m.  plural Arabic  مفروشات

furniture and carpets 

 mafrúq  mathematics  subtrahend  مفروق

 mafrúq-minhú  m.  mathematics  minuend  مفروق منه

  mufsíd  Arabic  1  malicious; mean  2  m.  .1  rebel; mutineer  مفسد

2.2  evildoer  2.3  conspirator; inciter 

 ;1  damage  [mafāsíd  مفاسد  :m. plural] mafsadá  f.  Arabic  مفسده

depravity; corruption  2  plots, schemes; machinations  3  outrage  

4  mutiny; rebellion  اجتماعي مفاسد  idiom social evils 

  to rebel  2  مفسدي کول  mufsidí  f.  1  rebellion; mutiny  1  مفسدي

outrage 

 mufsidí  m.  rebel  2  مفسدي

  mufassirā́n and Arabic  مفسران  :mufassír  m.  Arabic [plural  مفسر

 mufassirín]  commentator, reviewer  مفسرين

 in detail, at  په مفصل ډول  mufassál  Arabic  detailed, close  1  مفصل

length  مفصل حالات معلومول  to question at length 

  mafsilúna and Arabic  مفصلونه  :mafsíl  m.  Arabic [plural  2  مفصل

  د مفاصلو ناروغي  mafāsíl]  1  anatomy joint, articulation  مفاصل
rheumatoid arthritis; gout  2  zoology joint, segment 

 mufassálán  Arabic  in detail, at length  مفصلاً 

صلي موارضمف  mafsilí  Arabic  1  joint  مفصلي   diseases of the joints  

2  zoology articulated, segmented 

 maf'úl  Arabic  1  made  2  m. grammar object of action; direct  مفعول

object  مستقيم مفعول، صريح مفعول  direct object  غير مستقيم مفعول  
indirect object  مفعول اسم  grammar passive participle 

 objective, accusative case  مفعولي حالت  maf'ulí  Arabic  مفعولي

مفغن   mufaghghán  Arabic  afghanized (of borrowed words)  مفغن
 ;compound verb  to be incorporated into the Afghan language  کېدل

be afghanized; get assimilated by the Afghans 

 mafqúd  Arabic  missing in action  مفقود

  mufakkír  Arabic  1.1  reflecting; thinking, cogitating  1.2  مفکر

thoughtful  2  m. [plural:  مفکرين  mufakkirín]  .1  thinker  2.2  

intellectual  3  intelligentsia 

  :mafkuré and m. plural  مفکورې  :mafkurá  f.  Arabic [plural  مفکوره

 They  مفکوره يې واوښته  mafkurā́t]  idea; thought; concept  مفکورات

changed their minds. 

 mafkúk  Arabic  1  separated; disconnected  2  untied  مفکوک

 ,muflís  Arabic  1.1  bankrupt; broke  1.2  fallen on hard times  مفلس

destitute  2.1  bankrupt  2.2  poor person 

په   muflisí  f.  1  insolvency, bankruptcy  2  poverty, hardship  مفلسي
 in dire straits  مفلسۍ

  :mafhúm  Arabic  1  understood, comprehended  2  m. [plural  مفهوم

  mafhumúna]  .1  مفهومونه  mafhumā́t and  مفهومات  ,mafāhím  مفاهيم

sense, content  په پراخ مفهوم سره  in a broad sense  2.2  concept, idea 

(e.g., of space and time); comprehension   نوي مفهومونه، نوي
 new concepts  مفهومات
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 mufíd  Arabic  1  useful; beneficial  2  meaningful  مفيد

 mufidiját  m.  Arabic  usefulness; utility; expediency  مفيديت

 muqābíl  Arabic  1.1  opposite, adverse; subtending (of an  مقابل

angle)  مقابل طرف، مقابل لوری  adversary; the opposite side   مقابل
 the other party; party to a contract  1.2  corresponding to  جانب

something or other  2  m.  .1  rival, adversary, enemy  2.2  

equivalent, equal amount  د خپلو خرڅو په مقابل  to cover one's 

expenditures  2.2  linguistics antonym  په مقابل کښي... د   a  

compared to somebody or something  b  against; to offset 

somebody or something  c  instead of something   رايو په د دېرشو
 struggle  د بې عدالتۍ په مقابل کښي مبارزه  against thirty votes  مقابل

against injustice  په مقابل کښي يې ځواب واورېد …   In response they 

heard the following …  د دې نوي وضعيت په مقابل کښي  status quo   د
 for money  پيسو په مقابل کښي

... د  m.  1  match  2  juxtaposition  مقابلوالی  muqābilwā́laj  مقابل والی
 to match something  سره مقابل والی لرل

د يوشي په   muqābalá  f.  Arabic  1  comparison, juxtaposition  1  مقابله
سخته مقابله يې   compared to something  2  resistance  مقابله کښي
د چا مقابله کول، د چا سره مقابله   .They offered strong resistance  وکړه
  compound verb  a  to compare  مقابله کول  to resist somebody  کول

b  to hold out, endure; cope; master, manage   احمد د ټولو سختيو
  Ahmed overcame all hardship.  c  compete (of goods)  مقابله وکړه

کېدل مقابله   compound verb  a  to be compared, be juxtaposed  b  to 

face, come across something 

 مقابل  feminine to  2  مقابل  muqābíla  1  feminine singular of  2  مقابله
  قتل او مقاتله  muqātalá  f.  Arabic  major battle; combat; fight  مقاتله

major battle 

يرمقاد   maqādír  m.  plural Arabic of  مقدار 
 muqārín  Arabic  1  compared; comparative  2  approximate (of  مقارن

celestial bodies)  3  simultaneous 

 مقصد  maqāsíd  m.  plural of  مقاصد
  muqāta'á  f.  Arabic  1  break, termination of relations  2  مقاطعه

boycott  سره مقاطعه کول... د   a  to break up with somebody, end 

relations  b  to boycott  د انتخاباتو سره مقاطعه کول  to boycott 

elections 

 maqā́l  m.  Arabic  speech; remarks  مقال

  maqālá  f.  Arabic  1  article  2  speech; remarks; presentation  مقاله

ستلمقاله لو   compound verb to give a presentation 

 maqāmúna and  مقامونه  :maqā́m, muqā́m  m.  Arabic [plural  مقام

Arabic  مقامات  maqāmā́t]  1  place, location  مقام کول  compound 

verb  to settle  2  echelon, agency, authority  لوړ مقامات  higher 

authorities  تي مقامات، رسمي مقاماتدول   government agencies   د
... په   governing bodies  3  status, role; position, rank  ادارې مقامات
ځانله   to be a recognized authority on something  کښي منلئ مقام لرل
 ;to occupy a special place  4  music maqam  5  music fret  مقام لرل

tune  د عمل په مقام رسول  idiom implement, realize  ډېر غوره مقام لرل  
to carry a price; be highly valued (of goods) 

 maqāmí, muqāmí  topical; local  مقامي

 meqānizmá  f.  lock (for weapons)  مقانيزمه

 contractual  مقاولوي وجائب  muqāwalawí  Arabic  contractual  مقاولوي

obligations 

  د بيمې مقاوله  muqāwalá  f.  Arabic  1  agreement, contract  مقاوله
agreement, contract of insurance  تحريري مقاوله  written contract  2  

convention  3  transaction 

اولهد حمل او نقل مق  muqāwalanāmá  f.  agreement, contract  مقاوله نامه   

agreement of freight, charter 

  سخت مقاومت، کلک مقاومت  muqāwamát  m.  Arabic  resistance  مقاومت

fierce resistance  د بدن مقاومت  a body's resistance   د چا سره، د يو شي
 to resist somebody  سره مقاومت کول

 animosity, hostility  2  مقاومت  muqāwamá  f.  1    مقاومه

 comparative  مقايسوي فلالوجي  muqājasawí  comparative  مقايسوي

philology, comparative linguistics  يوه مقايسوي اشاره کول  to make a 

comparison, compare to something 

د مقايسې   muqājasá  f.  Arabic  1  comparison; juxtaposition  مقايسه
 ,to compare  د يو شي سره مقايسه کول  degrees of comparison  درجې

match to something  2  analogy 

  درنه مقبره  maqbará  f.  Arabic  mausoleum, burial vault, tomb  مقبره
sarcophagus 

 muqbíl  Arabic  1  happy  2  m. happy person  مقبل

 maqbúz  Arabic  gained; occupied (e.g., of a position)  مقبوض

 ;maqbúl  Arabic  1  pleasant, attractive  2  acceptable; suitable  مقبول

fit  3  accepted, customary 

  maqbuliját  m.  Arabic  1  pleasantness; attractiveness  2  مقبوليت

acceptability; suitability  3  marketing (of goods)  مقبوليت  عمومي
 idiom to be everyone's favorite, be universally liked  ميندل

 clergyman  مذهبي مقتدا  muqtadā́  m.  Arabic  leader  مقتدا

 a powerful  مقتدر مملکت  muqtadír  Arabic  1.1  strong, mighty  مقتدر

nation  1.2  skillful, able; talented  مقتدر ليکوال  a talented writer  2  

m. master, potentate 

 muqtadí  m.  Arabic  1  follower, adept  2  imitator  1  مقتدي

 مقتدا    مقتدیٰ   muqtadā́  m.  Arabic  2  مقتدی
 muqtasíd  Arabic  thrifty, economical  مقتصد

د حال   muqtazí f.  necessity, need 1 مقتضي  muqtazā́  f.  Arabic  مقتضا
 as necessary  په مقتضا سره

 muqtazā́  necessity, need  مقتضا  .muqtazí  f  1  مقتضي

 muqtazí  1  necessary, needed  2  suitable, fitting  2  مقتضي

 1 مقتضي  muqtazijā́t  m.  plural Arabic of  مقتضيات

 maqtúl  Arabic  killed  مقتول

  miqdārúna and Arabic  مقدارونه  :miqdā́r  m.  Arabic [plural  مقدار

  د پيسې مروجه مقدار، د پيسې جاري مقدار  maqādí]  1  quantity  مقادير
economics money supply  2  dose (of a drug)  3  size  د اجورې مقدار  
wage rate  4  measure, unit of measurement  5  amount (of debt 

etc.) 

 miqdārí  quantitative  مقداري

هغه چه مقدر و   muqaddár  Arabic  preordained, predetermined  مقدر
 .What happened was what was preordained  هغه وشول
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خپل   fates  [مقدر  singular] muqaddarā́t  m.  plural Arabic  مقدرات
 to tie one's fate with  خپل مقدرات د چا سره تړل  fate  مقدرات

somebody 

  maqdará f. Arabic  1  strength, power  2  مقدره  .maqdarát  m  مقدرت

potential 

مقدسه   sacred duty  مقدسه وظيفه  muqaddás  Arabic  sacred  مقدس
 religion  holy oil  مقدس تېل  holy bread  ډوډۍ

 shrines  [مقدس  :singular] muqaddisā́t  m.  plural Arabic  مقدسات

  muqaddám  Arabic  1.1  advance; going in front; leading  1.2  مقدم

former, earlier; previous  1.3  introducing  تر کتاب مقدم کول  to 

introduce a book  1.4  preferable  مقدم گڼل  to prefer, show 

preference  2  m. head; elder 

 muqaddámán  Arabic  earlier, formerly  مقدماً 

  1  [مقدم  :singular] muqaddamā́t  m.  plural Arabic  مقدمات

preliminary conditions  2  prerequisites; premises  3  beginnings, 

basics  4  preparation 

ر داد مقدماتي د قرا  muqaddamātí  1  preliminary, preparatory  مقدماتي
 to accept a preliminary  مقدماتي شرط منل  draft agreement  صورت

condition  2  introductory; introducing  مقدماتي خبري  introductory 

word 

 ;muqaddamá  f.  1  foreword; introduction; preamble; preface  مقدمه

overture  2  litigation, process, legal action  3  premise  4  

confrontation, altercation; dustup  مقدمه کول  compound verb  a  to 

litigate  b  obsolete to declare war 

 muqaddamabā́z  m.  Eastern  litigious person, barrator  مقدمه باز

 muqaddamabāzí  f.  barratry, litigiousness; litigation  مقدمه بازي

 ,maqdúr  Arabic  1  possible, feasible  2  m.  .1  possibility  مقدور

feasibility  2.2  strength, power  2.3  means, money 

 maqár, maqárr  m.  Arabic  location; residence  1  مقر

 muqə́r  m.  Mokur  2  مقر

 miqrā́z  m.  Arabic  scissors  مقراض

 muqarráb  m.  Arabic  near; close, intimate  مقرب

مقرر   muqarrár  Arabic  1  established, determined  2  appointed  مقرر
 destination  3  intended  4  decided  ځای

 ;provisions  [مقرر  :singular] muqarrarā́t  m.  plural Arabic  مقررات

decrees, resolutions; rulings 

  muqarartjā́, muqarrartjā́  f.  1  establishment, determination  2  مقررتيا

appointment 

 muqararawə́l, muqarrarawə́l  1  denominative, transitive  مقررول

[past:  مقرر يې کړ]  .1  to appoint   په معلمۍ مقررول، په معلمۍ سره
 .to appoint an instructor  1.2  to establish, determine  2  m  مقررول

plural  .1  appointment  2.2  establishment, determination 

 ,muqararí, muqarrarí  f.  1  appointment  2  establishment  مقرري

determination 

  :muqararedə́l, muqarraredə́l  denominative, intransitive [past  مقررېدل

په يو ماموريت مقرر شو، په   to be appointed, get appointed  1  [مقرر شو
 ,He got an appointment.  2  to be established  يو ماموريت سره مقرر شو

be determined; get established 

  muqararedə́, muqarraredə́  m.  plural  1  appointment  2  مقررېده

establishment, determination 

 maqrún  Arabic  1  close to something  2  bordering on  مقرون

something 

 maqsúm  m.  Arabic  mathematics  dividend  مقسوم

 maqsumaléjh  m.  mathematics  divisor  مقسوم عليه

  maqsadúna and Arabic  مقصدونه  :maqsád  m.  Arabic [plural  مقصد

 for the purpose  د سفر په مقصد  maqāsíd]  1  goal, intention  مقاصد

of travel  په خپلو مقاصدو رسېدل  to achieve one's goal   مقصد دي څه
 I mean that  … مقصد مي دا دئ چه  ?What do you mean to say  دئ؟

  اصلي مقصد  to get what one wants  2  sense  د مقصد کب نيول  …
sense, essence  مقصد دا دئ چه …  The point is that…   په دې ټولو
  the meaning of all this is that  3  خبرو کښي مقصد دا دئ چه

destination  د مقصد بندر  trade port of destination 

  maqsadiját  m.  1  purposefulness, focus, single-mindedness  مقصديت

2  trend 

 speak  په مقصر ږغ ويل  muqassír  Arabic  1  guilty, at fault  مقصر

guiltily  2  m. culprit 

 maqsúd  Arabic  1.1  goal, task  1.2  object  1.3  proper noun  مقصود

Maqsud  2  desired, required   مقصود ځای ته رسېدل، مقصود محل ته
قصود ډبرهد شاه م  to arrive at one's destination  رسېدل   idiom 

serpentine (mineral) 

 maqsúdán  Arabic  definitely; on purpose, deliberately  مقصوداً 

 desirable results  مقصودي نتائج  maqsudí  desirable, desired  مقصودي

  [مقصود شو  :past] maqsudedə́l  denominative, intransitive  مقصودېدل
to be achieved, be attained; work out, pan out 

  distilled water  2  مقطري اوبه  muqattár  Arabic  1  distilled  مقطر

chemistry distilled 

  maqtá'  f.  Arabic  1  section, profile; size across; cross section  1  مقطع

 cross section of a sphere  2  paradigm of a poetic  د کرې مقطع

meter; last stanza of a poem 

 muqattá'  Arabic  1  cut up  2  abridged  3  chanted (of a  2  مقطع

poem) 

په   maqtú'  Arabic  1  cut off; amputated  2  final; decisive  مقطوع
 make a final decision  مقطوع صورت فيصله کول

 maq'ád  m.  Arabic  anatomy  1  rear, seat  2  anus  مقعد

 muqa'ár  Arabic  1  concave  2  sunken  3  bent over  مقعر

 rhymed  مقفیٰ   ,مقفا  muqaffā́  Arabic  مقفی

 muql  m.  Arabic  1  fruit of dwarf palm  2  Amyris agallocha  مقل

(tree or its resin) 

  [muqallidín  مقلدين  :plural] .muqallíd  Arabic  1  imitating  2  m  مقلد

.1  imitator; follower  2.2  actor, comedian 

 ;maqlúb  Arabic  turned upside down, flipped; overturned  مقلوب

turned inside out 

 electric magnet  برقي مقناطيس  maqnātís  m.  magnet  مقناطيس

 magnetic needle or  مقناطيسي عقرب  maqnātisí  1  magnetic  مقناطيسي

arrow  2  magnetic  مقناطيسي طريقه  hypnotism 

 maqnātisiját  m.  magnetism  مقناطيسيت

 convincing argument  مقنع دليل  muqní'  Arabic  convincing  1  مقنع
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 miqna'á f. Arabic  veil; bridal veil  مقنعه  .miqná'  f  2  مقنع

  legislative power  مقننه قوت  muqannín  Arabic  1  legislative  مقنن

 [muqanninín  مقننين  :plural] .legislative assembly  2  m  مقننه مجلس

legislator 

 muqanní  m.  Arabic  1  sewage remover  2  person who cleans  مقني

karezes 

 muqawwā́  f.  Arabic  1  binder  2  cardboard  مقوا

 muqawwājí  cardboard  مقوايي

  maqulé and m. plural: Arabic  مقولې  :maqulá  f.  [plural  مقوله

  maqulā́t]  1  what was said, utterance  2  saying  3  مقولات

aphorism, maxim  4  grammar category 

  مقومات  :muqawwím  m.  Arabic  1  appraiser  2  [plural  مقوم
muqawwimā́t] factor; criterion 

  nourishing diet  2  مقوي غذا  muqawwí  Arabic  1  reinforcing  1  مقوي

restorative, bracing 

 مقوا    مقویٰ   muqawwā́  f.  Arabic  2  مقوی
  مقويت ورکول  muqawwiját  m.  strengthening (e.g., of health)  مقويت

compound verb  to brace, restore 

 maqhúr  Arabic  1  depressed; upset  2  defeated  مقهور

 maqhuriját  m.  Arabic  1  depression, frustration  2  state of  مقهوريت

being defeated 

  miqjāsúna and Arabic  مقياسونه :miqjā́s  m.  Arabic [plural  مقياس

  د طول مقياسات  miqjāsā́t]  1  scale; yardstick; measure  مقياسات
linear measures  د سطحي مقياسات  area measures  د وزن مقياسات  
weight measures  د اوزانو او مقياسو دفتر  Office of Weights and 

Measures  د مقياس تحويلول يو و بل ته  measure conversion  2  size 

يمقياسو   miqjāsawí  relative  مقياسوي ارزش  relative value 

 ,muqajád, muqajjád  Arabic  1  obliged  2  established  مقيد

determined  3  tied up, constrained, restrained  4  limited (e.g., of a 

mind) 

  :muqajadawə́l, muqajjadawə́l  denominative, transitive [past  مقيدول

  to pledge, commit oneself  2  ځان مقيدول  to obligate  1  [مقيد يې کړ

to establish, determine  3  to tie up, constrain 

  :muqajadedə́l, muqajjadedə́l  denominative, intransitive [past  مقيدېدل

 ,to pledge, commit oneself  2  to be established  1  [مقيد شو

determined  3  to be tied up, constrained 

 muqqájsh  m.  Arabic  brocade  مقيش

 muqqajshduzí  f.  brocade with a pattern  مقيش دوزي

  muqím  Arabic  1.1  residing; sojourning  1.2  permanent, steady  مقيم

2  m. resident, inhabitant 

 ,mukātíb  Arabic  1  correspondent  2  m. correspondent  1  مکاتب

reporter 

 مکتب  makātíb  m.  plural Arabic of  2  مکاتب
 mukātabá  f.  Arabic  correspondence  مکاتبه

 مکتوب  makātíb  m.  plural Arabic of  مکاتيب
 makkā́r  1.1  sly, devious  1.2  lying; hypocritical  2  m. cunning  مکار

person, cheat, fraudster; trickster, swindler 

 makāróni  m.  plural  macaroni  مکاروني

 ,f.  female deceiver  2  مکار  makkā́ra  1  feminine singular of  مکاره

trickster 

 makkārí  f.  cunning, deceit, tricks  1  مکاري

 مکاره  makkā́ri  feminine plural of  2  مکاري
  mukāshafá  f.  Arabic  1  discovery, detection  2  exposure  3  مکاشفه

inquisitiveness; love of knowledge 

مادي   mukāfā́t  m.  Arabic  remuneration, reward; retribution  مکافات
د   a monetary reward  نقدي مکافات  a valuable reward  مکافات

په طور مکافات   as a reward  د خپلو اعمالو مکافاتو ته رسېدل  receive 

retribution 

 mukāfí  Arabic  1  equal  2  matching, corresponding  مکافي

 makā́l  m.  jeweler's tools  مکال

 mukālamá  f.  Arabic  conversation, interview, talk  مکالمه

 makā́n  m.  Arabic  1  place  2  position, rank  3  lavatory  مکان

 linguistics local dialect  مکاني قيد  makāní  local  مکاني

مکبر الصوت   mukabbir-us-sáut  m.  Arabic  loudspeaker  مکبر الصوت
 sound amplifier  ماشين

  maktabúna and Arabic  مکتبونه  :maktáb  m.  Arabic [plural  مکتب

تبمکا   makātíb]  1  school, educational institution  عالي مکتب  
institution of higher learning  پښتو زبان مکتب  a school with 

instruction in the Pashto language  عدديه مکتب  college   فارسي زبان
  کورنی مکتب  a school with instruction in the Dari language  مکتب
home school  مقدماتي مکتب  elementary school  منځنی مکتب  
secondary school  حربيه مکتب  military school  2  mekteb 

(elementary religious school)  3  school, trend 

 a son  مکتبي زوی  classmate  مکتبي انډېوال  maktabí  1  school  مکتبي

who is a schoolboy  2  m. school student 

 muktasíb  Arabic  earning; acquiring  1  مکتسب

 .muktasáb  Arabic  1.1  earned  1.2  acquired, amassed  2  m  2  مکتسب

[plural:  مکتسبات  muktasabā́t]  .1  earnings  2  acquisition 

  muktashíf  Arabic  1  inquiring, inquisitive  2  m.  .1  مکتشف

inquisitive person  2.2  investigator  2.3  prospector (e.g., of 

minerals) 

 maktubúna  مکتوبونه  :maktúb  Arabic  1  written  2  m. [plural  مکتوب

and Arabic  مکاتيب  makātíb] letter; message 

 maktúbán  Arabic  in writing  مکتوباَ 

  ژوندۍ مکتوب نويسي  maktubnawisí  f.  correspondence  مکتوب نويسي
lively correspondence 

 maks  m.  Arabic  1  stay  2  delay, suspension  مکث

  mukaddár  Arabic  1  polluted, turbid (of water, etc.)  2  1  مکدر

gloomy; troubled  مکدر کول  compound verb  a  to pollute, make 

muddy  b  to disturb, distress 

 ,mukaddír  Arabic  1  muddling (water, etc.)  2  disturbing  2  مکدر

distressing 

  مکر کول  makr  m.  Arabic  cunning, ruse; deceit, fraud  مکر
compound verb  to quibble, cheat; pretend 

 mikrāfón  m.  1  microphone, mic  2  handset (of a phone)  مکرافون

 makrā́n  m.  Mekran (area in Baluchistan)  مکران

 مکار  makrdzhə́n    مکرجن
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 مکاره  makrdzhə́na    مکرجنه
  مکرر توليد  mukarrár  Arabic  repeated, recurring; multiple  مکرر

recurring performance, repeated performance  مکرر يې ويلي دي  He 

repeated himself time and again. 

 mukarrárán  Arabic  repeatedly, on numerous occasions  مکرراً 

  :mukararawə́l, mukarrarawə́l  denominative, transitive [past  مکررول

 to repeat  [مکرر يې کړ

  :mukararedə́l, mukarraredə́l  denominative, intransitive [past  مکررېدل

 to be repeated  [مکرر شو

 مکار    مکار  makrzhə́n  مکرژن
  mukrím  Arabic  1  well-mannered, polite; respectful  2  مکرم

friendly; hospitable 

 pathogenic germs  د امراضو مکروبونه  mikrób  m.  germ  مکروب

 vaccine  مکروبي واکسين  mikrobí  microbial  مکروبي

 mikrobiolozhí  f.  microbiology  مکروبيولوژي

 makaroná  f.  macaroni  مکرونه

  makrúh  Arabic  nasty; disgusting; unpleasant; antipathetic  مکروه

 odious name  مکروه نوم

 makaṛə́k  m.  1  lamb collar  2  technology collar  مکړک

 makṛə́n  m.  sick ram  مکړن

 God  … خدای مکړه چه  !Don't  مه کړه  mákṛa  instead of  مکړه

forbid… 

 makṛáj  m.  botany  Ceratocephalus  1  مکړی

  1  [makṛí  مکړي  makṛijā́n and  مکړيان  :plural] .makṛáj  m  2  مکړی

tadpole  2  earthworm  3  dialect pathogenic element 

 pulley, sheave  2  1 مکړک  makəṛáj  m.  1    3  مکړی

 makṛáj  m.  handle (e.g., of a bucket)  4  مکړی

 mekzík  m.  Mexico  مکزيک

 mekzikí  1  Mexican  2  m. Mexican  مکزيکي

 míkschər  m.  mixture, potion  مکسچر

 maksúr  Arabic  1  wrecked; broken  2  linguistics the qasra  مکسور

vowel point ( ِ◌) 

 Mexico  د مکسيکو ښار، مکسيکو سيټي  meksikó  f.  Mexico  مکسيکو

City 

  makshúf  Arabic  1  discovered, detected; explored  2  مکشوف

exposed  3  uncovered, opened, laid bare 

مکشوف يې   :makshufawə́l  denominative, transitive [past  مکشوفول
ړک ]  1  to open, discover; explore  2  to expose, uncover (e.g., 

shortcomings)  3  to uncover, bare 

 cubic meter  2  m. mathematics  مکعب متر  muka'áb  1  cubic  مکعب

cube 

 mukaffán  Arabic  shrouded  مکفن

 makfí  Arabic  adequate, satisfactory  مکفي

ځان   to obligate  مکلف گرځول  mukalláf  Arabic  1  obligated  1  مکلف
 ,to pledge  2  magnificent  پرې مکلف کول، ځان ور باندی مکلف کول

gorgeous; luxurious; sophisticated 

 mukallíf  Arabic  complicating, hindering, aggravating  2  مکلف

  :mukalafawə́l, mukallafawə́l  denominative, transitive [past  مکلفول

 to obligate  2  to appoint; hire (e.g., servant)  1  [مکلف يې کړ

 moral  اخلاقي مکلفيتونه  mukallafiját  m.  Arabic  1  obligation  مکلفيت

duty  خپل مکلفيت په ځای کول  to fulfill one's duty  2  military duty   د
مت مکلفيتعسکري خد   compulsory military duty 

  :mukalafedə́l, mukallafedə́l  denominative, intransitive [past  مکلفېدل

 to be obliged, be obligated  2  to be appointed; be  1  [مکلف شو

hired (e.g., servant) 

 broad  مکمل ترتيبات  kukammál  Arabic  1  perfect, excellent  مکمل

measures  2  completed, finished  3  fulfilled, completed  4  plenary  

  عمومي او مکمل بې وسلې کول  a plenary meeting  مکمله غونډه

universal disarmament 

 mukamalawə́l, mukammalawə́l  denominative, transitive  مکملول

[past:  مکمل يې کړ]  1  to complete, finish  2  to fulfill, complete 

 yellow clay  مکنه خاوره  makə́na  مکنه

 makáṇ  m.  small window  مکڼ

 makṇā́  f.  waterwheel hub  مکڼا

 məkṇá  f.  woman's veil  مکڼه

 3 مکۍ  makó  endearing to  مکو

  compound verb  to roast  2  مکوټ کول  makúṭ  1  roasted  مکوټ

burned 

 مه کوه  mákawa  in lieu of  مکوه
 Mecca  مکۀ معظمه  makká  f.  Mecca  مکه

 makkí  1  Meccan  2  m. Meccan  1  مکي

 makə́j  f.  unleavened flat bread  2  مکۍ

 makkə́j  f.  regional  corn, maize  3  مکۍ

 makə́j  f.  proper noun  Makay  4  مکۍ

 compound verb  to apply  مکياژ کول  makijā́zh  m.  makeup  مکياژ

makeup  مکياژ کېدل  compound verb  to put makeup on oneself  

 to remove makeup  مکياژ ليري کول

  coquettish glance  د مکېز کاته  makéz  m.  1  smile  2  coquetry  مکېز

 compound verb  to coquet  مکېز کول

 makezgára  f.  coquette, coquettish woman  مکېز گره

 مه کېږه  mákegạ  in lieu of  مکېږه
  :mukajíf  Arabic  1  intoxicating, alcoholic  2  m. [plural  1  مکيف

 mukajifā́t]  .1  drug  2.2  alcoholic beverage  مکيفات

 mukajjáf  Arabic  adjusted to something, acclimated to  2  مکيف

something  نوي وطن ته ځان مکيف کول  to be acclimated 

 makín  m.  Makin (city, Waziristan)  مکين

 məg  m.  chimney above the hearth  1  مگ

 مږ  mag  m.  Eastern    2  مگ
 general use  عمومي مگازين  magāzín  m.  warehouse, storage  مگازين

storage facility  مال مگازين ته سپارل  deliver goods to a warehouse 

 but … provided  … مگر چه  magár  conj.  but, however, only  1  مگر

that …, however, it can happen that…  مگر دومره به وي چه …  but 

it can turn out that…  2  apart, except  دو کښيمگر په لاندي موار   

except the following cases 

 magár  m.  regional  eighth month of Indian calendar  2  مگر

  عسکري مگزين  magzín  m.  regional  warehouse, storage  مگزين

military depot. 

 magás  m.  fly (insect)  مگس
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 مږک  məgák  m.  Eastern    مگک
 ږمونځ  magə́dz  small window   مگنز  magə́ndz  f.  dialect  مگنځ
 magə́na  f.  small window  مگنه

 magnezijúm  m.  plural  magnesia  مگنېزيم

 مېږ  mága  f.  Eastern    1  مگه
 مږه  mə́ga  f.  Eastern    2  مگه
 موڅۍ  maghár  m.    مگهر
ریمږ کو  məgakúraj  m.  Eastern    مگه کوری  

 ,1  comrade  [malúna  ملونه  mlə and rear  مله  :plural]  .mal  m  1  مل

friend  2  fellow traveler, fellow passenger  3  assistant, helper  4  

associate, confederate; accomplice, sidekick, abettor  مل کېدل  
compound verb  a  to be a friend; make friends, become friends  b  

to be a fellow traveler, be a fellow passenger  راځه راسره مل شه!   

Come with me!  c  to be an assistant  d  to be associate, be a 

confederate; be an accomplice, be an abettor  5  supplement, 

enclosure, appendix   په مل… د   as an enclosure   خدای دي درسره مل
!شي   idiom  May God help you! 

 mul  m.  plural  wine  2  مل

  1  mullah  2  [mullājā́n  ملايان  :plural] mullā́  m.  Arabic  1  ملا

scholar, scribe  ځان ملا ملا کول  compound verb  to pretend to be a 

scholar  3  (pagan) priest  4  plural  ملايان  a  clergy  b  scribes; 

scholars 

 small of  [mlāgā́ni  ملاگاني  mlā́wi and  ملاوي  :plural]  .mlā  f  2  ملا

the back; loins  د ملا تير  spinal column, spine  د ملا درد  lumbar 

pain  ملايې خوږېږي  He has a backache.  څوک تر ملا نيول  to put one's 

arms around someone's waist  ملا سمول  stand tall  ملا تړل  a  ته  …و

 to take up something; get ready for something  b  to take up  ملا تړل

arms  ملا په چا تړل، د چا ملا تړل  to help, assist, provide support to 

somebody  په يو کار پسې ملا تړل  to plan, intend; concoct, be up to 

something  د سفر ملا تړل  to get ready for a trip  د چا ملا ماتول  to 

deliver a crushing blow to somebody  رضا يې کړه، ملا يې ماته کړه  
You can get what you want with kind words.  ملايې ماته شوه  He 

exhausted his strength.   نه پرانستلخپله ملا   endless trouble 

 malā́  f.  friendship  3  ملا

 m. mullābā́ng  azan, call to (morning)  ملابانگ  .mullāazā́n  m  ملاازان

prayer  ملاازان مالی  at dawn 

  mulābasá  f. Arabic [m. plural Arabic  ملابسه  .mulābasát  m  ملابست

  mulābasā́t]  1  uncertainty, ambiguity  2  pretense  3  ملابسات

confusion 

 mlāpaṭə́j f.  leather  ملاپټۍ  mlāpāḍá f. and  ملاپاډه  .mlābánd  m  ملابند

belt; sash 

 ,mlātáṛ  m.  1  militiaman; armed guard  2  succor  ملاتړ

reinforcement, assistance, support  د دوی ملاتړ ته ولاړ دئ  He is 

ready to help them.  ملاتړ غوښتل  to call for help   د يو کار پوره ملاتړ
 to provide all-out support for something  3  belt  کول

  mlātaṛə́laj  1  that has taken up, set about to do something  2  ملاتړلی

ready, combat-ready  3  ready to help, sympathetic  ملاتړلی وروره!   

idiom Dear friend! 

 mlātaṛúnaj  m.  belt, sash  ملاتړونی

 compound verb  to  ملاتړي کول  mlātaṛí  f.  support, aid, help  ملاتړي

support, aid, help 

 mullātób  m.  clergyman's rank; position of a mulla  ملاتوب

 mullāchərgák  m.  hoopoe  ملاچرگک

 mlātsə́j  f.  crosspiece (of a spade)  ملاڅۍ

 mallā́h  m.  Arabic  1  boatman  2  sailor  ملاح

  2  ملاحظه  mulāhazā́t, mulāhizā́t  m.  1  plural Arabic from  ملاحظات

considerations; arguments 

 mulāhazé  ملاحظې  :mulāhazá  mulāhizá  f.  Arabic [plural  ملاحظه

and m. plural Arabic  ملاحظات  mulāhazā́t]  1  review; examination 

(e.g., medical)  ملاحظات کول  compound verb  a  to examine; review  

b  to read  2  respect; politeness 

  mallāhí  f.  1  navigation, sailing  2  boat transportation  3  ملاحي

marine, maritime, sea 

 ملاق  malā́kh  m.    ملاخ
 mlākhwúgạj  with lumbar pain  ملاخوږی

 mlākhwugị́  f.  lumbar pain, back pain  ملاخوږي

 mlārágaj  1  lazy  2  with lumbar pain  ملارگی

  malaria mosquito, anopheles  د ملاريا ماشي  malārijā́  f.  malaria  ملاريا

مريضد ملاريا    malaria patient 

 mulāzím  m.  Arabic  1  waiting on somebody, serving  ملازم

somebody  2.1  servant  2.2  waiter  2.3  regional clerk 

 mulāzamát  m.  Arabic  1  being part of the retinue; waiting  ملازمت

(on somebody)  2  services, service, service industry  3  court 

service  4  service  عسکري ملازمت  military service  5  diligence 

 ملازم  mulāzimá  Arabic  feminine to  ملازمه
 mlāst  lying  ملاست

 څملاستل  mlāstə́l  intransitive    ملاستل

 mlāstə́na  f.  lying  ملاستنه

 mlāstú  m.  sash  ملاستو

 f. lying  2  ملاست  mlā́sta  1  feminine singular of  ملاسته

 mlāshínaj  lazy, sluggish  ملاشينی

 mlāghā́ḳhaj  m.  vertebra  ملاغاښی

 malāghá  f.  ladle  ملاغه

  ملاق خوړل، ملاق وهل  malā́q  m.  1  tumbling  2  aviation loop  ملاق
compound verb  a  to tumble  b  to loop a loop 

 drawing  د ملاقات کوټه  mulāqā́t  m.  Arabic  1  meeting, date  ملاقات

room, living room  ملاقات يې ورسره وشو  He met (them).  2  

conversation, interview  د چا سره ملاقات کول  a  to meet, see 

somebody  b  to have a conversation with somebody, to interview 

somebody  3  visit  د ملاقات کارت ، د ملاقات کارډ  business card 

  a business card  2  ملاقاتي کارت، ملاقاتي کارډ  mulāqātí  1  visit  ملاقاتي

visitor  د ملاقاتيانو کمره  drawing room, reception area 

 ملاغه  mallāqá  f.    ملاقه
  mulāqí  Arabic  (something) that one comes across; oncoming  ملاقي

د فکر او علم   to come across, to stumble across  د چا سره ملاقي کېدل
 .He met clever and educated people  خاوندانو سره ملاقي شو
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  ملاکين  mallākā́n and Arabic  ملاکان  :mallā́k  m.  Arabic [plural  ملاک
mallākín]  landowner, landlord, agrarian  لوی ملاک، ستر ملاک  a big 

landlord, a feudal lord 

 malākkā́  f.  Malay Peninsula  ملاکا

 mallākí  f.  land ownership  ملاکي

 mullāgorí  1  m. plural Mullagori (tribe)  2  Mullagorai  ملاگوري

!ورک د دوی د زړه ملال شي  malā́l  Arabic  1  m. sorrow; grief  ملال   

May grief pass them by!  خفقان او ملال پېښول  to sadden  2.1  sad; 

sorrowful; disillusioned; melancholic  2.2  languid  ملالي سترگي  
languid eyes  ملال کاته  languid look 

 malālangéz  tiresome; boring; tedious  ملال انگېز

 malālát  m.  Arabic  anguish; blues; dismay  ملالت

 malā́la  1  f.  .1  beauty  1.2  proper noun Malala  2  feminine  ملاله

singular from  ملال 
 ملال  malā́li  feminine plural from  1  ملالي
 ملاله  malā́li  oblique from  2  ملالي
 malāláj  beautiful, handsome, pretty  3  ملالی

دښمن ته ملا ماتوونکې وهنه   mlā mātawúnkaj  crushing  ملا ماتوونکی
 to deliver a crushing blow to the enemy  ورکول

  mlāmā́taj  1  run down, all in, collapsing  2  sluggish, lazy  3  ملاماتی

rotten (of a column, etc.) 

 ,malāmát  m.  Arabic  1  reproach, expostulation, rebuke  ملامت

disapproval, condemnation, denunciation   ،په لوظ کښي ملامت کېږي
  He was forced to break his promise.  2  په لفظ کښي ملامت کېږي

predicative at fault; guilty  ملامت څوک دئ؟  Who is to blame?   هغه
 He was  ځان ته يې ملامت ووايه  .This is not his fault  ملامت نه دئ

blaming himself.  ملامت کول  compound verb    ملامتول     ځان
 to blame someone ملامت گڼل

 ,to reproach  [ملامت يې کړ  :past] malāmatawə́l  transitive  ملامتول

censor, reprove, blame, condemn  هغه نه ملامتوئ!   Don't blame 

him!  خپل ځان ملامتول  to blame oneself 

 ,malāmatjā́  f.  reproach  ملامتيا  .malāmatí f  ملامتي  malāmáta  ملامته

disapproval, condemnation  دوستانو ملامته پر ويله چه …  His friends 

reproached him for… 

 to  [ملامت شو  :past] malāmatedə́l  denominative, intransitive  ملامتېدل

be condemned, be denounced  په دې کار ملامتېږي  He is denounced 

for this. 

 mlāmarə́j  f.  vertebra  ملامرۍ

 mullānə́j  f.  learned woman  1  ملانۍ

 mlānə́j  f.  anatomy  amnion, fetal membrane  2  ملانۍ

!قدم ملاو کړه  milā́w  regional  converging, matching  ملاو   idiom 

March in lockstep! 

 mlāwástaj m.  belt, sash  ملاوستی  .mlāwastə́naj  m  ملاوستنی

  regional  1  to meet  [ملاو شو  :past] milāwedə́l  intransitive  ملاوېدل

 Your friend met me.  2  to be granted (time  ستا دوست راته ملاو شو

off) 

 the Malayan Peninsula  د ملايا شبه جزيره  malājā́  f.  Malaya  ملايا

 5 ملک  malājík  m.  plural Arabic  of  ملائک

  mulāím Arabic  1  gentle, tender  2  affectionate  ملائم  mulājím  ملايم

3  moderate, mild (of climate) 

  mulājimát  m.  Arabic  1  gentleness; meekness; tenderness  2  ملايمت

affection  3  moderation, mildness (of climate) 

 ,to make gentle  1  [ملايم يې کړ  :past] mulājimawə́l  transitive  ملايمول

tender  2  to make affectionate  3  to make moderate, mild (of 

climate) 

 ملايمت  mulājimí  f.    ملايمي
 malājí  1  Malayan  2  m. Malayan  1  ملايي

 mullājí  f.  rank of mullah  2  ملايي

 malbús  Arabic  clothed  ملبوس

 malbusā́t  m.  Arabic plural  clothing, articles of clothing  ملبوسات

  ملل millatúna and Arabic  ملتونه  :millát  m.  Arabic [plural  ملت
millál also considered plural]  1  population of a country; people; 

nation   ،د متحده ملتو مجلس، د متحده ملتو مؤسسه، د متحده مللو مؤسسه
 history  the  د ملتونو ټولنه the United Nations  د ملگرو ملتو مؤسسه

League of Nations  2  religion congregation, flock 

 multā́n  m.  Multan (city, Pakistan)  ملتان

 multabás  Arabic  1  mixed, tangled  2  ambiguous  ملتبس

 nationalism  2  ملت دوستي  millatparastí  f.  1    ملت پرستي

 millatdostí  f.  patriotism  ملت دوستي

 multafít  Arabic  1  paying attention to something, noticing  ملتفت

something  ملتفت کول  compound verb  to draw attention   زه دلته
 I would like to draw your  تاسي يوې نکتې ته ملتفت کول غواړم

attention to one point.  پس له دې ملتفت اوسې  In the future, you 

should pay more attention.  ملتفت کېدل  compound verb    ملتفتېدل  
2  attentive 

 to pay attention to  [ملتفت شو  :past] multafitedə́l  intransitive  ملتفتېدل

something, notice something, have a good look at something 

ملتقیٰ    multaqā́  f.  Arabic  ملتقا   1  juncture, joint  2  confluence (of a 

river) 

 ملتيا  maltób  m.    ملتوب
 maltū́k  m.  computer science  accessory  مل توک

 ,multawí  Arabic  1  rolled up, coiled, wrapped up  2  twirling  ملتوي

spinning  3  delayed, outstanding (of payment, etc.)  ملتوي کول  
compound verb  a  to roll up, coil, wrap up  b  to twirl, spin  c  to 

delay, be in arrears (of payment, etc.)  ملتوي کېدل  compound verb  

a  to get rolled up; get coiled; get wrapped up  b  to spin, revolve, 

rotate  c  to get delayed, become outstanding (of payment, etc.) 

 məltáj  slippery, smooth  ملتی

 maltjā́  f.  1  escort  2  friendship  3  help  ملتيا

 a few  څو ملټه پس، څو ملټه باندي  miláṭ  m.  regional  minute  ملټ

minutes later 

 maldzhā́  f.  Arabic  asylum, shelter  ملجا

 salt  [amlā́h  املاح  :plural] milh  m.  Arabic  ملح

 mulhíd  m.  Arabic  1  heretic; schismatic; apostate  2  godless  ملحد

person, atheist 

 mulhidāná  heretical; schismatic; apostatic  ملحدانه
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 ;mulhaq  Arabic  1  attached; appended; enclosed  2  adjacent  ملحق

close, contiguous  3  dependent, depending 

ملحقه  عمارت او د هغه   mulhaqā́t  m.  plural Arabic from  ملحقات
 a building and its extensions  ملحقات

 ;to join; attach  [ملحق يې کړ  :past] mulhaqawə́l  transitive  ملحقول

append 

 to be joined, be  1  [ملحق شو  :past] mulhaqedə́l  intransitive  ملحقېدل

annexed, be appended; be enclosed  2  to depend 

  ملحوظونه  :malhúz  Arabic  1  likely, possible  2  m. [plural  ملحوظ
malhuzúna and Arabic  ملحوظات  malhuzā́t]  .1  likelihood, 

possibility  2.2  chance; case  د هر ملحوظ دپاره چه و  for whatever 

reason, just in case  3  thought, idea 

 ملح  mílha  f.    ملحه
  malakhā́n, məlakhā́n and  ملخان  :malákh, məlákh  m.  [plural  ملخ

  migratory locust, Asiatic locust  الوتونکي ملخ  malə́kh]  locust  ملخ

  مراکشي ملخ  Italian locust, Calliptamus Italicus  ايټالوي ملخ
Moroccan locust 

 malkhódzi  f.  plural  fenugreek seed  ملخوځي

 malkhóza  f.  fenugreek  ملخوزه

 ملخوځي  malkhózi  f.  plural    ملخوزي
 mələkháj  m.  locust  1  ملخی

 mələkháj  m.  1  hand (of a clock)  2  eleven-cartridge rifle  2  ملخی

 Moldavian, Moldavian  ملداوي ژبه  molldāwí  1  Moldavian  ملداوي

language  2.1  m. Moldavian  2.2  f. Moldavian, Moldavian 

language 

 molldāwijā́  f.  Moldavia  ملداويا

لازم او   malzúm  Arabic  1  inseparable; indissoluble, continuous  ملزوم
 ,mutually causal; interrelated, interconnected  2  annexed  ملزوم

attached 

 malzumā́t  m.  plural Arabic  1  necessary things  2  gear  ملزومات

 ,to be inseparable  [ملزوم شو  :past] malzumedə́l  intransitive  ملزومېدل

be inseparably connected 

  multíf, mulattíf  Arabic  extenuating, mitigating, mollifying  ملطف

رملطف اث   mollifying effect 

 mal'ún  Arabic  damned, cursed  ملعون

 mulghā́  Arabic  annulled, canceled  ملغا

  malghāshí, malghāsháj  1  ملغاشي  malghāsí, malghāsáj  ملغاسي

Malagasy  2  f. Malagasy language 

 مرغلره  malghalə́ra  f.  pearl   ملغلره
 malghamá  f.  Arabic  amalgam  ملغمه

 malghód  m.  crook, swindler, flattering deceiver  ملغود

 ملغا  mulghā́  Arabic    ملغیٰ 
  malfúf  Arabic  1.1  wrapped; coiled  1.2  folded; rolled  1.3  ملفوف

related to something  2.1  wrapping  2.2  envelope 

 mulaqqáb  Arabic  nicknamed, called  ملقب

 mulk  m.  Arabic  1  state, country  2  region, locality; area  1  ملک

  milkúna and Arabic  ملکونه  :milk, mulk  m.  Arabic [plural  2  ملک

 amlā́k]  property; land property; real estate  املاک

  :mələkā́n, dialect second plural  ملکان  :mələ́k  m.  [plural  3  ملک

  د کلي ملک  mələkānā́n]  malik, alderman; clan elder  ملکانان
village elder 

  ملوک  malikā́n and Arabic  ملکان  :malík  m.  Arabic [plural  4  ملک
mulúk]  1  head, leader  2  master, lord  3  tzar, sovereign, king 

 angel  [malājak  ملائک، ملايک  :plural] malák  m.  Arabic  5  ملک

 ملخ  malák    6  ملک
 ,possessions  2  ملکه  malakā́t  m.  1  plural Arabic from  ملکات

domain  راسخه ملکات گڼل  consider one's property 

 malik-ul-shu' arā́  m.  Arabic  king of poets (title); poet  ملک الشعراء

laureate 

 malak-ul-máut  m.  Arabic  angel of death  ملک الموت

 ,mulkparwarí  f.  regional  concern about the country  ملک پروري

about its prosperity 

 malikzādá  m.  prince  ملک زاده

 mələkzādá  m.  malik's son  ملک زاده

 mulkgír  aggressive, annexationist  ملک گير

 malakút  m.  Arabic  1  heavens  2  host of angels  ملکوت

 ,malakutí  Arabic  1  heavenly  2  wonderful (of a voice, etc.)  ملکوتي

angelic 

 :malaké and m. plural  ملکې  :malaká  f.  Arabic [plural  1  ملکه

Arabic  ملکات  malakā́t]  1  mastery, getting the hang of, skill   په
کښي ملکه لرل… کښي ملکه پيدا کول، په …    to master something  2  

gift, talent 

 maliká  f.  Arabic  tsarina, queen  2  ملکه

 mələ́ka  f.  mistress  3  ملکه

 maláka  f.  angel  4  ملکه

  ملکي کول  mələkí  f.  seniority, status of malik or alderman  1  ملکي
compound verb  to be a malik, be an elder, be a clan elder 

 compound verb  to reign  ملکي کول  malikí  f.  reign  2  ملکي

 milkí  m.  Arabic  landowner  3  ملکي

ملکي جرنېل، ملکي برگد، ملکي   mulkí  Arabic  1  civil, civilian  4  ملکي
رفرقه مش   commander (leader) of tribal militia  ملکي لباس  civilian 

clothes  ملکي شفاخانه  hospital  ملکي مامورين  civil service ranks  

 administrative  ملکي وېش  militia  2  administrative  ملکي عسکر

division 

 right of  د ملکيت حق  milkiját  m.  Arabic  1  ownership  ملکيت

ownership  د مځکو ملکيت، د مځکي ملکيت  landed property, land 

ownership  خصوصي ملکيت  a  personal property  b  private property  

  اجتماعي ملکيت  ;فردي ملکيت  personal property  شخصي ملکيت
public property, collective property  يت ، ملي دولتي ملکيت، ولسي ملک
 government property  2  dominion, possession  ملکيت

 milkijatí  related to ownership, property  ملکيتي

 ;malgərtjā́  1  friendship  ملگرتيا  .malgərtób  m  ملگرتوب

companionship  2  escorting  3  support  د چا سره ملگرتوب  with 

somebody's support  چاسره ملگرتوب کول، د چا سره ملگرتوب لرل د   a  to 

be friends, associate with  b  to escort somebody  c  to support 

somebody  4  agreement, unanimity  5  subscription (to a 
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newspaper, journal, etc.)  6  accompaniment  7  belonging 

(membership) 

 ملگرتوب  malgərí  f.    1  ملگري
!راته گرانه ملگريه  malgə́raj  1  m.  .1  friend, comrade  2  ملگری   Dear 

friend!  پوخ ملگری  close friend  صادق ملگری  true friend   اداري
  colleague, coworker  1.2  fellow traveler, fellow passenger  ملگری

1.3  associate, partner  1.4  ally, adherent  ملگري کول  compound 

verb  a  د چا سره ملگري کول  to send, dispatch with somebody  b  to 

join, add (e.g., one's voice)  د چا ملگری کېدل  a  to get attached to 

somebody; make friends with somebody  b  to join somebody, 

unite, connect with somebody  c  to escort somebody   په يوه نظريه
 to support somebody's viewpoint; side with  کښي د چا ملگری کېدل

somebody  1.5  tributary (of a river)  1.6  attachment  2  attributive  

.1  escorting, attendant  د خپل ملگري هيئت سره  with one's entourage  

ولتملگری د   satellite  دا فکر د ده سره ملگری وي  This thought would 

not leave him.  2.2  united  ملگري ملتونه  United Nations   هغه د غله
 idiom He talks out of both sides of his  او د کاروان دواړو ملگری دئ

mouth. 

 malgə́re  f.  1  female friend, female comrade  2  female  3  ملگرې

fellow traveler, female fellow passenger  3  female associate, 

female partner  4  female ally, female adherent 

 ملگرتوب  malgəritób  m.    ملگريتوب
 ملت  millál  m.  plural Arabic of  1  ملل
 to select a buddy, pair up (in  [ويې مله  :past] mləl  transitive  2  ملل

games) 

 مرهم  malám  m.    ملم
 ملمه  mulammá'  Arabic    ملمع
 malmál  m.  plural  muslin  ململ

 mulammá  1  enameled  2  gilded  3  motley; bright  ملمه

  په چا ملنډي کول، په چا ملنډي وهل  malánḍa  f.  ridicule; mockery  ملنډه
to mock, ridicule somebody  په ملنډو ويل  to speak mockingly 

 ملنډه  malánḍi  plural of  1  ملنډي
 malanḍáj, malanḍí  m.  1  jester; clown  2  joker  2  ملنډی

 1 ملنډی  malanḍə́j  feminine to  3  ملنډۍ

 malánḍi wahúnkaj  m.  tease; mocker  ملنډي وهونکی

 milansā́r  Eastern  outgoing, gregarious  ملسنار

 maláng  m.  1  dervish, mendicant fakir  2  ascetic  3  careless  ملنگ

person, nonchalant person  4  one in love  5  proper noun Malang 

 malangā́n  m.  variety of sedge, Cyperus elatus  ملنگان

نگيمل  .malangtób  m  ملنگ توب   malangí f.  1  status of a dervish  2  

carelessness; equanimity 

 malangáj  m.  proper noun Malangay  1  ملنگی

 malangə́j  f.  large motley-colored watermelon  2  ملنگۍ

 malangijā́n  m.  botany Egyptian sage  ملنگيان

 maláw  m.  bag, sack  1  ملو

 مل  mlo  oblique plural of  2  ملو
 1 غونج  maláw  m.    3  ملو

 ملاو  miláw  regional    4  ملو
 malwā́, malwā́h  f.  Arabic  hunting  decoy bird  ملواح

 ملتيا  malwā́laj  m.    ملوالی
 malób  m.  1  blood and pus  2  sweat  ملوب

  mulawwás  Arabic  1  stained, soiled  2  spoiled (e.g., of milk)  ملوث

3  infected  ملوث کول  compound verb  a  to soil, contaminate  b  to 

spoil (e.g., milk)  c  to infect  ملوث کېدل  a  to get soiled, 

contaminated  b  to get spoiled (e.g., milk)  c  to get infected 

 سپړل  məlodə́l  transitive    ملودل

 melodí  f.  melody  ملودي

 4 ملک  mulúk  m.  plural Arabic of  1  ملوک

 malúk  1  gentle; nice  2  m. honey, sweetheart  2  ملوک

  ملوک الطوائف  muluk-ut-tawāíf  m.  plural Arabic  ملوک الطوايف
feudals; feudal rulers 

 ,feudal system  1  ملوک الطوائفي  .muluk-ut-tawāifí  f  ملوک الطوايفي

feudalism  2  feudal strife 

 king  ملوکانه ذات  mulukāná  royal  ملوکانه

  f.  .1  beauty  2.2  2  ملوک  malúka  1  feminine singular of  ملوکه

sweetheart 

  mulukiját  m.  1  monarchism, monarchy  2  imperialism  3  ملوکيت

empire 

 malúl  Arabic  dejected, sad  ملول

  mlúni  m. plural  1  bridle; reins  2  ملوني  mlúna  m.  plural  ملونه

reins  د حکومت ملونه  reins of government; helm of state   د قواؤ ملونه
 .He took over control of the armed forces  يې په خپل لاس کښي ونيوه

 to be  [ملو شو  :past] milawedə́l  denominative, intransitive  ملوېدل

found 

 mála  f.  steppe plant  1  مله

 مل  mlə  masculine plural of  2  مله
 mla  f.  1  female friend  2  female fellow traveler, female  3  مله

fellow passenger  3  bridesmaid 

 ملواح  malá  f.    4  مله
 2 ملل  mlə  imperfect of  5  مله

 ;idiom comfort  د زړه ملهم، د خوږ ملهم  malhám  m.  plaster  1  ملهم

consolation, joy; chicken soup for the soul 

 mulhám  Arabic  inspired  2  ملهم

 mulhím  Arabic  1  inspiring  2  m. inspirer  3  ملهم

انهملهم   mulhimāná  1  inspiring  2  with inspiration, inspiredly 

 national  ملي اقتصاد  millí  Arabic  1  national; people's  1  ملي

economy  ملي ثروت  national wealth  ملي مسئله  ethnic problem   د
 history The National Movement of Awaken  ويښ زلميانو ملي نهضت

Youth  د ملي خپلواکۍ مبارزه  national liberation struggle   ،شواری ملي
 compound verb  to  ملي کول  shuā́-yi… National Council  ملي شورا

nationalize  ملي کېدل  compound verb  to be nationalized, get 

nationalized  د بانک ملي کېدل  nationalization of a bank  2  church, 

faith, denominational 

 ملېدل  mli  present tense of  2  ملي
 ملودل  mli  present tense of  3  ملي
 mullə́j  f.  1  garden radish  2  radish  4  ملۍ

 3 مله  mle  plural of  5  ملې
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 compound verb  to  مليا کول  miljā́, maljā́  encountered; occurring  مليا

bring together, join  مليا کېدل  compound verb  to occur, be found 

 maljā́r  m.  regional  1  gardener  2  vegetable grower  مليار

 millijā́rd  m.  billion  مليارد

د   milliját  m.  Arabic  1  national sentiment  2  nation; ethnicity  مليت
 national  د مليت د غوښتني نهضت  national identity  مليت احساس

liberation movement  3  nationality; citizenship  نوی مليت قبلول  to 

change one's citizenship 

 militārízm  m.  militarism  مليتاريزم

 millijatparást  m.  nationalist  مليت پرست

 millijatparastí  f.  1  nationalism  2  national sentiment  مليت پرستي

 millijatkhāhí  f.  1  nationalism  2  national liberation  مليت خواهي

movement 

 miliṭarízm  m.  militarism  مليټرزم

 ,to live, settle  [و ملېده  :past  ملي :present] mledə́l  intransitive  ملېدل

sojourn 

 ملاريا  malerjā́  f.  regional    ملېريا
 mallezí m. plural  Mallezi (tribe)  2  mallezáj m. Mallezai  1  ملېزي

 malezijā́  f.  Malaysia  ملېزيا

 milishjā́ f.  regional  police (militia)  مليشيا  .milishí  f  مليشي

 ملېزيا  maleshjā́  f.    ملېشيا
  millikedə́ m. plural  ملي کېده  millikawə́l  m.  plural  ملي کول

nationalization 

 milligrā́m  m.  milligram  ملي گرام

 millimétr  m.  millimeter  مليمتر

  ملينه ی  mulajján  Arabic  mitigated, mollified, softened, soft  ملين
linguistics diphthong ai 

 milljón  m.  million  1  مليون

 2 ملي  millijún  m.  plural Arabic  nationalists  singular  2  مليون

 miljonwālā́ m.  millionaire  مليون والا  .millijonér  m  مليونر

 eight-million people  اته مليوني ملت  miljoní, milljoní  مليوني

 ملگري ملتونه  abbreviation of  م، م
 A life  د حيات او ممات جگړه دوام لري  mamā́t  m.  Arabic  death  ممات

or death struggle is going on. 

 mamātí  deadly (of struggle)  مماتي

 mumāsíl  Arabic  similar, resembling, analogous  مماثل

 mumārasát  m.  Arabic  experience; practice  ممارست

  mumāshā́t  m.  plural Arabic  1  obsequiousness  2  مماشات

thoughtful attitude  3  joint merrymaking 

 mumātalá  f.  Arabic  1  delaying (of something that was  مماطله

promised)  2  procrastination, deferral (of payment) 

 مملکت  mamālík  m.  plural Arabic of  ممالک
 ,mumāna' át  m.  Arabic  1  obstacle, impediment  2  barrier  ممانعت

obstruction, blockage  ممانعت کول  a  to hinder, impede  b  to 

obstruct, block 

 mamā́ṇa  f.  botany  Sageretia brandrethiana (the tree and its  مماڼه

fruit) 

دلممبر کې  mémbár  m.  regional  member (of an organization)  ممبر   to 

be a member of an organization, join an organization 

 membarí  f.  membership  ممبري

  mumtā́z  Arabic  1.1  choice; excellent, superlative, best  1.2  ممتاز

distinctive  ممتاز کول  compound verb  to distinguish, discern   په

 to be distinguished by agility  2  proper noun  چابک دستۍ ممتاز کېدل

Mumtaz  لوړ او ممتاز هرکلی  idiom red-carpet welcome 

 mumtád, mumtádd  Arabic  1  continuing  2  extended, stretched  ممتد

  ممتنع رايه ورکول  mumtaní'  Arabic  refusing, refraining  1  ممتنع
abstain from voting 

نعممت   2  mumtaná'  Arabic  1  impossible, unacceptable  2  

unavailable, inaccessible, unassailable 

 mumassíl  Arabic  1.1  reproducing  1.2  expressing, voicing  ممثل

(somebody's feelings, sentiments)  2  m.  .1  actor  2.2  mouthpiece 

(of somebody's feelings, sentiments)  2.3  representative, 

spokesperson (of a company, etc.) 

 actress  [mumassilā́t  ممثلات  :plural] mumassíla  f.  Arabic  ممثله

  mumíd, mumídd  Arabic  1  promoting, assisting something  2  ممد

m. assistant, helper 

 mamdúh  Arabic  1  laudable, commendable  2  m. person who  ممدوح

is lauded or to whom a laudatory poem is dedicated 

 mamréz  m.  colloquial  spur  ممرېز

 ,blended  ممزوج او گډ  mamzúdzh  Arabic  blended, mixed  ممزوج

mixed 

 məmghuṛə́n  dirty  ممغوړن

ممکنه حده پوريتر   mumkín  Arabic  1  possible  ممکن   as much as 

possible  ممکنه ده چه  possibly  تر څو چه ممکنه وي  insofar as 

possible  ډېره ممکنه ده  quite possible  دا ورته ممکنه ده چه  He can do 

this.  تر ممکني اندازې پوري  to the extent possible  ممکن گرځول  to 

make possible  2  perhaps, maybe  ممکن چه هغه بېله لار ونيسي  He 

may take another road. 

 ممکن  mumkinā́t  m.  plural Arabic  possibilities singular  ممکنات
 mumkinwā́laj  m.  possibility, feasibility  ممکنوالی

 to  [ممکن يې کړ  :past] mumkinawə́l  denominative, transitive  ممکنول

make possible 

 to  [ممکن شو  :past] mumkinedə́l  denominative, intransitive  ممکنېدل

be possible  دوی ته به ممکنه شي چه  They can do this. 

 موميايي    موميائي  .mumlājí  f  مملايي
 mamlakatúna  and  مملکتونه  :mamlakát  m.  Arabic [plural  مملکت

Arabic  ممالک  mamālík]  nation, state, country 

 mamlakatdārí  f.  statehood  مملکتداري

 system of  مملکتي تشکيلات  mamlakatí  state, government  مملکتي

government 

 mamlú  Arabic  full, filled  مملو

 mamlúk  Arabic  1  m. slave  2  being owned by, belonging to  مملوک

 mamluká  f.  Arabic  1  female slave  2  property; belongings  مملوکه

  ممنوع قرارول  mamnú'  Arabic  prohibited, banned; forbidden  ممنوع
compound verb  to prohibit, ban  دا ممنوع دئ  This is prohibited. 

 mamnu' ā́t  m.  plural Arabic  forbidden, forbidden things  ممنوعات

[singular  ممنوع] 
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 restricted  ممنوعي سمت، ممنوعي سيمه  mamnu' í  forbidden  ممنوعي

area 

تر ابده به مو خپل   mamnún  Arabic  1  appreciative, grateful  ممنون
  We will be grateful to you as long as we live.  2  ممنون کې

contented 

د چا څخه   mamnuniját  m.  Arabic  1  gratitude, appreciation  ممنونيت
  express gratitude, appreciation to somebody  2  ممنونيت ښکاره کول

contentment, satisfaction 

 məmáj  m.  ladybug  1  ممی

 mamə́j  f.  chilren's speech  sweets, candy, fruit  2  ممۍ

 mamirá  f.  Buxton's Blue, Geranium wallichianum  مميره

  mumajjíz  Arabic  1.1  differentiating; delimiting  1.2  1  مميز

distinguishing  2  m. controller; separating comma (,) in decimal 

fractions  مميزه اشاره  quotation marks  د خساري مميزه  trade average 

adjuster 

 mumajáz  Arabic  differentiated; distinguished  2  مميز

  red sultana raisins  سره مميز  mamíz  m.  plural  sultana raisins  3  مميز

 مويز  corinthian raisins, currants   شنه مميز
 :mumajizé and m. plural  مميزې  :mumajizá  f.  Arabic [plural  مميزه

Arabic  مميزات  mumajizā́t]  1  consciousness  2  distinction, 

difference, peculiarity  3  advantage 

 mamízi  f.  plural  sultana raisins, raisins  1  مميزي

 مميزه  mumajizé  plural of  2  مميزې
 man  m.  1  mahn (unit of weight that has different meanings  1  من

indifferent areas of Afghanistan)  د پېښاور من، انگرېزي من  Peshawar 

mahn (about 32 kg)  تبريزي من  Kandahar mahn (about 4 kg)   د کابل
 Kabul mahn (equals 8 sihrs or 565 kg)  2  area that yields one  من

mahn wheat  لس منه مځکه  an area that yields ten mahns   من په منيا
  idiom  a  to get the knack of; gain experience in something  b  کول

to calm down, relax  من په منيا کېدل  calm down   چه هر قدم به مي
 I had a hard time walking, like I had  پورته کاوه، من من راته ښکارېده

lead weights on my feet. 

 مند  mán, mə́n  suffix    2  من
نام   manā́  f.  1  hut  2  tower for a watchman who guards a field  3  

counter  4  stand, support (for grapevine) 

  2  منبع  manābí'  Arabic  1  masculine and feminine plural of  منابع

resources; means  ثروتي منابع  resources  توليدي منابع، توليداتي منابع  
means of production  طبيعي منابع  natural resources 

 ,munādzhā́t  m.  Arabic  1  prayer offered while alone  مناجات

nighttime prayer  2  religious hymn, psalm 

 munādzhātí  m.  one who prays  مناجاتي

 munādā́t  m.  Arabic  call, address, proclamation  منادات

اديمن   1  munādí  m.  Arabic  herald 

  منادیٰ کول  munādā́  Arabic  1  proclaimed; declared  2  منادیٰ 
compound verb  to proclaim, declare  2  m. grammar vocative case 

 manārá f. Arabic  1  minaret  2  small  مناره  .manā́r, munā́r  m  منار

tower  3  lighthouse 

 .munāza' é and m  منازعې  :munāza' á  f.  Arabic [plural  منازعه

plural: Arabic  منازعات  munāza' ā́t]  1  dispute; contentions  2  

litigation  3  claim  حقوقي منازعات  legal disputes; claims   د منازعاتو
 chairman of the board of arbitration (in a province)  د فيصلې رئيس

 منزل  manāzíl  m.  plural Arabic of  منازل
 ;munāsíb  Arabic  corresponding; appropriate; suitable  مناسب

convenient  مناسب ځای  a suitable place  په مناسب، مناسب سره  
accordingly  مناسب بلل، مناسب گڼل  consider expedient   مونږ دا

ل چهمناسب وبل   We believed it necessary.  دا مناسبه نه ده  It is not 

seemly.  دايې مناسبه و گڼله چه  He found it suitable. 

 1  [munāsabā́t  مناسبات  :plural] munāsabát  m.  Arabic  مناسبت

connection, relation  د جشن په مناسبت  in connection with the 

holiday  ه مناسبت لرلد چا سر   have a relationship with somebody  2  

match, suitability  مناسبت لرل  a  to match, suit  b  to befit, be 

worthy  3  occasion  د يو خاص مناسبت دپاره  for a special occasion 

 rites of  2  1 منسک  manāsík  m.  1  plural Arabic of  مناسک

pilgrimage 

 منطقه  manātíq  m.  plural Arabic of  مناطق
 منظره  manāzír  m.  plural Arabic of  مناظر
 munāzará  f.  Arabic  dispute, disagreement; strife  مناظره

(ideological) 

… د  munāfā́t  m.  Arabic  1  incompatibility; contradiction  منافات
 to be incompatible  2  discrepancy, difference  سره منافات لرل

 منفذ  manāfíz  m.  plural Arabic of  منافذ
 munāfarát  m.  Arabic  disdain; mutual loathing  منافرت

 منفعت  manāfí'  m.  plural Arabic of  منافع
 ,munāfíq  Arabic  1  duplicitous  2  m.  .1  hypocrite; fake  منافق

phony  2.2  enemy  2.3  heretic 

 munāfiqāná  insincere, duplicitous  منافقانه

 munāfiqí  f.  1  hypocrisy  2  faithlessness  منافقي

د مقصد سره منافي   munāfí  Arabic  contradictory; incompatible  منافي
 incompatible with  د ادب څخه منافي  unsuitable language  عبارت

decency, indecent 

  munāqashá  f.  Arabic  1  argument; quarrel; conflict  2  مناقشه

discussion  مناقشه کول  compound verb  a  to argue, quarrel  b  to 

conduct a discussion, discuss 

 munāqasá  f.  Arabic  tender, competitive bidding  مناقصه

 munāqasá kawúnkaj  m.  bidder  مناقصه کوونکی

مناقلاتي   munāqalātí  transportation, engaged in hauling  مناقلاتي
 transportation organizations  مقامات

 :munāqalé and m. plural  مناقلې  :munāqalá  f.  Arabic [plural  مناقله

Arabic  مناقلات  munāqalā́t]  1  communication, transportation, 

conveyances  د مناقلاتو خط  a communication line; supply line  2  

shipping, hauling, transportation 

 manā́l  m.  Arabic  acquisition  منال

 mənānáj  tiny, miniscule  منانی

  منهي  manāhijā́t, singular  مناهيات  manāhí  m.  plural Arabic  مناهي
prohibitions 

 munabbát  Arabic  1  relief; relief decorated  2  m. relief  منبت

 munabbatkārí  f.  relief; relief image  منبت کاري
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  mimbár, minbár  m.  Arabic  1 minbar (pulpit in a mosque)  2  منبر

stand; pulpit; podium 

  منابع  manbá', mambá'  f.  Arabic [plural: m.& f. Arabic  منبع
manābí']  source; origin; beginning  منبع اخيستل  to originate from, 

flow out (of a river)  عايداتي منبع  source of revenue, income 

 munabbihā́t  m.  plural Arabic  analeptics, stimulants  منبهات

نهمنتو  :minnát  m.  Arabic [plural  منت   minnatúna and Arabic  منن  
minán]  1  mercy; favor  د اظهار منت په ځان منل  graciously say; dare 

say  2  appreciation, gratitude  3  affability; grace  4  request  5  

begging, supplication  6  reproach, rebuke  په منت لړلي ږغ ويل  to 

speak reproachfully  چا ته منت کول  a  to beg, supplicate   زه ستا منت
پرچا منت کول، پرچا منت   I beg you.  b  to obligate somebody  کوم
 a  to rebuke, reproach somebody  b  to demand special  ايښودل

gratitude for a favor rendered; believe that somebody owes one a 

favor   او منتونه کول، منت زارۍ کولزارۍ   to use various entreaties and 

supplications 

د   minnatbā́r  1  appreciative, grateful, obliged to somebody  منت بار
 ,He owes no gratitude to anyone.  2  reproached  چا منت بار نه دئ

rebuked 

  د هيچا منت باري نه کول  minnatbārí  f.  appreciation, gratitude  منت باري
to owe no gratitude to anyone 

 muntídzh  Arabic  1  generating, causing  2  finishing, ending in  منتج

something  منتج کېدل  a  to originate, stem from  b  to be finished, 

end in something 

 muntidzhá  f.  Arabic  physics  resultant force  منتجه

 elected  منتخب وکيلان  muntakháb  Arabic  selected, elected  منتخب

deputies 

 ;muntakhabā́t  m.  plural Arabic  1  selected works; readings  منتخبات

anthology  2  excerpts 

منت   minnatdā́r  appreciative, thankful; obliged to somebody  منت دار
 your thankful son  دار زوی

 minnatdārí  f.  1  appreciation, gratitude  2  contentedness  منت داري

 mantár  m.  1  incantation or prayer purportedly providing  منتر

protection from snakebites, etc.  منتر ويل  compound verb to 

conjure, charm, exorcise  2  love potion 

 mantarwālā́  m.  snake charmer  منتروالا

 muntashír  Arabic  1  diffused, scattered  2  issued, published  منتشر

منتظر اوسېدل، منتظر   muntazír  Arabic  1.1  waiting, expecting  منتظر
د   .I have been waiting for you  زه تاته منتظر وم  to wait, expect  کېدل
  He is expecting somebody.  1.2  duty officer  چا د راتلو منتظر دئ

  منتظرين  :duty unit  1.3  hopeful  2  m. [plural  منتظره قطعه
muntazirín] one who waits, welcomes 

  muntazím  Arabic  1  arranging, organizing  2  m.  .1  1  منتظم

manager  د کورس منتظم  course manager  2.2  custodian   د عمارت
  building custodian  2.3  organizer, sponsor  2.4  منتظم

administrator 

  muntazám  Arabic  1  orderly, arranged in order; organized  2  2  منتظم

regular, systematic  3  symmetrical  په منتظم ډول  a  in an organized 

manner  b  regularly, systematically  c  symmetrically  منتظم کول  

compound verb  to order, organize, systematize  b  to render 

symmetrical 

 ,muntazámán  Arabic  1  in an organized manner  2  regularly  منتظماً 

systematically  3  symmetrically 

نتظمهم   muntazimá  f.  Arabic  1  female manager  2  female head, 

leader 

  د وزارت منتظميت  muntazimiját  m.  commandant's office  منتظميت
ministry commandant's office 

 muntaqíd  m.  Arabic  critic  منتقد

 ,muntaqál  Arabic  1  carried over; hauled  2  transferred  منتقل

displaced  3  assigned (of rights)  منتقل کول  compound verb    

 منتقلېدل  compound verb    منتقل کېدل  منتقلول
  1  [منتقل يې کړ  :past] muntaqalawə́l  denominative, transitive  منتقلول

to carry over; haul  2  to transfer; displace  3  to assign (rights) 

  1  [منتقل شو  :past] muntaqaledə́l  denominative, intransitive  منتقلېدل

to be carried over; be hauled  2  to be transferred, be displaced  3  

to be assigned (of rights) 

 minnatguzā́r  obliging; helpful; accommodating  منت گذار

 منت بار  minnát wṛúnkaj    منت وړونکی
 graduates  منتهي طالبان  muntahí  Arabic  graduating  1  منتهي

منتهیٰ   f.  .1  end, limit, edge  1.2  maximum  1  منتها  muntahā́  2  منتهیٰ 
  in ten days at most  2.1  finished, completed  په لسو ورځو کښي

  منتهیٰ کېدل  compound verb  to finish, complete  منتهیٰ کول
compound verb  to get finished, get completed  2.2  maximal  3  

extremely, very  دا منتهیٰ مهم اکتشاف دئ  This is an exceptionally 

important discovery. 

 montewídeo  m.  Montevideo  منتې ويدېو

 in a minute  منټ کښي  mináṭ  m.  regional  minute, moment  منټ

  منثور شعر  prose fiction  منثور ادب  mansúr  Arabic  prosaic  منثور
prose poem  منثور مضامين  prose 

 məndzh, mundzh  m.  1  rush (fibrous plant)  2  Saccharum  1  منج

arundinaceum (plant from which rope is made)  3  Ravenna grass, 

Erianthus Ravennae  4    2 مزری 
 mandzh  m.  sleeping accommodations; bed  2  منج

 غونج  məndzh  paired word to  3  منج

 məndzhāráj  m.  chandler  منجاری

 mandzhāritób  m.  chandlery  منجاريتوب

 مجاور  mundzhāwár  m.    منجاور
منجر   mundzhár, mundzhárr  Arabic  ended, finished, completed  منجر
 compound verb to be ended, finished; reach something; to be  کېدل

over  په يو فکر منجر کېدل  to arrive at the thought that…   دا کار دې ته
 ... The bottom line was  … منجر شو چه

 mandzháre  f.  flower bud, burgeoning bud  منجرې

 mandzhaqáj  anatomy  vagina  منجقی  .mandzhagháj  m  منجغی

  2.2  منجمله  məndzhə́l  1.1  twisted  1.2  serpentine  2  m.  .1    منجل

barb, tentacle (of a plant) 

 مجلسي  mandzhlisí  m.  colloquial    منجلسي
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 məndzhəlá  f.  1  support, ring made of grass or wood on which  منجله

a jug of water is placed  2  pillow placed on the head when 

carrying loads  3  intertwined wheat stalks 

شمالي   mundzhamíd  Arabic  1  frozen; frozen over; iced over  منجمد
الي برخو منجمد د شم  the Arctic Ocean  منجمد بحر، شمالي منجمد سمندر
  منجمد کېدل  the Arctic  2  congealed; solidified, hardened  نقاط
compound verb  a  to freeze; ice over  b  to congeal; solidify; 

harden 

 mindzhumlá  Arabic  1  including; among others  2  as for  منجمله

example  3  on the whole 

 mandzhaníq  m.  Arabic  1  tower  2  ballista; catapult, siege  منجنيق

machine; battering ram  3  crane 

 mandzhaniqí  m.  ballista warrior  منجنيقي

 mandzhaniqiját  m.  Arabic  ballistics  منجنيقيت

 مجاور  mandzhawə́r  m.    منجور
 mandzhuṛā́  base, mean  منجوړا

 munadzhdzhí  m.  Arabic  savior, liberator  1  منجي

 pug-nosed  2  noseless  بونجی منجی  mundzháj  1  pug-nosed  2  منجی

 mandzhít  m.  botany  madder  منجيت

 to fidget  [ومنجېد، ومنجېده  :past] məndzhedə́l  intransitive  منجېدل

 منجله  mandzhilá  f.    منجيله
 ;mandz  m.  1  middle; middle or inner part of something  منځ

medium  د لاري منځ  a  midway, halfway  b  roadway  په منځ کښي  
between, among; in the middle, amongst  د منځ چوکۍ  the middle 

chair  د ښار د منځه  across the town  د کال منځ  midyear  2  time 

interval  د هغې مودې په منځ کښي  during this time  يوه ورځ تر منځ  in a 

day  په دې منځ کښي  in the meantime; meanwhile   د څلورم او پنځم
 between the fourth and the fifth (date)  3  cavity (of a  تاريخ تر منځ

horn)  4  distance, gap; interval  ليو شی په منځ کښي پرېکو   display a 

cross section of something  په منځ کښي راتلل  to wedge in, butt in  

 a  to  د ميدان منځ ته راايستل  to introduce (e.g., a law)  منځ ته راايستل

drag out into the square  b  to shame   منځ ته راتلل، منځ ته کېدل، منځ ته
  داسي پوښتني منځ ته راځي  to appear, emerge  لوېدل، منځ ته را لوېدل
Such questions emerge.  منځ ته راوړل  a  to deliver, bring in  b  to 

exhibit, show  منځ ته کول، را منځ ته کول  a  to create  b  to receive, 

obtain; acquire   له منځه ايستل، له منځه ورکول، له منځه کښل، له منځه
  a  له منځه تلل، له منځه وتل، له منځه ورکېدل  to remove; eliminate  وړل

to disappear, vanish  b  to stay out of something, not interfere into 

something; avoid something  د چا په منځ کښي وېشل  to divide 

between somebody  زمونږ په منځ کښي  among us; between us  پل په خ
  پښه په منځ کښي ايښوول  among one's own, in one's milieu  منځ کښي
to mediate, act as a go-between 

 mandzālə́j  f.  middle finger  منځالۍ

 mandztakedə́  m.  plural  emergence, appearance  منځ ته کېده

 mandzgháraj  m.  gorge, ravine  منځغری

 mandzghə́ki  m.  plural  kernel, core, nucleus, meat (of a  منځغکي

nut, etc.) 

 ,between  منځ کي ،منځ کښي،  په منځکښي  mándzkḳhi  منځکښي

among; in the middle, amongst  پدې منځکښي  meanwhile 

 منځگړي  mandzgəṛtób  m.    منځگړتوب
  .mandzgəṛitób m  منځگړ يتوب، منځگړي توب  .mandzgəṛí  f  1  منځگړي

1  arbitration; mediation  2  brokerage  3  mediatory role (of 

money, etc.)  منځگړي کول  a  to mediate; act as an arbitrator  b  to 

broker  c  to play a mediatory part (of money etc.) 

  mandzgə́ṛaj  1  m.  .1  arbitrator, mediator  1.2  broker  1.3  2  منځگړی

means (e.g., of money)  1.4  matchmaker  2  attributive   منځگړي
 mandzgə́ṛi… go-betweens  کسان

 mandzgúle  f.  ring finger  منځگلې

 mandzgorá  medium (e.g., of quality)  منځگوره

 منځگړی  mandzg1á1  m.    منځگوړ
 mandzgúṛaj  middle  منځگوړی

 مينځل  mindzə́l    منځل
 mandzlā́r  intersection  منځ لار  .mandzlā́ra  f  منځ لاره

  منځنۍ پېړۍ  average price  منځنی نرخ  mandzənáj  1.1  middle  منځنی
Middle Ages  منځنی شرق  Middle East  منځنۍ اسٓيا، منځنۍ اېشيا  
Central Asia  منځنۍ موده  time interval  منځنی جنس  neutral gender  

 on average  1.2  of average height  1.3  of middling  په منځنۍ اندازه

quality  2  fair (grade) 

 mandzóla  f.  nest  منځوله

 middle  منځوی ورور  mandzumáj  middle  منځومی  mandzwáj  منځوی

brother  منځوۍ خور  middle sister  ياشتمنځوۍ م   the month of 

Zilkada (the eleventh month of the lunar calendar) 

 mándza  f.  1  valley  2  middle side stand of a tent  1  منځه

 منځ  mándza  oblique singular of  2  منځه
 1 لمنځه  mə́ndza  f.    3  منځه

 ,mandzə́j  f.  1  easy and smooth slope (at the foothill)  2  center  منځۍ

middle 

 mandzjāláj  middle; average; mean  منځ يالی

 منجېدل  məndzedə́l  intransitive    منځېدل
 mandziná  f.  linguistics  infix  منځينه

 منځنی  mandzináj    منځينی
 ;munharíf  Arabic  1.1  bent; arched; inclined  2  changing  منحرف

unsteady, impermanent  1.3  unhealthy, weak, sickly  1.4  crooked 

(of a way)  2  m. apostate, defector; deviationist 

 munhasír  Arabic  1  being in the exclusive possession of a  منحصر

single person; monopolistic  2  limited; concerning exclusively a 

single entity 

  munhát  Arabic  1.1  settled; low  1.2  degraded; degenerate  2  منحط

m. bastard, degenerate 

  منحل کېدل  munhál, munháll  Arabic  dissolved, disbanded  منحل
compound verb  to be dissolved, be disbanded 

 a curved  منحني خط  munhaní  Arabic  crooked; curved, bent  منحني

line 

 manhút  Arabic  1  hewn  2  sculptured, chiseled  منحوت

 notorious  منحوس تړون  manhús  Arabic  ill-fated, unfortunate  منحوس

treaty  د بېکارۍ منحوسه لمن  (heavy) burden of unemployment 

 manhusiját  m.  Arabic  trouble, ill-fate, misfortune  منحوسيت

 mand  m.  gully, depression  1  مند
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 mənd  pug-nosed  2  مند

 mánd  suffix  suffix that forms nouns and adjectives that mean  3  مند

possessing a quality or object  دولتمند  rich person; rich frequently 

abbreviated to  من 
  mandāṛú m.  1  flap of a churn  2  cross  منداړو  .mandāṇú  m  1  منداڼو

3  items connected crosswise 

 mandāṇú  m.  name of a plant  2  منداڼو

 mandā́w  m.  shoulder (of a horse)  منداو

 mandáta  1  apricot 2 kernel, stone (of an apricot and other  مندته

fruit) 

 ;mundarídzh, mundarádzh  Arabic  entered; inscribed  مندرج

included; placed  د چک مندرج مبلغ، د چک مندرجه مبلغ  the amount 

written on the check 

 .mundaridzhé and m  مندرجې  :mundaridzhá  f.  Arabic [plural  مندرجه

plural: Arabic  مندرجات  mundaridzhā́t]  1  content  2  table of 

contents 

 mandráw  m.  shelf along the wall  مندرو

  mundráj, məndráj  1.1  scrubby  1.2  short (of height)  1.3  1  مندری

clip-eared  2  m.  .1  short statured person; shorty, peewee  2.2  

dwarf 

  mundrə́j  1  f.  .1  petite woman, short woman; shorty  2.2  2  مندرۍ

earring  2.3  pearl  2  feminine singular of  1 مندری 
 ,mandə́ṛ  m.  1  stick to twist the rope to fasten a load  2  pile  1  مندړ

log 

 2 منډر  mandáṛ  m.  plural    2  مندړ

 mandastá  f.  pestle (mortar)  مندسته
 atomic  د اتٓوم مندکه  mandə́ka  f.  1  pit, kernel  2  nucleus  مندکه

nucleus 

 mandəkáj  m.  fallen branches  مندکی

 ميندل  mundə́l  transitive    مندل
 ميندنه  mundə́na  f.    مندنه
 mandáṇ  m.  plural  major section of Yusufzai tribe  مندڼړ

 mandáw  m.  Eruca sativa (oleiferous plant)  1  مندو

 منداو  mandáw  m.    2  مندو
  agriculture breeder  2 [mindijā́n  منديان  :plural] .mində́  1  m  1  منده

ungelded 

 2 مينده  mində́    2  منده

 2 مور  mándi  Western  plural of  مندي

 mandjā́  m.  threshing (of wheat)  منديا

-manḍ  m.  1  step  2  print (footprint)  3  tree stump  4  snow  1  منډ

crust road; snow road (trail)  منډ وهل  compound verb  to tramp 

down a snow road  5  base, support, foundation  منډ ايستل  
compound verb  to undermine, sap  6  source (of evil, etc.)  7  

plural  منډان  manḍā́n stubble (of clover, lucerne) 

 غونډ  munḍ  paired word with  2  منډ

 خنډ  mənḍ  paired word with  3  منډ

 mənḍ  taciturn, quiet  4  منډ

 manḍāchə́gh  m.  swing (on a shaft)  منډاچغ

 manḍā́s  one-horned  منډاس

 manḍānú  m.  churn  منډانو

 compound verb to  منډاوو کول  manḍāwú  m.  sled to carry soil  منډاوو

carry on a sled 

 mənḍkhúlaj, mənḍkhwúlaj  taciturn, speechless  منډخولی

 munḍár  m.  stump  منډر

 manḍə́rkaj  m.  twig  منډرکی

 manḍə́kaj  m.  1  branch stub  2  tree stump; sturdy fellow  منډکی

 manḍəgák  m.  Mandigak (historic place, Kandahar)  منډگک

 to stick in; jab; thrust  1  [ويې مانډه  :past] manḍə́l  transitive  1  منډل

in; stuff inside  2  to conceal, hide, hide away  3  to massage, rub in  

 to bury oneself alive  ځان ژوندی په مځکه منډل

 manḍál  lazy  2  منډل

 1 منډل  manḍə́laj  past participle of  1  منډلئ

 manḍaláj  charred (of a tree)  2  منډلی

 manḍəláj  m.  shed for sheep that have strayed away from the  3  منډلی

flock 

 manḍmā́taj  m.  visit of the bride's house by the groom  منډماتی

  manḍə́na  f.  1  sticking in; jabbing; thrusting in; stuffing inside  منډنه

2  concealing, hiding, hiding away  3  massaging, rubbing in 

  manḍáw  m.  1  awning; veranda, terrace, balcony; deck  2  hut  منډو

3  gazebo  4  hump (of a camel)  5    1 پنډغالی 
 manḍós  m.  1  ball (of leather or cloth)  2  piece of cloth tied  منډوس

as a hood 

 manḍú  f.  large turban  منډوسه

 منډکی  mənḍúkaj  m.    منډوکی
 manḍoláj  1  round and small  2  m. shorty; tot  منډولی

 1  branch  2  heel (of a  [munḍā́n  منډان  :plural]  .munḍə́  m  1  منډه

rooster or another bird) 

 a running strip, a racetrack, a  د منډي ليکه  mə́nḍa  f.  1  run  2  منډه

runway  په منډه  a  on the double  b  willingly  په ډېره منډه  in a rush  

 to  په منډه وړاندي تلل  compound verb  to start running  منډه اخيستل

run ahead  ه کولور منډ   to come running   منډي کول  a  to run  2  to 

rush, dart; go at (somebody)  را منډي کول  to come running along  

 compound verb  a  to  منډي وهل  compound verb  to run  منډه وهل

stamp one's foot  b  to  run, hustle 

 منډ  mə́nḍa    3  منډه
 mə́nḍa  f. computer science  run  4  منډه

 manḍhə́j  f.  market  منډهۍ

 3 ,2 منډه  mə́nḍi  plural of  1  منډي

 munḍáj  m.  1  person whose ear has been cut off  2  trimmed  2  منډی

tree  3  person without hands or feet, cripple  4  shorty; sturdy 

fellow  5  ox that is the closest to the center of the threshing ground 

or the waterwheel (during threshing or raising water) 

 1 لنډی  manḍáj  paired word to  3  منډی
  munḍə́j  f.  1  shorty; petite woman, short-statured women  2  4  منډۍ

woman without hands or feet; cripple 

 منډهۍ  manḍə́j  f.    5  منډۍ
 mə́nḍi-tráṛe  f.  plural  marches; relocations  منډي ترړې

 mə́nḍi-rāmə́nḍi  f.  plural  running, hustling  منډي رامنډي
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 manḍíl  m.  (large) turban  منډيل

 منځ  manz  m.  dialect    منز
 Manzan (branch of the Dzadran  منزائي  manzāí  m.  plural  منزايي

tribe) 

  منازل  manzilúna and Arabic  منزلونه  :manzíl  m.  Arabic [plural  منزل
manāzíl]  1  day's march, leg (usually 12 kuruhs  کروه  or 12,000 

camel's steps – 18 km)  منزل وهل  compound verb  a  to travel  b  to 

go, to ride  ل قطع کولد سفر منز   to travel  2  leg  د منزل ضابط  military 

staging commandant  3  camp, halting place  منزل کول  compound 

verb  to camp, halt  4  destination  منزل مقصود  manzíl-i… 

destination  5  stage, phase  6  residence, facility  د منزل تدبير  home 

economics  7  story (building)  د درواغو منزل لنډ دئ  idiom Lies have 

short legs. 

قدر او منزلت   manzilát  m.  Arabic  dignity, rank, status; position  منزلت
 1 منزله  to be placed high   ميندل

 manzilgā́h  m.  military  1  stage point  2  camp site  منزل گاه

په منزله گنل… د  manzilá  f.  Arabic  1  degree  2  significance  1  منزله   

to equate with something  دا د مهم شي په منزله برېښېږي  This seems 

to be very important. 

 منزل  manzíla  oblique of  2  منزله
 three-storyed  درې منزله  manzilá  3  منزله

 manzalí  residential, domestic  1  منزلي

 1 منزله  manzilé  plural of  2  منزلې

 a  گوښه او منزوي ژوند munzawí  Arabic  1  lonely, secluded  منزوي

solitary way of life  2  m. hermit 

 mangạ́k  m.  regional  1  mouse  2  rat  منږک

 mangạkaṛā́na  f.  mousehole  منږ کړانه

 mangạ́ka  f.  mouse (female)  منږکه

 mansák  m.  Arabic  rite, ritual, ritualism  1  منسک

 minsk  m.  Minsk  2  منسک

 mansúb  Arabic  1  related, belonging, falling under  منسوب

something  2  m. [plural:  منسوبين  mansubín]  .1  office worker  1.2  

plural employees; civilian employees; service staff  3  plural 

relatives, family 

  [منسوب يې کړ  :past] mansubawə́l  denominative, transitive  منسوبول
1  to classify, rank  2  to court; match (somebody in marriage) 

 mansubá  f.  regional  bride, betrothed  منسوبه

  1  [منسوب شو  :past] mansubedə́l  denominative, intransitive  منسوبېدل

to relate, belong  2  to be betrothed 

  منسوجات  :mansúdzh  Arabic  1  woven  2  m. [plural  منسوج
mansudzhā́t]  .1  fabric  2.2  plural fabrics, dry goods   پشمي
سوجاتپنبه يي من  woolen fabrics  منسوجات   cotton fabrics   کتاني
 linen fabrics  منسوجات

قرار داد لغو او منسوخ سوئ   mansúkh  Arabic  canceled, annulled  منسوخ
 .The treaty has been annulled  دئ

  [منسوخ يې کړ  :past] mansukhawə́l  denominative, transitive  منسوخول
to cancel, annul 

  [منسوخ شو  :past] mansukhedə́l  denominative, intransitive  منسوخېدل
to be canceled, be annulled 

  manshā́  f.  Arabic  1  source; provenance; origin; starting point  منشأ 

ځما منشأ   compound verb to arise, originate  2  motive  منشأ اخيستل
 .That's not what I meant  دا نه وه چه

 ;manshúr  Arabic  1  promulgated, published  2  m.  .1  statute  منشور

charter  د متحده ملتو د مؤسسې منشور، د ملگرو ملتو د مؤسسې منشور  
United Nations Charter  منشور اطلس  manshúr-i… Atlantic Charter  

2.2  agreement; treaty  2.3  mathmatics prism, parallelepiped 

  1  male secretary  2  [munshijā́n  منشيان  :plural]  .munshí  m  منشي

male office workers  3  male Oriental language instructor (in India 

– from among the local population)  4  female secretary 

 munshikhāná  f.  secretariat  منشي خانه

گريمنشي    munshigarí  f.  1  duties of a secretary  2  duties of an 

instructor 

  manə́ḳhta f.  agreement; acknowledgement  منښته  .manə́ḳht  m  منښت

 compound verb  to  منښت کول  obedience  د مشرانو منښت

acknowledge 

 mansáb  m.  Arabic  position; rank; title  منصب

 mansabdā́r  m.  Arabic  1  officer  2  official  منصبدار

 mansabí  of office (e.g., duties of office); service  منصبي

 ;munsaríf  Arabic  1  impermanent  2  opposing something  منصرف

avoiding something  منصرف کول  compound verb  a  to disabuse, 

dissuade  b  to distract   څخه منصرف کېدل… له   to refuse something  

3  grammar inflected; conjugated; flexional; inflectional  4  

returned 

 .jury; trial by jury  2  m  منصفه هيئت  munsíf  Arabic  1  just  منصف

judge 

منصفانه ډولپه   munsifāná  1.1  just; correct; unbiased  منصفانه   fairly; 

justly  1.2  fair (of a price)  2  fairly 

 compound  منصفي کول  munsifí  f.  trial; court proceedings  منصفي

verb  a  to hold a trial; conduct court proceedings  b  to arbitrate 

between somebody 

 ,mansúb  1  erected, constructed; mounted  2  appointed  منصوب

assigned to a position 

 ,mansubiját  m.  Arabic  1  structure; setup  2  appointment  منصوبيت

assignment to a position 

 mansúr  Arabic  1  victorious  2  m. proper noun Mansur  منصور

 biology connective  منضمه انسجه  munzám  Arabic  joined  منضم

tissue 

  منطبق کېدل  muntabíq  Arabic  appropriate; matching; suitable  منطبق
compound verb  to match; suit 

 ;mantíq  m.  Arabic  1  logic; logic reasoning  2  talk  منطق

conversation 

 mantíqán  adverb  logically, in a reasoned manner  منطقاً 

همنطق پو   mantiqpóh  m.  specialist in logic; logician 

  regional pact  منطقوي قرار داد  mintaqawí  Arabic  regional  منطقوي

 regional bureau  منطقوي اداره

 .mintaqé and m  منطقې  :mintaqá, mantaqá  f.  Arabic [plural  منطقه

plural: Arabic  مناطق  manātíq]  1  zone, area  بارده مناطق  frigid 
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zone  حاره مناطق  torrid zone  معتدله مناطق  moderate zone  توده منطقه  
tropics  2  band, region 

منطقي نتيجه   mantiqí  Arabic  1  logical, reasoned; consistent  1  منطقي
 .The logical consequence of this is…  2  m  … د دې دا ده چه

specialist in logic, logician 

 منطقه  mintaqé  plural of  2  منطقې
 ;manzár  m.  Arabic  1  looks, appearance  2  sight, spectacle  منظر

phenomenon  خوندور منظر  an agreeable sight  3  landscape; view, 

scenery 

 :manzaré and m. plural  منظرې  :manzará  f.  Arabic [plural  منظره

Arabic  مناظر  manāzír]  1  view; landscape; terrain  2  spectacle; 

scene 

 scenic valley  منظره داره دره  manzaradā́r  scenic  منظره دار

  په منظمه توگه  munazzám  Arabic  1  regular, systematic  منظم
regularly, systematically  منظم اردو  regular army   اقتصادي منظم
 ,planned development of the economy  2  well-managed  اکتشاف

organized; orderly  3  neat  4  measured stride 

 ,munazzámán  Arabic  1  regularly  2  in an organized manner  منظماً 

in an orderly manner, in order  3  neatly  4  in a measured manner 

په   manzúr  Arabic  1  deemed fit, approved  2  m.  .1  goal, task  منظور
د توليداتو   to this end  په همدغه منظور  with this in mind  دغه منظور
  in order to increase production  2.2  sense, meaning  دلوړولو په منظور

 The meaning of this declaration is as  … د دې بيان منظور دا دئ

follows… 

  [منظوريې کړ  :past] manzurawə́l  1  denominative, transitive  منظورول
.1  to authorize, confirm, approve  1.2  to accept (e.g., invitation)  2  

m. plural approval, confirmation, authorization 

د چا په   manzurí  f.  approval, confirmation, authorization  منظوري
 to be  د منظورۍ لوری گرزېدل  on somebody's approval  منظورۍ

approved, confirmed, authorized 

  1  [منظور شو  :past] manzuredə́l  denominative, intransitive  منظورېدل

to be approved, confirmed authorized  2  to be accepted (of 

evidence, deposition, etc.) 

  منظوم مضامين  manzúm  Arabic  1  poetic, written in verses  منظوم
poem, poems  2  well-organized; harmonious 

  manzumá  f.  Arabic  1  long poem; poem  2  system  3  منظومه

network (e.g., railroad) 

  mán', mán'a  Arabic  1  f. ban, prohibition  2  predicative banned  منع

 ,compound verb  a  to forbid, institute a ban  b  to hinder  منع کول

block  c  to disallow, prevent  له جنگېدو څخه منع کول  to prevent a 

fight  d  to contain, constrain   کولد دښمن اړخونه را منع   to pin down 

enemy flanks  د ويني تلل منع کول  to stop hemorrhage  منع کېدل  
compound verb  a  to be banned, be forbidden  b  to encounter an 

obstacle  c  to be contained, be constrained, be pinned down   د
 The weather hinders  الوتکو عمليات د هوا د خرابۍ په اثر منع شوي دي

the aviation activities. 

 mun'aqíd  Arabic  1  convened, gathered  2  concluded (of a  منعقد

treaty, etc.)  منعقد کول  compound verb    منعقد کېدل  منعقدول  
compound verb    منعقدېدل 

  1  [منعقديې کړ  :past] mun'aqidawə́l  denominative, transitive  منعقدول

to convene, gather  2  to conclude (a treaty, etc.) 

  1  [منعقد شو  :past] mun'aqidedə́l  denominative, intransitive  منعقدېدل

to be convened; get convened  2  to be concluded (of a treaty, etc.) 

  reflected light  2  منعکسه رڼا  mun'akís  Arabic  1  reflected  منعکس

overturned  3  inverse; opposite  منعکس کول  compound verb    

 منعکسېدل  compound verb    منعکس کېدل  منعکسول
  [منعکس يې کړ  :past] mun'akisawə́l  denominative, transitive  منعکسول

1  to reflect (light, etc.)  2  to overturn  3  to describe (e.g., events) 

  [منعکس شو  :past] mun'akisedə́l  denominative, intransitive  منعکسېدل
1  to be reflected (of light)  2  to be overturned  3  to find reflection, 

be described (e.g., of events) 

 منع  mán'a  f.    منعه
منفجر مواد،   munfadzhír  Arabic  1  exploded  2  explosive  منفجر
 explosives  منفجره مواد

  1  orifice  2  pore  3  [manāfíz  منافذ  :plural] manfáz  m.  Arabic  منفذ

outlet; manhole  4  vent 

منفرد جگړه وال،   munfaríd  Arabic  1.1  lonely, solitary; separate  منفرد
ل نفرمنفرد جگړه وا   a solitary soldier; certain persons  منفرد اشخاص  

individuals  1.2  separate, one-man, individual  1.3  single, 

bachelor  1.4  special  يو منفرد مقام حاصلول  to achieve a special 

status; take a special place  2  m. politics independent 

 ,munfarídán  Arabic  1  lonesomely, separately  2  separately  منفرداً 

individually  3  particularly, specially 

  munfasíl  Arabic  1  separate, divided; not continuous  2  منفصل

independent (of a person)  3  fired; removed from office, whose 

resignation has been accepted, who has resigned 

 manfa'atúna and plural  منفعتونه  :manfa'át  m.  Arabic [plural  منفعت

Arabic  منافع  manāfí']  1  use; benefit  2  advantage; profit   شخصي
  a  چا ته منافع رسول  mutual benefit  متقابله منافع  personal gain  منافع

to benefit somebody  b  to bring somebody profit  3  interest   متضاد
 a clash of  د متضادو منفعتونو تصادم  opposite interests  منفعتونه

opposing interests  د چا منافع ساتل  to stand up for somebody's 

interests 
 .manfa'atdzhú  1  mercenary, self-serving  2  m  منفعت جو

moneygrubber 

  speculation  2  1  منفعت جوئي  .manfa'atdzhují  f  منفعت جويي

profiteering  3  moneygrubbing, avarice 

 ,munfa'íl  Arabic  1  made, manufactured  2  experiencing  منفعل

feeling something.  3  upset  4  embarrassed, uncomfortable, shy 

 ,munfák, munfákk  Arabic  1  separate; separated  2  removed  منفک

eliminated, displaced, supplanted 

 ,manfúr  Arabic  1  hateful; despicable  2  diagreeable  منفور

antipathetic 

 to  د چا د منفوريت سبب گرزېدل  manfuriját  m.  Arabic  disgust  منفوريت

disgust 

منفي اغېزه   negative answer  منفي ځواب  manfí  Arabic  negative  منفي
 a  staunch  منفي ټينگار  to affect adversely  اچول، منفي اغېزه کول

resistance  b  counteraction  c  refusal  د فعل منفي شکل  grammar 
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negative verb form  نه منفي پنځه مساوي څلور  Nine minus five 

equals four. 

 2 منقیٰ   munaqqā́  f.  Arabic    منقا

 to  يو کار ته منقاد کېدل  munqā́d  Arabic  1  submissive, obedient  منقاد

submit to something  2  gentle, acquiescent 

 to  [منقاديې کړ  :past] munqādawə́l  denominative, transitive  منقادول

conquer, bring into submission 

 minqā́r  m.  Arabic  beak  منقار

د چا منقبت   manqabát  m.  Arabic  1  merit  2  praise, panegyric  منقبت
 to praise, laud somebody  ويل

 munqabíz  Arabic  1  contracted, shrunk  2  constipated  منقبض

  [منقبض يې کړ  :past] munqabizawə́l  denominative, transitive  منقبضول
1  to contract, shrink  2  to cause constipation 

  [منقبض شو  :past] munqabizedə́l  denominative, intransitive  منقبضېدل
1  to be contracted, be shrunk  2  to be constipated 

  critic  2 [munaqqidín  منقدين  :plural] .munaqqíd  Arabic  1  m  منقد

criticizing 

 munaqqásh  Arabic  covered with writing, ornamented  منقش

 munqatí'  Arabic  1  interrupted  2  intersected  3  no longer  منقطع

existing, destroyed; extinct  منقطع کول  compound verb  a  to 

interrupt  b  to intersect  c  to destroy  کېدل منقطع   compound verb  

to be interrupted, be suspended  a  to be cut short, be suppressed  c  

to be destroyed, become extinct 

 manqál  m.  Arabic  brazier, charcoal grill  منقل

 munqalíb  Arabic  folded, turned, angled back (e.g., of a  1  منقلب

tongue); cacuminal 

  munqaláb  m.  Arabic  1  location of a turn  2  outcome, end  2  منقلب

3  demise, death 

 minqalá  f.  Arabic  protractor; technology declinometer  منقله

 manqúsh  Arabic  ornamented with paintings  منقوش

 manqút  Arabic  designated by a point; provided with a point  منقوط

منقول   manqúl  Arabic  1  mobile  2  movable (of property)  منقول
  movable property  3  passed on as tradition  4  مالونه، منقوله مالونه

told, narrated 

 movable  1  [منقول  singular] manqulā́t  m.  plural Arabic  منقولات

property  2  legends; traditions 

 منقول  manqulá  Arabic  feminine and plural of  منقوله
منقیٰ   munaqá, munaqqá  Arabic  منقه   munaqqā́  1  pure, purified  2  f.  

red sultanas (variety of large black grapes) 

 munkír  Arabic  1  denying, refusing, refuting  2  m. person  1  منکر

who denies something; adversary; detractor 

  munkár  Arabic  1  denied  2  repudiated; unrecognized  3  2  منکر

chastised, disapproved of; reprehensible 

 ,munkirtób  m.  1  denial; repudiation  2  disapproval  منکرتوب

censure 

 munkár-nakír  m.  Arabic  religion  Munkir and Nakir (two  منکرنکير

angels who, according to Muslim beliefs, interrogate the souls of 

the dead on their lives and beliefs) 

 to  [منکريې کړ  :past] munkirawə́l  denominative, transitive  منکرول

make repudiate, force to repudiate something 

 to be  [منکر شو  :past] munkiredə́l  denominative, intransitive  منکرېدل

denied, be repudiated; deny, renounce, disavow   د دې څخه هيڅوک
 .No one can deny this  نشي منکرېدلای

  munkasír  Arabic  1  fractured; broken  2  saddened, aggrieved  منکسر

 polygonal line  منکسر خط

 ,munkasir-ul-mizā́dzh  Arabic  sad, sorrowful  منکسر المزاج

melancholic 

دا راز   munkashíf  Arabic  1  opened, discovered, revealed  منکشف
 .Their secret was out  منکشف شو

 manə́ka  conjunction  I swear! (It's true.)  1  منکه

 2 منقه  munaká  f.    2  منکه

 He was thirty  د دېرشو کلوپه منگ و  mang  m.  1  age, years  1  منگ

years old.  2  size, measure, quantity 

 mung, mang  1  mute  2  dumbstruck, at a loss for words (from  2  منگ

surprise, etc.)  منگ تلل، منگ را تلل،منگ در تلل، منگ ور تلل  to be 

dumbstruck, be lost for words, be stunned 

 mang  m.  thick viscous clay, mud  3  منگ

 منگچه  mangā́cha  f.    منگاچه
 1 منگور  mangā́r  m.    منگار

 mangā́re f. plural  scratch  منگارې  .mangā́ra  f  منگاره

 mangā́ḳha  f.  pitchfork for winnowing grain  منگاښه

 mangā́l  m.  large sickle  1  منگال

 منقل  mangā́l  m.    2  منگال
 mangā́n  m.  plural  manganese  منگان

 mangtjā́ra  f.  pomegranate (plant)  منگتياره

  منگچې اچول  mangə́cha  f.  foot, paw (of a predator)  منگچه
compound verb  to snatch, grab with the paws, paw 

 mangár  m.  regional  mangar (eighth month of the Hindu  1  منگر

calendar) 

 1 مگر  mangár    2  منگر
 mangráj  m.  mangrai (small poisonous snake)  منگری

 mangúṛ  m.  1  bedbug  2  tick; mite  منگړ

 mangṛə́j  f.  gecko (lizard)  منگړۍ

 mangṛíta  f.  turnip  منگړيته

 ږمنځ  mangə́z  f.  Eastern    منگز
 mangák  m.  dialect  mouse  منگک

 mangál  m.  1  proper noun Mangal  2  plural Mangal (tribe)  1  منگل

 1 منگول    [mangúli  منگلي  :plural]  .mangúl  f  2  منگل
 mongól  m.  Mongol  3  منگل

 manglósa  f.  sedan chair (to carry a bride, etc.)  منگلوسه

 mangúla  f.  paw, pad, foot (of birds, animals)  منگله

 mangulə́j  f.  bead bracelet  منگلۍ

 mangənáj  1  autumnal, autumn-like  2  born in the fall (of a  منگنی

litter, offspring) 

  1  [mungaṇā́n  منگڼان  mungə́ṇ and  منگڼ  :plural]  .mungáṇ  m  منگڼ

bedbug  2  tick; mite 

 mangó  stupid; ignorant  منگو
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 mangoṭə́kaj  m.  small jug, small-size pot  منگوټکی

 mangoṭáj  m.  1  small-size jug, small-size pot  2  waterwheel  منگوټی

bucket  3  figurative moneybox  ندي کېدللاا منگوټی تر چ   to become 

rich 

 منگچه  mangúcha, mangwə́cha  f.    منگوچه
 mangór  m.  adder; blunt-nosed viper  1  منگور

 mangúr  m.  blind puppy  2  منگور

 mangorwə́la  f.  asparagus  منگوروله

 منگړ  mangwə́ṛ  f.    منگوړ
 mangwə́ṛa  f.  bedbug  منگوړه

 منگوټی  mangoṛáj  m.    منگوړی
منگو لي   claw; paw  [mangúli  منگولي  :plural]  .mangúl  f  1  منگول
منگو لي   compound verb  a  to take a grip with the claws  b  لگول
د مرگ د   to lock horns, get into a fight  c  to claw, scratch  سره لگول
د مرگ له منگولو ځان   idiom  in the claws of death  منگولو ښکار کېدل
 the  د استعمار منگولي  to get out of the claws of death  خلاصول

chains of colonialism; to encroach, infringe on something   منگولي
 to make an attempt on somebody's life  نښلول

 mongól  m.  Mongol  2  منگول

یمنگول پاڼ   mangulpā́ṇaj  m.  sycamore, Platanus 

 1 منگول  mangúla  f.    منگوله

 mangúli  f.  plural  kind of embroidery  1  منگولي

 1 منگول  mangúli  plural of  2  منگولي

 mongolí  1  Mongolian  2  m. Mongol  3  منگولي

 mongolijā́  f.  Mongolia  منگوليا

 mangomáj  m.  childhood disease characterized by the  منگومی

swelling of gums 

 موږ  múnga  Eastern  pronoun   منگه
  1  jug  [mangijā́n  منگيان  mangí and  منگي  :plural]  .mangáj  m  منگی

 proverb  An empty barrel rattles the  د تش منگي اوٓاز ښه خېژي

loudest.  گي ښوروا دهدا د بل من  … mangí… This is quite another 

story.  This is another kettle of fish. (literally: This soup is from a 

different pot.)  2  jug (musical instrument, i.e., a jug with leather 

stretched over the top, like a tambourine)  3  clay beehive 

 ;to acknowledge  1.  [و يې مانه  :past] manə́l  1  transitive  منل

consent; give consent; approve  ده راسره ومنله  He agreed with me.  

د   I agree  زه دا منم  .He would not agree with me  هغه زما وينا نه مني
 He did not  ده زما خبره و نه منله  to agree with somebody  چا خبره منل

follow my advice.  که تاسي زما منئ  If you agree with me.   و مي منله
 compound  بد منل  …I acknowledged… I conceded that  … چي

verb  to hate; disapprove  دا يې بده ومنله  He did not like this.   ښه
 ;compound verb to approve, find acceptable  1.2  to accept  منل

undertake  مصارف يې په ځان ومنل  He picked up the tab.   يو کار په
  to undertake something  1.3  to listen to; follow; obey  1.4  غاړه منل

to set; establish  د چا په سر روپۍ منل، د چا په سر پيسې منل  to put a 

bounty on somebody's head  1.5  to experience, undergo  1.6  to 

withstand, support (e.g., a weight, a load)  دا پول ډېر وزن نه شي منلای  
This bridge cannot support an excessive load.  1.7  to impose, 

make acknowledge  پر نورو خپله نظريه منل  to impose one's opinion 

on others  منل کېدل  compound verb  passive voice  a  to be 

acknowledged; be recognized; be approved; get approved  b  to be 

elected  په وکالت منل  to be elected a deputy  c  to be accepted, be 

undertaken  d  to be set, be established  e  to be experienced, be 

supported, survived  2  m. plural   دا د منلو خبره ده چي  4-1 مننه  It 
must be acknowledged.  د منلو سر خوځول  nod one's head in assent 

 manəltjā́  f.  1  state of being acknowledged  2  staunchness  منلتيا

 a universally  منلئ حقيقت  منل  manə́laj  1  past participle of  منلئ

acknowledged fact  دا منلې خبره ده، دا خو منلې شوې ده It is known 

that…  2  respected, esteemed  ځما منلې وروره!   Esteemed friend!  

!منلې جنابه   Dear sir! 

 منت  minán  m.  plural Arabic of  منن
  manə́na  f.  1  acknowledgement, recognition; consent; approval  مننه

2  acceptance, undertaking  3  docility, obedience  4  setting, 

establishing  5  appreciation, gratitude  د چا مننه کول  to thank 

somebody 

 manó  m.  proper noun Mano  منو

 manodzhā́n  m.  proper noun Mano-jan  منوجان

 .munawwár  Arabic  1.1  lit; illuminated  1.2  enlightened  2  m  منور

[plural:  منورين  munawwarín]  .1  member of the intelligentsia  2.2  

proper noun Munawar  2.3  plural intelligentsia, enlightened 

circles 

 manút  Arabic  dependent  منوط

 obedient, docile  2  منل  manúnkaj  1  present participle of  منونکی

 manúnaj  1  consenting  2  obedient, docile  منونی

 manwí  Arabic  assumed; stipulated  منوي

 manwijā́t  m.  plural Arabic  assumptions, intentions  منويات

 من  mnə oblique singular of  2  من  mána short form of  1  1  منه
 منا  manáh  m.    2  منه
 مېنه  miná  f.  dwelling, residence, abode   3  منه
 منل  maná  imperfective imperative of  4  منه
 منع  mána    5  منه
 minhā́dzh  m.  Arabic  1  high road; wide road  2  figurative  منهاج

style; manner 

 munhadám  Arabic  destroyed; ruined  منهدم

 manhí  Arabic  forbidden, prohibited (by religion)  منهي

 ;prohibitions  [منهي  :singular] manhijā́t  m.  plural Arabic  منهيات

forbidden things 

  maní  f.  1  boast, brag  2  egoism  3  egotism, "me-first"  4  1  مني

independence 

 maní  f.  Arabic  sperm, seed  2  مني

 منل  maní  past tense of  3  مني
 mə́naj  m.  1  autumn, fall  2  fall harvest  4  منی

 manáj  m.  necklace  5  منی

  munáj  1.1  consenting  1.2  obedient, docile  1.3  pious, devout  6  منی

1.4  temperate, abstemious  2  m.  .1  old man, elder  2.2  wise man 

 1 3 منی  munə́j  feminine singular and plural of  7  منۍ

 m.  regional  money order  منياډر  maniáḍár  مني اډر

 manédzhár  m.  regional  manager, director (of a factory)  منېجر
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 munír  Arabic  illuminating; radiant; luminescent; resplendent  منير

 maníz  used as the second part of a word combination that  منيز

means weighing a certain amount of mans  د غوړو لس منيز ټيم  a ten-

man oilcan 

 manilā́  f.  Manila  منيلا

 proverb  Even a  که شپه تياره ده، مڼې په شمار دي maṇá  f.  1  apple  مڼه

dark night won't hide a thief. (literally: Though the night is dark, 

the apples have been counted.)  2  hawthorn beads 

 مړغونې  maṇaghúnaj  m.    مڼه غونی
 mu  m.  plural  congealed soft tallow  1  مو

 mu  m.  one hair  2  مو

  موږ  mu, mo  Western, Eastern  1  non-emphatic pronoun form  3  مو
.1  used as the object of an action expressed by transitive verbs in 

the present, past and future tenses (us)  وينې مو؟  Do you see us?  

 Saleem gives us a ride.  1.2  used as the subject of an  سليم مو بيايي

action with transitive verbs in ergative patterns (we)  هيواد مو وليد  
We saw Hewad.  1.3  used as possessive pronoun (our)   کتابونه مو
 used as the object  1.  تاسي  Zaheen took our books.  2  ذهين واخيستل

of an action expressed by transitive verbs in the present, past, and 

future tenses (you)  دوی مو اروي  They hear you.  2.2  used as the 

subject of an action with transitive verbs in ergative patterns (you)  

 Haven't you heard that…  2.3  used as a  … نه مو دي اروېدلي چي

possessive pronoun (your)  ئ راغلئد ډېري مودې څخه مو مکتوب نه د   

There have been no letters from you for a long time. 

  mawādzhíb  mādzhíb m. plural and singular Arabic  مواجب

colloquial  1  stipend, salary  2  regional tribal subsidy  3  pension 

 muwādzhíh  Arabic  facing somebody or something; standing  مواجه

face to face  سره مواجه کېدل… د   to run into, come across   د سختۍ او
 to run into  مشکل سره مواجه کېدل، د مشکلاتو سره مواجه کېدل

difficulties 

 ;muwādzhahá  f.  Arabic  1  face-to-face meeting  مواجهه

confrontation (legal term)  2  presence 

  مؤاخذه کول  muākhazá  f.  Arabic  punishment; prosecution  مؤاخذه
compound verb  to punish; prosecute 

 ,substances  1  ماده  mawā́d, mawā́dd  m.  plural Arabic of  مواد

materials  اومه مواد، خام مواد  raw materials   ،ارزاقيه مواد، خوراکي مواد
  consumer products  استهلاکي مواد  victuals, foodstuff  د خوړلو مواد

  تعميراتي مواد  manufactured goods; industrial products  صناعتي مواد
construction materials  حربي مواد  military gear  2  law articles  3  

medicine pus 

 مورد  mawāríd  m.  plural Arabic of  موارد
 ,muwāzaná  f.  Arabic  1  balancing, maintaining equilibrium  موازنه

equilibrium  خپله موازنه ساتل  to maintain balance   موازنه د لاسه ايستل
  to lose one's balance  2  ، موازنه د لاسه ورکول ، بې موازنې کېدل

balance, balance sheet; assets and liabilities statement   تجارتي
د تجارت موازنهموازنه،    trade balance  صحيحه موازنه قائمول  to 

balance, draw up a balance; establish a balance   د قواؤ موازنه، د
 idiom balance of forces; equilibrium of forces  قوتونو موازنه

 ,muwāzí  Arabic  1.1  parallel  1.2  identical; matching  موازي

appropriate  په موازي ډول  a  in parallel  b  accordingly, 

appropriately  2.1  in parallel  2.2  accordingly, appropriately 

 muwāzíján  Arabic  1  in parallel  2  accordingly, appropriately  موازياً 

 ميزان  mawāzín  m.  plural Arabic of  موازين
  mawā́s  m.  1  gossip, rumormonger; slanderer, libeler  2  1  مواس

telltale; informer, snitch  3  rabble-rouser  4  rebel, mutineer  5  

fiend; devil 

 ,to hide  مواس نيول  mawā́s  m.  1  protection, guard  2  shelter  2  مواس

find shelter, asylum 

 mawā́s  m.  wasp  3  مواس

 موسم  mawāsím  m.  plural Arabic of  مواسم
 məwāsá  f.  fairy tale  1  مواسه

 mawā́sa  f.  1  female gossip  2  female telltale; female  2  مواسه

informer; female snitch 

 mawāshí  m.  plural Arabic  livestock  مواشي

 muwāsalā́t  m.  plural Arabic  communications; supply  مواصلات

routes  هوائي مواصلات  air traffic, airlines 

  مواصلاتي لاري  muwāsalātí  1  communications  مواصلاتي
communications; supply routes  2  transportation  مواصلاتي شرکت  
transportation company 

  muwāsalá f. Arabic  1  connection  2  مواصله  .muwāsalát  m  مواصلت

communication, connection  3  date (with one's beloved) 

 موضع  mawāzí'  m.  plural Arabic of  مواضع
  muwāzíb  Arabic  1  caring  2  diligent, assiduous, painstaking  مواظب

3  taking care of something; looking after something  4  vigilant 

ظبتموا   muwāzabát  m.  Arabic  1  care, concern, custody  2  

diligence, assiduousness, studiousness  3  care of something  4  

vigilance, alertness 

  muwāfíq  Arabic  1.1  appropriate, suitable, favorable; proper  موافق

1.2  being in agreement with something  وافقه رايهم   an "aye" vote  

مخالفو رايو تصويب شوه ۳موافقو او  ۶۷دغه تصميمانه په    This resolution 

was adopted with 67 "ayes" against 3 "nays."  موافقه رايه ورکول  to 

vote for; vote "aye"  موافق کېدل  a  to match, suit  b  to agree with 

something  1.3  favorable, fair  موافق باد  fair wind  2  m.  .1  match  

 in accordance with the law  2.2  supporter  د قانون په موافق

يو شي سره موافقت  د  muwāfaqát  m.  Arabic  1  correspondence  موافقت
 to be a  سره موافقت نه لرل  to correspond to something  لرل

mismatch; disagree  2  arrangement, agreement  3  consent, permit  

  a  موافقت کول  by agreement with, by permission of  په موافقت سره

to be coordinated, cleared with  b  to agree  4  harmony, consent 

 muwāfaqatnāmá  f.  consent (written); agreement  موافقت نامه

  agreement; convention  2  موافقت  muwāfaqá  f.  Arabic  1    1  موافقه

 fishing agreement  د ماهيگيرۍ موافقت

 موافق  muwāfíqa  feminine singular of  2  موافقه
دوتنهموافقه    mawāfiqa dawtəná  f.  computer science  concordance file 

 muwāfaqalík  m.  convention, agreement  موافقه ليک

 موقع  mawāqí'  m.  plural Arabic of  مواقع
 موقف mawāqíf  m.  plural Arabic of  مواقف
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 three natural kingdoms  مولود mawālíd  m.  plural Arabic of  مواليد

(animal kingdom, plant kingdom, mineral kingdom) 

 ,obstacles  [مانع  :singular] mawāní'  m.  plural Arabic  موانع

difficulties  طبيعي موانع  natural impediments  موانع حل کول  to 

resolve problems  موانع ليري کول  to remove obstacles 

 موانع  mawāni'ā́t  second plural of  موانعات
 موهبه  mawāhíb  m.  plural Arabic of  مواهب
 mobád  m.  Zoroastrian priest  موبد

 mobl  m.  furniture  موبل

 moblsāzí  f.  furniture production  موبل سازي

 lubricating oil  د موبيل تېل  mobíl  موبيل

 maut, mawt  m.  Arabic  1  death; demise  2  destruction  موت

 aircraft engines  د الوتکو موتورونه  motór  m.  motor, engine  موتور

 motór larúnkaj  motorized  موتور لرونکی

 motorizá  1  motorized  2  f. motorized armed forces  موتوريزه

 1 موټ  moth  m.  regional    موته

 متيازي  mutjā́ze  f.  plural  dialect    موتيازې
 moṭ  m.  plural  mung bean, Phaseolus aconitifolius  1  موټ

د موټه له درده څخه شکايت کول، د موټ له   muṭ  m.  1  fist  2  hand  2  موټ
 ,to complain of pain in one's hand  3  handle  درده څخه شکايت کول

grip  4  handful  د دوی د موټه زيار دئ  idiom This is the fruit of their 

labors.  په موټ او بازو به نه سو ورسره برابر  We will not be able to 

cope with them.   3 ,1 مټ 

 روغ  moṭ  paired word to  3  موټ
 muṭā́na  f.  plow handle  موټانه

 moṭarā́n  موټران  moṭarúna Western  موټرونه  :moṭár  m.  [plural  موټر

and Eastern f. plural:  موټرې  moṭáre]  1  automobile, car  اتٓشي موټر  
fire engine  باري موټر، باربردار موټر  truck  تېزرفتار موټر، خفيف موټر  
passenger car  اوتوبوس موټر، د سرويس موټر، عمومي موټر  a bus   پخپله د
 an  زره پوښ موټر، زغريالی موټر  a dump truck  شيانو غورځوونکی موټر

armored car  د ابٓرسانۍ موټر  water tank truck  د پوستې موټر  a mail 

truck, a communication truck  د موټرو قطار  a motorcade; a convoy 

of trucks  تش موټر  empty truck  د موټر حادثه  a car accident  موټر چلول  
compound verb  to drive a car; operate a vehicle   موټر ته ختل، په موټر
  د موټر نه کوزېدل، د موټر څخه کښته کېدل  to get into a car  کښي سپرېدل
to get out of a car  2  motor; engine  د برق موټر  electric motor 

 moṭarbás  m.  bus  موټربس

 moṭarkhāná  f.  garage  موټرخانه

 موتوريزه  moṭardā́r    موټردار
 moṭarráw  automobile (of a road)  موټررو

د   moṭarsāzí  f.  automobile building, automobile industry  موټرسازي
 automobile plant; car factory  موټرسازۍ فابريکه

 moṭarsājklúna and  موټرسايکلونه  :moṭarsā́jkl  m.  [plural  موټرسايکل

Western  موټرسايکلان  moṭarsājklā́n  موټرسيکل  moṭarsájkl m. plural:  

نهموټرسيکلو   moṭarsajklúna and Western  موټرسيکلان  moṭarsajklā́n]  

motorcycle, motorbike 

 moṭarkā́r  m.  regional  automobile; motorcar  موټرکار

 موتور لرونکی  moṭár larúnkaj    موټر لرونکی
 moṭarwā́n  m.  driver, chauffeur  موټروان

 moṭarwānbāshí  m.  garage manager  موټروان باشي

 motorboat  موټري ماکو  moṭarí  motor  1  موټري

 موټر  moṭáre  f.  Eastern  plural of  2  موټرې
  compound verb  موټک وهل  muṭák  m.  onanism, masturbation  موټک

to masturbate 

 muṭgáj  m.  small amount; handful  موټگی

 موتور  moṭór  m.    موټور
 موتوريزه  moṭorizá    موټوريزه
 moṭá  f.  1  tumor  2  gold thread knot  موټه

  a handful of wheat  2  يو موټی غنم  múṭaj  m.  1  fistful; handful  موټی

palm  3  handle, grip  4  steelyard  5  history mutai (unit of length 

equal to about 10 centimeters)  6  disease affecting pack animals 

 ,muassír  Arabic  1.1  efficient; effective  1.2  efficacious  مؤثر

producing an effect  2  m. [plural:  مؤثرات  muassirā́t] effect, 

influence, impact 

 ,muassirāná  1  successful, effective  2  successfully  مؤثرانه

effectively 

 ,muassiriját m.  successfulness  مؤثريت  .muassirwā́laj  m  مؤثروالی

efficacy; effectiveness 

د موثقي   muwassáq  Arabic  credible, veracious; trustworthy  موثق
 according to a reliable account  اطلاع له رويه

هموجون  :maudzh, mawdzh  m.  Arabic [plural  موج   maudzhúna and 

Arabic  امواج  amwā́dzh]  wave; billow; choppy sea; ripples; 

oscillation  د بې سيم موجونه  radio waves  لنډ موجونه  short waves  

 ;compound verb  to roll, billow (e.g., of water surface)  موج وهل

oscillate, flutter, wave, undulate; fluctuate 

 ,mudzhibā́t  موجبات  :mudzhíb, maudzhíb  m.  Arabic [plural  موجب

maudzhibā́t and Arabic  مواجب  mawādzhíb]  basis, reason, motive  

موجب کېدل،   as per, according to; based on something  په موجب
 lead to, cause  د بربادۍ موجب گرځېدل  …lead to, cause  موجب گرځېدل

death  د راز راز مرضونو موجب گرځېدل  to cause various diseases   د
  موجب د راحت  to be subject to exploitation  استثمار موجب گرځېدل
idiom convenient, comfortable; accommodating 

  موجدين  :mudzhíd  Arabic  1  generating  2  m. [plural  موجد
mudzhidín]  .1  creator, generator; founder  2.2  inventor  2.3  

culprit  2.4  factor, motive cause 

 muadzhdzhár  Arabic  borrowed, loaner, on loan  موجر

  a brief speech  2  موجزه وينا  mudzház  Arabic  1  abridged; brief  موجز

m.  .1  abstract  2.2  summary 

 1 معجزه  mudzhizá  f.    موجزه

  mawdzhúd  Arabic  1.1  existing, available, at hand  1.2  موجود

present, being here  1.3  actual  ثابت او واقع او موجود حقيقت  
irrefutable fact  1.4  current, present  موجود کول  compound verb    

  m.  .1  2  موجودېدل  compound verb    موجود کېدل  موجودول

composition, total number  2.2  availability  2.3  [plural:  موجودات  
mujudā́t, maujudā́t, mawjudā́t] creature; organism  ژوندي موجودات  
living beings  مضر موجودات  pests  کوچني موجودات  microorganisms, 

germs  2.4  proper noun Maujud 



Pashto-English Dictionary 
 

742 

 ,mudzhudagí, maudzhudagí  موجودگي  .maudzhudtjā́  f  موجودتيا

mawdzhudagí f.  1  presence  2  availability; available stock (e.g., 

of merchandise, oil) 

 maudzhudwā́laj  m.  existence, availability  موجودوالی

  [موجود يې کړ  :past] maudzhudawə́l  denominative, transitive  موجودول
1  to set up, create; put together  2  to offer (e.g., a possibility) 

 موجود  maudzhudá, mawdzhudá  Arabic  feminine & plural of  موجوده
 modern times; modernity  موجوده وخت  1

 law  bankruptcy estate (in  2  موجوديت  maudzhudí  f.  1    1  موجودي

bankruptcy) 

 1 موجود  maudzhúdi  feminine plural of  2  موجودي

 ;maudzhudiját  m.  Arabic  1  existence  2  presence  موجوديت

availability  3  available personnel  4  integrity; independence  5  

objectivity  6  appearance, establishment; formation of something 

  [موجود شو  :past] maudzhudedə́l  denominative, intransitive  موجودېدل
1  to emerge, occur; be established  يوه مساعده زمينه موجودېږي  A 

favorable situation is emerging.  2  to be implemented; pan out, 

work out (of a result) 

موجه   muwadzhdzháh  Arabic  1  acceptable  2  respectable  موجه
 valid reasons, valid excuses  3  plausible (of a pretext)  اسباب

 maudzhí  Arabic  wavy; wave-shaped  موجي

 muchlə́j  f.  1  spent cartridge case  2  earring  3  luring reed (to  موچلۍ

beckon quails) 

ډونکیموچڼ گن   mocháṇ ganḍúnkaj  m.  cobbler, shoemaker 

 mochaṇwālā́  m.  shoe salesman  موچڼوالا

  a gold embroidered shoe  2  زرينه موچڼه  mocháṇa  f.  1  shoe  موچڼه

shoemaker's wife 

 مچلوغزه  muchunúghza  f.    موچونوغزه
 mochí, muchí  m.  1  shoemaker; cobbler  2  tanner  1  موچي

 mochə́j  f.  shoemaker's wife  2  موچۍ

 mochigarí  f.  shoemaking craft  موچي گري

 motsə́j  f.  small rock or piece of clay (for a game resembling  موڅۍ

"heads or tails") 

 muwahhíd  Arabic  1  monotheistic  2  m. religion monotheist  موحد

وخرهم   muakhkhará  f.  Arabic  1  rear part; back  2  afterward; 

epilogue 

 a common goal; a  مشترکه موخه  mukhá  f.  1  target; aim  2  goal  موخه

shared goal 

دوتنهموخه    mūkhá dawtəná f.  computer science  destination file 

  mukhə́j  f.  two families swapping their girls (in marriage)  موخۍ

 compound verb  to swap girls between two families (in  موخۍ کول

marriage) 

 be  مود کېدل  to go into fashion  نوی مود راايستل  mod  m.  fashion  مود

in, be fashionable  له موده لوېدل، د مود څخه وتل  be out, go out of 

fashion  د مود سره برابر لباس اغوستل  to dress fashionably 

 دوی مشرته مؤدب وي muaddáb  Arabic  well-mannered; polite  مؤدب
They treat their elders respectfully. 

 mawaddát  m.  Arabic  friendship  مودت

 a person of  عصري او مودرن سړی دئ  modérn  1  modern  مودرن

modern outlook  2  most recent 

 modél  m.  model, example  مودل

 all  په دې ټوله موده کښي  mudá, muddá  f.  term; period; time  1  موده

this time  د پنځو کالو په موده کښي  in five years  څه موده پخوا  

somewhat earlier  په اوږده موده کښي  long, a long time  را ډېري تر خو
د ډېري مودې څخه، له اوږدې مودې راپه   for a very long time  مودې پوري
 It's been a long time  ډېره موده کېږي چي  since long ago  دې خوا

since…  څه ډېره موده لا نه وه تېره چي ...  A short time passed 

since…  پس له څه مودې  a little later  ه، د څو مودې څخه، د څه مودې څخ
 A certain  څه موده تېره شوه  from a certain moment  پس له څه مودې

time has elapsed.  په ډېره لنډه موده کښي  within the shortest time 

possible  د مودو نه ځما دا خواهش و  This was my long-cherished 

dream.  د اوږدې مودې پور  a long-term loan, credit 

 مود  móda  oblique singular of  2  موده
 muaddí  Arabic  1  paying, reimbursing  2  m. payer  1  مودي

 1 موده  mudé  oblique singular & plural of  2  مودې

 مودول  modél  m.    مودېل
 مود  moḍ  m.    موډ
 móḍem  computer science  modem  موډېم  .móḍəm  m  موډم

 muazzín  m.  Arabic  muezzin  مؤذن

  muzí  Arabic  1.1  harmful; disagreeable; noxious  1.2  mean  2  موذي

m. tormentor 

 mor  m.  peacock  1  مور

  مېندې  mándi and Eastern  مندي  mor  f.  [plural: Western  2  مور
ménde]  mother  خپله مور  birth mother, one's own mother   د يوې مور
 children of the same mother and father, one's own  او پلار زامن

children  د شودو مور  adoptive mother  !موري  móri!  بي بي!   Mother!  

 idiom to be a brave man  مور ترمخ رودل from birth  د موره زېږېدلی

 mur  m.  1  caterpillar; pest  2  ant  3  مور

 morā́  f.  mother, wife of a mullah or a priest  مورا

 morā́k  m.  brick layer  موراک

 morā́l  m.  morale  مورال

 morānə́j, murānə́j  f.  rim of a knife's handle  مورانۍ

 mor-au-plā́r  m.  plural  parents  موراوپلار

 morpā́n  m.  arborvitae  مورپان

 موراوپلار  mor-plā́r  m.  plural  Eastern    مورپلار
 murt  m.  myrtle  مورت

 maurís  Arabic  1  causing; inflicting  2  m. cause  مورث

 مرچل  murchál  m.    مورچل
 morcháng  m.  Jew's harp  مورچنگ

د پټو مورچو څخه   morchá  f.  1  trench, entrenchment; position  1  مورچه
  د ښکاره مورچو څخه اورکول  to shoot from covered positions  اورکول
to shoot from direct positions  مورچه نيول  to take up position  2  

breastwork 

 morchá  f.  1  rust  2  termite  2  مورچه

 morchakhór  1  corroded with rust, rusted, rusty  2  eaten  مورچه خور

away by termites 

 murchakhurák  m.  wryneck (bird)  مورچه خورک
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  muarrikhā́n and Arabic  مورخان  :muarríkh  m.  Arabic [plural  1  مؤرخ

 muarrikhín]  1  historian  2  chronicler  مورخين

 muwarrákh  Arabic  dated, marked with a certain date  2  مورخ

 muarrikhāná  historical  مورخانه

  1  object, item  2  [mawāríd موارد :plural] mauríd  m.  Arabic  مورد

pretext; basis  د استعمال مورد گرزول، د استفادې مورد گرزول  to use   د
 to be  مورد لرل  to be used  استعمال مورد گرزېدل، د استفادې مورد گرزېدل

utilized (of an expression, phrase)  3  case, instance   په استثنايي
-the above  دغه پاس موارد  in exceptional cases  مواردو کښي

mentioned cases 

 ;morrə́waj  1  sucking the mother's breast; nursing (of a baby)  مورروی

suckling (of a baby animal)  2  m.  .1  suckling  2.2  baby 

هغه   morzā́daj  congenital; born, inborn  مورزادی  morzādá  مورزاده
 .He was born blind  مورزاده ړوند دئ

 morzég ̣ uterine (of a brother)  مورزېږ

 animal  حيواني مورفولوژي  morfolozhí  1  f. morphology  مورفولوژي

morphology  وژينباتي مورفول   plant morphology  2  morphological 

 morfín  m.  plural  morphine  مورفين

  morkə́j, morakə́j  f.  children's speech 1 مورکۍ  .morə́ka  f  مورکه

mommy, mom  مورکي، چای را واچوه!   Mommy, pour me some tea! 

 مورکه  morə́ke  oblique singular of  مورکې  morə́ki  Eastern  مورکي
 morganáj  m.  relative (maternal)  1  مورگنی

 morganə́j  f.  relatives (maternal)  2  مورگنۍ

 ,morgá  f.  1  end; edge (e.g., of the sky)  2  ridge, ledge  مورگه

overhang (of a mountain)  3  hunk (of bread)  4  borer line  5  

ledge; lip  6  rim, brim 

 to force lambs away from  [و يې موره  :past] morə́l  transitive  مورل

ewes; lamb weaning 

 murlə́j  f.  snake catcher's reed  مورلۍ

  morám  m.  close relative whom one is forbidden to marry   مورم

 1 محرم
 murmā́nsk  m.  Murmansk  مورمانسک

 mormə́ṛaj  having lost one's mother  مورمړی

 morén  m.  moraine  مورن

 mornālát  damned  مورنالت

 native  مورنۍ ژبه  morənáj, moranáj  1  native; maternal  مورنی

language, native tongue  مورنی هيواد  a  mother country  b  

homeland  2  uterine  مورنی ورور  uterine brother 

 morwā́laj  m.  motherhood  موروالی

 mor-u-plā́r  m.  plural  parents  موروپلار

 maurusí  hereditary; inherited  موروثي  maurús  Arabic  موروث

 موروالی  morwalí  f.    مورولي
 morá  f.  ferment  1  موره

 مورل  morə́  imperfect of  2  موره
 mawrí  m.  plural  white wheat  1  موري

 2 مور  móri  Eastern móre  vocative of  2  موري

 مورل  morí  present tense of  3  موري
 maurí  m.  leader camel  4  موري

 maurí  adjective  Merv, Mary  5  موري

 morə́j  f.  1  clay water-pipe  2  flue; chimney  3  oven's ash  6  مورۍ

box, wind box  4  gutter  5  regional swear word; curse word, 

invective 

 maurə́j  f.  edge (of a roof); eaves  7  مورۍ

 مورينه  morináka  f.    مورينکه
 morínga  f.  foster mother  مورينگه

 morína  f.  1  dam (female)  2  figurative basis  مورينه

  [maṛé  مړې  :māṛə́, f. plural  ماړه  :maṛá, m. plural  مړه  .f]  moṛ  1  موړ

1  satiated, full  2  well-off, rich  احمد خورا موړ دئ!   Ahmed is very 

rich!  3  satisfied  د مړې گېډي شپه او ورځ ليدل  idiom  to be 

comfortably off, be well provided for 

ړهمو  moṛ  m.    2  موړ  1, 3, 4 

 moṛtjā́  f.  1  fullness; satiety  2  wealth, riches  3  satisfaction  موړتيا

 ;moṛstə́rgaj  1  not greedy  2  pleased, satisfied  3  noble  موړسترگی

magnanimous 

 1 موړه  móṛka  f.    موړکه
 1 مړول  moṛawə́l  denominative, transitive    موړول
هموړ   1  moṛá  f.  1  saddlecloth (under the saddle)  2  packsaddle (of a 

camel)  3  range (of mountains, waves)  4  edge; lip  5  blockage; 

long-term constipation  6  stool  7  rampart around a tent  8  kind of 

embroidery  9  welt from being hit with a twig 

 muwaṛá, moṛá  f.  tool to clean cotton  2  موړه

 moṛawālā́  m.  saddler who makes packsaddles  موړه والا

 مړېدل  moṛedə́l  denominative, intransitive    موړېدل
 مړښت  moṛedə́  m.  plural    موړېده
 نمونځ  uz  m.  dialect    1  موز
 mauz  m.  Arabic  banana  2  موز

 moz  m.  ispagol, psyllium (medicinal herb)  3  موز

 mozāmbík  m.  Mozambique  موزامبيک

 mosaic  موزائک  .mozāík  m  موزايک

 ,muwazzí'  m.  Arabic  salesman, deliverer (of newspapers  موزع

magazines, etc.) 

 muzghā́ṛaj  m.  kohl bag  موزغاړی

-mauzún, mawzún  Arabic  1  rhythmic, harmonious  2  well  موزون

proportioned; symmetrical  3  suitable, matching, appropriate  4  

well-fitting (of clothes)  5  good (of mood)  موزون قدم  idiom 

cadence, quick time 

  mauzuniját  m.  Arabic  1  rhythmicity; harmoniousness  2  موزونيت

proportionality; symmetry 

 mozá  f.  1  high boot  2  feathering (in birds of prey)  1  موزه

 muzé  museum 1 موزې  .muzekhāná f  موزه خانه  .muzá, muzé  f  2  موزه

 m. rival (in love)  2  موذي  mozí  1    1  موزي

 muzé  museum  2  موزې

 1 موزه  mozé  plural of  3  موزې

 mozitób  m.  lowness, dirty tricks; underhandedness  موزيتوب

 compound verb  موزيک غږول  muzík  m.  1  music  2  orchestra  موزيک

to play music 

 muziká  f.  music  مؤزيکه

 muzigáj  m.  1  saboteur  2  rival (in love)  موزيگی
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 موزه  muzijə́m  m.    موزيم
 موږ  muzh  dialect  pronoun   موژ
 mug ̣ Western  personal pronoun, first person plural 1.1  we  1  موږ

(as the subject of an action in every tense)  موږ ناست يو  We are 

sitting.  1.2  we (as the object of actions with transitive verbs in 

ergative patterns)  موږ يې وليدو  They saw us.  2  oblique form  .1  us 

(as the object of an action expressed by transitive verbs in the 

present, past, and future tenses and in the imperative mood)   سليم
 Saleem gives us a ride.  2.2  we (as the subject of an  موږ بيايي

action with transitive verbs in ergative patterns)  موږ کار کاوه  We 

worked.  موږ هيواد وليد  We saw Hewad.  2.3  us (with prepositions, 

postpositions, and adverbs)  موږ ته  to us  پر موږ  at us  له موږ  with 

us, from us  په موږ کښي  a  with us, among us  b  within us 

 مښل  mug ̣ present verb stem of  2  موږ
 2 ,1 مږک mugạ́k  m.    1  موږک

 mugạ́k  m.  muscle; biceps; calf (of a leg)  2  موږک

 mugạkbā́z  m.  buzzard (bird)  موږک باز

 mugạkúraj  m  little mouse  موږ کوری

 مښل  mugə̣́l  transitive    موږل
 مښل  mugị́  present tense of  1  موږي
 ,mogịjā́n  موږيان  mogị́ and  موږي  :mogạ́j, mawgạ́j  m.  [plural  2  موږی

mawgịjā́n] peg; tethering post; lay up 

 mos  moss  1  موس

 most  thick (of a liquid)  موست  mos  2  موس

  muassisā́n and Arabic  مؤسسان  :muassís  m.  Arabic [plural  1  مؤسس

  مؤسس اعضا  muassisín]  1  founder; charter member  مؤسسين
charter members, founders  2  founders   ښاغلی پښتون د ويښ زلميانو
 .The founding father of Awaken Youth is Mr. Pashtoon  مؤسس دئ

 muassás  Arabic  founded, established  2  مؤسس

 .muassasé and m  مؤسسې  :muassasá  f.  Arabic [plural  مؤسسه

plural: Arabic  مؤسسات  muassasā́t]  1  enterprise; institution; firm  

 a state  دولتي مؤسسات  an industrial enterprise  صنعتي مؤسسه

institution, enterprise  2  organization, facility  3  social institution  

 slavery  4  institute (research facility)  د مرئيتوب مؤسسه

 1 مؤسس  muassisín  m.  plural Arabic of  مؤسسين

 compound verb  to smile  موسک کېدل  musk  dialect  smiling  موسک

 while smiling  په موسکا کښي  muskā́  f.  smile  موسکا

 Moscow River  د موسکوا درياب  moskwā́  f.  Moscow  موسکوا

 موسک  múska  feminine singular of  موسکه
  [موسک شول  :past] muskedə́l  denominative, intransitive  موسکېدل

dialect  to smile 

  موسمونه  :mausím, mosə́m, mosím  m.  Arabic [plural  موسم
mausimúna and  مواسم  mawāsím]  season; time of year 

 seasonal  موسمي اورښتونه، موسمي بارانونه  mausimí  seasonal  موسمي

rain  موسمي باد  monsoon 

 mausúm  Arabic  called, referred to  موسوم

 m. Arabic personal noun  Moses; Musa  موسیٰ   musā́  1  موسی

 موڅۍ  mosə́j  f.    2  موسۍ
 musichá  f.  laughing dove, Streptopelia senegalensis  موسيچه

 m. plural  Musakheils (branch of the  موسیٰ خېل  musākhél  موسی خېل

Gilzays-Ahmedzays and of the Mangals) 

 مسېدل  musedə́l  intransitive    موسېدل
 musiqā́r  m.  music  1  Pan's flute  2  name of a legendary bird  موسيقار

that symbolizes music 

 f.  Musaqala region  موسیٰ قلعه  musāqal'á  موسی قلعه

د   musical instruments د موسيقۍ الٓات  musiqí  1  f.  .1  music  موسيقي
د   orchestra  د موسيقۍ دسته  conservatory موسيقۍ عالي ښوونځی
  symphonic music  1.2  musicality  2.1  musical  سنفوني موسيقي

 orchestra  2.2  melodious  موسيقي ډله، موسيقي دسته

  musiqidā́n m.  1  musician  2  موسيقي دان  .musiqipóh  m  موسيقي پوه

musicologist 

 musiqiwālā́  m.  musician  موسيقي والا

 mosjó  m.  monsieur; mister  موسيو

 musājí  Judaic (of religion)  موسی يي

 mush  m.  1  mouse  2  used as the first part of word  موش

combinations  موشگير  a kestrel (bird)  b  buzzard 

 مشغولا  mushkhulā́  f.    موشخولا
 mushkhultjā́  f.  1  occupation  2  children's games and  موشخولتيا

amusements 

 mushák  m.  spy, scout  موشک

  mushikāfí  f.  1  detailed analysis; detailed review  2  موشکافي

perspicacity  3  integrity; scrupulousness  4  censoriousness, cavil, 

faultfinding 

 mushkúṇaj  m.  name of a plant used for brooms  موشکوڼی

 موشکافي  mushigāfí  f.    موشگافي
  mushgirák m.  1  kestrel (bird)  2  موشگيرک  .mushgír  m  موشگير

buzzard (bird) 

 mushá  f.  black donkey  موشه

 muḳhā́  f.  spreading, applying, smearing, rubbing  موښا

 muḳhāná  f.  airan (drink similar to kefir) goatskin  موښانه

 .moḳhtá  f.  bunch of cut wheat, etc  موښته

 مښتی  muḳhə́taj    موښتی
 múḳhka  f.  musk  موښکه

 مښل  muḳhə́l  transitive    موښل
 مښتل  múḳhli  present tense of  1  موښلي
 موښل  muḳhə́laj  past participle of  2  موښلی
 مښنه  muḳhə́na  f.    موښنه
 موښل  muḳhawə́laj  past participle of  موښولی
 مښل  múḳhi  present tense of  موښي
  mausúf  Arabic  1.1  described  1.2  possessing some quality  موصوف

1.3  lauded, glorious  1.4  modified  2  m. grammar dependent 

member 

 mausúl  Arabic  1  connected, attached  2  relative;  relative  موصول

pronoun 

  ['mawāzí  مواضع  m. plural Arabic] mauzá', mauzé'  f.  Arabic  موضع

1  place, location  2  point  د پوپولي موضع يې ونيوله  They have taken 

the Popoli area.  3  military position  موضع ونيسئ!   idiom Over the 

top! (command) 



Pashto-English Dictionary 
 

745 

موضوع گاني،   :mawzó', mawzú'  1  f. and rarely m. [plural  موضوع
  mawzu'ā́t and  موضوعات  mawzo'gā́ni, m. plural Arabic  موضوعگاني

 ,status  د موضوع کيفيت  mawzo'úna]  .1  issue; matter  موضوعونه

situation د ورځي د موضوعاتو په خصوص on a hot topic; on current 

topics  د موضوع پوښتنه کول  to find out what's going on, clarify the 

situation  دا موضوع د پروا وړ ده  This issue deserves attention.  1.2  

topic, plot; content  په مختلفو موضوعاتو خبري اتري کول  to talk on a 

variety of topics  د مذکراتو موضوع په لاندي قرار ده  The agenda is as 

follows.  1.3  problem; issue  د خپلواکۍ موضوع  the issue of 

independence  1.4  object  د بيمې موضوع  the object of insurance  

1.5  grammar, philosophy object; subject  1.6  mission, task; 

problem  تکتيکي موضوع  tactical mission  2.1  established   موضوعه
 established laws  2.2  placed  قوانين

 2 موضو  mauzu'á  feminine and plural Arabic of  موضوعه

 ,muwazzáf  Arabic  1.1  (one) having received an appointment  موظف

appointed  موظف کسان  officers, officials  موظف کول    موظفول  
ېدلموظف    موظف کېدل   1.2  military being on active duty  2  m. 

[plural:  موظفين  muwazzafín] clerk, official; manager 

  [موظف يې کړ  :past] muwazzafawə́l  denominative, transitive  موظفول
1  to appoint, assign to a position  2  to obligate; impose an 

obligation 

 muwazzafiját  m.  Arabic  military  active duty  موظفيت

  [موظف شو  :past] muwazzafedə́l  denominative, intransitive  موظفېدل
1  to be appointed, get appointed  2  to be obligated, get obligated 

 maw'íd  m.  Arabic  1  promise  2  prognosis  3  deadline; set  موعد

time 

 mu'azá  f.  Arabic  1  sermon  2  admonition, instruction  موعظه

 maw'úd  Arabic  promised  موعود

سره … په   muwaffáq  Arabic  1  successful; lucky; prosperous  1  موفق
 to achieve success, prosper in something; prove a  موفق کېدل

success  2  favored 

 muwaffíq  Arabic  favoring; assisting, helping  2  موفق

 muwafaqqāná  1  successful  2  successfully  موفقانه

  muwaffaqiját  m.  Arabic  success, good fortune; achievement  موفقيت

  a great achievement  ستر موفقيت  with great success  په ډېر موفقيت

وفقيت ميندل، موفقيت موندلموفقيت حاصلول، م   to achieve success; 

score a success; pull off 

 temporarily  په موقت ډول  muwaqqát  Arabic  temporary  موقت

 muwaqqátán  Arabic  temporarily  موقتاً 

 موقت  muwaqqatí    موقتي
ځان دروند   muwaqqár  Arabic  1  respected, esteemed; honorary  موقر
 to carry oneself with dignity  2  serious  او موقر ساتل

  1  ['mawāqí  مواقع  :m. plural] mauq'á  moqá  f.  Arabic  موقع

occasion; convenient moment; opportunity  په دغسي موقع کښي  in 

such a case  موقع پر موقع  from time to time  د جشن په موقع  on the 

occasion of the holiday  د ناکامۍ په موقع  in case of failure  موقع کتل  
to look for an opportunity  موقع پيدا کول  to sneak a chance, get an 

opportunity  و دې ته موقع پيدا شوه  An opportune occasion arose.   د
  .An opportunity was created for this  دې خبري موقع يې برابره کړه چي

  I avail myself of the opportunity.  2  له موقع څخه استفاده کوم

circumstances  دغه مواقع يې پېژندل  They were aware of the 

circumstances.  3  place  موقع نيول  to take up space; be situated 

 to observe  موقع شناسي پېژندل  mauqashināsí  f.  decorum  موقع شناسي

decorum 

 This  نو اوس د دې شيانو موقعه نه ده  موقع  mauqa'á, moq'á  f.    موقعه

is no time to deal with these issues.  په يوه موقعه  in an instant 

  mauqi'ját, mawqi'ját  m.  Arabic  1  situation, position  موقعيت

وقعيتجغرافيائي م   geographic situation  2  timeliness  3  opportune 

moment; suitable occasion  4  situation 

 mauqifúna and  موقفونه  :mauqíf, mawqíf  m.  Arabic [plural  موقف

Arabic  مواقف  mawāqíf]  1  position, point of view   خپل موقف
يو موقف   to elaborate on one's position  بيانول، خپل موقف څر گندول
 to  په خپل موقف باندي تجديد نظر کول  to take a certain position  نيول

review one's position  بېل بېل موقفونه لرل  to maintain different 

positions  2  circumstances, situation  موقف لږڅه اوچت شوئ دئ  The 

situation has somewhat improved.  اجتماعي موقف  social status  3  

installation, setup; unit, piece of equipment  4  parking  5  policy 

 mawqu-tá  موقوته خپروني  mawqút  Arabic  periodic  موقوت

periodicals; periodic publications 

  mauqúf, mawqúf  Arabic  1  forbidden, prohibited  2  موقوف

terminated, suspended  3  removed (from duties, work)  4  

dependent on something; involved with something  5  underpinned, 

based on something 

  1  [موقوف يې کړ  :past] mauqufawə́l  denominative, transitive  موقوفول

to forbid, prohibit  2  to terminate, suspend  3  to remove (from 

duties, work) 

  1  [موقوف شو  :past] mauqufedə́l  denominative, intransitive  موقوفېدل

to be forbidden, be prohibited  2  to be terminated, suspended  3  to 

be removed (from duties, work)  4  to depend on something  5  to 

be underpinned, be based on something 

 compound verb  to  موک اخيستل  mok  m.  bribe; recompense  موک

take a bribe  موک خوړل  compound verb  to be on the take   موک
 to give a bribe  ورکول

 mokkhór  m.  bribe taker  موک خور

 muakkád  Arabic  1  supported, confirmed  2  emphasized (of  1  مؤکد

a point, a word)  مؤکد کول  compound verb  a  to support, confirm  b  

to emphasize (a point, a word)  مؤکد کېدل  compound verb  a  to be 

supported, be confirmed  b  to be emphasized (of a point, a word) 

 muakkíd  Arabic  1  supporting, confirming  2  emphasizing  2  مؤکد

(of a point, a word) 

 .muwakkál  Arabic  1  trusted; authorized; proxy  2  m  1  موکل

[plural:  موکلين  muwakkalín] elector; voter 

 muwakkíl  m.  Arabic  1  proxy-giver, grantor  2  client (of a  2  موکل

defending attorney) 

 moká  f.  felt puttees, leggings  موکه

 موږ  mug  dialect  pronoun   موگ
 mogādishā́  f.  Mogadishu  موگاديشا

 mogrānḍá  f.  dormouse; squirrel-tailed dormouse (gnaw)  موگرانډه
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 موږ  múga  dialect  pronoun   موگه
 1 موږی  mogáj  m.  Eastern    موگی
 mol  m.  1  tip of a turban  2  way of wrapping a turban so it  مول

covers one's ears  د مول ډول پټکی  a turban that is wrapped so it 

covers one's ears 

  1  god, lord  2  [maulājā́n  مولايان  :plural] maulā́  m.  Arabic  مولا

master 

 maulānā́, mawlānā́  m.  Arabic  mawlana; our master (the  مولانا

honorary title of Muslim learned men and theologians) 

  مولايي مذهب  mawlāji  1.1  master's  1.2  Ishmaelite  مولايي
Ishmaelism  2  m. Ishmaelite 

 مهلت  molát  m.    مولت
 mawlíd  m.  Arabic  1  place of birth  2  birth  1  مولد

  مولده قواوي  muwallíd  Arabic  1.1  producing; generating  2  مولد
power production  1.2  productive  2  m. [plural:  مولدين  
muwallidín]  .1  producer  واړه مولدين  small producers  2.2  creator  

 technology generator  د برق مولد

 muwallád  Arabic  born, produced  3  مولد

 ملداوي  moldāwí    مولدواي
 ملداويا  moldawijā́  f.    مولدوايا
 مولد  muwallidá  f.  Arabic and plural of  مولده
 muwallidiját  m.  Arabic  performance; productivity  مولديت

نمؤلفي  :mu'allíf  m.  Arabic [plural  1  مؤلف   mu'allifín]  1  author, 

compiler  2  compiler; collector 

  :mu'alláf  Arabic  1  composed; put together  2  m. [plural  2  مؤلف

 mua'llafā́t] composition; work  مؤلفات

  mawlúd, maulúd  Arabic  1  born, generated  2  m.  .1  birth  2.2  مولود

religion Prophet Mohammed's birthday  2.3  son  2.4  consequence, 

result, yield, product  منطقي مولود  logical consequence  2.5  

[plural:  مواليد]  mawālíd one of nature's realms 

 ;mauludiját, mawludiját  m.  Arabic  performance  مولوديت

productivity 

 mawlawí  m.  Arabic  religion  mawlawi, learned person  مولوي

 molá  f.  military  camp; bivouac  موله

 moláj  m.  1  pestle  2  pestle of a hulling machine  3  tree  1  مولی

stump 

 مولا  mawlā́  m.  Arabic    2  مولیٰ 
 ملۍ  mulə́j  f.    3  مولۍ
 mom, mum  m.  plural  wax  1  موم

 ميندل  and  موندل  mum  verb stem present of  2  موم
 مماڼه  mumāṇá  f.    موماڼه
 منبر  mumbár  m.  colloquial    مومبر
 momdzhāmá  f.  1  oilcloth  2  waxed paper  موم جامه

 1 موميايي  mumáṛ  m.  plural    مومړ

  muminā́n and Arabic  مؤمنان  :mumín  m.  Arabic [plural  مؤمن

 muminín]  1  faithful; Muslim  2  proper noun Mumin  مؤمنين

 mománd  1  m. plural Momands (a tribe)  2  m. Momand  مومند

 موم  mómó, múmó  oblique plural of  1  مومو
 ميندل  and  موندل  múmu  present tense first person of  2  مومو

 momí  1  wax  2  waxed  1  مومي

 ميندل  múmi  present tense of  2  مومي
 mumí  above-mentioned, stated  3  مومي

 momijā́, mumijā́  f.  1  mummy  2  ointment  موميا

  mumāalejhúm  plural Arabic  above-mentioned (plural)  مومی اليهم

 the above-mentioned persons  مومی اليهم ذوات

 mineral oil, mineral resin (for the  1  موميائي  .momjāí  f  1  موميايي

treatment of sprained joints and fractures, etc.)  2  ichthyol  3  

embalming 

  mummy  موميايي جسد  embalmed  موميائي  momjāí, mumjāí  2  موميايي

 compound  موميايي کېدل  compound verb  to embalm  موميايي کول

verb  to be embalmed, get embalmed 

 montā́zh  m.  assembly, setup  مونتاژ

مؤنثه   Arabic  grammar  1  feminine gender  مونث  muannā́s  مؤنث
 .females  2  m  مؤنث اشخاص  feminine gender word  کلمه، مؤنث نوم

[plural:  مؤنثات  muannasā́t] feminine gender; feminine gender 

word 

  muannaswā́laj m.  grammar  مؤنث والی  .muannastób  m  مؤنثتوب

feminine gender 

 1 منج  mundzh  m.    مونج
 نمونځ  mundz  m.  dialect    مونځ
 mundzguzā́r  m.  (one who is) performing the namaz  مونځ گوزار

prayer 

 mundrá  f.  earring  موندره

 mundrā́j  1  of short stature  2  short-eared  1  موندری

 موندره  mundrə́j  f.    2  موندرۍ
 ميندل  mundə́l  transitive  Eastern    موندل
 2 مينده  mundə́na  f.    موندنه
 mundúnaj  accessible, achievable  موندنونی

 2 مينده  mundə́  m.  plural    مونده
 in موندل  mundáj  Eastern  potential form of the verb form of  1  موندئ

lieu of  موندای 
  [mundijā́n  مونديان  mundí and  موندي  plural]  .mundáj  m  2  موندی

goat or ram with short ears 

 mundə́j  f.  she-goat or sheep with short ears  3  موندۍ

  1  tree stump  2  root  3  [munḍā́n  مونډان  :plural]  .munḍ  m  1  مونډ

source (of evil etc.)  4  foundation, base, basis  د لغت اصلي مونډ  
idiom the root of a word 

 munḍ  reticent, quiet  2  مونډ

 munḍə́k  m.  1  small stump (of a tree)  2  branch stub  مونډک

 1 منډه  munḍə́  m.    مونډه
 munḍhə́raj  m.  compacted area (for games)  مونډهری

 munḍháj  m.  bull that is closest to the center of the thrashing  مونډهی

floor or the waterwheel 

 1 منډی  munḍáj  m.    1  مونډی
نډۍم  munḍə́j  f.    2  مونډۍ  1 

 munḍíz  intricate, complex (of an issue or matter)  مونډيز

 monrowijā́  f.  Monrovia  مونرويا

 نمونځ  munz  m.  dialect    مونز
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 موږ  múngạ dialect  pronoun    مونږه ̣ mung  مونږ
 munís  Arabic  1  gregarious  2  m. intimate friend, close friend  مونس

 monsoon  د مونسون بادونه  m.  monsoon  مون سون  monsún  مونسون

winds    موسم 
 múnish  m.  Munich  مونش

 موږ  mung  Eastern  pronoun    مونگ
 mungpalí  f.  peanuts  مونگ پلي

 موږ  múnga  Eastern  pronoun    مونگه
 monogrāfí f.  monograph  مونوگرافي  .monogrā́f  m  مونوگراف

 munā́j  m.  post on which meat is hung to be air-cured  1  مونی

 múnaj  m.  necklace  2  مونی

 monā́j  m.  polled goat, hornless goat  3  مونی

 muṇā́j  m.  plug made of a rag  موڼی

  موهبتونه  mawhibā́t  mauhibā́t  m.  Arabic [plural  موهبت
mawhibatúna, Arabic  موهبات  mauhibā́t and  مواهب  mawāhíb  

  mauhibé, m. plural Arabic  موهبې  :mauhibá f. Arabic  plural  موهبه

  mawāhíb]  1  present; gift; offering  2  مواهب  mauhibā́t and  موهبات

benefaction, favor  3  gift, talent 

  mauhúm  Arabic  1.1  imaginary, mock, apparent; supposed  موهوم

1.2  fantastic  2  m. [plural:  موهومات  mauhumā́t]  .1  fantasy  2.2  

superstition; prejudice 

 mauhumparást  superstitious  موهوم پرست

 mauhumparastí  f.  superstition; superstitiousness  موهوم پرستي

 muj  m.  one hair  موی

 muajjád  Arabic  reinforced; supported  1  مؤيد

 .muajjíd  Arabic  1.1  assisting, helping  1.2  reinforcing  2  m  2  مؤيد

favorable moment 

 red  سره مويز  mawíz  m.  plural  large black sultanas; raisins  مويز

sultanas 

 مواشي  maweshí  m.  plural    موېشي
 mawéḳhi  f.  plural  1  tapeworm  2  hemorrhoidal piles  موېښي

 ,ma, mə  Eastern, Western  1  particle  .1  not, don't (negative  1  مه

prohibitive, emphatic particle; commonly used with verbs of 

imperfect aspect and conditional or imperative mood; it is 

sometimes written with the verb)  ! ، مه کوه!مکوه   Don't do!  1.2  

postposition (used for emphasis)  !ته نن مه ځه  Don't go today!  ! ما
 Don't  مه مي ستړی کوه  !Don't ask me anything  نه څه پوښتنه کوه مه

fatigue me!  2  instead of  مه کوه 
 7 م  ə́ma  suffix  feminine of  2  مه

  1.  [muhādzhirín  مهاجرين  :plural] .muhādzhír  Arabic  1  m  مهاجر

settler, émigré (especially of Muslims who emigrated from India 

due to the caliphate movement)  1.2  immigrant  2.1  resettling; 

emigrating, immigrating  2.2  migratory  مهاجر مرغان  migratory 

birds 

 ;muhādzharát  m.  Arabic  resettlement; emigration  مهاجرت

immigration 

 muhādzhím  Arabic  1  assaulting, attacking  2  m. aggressor  مهاجم

 compound  مهار کول  mahā́r, muhā́r  m.  Arabic  reins (camel's)  مهار

verb  to bridle (a camel) 

 mahārpā́ṇa  f.  computer science  control panel  مهارپاڼه

 mahārát  m.  Arabic  mastery, art; skill, dexterity  مهارت

 mahāradzhá  m.  maharaja  مهارجه

 mahārkilí  f.  computer science  control key  مهار کیلي

 mahārí  racing, fast-running (of a camel)  مهاري

 It was  د سهار مهال و چي ذهين راغئ  mahā́l  m.  1  time, season  مهال

morning when Zaheen came.  له څه مهاله را و دې خواته  since a 

certain time  په راتلونکي مهال کښي  in the future, from now on   په دې
مهالپه تېرېدو د   recently  وروستي مهال کښي   with time  بل مهال  at 

other times  يو څه مهال  some time  دا مهال  a  at this time, now  b  at 

that time, then  همدا مهال دئ چي  precisely now, precisely at this 

time  2  season (of fruit, etc.)  د انگورو مهال دوبی دئ  Summer is the 

season for grapes. 

 mahāṇáj  m.  ferryman; boatman  مهاڼی

 mahtā́b  m.  moonlight, moon  مهتاب

 mahtābə́j  f.  kind of fireworks  مهتابۍ

  mihtár  m.  1  prince (in particular, the ruler of Chitral)  2  مهتر

regional groom 

 mihtar-lā́m  m.  Mehtarlam  مهترلام
 mihtārí  f.  work of a groom  مهتري

 muhtammím  Arabic  1  m.  .1  observer  1.2  principal; trustee  مهتمم

(of a school)  1.3  editor  2  caring 

  mahdzhúr  Arabic  1  abandoned; left  2  forgotten; deserted  مهجور

له ياره   a forgotten fact; forgotten truth  3  separated  مهجور حقيقت
 .He is separated from his sweetheart  مهجور دئ

 muhazzáb  Arabic  well-bred; well-mannered  مهذب

مهر   compound verb  to seal  مهر کول  muhr  m.  1  seal, stamp  1  مهر
 compound verb  to attach, affix a seal  2  history muhr, mogar  لگول

(gold coin in India)  د خاموشۍ مهر ماتول  idiom to break silence, 

violate the silence  د خارج مهر يې خرڅاوه  idiom They bragged about 

their foreign education. 

 mahr  m.  Arabic  1  mahr (bride-price, bride money)  2  mahr  2  مهر

(amount of money set aside by the bridegroom for the bride at the 

marriage ceremony) 

 mihr  m.  1  love  2  kindness  3  مهر

 mihrbā́sh  1  friendly  2  loving  مهرباش

  څنگه مهربان!  mihrbā́n, merbā́n, mehrabā́n  1  kind; gracious  مهربان

What attention!  په ما مهربان دئ  He is kind to me.  ه مهربانهغ   your 

lordship, sir  که چېري استاد مهربانه وي …  If the teacher is kind to…  

2  gracious 

  د خدای په مهربانگۍ سره  1 مهرباني  merbāngí, mehrbāngí  f.    مهربانگي
by the grace of God  په مهربانگۍ سره  graciously 

    2  مهربان  merbā́na, mehrbā́na  1  feminine singular of  مهربانه

 مهربان
  merbāní, mehrbāní  f.  1  kindness  2  graciousness; mercy  1  مهرباني

مهرباني !  compound verb  a  to be kind  b  to be gracious  مهرباني کول
مهرباني وکئ! وکه   Please! Be so kind as to!  !مهرباني  Thank you! 

 مهربانه  mehrbā́ni  oblique of  2  مهرباني
 muhrdā́r  m.  keeper of the seal  مهردار
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 mihrdíl, mehrdál  m.  personal name  proper noun  Mihrdil  مهردل

 muhrkánd m.  engraver, chiseler  مهرکند  .muhrkán  m  مهر کن

 muhrkaní f.  engraving craft  مهر کني  .muhrkandí  f  مهر کندي

 mahró  proper noun  Mahro, Mahru  مهرو

 muhrá  f.  1  shell  2  bead  3  vertebra  4  trowel  مهره
 2 مورۍ  muhrí  f.    1  مهري

 muhrí  sealed  2  مهري

مهلت   muhlát  m.  Arabic  1  adjournment, deferment, grace  مهلت
  ترسبا پوري مهلت راکړه  compound verb  a  to defer, postpone  ورکول
Postpone this till the morning.  b  to conclude a truce  مهلت غوښتل  
to ask for deferment  2  respite  3  delay  4  leisure 

مهلک   muhlík  Arabic  1  ruinous, deleterious; dangerous; fatal  مهلک
ک مرضمهل  hazardous work  کار   fatal disease  2  crushing, 

smashing 

 mahlaká  f.  Arabic  1  danger, hazard  2  dangerous place  مهلکه

دا   muhím, muhímm  Arabic  1.1  important, significant, serious  مهم
  کوم شی چي مهم دئ هغه دا دئ چي  .This is important  مهمه خبره ده
Here is what's important.  تر ټولو نه مهمه دا ده  This is what's most 

important.  1.2  large; major  د هوائي قواو مهمه ټولگۍ  large aviation 

units  2  m. [plural:  مهمونه  muhimúna and Arabic  مهمات  
muhimmā́t]  .1  important matter, enterprise  2.2  campaign, 

expedition  2.3  danger, hazard; risk 

 ,ammunition  2  1 مهمه  muhimmā́t  m.  1  plural Arabic of  مهمات

military gear  جنگي مهمات  munitions  3  needs, requirements 

 mihmā́n  m.  guest  مهمان

 حجره  mihmānkhāná  f.  Western  guest room   مهمان خانه

 mihmāndā́r  m.  1  mihmandar (government representative  مهماندار

who attends to high-ranking foreigners, particularly diplomats, 

during their stay in the country); master of ceremonies  2  host; one 

who treats 

 mihmāndārí  f.  1  treat; regale; hospitality  2  duties of a  مهمانداري

mihmandar 

 mihmāndóst  hospitable; generous (of a host)  مهماندوست

 mihmānnawāzí  f.  hospitality  مهمان نوازي

 mihmā́na  f.  female guest  مهمانه

  to organize a feast  2  مهماني کول  mihmāní  f.  1  treat; to treat  مهماني

organization of a feast  3  being a guest 

 muhimmtarín  most important, largest  مهتمرين

  مهمل الفاظ  muhmál  Arabic  1  empty, senseless; absurd  مهمل
meaningless words  2  neglected, ignored  مهمل پرېښودل  compound 

verb  to neglect something; ignore something  3  out of use 

مندمه   mohmánd  1  m. plural Momands (a tribe)  بر مهمند  mountain 

Momands  کوز مهمند  lowland Momands  2  m. [plural:  مهمندان  
mohmandā́n,  مهمنديان  mohmandiyā́n] Momand 

 .mohmandzí m. plural Momanzi (a tribe)  2  m  1  مهمندزي

mohmandzáy Momanzai 

 muhimwā́laj, muhimmwā́laj  m.  importance; significance  مهموالی

 ,important  [muhimmā́t  مهمات  :plural] muhimmá  f.  Arabic  1  مهمه

grave matter 

 1 مهم  muhímma  feminine singular of  2  مهمه

 mahméza f.  1  spur  2  goad; pricker  مهمېزه  .mahméz  m  مهمېز

 muhandisā́n and  مهندسان  :muhandís  m.  Arabic [plural  مهندس

Arabic  مهندسين  muhandisín]  1  engineer  سر مهندس  chief 

engineer  هوائي مهندس  an airplane designer  2  geometrician, 

specialist in geometry 

 muhandisí  f.  engineering; technology  مهندسي

 mahangā́  regional  dear, valuable  مهنگا

 mahangāí  f.  regional  value  مهنگائي

 mahaṇá m.  1  sailor  2  boatman  مهڼه  .mahə́ṇ  m  مهڼ

 maháut  m.  elephant leader  مهوت

 fish  [mahijā́n  مهيان  mahí and  مهي  :plural]  .maháj  m  1  مهی

 mahə́j, mahí  f.  mung bean  2  مهۍ

 mahé  f.  plural  mung beans, Dolichos pilosus  3  مهې

 mahjā́  f.  flock of sheep  1  مهيا

  مهيا کول  muhajjā́  Arabic  ready-made; manufactured  2  مهيا
compound verb  to stock up; produce, prepare 

 muhíb  Arabic  frightful; terrible; awesome  مهيب

مهيج   muhajjídzh  Arabic  1  exciting; stimulating; cheering  مهيج
 ,cheering talk, pep talk  2  m. stimulus  بيانات، مهيج اظهارات

incentive 

 mahikhurák  m.  kingfisher (birds)  مهيخورک

 mahérga  f.  1  epilepsy  2  epidemic  مهېرگه

 mahajgír, mahigír  m.  fisher  مهی گير

 mahajgirí, mahigirí  f.  fishery  مهی گيري

 mahín  1  fine; tender  2  smooth; slippery  3  fine, high-quality  مهين

 mahiná  f.  monthly salary; monthly pay  1  مهينه

 mahiná  1  f. early sowing  2.1  early; previous  2.2  ripe, early  2  مهينه

ripening  2.3  elder; older  3  earlier; previously 

 mi, me  Western, Eastern  1  non-emphatic indirect form of a  1  مي

pronoun, it cannot start sentence .1  me (used as the object of an 

action with transitive verbs in the present and future tenses as well 

as in the imperative mood)  ته مي پښتې  You are asking me.  1.2  I  

(as the subject of an action with transitive verbs in an ergative 

structure)  مخکښي مي عرض وکړ چي …  I have said already that …  

1.3  my (as the possessive pronoun)  دا هلک مي خوريی دئ  This boy 

is my nephew.  اوس مي لور چېرته ده؟  Where is my daughter now?  

1.4  at my place; from me  دی مي ولاړو اصفهان ته!   He left me for 

Isfahan. 

 red wine  سره می  maj  m.  plural  wine  2  می

وېښتان   lentils  سرې مۍ  məj  f.  plural  mung bean; kidney beans  3  مۍ
 He became grizzled. His hair became  يې مۍ وريجي شوي وو

grizzled. 

 me, maj  f.  May  4  مې

نوم مې نه   يې  and  مي  me  Western  contraction of the pronouns  5  مې
 I don't know his name  دئ زده

!مې ويښوه  يې  and pronoun  مه  me  contraction of the negation  6  مې   

Don't wake him up! 
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  ميايان  mjāgā́n, mijāgā́n and  مياگان  :mjā́, mijā́  m.  [plural  1  ميا
mjājā́n, mijājā́n]  1 clergyman's title; reverend  2  mister   ميا حسين
 Mister Hussein-khan  3  monk  خان

 majā́  f.  dialect  herd (of horses)  2  ميا

 عيب  mjār  m.  dialect    ميار

 عيب ناک  mjārə́n  dialect  dialect    ميارن

 مياشه  mjā́sa  f.  dialect    مياسه
د لمر مياشت،   1.1  month  [mjā́shti  مياشتي  :plural]  .mjāsht  f  مياشت
 a month of the  قمري مياشت  a month of the solar year  شمسي مياشت

lunar year  په مياشتو، په مياشتو مياشتو  for months  مياشت په مياشت  
monthly, each month  د واده لمړۍ مياشت  honeymoon   نن د مياشتي
 ,په  What date is it today?  1.2  month (sometimes with  څويمه ده؟
does not decline)  په يو څو مياشتي  for several months, in a few 

months مياشت د لمړۍ ورځي معلومېږي!مياشت د لمړۍ روځي گوره ،   

proverb  A month is judged by its first day. (literally: A bird is 

known by its flight.)  2  new moon  د سرې مياشتي ټولنه  the Red 

Crescent Society 

 mjāshtanáj  m.  monthly  مياشتنی

ياشتنۍم   mjāshtanə́j  f.  monthly 

 mjāshkuḍə́j  f.  mosquito net  مياش کوډۍ

 a  د ملېريا مياشه  mjā́shaj m. Eastern  mosquito  مياشی  .mjā́sha  f  مياشه

malarial mosquito; anopheles 

 مياشه  mjā́she  plural of  مياشې
 mijā́n  m.  1  patron (title of saints)  2  descendant of a famous  1  ميان

clergyman 

  mijā́n  m.  1  small of the back; waist  2  sheath  3  middle  2  ميان

 Plains lie between  هواري مځکي د دريای امٓو او هندوکش په ميان کي دي

Amu-Darya and Hindukush.  د دوی له ميانه فرق نسته  idiom There is 

no difference between them.   په دا ميان کښي ژمی راغئ، په دې ميان
 .In the meantime, winter has set in  کښي ژمی راغئ

 mijāndzhigáraj  ميانجي گری  .mijāndzhí  m  ميانجي

 mijāndzhigarí  f.  mediation; settling; reconciliation  1  ميانجي گري

 mijāndzhigáraj  m.  middleman; arbiter  2  ميانجي گری

 منځ  mjāndz  m.  dialect    ميانځ
 منځنی  mjāndzináj    ميانځنی
 mjā́nda  f.  flat rock that pepper, etc., is crushed on  ميانده

 مور  mjā́nde  dialect  feminine plural of  مياندې
 مياني  mijāná  f.    1  ميانه
 temperate climate  ميانه سيمه  mijāná  1  average; moderate  2  ميانه

area  2  of average height  هغه نه دنگ دئ نه مندری، ميانه دئ  He is of 

average height. 

 mjānahā́la  fairly well-off, neither rich  ميانه حاله  mjānahā́l  ميانه حال

nor poor  ميانه حال کسان  people who are fairly well-off 

 mijānaqá  daj  of average height  ميانه قدی  mijānaqád  ميانه قد

 mijāní  f.  Zilqada (the eleventh month of the lunar calendar)  1  مياني

 mjānə́j  f.  dialect  purse  2  ميانۍ

 it is necessary; it ought to be  ميبايد چي  míbājad  ميبايد

 majparást  m.  drunkard; fond of drinking  می پرست

 majparastí  f.  drunkenness  می پرستي

 majít, majt  m.  Arabic  1  corpse  2  carrion  ميت

 metāfizík  m.  metaphysics  مېتافزيک

 metaphysicist  مېتافزيکي فيلسوف  metāfizikí  metaphysical  مېتافزيکي

 مهتر  metə́r  m.  groom, stableman   مېتر
 metró  f.  subway; metro  مېترو

 urinate  [و يې ميتل  :past  مېژي ، ميتي  :present] mitə́l  transitive  ميتل

 scientific method  علمي مېتود  metód  m.  method  مېتود

 metodík  1  methodological  2  methodical  مېتوديک

 ميت  majjíta  f.    ميته
 metáj  m.  1  pickaxe  2  stone dresser's hammer  مېتی

 mitíng  m.  meeting  ميتينگ

 meteorolozhí  1  f. meteorology  2  meteorological  مېتيؤرولوژي

 meteorolozhík  meteorological  مېتيؤرولوژيک

 meṭ  m.  plural  red ochre  1  مېټ

 meṭ  m.  flour bin  2  مېټ

 miṭā́  f.  orange  ميټا

 sweets; sweet biscuits  ميټائي  .miṭāí  f  ميټايي

 a cab  د حساب ميټر  electric meter  د برېښنا ميټر  miṭár  m.  1  meter  ميټر

meter  2  regional meter 

 meṭrík  m.  regional  enrollment in an institution of higher  مېټرک

learning, matriculation  د مېټرک امتحان  entrance exams 

 ;1  agreement  [mawāsíq  مواثيق  :plural] misā́q  m.  Arabic  ميثاق

charter  2  promise 

 misāqí  contractual; reached by agreement  ميثاقي

 medzhár  m.  colloquial  major  مېجر

 medzhardzhanrā́l  m.  colloquial  major-general  مېجر جنرال

 medzhisṭréṭ  m.  regional  magistrate  مېجسټرېټ

 somewhat  يو مېچ زيات وی  mech  m.  1  measure; capacity, size  1  مېچ

more  په يوه مېچ  same size, equally tall  په هغه مېچ  to the same 

extent  تريوه مېچه پوري  to a certain extent  2  measurement, survey  

په نظر څوک مېچ کول، په نظر څوک   مېچول  compound verb    مېچ کول
 to give somebody a dirty look  مېچول

 a cricket  د کرکيټ مېچ  mech  m.  sports  match; competition  2  مېچ

tournament  د فټبال مېچ  a soccer match 

 mech  m.  computer science capacity, size  3  مېچ

 مېچول  mechə́l  transitive  dialect    مېچل
 mechə́na  f.  hand  مېچنه  [mechə́ni  مېچني  :plural]  .mechə́n  f  مېچن

mill; attrition mill 

 michní, michnə́j  f.  Michni (settlement near Khyber)  1  ميچني

 مېچنه  and  مېچن  mechə́ni  plural of  2  مېچني
 mechə́naj  m.  turtle  3  مېچنی

 Michurin's  ميچوريني دوکترين  michuriní  Michurinite  ميچوريني

doctrine 

 to  1  [مېچ يې کړ  :past] mechawə́l  denominative, transitive  مېچول

measure  خونه په قدمونو مېچول  to pace the room back and forth  2  to 

take someone's measurements 

 mechawə́na  f.  1  measurement  2  taking someone's  مېچونه

measurements 

 mechá  f.  1  noodles  2  dodder  مېچه
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 to be  [مېچ شو  :past] mechedə́l  denominative, intransitive  مېچېدل

measured 

 مېزری  medzə́raj  m.    مېځری
  a small nail  2  small peg; peg  3  کوچنی مېخ  mekh  m.  1  nail  مېخ

barb 

 majkhāná  f.  pub, tavern  ميخانه

 mekhāník  m.  1  mechanic  2  mechanics  3  railroad  مېخانيک

engineer 

-a mechanical  مېخانيکي ښوونځۍ  mekhānikí  mechanical  مېخانيکي

technical school  مېخانيکي طلبه  students of a mechanical-technical 

school  مېخانيکي صدمه  mechanical damage  مېخانيکي انسان  a robot  

  مېخانيکي کېدل  compound verb  to mechanize  مېخانيکي کول
compound verb  to be mechanized; get mechanized 

 mekhānikiját  m.  1  mechanism  2  mechanics  مېخانيکيت

 mekhchú  m.  1  tree nail; dowel  2  mallet to hammer in a  مېخچو

tent's peg  3  hub 

 mekhzín  m.  regional  1  armory  2  storehouse  مېخزين

 mekhák  m.  1  carnation  2  corn (on one's foot)  3  kind of  مېخک

ornament 

 majkhór m.  drunkard  می خور  .majkhā́r  m  می خوار

 majkhoragí  f.  drunkenness  می خورگي

 majkhósh  sweet and sour  ميخوش

 ,to nail  [مېخ يې کړ  :past] mekhawə́l  denominative, transitive  مېخول

fasten with a nail 

 cuneiform writing  مېخي ليک  mekhí  مېخي

  majdānúna and Arabic  ميدانونه  :majdā́n  m.  Arabic [plural  1  ميدان

 ;recreation ground  د بازۍ ميدان majādín]  1  public square  ميادين

sports ground  د طيارو ميدان، هوائي ميدان، د هوابازۍ ميدان  an 

aerodrome, airport  2  field of activity; occupation; arena  3  plain, 

broad valley (frequently in geographical names)  ځاځي ميدان  Zazi-

maydan  4  battlefield  5  staging area ميدان پر ېښوول، ميدان خالي کول  
to give up  ميدان چغالي کېدل  to get rid of one's adversaries   ميدان
  to give free rein  ميدان ورکول  to gain the upper hand  گټل، ميدان وړل

 idiom  a  to shame, put to  ميدان ته راايستل  to land  په ميدان راپر ېوتل

shame  b  to expose, unmask  ميدان ته راغورزول  to put forward (a 

proposal)  د نشر ميدان ته راوتل  to be printed, be published   يو فکر را
ان ته کولميد   to voice an opinion  ميدان ته ور داخلېدل  to appear in the 

public arena  دی د ميدان پهلوان دئ  He attracts all the attention. 

 the Maydan Valley  د ميدان دره  majdā́n  Maydan  2  ميدان

 majdāní  f.  square (in a city)  ميداني

 to  1  [ميده يې کړ  :past] majdawə́l  denominative, transitive  ميدول

crush, grind; crumble, rub up  2  to grind (grain) 

  ميده اوړه  majdá  1  m. gritty flour; grits  2  finely ground  ميده
granular flour  ميده پيسې  small change  ميده حروف  small font   ميده
 compound verb  to be  ميده کېدل  ميدول  compound verb    کول

reduced to fragments; be ground up 

 majdabíz  m.  small sieve  ميده بيز

 majdafurúsh  m.  chandler  ميده فروش

 majdagí  f.  1  small thing  2  crumbs  ميده گي

 majdá-majdá  1  small  2  crumbled; ground  3  thrashed (of  ميده ميده

grain)  ميده ميده کول  compound verb  a  to grind, pound; crumble  b  

to thrash (grain)  ميده ميده اوړه کول  idiom to beg, supplicate; talk 

into; insist 

 Midians  مېدي اقوام  medí  Midian  مېدي

 mídjum  medium (grade)  مېديم

 méḍríḍ  m.  Madrid  مېډرډ

 meḍál  m.  medal  مېډل

 the  د مېډيټرانې بحيره  meḍiṭerāná  f.  Mediterranea  مېډيټرانه

Mediterranean Sea 

 mir  m.  1  mir (a Sayyid title)  2  mir, duke (Uzbek)  3  queen  1  مير

(of bees)  4  senior shepherd 

 mer  m.  dialect  Sun  2  مېر

 2 مور  mer  f.  dialect    3  مېر
 mirā́  m.  proper noun  Mira  ميرا

 mirā́b  m.  mirab (person in charge of water distribution in  ميراب

irrigation) 

 attributive  .1  childless  2.2  left  2  ميراث  mirā́t  1  m.   ميرات

without direct heirs  2.3  damned; rotte  رات شهمي!   Be damned! 

 ميراث خوار  mirātkhór m.    ميرات خور  .mirātkhā́r  m  ميرات خوار
ميرات   mirātmə́ṛaj  1  abandoned  2  conversational damne  ميرات مړی

!مړې تبه   Damned fever! 

 موروث  mirātá  dialect    1  ميراته
 2.3 ميرات  mirā́ta  feminine singular of  2  ميراته

 right of  د ميراث حق  mirā́s  m.  Arabic  1  inheritance  ميراث

inheritance  د ميراث محصول  inheritance tax   د چا څخه په ميراث
چا ته په ميراث   to receive as inheritance from somebody  اخيستل
لرلد يو شي څخه ميراث   to be left as inheritance  رسېدل   to inherit   چا
ميراث دي هغه ته پاته سه ، چي هم يې خوري  to bequeath  ته ميراث ورکول
  proverb  Wealth is of no use to a stupid son.  2  heritage  هم پر ژاړی

 spiritual heritage  روحاني ميراث

  mirāskhór m.  1  heir  2  ميراث خور  .mirāskhā́r  m  ميراث خوار

inheritor; joint heir  3  land tenant with a right to inherit 

 mirāskhóra  f.  heiress  ميراث خوره

 mirāsá  f.  Arabic  heritage  ميراثه

ميراثي   mirāsí  1  hereditary; inherited  2  colloquial damned  ميراثي
!پاتې شې   Damn you!  خدای دي ميراثي که!   Be damned! 

 mirākhór  m.  stall master  ميراخور

 mirā́n  m.  proper noun  Miran  ميران

 ميراب  mirā́w  m.    ميراوٓ
 مېزری  mirtsə́raj m.    ميرڅری  merdzə́raj  مېرځری
 ,mertsə́n  1.1  hostile  1.2  hateful; mean  مېرڅن  mertsmə́n  مېرڅمن

vile  1.3  false; mendacious, deceitful  2  m. enemy 

  سره مېرڅي کول  mertsí, mirtsí  f.  1  evil; hostility; spite, rage  1  مېرڅي

to be feuding  2  regional offense, hurt feelings  3  disaster, 

calamity, grief  4  vexation; chagrin 

 mertsáj  m.  enemy; offender, wrongdoer  2  مېرڅی

ېرڅۍم   3  mertsə́j  f.  from 2 مېرڅی 
 mirkhā́n  m.  proper noun  Mirkhan  ميرخان
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 mirkhānə́j  f.  1  large turban  2  kind of muslin (for the  ميرخانۍ

turban) 

 mirkhéjl  m.  plural  Mirkheil (dervish fraternity)  ميرخېل

 1  mirza, duke, prince (in  [mirzājā́n  ميرزايان  :plural]  .mirzā́  m  ميرزا

combinations, after personal names)  2  mirza, mister (before 

personal names)  3  scribe, secretary 

 mirzājí  1  prince's; princely  2  f.  .1  dukedom  2.2  work or  ميرزايي

position of a scribe, secretary  3  clothes worn by mirzas 

 mirsáng  m.  large shell that bath attendants use as a trumpet  ميرسنگ

 mirshikā́r  m.  1  master huntsman, chief hunter  2  chief  ميرشکار

falconer 

 mirghāṛə́wa  f.  name of a plant that bears edible berries  ميرغاړوه

 ډنډکی  mirghāwḍā́la  f.    ميرغاوډاله
 merkāntilízm  m.  mercantilism  مېر کانتيلزم

 mirgā́ṇaj  m.  marbles (the game or the marbles themselves)  ميرگاڼی

 mirgúl  m.  proper noun  Mirgul  1  ميرگل

 mergúl  m.  sunflower  2  مېرگل

 mergə́n  m.  epileptic  1  مېرگن

 mergán  m.  1  Bonelli's Eagle, Aquila fasciata  2  skilled  2  مېرگن

huntsman 

 mirgándzh  m.  griffon; vulture  ميرگنج

 mirgandzháj  completely bald; having become bald  ميرگنجی

 mergí  f.  medicine  epilepsy  مېرگي

 mergjānáj  suffering from epilepsy  مېرگيانی

 mirám  m.  proper noun  Miram  ميرم

 m.  proper noun  Mirmayi  ميرمائي  mirmāí  ميرمايي

 mirmadzhlís  m.  toastmaster  ميرمجلس

  ميرمجلسي کول  mirmadzhlisí  f.  duties of a toastmaster  ميرمجلسي
toastmaster 

 mirməchə́j  f.  queen (of bees)  ميرمچۍ

 1  mistress, female  [mermə́ni  مېرمني  :plural]  .mermə́n  f  مېرمن

owner, lady  د کور مېرمن  the lady of the house  د مېرمنو ټولنه  a 

women's association  د مېرمنو بين المللي نهضت  international 

women's movement  مېرمن کېدل  to get married, be (become) the 

mistress  2  madam (form of address)  مېرمنو!   Dear ladies!   دا منطقه
 .This area enjoys an arid climate  د وچ اقليم مېرمن ده

 merməntób  m.  status of a lady, mistress  مېرمنتوب

 مېرمن  mermə́na  f.    مېرمنه
 stepmother  مېرنۍ مور  .meranə́j  f  مېرنۍ

  مير محمد  miró  m.  proper noun  Miro (term of endearment of  ميرو
and other proper nouns start with  مير) 

 to flirt  ميروار کول  mirwā́r  m.  coquetry  ميروار

 meróza  f.  name of a plant whose fruit is used to feed  مېروزه

silkworms 

 میرو  mirogáj  m.  proper noun  diminutive of  ميروگی
 mir wajs  m.  proper noun  Mir Wais (chief of the Ghalzais in  ميرويس

the 18th century in Kandahar) 

  ميرې گانې  majré and  ميرې  :məjrá, majrá  f.  [plural  1  ميره
majregā́ne]  1  stepmother  ميره مور  stepmother  2  one of one's 

father's wives (with regard to the other wife's children) 

 مير  míra  feminine of  2  ميره
  the Maiwand Plain  د ميوند مېره  majrá, merá  f.  1  steppe; plain  3  مېره

2  regional nonirrigated land  3  Maira (the area between Attok and 

Peshawar)  4  grazing land; pasture 

 mirə́j f.  title of a mir; princedom; duties of a tribal  ميرۍ  mirí  1  ميري

chief  ميري سره گټل  idiom to compete  تاسي څه ميري سره گټئ؟  What 

are you fighting about? 

 3 مېره  majré  plural of  2  ميرې

 1 ميره  məjré  plural  plural of  3  ميرې

،مېرېزی مېرې زی  1  merezáj, məjrezáj  1  non-blood related   مېرې زی
مېرې زي ،مېرېزي  :stepbrother  2  m. [plural  ورور   merezí and  

 merezijā́n] non-blood related, stepbrother  مېرېزيان

،مېرېزۍ مېرې زۍ  2  merezə́j, məjrezə́j  f.  of  1 مېرېزی stepsister   مېرېزۍ
 stepsister  خور

 مېرېزی  meregạ́j    ميرېږی
 merinós  m.  merino sheep  مېرينوس

 مړانه  meṛā́na  f.    مېړانه
 meṛoḳhtób  m.  marriage (with regard to a woman)  مېړښتوب

 مړنی  meṛənáj    مېړنی
 ,betrothed girl  مېړوښه پېغله  مړوښه  meṛóáḳha  f.  dialect    مېړوښه

bride  ړوښه خورمې   married sister 

  1.  [meṛúna  مېړونه  maṛúna and  مړونه  :plural] .meṛə́  1  m  مېړه

husband, spouse  مېړه کول  compound verb  to get married (of a 

woman)  زينبي مېړه وکئ  Zaynab got married.  مېړه ته ورکول  to marry 

off  لور په مېړه کول  to marry a daughter off  ؟يزرغونه مېړه لر   Is 

Zarghuna married?  1.2  brave person, courageous, person; real 

man  د توري مېړه  a brave man مړونه مري، نومونه يې پاتېږي  proverb  

Heroes do not die.  1.3  able and knowledgeable person  د قلم مېړه  a 

writer  2  attributive brave, courageous, valiant  ډېر مېړه سړی دئ  He 

is a very brave person. مېړه مړ که، مړانه يې مه ورکوه  proverb  You 

may kill a hero, but his fame will live forever. 

 status, duties of a husband  2  مړانه  meṛətób  m.  1    مېړه توب

 meṛəmə́khe  man-like (of a woman)  مېړه مخې

  ټوله پر يوه مېز سره راغونډوو  dinner table د ډوډۍ مېز mez  m.  table  مېز
Everyone gathered around the table. 

  موازين  mizānúna and Arabic  ميزانونه  :mizā́n  m.  Arabic [plural  ميزان
mawāzín]  1  balance, scale  2  equilibrium, balance  3  result  

د   grand total  4  measure; measurement; amount  عمومي ميزان
  volume of export  5  Libra (the constellation)  6  صادراتو ميزان

mizan (seventh month of a solar year from September 23 - October 

22) 

 mizān-ul-harārá  f.  Arabic  thermometer  ميزان الحراره

 economics trade  تجارتي ميزانيه  mizānijá  f.  Arabic  balance  ميزانيه

balance 

 mezbā́n  m.  host (with regard to the guest)  مېزبان
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 compound verb  to offer  مېزباني کول  mezbāní  f.  hospitality  مېزباني

hospitality, treat 

 mezpā́say  m.  computer science  desktop computer  مېزپاسی

 compound verb  to  مېزپوښ غوړول  mezpóḳh  m.  tablecloth  مېزپوښ

spread a tablecloth 

 desk (at school)  مېزداره چوکۍ  mezdā́r  مېزدار

 majzár  m.  muslin veil  1  ميزر

 mezə́r  m.  barn; granary store  2  مېزر

 mezə́raj  m.  dwarf palm  مېزری

 mezkóṭ  m.  regional  officers' mess  مېزکوټ

 mezgóṭaj  m.  small table  مېزگوټی

 مېزبان  mezmā́n  m.    مېزمان
 مېزباني  mezmāní  f.    مېزماني
 majzúb  crazy, insane  ميزوب

ېژلو يې م  :past  مېژي  :mezhə́l  transitive [present  مېژل ]  to urinate 

  sheep; ewe  [mégẹ  مېږې  mégị  Eastern  مېږي  :plural]  .meg ̣ f  1  مېږ

 sheep rearing  د مېږو تربيه  a Kabul sheep  پاسنۍ مېږ

 مږ  meg ̣ m.    2  مېږ
 مېږتون  megṭānə́  plural and oblique singular of  مېږتانه
 mégg̣ra  f.  slightly melted butter  مېږتره

خلک ډېر دي   1  anthill  [megṭānə́  مېږتانه  :plural]  .megạtún  m  مېږتون
 People scurry about like so many  لکه مېږتانه يو پلو بل پلو روان دي

ants.  2  Eastern small house ant  3  regional containers that are 

used to protect food from ants 

  megạkmā́r  m.  1  marbled polecat, Vormela peregusna  2  مېږکمار

mongoose 

 megạkə́j  f.  Eurasian wryneck, Jynx torquilla  مېږکۍ

 موږی  megẉáj  f.  dialect    مېږوی
 1 مېږ  mégạ  f.    مېږه

 1 مېږ  mégị  plural  Eastern mégẹ    1  مېږي
 مېږی  megị́  plural of  2  مېږي
تور   ant  [megị́  مېږي  megịjā́n and  مېږيان  :plural]  .megạ́j  m  3  مېږی
 a  to  مېږی مېږی کېدل  red ant  سور مېږی، سورکی مېږی  black ant  مېږی

have goosebumps; feel creepy  b  to get rusty (of iron) 

 kind of outerwear decorated with  مېږۍ شړۍ  megə̣́j  4  مېږۍ

embroidery 

 long pepper  اوږده مېږيانه  megj̣ā́na  f.  pepper  مېږيانه

 مېږکۍ  megạjkhór  m.    مېږی خور
 مږېمه  megẹmá  f.    مېږېمه
 mis  f.  miss (title)  1  ميس

 مېزکوټ  mes  m.  regional    2  مېس
 1 ميشت  mist  dialect    ميست
 These  دا شيان دوی ته ميسر دي  mujassár  Arabic  1  accessible  ميسر

things are available or accessible to them.  2  possible; feasible; 

practicable 

  :mujasaredə́l, mujassaredə́l  denominative, intransitive [past  ميسرېدل

له هره   to be accessible  2  to be possible; be feasible  1  [ميسر شو
 wherever possible  3  to be realized  ځايه چي ميسره شي

 sprouting  ميسه غنم  majsá  f.  passive  standing young crops  ميسه

wheat 

 economic  اقتصادي ميسيون  misijón, missijón  m.  mission  ميسيون

mission 

 مېږ  mesh  f.    مېش
 .mishtə́  f  ميشته  :mishtá  m. plural  ميشته  .misht, mesht  [f  1  ميشت

plural:  ميشتې  mishté]  living, residing, staying, sojourning; 

having settled  چېرته ميشت يې؟  Where do you live?   په هوټل کښي
ولميشت ک  .He is staying at the hotel  ميشت و   compound verb    

 ميشتېدل  compound verb    ميشت کېدل  1 ميشتول
 misht  m.  technique of kneading dough  2  ميشت

 mishtakáj m.  dialect  small bag (to  ميشتکی  .mishták  m  ميشتک

deliver grain to the mill) 

 to  1  [ميشته کړل  :past] mishtawə́l  denominative, transitive  1  ميشتول

house, lodge  2  to transfer to a settled way of life (non-nomadic)  3  

to plant (trees) 

 to knead the  [و يې ميشتول  :past] mishtawə́l  transitive  2  ميشتول

dough for a second time; stir 

 mishtún  m.  1  home, house, lodging  2  settlement  ميشتون

  f.  home, residence  2  1  ميشت  mishtá  1  feminine singular of  1  ميشته

 2 ,1 1 ميشتول  compound verb   ميشته کول

 1 ميشت  mishtə́  m.  plural of  2  ميشته

 1 ميشت  mishté  f.  plural of  ميشتې

 to  1  [ميشت شو  :past] mishtedə́l  denominative, intransitive  ميشتېدل

live, reside, stay, sojourn; lodge, settle  2  to adopt a settled way of 

life (non-nomadic) 

 mishə́n, mishán  m.  mission  ميشن

 مشواڼۍ  mishwāṇə́j  f.    ميشواڼۍ
 meshá  f.  sheepskin  مېشه

 meḳh  m.  buffalo  مېښ

 meḳhbá  m.  1  buffalo herdsman  2  buffalo owner  مېښبه

 ميرشکار  miḳhkā́r  m.    ميښکار
 meḳhkaṭáj  m.  buffalo calf  مېښ کټی

 to be  ميښ ميښ کېدل  miḳh-míḳh  1  nauseous, nauseated  ميښ ميښ

nauseous  2  disappointed, saddened 

 méḳha  f.  buffalo cow  مېښه

 mi'ā́d  m.  Arabic  term; deadline  ميعاد

 mikāshíst  m.  geology  mica schist  ميکاشيست

  زراعتي مېکانيزشن  mekānizéshán  m.  mechanization  مېکانيزشن
agricultural mechanization 

 ,mekānízm  m.  1  mechanism  2  arrangement, system  مېکانيزم

organization 

  mechanized farm  مېکانيزه فارم  mekānizá  mechanized  مېکانيزه

 military mounted force; vehicle unit  مېکانيزه قطعات

 mekānikā́  f.  mechanics  مېکانيکا

 ميخانه  f.    می کده  majkadá  ميکده
 ميکروفون  mikrāfón  m.    ميکرافون
 mikró  computer science  macro  میکرو

 mikrób  m.  microbe, germ  ميکروب
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 mikrobshinā́s  m.  microbiologist; bacteriologist  ميکروب شناس

 mikrobshinaāsí  f.  microbiology; bacteriology  ميکروب شناسي

ميکروب وژونکې دوا   mikrób wazhúnkaj  disinfecting  ميکروب وژونکی
 to disinfect  پاشل

 mikroskóp  m.  microscope  ميکروسکوپ

 to  ميکروفون ته درېدل  mikrofón, majkrofón  m.  microphone  ميکروفون

appear before a microphone 

 megābā́iṭ  m.  computer science  megabyte  مېگابايټ

 مېږتون  megatún  m.  Eastern    مېگتون
 megzín  m.  regional  armory; arms depot  مېگزين

ليامېگنو   megnoljā́  f.  magnolia 

 مېږی  megáj  m.  Eastern    مېگی
  mil  1  m.  .1  knitting needle  1.2  barrel, tube (of a gun)  1.3  1  ميل

roasting spit  1.4  stick (for the application of kohl to one's 

eyebrows, etc.)  1.5  rod  2  rearing (of a horse)  يل کېدلم   to rear (of 

a horse) 

 to express a  ته ميل کول ...  majl  m.  Arabic  1  wish, desire  2  ميل

wish  ايٓا ميل لرې چي لږ څه په باغ کښي قدم ووهو؟  Would you like to 

have a walk with me in the garden?  2  proclivity, inclination, 

propensity; sympathy, affection  طبيعي ميلونه  natural inclinations  

 have a weakness for wine  3  attraction  شرابو ته ميل لرل

 majl  m.  1  dirt; mud  2  rust  3  foam; scum  3  ميل

 mil  m.  mile (1.6 km)  4  ميل

يل کېدلم  compound verb  to fill, pack  ميل کول mil  full, packed  5  ميل   

compound verb  to be filled, be packed  واله ميل بهېږي  The freshet 

began. The snow melt flood began 

 .He poured some oil  تېل مېل يې واچول  تېل  mel  paired word to  6  مېل

  قبل الميلاد  milā́d  m.  Arabic  1  birth  2  religion Christmas  ميلاد
before the common era, before Christ  بعد الميلاد  common era, 

after Christ 

 milādannabí  m.  religion  Prophet Muhammad's birthday  ميلاد النبي

 ,.milādí  Arabic  of Christian era, common era, CE (i.e  ميلادي

calendar)  ميلادي تاريخ  a date according to the Christian calendar 

 melā́s  m.  plural  molasses  مېلاس

سخت   majlā́n  m.  Arabic  1  inclination, proclivity, sympathy  ميلان
 a  د ادب نوی ميلان  attraction  2  trend, direction, tendency  ميلان

new trend in literature  3  incline (of terrain)  ميلان لرل  to flow (of a 

river) 

 majlā́n larúnkaj  1  falling, leaning  2  aspiring to  ميلان لرونکی

something; intent on something 

  ميلاو کول  milā́w  regional  having occurred, having been found  ميلاو
compound verb  to search, look for (e.g., a job) 

  [ميلاو شو  :past] milāwedə́l  denominative, intransitive  ميلاوېدل
Eastern  to occur, happen  ورته نوکري نه ميلاوېده  He could not find a 

job. 

 melák  m.  silk clothing  مېلک

 melgā́ḍaj  m.  regional  mail train  مېل گاډی

 مېلمه  melmānə́  m.  plural and oblique singular of  مېلمانه
 milimétr  m.  millimeter  ميلمتر

-melmastún m.  1  hotel (state  مېلمستون  .melmástdzáj  m  مېلمستځی

owned)  2    مهمانخانه 
  melmastjā́wi and  مېلمستياوي  :melmastjā́  f.  [plural  مېلمستيا

ياپه مېلمست  melmastjāgā́ni]  1  hospitality  مېلمستياگاني   on a visit  2  

treat, reception  د شپې مېلمستيا  a party  رسمي مېلمستيا  formal 

reception  مېلمستياخوړل  compound verb  to help oneself, feast on  

 In the evening I will be  بېگاته ځما له پلوه د دوستانو مېلمستيا ده

entertaining my friends.  ستيا کولد يو شي مېلم   to stand treat, serve 

something; invite to something  نن ما ته هيواد د چايو مېلمستيا کړېده  
Today Hewad invited me to tea.  لويه مېلمستيا يې وکړه  He gave a 

great feast.  مېلمستيا ورکول  compound verb to give a party, arrange 

a banquet   ئې راکړهمېلمستيا   He entertained us very well.   د مېلمستيا
 evening dress  کالي

 melmaná  f.  female guest  مېلمنه

  څوک مېلمه کول  1  guest  [melmānə́  مېلمانه  :plural]  .melmá  m  مېلمه

to invite somebody over, entertain somebody   موږ نن چا مېلمانه کړي
 I am visiting  نن د چا کره مېلمه يم  .Today we are invited on a visit  يو

somebody today.  زه مېلمه وم  I was on a visit.  مېلمه کېدل  
compound verb to stay with; be a guest  زموږ کور ته مېلمه راغلئ  He 

came to visit us. اسٓ دئ مېلمه د کور د خاوند اسٓ دئ، مېلمه د کور د کوربه   
proverb  A guest has to take into consideration his host's actions.   د
د لږ   human being, weaker vessel  2  مېلمه سترگه    مېلمانه سترگه
 .He doesn't have long to live  ساعت مېلمه دئ

 compound verb  مېلمه پالنه کول  melmapālə́na  f.  hospitality  مېلمه پالنه

to offer hospitality, entertain guests 

 a  مېلمه پالونکی پا يتخت  melmə́ pālúnkaj  hospitable  مېلمه پالونکی

hospitable capital 

 melmatób  m.  status of a guest; staying with someone as a  مېلمه توب

guest 

 melmádzáj m.  small hotel  مېلمه ځی  .melmadzā́j  m  مېلمه ځای

 melmadóst  hospitable  مېلمه دوست

 melmastə́rga  f.  1  evening star (i.e., Venus)  2  Mercury  مېلمه سترگه

(the planet) 

 meláṇa  f.  she-bear  مېلڼه

 Himalayan  تور مېلو  bear [melugā́n  مېلوگان  :plural] .melú  1  m  مېلو

bear  2  f. [plural:  مېلوگاني  melugā́ni] she-bear 

 melə́wa  f.  dialect  grapes  مېلوه

  ميله ۵۰  4 ميل  míla  plural in conjunction with the number of  1  ميله
50 miles 

 milá  f.  1  rod; post; shaft  2  small stick, block  3  botany pistil  2  ميله

  د ښځو مېله  melá  f.  1  folk festival; celebration; picnic  3  مېله
women's merrymaking  2  fair  3  celebration of an engagement, 

etc.  ورباندي مېلې کول  to help oneself to something 

 meladzā́j  m.  promenade site, walking area  ميله ځای

ميلۍ کښي ۱۰۰په   milí  f.  distance in miles  1  ميلي   at a distance of 

100 miles  د ښار په لس ميلۍ کي  ten miles from the city 

 miláj  short-tempered; hot-blooded; temperamental, feisty (of  2  ميلی

character) 

 2 ميله  milé  plural of  3  ميلې
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 مېله  melé  plural of  4  مېلې
 miljā́  regional  1  collected  2  having occurred  ميليا

 miljā́rd  m.  billion  ميليارد

 miligrā́m  m.  milligram  ميلي گرام

 م  mim  m.  name of the letter  1  ميم
 regional  lady; madam [memā́ni  مېماني  :plural]  .mem  f  2  مېم

 majmást  m.  vessel that camel is fed from  ميمست

 majmanát  m.  Arabic  happiness, well-being, prosperity  ميمنت

 majmaná  f.  Arabic  right flank, right wing (of an army)  1  ميمنه

 Maimana region  د ميمنې اعلیٰ حکومت  majmaná  f.  Maimana  2  ميمنه

 majmún  m.  Arabic  ape, monkey  1  ميمون

 majmún  Arabic  happy  2  ميمون

 majmuní  monkey's  ميموني

 مېم  méma  f.  regional    مېمه
 memé  f.  childrens' speech  namaz, prayer  1  مې مې

 memé  f. & m.  childrens' speech  1  breast  2  cry by which  2  مې مې

the child asks to be breastfed 

 memé  f.  childrens' speech  meh-meh (bleating of sheep and  3  مې مې

goats)  مې مې کول  compound verb  to bleat 

  compound verb  مين کول  maján, majə́n  1.1  enamored; in love  1  مين

  مينول to make someone fall in love  مين کېدل  compound verb  

  1.2  مينېدل  liking something; taking an interest in something; 

fascinated with something  2  m. [plural:  مينان  majanā́n, majənā́n 

and  مين  majə́n]  .1  one in love; lover  2.2  amateur, fan, lover of 

something  هغه د رحمان بابا په دېوان ډېر مين و  He liked poetry by 

Rahman a lot.  د طبيعت مين  a nature lover  2.3  proper noun Mayan 

 a magnetic mine  مقناطيسي مين  min  m.  military  mine  2  مين

 tooth enamel  2  blue  د غاښ مينا  minā́  f.  1  enamel; glaze  1  مينا

glass  3  lapis lazuli  4  blue, azure  5  figurative blue sky 

ينام   2  majnā́  m.  1  myna, Acridotheres tristis  2  poetry symbol of a 

beloved girl 

 minātúr  m.  miniature  ميناتور

 mortar  مين اچوونکی توپ  min achawúnkaj  مين اچوونکی

 منار  minā́r  m.    مينار
 obelisk  مينارډوله څلی  minārḍáula  مينارډوله

 minandā́z  1  mine, mortar  2  m. mortar  مين انداز

 enamel  2  azure; light blue  1  مينائي  mināí  مينايي

 منت  minát  m.  1  threat  2  reprimand    مينت
 مينتوب  majantābə́  Eastern  oblique of  مينتابه
توب  د مين  m.  crush; fancy; infatuation  مين توب  majəntób  مينتوب
 marriage for love  په مين توب واده کول  love marriage  کوزده

 menadzhár  m.  1  director, manager (of a hotel, etc.)  2  (stage)  مينجر

director  3  leader; chief executive  4  manager, producer 

 to sit Indian  مينجوټ وهل  mindzhóṭ  m.  sitting Indian style  مينجوټ

style 

 مجاور  mindzhawár  m.    مينجور
 ménche  f.  plural  dialect  flat noodles  مېنچې

 منځ  mjandz  m.    مينځ
 mindztób  m.  status of a female worker, female slave  مينځتوب

 mindzáṛka  f.  1  female slave  2  female worker  مينځړکه

 منځکښي    مينځکې  mjándzke  مينځکښې
 mjandzagə́ṛaj  m.  intermediary; arbiter  مينځگړی

 منځنی  mjandzgorá    مينځگوره
  کالي مينځل  to wash [و يې مينځه  :past] mindzə́l  1  transitive  مينځل

compound verb  to wash clothes   مخ او لاس مينځل، مخ او لاسونه
 to  ځان مينځل، ځانونه مينځل  to wash one's hands and face  مينځل

wash oneself, bathe  2  m. plural bathing, washing   د مينځلو
 washing machine  اتوماتيکي دستگاه

  منځنی  ,mjandzwáj  مينځوی  mjandznáj, mjandzanáj  مينځنی
mandzanáj,  مينځومان  mjandzumā́n,  مينځومانه  mjandzumā́na  

middle; average  مينځنۍ کورنۍ  middle-class family  په مينځنی کښي  
in the meantime 

  مينځياني  míndzi and Western  مينځي  :míndza  f.  [plural  1  مينځه
mindzijā́ni]  1  female slave  2  concubine 

 مينځل  míndza  imperative imperfective form of  2  مينځه
 مينځل  mindzə́  imperfect of  3  مينځه
 منځ  mjándza    4  مينځه
 mindzə́  m.  plural  bathing; washing  5  مينځه

 mjándza gúta  f.  Eastern  middle finger  مينځه گته

 مينځه  míndzi  plural of  1  مينځي
 مينځل  míndzi  present tense of  2  مينځي
يمينځيان   mindzijā́ni  Western  plural of  1 مينځه 

 ميندل  mind  imperfect of  ميند
 mindák  m.  fine opium  ميندک

 mindakí  m.  drug addict  ميندکي

 ,to find  1  [و يې مينده  :past  مومي  :present] mində́l  transitive  ميندل

reveal; discover  2  to obtain; acquire, gain; win  3  to procure, get; 

attain  ميندل کېدل  compound verb  passive voice   2 مينده     مينده
شکست منيدل، ماته   to gain a victory; achieve a win  فتح منيدل  کېدل
 to suffer a defeat; fail  ميندل

  mində́na  f.  1  finding, revealing  2  acquisition, gain  3  ميندنه

procuring, getting 

 مور  méndo  oblique plural of  مېندو
 ;agriculture breeder; bull  [mindā́n  ميندان  :plural]  .mində́  m  1  مينده

buffalo, goat, ram 

  mində́  1  m. plural  .1  finding, revealing; discovery  1.2  2  مينده

acquisition; gain  1.3  getting, procuring  1.4  achievement  2  

found  مينده کول  compound verb  a    ميندل  b  to invent, think of  

 ,a  to be found; be detected  ميندېدل  compound verb    مينده کېدل

be revealed  b  to be obtained; acquired  c  to be procured; be 

obtained  d  to be invented, thought of 

 dialect stud ram  2  1 مينده  mindəpə́l  m.  1    مينده پل

 2 مور  ménde  plural  Eastern of  مېندې
 menḍ  m.  camel's straw saddlecloth  مېنډ

 منځ  mejánz  m.  dialect    مينز
 minawā́l  1  loyal; devoted  2  merciful; kind  مينوال

 minúṭ  m.  1  outline, draft  2  a copy  مينوټ

 min wishtúnkaj top  m.  mortar  مين ويشتونکی توپ
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د هيواد او وطن   pure love  پاکه او معصومه مينه  mína  f.  1  love  1  مينه
مينه   vivacity; love of life  د ژوند مينه  love for the motherland  مينه

ستلاخي   to feel affection for; come to love; fall in love   مينه سره
مينه پر خپلو اولادو لرل، مينه   to develop a mutual affection  اخيستل
 to get to  د چا مينه نيول  to love one's children  وخپلو اولادو ته لرل

love; fall in love  يې نه کړې د ملا په چي د زړه مينه يې نه وي، مينه به
 proverb  Love cannot be forced. (literally: If there is no  تعويذونو

love in one's heart, a mullah's incantations cannot make one fall in 

love.)  2  wish, willingness  په ډېره مينه  enthusiastically, very 

willingly  په يو شي مينه کول  like something  وخټکي ته مي مينه کېږي  I 
would like some melon.  3  hobby; interest  4  tenderness   په چا مينه
 I  زه پرې ډېره مينه کوم  a  to love somebody  کول، د چا سره مينه کول
love him very much.  b  caress  مونږ سره ئې ډېره مينه وکړه  He was 

very gentle to us.  5  empathy; sympathy   سره ... مينه لرل، د ... د
 My daughter loved me  لور مي ډېره مينه راسره لرله  a  love  مينه لرل

very much.  b  to set store by; hold dear; value  c  to sympathize  d  

to be a fan, be interested in  هغه د فټبال سره مينه لري  He is a football 

fan.  مينه ماتېدل  idiom  a  to cool down, grow cold   د احمد مينه له کاره
د زړه مينه   Ahmed lost interest in work.  b  to be displeased  ماته شوه
د ميني پر اور سړې   .I am displeased with my son  مي پر زوی ماتېږي
 to stifle passion (literally: pour cold water on the fire of  اوبه تويول

love) 

 f.  .1  beloved  2  1 1 مين  majə́na  1  feminine singular of  2  مينه

woman  2.2  wife 

 ,ména  f.  1  motherland, fatherland, homeland  2  area, region  3  مېنه

country  توده مېنه  a hot area  3  lodgings; residence, house, 

encampment  مېنه سازول، مېنه ودانول  to build a residence   په يو ځای
  to settle, take up residence  4  encampment; camp  کښي مېنه نيول

 a  to change residence, move  b  to move one's  مېنه بدلول

encampment, move one's camp  مېنه کول  a  to build a residence.  b  

to halt, set up camp  په نوې مېنه اړول  a  to move to a new house  b  

to roam to  5  rebate 

 ,minadā́r  1  having been treated kindly  2  appreciative  مينه دار

grateful  مينه دار شوم  I am very grateful (to you). 

  minanā́k  1  likeable; nice, sweet (of a person)  2  gentle  3  مينه ناک

responsive 

 minawə́ṛaj  love; beloved (man); sweetheart  مينه وړی

 minjātúr  m.  miniature  مينياتور

 to fall in  [مين شو  :past] majənedə́l  denominative, intransitive  مينېدل

love  ينېدلپر چا مينېدل، په چا م   to fall in love with somebody   سره
 to fall in love with each other  مينېدل

 می  májo  oblique plural of  1  ميو
 ميو ميو  mjaw    2  ميو
 mjawr, majwə́r  m.  dialect  peacock, peafowl  ميور

 mjáwra  f.  dialect  peahen  ميوره

 mewagí  f.  money given to relatives for fruit (when getting  1  مېوگي

married) 

 mewgáj  m.  dialect  leash, tether, halter rope; stake  2  مېوگی

 mewagə́j  f.  berry  3  مېوگۍ

 compound verb  a  to mew  b  to sing  ميوميو کول  mjaw-mjáw  ميوميو

(of a quail)  c  figurative to suck up to; fawn, grovel 

 the battle of Maywand  د ميوند جنگ  majwánd  m.  Maywand  ميوند

جات مېوه  mewé and m. plural Arabic  مېوې  mewá  f.  [plural  مېوه   

mewadzhā́t]  1  fruit  مېوه وچه   dried fruit  مېوه لنده   fresh fruit  د 
دوکان مېوې   fruit shop  وه وکړهباغ ډېره مې   The orchard gave lots of 

fruit.  مېوه نيول  to bear fruit  2  sultana grapes  د تعليم مېوې  idiom 

fruit of enlightenment  د صبر مېوه په مراد پخېږي   proverb  

Everything comes to him who waits. 

 mjawəhā́r  m.  mewing  ميوهار

 fruits and the like  مېوه ايز شيان  mewaíz  adjective  fruit  مېوه ايز

 mewabā́b  m.  fruit and berries; fruit  مېوه باب

 mewadā́r  fruit (of a tree)  مېوه دار

 mewadāní  f.  fruit bowl  مېوه داني

والا مېوه  mewafurúsh  m.    مېوه فروش  

 mewá  مېوه لرونکي وني  mewá larúnkaj  adjective  fruit  مېوه لرونکی

larún-ki… fruit trees 

 mewawālā́  m.  fruit merchant  مېوه والا

 mewawésh  m.  mutual giving of fruit as gifts (in  مېوه وېش

matchmaking, etc.) 

 mewə́j  f.  berry  مېوۍ

 mja  f.  flock of sheep  ميه

 maj  m.  May  1  مئی

 məj  f.  plural  mung bean  2  مئۍ

 ma'íz  m.  plural  sultana grapes  مئيز

 مهين  majín    مئين
 1 مهينه  majiná  f.    ميينه

 

 ن

 

 nun  1  the thirty-sixth letter of the Pashto alphabet  2  the number  1 ن

50 in the abjad system 

 ،ويکن  na  nə  combining form of the negation written with verbs  2  ن
ئند  

 worm-eaten  چنجن  ən  adjectival suffix  3  ن

!نانا  nā  negative particle  dialect  no  1  نا   No, no! 

 nā  adjectival and noun prefix (indicates the absence of some  2  نا

quality, or indication) un-, in-, non-  ناپوره  incomplete  اشٓنا نا   

unknown 

ناگتن  strait  ابٓنا  nā  f.  suffix used to form nouns  3  نا   isthmus 

ويناک  nā  syllable added to the verb in popular poetry  4  نا   he does, 

they do 

ابٓاد نا   nāābā́d  1  unmastered, not worked  هکمځ ناابٓاده   virgin land  2  

unpopulated, unsettled 

ناخبره ،ناخبر  nāatár    نااتر  

 nāidzhrā́  indeclinable  unimplemented, unfulfilled, unexecuted  نااجرا

ناارٓامي قلبي  nāārāmí  f.  1  alarm, worry  ناارٓامي   spiritual, mental 

worry, alarm  2  [plural: ناارٓامۍ  nāārāmə́j]  disturbances, disorders 

 nāáṛ  1  independent  2  m.  materially secure man  نااړ
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یناازمويل   nāazmujə́laj  untested, unproved 

کنااشترا   nāishtirā́k  m.  nonparticipation; noninvolvement 

نااشٓنا   nāashnā́  1  unfamiliar, unknown, strange  نااشنا nāāshnā́  نااشٓنا
  unfamiliar words  2  strange  3  نااشٓنا لغتونه  foreign land  وطن

ignorant about, ignorant of, inexperienced 

ئينااشٓنا   nāāshnāí  f.  يينااشنا   nāashnāí  f.  ignorance of something; 

inexperience 

 nāamní 1  disturbances, disorders  2  alarming or worrisome  ناامني

situation 

  nāuméd  1  unreliable  2  despairing; discouraged  3  ناامېد

disappointed 

 nāumedāná  1  unreliable  2  unreliably  ناامېدانه

 nāumedí  f.  1  unreliability; despair  2  disappointment  ناامېدي

 nāinsā́f  unjust  ناانصاف

یلډنااو   nāoḍə́laj  1  not in adjustment, not regulated  2  disorderly, 

untidy 

ارگنااوز   nāuzgā́r  overloaded with work, responsibilities, studies, etc. 

 uneasy  3  unworthy, not  2  نااشٓنا  nāáhla  1    نااهله  nāáhl  نااهل

deserving of something  4  incapable 

ناب لوی  نايب nāb  m.  history  vice  1  ناب   governor-general 

 molar tooth  [anjā́b  انياب :plural]  nāb  m.  Arabic  2  ناب

 nāb  1  pure, unadulterated  2  of pure gold  3  ناب

 nābā́ba  rare, uncommon  نابابه  nābā́b  ناباب

 nābālígh  1  underage, youthful  2  m.  a minor  نابالغ

باورهنا   nābāvára  uncertain 

 ناڅاپه  nābubə́ra    ناببره
نابرابري عتيطب د  nābarābarí  f.  unfitness  نابرابري   ill-health, 

indisposition 

 ناڅاپه  nābarhó    نابرهو
 ناپړ  nābáṛ    نابړ
 genius, man of  [navābigh  نوابغ :plural]  nābighá  m.  Arabic  نابغه

genius 

 ;nābaláda  1.1  unfamiliar with something  نابلده  nābalád  نابلد

inexperienced; ignorant about, ignorant of  1.2  strange, unfamiliar  

محيط نابلده   unfamiliar milieu  نابلده مخ پر   completely unfamiliar 

(person)  2  m.  stranger, foreigner, outlander 

 يو وجه په نابلدۍ د  nābaladí  f.  ignorance  نابلدي  .nābaladtjā́  f  نابلدتيا

ولک ارک   to do something out of ignorance 

 ناڅاپه  nābubə́ra    نابوبره
  nābúd  1  bad, unfit, unnecessary; good-for-nothing; useless  نابود

هکزم نابوده   infertile land  سړی نابود   a good-for-nothing  2  vanished, 

nonexistent  3  annihilated; ruined; destroyed  ولک محوه نابود او   to 

annihilate, ruin; destroy 

والینابود  .nābudtjā́  f  نابودتيا  .nābudtób  m  نابودتوب   nābudvā́laj  m.  1  

unfitness; worthlessness; uselessness  2  annihilation, ruin; 

destruction 

يې کړ نابود  :nābudavə́l  1  denominative, transitive  [past  نابودول ]  .1  

to spoil, put out of comission  1.2  to annihilate, ruin; destroy  1.3  

to remove; eliminate; be saved from something  2  m.  plural    

 نابودي
وديناب   nābudí  f.  نابوديت  nābudiját  m.  1  annihilation; destruction  2  

removal; elimination; deliverance from something 

شو نابود :nābudedə́l  denominative, intransitive  [past  نابودېدل ] to be 

spoiled; be put out of comission  2  to vanish  3  to be annihilated, 

be destroyed  4  to be removed, be eliminated 

 نابلده  and  نابلد  nābúm    نابوم
 nābajā́n  inexpressible; unexplainable; inexplicable  نابيان

 nāp  measure, dimensions  ناپ

کناپا   nāpā́k  1  unclean, dirty  2  slovenly  3  defiled  4  impious 

توبکاناپ   nāpāktób  m.  تياکناپا   nāpaktjā́  f.  والیکناپا   nāpakvā́laj  m.    

يکناپا  1 1, 2 

ولکناپا   nāpākavə́l  denominative, transitive  [past:  يې کړ کناپا ]  1  to 

soil, dirty  2  to defile 

يکناپا   1  nāpākí  f.  1  dirt, uncleaness; soiling  2  defilement  3  waste 

products (e.g., from threshing) 

يکناپا   2  nāpā́ki  feminine plural of  کناپا  

ېدلکناپا   nāpākedə́l  denominative, intransitive  [past:  شو کناپا ]  1  to 

be soiled, be dirtied  2  to be defiled 

  nāpā́m  1  unintelligible, slow-witted  2  inattentive; careless  3  ناپام

thoughtless; precipitate 

  nāpāmí  f.  1  unintelligibility, slow-wittedness  2  ناپامي

inattentiveness; carelessness  3  thoughtlessness  4  slip, 

carelessness, error 

 ,nāpājā́v  1  endless, limitless  2  bottomless  ناپاياو  nāpajā́n  ناپايان

deep 

 ,nāpājdā́r  1  unstable, precarious; ephemeral  2  nonpersistent  ناپايدار

short-lasting  3  fragile  4  transitory, perishable 

 ناپايان  nāpā́ja    ناپايه
ئيناپا   nāpājí  f.  state of being ephemeral, short-lived 

 nāparvā́  careless, feckless  ناپروا

 ;nāpə́ṛ  1  select; excellent  2  important, chief, principal  3  strong  ناپړ

insuperable  4  enormous; voluminous 

  nāpṛā́nda  1  half-dead, half-alive  2  exhausted, worn-out  ناپړانده

ېدلک ناپړانده   to wear oneself out 

ولک ناپړيتي  ،ناپړيته ويل  nāpṛíta  f.  sharp or rude word  ناپړيته   to speak 

sharply or harshly, be rude 

 ,nāpasánd  1  unpleasant  2  unacceptable  3  inappropriate  ناپسند

unseemly 

ارکناپ   nāpəkā́r  unnecessary, unfit; useless; good-for-nothing 

 nāpurá  1  incomplete  2  unfinished, uncompleted  ناپوره

 ناپوه تر دښمن پوه  nāpóh  1.1  stupid, unintelligible, slow-witted  ناپوه

دئ ښه دوست   proverb  An intelligent enemy is better than a stupid 

friend.  1.2  unintelligent  1.3  uneducated, ill-informed; ignorant  

1.4  irresponsible  2  m.  .1  stupid fellow  2.2  ignoramus 

والی ناپوه   nāpohvā́laj  m.    1 ناپوهي 

 1 ناپوه  nāpóha  feminine singular of  ناپوهه
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 ,nāpohí  f.  1  slowness, dullness (of intellect)  2  ignorance  1  ناپوهي

lack of information, benightedness  ولک ناپوهۍ په   to do something 

out of ignorance  3  lack of education, illiteracy  ولک ناپوهي   to 

display ignorance  4  irresponsibility 

 ناپوه  nāpóhi  feminine plural of  2  ناپوهي
لويگناپېژند   nāpezhandgalví  f.  ليگناپېژند   nāpezhandgalí  f.  1  

ignorance  2  unfamiliarity 

ونکیناپېژند   nāpezhandúnkaj  unknown; unfamiliar  ونکی سړیناپېژند   

stranger, unknown person 

یناپېژندو   nāpezhandúj  not recognizing 

 nāpéḳha  1  by chance  2  all at once, suddenly, unexpectedly  ناپېښه

 nāpejə́na  f.  disorder, violation of order  ناپېينه

 nātā́b  weak, powerless, ill  ناتاب

 ،ناتار اچول  nātā́r  1  m.  .1  robbery, defeat  2  loss, detriment  1  ناتار
ولک ناتار ،جوړول ناتار   a  to rob  b  to inflict damage, harm  1.3  

difficulty  1.4  downpour; thunderstorm  2.1  bad, evil, harmful  

2.2  unpleasant 

 nātā́r  m.  dish made of sour milk and bread  2  ناتار

رگناتار   nātārgár  m.  1  robber; raider  2  oppressor  3  saboteur, 

wrecker 

 nātadzhribá  indeclinable  inexperienced  ناتجربه

 nātársa  1  merciless; hard, severe  2  pitiless  ناترسه  nātárs  ناترس

 nātaghjír  changeless, constant  ناتغير

ميلکنات   nātakmíl    ناتمام 
یکنات   1  nātakáj  1  single, unitary  2  odd (not one of a pair) 

ۍکنات   2  nātkə́j  f.  1  unitariness  2  quality of being odd 

 nātamā́m  not finished, incomplete, not completed  ناتمام

 nātamāmí  f.  incompleteness, unfinished state  ناتمامي

 nātavā́na  weak; debilitated; powerless; without  ناتوانه  nātavā́n  ناتوان

strength  ېدلک ناتوان   to grow weak, weaken 

 nātavāní  f.  weakness, powerlessness, debilitation; lack of  ناتواني

strength 

 نتل  nātə́  imperfect of  ناته
ماتېدل ناټ ځني  nāṭ  m.  desire; inclination; enthusiasm  1  ناټ   to grow 

cold, become indifferent to something, cease to be attracted by 

something 

 nāṭ  m.  knot (unit of speed)  2  ناټ

کناټ   nāṭə́k  m.  theater, stage 

 nāṭā́kəli rasi jā́d  m. computer science  random access  ناټاکلي رسي یاد

memory (RAM) 

هکناټ   nāṭáka  agitated, uneasy, alarmed 

يکناټ   1  nāṭəkí  m.  actor 

يکناټ   2  nāṭakí  f.  worry, alarm 

ۍکناټ   3  nāṭəkə́j  f.  pattern, design 

يکناټ   4  nāṭáki  feminine plural of  هکناټ  

 nāsír  m.  Arabic  prose writer  ناثر

ارهکنا ،ارکنا  nādzhāṇa    ناجاڼه  

زئناجا   nādzhā́íz  1  inadmissible; impermissable  وکون بايد ز خرڅونهئناجا   

One must avoid unnecessary expenses.  2  illicit; unlawful 

 nādzhíns  1  alien, foreign, strange  2  not wellborn  3  baseborn  ناجنس

 nādzhú  m.  pine (tree)  ناجو

ناجوړ ته ارک ،جوړ ته کخور  nādzhóṛ  sick, ill, unhealthy, unwell  ناجوړ   

proverb  He eats like a healthy person, but works like a sick 

person. 

 nādzhoṛtjā́  f.  disease, illness  ناجوړتيا

 1 ناجوړي  nādzhóṛa    ناجوړه
ىناجوړ   1  nādzhóṛaj  1.1  sick, ill, unhealthy  خلق يناجوړ   sick people, 

patients  ېدلک ىناجوړ   to sicken; fall ill; be indisposed  1.2  weak, 

sickly  2  m.  sick person, patient 

 nādzhoṛí  f.  sickness, disease, illness  2  ناجوړي

 ,nādzhá  f.  1  spring, branch  2  edge (e.g., of a boundary strip  ناجه

irrigation ditch) 

 nādzhə́j  f.  sprig; vine  1  ناجۍ

 ناجه  nādzhé  plural of  2  ناجې
 1 نڅا  nāch  m.    ناچ

ئشو ناچاپ   nāchāp shə́vəj  unpublished, not released from a press  

اثٓار يشو ناچاپ   shə́vi …  unpublished works 

ولک ناچار  nāchā́ra  1  compelled  ناچاره  nāchā́r  ناچار   to compell  ناچار 
ېدلک   to be compelled  2  being in a hopeless situation; helpless 

 nāchārí  f.  1  compulsion  2  hopeless situation; helplessness  ناچاري

رگ ناچ   nāchgár  m.  regional  theater 

  nāchála  1  going out of circulation (of money)  2  ناچله  nāchál  ناچل

expired 

 ناچيزه زما  nāchíza  1  unfit  2  trifling, insignificant  ناچيزه  nāchíz  ناچيز

 my modest work  اثر

ولک ناځواني  nādzvāní  f.  cowardice, faintheartedness  ناځواني   to act 

the coward, fear, be afraid 

 1 نڅا  nāts  m.    ناڅ
 an  ناڅاپه پېښه  nātsā́pe  1  unexpected, sudden  ناڅاپې  nātsā́pa  ناڅاپه

unforeseen event, chance occurrence  اثر په هجوم ناڅاپه د   as a result 

of a sudden attack  2  suddenly, all at once, unexpectedly; 

unexpected, unaware  ولډ ناڅاپه په   suddenly, at once, unexpectedly 

 ناچاره  and  ناچار  nātsā́ra    ناڅاره  nātsā́r  ناڅار
 ناچاري  nātsārí  f.    ناڅاري
رگناڅ   nātsgə́r  m.  dancer; professional dancer 

رهگاڅن   nātsgə́ra  f.  dancer; ballerina 

 ناچيزه  and  ناچيز  nātsíza    ناڅيزه  nātsíz  ناڅيز
 nātsizí  f.  1  unfitness  2  triviality, insignificance  ناڅيزي

  nāháḳa  nāháḳḳa  1.1  unfair, unjust, illicit  ناحقه  nāháḳ  nāháḳḳ  ناحق

1.2  untrue, false, mendacious  1.3  undeserved  ناحق په   vainly, in 

vain  2  unjustly, unlawfully 

 nāhaḳi  nāhaḳḳí  f.  1  injustice, unfairness  2  inappropriateness  ناحقي

  [navāhí  نواحي :nāhijé  plural  ناحيې :plural]  nāhijá  f.  Arabic  ناحيه

Arabic  1  region; district; province  2  sphere 

 nākhabára  not knowing, uninformed, lacking  ناخبره  nākhabár  ناخبر

information 
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یناختل   nākhatə́laj  not having eventuated; not having results, fruitless 

سړی ناخوال  nākhvā́l  1  rude; insulting  ناخوال   boor, ignoramus  2  

indecent, inappropriate, unsuitable 

يوالناخ   nākhvā́li  f.  plural  1  insult; rudeness  ولک يوالناخ   a  to be 

rude (to)  b  to harm, hurt; oppress  ويل يوالناخ   to insult, speak 

rudely, be rude (to)  2  crime, evil deed 

 nākhā́n  illiterate; uneducated  ناخوان

دهناخوان   nākhāndá  ناخوانه  nākhāna  indeclinable  not well-read; 

uneducated  ولک خواننده گناخوانده خل   the elimination of illiteracy 

 ,nākhā́h  1  not desiring, unwilling  2  unwillingly, reluctantly  ناخواه

without desire (to) 

 1 ناخوښه  nākhváḳh    ناخوښ

ښتياناخو   1  nākhvaḳhtjā́  f.    1 ناخوښي 
 nākhváḳha  1  dissatisfied; insulted, offended  2  feminine  2  ناخوښه

singular of  ناخوښ 
ومنله ناخوښۍ په ما  nākhvaḳhí  f.  1  non-velleity, reluctance  1  ناخوښي   

I reluctantly agreed.  2  dissatisfaction 

 ناخوښ  nākhváḳhi  feminine plural of  2  ناخوښي
 nākhuné  f.  plural  1  vine tendrils  2  kind of eye disorder  ناخونې

سړی نادار  nādā́ra  poor, lacking possessions  ناداره  nādā́r  نادار   poor 

man, poor peasant 

 nādā́rí  f.  poverty, need, want  ناداري

 ;nādā́n  1  .1  ignorant, uneducated  1.2  stupid; unintelligent  نادان

dull  2  m.  ignoramus 

ولک ناداني  nādāní  f.  1  ignorance  2  stupidity, dullness  1  ناداني   to 

act unintelligently 

 نادان  nādāni  feminine plural of  2  ناداني
 rare  نادر ښايست  nādír  Arabic  1  rare, uncommon, extraordinary  نادر

beauty  2  m.  .1  [plural: نوادر  navādír]  curiosity, marvel  2.2  

proper name  Nadir 

الوجود فلزات نادر  nādir-al-vudzhúd  Arabic  rare, unique  نادرالوجود   

rare metals 

 nādurúst  incorrect, unseemly, improper  نادرست

 nādirá  f.  Arabic  1  beauty  2  rare thing, rarity  نادره

والیناخ  nadodi  f.  plural    نادودي  .nādóda  f  نادوده  

  نادوستانه وضعيت  nādostāná  unfriendly; not amicable  نادوستانه
unfriendly relationship; a hostile position 

 nādidá  1  invisible  2  unprecedented  3  inexperienced  ناديده

 nār  m.  1  stalk; trunk  2  sprout, shoot  نار

 nārāhát  disquiet, worried  ناراحت

 nārāhattjā́  f.  disquietitude, worry, agitation  ناراحتتيا

  nārā́st  1  crooked, uneven  2  incorrect  3  mendacious, lying  ناراست

4  wrong  5  dishonest, dishonorable  6  lazy, idle, inactive 

 ,nārāstí  f.  1  unevenness  2  incorrectness  3  untruth, lie  1  ناراستي

deceit  4  dishonesty, dishonorableness  5  laziness 

 ناراست  nārā́sti  feminine plural of  2  ناراستي
 nārā́z  discontented, dissatisfied; disagreeing (with)  ناراض

ئينارسا   nārasāí  f.  shortcoming, deficiency; scantness; inadequacy  د 
ئينارسا رکف  feeblemindedness  ئينارسا معلوماتو د   insufficiency of 

data, of information 

 ناراض  nārizā́    نارضا
والینارضا  .nārizāmandí  f  نارضامندي   nārizāvā́laj  m.  dissatisfaction; 

disagreement  نارضامندي راوړل  to evoke dissatisfaction  د دچا 
رزېدلگ سبب نارضامندۍ   to evoke someone's dissatisfaction 

لگنار   nārgúl  1  m.  pomegranate (tree) blossom  2  f.  proper name  

Nargul 

يلگنار   nārgíl  m.    ناريال 
يلهگنار   nārgilá  f.  water pipe (for smoking tobacco, etc.) 

 ,wild orange  [nārindzhā́n  نارنجان :plural]  nārindzh  m.  plural  نارنج

bitter orange  نارنج خواږه   orange 

 nārindzhí  indeclinable & adjective  orange  نارنجي

 nārnahúr  1  hungry  2  on an empty stomach  نارنهور

 nārú  m.  1  parasitic worm, Filaria medinensis  2  filariosis  نارو

ارونهک ناروا  nāravā́  1  not allowed; unsuitable, improper  ناروا   that 

which is forbidden  ولک ناروا سره چا د   to act unjustly to someone; 

injure someone  2  f.  .1  forbidden thing  2.2  improper act 

 nāravā́n  not flowing, not fluent (speech)  1  ناروان

 nārvā́n  m.  elm tree  2  ناروان

رهکتذ ناروغو د  nārógh  1  ill, unwell  2  m.  sick man, patient  ناروغ   a 

history of illness 

 ;nāroghtjā́  f.  1  illness; indisposition  2  plague, evil, harm  ناروغتيا

vice  ناروغتياوي ټولني د   societal vices 

والیناروغ   nāroghvā́laj  m.  discord, dissention (between two people) 

يې کړ ناروغ :nāroghavə́l  denominative, transitive  [past  ناروغول ] to 

cause illness, lead to illness, undermine health 

ېدلک ناروغه  nārógha  1.1  indeclinable  ill, unhealthy  ناروغه   to fall ill, 

be unhealthy  1.2  feminine singular of  2  1 ناروغ  f.  sick woman, 

patient (woman) 

يگان غينارو :nāroghə́j  plural  ناروغۍ :nāroghí  f.  [plural  1  ناروغي   

nāroghigā́ni]  illness  ناروغۍ داخلي   internal illnesses  ناروغۍ عصبي   

neurological illnesses  پرېووت بستر پر ناروغۍ  د هغه   He took to his 

bed. He fell ill. 

 2 ناروغه  nāróghi  feminine plural of  2  ناروغي

 nārvé  f.  Norway  ناروې

نارې اټن د  nārá  f.  1  shout; outcry  2  yell, hollering  ناره   dance-

related singing  3  ethnology  announcement, publication (of 

marriage intentions, etc.)  ولک ناره   a  to shout; cry out  b  to yell, 

holler  c  to announce marriage intentions; announce intentions (a 

woman) without the consent of the father and brother  ولک ناره پرچا   

to greet someone with a song  وهل نارې ،ولک نارې   a  to bawl, yell  b  

to shout, cry out  c  to sing (of birds)  وهل نارې ته چا   to call, hail 

someone 

ىنار   1  nāráj  m.  1  food, meal  ىنار سبا د   breakfast, lunch د ،ىنار سبا 
ىنار غرمې   afternoon snack  ولک ىنار   to breakfast, have lunch  2  

meal sent three days after the wedding by the father to the young 

newlywed husband 
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 nārí  Arabic  1  fiery  2  explosive  3  hot  4  pertaining to  2  ناري

firearms  اسلحه ناريه   firearm  5  hellish, infernal 

 ناره  nāré  plural of  3  نارې
 nārijā́l  m.  1  coco tree, coconut  2  coconut palm  ناريال

سورې نارې   nāré-suré  f.  plural  shouts, outcries  ولک سورې نارې   to 

shout, cry out 

ولک نارينتوب  nārintób  m.  bravery, valor, courage, manliness  نارينتوب   

to display courage, demonstrate bravery; distinguish oneself in 

battle 

 ,nāriná  1  indeclinable  .1  masculine; male  1.2  manly, brave  نارينه

valorous, courageous  2  m.  .1  man  دپاره و نارينه د   for men, manly  

2.2  husband  2.3  brave man, courageous man 

توب نارينه   nārinatób  m.    نارينتوب 
 nāṛ  m.  stubble field, harvest field  ناړ

 nāṛā́m  1  uncouth  2  disorderly  3  stubborn, intractable  ناړام

 1 ناړامي  nāṛāmtób  m.    ناړامتوب
 ناړام  nāṛā́ma  feminine singular of  ناړامه
 ,nāṛāmí  f.  1  uncouthness  2  disorderliness  3  stubbornness  1  ناړامي

intractableness 

 ناړام  nāṛā́mi  feminine plural of  2  ناړامي
کناړ   nāṛə́k  m.  1  ditherer  2  ox not broken to the plow 

ورهگناړ   nāṛgóra  f.    ناړ 
 nāṛə́n  m.  ditherer  ناړن

 nāṛə́na  f.  1  squawk (of a crane)  2  bray (of an ass)  1  ناړنه

 ناړن  nāṛə́na  feminine of  2  ناړنه
 nāṛa  f.  flower-bearing stem of a plant; stalk, trunk  1  ناړه

 1 ناړي  nāṛa  f.    2  ناړه
اچول چا پرناړي   nāṛi  saliva  1  ناړي   to spit at someone  idiom  ناړي چا د 

څڅول ځان پر   to flatter someone; toady to someone  ېومښت يې ناړي   

He was embarrassed and fell silent.  He became hesistant and 

could say no more. 

 1 ناړه  nāṛi  plural of  2  ناړي
 nāṛə́j  f.  1  dry stalk  2  stubble  3  ناړۍ

  nāṛə́j  f.  1  leather strap (of a plow)  2  leather lace (of a shoe)  4  ناړۍ

3  lasso 

 nāṛə́j  f.  small green valley  5  ناړۍ

 نړل  nāṛi  present tense of  6  ناړي
 ناړن  nāṛedzhə́n  m.    ناړېجن

کناړي   nāṛík  m.    کناړ  

 ,nāz  m.  1  splendor  2  airs and graces  3  coquetry, flirtatiousness  ناز

affectation  4  whim, desire, wish, request  ومک ناز يو تاسي پر زه   I 

have a request for you.  اخيستل ناز چا د   a  to fulfill someone's 

request  واخلم يد به ناز دا ،دئ ښه   Good, I will grant your request.  b  

to teach someone (a lesson)  وړل ناز چا د   to please, indulge 

someone; indulge someone's whims  اچاوه نه هکمځ پر يې ناز   He did 

not offend them. He granted their wish.  5  comfort; kindness  ناز د 

ولک ناز  a  flirtatious smile  b  affectionate smile  خندا   a  to flirt  b  to 

behave capriciously  c  to caress  d  to put on airs  وويل يې ناز ېرډ په   

He spoke very affectionately.  6  grace; elegance 

ولک نازبرداري  nāzbardā́rí  f.  tolerance; indulgence  نازبرداري   to show 

tolerance; indulge 

بوناز   nāzbú  m.  botany  basil 

ینازول  nāzdāná    نازدانه  nāzparvár  نازپرور  

ړهک نازده   nāzdákṛa  f.  lack of training, unpreparedness 

ئړک نازده   nāzdakə́ṛəj  untrained, unprepared 

کناز   nāzə́k  nāzúk  1.1  slender, fragile  1.2  tender, soft, delicate  

1.3  elegant; gracious  1.4  ticklish, delicate; tense  دئ کناز وضعيت   

a tense situation, delicate circumstances  کښي وخت کناز دغسي په   at 

such a tense time  2  m.  proper name  Nazuk  idiom  صنف کناز   the 

feminine sex 

بدنکناز   nāzukbadán  1  shapely, gracious  2  m.  variety of apple 

چهکناز   nāzukchá  f.  variety of caracul 

وزر کناز   nāzukvazár  hymenopterous 

هکناز   nāzə́ka  f.    هکنانځ  

يکناز   nāzukí  f.  1  slenderness  2  tenderness, softness, delicacy  3  

elegance, beauty, grace 

 nāzíl  Arabic  1  tolerance, condescension  2  low (for a price)  نازل

 نازله  nāzilát  m.  Arabic    نازلت
يې کړ نازل :nāzilavə́l  denominative, transitive  [past  نازلول ]  1  to 

lower  2  religion  to send down 

 nāzilá  f.  Arabic  ill-luck; disaster, misfortune  نازله

شو نازل :nāziledə́l  denominative, intransitive  [past  نازلېدل ]  1  to sink, 

come down  2  to happen to someone; fall to someone's lot; befall 

(of ill-luck)  شوه نازله راباندي بلا دا!   Such a disaster has befallen me!  

3  religion  to be sent down 

يډشون نازنيني  nāznín  nāzanín  1.1  thin, slender  نازنين   thin lips  1.2  

tender, soft, delicate  1.3  elegant, beautiful, gracious  1.4  

flirtatious  2  m.  lover, sweetheart 

  f.  .1  beauty  2.2  2  نازنين  nāznína  1  feminine singular of  نازنينه

sweetheart, lover (woman) 

 nāzór  weak, powerless  نازور

ئړکنازو   nāzókəṛəj  unborn  گقلن يړکنازو د   infant's layette 

نازاوه يې و :nāzavə́l  transitive  [past  نازول ]  1  to express endearments  

2  to care, care for  3  to spoil, overindulge 

ینازول   nāzavə́laj  1  delicate, pampered  2  spoiled  اموخته ینازول يې زوی 

 She has spoiled her son.  3  favorite  کړئ و

 ,nāz-u-nijāz  m.  coquetry  نازونياز  .nāz-u-nakhrá  f  نازونخره

flirtatiousness 

 nāzí  m.  Nazi  نازي

نازېده و :nāzedə́l  intransitive  [past  نازېدل ]  1  to flirt, act coquettishly  

2  to act capriciously  3  to be carried away by, be delighted with  4  

to be proud of  نازېږه مه دولت خپل په   Don't flaunt your wealth.  5  to 

give oneself airs 

 ,nāzedə́  m.  plural  1  coquetry  نازېده  .nāzedə́na  f  نازېدنه

flirtatiousness  2  acting in a capricious manner  3  admiration, 

delight (in)  4  pride 

 m.  plural  purified oil, refined oil  2  نوږ  nāgə̣́  1  m.  plural of  ناږه

رانسو  nās  m.  plural    ناس  
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؟يې ناساز چه نه  nāsā́za  1  ill, unwell  ناسازه  nāsā́z  ناساز   Are you not 

ill?  2  unshapely; disordered, maladjusted, out of order 

ناسازي سره بله له يو  nāsāzí  f.  1  disagreement  ناسازي   discord  2  

offense, injury 

 nāspā́l  m.  pomegranate rind  ناسپال

يم ناست زه  nāst  1  sitting  ناست   I am sitting. I sit  اوسه تناس دلته ته!   Sit 

here!  2  inherent, characteristic 

ښېناستلک nāstə́l  separable part of verb  ناستل  

نهگناستو   nāstógna  f.    پاسته ناسته  

یځا ناستي د  nāsta  1  f.  .1  sitting  ناسته   seat  1.2  residence, dwelling 

place; sojourn  ناسته لرل  to be located, live, sojourn, stay, dwell  

1.3  landing (aircraft)  یځا ناستي د   landing field  1.4  arising from 

bed  ولاړه ناسته او     پاسته ناسته   1.5  elimination, defecation  2  f.  

singular of  ناست 
پاسته ناسته   nāsta-pāsta  f.  ولاړه ناسته   nāsta-valā́ṛa  f.  1  conduct; habit; 

disposition  2  social intercourse, relationship  پاسته ناسته سره چا د 

لوک   to have social intercourse, have dealings or relations with 

someone 

ىناست   1  nāstáj  m.    شه نه و نه را ىناست  1 ناسته   Eastern  I have not 

found myself a place. There is no place for me to sit. 

 ناست  nā́sti  f.  plural of  2  ناستي
 nāsíkh  Arabic  rescinding; annulling  ناسخ

 nāsará  1  impure  2  counterfeit, fake  ناسره

هکناس   nāsaká  step-, non-blood  ه خورکناس   stepsister  ه وروڼهکناس   

stepbrothers 

 nāsám  incorrect, untrue  ناسم

 nāsunát  1  unacceptable, improper  2  contrary to religious  ناسنت

prescriptions  3  uncircumcised 

 nāsandzhidá  indeclinable  1  not well-considered  2  in an  ناسنجيده

ill-considered manner 

 نسوار  nāsvā́r  m.  plural    ناسوار
 nāsváb  absent, missing  ناسوب

 nāsút  m.  Arabic  1  human race, human kind  2  human  ناسوت

nature; humaneness, humanness 

 nāsúr  m.  Arabic  1  fistula  2  suppurating wound  ناسور

 m.  good-for-nothing  2  ناسنت  nāsunát  1    ناسونت  nāsoláṭ  ناسولټ

 nāsavá  rude; uncultured, uncouth  ناسوه

 نحس  nāsí    ناسي
 nāsionālíst  m.  nationalist  ناسيونالست

یناشپات   nāshpātáj  m.  ناشپاتۍ  nāshpātə́j  f.  pear 

ايښودل دسترخوان ناشته پر  nāshtá  1  lunch  ناشته   to prepare lunch  2  

snack 

ونکیناش  nāshúda    ناشده  nāshudaní  ناشدني  

  .nāshír  Arabic  1  publishing, releasing for publication  2  m  ناشر

publisher  ناشر تابونوک د   book publisher 

رکناش   nāshúkr  ungrateful 

ريکناش   nāshukrí  f.  ingratitude  ولک ريکناش   to display ingratitude 

ونکیناشلېد   nāshledúnkaj  indissoluble (of links, connections, 

communications) 

 unfamiliar  ناشناخته لغات  nāshinākhtá  unfamiliar, unknown  ناشناخته

words 

 nāshinās  unknown, unidentified  ناشناس

ارک ناشولټ  nāsholáṭ  1.1  deformed, ugly  1.2  absurd, wild  ناشولټ   

nonsense  m.  2.1  boor, uncultivated man  2.2  talker, gossip 

 ,nāsholaṭtób  m.  1  deformity; ugliness  2  absurdity  ناشولټتوب

wildness, unrestrainedness (of conduct) 

  ناشولټي  f.  usually plural  2  ناشولټ  nāsholáṭa  1  f.  singular of  ناشولټه
nāsholáti  nonsense  لوک ناشولټي   to talk nonsense, talk rubbish, talk 

stuff and nonsense 

ونکیناش   nāshúnkaj  impossible, nonexistent, non-feasible 

 دې ناشي له  nāshí  Arabic  proceeding (from), arising (from)  1  ناشي

 flowing from this, proceeding from this  څخه

یناش   2  nāshaj  m.  regional  absorbing, drawing in 

 nāḳh  m.  fang, canine tooth  ناښ

 nāḳhā́d  joyless, despondent  ناښاد

 nāḳhājəstá  unattractive  ناښايسته

 naḳhə́nda  unseemly, unwise, incorrect (of  ناښنده  nāḳhə́nd  ناښند

conduct) 

 nāḳhór  m.  sal ammoniac  ناښور

 nāḳhə  worthless, bad  ناښه

 nāsā́f  dirty, unclean; turbid, murky  ناصاف

ناصافۍ اوبو د  nāsāfí  f.  mud, dirt, uncleaness  ناصافي   the dirtiness of 

the water 

 nāsíh  m.  Arabic  1  advisor  2  preceptor, mentor  3  close  ناصح

friend, counselor 

  nāsír  Arabic  1  helping, assisting  2  m.  .1  assistant  2.2  1  ناصر

protector  2.3  proper name  Nasir 

 nāsə́r  1  m.  plural  Nasir (tribe)  2  m.  Nasir (tribesman)  2  ناصر

 2 ناصر  nāsirí  m.  1  Nasiri (tribesman)  2    ناصري
 nāsavā́b  1  incorrect, mistaken  2  evil, wicked; sinful  ناصواب

طاقته بې  nātāḳáta    ناطاقته  nātāḳát  ناطاقت  

  nātíḳ  Arabic  1  Arabic  .1  speaking, having the gift of speech  ناطق

1.2  adjective  sound  ناطق فلم  sound film  2  m.  [plural: ناطقين  
natiḳin]  .1  orator, public speaker  2.2  announcer 

 nātiḳá  f.  Arabic  capacity or ability to speak  ناطقه

  nāzír  Arabic  religion  1  All-Seeing, Seeing (epithet of God)  2  ناظر

m.  [plural: ناظران  nāzirā́n  Arabic  plural: ناظرين  nāzirín]  .1  

manager, director  ناظر جايداد د   estate manager  2.2  observer, 

viewer  2.3  overseer; supervisor  2.4  regional  bailiff (officer of a 

court) 

 nāziriját  m.  administration, board, board of directors  ناظريت

 ;nāzím  Arabic  1  regulating; adjusting  2  m.  .1  manager  ناظم

director  ناظم تابخانېک د   director of a library  2.2  administrator; 

executive officer  2.3  history  ruler  2.4  poet; author; writer; 

compiler  2.5  leader (e.g., of a study group) 

انديشانه ناعاقبت   nā'āḳibatandishāná  1  improvident, without foresight; 

imprudent  2  careless, thoughtless 
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 nā'ilā́dzha  1.1  forced, compelled  1.2  incurable  2  against  ناعلاجه

the will, willy-nilly 

 nā'ilādzhí  f.  1  hopelessness (of a situation, resolution of a  ناعلاجي

problem, etc.), unavoidability, inevitability  2  incurability 

 mollusks; invertebrates  ناعم حيوانات  nā'ím  Arabic  soft  ناعم

ولک ناغ  nāgh  m.  1  pride  2  haughtiness, arrogance  ناغ   a  to be 

proud, pride oneself on  b  to give oneself airs 

 nāghəḳhtə́ltób  m.  weakness, powerlessness  ناغښتلتوب

یناغښتل   nāghəḳhtə́laj  1  weak, powerless  2  not tightly twisted (of 

thread) 

یناغښت   nāghə́ḳhtaj    یناغښتل  2 

 نغن  nāghə́n  f.  dialect    ناغن
 nāghvára  commonplace, ordinary, usual  ناغوره

اخيستل ناغه څخه چا د  nāghá  1  f.  .1  fine  ناغه   to impose a fine on 

someone  1.2  deferment  ولک ناغه   compound verb  to defer  ناغه 
ېدلک   compound verb  to be overdue  1.3  failure to appear, absence  

1.4  ungerminated seed  1.5  seedling which has not taken root  1.6  

bloodshot eyes  2.1  empty, unoccupied  2.2  bloodshot (of the 

eyes)   وهلناغه   to be bloodshot (of the eyes)  2.3  unseemly, 

improper  ارونهک ناغه   unseemly matters, improper doings 

توب ناغه   nāghatób  m.  to impose a fine 

دار ناغه   nāghadā́r  red from an influx of blood; bloodshot (of the 

eyes) 

پېښي غېړنينا  nāgheṛə́n  unpleasant  ناغېړن   unpleasant events 

 ,nāgheṛí  f.  1  idleness, loafing  2  gold-bricking, shirking  ناغېړي

evasion; ignoring (paying no attention to); complacency  ولک ناغېړي   

a  to loaf,  be idle, idle  b  to shirk, evade something 

 nāf  m.  1  navel, umbilical cord  2  figurative  center, focal point  ناف

  nāfíz  Arabic  1  penetrating, piercing  2  influencing; influential  نافذ

3  having force; active  ولک نافذ قوانين ،ولک نافذ امکاح   to put into 

force, into operation 

شو نافذ :nāfizedə́l  denominative, intransitive  [past  نافذېدل ]  to be put 

into operation 

 nāfarmāna  disobedient, intractable  نافرمانه  nāfarmā́n  نافرمان

 nāfarmāni  f.  disobedience, intractability, insubordination  1  نافرماني

 نافرمان  nāfarmā́ni  f.  plural of  2  نافرماني
 nāfí'  Arabic  useful, beneficial  نافع

 nāfí  f.  1  musk gland of a musk deer  2  stamen  نافه

 ناپام  nāfáhm  f.    نافهم
 ناپامي  nāfahmí  f.    نافهمي
 nāfí  Arabic  1  denying, negating  2  negative  نافي

 nāḳābíl  1  incapable; unfit, unsuitable  2  unworthy  ناقابل

الفهم بلناقا   nāḳābilalfáhm  Arabic  unintelligible, incomprehensible 

ارکان ناقابل   nāḳābíl-i-inkā́r  immutable 

برداشت ناقابل   nāḳābíl-i-bardā́sht  intolerable 

بيان ناقابل   nāḳābíl-i-bajān  inexpressible, indescribable 

عبور ناقابل   nāḳābíl-i'-ubúr  impassible  عبور سيند ناقابل   a river without 

fords 

فراموش ناقابل   nāḳābíl-i-farāmúsh  unforgettable  قعاتافراموش و ناقابل   

unforgettable events 

 ناقابل  nāḳabíla  f.  singular of  ناقابله
 nāḳabúl  unacceptable  ناقبول

 nāḳíd  Arabic  1  criticizing  2  m.  critic  ناقد

 nāḳidāná  critical  ناقدانه

 nāḳarā́r  worried, troubled, worrying  ناقرار

 ;nāḳís  Arabic  1  insufficient, incomplete; having a deficiency  ناقص

defective  ناقص عقل  stupid, silly, daft; unwise  ولک ناقص   to cause 

to be deficient, incomplete; make defective  ېدلک ناقص   to be 

deficient, incomplete; be defective  2  not completed; 

unsatisfactory  ناقص ځواب  an unsatisfactory answer 

  ناقلان :nāḳíl  Arabic  1  transferring, transporting  2  [plural  ناقل
nāḳilā́n  Arabic  plural: ناقلين  nāḳilín]  .1  migrant  عمومي ناقلينو د 

 The Resettlement Administration (in the Ministry of  مديريت

Internal Affairs of Afghanistan)  2.2  storyteller  2.3  technology  

conductor  2.4  medicine  carrier  idiom  یناقل تغوند   missile carrier 

 ناقرار  nāḳalā́r    ناقلار
 1 ناقل  nāḳíla  f.  singular of  1  ناقله

 nāḳilá  f.  Arabic  transport, conveyance  2  ناقله

برج ناقوس د  nāḳús  m.  Arabic  bell  ناقوس   bell tower 

هکنا  nāḳá  f.    ناقه  

کنا   1  nāk  m.  plural  kind of large pear 

کنا   2  nāk  adjectival suffix  کشرمنا   shameful  کخوندنا   tasty 

ارکنا   nākā́r  ارهکنا   nākā́ra  1  bad; unfit  ار بوټيکنا   weeds  2  good-for-

nothing; useless  3  unsuccessful, vain  4  lazy  5  worthless  6  ugly, 

deformed 

توب رهکانا   nākāratób  m.  اريکنا   nākārí  f.  1  unfitness, 

unserviceability  2  uselessness, valuelessness  3  unsuccessfulness, 

futility 

افيکنا   nākāfí  insufficient  افي غذاکنا   insufficient nourishment 

امکنا   nākā́m  1  .1  unsuccessful; unlucky  1.2  unhappy, unfortunate; 

hapless  2  m.  .1  unfortunate, failure  2.2  need, necessity  idiom  

دئ امکنا مړي د ،دئ رانگ ورگ هک   figurative  Death comes to all men. 

Death is inevitable. 

امتوبکنا   nākāmtób  m.    اميکنا  1 

امولکنا   nākāmavə́l  denominative, transitive  [past: يې کړ امکنا ]  1  to 

lead to failure  2  to disrupt (e.g., ideas, thoughts) 

اميکنا   1  nākāmí  f.  [plural: امۍکنا   nākāmə́j  plural: يگان اميکنا   

nākāmigā́ni]  1  failure; downfall; disruption  2  misfortune, 

disaster; bitter fate  روځي امۍکنا د   black days 

اميکنا   2  nākā́mi  f.  plural of  امکنا  

امېدلکنا   nākāmedə́l  denominative, intransitive  [past: شو امکنا ] 1 to 

suffer failure  2  to be frustrated, be unsuccessful 

ردېکنا   nākirdé  f.  plural  1  malefaction  2  illegal action 

سکنا   nākás  1  low, base; worthless  2  m.  .1  good-for-nothing, cad; 

worthless man  2.2  coward  سکنا او سک هر   every Tom, Dick, and 

Harry 

فايتيکنا   nākifājatí  f.  lack of competence (ability to act effectively) 
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لارکنا   nākalā́r    ناقرار 
لاريکنا   nākalārí  f.  worry 

لالکنا   nākulā́l  clumsy, awkward 

وړهکنا   nākoṛá  deformed, ugly 

هکوکنا   nākóka  1  unhealthy, ill  2  out of tune (of a musical 

instrument) 

هکنا   nāká  f.  crocodile 

ارتوبگنا   nāgārtób  m.  ارتياگنا   nāgārtjā́  f.  denial; refusal of something 

ارهگنا   nāgā́ra  1  feigning not to know something, not being informed 

about something  اچول ارهگنا ځان   to pretend not to know  2  denying, 

rejecting  ېدلک ارهگنا   to deny; reject something 

اهگنا   nāgā́h    ناڅاپه 
اهانهگنا   nāgāhāná  مانگنا   nāgumā́n  sudden, unexpected 

مانهگنا   nāgumā́na  1  suddenly; all of a sudden  2    ارهگنا  

وارگان   nāguvā́r  1  unpleasant  2  indigestible 

یوگنا   nāgój  ويهگنا   nāgója  not broken to the plow (of an ox) 

هگنا   1  nāgá  f.  bunch of twisted lucerne grass or straw 

هگنا   2  nāgáh    ناڅاپه 
هانهگنا   nāgahāná    اهانهگنا  

لونهنا :nāl  m.  [plural  1  نال   nālúna  Western  plural: نالان  nālā́n]  

horseshoe  نال اچول  to lose a (horse) shoe  idiom  وهل مېخ پر او نال پر، 
وهل نال پر او لم پر   to act in concert, act together 

 nāl  m.  giant reed, Arundo donax  2  نال

کهل نالائق يو  nālāíḳ  unworthy, unsuitable; unfit, worthless  نالائق   a 

worthless little boy  سړی نالائق   a good-for-nothing 

یکنالب   nālbakáj  m.  [plural: يکنالب   nālbakí  plural: يانکنالب   

nālbakijā́n]  plate; saucer 

 لعنت  nālát  m.    نالت
 nālatí  f.  colloquial  curse  نالتي

ولک نالش چا په  nālə́ḳht  m.  regional  complaint  نالښت  .nālísh  m  نالش   

to complain about someone  اوهک نالش يې به څخه درد له سر د   He 

complained of a headache. 

یگنال   nālgáj  m.  sapling, seedling; young growing plant 

ینالوست    nālvástaj  1  illiterate  2  not well-read 

يې کړ نال :nālavə́l  denominative, transitive  [past  نالول ]  to shoe (a 

horse) 

 nālá  f.  1  brook; small stream  2  ravine; hollow, depression  1  ناله

 moaning, moans and wails  ناله فرياد  nālá  f.  moan, cry, wail  2  ناله

ينال  .nālə́j  f  1  نالۍ   nālí  f.  [plural: يگان نالۍ   nāləjgā́ni]  mattress; 

straw-filled pallet 

 2 ,1 ناله  nālé  plural of  2  نالې

ئېدلنال   nālidə́ləj  1  invisible  2  unprecedented 

 nālikay m. computer science  offline  ناليکى

 nālína  f.  slipper with U-shaped metal heel plate  نالينه

گنام ونن  nām  m.  1  name  2  glory; fame; repute  idiom  نام   honor; 

repute  idiom  پر نام خدای د!   For God's sake!  نام خدا!   Truly! Really 

and truly! 

ونکیناماتېد   nāmātedúnkaj  inaccessible, impregnable  يونکناماتېد 
رونهگاوسن امونهکاستح   impregnable fortifications 

لمهک نامانوسه  nāmānús  unusual; uncommon  نامانوس   uncommon 

word 

کنامبار   nāmubārák  unhappy, unlucky 

بدي نام   nāmbadí  f.  disgrace, dishonor 

 nāmburdá  (above) cited  نامبرده

 nāmutanāsíb  disproportionate, incongruous  نامتناسب

امتون   nāmtú  famous, well-known; distinguished 

ىنامتور   nāmtóraj  disgraced  ېدلک ىنامتور   to disgrace oneself 

والینامتو   nāmtuvā́laj  m.  glory  رځېدگو باعث يوالنامتو د ده د تابک دا   

This book glorified him. 

 nāmahdúd  1  limitless  2  boundless  نامحدود

امحرمن   nāmahrám  1  someone else's, another's (from a familiar point 

of view)  2  foreign, outside  3  not having access to the women's 

part of the house 

 nāmdā́r  1  distinguished, famous, renown  2  well-known  نامدار

 nāmdā́ri  f.  1  glory, renown  2  distinction  نامداري

هډنک نامراده  nāmurā́d  unhappy  نامراد   an unhappy widow  یگنامراد زړ   

poor soul 

 nāmurādí  f.  1  disillusionment  2  state of being inconsolable  نامرادي

 nāmarbút  1  incoherent; nonsensical  2  alien, having no  نامربوط

direct relationship 

 nāmurattáb  disorderly, rude  نامرتب

  nāmárd  1  base, low  2  m.  .1  cad, good-for-nothing  2.2  نامرد

coward 

 نامرد  nāmárda  feminine of  نامرده
 nāmardí  f.  1  baseness, lowness  2  cowardice  نامردي

ئينامر   nāmar'í  invisible; imperceptible  اشعه ئيرنام   invisible rays 

 نامرد  nāmáṛd  Eastern    نامړد
 نامردي  nāmaṛdtjā́  f.  Eastern    نامړدتيا
 nāmzád  m.  candidate (i.e., for a degree), aspirant, claimant  نامزد

 children born out  نامشروع ماشومان  nāmashrú'  illegal, illicit  نامشروع

of wedlock; illegitimate children  استفاده نامشروعه   misuse of 

something 

 nāmatbú'  Arabic  unpleasant; repugnant  نامطبوع

 nāmatlúb  undesirable  نامطلوب

 ;nāma'ḳúla  unfounded, groundless  نامعقوله  nāma'ḳúl  نامعقول

frivolous; unfounded, baseless 

سړی نامعلوم  nāma'lúm  nāmālúm  unknown  نامعلوم   stranger 

 nāmu'aján  indefinite, undefined, imprecise  نامعين

ملکنام   nāmukamál    ناقص 
متئناملا   nāmulāimát  m.  1  severity, harshness (of climate, nature)  2  

difficulty (of a problem) 

طبقه وسهناملم  nāmalmús  untouchable  ناملموس   the caste of 

untouchables 

نکنامم   nāmumkín  impossible; improbable  دئ نکنامم ارک دا   This is 

impossible. 

نيکنامم   nāmumkiní  f.  impossibility, impracticability 
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  دا  nāmunāsíb  1.1  unseemly; indecent, embarrassing  نامناسب

ده خبره نامناسبه   One should not do  this. It isn't nice to do this.  1.2  

inappropriate, incongruous  2  m.  unseemly affair 

 nāmanzúr  unacceptable, rejected  نامنظور

شفکنامن   nāmunkasháf  underdeveloped (of a nation) 

ولک شروع سۍيونامن په  nāmnavisí  f.  personnel roster; record  نامنويسي   

to draw up a list of personnel; start a record 

  nāmuvāfíḳ  1  incongruous; incompatible  2  contradictory  ناموافق

ېدلک ناموافق   to contradict something; be unsuitable 

 nāmuvāfiḳat  m.  Arabic  1  incongruity  2  contradiction  ناموافقت

رو نام   nāmvár  glorious, famous, eminent; renown, distinguished 

وري نام   nāmvarí  f.  glory, fame; renown 

 nāmauźun  1  discordant, dissonant  2  unseemly  ناموزون

 1  honor; good  [navāmís  نواميس :plural]  nāmús  m.  Arabic  ناموس

name; reputation, worthiness  ناموس لوی   great honor, esteem  د 
خدمت ناموس   an affair of honor  2  conscience, conscientiousness  3  

law, basic principle  نواميس طبيعي ،نواميس طبيعت د   laws of nature  4  

purity, chastity  5  female half of a family 

دار ناموس   nāmusdā́r  1  honest, decent  2  pure, chaste 

 a moral obligation  ناموسي وظيفه  nāmusí  moral  ناموسي

ده؟ څه نامه ستا  nāmá  f.  regional  1  name, designation  1  نامه   What is 

your name?  ولکسپ نامه چا د   to disgrace someone  2  words  3  

letter, epistle  4  message  5  production, book 

په نامه خدای د  1 نوم  nāmə́  oblique indirect singular of  2  نامه   in the 

name of God 

په نامه لاس  2 نوم  nāmə́  oblique indirect of  3  نامه   obediently  په لاس 

درېدل ته چا نامه   to stand humbly before someone 

 ,nāmihrbā́n  1  reserved, unfriendly; unkind  2  ungracious  نامهربان

thoughtless toward someone; inhospitable 

 nāmihrbāní  f.  unkindness, ungraciousness; thoughtlessness  نامهرباني

to someone 

ونکیکلي نامه   nāmá likúnkaj  m.  ارگن نامه   nāmanigā́r  m.  

correspondent 

اريگن نامه   nāmanigārí  f.  journalist (female) 

یوړ نامه   nāməvə́ṛaj    ینومړ  2 

 nāmí  1  by name, called, called by name, designated; having  1  نامي

the name of  ینام ريمک   Karim by name  2  renown  3  indicated, 

rated 

ېنام   2  nāmé  plural of  1 نامه 
 نومېدل  nāmedə́l  transitive    نامېدل
 nāmér  1  renowned for her beauty  2  nice, dear  نامېر

ینامېر   nāméraj  by name, called, called by name, designated 

يگنامېند   nāmendagí  f.  despair  تياره توره ۍگنامېند د   complete despair 

 ناامېد  nāménda    نامېنده
 nānā́  f.  children's speech  bit of bread  1  نانا

 nānā́  f.  regional  granny  2  نانا

 nānā́  f.  mint  3  نانا

ئينانا   nānāí  adjective  mint 

یبا نان   nānbā́j  m.    وای نان  

ئيبا نان   nānbāí    وايي نان  2 

پزي نان   nānpazí  f.  bread baking  هکفابري پزۍ نان د   bread-baking plant, 

large-scale bakery 

هکنانځ   nāndzə́ka  f.  1  toy  2  doll; puppet 

 nāndrə́j  f.  1  argument, quarrel, altercation  2  squabble, fight  ناندرۍ

(among women)  3  ridicule  ناندرۍ وهل  a  to quarrel, have an 

altercation  b  to squabble (of women)  c  to jeer, ridicule 

 nāndéh  hospitable guests, welcoming guests  نانده

دهي نان   nāndehí  f.  hospitality 

ولهډنان   nānḍóla  f.  stupid word, nonsense, absurdity  ولک وليډنان   to 

talk nonsense 

هکنانز   nānzə́ka  m.    هکنانځ  

 nanghotā́n  disobedient  نانغوتان  nānghətā́n  نانغتان

نکنان   nānkín  m.  Nanking (Nanjing) 

هگنان   1  nāngə́  m.  [plural: گاننان   nāngā́n  plural: گان هگنان   nāngəgā́n]  

blackberry 

هگنان   2  nāngá  f.  honeysuckle 

ینانوا   nānvāj  m.  وايي نان   nāvāí  m.  regional  baker 

وايينان ،يئوا نان   nānvāí  f.  1  bakery  2  bread baking  ولک وايينان   a  to 

be a baker  b  to work at baking bread 

ینان   nānáj  children's speech  1  tiny, weensy  2  teeny-weeny 

  nānisā́  1  having an aversion to  2  shunning someone  3  نانيسا

cowardly, fainthearted  ېدلک ساناني   a  to have an aversion to  b  to 

act the coward, be fainthearted 

 nānisātób  m.  1  aversion  2  cowardice, faintheartedness  نانيساتوب

ۍناڼ   nāṇə́j  f.    1 3 ناړۍ 

 nāv  m.  hollow, depression; valley  ناو

 nāvāḳíf  1  ill-informed; inexperienced  2  unskillful  ناواقف

 nāvāḳifiját  m.  1  inexperience  2  lack of skill; state of being  ناواقفيت

poorly informed 

 nāvtə́j  f.  chaste woman, woman devoted to her husband  ناوتۍ

 ناوقت  nāvákht    ناوخت
ناوخته ېرډ  nāvákhta  1  adjective  late; untimely, not on time  ناوخته   

very tardily  و ناوخته ېرډ وخت دغه   It was already very late.  2  

adjective  late, untimely  لوک ناوخته   to be late  مه وهک ناوخته!   Don't 

be late!  لېدک ناوخته     ناوختېدل 
شو ختهناو :nāvakhtedə́l  denominative, intransitive  [past  ناوختېدل ]  to 

pass (of time) 

  ناوران :nāvərúna  Western  plural  ناورونه :nāvə́r  m.  [plural  ناور
nāvərā́n]  1  water reservoir  2  shallow lake 

  3  ناورين اچول  nāvrín  m.  1  mourning  2  grief; misfortune  ناورين

robbery  ناورين جوړول  a  to cause grief, cause to fall into misfortune  

b  to rob 

منظره ناوړه  nāváṛ  1  .1  repulsive; unpleasant  ناوړ   an unpleasant sight  

پېښه ناوړه   an unpleasant incident  رواج ناوړ ،ناوړ عادت   a bad habit  

 ناوړي  a threatening danger  1.2  useless, unfit; unsuitable  ناوړ خطر

يکمځ   useless land  1.3  unworthy, improper  1.4  impermissible  

ولک ارونهک ناوړه   to behave indecently, conduct oneself disgracefully  
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2  .1  inappropriately  2.2  indecently  2.3  beyond limits, 

outrageously 

 1 ناوړه  nāvaṛtjā́  f.    ناوړتيا  .nāvaṛtób  m  ناوړتوب
  nāváṛa  f.  1  unpleasantness  2  indecency; inappropriateness  1  ناوړه

3  uselessness, unfitness 

 ناوړ  nāváṛa    2  ناوړه
 nāvása  1  destitute, having no possessions  2  weak, powerless  ناوسه

 په  nāvasí  f.  1  bankruptcy, insolvency  2  impotence, debility  ناوسي

ولک اقرار ناوسي خپله   to recognize one's own impotence 

 nāváḳt  f.  1  late; not prompt  2  inappropriate  ناوقت

کناو   nāvák  m.  ىکناو   nāvakáj  m.  1  kind of arrow  2  sting (of a 

wasp, a bee) 

ۍکناو   nāvakə́j  f.  [plural: يانيکناو   nāvakəjā́ni]  1  daughter-in-law 

(affectionate)  2  Western  doll  3  jasmine, Jasminum revolutum 

ۍگناو   nāvagə́j  f.    ۍگ ناوه  2 

ناول تاريخي  nāvál  nāvə́l  m.  novella; novel  ناول   historical novel 

  nāvə́ltjā́  f.  1  dirt, uncleanness  2  ناولتيا  .nāvultób  m  ناولتوب

sloppiness, slovenliness 

نابلده ،نابلد  nāvalád    ناولد  

 nāvə́líst  m.  novelist  ناولست

ىناول   nāvə́laj  1  dirty, unclean; unlaved; unlaundered  وټهک ناولې   a 

dirty room  ولک ىناول   to soil, besmirch  ېدلک ىناول   to be soiled, be 

besmirched  2  sloppy, slovenly  3  indecent; inappropriate 

 nāván  nāvə́n  wet, damp, moist  ناون

 نوند  nāvndə́  masculine plural of  ناونده
 nāvá  f.  district, province  1  ناوه

تښېنوسک ته ناوې ئتښتېد و بارانه د  nāvá  f.  1  gutter; drain  2  ناوه   

proverb  Out of the frying pan into the fire.  2  valley  3  avalanche 

ۍگ ناوه   1  nāvagə́j  f.  1  groove; narrow gutter, channel  2  tubular 

leaves of several cereal grasses 

ۍگ ناوه   2  nāvagə́j  f.  Navagaj (a part of Badzhura)  خاني ۍگ ناوه د   the 

Navagaj Khanship 

  [nāvejā́ni  ناوياني :navi  Western  plural  ناوي :plural]  .nāve  f  1  ناوې

1  daughter-in-law  2  young married peasant woman 

 2 ,1 ناوه  nāvé  plural of  2  ناوې

  .nāvijā́t  1  .1  rare, uncommon, choice  1.2  incomparable  2  m  ناويات

rarity, rare thing 

توب ناوي  .nāvetób  m  ناوېتوب   nāvitób  m.  position of daughter-in-

law  اليک مخصوص تابه ناوي د   wedding attire 

 nāvedə́  m.  plural  married state (of a woman)  ناوېده

 nāvisā́  unreliable, not inspiring confidence  ناويسا

کغړ ناوي   nāvighṛák  m.  keel, breastbone (in a bird) 

یناهڅ   nāhatsáj  sluggish, acting unwillingly 

 uneven surface  ناهوار مخ  nāhavā́r  uneven  ناهوار

 nāhosā́  nāhusā  1  tired, fatigued  2  uneasy, worried  ناهوسا

ئيناهوسا   nāhosāí  f.  alarmed or uneasy condition 

يناه   nāhí  Arabic  forbidding, interdicting 

 nāhíd  m.  astronomy  Venus  ناهيد

ونکیناهېرېد   nāheredúnkaj  unforgettable, unfading  ارنامېک يونکناهېرېد   

unfading deeds 

ېهينا :nāhijá  f.  Arabic  [plural  ناهيه   nāhijé  m.  plural: نواهي  
nāvāhí]  1  interdiction, ban  2  something forbidden, forbidden 

thing 

 nājā́b  rare, hard to find; uncommon  ناياب

 nājābi  f.  rarity, uncommon thing  نايابي

بئنا   nāíb  m.  نايب  nājíb  m.  Arabic  1  deputy  بئنا سئير د   vice-

chairman  2  substitute 

يگومکالح بئنا   nāib-ul-hukumagí  f.  1  governor-generalship; 

province  2  post of governor-general 

ومهکالح نائب   nāib-ul-hukumá  m.  Arabic  [plural: گانومکالح بئنا   

nāib-ul-hukumagā́n]  1  governor-general  2  deputy 

السلطنت بئنا   nāib-us-saltanát  m.  السلطنه بئنا   nāib-us-saltaná  m.  

Arabic  1  viceroy  2  regent 

سالار بئنا   nāibsālā́r  m.  military  general 

ريگنايب   nājibgarí  f.  بيئنا   nāibí  f.  نايبي  nājibí  f.  1  post of deputy 

viceroy or deputy regent  شورا نايبۍ د   Regency Council  2  acting 

tenure of office, deputyship 

 nājṭrodzhán  m.  plural  nitrogen  نايټروجن

 nājdzhirijā́  f.  Nigeria  نايجريا

کناي   nājík  m.  owner, proprietor 

لئنا   nāíl  نايل  nājíl  Arabic  attaining something  ېدلک لئنا شي يو په   to 

achieve something, attain something 

 nājáṇa  f.  wife of a hairdresser, barber  نايڼه

 nājūnikoḍ  computer science  non-unicode  نایونیکوډ

يئنا   nāí  m.  [plural: انيئنا   nāíjā́n  Eastern  plural: گانيئ نا   nāigā́n]  

hairdresser, barber 

باغ نباتاتو د  nabāt  m.  Arabic  1  plant; grass  نبات   botanical garden  د 
پوهاند تونباتا   botanist  روزنه نباتاتو د ،تربيه نباتاتو د   herbiculture  2  

sugar, fruit-drop 

شناسي نبات   nabātshināsí  f.  botanist 

نباتي   vegetable oil  نباتي تېل  nabātí  Arabic  adjective  vegetable  نباتي
ونهگرن   vegetable dyes 

يدبا نه  nábājad  vice  نبايد  

تلک نبض  nabz  m.  Arabic  pulse  نبض   to feel the pulse 

 nubuvát  m.  Arabic  prophet's role; mission of prophet  نبوت

خاوند نبوغ د  nubúgh  m.  Arabic  genius, talent  نبوغ   a man of genius, 

genius, distinguished man 

 nabaví  Arabic  prophet's; relating to a prophet  نبوي

  انبيا :nabijā́n  Arabic  plural  نبيان :nabí  m.  Arabic  [plural  نبي
anbijā́]  1  prophet  2  proper name  Nabi 

 nabíz  m.  Arabic  wine  نبيذ

 neptún  m.  astronomy  Neptune  نپتون

هکنپ   napaká  f.    نفقه 
 napíl  m.  1  horn of a mountain sheep  2  small clay water-pipe  نپيل

 2 ندا  natā́  f.    نتا
جئنتا   natāídzh  m.  Arabic  plural of  نتيجه 
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ۍکنت   natkə́j  f.  nostril pendant (a jeweled decoration like an earring 

to be worn in a pierced nostril) 

ناته ېي و :natə́l  transitive  [past  نتل ]  1  to carry off  2  to drive away  

3  to abduct  4  to rob; ravage  5  to weaken, undermine forces 

ینتل   natə́laj  1  past participle of  2.1  نتل  indifferent, poor (i.e., of 

health, feelings)  2.2  weak, pitiful  2.3  robbed 

 náta  f.  1  nostril pendant  2  large earring  3  wooden plug or pin  نته

inserted in nose of camel with cord affixed for leading and 

controlling the animal 

 :natidzhé  m.  Arabic  plural  نتيجې :natidzhá  f.  Arabic  [plural  نتيجه

جئنتا   natāídzh]  1  consequence; result, sum total  نتيجه په دې د   as a 

result of this  وښندلې يې نتيجې ښې   This gave good results.  2  

outcome, conclusion  اخيستل نتيجې   to produce results  دا نتيجه دې د 

… چه وختله   The result of this was such that …  نتيجه دا څخه دې له 

… چه راځي ته لاس   It follows from this that …  رسېدل ته نتيجې   to 

lead to the conclusion  3  figurative  moral  ده؟ څه نتيجه ايتکح دې د   

What is the moral of this story? 

بخش نتيجه   natidzhabákhsh  yielding results, productive, fruitful 

 ,naṭ  m.  1  tightrope walker  2  regional  acrobat, prestidigitator  نټ

juggler  3  confidence man, cheat 

ولک نټه  naṭá  f.  1  refusal of something; denial  1  نټه   to refuse 

something, deny something  ولک نټه څخه ارک يو د   to refuse 

something, decline something; refute something; deny one's 

participation in something  2  whim 

 نټ  naṭa  feminine of  2  نټه
  nisā́r  m.  Arabic  1  strewing, scattering; showering  2  نثار

distribution of money to the population (at holiday time)  3  

showering a bride with money or flowers (on the wedding day)  نثار 
ولک   a  to scatter, strew; shower  b  to throw money to the 

population (at holiday time)  c  to sprinkle money or flowers on the 

bride (on the wedding day)  4  proper name  Nisar 

 nasr  m.  Arabic  prose  نثر

 nasrnavís  m.  prose writer  نثرنويس

 nadzhābát  m.  Arabic  1  nobility, noble birth  2  decency  نجابت

 چا  nadzhāt  m.  nidzhāt  m.  Arabic  saving, rescue, deliverance  نجات

ولکور نجات ته   to save, come to the rescue of someone  نجات د 

رسېدل دپاره ولوکور   to come to the rescue  نجات ميندل  to be saved, be 

rescued from something 

 nadzhā́h  m. & f.  nadzhāh  Arabic  success; good luck  نجاح

 nadzhā́r  m.  Arabic  carpenter; joiner  نجار

کنجار   nadzhārák  m.  woodpecker 

 nadzhārí  1  f.  carpentry; joinery  2  joiner's; carpenter's  نجاري

 nadzhāsát  m.  Arabic  1  dirtiness  2  uncleanliness  نجاست

اطاق نجباو د  2 نجيب  nadzhabā́  m.  Arabic  plural of  نجبا   the House 

of Lords 

نجت يې و :past  نجني :ndzhatə́l  transitive  [present  نجتل ]  1  to set up, 

pitch (a tent)  2  to hoist (e.g., a flag)  3  to put in, insert 

 nzhatə́na  f.  1  setting up, pitching (a tent)  2  raising, hoisting  نجتنه

(e.g., a flag)  3  inserting, putting in 

 nidzhrā́b  m.  Nidzhrab (district)  نجراب

 نجاست  nadzhás  m.  Arabic    نجس
 nadzháf  m.  Nedzhef (city)  نجف

 fiancée, bride-to-be; betrothed  [ndzhə́li  نجلي :plural]  .ndzhə́l  f  نجل

 ndzhə́ltób  m.  1  girlhood  2  time after betrothal (before the  نجلتوب

wedding) 

ۍکنجل   ndzhə́lkə́j  f.  [plural: ۍکنجل   ndzhə́lkə́j  plural: يانيکنجل   

ndzhə́lkəjā́ni]  little girl, girl, lass 

 نجل  ndzhə́li  plural of  1  نجلي
  نجلياني :ndzhūni  plural  نجوني :ndzhə́lə́j  f.  [plural  2  نجلۍ

ndzhə́ləjā́ni]  1  little girl  2  girl, maiden  نجلۍ پېغله   spinster 

والا نجلۍ   ndzhə́ləjvālā́  m.  plural  relative(s) of the bride-to-be 

 ,heavenly body  [nudzhúm  نجوم :plural]  nadzhm  m.  Arabic  نجم

celestial object; planet 

المدارس نجم   nadzhm-ul-madā́rís  m.  theological seminary in Khalla 

(near Jelalabad) 

 نجتل  ndzhan  present stem of  نجن
ۍکنجن   ndzhənakə́j  f.  dialect  vice  ۍکنجل  

ینجوړ   ndzhoṛáj  m.  scarecrow 

 ;m.  plural  astrology  2  نجم  nudzhúm  Arabic  1  plural of  نجوم

astronomy 

 ;nudzhumí  Arabic  1  astronomical  2  m.  astrologer  نجومي

astronomer 

 2 نجلۍ  plural of  [ndzhúni  نجوني :plural]  ndzhúna  dialect  نجونه

  نجبا :nadzhíb  Arabic  1  wellborn, noble  2  m.  .1  [plural  نجيب
nadzhabā́]  nobleman, aristocrat; hereditary gentleman  2  proper 

name  Nadzhib (Najib, Najeeb) 

زاده نجيب   nadzhibzādá  m.    2.1 نجيب 

 f.  proper  2  1 نجيب  nadzhibá  Arabic  1  feminine singular of  نجيبه

name  Nadzhiba (Najiba) 

 1 نڅا  nachā́  f.    نچا

 نڅوړ  nichór  m.    نچور
 نڅوړول  nichoravúl  transitive    نچورول
 نڅوړ  nichóṛ  m.    نچوړ
 نڅوړول  nichóṛavə́l  transitive    نچوړول
 نڅول  nachavə́l  transitive    نچول
  nachá  f.  1  textiles  bobbin, spool  2  stem of a water pipe  3  1  نچه

zoology  new feather (after a bird's molting) 

چه نه  náchi  vice  2  نچه ولوېد نچه     I am afraid lest he might fall.   نچه
راسي اوس   Suppose he doesn't come, now. 

 نڅل  nachedə́l  intransitive    نچېدل
ولک نڅا  natsā́  f.  dance; (female) dance  1  نڅا   a  to dance  b  to whirl, 

twirl  c  to romp  ېدلک نڅا په   to begin to dance 

ولگډ نڅا په  natsā́  f.  1  agitation  2  swaying  3  quivering  2  نڅا   a  to 

agitate, disturb  b  to rock, sway  c  to quiver (a tree etc.) 

 نڅول  natsāvə́  imperfect tense  نڅاوه
نڅل يې و :past  ناڅي :natsə́l  [present  نڅل ]  transitive  to dance  idiom  

نڅل ته ولډ چا د   to dance to someone's tune 
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 ,natsóṛ  m.  Western  1  compressing, squeezing  2  wringing  نڅوړ

wringing out (e.g., laundry) 

يې کړ نڅوړ :natsoṛavə́l  denominative, transitive  [past  نڅوړول ]  

Western  1  to compress, press, squeeze  2  to wring, wring out 

(e.g., laundry) 

شو نڅوړ :natsoṛedə́l  denominative, intransitive  [past  نڅوړېدل ]  1  to 

be pressed, be compressed, be squeezed  2  to be wrung, be wrung 

out (of laundry) 

نڅاوه يې و :natsavə́l  transitive  [past  نڅول ]  to make or cause to dance 

or whirl about 

ونکینڅ   1  natsúnkaj  m.    رگناڅ  

ېکنڅون   2  natsúnke  f.    رهگناڅ  

ینڅ   1  natsáj  m.  1  dancer  2  juggler 

رهگناڅ  natsə́j  f.    2  نڅۍ  

 nətsə́j  f.  1  woolen thread  2  woolen yarn  3  نڅۍ

 نڅل  natsedə́l  intransitive    نڅېدل
ېکنڅېدون   natsedúnke  f.    رهگناڅ  

  nahs  Arabic  1.1  unhappy; unlucky, ill-fated, ill-starred  1.2  نحس

ill-omened  2  m.  unlucky star 

 1 نحس  nahsí  Arabic    نحسي

 نحوست  nahsiját  m.  Arabic    نحسيت
 nahv  m.  Arabic  syntax  نحو

 nuhusát  m.  Arabic  bad luck, failure; ill luck  نحوست

 nahví  Arabic  1  syntactic  2  grammatical  نحوي

 nahíf  Arabic  thin, emaciated  نحيف

 nakh  m.  slender vines, branching vines  1  نخ

 nakh  m.  cotton yarn, cotton thread  2  نخ

  nakhkhā́s  m.  Arabic  1  profiteer  2  cattle trader  3  history  نخاس

slave trader  4  regional  slave market  5  figurative  shameful 

event, disgrace 

 nikhālís  regional  pure, unadulterated  نخالس

 nakhtābí  f.  spinning  نختابي

 نښتر  nəkhtár  m.  Eastern    نختر
  nakhchá  f.  figurative  1  plan; map  2  pattern, tailor's pattern  نخچه

  نقشه 
 ,nakhrá  f.  1  flirtatiousness; coquettish gesture  2  pretense  نخره

sham; deceit  3  breach, hole  ولک نخره   a  to use cunning, use guile, 

resort to subterfuges  b  to make a breach, break through, make a 

hole  idiom  درېدل نه نخرو نو په   no …, not to calm down; to not 

accept mediation 

باز نخره   nakhrabā́z  1.1  affected; flirtatious  1.2  sham, pretended  2  

m.  sham, pretense 

بازه نخره   nakhrabā́za  f.  flirt (woman) 

بازي نخره   nakhrabāzí  f.  1  affectation; coquettishness  2  hypocrisy, 

sham 

 nə́khṛi  f.  plural  flour sprinkled into hot oil  نخړي

 نقص  nukhsā́n  m.    نخسان  .nakhs  m  نخس
یسنخ   nakhə́saj  m.  spindle rod on which woolen yarn is wound 

 nukháḳh  m.  hook for taking meat out of a kettle  نخښ

ولک نخښه  nákhḳha  f.  1  sign, mark; label  نخښه   compound verb  a  to 

place a mark, sign; label  b  to designate  2  monument of antiquity  

ده نخښه تاريخي دا   This is an historic monument.  3  target  4  sign, 

symbol  5  punctuation mark  6  military  objective, target, aim  7  

drawing; chart, plan, schematic (drawing) 

 nakhl  f.  Arabic  date palm  نخل

 nakhlistā́n  m.  date grove, palm grove  نخلستان

  nakhvát  m.  Arabic  1  hypocrisy, arrogance; conceit  2  نخوت

splendor, magnificence 

 nukhúd  m.  plural  1  chickpea  2  nukhud (a measure of weight  نخود

equivalent to 0.19 grams) 

 nukhudí  nut-colored, brownish-yellow  نخودي

نخولېد و :nkhuledə́l  intransitive  [past  نخولېدل ]  1  to find fault with  2  

to be smeared  figurative  to get egg on your face  3    نولېدل 
 cotton cloth, cotton textile  نخي ټوټې  nakhí  cotton  نخي

اشاره ندا د  nidā́  f.  Arabic  call; shout; appeal, summons  1  ندا   

exclamation point  راغله ندا دا   A cry was heard. 

 nadā́  f.  children's speech  1  candy  2  meal, something to eat  2  ندا

 nadā́p  m.  scutcher of cotton  نداپ

 nadā́pí  f.  scutching, cleaning of cotton  نداپي

 نداپ  naddā́f  m.  Arabic    نداف
naddāfí  f.    ندافي نداپي  هکفابري ندافۍ د     a cotton-scutching plant 

ولک ندامت پښېماني  nadāmát  m.  Arabic  repentance  ندامت   to repent 

deeply 

ئيندا   nidājí  grammar  vocative 

 نذر  nə́dar  m.    ندر
ېندېندر :ndrándi  Eastern  plural  ندرندي :ndor  f.  [plural  ندرور   

ndrénde  plural: ندروريانې  ndorijā́ne]  sister-in-law (husband's 

sister) 

ده نه  náda  vice  نده  

ئند   1  nádəj  vice  دئ نه  

يد نه  nádi  vice  2  ندي  

 ;nadím  m.  Arabic  1  close associate, retainer  2  bosom friend  نديم

confidant; close comrade 

ولک نذر  názr  m.  názar  m.  Arabic  1  present; gift  نذر   Arabic   نذر
ولکور   a  to present, bestow  b  to sacrifice, be offered as a sacrifice  

ېدلک نذر   compound verb  to be sacrificed, be offered as a sacrifice  

2  vow, promise  ايښودل ځان په نذرونه   to take a vow, promise 

ولکور نذرانه ته چا  nazrāná  f.  1  gift, gift-offering  نذرانه   to present, 

make an offering of a gift to someone  2  gifts (exchanged by high-

ranking people or princes at a meeting) 

 nazír  m.  Arabic  proper name  Nazir  نذير

 1  male.  [narā́n  نران :nər  plural  نر :plural]  .nar  nər  1  m  نر

(animal)  بيزو نر   male ape  1.2  man; husband  1.3  stout fellow  2  

attributive  .1  masculine, male  2.2  manly, brave  سړی نر   stout 

fellow  ښځه نره   stouthearted woman  ټلگ توره نره په   to take with 

bravery  Western  ايښوول ځل زمري نر پر   to be an inveterate 

scoundrel 

 nartób  m.  bravery, valor; courage  نرتوب
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نرخ بازار د  narkh  m.  1  price; official rate, legal price  نرخ   market 

price  نرخ یمنځن ،نرخ متوسط   the average price  بتمراق نرخ د   price 

control  ولک ارزانه نرخونه   to lower prices; cheapen  لکنرخ ټا   to set 

the price, establish the legal rate  شوه گج نرخونه   The prices rose.  

وې؟کور نرخ څه غنم   For how much are you selling wheat?  2  

economics  exchange rate  نرخ رسمي   official rate of exchange  د 
نرخ بورس   the commercial exchange rate  سره نرخ په ورځي  د   

according to the day's rate of exchange  مولک نرخ ،نرخ لږول   a  to 

lower the price  b  economics  to lower the exchange rate  3  the 

norms of Afghan traditional law (adat) 

امهن نرخ   narkhnāmá  f.  1  price list, valuation, official price, statuatory 

price  2  rates (postal, etc.) 

ینرخ   nərkháj  m.  1  one who establishes a price; valuator  2  one who 

resolves; arbitrator, umpire, arbiter  3  expert in the norms of 

Afghan traditional law (adat); judge in Afghan traditional law 

(adat) 

 nard  m.  1  kind of game  2  piece used in this game  نرد

 نر  nars  regional  1  f.  nurse  2  m.  hospital attendant, orderly  نرس
 male nurse, hospital attendant, orderly  نرس

 narsarí  f.  regional  nursery  نرسري

گنرسن   nársíng  m.  regional  1  nursing profession  2  care of the sick  

ولک ارک نرسري د   a  to work as a nurse  b  to care for the sick 

ینرسو   1  nərsəváj  m.  1  pomegranate rind  2  kind of pomegranate 

ئنرسو   2  narsə́vəj  sunburned 

کنرښځ   narḳhədzák  m.  ینرښځ   narḳhədzáj  m.  hermaphrodite 

 narghvə́t  m.  1  wild cat  2  botany  kind of  نرغوټ  .narghúṭ  m  نرغټ

eremurus (a small genus of Asiatic herbs of the Liliaceae family) 

 لرغون  narghún  m.  dialect    نرغون
ینرغون   narghunáj  dialect    یلرغون  

ټاکنر   nərkaṭā́  m.  large (goat) kid 

چورک نر   nərkachór  m.  elongated rhizome of the santonic or 

wormseed root, Curcuma zeoaria 

ښکنر   nərkáḳh  m.  1  arkhar  2  mouflon (wild sheep)  3  goat (flock 

leader) 

یکنر   1  narə́kaj  m.  mountain pass; col, saddleback 

یکنر   2  narakáj  diminutive  thin 

یاړگنر   nərgā́ṛaj  m.  dialect  1  man  2  husband, spouse 

یتگنر   nargətáj  m.    کنرښځ  

سگنر   nargís  m.  nargə́s  m.  narcissus 

ۍسگنر   1  nargəsə́j  f.  pomegranate 

سيگنر   2  nargəsí  colored like a narcissus; like a narcissus  idiom  

سترگي سيگنر   large eyes (of a beauty) 

وسگنر   narguvás  m.  small pomegranate 

وسهگنر   nargúsa  f.  pomegranate tree 

وښگنر   nargúḳh  m.  1  fishhook  2  orchardman's hook for harvesting 

fruit 

 narlukh  m.  plural  cattail head  نرلوخ

نسيم نرم ،نرم باد  narm  1  soft, gentle, tender  نرم   soft wind, zephyr, 

breeze  وي نرم یژم يک قندهار په   Kandahar has a mild winter.  نرم تالو  
anatomy  soft palate  2  gentle, mild; softhearted  3  pliant, pliable 

 narmə́ch  m.  gadfly  نرمچ

دل نرم   narmdíl  یزړ نرم   narmzə́ṛaj  tender, gentle, kind, softhearted; 

favorable, gracious; indulgent 

طبيعته نرم   narmtabi'áta  يرگ نرم   narmgír  mild-mannered, gentle, meek 

(of a person) 

يې کړ نرم :narmmavə́l  denominative, transitive  [past  نرمول ]  1  to 

make soft, tender  2  to soften; make softer, mild, compliant  سخت 

نرمول زړه   to soften a cruel heart  نرمول لهجه   to soften the tone 

 narmá  f.  soft high-quality silk cloth  نرمه

 ;narmí  f.  1  gentleness, mildness, softness (in address)  1  نرمي

kindness  2  meekness 

 نرم  nármi  f.  plural of  2  نرمي
 نرمه  narmé  plural of  3  نرمې
 narmə́j  earlobe  4  نرمۍ

 narmə́j  f.  proper name  Narmi  5  نرمۍ

شو نرم :narmedə́l  denominative, intransitive  [past  نرمېدل ]  1  to be 

soft, be gentle, be tender; become soft  2  to be meek 

ینر  naró  oblique plural of  نرو  1 

ولک نروب  narób  liquid, watery  نروب   to dilute, thin 

یکنروڅ   narútskaj  1  rather thin  2  somewhat emaciated, drawn 

 2.2 نر  nára  f.  nə́ra  singular of  نره

ىنر   1  naráj  1  thin, narrow  سپڼسي نري   thin thread  لار نرۍ   narrow 

road  ملا نرۍ   narrow waist  2  emaciated, drawn; gaunt  سړی ىنر   a 

gaunt man  3  watery (of milk, etc.)  چای نرۍ   watery tea, weak tea  

4  light, weak (of wind)  ېدگل شمال ىنر   A light breeze was blowing.  

5  penetrating (of a sound)  ږغ ىنر   a resounding cry  نارې نرۍ نرۍ 

  to squeal, squeak  6  ticklish (of a problem, question)  7  وهل

tender, soft  دئ ىنر يې زړه   He has a soft heart.  8  delicate  ولک ىنر   

a  to narrow, taper  b  to emaciate, exhaust  c  to thin, dilute  ىنر 
ېدلک   a  to become narrow, taper  b  to become gaunt  c  to be 

watery (e.g., of milk)  d  to worry, become worried  باندي خبره دې په 

!شه ىنر لږ   Don't worry about this a bit!  idiom  غوندي ىنر مو خبر هغه 

و ئاورېدل   We overheard this. 

ینر  narə́j  f.  singular of  2  نرۍ  polished rice  نرۍ وريجي 1 

 2.2 نر  nári  f.  plural of  3  نري

توب ینر   narajtób  m.    والی ینر  

جوار نري   narí dzhuvā́r  m.  plural  fodder corn 

 narídz  male, masculine  نريځ

رنځ ینر   naráj randz  m.  consumption, tuberculosis 

ردالوز نري   narí zardālú  m.  plural  apricots for drying; dried apricots 

 نارينه  nariná    نرينه
والی ینر   narajvā́laj  m.  1  fineness  2  narrowing, the narrow part of 

something 

 naṛ  m.  one fourth of a dzherib (a measure of land equal to five  نړ

 (bisva بسوه

 naṛā́  f.  cry or roar of an animal  نړا
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ولک نړانده  naṛā́nda  f.  ruins  نړانده     ېدلک نړانده  نړول     نړېدل 
گنړ   naṛg  ruined 

نړل يې و :past  ناړي :naṛə́l  transitive  [present  نړل ]  1  to squawk (of a 

crane, etc.)  2  to bellow, roar 

 naṛə́na  f.  roar, bellow  نړنه

نړاوه يې و :naṛavə́l  transitive  [past  نړول ]  1  to destroy; ruin, wreck  2  

to topple, overturn 

 naṛavə́na  f.  ruin, destruction  نړونه

نړۍ بهرنۍ  naṛə́j  f.  1  world, universe  نړۍ   the extrenal world  نړۍ د 

ړهگج دوهمه   the Second World War  2  ambiance, environment  

نړۍ ريکعس   a military environment  نړۍ بشري   humanity 

 naṛechə́gh  m.  entryway; room; premises  نړېچغ

  to be destroyed; be ruined  1  [ونړېده :past]  naṛedə́l  intransitive  نړېدل

2  to be toppled; be overturned  3  figurative  to perish; be 

vanquished 

وال نړۍ ،نړيوال   naṛəjvā́l  m.  singular & plural  dweller, inhabitant, 

dwellers on the world 

 .inṭárneṭ  m  انټرنېټ  inṭárniṭ  انټرنيټ  naṛəjwā́l dzhā́l  نړيوال جال

computer science internet 

ورتگنړیوال غځېدلی    naṛaywā́l ghadzedəlay górt  m.  computer science  

world wide web (www) 

يگاننزاع :nizā́'  f.  Arabic  [plural  نزاع   nizā'gā́ni]  quarrel, dispute; 

wrangles  شوه پيدا نزاع کښي مينځ په دوی د   They were quarreling. 

تکنزا   nazākát  m.  1  tenderness; delicacy  اعاتمر تکنزا د   delicate 

treatment, delicate manner  2  elegance  3  ticklishness (of a 

question, a problem)  4  tension  تکنزا المللي بين   international 

tension 

 نواله  nazālá  f.    نزاله
 nazāhát  m.  Arabic  cleanliness, purity, immaculate state  نزاهت

 تکشو او شان لوی نزد په چا د  nazd  1  closely  2  near, close  idiom  نزد
نزد په ده د  to stand high in someone's opinion  لرل   a  according to 

him  b  in his opinion  نزد په قانون د   in relation to the law 

زده نه  nazdá  vice  نزده  

 نژدې  nizdé    نزدې
يکنزدي   nazdikí  f.  والینزدې   nizdevā́laj  m.    تکنژدي  

ولک نزر  nazár  m.  the evil eye  نزر   compound verb  to put the evil eye 

on  ېدلک نزر   compound verb  to have the evil eye put on one    

 نظر
 nazarmā́t  m.  means of putting the evil eye on  نزرمات

 ننزړه  nazṛə́  m.  plural    نزړه
نزلې سړې مرض، نزلې د  nazlá  f.  Arabic  cold in the head  نزله   head 

cold  ايتکش نزلې د   regional  head cold 

تلک نزم  názəm  m.  pulse  نزم   to feel the pulse, check the pulse 

 ,nuzúl  m.  Arabic  1  descent, lowering, descending  2  falling  نزول

recession  ولک نزول   a  to descend or lower oneself, come down  b  

to diminish; be diminished  3  settling (of sediment)  4  economics  

discount, discount rate  5  inspiration 

 ;nuzulí  Arabic  1  descending; coming down  2  degrading  نزولي

regressing  3  decreasing, falling (e.g., of income, receipts) 

 ,nuzhát  m.  Arabic  1  enjoyment, delight; entertainment; joy  نزهت

comfort  2  freshness, coolness 

ینز   nə́zaj  núzaj  tautological with ینز نوی  نوی   brand new 

نژاد گډ  nizhā́d  1  m.  .1  descent  1.2  breed, race  نژاد   crossbreeding  

2  combining form  نژاده يکتر ،نژاد يکتر   of Turkish descent 

توپېر نژادي نژادي تبعيض،  nizhādí  1  relating to descent  2  racial  نژادي   

racial discrimination; apartheid 

ینژت   nzhátaj  sticking up; spread wide (fingers) 

دئ نژدې ورک ږومز  nizhdé  nəzhdé  1.1  near  نژدې   Our home is not far 

away.  نژدې زمانه  a  near future  b  grammar  perfect tense  په دې 

کښي ورځو نژدو   in recent days; recently  کښي وخت نژدې يونکراتل په   in 

the near future  دئ ېنژد را ېرډ کهل دا   This boy is my close relative.  

څخه نژدې له   from close by  1.2  like, alike  نژدې ېرډ سره انکهل دوه دا 

يد   These two boys are very much alike.  هغه ،ولوېږي چه و نژدې هغه 

وای ئلوېدل چه و نژدې   He very nearly fell.  2.1  about, almost, nearly  

وې بجې نژدې لس   It was about ten o'clock.  پخوا الهک رشېنژدې د   

about thirty years ago  چه ېږيک مياشتي دوې … نژدې     It will be 

almost two months since …  2.2  near, nearly  نژدې ته ښار و   near to 

the city, near the city  ولک نژدې سره ،ولک نژدې   to bring near; bring 

together  ولک نژدې را ځان   to approach  ېدلک نژدې   to come near to, 

draw near, come up to  ېدلک نژدې سره   to come together  نژدې په لاک د 

 near the fortress  کښي

تکنژدي   nəzhdekát  m.  يکنژدې   nəzhdekí  f.  والی نژدې   nəzhdevā́laj  m.  

1  nearness (in time and place)  2  approach; convergence 

ږدي نه  nágḍi  vice  نږدي  

نږل يې و :past  نږي :ngə̣́l  [present  نږل   past: نږه يې و ]  transitive  to 

sneeze 

 نږور  ngạ́ndi  plural of  نږندي
ېندېنږ :ngạ́ndi  Eastern  plural  نږندي :ngọr  f.  [plural  نږور  ngẹ́nde]  

daughter-in-law 

نږاوه ئيو :ngạvə́l  transitive  [past  نږول ]  to cause to sneeze 

 نوږ  nagạ́  f.  singular of  نږه
ىنږ   1  ngạj  m.  Western  sneezing  ولک ىنږ   to sneeze 

 نږل  ngị  present tense of  2  نږي
ېنږ   3  nagẹ́  f.  plural of  نوږ 
ېنږېند   ngẹ́nde  plural of  نږور 

نس نيم په  nas  m.  1  stomach, belly  نس   half-starved  شوقي نس د   

food-lover, glutton, gourmand  خوړل نس ماړه په   to eat one's fill  په 

خوړل نس   to eat up, devour  نس تش په   on an empty stomach  

proverb  literal  هوس په بل نس، په يو   One bite in his stomach and he 

is already dreaming of the next.  figuratively  He is very greedy.  

He is insatiable.  ښېنستلک نسه د   to have diarrhea  خوله تر نس احمد د 

  Ahmed overate.  2  paunch  3  uterus  4  bed (of a river)  5  وخوت

figurative  depths  نس دننه يکمځ د ،نس يکمځ د   the depths of the 

earth  6  lust  idiom  تلل خوږ په نس د   to walk with great difficulty 

 woman  [nisvā́n  نسوان :plural]  nisā́  f.  Arabic  نسا

 nassā́dzh  m.  Arabic  cloth  نساج
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صنعت نساجۍ د  nassādzhí  f.  weaving; textile production  نساجي   the 

textile industry  هکفابري نساجۍ د ،ارخانهک نساجۍ د   textile factory 

يينسا   nisāí  Arabic  female, women's  رضونهم يينسا   female diseases, 

diseases of women 

ولک فخر اصل او نسب په  nasáb  m.  1  descent  نسب   to pride oneself on 

one's descent  2  [plural: انساب  ansā́b]  pedigree, genealogy 

ونکیپېژند نسب   nasb pezhandúnkaj  m.  genealogist 

 چه سره نسبت دې په  nisbát  m.  Arabic  1  relationship, connection  نسبت
…  in view of the fact that …  نسبت هغه په   in this connection  2  

comparison, likening  نسبت په هغه د ته، هغه نسبت و   in comparison 

with him  ته پخوا سره نسبت په   in comparison with the former  نسبت 
ته پخوا الهڅوک   in comparison with what was several years ago  چا د 

ولکور نسبت سره   to compare with someone  3  proportion, ratio  4  

regional  betrothal 

اً نسبت   nisbátán  Arabic  relatively; comparatively 

 relative  نسبتي اندازه  nisbatí  Arabic  comparative; relative  نسبتي

dimensions, relative proportions  nisbatí  نسبتي نظريه  the theory of 

relativity 

،نامه نسب نسبنامه  nasabnāmá  f.  genealogical tree, genealogical table; 

genealogy 

ینسبه   nasbaháj  m.  1  diarrhea  2  cholera 

 nasabí  Arabic  1  genealogical  2  kindred, related  1  نسبي

 genealogical  2  نسبتي  nasbí  Arabic  1    2  نسبي

نظريه تنسبي د  nasbiját  m.  Arabic  relativity  نسبيت   the theory of 

relativity 

یپړس نس   naspə́ṛsaj  gluttonous, voracious 

 nastarán  m.  singular & plural  white dog-rose  نسترن

 nasta'líḳ  m.  Arabic  Nastaliq script (Arabic-Persian script  نستعليق

developed in the fifteenth century and used mainly for Persian 

poetical writing) 

ىنستوڼ   nastóṇaj  m.  Eastern  sleeve  ړهگج ينستوڼ په لاس   hand-to-

hand combat    یلستوڼ  

ىنستو   nastə́vaj  m.  sheet in which bedclothes are wrapped during the 

day 

نسته روپۍ  nə́sta  Western  there isn't, there aren't  نسته   There isn't any 

money.  نسته دلته احمد   Ahmed isn't here. 

  انساج :nadzh  m.  Arabic  1  weaving, cloth making  [plural  1  نسج
ansā́dzh]  2  cloth  نسج عصبي   neural tissue, nerve tissue 

 نسيج  nusúdzh  m.  Arabic  plural of  2  نسج
 naskh  m.  Arabic  1  Neskhi script (regular Arabic cursive  نسخ

script)  2  copying  3  abolition 

خوږتيا نس   naskhvagṭjā́  f.  والیخوږ نس   naskhvugṿā́laj  m.  diarrhea 

خوږي نس   1  naskhugị́  f.  abdominal colic 

یخوږ نس   2  naskhúgạj  naskhvúgạj  suffering from diarrhea or colic 

 د  nuskhá  f.  Arabic  1  copy, duplicate; copy, specimen; list  نسخه
نسخه لاس د ،نسخه قلمي ديوان   the manuscript of a Divan (collection 

of poetry), a manuscript Divan  2  recipe; prescription 

 nasr  m.  Arabic  vulture  1  نسر

 nasə́r  m.  plural  chips, brushwood (floating along on  2  نسر

floodwater) 

 nasrín  m.  plural  dog rose  نسرين

 2 نسق  nasagh  m.    نسغ

 nasáḳ  m.  Arabic  1  order, arrangement  2  punishment; capital  نسق

punishment, execution 

کنس   nask  m.  plural  lentils 

ارکنس   nəskā́r  m.  kind of decoration 

ورکنس   naskór  nəskór  1  toppled over, overturned  2  brought down, 

shot down (of an aircraft)  3  disordered, broken down, ruined  په 

ېدلک ورکنس ځان   to become withdrawn, become reserved, become 

retired into oneself 

ورولکنس   naskoravə́l  denominative  [past: ړک يې ورکنس ]  1  to topple, 

throw down, overturn  2  to bring down, shoot down  يکالوت 
ورولکنس   to shoot aircraft down  3  to ruin, wreck  4  to smash, rout 

(an enemy) 

ورېدلکنس   naskoredə́l  denominative, intransitive  [past: شو ورکنس ]  1  

to be toppled over, be overturned  2  to be brought down, be shot 

down (of an aircraft)  3  to stoop, bend  4  to be disordered, be 

ruined  5  to be smashed, be routed (an enemy) 

يرکنس   naskír  m.  1  close friend  2  relative 

يرتوبکنس   naskirtób  m.  يرتياکنس   naskirtjā́  f.  والیيرکنس   naskirvā́laj  

m.  closeness, kinship 

يرولکنس   naskiravə́l  denominative, transitive  [past: ړک يې يرکنس ]  to 

bring together, relate, link 

يرېدلکنس   naskiredə́l  denominative, intransitive  [past: شو يرکنس ]  to 

be brought together, be related, be linked 

ينهکنس   naskína  f.  dish made of lentils  لهکينه ټيکنس   lentil-noodle 

soup 

يرگنس   nasgír  suffering with diarrhea, suffering with a stomach 

disorder 

نسلونه ونکیراتل  nasl  m.  Arabic  1  generation, posterity  نسل   

posterity; future generations  2  race; descent  نسل هگر دوه   mixture, 

hybrid  نسل سوچه   a purebred animal  3  clan, tribe  4  issue, 

increase (of animals)  فارم اخيستلو نسل د   tribal economy 

اً نسل   náslán  Arabic  by descent, according to descent 

بالنسل نسل   nasbinnásl  Arabic  from family to family, from 

generation to generation 

يريگنسل   nasligrí  f.  1  tribal animal husbandry  رياست يرۍگنسل د   the 

Directorate of Animal Husbandry  2  coupling, mating 

  naslí  1  hereditary  2  relating to descent or clan; dynastic  3  نسلي

tribal, pedigreed, purebred 

سم نه  násəm  Western  vice  1  نسم  

 نيسم  vice  2  نسم
ناسته نس ،نسناسته   nasnā́sta  f.  diarrhea  ده يې ناسته نس   He has 

diarrhea. 

  nasú  1.1  gluttonous  1.2  potbellied  m.  2.1  gluttony  2.2  1  نسو

paunchy person 

سو نه  násu  Western  vice  2  نسو  
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 نيسو  nísu  vice  3  نسو
یدبل نسوارو د  nasvā́r  m.  plural  1  snuff  نسوار   snuffbox  ولک نسوار   to 

take snuff  2  snuff (for sniffing and chewing)  نسوار اخيستل  to take 

snuff, dip snuff  idiom  ئند هم نسوار زما خو دا   This is a trifling 

matter. 

 nasvārdāní  f.  snuffbox  نسوارداني

 nasārvālā́  m.  snuff merchant  نسواروالا

 nasvāērí  1  dark brown; tobacco-colored  2  m.  snuff user  نسواري

 نسا  nisvā́n  f.  Arabic  plural of  نسوان
 nasvā́nd  greedy, gluttonous  نسواند

ینسوا   násvāj  Western  vice  یسوا نه  

 1 نسو  nasavə́r    نسور

سوم نه  násvəm  vice  نسوم  

سي نه  nási  Western  vice  1  نسي  

 نيسي  nísi  vice  2  نسي
 نيسې  níse  vice  3  نسې
سې نه  náse  vice  4  نسې  

 3 نڅۍ  nsəj  f.    5  نسۍ
ېدلک لاندي پردې تر نسيان د  nisjā́n  m.  Arabic  forgetfulness  نسيان   to 

forget oneself, be prone to forgetfulness 

 nasíb  Arabic  of noble descent, of highborn descent, pedigreed  نسيب

  نسج :ansidzhá  plural  انسجه :nasídzh  m.  Arabic  [plural  نسيج
nusúdzh]  cloth 

 nasím  m.  Arabic  1  light wind, breeze, zephyr; puff, breath (of  نسيم

air)  2  proper name  Nasim 

  نسيه خرڅول  to buy on credit  نسيه اخيستل  nasijá  f.  Arabic  credit  نسيه
to sell on credit 

 لشه  nish'át  m.  Arabic    نشات
 nishaēstá  f.  starch  نشاسته

يي نشاسته   nishāstaí  starched; starchy, containing starch 

نشاط ژوند د  nashā́t  m.  Arabic  1  cheerfulness, joy  نشاط   hearty 

enjoyment of life, joie de vivre  نشاط ښندل  to inspire joy, gladden  

2  courage; liveliness  3  work, activity  4  zeal 

 نښان  nishā́n  m.    نشان
علامت نشانچي د  nishānchí  m.  sniper  نشانچي   sniper's badge 

زن نشان  .nishānzán  m  نشانزن   military  gunner 

اهگنشان   nishāngā́h  m.  gunsight, sight (of a firearm) 

 nishāná  f.  1  sign, token  2  mark  3  badge  نشانه

 ,nishāní  f.  1  sign, token, mark  2  indication  3  code word  نشاني

code sign, password  ولک نشاني   compound verb  to initial 

 نشاسته  nishājistá  f.    نشايسته
وې حساب نشت په ته  nəsht  m.  1  absence  2  nonexistence  نشت   They 

haven't taken you into consideration. 

وهل نشتر په  nishtár  m.  scalpel, lancet  1  نشتر   to lance with a scalpel, 

let blood with a scalpel 

 نښتر  nashtár  m.    2  نشتر
 nəshtmə́n  destitute, poor  نشتمن

والینشت   nəshtvā́laj  m.  1  abscence  يوالنشت په هغه د   nəshtvali  in his 

abscence  2  nonexistence  3  poverty 

ىکنشتو   nəshtukáj  stingy, tightfisted 

ړک يې نشته :nəshtavə́l  denominative, transitive  [past  نشتول ]  to 

annihilate 

 ,nə́shta  Eastern  there isn't, there aren't; (he, she, it, etc.)  isn't  نشته

aren't  نشته اوس و راغلي کښيمخ ساعت يو   He came an hour ago, but 

he's not here now.  نشته روپۍ   There is no money.  تابک زما چه ورهگ 

؟نشته خو باندي مېز په   Look and see if my book isn't on the table. 

والی نشته   nəshtavā́laj  m.    والینشت  

شو نشته :nəshtedə́l  denominative, intransitive  [past  نشتېدل ]  1  to be 

annihilated  2  to disappear, vanish 

 ,nashr  Arabic  1  m.  .1  publication, issuing  1.2  translation  نشر

transmission  2  predicative  published, printed  ولک نشر   compound 

verb    ېدلک نشر  نشرول   compound verb    نشرېدل 
 نشرت  nasharā́t  m.  Arabic  plural of  نشرات
موسسه نشراتي ،دايرهنشراتي   nashrātí  1  adjective  publishing  نشراتي   

publishing house  الک نشراتي   year of publication, publication date  

2  adjective  press  گاننشراتي اور   press organ, organ of the press  3  

adjective  radio-broadcasting  شنېنشراتي سټ   radio station 

 nashr-us-sáut  m.  Arabic  radio broadcasting  نشرالصوت

 د  publication  [nasharā́t  نشرات :plural]  nashrát  m.  Arabic  نشرت
نشرات راديو   radio broadcasting, broadcasting 

ړک يې نشر :nashravə́l  denominative, transitive  [past  نشرول ]  1  to 

issue, publish, publicize  2  to transmit; disseminate  3  to emit 

(rays), radiate 

 nashrá  f.  Arabic  religion  public prayer service on the third  نشره

day after the birth of a child 

  radio broadcasting  2  نشريه  nashrijā́t  m.  Arabic  1  plural of  نشريات

سټېشن نشرياتو د   radio station 

شو نشر :nashredə́l  denominative, intransitive  [past  نشرېدل ]  1  to be 

issued, be published  2  to be transmitted, be disseminated  3  to 

emanate (of rays) 

 ,publication  [nashrijā́t  نشريات :plural]  nashrijá  f.  Arabic  نشريه

issuing of printed matter 

  nishást  m.  1  sitting  2  regional  meeting  3  regional  landing  نشست

4  settling, sedimentation 

برخاست و نشست   nishást-u-barkhā́st  m.  1  good conduct; good 

upbringing; good manners  2  habits 

ولک نشم  nashm  m.  1  deceit, trickery, shrewdness  نشم   to trick, cheat  

2  regional  corruptness, debauchery 

 nashmá  f.  coquettishness; flirtatiousness  نشمه

 nashmí  shrewd, deceitful, tricky  نشمي

شمېدهون :nashmedə́l  intransitive  [past  نشمېدل ]  to flirt 

کنشنلستي   nashnalistík  نشنلستي  nashnalistí  nationalistic 

  nushú  m.  nashú  Arabic  1  growth, development, increase  2  1  نشو

evolution 

شو نه  náshu  vice  2  نشو  

شوم نه  náshvəm  vice  نشوم  

 1 نشو  nushú-namā́  f.    نشونما
شوو نه  náshvu  vice  نشوو  
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 1 نشو  nashv-u-namā́  f.    نشوونما
 نشه  nashvá  f.  Arabic    1  نشوه
شوه نه  náshva  náshvə    2  نشوه  

 narcotics  نشوي مواد  nashví  Arabic  adjective  narcotic  نشوي

کښي نشه په  nashá  f.  Arabic  1  intoxication  نشه   in a drunken state  

وه کښي نشه په   He was drunk.  نشه وړي  intoxicated (they)  سره نشه د 

 د  to sober someone up  2  narcotics, drugs; hashish  idiom  ورالوزول
ورختل کښي نشه په چا   to spoil someone's disposition, poison 

someone's disposition 

اوٓر نشه   nashaāvár  ايز نشه   nashaíz  1  intoxicating  2  alcoholic  نشه 

 alcoholic drinks  اوٓر مشروبات

باز نشه   nashabā́z  m.  drug addict 

بازي نشه   nashabāzí  f.  drug addiction 

بندي نشه   nashabandí  f.  regional  interdiction of narcotics, 

prohibition of narcotics 

خور نشه   nashakhór  m.  drug addict 

خوري نشه   nashakhorí  f.  1  drug addiction  2  drunkenness 

ئينش   nashaí  1  drinking  دئ سړی ئينش هغه   He is a drunkard.  2  

smoking (narcotic substances)  3  bleary (eyes) 

شي نه  náshi  vice  1  نشي  

سې نه  náshe  vice  2  نشې  

 نشه  nashé  plural of  3  نشې
ئنش   4  náshəj  vice  شئ نه  

  nishéb  nashéb  1  m.  .1  slope, incline  1.2  descent, declivity  نشېب

1.3  precipice  2  low; gently sloping 

تئنش   nash'át  m.  Arabic  rise, beginning; origin  ولک تئنش   a  to arise, 

spring up; originate  b  to create 

دار نشې   nashedā́r  regional  1  intoxicating, stupefying  2  narcotic 

ولکنښان ور  niḳhā́n  m.  1  sign, symbol  2  order, medal  نښان   to award 

a medal  نښان د افغانستان ملي   the national emblem of Afghanistan  

3  target  نښان ويشتل  to hit the mark  ولي نښان ښه کټوپ زما   My rifle 

fires accurately.  4  arms, symbol, coat of arms  رسمي افغانستان د 
  the National Coat of Arms of Afghanistan  5  emblem  6  نښان

regional  flag, banner  ،رپول نښان ، خېژول نښان نښان اوچتول   to raise 

the flag  idiom  ېږيگل نښان په غشي مي اوس!   Things are going 

swimmingly! 

 niḳhānchí  m.  marksman; sniper  نښانچي

 to hit  نښانه ويشتل  niḳhāná  f.  1  sign, symbol, token  2  target  نښانه

the target 

ولک نښاني  niḳhāní  f.  1  sign, symbol, emblem  نښاني   a  to distinguish  

b  to keep an eye on; note  2  memory, souvenir 

يينښا   naḳhāji  vice  ييښا نه  

  nḳhət  m.  1  joining, connection  2  contiguity; contact, link  3  نښت

relation, relationship, respect  نښت لرل  a  to join, connect  b  to 

adjoin, be contiguous to  c  to have respect to, have a relation to 

 نښته  nḳhəttjā́  f.    نښتتيا
  نښتران :nəḳhtarúna  plural  نښترونه :nəḳhtár  m.  [plural  نښتر

nəḳhtarā́n]  Himalayan pine, Pinus excelsa 

 naḳhtár  f.  proper name  Nashtara  نښتره

 to stick  1.  [ونښت  :past  نښلي :present]  nḳhətə́l  1  intransitive  نښتل

to, stick together; adhere, stick to, place against  1.2  to join, unite; 

adjoin; border on  1.3  to hit (i.e., a target)  ونښت هدف په کمرد   The 

bullet hit the target.  1.4  to stick, tie up  ونښته جاله   The raft got 

stuck.  1.5  to brush against, touch; bump into  سره بريډ له يې پښه 

 ,He stumbled on a stone.  1.6  to collide with, meet with  ونښته

encounter  ونښتې هغو پر يې سترگي   He noticed them.  1.7  to be 

commenced, be begun  دئ ئنښت پل نوی چه وايي   They say that 

construction on the new bridge has begun.  1.8  to arise, break out; 

get started  ونښته ړهگج   a  The battle was engaged.  b  War broke 

out.  1.9  to be busy with, be engaged in something  ونښت ارک په   He 

was engaged in his work.  1.10  to clash with, quarrel  نښتل سره   a  

to wrangle with  b  to fight  c  to get tangled up in, get tangled up 

with  نښتل ژبه   a  to falter (of the tongue)  b  to stammer  1.11  to 

fall (into error)  نښتل پوري   to pester, get on the nerves  2  m.  plural  

  نښته 
 نښته  nḳhətə́na  f.    نښتنه
 being busy, busyness  2  نښته  nḳhətún  m.  1    نښتون

 ,nḳhə́ta  f.  1  gluing, pasting; adhesion  2  joining, uniting  3  hit  نښته

strike  4  sticking, jamming  5  interference  6  collision; skirmish, 

engagement  7  quarrel, wrangle, dispute 

ئنښت   nḳhə́təj  past participle of  يم ئنښت ېرډ  نښتل   I am very busy.  په 

ويل ژبه نښتي   to speak stammeringly, stutter 

 نښته  nḳhətjā́  f.    نښتيا
نښتېځه يې و  :nəḳhtedzə́l  [past  نښتېځل ]  1  to squeeze, wring  2  to 

press, press out  3  to compress; extrude 

  nəḳhtedzə́  m.  plural  1  squeezing out  2  pressing out  3  نښتېځه

compression; extrusion 

 نښتېځل  nəḳhtezə́l  transitive    نښتېزل
 نخښه  náḳhkha  f.    نښخه
 náḳhka  f.  computer science  label  نښکه

 نښتل  nḳhə́l  present stem of verb  نښل
 nəḳhlə́n  m. computer science attachment  نښلن

 nəḳhlə́nd  sticky, adhesive  نښلند

نښلاوه يې و  :nḳhə́lavə́l  nəḳhlavə́l  transitive  [past  نښلول ]  1  to glue, 

paste; adhere to; paste under, glue under  2  to tie together, tie to  3  

to unite, join to, attach to  4  to undertake, begin; hoist up  گجن 
 to launch a war  5  to brush against, hook onto  6  to push  نښلول

off, shove off; set on; instigate (e.g., a quarrel, fight)  7  to lure, 

entice, decoy  8  to invlove, implicate  نښلول ځان   a  to implicate in 

some affair  b  to set down to serious business 

 ,nḳhə́lavə́na  f.  1  gluing, pasting  2  tying together  3  joining  نښلونه

uniting  4  technology  contact 

 نښتل  nḳhə́ledə́l  intransitive    نښلېدل
  nḳhə́ledə́na  f.  1  uniting, unification, joining  2  technology  نښلېدنه

contact 

وپېژاند يې نښو په  náḳha  f.  1  characteristics, features  نښه   They 

recognized him by his features.  ولک پيدا لار نښه په ستوريو د   to find 
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the road by the stars, get oriented on the way by the stars  نښه په 

ولک   to note (a date)  2  trace, remnant  نښي وخت پخواني د   remnants 

of the past  3  target  ولک نښه   compound verb  a  to note, make a 

note of  b  to aim at  ېدلک نښه   compound verb  to be noted  نښه نيول  
to aim, aim at a target  نښه ويشتل  to fire at the target  جخته نښه مي 

شوه خطا نه را ويشته، هون   I did not hit the target; I missed.  4  model, 

pattern  5  emblem  6  sign; signal  7  indication, symptom  ناروغتيا د 

  symptoms of a disease  8  pledge of betrothal (e.g., a kerchief)  نښي

9  trademark, model, brand 

باز نښه   naḳhabā́z  m.  sharpshooter 

نښانه نښه   náḳha nəḳhā́na  f.  feature, characteristic; sign, indication 

ونکیويشت نښه   náḳha vishtúnkaj  f.  sharpshooter  نښه ماهر پوره او ښه 

ونکیويشت   expert marksman, sniper 

ځلنښتې  nəḳhedzə́l  transitive    نښېزل  nəḳhedzə́l  نښېځل  

 ,1  manifestation  [nusús  نصوص :plural]  nass  m.  Arabic  نص

evidence  2  exposition; formulation  3  religion  text (of the Koran) 

  nisā́b  m.  Arabic  1  beginning, basis; origin  2  merit, virtue  3  نصاب

quorum  4  economics  minimum amount of property subject to 

taxation  5  plan, program  نصاب تعليمي   plan of study  نصاب تعليم د   

training plan 

ینصار ،نصارا   nasārā́  m.  Arabic  plural of  2 نصراني 

یحنصا   nasāíh  m.  Arabic  plural of  نصيحت 
 ;assembly, installation  [ansā́b  انصاب :plural]  nasb  m.  Arabic  نصب

reinforcement; erection, setting up 

العين نصب   nasb-ul'ájn  m.  Arabic  1  mission, task, goal; installation  

العين نصب صحيح   the correct installation, correct assembly  2  

purposefulness 

ړک يې نصب  :nasbavə́l  1  denominative, transitive  [past  نصبول ]  .1  to 

install, assemble; reinforce; erect, set up  1.2  to dismantle (e.g., a 

tent, marquee)  2  m.  plural  installation, assembly; installing; 

setting up, erecting 

 نصبي حالت  nasbí  grammar  accusative case  نصبي
شو نصب  :nasbedə́l  denominative, intransitive  [past  نصبېدل ]  1  to be 

installed, be assembled; be reinforced, be set up, be erected  2  to 

be dismantled (tent, marquee) 

 nasr  m.  Arabic  1  help, assistance  2  proper name  Nasr  نصر

 نصير  nusarā́  m.  Arabic  plural of  نصرا
صرالدينن   nasraddín  m.  Arabic  proper name  Nasruddin  نصرالدين ملا   

the Mullah Nasruddin 

هللانصر    nasrullá  m.  Arabic  proper name  Nasrulla 

  نصرانيان :nasrāní  1  adjective  Christian  2  m.  [plural  نصراني
nasrānjā́n  Arabic  plural: نصارا  nasārā́]  Christian 

 nasrāniját  m.  Arabic  Christianity  نصرانيت

 Arabic  1  victory, triumph  2  help, assistance  نصرت

هللا نصرت    nusratullá  m.  Arabic  proper name  Nusratulla 

 nisf  m.  Arabic  half  نصف

النهار نصف   nisf-un-nahā́r  m.  Arabic  1  meridian  2  noon 

قطر نصف   nisfḳútr  m.  Arabic  radius 

ارک نصف   nisfkā́r  m.  economics  tenant-sharecropper under the half-

and-half system 

اريک نصف   nisfkārí  f.  economics  sharecropping under the half-and-

half system 

رهک نصف   nisf-i-kurrá  hemisphere  رهک نصف شمالي   northern 

hemisphere  رهک نصف جنوبي   southern hemisphere 

 نصف  nisfájn  Arabic  dual of  نصفين
نصوار پزي د  nasvā́r  m.  plural  nas, chewing tobacco, nasavar  نصوار   

snuff  چښل نصوار  ول،ک نصوار   to chew tobacco  idiom  او زما ارک دا 

دئ نه هم نصوار ستا   To us this is a trifling matter.    نسوار 
  nasvārí  1.1  relating to nas (i.e., chewing tobacco)  1.2  نصواري

brown; tobacco-colored  2  m.  nas (i.e., chewing tobacco) user  

idiom  نصواري سکاره  brown coal, lignite 

 نص  nusús  m.  Arabic  plural of  نصوص
 نصيب په چا د  nasíb  m.  Arabic  1  lot, fate, fortune, destiny  نصيب

ېدلک نصيب چا د ،ېدلک   to be someone's destiny, fall to someone's lot  

شوه نصيب په زمونږ اميابيک   We have triumphed.  2  good fortune  له 

نصيبه بده   unluckily  نصيبه ښه له   luckily  وي ښه يم نصيب هک   If it 

should be vouchsafed me.  If Fate should be kind. 

  nasihatúna  Arabic  نصيحتونه :nasihát  m.  Arabic  [plural  نصيحت

plural: حئنصا   nasāíh]  advice, counsel  چاته و ول،ک نصيحت چاته و 

ولکنصيحت ور   to advise someone, give counsel to someone 

رگ يحتنص   nasihatgír  m.  advisor, counselor 

  انصار :nasirā́n  Arabic  plural  نصيران :nasir  m.  Arabic  [plural  نصير
ansā́r  plural: نصار  nussā́r  plural: نصرا  nusarā́]  1  helper, assistant  

2  accomplice, abettor  3  proper name  Nasir, Naseer 
 nazdzh  m.  Arabic  literal & figurative  maturity, ripeness  نضج

 nattā́ḳ  m.  Arabic  1  orator  2  representative (delivering a  نطاق

statement)  نطاق رسمي   official representative  3  announcer  يوډرا د 
 radio announcer  نطاق

کښي نطفه په  nuftá  f.  Arabic  1  seed, sperm; embryo  نطفه   in 

embryo, in the bud  2  posterity  3  ironic  3  offspring, progeny, get 

(e.g., "the devil's offspring") 

 مېز پر دپاره نطق د  nutḳ  m.  Arabic  1  speech, prepared statement  نطق

 to ascend the podium for an address  2  gift of gab  درېدل

هيئت د نظارو  ناظر nuzzā́r  m.  Arabic  plural of  نظار   a  auditing 

commission  b  oversight committee (of a society) 

 ;nazārát  m.  nizārát  Arabic  1  observation; surveillance  نظارت

supervision  نيول لاندي نظارت تر   to observe, take under observation  

2  monitoring  نظارت ومتيکح   government surveillance  چاري يوې د 

ولک نظارت   to monitor something 

 ,nazārá  f.  Arabic  1  look, glance, regard  2  scene  1  نظاره

appearance, sight, picture 

هيئت نظاره  nizārá  Arabic  2  نظاره   inspection commission, oversight 

commission 

 nazāfát  m.  Arabic  1  cleanliness, neatness  2  chastity, purity  نظافت

 nazāfatí  adjective  sanitary-hygienic, sanitary and hygienic  نظافتي

 ;nizā́m  m.  Arabic  1  order; regulations; rules  2  structure  نظام

system  نظام ټولني د ،ظامن اجتماعي   social structure نظامقتصادي ا   
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economical structure  نظام داري سرمايه   capitalism  نظام سوسياليستي   

socialist strucure  3  military formation, forming up  نظام تيت   

extended order  نظام جمع   close order  نظام معاينې د   forming up for 

inspection  نظام حرب د   combat order  4  military service  5  troops; 

army  نظام یپل   infantry  6  ruler, nizam  7  proper name  Nizam 

اً نظام   nizā́mán  Arabic  military  according to regulations 

 statute  2  نظام  nizāmā́t  m.  Arabic  1  plural of  نظامات

ومتکح امنظ   nizā́m-i-hukumát  m.  regional  governmental structure, 

regime 

شمسي نظام   nizā́m-i-shamsí  m.  regional  solar system 

عصبي نظام   nizā́m-i-'asbí  m.  regional  nervous system 

قراول نظام   nizāmḳarāvúl  m.  military  daily duty-detail, 24-hour duty 

schedule 

 nizāmnāmá  f.  1  military  regulations  2  standing orders  نظامنامه

  نظامي روزونه  officers  نظامي افسران  nizāmí  Arabic  military  نظامي
military training  نظامي عمليات  military operations  نظامي درېشي  
military uniform  نظامي لوازم  arms, armament, weapons   نظامي
 military assistance  نظامي مرسته  military rank  منصب

 ,distinguished persons  2  نظير  nazāír  m.  Arabic  1  plural of  نظاير

respected persons 

نظر روښانه  nazár  m.  Arabic  1  look, glance  نظر  clear look, serene 

look  کښي نظر لمړي په   at first glance  2  sight  نظر تېز   keen sight  

نظر ورگستر  sharp eyesight  نظر یمزورک  weak eyesight  يې نظر سترگو د 

و ئتلل   He went blind.  دئ ځان په نظر يې   His eyesight is good!  د 
شم نه ئلکلي هيڅ چشمو له ېب ،دئ مک ډېر مي نظر وگستر   Eastern  My 

sight is bad; I can't write without glasses.  3  opinion, view, point 

of view  کښي نظر په زما   in my view, in my opinion  نقطه نظر د   point 

of view  لرل نظر ښه نسبت په دچا   to have a good opinion of someone  

4  relation, comparison  ته … نظر و   in relation to …, in 

comparison with …  شوئ دئ واقع ښتهک ډېر ته ابلک و نظر ښار قندهار د   

In comparison with Kabul, the city of Kandahar is situated much 

lower.  5  observation  لاندي نظر تر متخصصينو د   under the 

observation of specialists  6  evil eye, illness caused by the evil eye  

7  proper name  Nazar  اچول نظر   a  to look, direct, fasten, throw a 

glance  b  to direct the attention to, display interest in, be interested 

in to  … اچول نظر اجمالي ته  make a survey of …  باندي اخبار په 

اچول نظر سرسري   to skim through the newspaper  ژندلېپ نظر اول په   to 

recognize at once, recognize at first sight  ښلکرا نظر جلبول، نظر   to 

attract the glance, attract the attention  ځغلول  نظرونه … په   to 

examine, inspect, consider, scrutinize  ولک نظر   a  to look at, 

examine, view  b  compound verb  to give the evil eye  ېدلک نظر   

compound verb  to get the evil eye; suffer from a sickness caused 

by the evil eye  نشي يد نظر شي، نه نظر چه   May he (they) not give 

me the evil eye.  I pray they (he) will not give me the evil eye.  

ماتول نظرونه   to be released from the evil eye; ماتېدل نظرونه  to be 

cured of an illness caused by the evil eye  يم ناجوړه هکځ ړمک نظر يې زه   

She gave me the evil eye, that's why I'm sick.  لرل نظر ليري   to have 

a wide range of interests  ولوېده احمد پر يې نظر   He glanced at 

Ahmed.  اړول لوري په دځان نظرونه دتوجه   to attract attention to oneself  

تلک چاته نظر اوښه عزت په ،تلک نظر په عزت د چاته ،تلک نظر درانه په ته چا   

to respect someone, treat someone with respect  نظر په پلار د ته اکا 

ورهگ   to treat an uncle like a father  تلک چاته نظر بد په   to not be 

overly fond of someone, not have respect for someone  نظر ښه په 

تلک   a  to approve  b  to treat well  تلک چاته نظر په استفهام د   to look 

questioningly at someone  تلک نظر په کش د ته څيز يو   to regard 

something with suspicion  نيول نظر په ،لرل نظر په   to have in view, 

consider, pay attention to  چه  يد کښي نظر په …   bear in mind that 

ورتلل کښي نظر په چا د  …   to show oneself, catch someone's eye  هغه 

دئ بد نظر تر ټولو د   Everyone thinks he is unpleasant.  لاندي نظر تر 

ولکور خدعه نظر ته  to bear in mind, consider, pay attention  نيول   to 

create illusions  ولک مراعات نظر د خلقو د   to take people's opinion 

into consideration  راوستل لاندي نظر د تېرول، نظره له   Eastern  to 

survey, scrutinize, examine  تېرېدل لاندي نظر تر تېرېدل، نظره له   to be 

surveyed, be examined, be scrutinized  غورځول هنظر له   to ignore  د 
لوېدل نظره له چا   to lose someone's respect, fall in someone's eyes; be 

deprived of someone's sympathies  دئ ئلوېدل نظره له خلقو د   People 

disdained him.  People scorned him. 

انداز نظر   nazarabdā́z  m.  circle, sphere 

باز نظر   nazarbā́z  1  m.  man capable of giving the evil eye  2  

flirtatious, throwing playful glances; looking tenderly 

بند نظر   nazarbánd  بنده نظر   nazarbánda  1  interned, detained; arrested  

ولک بند نظر   to intern, detain; arrest  ېدلک بند نظر   to be interned, be 

detained; be arrested  2  charmed, fascinated, captivated 

بندي نظر   nazarbandí  f.  1  internment, detention; house arrest  2  

charm, fascination; magic, charms 

ونکیوړ نظر   nazár vṛúkaj  charming, fascinating, entrancing 

طرز نظري په  nazarí  Arabic  1  theoretical  نظري   theoretical  2  optical, 

visual 

  نظريات :nazarijé  m.  plural  نظريې :nazaijá  f.  Arabic  [plural  نظريه
nazarijā́t]  1  theory  نظريات اجتماعي   the theory of probability  

ظرياتن اقتصادي   economic theory, economic studies  نظريه ېنو يوه 

ولک وړاندي   to propose a new theory  2  point of view, opinion, view  

سره نظريه همدغه په   from this point of view  غوښتل نظريه څخه چا د   to 

inquire after someone's point of view  ولکنظريه ور   to express one's 

opinion 

 ,nazm  m.  Arabic  1  order; structure; good organization  نظم

orderliness  نسق و نظم     نسق او نظم   2  poetry; verses, poems  دغه 

ده ړېک نظم يې قصه   He wrote this legend in verses.  3  string (of a 

musical instrument)  4  proper name  Nazm 

قسن و نظم   nazm-u-nasáḳ  m.  arrangement; regulation; adjustment; 

state of adjustment or regulation 

 nazmí  Arabic  1  regulated, in good order  2  poetical  نظمي

نفري نظميې د  nazmijá  f.  Arabic  obsolete  police نظميه   adjective  

police 

  [nazāir  نظاير :plural]  .nazír  Arabic  1  like, similar  2  m  نظير

example, model  لري نه نظير کښي دنيا په   There is no one like him in 

the world.  لري نه نظير تابک دا   This book has no equal. 

 nazirá  f.  Arabic  1  imitation  2  model, sample  نظيره
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 nazíf  Arabic  neat, clean  نصيف

 nazifá  Arabic  proper name  Nazifa  1  نظيفه

 نظيف  nazífa  f.  singular of  2  نظيفه
 Arabic  eulogy  [nu'ut  نعوت :plural]  .na't  m  نعت

ولک نعره  na'rá  f.  Arabic  1  shout, cry, scream  نعره   shout, cry out, 

scream  2  noise    ناره 
زن نعره   na'razán  crying out; screaming 

 na'sh  m.  Arabic  1  corpse, cadaver  2  stretcher or bier for  نعش

carrying a corpse 

 1 نال  na'l  m.  Arabic  1  horseshoe  2  ferrule of a scabbard    نعل
 na'lbánd  m.  blacksmith, farrier  نعلبند

 نالول  na'lavə́l  denominative, transitive    نعلول
 نعمت په  ni'mát  m.  Arabic  1  charity; donation; good deed  نعمت

ولکنعمت ور  to receive charity  رسېدل   to show charity, do a great 

favor  2  good  3  joy, bliss  4  plenty  نعمت لرل  to live in plenty  5  

good food; eats  6  proper name  Nimat 

هللا نعمت   ni'matullá  m.  Arabic  proper name  Nimatulla 

 نعت  nu'út  m.  Arabic  plural of  نعوت
 na'ím  m.  Arabic  1  blissful life  2  proper name  Naim  نعيم

 naghārchí  m.  kettledrummer  نغارچي

ولگنډ نغاره  naghārā́  f.  1  kettledrums  نغاره   to beat kettledrums (at 

the gates of a king, emperor, etc., to signal the reception of 

complaints and requests or petitions)  نغاره غږول  to beat 

kettledrums, drum  2  glory 

ۍکنغاړ   nghāṛakə́j  f.  old straw mattress 

 نغښتل  nghāṛə́l  transitive    نغاړل
ینغاړون   nghāṛúnaj  m.  cloth (in which something is wrapped) 

 نغاړل  and  نغښتل  nghā́ṛi  present tense of  1  نغاړي
 nghāṛə́j  f.  small straw mattress  2  نغاړۍ

 nghə́t  m.  obedience  نغت

 نغوتل  nghutə́l  transitive    نغتل
 نغوته  nghə́ta  f.  dialect    نغته
پيسه نغده  نقد  naghd    نغد   ready cash 

 nághda  f.  ready cash  نغده

پيسې نغدي روپۍ، نغدي  نقدي  naghdí    نغدي   ready cash, ready 

money  ولک ېسينغدي پ   to sell for cash 

ولک نغر  nghar  m.  absorption (of water)  نغر   to absorb (water)  نغر 
ېدلک   to be absorbed (of water) 

 نغرل  nghərtə́l  transitive    نغرتل
 nghərə́ḳht  m.  swallowing  نغرښت

نغره و يې :past  نغري :nghərə́l  transitive  [present  نغرل ]  1  to eat; 

swallow food  2  to swallow, gulp  idiom  ده رهخب وهي ونغره او وخوره   

Six of one, half a dozen of the other. 

ىنغر   ngharáj  m.  1  hearth, fireplace; heater  ىنغر يگپرن د   iron stove  

ىنغر برقي   electric hot-plate  2  brazier  3  tripod; three-legged pot-

stand  idiom  خاندان ينغر د   a noble and distinguished family 

(among the Waziri) 

 نغرل  nghəṛdə́l  transitive    نغړدل
 1 نغښت  nghəerə́ḳht  m.    نغړښت

ینځ نغړ   nəghṛə́ndzaj  m.  pine nut 

 nagghz  beautiful  نغز

 nghəḳht  m.  1  turning, laying  2  roll, bundle (e.g., of paper)  نغښت

 nghəḳht  take whole, all at once, in entirety  نغښت

نغښت يې و :past  نغاړي :nghəḳhtə́l  transitive  [present  نغښتل ]  1  to 

twist, twirl  2  to roll up, wrap; turn, turn off; roll  3  to swaddle, 

entwine  4  to become enveloped by  5  to coat with, cover  6  to 

wrap up in  ښبلرانغ کښي ...په ځان   to wrap oneself up in …, get 

wrapped in …  7  to dress up in some uniform  8  to avoid, shun, 

evade 

  naghlā́nd  nghlā́nd  1  hungry  2  insatiable, voracious  3  نغلاند

greedy, grasping; self-interested; rapacious 

یگستر نغلاند   naghlāndstə́rgaj  greedy, insatiable, grasping 

ینغلاند   1  naghlā́ndaj  m.  1  glutton  2  greedy and grasping person 

 نغلاند  naghlā́ndí  f.  plural of  2  نغلاندي
ینغلاند  nghalā́nde  feminine of  نغلاندې  1 

 naghlú  Naghlu (settlement)  نغلو

  to explode a mine  2  نغم چول  naghə́m  m.  1  military mine  1  نغم

undermining  ښلک نغم   to sap, undermine  3  tunnel  idiom  يکمځ د 
ولېب اوبه کښي نغم په   to be quick on the uptake, be intelligent, be deft 

 ngham  m.  metal-cuting shapes, snips  2  نغم

ېنغم :naghmá  f.  Arabic  [plural  نغمه   nagmé  Arabic  plural: نغمات 
naghmā́t]  1  motif, melody; tune; song  ويل نغمې   to sing, entone a 

melody  2  proper name  Naghma 

خوان نغمه   naghmakhā́n  m.  سرا نغمه   nagmasarā́  m.  singer 

 1  wheat bread  2  skillet  [ngháni  نغني :plural]  nghə́n  f.  naghə́n  نغن

bread 

رسول نغند ور  nə́gənd  m.  1  loss, damage  2  oppression  1  نغند   a  to 

inflict damage, cause loss  b  to oppress 

 nghand  m.  shortbread  2  نغند

ینغن   nughánaj  1  labeled, tagged  2  disgraced 

غواړي نه  nághvāṛi  vice  نغواړي  

نغوت و يې :past  نغوږي :nghotə́l  nghutə́l  [present  نغوتل ]  1  to listen 

to, obey, heed  2  to take advice, be obedient  3  to give directions 

 nghóta  nghúta  f.  1  obedience  2  sign, indication  3  advice  نغوته

 nghóra  f.  boiling, cooking (food)  نغوره

وړنغ   nghoṛ  m.  fine (monetary) 

 نغوتل  nghog ̣ nghugḥ  present stem of  نغوږ
 nghol  m.  1  drain gutter  2  drainage ditch  نغول

ىنغ   1  núghaj  m.  1  sign, mark, label, brand  2  mark of shame  3  

cutting off, amputation (of an ear, nose, as a form of punishment)  

ايښودل ىنغ   a  to single out, mark; label, brand 

ینغ   2  nugháj    ینغن  

 nifā́s  m.  1  childbirth, parturition  2  postnatal period  نفاس

 په  nafāsát  m.  Arabic  1  elegance, grace  2  fineness, delicacy  نفاست

سره نفاست زيارت   very delicately  3  good quality; high quality, 

excellent quality  4  luxury 

 ,nifā́ḳ  m.  Arabic  1  discord, quarrels, fueds  2  hypocrisy  نفاق

pretense, sham 
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ېچين نفتو د  naft  m.  plural  oil, petroleum  نفت   petroleum deposits, 

oil-bearing regions  لوله نفتو د   oil pipeline  يهفتص نفتو د   petroleum 

refinement 

ونکیلر نفت   naft larúnkaj  نفتي  naftí  adjective  oil, petroleum  نفت 

منابع يونکلر   petroleum deposits 

 nafár  m.  Arabic  1  man, person, human being  2  numerative  نفر

classifier used when counting people  نفره لس   ten men  3  servant  

 nafár-i  orderly  4  groom, stablehand  نفر خدمت

 to  نفرت پارول  nafrát  m.  Arabic  aversion; loathing; indignation  نفرت

cause aversion  ولک نفرت څخه دچا   to nurse an aversion toward 

someone  تلک ته چا سترگه په نفرت د   to abhor, have an aversion to 

someone  ويل نفرت په   to speak with indignation  واقع نفرتيې  مينځ تر 

 .They do not get along  دئ

فرهپنځه ن  nafára  used with numerals  1  نفره   five men; of five men 

 نفر  nafára  short plural of  2  نفره
 nafarí  m.  plural  1  persons, people  2  military  troops, enlisted  نفري

personnel  نفري پوليسو د   police 

ولک نفرين  nafrín  m.  Arabic  1  curse  نفرين   to curse  2  swearing, 

abusive language  3  aversion; horror, disgust 

والوت يې نفس  nafás  m.  Arabic  1  breathing  1  نفس   He expired.  نفس 

  a  to breathe one's last, die  b  to be at the end of one's strength  ختل

c  to freeze on the spot, die of fright  ،وهل نفس نفس شړل   to breathe 

heavily, gasp for breath  نيول غاښ نفس په   to be wracked with pain  

2  instant, moment 

  نفوس :nafsúna  Arabic  plural  نفسونه :nafs  m. Arabic  [plural  2  نفس
nufús]  1  soul, spirit پاکوالی نفس د   spiritual purity  گرانښت د نفس   

egoism  وي گران نفس خپل چا هر پر   Charity begins at home.  2  

essence, being  3  personality  4  lust, sensual desire  وژل نفس   to 

mortify the flesh  5  passion  6  vice  7  hate  8  sperm  9  male 

sexual organ 

  nafsāní  Arabic  1  sensual, pertaining to the senses  2  نفساني

mercenary  نفساني مقاصد  mercenary goals 

  nafsānaijā́t  m.  Arabic  plural  1  sensitivity; passion  2  lust  نفسانيات

3  wrath  4  luxury 

شک نفس   nafaskásh  ښک نفس   nafaskáḳh  breathing 

nafsí  Arabic  1    نفسي   mental, psychological, psychic  2  نفساني  

يجمع نفسي خاطر   mental calm, tranquility  يفيتک نفسي   mental 

condition  نفسي امراض  psychic illnesses  نفسي علاج  psychotherapy  

3  egoistic, self-centered 

 nafsijā́t  m.  plural  psychology; state of mind, psyche  نفسيات

 nafsijātí  mental; psychological  نفسياتي

 nafsiját  m.  subjectivity  نفسيت

 نفت  naft  m.  plural    نفط
 naftalín  m.  Arabic  naphthalene  نفطلين

نفع خالصه  náf'  f.  náf'a  Arabic  1  favor; advantage  2  profit  نفع   pure 

profit 

دوست نفع   naf'dóst  m.  money-grubber 

ضرر و نفع   naf'-u-zarár  m.  profit and loss 

اخيستل نفعه څخه ارهک يوه د  نفع náf'a  f.    نفعه   to derive profit  نفعه 
ولک   a  to receive profit  b  to gain, profit  نفعه لرل  to have an 

advantage, have a benefit, a gain 

وسيلې نفقې د  nafaḳá  f.  Arabic  1  means of subsistence  نفقه   means 

of subsistence  2  expenses for food; living expenses  سبک حلال د 
 honest wages  3  law  alimony, maintenance  نفقه

 nafl  m.  Arabic  1  gift, donation  2  supplementary prayers  نفل

څښتن نفوذ د  nufúz  m.  Arabic  1  influence, authority  نفوذ   an 

influential man  ولک نفوذ پيدا   to obtain influence  نيول لاندي نفوذ د   to 

bring under one's influence  2  penetration  ولک نفوذ کښي شي يو په   

to penetrate into something 

 nufuzí  1  influential, authoritative  2  passing, allowing to  نفوذي

penetrate, allowing to pass (e.g., water) 

نفس nufús  m.  Arabic plural 1  of  2  نفوس   2 population, inhabitants  د 
ثريتکا نفوسو   repopulation  ښتډېر نفوسو د   the growth of population  

هئياحصا نفوسو د   census enumeration 

شماري نفوس   nufusshumārí  f.  census enumeration 

ادات نفي د  nafí  f.  Arabic  1  negation  1  نفي   negative particle  نفي په 

سرخوځول کښي   to shake the head in negation  2  refusal  3  

banishment; exile  ولک نفي   a  to deny  b  to banish; exile 

 nafí  Arabic  rejected, turned away  2  نفي

 nafír  m.  Arabic  copper pipe  نفير

صنايع نفيسه  nafís  Arabic  elegant, fine; beautiful; lovely  نفيس   fine 

arts  نفيس معادن  precious stones 

 nafisí  precious  نفيسي

 2 نفي  nafijá  f.  Arabic  singular of  نفيه

ئينف   nafjí  Arabic  negative 

 niḳā́b  m.  Arabic  1  shawl, veil  2  visor  نقاب

  naḳḳā́d  Arabic  1  m.  .1  critic  1.2  carping man, captious man  نقاد

2  critical  2.2  carping, captious 

نقادي کښي ادب او شعر په  naḳḳadí  f.  1  criticism  نقادي   literary 

criticism  2  carping attitude, captious attitude 

 نغارچي  naḳarchí  m.    نقارچي
 naḳārá  f.  naḳḳārá  Arabic  kettledrums  نقاره

  naḳḳā́sh  m.  Arabic  1  painter, artist, sculptor  2  draftsman  3  نقاش

cartographer 

خانه نقاش   naḳḳāshkhāná  f.  art gallery, picture gallery 

نقاشي يوالدې  naḳḳāshí  f.  painting, art  نقاشي   murals, frescoes 

painting  ولک نقاشي   compound verb  to be painted; have a picture 

painted 

ولک شروع نقاضت سره چا د  naḳāzát  m.  Arabic  quarrel; enmity  نقاضت   

to start a quarrel with someone 

نقاط نظامي  نقطه  niḳā́t  m.  Arabic  plural of  نقاط   military 

installations 

 naḳāhát  m.  Arabic  recovery, convalescence  نقاهت

صئنقا   naḳāís  m.  Arabic  plural  نقايص  naḳājís  m.  plural of  نقيصه 
ضئنقا   naḳāíz  m.  Arabic  plural  نقايض  naḳājíz  masculine plural of  

 نقيضه
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غورځول نقب ،نقب اچول  naḳb  m.  Arabic  1  military  mine  نقب   to lay 

mines, mine  2  sapping; underground trenching 

ونکیاچو نقب   naḳb achavúnkaj  بېړۍ ونکیاچو نقب   torpedo boat 

ونکیاخيست نقب   naḳb akhistúnkaj  بېړۍ ونکیاخيست نقب   minesweeper 

ونکیوکپا نقب   naḳb pākavúnkaj  بېړۍ ونکیوکپا نقب   minesweeper 

پران نقب   naḳbparā́n  1  adjective  explosive; mine  2  sapper's (of 

troops) 

ونکیټولو نقب   naḳb ṭopavúnkaj    ونکیاخيست نقب  

زن نقب   naḳbzán  m.  1  minelayer, sapper  2  thief operating by 

tunneling; burglar; thug 

زني نقب   naḳbzaní  f.  1  undermining, tunneling; mining  2  theft 

effected by tunneling; theft by breaking and entering 

  minefields  2  نقبي ميدانونه  naḳbí  1  adjective  military  mine  نقبي

underground, subterranean 

ولډ نقد په  naḳd  Arabic  1  m.  cash  2  adjective  cash (of money)  نقد   

on a cash basis, for cash, on cash terms 

اً نقد   náḳdán  Arabic  for cash, on a cash account 

جنس و نقد   naḳd-u-dzhíns  m.  money and goods 

 naḳdí  Arabic  1  adjective  cash (of money)  2  f.  cash  نقدي

resources, cash on hand  نقدي پلورنه  cash sale 

ئينقرا   nuḳrājí  adjective  1  silver  2  white (of an animal's coat) 

 niḳrís  m.  Arabic  medicine  arthritis; gout  نقرس

 nuḳrá  f.  Arabic  1  silver  2  silver coin; silver money  نقره

ئينقر   nuḳrají    ئينقرا  

  نقوش :naḳshúna  plural  نقشونه :naḳsh  1  m.  Arabic  [plural  نقش
nuḳúsh]  .1  portrayal; drawing  1.2  pattern; illustration  نقش د 

اغذک   wallpaper  1.3  map; terrain map  2  predicative  drawn; 

portrayed  ولک نقش   compound verb  to draw, illustrate  idiom  په 

ولک نقش کښي زړه   compound verb  to learn by heart, memorize, 

master  ېدلک نقش   compound verb  to impress itself upon  مغزو په 

ېدلک نقش کښي   to keep in one's memory 

بندي نقش   naḳshbandí  1  f.  pattern  2  f.  embroidery  3  f.  decoration  

4  m.  religion  Nakshabandi (member of an order of dervishes) 

بنديه نقش   naḳshbandijá  f.  Nakshabandi (an order of dervishes) 

اريک نقش   naḳshkārí  f.  embroidery  ولک اريک نقش   to be engaged in 

embroidery 

ارگن و نقش   naḳsh-u-nigā́r    نقش 
کښي نقشه په  naḳshá  f.  Arabic  1  map  نقشه   on a map  ولک نقشه   

compound verb  to plot, draw on a map  ېدلک نقشه   compound verb  

to be plotted on a map  2  drawing, sketch, blueprint  تړل نقشه … د   

a  to draw, conceive, imagine  3  draft plan, schematic drawing  4  

plan  نقشه لنۍک پنځه   five-year plan  نقشه ايستل  to draw up a plan  

جوړول نقشې   to construct a plan  5  model 

شک نقشه   naḳshakásh  m.    ښک نقشه  

شيک نقشه   naḳshakashí  f.  cartography 

ښک نقشه   naḳshakáḳh  m.  1  cartographer  2  draftsman 

 naḳshí  drawn, patterned  1  نقشي

 نقشه  naḳshé  plural of  2  نقشې

 نقص اصلاح  naḳs  m.  Arabic  1  shortcoming, defect, deficiency  نقص

ولک   to correct defects  2  harm, detriment, loss  رسول نقص ته چا   to 

inflict damage on someone  ولک نقص   to suffer loss, bear a loss  د 
اخيستل نقص ځای پر فايدې   to suffer a loss instead of making a profit  

3  shortage, lack  4  error, mistake 

خرڅول نقصان په  2 ,1 نقص  nuḳsā́n  m.  Arabic  1    نقصان   to sell at a 

loss  ېدلک نقصان   compound verb  to be damaged, be spoiled  2  

colloquial  miscarriage, spontaneous abortion 

دار نقصان   nuḳsāndā́r  مند نقصان   nuḳsānmánd  1  harmful, detrimental  

2  faulty  3  defective  4  crippled, physically handicapped  5  

discredited  6  wasteful, unprofitable 

دار نقصان  nuḳsāní  1    نقصاني   2  colloquial  having had a 

miscarriage 

ونکیلر نقص   naḳs larúnkaj    دار نقصان  1-4 

  naḳz  m.  Arabic  1  destruction, annihilation; devastation  2  نقض

cancellation, liquidation  3  dissolution 

يې کړ نقض :naḳzavə́l  denominative, transitive  [past  نقضول ]  1  to 

violate  نقضول قانون   to violate the law, break the law  2  to cancel, 

liquidate  3  to dissolve 

 نقطه  nuḳát  m.  Arabic  plural of  نقط
  nuḳát  نقط :nuḳté  Arabic  plural  نقطې :nuḳtá  f.  Arabic  [plural  نقطه

plural: نقاط  niḳā́t]  1  point  نقطه نظر د   point of view  نقطه انښن د   

military  reference point  نقطه نقطه په   by points, point by point  2  

grammar  period  3  question  نقطه دوېايش د   boiling point 

نظر نقطه   nuḳtá-ji-nazár  f.  point of view  نظره نقطه له اقتصاد د   from an 

economic point of view, in an economic sense 

 ,naḳl  m.  Arabic  1  transfer; move (e.g., of property  1  نقل

equipment)  2  transportation; transporting  نقل مالونو د   

transportation of cargoes  3  conveyance; transference  4  tradition; 

legend  5  copy  6  copying  ولک نقل   compound verb   نقل  نقلول 

ېدلک   compound verb    ولکور نقل  نقلېدل   a  to transport (cargo)  b  

to transfer 

 nuḳl  m.  plural  1  nukl (sugared fruits); sweets crushed in  2  نقل

wine  2  something pleasant, treat 

اً نقل   náḳlán  Arabic  according to tradition, according to legend 

پذير نقل   naḳlpazír  regional  moveable; portable; demountable and 

transportable 

 naḳlchí  m.  storyteller, folktale narrator  نقلچي

ونکیوک نقل   naḳl kavúnkaj  m.  ferryman, boatman 

يرگ نقل   naḳlgír  adjective  copy; copying  اغذک يرگ نقل   copying paper; 

carbon paper 

يې کړ نقل :naḳlavə́l  denominative, transitive  [past  نقلول ] 1 to 

transfer; transport (e.g., property)  2  to convey  3  to move  مسافر 
 مټ ټک  to carry passengers  4  to resettle  5  to relate, narrate  نقلول
 to transmit exactly  6  to copy  نقلول

  naḳlí  Arabic  1  traditional; based on tradition, based on legend  نقلي

2  copied  3  adjective  narrative  نقلي انشا  narration  4  transport, 

relation to transport  5  fictitious; legendary  نقلي قول  grammar  

indirect object 
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 ,transport  2  2 نقليه  naḳlijā́t  m.  Arabic  plural  1  of  نقليات

transportation, conveyance  3  tradition; legend 

 naḳlijatí  transport, pertaining to transport or conveyance  نقلياتي

 to be 1 [  شو نقل :past]  naḳledə́l  denominative, intransitive  نقلېدل

transported, be conveyed (e.g., of property, equipment)  2  to be 

transferred, be carried from one place to another  3  to be resettled  

4  to be narrated  5  to be copied 

وسيله نقليه  نقلي  naḳlijá  Arabic  1  feminine and plural of  نقليه  

transport  اسبابونه نقليه ،نقليه وسايل   transport equipment  2  f.  [m. 

plural: نقليات  naḳlijā́t]  .1  transport  نقليه موټرو د   automotive 

transport  مصرف نقليې د   freight  2.2  transport services  2.3  military  

train; transports  نقليه يکخورا   food supply train  2.4  payment for 

shipping, fees for freight 

 نقش  nuḳúsh  m.  Arabic  plural of  نقوش
  نقبا :naḳibā́n  Arabic  plural  نقيبان :naḳíb  m.  Arabic  [plural  نقيب

nuḳabā́]  1  leader  2  nakib (the chief of a tribe or a community; 

the chief of the Sayyids, the spiritual head of a guild of craftsmen) 

صئنقا :naḳisé  Arabic  plural  نقيصې :naḳisá  f.  Arabic  [plural  نقيصه   

naḳāís]  deficiency, shortcoming; flaw, blemish, defect  نقيصه ليري 

ولک   a  to eradicate a defect  b  to eliminate a deficiency 

نقيض سره شي يو د  naḳíz  Arabic  1  contradictory; opposing  نقيض   

contradicting something  2  m.  .1  enemy, foe  2.2  antonym  2.3  

opposition, contrast; contradiction 

ضئنقا :naḳizé  Arabic  plural  نقيضې :naḳizá  f.  Arabic  [plural  نقيضه   

naḳāíz]  contradiction 

اتکن   nikā́t  m.  Arabic  plural of  تهکن  

احکن   nikā́  f.  nikā́h  Arabic  1  matrimony, wedlock; marriage, 

nuptials  پلار احکن د   proxy for a father  عقد احکن د   the contraction 

of marriage  ولک احکن   a  to get married, enter wedlock  b  

compound verb  to take as wife  اخيستل احکن په   to wed, go through 

the marriage cermony  واخيسته احکن په يې ښځه يوه   He got married.  

ولکور احکن په   to give (a daughter) in marriage  اح تړلکن   to go 

through the wedding ceremony, complete the wedding ceremony  2  

betrothal 

احانهکن   nikāhāná  f.  religion  gratuity given to a mullah for 

performing the marriage ceremony 

نامه احکن ،احنامهکن   nikāhnāmá  f.  marriage contract 

وال احکن   nikāhvā́l  m.  man who is celebrating his wedding 

واگاراکن   nikārāguā́  f.  Nicaragua 

ارهکن   1  nakārá    ارکنا   and  ارهکنا  

ارهکن   2  nukā́ra  f.    ارهکنو  

اريکن   nukā́ri  plural of  ارهکن ولک اريکن  2    to scratch 

انکن   nukā́n  Western  plural of  کنو  

بتکن   nakbát  m.  Arabic  ill luck, misfortune; reversal of fortune; 

failure 

تهکن   nuktá  f.  Arabic  [plural: تېکن   nukté  Arabic  plural: اتکن   

nikā́t]  1  witticism; witty remark  ته ويلکن   to make a witty address  

وايي اتکن پسې پرله هغه   He is always witty.  2  circumstances, 

moment, consideration  اتکن کناز   delicate circumstances 

دان تهکن   nuktadā́n  m.  wit, witty person 

سنج تهکن   huktasándzh  1.1  witty, apt  1.2  penetrating  2  m.  expert, 

connoisseur 

يرگ تهکن   nuktagír  1  carping, captious  2  m.  .1  carping person, 

pedant  2.2  critic 

يريگ تهکن   nuktagirí  f.  1  faultfinder  2  critic  ولک يريگ تهکن   a  to find 

fault, carp at  b  to criticize 

ئيټاکن   nikṭaí  f.  neḳtāí  necktie 

رځيکن   nukrə́dzi  f.  plural    زيريکن  

ريزهکن   nukríza  f.  henna-yielding plant 

ريزيکن   nakrízi  f.  plural  Eastern  henna  شپه ريزوکن د   the eve of Eid 

or wedding (when women and children paint their hands with 

henna)  ولک سره لاسونه ريزوکن په   to dye the hands with henna 

ړکن   nákəṛ  vice  ړک نه  

ړيکن   1  nákṛi  vice  ړيک نه  

ىړکن   2  nákṛaj  Eastern  شوم ىړکن   I cannot. 

ړېکن   3  nákṛe  vice  ړېک نه  

ئړکن   4  nákṛəj  vice  ئړک نه  

سکن   nakás    سکنا  

لکن   1  nikál  m.  plural  nickel 

لکن   2  nákə́l  m.    1 نقل 

لاووکن   naklāvú  m.  storyteller, narrator of folktales 

اريک لکن   nikalkārí  f.  nickel plating  ولک اريک لکن   compound verb  

to nickel-plate 

ليکن   naklí  m.    نقلچي 
ولکن   nukúl  m.  Arabic  1  trade  nonexecution, refusal to execute or 

pay something  2  protest of a promissary note  3  law  refusal to 

give evidence 

ويکن   1  nákavi  vice  ويک نه  

وېکن   2  nákave  vice  وېک نه  

ئوکن   3  nákavəj  vice  ئوک نه  

هکن   náka  vice  هک نه  

هتکن   nakhát  m.  Arabic  fragrance, scent 

یکن   1  nakáj  m.  anatomy  clitoris 

يکن   2  náki  vice  يک نه  

ېکن   3  náke  vice  ېک نه  

ئکن   4  nákəj  vice  کئ نه  

ېدهکن   nəkedə́  m.  plural  impracticability  چاره ېدوکن د   an impossible 

matter 

يرکن   nakír  Arabic  1  m.  negation; rejection  2  negating, rejecting 

گن   ang  suffix for abstract verbal nouns  گغورځن   a leap, a jump 

ارگن   nigā́r  1  m.  .1  drawing, illustration, picture, portrait, image  د 
ارگن او نقش خوني   deocration of a room  1.2  figurative  idol, 

heathen image  1.3  beauty  2  combining form  writing  ارگن نامه   

journalist; correspondent 

ارهگن   nigā́ra  f.  1  beauty  2  loved one 

اړهگن   ngāṛə́  m.  plural of  وړگن  

اسهگن   ngā́sa  f.  peep, chirp 

یاشگن   ngā́shaj  m.  hook, stake, peg on a wall (for tethering cattle) 
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اهگن   nigā́h  m.  1  stare, look, glance  2  observation, surveillance, care  

ولک اهگن   a  to look  b  to observe, survey 

اهبانگن   nigābā́n  m.  keeper, custodian; guard; protector 

اهبانيگن   nigākbāní  f.  1  custody, guarding, preserving  2  

observation, surveillance, care, concern for someone  ولک اهبانيگن   

a  to guard, protect  b  to observe, survey 

ىبگن   ngəbáj  m.    یوبگن  

رگن   ngar  m.  row, uproar, hubbub (of birds)  ولک رگن   to raise an 

uproar, create a hubbub (of birds) 

رانگن   nigarā́n  m.  1  manager, director (of a school)  2  executive 

officer  رانگن فني   executive officer for technical matters 

رانيگن   nigarāní  f.  1  observation, scrutiny, surveillance  رانۍگن تر 

 a  under scrutiny, under surveillance  b  under the editorship  لاندي

of  c  under the management of  2  close observation, care, concern 

ړهگن   ngaṛá  f.  singular of  وړگن  

ړېگن   ngaṛé  f.  plural of  وړگن  

یسگن   1  ngə́saj  1  insignificant; contemptible  2  m.  laughingstock 

سېگن   2  ngə́se  f.  1  laughingstock  2  nonentity, nobody 

ىښگن   ngəḳháj  m.  small braids on both sides of the brow (of 

women) 

لگن   ngə́l  transitive    نږل 
ىلگن   ngə́laj  m.  ngúlaj  dialect    یولگن  

یوبگن   ngubáj  m.  front bow of a saddle 

ورگن   ngor  f.  Eastern    نږور 
وړگن   ngoṛ  tautological with  سوړی  د ېپات وړگن سوړ دغه   This stew is 

completely cold. 

ىوړگن   ngóṛaj  m.  cucumber 

وسگن   ngos  m.  1  cliche  2  photo, snapshot 

وښگن   nguḳh  m.  lameness 

وښلگن   nguḳhə́l  intransitive    وښېدلگن  

وښولگن   nguḳhavə́l  transitive  [past: وښاوهگن يې و ]  to make lame 

وښېدلگن   nguḳhedə́l  intransitive  [present: وښيگن   past: وښېدگون ]  to 

limp  وښيگن شوې، ژوبله ېي پښه   He has injured his leg and is 

limping. 

ولگن   ngavúl  transitive  dialect    نږول 
ىولگن   ngólaj ngvə́laj m.  1  food, eatables, eats; thick soup; anything 

that is eaten with bread; meat, fish, milk products, vegetables  ۍډوډ 
سپوره؟ هک ده خوړلې سره ىولگن له يد   Did you eat only bread or did 

you have other food?  2  snack 

ونسرگن   nigunsár    ونگسرن  

ىونگن   ngúnaj  m.  cupped hand 

هگن   1  nigáh  m.    اهگن  

هگن   2  nagá  f.  singular of  گنو  

هبانگن   nigahbā́n  m.    اهبانگن  

هداشتگن   nigahdā́sht  m.  1  guarding, preservation  2  conservation, 

saving 

یگن   ngaj  m.  sneeze, sneezing    ینږ  1 

ېرلگن   ngerə́l  transitive  [past: ېرلگن يې و ]  to think, suppose, imagine 

ينگن   nigín  m.  1  stone set in a signet ring  2  bezel of the setting (in a 

signet ring, for the precious stone)  3  ring; signet ring; seal 

ېېندگن   ngénde  Eastern  plural of  ورگن  

 ;1  reed  [nalā́n  نلان :nalúna  plural  نلونه :plural]  .nal  m  نل

mountain rush, Arundo donax لگځن نلو د   reed sprouts  2  

technology  tubing  نل ييښيښ   glass tubing  نل اوبو د   technology  

water pipe  3  reed pipe  نل وهل  to play the reed pipes  4  barrel (of 

a firearm)  5  chimney pipe (of a stove, samovar) 

 ليلام  nilā́m  m.  regional    نلام
پېچ نل ،نلپېچ   nalpéch  m.  stem of a water pipe with its tubing 

 nalarə́l  m.  plural  absence, lack, want  نلرل

ساز نل   nalsā́z  m.  1  tinsmith  2  plumber 

کنل   nilk  m.  plum 

هکنل   nalká  f.  ۍکنل   nalkə́j  f.  water pipe, water supply pipe 

سگنل   nalgís  m.    سگنر  

یگنل   nalgáj  m.  1  tubing  2  anatomy  trachea 

 nalá  f.  tube, pipe  1  نله

 nulá  nalá  anatomy  ureter  2  نله

ىنل   1  naláj  m.  1  femur  2  arm bone; humerus 

 nalə́j  f.  1  pipe, tubing  2  stem and tubing of a water pipe (for  2  نلۍ

smoking)  3  empty cartridge  4  bobbin, spool 

 2 ,1 نله  nalé  plural of  3  نلې
ىنل  nalí  plural of  4  نلي  1 

ولک نم  nam  1  m.  moisture; liquid  2  wet; moist, damp  1  نم   to wet, 

make moist  ېدلک نم   to become moist, become saturated with 

moisture 

 نهم  nəm  ordinal numeral  ninth  vice  2  نم
 namā́  f.  Arabic  growth, growing  1  نما

 numā  namā́  1  m.  indicator  2  combining form  indicating  2  نما

something  نما قطب   compass 

 نمانځل  nmādzə́l  transitive    نماځل
 نمانځنه  nmādzə́na  f.    نماځنه
ینماړ   nmā́ṛaj  m.  double stitch 

 large needle  [nmāṛistə́ni  نماړيستني :plural]  .nmāṛistə́n  f  نماړيستن

 namā́z  m.  namaz (worship, prayer, obeisance), Islamic form of  نماز

prayer 

 namāzkhuftán  m.  regional  prayer before sleep  نمازخفتن

 نمانځل  nmāzə́l  transitive    نمازل
ځنهنمان  nmāzə́na  f.    نمازنه  

رگنمازي   namāzigár  m.  dialect    رگمازدي  

 ماپښين  nmāspḳhín  m.    نماسپښين
 ملاست  nmāst  dialect    نماست
 لاره په  nmāḳhā́m  m.  Eastern  1  evening prayer  2  evening  نماښام

شو نماښام باندي را کښي   Evening found me on my way. 

ذارگ نمانځ   nmāndzguzā́r    نمانځي 
نمانځه يې و :nmāndzə́l  transitive  [past  نمانځل ]  1  to raise, nourish, 

foster, bring up  2  to support, help  3  to praise; extoll; honor  4  to 

caress 
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پاره د نمانځني د چا د  nmāndzə́na  f.  1  honor, respect, esteem  نمانځنه   

in honor of someone  2  nourishing, raising  3  praise  ډېر ارک يو د 

ولک نمانځنه   to praise, lavishly priase something 

ینمانځون   nmāndzúnaj  devout, pious 

 نمونځ  nmāndzə́  indirect singular of  نمانځه
  nmāndzí  1  praying, peforming namaz  2  devout, pious  3  نمانځي

pure, undefiled 

  numājā́n  1  evident, apparent  2  obvious, noticeable  3  نمايان

prominent 

نمايش ريکعس  numājísh  m.  1  demonstration  2  parade  نمايش   

military parade  3  presentation; showing, demonstration, making a 

demonstration, demonstrating  اطاق نمايش د   exhibition hall  4  

showing (a movie)  5  external appearance 

اهگنمايش   numājishgā́  m. & f.  numājishgā́h  exhibit 

 ;numājishí  1  adjective  spectacle, show  2  ostentatious  نمايشي

revealing  3  demonstration, pertaining to a demonstration 

ښتئينما   numājíḳht  m.    نمايش 
يگنمايند   numājandagí  f.    يگ نماينده  

نماينده ميئدا  numājandá  m.  namājandá  1  representative  1  نماينده   

permanent representative  نماينده پارلمان د   parliamentary 

representative  2  agent (of a firm) 

 numājandá  namājandá  representative (female)  2  نماينده

يگ نماينده   numājandagí  f.  namājandagí  f.  1  representation  نماينده د 

ومتکح ۍگ   parliamentarism  ۍگ نماينده په چا د   by delagation, in the 

capacity of someone's representative  ولک يگ نماينده   a  هنمايند چا د 
ولک يگ   to represent someone  b  figurative  to express, utter 

something  ولک يگ نماينده اضطراب د   to express concern, worry  2  

agency; representation; branch (e.g., of a bank) 

 نيمايه  nimājə́  m.    نمايه
اميکنا نمبر اول د  nambár  m.  number  idiom  نمبر   a big mistake 

ینمبړ   nambəṛáj  m.  building up of the soil for melon cultivation 

 nambúr  m.  tunnel or main conduit of a kariz or native Afghan  نمبور

irrigation system 

 namburchí  m.  man working in a kariz or native Afghan  نمبورچي

irrigation system 

 namdzhə́n  moist, damp, wet  نمجن

ىنمڅ   nimtsáj  m.    ینيمڅ  

 namád  m.  felt (strip); felt (piece)  1  نمد

 لوند  numd  dialect    2  نمد
 نمجن  namdā́r    نمدار
 لندبل  namdabál  m.    نمدبل

ساز نمد   namadsā́z  m.  مال نمد   namadmā́l  m.  felt fuller, maker of 

large felt pieces 

والینمد   numdvā́laj  m.  dialect    والیلند  

والیزېت نمر د  nmar  m.  Eastern  sun  نمر   hot sun  ئيروښنا نمر د   sunlight  

و ئراغل سر نمر په   The sun was at its zenith.  idiom  ارهکښ شان په نمر د   

It is as clear as God's day.    لمر 
پرېواتيز نمر   nmarprevātíz  western 

پرېواته نمر   nmarprevātə́  m.  Eastern  1  singular & plural  sunset  2  

the West 

کنمرڅر   nmartsrə́k  m.  نمرخاته  nmārkhātə́  m.  Eastern  1.1  singular 

& plural  sunrise  1.2  the East  2  from sunrise 

 nmarkhatíz  eastern  نمرختيز

لگنمر   nmargúl  m.  sunflower 

ىمخ نمر   nmarə́khaj  beautiful 

 numrá  f.  1  number  2  degree  نمره

زني نمره   numrazaní  f.  numeration, numbering 

 nmarí  m.  plural  Eastern  clothing  نمري

نمرېيل و يې :nmərehə́l  transitive  [past  نمرېيل ]  to wash dishes, rinse 

dishes 

 numə́ṛ  dialect  before, previously; earlier  نمړ

نمړل يې و :nmaṛə́l  [past  نمړل ]  to eat, swallow 

ولک نمړۍ  nmaṛə́j  f.  1  piece of food; food  1  نمړۍ   to eat, swallow  2  

piece, slice  ولک نمړۍ نمړۍ   to cut in bits, cut in little pieces; divide 

into portions  ورکئ ۍډوډ نمړۍ يوه   Give him a piece of bread.  3  

bread  idiom  ېدلک نمړۍ اور د   to burn up; be a victim of fire  غوړه يوه 

شوه برابره ور نمړۍ   They fell heir to a fat sum. 

ىنمړ   2  numə́ṛaj    ینومړ  2 

کنمزد   nmazdə́k  m.  regional  mosque 

 namasté  f.  namaste (Hindu greeting)  نمستې

ىنمس   1  nmasáj  m.  [plural: نمسي  nmasí  plural: نمسيان  nmasijā́n]  

Eastern  grandson 

  [nmasijā́ne  نمسيانې :nmasə́j  plural  نمسۍ :plural]  .nmasə́j  f  2  نمسۍ

Eastern  granddaughter 

معلوم نا  nam'alúm  dialect    نمعلوم  

کنم   namák  m.  salt  يد خوړلي مو ونهکنم دونه هغه د   We have so often 

enjoyed his hospitality. 

حرام کنم   namakharā́m  1.1  unfaithful; ungrateful; base  1.2  

traitorous, perfidious  2  m.  traitor, betrayer 

حراميکنم ،حرامي کنم   namakharā́mi  f.   1  baseness, lowness; 

ingratitude  2  betrayal, treason, perfidy  ولک حراميکنم   a  to act 

basely; repay with ingratitude  b  to betray, commit perfidy 

حلال کنم   namakhalā́l  1  sincere; devoted; true, faithful  2  decent, 

honest  3  loyal  4  grateful, thankful 

حلالي کنم   namakhalālí  f.  1  sincerity; devotion; faithfulness  2  

decency, honesty  3  loyalty  4  gratitude, thankfulness  حلالي کنم 
ولک   a  to display faithfulness  b  to be thankful, be grateful 

سارکنم   namaksā́r  m.  saline soil 

ينکنم   namkín  namakín  1  salty  2  witty 

 namla  f.  sweat cloth  نمله

کنمنا   namnā́k    نمجن 
يکنمنا   namnākí  f.  dampness, moisture 

ويل نمنځ ډېر په  nmandz  m.  respect, esteem, deference  نمنځ   to speak 

very deferentially 

 نمانځل  nmandzə́l  transitive    نمنځل
 nmandzə́na  f.  1  honoring  2  praise, euology; glorification  نمنځنه

 نمونځ  nmandzúna  plural    نمنځونه
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 ښه ډېر وني توت د  numúv  m.  namv  Arabic  growth, development  نمو

ويک کښيپ نمو   The mulberry tree grows very well there. 

  numúd  m.  namúd  1  aspect, appearance  2  indicator, indication  نمود

3  show, display  دپاره نمود تش د   a  for show, ostentatious  b  for the 

sake of appearances  ولک نمود   to display, demonstrate 

  namudā́r  1.1  apparent, noticeable, obvious  1.2  prominent  2  نمودار

[plural: نموداران  namudārā́n]  .1  model, specimen  2.2  indicator, 

indication  2.3  symbol 

ولک نموداري  f.  namudā́rí  show, display; showing off  نموداري   to 

stand out (for), make a mark (by) 

نموږه يې و :nmugə̣́l  transitive  dialect  [past  نموږل ]  to comb (the hair) 

  نمونځونه :nmandzúna  plural  نمنځونه :nmundz  m.  [plural  نمونځ
nmundzúna]  namaz (Muslim form of prayer), prayer 

ولک نمونوي  namunaví  model, exemplary  نمونوي   to make an example 

ولډ په نمونې د  namuná  f.  1  model, example  1  نمونه   in the form of, 

as a model, as an example  دپاره نمونې د   for example  نمونې د 

ۍښوونځ   a model school  2  specimen, sample 

 namuná  placenta, afterbirth  2  نمونه

 نومونه  numúna  plural  Western  vice  3  نمونه
 ېشو يې نمونيا  namuniā́  inflammation of the lungs, pneumonia  نمونيا
 .He contracted pneumonia  ده

مياشت نمه  2 نم  nə́ma  feminine of  نمه   the ninth month 

 namí  f.  dampness, mositure  نمي

شپه نن  nən  1  today, now  نن   tonight  پرون نن   in our time; lately; 

these days  اصب او نن   in recent days  سبا که وي نن   eigther today or 

tomorrow  2  attributive, indeclinable  .1  as of today, nowadays  

ورځ نن  2.2   our times  ارونهک ورځي نن د   current affairs  وخت نن په 

دمخه قرنه څلور څخه نن د  at the present time  3  کښي   four hundred 

years ago  پوري ننه تر   on that very day  ولک سبا نن   to drag out, 

delay, engage in red tape 

ايستل ننه  nə́nabāsi  present tense of  ننباسي  

 nandzṛə́  m.  plural  tar, pitch  ننځړه

 نونڅه  nunátsa  f.    ننڅه
ننڅه ننڅه   nunətsá-nunətsá  to continue to be sick; fail to recover 

 نداپ  nandā́p  m.  dialect    ننداپ
 nəndārtún  m.  1  exhibit  2  spectacle, show  نندارتون

  نندارچيان :nəndārchí  m.  1  spectator, fan  2  [plural  1  نندارچي
nəndārchijā́n]  spectators, the audience 

 nəndārchə́j  f.  spectator (female)  2  نندارچۍ

ىنندارځ   nəndā́rdzáj  m.  1  spectacle, show  2  theater 

ىنندارغال   nəndāghā́laj  m.  theater 

ىړونکنندار   nəndārkṛúnaj  m.    1 نندارچي 
  nəndārá  f.  1  spectacle; presentation; show; stage production  ننداره

ښودل نندارې   to give a presentation  ولکننداره ور   to go on stage  2  

wedding celebration; merriment  3  survey, view  ولک ننداره   a  to 

admire  ويک ننداره سين د   He enjoys the river.  b  to make merry (at 

a wedding)  c  compound verb  to look at, watch  مسابقات سپورټي 

ولک ننداره   to watch sporting events  ولک ننداره فلمو د   to attend a 

film, watch a movie 

 ندرور  nəndrór  f.    نندرور
 nandrá  f.  collection of goods (etc., on the part of the relatives  نندره

on the wedding day as gifts to the groom)  ،کول نندره نندره ټولول   to 

collect goods  نندره ورکول  to give money for the wedding (of the 

family, clan) 

 nanzṛə́  tar, pitch  ننزړه

 نږور  nəngọ́r  f.  dialect    ننږور
صبا نن ،سبا نن   nən-sabā́  nən-sabā́  today and tomorrow; recently 

هکنن   nanə́ka  f.  pimple, acne 

ۍکنن   nənakə́j  f.  1  pockmark; smallpox  2  pimples, acne 

گنن   nang  m.  1    هگنن ڼلگ ناموس او گنن خپل  1    to consider as a 

matter of honor  ده خبره گنن د دا   This is a matter of honor.  په وطن د 

خوړل گنن ساتنه   to display valor in defense of the fatherland  گنن 
 ,to ask for help, seek help from someone  2  modesty  3  shame  وړل

disgrace 

ىاڼگنن   nangā́ṇaj  m.  span 

اوهگنن   nangāvə́  imperfective of  ولگنن  

رهارگنن   nangrahā́r  nəngarhā́r  m.  1  Nangrahar (province)  2  history  

Nangrahar 

ىرهارگنن   nəngrahāráj  nəngarhāráj  1  adjective  Nangrahar, 

Nangraharian  2  m.  inhabitant of Nangrahar, Nangraharian 

(person) 

ىړگنن   nangṛáj    یړگرن  

شپه ړۍگنن   nangṛə́j shpa  m.  midnight 

یښگنن   nəngaḳháj  m.  dam, weir (of wood, turf) 

کگنن   nanagák  pure, unadulterated 

وگنن   nangú  m.    یاڼگنن  

ىوړگنن   nangúṛaj  m.  small-fruited pomegranate 

ولگنن   nangavə́l  transitive  [past: اوهگنن يې و ]  to summon to help, 

summon to give protection; request patronage 

ئولگنن   1  nangavə́ləj  past participle of  ولگنن  

ىولگنن   2  nangólaj  m.  dialect    یولگن  

ناموس و گنن   nang-u-nāmús  m.  honor, reputation, good name 

هگنن   1  nánga  f.  1  sense of honor, honor, reputation  و گټين هگنن پر دی   

He stood up for his honor.  2  protection, support; patronage  ه گنن
 to ask protection, ask assistance of someone, seek protection  وړل

from someone  3  courage, bravery, valor  ځای پر هگنن خپله ، ولک هگنن 

ولک   a  to defend, give support; offer patronage to  b  to show 

courage, display valor, demonstrate courage 

هگنن   2  nangá  f.  filtration 

ىيالگنن   nangjāláj  1.1  honorable, honest  1.2  responsive, keen, 

sharp, quick  1.3  brave, valorous, courageous  2  m.  .1  protector, 

patron  2.2  hero, brave man, bold person  2.3  proper name  

Nangjalaj 

توب ياليگنن   nangjālitób  m.  1  honor  2  valor, courage, bravery 

یننن   nənanáj  today's, current  ورځپاڼه ۍننن   today's paper 

 nənavātə́  1  m.  plural  .1  entry  1.2  entrance  1.3  visit of  1  ننواته

the fiancé to the bride-to-be before the wedding  2  past tense 

plural of  ننوتل 
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 nənavā́te  f.  plural  ceremonial ritual  ننواتې  .nənavā́ta  f  2  ننواته

soliciting forgiveness or assistance  نيول ننواته  ولک ننواته   a  to 

conduct the nenavate ritual  b  to ask forgiveness  c  to beseech  ته 

ومنه ننواته زما   Help me.  Do not refuse me help. 

 nənób  m.  1  evaporation  2  percolation; leakage  ننوب

 ننوتل  past tense stem of  2  ننوتل  nənavót  1  past tense of  ننوت
  [ننووت :past  ننوت :past  ننوزي :present]  nənavatə́l  intransitive  ننوتل

1  to enter, go in; drop in  ننووت را خونه په   He entered the room.  2  

to ride in, ride into  3  to penetrate  4  to get into  سوري په ورگمن 

ننووت کښي   The snake got into a crack.  5  to visit the bride-to-be 

before the wedding (of the fiancé)  6  to seek asylum with someone  

7  to interfere  ننوتل خبرو په خلگو   to break into a stranger's 

conversation 8  to enter a house; settle in a house as a wife  9  to 

shrink (of cloth)  10  computer science  login, to login 

 1 1 ننواته  nənavatə́na  f.    ننوتنه

یننوتوځ   nənavatódzáj  m.  entrance (place) 

 nanawət wazlá  f. computer science  input device  ننوت وزله

 nanawatūń  m.  computer science  log, log on, logging  ننوتون

یننوتون   nənanatúnaj  going in, entering (afoot or otherwise) 

ورځ نن   nənvrádz  1  f.  this very day  2  today 

ىورځن نن   nənvradzanáj  1  present, today's, current  2  contemporary 

نولن   nənavə́l  transitive  [past: نناوه يې و ]  to strain; purify, filter, 

distill 

یننون   nənavúnaj  m.  1  sieve; filter  2  strainer  3  colander 

 ننوتل  nə́navot  past tense of  ننووت
ايستل ننه  nənavestə́l  transitive  Eastern    ننوېستل  

 nə́na  1  separable verb prefix expressing movement into  1  ننه

something (stressed in the perfective aspect)  ايستل ننه   to lodge, 

accomodate, put into something  2  may be written in a truncated 

form  ننوتل  to enter, go in 

 نن  nə́na    2  ننه
ته ونني تکممل د  nə́na  f.  internal part  3  ننه   in the interior of the 

country 

ايستل ننه   nənaistə́l  [present: باسي ننه   past: يوست يې ننه ]  1  to lodge, 

put into something  2  to introduce  3  to shove into  4  to include  5  

to thrust into  6  to thread  7  to insert, fit into 

ايستنه ننه   nənaistə́na  f.  ايسته ننه   nənaistə́  m.  plural  1  introduction  

2  thrusting, shoving into  3  insertion 

باسي ننه   nənabā́si  present tense of  ايستل ننه  

يستل ننه   nənajistə́l  transitive    ايستل ننه  

 nanə́j  f.  children's speech  rice  ننۍ

 ,drip  2  trickle  1  [وننېد :past]  nənedə́l  nanedə́l  intransitive  ننېدل

percolate; flow, flow out, flow through  3  to be strained, be 

purified, be filtered, be distilled 

 ,nənedə́  m.  plural  1  percolation; flow  2  straining, purifying  ننېده

filtration, distillation 

ايستل ننه  nənajistə́l  transitive    ننيستل  

ايستنه ننه  nənajistə́na  f.    ننيستنه  

 نړول  naṇavə́l  transitive    نڼول
 نړېدل  naṇedə́l  intransitive    نڼېدل
 naṇedə́  m.  plural  destruction  نڼېده

گانون :nu  m.  [plural  1  نو   nugā́n]  umbilicus, navel  idiom  ووت يې نو   

He overstrained himself. 

  1  moisture, dampness, wetness  [navúna  نوونه :plural]  .nav  m  2  نو

2  pus 

چه نو  no  so, so that, consequently, then, and for this reason  3  نو   a  in 

the event that; if  b  after, as soon as  هکځ نو   because, for this 

reason  چه دئ دغه نو  …  This is why …  ځو نو به اوس   Let's go now.  

؟ېراش لهک نو به ته   When will you arrive?  راځي؟ نه نو به ته   What, 

you aren't coming?  يم ئغولېدل زه نو   Well, I certainly was fooled.  نو 

نيوه ونه غوږ هيڅ ته وينا دې هغه د يې   Well, they paid no attention to 

what he said.  نو ښه!   Okay!  Right! 

بجو نو په  نهو vice  1 نه no  oblique of  4  نو   at nine o'clock 

 navā́  f.  1  voice; noise  2  song, tune; melody; motif  3  means of  نوا

existence  4  riches, luxury, plenty 

بئنا  navvā́b  nuvvā́b m. Arabic  plural of  نواب   1  nabob, rich man  2  

obsolete  governor  3  grandee, prince  4  proper name  Nawab 

  navābā́d  1  populated; colonized  2  newly constructed  3  نوابٓاد

newly acquired (of land) 

وابٓادين   navābādí  f.  regional  settlement, colony 

 نابغه  navābígh  m.  Arabic  plural of  نوابغ
 navābbí  f.  title of a ruler, grandee, or prince  نوابي

 ناحيه  navāhí  m.  Arabic  plural of  نواحي
نواخت هگرن يو  navā́kht  m.  tone, phonation  نواخت   monotony, quality 

of being a monotone  idiom  وي نه نواخت يوه په دوی   They are not 

alike. 

 navākhtá  1  cultivated, fostered; cherished  2  cared for; given  نواخته

affection 

 2 نادر navādír  m.  Arabic  plural of  نوادر

نوار ئشو ثبت  navā́r  m.  nivā́r  1  tape; ribbon  2  film  نوار   film with 

sound track  3  beam (of light) 

ولک نواره  navārá  f.  obsolete  dwelling; populated place  نواره   a  to 

populate, settle  b  to work, cultivate (as land) 

 نوار  nivā́ṛ  m.    نواړ
 navā́ṛa  f.  Eastern  virgin soil  1  نواړه

 nvā́ṛa  f.  sadness, grief, woe  2  نواړه

ىنواړ   1  nvā́ṛaj  m.  double stitch 

 navāṛə́j  f.  1  top of baggy Middle-Eastern style trousers  2  نواړۍ

through which a girdle or sash is passed  2  double stitch 

 1 نواړه  navā́ŕi  Eastern  plural of  3  نواړي
 2 نواړه  nvā́ṛi  plural of  4  نواړي
نواز مهمان  navā́z  combining form  caressing (or similar)  نواز   

hospitable 

 نوازش  navāzísh  m.  caress, endearment, affectionate address  نوازش
ولک   to caress  نوازش!   regional  Thanks! You are very nice!  idiom  

فرمان نوازش د   rescript 
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نامه نوازش   navāzishnāmá  f.  1  certificate of merit, certificate of good 

conduct and progress  2  espistolary  your kind letter 

 navāzandá  m.  musician  نوازنده

 navāzí  f.  1  fostering, nuturing  2  favor, grace  نوازي

 navāsá  m.  grandson  نواسه

 2 ناقله  navāḳíl  m.  Arabic  plural of  نواقل

  navālá  f.  nivālá  1  gift, present  2  good deed  3  portion, part  4  نواله

swallow, mouthful  5  food, portion (of food)  6  agriculture  

concentrate, concentrated fodder 

نزاله نواله   nəvā́la-nəzā́la  f.  childhood 

 نوامٓوزانو د  navāmúz  m.  1  novice, beginner  2  pupil, student  نوامٓوز

 recruits  نوامٓوز افراد  for students  دپاره

 ناموس  navāmís  m.  Arabic  plural of  نواميس
 ناهيه  navāhí  m.  Arabic  plural of  نواهي
بئنوا   navāíb  m.  Arabic  plural  1  misfortune, disaster  2  accident 

بالغ نو   naubālígh  attaining majority; adult, grown-up, teenager 

ترتيب په نوبت د ،سره نوبت په  nobát  m.  naubát  Arabic  1  turn  نوبت   in 

turn, in order of turn  و منتظر ته نوبت خپل هغه   He waited his turn.  

ورسيد نوبت ورته   His turn came.  2  attack, bout (of fever)  3  

flourish, march (music usually played at court of high-placed 

persons)  غږوي نوبت موسيقۍ د ستراکار   The band is playing a march.  

4  relief, shift; watch  5  figurative  death  نوبت روندېک او ښتک د   

crop rotation 

،چي نوبت نوبتچي  novatchí  m.  novatchí  orderly 

خانه نوبت   novatkhāná  f.  guardroom 

هډنوبتي غون  nobatí  1.1  usual, routine, regular  نوبتي   regular meeting  

1.2  alternating  1.3  watch, pertaining to a watch  2  m.  member of 

a watch 

 naubár  m.  early fruits  1  نوبر

تلک نوبر  naubár  m.  trail, tasting (of food)  2  نوبر   to taste, try 

something 

 نوبت  nobá  f.  naubá  Arabic    نوبه
 naubahā́r  m.  poetic  early spring  نوبهار

 not  m.  music  note  نوت

 nutrijā́  f.  nutria  نوتريا

 ,noṭ  m.  1  footnote, observation; note, entry  2  note (diplomatic  نوټ

musical) 

کب نوټ   noṭbúk  m.  regional  notebook 

ۍکنوټ   nuṭakə́j  f.  pattern 

يې کړ نوټ :noṭavə́l  denominative, transitive  [past  نوټول ] 1 to note, 

make a note in a notebook  2  to note, mark down  3  to make a 

mark, notch 

 noṭá  f.  diplomacy  1  note  2  memorandum  نوټه

 noṭéshán  m.  notation  نوټېشن

 navdzhə́n  1  moist, damp  2  purulent  نوجن

 naudzhavā́n  m.  youth, young man  نوجوان

کنوچ   nauchák  navchák  1  m.  .1  dew  1.2  youth  2  new, fresh, just 

appearing 

هکنوچ   naucháka 1  f.  girl  2  feminine singular of  کنوچ  2 

ینوڅ   nútsaj  m.  Eastern    ینوس  2 

 nauhá  f.  navhá  Arabic  crying, sobbing  نوحه

خوان نوحه   nauhakhā́n  m.  رگ نوحه   nauhagár  1  m.  mourner  2  

mourning 

رهگ نوحه   nauhagára  f.  mourner (female) 

ريگ نوحه   nauhagarí  f.  bewailing 

نوخاوه يې و :nukhavə́l  transitive  [past  نوخول ]  to arouse a strong 

appetite in someone 

نوخېد و :nukhedə́l  intransitive  [past  نوخېدل ]  to feel hunger, get very 

hungry 

رنو   1  nur  m.  Arabic  [plural: نورونه  nurúna  Arabic  plural: انوار  
anvā́r]  1  light, radiance; ray (of light)  نور سترگو د   a  Light of my 

life! Dear! Beloved!  b  Little son! (as an affectionate form of 

address)  2  proper name  Nur  نور محمد  Nur Mohammed 

 nvar  m.  Eastern  sun  2  نور

کنور څو  nor  1.1  other, another  3  نور   other persons  ارونهک نور   other 

matters  کښي الفاظو نورو په   in other words  ورځي نوري څو   a few days 

more  نور نور   other, varied, various, sundry  1.2  remaining, the 

rest, what is left  مبلغ نور پاته   the remaining sum  تېره هلته يې روځ نوره 

ړهک   He spent what was left of the day there.  1.3  further  دغه 

رزيگو موجب دپاره يوالپراخ نور د روابطو تجارتي د به رېکمذا   These talks 

served as a means for further broadening of trade relations.  2  m.  

usually plural  another, different, else  څخه خولو د چا نورو د   out of 

the mouths of others  3.1  more, still  نور هم  still more  3.2  in other 

respects نور داسي او  دغسي نور څه ،داسي نور څه   and so forth, et 

cetera  idiom  مځ زه نور نو   And so I am leaving.  شو نور څه هر څه هر   

Everything has changed.  ېږيک نه نور پري   Eastern  One can go 

further. 

 nuruddín  m.  Arabic  proper name  Nuruddin  نورالدين

هللانور    nurullá  m.  Arabic  proper name  Nurullah 

 ,nurāní  Arabic  1  light, clear  2  radiant, luminous; shining  نوراني

flashing 

 norbjā́  continuation follows  نوربيا

 نمرپرېواته  nvarpretvātə́  m.  plural    نورپرېواته
ىکنورڅر   nvartsrə́kaj  m.  dialect  1  kind of snake  2  place in the sun, 

exposed site 

ئينورزا   nurzājí  m.  plural   1 نورزي 

 nurzí  m.  plural  the Nurzai (tribe)  2  nurzáj  m.  Nurzaj  1  نورزي

(tribesman) 

 navrás  newly sprouting; young (e.g., of a tree)  نورس

 nuristā́n  m.  Nuristan  نورستان

  .nuristāní  nuristānáj  1  adjective  Nuristanian  2  m  نورستاني

Nuristanian (person) 

 nvarsurkhí  f.  Eastern  sunrise  نورسرخي

کنور   nurák  m.  proper name  Nurak 

لهکنور   nórkə́la  at another time, another time 

لگنور   nurgúl  m.  proper name  Nurgul 

ونکینورلوست   nur lustúnkaj  shining; gleaming (e.g., of a beacon) 

 normā́l  normal, ordinary, usual  نورمال
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ئينورنما   nurnumāí  f.  exposition, exposure 

 ,navrúz  m.  1  day of the spring equinox  2  Navrus (New Year  نوروز

March 21)  ۍکمبار نوروز د   New Year's greetings  3  proper name  

Nawroz 

 navruzí  1  vernal, spring  2  New Year's, relating to Navruz  1  نوروزي

 f.  weeping  2  1 نوروزي  navruzə́j  1  feminine singular of  2  نوروزۍ

willow 

يې کړ نور :noravə́l  denominative, transitive  [past  نورول ]  to change, 

alter 

 3 نور  nóra  f.  feminine singular of  1  نوره
 1 نور  núra  Little Light (an affectionate form of address)    2  نوره
 نمري  nvarí  m.  plural    1  نوري
 3 نور  nóri  feminine plural of  2  نوري
شو نور :noredə́l  denominative, intransitive  [past  نورېدل ]  to change, 

alter  نورېږي نه لکلي تقدير د   proverb  literal  What is written by fate 

does not change.  figuratively  What will be, will be. 

 مړز  nvaṛə́z  m.  Eastern    نوړز
 مړزه  nvaṛə́za  f.  Eastern    نوړزه
 2 لوړول  nuṛavə́l  nvaravə́l  transitive    نوړول
 1 نمړۍ  nvaṛзə́j  f.    نوړۍ
 2 لوړېدل  nuṛedə́l  nvaṛedə́l  intransitive    نوړېدل
 navzā́d  1  newborn  2  m.  Navzad (district)  نوزاد

ینوز   núzaj  m.  grindstone, whetstone, hone 

  1  [nagẹ́  نږې :nāgə̣́  f.  plural  ناږه :plural]  .nagạ́  f.  m  نږه ̣ nog  نوږ

pure, unadulterated; real, genuine  2  true, sincere  3  pure, clean, 

decent  ولک نوږ     ېدلک نوږ  2 نوږول   2 نوږېدل 
 نږل  nugə̣́l  transitive    نوږل
نوږاوه يې و :nugạvə́l  transitive  [past  1  نوږول ]  to cause to sneeze 

يې کړ نوږ :nogạvə́l  denominative, transitive  [past  2  نوږول ]  to clean, 

cleanse 

ىنوږ   1  nugạ́j  m.  sneeze; sneezing 

ىنوږ   2  núgạj  m.  1  breed, pedigree  2  property, characteristics 

 to sneeze  [ونوږېده :past]  nugẹdə́l  intransitive  1  نوږېدل

شو نوږ :nogẹdə́l  denominative, intransitive  [past  2  نوږېدل ]  to be 

cleaned, be cleansed, be purified 

 2 نفس  navs  m.  colloquial    نوس
نوست يې و  :past  نولي :nvəstə́l  transitive  [present  نوستل ]  1  to pour, 

strew, sprinkle, scatter  2  to emit (rays) 

 nvəstə́na  f.  sprinkling, strewing  نوستنه

 nuskhā́n  m.  miscarriage, abortion  نوسخان

 nuskhāní  f.  woman who has had a miscarriage or abortion  نوسخاني

 navsá  f.  moist soil  1  نوسه

 nusá  key (for a lock)  2  نوسه

 nvása  f.  test, trial  3  نوسه

ىنوس   1  nvasáj  m.  [plural: نوسي  nvasí  plural: نوسيان  nvasijā́n]  

Eastern  grandson 

ىنوس   2  núsaj  m.  1  clips (for hair)  2  tongs  3  handle  4  vice 

  [nvasəjā́ni  نوسياني :nvasə́j  plural  نوسۍ :plural]  .nvasə́j  f  3  نوسۍ

Eastern  granddaughter 

 نفسي  navsí  colloquial    4  نوسي
ىنوس  nvasí  plural of  5  نوسي   1 

ىنوس  núsi  plural of  6  نوسي   2 

 3  نوسۍ  nvasə́j  plural of  7  نوسۍ
 3  نوسه  nvási  plural of  8  نوسي
 1  نوسه  navsé  plural of  9  نوسې
 2  نوسه  nusé  plural of  10  نوسې
نوش   nosh  m.  1  drink, beverage  2  savory food, tasty victuals  نوش

ولک جان   nósh-i  a  to drink to the health of b  to taste savory food  پر 

ولک نوش چا   to entertain someone (e.g., at tea)  ويل نوش ته چا   to say 

to someone "Drink, good health!"  3  enjoyment, delight 

 nushādír  m.  plural  ammonium chloride  نوشادر

ولک زده خوان نوشت او  navísht  m.  letter  نوشت   to study, learn reading 

and writing 

 1  something  [navishtadzhā́t  نوشتجات :plural]  .navishtá  f  نوشته

written; letter; document  ولک نوشته   compound verb  to write  په 

… چه يد يکړ نوشته داسي يې کښي توبکم خپل   In his letter he writes 

that …  2  production (written)  3  patterns 

نوشل و يې :noshə́l  transitive  [past  نوشل ]  to drink 

ښهر نو  navḳhā́r  m.    نوښار  

 نوشته  naviḳhtá  f.  Western    نوښته
 nuḳhákh  m.  1  hook  2  fishhook  نوښخ

 nauḳhár  m.  Naushera (city, near Peshawar)  نوښهر

 نوټ  not  m.    نوط
 ,1  species  ['anvā́  انواع :plural]  náv  f.  návā  Arabic  m.  Arabic  نوع

breed, kind  نوع نوع   of a different type, various  کښي نوع خپله په   in 

one's own way  2  rank, sort  3  biology  species  4  mode 

ونکیپال نوع   nav'pālúkaj  responsive; philanthropic 

خواهي نوع   nav'khāhí  f.  altruism; humanitarianism 

دوستي نوع   nav'dostí  f.  humanitarianism 

نوعه انساني  نوع  náv'a  f.   نوعه   mankind 

پرست نوعه   nav'aparást  m.  altruist 

پرستي نوعه   nav'aparastí  f.  altruism 

تنوعي   nav'iját  m.  Arabic  1  attribute, quality  2  particularity, 

specific character 

 nugh  m.  newborn calf  نوغ

ىنوغاړ   nughā́ṛaj  m.  sprouts of wheat which have become knocked 

down 

 نغوتل  nughatə́l  transitive    نوغتل
ىنوغ   1  núghaj  m.  1  spot, speck  2  sign, mark; brand, label  ىنوغ 
  to mark; brand, place a brand on  3  basis  4  breed, variety  ايښودل

5  kind, type  6  scar, cicatrice, weal  idiom  لټول ىنوغ   to carp  ىنوغ 
 to object  نيول

ىنوغ   2  núghaj  m.  1  sapling  2  seed  3  progeny; offshoot, scion 

 2 ,1 نوغي  núghi  plural of  3  نوغي

نوغي نوغي   núghi-núghi  spotty, spotted; having specks, speckled  

ېدلک نوغي نوغي   to be spotted, be specked 

کنو   nuk  m.  [plural: انکنو   nukā́n  plural: انکن   nukā́n  Eastern  

plural: ونهکنو   nukúna]  1  nail  ولکپرې انکنو   to cut the nails  کنو 
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اخيستل انوکنو د ،نيول   the first cutting of the nails (of a baby)  کنو چه 
يډورمن کښيپ کسو نو مومي، ځای   proverb  literal  If he finds a place 

for his nails he'll put his whole hand in.  figurative  Give him an 

inch and he'll take a mile.  2  claw, talon  3  insignificant amount, 

trifle  idiom  ايستل انکنو   to try, strive  وشي جنگ چه جنگوي نوکان احمد   

Ahmed is rubbing his fingernails together for others to fight 

(between themselves).  کسو بيا ول،ځای کنو اول   to gradually get 

one's own, gradually get what one deserves  څڅېدل ويني انوکنو تر   to 

feel very unhappy  خوړل کنو     وهل کنو  اورۍ او کنو سره … د 

ېدلک   to be indivisible; be one with  ولک اورۍ او کنو   to make 

inseparable; indissolubly unite  مښتل سخره د کنو چا د   to be 

successful; have luck, luck out  وتل انکنو کښي ارک په   to run up 

against difficulties in work; be exhausted from work beyond one's 

strength  نيول کنو   a  to stop, get stuck  ،؟ئونيو کنو يد ولي راځه   

Come, why are you stopping?  وهل کنو   b  to accumulate some 

money  to stumble over  دئ نه ئشو سور کنو يې چيري   He always 

had luck.  Everything always came out successfully for him.  تر سر 

دئ کښي خوف په هکنو   Eastern  Horror seized him.  نه هم ته کنو ستا 

یتک شي   Eastern  He cannot harm you in any way.  يکنې قدر کنو د 
ېړک ده نه سره را يد   I have never seen any good from you. 

ارهکنو   nukā́ra  f.  1  scratching  لگول اريکنو ، ولک اريکنو   to scratch  2  

claw, talon 

رکنو   nokár  naukár  m.  1  servant  2  soldier; trooper  3  vassal 

ىراړکنو   nukrā́ṛaj  m.  itch, itching of the skin of the arms (from cold)  

ېدلک ىراړکنو   to scratch oneself 

رپېشهکنو   naukarpeshá  living on service, serving for hire 

رځيکنو   nukrə́dzi  f.  plural  dialect    ريزيکن  

ىکرکنو   nukə́rkaj  tiny, minuscule 

روزيکنو   nukrúzi  f.  plural  dialect    ريزيکن  

رهکنو   nokára  naukára  f.  servant, employee (female) 

ىرکنو   1  nukráj  m.  leprosy 

ىرکنو   2  nukə́raj  tiny, minute, small 

ريکنو   3  nokarí  f.  1  service  ولک ريکنو   to serve  2  duty  تابک رۍکنو د   

duty-roster record-book 

ريکنو   4  nokári  naukári  plural of  رهکنو  

وال ريکنو   nokarivā́l  m.  والا ريکنو   nokarivālá  m.  person on duty  

وال طبيب ريکنو   physician on duty  وال منصبدار ريکنو   duty officer, 

officer on duty 

ىکنو   núkaj  1  a little, wee bit, some  واچوه اوبه يکنو يکنو   Pour a little 

water.  2  a bit  ولک يکنو يکنو   núki-núki  to tear, rip to bits  پياله 

وهس يکنو يکنو ولوېده،   núki-núki  The glass fell and broke into 

smithereens. 

کنو   nog  Eastern    نوږ 
ىگنو   nugáj  m.  Eastern    ینوږ  1 

نول زړه د  nul  m.  1  misfortune, disaster  2  grief, woe, affliction  نول   

sorrow, grief  ولک نول   to grieve, be upset, grow sad  3  melancholy  

idiom  ولک ذارهگ خپله زول او نول ډېر په   to be thwarted; bring to a 

conclusion with difficulty 

 نوستل  nol  present stem of  نول

 nuldzhə́n  1  grief-stricken, sorrowful  2  inconsolable  نولجن

شو نولجن :nuldzhənedə́l  denominative, intransitive  [past  نولجنېدل ]  to 

grieve, grow sad, get upset 

 نولجن  nulzhə́n    نولژن
 núlas  numeral  Eastern  nineteen  نولس

 nulasə́m  ordinal  nineteenth  نولسم

ىکنول   navlakáj  1  cheeky, bold-faced  2  mischievous 

نولاوه يې و :nulavə́l  transitive  [past  نولول ]  to upset, grieve; torment 

 nulá  f.  spout (e.g., of a teapot)  نوله

ىنول   1  noláj  nauláj  m. 1  polecat, ferret, weasel  2  mongoose 

 نوستل  nolí  present tense form of  2  نولي
 نوله  nulé  plural of  3  نولې
نولېد و :nuledə́l  intransitive  [past  نولېدل ]  1  to pine, grieve, sorrow; 

be tormented; fall into despair  2  to grow weak, go into a decline 

ونهنم :numúna  Eastern  plural  نومونه :num  m.  [plural  1  نوم   

numúna]  1  name  نوم خاص شخص د   proper name  نوم دپلار   

patronymic  ؟دئ شي څه نوم ستا  ؟دئ څه نوم ستا   What is your name?  

نامه خپل په   from one's own name  نامه پر زما   in my name  مېوه نامه د   

fruit sent to close relatives upon the announcement of a birth and 

the naming of the newborn  وينا يوه نامه په ړوگو د   addressing the 

population as a whole  اخيستل نوم ته بل يو   to address one another by 

first name  ايستل نوم لوی ،نوم ايستل   to become renowned  پتې  نوم د 

ولک تپوس   to inquire about (a name, address)  لکلي امر نوم په   Eastern  

to issue a document to "bearer"  2  title, designation  غر نوم شکهندو   

the Hindu Kush Mountains  نامه په تش   a  nominal  b  empty, vacant  

c  so-called  اخيستل نومونه   to mention, enumerate  نوم ايښودل  a  to 

name  b  to designate, give a title to  نوم حاصلول  to receive the 

name, get the designation  ېدلکور نوم چا د   a  to be forgotten  b  to be 

left without offspring  يادېدل نامه په مشر د   to be designated the 

senior one  3  name, reputation, renown  خاوند نوم لوی د   celebrated; 

celebrity  پرېښودل نوم ښه   to leave a good memory (of oneself)  چا د 

تلل نوم   to become renowned  ېدلک اينڅۍ سره نوم چا د   to be disgraced 

اټهگو يې نوم ميشهد ه to become famous  وړل نوم ل،ټگ نوم  He was 

forever famous.  ئړک دئ نه مي دپاره نوم د   I did not do this for glory.  

4  grammar  noun  idiom  نامه هيڅ په   in no way at all  څخه نامه د 

ېدلک نامه په چا د  to be forgotten  لوېدل   to be asked for in marriage 

while still a girl 

نامه په لاس  nom  m.  navel, bellybutton  idiom  2  نوم   in an attitude of 

obedience 

 1 نومې  núme    3  نوم
ىنوماند  numā́nda  نومانده   numā́ndaj  called, named; nicknamed  ساوڼ 
ولک نومانده  Savun by name  نومانده   to name, call; nickname 

 novámbr  m.  November  نومبر

 لوند  numd  dialect    نومد
  numrá  f.  1  number  2  military  serial-numbered equipment  نومره

نومره افراد   afrā́d-i  detachment, crew (i.e., gun) 

ىنومړ  numə́ṛ    نومړ  2 

ینومړ   1  numṛáj    یلمړ  



Pashto-English Dictionary 
 

785 

ىنومړ   2  numə́ṛaj  1  named; nicknamed  2  mentioned, indicated  

ولک ىنومړ   a  to name, designate  b  to mention, indicate  3  famous, 

well-known; distinguished 

نومه يې و :numə́l  transitive  [past  نومل ]  to designate, name; count, 

consider 

ىلاړ نوم   numlā́ṛaj  ور نوم ،نومور   numvár  famous, celebrated; 

distinguished 

 nūmlaṛ  m. computer science directory  نوملړ

ىکور نوم   numvrə́kaj  forgotten 

وري نوم   numvarí  f.  celebrity, glory, fame 

ینوموړ   numvə́ṛaj  وړ نومه   numavə́ṛ    ىنومړ  2 

 núme  Eastern  by name  1  نومې

 نومل  númi  present of  2  نومي
ىنوميال   numjāláj  1  celebrated, popular, famous; well-known, 

distinguished; renowned  2  m.  celebrity, fame 

 نومېدل  numéd  imperfect of  1  نومېد
 ناامېد  nauméd    2  نومېد
 to be  [ونومېده :past  نومېږي :present]  numedə́l  transitive  نومېدل

designated, be named, be called  نومېږې؟ څه   What is your name? 

 numedə́  called, named  نومېده

نومېيه يې و :numejə́l  transitive  [past  نومېيل ]  to call, name 

 ن nun  m.  the name of the letter  1  نون

 navə́n  wet, damp, moist  2  نون

 nunátsa  f.  acute phase of a chronic illness  نونڅه

 لوند  navə́nd  nund  dialect    نوند
والینوند   nundvā́laj  m.    والیلند  

 لندول  nundavə́l  denominative, transitive    نوندول
 لندېدل  nunedə́l  denominative, intransitive    نوندېدل
 nónas  núnas  numeral  Western  nineteen  نونس

 nonasə́m  nunasə́m  ordinal numeral  Western  nineteenth  نونسم

ۍکنون   1  nunakə́j  f.  pimples, acne, furuncle 

ۍکنون   2  nunakə́j  f.  cracking of the hoof 

 núna  f.  1  grain; seed  2  foresight (of a rifle)  نونه

ىنون   nunáj  m.  foresight (of a rifle) 

 3 نوی  nə́vo  oblique plural of  نوو
وارد نو   navvāríd  m.  newly arrived 

ىرگنوو   navográj  m.  kind of bracelet 

 nauhā́  hungry  نوها

توب نوها   nauhātób  m.  hunger 

 naváj  m.  1  shaft, wheelhorse (in grinding, milling using a  1  نوی

horse-drawn device)  2  leader of a herd 

 nuj  m.  uncle (mother's brother)  2  نوی

خت نوی  nə́vaj  návaj  1.1  new; fresh; young  3  نوی   a new shirt  نوی 
الک   new year  ولډ ينو په   nə́vi  anew, again  مياشت ېنو   time of the 

new moon  ورونهک ينو   nə́vi  new houses  ولک نوی   a  to renew, 

freshen  b  to renew, give birth to  ېدلک نوی   a  to be renewed, be 

freshened  b  to be reestablished, arise  1.2  inexperienced  نوی سړی  
a novice  2.1  anew, once again  2.2  recently  3  m.  something 

new  nə́vi  دئ مغلوب کښي مقابل په ينو د زوړ   The old gives way to 

the new. 

ينو   4  niví  nví  nəví  numeral  ninety 

دئ نوی هغه  naváj  beginning, inexperienced  5  نوی   He is a novice.  

He is inexperienced. 

ينو   6  návi  vice وي نه ينو هک     not so, on the contrary 

ايسته ينو   nəvi-istə́  m.  plural  ايستنه نوې   nə́ve istə́na  f.  1  invention, 

discovery  2  innovation 

بالغ نوی   nə́vaj-bālígh    بالغ نو  

توب نوی   nəvaj-tób  m.  1  novelty; something new; innovation, new 

production, invention  2  renewal, restoration  3  revival 

چمن نوی   nə́vaj-chamán  m.  New Chaman (city) 

ىېلډ نوی   nə́vaj-ḍeláj  m.  New Delhi (city) 

ئزېږول وین   nə́vaj-zegạvə́ləj  newborn 

ډزېلن نوی   nə́vaj-zelánḍ  m.  New Zealand 

ینويستون   navistúnaj  m.  1  inventor  2  innovator 

يگنويسند   navisandagí  f.  writing profession; literary activity 

يسندهنو او خواننده  navisandá  1  knowing how to write  نويسنده   literate  

m.  2  writer 

ويشت نه  nəvísht  numeral    نويشت  

يشتمو نه  nəvishtə́m  numeral    نويشتم  

ېدهک نوی   nəvajkedə́  m.  plural  1  restoration  2  renewal, 

rehabilitation, revival 

ينيگ نوې   nə́ve giní  f.  New Guinea 

 nəvél  m.  1  earthing up of vines  2  resin from the slashed stem  نوېل

of a vine 

 navelə́j  f.  group of relatives of the bride-to-be giving notice  1  نوېلۍ

of the wedding  رځېدلگ نوېلۍ   to go for the purpose of giving notice 

of a wedding  نوېلۍ لېږل  to send relatives to give notice of a 

wedding 

ىنوېل   2  naveláj  m.  invitation to a wedding 

 nvijə́m  ordinal  nintieth  نويم

ىنز نوی   nə́vaj-nə́zaj  brand-new, spanking new 

والی نوی   nəvajvā́laj  m. 1    توب نوی   2  freshness 

يم ينو   nəvijə́m  numeral    نويم 
نه و سل  nəh  nih  numeral  nine  1  نه  one hundred and nine  بجو نه په  

at nine o'clock  سوه نه  nine hundred  زره نه  nine thousand 

 na  nə  negative particle  1  no, not (used in negation, with a  2  نه

negative answer, etc.)  ئلوستل دئ مي نه ، نه ؟دئ ئلوستل تابک دغه تا   

Did you read this book?  No, I didn't read it!  خير نه!   No!  نه نه!   

No, no! Not under any circumstances!  نه؟ هک ېځ ته   Are you going 

or not?  2  no, not (used as a negation with a predicate verb or 

verb-predicate, sometimes postpositionally)  رمله ن وخت هيڅ زه   I 

have no time at all.  يم نه خبر هز   I don't know.  سي نه پاته ورک به دا   

She does not stay at home.  شي نه و به باران   It will not rain.  در به زه 

سم نه   I will not come to you.  ړل نه لا   Eastern  They did not go.  بيا 

خلم نه وا  خوله په نوم يد به   I certainly will not remember your name. 

You have been forgotten.  نه قبلېده يې يزار   His request went 
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unanswered.  3  neither …, nor …  بل نه او يس ئرسول فايده ته ځان نه 

 .He can bring no advantage to himself nor to other people  ته

 na  postpostion  Eastern  out, out of, from, by, at (used in  3  نه

combination with or without له or نه ما له (د  in my possession; from 

me  نه هغو له   in their possession; from them  نه پلار له   in the 

father's possession; from the father  نه ښار ،نه ښار د   out of the city; 

from the city نه کور ،نه کور د   from home; from the house    څخه 

 na  un-, non-, in- (or similar negative prefix used with  4  نه

adjectives, participles, and nouns, especially nouns of action)  نه 

ونکیهېرېد   unforgettable  توجه نه پاملرنه، نه   inattention 

 ,passing, passage  تېرېدنه  na  f.  suffix for nouns of action  5  نه

movement, proceeding 

وينهک  na  used in folk poetry to join words ending in a vowel  6  نه   he 

does; they do  وايونه  we speak  ځينه  he goes; they go 

اتيا نه   nəhatjā́  numeral  eighty-nine 

اتيايم نه   nəhatjā́jə́m  numeral  eighty-ninth 

 nihā́d  m.  poetry nature, substance, essence  نهاد

وم نهار زه  nahā́r  nihā́r  1.1  hungry; having no breakfast  1  نهار   I have 

not eaten since morning.  1.2  hungering  1.3  fasting  2  m.  .1  

starvation  2.2  fast 

 nahā́r  m.  day  2  نهار

نهور نهار   nihā́r-nuhúr  on an empty stomach, not having eaten  نهار 

رځېدلگ نهور   to go hungry, wander hungry 

ىنهار   1  nahāráj m. naharí  f.  1    ینار ولک ىنهار  1    to breakfast  

ولکور ىنهار   to treat to breakfast  2  morning feeding (of cattle) 

ړهک نهاري زده  nahārí  daily  2  نهاري   the daily occupations, daily duties 

  نهالان :niālā́n  Western  plural  نيالان :niā́l  [plural  نيال  .nihā́l  m  نهال
nihālā́n  Eastern  plural: نيالونه  niālúna  plural: نهالونه  nihālúna]  

young sapling; seedling, sprout  نهال ايښودل  to plant a sapling 

شاني نهال   nihālshāní  f.  planting of saplings, tree planting 

يې کړ نهال :niālavə́l  nihālavə́l  denominative, transitive  [past  نهالول ]  

to plant a sapling 

 ,mattress  [niālə́j  plural:  nihālə́j  نهالۍ :plural]  nihālí  f.  niālí  نهالي

straw pallet 

 nihā́m  1  hidden, covert; concealed, unseen  2  secret  نهام

يې کړ نهام :nihāmavə́l  denominative, transitive  [past  نهامول ]  to hide, 

conceal  نهامول ځان   to hide oneself, conceal oneself 

ىنهام   1  nahāmáj  m.  kind of serious illness of sheep 

 نهام  nihā́mi  feminine plural of  2  نهامي
شو نهام :nihāmedə́l  denominative, intransitive  [past  نهامېدل ]  to be 

hidden, be concealed  نهامېدل سترگو له چا د   to be hidden from the 

eyes, disappear from the field of vision 

 نهام  nihā́n    نهان
ونکیارېدکان نه   nainkāredúnkaj  1  inalienable (of a right)  2  irrefutable  

حقيقت ونکیارېدکان نه   an irrefutable fact 

اويا نه   nəhavjā́  numeral  seventy-nine 

اويايم نه   nəhavjājə́m  numeral  seventy-ninth 

اهتمام نه   naihtimā́m  m.  inattention, ignoring 

 ,nihāját  Arabic  1  m.  .1  limit, extreme degree; end  1.2  goal  نهايت

limit of desire  2  attributive  .1  unusual, remarkable, extraordinary  

2.2  high; extreme  3  much; extremely; quite, very  و رکتفنهايت م   

He has become very pensive.  ډېر نهايت   unusually much 

اېل نه   naél  wild, untamed 

ئينها   nihāí  ياينه   nihājí  Arabic  1  maximum, final, ultimate; 

extreme  درجه ئينها   extreme, highest degree  عقايد ئينها   extreme 

views  2  conclusive  شوې ده نه ړهکپرې ئينها   This has not yet been 

conclusively resolved. 

ونکیبدلېد نه   nabadaledúnkaj  1  unalterable; irrevocable (of a process)  

2  unshakable, sturdy, firm, inflexible  اراده ېکبدلېدون نه   inflexible 

will 

بلوغ نه   nabulúgh  m.  immaturity; state of not having reached legal 

age 

ونکیبندېد نه   nabandedúnkaj  unlimited; inexhaustible  يونکبندېد نه 
منۍ شته طبيعي   nabandedúnki ... inexhaustible natural resources 

ونکیبېلېد نه   nabeledúnkaj  indivisible; indissoluble  ارتباط ونکیبېلېد نه 

 to be indissolubly linked, be bound  لرل

پنځوس نه   nəhpindzós  numeral  fifty-nine 

پنځوسم نه   nəphindzosə́m  ordinal numeral  fifty-ninth 

تعرض نه   nata'arrúz  m.    یتېر نه  

گت نه   natág  m.  non-arrival; failure to show up 

توافق نه   natavāfúḳ  m.  divergence, difference, disagreement, 

dissension; disharmony 

تياري نه   natajārí  f.  lack of preparedness, lack of readiness, lack of 

training 

ىتېر نه   nateráj  m.  nonaggression  تړون يتېر نه د   naterí  nonaggression 

pact 

  nahzh nahádzh m.  Arabic  1  principle road, superhighway  2  نهج

way, mode, method 

ونکیېدکجدا نه   nadzhudā́ kedúnjaj  inseparable; indissoluble, 

indivisible 

چنده نه   nəhchánda  ninefold 

چي نه   nəchi  what if …, supposing …   2 نه 
ېدلځای نه   nadzājedə́l  m.  plural  lack of room, shortage of room 

څلوېښت نه   nəhtsalvéḳht  numeral  forty-nine 

څلوېښتم نه   nəhtsalveḳhtəm  ordinal numeral  forty-ninth 

څه نه   natsə́  paltry, worthless, trivial  Eastern  ېږېک خفه خبره څه نه په ته   

You are angry over nothing. 

ونکیېدک ختم نه   nakhátm kedúnkaj  endless, limitless 

ېدهجدر نه   nadardzhedə́  m.  plural  non-submission, non-insertion, 

non-inclusion (e.g., of a paragraph in a treaty) 

دېرش نه   nəhdérsh  numeral  thirty-nine 

دېرشم نه   nəhdershə́m  ordinal numeral  thirty-ninth 

ذيروح نه   nazirúh  inanimate 

 :nahrúna  Arabic  plural  نهرونه :nahr  náhar  Arabic  [plural  1  نهر

 anhā́r]  1  canal  2  river, stream, brook  انهار

 1 1 نهار  nahár  regional    2  نهر
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رعايت نه   nari'āját  m.  non-observation (e.g., of a deadline, condition, 

provision) 

 2 نهر  nahára  feminine singular of  نهره
ینهر   1  nahráj  m.    1 نهاري 

 riverboat  2  irrigated by a  نهري بېړۍ  nahrí  1  adjective  river  2  نهري

canal  هکنهري زم   regional  land near a canal; land watered by 

irrigation system or canal; artificially flooded or irrigated land 

 نهر  nahrín  m.  1  Narin (district)  2  nahrájn  Arabic dual of  نهرين
ونکیزړېد نه   nazaṛedúnkaj  ageless 

ونکیېدک یستړ نه   nastəṛaj kedúnkaj  tireless; unweakened 

 نشته  nə́sta    نسته
شپېتم نه   nehshpetə́m  ordinal  sixty-ninth 

شپېته نه   nəhshpetə́  numeral  sixty nine 

ونکیشلېد هن   nashledúnkaj  unbroken (e.g., ties, communication) 

ولک ارهکښ نه   naḳhkārá kavə́l  m.  plural  non-presentation (e.g., of a 

promissory note) 

 ملي خواهي ازٓادي د  nahzát  m.  Arabic  1  movement (i.e., social)  نهضت

نهضت غوښتني مليت د نهضت،   national liberation movement  2  

development  نهضت اقتصادي   economic development 

علاقه نه   na'ilāḳá  f.  indifferent attitude, inattention 

ونکیېدکفنا نه   nafanā́ kedúnkaj  unfading; undying; undecaying; 

deathless 

لېدهئقا نه   naḳāíedə́  m.  plural  nonrecognition, non-acknowledgment 

قبلېده نه   naḳabledə́  m.  plural  refusal (to accept something) 

قبول نه   naḳabúl  m.  economics  refusal to accept a promissory note 

قبولي نه   naḳabulí  f.  nonacceptance of something; disagreement 

قناعت نه   naḳana'át  dissatisfaction; displeasure 

فافک نه   nakafā́f  m.  shortage, insufficiency 

ونکیېدک نه   nakedúnkaj  impossible, impracticable  ارک ونکیېدک نه دا 

اريکښ   This is impossible. 

ونگډ نه   nagaḍún  m.  1  alienation; unsociability  2  indifference 

لس نه   nə́hlas  numeral  dialect    نولس 
لسم نه   nəhlasə́m  numeral  dialect    نولسم 

ونکیليد نه   nalidúnkaj  unseen, unnoticed 

 nəhə́m  ordinal  ninth  نهم

مداخلت نه   namudākhalát  m.  noninterference 

مساعدت نه   namusā'idát  m.  1  unserviceability  2  unfavorable 

situation 

وليتئمس نه   namas'uliját  m.  freedom from responsibility; removal 

from responsibility 

مطابقت نه   namutābaḳát  m.  nonconformity (to a pattern, etc.) 

علومېدونکیم نه  nama'lumedúnkaj  1  imperceptible, unnoticeable  2  

invisible (of rays) 

منل نه   namanə́l  m.  plural  disagreement with something; 

nonacceptance of something 

يگموجود نه   namaudzhudagí  f.  موجوديت نه   namaudzhudiját  m.  

absence of something, lack of something 

ینهم   namanáj  m.    1 نهامي 
 nahándzh  m.  flower bed  نهنج

گنهن   naháng  m.  1  crocodile  2  shark  3  folklore  whale; leviathan 

نوی نه   nəhniví  numeral  ninety-nine 

نويم نه   nəhnivijə́m  ordinal numeral  ninety-ninth 

وجود نه   navudzhúl  m.  absence, non-presence 

نهار nahúr    1  نهور  

گترو نه   navartág  m.  non-arrival, failure to show up, nonappearance 

ړهکور نه   navárkṛa  f.  nonpayment 

ولک نهوه  nahvá  1  f.  .1  fast  1.2  starvation  نهوه   a  to fast  b  to 

declare a hunger strike  2.1  fasting  2.2  starving 

توب نهوه   nahvatób  m.  1  observance of a fast  2  starvation; starving 

ويشت نه   nəhvísht  numeral  twenty-nine 

ويشتم نه   nəhvishtə́m  ordinal numeral  twenty-ninth 

ونکیېدک وېشل نه   naveshə́l kedúnkaj  indivisible 

 nahá  f.  dialect  Tuesday  1  نهه

 nə́ha  nuhə́  numeral  regional  nine  2  نهه

ىمياشتين نه   nəhamjāshtináj  adjective  nine-month 

  nahi  f.  Arabic  1  prohibition, interdiction  2  grammar  1  نهي

prohibitory negative imperative 

 Tuesday  نهي ورځ  nahí  f.  nahé  dialect  Tuesday  2  نهي

 nahíb  nahéb  m.  Arabic  fear, terror, fright  نهيب

يرزن نه   najarzə́n  dialect  unworthy, unfit 

ونکیهېرېد نه   naheredúnkaj  unforgettable, not to be forgotten; 

ineffaceable 

 nahél  m.  stuffiness; closeness  1  نهېل

 nahíl  1  weak, worn-out  2  disillusioned  2  نهيل

ینهيل   nahílaj  disillusioned 

ولک يهنه  nahjá  f.  prohibition, interdiction  نهيه   to forbid 

ىن   1  naj  [plural: نيان  najā́n]  1  reed, rush  2  reed pipe; flute  وهل ین   

a  to play the reed pipe, play the flute  b  to warble (of a 

nightingale)  idiom  وهل ورته نه ین   to have nothing in common with 

something 

دئ ناست ميدان پر نې د  2 نه  ne  particle    2  نې   He insists upon his 

own.  He stands firmly for his own. 

 and the pronoun نه ne  combination of the negative particle  3  نې

يې  څيروي نې ساتي، ښه تابونهک   He treasures the books; don't tear 

them. 

ین   4  náj  m.  nə́j  f.  adjectival suffix  یپسرلن   vernal, spring 

يگاننيا :njā́  f.  nijā́  [plural  نيا   njāgā́ni  plural: نياوي  njā́vi]  

grandmother  مور نيا د   great-grandmother  مور نيا د نيا د   great-great-

grandmother 

 ;nijābát  m.  Arabic  1  region governed by a governor-general  نيابت

position of deputy  نيابت سلطنت د   regency  2  administrative  region 

(in Beludzhistan)    نايب 
الفاظ کډ نيازه د  njā́z  nijā́z  m.  1  entreaty, supplication, request  نياز   

words full of entreaty  2  vow, promise  3  need, requirement  نياز 
ولک   to entreat  نياز ايښودل  to dedicate  4   5  ناز  proper name  

Niyaz 
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زوی نيازبين  nijāzbín  1  beloved  نيازبين   beloved son  لور نيازبينه   

beloved daughter  2  pampered, carefully tended  نيازبين لويېدل  to 

grow up in comfort 

توب نيازبين   nijāzbintób  m.  state of being spoiled; delicacy, softness 

 ,njāzmánd  nijāzmánd  1  in want  2  beloved  نيازمند  njāzmə́n  نيازمن

favorite 

 ,nijāzmandí  f.  1  need; dependence (material)  2  begging  نيازمندي

entreating 

 1 نيز  nijāzə́  plural of  1  نيازه
 نياز  nijā́za  oblique singular of  2  نيازه

ىوړ نيازه   nijāzə́ və́ṛaj  1  borne by the current, carried along by the 

current  2  m.  small pieces of timber, brush, etc., washed to the 

bank of a stream 

 nijāzí  m.  friend  1  نيازي

 nijāzí  m.  plural  the Nijazi (tribe)  2  nijāzáj  m.  Nijazi  1  2  نيازي

(tribesman) 

ياست نه  nājāst  Western  vice  نياست  

هگاننيا   nijāgāná  f.  relative of the mother 

ۍگنيا   nijāgə́j  f.  affectionate  1  granny  2  poverty-stricken old 

woman 

 نهال  nijā́l  m.    نيال
رگنيال   nijālgə́r  m.  rice-planting worker 

رهگنيال   njālgə́ra  f.  nursery; seed plot 

ىگنيال   njālgáj  m.  1  seedling, sapling, young tree  ايښودل يوگنيال د   a 

planting of trees  ښېنولک ىگنيال   to plant a seedling  2  figurative  

basis, foundation 

 نهالي  njālí  f.    1  نيالي
ىنيال   2  njāláj  m.  rice seedling 

 nijālichá  f.  small straw pallet  نياليچه

ښلک نيامه له توره  nijā́m  m.  1  scabbard, sheath  1  نيام   to sheath a 

sword  2  medicine  splint  3  case  4  plow handle 

 نهام njā́m    2  نيام
ولک نياو  njāv  m.  regional  justice  1  نياو   to hand down a judgment 

based on justice  نياو موندل  to obtain justice 

 1 نيو njāv  m.    2  نياو
 njāvādā́r  m.  regional  renter or lessee who is engaged  نياوادار

simultaneously in usury 

ياوه اخيستلن  njā́va  f.  compensation  1  نياوه   to receive compensation  

ولکنياوه ور   to compensate 

 نيوه  njāvə́  dialect  vice  2  نياوه
ینياو   njāvaj  just 

ئينيا  nijājúna  نيايونه :nijājə́  m.  [plural  نيايه   njājí  m.  plural: ئينيا 

 njājigā́n]  uncle (mother's brother)  گان

بېن   neb  1  prolonged, extended, continuous  بېن يو په   continuously  

2  sequentially 

 nibú  m.  regional  lemon  نيبو

 nepā́l  m.  Nepal  نېپال

ینېپال   nepālí  nepāláj  1  Nepalese  2.1  m.  Nepalese (person)  2.2  f.  

Nepalese (language) 

 neptún  m.  astronomy  Neptune  نېپتون

 nipón  m.  Japan  نيپون

نيت بد  niját  m.  Arabic  goal; intention, wish, desire  نيت   evil 

intention  نيت تړل  to intend, come to a decision  ته ښار چه دئ نيت زما 

سم ولاړ   I have decided to go to the city.  ولک نيت   to intend, plan to, 

conceive the idea  نيت لرل  to intend to, decide to  ولک ارک نيت بد په   

to do something with evil intent 

 níṭwərk kā́rḍ  m. computer science  network card  نيټورک کارډ

نېټه وه ٢٠د قوس   neṭa  f.  date, time, deadline  نېټه   It was the 20th day 

of the month of Kaus.  ېږيک نېټه څه   some time ago  خپلي په جخت 

شو حاضر نېټې   Eastern  He appeared precisely on the date set.  نېټه 
ولک   compound verb  to designate the date, set the deadline   نېټه

 to violate the deadline  ماتول

 najdzhár  m.  Niger (river, state)  نيجر

 najdzhirijā́  f.  Nigeria  نيجيريا

  to stretch oneself  2  نېچ ايستل  nech  m.  1  stretching oneself  1  نېچ

noose (for birds); trap, snare 

 njach  twisted, strong (of thread)  2  نيچ

ىکنېچ   nechakáj  m.  kind of plant 

 د  najchá  f.  nechá  1  textiles  bobbin, spool  2  thin reed  3  tube  نيچه
نيچه تنفس   bronchial tube 

 انڅۍ  nitsə́j  f.  dialect    نيڅۍ
ىکنېخڅ   nekhtsəkáj  1  lanky; ungainly (of the figure)  2  m.  lanky 

person 

خبر يم نه  nékha  colloquial  abbreviation  نېخه   I don't know. 

 nekhə́j  f.  carpet; rug (of low quality)  نېخۍ

گنيرن   najráng  m.  1  trick, cunning, guile  2  trick  3  witchcraft, 

sorcery 

باز گنيرن   najrangbā́z  m.  ساز گنيرن   najrangsā́z  m.  1  shrewd 

operator, tricky fellow  2  wizard, sorcerer  3  conjurer, 

prestidigitator 

زيسا گنيرن   najrangsāzí  f.  1  shrewdness; machinations, intrigues, 

subterfuges  2  magic, witchcraft, sorcery 

 nirú  m. & f.  plural  force, strength, power  نيرو

 nirá  f.  awl  نيره

ئراغ ډېر نيز  niz  nez  m.  flood, inundation; stream, flow  1  نيز   There 

was a major flood. 

 niz  also, too  2  نيز

 نزد  nizd    نيزد
 نزدې  nizdé  dialect    نيزدې
یوړ نيازه  nizavə́ṛi  m.  plural    نيزوړي  

نېزه ماهي د  nezá  f.  1  pike, spear  نېزه   fish spear, harpoon  بند نېزو د   a 

litter made of crossed lances  وهل نېزې   to beat with spades (in 

gambling at cards)  2  neza (a measure of length equal to the length 

of a pike)  3  piece of reed (from which pens are made) 

باز نېزه   nezabā́z  m.  participant in the game of nezabaz; horseman  

دئ باز نېزه ښه يې زوی   His son handles the pike well.  He is a daring 

horseman. 
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بازي نېزه   nezabāzí  f.  nezabazi (exercises with the pike or spear as a 

kind of horsemanship) 

دان نېزه   nezadā́n  m.  military  pike holster 

 نژدې  nigḍé  Western    نيږدې  nizhdé  نيژدې
یکنېږ   negạkáj  m.  seed-planting staff 

ینېږو   negṿáj  m.  first or principal shaft of the native irrigation 

system 

 نيول  nis  present stem of  نيس
ولک نېست  نشته  nest    1  نېست   to eliminate, destroy, exterminate 

 nist  interjection  grab him; catch him (used when hunting  2  نيست

hares) 

 nestmán  1  in want, in need  2  poor peasant  نېستمن

يې کړ نېست :nestavə́l  denominative, transitive  [past  نېستول ]  to 

eliminate, destroy 

کښي وخت په نېستۍ د  nestí  f.  nistí  1  need, destitution  1  نېستي   in 

case of need  دئ اخته نېستۍ په هغه   He is destitute.  نه اشخار نېستي په 

ېرېږيډ   proverb  Narrow pedantry does not enrich one.  2  

annihilation, destruction  3  nonexistence  4  absence of something 

ینېست   2  nestáj    نشته 
شو نېست :nestedə́l  denominative, intransitive  [past  نېستېدل ]  1  to be 

annihilated, be destroyed  2  to be absent, not to exist 

نيول nisə́ləm  dialect  first person singular imperfect of  1  نيسلم  

نيول nisə́  dialect  imperfect of  1  نيسه  

نيول nísi  present of  1  1  نيسي  

ئنيس   2  nisəj  imperfective imperative of  1 نيول 

ولگنېش ج  nesh  m.  1  awl  نېش   to pierce with an awl  2  sharp end, 

sharp tip  3  thorn, prickle  4  sprout, shoot  نېش پياز  green onion  5  

fang, tusk 

 1 نشتر nishtár  m.    نيشتر
 نشته  níshte  dialect  vice  نيشتې
 نېشدارو په  caustic remarks  نېشدار الفاظ  neshdā́r  caustic, biting  نېشدار

 bitingly  الفاظو

رکنيش   najshakár  m.  sugarcane    ینگ  1 

 neshnalízm  m.  1  nationalism  2  the national liberation  نېشنلزم

movement 

 neshnalistí  1  nationalistic  2  adjective  national-liberation  نېشنلستي

ېدلک نېشه  neshá  1  f.  intoxication  2  predicative  intoxicated  نېشه   to 

get drunk, become intoxicated 

 neḳh  m.  seven-year-old camel  1  نېښ

وهل نېښ په  prick, stab  2  نېش  neḳh  m.  Western  1    2  نېښ   a  to 

prick, stab  b  to sting  c  figurative  to wound, hurt; mock  3  

sprout, shoot  نېښ وهل  a  to sprout, send shoots out  ئوهل نېښ غنمو 
 The wheat has sprouted.  b  to smoke opium  4  lancet  دئ

 niḳhtár  m.  1  common poplar  2  lancet  نيښتر

ىنيښتو   niḳhtúj  m.  small irrigation system (for a rice field) 

زن نېښ   neḳhzán  1  stinging  2  pricking 

نيښ و يې :niḳhə́l  transitive  [past  نيښل ]  to get stuck in the mud (of a 

donkey) 

 néḳha  f.  seven-year-old she-camel  نېښه

 neḳhí  m.  1  crab  2  crayfish  1  نېښي

 neḳhí  1  sprouting (of an onion)  2  stinging  3  sharp-pointed  2  نېښي

لار نېغه  negh  1.1  straight, direct  نېغ   straight road  1.2  erect; 

vertical  نېغه په   a  directly; vertically  b  figurative  immediately, 

directly  لرل ارتباط نېغ سره چا د   to be directly connected with 

someone  ولک خبري نېغي نېغي   to speak forthrightly  1.3  steep   نېغ
نېغ   a steep mountain  2  m.  piercing (with a pike, bayonet, etc.)  غر
ځي ته نېغ شمال  a  to stick, jab  b  to push, shove  3.1  directly  وهل   

They are going directly north.  تلک نېغ   to look, gaze, stare straight 

at  3.2  erectly; vertically  3.3  steeply  ېږيک پورته نېغه هکالوت   The 

aircraft proceeds steeply up; it is gaining altitude. 

کنېغ   neghák  m.  shoe nail 

ىکنېغ   1  negakáj  m.   ینېغ  1 

ىکنېغ   2  neghakáj  m.  1  airs, conceit  دلېک ىکنېغ   to put on airs, 

become conceited  2    ینېغ  1 

نېغ نېغ   negh-négh  1.1  directly, straight off  1.2  erectly, upright; 

vertically  2.1  straight, direct  2.2  standing up, erect  idiom  نېغ نېغ 
ېدلک   to put on airs, grow conceited 

والی نېغ   neghvā́laj  m.  1  straightness  2  steepness 

يې کړ نېغ :neghavə́l  denominative, transitive  [past  نېغول ]  1  to stand 

erect; stand straight  2  to stand up straight, straighten up  نېغول ځان   

to straighten oneself up  3  to direct  idiom  نېغول ملا   to adjoin 

نېغه په نېغه  نېغ  négha  1  feminine singular of  نېغه   straight out, 

directly  2  f.  partition 

ىنېغ   1  negháj  m.  anatomy  clitoris 

نېغ néghi  f.  plural of  1  2  نېغي  

شو نېغ :neghedə́l  denominative, intransitive  [past  نېغېدل ]  1  to stick 

up  2  to straighten oneself up, stand up straight 

کنې   1  nek  1.1  kind; good; well  دئ سړی کنې يې پلار   His father is a 

kind man.  نيت کنې   good intention  اراده هکنې په   well-intentioned  

1.2  well-disposed  ړهک اظهار يې احساسات کنې خپل   He expressed his 

wishes  1.3  happy, successful  2  m.  .1  kind man  2.2  pious man  

2.3  proper name  Nek  idiom  مرغه هکنې د   happily 

کني   2  najə́k  m.    کناي  

اختر کنې   nekakhtár    بختکنې  

اندېش کنې   nekandésh  well-intentioned, well-disposed, benevolent 

بختکنې   nekbákht  1.1  happy; lucky, successful  1.2  blessed  2  m.  

.1  old boy (as a familiar form of address)  2.2  lucky man 

بختي کنې   nekbakhtí  f.  بختيا کنې   nekbakhtjā́  good luck, success 

بين کنې   nekbín  optimistic  يو بينه کنې کښي ېد په موږ   In this respect 

we are optimistically inclined. 

بيني کنې   nekbiní  f.  optimism 

پال کنې   nekpā́l    فال کنې  

پر نېک   nekpár  fast-of-flight; fleet-winged 

ئياټکنې   nekṭājí  m.  necktie 

چانسه کنې   nekchā́nsa  lucky, successful  ېدلک چانسه پيدا کنې   to be 

born lucky 

خواه کنې   nekkhā́h  m.  well-wisher 
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ىخو کنې   nekkhój  خويه کنې   nekkhója  1  well-behaved, well-

conducted  2  of good character 

ذات کنې   nekzā́t  wellborn 

ذاتي کنې   nekzātí  f.  nobility, noble birth 

رکني   nikár  m.  short pants, knickers 

عهد کنې   nek'ahd  1  conscientious  2  reliable 

فال کنې   nekfā́l  fortunate, happy 

ردارک کنې   nekkirdā́r  virtuous 

رداريک کنې   nekkirdā́rí  f.  virtue 

لکني   nikál  m.  nilə́l  plural  nickel 

مرغ کنې   nekmə́rgh  مرغه کنې   nekmə́rgha  happy; fortunate, 

successful  مرغ يم کنې   I am happy.  I am fortunate.  او مرغه کنې دا 

ده موقع بختوره   This is a lucky occasion. 

مرغي کنې   1  nekmərghí  f.  good fortune, success 

مرغي کنې   2  nekmə́rghi  feminine plural of  مرغ کنې  

نام کنې ،نامکنې   neknā́m  neknā́m  famous; esteemed, honored; having a 

good name, having a good reputation, distinguished 

ناميکنې   neknāmí  f.  good name; good repute, good reputation  

ټلگ ناميکنې   to deserve good repute, deserve a good name 

نيت کنې   1  nekniját  ینيت کنې   neknijátaj  1  loyal  2  benevolent 

نيتي کنې   2  neknijatí  f.  1  kindness; benevolence  2  goodwill  کنې د 
اساس په نيتي   according to goodwill 

وکنې   nekú    کنې  1 

وتينکنې   nikotín  m.  وټينکنې   nikoṭín  m.  plural  nicotine 

ارکوکنې   nekukā́r  1  doing good; benevolent  2  honest (of a person) 

اريکوکنې   nekukārí  f.  matter which is meritorious, matter good in 

itself 

وييکنې   nekuí  f.  1  good, the good  2  beauty, grace 

هکني   1  nikə́  m.  [plural: ونهکني   nikúna  plural: گان هکني   nikəgā́n]  1  

grandfather  2  head of the clan (among the Waziri and Shivari)  3  

forefather  هکني مشر قوم د   primogenitor, ancestor  هکترني   forefather, 

grandfather's grandfather 

هکنې   2  néka  1  feminine singular of  1 کنې   2  f.  monetary 

compensation for murder or slander 

يکنې   1  nekí  f.  1  good, matter of merit  ولک يکنې   to do good, create 

good  ړېدهک يکنې ډېر يې سره را   He has treated me very well.  2  

virtue  3  decency  4  reconciliation  5    هکنې  2 2 

ىکنې   2  nekáj  m.  proper name  Nekaj 

 nil  m.  plural  indigo, blue dye  1  نيل

رود نيل د  nil  m.  Nile (River)  2  نيل   Nile River 

 نيېل  najl  m.    3  نيل
 nil  rearing (of a horse)  4  نيل

 nilā́b  m.  1  Ind (River)  2  Nilab (city on the Ind River)  نيلاب

طوطيا نيل  nilātutá  f.    نيلاتوته  

 ليلام  nilā́m  m.    نيلام
 نيلاب  nilā́v  m.    نيلاو

طوطيا نيل   niltutijā́  f.  copper sulfate 

اوگنيل   nilgā́u  m.  nilgau antelope 

 nilmaní  m.  plural  sapphire  نيلمني  .nilám  m  نيلم

 niló  f.  proper name  Nilo  نيلو

  nilufár  nilofár  1  m.  water lily  2  m.  lotus  3  proper name  نيلوفر

Nilufar 

جرابي يلونن د  najlón  m.  nylon  نيلون   nylon stockings 

 nilá  f.  1  small root, root hairs  2  anatomy  capillary  1  نيله

 najlá  f.  cards  the nine  2  نيله

 nilá  1  blue; dark blue  2  f.  root of a plant which yields blue  3  نيله

dye 

چنار نيله   nilá-chinā́r  m.  white poplar 

ىلني   niláj  1  m.  .1  grey horse  1.2  fast horse  2  grey (of the sky)  

idiom  ځغلول ىنيل خيال د   to be absorbed in daydreams, lost in the 

clouds 

شو نيل :niledə́l  denominative, intransitive  [past  نيلېدل ]  to rear (of a 

horse) 

  half an hour  2  m.  half  نيم ساعت  -nim  1  adjective  half, semi  1  نيم

نيم نيم   one half each 

 and the verb  نه  najə́m  a combination of the negative particle  2  نيم

copula  ئتلل نيم  يم   I was not going.  نيم خبر  I do not know. 

یاود نيم   nimaudáj  m.    یهود نيم  

ئينيما  .nimājə́  m  نيمايه   nimaí  m. & f.  ئينيما   nimají  m. & f.  1  half; 

middle, midst  نيمايه دوهمه پېړۍ د   the second half of the century  د 
کښي نيمايه اول په مياشتي د مارچ   in the first half of the March  په الک د 

کښي نيمايه   in the middle of the year  نيمايه سمه په   exactly in the 

middle  2  attributive  half  برخي نيمايه دوې   two halves  نيمايه بيده  
half asleep  ولاړل کنيمايه خل   Half of the people have left.  ولک نيمايه   

to divide in halves  ېدلک نيمايه   to be divided in two parts  نيمايه په 

خرڅول باندي قيمت   to sell at half price 

رهئدا يئنيما   nimāí dāirá  f.  semicircle 

قطر ئينيما   nimāí ḳutr  m.  radius 

رهک ئينيما   nimāí kurrá  f.  hemisphere 

بسمل نيم   nimbismíl  1  half-slain, half-killed  2  half-dead 

ینيمبر   nimbaráj  m.  compost pit (in a melon field) 

بند نيم   nimbánd  ۍگه بندي نيم   fried eggs 

 nimbolə́j  f.  plural  woman's necklace  نيمبولۍ  .nimbolé  f  نيمبولې

(made of a gold wire rod strung with glass beads; threaded through 

the nostril or worn on the neck) 

 nimpú  sloping, rickety, ramshackle  نيمپو

ینيمتن  .nimtaná  f  نيمتنه   nimtanáj  m.  1  sleeveless padded jacket  2  

sheepskin vest, sheepskin waistcoat 

تود نيم   nimtód  subtropical 

ولک نيمجوش  nimdzhósh  نيمجوش   to cook in boiling water, boil or 

cook in simmering water, simmer, poach 

یکنيمچ   nimchakáj  m.  wavy pattern (on the edge of a carpet) 

ینيمچول   nimcholáj  m.  nomad camp halfway to the next watering site 

 نيمچه ئند عربي اصل مي اسٓ  nimchá  1  m.  crossbreed, hybrid  1  نيمچه

  .My horse is not a purebred Arabian, but a mixed breed.  2  m  دئ

plural  history  the Nimcha (Kafiri tribes converted to Islam) 

 nimchá  f.  short fur jacket  2  نيمچه

یځان نيم   nimdzā́naj  half-alive 
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ینيمڅ   nimtsáj  m.  felt, large piece of felt 

خام نيم   nimkhā́m  semifinished, partly processed  خام شيان نيم   

semifinished products 

خوبي نيم   nimkhobí  f.  state of half-sleep  کښي حال په خوبۍ نيم د   in a 

half-sleep state, half asleep 

رهئدا نيم   nimdāirá  f.  semicircle 

درخت نيم   nimdarákht  m.  shrub, bush; group of shrubs, clump of 

bushes 

ینيمرڅ   nimrátsaj  unripe, half-ripe 

  نيمرسمي اژٓانس  nimrasmí  semiofficial, quasi-official  نيمرسمي
semiofficial agency 

گنيمرن   nimráng  pale, pale colored 

روز نيم   nimróz  m.  1  noon  2  history  Seistan 

روښان نيم   nimroḳhā́n  semi-illuminated 

رويه نيم   nimrujá  سکرويه ع نيم   profile 

 nimrá  f.  awning at a gate  نيمره

ینيمزال  nimzā́l  نيمزال   nimzā́laj  elderly 

 nimzālə́j  f.  grown daughter  نيمزالۍ

 nimzhə́baj  stammering  نيمژبي

ینيمسر   nimsaráj  m.    ینيمسېر  

سړی نيم   nimsaṛáj  m.  1  fool, idiot  2  coward 

یسېر نيم   nimseráj  m.  migraine; intense headache 

غلامانه نيم   nimghulāmāná  adjective  serf, pertaining to serfdom; 

dependent, subject, vassal 

غلامي نيم   nimghulāmí  f.  serfdom; vassal 

یغړول نيم   nimghaṛvə́laj  half-closed 

قطر نيم   nimḳútr  m.  radius 

ارهکنيم   nimkā́ra  half-and-half  هکاره زمکنيم   regional  land rented out 

on the metayage basis  ولکور ارهکنيم په هکمز   regional  to rent land 

on the metayage basis 

رهک نيم   nimkurrá  f.  hemisphere 

ښکنيم   nimkáḳh  ښوکنيم   nimkaḳhó  ښهکنيم   nimkáḳha  half-open, 

open slightly  ولک ښکنيم ور   to half open the door, slightly open the 

door 

لهک نيم   nimkə́lá  لهکنيم   nimkə́lá  unfinished, incomplete 

ورهکنيم   nimkorá  1  living in two houses  2  occupied temporarily as a 

dwelling place (of a house) 

ۍکنيم   1  nimakə́j  f.  kind of popular song 

ۍکنيم   2  nimkə́j  prattle, babble  ژبه  خوږه او ۍکنيم ماشوم د ،ۍ ژبهکنيم   

the babble of a child 

یکنيم   3  nimakáj  m.  balcony 

یاڼگنيم   nimgáṇaj  m.  1  span  2  kasha made from beans and onions 

رمگ نيم   nimgárm  1  subtropical  يکمځ رميگ نيم   the subtropics  2  

warm 

ړتوبگنيم   nimgəṛtób  m.  ړتياگنيم   nimgərtjā́  f.  1  shortage; need; 

insufficiency  ولک پوره ړتياويگنيم وړگو د   to satisfy the needs of the 

population  2  defect, deficiency, imperfection, flaw  3  shortfall; 

mediocrity  4  destitution; poverty, want 

ىړگ نيم ی،ړگنيم   nimgə́ṛaj  1.1  unfinished, not done  شو پاتې ىړگ نيم ارک   

The work remained incomplete.  ېدلک ىړگ نيم   to remain not fully 

finished, remain incomplete  1.2  lacking, incomplete  1.3  in the 

bud, in embryo; unripe, immature  1.4  not of full value, defective; 

falling short  nimgə́ṛaj  nimgə́ṛaj  سړی ىړگ نيم   cripple  خبري يړگ نيم 

ولک   to speak indistinctly  1.5  mediocre, second-rate  1.6  halved, 

partial  1.7  needy, destitute; poor  2.1  not fully, insufficiently  2.2  

poorly 

ورگنيم   nimgór  یورگنيم   nimgóraj  adjective  half  قيمت ورگنيم په 

 to sell at half price  خرڅول

ىگنيم   nimgáj  1  adjective  half  ميزان ىگنيم   half (quantity)  2  m.  a 

half  کښي ىگنيم دوهم په قرن نونسم د   in the second half of the 19th 

century 

یئمر نيم   nimmrajáj  m.  peasant, in a state of serfdom and dependence 

توبئيمر نيم   nimmrajitób  m.  serfdom; dependence, vassal 

مرېيه نيم   nimmrejá  dying in youth 

مستقيل نيم   nimmustaḳíl  semi-independent, semi-dependent 

ینيمن   nimanáj  m.  vessel (for mixing sour milk with other foods) 

والینيم   nimvā́laj  m.  halving 

واول نيم   nimvāvál  m.  grammar  semivowel phoneme 

يې کړ نيم :nimavə́l  denominative, transitive  [past  نيمول ]  1  to divide 

in half; divide, cut up  ړهک نيم غنم دا   Divide this wheat into halves.  

2  to halve 

برخه نيمه  1 1 نيم  níma  feminine singular of  نيمه   half  نيمه ورځ  noon  

پس نيمه شېبه   after some time  چښل چای نيمه پياله   to have another 

cup of tea 

 and the verb نه nájə́ma  combination of the negative particle  نيمه

copula  خبره  نيمه  يمه   I do not know. 

هادي نيم   nimhādí  m.  physics  semiconductor 

بيه نيمه   nímabája  f.  half price 

جوهر نيمه   nimadzhauhár  semiprecious  جوهر تيږي نيمه   semiprecious 

gems 

خوا نيمه   nimakhvā́  1  unfinished, incomplete  2  halved  3  inconstant, 

unstable  4  not attaining a goal  وم خوا نيمه هم زه   I also was 

disappointed  ېدلک خوا نيمه   compound verb  a  to die young  b  to be 

unfinished, be incomplete  idiom  خوا برخه نيمه   unrealized dreams  

خوا پلار نيمه ستا   your untimely-deceased father 

خوله نيمه   nimakhvə́lə́  unclear, indistinct  ويل خوله نيمه په   to speak 

indistinctly 

رهئدا نيمه   níma dāirá  f.  semicircle 

روځ نيمه   níma rvadz  f.  noon 

شپه نيمه   níma shpa  1  f.  midnight  2  at midnight 

غرمه نيمه   níma gharmá  f.  time after noon 

غلامي نيمه   nimá ghulāmí  f.  the system of serfdom; serfdom 

رهک نيمه   níma kurrá  f.  hemisphere 

لار نيمه   níma lār  f.  halfway point in a journey 

واوېل نيمه   nimavāvél  m.  grammar  semivowel phoneme 

یهود نيم   nimhavdáj  m.  set term of use of an irrigation system 

(communal) 
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ورځ نيمه   níma vradz  f.    روځ نيمه  

ینيم   1  nimáj  1  m.  half  2  adjective  half  ولک ینيم   a  to divide in 

half  b  to divide up something with someone  لار ۍنيم لا يې ورهک تر 

وه پاته   We were halfway home.  ېدلک ینيم   to divide up, cut into 

halves 

ینيم  nimə́j  feminine singular of  2  نيمۍ  1 2 

 1 1 نيم  ními  feminine plural of  3  نيمي

  nimedə́l  denominative, intransitive  1  to be divided in halves  نيمېدل

2  to be decreased by half 

 najə́n  m.  small piece of meat  نين

هکنينځ   nindzə́ka  f.  نينزکه  ninzə́ka  f.  dialect    نانځکه 
 ninák  m.  pupil (of the eye)  نينک

 nenə́ka  f.  tomtit (the bird)  نينکه

 ninakə́j  f.  small bird of the sparrow family  نينکۍ

ینينگان   ningā́naj  m.  span (e.g., of land) 

لگنين   ningə́l  transitive  [past: هگنين يې و ]  to crave for, thirst after 

 ننول  ninavə́l  transitive    نينول
ینينوون   ninavúnaj  m.    یننون  

ینينو   ninə́vaj  m.  shaft of a plow, handles of a plow 

 نينه ،ورتول نينې  niné  parched grain  نينې  niná  f.  usually plural  نينه

ولک   to parch grain  ېدلک نينې نينې   to be parched (of grains)  idiom  

ېدلک نينه نينه   to be burning with desire  ېدلک نينه نينه ته شي يو و   to be 

burning with desire to get something  proverb  چيچل نينې اوسپني د دا 

يد   This work is beyond one's strength.  وچيچلي مي نينې اوسپني د   I 

was worn out.  I was tired out. 

 ننېدل  ninedə́l  intransitive    نينېدل
والا نينې   ninevālā́  m.  worker engaged in parching grain 

 njav  m.  1  stop, halt  2  pause  3  waiting (for someone)  1  نيو

 and the verb  نه náju  combination of the negative particle  2  نيو

copula … چه نيو قوم هغه موږ  يو    We are not such a people as to …  

We are not such persons as to … 

 1 نيول  niv  imperfect of  3  نيو

سيند نيوا د  nevā́  f.  Neva (River)  نيوا   the Neva River 

ینيوا   nivā́j  potential form of the verb  1 نيول 

 njutrón  m.  neutron  نيوترون

 njurastení  neurasthenia  نيورستني

 nijóz  m.  dialect  flood; inundation; flow (of a river, etc.)  نيوز

ډنيوزېلن   njuzélanḍ  m.  New Zealand 

هکنيو   1  niváka  f.  bride-to-be, fiancée  ولک ه ورتهکنيو   to marry a girl 

off to someone 

هکنيو   2  niváka  f.  1  seizure, capture  ولک هکنيو   to seize something, 

grab something  2  lease, rental 

نيو يې و :past  نيسي :nivə́l  1  transitive  [present  نيول   past:  نيوه يې و ]  

.1  to take, seize, grasp  نيول لاس تر ،نيول لاسه له   to take by the 

hand, grasp by the hand  نيول لمني له   to grasp by the hem of a 

garment  نيول سر پړي د   to grasp the end of a rope  1.2  to catch, bag 

(game)  مرغۍ نيول  to bag game birds  1.3  to detain  نيول غل  to 

detain a thief, arrest a thief  1.4  to hold  ٓونيسه  يې اس   Hold his 

horse.  1.5  to occupy, take over  روکعس ښار هغه ،ونيو روکعس ښار هغه 

نيول ځای  .The troops have occupied the city  ونيوه  to occupy a 

place, settle  1.6  to be backed up, be choked up  نيسي یيخ سيند   

The river is choked with ice.  1.7  to give, yield (fruit, etc.)  وني دا 

ئنيول حاصل ښه   This tree yielded a lot of fruit. وږي نيول to form ears, 

form heads (of wheat)  1.8  to put in place, place, locate  ړيگ دا 

ونيولې اوبه يډېر   This pitcher holds a lot of water.  1.9  to strike, hit, 

graze (of a bullet)  ئنيول يکوډه کمرد   The bullet grazed a bone.  

1.10  to rent, lease  1.11  to hire رکنو نيول   to hire a servant  يډپلن 
 تاسي  to hire a porter  1.12  to strike (of death, illness, etc.)  نيول

نيولاست؟ تبي پرون   Did you have an attack of the fever this evening?  

1.13  to cover, put facing on  1.14  to surround  غرو خوا شاو ابلک د 

ده نيولې   Kabul is surrounded by mountains.  1.15  to direct, aim  

ونيوه ورته مي کټوپ   I aimed the rifle at him.  1.16  to make, take (a 

decision, measures, etc.)  1.17  to set a course (of an airplane, ship)  

1.18  to observe (e.g., a fast)  1.19  to gather in, take up  ېدلک نيول   

passive  a  to be taken, be seized  شي ونيوه لاندي نظارت تر به  هغه   He 

will be placed under surveillance.  b  to be caught  شو لونيو غل   The 

thief was caught  c  to be taken over, be occupied  d  to be placed, 

be located  e  to be hit (by a bullet)  f  to be rented, be leased  g  to 

be hired  h  to be covered, be faced  i  to be surrounded  j  to 

become ill, begin to ache  شو ونيول مي سر   My head has begun to 

ache badly.  k  to be directed, be aimed  l  to make, take (a decision, 

measures)  شوي دي نيول ترتيبات ولډ ښه په   Appropriate measures 

have been taken.  m  to be observed (of a fast)  n  to be included  

شوه ونيوله ښيک هډاجن په خبرو د مسئله دغه   The question was included 

in the agenda.  o  to be covered (of an opening, hole)  2  m.  plural  

.1  grabbing, seizing  2.2  catching; arrest  2.3  taking over, 

occupying  2.4  rental, leasing  2.5  covering, facing  2.6  

surrounding  2.7  taking, making (decisions, measures, etc.)  2.8  

observation (of a fast)  2.9  gathering in, taking up  idiom  له کڅو 

نيول سره   to extract an admission from someone  نيول ځای پلار د   to 

take the place of a father  ونيوله يې ژبه   He bit his tongue.  يې ژبه 

شوه نيولهو   He began to stammer.  شه ونيوله يد ژبه!   I wish your 

tongue would be taken out!  ونيوله اوږده يې خبره   He carried on a 

long conversation.  ونيوه قاتل يې احمد   They identified Ahmed as the 

murderer.  نيول عاجز ځان   to feign poverty  نيولې دنيا يې شهرت   He 

was famous the world over.  نشي ینيولا ځان   He cannot restrain 

himself.  ونيو تندري لمر   There was a solar eclipse.  د ،نيول ستېشن 
نيول ستېشن راديو   to listen to a radio transmission, intercept a radio 

transmission  ېږيک نيول نه يې خوله   He will not be silent.  ونيول خبرو په 

 .He was drawn into the conversation  شو

 ;nivə́ltjā́  f.  seizing, catching, detention; imprisonment  نيولتيا

captivity 

ینيول   1  njólaj  m.    1 ینول  

ئنيول   2  nivə́ləj  1  past participle of  2.1  نيول sluggish, unenergetic  

سړی ئنيول   sluggish person  2.2  restrained; muffled  اوٓاز ئنيول   a 

low voice  2.3  beginning  2.4  narrow, cramped 

 neón  m.  neon  نيون

کنيون   nivnák  m.  clips (for holding back hair) 
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ولک نيونه ېباښ په  2 نيول  nivə́na  f.    نيونه   to hunt with the aid of a 

falcon 

ینيوون   nivúnaj  m.    کنيون  

نيول nivə́  imperfect plural of  1  1  نيوه  

ولکور نيوه  2 نيول  nivə́  m.  plural    2  نيوه   a  to give way, give in  b  

to be caught (of a thief) 

 nivá  f.  handle (of a plow)  3  نيوه

ئنيو   1  nivə́j  Western imperfect  of  1 نيول  

ينو niví  vice  2  نيوي  4 

کنيويار   njujā́rk  m.  New York (city) 

 نهام  nihā́m    نيهام
 نهامول  nihaēmavə́l  denominative, transitive    نيهامول
 نهامېدل  nihāmedə́l  denominative, intransitive    نيهامېدل
ېئن   náje  combination of the negative particle  نه  and the verb 

copula  يې 
  najél  m.  1  stuffiness, closeness  2  moisture, dampness (of air)  نيېل

3  wet, raw weather 

،جن نيېل نيېلجن  najeldzhə́n  1  stuffy  2  raw, damp, moist, wet 

(weather) 

 

 ڼ
 

 ṇuṇ  the thirty-seventh letter of the Pashto alphabet (it is not used  ڼ

at the beginning of words, and is pronounced as the retroflex "n") 

ونڼ   ṇun  the name of the letter ڼ 

ۍڼ   ṇəj  f. noun suffix  ۍڼتوك   spittoon 

 

 و
 

 vāv  1  thirty-eighth letter of the Pashto alphabet  2  number 6 in  1  و

the abjad system 

 هغه  vu  vo  verbal copula  1  third person singular: he, it was  2  و

و؟ چيري   Where was he?  2  dialect  third person plural  و ناست دوی   

They were sitting. 

 and so forth, and others  وغيره  va  Arabic  conjunction  and  3  و

 və  preposition (usually linked with the postposition; in poetry it  4  و

may be omitted)  هکور ته احمد و تابک دا   Give this book to Ahmed. 

 3 هو  vo  dialect    5  و

و هغه  ويل    6وې  ve  Eastern  colloquial  vice  6  و   He said. 

 vu  vo  və́  verbal prefix used to form the perfective aspect of  7  و

simple verbs  1  placed immediately before the verb  وتړه!   Tie it up!  

!ووايه   Speak!  وخوت!   He arose!  2  separated from the verb by 

several words or particles  ليږم يې  به و ور   I will send it to them.  و 
بخښم نه يد به   I won't forgive you.  3  in verbs beginning with  ا "a" 

combines with the initial vowel into a single syllable "va"  والوت  
He flew off.  He took off.  خيست مي وا هو، واخيست؟ يد کوپټ   Did 

you take a rifle?  Yes, I took one. 

  u  o  və  copulative conjunction, vocalic (usually in compounds)  8  و

زرغونه و سره   rainbow  بندوبست  measure (step taken)  (or in 

stabilized compounds)  شاوخوا  around; environs  اروبارک   matter, 

occupation; affairs 

!اللهوا  va  wah  Arabic  used in oaths  9  و   Oh, Allah! 

 u  inflectional ending for oblique case of nouns, pronouns, and  10  و

numerals  ووايه ته سړو   Tell the people.  کښي ورونوک لويو په   in big 

houses  هغو د   them, their, theirs 

  ولو  Sado  سدو  ó  m. & f.  affectionate diminutive noun suffix  11  و
Valo  درخو  Durkho 

  خيټو  big-mustachioed  بريتو  ú  augmentative suffix for adjectives  12  و

big-bellied 

ووک  u  ú  first person plural verb inflectional ending  13  و   We do.  ځو  

We go. 

 o  dialect  third person singular past tense verb inflectional  14  و

ending in the Khalilo-Momand and several other dialects  وختو  
(he) ascended, climbed up 

ېواي  4  وايه  vā  colloquial  1  vice  1  وا   you (singular) speak  ېواي به ته   

just as though  2  almost  ده سپينه هکت وا  يې ږيره   His beard is almost 

grey. 

ولک وا  vā  hunting  2  وا   to train (a hunting bird) 

 a" at the beginning" ا and و vā  combination of the verbal prefix  3  وا

of verbs  والوت  He flew away.  He took off.  خلي وانه   I hope he 

won't take it. 

يگوابست   vābastagí  f.  1  dependence  2 kinship, relationship 

ابستهو   vābastá  1.1  connected with something  1.2  dependent on 

something or someone  1.3  fastened to someone or something  2  

m.  [plural: گانوابست   vābastagā́n]  .1  adherent; partisan  2.2  

relative 

ېدلس رارسواپ  vāpás  1.1  last  1.2  returning  2  back  واپس   to return 

home ېدلناوواپس ر   return to one's place  واپس غوښتل  to ask back (a 

return of something)  واپس را، ېدلرزگ واپس، کېدل را واپس ،کېدل واپس 

ېدلرزگ   to return, come back  تلل واپس باندي الفاظو خپلو په   to retract 

one's words 

 ,vāpasí  f.  1  returning; return  2  regional  military  retreat  واپسي

withdrawal 

 vāpór  m.  steamboat  واپور

 vāt  m.  defect, flaw  وات

کواترمار   vātarmā́rk  m.  watermark 

  vātə́  m.  plural  1  exit, way out  2  outlet (of a river)  3  1  واته

departure  4  hatching out (of chicks)  5  swelling, swelling up  6  

breaking out (of the bottom of a vessel, dish, etc.)  7  falling out, 

prolapse  8  dislocation  9  leaving, quitting (a job, etc.); dismissal  

10  leaving, dropping out of  11  appearance, publication  12  

output (e.g., of production); appearance  13  mining  extraction 

 وتل  vātə́  imperfect plural of  2  واته
  1  [vā́ṭe  واټي :vāṭúna  f.  Eastern  plural  واټونه :plural]  .vāṭ  m  1  واټ

road  2  prospect, wide street 

 vāṭ  m.  electronics  watt  2  واټ
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چېواټم   vāṭméch  m.  یچېواټم   vāṭméchaj  m.  range-finder 

واټن مساوي به  vāṭə́n  m.  1  distance, space, interval  واټن   equidistant  

2  math  measurement  واټنونه دري   the three dimensions (i.e., 

length, width, height); expanse, area 

ونکیسنجو واټن   vāṭə́n sandzhavúnkaj  m.  ونکیښود واټن   vātə́n 

ḳhodúnkaj  m.  sextant 

یواټ   vā́ṭaj  m.  force, strength, power 

ولک واج  vādzh  m.  1  exchange  2  barter goods  واج   to barter, 

exchange  ولک سودا واج په   to carry on trade by barter  ولکواج ور   to 

barter goods 

 لوی  vādzhíb  Arabic  1.1  obligatory, compulsory; necessary  واجب

دئ واجب ورباندي رکش   He should be very grateful for this.  ولک واجب   

to make obligatory, make compulsory; make necessary  1.2  

worthy, fitting  2  m.  [plural: واجبات  vādzhibā́t]  .1  debt, 

obligation  2.2  plural  religious prescription 

الرعايه واجب   vādzhib-ar-ri'ājá  Arabic  1  deserving of attention  2  

excusable 

 ;vādzhibí  Arabic  obligatory, compulsory; necessary  واجبي

customary 

یواڅ   vā́tsaj  m.  cheek 

یزو واحد  vāhíd  Arabic  1.1  only  واحد   only son  1.2  single; general; 

whole  قاعده واحده   general rule, common rule  مکواحد ح   single 

general opinion  1.3  definite, determined  کښي وخت واحد يوه به   in a 

definite period of time  1.4  separate, individual  2  m.  .1  unit  د 
واحد پيسو   monetary unit  2.2  unit (economic, etc.)  2.3  complex, 

set 

واحه سمسوره  vāhá  f.  Arabic  oasis  واحه   green oasis 

ولک واخ  vākh  interjection  alas; oh; ah; eh  واخ   to exclaim, "Oh! Ah!" 

 1 واخه vā́khla    واخله
  2  اخيستل  vā́kha  colloquial  1  perfective imperative of  1  واخه

beginning with, counting from  واخه نه شکهندو د غرونه ټول …   All 

of the mountain ranges beginning with Hindu Kush … 

 واښه  vākhə́  m.  plural  Eastern    2  واخه
ولک وادار  vādā́r  compelled  وادار     وادارول 
ړک يې وادار :vādāravə́l  denominative, transitive  [past  وادارول ]  to 

compel, oblige ته وتلو وادارول   to force to depart  وادارول په دې …   to 

compel to … 

جامې واده د  wedding  [vadúna  ودونه :plural]  .vādə́  m  1  واده   wedding 

dress  مياشت لمړۍ واده د   honeymoon  ولک واده   a  compound verb    

؟کړئ دئ يد واده  b  to get married, celebrate a wedding  ودول   Are 

you married?  ولک واده خوښي خپلي د   to get married, marry for love  

واده ناخوښي د   a forced marriage  کېدل واده   compound verb    ېدلود  

ولک ودونه دوه   to marry twice جوړول مجلس واده د   to arrange a 

wedding feast 

 وعده  vādá  f.  colloquial    2  واده
تړ واده   vādətáṛ  m.  arranging a wedding, arrangement of a wedding 

وال واده   vādəvā́l  m.  man celebrating his wedding, man entering into 

marriage 

واله واده   vādəvā́la  f.  woman celebrating her wedding, woman 

entering into marriage 

يگانوادي :vādə́j  plural  وادۍ :vādí  f.  [plural  1  وادي   vādigā́ni]  1  

valley; bed (of a river)  2  oasis 

واده vādé  plural of  2  2  وادې  

وار اول  vār  m.  1  time  1  وار   the first time; for the first time  وار بل   

another time  وار دوهم   a  second  b  secondly  واره دوه   twice; double  

بيا وار يو   once more  سره وار يو په   simultaneously  بحث مسلو دواړو د 

ولک سره وار يوه په   to discuss two questions at once  وارو وارو په   

frequently, repeatedly; many times, recurrently  زياتول وارو په   to 

increase manyfold  وار دواره  suddenly, all at once  واره له   

unexpectedly, all of a sudden  وار يو   at once, abruptly  2  turn  وار به 
وار په وار سره، وار   a  gradually  b  in turn, by turns  وار وار په تن يو يو 

راتلل دننه   to go singly in order of turn  وار خپل خپل په   in turn, in 

order of turn  سره وار خپل په   in one's own turn  وار ايښودل  a  to 

alternate  b  to establish a turn  اوهکور نه وار خبرو د يې ته بل يو   They 

interrupted one another.  3  blow  وار توري د   a sword blow  ولک وار   

a  to await one's turn  b  to deal a blow to  4  vengeance, revenge  

کښي وار لمړي په گجن د  to avenge  idiom  وار اخيستل   at the 

beginning of the battle  سانک وار ستا   people like you  وار غوښتل  to 

ask for postponement  ،ولک مينده وار وار ميندل   to take advantage of 

the occasion; to find the possibility  خطا ئند مي وار هيڅ   I am not at 

all worried.  وهک خطا وار مه   Don't worry.  سو خطا يې وار   He lost his 

head.  شو خطا وار دوی د   They were embarrassed. 

 vār  m.  laying (of eggs)  2  وار

 vā́r  suffix used with noun and adjective loanwords denoting  3  وار

possession, endowment with or mastery of a subject or quality  

 a  hoping, relying on  b  graduate (holder of the first  امېدوار

university degree) 

پارروا   vārpā́r  m.    اروپارو  1 

 2 ارتول  vārətə́l  transitive    وارتل
 vā́rta  thrown  وارته

  ورثه :vārisā́n  Arabic  plural  وارثان :vārís  m.  Arabic  [plural  وارث
varasá]  heir, successor  وارث شرعي   legal heir  کښي مينځ په ورثو د   

among the heirs  دئ زوی خپل وارث زما   My son is my heir. 

 vārisá  f.  Arabic  heiress  وارثه

اطوارخ ،اتوارخ   vārkhatā́  predicative  1  embarrassed; rattled  2  worried  

3  stunned, staggered  ولک اطوارخ   a  to embarrass  b  to trouble  c  to 

stun  کېدل اطوارخ   a  to be embarrassed; lose one's self-possession  b  

to be troubled  ږهېک وارخطا مه!   Don't worry!  c  to be stunned, be 

staggered 

ييوارخطا   vārkhatājí  f.  1  embarrassment  2  worry  3  stupefaction 

ولک وارد  vāríd  Arabic  1.1  forthcoming; arriving; entering  وارد     

ېدلک وارد  واردول    ېدلوارد … چه کېږي ارهکښ څخه خبرو واردو له     

From the news that has arrived it is clear that …  1.2  causal (of 

damage)  2  m.  .1  arrival  هکلي يډدمن وارد د   landing strip  2.2  

[plural: واردين  vāridín]  importer 

 imported  1  [وارده :singular]  vāridā́t  m.  Arabic  plural  واردات

goods, imports  توازن صادراتو او وارداتو د   the external trade balance  



Pashto-English Dictionary 
 

795 

2  revenues, receipts  3  regional  event, incident, happening; 

occurrence  واردات لوی لوی   major events  idiom  واردات علمي   

scientific problems 

 items of  وارداتي اقلام  vāridātí  import, pertaining to import  وارداتي

import  وارداتي قلمونه  items of import 

ونکیوکوارد   vāríd kavúnkaj  importing 

 vādəvā́ra  suddenly, all at once  واردواره

 to  1  [  وارد يې کړ :past]  vāridavə́l  denominative, transitive  واردول

import  واردول څخه خارج له واردول، خارجه له   to import from abroad  2  

to note down, enter (e.g., in a journal, on a list)  3  to bring about, 

cause (e.g., unhappiness, ill luck)  4  to cause, be the reason for  5  

to exert (pressure, etc.) 

  vāridá  f.  1  Arabic  official  .1  incoming documentation  1.2  وارده

incoming mail (from abroad)  2  feminine & plural of  1 وارد  
توبونهکم  incoming correspondence  وارده  

شو وارد  :vāridedə́l  1  denominative, intransitive  [past  واردېدل ]  .1  to 

be imported  1.2  to be noted down, be entered (e.g., in a journal, 

on a list)  1.3  to arrive  1.4  to enter, come in  1.5  to arise  2  m.  

plural    وارديده 
 vāridedə́  m.  plural  1  import  2  noting down, entry (e.g., in a  واردېده

journal, on a list)  3  arrival  4  entry, entrance  5  origin 

ډوار   vārḍ  m.  regional  hospital ward  ډوار خيراتي   hospital charity 

ward 

 vārás  m.  inspector  وارس

اوارس   vārsā́  f.  Warsaw 

 vārasí  f.  inspection; check; surveillance  وارسي

 اورښت  vāríḳht  m.    وارښت
ىرگوار   vārgə́raj  m.  man who has the right to use something in his 

turn  ؟دئ کڅو ىرگوار ژرندي د   Whose turn is it to take his grain to 

the mill? 

هگوار   1  vārgá  f.  regional  unseemly affair; inappropriate thing 

هگوار   2  vārgə́  m.  plural    اورږه 
 ,.vāránṭ  m.  regional  1  arrest warrant  2  warrant (e.g  وارنټ

warehouse warrant); customhouse license 

 vārvəpā́r  m.  feeling, sensitivity; moral condition  1  واروپار

 vārupā́r  through, through and through; from both sides  2  واروپار

ولک واره  vāra  f.  1  suitable, fitting the occasion  1  واره   to await the 

occasion  وريگ ته وارې خپلي   He is waiting for an appropriate 

occasion.  ولک واره   to take advantage of the occasion  2  advantage, 

profit 

 خواره  vārə́  tautological with  2  واره

 1 وار  vā́ra  oblique singular and short plural of  3  واره
من واره   vāramə́n  useful, advantageous 

ىوار   1  vā́raj  m.    ولک ىوار  1 وار   a  to alternate, take turns  b  to 

inflict a blow 

ولک واري  vārí  m.  sacrifice, victim  2  واري   compound verb  to 

sacrifice 

 vārjā́nt  vārijā́nt  m.  version  واريانت

تبه واريزه  vāríz  vāréz  periodic, intermittent  واريز   intermittent fever 

 vāṛə  m.  plural  heel bones  1  واړه

پسې واړو په  vāṛa  pronoun  1  all, every  2  واړه   after all  يې گواړه خل 

يد واړه همغسي  .All are saying this  وايي   They are all that way.  2  

as a whole, in their entirety  واړه لس   all ten 

ووړ vāṛə́  m.  plural and indirect singular of  1  3  واړه  

ونکیخرڅو واړه   vāṛə́ khartsa-vúnkaj  m.  retailer 

هگزي واړه   vāṛə́-zigə́  m.  plural  children 

زاړه و واړه   vāṛə-və-zāṛə  vāṛə́-u-zāṛə́ m. plural  young and old 

اړيک vā́ṛi  tautological with  واړي  

ولک واز  vāz  open, wide-open, gaping  واز     وازول 
ىوازخول   vāzkhvúlaj  vāzkhvúlaj  1  wide-open mouth, with open 

mouth  2  exceedingly surprised, stupefied; stunned  سړی ىوازخول   

scatterbrained person 

هگواز vā́zda  f.  Eastern    وازده وازده نس د     internal fat 

ىسترگواز   vāzstə́rgaj  1  with open eyes  2  immodest, shameless 

تکواز   vāzkít  m.  ټکواز   vāzkíṭ  m.    ټکواس  

هگواز   vā́zga  f.  fat 

 ,to open  1  [  ړک يې واز :past]  vāzavə́l  denominative, transitive  وازول

open wide, gape  2  to yawn (mouth, jaws) 

  vāzúna  وازونه  vazé  وزې :vāzé  plural  وازې :vāzə  f.  [plural  1  وازه

m.  وزونه  vazúna]  m.  1  measure of length equal to 34 meters 

(used most frequently in measuring rope)  2  pace (of a horse) 

 used in geographical  2  واز  vā́za  1  feminine singular of  2  وازه

names  خوا وازه   Vazakhva (place in southern Afghanistan) 

خوله وازه   vā́za khulá  vā́za khvulá  stupified, lost one's head  خوله وازه 
ېدلک   to be stupefied, become disoriented (because of some strong 

emotion), lose one's head 

ىواز   1  vāzáj  m.  measurement equal to 28 inches or 71 centimeters 

 واز  vā́zi  f.  plural of  2  وازي
شو واز :vaēzedə́l  denominative, intransitive  [past  وازېدل ]  1  to open 

wide, gape  2  to yawn  3  to reveal itself, appear, come to light 

ونگواژ   vāzhgún  overturned, toppled over 

 1 وژل  vāzhə́  imperfect of  1  واژه

 vāzhə́  m.  plural  1  murder, slaying  2  extinguishing, stifling  2  واژه

(a fire)  3  suppression (of an emotion, etc.) 

هواږم   vāgṃá  f.  slight breeze; zephyr    وږمه 
 vāst  Western  second person plural of the verbal copula  were  واست

 vāsít  Arabic  middle, average  واسط

 :vāsité  m.  Arabic  plural  واسطې :vāsitá  f.  Arabic  [plural  واسطه

طئوسا   vasāít]  1  mediation  واسطه په … د   by means of something  

  to ask for mediation, ask for intercession  2  means  3  واسطه غوښتل

reason  سره واسطه دې په ،واسطه دې په   a  in this way; thus  b  for this 

reason  واسطه همدې په   therefore  4  patronage, influence 

 vāsí'  Arabic  expansive, extensive, broad  واسع

ټکواس   vāskáṭ  vā́skíṭ  m.  waistcoat, vest 

 vāsilín  m.  plural  Vaseline  واسلين

هکواسي   vāsiká  urgently, quickly, in an instant 

ټنگواشن   vāshingṭán  m.  Washingtion 
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  vāḳh  m.  1  rope (of wool or hair); lasso  2  military  sword belt  واښ

کېدل غاړه واښ او   to go to someone with head hanging in guilt or 

shame of accusation  واښ يې ستا غاړه، يې زما!   I am at your mercy; 

do with me what you will!  ئوخت سره  یغوز او واښ کار د مو اوس   

Western  Our deal has fallen through.  کېدل یزغو واښ او   to be 

concluded (of work, a matter)  شو یغوز او واښ کار مو اوس   Well 

now, we have finished the work. 

ىکواښ   vāḳhkáj  m.  1  cord, rope (usually made of wool)  ورته ىکواښ 

 ,literal  to spread the rope  figuratively  to get ready to take  غوړول

take up something  غوړوه ورته مه ىکواښ نو ته   literal  Do not ready 

the rope.  Don't spread the rope.  figurative  It is not for you to see 

this thing.  وغوړاوه ورته ىکواښ ده !جار تا تر مي ورک :ويل يوه   proverb  

One man said "I sacrifice my house to you!" Another prepared the 

rope.  2  bunch (of grapes) 

واښه وچ  vāḳhə́  m.  plural  grass  واښه   hay  واښه سپين   straw  هځای بې 
واښه لوی لوی  weeds  واښه   high grass; tall weeds  واښه ، واښه رېبل 

ولک   to mow grass, cut hay  ېدلک واښه   to grow green (of grass)  په 

شوي واښه کښي گاډ   The steepe began to grow green. 

والا واښه   vāḳhəvālā́  m.  merchant or dealer in hay and fodder 

ىواښ   vā́ḳhaj  m.  rope, cord 

 vāsíf  Arabic  1  describing  2  praising  واصف

ولک واصل  vāsíl  Arabic  1  arriving  2  joining  واصل   transitive  to join  

ېدلک واصل   intransitive  to join 

 حقيقت واضح يو دا  vāzíh  Arabic  evident, obvious; clear, distinct  واضح

… چه ده واضحه بيخي دا  .This is the obvious truth  دئ   It is 

completely clear that …  ولډ واضح په   a  clearly, obviously  b  

distinctly  ولک حواض   to explain, clarify چه ړهک واضحه دا موږ …   We 

explained that … 

اً واضح   vāzíhán  Arabic  1  obviously, evidently  2  clearly, distinctly; 

precisely 

  واعظين :vā'izā́n  Arabic  plural  واعظان :vā'íz  m.  Arabic  [plural  واعظ
vā'izín]  1  preacher  2  mentor, tutor, instructor 

 واعظ  vaē'izá  feminine of  واعظه
 vaē'izí  f.  preaching, homiletics  واعظي

 ,memory; recollection  واعي عقل  vā'í  Arabic  careful, attentive  واعي

reminiscence 

 vāghóz  m.  Vagoz (settlement)  واغوز

 vāf  m.  1  nightingale  2  figurative  singer  واف

  abundant rains  وافر بارانونه  vāfír  Arabic  1  abundant, profuse  وافر

اوبه وافره   period of high water  2  figurative  extensive, great (of 

wisdom, etc.) 

 vāḳ  m.  pochard (species of diving duck)  واق

 يوه په لهگبن  vāḳí'  Arabic  1  located, situated (somewhere)  1  واقع

ده واقع ۍډغون   The summerhouse stands on a hill.  2  happening, 

occuring  ېدلک واقع   a  to occur, take place, happen; be  بې ارک هيڅ 

ېږيک واقع نه سببه او علت   Nothing happens without a reason.  b  to 

prove, turn out to be, be found to be  ېدلک واقع موثر   to turn out to be 

operative, turn out to be effective  3  true  دئ حقيقت واقع يو دا   This 

is a true fact.  دئ څه بل کښي واقع په   In actuality, this is something 

else.  کښي واقع او ذات خپل په   in actuality, in its essence 

 واقعه  vāḳí'  m.  Arabic  plural of  2  واقع
اً واقع   vāḳi'án  Arabic  actually, in actuality, indeed, factually 

 واقعه  vāḳi'ā́t  m.  Arabic  plural of  واقعات
پسندي واقعات   vāḳi'ātpasandi  f.  1  realism  2  realistic approach 

بيني واقع   vāḳi'biní  f.  realism  اخيستل ارک نه بينۍ واقع له   to approach 

realistically 

ېواقع :vāḳi'a  f.  vāḳe'á  Arabic  [plural  1  واقعه   vāḳi'é  m.  plural: 

 ,vāḳí']  occurrence, event, incident  واقع :vāḳ'ā́t plural  واقعات

happening, encounter  عهواق هره پر   for any reason  ونکیکلي واقعو د   

chronicler, annalist  پېښېږي ډېر کښي ژوند په واقعات دغسي   This often 

happens in life.  ړهک بيان ورته يې واقعه   He told them what the 

situation was.  پېښېدل هکډ واقعه او   to befall (of disaster)  روپۍ څو 

يس پېښه به هکډ او واقعه يوه ، وساته   Save this money for a rainy day. 

 1 واقع  vāḳí'a  f.  singular of  2  واقعه
 په  vāḳi'í  vāḳe'í  1  actual, factual; true; real; concrete, definite  واقعي

سره صورت واقعي په ، صورت واقعي   in reality, actually  2    اً واقع  

 ;vāḳi'iját vaḳe'iját m.  Arabic  actuality, reality; concreteness  واقعيت

definiteness  دئ واقعيت ډنگڅر يو دا   This is the obvious truth.   واقعيت
 to become actuality, become reality, come to pass  ميندل

 واقف مي هغه  vāḳíf  Arabic  1  informed; knowing, acquainted  واقف

قف حالوا  .I know him  دئ   vāḳíf-i  experienced  ولک واقف   to 

acquaint (with), introduce (to)  ولک واقف نه خطر د   to warn of danger  

ېدلک واقف   to know, become acquainted  2  m.  regional  

acquaintance  وو واقفان زاړه هغه د دوی   These were his old 

acquaintances.  و واقف ږځمون سړی دا   This man was an acquaintance 

of ours.  We knew this man. 

 څخه … د  vāḳifiját  m.  Arabic  acquaintance, experience  واقفيت

لرل واقفيت   to know something; have experience in something 

کوا   vāk  1  m.  .1  authority, plenary powers, right  کاو مقنينوي   

legislative authority  کوا ئياجرا   executive power  خاوندان کوا د   

rulers; authorities  لاندي کوا تر   subject (to), dependent (upon)  دوی 

يد کوا خپل په   They are free to do what they wish.  دئ ستاسي کوا   

our will  وای کوا خپل زما هک   if it was in my power  لرل کوا   to have 

the authority, have the plenary power, have the right  وتل هکوا د   a  

to pass from subordination  ده وتلې هکوا له يې خوله   He said whatever 

came into his head.  He is babbling.  b  to be beyond the strength 

(of)  1.2  strength, power  رسېدل شي يو پر کوا   to be in a position to 

do something  رسېږي نه کوا مي تابک دې په   a  I am not in a position 

to buy this book.  b  I am not in a situation to understand this book.  

رسېږي نه کوا مي هډپلن دې په   This burden is too much for me.  هغې د 

ېو نه کوا په يکاوښ   She could not restrain her tears.  She is a 

crybaby.  1.3  warrant, mandate  2  combining form with compound 

adjectives  کخپلوا   independent, self-sufficient 

دارکوا   vākdā́r  1  m.  .1  leader; ruler  دارکوا امورو د   leaders; rulers; 

authorties  1.2  boss; manager  1.3  parent, guardian (of a bride, 

groom)  2.1  sovereign  2.2  competent, enjoying full rights 
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سينکوا   vāksín  m.  1  vaccine  2  shot, inoculation  ولک سينکوا   

compound verb  to give a shot  ېدلک سينکوا   compound verb  to get 

a shot 

سيناسيونکوا   vāksināsjón  m.  سينشنکوا   vāksineshán  m.    سينکوا  2 

ونکیلر کوا   vāk larúkaj  1  m.  .1  leader; ruler; representative of the 

authorities  ونکیلر کوا چارو د   vāk larúnki  leaders; rulers; 

authorities  2.1  self-governing  2.2  competent 

منکوا   vākmə́n  m.  1    والکوا  2  2  king; emperor 

منيکوا   vākməní  f.    والیکوا  

والکوا ،وال کوا   vākvāl  والاکوا ،والا کوا   vākvālā́  1  m.  .1  leader; 

ruler; soverign; potentate  والکوا لوی   history  an atabeg  1.2  

parent, guardian (of a bride, groom)  2.1  independent, self-

governing, sovereign  2.2  competent; plenipotentiary; having the 

right  2.3  leading, governing  هگجر والهکوا   government, leadership, 

presidium 

والیکوا   vākvā́laj  m.  1  authority, power  2  leadership; administration  

3  independence; self-government; sovereignty; state system 

يکوا   vākí  f.  suffix for derivatives signifying mastery of or 

endowment with some quality  يکخپلوا   sovereignty, freedom, 

independence 

ڼگوا   vāgə́ṇ  stunned, stupefied 

ونگوا   vāgón  m.  railroad  1  car  2  hand trolley, dolly, wagon 

هگوا   vā́ga  f.  1  bit; rein; reins  2  rudder; steering wheel  3  figurative  

reins of government  ومتکح د ،نيول کښي لاس خپل په يگوا ومتکح د 

نيول کښي لاس په يگوا   to take the reins of government into one's 

own hands  4  black woolen sash or belt with tassels 

 vāl  m.  whale  وال

ړيوالگبن  vā́l  m.  suffix  1  owner or seller of something  وال   bracelet 

seller  2  resident of some district  بنېروال  man from Buna  3  one 

engaged in some activity  والکلي   writer 

 vālā́  Arabic  high, most high, great (usually in titles)  1  والا

 vāillā́  Arabic  1  negative conjunction  on the contrary, just the  2  والا

opposite  2  interjection  truly; really and truly 

 vālā́  f.  light taffeta  3  والا

توري والا) و( مجهول  vālā́  1  having or possessing something  4  والا   a 

word ending in "o"  2  m.  owner, proprietor  والا عقل د   intelligent 

man  والا جامو ملي   a man dressed in national costume 

والا اسٓ  vālā́  m.  suffix  1  seller, owner  5  والا   horse owner  والا یکخټ   

melon seller  2  person engaged in some activity  والا ريکنو   duty 

officer  والا ۍډوډ   baker 

 vālā́hazrát  m.  Arabic  His Highness  والاحضرت

 vālā́shā́n  m.  Arabic  His Excellency  والاشان

 vālíd  m.  Arabic  father, male parent  والد

 vālidá  f.  Arabic  mother, female parent  والده

 vālidájn  m.  Arabic  plural  parents  والدين

ټکوالسا   vālsākíṭ  m.  electronics  wall socket 

 vāssalā́m  Arabic  and that's all  والسلام

اگوال   vālgā́  f.    اگول  

یگوال   1  vālgáj  m.  head cold  دئ يې یگوال   He has a head cold.  يگوال 
يم ئوهل   I have caught a head cold.  vālgí  I have a head cold.  I 

have caught a head cold. 

ۍگوال   2  vālgə́j  f.  1    2 والۍ   2  haloxylon root 

اعلم الله او   vāllaha'lamú  Arabic  It is known best to God. God knows 

best. 

 پوري تږي ولې تر  irrigation channel  [ولې :plural]  vālə́  f.  vālá  1  واله

  literal  to conduct a man through an irrigation tunnel  ايستل

figuratively  to wind around one's finger, hoodwink 

 والی  vā́la  f.  suffix  dialect  vice  2  واله
 وال  vā́la  f.  feminine of  3  واله
يوال   1  vālí  m.  Arabic  wali, ruler; governor-general (of Kabul 

Province)  يوال عمومي   governor-general  يوال عمومي هندوستان د   

history  governor-general, viceroy of India 

والۍ غوږ د  vālə́j  f.  earring, earbob  2  والۍ   earring, earbob 

والی هگڅرن  vā́laj  m.  suffix for derivative nouns  3  والی   quality  سپين 

والی معتدل  whiteness  والی   moderation 

باليوال ،بالي وال   vālibā́l  m.  vālibā́l  volleyball 

 vām  m.  credit; debt; crediting, giving credit to  1  وام

وام او بېري له ېب  وهم  vām  m.  vice  2  وام   without caution, fearlessly 

 وايم  vām  colloquial  vice  3  وام
وان ښتۍک  vā́n  m.  suffix  actor, person involved in an action  وان   a  

boatman  b  sailor  موټروان  chauffeur, driver 

 vānā́  f.  Vana (city, Waziristan)  وانا

ولک واند  vānd  m.  proposal, intention  واند   to suppose, propose 

ېدلک وانده  vā́nda  f.  nomad camp; camp  وانده   compound verb  to 

dispose oneself under the open sky (on the road); be situated under 

the open sky (on the road) 

گوان   vāng  m.  ړگوان   vāngə́r  m.  pomegranate 

يگوان يگوان   vā́ngi-vā́ngi  divided into parts; cut up into parts  يگوان 
ولک يگوان   to divide into parts; cut up into parts  ېدلک يگوان يگوان   

to be divided into parts; be cut up into parts 

 vānmə́tsa  f.  dowry of a bride  وانمڅه

 vānamúd  m.  simulation; pretense, hypocrisy  وانمود

انوو   vānó  f.    وانا 
 يې واڼي  usually plural  vā́ṇi  tendons (of the foot) واڼي  .vā́ṇa  f  1  واڼه

وختې يې واڼي ،وتښتېدې   He acted the coward. 

 vā́ṇa  f.  pile of ground grain on the threshing floor  2  واڼه

 وانا  vāṇá  f.    3  واڼه
 معروف  "the phoneme "o  مجهول واو ؛ و  vāv  m.  name of the letter  واو

واو ملين  "the phoneme "u  واو   the diphthong "au" 

 "vāvā́  f.  children's speech  good thing, "num-num  1  واوا

 ;vā v̄ā́  interjection  1  How is this so? Oho!  2  ah ha; bravo  2  واوا

good 

 vāvrā́  m.  vulture, carrion bird  واورا

یواورجن پسرل  vāvradzhə́n  snowy  واورجن   snowy spring 

 واوري د  snow  [vā́vri  واوري :plural]  vā́vra  f.  1  snowflake  2  1  واوره

واوري ميئدا  snowstorm, blizzard  طوفان   spring snows  واوري د 

يکسډغون   a lump of snow   اوريواوره   It is snowing.  پټول واورو په   to 
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cover with snow, dust with snow  ېدلک لاندي واورو تر   to be covered 

with snow  proverb  literal  دئ سوړ واوري له غم یپرد   Another man's 

grief is colder than snow.  figurative  Another man's grief does not 

disturb one. 

 2 اورېدل  vā́vra  perfective imperative of  2  واوره
یغر واوره   vāvraghə́raj  m.  flake (of snow) 

یڼ واوره   vāvraṇáj  m.  1  cellar, icehouse, storehouse for snow (in 

summer)  2  accumulation of snow in the mountains 

والا واوره   vāvrav̄lā́  m.  seller of snow (in summer) 

 1 واوره  vā́vri  plural of  1  واوري
 2 اورېدل  vā́vri  present tense of  2  واوري
  snowy mountain  واورين غر  vāvrín  adjective  snow; snowy  واورين

هوا واورينه   snowy weather 

واول والا خج  vāvél  m.  vowel  واويل  .vāvál  m  واول   stressed vowel 

یلېواو .vāvajlā́  f  واويلا  vāveláj  m.  Arabic  groaning, moaning  واويلا 
ولک   to groan, moan  وې؟ک واويلا دومره ورپسې ولي   Why are you 

sighing over her? 

 vāh  interjection  bravo; excellent; splendid  واه

 ,vāhimá  f.  Arabic  1  imagination  2  fear, fright, apprehension  واهمه

worry  ارډ واهمې د   apprehension  مرض واهمې د   mistrust, suspicion  

لوېدل واهمه واهمه پرېوتل،   to frighten, scare  چه رالوېږي واهمه دا ته ما 
…  I began to fear …  I began to become apprehensive lest …  

ولک واهمه   to be afraid, fear, beware of; worry  واهمه په څخه دې د دا 

… چه وه کښي   She feared that …  She was apprehensive lest … 

 وهل  vāhə́  imperfect of  1  واهه
 وهنه  vāhə́  m.  plural    2  واهه
 وای  vāj  interjection  1  oh (expressing surprise, fright, pain)  1  وای

!وای   Oh! Oh!  باندي تا په وای وای!   Woe betide thee!  2  m.  

moaning, groaning  اوهک يې وای وای   He moaned and groaned.  له ما 

ړلکو وای درده   I cried out in pain.  حال پر دوی د وای!   Woe betide 

them! 

 ",vāj  conditional and optative form of the verbal copula "had  2  وای

"would be," "would,” “should,” etc.  چه وای ښه به څنگه …   as 

would be good  وای خبر زه هک!   If I had known!  وای ئراغل ته هک   if 

you should come  وای ويلي تا هک   if you had said 

 3 ويل  vāj  present stem of  وای
 3 ويل  vā́jāst  Western  second person plural present of  واياست

گوايرن   vā́jring  m.  wiring  ولک گوايرن   to install wiring 

 vājsrā́  m.  history  viceroy (in India)  وايسرا

 vājsrātób  m.  function or post of viceroy; region ruled by a  وايسراتوب

governor-general 

 3 ويل  vā́jəm  first person plural present tense of  وايم
 ويل  vā́ja  imperative prefective of  1  وايه
لرل وايه ،ولک وايه  vājá  f.  1  shame, modesty  2  وايه   to be ashamed  2  

urgent or necessary thing  ېدلک ېواي بې   a  to be insolent  b  to be 

superfluous 

  vājə́  m.  plural  1  utterance  2  reading  3  studies  4  3  وايه

declaration; announcement  5  composition (of verses) 

 3 ويل  vājə́  imperfect of  4  وايه

من وايه   vājamə́n  ashamed; modest 

ئيوا   1  vājí  f.  1  sunrise, morning glow  2  sunset, evening glow 

ئيوا   2  vājí  pawning (of property) 

 ويل  vā́je  second person present of  3  وايي
ئيوا   4  vā́ji  present tense of  3 ويل 
ئواي   5  vā́jəj  Eastern  second person plural present tense of  3 ويل 

 1 وای  vā́i  regional    6  وايي
ده لوېدلې وبا ،ده هگډ وبا  vabā́  f.  Arabic  1  cholera  وبا   Cholera is 

raging.  2  wholesale deaths, high mortality; epidemic  ئوبا وهل   a 

cholera victim 

 باسي  vice  ايستل  vúbāsi  Eastern  present tense of  وباسي
 vabā́l  m.  Arabic  1  sin; transgression  2  unhealthy climate  وبال

ئيوبا   vābāí  adjective  epidemic  امراض ئيوبا   epidemic diseases, 

epidemics 

وبره شين  vábra  combining form  -ish, somewhat  وبره   bluish  وبره سپين   

whitish 

 vubə́za  f.  moth, clothes moth  وبزه

 .vabás  That's it. That's all  وبس

 بښل  vubaḳha  dialect  imperative of  وبښه
 1 وبله  vəbə́lta    وبلته
)بله له يو(  vabála  Eastern    1  وبله باندي وبله  and  بل    one on top of 

another, in a heap 

 vabalá  f.  means, way, mode, method  2  وبله

 vabalá  f.  dancing  3  وبله

 vabnə́  stubborn, obstinate, pigheaded, bullheaded  وبنه

ولک وپار  vəpā́r  m.  1  trade, commerce; trade operations  وپار   to trade, 

engage in trade  2  commercial credit  3  furniture, decor (of a 

home) 

 vapārí  m.  1  merchant, trader  2  reliable contractor  وپاري

 اپره  vuprá  dialect    وپره
وت ابلک خرد د  vət  vut  1  canyon  1  وت   the Khurdkabul Canyon  2  

interval, small increment (distance)  3  tooth, cog  4  crack; cleft 

 ويت  vit    2  وت
 ووت  vice  وتل  vat  dialect  imperfect of  3  وت
 تړل  vútāṛə  perfective aspect  وتاړه
 تاته  vətā́vata  dialect  vice  وتاوته
 وتر  vatár  moist, wet, profusely watered (by rains, etc., of land)  1  وتر

ېدلک   to be moist 

 vitár  1  m.  prayer  2  only, unique  2  وتر

  1  [avtā́r  اوتار :vitarúna  Arabic  plural  وترونه :plural]  .vitár  m  3  وتر

string; bowstring  2  math  chord; hypotenuse 

 وېترنري  veterinarí  f.    وترنري
 وتره هکزم نو وشو، باران چه  vátra  f.  1  moistened land, wet land  1  وتره

 ,After the rain the soil became moist.  2  figurative  fertile soil  شوه

favorable ground 

 vatrá  f.  sluice; floodgate  2  وتره

 vátəri  f.  plural  furnishings (of a house); decor  وتري

ىگوت   vətgáj  m.  vutgáj  1  canyon; hollow  2  flue; smoke conduit 
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 :vúvot  past  ووت :vúzi  past  وزي :vatə́l  1  intransitive  [present  1  وتل

را ،در ،ور  often joined with the pronouns  [وووت   .1 to go out, leave, 

depart  وتل څخه وټېک له   to leave the room  ووت ورهک له   He left the 

house.  وتل ارکښ په   to go out hunting  وتل دباندي   to go out, leave, 

depart  1.2  to flow (from, out of), originate (of a river)  1.3  to set 

out  وتل هت سفر   to set out on a journey  1.4  to hatch out (of chicks)  

1.5  to swell, swell up  ده وتلې هډشون زما   My lip swelled up.  1.6  to 

be knocked out, be broken out (of the bottom of a vessel, etc.)  1.7  

to tumble out, fall out  ووتو غاښ کهل د ،ووت غاښ کهل د   The 

child's tooth fell out.  1.8  to be dislocated  ئوتل مړونده له يې لاس   He 

dislocated his arm.  1.9  to be knocked off, broken off (e.g., of the 

spout of a teapot)  1.10  to jump off, fall, tumble off  1.11  to break 

out, come out  1.12  to come off (the rails, etc.); drive off (the 

road)  وووت لاري له اوسپني د يډاگاور ،ووت لاري له اوسپني د يډاگاور   

The train went off the tracks.  1.13  to end (in, at), reach (of a 

road)  وځي؟ ته رېچ لار دا   Eastern  Where does this road lead?  1.14  

to leave, quit (work, service); retire  وتل څخه ماموريت له   to leave the 

service, retire  1.15  to pass (of time)  ووته مياشت وري د   The month 

of Hamal has passed.  1.16  to drop out of something, leave, depart  

وتل لېډ يوې له ،وتل څخه لېډ يوې له   to leave the company, leave the 

society  1.17  to be excluded from something  1.18  to spring up, 

begin, arise (of a rumor)  ووته؟ ومهک له خبره دا   Where did this rumor 

come from?  1.19  to break from, escape from (of words, 

expressions)  ووتل اختياره بې نه خولې د ځما.   I involuntarily broke out 

with …  1.20  to turn out, come out to be, prove  1.21  to come out 

(of printed matter), be published  وزي ورځ هره اخبار اصلاح د   The 

newspaper "Islah" comes out daily.  ئوتل نه چاپ له الکسږ مي تابک 
 My book was published this year.  1.22  to come out, be  دئ

released, appear  يد وتلي طيارې ولډ ينو   A new type of aircraft 

appeared.  1.23  to lead to something; flow out of, proceed (from)  

… چه ووتله را دا څخه ددې   This led to the fact that …  It came out 

that …  1.24  mining  to extract, mine  سره اندازه هډېر په فلزات هگرن 

 Many nonferrous metals are mined.  1.25  to be let by, let slip  وزي

(e.g., of an opportune moment)  2  m.  plural    1 واته  idiom  له 

وتل لاري   to lose the way  وتل ارهک له   to be unfit; become obsolete  

وووت ارهک له ارک ،ووت ارهک له ارک   The matter is irremediable.  3  

computer science  to logout 

 ,vatə́ltób  m.  genius, greatness; outstanding abilities  وتلتوب

outstanding talent 

ئوتل   vatə́ləj  1  past participle of  2.1  وتل  excellent, of high quality  

ورگان يوتل   an excellent grape  2.2  distinguished, exceptional  ئوتل 
والکلي ئوتل  an exceptional man  سړی   a distinguished writer  3  

Eastern  conditional and optative form of  وتل  idiom  نه او ئوتل نه 

ئنتل   proverb  Neither fish nor flesh.  ئوتل څخه کش د   undoubted 

نهوت   vatə́na  f.  1   2  1 واته  trust in someone 

 1 واته  vató  oblique of  1  وتو
 ووت  vice  وتل  vató  dialect  imperfect of  2  وتو
ىوتوځ   vatódzaj  m.  1  exit (place)  2  outflow (of a lake, pond) 

 ويتول  vitavə́l  transitive    وتول

 1 واته  vatún  m.    وتون
وتې ونو د  vutá  f.  1  street  2  avenue  1  وته   avenues 

 ويته  víta  f.    2  وته
 وتل  vatá  f.  imperfective of  3  وته
 1 واته  vatə́  m.  plural  dialect    4  وته
 4 ته  və́ta  postposition  often in poetry    5  وته
ىوت   1  vatáj  m.  1  street  2  opening (of a street) 

ئوت   2  və́təj  vútəj  past participle of  وتل  vice  ئوتل  

ىوت   3  vatáj  Eastern  conditional optative and potential forms of  وتل  
vice  وتلاي 

 وتل  vaté  f.  plural  imperfect of  4  وتې
 1 وته  vuté  plural of  5  وتې
 2 وت  víti  f.  plural of  6  وتي
 ويتېدل  vitedə́l  intransitive    وتېدل
 تښتېدل  vútiḳh  obsolete of  وتېښ
ډو  vaṭ  m.    1  وټ  1 

 vaṭ  m.  road  2  وټ

 vaṭ  m.  1  deficiency; defect  2  objection; protest  3  وټ

 viṭāmín  m.  regional  vitamin  وټامن

ىکوټان   vaṭā́nkaj  m.  agreed upon place of assembly 

ټک وټ   vaṭkáṭ  m.  meeting 

ىکوټ   vuṭkáj  m.  flue, smoke conduit 

ىوټندو   vaṭəndój  vaṭəndúj  economical, thrifty 

وټ وټ   vaṭvát  m.  ceaseless weeping, ceaseless tears 

 vaṭá  f.  1  defect; flaw  2  trade  discount, discounted  1  وټه

promissory note  ولک وټه   to be discounted 

ټهگ váṭa  f.  1  economy, thriftiness  2  tautological with  2  وټه  

ىوټ   1  vaṭáj  m.  1  millrace  2  high part of the channel under which 

the millrace is installed 

ىوټ   2  vaṭáj  m.  [plural: وټي  vəṭi  plural: وټيان  vəṭijā́n]  1  tassel; 

pompom  2  silk buttons on a dress (for decoration) 

 1 وټه  vaṭé  plural of  3  وټې
 2 وټه  váṭi  plural of  4  وټي
ىوټ   ótaj  diminutive suffix  یچنوټک   small 

ېوثيق :vasiḳá  f.  Arabic  [plural  وثيقه   vasiḳé  m.  Arabic  plural: وثايق  
vasāík]  1  proof, evidence  2  treaty, agreement  3  document, 

certificate  وثيقه تحريري   written certification  4  guarantee 

جلالتمابٓ ولاشان  abbreviation  و،ج   (the title of) Governor-General  

ومهکالح نايب   His Excellency 

 ويجاړ  vidzhā́ṛ    وجاړ
والیوجاړ   vidzhāṛvā́laj  m.    ويجاړتوب 

 ويجاړول  vidzhāṛavə́l  transitive    وجاړول
ىوجاړ   vidzhā́ṛaj    ويجاړ 

 ويجاړېدل  vidzhāṛedə́l  intransitive    وجاړېدل
 وجيبه  vadzhāíb  m.  Arabic  plural of  وجايب
راوستل وجد په  vadzhd  m.  Arabic  1  delight; rapture  وجد   to bring into 

rapture  2  ecstasy 
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ايستل خجالت ته وجدان خپل  vidzhdā́n  m.  Arabic  conscience  وجدان   to 

feel the pangs of conscience  غولول وجدان خپل   to strike a bargain 

with conscience  خرڅول وجدان خپل   to be for sale 

اً وجدان   vidzhdā́nán  Arabic  morally 

فروشه وجدان   vidzhānfurúsha  base, conscienceless 

 وجداني سره چا د  moral debate  وجداني وظيفه  vidzhāní  moral  وجداني

ولک مرسته   to give someone moral support  وليتئوجداني مس   moral 

responsibility 

 vidzhāniját  m.  conscientiousness; conscience  وجدانيت

المفاصل وجع   vadzh'aalmafāsíl  m.  Arabic  arthritis 

 وژل  vadshlə́l  transitive  dialect    وجلل  vadzhə́l  وجل
 وژلون  vádzhla  f.  dialect    وجله
 وژلون  vadzhə́na  f.  dialect  f.    وجنه
 1 وجه  vadzhó  oblique of  وجو
راوړل وجود پر  vudzhúd  Arabic  1  m.  .1  existence, being  وجود   to 

exist  ولک پيدا وجود ،راتلل وجود په   a  to show, appear (of looks, etc.)  

b  to come true  وجود لرل  to exist, be  1.2  being, organism; body  

وتکو وجود زما ترکاډ   The doctor examined me.  1.3  being, 

individual; person, body  1.4  amount on hand, presence  1.5  male 

organ  2  predicative  existing  يد وجودي نظريې مختلفي ېريډ   Many 

different opinions exist.  idiom  وجود يو   a unitary whole 

  vudzhudí  Arabic  1  individual, personal  2  essential  idiom  1  وجودي

فلسفه وجودي ،وجودي مذهب   existentialism 

 2 وجود  vudzhúdi  f.  plural    2  وجودي

 1 وجه  vudzhúh  m.  Arabic  plural of  وجوه
 1 وجه  vudzhuhā́t  m.  second plural of  وجوهات
جهيو :vadzhh  f.  vadzhha  Arabic  [plural  1  وجه   vádzhhi  plural:  

vadzhé  plural: وجهې  vadzhhé  m.  Arabic  plural: وجوه  vudzhúh  

plural: وجوهات  vudzhuhā́t]  1  reason; cause; basis  ده؟ وجه څه ددې   

What's going on?  ده؟ وجه څه دا   What's the situation?  جه دادهد دې و 

وجهې دې له  .This is the reason  چه   This is why.  چه دئ وجه همدغه په   

This is the reason why.  دې له ،نه وجه دغي له ،سره وجه ېپد ،وجه پدي 

نه وجه   for this reason, because  وجه په يخنۍ د   because of the cold  

وجهو دوو له   for two reasons  سره وجه ښه هډېر په   with considerable 

grounds  وجه ښه په   especially  2  side, aspect  3  sum (of money)  

وجهې نقدي   cash, ready cash  4  grammar  mood  5  external aspect, 

appearance 

 vúdzha  occiput, nape  2  وجه

 vudzhá  f.  Western  tendon, sinew  3  وجه

 1 وجه  vádzhha  f.    وجهه
 modal particles  وجهي ادوات  vadzhhí  grammar  modal  1  وجهي

 وجهه  vádzhhi  f.  plural of  2  وجهي
ېوجيب :vadzhibá  f.  Arabic  [plural  وجيبه   vadzhibé  m.  Arabic  

plural: بئوجا   vadzhāíb]  obligation  بئوجا او حقوق   rights and 

obligations 

 vadzhizá  f.  Arabic  moral (of a tale, etc.)  وجيزه

یوچ بوټ  vəch  vuch  1  dry, callous  وچ   dry bush  ۍډوډ وچه   a  dry 

bread  b  bread alone, only bread  largí  یگوچ لر   dry wood  وچ اودس  
washroom  الک وچ   dry year, drought year  وچ ټپ   completely dry  2  

dry, arid, waterless  گاډ وچ   dry plain  3  barren, sterile  4  lean, 

skinny  سړی وچ   a lean person, skinny person  5  dried out, faded, 

wilted  وچ سابه  dried vegetables  مېوې وچي   dried fruits  غوښه وچه   a  

lean meat  b  dry-cured meat  6  dry, boring, uninteresting  7  

unvoiced (of consonants)  idiom  موچه وچ په   in vain, to no avail  

خبري وچي   unpleasant words  ده يې غوښه وچه   He fears nothing.   وچ
نغښتل سره لانده او   a  to lump everything together  b  to bawl out 

everyone indiscriminately 

ىاورغو وچ ی،ارغو وچ     vuchurghə́vaj  1  miserly, penurious  2  m.  

miser 

وچه په وچ   vuch-pə-vúcha  in vain, to no avail  تيار ته وچه مقابلې په وچ 

 .He is resisting in vain  شوئ دئ

 اوچت  vuchát  dialect    وچت
  vəchtób  m.  1  dryness, aridity  2  lack of water, waterlessness  وچتوب

3  sterility, barrenness  4  leanness, skinniness 

 اوچتول  vuchatavə́l  transitive    وچتول
،تيا وچ وچتيا  vəchtjā́  f.    وچتوب 
 اوچتېدل  vuchatedə́l  intransitive    وچتېدل
 vacháṛ  familiar, known  وچړ

ىسترگ وچ   vəchstə́rgaj  shameless, bold-faced; immodest 

ىغاړ وچ   vəchghaṛaj  1  miserly, penurious  2  spoiled (of food 

because of unclean dishes or pots) 

اليکوچ   vəchkālí  f.  drought  ده اليکوچ سږ   This is a drought year. 

ىکښ وچ   vəchkəḳháj  m.  pencil 

لکوچ   vəchkúl  m.  vuchkúl  [plural: لانکوچ   vəchkulā́n]  wether, 

castrated ram 

کلکوچ ،کلک وچ     vəchklák  1  completely dry  2  stiffening with cold  

3  thin, gaunt; puny  4  dumbfounded; motionless  5  most pure  

پښتون کلکوچ   a pure-blooded Pushtoon  6  stable, inflexible  idiom  

شو روغ کلکوچ هغه   He has completely recovered.  درېدل کلکوچ   a  

to hesitate in speech  b  to be rooted to the spot  c  to be obstinate, 

insist 

ولکوچ   vəchkúl  vuchkúl  m.  یولکچو   vəchkúlaj  vuchkúlaj    لکوچ  

یکوچ   1  vəchakáj  m.  ۍکوچ   vuchakə́j  f.  typhus 

یکوچ   2  vəchakáj  m.  ۍکوچ   vuchakə́j  f.  1  peninsula  2  regional  

islet 

ىکوچ   3  vəchakáj  thin; gaunt 

یگلېن وچ   vəchlengáj  1  m.  thin and tall man  2  lanky, with long and 

thin legs 

ىمور وچ   vəchmóraj  1  m.  .1  child prematurely weaned  1.2  

weanling, young animal that has ceased to suckle  1.3  weakling; 

runt  2  weaned (of a child, young animal)  ولک ىمور وچ   to wean 

(of a child, animal)  ېدلک ىمور وچ   to be weaned (of a child, animal) 

مېږن وچ   vəchmegə̣́n  rather dry 

 vachə́n  f.  1  whitlow, felon, infection of a digit near or under  وچن

the nail  2  disease of cattle 

 vəchə́na  f.  barren woman  وچنه

والی وچ ،والیوچ   vəchvā́laj  m.    وچتوب 
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  vəchóba  f.  1  waterless valley; unwatered land; dry-farming  2  وچوبه

dry land (as opposed to water)  3  dry spell, drought  وچوبه وچه   a 

severe drought 

ىوچوب   vəchobáj  m.  1  drought  ىوچوب وچ   severe drought  2  water 

remaining in a system of irrigation wells and tunnels 

ىکوچوړ   vəchóṛkaj  thin and weak; puny 

يکوچو   vəchúki  m.  kindling (chips, etc.); tinder 

يې کړ وچ :vəchavə́l  denominative, transitive  [past  وچول ]  1  to dry  

وچول اليک   to dry laundry  2  to wipe away (sweat, etc.)  3  to dry-

cure, jerk (meat, fish, etc.)  4  to consume, waste 

ولخه وچ   vəchə́ləkhá  vuchvə́ləkhá  1  f.  waterless, arid desert  2  

astounded, amazed  ېدلک ولخه چو   to be astounded, be amazed 

ولوند وچ   vəch-və-lúnd  m.  vuch-u-lúnd  [plural: ولانده وچ   vuch-u-

landə́]  good and bad, good and ill 

ىوچول   vəchvə́laj  m.  vuchvúlaj  forehead, brow  idiom  ىوچول پراخه په   

cordially 

-vəchavə́na  f.  1  drying  2  wiping away (sweat, etc.)  3  dry  وچونه

curing, jerking (meat, fish, etc.) 

ىوچون   1  vəchunáj  m.  medicine  shingles, Herpes zoaster 

 vuchuní  m.  lamb up to five moths old, weanling lamb  2  وچوني

ىوچوون   vəchavúnaj  m.  1  blotting up  2  towel 

ىوچوېل   vəchveláj  m.  dialect  forehead, brow 

 ،کښي وچه په  f.  dry land, continent  2  وچ  və́cha  1  f.  singular of  وچه
وچه پر   on land  لنده او وچه ،وچه او سيند   land and sea  رکلښ وچي د   

ground troops 

ۍکبا وچي   vəchibākə́j  f.  urge to be sick, feeling of nausea 

پوچي وچي   və́chi-púchi  f.  plural  nonsense, claptrap 

شو وچ :vəchedə́l  intransitive  [past  وچېدل ]  1 to get dry, dry out, dry 

up, become dry (of a river, etc.)  شو وچ رود   The river dried up.  2  

to be dry-cured, be jerked (of meat, fish, etc.)  3  to be paralyzed 

(of the extremities)  شو وچ يې لاس   His arm was paralyzed.  4  to be 

barren  شو وچ يې قلم   His pen ran dry.  شه وچه يد خوله!   May you 

perish!  Drop dead! 

 vəchedə́  m.  1  drying; desiccating; drying  وچېده  .vəchedə́na  f  وچېدنه

out, drying up (of a river, etc.)  2  dry-curing, jerking (meat, fish, 

etc.)  3  paralysis (of the extremities)  4  barrenness, childlessness 

انگېک وچې   vuche-kā́nge  ولک انگېک وچې   a  to hiccup  b  to feel an 

urge to be sick, feel nauseous 

 وتل  vudz  dialect  present stem of  وځ
ىکوځو   vədzúkaj  m.  small burden, bundle 

 1 وزي    وتل  vúdzi  dialect  present of  وځي
هکوڅ  1 və́tska  vútska  f.  1  raisin  2  usually plural  يکوڅ   və́tski  

vútski  raisins, sultanas 

هکوڅ  2 vútska  perfective, imperative    لکڅ  

ېزکوڅ   vətskéz  m.  ېزهکوڅ   vətskéza  f.  frame of a hipped roof 

 vahdāní  Arabic  religion  one, only, sole; divine  وحداني

 vahdāniját  m.  religion  1  unity  2  monism  وحدانيت

  vahdát-i  philosophy  وحدت وجود  vahdát  m.  Arabic  unity  وحدت

pantheism   عملوحدت   vahdát-i  unity of action, collectivism  رکف د 

وحدت ملي  like-mindedness  وحدت   national unity  وحدت متضادو د   

philosophy  unity of opposites 

  vahsh  Arabic  1  wild, untamed  2  m.  wild beast, feral animal  وحش

باغ وحشانو د   zoo, zoological garden 

حشتو   vahshát  m.  Arabic  1  barbarism; savagery; wildness  2  terror, 

fear  پېښول وحشت چاته   to frighten someone  3  wasteland, desert  4  

solitude, loneliness 

کوحشتنا   vahshatnā́k  wild, savage; terrifying, horrible, horrifying 

 وحشي  vásha  f.  singular of  وحشه
  a savage  1.2  ferocious  وحشي انسان  vahshí  1.1  wild, savage  وحشي

2  m.  .1  wild beast  2.2  savage  2.3  [plural: وحشيان  vahshijā́n]  

savages, barbarians  f.  2.4  f.  [plural: وحشياني  vahshijā́ni]  wild 

woman, female savage 

 vahshijāná  wild, feral, cruel (of actions, deeds, etc.)  وحشيانه

 vahshiját  m.  Arabic  1  wildness  2  savagery, ferociousness  وحشيت

 vahí  f.  revelation, inspiration  وحي

 ,vahíd  Arabic  1  sole; only  2  one  3  proper name Wahid  وحيد

Waheed 

 vakh  interjection  oh; ah (expressing surprise, fright, pain)  وخ

 ,vakhāmát  m.  Arabic  1  danger  2  difficult situation  وخامت

threatening situation 

برابر وخت خپل پر  vakht  m.  1  time  وخت   on time, timely; exactly, 

punctually  وخت يو په   simultaneously  کښي وخت ونکیراتل په   in time  

کښي وخت اوس په   at the present time  کښي وخت حاضر په   at present  

وخت ډېر   for a long time  وخت تېرېږي  Time passes.  چه وخت هغه   at 

the time when, when  وخت حرب د ،وخت گجن د   wartime  وخت پر   on 

time  کښي وخت اول په  ،کښي وخت لمړي په   in early times, in the 

beginning  وخت خپل په   timely, opportunely  کښي وخت مناسب په   in a 

timely fashion, well in advance  يک وخت هيڅ په   never  وخت هغه په 

پوري وخته زياته تر  at that time  کښي   a protracted time, a long time  د 
پوري وخته تر گچن   before the war  ؟،وخت څه  ؟،وم وختک  ؟وخت مک   

When?  At what time?  وختونه ځيني   at times, sometimes  د وخت د 
سبب په يواللږ   for lack of time  زيان وخت د   loss of time  وخته هغه تر 

وي هپات يد ته وخت بل  until those times  پوري   Another time!  ستاسي 

نيسم وخت   I am taking up your time.  اړول وخت ، وخت تېرول   to pass 

time   و نه نه اروخت   I didn't have time.  وخته د   early, very early (in 

the morning)  راسه وخته د سبا   Come tomorrow early in the 

morning.  خوا دې په وخته څه له   some time ago, for some time past  تر 

… چه وخته ومهک   until the time when …  چه څخه وخته هغه د …   

since the time when …  بادشاه وخت د   the then emperor, the emperor 

at the time  لري وخت خپل ارک هر   Everything in its time.  وختو دې په 

يک   recently  کښي وختو نژدې دې په   recently  وختونه ثرهکا   often  غوه په 

کښي وختو   in those times  چه و وخت يو …   There was a time when 

وخت وخت ، وخت وخت په  …   from time to time, at times, sometimes  

وخت هر   always, constantly, at any time  2  season  پر توتانو د ساچان 

راځي وخت   The starlings fly when the mulberries are ripe.  وخته؟ څو   

How many times?  3  time (occasion)  وخته درې دوه   two or three 

times  4  age, century  وخت اوسپنو د   the Iron Age  وخت بريډ د   the 

Stone Age  5  case, opportunity  تلک وخت ته   to wait for an 
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appropriate opportunity, bide one's time  6  cattle, food or money 

sent to the home of a deceased person  وخت راوړل  to send cattle, 

food or money to the home of a deceased person a few days after 

the death 

وخت نا وخت   vakhtnāvákht  inopportunely, not on time, tardily; 

unseasonably 

 vakhtí  early, well in advance; opportunely, very early  1  وختي

 then; at the time when  وختي چه  vákhti  vákhte  Eastern  2  وختي

ىوختين   vakhtináj  1  former  2  stale (of food) 

 vakhdzhír  m.  Vakhdzhir (tributary, Amu-Dara River)  وخجير

ىکوخ   vakhkáj  m.  regional    یالکوښ  

 vakhm  m.  fear, terror  وخم

شويدي وخيم ډېر حالات  vakhím  Arabic  1  dangerous; threatening  وخيم   

The situation grew menacing.  2  harmful, pernicious  3  

unhealthful (of food) 

 vidā́d  m.  friendship; friendliness  وداد  vud  m.  vudd  Arabic  ود

مناسبات وداديه  vidādí  Arabic  pedantic; friendly  ودادي   friendly 

relations 

ولک وداع چاسره د  vadā́'  f.  vidā́'  leave-taking, farewell  وداع   to leave, 

goodbye, farewell 

کښي موقع وداعي په  vadá'í  vidā'í  valedictory  وداعي  

 ,vadā́n  1  built, equipped  2  well-equipped, improved  ودان

comfortable  3  flourishing, thriving, prosperous (of a country, 

etc.); rich  وطن زموږ وي يد ودان!   May our Fatherland flourish!  4  

inhabited, peopled  5  polished, perfected  6  living somewhere (of 

a tribe) 

ځای ودان   vadā́n dzāj  m.  inhabited place; settlement 

 vadānə́ḳht  m.  structure, building, edifice, construction  ودانښت

يې کړ ودان  :vadānavə́l  1  denominative, transitive  [past  ودانول ]  .1  to 

construct, build, set up  1.2  to improve  1.3  to facilitate 

prosperity, facilitate development  1.4  to perfect, polish, improve 

upon  1.5  to settle, inhabit  2  m.  plural  .1  construction, erection  

2.2  improvement  2.3  development  2.4  polishing up  2.5  

settling 

 f.  .1  dwelling; dwelling  2  ودان  vadā́na  1  feminine singular of  ودانه

place  2.2  new construction; new house 

  vadānə́j  f.  1  building, edifice, structure  ودانۍ  .vadāní  f  1  وداني

وداني الحاقيه   addition, wing  صنايع ودانيو د   the construction industry  

2  construction, building, erection  3  improved construction, 

amenities  4  prosperity, development  5  improving, polishing up  

6  state of being erected  7  abundance, wealth 

ىودان   2  vadānáj  m.    6-2 1 وداني 

 ودان  vadā́ní  feminine plural of  3  وداني
 to  1  [  شو ودان :past]  vadānedə́l  denominative, intransitive  ودانېدل

be built, be erected  ودانېږي ېکفابري نوې   New factories are being 

built.  2  to be equipped with all services and utilities  3  to 

flourish, prosper, develop  شه ودان يد ورک!   Thanks! Prosperity to 

your house!  4  to be improved, be worked over  5  to be settled 

 6-2 1 وداني  vadānedə́na  f.    ودانېده

 درول  vədravə́l  vudravə́l  transitive  dialect    ودرول
 درېدل  vədredə́l  vudredə́l  intransitive  dialect    ودرېدل

ونکیودرېد   vudredúnkaj  dialect  1  present participle of  2  ودرېدل  

settled (of a tribe) 

نۍگود   vadganə́j  marriageable (of a girl) 

 1 اودل  vudə́l  transitive  dialect    ودل
 vadə́na  f.  growth; growing  ودنه

 1 واده  vadó  oblique of  ودو
 vadúd  m.  Arabic  proper name  Wadud  ودود

يې کړ واده :vadavə́l  denominative, transitive  [past  ودول ]  1  to marry, 

get married  ودول لور   to give a daughter in marriage  ودول زوی   to 

marry off a son  2  to take a wife 

 1 واده  vadúna  plural of  ودونه
 روحي او جسماني  váda  f.  1  growth; growing  2  development  1  وده

وده ذهني او جسماني  ،دهو   physical and intellectual development  وده 
ولک   a  to grow; grow up  b  to grow, develop  … ولکور وده ته   a  to 

grow, cultivate  b  to develop 

 هوده  vudá  f.    2  وده
 ;halt; stand  ودرېږه  vice  درېدل  vúda  colloquial  imperative of  3  وده

wait; stop 

شو واده :vadedə́l  denominative, intransitive  [past  ودېدل ] 1  to get 

married  ده شوې واده رگسودا غټ يو په ئي خور   Her sister got married 

to a wealthy businessman.  2  to be given in marriage (of a girl) 

 vadedə́  m.  plural  marriage  ودېده

شي دې و   vu de shi  شي چه دې و   possibly, probably, maybe    شول 

  vadi'á  f.  Arabic  1  thing put in storage; security, pawning  2  وديعه

deposit; investment 

ډو   1  vaḍ  m.  1  stubble field, field after the harvest  کښي ډو په يې مېږي 

ړېک خوشي   He let the sheep into the stubble field  2  agriculture  

fallow 

ډو   2  vaḍ  tautological with  گډ 
هرو  .var  m  1  ور   vrə  oblique  [plural: ورونه  vrúna  وره  vrə] door  د 

ور ړگان   gate  و پروت ته خوا ښۍ و ور د مېز   The table stood to the right 

of the door.  پرانيتل ور ، خلاصول ور   to open the door  ولک رابېرته ور   to 

open the door of the room inwards  هک بېرته ور!   Open the door!  ور 

تړل ور  ول،ک پوري   to close the door a bit  هک پوري ور!   Close the 

door!  Close the door a little!  idiom  وي يې رقف وره او غره د   They 

have nothing in common.  خاوند ور لوی د   a  hospitable man  b  

sensitive man, responsive man 

 & var  vər  vur  1  directional pronoun, third person singular  2  ور

plural  1.1  a  to him; to her; to them  b  up to him; up to her; up to 

them  c  concerning him; concerning her; concerning them  d  on 

him; on her; on them  1.2  functions as a verbally affixed indirect 

object and precedes the predicate  شوئ دئ جوړ ور ورک هلته   A house 

was built for him there.  1.3  to him, to her, to them (with several 

verbs of motion it indicates the direction of motion)  وررسېدل  to go 

into his, her, or their presence; to come into his, her, or their 

presence  ورسېدو ور ته ښار بجو لسو پر   We arrived in the city at 10 
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o'clock.  ورختل  to go up, rise up, ascend  وخوت ور   He climbed up 

there.  2  used as a productive verb prefix ورتلل ،ولکور  

ور زړه  və́r  vár  adjectival suffix  3  ور   valorous 

 vrā  f.  vurā́  bridal procession  1  ورا

ورا له  varā́  Arabic  1.1  far, far away  2  ورا   a  from afar  b  

beforehand  شوه لهکوټا ورځ ورا له   The day was set beforehand.  ورا د 

ارېدلکښ څخه   It is seen from afar.  1.2  beyond, on the other side  

Eastern  خوا ورا نه غره دې   over on that side of the mountain, beyond 

the mountain  2  aside from 

یوراباڼ  vurābā́ṇ  m.    وراباڼ  

یراباڼو   vrābaṇáj  m.  member of a bridal procession 

 vrābánd  m.  rope (for pack animal's pack)  ورابند

 1 وريت  vratə́  m.  plural of  وراته
 virāsát  m.  Arabic  1  inheritance, legacy, property received by  وراثت

inheritance  2  heredity 

 virāsí  Arabic  hereditary, inherited  وراثي  virāsatí  وراثتي

 براځه  vrā́dza  f.    وراځه
  [vrarúna  وررونه :vrerúna  plural  ورېرونه :plural]  .vrārə  m  1  وراره

nephew (brother's son) 

 vrā́ra  f.  woman who has lost a brother  2  وراره

 استول  varāstavə́l  transitive    وراستول
 وروست  vrāstə́  m.  plural of  وراسته
 ,vrā́sha  f.  1  word, words; expression, turn of speech  2  speech  وراشه

conversation, talk  ولک وراشه   to converse, talk  3  disposition, 

temper 

یړگورا   vrāgə́ṛaj  m.  one sworn to or engaged in a blood feud with 

another family, clan, or tribe 

 ,vrā́n  vərā́n  1  destroyed, defeated, ruined  2  deserted  وران

neglected; uninhabited  3  spoiled, corrupted, put out of 

commission  4  disordered, wrecked; broken  5  someone or 

something that has been spoiled, someone or something that has 

been put out of commission  شودې وراني   Eastern  milk which has 

turned sour  6  sapped (of health)  7  bad, evil  سړی وران   a bad man, 

evil man  8  untrue, erroneous  لمهک ورانه   typographical error  9  

one who has had a quarrel or falling out with someone  10  

malevolent, ill-disposed 

والی وران  vrāntjā́  f.    ورانتيا  

 varā́nṭ  m.  trade  warehouse warrant  ورانټ

والی وران  vrānə́ḳht  m.    ورانښت  

ارکوران   vrānkā́r  m.  virānkā́r  1  destroyer, ravager  2  transgressor, 

disrupter  3  saboteur, wrecker 

اريکوران   vrānkārí  f.  virānkārí  1  destruction; ravaging  2  

deterioration  3  sabotage, wrecking 

والی وران   vrānvā́laj  m.  1  destruction; massacre; ravaging  2  

desolation, neglect  3  deterioration; putting out of commission  4  

disorder, disruption (e.g., of equilibrium)  5  disorganization  6  

sapping, undermining (of health)  7  quarrel; fight; discord 

يې کړ وران :vrānavə́l  denominative, transitive  [past  ورانول ]  1 to 

destroy, rout; ravage  2  to throw (forcibly), hurl  3  to spoil, put out 

of commission  4  to make bad, worsen; complicate  5  to inflict, 

cause harm, damage  6  to disrupt, ruin; destroy  ورانول نقشې   to 

disrupt the plans  7  to disorganize (e.g., work)  8  to undermine 

(e.g., health)  9  to quarrel  idiom  ورانول زړه چا د   to upset someone 

  f.  .1  enmity; hostility  2  وران  vrā́na  1  feminine singular of  1  ورانه

1.2  opposition  1.3  quarrel, dissent 

 ورون  vrānə́  oblique of  2  ورانه
ىوران   1  vrānáj  m.  1  harm, damage  ولک ىوران زيات   to inflict great 

harm  2  flaw, defect  3  enmity  4  quarrel; dissent, altercation  5  

distrubance  6  destruction; ravaging  7  disorder, upset; 

disorganization  8  undermining (e.g., of health) 

وراني هوا د  vrāní  f.  1  destruction; ravaging  2  deterioration  2  وراني   

bad weather  3  invasion 

 وران  vrā́ni  f.  plural of  3  وراني
شو وران :vrānedə́l  1  [past  ورانېدل ]  denominative, intransitive  .1  to 

be destroyed, be crushed, be routed; be ravaged; be disorganized  

1.2  to be hurled, be thrown (forcibly)  1.3  to be spoiled, be put 

out of commission  1.4  to be bad, be worsened, be made more 

complex  1.5  to be disrupted, be messed up, be disordered  1.6  to 

be sapped, be undermined (of health)  1.7  to get into a fight  اوبو په 
والی وران  to quarrel about water  2  m.  plural    ورانېدل  

والی وران  vrānedə́  m.  plural    ورانېده  

ورا ورا   vrā۔ vrā  dialect  straight ahead, opposite 

ورايه له  vrā́ja  vərā́ja  far, beyond, behind  ورايه   from afar  عمارتونه نور 

ارېدلکښ ورايه له   From afar other buildings were seen. 

 وربوز  vurbāzə  oblique singular of  وربازه
 várbānde  Eastern  1.1  on him, on her, on  ورباندې  várbāndi  ورباندي

it, on them  1.2  for him, for her, for it, for them  1.3  with his help, 

with her help, with its help; thanks to him, thanks to her, thanks to 

it, thanks to them  تېروي ورباندي ورځي او شپې   He lives by means of 

this.  1.4  concerning him, concerning her, concerning it, 

concerning them  ژاړي ورباندي ټول   Everyone mourns him.  علم مونږ 

لرو ورباندي   We know about this.  ورکولورباندي غ   to discuss 

something  1.5  over him, over her, over it, over them  چه لار هغه 

شوو ښتهک ورباندي مونږ   the road over which we came down  2  

postposition  on this, on that 

 بخښل  vərbakhḳhə́l  transitive    وربخښل
وربشه يوه  vurbə́sha  f.  dialect  grain of barley  idiom  وربشه   a wee bit  

اوړم نه اخوا هم وربشه يوه نه خبري خپلي د زه   I will not go back on my 

word for anything. 

 2 اوربل  vurbál  m.  dialect    وربل
ىوربل   vərbə́láj  m.  top flap on Afghan-style pants 

ئنيول ږوک يې وربوز  vurbúz  m.  Eastern  1  snout  وربوز   He screwed up 

his mug.  2  ledge (of a mountain)  idiom  شه کور يد وربوز!   Beat 

it!  Get lost! 

ىوربوز   vərbuzáj  m.  1  awning of a door  2  hall, entranceway 

ىوربو   vurbój  m.    یوربوز  1 

!سه ې ولاړورپس  várpase  1  after him, after her, after them  ورپسې   Go 

after him!  Go after them!  ورپسې سم بيا   immediately after him  2  
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after, afterwards, after this  چه ېدلول ورپسې مو …   afterwards we 

saw that … 

کورپور   varporə́k  m.  bolt, bar (of a door) 

 várpori  vápore  Eastern  1  to him, to her, to them  2  after  ورپوري

her, after him, after them  3  over him, over her, over them; at  ولي 

وخندل؟ ورپوري يد   Why did you laugh at him? 

ولک زړه ورپه   var-pə-zṛəkavə́l  m.  plural  reminder 

ېدلک زړه ورپه   var-pə-zṛəkedə́l  m.  plural  ېدهک زړه ورپه   var-pə-zṛəkedə́  

m.  remembrance, recollection 

 vurt  m.  vərt  kind of children's game  1  ورت

 1 وريت  vurə́t  dialect    2  ورت
هگورتار   vərtā́rga  f.    مرداردانه 
گورت   vartág  m.  1  arrival (at a place distant from the speaker)  گ ورت

غواړي نه زړه يې   He does not want to go there.  2  visit, call  3  trip  4  

regional  move; nomadic move from one place to another 

ئورغ :past  ورځي :vartlə́l  [present  ورتلل ]  1  intransitive  imperfect  

Western  .1  to go to him, her, or them, set out to him, her, or them, 

proceed to him, her, or them; thence  1.2  to arrive to him, her, or 

them, come to him, her, or them; thence  idiom  ورتلل چا پر   to 

attack someone  ورته نه چل اگډ د ته هغه   He didn't know how to 

dance.  2  m.  plural    گورت  

رتللو  vártla  f.  imperfect of  ورتله  

يې کړ ورت :vurətavə́l  denominative, transitive  [past  ورتول ]  1    

 to urge on, hurry  2  وريتول

 vurtə́  m.  vərtə́  plural  wool yarn, spool of wool yarn  1  ورته

 várta  və́rta  1  to him, to her, to them; up to him, up to her, up  2  ورته

to them  ئورته راغ   He went up to him.  ورته ووايه  Tell him.  Tell 

them.  2  near him, near her, near them  دئ پروت ورته یسپ لوی   A 

large dog is lying near him.  3  in front of him, in front of her, in 

front of them  شوه ولاړ ورته ټول حاضرين   The audience stood before 

him.  کښيورته مخ   before him, before her, before them 

دئ ورته ته محمود کسن  várta  resembling, alike, similar  3  ورته   Sanak 

resembles Mahmud.  يد ورته سره ته بل و يو   They are like one 

another.  ولک ورته سره … د   to liken 

 ورت  vurtá  f.  singular of  4  ورته
 برته vuráta  tautological with  5  ورته
 ورتلل  vartə́  Eastern  imperfect of  6  ورته
کئ ورته يې اور  várta  Western  caught, taken (of fire)  7  ورته   he sets 

fire to, he ignites (the wood) 

ولک ورته لاس  várta  8  ورته   a  to stretch out the hand  b  to set about 

something  ولک ورته لاس ته جدل او گجن   to start a quarrel 

دئ ورته ولاړ  várta  at the door  9  ورته   He stands at the door. 

والی ورته   vartavā́laj  m.  likeness, similarity  لرل والی ورته چاسره د   to 

resemble someone 

ىورت   1  vartáj  beautiful, good-looking 

ئورت   2  vártə́j  Western  imperfect of  ورتلل 
    1  [  شو ورت :past]  vurətedə́l  denominative, intransitive  ورتېدل

 figurative  to be in a hurry, to hurry  2  وريتېدل

ژړل ورټ د ژړل، ورټ په  vraṭ  m.  flood of tears  1  ورټ   to burst into 

tears  ژړول ورټ په   to make sob 

 1 رټ  vərṭ  dialect    2  ورټ
 varṭár  m.  bolt, latch  ورټر

کورټ   varṭák  m.  door knocker 

 ورجي  vrídzho  oblique of  ورجو
 وريجي  vrídzhi  f.  plural  rice    ورجي
 ,vúrchəne  dialect  outside; beyond; out of  ورچنې  vurchā́ne  ورچانې

from outside of, from out of  ورچانې ايستل  a  to drive out, drive out 

of; take outside  b  to carry away with one  وتل ورچانې ،ورچانې راتلل   

to go outside, step outside  راځې؟ نه ورچانې ولي   Why don't you 

come out?  ورچانې څخه ۍکړک د   out, beyond the window (of a 

railroad car, room, etc.) 

 vərchəníz  external  ورچنيز

 ورچانې  vərchíne  dialect    ورچينې
ورځ بله  day  [vrádze  plural:  vrádzi  ورځي :plural]  .vradz  f  ورځ   on 

the following day  ورځ خواره   an unpleasant day, bad day, 

unsuccessful day  ورځ ستړې   a confusing day, bad day, tiring day  

ورځ سپينه ورځ، رڼا   a bright day, clear day  ورځ لويه   a  holiday  b  

Sunday  c  religion  Judgment Day, Doomsday  ورځ نن   today   ورځ
ورځ په   from day to day  کښي ورځي په ،خوا د ورځي د   by day  هډېر رځو 

وه ترخه   The day was very depressing.  ولاړي ورځي هغه   Those days 

passed.  Those times passed.  وه ورځ يوه ورځو د   on one fine day  يوه 

ورسېږي ته مقصد خپل به ورځ يوه نه ورځ   One fine day he will attain his 

goal.  وهش اهگورځ بې   Day was coming to an end.  ېدلک بالا ورځ … د   

to grow with each passing day (of a child)  کښي ورځو اتو په   in a 

week, in a week's time  کښي ورځو پنځلسو په   in two weeks  ورځ 
ولډوگ   to while away the time  رزېدلگ ورځ چا د   to betray someone; 

turn away from someone (of happiness, luck)  وه رزېدليگ ورځ کسن د   

Luck betrayed Sanak.  ورځ نهضت د مېرمنو د   Women's Day 

 vradzpā́ṇa  f.  newspaper  ورځپاڼه

ونکیکلي ورځپاڼه   vradzpā́ṇa likúnkaj  m.  journalist 

ىورځچار   vradzchā́raj  m.  timeserver 

ىورځلو   vradzlój  m.  religion  Judgement Day, Doomsday 

ىورځن   1  vradzináj    یورځين  

 ورڅخه  várdzini  várdzine    2  ورځني
 ورځ  vrádzo  oblique of  1  ورځو
 2 ,1 ورځه  vrə́dzo  oblique plural of  2  ورځو

 ورتلل  várdzu  first person plural of  3  ورځو
ښلک رهس ورځي ، ورځه ځړول  vrə́dza  f.  brow  1  ورځه   to knit the brows, 

frown  ولېړوځ يې ورځي ورغلو، رهک احمد د   We went to Ahmed, but he 

did not greet us cordially.  شوې ېدرن يې ورځي   He knit his brows.  

He frowned.  ولک خبري ورځو په   to raise the eyebrows 

 vrə́dza  f.  tick (of sheep and goats)  2  ورځه

 ورتلل  várdza  vúrdza  vərdza  imperfective imperative of  3  ورځه
 ورځ  vrádzi  plural of  1  ورځي
 2 ,1 ورځه  vrə́dzi  plural of  2  ورځي

 ورتلل  və́rdzi  várdzi  present tense of  3  ورځي
ئورځ   4  várdzəj  imperfective imperative of  ورتلل 
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ىورځين   vradzináj  1  daily  اخبار ىورځين   daily newspaper  2  everyday  

چاري ورځينۍ   everyday affairs  3  day, day's  مزل ىورځين   a day's 

drive  idiom  رواج ىورځين   existing customs  vradziní  شيان يورځين   

consumer goods 

 vártsəkha  1  from him, from her, from them; at him, at her, at  ورڅخه

them; with him, with her, with them; near him, near her, near them  

واخله ورڅخه تابک   Take the book from him.  2  from him, from her, 

from them (of motion) 

کورڅ   vartsə́k  m.    کورس  

رمهېورڅ   vartsérma  adjoining, bordering on, contiguous to, adjacent 

to, neighboring 

ورخ پټي د  varkh  m.  1  small stream  2  irrigation channel  ورخ   

irrigation channels watering a field  ولک ورخ پرې   to dig a passage 

through to an irrigation channel  ورخ تړل  to close up a passage into 

an irrigation channel  ورخ خلاصول  to open up a passage into an 

irrigation channel  3  sluice gate (of a irrigation channel)  4  dam 

یورخاړ   1  vərkhā́ṛaj  m.  botany  portulaca 

یورخاړ   2  vərkhā́ṛaj  m.  plague (of sheep and goats), murrain 

پوله ورخ   varkhpúla  f.  method of watering or flooding land 

 :past  وروخوت :past  ورخېژي :varkhatə́l  intransitive  [present  ورختل

 ختل  to attack  2    1  [وروخاته

یورختن   1  varkhatanáj  m.  predecessor 

یورختن varkhatanə́j  f.    1  2  ورختنۍ  

 várkhəta  f.  attack  1  ورخته

هورخت   2  varkhatá  in the first place, first of all  ورخته له   from the very 

beginning; from the very first 

 ورختل  varkhatá  imperfective of  3  ورخته
ړورخ   vərkháṛ  m.  1  crowd  2    ورخړه 
 varkhə́ṛa  f.  litter, refuse  ورخړه  varkhaṛə́la  f.  dialect  ورخړله

 varkhíṛa  f.  dirty trick, filthy trick, unpleasantness, mean trick  ورخيړه

 varkhíza  f.  land watered by an irrigation channel  ورخيزه

ۍکغرم  varkhímdza  f.  time before noon    ورخيمځه  

  اوراد :virdúna  Arabic  plural  وردونه :vird  m.  Arabic  [plural  1  ورد
avrā́d]  1  reading of the Koran in parts  2  daily lesson, daily 

exercise 

 vard  m.  rose, rose tree  2  ورد

 د  vardā́sht  m.  trade  obtaining on credit, buying, purchasing  ورداشت
تابک ورداشت   account book 

  vardəghā́ṛi  charged with, entrusted with (some matter)  وردغاړي

ولک اجرا ارونهک وردغاړي   to carry out a mission, perform a 

commission, do an errand 

کورد   vardák  گورد   vardág  1  m.  plural  the Wardagi (tribe)  m.  2  a 

Wardag (tribesman)  3  m.  plural  Wardag (a province in the 

southwest of Kabul)  ولايت وکورد د ولايت، وگورد د   Wardag Province 

 ته ارک يو  vardəmə́kha  getting down to work on something  وردمخه

ېدلک وردمخه   to get down to work on something 

 vurdí  f.  regional  military  uniform  وردي

 varrasedə́l  m.  plural  attaining, attainment (of a goal)  وررسېدل

ىوررسېدل   varrasedə́laj  caused  زيان ىوررسېدل   damage inflicted 

ورراوه و يې :vrəravə́l  transitive  [past  وررول ]  1  to tear, tear to pieces  

2  to split  3  to tear off 

 vrəravə́na  f.  1  tearing  2  splitting  3  tearing off  وررونه

 to tear, get torn to  1  [ووررېده :past]  vrəredə́l  intransitive  وررېدل

pieces; come unraveled, come apart at the seams; fall apart  2  to 

split  3  to come unglued 

 ,vrəredə́  m.  1  coming apart at the seams  وررېده  .vrəredə́na  f  وررېدنه

unraveling (of cloth)  2  splitting  3  getting unglued 

 ورځ  vraz  f.  dialect    ورز
ولک ورزده   varzdakavə́l  transitive    ولک زده  

 vərzə́ṛ  m.  dialect  quail  ورزړ

ورزش بدني  varzísh  m.  exercise, physical drill; gymnastics  ورزش   

calisthenics; physical culture  ولک ورزش بدني   to engage in 

calisthenics 

ارکورزش   varzishkā́r  m.  gymnast, athlete  ارکورزش شوقي   sports fan  

ارکورزش سبيک   professional athlete 

ارهکورزش   varzishkā́ra  f.  female athlete, woman gymnast 

اهگورزش ،اهگ ورزش   varzishgā́h  m.  sports playing field 

 sports competition  ورزشي مسابقې  varzishí  adjective  sport  ورزشي

 ورزش  varzə́ḳht  m.    ورزښت
 و يې :varzə́ní  past  ورزني :vrazə́l  vərzə́l  transitive  [present  ورزل

  to crumble; crush; break into pieces; make sausage meat  [ورزه

زلور غوښه   to cut up meat  وريجي ورزلي   crushed rice, ground rice 

 vrazə́na  f.  crumbling, crushing; cutting up in pieces; making  ورزنه

sausage meat 

ولک ورزو  varzó  f.  disgust  ورزو   to have an aversion to 

 ورزل  vrəzavə́l  transitive    1  ورزول
ورزاوه و يې :vurzavə́l  vərzavə́l  transitive  [past  2  ورزول ]  to launch 

(into the air); cause to fly, make to fly; ascend (into the air, e.g., an 

aircraft) 

 vurzavə́na  f.  ascending, ascension (into the air, e.g., an  ورزونه

aircraft) 

 ورز  vráze  plural of  ورزې
ېدلورز   1  vrəzedə́l  intransitive  [past: وورزېد  past: وورزېده]  to be 

crumbled, be crushed; crumble; be cut into pieces; be made, be 

prepared (of sausage meat) 

  [وورزېده :past  وورزېد :past]  vurzedə́l  vərzedə́l  intransitive  2  ورزېدل
1  to fly, flutter, flit about  2  to rise up, take off (into the air, e.g., 

an aircraft); fly off 

 vrəzedə́na  f.  crumbling, crushing; grinding into sausage  1  ورزېدنه

meat, mincing 

 vurzedə́na  f.  flight; takeoff; flitting, fluttering  2  ورزېدنه

 ورزل  vrazhə́l  varzhə́l  transitive    ورژل
 ورزنه  vrazhə́na  f.  varzhə́na    ورژنه
  vrazhún  m.  1  sparseness  2  ejection, throwing, rejection  3  ورژون

spreading, dispersing  idiom  ورژون ناهگ د   atonement for sin, 

atonement for guilt 

یورژون   vrazhúnaj  m.  kind of kasha, kind of cracked wheat 

 وريجي  vrízhe  f.  plural  dialect    ورژې
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 vrəg ̣ m.  vurəg ̣ mane (of a horse)  ورږ

وغورځېده سره ورږي هکل يې دنيا  vrə́gạ  f.  flea  idiom  1  ورږه   His wealth 

has gone with the wind. 

 vurgə̣́  m.  vargə̣́  plural  Eastern  beestings, colostrum (the  2  ورږه

first milk of a cow after calving) 

یورساتون   varsātúnaj  m.  doorkeeper, porter 

ىورسا   varsā́j  m.  Versailles  معاهده ىورسا د   Treaty of Versailles 

یورستن   vrustənáj    یوروستن  1 

 وروسته  vrústo  vurústo  dialect    ورستو
والیورست   vrastvā́laj  m.  rotting; decomposition, decay 

يې کړ وروست :vrastavə́l  denominative, transitive  [past  1  ورستول ]  1  

to rot, decay  2  to wear to rags, bring to a state of being unfit for 

use (of a currency note) 

 استول  vərstavə́l  transitive    2  ورستول
 vərstún  returning to him (her, them, to that place, or thither)  ورستون

يې کړ ورستون :varstunavə́l  transitive  [past  ورستونول ]  to turn to him 

(her, them, that place thither, e.g., face, gaze)  ورستونول مخ   to turn 

the face to him (her, them, that place thither) 

 ورست  vrastá  f.  singular of  1  ورسته
 وروسته  vrə́sta    2  ورسته
یورست   1  vrustáj    یوروست  

ولک خبري ورستې  وروست  vrasté  f.  plural of  2  ورستې   to talk 

nonesense, talk absurdity 

شو وروست :vrastedə́l  denominative, intransitive  [past  ورستېدل ]  1  to 

rot, decompose; decay, go bad  2  to wear out, come to a state of 

being unfit for use (currency note) 

ځم ورسره زه  vársara  with him, with her, with them  ورسره   I am going 

with him (her, them).  ورسره ورسره   with this, along with this, 

incidentally 

کورس   vərsə́k  m.  1  projection, ledge (of a mountain)  2  turret (of a 

fortress) 

 varsún  m.  advice, counsel  ورسون

 ورتلل  vársa  imperative perfective of  ورسه
 ارسي  vursí  f.    1  ورسي
 ورتلل  vársi  Western  present perfective of  2  ورسي

ستکورش   varshikást  m.  failure; bankruptcy 

يگانورشو :vərshóvi  plural  ورشووي :vərshó  f.  [plural  ورشو   

vərshogā́ni]  1  pasture  2  common pastureland  ورشو هغو د او زمونږ 

ده هکشري   We have pastureland in common with them. 

 ورتلل  várshi  present perfective of  ورشي
 vuráḳh  m.  vráḳh  wind  ورښ

یورښت   vrəḳhtáj  m.  almond tree 

هکورښ   vurə́ḳhka  f.  vrə́ḳhka  usually plural   يکورښ  1 

يکورښ   1  f.  vurə́ḳhi  chill  شوې ولاړي مي يکورښ ، ېږيک مي يکورښ   I 

feel shivery.  I am getting a fever. 

ۍکورښ   2  vrəḳhkə́j  f.  1  tape, ribbon, lace  2  cord    يکورښ  1 

 ښودل  varḳhodə́l  transitive    ورښودل

  vartá  f.  Arabic  1  labyrinth  2  whirpool, abyss  3  figurative  ورطه

difficulties 

الوتل ورغ  vrəgh  m.  1  conscientiousness  2  feelings, sensitivities  ورغ   

to lack feelings 

 vərgā́st  crushed, ground (of groats)  ورغاست

یورغال   vərghā́laj  m.  1    یاورغال   2  heating 

یورغاڼ   varghā́ṇaj  m.  1  flour mixed with oil with which a new 

mother and infant are anointed  2  act of anointing the mother and 

child with flour mixed with oil 

 vargháṛ  m.  gradient of a stream  ورغړ

 vərghaṛə́na  f.  mud in which livestock (camels, donkeys, etc.)  ورغړنه

are wallowing 

یورغړ   vərghaṛáj  m.  sediment in water; scum 

ورغستل و يې :vərgastə́l  transitive  [past  ورغستل ]  to hull, crush, grind 

(groats) 

  varghəstə́li  m.  plural  1  groats from cracked wheat  ورغستلي

ولک ورغستلي ورغستلي پخول،   to boil cracked wheat groats  2  

cracked wheat 

 ورتلل  varaghlə́l  vəraghlə́l  past tense of  ورغلل
ئورغل   varaghə́ləj  past participle of  ورتلل 
یورغوم   vərghúmaj  m.  vurghúmaj    یمرغوم  1 

ىورغو   vərghə́vaj  m.  vərghávaj  1  palm of the hand  ىورغو لاس د   

palms  2  sole (of the foot)  ىورغو پښې د   sole of the foot 

 vərghə́j  f.  soot on the ceiling  1  ورغۍ

ئورغ   2  varaghəj  past tense of  ورتلل 
  1  sheet (of paper)  [avrā́ḳ  اوراق :plural]  varáḳ  m.  Arabic  ورق

[plural: ورقونه  varaḳúna]  2  document  3  playing card  4  slice 

 ,varaḳá  f.  Arabic  1  letter  2  sheet (of paper)  3  paper  ورقه

document  ورقه راپورت د   a written report  ورقه هويت د   identification 

card  ورقه يادداشت د   note, aide-mémoire, memorandum 

کور   vrək  vurúk  Eastern  1  lost, strayed  2  lost without a trace  3  

forgotten  4  missing, perished  5  stained with sin or vice  6  

figurative  absorbed  کور رکف په   indecisive, vacillating 

 wūrák ū́mtū́l  m. computer science  lost data  ورک اومتول

انديکور   várkāndí  present of  ولکور   vice  ړيکور  2 

اوهکور   varkāvə  imperfect of  ولکور  1 

یاوکور   vrəkāváj  m.  1  loss; waste  2  destruction  ئراغ يې یاوکور   He 

is perishing.  3  annihilation 

رهکور   varkará  1  in his home, in her home; at his home, at her home, 

at their home  2  to his home, to her home, to their home 

ړکور   1  várkə́ṛ  past tense of  ولکور  

ړکور   2  varkáṛ  m.  maize chaff, rice chaff 

ړنکور   varkṛə́n  m.  ړنهکرو   varkṛə́na  f.    ړهکور  2 

یړونکور   1  varkṛúnaj  m.  one who gives something, giver, presenter 

ړونېکور   2  varkṛúne  ړونې لورکور   marriageable daughter  ړونې خورکور   

marriageable sister 

ړهکور   1  varkṛə́  past plural of  ولکور  1 

ړهکور   2  varkṛə́  m.  plural  1  giving, reimbursement; handing (over)  

2  granting (e.g., leave)  3  payment, paying, renumeration, pay  4  

presentation; donation; gift  5  selling 

ړهکور   3  várkṛa  feminine past of  ولکور  1 
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ړهکور   4  várkṛa  f.  1    ړهکور  2  2  favor, grace  3  giving (of a 

daughter) in marriage 

ړهکور   5  várkṛa  prefective imperative of  ولکور  

ړهکرا ړهکور   várkṛa-rā́kṛa  f.  buying and selling, trade, barter 

ئړکور   1  varkə́ṛəj  past participle of  ولکور  1 

ړيکور   2  várkṛi  present prefective of  ولکور  1 

ړيکور   3  várkṛi  f.  plural of  ړهکور  4 

زي کور   vrəkzí  m.  plural    زيکاور  

شاپکور   varkshā́p  m.  1  factory  شاپکور کلگجن د   Jangalak 

Automotive Repair Plant  2  workshop, shop  د ، شاپکور ترميماتي 
شاپکور ترميمولو   repair workshop 

کښيور   várkḳhi  Eastern  várke  dialect  vúrke  in him, in her, in them 

یلار کور   vrəklā́raj  gone astray, lost the way, off the path 

یمانکور   vrəkmā́naj  jolly, gay, merry 

مرغه کور   vrəkmərghə́  m.  phoenix (the legendary bird) 

ینوم کور   vrəknúmaj  unknown, nameless; obscure; forgotten    نوم 

یکور  

والیکور   vrəkvā́laj  m.    ېدهکور  

وزېدهکور   varkuzedə́  m.  plural  descent  وزېدهکور څخه وتلک د   descent 

from the pass 

ولکور   1  varkavə́l  vurkavə́l  transitive  [past: يې کړ ور ]  1.1  to give, 

give back or return to him, her, or them; deliver or hand over to 

him, her, or them  ړهکور تابک يو ته ريگمل و   Give the comrade the 

book.  ولکور نښان   to bestow a medal on  1.2  to grant (e.g., leave)  

1.3  to pay, pay for  ولکور برات   to pay for with a promissary note, 

pay for with bill of exchange  ولکور پيسې تار د   to pay by telegram  

1.4  to present; bestow  1.5  to sell  وې؟کور څو په یکخټ دا   How 

much are you selling these melons for?  1.6  to give (a girl) in 

marriage  1.7  to relinquish  ولکور ځای خپل   to give up one's post  

1.8  to hit, beat  2  m.  plural    ړهکور  1 

ولکور   2  vrəkavə́l  Eastern  vurukavúl  1  denominative, transitive  

[past:  يې کړ کور ]  .1  to lose, mislay  کړئ دئ کور مي تابک هغه   I 

lost that book.  ولکور لار   to lose the way  1.2  to eliminate, remove, 

liquidate  ولکور صئنقا   to eliminate deficiencies  1.3  to destroy, 

exterminate, annihilate  ولکور افٓات زراعتي   to exterminate 

agricultural pests  ولکور گمر په ځان   to ruin oneself, be one's own 

undoing  1.4  colloquial  to take away  هک کور تابک!   Take the 

book away!  1.5  to hide, conceal  ولکور ځان   to hide oneself, 

conceal oneself  1.6  to drive out, banish someone  2  m.  plural    

ونهکور  1 

ونهکور   1  varkavə́na  f.    ړهکور  1 

ونهکور   2  vrəkavə́na  f.  1  loss, mislaying  2  elimination, endearing; 

removal; liquidation  3  extermination, annihilation  4  hiding, 

concealment  5  banishment 

هکور   1  vrə́ka  1  f.  singular of  کور   2  f.  .1  loss (i.e., of a lost 

object)  2.2    ونهکور  2  2.3  destruction 

هکور   2  várka  perfective imperative of  ولکور  

يکور   várki    ړيکور  2 

ېدلکور   1  varkedə́l  regional  intransitive  [past:  شو کړلور ] 1  to be 

given, given out  2  to be granted (e.g., leave)  3  to be paid for; be 

paid out  4  to be bestowed, given as a gift 

ېدلکور   2  vrəkedə́l  vurukedə́l  denominative  Eastern  [past:  شو کور ]  

.1  to get lost, disappear, go astray  شوئ دئ کور څخه را چاقو   My 

pocketknife has disappeared.  1.2  to perish  1.3  to vanish, 

disappear  1.4  to be exterminated, be annihilated  1.5  to be 

eliminated, be removed, be liquidated  1.6  to be taken away, be 

hidden  1.7  to hide, conceal oneself  1.8  to run away, flee  2  m.  

plural    ېدهکور  

ېدهکور   vrəkedə́  m.  plural  1  loss, disappearance  2  destruction  3  

extermination, annihilation  4  elimination, removal, liquidation 

ئيکور   varkəjí  dialect  present of  ولکور  

گور   1  varg  m.  1  wool (of a domestic animal)  2  clippings, 

shearings (from sheep, camels) 

گور   2  varg  m.  1  yearling camel  گور يو   yearling camel  گور دوه   

two-year-old camel  گور درې   three-year-old camel  2  five-year-

old ram 

گور   3  vrəg  m.  Eastern    ورږ 
گډور   vurgáḍ  base, conscienceless  گډ سړیور   a base person, a cad; a 

conscienceless man; a troublemaker 

ولگډور   vargaḍavə́l  transitive    ولگډ  1 

يگډور   vargáḍaj  m.  careless man 

هگور   1  várga  feminine of  گور  2 

هگور   2  vrə́ga  f.  vurə́ga  Eastern    1 ورږه 
هگور   3  vurgə́  m.  plural  Eastern  colostrum, beestings (first milk 

after parturition) 

گیور   1  vargáj  m.  small door, small cover, small hatch; window 

يگور   2  várgi  f.  plural of  گور  2 

يگور   3  vurə́gi  vrə́gi  plural of  هگور  2 

ينهگور   vargína  f.  braided strap; leather rope 

ولک ورل  vurál  m.  1  meditation  ورل   to mediate  2  acceptance of the 

decision of mediators 

 várlānde  Eastern  under him, under her, under them  ورلاندې

 2 ورته  várlara    ورلره
یورلښت   vərlaḳhtáj  m.  almond tree 

يدگورل   vurlagíd  m.    يتگاورل  

هيې کړ ورله :vərlavə́l  transitive  [past  ورلول ]  to impregnate, fertilize 

(an animal) 

 a mare in foal  2  pregnant  ورله اسپه  və́rla  vúrla  1  foal  1  ورله

(outside of marriage)  ولک ورله   to impregnate  ېدلک ورله   a  to be in 

foal  b  to get pregnant, become pregnant (outside of marriage) 

 2 ورته  várla    2  ورله
انا ورله   vərlaānā́  f.  great-grandmother 

توب ورله   vərlatób  m.  1  state of being in foal  2  pregnancy 

شوه ورله :vərledə́l  denominative, intransitive  [past  ورلېدل ]  1  to be in 

foal  2  to get pregnant, become pregnant (outside of marriage) 
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  varám  m.  Arabic  1.1  swelling, tumor  1.2  abundance  1.3  1  ورم

arrogance, conceit  2  swelled, tumefied, inflated  ولک ورم   to blow 

out, blow up  ېدلک ورم   to tumefy, blow up, swell up 

 varm  m.  advice, counsel  2  ورم

هگورمار   varmā́rga  f.  varmārgə́  m.  plural  ورماږه  varmā́ga  f.  

varmāgə́  m.  plural  regional  eruption of boils on the face of a 

child 

 2 اورمړ  vurmə́ṛ  m.  plural    ورمړ
یورمول   1  vurmólaj  m.  diarrhea and vomiting 

یورمول   2  varloláj  m.  ferment, leaven (for cheese, farmer's cheese) 

گورمې  .vərmégạ  f  ورمېږه  .vərmég ̣ m.  vurmég ̣ m  ورمېږ   vərmég  m.  

Eastern  back of the head, occiput; nape of the neck  ږولک ورمېږ   to 

bend down, stoop 

 ورېندار  and  ورېنداره  varandā́ra  f.  dialect  brother's wife    ورنداره
 vurandá  Eastern  rainy  ورنده

هډورن   vurə́nḍa  f.  attack, raid 

 varnísh  m.  plural  varnish, lacquer  ورنش  .varnís  m  ورنس

غله ورنه  varnəghlə́  vice  ورنغله     ورتلل 
یکورن   vrənkáj  m.  femur, femoral bone 

گیورن   vrangáj  m.  light rain, shower 

 ورون  vranúna  plural of  ورنونه
ړهکو ورنه پوښتنه  Eastern  ورڅخه  várna    ورنه   Ask him. 

هکورني   vərnikə́  m.  1  great-grandfather  2  forefather 

 vraṇ  m.  coffin  1  ورڼ

 vrəṇ  m.  channel or bed of a freshet or flood  2  ورڼ

یورڼ   vərṇáj  m.  diaper, diaper cover 

 Go slowly!  Go  ورو ځه  vro  1.1  slowly, quietly, noiselessly  ورو

quietly!  1.2  softly, low  وهک ورو خبري!   Speak softly!  2.1  slow  

2.2  soft, low  ورو خبره  soft speech  اوٓاز خبري ورو د   whisper  ولک ورو   

a  to slow down  b  to make soft, make low; muffle, make a little 

more quiet  ېدلک ورو   a  to slow down  b  to be low, be soft; be 

muffled, be dampened, become a bit quieter 

 vrúdza  f.  brow, forehead  وروځه

سره ورود له دوی د سم  vurúd  m.  Arabic  1  arrival; coming; advent  ورود   

upon their arrival  2  entering; import, importation 

ورور تي د  1  brother  [vrúṇa  وروڼه :plural]  .vror  m  1  ورور   foster 

brother  ورور ديني   sworn brother  ورور هکس   one's own brother  شرک 
ورور مشر  younger brother  ورور   older brother  ورور یمنځو   middle 

brother  ورور هکناس   stepbrother  وروره!   Old chap!  دئ ورور يد هک ، 
دئ ورگ يد مخه په   proverb  literal  Even if he is your brother, the 

grave lies ahead of you.  figurative  Speak the whole truth.  2  

colleague, fellow worker  idiom  خوړل غوښي ورور د   to censure 

 ولور  varvár  m.  dialect    2  ورور
یکورور   1  vrorkáj  m.  little brother 

یکورور   2  vərvərakáj  m.  1  mirage  2  firefly, glowworm 

لويگورور   vrorgalví  f.  والیورور   vrorvā́laj  m.  vrorvālí  f.  وروري  vrorí  

f.  1  brotherhood  مرسته لوۍگورور د   fraternal assistance  2  

relationship, kinship  3  friendship  ولک لويگورور   to become 

friends, live like brothers  ولک ځای په حق ورورۍ د   to extend the hand 

of friendship, extend the hand of brotherhood  proverb  هب وروري 
منځه تر حساب ، ووک   Friendship is one thing, money is another. 

 وړل  varvṛə́l  transitive    وروړل
 وروځه  vrúza  f.  dialect    1  وروزه
 روزل  vúrozə  past tense of  2  وروزه
 روزل  vúroza  imperative prefective of  3  وروزه
 strip or tape of tanned hide  [vrúgị  وروږي :plural]  .vrug ̣ f  وروږ

 ويرس  vírús  m.    وروس
  vrasté  ورستې  vrāstə́  m.  plural  وراسته  .vrastá  f  ورسته  vrost  وروست

f.  plural  1  rotten, spoiled; decomposing; bad  یکوروست خټ   rotten 

melon, spoiled melon  ۍگه ورسته   rotten egg  2  worn-out, 

unserviceable (of a banknote)  ولک وروست     1 ورستول 
یوروستاړ   vrustāṛáj  m.    دمچي 
ىوروستن   1  vrustanáj  last, latest  هخبرون يوروستن   vrustaní  the latest 

news 

 vrustaní  m.  plural  rear lace of a sandal  2  وروستني

 وروسته  vurústo  vrústo  dialect    وروستو
والیوروست   1  vrostvā́laj  m.  rotting; spoiling; decomposition; 

disintegration 

والیوروست   2  vrustavā́laj  m.    والی وروسته  

يې کړ وروست :vrostanə́l  denominative, transitive  [past  وروستول ]  to 

rot, spoil    1 ورستول 
وروسته لږ  vrústa  1.1  after, afterwards, then, thereafter  وروسته   a little 

later  وويل؟ څه يې وروسته   Then what did he say?  څخه اجلاس د 
ولوک ارهکښ تر نظرياتو او رايو خپلو وروسته د  after the meeting  وروسته   

after having expressed his opinion and views  دې ، تروروسته دې له 

وروسته په دې له، وروسته  henceforth, after this  بايد وروسته په دې له 

شي ونه پېښي داسي   One should not repeat this hereafter.  څخه سفر د 

  !Come a bit later  وروسته راشه  after the journey  1.2  later  وروسته په

راغلم وروسته تا تر زه   I arrived later than you.  وروسته وروسته   a bit 

later  هغه وروسته تر   afterwards  په وروسته هفتې يوې له   in a week, 

after a week had passed  کي وروسته په   finally, at last  په  مياشتو دوو د
 ,two months later, after two months  1.3  from behind  وروسته

behind  وروسته ودرېږه!   Get up from behind!  پاته وروسته کړه زده په ید 

يد روان وروسته په دوی  He fell behind in his studies.  1.4  back  دئ   

They are going back.  2.1  subsequent  نه وروسته زما   future  په … 
 ,after  2.2  the following  2.3  news, latest (of times  پسي وروسته

discoveries, etc.)  کښي کلونه وروسته په   in recent years  وروسته کول  
to delay, postpone  وروسته کېدل  a  to be late, be slow, lag  b  to be 

postponed  c  to fall behind  2.4  future  دپاره وروسته د   for the future 

یپات وروسته   vrústapātaj  backward (e.g., of a country) 

والی وروسته   vrustavā́laj  m.  1  tardiness, delay  2  lag  ولک والی وروسته   

to be late, fall behind, lag  3  to fall behind 

یوروست   vrustáj  1  last, final  ورځي وروستۍ دوبي د   the last days of 

summer  نېټه وروستۍ   a later date  2  later  3  m.  rear, back, back 

part of something 

شو وروست :vrostedə́l  denominative, intransitive  [past  وروستېدل ]  1  to 

rot, go bad  2  to decompose  3  to decay 
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يک وروستينبال په  vrustinbā́l  m.  dialect  end  idiom  وروستينبال   finally, 

at last 

 vróghunde  very softly  وروغوندې

کورو   vruk  dialect    کور  

ونکیوک ورو   vro kavúnkaj  1  slowing down, retarding  m.  2  brake 

 1 اورول  vuravə́l  transitive    1  ورول
 وررول  varavə́l  transitive    2  ورول
 virolozhí  f.  virology  ورولوژي

 ورانه په  femur; thigh, haunch  [vranúna  ورنونه :plural]  .vrun  m  ورون

ده ولۍگ يې کښي   A bullet struck his femur. 

رځنده کمپيوټرگ lāsi kampjūṭə́r  لاسي کمپيوټر  .wrū́npā́say  m  ورونپاسى   

gardzandá kampjūṭə́r  computer science  laptop 

 wrū́npā́say kampjūṭə́r  m.  laptop computer  ورونپاسى کمپیوټر

 1 ورور  vrúṇa  plural of  وروڼه
یوروڼ   vruṇáj  m.    ڼيراو  

 vərvór  m.  1  dried meat  2  bride's trousseau  وروور

 vrovró  slowly, quietly, softly  وروورو

ئورو   vávrəj  Western  past perfective of  وروړل 
 1 ور  vrə  oblique singular of  وره
 ورهيسته  və́rhista    ورهسته
 varhə́ṇa  f.  occupation; trade, craft  ورهڼه

 to liberate, free, let  1  [  ورهاوه يې و :past]  vərhavə́l  transitive  ورهول

go  2  to save, rescue, come to the aid of 

 vərhavə́na  f.  1  liberation  2  rescue, deliverance  ورهونه

یورهوون   vərhavúnaj  1  liberating, freeing  2  rescuing, saving, coming 

to the aid of 

ورهېده و :vərhedə́l  intransitive  [past  ورهېدل ]  1  to be liberated, be let 

go  2  to break out, escape (from imprisonment, detention)  3  to be 

saved from, save oneself 

 vərhedə́na  f.  1  liberation  2  flight, escape (from  ورهېدنه

imprisonment, detention)  3  rescue, salvation 

یورهېدون   vərhedúnaj  کیونورهېد   vərhedúnkaj  1  liberated, let go  2  

rescued, saved 

 ورهېدنه  vərhedə́  m.  plural    ورهېده
  və́rhista  1  to him, her, it, them; thence, to that place  2  ورهيسته

aside; away, off 

ىور   1  varáj  m.  pack; load, cargo  ىور اوښ د   a camel load 

ىور   2  vraj  m.  vuráj  [plural: وري  vri  Western  plural: وريان  vrijā́n]  

1  young ram, young lamb  ىور یتند   newly-born ram, suckling 

lamb  یکپوست يور د   lambskin  2    2 2 حمل 

 vrə́j  f.  vərə́j  device for adjusting the bobbin on a distaff or  3  ورۍ

spinning wheel 

 vrə́j  f.  young sheep, ewe  4  ورۍ

 5 اورۍ  vrə́j  f.  vurə́j  gum, gums    5  ورۍ
 vúre  cry or call used in herding sheep  6  ورې

 1 ورېدل  vurí  dialect  present tense of  7  وري
 vərjā́  f.  rain  1  وريا

 verjā́  f.  edge, hem  2  وريا

دئ وريت يې زړه  vrit  1  roasted  2  figurative  tormented  1  وريت   His 

heart is tormented. 

تېور   2  vret  obvious, evident, apparent 

پيت وريت   vrit-pít  over-roasted, overcooked, slightly burnt 

 to  1  [ يې کړ وريت :past]  vritavə́l  denominative, transitive  وريتول

roast, fry  2  figurative  to torment 

 vritavə́na  f.  1  frying  2  figurative  torment, torture  وريتونه

 د  roast meat; shashlik  2  1 وريت  vritá  f.  vuritá  1  singular of  وريته
وريته سيخونو   shashlik  ولک وريته   to prepare a roast; make shashlik 

رگ وريته   vritagər  m.  vuritagər    یوريت  1 

یوريت   1  vritáj  m.  shashlik cook and vendor 

 1 وريت  vrité  f.  plural of  2  وريتې
 to  1  [  شو وريت :past]  vritedə́l  denominative, intransitive  1  وريتېدل

be roasted, be fried, roast, fry  2  figurative  to suffer; wear 

someone out  وريتېدل کښي اور په بيلتون د   to yearn for 

شو ورېت :vretedə́l  denominative, intransitive  [past  2  ورېتېدل ]  to 

appear, come into sight 

 ,vritedə́na  f.  1  roasting, frying  2  figurative  torment  1  وريتېدنه

torture 

هورېتېدن   2  vretedə́na  f.  appearance, coming into view 

ىوريتېدون   vritedúnaj  1  roasted, fried  2  figurative  tortured, 

tormented 

 1 وريتېدنه  vritedə́  m.  plural    وريتېده
 vrídzha  f.  grain kernel, grain of rice  وريجه

وريجي يډپن  وريجي، ټيغ  vrídzhi  f.  plural  rice  وريجي   coarse rice, 

farinaceous rice  وريجي نرۍ   fine polished rice  وريجي ايشېدلي   

boiled rice  وريجي غوښي  pilaf with meat  ولک وريجي   to husk rice 

 vridzhína  f.  dish made from cooked rice; bread made from  وريجينه

rice flour 

 وريځي بادونو  Eastern  1  cloud  [vrédze  ورېځي :plural]  .vredz  f  وريځ

راوړي سره   The wind drove away the clouds.  پورته وريځو تر   above 

the clouds    2  اوريځ  figurative  darkness; fog  ورېځي ناپوهۍ د   

darkness, ignorance, the power of darkness 

 اريځ  varjádza  f.  dialect    وريځه
 ورېځ  vrédze  f.  Eastern  plural of  1  ورېځې
 وريجي  vrídze  f.  plural  dialect    2  وريځې
 varíd  m.  Arabic  vein  وريد

 m.  plural  fall  2  1 اورېدل  vəredə́l  varedə́l  1  intransitive    1  ورېدل

of precipitation  دلورې باران د   downpour, rain 

 وررېدل  varedə́l  intransitive    2  ورېدل
 varidí  Arabic  venous (of blood)  وريدي

 وراره  vrerúna  m.  plural of  ورېرونه
 vrerá  f.  niece (brother's daughter)  ورېره

 vreṛə́ṇ  m.  wool spread out for fulling  ورېړڼ

ېزهور  .vərjáz  f  وريز   vréza  vréza  vuréza  f.  dialect    اوريځ 
 vrezhún  m.  small fine things (dropped, strewn about)  ورېژون

 وريجي  vrízhi  f.  plural  dialect    وريژي
 ورېشل  vresə́l  transitive    ورېسل
 vreshpár  m.  harvest  1  ورېشپر
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 vresphár  m.  uproar, hubbub, din, racket  2  ورېشپر

  to spin, twist (thread)  1 [  ورېشه يې و :past]  vreshə́l  transitive  ورېشل

  2  رېشل  figurative  to quarrel  ورېشه راسره يې مه   Don't quarrel 

with me! 

 1 ورېشون  vreshə́na  f.    ورېشنه
 vreshə́na  m.  spinning, twisting (thread)  1  ورېشون

 ;vreshún  m.  1  inheritance  2  discarded property  2  ورېشون

something that has gone out of use 

هکوريښ   vríḳhka  f.  shoots of wheat 

ۍکورېښ   1  vreḳhkə́j  vureḳhkə́j  f.  1  halter (rein attached to a bridle)  

2  rear lace of a sandal  3  strip of old cloth 

ۍکورېښ   2  vreḳhkə́j  vureḳhkə́j  f.  sprouts, shoots 

یچينج ورېښم د ی،چينج ورېښمو د  vreḳhə́m  m.  silk  ورېښم   silkworm  

ورېښم اومه   raw silk  ورېښم يگساخت ،ورېښم مصنوعي   synthetic silk  د 
تربيه چينجيو د ورېښمو   viscose  روزنه چينجيو د ورېښمو د   sericulture  د 
هکفابري تاوولو د ورېښمو   silk-spinning factory  ورېښم وېستل  to be 

engaged in sericulture 

ۍگورېښمين تن  vreḳhmín  1  silk  ورېښمين   Vreshmin (canyon east of 

the Kabul Valley over which there is a road to Jelalabad)  2  silky 

(of hair) 

 ;vréḳha  f.  funeral meal served on the fifth night after a death  ورېښه

alms distributed on the fifth night after a death 

 vregh  m.  dye  ورېغ

غوږ وري   vrighvág ̣ m.  botany  kind of mint, Phlomis 

 vrin  open, sincere, frank  ورين

ىتند ورين   vrintandáj  1  cordial, cheerful, affable  2  m.  cordiality, 

cheerfulness, affability  ولک تنهک سره چا د يتند ورين خورا په   vrintandí  

to accept someone affably, accept someone cordially 

  vrendā́ri  ورېنداري :vrendā́ra  [plural  ورېنداره  .vrendā́r  f  ورېندار

plural: يگان ورېنداري   vrendārigā́ni]  sister-in-law (brother's wife) 

ىگورين   vringáj  m.  light rain 

ىورين   vrináj  cheerful, glad 

ورۍ oblique plural of  6  2 وری  vríjo  oblique plural of  وريو  

زئيور   vurajíz  m.  member of a bridal procession 

ېزهئور   vraéza  f.  vréjza  girlfriend of the bride 

 vaṛ  m.  1  pockmark  2  scab, crust of a sore  3  infection; cause  1  وړ

of an illness  اخيستل وړ   to be infected, catch something 

 ,f.  1  proper, appropriate; fit, suitable  2  worthy  وړه  .vaṛ  m. & f  2  وړ

deserving of something  وړ اعتبار د   worthy of trust, reliable  د 
وړ افسوس   worthy of sympathy; deplorable  وړبلل  to consider 

necessary  کول وړ   a  to render fit, render suitable  b  to render 

worthy, render deserving of something  کېدل وړ   a  to be proper, be 

appropriate; be suited  b  to be worthy, be deserving of something 

… چه ده وړ دا جهته دې له  ...چه  ده وړ نو   for this reason one should  

ده خبره وړه يادولو د دا   This should be mentioned.  ده وړ ورته دا   they 

should  اوسي دلې چه ده وړ دا   You should stay here.  اروېدو د حکايت دا 

دئ وړ   It is worth listening to this.  دئ وړ سوي زړه د هغه   One should 

feel sorry for him.  و نه وړ بينۍ پېش د دا   This could not have been 

forseen.  3  well-deserved  شهرت وړ   well-deserved fame, well-

deserved reputation 

فريق وړ  vəṛ  vuṛ  1  getting the upper hand, conquering, winning  3  وړ   

the winner of the case; the winning party  2  right, guiltless 

 1 ووړ  vuṛ  vəṛ    4  وړ
 vuṛ  m.  use, advantage  5  وړ

 2 ويړ  viṛ    6  وړ
 وړاندي  vṛā́nde  Eastern    وړاندې
ىوړاندن   vṛā́ndənáj    یوړاندين  

 vṛandún  m.  1  outstripping, passing  2  competition  وړاندون

 په  vṛā́ndi  Eastern  vrā́nde  1.1  ahead, in front of, before  وړاندي

وړاندي پر ،وړاندي   forward, ahead  اخيستل امگ وړاندي پر مخ   to move 

forward, advance  وړاندي ودرېږه  Forward!  Onward!  ورهگ وړاندي   

Attention! Dress right! (as a command issued after the order)  

تلل وړاندي  وړاندي درومل،   a  to attack  درومي وړاندي په مخ رکعس زموږ   

Our troops are attacking.  b  to pass, outstrip, go in front  c  to 

overshoot the mark, over it  d  to be fast (of a timepiece)  ساعت زما 

ئتلل وړاندي   My watch is fast.  وړاندي وروسته  little by little, 

consequently, one by one  راغلو وروسته وړاندي او   We arrived one 

after another.  تلک وړاندي وروسته   a  to look around  b  to be 

circumspect, act with caution  ولک وړاندي   a  to move forward  ٓاس 

ولک وړاندي   chess  to move the knight  هک وړاندي ۍکچو!   Move the 

chair!  ولک وړاندي پښه   a  to get down to work  b  to make 

acquainted, introduce someone  c  to introduce, propose (a 

resolution, etc.)  d  to bestow, grant  وړاندي اعتمادنامه   to grant 

letters of credence  ولک وړاندي استعفا   to send in one's resignation  e  

to nominate (as a candidate)  f  to express (viewpoint, opinion)  g  

to develop, advance (e.g., a science)  h  to instigate, put up to  دا 

يکړئ و وړاندي چا چه هکل ړیس   It was as if someone had put him up 

to it.  i  to create  ولک وړاندي لاتکمش   to create difficulties  j  to 

impel to do something  ولک وړاندي را   to move up to, push up to  

ېدلک وړاندي   a  to go forward, move forward, advance  شه وړاندي را!   

More forward!  Go up there!  ېدلک وړاندي څخه چا د   to outstrip 

someone  b  to stand in front  c  to precede  d  to come up to, 

approach  e  to be introduced (a person)  f  to be introduced (into a 

discussion, etc.), be proposed (a resolution, etc.)  g  to be 

bestowed, be granted  h  to be developed, move forward (of a 

science); progress  i  to approach (a question)  j to arise, be created  

ېږيک وړاندي ته سترگو مي ښايست هغې د   I remember her beauty.  1.2  

earlier, before  وړاندي  … چه وويل مو   earlier we said that …  1.3 

then, later  وويل وړاندي هغه   Then, he said …  1.4 further, farther, 

far  وړاندي ميله درې دوه   It's still two or three miles more.  وړاندي ولاړ  
He went away.  2.1  attributive  forward, anterior; former    

یوړاندين   2.2  far  ړاندي شرقو   the Far East  idiom  ولک رکوړاندي ف   to 

be foresighted, be prudent 

گت وړاندي   vṛānditág  m.  1  movement forward, advance  2  attack  3  

outstripping  4  precedence  5  development, progress, success  

ولک گت وړاندي   a  to move forward, advance  b  to attack  c  to 

outstrip  d  to precede  e  to develop, make progress, succeed 
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ولک وړاندي   vṛā́ndi kavə́l  m.  plural  1  movement forward  2  

acquaintance; introduction of someone  3  introduction (to a 

discussion, etc.); submission, proposal (of a resolution)  4  grant, 

granting  5  nomination (of a candidacy, etc.)  6  expression (of an 

opinion, view, etc.)  7  development (science)  8  instigation, 

putting up to 

کېدل وړاندي   vṛā́ndi kedə́l  m.  plural 1 movement forward  2  

precedence  3  approach, drawing near  4  acquaintanceship  5  

introduction (to a discussion); proposal (of a resolution, etc.)  6  

granting, bestowal  7  development, progress  8  origin, creation 

ىوړاندين   vṛā́ndiáj  1.1  going forward  1.2  preceding; former; past  

الک ىوړاندين   last year  ڼېگ وړاندينۍ   the preceding issue (of a 

newspaper, magazine)  1.3  former  ورځ وړاندينۍ   eve, vigil  په 

ورځ وړاندينۍ   on the eve of  1.4  adjective  military  forward, 

advance  vṛāndiní  رونهگسن يوړاندين   forward positions  2.1  m.  

predecessor  2.2  ancestor 

والی وړاندي   vṛāndivā́laj  m.    گت وړاندي  

وگوړن   vṛangó  f.  proper name  Vrango 

هگوړان   vṛā́nga  f.  1  ray  يگوړان لمر د   solar rays  يگوړان ټيفکراديوا   

radioactive rays  يگوړان ذروي   radiation  2  figurative  flash, gleam; 

flashes, gleams 

 vṛā́na  f.  1  win, winning  2  success  3  rightness  وړانه

پړانه وړانه   vṛā́na-pṛā́na  f.  1  profit and loss  2  winning and losing  3  

right and wrong 

 وړتيا  vaṛtób  m.    1  وړتوب
 وړانه  vəṛtób  m.    2  وړتوب
  vaṛtjā́  f.  1  fitness; suitability, accordance  2  merit,  philosophy  وړتيا

desert  3  high degree of skill (of an athlete, etc.) 

 vaṛdzhə́n  infected  وړجن

یوړغند   vaṛghandáj  m.    یغړوند  1 

توبکوړ   vaṛkutób  m.    توبکوړو  

تونکوړ   vaṛəktumn  m.  kindergarten 

ىکوټکوړ   vaṛkóṭkaj  1  tiny, minuscule  کهل ىکوټکوړ   child, kid  2  

least, slightest  تکحر ىکوټکوړ   the slightest movement  3  not great  

غر ىکوټکوړ   low mountain, mount  یلک ىکوټکوړ   tiny village, 

hamlet 

والیوټکوړ   vaṛkoṭvā́laj  m.  childhood  کښي يوالوټکوړ ډېر په   in early 

childhood 

ىوټکوړ   vaṛkótaj  small, little; not great  و خاوند قد يوټکوړ د   He is short 

of stature. 

ىکوړ   1  vəṛkaj  m.  boy, lad 

ىکوړ   2  vaṛəkáj    یکوړو  1 

توب يکوړ ،يتوبکوړ   vaṛkitób  m.   توبکوړو  

ىکينکوړ   vaṛkínkaj    یوټکوړ  

ينهکوړ   vaṛkína  f.   توبکوړو ولک واده ينهکوړ په     to marry when 

underage 

ينهگړو   vaṛginá  wool rope, hair rope 

وړ يې يو :past  وړي :vṛə́l  transitive  1  [present  وړل ]  1.1  to bear, 

carry, haul, conduct (usually inanimate objects, but also of animate 

objects if sick or injured)  1.2  to clear away (dishes, etc.)  1.3  to 

bear or drag away (quarry, game)  ئيووړ پسه ليوه   Western  The 

wolf carried away a sheep.  1.4  to carry away (by water)  1.5  

physics  to conduct (heat, electricity)  1.6  to endure (difficulties, 

etc.)  1.7  to earn, win, receive (award, prize, etc.); get the best of; 

attain victory  ئيوړ يې لمبر دويم   He got second prize.  He got a 

second place (in exams, etc.).  وړل نوم ښه   to become famous for, 

earn a good name  وړل ميدان   to attain victory, conquer, come out 

on top    وروړل  and  دروړل  and  2  راوړل  m.  plural   تيلو د  وړنه 

ښتۍک وړلو   oil tanker (ship)  وړل برق د  electric conduction  تودوخي د 
ئوړ اوبو زيار زما  heat, thermal conductivity  idiom  وړل   My efforts 

turned out to be in vain. 

راوړل وړل   vṛə́l-rāṛə́l  m.  plural    راوړه وړه  

الک وړم  vəṛə́m  vuṛm  previous (of a day, etc.)  1  وړم   year before last  

ورځ وړمه   day before yesterday  شپه وړمه   night before last  وړمه لات 

مياشت وړمه  three days ago  ورځ   month before last 

 وړل  vṛəm  first person present tense of  2  وړم
یوړمب   vṛumbáj    یوړنب  

 1 وړم  və́ṛma  f.  vúṛma  singular of  وړمه
یورځن وړمه   vəṛmavradzináj  day before yesterday's, yesterday's  وړمه 

هډغون ورځنۍ   at yesterday's meeting 

 وړين  vaṛə́n  1  woolen  2  hairy, hirsute    وړن
یوړنب   vṛumbáj  Eastern  1.1  first  ورځي لس ۍوړنب   the first ten days  

1.2  former, previous  2  before, formerly; at first 

گراوړن گوړن   vṛang-rāvṛáng  m.  transport; transporting 

نگوړن   vṛangə́n  glowing, gleaming, radiant 

هگوړن   vṛə́nga  f.  1  particle  2  dust speck, dust particle 

گیوړن   1  vṛəngáj  m.  1  magnifying glass  2  microscope 

گیوړن   2  vṛangáj    یگړن  2 

 vṛə́na  f.  conveyance, transport; transportation; transporting  وړنه

 1 ووړ  vaṛó  oblique plural of  1  وړو
 5 وړه  vṛo  oblique plural of  2  وړو
ووړ   3  vṛu  first person present tense plural of  وړل 

والیوړ   1  vuṛvā́laj  m.    توبکوړو  

والیوړ   2  vəṛvā́laj  m.  1    2  وړانه  advantage 

یوړوب   vəṛobáj  m.  mash (for cattle) 

توبکوړو   vaṛuktób  m.  1  childhood, juvenile years  2  smallness, 

insignificance 

تونکوړو   vaṛuktún  m.  kindergarten 

والیکوړو   vaṛukvā́laj  m.    توبکوړو  

ىکوړو   1  vaṛúkaj  1  small, little; younger  کهل ىکوړو   boy  یکوړو ځان 
ولک یکوړو   to behave like a child  2  not great  سيند ىکوړو   rivulet  

تيږه ېکوړو   pebble  3  not high, low  ۍډغون ېکوړو   low hillock 

يکوړو   2  vaṛúki  m.  plural  1  bones of the heel  2  tendons of the heel 

ېکوړو   3  vaṛúke  f.  singular of  یکوړو  1 

ړک يې ووړ :vaṛavə́l  denominative, transitive  [past  وړول ]  1  to 

decrease  2  to break up, reduce in size, grind, crush; chop  3  

figurative  to lower, degrade 

یوړومبن   vṛumbanáj  first 
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یوړومب   vṛumbáj  یوړونب   vṛumbáj    یوړنب  

 ړوند  vṛund  dialect    وړوند
ونکیوړ   vṛúnkaj  present participle of  ړۍېب ېکوړون تيل  وړل   oil tanker 

(ship)  ړۍېب ېونکتغوندي وړ د   missile carrier (missile-launch 

vehicle) 

 vaṛavə́na  f.  1  diminution  2  breaking into pieces, making into  وړونه

smaller increments  3  figurative  abasement 

یوړون   vṛúnaj    ونکیوړ  

 vaṛá  f.  threads attached to the warp from above  1  وړه

 1 اوړه  vuṛə́  m.  plural  dialect    2  وړه
 1 ووړ  vaṛá  f.  singular of  3  وړه
 وړل  vṛə  imperfective plural of  4  وړه
 plural  وړنه  vṛə  m.    5  وړه

 وړل  f.  imperfect of  2  وړل  vṛa  1  imperfective singular of  6  وړه
 vṛa  f.  winning  7  وړه

 və́ṛa  f.  fitness, suitability; accordance  8  وړه

 2 وړ  váṛa  f.  singular of  9  وړه
 3 وړ  véṛa  f.  singular of  10  وړه

پړه وړه   vṛapṛá  f.    پړانه وړانه  

راوړه وړه   vṛə-rāvṛə́  m.  plural  transport; transporting 

ۍوړ اوښ د  vaṛə́j  f.  plural  singular  Eastern  wool  1  وړۍ   camel hair  

ۍوړ بادغيسي   Badkhyz wool  وړۍ هراتۍ   Herat wool  ۍوړ وزو د   goat 

hair  وزن یمنځو وړيو د   shearing  ۍوړ اوبدلي   wool cloth  ۍوړ اومې   

raw wool  هکفابري اودلو د وړيو د   woolen cloth mill 

ىوړ   2  vúṛaj  m.  dialect   یاوړ  1 

 وړل  vṛi  present tense of  3  وړي
ئوړ   4  və́ṛəj  past participle of  وړل 

 1 ووړ  vaṛé  f.  plural of  5  وړې
ېوړ   6  vṛe  second person present of  وړل 
ئوړ   7  vṛəj  second person present of plural of  وړل 

 وړل  vṛe  imperfective feminine plural of  8  وړې
 1 وړه vaṛé  f.  plural    9  وړې
ىوړ   10  vaṛáj  m.  pompom, tassle 

 2 وړ  váṛi  feminine plural of  11  وړي
وړ vəṛi  feminine  plural  1 of  3  12  وړي   2    1 وړه   3  selvage, edge of 

a rug 

ىوړ   13  úṛaj  m.  diminutive suffix  یوړگچر   chick; cockerel 

طور په وړيا د  vaṛjā́  vəṛjā́  1  gratis, free of charge, free  وړيا   gratis, free  

ولکوړيا ور  to take without payment  وړيا اخيستل   to give without 

receiving payment  2  regional  cheaply  3  in vain, to no avail   وړيا
 to go for naught  تلل

 vaṛjā́n  m.  kind of groats  وړيان

والی وړيا   vaṛjāvā́laj  m.  1  absence of payment, quality of being gratis  

2  cheapness 

ېدلوړ   vaṛedə́l  denominative, intransitive  [past: شو ووړ ]  1  to 

diminish  2  to be made into smaller increments, be broken up; be 

broken into pieces  3  to be abased 

 vaṛedə́na  f.  1  diminution  2  breaking down into smaller  وړيدنه

increments; breaking up  3  abasement 

ىوړيدون   vaṛedúnaj  1  diminished  2  broken into smaller increments, 

broken into pieces  3  figurative  abased 

پيلي لاس وړيني  woolen shirt  وړين خت  vaṛín  1  woolen  وړين   woolen 

gloves  رکوړين ټو   cloth  2  wool-bearing breeds  روزل وړين حيوانات   

to raise wool-bearing stock 

 وړتيا  vaṛína  f.    1  وړينه
 وړين  vaṛína  f.  singular of  2  وړينه
 1 وړۍ  vaṛə́jo  oblique plural of  وړيو

 1  goat  2  wild  [vzúna  وزونه :vuzā́n  plural  وزان :plural]  .vuz  m  وز

goat  ويشلي وي نه غوز يې مور ويشتلي، وي نه وز يې پلار چه   proverb  If 

the father does not shoot the goat dead, then the mother cannot 

divide up the fat. 

  vizāratúna  Arabic  وزارتونه :vizārát  m.  vazārát  Arabic  [plural  وزارت

plural: وزارات  vizārā́t]  ministry  وزارت خارجه  Ministry of Foreign 

Affairs  وزارت داخله  Ministry of Internal Affairs  صنايعو او معدنو د 
وزارت ېئمال د وزارت ماليه،  Ministry of Mining and Industry  وزارت   

vizārát-i  Ministry of Finance  وزارت صحيه   Ministry of Health  

وزارت واييه   Ministry of Aviation 

خانه وزارت   vizāratkhāná  f.  ministry, ministry building 

مختاري وزارت   vizārát-i-mukhtārí  f.  diplomatic mission 

کوزب   vuzbák  m.    کازب  

ېوزر :varzarúna  f.  Eastern  plural  وزرونه :vazár  m.  [plural  1  وزر   

vazáre]  1  wing  وزر مچ د   a  fly's wing  b  figurative  something 

trivial  خپرول وزرونه   figurative  to spread the wings  ولک وزر   a  to be 

winged, be alate (of insects)  b  figurative  to be conceited, be 

proud  ويک وزرونه راشي،) مرگ( یاوکور چه ميږي د   proverb  Before it 

dies, the ant acquires wings.  يد يکړ وزرونه سړی پلاني   He has put 

on such airs.  وزيږي يد وزر   literal  May you grow wings!  

figuratively  May you grow strong!  May you grow powerful!  2  

fin  3  hand  وزرونه دواړه   both hands  4  lifting surface (aircraft)  5  

jacket (of a book)  6  support, aid (from relatives); kin  سړی وزره بي   

a helpless man; man who has no support from his relatives  دواړه 

ختلي يې وزره   He has neither father nor mother.  idiom  د( تر کڅو( 
نيول لاندي وزر   to take someone under one's wing  الوتل وزر په بل د   

literal  to fly on another's wings  figurative  to avail oneself of 

another's support; use someone; live on the intellect or work of 

another 

ولک وزر  və́zər  m.  1  entertainment  2  وزر   to entertain  2    فاتحه 
 وزير  vuzarā́  m.  Arabic  plural of  وزرا
 vazarvālā́  winged  وزرولا  vazarvā́l  وزروال

 vezghā́n  m.  walnut  وزغان

 vazghə́j  f.  boil, furuncle; abscess  وزغۍ

ارگوز   vuzgā́r  vəzgā́r  1  free, unoccupied (with work); released, fire 

(from a job); without work, without a job  ار وختگوز   free time, 

leisure  2  biology  nonfunctional 

ارتوبگوز   vuzgārtób  m.  ارتياگوز   vuzgārtjā́  f.  1  leisure; idleness; 

break  2  unemployment  ارتوبگوز ليک   full unemployment  جزوي 
ارتوبگوز   partial unemployment 
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ارولگوز   vəzgāravə́l  denominative, transitive  [past: ړک يې ارگوز ]  1  to 

release (from work), fire  2  to put out of action, tear away from 

work  3  to remove  ارولگوز ځان نه ارک يو له   a  to be removed from 

work  b  to create leisure for oneself  ارولگوز ځان څخه لاتوکمش د   to 

get out from under difficulties 

اريگوز   vezgārí  f.  idleness; leisure; free time 

ېدلارگوز   vuzgāredə́l  denominative, intransitive  [past: شو ارگوز ]  1  to 

be released (from work, etc.)  ېدلارگوز نه ۍډوډ د   They have 

finished eating.  They have eaten.  2  to be idle  3  to be out of the 

running  4  to find time for something 

دهېارگوز   vuzgāredə́  m.  plural  1  release (from work)  2  idleness, 

loafing  3  being out of the running 

ىړگوز   vuzgə́ṛaj  Western  یوړگوز  vəzgə́ṛaj  vuzgúṛaj  m.  kid (goat) 

 وژل  vazə́l  transitive  dialect    وزل
نشته وزله بله  vázla  f.  means, way out  وزله   There is no other way out. 

 vazə́m  m.  1  melody, tune; sound  2  color, complexion (face)  1  وزم

 وتل  vuzə́m  first person present tense of  2  وزم
 yellowish  زيړوزمه  vázma  suffix  shade of color  وزمه

 vazmí  melodious  وزمي

  اوزان :vaznúna  Arabic  plural  وزنونه :vazn  m.  Arabic  [plural  وزن
avzā́n]  1  weight  وزن مخصوص   specific gravity  اتومي ، نوز اټومي 
پهلوان وزن د  atomic weight  وزن   heavyweight  ولک وزن   compound 

verb  literal & figurative  to weigh  ولک پورته وزنونه درانده   to lift 

weights  2  poetry  scope 

 vazná  f.  Arabic  1  dumbbell; weight  2  ballast  وزنه

 vaznabardārí  f.  sports  weight lifting  وزنه برداري

 vazní  Arabic  1  heavy  2  weighty, ponderous  وزني

 وز  vzo  oblique plural of  1  وزو
 وتل  vúzu  present tense first person plural of  2  وزو
 وز  vzúna  m.  plural of  وزونه
 vazá  f.  girth; grasp; strap  1  وزه

 angora goat  د انقرې وزه  vzá, vuzá  f.  she-goat  2  وزه

 وتل  vúza, və́za  imperative imperfective singular of  3  وزه
 وضع  váza  f.    4  وزه
 وتل  vúzəj  present tense second person plural of  1  وزئ
 وتل  vúzi  present tense first person singular of  2  وزي
 2 وزه  vze  f.  plural of  3  وزې

 وتل  vúze  present tense second person singular of  4  وزې
 vazipá  f.  alms  1  وزيپه

 vzipá  f.  thyme  2  وزيپه

  [vuzarā́  وزرا  vazirā́n and Arabic  وزيران]  vazír  m.  Arabic plural  وزير

1  minister; history wizier  خارجه وزير  foreign minister  داخله وزير  
interior minister  صحيه وزير  public health minister  د حمل او نقل وزير  
transportation minister  د مالياتو وزير  finance minister   وزير دفاع، د
  د وزراؤ هيئت، د وزيرانو هيئت  vazír-i… defense minister  دفاع وزير
council of ministers, cabinet  مختار وزير  envoy  وزير اعظم  vazír-i… 

prime minister (not in Afghanistan)  2  chess queen  3  proper noun 

Wazir 

 vaziristā́n  m.  Waziristan  وزيرستان

 vazíra  f.  1  female minister  2  minister's wife  وزيره

وتهگوزيره    vazíra gúta  f.  regional  ring finger 

 vazirí  m.  plural  1  the Wazirs (a tribe)  2  vaziráj m. a Wazir  1  وزيري

 vazirí  f.  1  position (duties) of a minister  2  ministry  2  وزيري

 to be in heat (of a she-goat)  وزېمه کېدل  vuzemá  f.  goat in heat  وزېمه

غوښه ۍوزي  a goatskin  وزيی پوټکی  vuzjáj, vəzjáj  goat's  وزيی   goat 

meat  شودې ۍوزي   goat milk 

 vəzhghúni f. plural  goat hair  وژغوني  vəzhghə́ni  وژغني

 vəzhghuníz  made of goat hair  وژغونيز

  to kill  1.2  1.  [و يې واژه  :past  وژني  :present] vazhə́l  1  transitive  وژل

to put out; extinguish (fire)  1.3  figurative to kill; strangle, 

suffocate  خپل احساسات وژل  to suppress one's feelings  2  m. plural  

.1  killing, murder  د چا د وژلو اراده کول  to contemplate murder, plan 

a murder  2.2  putting out, extinguishing (of fire)  2.3  figurative 

suppression, stifling (of feeling etc.) 

 وژل  vazhlə́l  transitive  dialect    وژلل
 vázhla f.  dialect  killing, murder  وژله  .vazhlún  m  وژلون

 وژل  vazhn  present stem of  وژن
لوژ  vázhnəm  present tense first person of  وژنم  

 وژلون  vazhə́na  f.    وژنه
 وژل  vázhni  present tense of  وژني
 وژلون  vazhún  m.    وژون
 ,deadly, lethal, fatal  2  وژل  vazhúnkaj  1  present participle of  وژونکی

deathly  وژونکې وسله  lethal weapon 

 2 وژونکی  vazhúnaj    وژونی

 vázhva  f.  gap (between teeth)  وژوه

 2 وجه  və́zha  f.  occipital depression   1  وژه

 وژی  vúzha  f.    2  وژه
 və́zhi  f.  plural  1  cervical tendons  2  hamstrings  1  وژي

 vuzháj  m.  1  sinew, string; vein  2  tendon  2  وژی

 vag ̣ m.  crown, wreath  وږ

 vugḅə́j  f.  magpie  وږبۍ

 اوږد  vugḍ  dialect    وږد
 اوږدول  vugḍavúl  denominative, transitive  dialect    وږدول
 اوږدېدل  vugḍedə́l  denominative, intransitive  dialect    وږدېدل

يگوږستر   1  vəgṣtərgí  f.  greed 

یگوږستر   2  vəgṣtə́rgaj  greedy, with greedy eyes 

کیوږ   vugḳáj  m.  khinjak (a kind of pistachio tree)   خنجک 

 odorless  2  bad  بې وږمه  vágṃ, vágə̣m  m.  1  smell, odor, aroma  وږم

smell, stink  وږم لرل  to smell (to emanate an odor)  3  evaporation  

 to evaporate  وږم کول

 vagṃák  m.  slight odor  وږمک

 vugṃakə́j  f.  moonlight; shining of the moon  وږمکۍ

 to smell  [وږم يې کړ  :past] vagṃavə́l  denominative, transitive  وږمول

زه په باغ ننوتلم، هلته   vagṃá  f.  1  fragrance, aroma, pleasant smell  وږمه
  I entered the garden; it was pervaded with fragrance.  2  ښه وږمه وه

slight breeze, zephyr  3  evaporation; vapor 

 vəgṃə́j  f.  moonlight; moonbeam  1  وږمۍ

 vagṃə́j  f.  sense of smell  2  وږمۍ
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 to smell, give off a  [و وږمېدل  :past] vagṃedə́l  intransitive  وږمېدل

smell (of an odor) 

 هوږه  vúgạ  f.  dialect    وږه
 compound verb  to come  وږی کول  vágạj  m.  1  ear of grain  1  وږی

into ear, head up  وږی ټولول  compound verb  a  to collect ears of 

grain  b  figurative to learn from somebody   يوږی ټولو هيوادد ذهين   

Zaheen learns from Hewad.  2  bunch, cluster (of grapes)   يو وږی
ورگان   a bunch, cluster of grapes  3  ear of corn, corncob  4  catkin, 

gosling, pussy (of a willow, etc.)  5  astronomy   سنبله 

نس يپه وږ  və́gạj  1  hungry; famished; puckish  2  وږی   on an empty 

stomach  وږی کېدل  compound verb to be hungry, be famished; 

starve  ي، وږی نه اوړياوړ يبربنډ له لار   Hunger breaks a stone wall. 

(literally: A naked man turns off the road; a hungry man goes 

straight ahead.)  2  unsatisfied, unmet (of a need)   دوی د روپو او دولت
ينه د يوږ   idiom They don't aspire to riches. 

 vugə̣́j  f.  iron ring on which is fastened the shaft of a mill  3  وږۍ

wheel or a waterwheel 

 اوږۍ  vugə̣́j  f.    4  وږۍ
  ,.vagẹtsā́ndaj m  وږېڅاندی  .vagẹchí m  وږې چي  .vagẹchə́n  m  وږېچن

 vagẹtsā́naj m.  man who collects ears of grain (that remain  وږېڅانی

after harvesting) 

یگوږی ستر   və́gạjstərgaj    یگوږستر  

 of  په خپل وس  vas  m.  1  strength, capability  2  power, will  1  وس

one's own will, voluntarily; independently   زه په خپل وس هلته تلونکی
  compound verb  وس چلول  .I shall not go their of my own will  نه يم

to direct, manage  يزما وس نه چلېږ   This is not in my power.   د خپله
ي، تروسه پوريوس و چيوسه سره سم، سم له خپل وس سره، تر څو   to the 

extent of one's power; as much as possible; as much as one can, as 

best one can  تر وس لاندي  a  under the power  b  subject to  وسه  له
 This is beyond my  دا تر وسه تېره خبره ده  beyond one's ability  پورته

strength.  يد ده وس نه رسېږ   He is incapable.  وس کول  compound 

verb  a  to try one's best  b  to be able to; be up to; cooperate  c  to 

pressure, push somebody; persuade  ئهر څه وس وکئ رانغ يپر احمد م   

Western No matter how hard I tried talking Ahmed into coming, he 

has not come. d  figurative compete with somebody; match 

somebody 

 vas  m.  bulimia, abnormal appetite  2  وس

  vas  m.  1  abundance, plenty, profusion  2  population  3  3  وس

population occupancy 

 اوس  vus  dialect    4  وس
د نورو په   vasātát  m.  Arabic  1  mediation  2  intercession  وساطت

 a  with mediation by other individuals  b  with  وساطت سره

intercession by other individuals 

 ويساه  visā́h  f.    وساه
 واسطه  plural Arabic of  وسائط  .vasājít  m  وسايط
 وسيله  plural Arabic of  وسائل  .vasājál  m  وسايل
 vuspəntógạj  m.  file, rasp  وسپن توږی

 m.  slag  وسپنخړی  vuspənkhə́ṛaj  وسپن خړی

يوسپن ينيسپ  vuspə́na, vuspína, vəspə́na  f.  Eastern  iron  وسپنه   tin 

plate 

 vast  m.  1  benefit  2  small wares; retail trade  1  وست

دروستل راوستل،  vust  second part of the verb  2  وست   and  هغه   وروستل
 .They have not brought him  يې را نه وست

 vastā́r  m.  commission agent who sells small wares  وستار

 vastārí  f.  commission trade in small wares; retail trade  وستاري

 …  وستري خبرونه، د شپې وستري خبرونه  وروستی vustráj    وستری

vustrí… latest (evening) news 

 vastál  m.  square where a village meeting gathers; meeting  1  وستل

hall 

دروستل راوستل،  vustə́l  second part of the verb  2  وستل   and  وروستل  
ستلهغه يې را نه و   They have not brought them. 

 vístulā́  f.  Vistula  وستولا

 vastún  m.  warehouse  وستون

 to declare a nature  وسته کول  vastá  f.  1  pond  2  reserve  1  وسته

reserve  وسته ماتول  to ignore the prohibition of hunting, poach 

 vastá  f.  commodity  2  وسته

 وستولا  víschulā  f.    وسچولا
وسط ۍد جنور  1  middle  [awsā́t  اوساط  :plural] vasát  m.  Arabic  وسط   

mid-January  2  center 

 vastí, vasatí  Arabic  middle; central  وسطي

وسطیٰ  ،وسطی   vustā́  f.  Arabic  singular & plural of اسٓيا  يوسط   اوسط 
،اسٓيای وسطی   āsijā́ji...  Middle Asia  قرون وسطی  ḳurún-i… middle 

ages 

 vus'  f.  Arabic  1  capacity, room  2  capability  وسع

 ,vus'át  m.  Arabic  1  widening; propagation  2  growth  وسعت

development  وسعت ميندل  to broaden  وسعت ورکول  compound verb  

a  to propagate  b  to develop  3  vastness, expanse; spaciousness  4  

capacity (e.g., of a market) 

 vus'atnazarí  f.  broad view (a person with broad view)  وسعت نظري

په خپله وسعه;  وسع  vás'a  f.    وسعه   as best one can 

 váska, vúska  1  because; since; for this reason  2  as if, as  وسکه

though 

 viskí  f.  whiskey  وسکي

 vaskíza  f.  tent pole  وسکيزه

يقواو يوسلوال  vaslavā́l  armed  وسلوال   Armed Forces 

  د بريد او يرغل وسله  firearms  داور وسله  vaslá  f.  1  weapons, arms  وسله
assault weapons  وسلې يذرو   nuclear arms  تخريبي وسله  destructive 

weapons  د وسلو رقابت  arms race  د وسلو کنټرول  arms control   وسله
 ,to lay down arms  وسله ايښودل  take up arms  اخيستل، وسله را اخيستل

capitulate  وسله اغوستل  to arm oneself  وسله کول  to arm   بې وسلې
 to reduce arms  2  regional means  وسلې کمول  to disarm  کول

 vaslabánd  regional  armed  وسله بند

 vaslapā́l  related to artillery supply and technical logistics  وسله پال

 vaslapālí  f.  artillery supply and technical logistics  وسله پالي

 vaslatún  m.  artillery supply and technical logistics  وسله تون

directorate 

 vaslá khartsavúnkaj  m.  armorer, arms merchant  وسله خرڅوونکی
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وسله   compound verb  to arm  وسله دار کول  vasladā́r  armed  وسله دار
ار کېدلد   compound verb  to get armed 

  compound verb  وسله کوټ کول  vaslakóṭ  m.  pile (for rifles)  وسله کوټ

to pile arms 

يقواو يوسله لرونک  vaslá larúnkaj  armed  وسله لرونکی   armed forces 

 m.  .1  armorer  2  وسله دار  vaslavālā́  1    وسله والا  vaslavā́l  وسله وال

2.2  arms seller  3  munitions officer 

 to break, burst, snap  [و وسلېده  :past] vasledə́l  intransitive  وسلېدل

 vasmə́n  powerful, mighty  وسمن

  vasmá, vusmá  f.  1  botany  dyer's woad, Isatis tinctoria  2  وسمه

indigo (color); henna (black dye)  يکو يوسمه پور يپه خپلی ږير   He 

dyes his beard black with henna. 

 2 سول  vúsu  past perfective of  1  وسو

 present perfective  2  3 سول  vúsu  Western  1  past perfective of  2  وسو

first person plural of  3 سول 

  vasvā́s  m.  Arabic  1  doubt, hesitation, uncertainty  2  وسواس

anxiety, worry  وسواس کول  compound verb  a  to hesitate, fluctuate, 

doubt  b  to fear, be alarmed, be anxious   خپل زړه کښي وسواس ته په
!مه کوه   Don't worry!  3  temptation, enticement  4  maniac, one 

possessed 

  vasvāsá  f.  Arabic  1  enticement, temptation; seduction  وسواسه

 ,compound verb  to tempt, entice  2  hesitation; anxiety  وسواسه اچول

doubt 

  vasvāsí  Arabic  upset; hesitating; hypochondriac; diffident  وسواسي

 to be nervous, fidget  وسواسي کېدل

 vasvasá  f.  obsessive idea  وسوسه

 vasá, vassá  f.  blocks, planks or boughs placed across the main  1  وسه

beams of the ceiling 

 vása  f.  1  summer rain  2  monsoon  2  وسه

ينه ش يوسه م  وسع  vása  f.  dialect    3  وسه   I am not up to it.   د هغه
کار د هر چا د  اد  .He was unable (to do something)  په وسه کښي نه وه

پوره ئنه د يوس   Not everyone can do this.  په خپله وسه  within one's 

abilities 

 3 سول  vúsi  Western  present perfective of  1  وسي

 هوسی  vusáj  m.  dialect    2  وسی
ۍهوس  vusə́j  f.  dialect    3  وسۍ  

 1 وسه  vassé  f.  plural  of  4  وسې

 compound verb  to  وسيع کول  vasí'  Arabic  vast, spacious, broad  وسيع

broaden, expand  وسيع کېدل  compound verb  a  increase (of 

expenses)  b  to expand 

  vasilé and m. plural Arabic  وسيلې  vasilá  f.  Arabic [plural  وسيله

د بانک په وسيله، د بانک په وسيله   vasā'íl]  1  means; way  وسايل، وسائل
  وسيله کول  via the bank  2  pretext; reason  3  support, patronage  سره
compound verb to help  وسيله لرل  to enjoy support  4  plural  وسائل  
(in various meanings)  means  د توليد وسائل  means of production   د
  instruments of labor  د کار وسائل  means of subsistence  ژوندانه وسائل

 visual  د کتلو اروېدلو وسائل  conveyances, transportation  نقليه وسائل

aids 

 vasiladā́r  m.  1  client  2  ward; protégé  وسيله دار

 vasiladārí  f.  dependence  وسيله داري

 vasilanā́k  1  enjoying support  2  able to do much  وسيله ناک

 vasím  Arabic  beautiful, fine, graceful, dainty  وسيم

 compound verb  to  وش کول  vash  m.  growth, development  1  وش

grow, to develop 

 وښ  vəsh  m.  plural  poison    2  وش
 vashtamā́r  m.  jester, clown  وشتمار

 to incite  [و يې وشتاوه  :past] vashtavə́l  transitive  وشتول

 يټوق  compound verb  to joke  وشته کول  váshta, vúshta  f.  joke  وشته
يوشت   anecdotes; humor وهل يکول، وشت يوشت   compound verb  to 

kid, joke 

گوشلې   vahlég  m.  main prop of a tent 

 váshma  resembling something; like  وشمه  váshəm  وشم

 vahánd  m.  teenager  1  وشند

 vashə́nd  m.  young man's daring; young man's prowess, young  2  وشند

man's pride 

 vashánda  f.  teenage girl  وشنده

ولش  vúshu  dialect vúsho  past perfective of  وشو  1 

 vuh vuh  interjection  oh oh (to express sadness, sorrow, or  وش، وش

pain about somebody or something) 

 2 وشوه  vushvəla    وشوله

 1 شول  vúhvə  past perfective plural of  1  وشوه

 1 شول  vúshva  past perfective feminine of  2  وشوه

 وشو  vúshə  Eastern    وشه
 to fail to affect somebody  وښ نه پرې تلل  vuḳh  m.  plural  poison  وښ

(of scorpion poison, etc.) 

 vaḳhtá  f.  1  variety of large-grain mountain rice  2  women's  وښته

ornament worn on the chest made of beads or coral 

 2 وښته  vaḳhtáj  m.    وښتی

 herbivorous animals  وښخور حيوان  vaḳhkhór  herbivorous  وښخور

 vaḳhkā́laj  m.  cluster, bunch (of grapes and other fruit)  وښکالی

 1 ښکل  vəḳhkə́l, vuḳhkə́l  m.  dialect    وښکل

 və́ḳhka  f.  dialect  tear  وښکه

 vəḳhkáj  m.  1  corner (of one's mouth)  2  temple  1  وښکی

 وښکالی  vaḳhkáj  m.    2  وښکی
 واښه  vaḳhó  oblique plural of  وښو
 vaḳháj  m.  bracelet  وښی

 ښودل  vúḳhəjāst  Western  perfective imperative plural of  وښياست

 vaḳhjā́ṇa  f.  meadow  وښياڼه

 to slip out of one's hands  [و وښېد  :past] vəḳhedə́l  intransitive  وښېدل

(when something is put down) 

 ښودل  vúḳhəja  perfective imperative singular of  وښيه

 visā́l  m.  Arabic  1  encounter, meeting; date (with a beloved  وصال

man or woman)  2  religion demise, death 

 وصيت  vasājā́  m.  plural Arabic of  وصايا
  چا ته وصايت ورکول  visāját  m.  Arabic  1  duties of an executor  وصايت

appoint (somebody) an executor  2  guardianship 

  اوصاف  vasfúna and Arabic وصفونه  vasf  m.  Arabic [plural  وصف
avsā́f]  1  quality, property, characteristic  امتيازي وصف  a 
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distinctive property, feature; difference  2  epithet  3  description, 

characterization  4  praise; eulogy  وصف کول  compound verb  a  to 

describe, characterize  b  to praise, eulogize  5  grammar adjective 

 vasfí  Arabic  1  descriptive  2  attributive  وصفي

  compound verb    وصل کول  vasl  m.  Arabic  1  connection  وصل

 to be  وصلېدل  compound verb    وصل کېدل  to join  وصلول

connected  2  date, meeting 

  وصلت کول  vaslát  m.  Arabic  juncture, connection, approach  وصلت
compound verb  to connect, bring together 

 to  [وصل يې کړ  :past] vaslavə́l  denominative, transitive  وصلول

connect, join 

 vaslá  f.  Arabic  1  patch  2  grammar  wasla (the name of a  وصله

diacritic that connects two Arabic words that are pronounced as 

one)  3  segment; joint 

 vaslí  Arabic  connective  وصلي

  vusúl  m.  Arabic  1  arrival; delivery  2  achievement of goal  3  وصول

receiving, procurement  وصول کول  compound verb    وصولول to 

receive, to obtain  وصول کېدل  compound verb    4  وصولېدل  

delight 

 vusulí  Arabic  obtained, received (of money)  وصولي

 to be  [وصول شو  :past] vusuledə́l  denominative, intransitive  وصولېدل

received, be acquired; come in (e.g., of money) 

څوک وصي   vasí  m.  Arabic  law  1  executor  2  trustee, guardian  وصي
 a  to appoint (somebody) executor  b  to  درول، څوک وصي کول

appoint (somebody) trustee or guardian 

  وصايا  vasijatúna and Arabic وصيتونه  vasiját  m.  Arabic [plural  وصيت
vasājā́]  1  testament; last will; covenant  2  instruction  وصيت کول  
compound verb  a  to bequeath; write a will  b  to give or issue an 

instructions  د چا وصيتونه عملي کول  to fulfill somebody's 

commandments 

 legal will, a  شرعي وصيت نامه  vasijatnāmá  f.  will (written)  وصيت نامه

will according to shariah 

په ډېر   vazāhát  m.  Arabic  clarity, obviousness, distinctness  وضاحت
حت، په ډېر وضاحت سرهوضا   very clearly; absolutely obvious; 

distinctly 

 vazā'át  m.  Arabic  humiliation  وضاعت

  váz'i and m. plural: Arabic  وضعي  váz', váz'a  f.  Arabic [plural  وضع

 ,avzā́']  1  establishing, arranging, placement  2  setting  اوضاع

determination  ې وضعرد اجو   setting the amount of salary   له مصارفو
 determination of expenses  3  establishing (e.g., a court of  وضع

law)  وضع کول  compound verb  a  to establish, arrange, place  b  to 

set, determine  c  to establish (e.g., a court of law); found  d  to 

introduce (e.g., a law, a rule)  وضع کېدل  compound verb  a  to be 

established, be arranged, be placed  b  to be set, be determined  c  

to be established (e.g., a court of law); found  d  to be introduced 

(e.g., a law, a rule)  4  a setup; status, situation  اقتصادي وضع  
economic situation  مادي وضع  financially, financial situation, 

materially  سياسي وضع  political situation  5  status  اجتماعي وضع  
social status  6  conduct, manner; behavior; treatment   يېغلپد 

چا په نسبت سړه وضع غوره کول د  the girl's taciturnity  خاموشه وضع   to 

treat somebody coldly  7  position (viewpoint)  8  grammar mood  

 imperative mood  د امر وضع  indicative mood  اخباري وضع

وضعه ۍپه موسک ;وضع váz'a  f.    وضعه   regional with a smile; smiling  

 .This is correct  دا صحيح وضعه ده  .This is natural  دا طبيعي وضعه ده

 ;vaz'iját  m.  Arabic  1  circumstances; situation; status  وضعيت

condition  اقتصادي وضعيت  economic situation  وضعيت يحرب   

military situation  د حرب وضعيت  military situation  رو وضعيتگد کاري   

the status of workers  2  position, attitude  3  sports, military  

posture 

 to make ablutions  وضو کول  vuzú, vazú  m.  Arabic  ablutions  وضو

 ,vuzúh  m.  Arabic  1  clarity, distinctness  2  clarity  وضوح

obviousness 

 vazí'  Arabic  1  base (of feelings)  2  base, mean, villainous  1  وضيع

 vazí'  f.  Arabic  deposit, an amount entrusted to somebody for  2  وضيع

safekeeping 

د وطن د   vatán  m.  Arabic  1  homeland; fatherland, motherland  وطن
!دپاره را پر مخ شئ يساتن   Forward for the motherland!  2  place of 

birth, home  نا اشنا وطن  foreign land  د وطن معلومات  regional 

studies  پناه کول يگله وطنه ستر   to leave one's native area 

 وطن پرستي  vatanpālə́na  f.    وطن پالنه
گوطن پرست خل  vatanparást  1  patriotic  وطن پرست   patriots  2  m. 

patriot 

 vatanparastí  f.  patriotism  وطن پرستي

 vatankhā́h  m.  patriot  وطن خواه

روح ۍد وطن خواه  vatankhāhí  f.  patriotism  وطن خواهي   patriotic spirit 

 vatandā́r  m.  compatriot; fellow countryman  وطن دار

 vatandārí  f.  countrymen's association  وطن داري

 وطن پرست  vatandóst  m.    وطن دوست
تيوطن دوس   vatandostí  f.    وطن پرستي 

 vatanfurúsh  m.  turncoat; traitor to one's country  وطن فروش

 ;m. singular &  plural  compatriot  وطن وال  vatanvā́l  وطنوال

countryman; compatriots; countrymen 

 domestically  وطني منسوجات  vataní  Arabic  1.1  domestic  وطني

produced textile  وطني تعصب لوی وطن   political chauvinism  1.2  

local (of seeds)  1.3  internal  وطني خبرونه  internal news  1.4  

internal communications  2  m.  .1  native, indigenous; countryman, 

compatriot  2.2  native, local, aborigine 

 patriotic spirit  د وطنيت روح  vataniját  m.  Arabic  patriotism  وطنيت

 ,vatvā́t  m.  Arabic  1  bat  2  pipsqueak  3  cowardly person  وطواط

hesitant person 

 وطواط  vatvā́ta  feminine of  وطواطه
الاعضا وظايف  ;وظيفه  plural Arabic of  وظائف  .vazā'íf  m  وظايف   

vazāif-ul-a'zā́ m. plural  physiology 

 vazifátán  Arabic  adverb  duty bound; answering the call of  وظيفتاً 

duty (service, etc.)  هغه خو وظيفتاً مجبور و  It was his duty to do this. 

 functional characteristics  وظيفوي خواص  vazifaví  functional  وظيفوي

 .vazifé, vazipé and m  وظيفې  vazifá, vazipá  f.  Arabic [plural  وظيفه

plural Arabic  وظائف  vazāíf]  1  duty, obligation  حتمي وظيفه  duty, 
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obligation   ًد وظيفې اجرا  fulfillment of one's duty  مقدسه وظيفه  
sacred duty  عسکري وظيفه  military duty  د وظيفې په ډول  duty bound 

(e.g., service duties); under obligation  وظيفه کول  compound verb  

to perform one's duty, fulfill one's obligation  وظيفه لرل  to be 

responsible  يوه وظيفه اشغالول  to take on oneself the obligation   زه دا
 I consider it my duty.  2  physiology biology  ... خپله وظيفه بولم چي

function  فو علميد وظا ود اعضا   physiology  3  purpose, intent   د هنر
 ,the purpose of art  4  mathematics problem  5  allowance  وظيفه

stipend  6  ration  7  daily prayer  8  daily work 

 ;vazifadā́r  1  fulfilling one's duty, obligation  2  responsible  وظيفه دار

authorized(employee) 

 vazifashinā́s  conscientious; (a man) of his word  وظيفه شناس

 vazifashināsí  f.  conscientiousness, awareness  وظيفه شناسي

  2  وظيفه لرل  vazifá larúnkaj  1  present participle of  وظيفه لرونکی

obliged  ماموران يکسان، وظيفه لرونک يوظيفه لرونک   officials 

 vazifí  Arabic  functional  وظيفي

  1  tableware, crockery  2  [av'ijá  اوعيه  :plural] vi'ā́  f.  Arabic  وعاً 

vessel 

 circulation, blood  وعائي جربان  vi'āí  Arabic  vascular  وعائي

circulation 

وعده يزبان  va'dá  f.  Arabic  promise  وعده   oral promise; word   د يوې
وعدې په اثرۍ پخوان   as previously promised   د چا سره وعده کول، د چا

 We will keep  موږ په خپلو وعدو به وفا وکو  to promise  سره وعده تړل

our promise.  ا ته عرض کولچه وعده گخپله ټين   promise somebody 

firmly  د وعدې خلاف کول، د وعدې بې احترامي کول  to break one's 

promise  پر خپله وعده درېدل، خپله وعده پوره کول  to keep one's promise 

يهغه به د وعدې پوخ و   He will keep his word. وعده يپه درې مياشت   

idiom for a period of 3 months 

 va'dakhlā́f, va'dakhilā́f  breaking one's promise, going  وعده خلاف

back on one's word 

 va'dakhalāfí, va'dakhilāfí  f.  breach of promise  وعده خلافي

 وعده خلاف  va'dashikán    وعده شکن
 va'davafā́  true to one's word  وعده وفا

 compound verb  to preach  وعظ کول  va'z  m.  Arabic  sermon  وعظ

 va'íd  m.  Arabic  1  threat  2  warning  وعيد

 və́gha  f.  tapeworm  وغه

 .vaghajrá  Arabic  and so on, and so forth, etc  وغيره

 to believe  په چا وفا کول  vafā́  f.  Arabic  loyalty, constancy  وفا

somebody  وفا کول  compound verb  to keep one's promise   وفا يې
 .He treated me fairly  راسره وکړه

  وفيات  vafātúna and Arabic  وفاتونه  :vafā́t  m.  Arabic [plural  وفات
vafajā́t]  death, demise  د ده تر وفات وروسته  after his death   وفات
کېدل وفاتېدل، وفات  vafā́t-i… the day of Mohammed's death  شريف   

compound verb  to die  په څو شپو کښي عبد القادر وفات شو  A few 

days later Abdul-Qader died.  مور يې وفات شوه  His mother is 

deceased. 

 vafādā́r  devoted; constant  وفادار

 a loyal  وفادارانه وضعيت  vafādārāná  true, devoted; loyal  وفادارانه

attitude  وفادارانه تبريکات  idiom sincere congratulations 

 to  د وفادارۍ قسم خوړل  vafādārí  f.  fidelity, devotion; loyalty  وفاداري

swear one's loyalty to  وفاداري کول  compound verb  a  to be true, be 

devoted  b  to behave honestly 

 vifā́ḳ  m.  Arabic  agreement; unanimity  وفاق

  vifāḳijá  f.  Arabic  1  commonwealth  2  وفاقيه  .vifāḳiját  m  وفاقيت

federation, union 

 وفادار  vafāvālā́    وفاوالا
 'a writers  ادبي وفد  vafd  m.  Arabic  1  delegation, deputation  وفد

delegation  2  the Wafd Party (in Egypt) 

 vafdí  Arabic  1  Wafdist  2  m. Wafdist  وفدي

د   vufúr m. Arabic  1  plentifulness; abundance  وفور  .vafrát  m  وفرت
 compound verb  a  to  وفرت کول  abundance of water  اوبو وفرت

abound in  b  to be strong (of a feeling); seize  2  plurality; 

multitude  ت وفرتد تجار   vigorousness of trade 

  وفيات لږ دي  mortality  2  وفات  vafajā́t  m.  1  plural Arabic of  وفيات
Mortality is low. 

  vaḳā́r, viḳā́r  m.  Arabic  1  seriousness, gravitas; presentability  وقار

ار ته صدمه رسولد چا وق  be very serious  2  honor; dignity  ډېر وقار لرل   

to offend somebody, humiliate, disparage 

وقائع ،وقايع    vaḳāí'  m.  plural Arabic of  وقيعه 
وقائع نويس ،وقايع نويس    vaḳāi'navís  m.  historiographer, chronicler 

 preventative maintenance  وقايوي طب  viḳājaví  preventative  وقايوي

 ;viḳājá  f.  Arabic  1  defense, protection (e.g., of health)  وقايه

prophylaxis  2  prevention  3  safekeeping  4  cover (of a book etc.)  

 compound verb  to bind (books)  وقايه کول

  اوقات  vaḳtúna and Arabic  وقتونه  :vaḳt  m.  Arabic [plural  وقت
avḳā́t]  1  time  د هغه وقته څخه  since that time  کوم وقت  ever   په يوه
  a break (in school)  2  تفريحي وقت  at a certain time  معين وقت کښي

time  تا ته به کوم وقت چا نه وي ويلي چه ...  Haven't they ever told you 

that…   وخت 
 when  وقتاً چه  váḳtán  Arabic  temporarily  وقتاً 

 váḳtán-fívaḳtán  Arabic  from time to time, at times  وقتاً فوقتاً 

 1 وختي  vaḳtí  Arabic  1  temporary  2  early    وقتي

و يوې   significance; importance  2  وقعه  vaḳ'át  m.  Arabic  1    وقعت
 not attach significance to something  خبري ته څه وقعت نه ورکول

 ;vaḳ'á  f.  Arabic  1  event; incident; accident  2  struggle  وقعه

confrontation  3  heat of the battle    واقعه 
 vaḳfúna, vaḳufúna and  وقفونه  :vaḳf, vaḳúf  Arabic  1  m. [plural  وقف

Arabic  اوقاف  avḳā́f]  .1  charitable donation (entitling one to the 

use of proceeds on certain terms)  وقف کول  compound verb  a  to 

bequeath something to charity  b  to devote to something   د يو کار
وقف کېدل، د يو کار   to devote oneself to a cause  دپاره ځان وقف کول
  compound verb  to be devoted to something  1.2  وقف کېدل

ownership of real estate (without the right of transfer)  1.3  pause, 

break  2  predicative  .1  bequeathed  2.2  devoted 

 vaḳfnāmá  f.  charitable donation act; waquf certificate  وقف نامه

ې کړوقف ي  :vaḳfavə́l  denominative, transitive [past  وقفول ]  to 

bequeath as waquf  يو مکتب وقفول  to devote, give wakuf to a 

school  يوه غونډه د دې دپاره وقفول  to devote one meeting to this 
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  بېله ځنډ او وقفې نه  vaḳfá  f.  Arabic  1  stop, delay, protraction  وقفه
without delay, immediately  شوه څه قدر وقفه پېښه   There was a 

certain delay.  2  break; pause  3  stagnation, decline   ،اقتصادي وقفه
 ;stagnation, decline in the economy  د اقتصادي فعاليتو وقفه

depression  4  breakup, a rupture 

 vaḳfí  Arabic  waquf  وقفي

 to be  1  [وقف شو  :past] vaḳfedə́l  denominative, intransitive  وقفېدل

bequeathed as a waquf  2  to be devoted; get devoted 

  1  incident; event  2  [vuḳu'ā́t  وقوعات  :plural] vuḳú'  m.  Arabic  وقوع

completion of a transaction  3  onset; emergence  4  grammar 

completion of an action 

 ;vuḳúf  m.  Arabic  1  intelligence, mind; wisdom  2  cognition  وقوف

knowledge  علم او وقوف حاصلول  compound verb  to cognize; know 

 vuḳufdā́r  clever; expert, knowledgeable  وقوفدار

  vaḳi'é and m. plural Arabic  وقيعې  :vaḳi'á  f.  Arabic [plural  وقيعه

 vaḳāí']  1  incident; event  2  fact  وقايع، وقائع

  کړل  7 کول  present perfective of  2  کړل  7 کول  vúkā  1  past tense of  وکا
in lieu of  وکړي 

  مخصوص وکالت  vakālát  m.  Arabic  1  authority, powers  وکالت
special rights, special powers  په وکالت  on somebody's assignment, 

mandate  وکالت تام لرل  vakālát-i… to have unlimited authority  2  

power of attorney  وکالت ورکول  a  to give authority; give powers  b  

to give power of attorney  3  deputizing  4  deputy's mandate   د ملي
 He was elected a deputy of the National  شورا په وکالت انتخاب شو

Council.  5  mission, office  تجارتي وکالت  trade mission; trade 

agency  رو په وکالتگد مل   on behalf of (on the instructions of) one's 

friends  زموږ د خوا په وکالت  on our behalf  وکالت کول  compound 

verb  to represent somebody, be somebody's authorized 

representative, agent  6  bar; practice of law 

 vakālátán  Arabic  1  on instructions, on assignment; as a  وکالتاً 

representative  2  by a power of attorney 

 vakālat-ut-tudzhārí  f.  trade mission, agency  وکالت التجاري

وکالت نامه   vakālatnāmá  f.  1  power of attorney (document)  وکالت نامه
 to present a power of attorney  2  authority; power  ښکاره کول

 وکړ  in lieu of  کړل  7 کول  vúkāvə  Eastern  past perfective of  وکاوه
 vakár  m.  face; image  وکر

 vúṛāj  conditional mood, potential form and perfective aspect  وکړای

of دا يې وکړای شوای چه  کړل  7  کول   He succeeded. 

 کړل  7 کول  vúkṛu  past perfective first person plural of  1  وکړو
 وکړ  in lieu of  کړل  7 کول  vúkṛo  dialect  past perfective  of  2  وکړو
 کړل  7 کول  vúkṛə  past perfective plural of  1  وکړه
 کړل  7 کول  vúkṛa  past tense feminine of  2  وکړه
 کړل  7 کول  vúkṛa  imperative perfective aspect of  3  وکړه
 کړل  7 کول  vúkṛəj  imperative perfective aspect plural of  1  وکړئ
 کړل  7 کول  vúkṛi  present perfective of  2  وکړي
 vúkṛaj  Eastern  conditional mood, potential form and  3  وکړی

perfective aspect of  کړل  7 کول 
 کړل7 کول  vúkṛe  past tense f. plural of  4  وکړې
 2 کښل  vúkiḳh  past perfective of  وکښ

 وکيښ  in lieu of 2 کښل  vúkḳho  Eastern  past perfective of  وکښو
 وکيل  vukalā́  m.  plural Arabic of  وکلا
 vuklə́j  f.  wooden mortar  وکلۍ

وکم ځای   کم  combined with the pronoun  و  vukə́m  preposition  1  وکم
 ?Where to  ته؟

  in lieu of  کړل  7 کول  vúkəm  present perfective first person of  2  وکم

 وکړم
 وکړ  in lieu of  کړل  7 کول  vúkavəlo  dialect  past perfective of  وکولو
 in lieu  کړل  7 کول  vúkavəla  dialect  past perfective feminine of  وکوله

of  وکړه 
  7 کول vúkavu  dialect  present perfective first person plural of  وکوو

 وکړو  in lieu of  کړل
 váka  f.  craving, appetite  1  وکه

  in lieu of  کړل  7 کول  vúka  imperative mood perfective aspect of  2  وکه

 3 وکړه
 وکړ  in lieu of  کړل  7 کول  vúkə  dialect  past perfective of  3  وکه
 وکړ  in lieu of  کړل  7 کول vukə́j  Western  past perfective of  1  وکئ
 1 هوکی  vakáj  m.  dialect    2  وکی

 ,a bit older, bit bigger  غټوکی  okáj  okə́j  diminutive noun suffix  3  وکی

bit more 

 2 کښل  vúkiḳh  past perfective of  وکيښ

  وکلا  vakilā́n and Arabic  وکيلان  :vakíl  m.  Arabic [plural  وکيل
vukalā́]  1  proxy holder; representative; authorized agent; agent  

د دعوا   confidant; proxy holder  2  lawyer, defender  قانوني وکيل
  to hire a lawyer  3  وکيل نيول  defender  مدافع وکيل  lawyer  وکيل

acting (official); deputy  د وزارت وکيل  deputy minister  د باچا وکيل  
viceroy; in lieu of regent  4  deputy; delegate   څوک د يو کار دپاره
 to authorize somebody; delegate somebody  وکيل کول

 vakil-ut-tudzhā́r  m.  Arabic  sales agent, commercial  وکيل التجار

agent 

 وکيل  vakíla  feminine to  وکيله
 وکالت  vakilí  f.    وکيلي

اټهگو   vúgāṭə  past perfective of  ټلگ  

ټهگو   vúgaṭa  imperative mood perfective of  ټلگ  

دگو   vugd  Eastern    اوږد 
ړیگو   vagə́ṛaj  m.  1  human being; creature  2  [usually plural  ړيگو   

vagə́ṛi] people; inhabitants; population  ړيگافغاني و   vagə́ṛi  Afghan 

population, the Afghans 

مگو   vagm  m.  Eastern    وږم 
مهگو   vagmá  f.  Eastern    2 وږمه 

ڼهگو   vúgaṇa  apparently, probably  ڼه دې ته اشاره شوې وه گپه مکتوب و
 …Apparently, the letter means that  ... چه

ورهگو   vúgora  imperative mood perfective of  1  کتل  look  2  listen up, 

hey 

یگو   1  vágaj  m.  Eastern    1 وږی 

یگو   2  vúgaj, və́gaj  Eastern    2 وږی 

ی چاڼیگو   vagajchā́ṇaj  m.    وږېچن 
  val  m.  1  coil  2  curl  3  curve, curvature  4  layer, row  5  fold  1  ول

 compound verb  a  twist, twine  b  to bend, warp  c  to  ول کول
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arrange in rows, arrange in layers, pile up  d  to fold a pleat  ول کېدل  
compound verb  a  to be twisted, be twined  b  to be bent, be 

warped  c  to be arranged in rows, be arranged in layers, be piled 

up  d  to be folded in a pleat  6  entangling something; freezing 

(work)  ول اچول  compound verb  a  to make a coil  b  to make a curl  

c  figurative to throw a monkey wrench into; be uncooperative (at 

work)  7  price 

 idiom Eastern to act  ځان له وله وېستل  vul  m.  mind, intelligence  2  ول

foolishly; be crazy ځان له وله مه او باسه ، ځان له وله مه باسه  idiom  

Stop acting foolish! 

 vul  m.  hot wind, sandstorm  3  ول

 vul  m.  latch (door)  4  ول

 vul  dialect  1  cheapness  2  cheap, inexpensive  5  ول

 چل  vul  paired word to  6  ول

 as  تا ول، تا چه ول  .I thought  ما ول  3 ويل  vul  colloquial  in lieu of  7  ول

if, as though; one could have thought… 

 vəl  dialect  1  past tense third person plural of the copula in lieu  8  ول

of  وو  or  2  وه  the infinitive of the copula "to be" 

تلويش  vul  present stem of  9  ول  

!ته ولا واخله  to swear by God  ولا اخيستل  valā́  ولا   Swear by God! 

 ولايت  valā́t  colloquial    ولات
  د ولادت پېښه  vilādát  m.  Arabic  1  birth  2  labor, birth  ولادت

delivery, childbirth, parturition 

ښيولادي پې  vilādí  related to the birth  ولادي   labor, delivery 

 vlādivāsták  m.  Vladivostok  ولادي واستک

 immobile  ولاړ ستوری  valā́ṛ  1  standing  2  stopped, immobile  1  ولاړ

stars  3  waiting, expecting  زه درته ولاړ يم  I am waiting for you.  4  

standing; still (water)  ولاړي اوبه  standing water  5  stopped, ceased 

(of rain, etc.)  اوس باران ولاړ دئ  The rain has stopped now.  6  

based; founded; resting on something  7  figurative advocating 

something, championing something, standing up for something or 

somebody  چهولاړ دي  گپوهان پر دې خبره ټين  ...  Scientists advocate 

the concept of…  8  in lieu of  ولاړسئ  Stand up! (as a command)  

 idiom standing crops  ولاړ محصول

 He went to  دی مکتب ته ولاړ 1 تلل  vlāṛ  Western  1  past tense of  2  ولاړ

school.  2  forms future perfect and imperative perfect from   ولاړ
1 تلل !سه   Go! Go away!  ولاړ به شي  He will go. 

 ;valāṛtjā́  f.  1  standing  2  stop  3  lull  ولاړتيا  .valāṛtób  m  ولاړ توب

calm 

 Stand 2  ولاړېدل  valā́ṛ səj  1  imperative perfective plural of  ولاړ سئ

up! (as a command) 

 1 تلل  vlāṛə́l  Western  past tense plural of  ولاړل
 1 تلل  vlā́ṛu  past tense first plural of  1  ولاړو
 1 ولاړ  valā́ṛo  oblique plural of  2  ولاړو

 to  1  [ولاړ يې کړ  :past] valāṛavə́l  denominative, transitive  ولاړول

bring up; make stand, pitch  2  to stop  3  to deliver, bring 

somebody 

 1 1 ولاړه  valāṛavə́na  f.    ولاړونه

 ,valā́ṛa  1  f.  .1  getting up; rise, climb  1.2  standing  1.3  stop  1  ولاړه

stopping د ناستي نه ولاړه، تر ولاړي لاره ښه ده  proverb  Standing is 

better than sitting; walking is better than standing.  2  feminine 

singular of  1 ولاړ 

 1 تلل  vlāṛə́  Western  past tense plural of  2  ولاړه
 serves to  2  1 تلل  vlā́ṛa  1  Western past perfective feminine of  3  ولاړه

form the future tense and imperative perfect feminine of ولاړه   1   تلل
!سه   Go!  لاړه به سېو   You will go.  ولاړه راغله  idiom an opportunity 

to arrange some matter  اوس نو ولاړه راغله نه کېږی  The situation is 

beyond repair. 

 لړل  vúlāṛə  past tense of  4  ولاړه
 1 2 ولاړ  in lieu of 1 تلل  vlā́ṛəj  Western  past tense of  1  ولاړئ

 1 ولاړ  valā́ṛi  f.  plural of  2  ولاړي

 past  2  1 تلل  vlā́ṛe  Western  1  past tense second person of  3  ولاړې

tense plural feminine of  ښځي ژر نه ولاړې 1 تلل  The women went 

away after a long while.  3  serves to form the future perfect and 

imperative perfect plural feminine of  ولاړې سئ  تلل!   Go away!  

 .You will go away  ولاړې به سئ

 to get  1  [ولاړ شو  :past] valāṛedə́l  denominative, intransitive  ولاړېدل

up, rise  ورته ولاړ شول گټول خل   Everyone rose before him.  2  to 

rise, set out against somebody; rebel  ولاړېدل گو چا ته په جن   to 

wage war on somebody  3  to take up something, set about 

something; start something  4  to appear, evolve, emerge, develop 

(of complications, trouble, etc.) 

 ولاړېده  valāṛdə́na  f.    ولاړېدنه
 valāṛedúnaj  arising, getting up  ولاړېدونی

  مريض د ولاړېدو شو  valāṛedə́  m.  plural  1  getting up; rising  ولاړېده
The sick man began to get up.  2  uprising, rebellion against 

somebody  3  starting something; setting about something  4  

development, appearance, emergence (of complications, trouble, 

etc.) 

 vəlā́n  used to something; familiar with something  ولان

 vəlā́nd  m.  person who washes a deceased person  ولاند

هگولان   vlā́nga  f.  wooden board (plank) used to wash a deceased 

person on 

 vilājatúna and  ولايتونه  :vilāját, valāját  m.  Arabic [plural  ولايت

Arabic  ولايات  vilājā́t]  1  province, region  د کابل ولايت  Kabul 

Province  شمالي ولايات  the northern provinces of Afghanistan  2  

state (an administrative territorial unit)  3  position of a governor, 

regent, governor-general  4  foreign country, abroad, overseas  5  

regional England  ولايت ته روان يم  I go to England.  6  holiness 

 vilājat'ahdí  f.  inheriting the throne  ولايت عهدي

 ,vilājatí  1  regional, provincial  2  regional  foreign  3  foreign  ولايتي

European (of goods)  ولايتي اوبه  idiom carbonated water; sparkling 

water 

 valt  m.  volt  ولت

 valtmétr  m.  voltmeter  ولتمېتر

 ولت  valḳh  m.    ولټ
 ولتمېتر  valḳhméḳhr  m.    ولټمېټر
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  ولجه کول  booty  د ولجې مالونه  vuldzhá, valdzhá  f.  trophy; loot  ولجه
compound verb  captured enemy equipment  ولجه کېدل  compound 

verb  to be captured (as a trophy)    الجه 
څوچه الله او  válacho  colloquial  abbreviation of the phrase  ولچو   I 

swear!  ولچو قلم را نه کې، نه دي پرېږدم  I won't let go of you till you 

give back the pen. 

 valachí, valaché  colloquial  abbreviation of the  ولچي  valachí  ولچه

phrase  چه الله او   I swear! ولچه احمد راغلئ و  I swear, Ahmed came. 

 valtsá  f.  taking turns entertaining  ولڅه

 vulkhá  f.  desert  ولخه

 child, kid; son  [avlā́d  اولاد  :plural] valád  m.  Arabic  1  ولد

 بلد  valád  m.    2  ولد
کاري گولدن   valdingkārí, veldingkārí  f.  welding 

 valduzí  f.  embroidery in zigzags or curls  ولدوزي

 لرل  vúlara  imperative perfective singular of  ولره
 لړل  vúlaṛa  imperative perfective singular of  ولړه
 لوږه  vlə́gạ  f.  dialect    ولږه
  شرقي ولسونه  the Pashtoon people  پښتون ولس  vulə́s  m.  1  people  ولس

Oriental peoples  2  population; inhabitants  د کلي ولس  village 

inhabitants; villagers  3  clan  و ولسونهگد ورد   the clan groups of 

Wardaks  4  kindred, family 

 vuləsdóst  patriotic  ولس دوست

 vuləsvā́la  f.  ethnic group, ethnicity  ولسواله

هگولسي جر  vuləsí  1  people's  ولسي   people's chamber  ولسي خلک  
people; people's masses  ولسي او عمومي معارف  public education  2  

national  ولسي نهضت  national movement  ولسي ژبي  national 

languages 

 لوشل  vlashə́l  transitive    ولشل
 vlashúnaj  1  milking  2  m. milk bucket  ولشونی

  ولښه کول  vúlḳha  f.  1  migration  2  leaving; departure  ولښه
compound verb  a  to move away, migrate away  b  to depart, leave 

 valghá  f.  wood pigeon, dove  ولغه

 volfrā́m  m.  plural  tungsten  ولفرام

 valká  f.  1  region; country  2  dominion  3  transfer; handing  ولکه

over to somebody  4  assignment, mission  ولکه کول  compound 

verb  to assign, commission somebody 

 vəlkə́j  f.  small root; root (of a plant)  ولکۍ

اگول   volgā́  f.  Volga 

رادگا گول   volgāgrā́d  m.  Volgograd 

ردگول   valgárd  m.  vagrant, tramp 

مگول   vúlagəm  present perfective of  ېدلگل   in lieu of  ېږمگول  

رگول   valgə́r  m.  1  appraiser  2  figurative firebrand, troublemaker 

وگول   valgáw  m.  furnishing (of a house); furniture, utensils 

هگول   vlə́ga, vúlga  f.  Eastern    لوږه 
ۍگول   1  vəlgə́j  f.    ولکۍ 
ېگول   2  vulgé  f.  plural  vast deserts 

 to wash; wash  [و يې وله  and  و يې ولل  :past] vləl  transitive  ولل

(clothes), launder 

 ويشتل  vulə́m  present tense first person of  1  ولم

 ولل  vləm  present tense first person of  2  ولم
 present tense first  راوستل  valə́m  the second part of a verb  3  ولم

person 

 2 ولمه  vulmaná  dialect  feminine to  ولمنه

 vulmóraj  m.  diarrhea and vomiting (in a child who had been  ولموری

lying head down) 

 valmá  f.  top part of shoes  1  ولمه

 مېلمه  vulmə́  m.  dialect    2  ولمه
 vulmá  f.  dialect  food  3  ولمه

 ولنيوس  vilnā́  f.    ولنا
گولن   1  valáng  m.  [plural: ونهگولن   valangúna and  انگولن   valangā́n]  

pomegranate 

گولن   2  vlang  m.  share, portion 

گولن   3  vlang  m.  ولنه  vlə́na f.  laundry; washing 

 vilnjús  m.  Vilnius  ولنيوس

 2 ولي  való  m.  personal name endearing of  1  ولو

 واله  való  oblique plural of  2  ولو
 1 وله  və́lo  oblique plural of  3  ولو

 ويشتل  vúlu  present tense first person plural of  4  ولو
 ولل  vlu  present tense first person plural of  5  ولو
  [valwrúna ولورونه  :valwrə́  plural  ولوره  oblique case]  .valvár  m  ولور

bride-price, dowry  ولور ورکول  to pay bride-price 

ولوږه تېرول  لوږه  vlúgạ, vlvə́gạ  f.  dialect    ولوږه   to not eat; starve 

  curly hair  3  ولول کوڅۍ  folded, pleated  2  curled  1  ول ول  valvál  ولول

tangled  ولول کول  compound verb  a  to curl  b  to entangle, confuse  

 ,compound verb  a  to be curled  b  to get entangled  ولول کېدل

confused 

  valvalá  f.  1  appeal; summons  2  noise; commotion; disarray  1  ولوله

3  groan, cry 

 1 لوستل  vúlvala  imperative perfective of  2  ولوله
 vlúnaj  washing; laundering  1  ولونی

 ;f. laundrywoman  2  ولونی  vlúne  1  feminine of  2  ولونې

washerwoman 

 Dzungar willow  سره وله  və́la, vúla  f.  willow  1  وله

 vəlá, vulá, vla  f.  root, small root  2  وله

 vlə  m.  plural  laundry; washing  3  وله

 vulá  f.  truce  4  وله

 واله  valá  f.  irrigation ditch    5  وله
 vulá  f.  sakman, sakmal (a flock of lambs with ewes)  6  وله

 2 ورته  və́la    7  وله

 ويشتل  vúla, və́la  imperative imperfective of  8  وله
 1 لوستل  və́la, və́lə  colloquial  imperative perfective of  9  وله

 ولل  vla  imperative imperfective of  10  وله
 ولل  vlə  imperfect plural of  11  وله
 idiom burden  د ولو بار  və́laj  m.  shoulder blade  1  ولی

  [aulijā́  اوليا  valijā́n and Arabic  وليان  :plural] valí  m.  Arabic  2  ولي

1  respected person; holy man  2  trustee; guardian  3  proper noun 

Wali 

 valáj, vuláj  m.  dialect  kind of tart plum  3  ولی
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 vulə́j  f.  root, small root, small roots  4  ولۍ

 vəláj  m.  poplar  5  ولی

 ولل  vúləj, və́ləj  past participle of  6  ولئ
 Why  ولي ځې  váli  Eastern vále  1  why, what for, to what end  7  ولي

are you going away?  پرون ولي نه وې راغلئ؟  Why didn't you come 

yesterday?  2  because  ولي چه  since, because  3  (in response to a 

question) why not, (with a negative) of course   بله بړستن سته؟ ولي
 .Is there another blanket? – Of course, here it is  نسته، هغه ده

 ولېکن  valé  Arabic  conjunction  but, however, yet, still    8  ولې
 واله  valé  f.  plural of  9  ولې
 1 ولی  və́li, vúli  plural of  10  ولي

 3 ولی  valí, vulí  plural of 11  ولي

 1 وله  və́li  plural of  12  ولي

 ويشتل  vulí, vəlí  present tense of  13  ولي
 ولل  vli  present tense of  14  ولي
 ويشتل  vələj  present tense plural second person of  15  ولئ
 brotherhood  ورورولي  valí  suffix of abstract feminine nouns  16  ولي

 راوستل  valí  second part of a verb  17  ولي
 vali-dzhā́n  m.  proper noun  Wali Jan  وليجان

 ليدل  vúlid  past perfective of  وليد
 1 لوېدل  vledə́l  intransitive  dialect    ولېدل
 ليدل  vúlidə  Eastern  past perfective of  وليده  vúlidəlo  وليدلو
 ولېدل  vlégị  dialect  present tense of  1  ولېږي
 لېږل  vúlegị  present perfective of  2  ولېږي
 لوېشت  vlesht  f.    ولېشت
 vleshtakáj  m.  shorty; Tom Thumb  ولېشتکی

 vlésha  f.  battens; boards; thin planks  وليشه

 vali'áhd  m.  Arabic  heir to the throne; royal prince  وليعهد

 ,valekín  conjunction  but, however, yet  ولېکن  ,valék  Arabic  ولېک

still 

ندهگولې   vlégənda  f.  Eastern  anatomy temple  ندی مي خوږېږيگولې   I 

have a migraine. 

 m. Arabic  benefactor  ولي نعمت  valini'mát  ولينعمت

 1 ولی  və́lijo  oblique plural of  1  وليو
 4 ولۍ  vulə́jo  oblique plural of  2  وليو

 5 ولی  vələ́jo  oblique plural of  3  وليو

 I was  زه ناست وم  vəm, vum  was  (first person past of the copula)  1  وم

sitting.  تللئ وم  I was going away. 

څووم  م  və́m  phonetic variant of the suffix  2  وم   which (successive) 

هگومار   vumā́rga  f.    هگامار  

 vumā́n  m.  botany  ephedra  ومان

 منل  vúmānə  past tense of  ومانه
 مړل  vúməṛ  dialect  past tense of  ومړ
 وړنبی  vumṛáj  dialect    ومړی
 مښتل  vúməḳhət  past tense of  ومښت
 موندل  vúmundəj  dialect  past perfective of  وموندئ  vúmund  وموند
 ومان  vumə́  m.  plural    1  ومه
 və́ma  she was (first person past of the copula was, feminine)  2  ومه

 1 وم  və́ma  feminine of  3  ومه

 1 ونه  və́na  f.    1  ون

 3 ونه  úna  suffix    2  ون

 vanādijúm  m.  plural  chemistry  vanadium  وناديوم

 vandzh  m.  exchange, swap, barter  1  ونج

 vandzh  m.  counter, small table  2  ونج

 ونجېده  vandzhtjā́  f.    ونجتيا
 vandzhə́ṛaj  m.  small counter, small table  ونجړی

و يې   ,denominative  ونج يې کړ  :vandzhavə́l  transitive [past  ونجول
 to swap, barter, exchange (something)  [ونجاوه

 [وونجېد  ,denominative  ونج شو  :past] vandzhedə́l  intransitive  ونجېدل
to (mutually) swap, barter, exchange 

 vand  m.  plural  swap, barter; exchange  ونجېده

 وينځل  vənd  transitive    ونځل
 vand  m.  1  dam, dike; levee  2  moat; trench  1  وند

 vənd  m.  rags; wipe rags  2  وند

 vand  m.  argument; proof, evidence  3  وند

 وندل  vand  imperfect of  4  وند
 vandə́re f. plural  Eastern  tether (for  وندرې  .vander, vandə́r  m  وندر

sheep, lambs, goats) 

 vandrúnd  m.  movement, circulation  وندروند

 ,to scold, chide, berate  [و يې وند  :past] vandə́l  transitive  وندل

upbraid, lambaste 

  vandanáj  m.  1  straw twister (a straw rope to tie up sheaves)  1  وندی

2  grass twister  3  tethers; fetters 

 vandáj  m.  string (to tie up a bag, etc.), tie; lace, bead  2  وندی

 ورېنداره   ,ورېندار  vandjā́r  f.    ونديار
  ونډ کول  vanḍ  m.  1  share of meat, etc., that was bought jointly  ونډ

compound verb  to separate the carcass into parts, shares  2  

assessment, allocation (of tax, fines, etc., per person or per home)  

3  land parcel  4  lot, part  5  group of people  6  military 

detachment 

 ,vanḍvālā́  1.1  (one) having a share in a joint purchase of meat  ونډوالا

etc.  1.2  (one) holding a share, a part, in something  2  m.  .1  one 

who pitches in for a joint purchase of meat, etc.  2.2  (one) holding 

a share, a part, in something; shareholder, participant 

 compound verb  a  to  ونډونډ کول  vanḍvánḍ  divided into parts  ونډونډ

divide into parts, shares  b  to dissect 

 rice crumbs  2  ونډ  vánḍa  f.  Eastern  1    1  ونډه

 vanḍá  f.  1  hay shreds  2  threshed rice  2  ونډه

 ونډوالا  vanḍavālā́  m.    ونډه والا
 ,.vanḍáj  detailed, do a tour of some type of work (e.g  1  ونډی

irrigation, roadwork, because it's one's turn) 

  compound verb  ونډۍ کول  vanḍə́j  f.  1  pooling of resources  2  ونډۍ

to buy jointly  2  meat, etc., that was purchased jointly  د ونډۍ غوښه  
meat that was purchased jointly  3  butcher's work, butchering 

 vanḍəjmā́r  m.  butcher who chops the meat for participants  ونډۍ مار

of a joint purchase scheme 
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 compound  ونډي ونډي کول  vánḍi-vánḍi  into pieces, in parts  ونډي ونډي

verb  to divide into parts  ونډي ونډي کېدل  compound verb  to be 

divided into parts 

 وينځل  vinzə́l  transitive  dialect    ونزل
 venezuə́lā́  f.  Venezuela  ونزوېلا

 1 وينځه  vínza  f.    ونزه

 نيول  vúnisa  imperative perfective of  ونسه
 نيول  vúnisi  present perfective of  ونسي
 vənáka  f.  rhubarb, Rheum officinale  1  ونکه

 ,perhaps  و منه که  vúnka  colloquial  abbreviation of the words  2  ونکه

likely 

 vənkáj  1  of the same age  2  m. peer, mate  ونکی

رهگون   vangrá, vangará  f.  1  pond  2  pool 

هگون   vangá  f.  form, appearance 

ۍگون   vəngə́j  f.  small tree 

 1 ونه  vúno  oblique plural of  1  ونو

 ونه  úno  oblique form suffix  2  ونو
ونه ځوانه  thorny bush  اغزنه ونه  və́na, vúna  f.  1  tree; bush  1  ونه   a 

young tree  د مېوو ونه  a fruit tree  تر وني لاندي  under the tree   وني
 to plant trees  2  stalk (e.g., of wheat)  3  Western hindzhak  کښېنول

(a kind of pistachio)  د وني تېل  hindzhak oil  د وني ژاوله  mastic, a 

chewing gum made of hindzhak  4  height  ه ونهگدن   tall tree   په ونه
 ?How tall is he  به څومره وي؟

 vəná  interjection  egad, oh, oh  2  ونه

 úna  plural suffix for masculine nouns that designate inanimate  3  ونه

objects and end in a consonant  مېزونه  tables  لونهگ   flowers  کورونه  
houses 

 vunaíz  tree-like, arborescent  ونه ئيز  vunajídz  ونه ييځ

 1 ونه  və́ni  plural of  1  وني
 vúnaí  m.  wooden framework (on which meat is cured)  2  ونی

 نيول  vúnisa  imperative perfective of  1  ونيسه
 نيول  vúnisə  dialect  past perfective of  2  ونيسه

ي والون   vunivā́l    ونه ييځ 
 vəṇā́  1  hunting  2  hunting ground  وڼا  vaṇ  m.  usually  وڼ

-vaṇə́ts  m.  assistance in the form of giving a cow, heifer, she  وڼڅ

goat, etc. (by the relatives of a young bride in the first years after 

the marriage) 

 vaṇə́ka  f.  wool edge of felt  وڼکه

 vəṇáj  m.  hunter  وڼی

 وړيا  vaṇjā́  dialect    وڼيا
 vaṇevútsi  running immediately from a kahrez (of water)  وڼېوڅي

 The wind blows.  2  rheumatism  وو الوزي  vo  m.  dialect  1  wind  1  وو

موږ   .We were there  موږ هلته وو  vu  1  were (first person plural)  2  وو
  دوی چيري وو  We were sitting.  2  were (third person plural)  ناست وو
Where were they?   ردان ناست ووگشا   The students were sitting.  3  

third person singular in lieu of  که وو دغه لال دئ  وه، و   Egad, that's 

Lal. 

 و يې ويل  vú, ve  Eastern colloquial  in lieu of  3  وو
 وتل  vúvātə  past tense plural of  وواته

 وهل  vúvāhə  past perfective of  وواهه
 1 ويل  vúvāja  imperative perfective of  1  ووايه

 1 ويل  vúvājə  past perfective of  2  ووايه

 اوبدل  vobál  dialect    ووبل  vobdə́l  transitive  ووبدل
 وتل  vúvatu  past perfective first person plural of  1  ووتو
 ووت  in lieu of  وتل  vúvato  Eastern  past perfective of  2  ووتو
 وودل  vod  imperfect of  وود
 1 اودل  vodə́l  transitive  dialect    وودل
 1 بيده  vudə́  Eastern    1  ووده
 وودل  vodá  imperfect feminine of  2  ووده
 وودل  vodə́  imperfect plural of  3  ووده
 اوډل  voḍə́l  transitive  dialect    ووډل
 اورږه  vurgə̣́  m.  plural  Eastern    وورږه
 vornáj  m.  diaper  وورنی

لاورو  voravúl  transitive  Eastern    وورول  1 

 1 اوره  vóra  m.  small cloud   ووره
 اورېدل  vorí  present tense of  1  ووري
 voráj  m.  botany  mustard  2  ووری

 اورۍ  vorə́j  f.  Eastern  1  gum  2  (nail) bed   3  وورۍ
 vuríā́  f.  Eastern  rain, precipitation  ووريا

 1 اورېدل  voredə́l  intransitive  Eastern    وورېدل
 1 اورېده  voredə́na  f.    وورېدنه
 vorín  linguistics  alveolar (of a sound)  وورين

  1.  [vaṛé  وړې  :vāṛə́  f. plural  واړه  :vaṛá m. plural  وړه  .f]  voṛ  1  1  ووړ

small, little, minor, fine  ووړ هلک  a boy  ووړ کلی  a small village  

ی يې وړې وړې وېگستر   He had small eyes.  ووړ ووړ باران دئ  A light 

rain is falling.  ووړ عنوان  subtitle  1.2  small, short  ووړ غر  small hill  

1.3  insignificant, minor  ووړ کار  a trifling matter   دی وړو وړو څيزونو
په وړو وړو شيانو   .How attentive he was to such trifling  ته څومره ځير و

رځېدلگپسې    to deal with trivial matters, to deal with minutiae  1.4  

humble  2  m.  .1  [plural:  واړه  vāṛə́] a baby; toddler; young child  

2.2  plural:  واړه  vāṛə́ children  رامگد وړو پرو   children's shows 

schedule  وړه خوله، لوبي خبري  idiom  He has an insolent tongue. 

 وړل  voṛ  imperfect of  2  ووړ
رگووړبهیر   woṛbahírgár  m.  computer science  microprocessor 

 vóṛkaj  1  m. baby; toddler; young child  2  small  ووړکی

نیگووړ   voṛganáj  m.  summer harvest 

 voṛlíd  perspicacious; sharp-sighted  ووړليد

وریگووړن   voṛəngóraj  m.  Eastern  summerhouse; summer cottage 

 voṛənáj  Eastern  summer  ووړنی

 وړول  voṛavə́l  denominative, transitive    ووړول
 1 اوړه  voṛə́  m.  plural  dialect    ووړه
 1 اوړی  vóṛaj  m.  Eastern  summer   ووړی
 وړېدل  voṛedə́l  denominative, intransitive    ووړېدل
 وتل  vúwza  imperative perfective of  ووزه
 کوږ  vog ̣ paired word to  ووږ
 ووږد  vugḍ  dialect    ووږد
 ووږد  vugḍə́  m.  plural of  1  ووږده
 ووږد  vugḍá  f.  singular of  2  ووږده
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 هوږه  vúga  f.  dialect    ووږه
 1 اوږی  vogạ́j  m.  dialect    ووږی
 هوسی  vosáj  m.  dialect    1  ووسی
 هوسۍ  vosə́j  f.  dialect  2  ووسۍ
 vuḳh  m.  back tie of sandals  ووښ

دگوو   vugd  Eastern    اوږد 
یگوو   vogáj  m.  Eastern    1 اوږی 

 ويشتل  vúvla  imperative perfective of  ووله
 وم  vum  dialect    ووم
 vúnḍa  f.  herd of camels from a village that are herded by the  وونډه

same shepherd in the steppes or in the mountains; herd of camels 

 vuná  f.  1  glitter (of a sword, pearls, etc.)  2  eye disease  وونه

 وتل  və́vot  past perfective of  وووت
  vovə́ṛaj  m.  1  cobweb in early fall, during Indian summer  2  وووړی

floating plant seeds  3  figurative wanderer, rover 

 vohā́  interjection  giddjup  ووها

واههو  in lieu of  وهل  vúvahəlo  Eastern  past tense of  ووهلو  

 وويل  vúve  colloquial  past in lieu of  ووې
 ويل  vúvajə́l  past perfective of  وويل
 vója  f.  dialect  egg  وويه

 وودل  vojí  present tense of  وويي
 وېستل  vúvest  past tense of  ووېست
  ?Where were they  دوی چيري وه؟  və  1  were (third person plural)  1  وه

 They went to  دوی ښار ته تللي وه  .They were sitting  دوی ناست وه

town.  2  Eastern was (third person singular)    2 و 

 Where  هغه چيري وه؟  va  was (third person singular, feminine)  2  وه

was she?  هغه کور ته تللې وه  She went home.  جه به وهد غرمې يوه ب   It 

was about one o'clock in the afternoon. 

!وه وروره  va  interjection  1  hey, look here  3  وه   Hey, buddy!  2  wow 

(an exclamation of admiration) 

بايد وه يې پېژنئ  و  və  preverb perfective aspect    4  وه   One should 

know this. 

  vahhā́b  m.  Arabic  1  generous giver (God's attribute)  2  وهاب

proper noun Wahhab 

  vahhābijā́n and Arabic  وهابيان  :vahhābí  Arabic  1  m. [plural  وهابي

  vahhābijá]  Wahhabi, a follower of the Wahhabi sect  2  وهابيه

Wahhabi 

کولوهار   vahā́r  m.  seeping water  وهار   compound verb  to seep (of 

water) 

 to  [وهاري شوې  :past] vahāredə́l  denominative, intransitive  وهارېدل

seep (of water) 

 vahb, váhab  m.  Arabic  1  gift  2  forgiveness  وهب

 a present  وهبي څيز  vahbí  Arabic  given as a gift; granted  وهبي

 to beat, batter; lash (with  1.  [و يې واهه  :past] vahə́l  1  transitive  وهل

a whip)  زه يې بې هيڅ ووهلم  He gave me a beating for nothing.   په
 They  سره وهل  to give a slap on the back of the head  څټ کښي وهل

were fighting  1.2  to fell (trees)  1.3  to chop (wood)  1.4  to stab; 

cut; kill with a sharp weapon; slash (with a sword, saber)   په خنجر
 to slash with a sword  1.5  to  په توره وهل  to stab with a dagger  وهل

mint (coins)  1.6  to strike, attack, affect (agricultural pests, 

disease)  يخنۍ وهلئ يم  I have a cold.  1.7  to smoke  چرس وهل  to 

smoke chars (hashish)  1.8  to play (a musical instrument)  رباب وهل  
to play the rabab  1.9  to thrust somewhere  1.10  to touch or coat 

something (lightly)  1.11  to cover (with a composition)   دا مخلوط د
پر مخ وهي هر ډول فلزاتو   This composition is applied to various 

metals  1.12  to travel, overcome, cover (a distance)  1.13  to shoot 

up (sprouts, etc.)  پيازو نېښ وهلئ دئ  The onion has sprouted.  1.14  

to achieve (e.g., maturity)  هلک مړاني وهلئ  The boy has matured.  

1.15  to drive (a horse, a carriage)  1.16  to put on (a turban etc.)  

!پټکی دي ووهه   Put the turban on!  1.17  to cheat, shortchange  1.18  

in combination with nouns, it frequently replaces the verb  کول  
لټوپ وه  to sneeze  اټسکی وهل  to shout  نارې وهل   to jump   سپرلی
 passive  a  to be beaten, be pummelled  b  to  وهل کېدل  to ride  وهل

be felled; get felled (of trees)  c  to be split (woods)  d  to be 

stabbed, be knifed, be slashed  e  to be minted (of coins)  f  to be 

stricken, be attacked, be affected (of agricultural pests, a disease)  

g  to be thrust somewhere  h  to be coated (with a composition)  i  

to be covered (of a distance)  j  to be sprouted (of a sprout, etc.)  k  

to be put on (of a turban)  l  to be cheated, be shortchanged   زه په
سره ووهل شوم ځان کښي   I was petrified.  2  m. plural    وهنه 

 وهل  vahəlā́j  conditional mood and potential form of  وهلای
 vahlandáj  zigzagging; meandering  وهلندی

 vahlandajtób  m.  tortuosity, sinuosity, zigzagging  وهلندی توب

 ;in the first second  په اوله وهله  vahlá  f.  Arabic  moment, jiffy  1  وهله

at once 

 وهل  vahə́la  f.  imperfect of  2  وهله
 ,1  apprehension  [awhā́m  اوهام  :plural] vahm  m.  Arabic  وهم

anxiety, concern; suspicion  دوی ډېر په وهم کښي وي  They are very 

apprehensive.  وهم کول  to be concerned, have misgivings   د ډار وهم
 a  to be  وهم لرل  He is scared.  2  imagination  پرې غلبه کوي

apprehensive, be concerned  b  to imagine  3  misconception  4  

whims, quirks 

  vahmí  Arabic  1  imaginary, mock, ostensible; hypothetical  وهمي

 as an  په وهمي صورت سره  falsehood; concoction  وهمي شی

assumption  2  hypochondriac 

 to be  [وهمي شو  :past] vahmedə́l  denominative, intransitive  وهمېدل

apprehensive, be concerned  مه وهمېږه!   Don't worry! 

 vahə́na  f.  1  beating, battery  2  felling (of trees)  3  chopping (of  وهنه

wood)  4  stabbing, knifing, slashing (with a saber, sword)  5  

minting (of coins)  6  being affected by, suffering from (a pest, 

disease)  7  smoking  8  playing ( a musical instrument)  9  

thrusting somewhere  10  coating (with a composition) 11  travel, 

covering (a distance)  12  putting on ( of a turban)  13  

shortchanging, cheating 

وهوه وه وه،  vahvā́  وهوا  1  vahváh  interjection  hurrah, bravo, atta boy 

 wahūne dzhálū́na  m.  plural  computer science  dial-up  وهونې جالونه

networking 

 vahváh  interjection  hurrah, bravo, atta boy  1  وه وه
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 va va  folklore  thus it was going (literally: was, was)  2  وه وه

 واويلا  vahvelá    وهوېله
  a  to cry, weep  b  وهير کول  vahír  m.  crying, weeping, wailing  1  وهير

to mourn 

ېره  vahér    2  وهېر  1 

 ,vaherghā́ṛaj  1  (one who is) mourning  2  absentminded  وهېرغاړی

forgetful 
 və́j  f.  Eastern  egg  1  وۍ

 vəj  interjection  oh, ah (commonly used by women)  2  وۍ

  به  vi  is, are (third person singular and plural, with the particle  3  وي
it forms the future tense)  ه چه وي، وي بهگحقيقت څن   nevertheless   خو
ه چه ويگپه هره تو  whatever will be, will be  هر څه چه وي، وي دي   in 

any manner 

 ve  1  was (second person singular or feminine)  2  were (third  4  وې

person plural: feminine)  هغه ښځي چيري وې؟  Where were those 

women?  ښار ته تللي وې  They went to town. 

  vəj  Eastern  past tense second person plural copula in lieu of  5  وئ

 واست
ما وې ته   ويل  plural in lieu of  1  ويل  ve  colloquial  imperfect of  6  وې

  I thought you would come.  2  dialect singular in lieu of  به راشې

سبق دې وې  وايه   You were studying. 

 2 وای  vaj  Eastern  conditional mood preferred form in lieu of  7  وئ
ويل وې  يې  and pronoun  و  ve  contraction of the preverb  8  وې   He 

said. 

 vjār  m.  1  envy  2  doubt, mistrust, suspicion  3  in lieu of  1  ويار

 وير  vjār  m.    2  ويار
 proud  2  regional  له وياړه ډک  proudly  په وياړ  vjāṛ  m.  1  pride  وياړ

conceit; boasting  3  honor  د چا په وياړ  in honor of somebody 

 vjāṛdzhə́n  1  proud  2  bragging; boastful  وياړجن

په چا وياړل، به   to be proud  1  [و يې وياړل  :past] vjāṛə́l  transitive  وياړل
په   to be proud of somebody  2  esteem, respect, value  چا باندي وياړل
  to value freedom  3  to brag  4  to be happy, rejoice  5  ازٓادۍ وياړل

dialect  to grin 

 وياړجن  vjāṛə́n    وياړن
اړنهوي   vjāṛə́na  f.  1  pride  2  boasting  3  joy, exuberance  4  grin 

 vjāṛú  boastful  1  وياړو

 وياړل  vjā́ṛu  present tense first person plural of  2  وياړو
 to be proud of somebody  د چا څخه وياړه کول  vjā́ṛa  f.  pride  1  وياړه

 مرنده  vjā́ṛa  feminine of  2  وياړه
 vjāṛídz  honorary  وياړيځ

 vjāl  1  fresh, young  2  free-and-easy, free  ويال

 vjāltjā́  f.  freshness  ويالتيا  .vjāltób  m  ويالتوب

 واله  vjālə́, vjālá  f.  Eastern    1  وياله
 ويال  vjā́la  feminine singular of  2  وياله
 vjānā́  f.  Vienna  ويانا

 vajā́nd  f.  well-spoken, eloquent  وياند

ورنځایگ  .webpā́ṇa  f  وېبپاڼه   gorándzāj ورت ځایگ   górtdzāj  computer 

science  web page, website 

گویب لا   wiblāg  m.  computer science  weblog, blog 

وي   víba  future tense of the copula in laconic sentences in lieu of  ويبه
 will be  2  perhaps, possibly  1  به

 vit  1  open, gaping  2  insolent, cheeky, shameless  ويت

  vitkhúlaj, vitkhvúlaj  1  with a gaping mouth  2  yawning  3  ويت خولی

open-mouthed (from surprise), stunned  4  curious; inquiring 

 veterinarí  1  f. veterinary medicine  2  veterinary  وېترنري

یگويت ستر   vitstə́rgaj  insolent; shameless, staring 

 ,vitakáj m.  regional  1  impudent  ويتکی  .vitḳatā́raj  m  ويت قطاری

shameless fellow  2  insolent, bratty (of a child) 

یگويت ستر  viták    ويتک  

امويتن   vitnā́m  m.  Vietnam 

  compound verb  وېتو کول  the right of veto  د وېتو حق  vetó  f.  veto  وېتو

to veto  د وېتو د حق څخه استفاده کول  to use the right of veto 

 ,to open  [ويت يې کړ  :past] vitavə́l  denominative, transitive  ويتول

open wide (one's mouth) 

 ,f. impudence, insolence  2  ويت  víta  1  feminine singular of  ويته

shamelessness 

 víte  f.  plural  regional  incongruity, absurdity  ويتې

 to be  [ويت شو  :past] vitedə́l  denominative, intransitive  ويتېدل

opened, be gaping (of a mouth) 

 veṭár  m.  regional  waiter  وېټر

روم گوېټن   véṭingrúm  m.  regional  waiting room, lounge 

 وېتو  veṭó  f.    وېټو
  vidzhā́ṛ  1.1  destroyed, obliterated  1.2  uncultivated, unkempt  ويجاړ

 ,uncultivated land; wasteland  1.3  upset, disrupted  ويجاړه مځکه

spoilt, damaged  1.4  ruined (e.g., of health)  1.5  fallen apart, 

collapsed  2  m. harm; damage 

 vidzhāṛvā́laj  ويجاړوالی  ,.vidzhāṛtjā́ f  ويجاړتيا  .vidzhāṛtób  m  ويجاړتوب

m.  1  harm; damage  2  upheaval, disruption  3  deterioration (e.g., 

of health) 

  1.  [ويجاړ يې کړ :past] vidzhāṛavə́l  1  denominative, transitive  ويجاړول

to destroy, obliterate  1.2  to neglect, leave untilled  1.3  to upset, 

disrupt, spoil, damage  موازنه ويجاړول  to upset the balance   مسئله
 to confuse the issue  1.4  to ruin (e.g., health)  1.5  to break  ويجاړول

up, facilitate the breakdown or the collapse  2  m. plural   ويجاړېده 
1 

  2.2  ويجاړېده  f.  .1    2  ويجاړ  vidzhā́ṛa  1  feminine singular of  ويجاړه

regional desert; desolate place 

 to  1  [ويجاړ شو  :past] vidzhāṛedə́l  denominative, intransitive  ويجاړېدل

be destroyed, be obliterated; get destroyed, get obliterated  2  to be 

uncultivated, be unkempt; uncultivated land; wasteland  3  to be 

upset, be disrupted, be spoiled; be damaged  4  to be ruined (e.g., 

of health)  5  to fall apart, collapse 

 vidzhāṛedə́  m.  plural  1  destruction, obliteration  2  lack of  ويجاړېده

cultivation, unkemptness  3  upheaval, disruption  4  ruining (e.g., 

health)  5  collapse, breakdown; disorganization 

 ويښ  vikh  dialect    1  ويخ
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  vekh  m.  dialect  1  root  2  foothills (of a mountain)  3  2  وېخ

figurative basis of something  له وېخه وتل  to become uprooted   

 بېخ
 وېښته  vekhtə́  m.  plural  dialect    وېخته
  dialect  1  [وېده يې کړ  :past] vidavə́l  denominative, transitive  ويدول

to lull; put to sleep  2  to cause numbness (of extremities)  3  

figurative to make stagnant, make inert 

  compound verb    ويده کول  vidə́  f.  dialect  vidá  1  sleeping  ويده

ويده کېدل  ويدول   compound verb    2  ويدېدل  numb, gone to sleep 

(of extremities)  3  figurative stagnant, inert  ويده فکر  stagnation, 

inertia  4  figurative ignorant 

 vidəkedə́  m.  plural  putting to sleep, lulling  ويده کېده

 ويده  vidé  f.  plural of  1  ويدې
 the Vedic civilization  وېدي مدنيت  vedí  Vedic  2  وېدي

  dialect  1  [ويده شو  :past] videdə́l  denominative, intransitive  ويدېدل

to sleep, fall asleep  2  to become numb, fall asleep (of extremities)  

  Sometimes my leg goes to sleep.  3  پښه مي کله کله ويدېږي

figurative to be stagnant, be inert  4  figurative to be ignorant, 

persist in ignorance 

 widjió kā́rṭ  m.  computer science  video card  ویډیو کارټ

 to be in mourning for  د چا وير کول  vir  m.  1  mourning, lamenting  وير

somebody  د وير ټغرونه ټولول  to come out of mourning   په بدبختۍ
 ,sad  له وير نه ډک  to lament (one's) misfortune  2  grief  باندي ويرکول

mournful  3  complaint, lamentation 

 وران  vajrā́n    ويران
 junkyard dealer  د موټرو ويرانکار  virānkā́r  m.  destroyer  ويرانکار

 ورانول  vajrānavə́l  transitive    ويرانول
 ويران  vajrā́na  feminine singular of  ويرانه
 1 وراني  vajrāní  f.    ويراني

 ورانېدل  vajrānedə́l  intransitive    ويرانېدل
 ويروسی  virāwzáj  m.    ويرازوی
 an  ويرجنه پېښه  virdzhə́n  1  mournful, regrettable, sorrowful  ويرجن

unfortunate incident  ويرجنه ضايعه  heavy, loss  ويرجن فکرونه  sad 

thoughts  2  tragic  3  looking sad, grieving 

 virdə́j  f.  sound of trumpet announcing a halt to movement at  ويردۍ

night or its resumption early in the morning;  ويردۍ وهل  to give 

signals with a trumpet (e.g., of a halt to movement at night) 

 virzhaṛə́laj  mourning, grieving  ويرژړلی

 virzhə́laj  1  (one who is) in mourning  2  bereaved (of an  ويرژلی

orphan)  3  sorrowful, sad 

ډیگوير   virgáḍaj  m.  whiner  ډی کېدلگوير   compound verb  to whine, 

kvetch 

لگوير   virgúl  m.  comma 

لړلیروي   virlaṛə́laj    ويرژلی 
 ;verəndúkaj  Eastern  1  cowardly  وېرندوکی  verə́nd  وېرند

apprehensive, easily scared  2  m. coward  ته وېرند يې  You are a 

coward. 

  werū́s  m. 1 medicine  virus  2  computer science  وېروس  virús  ويروس

virus 

 a viral disease  ويروسي مرض  virusí  viral  1  ويروسي

سیويرو   2  virosáj  m.  food sent to the relatives of the deceased on the 

first day after a death 

 ,Eastern  1  to scare  [و يې وېراوه  :past] veravə́l  transitive  وېرول

intimidate, terrify, appall  زه يې ووېرولم  They scared me.  2  to scare 

off 

 veravə́na  f.  Eastern  scaring; intimidation; horrification  وېرونه

 ,dangerous  2.1  وېرول  veravúnkaj  1  present participle  of  وېروونکی

terrible  وېروونکی مرض  a dangerous disease  2.2  frightful, scary  

 a terrifying  وېروونکی پاڼ  veravúnki…scary stories  وېروونکي قصې

abyss 

 vérva  f.  pear  وېروه

وېره ده گد مر  véra  f.  Eastern  1  fear, fright, apprehension  وېره   This 

may be lethal. وېري تېرول  compound verb to threaten  وېره کول  
compound verb to be afraid, be scared  په وېره لوېدل  to fear, be 

scared of, have misgivings about  په وېره ويل  to speak warily, say 

cautiously  2  danger, peril; hazard  دا وېره پيدا شوه چه ...  the danger 

arose that…  وېره دلته ده چه ...  the trouble is that …  ډېره وېره شته  
There is a grave danger.    1 بېره 

 2 وېروونکی  veranā́k    وېره ناک

 veravə́ṛaj, veravúṛaj  intimidated  وېره وړی

 vajrí  m.  wild turnip  1  ويري

 veré  dialect  there, in that direction  2  وېرې

 وېره  vére  plural and oblique singular of  3  وېرې
 ,Eastern  to fear, be scared  [و وېرېده  :past] veredə́l  intransitive  وېرېدل

be apprehensive  هغه له هيچا نه نه وېرېږي  He is not afraid of 

anybody.  په زړه کښي وېرېدل  to experience misgivings, be worried 

 veredə́  m.  plural  Eastern  fright; scare, fear; apprehension  وېرېده

 viṛ  veṛ  m.  hedge  1  ويړ

 a  gaping mouth  b  attributive  ويړه خوله  viṛ  1  open, wide open  2  ويړ

smiling  2  bewildered, excited  3  laid, spread out  ويړه اولمه  idiom 

fine weather  ويړه کېدل  a  to clear up (of weather)  b  to arrive (of 

spring)  c  to calm down 

ت خولیوي  viṛkhúlaj    ويړخولی  

 ووړکی  vérkaj  m.  dialect    وېړکی
 veṛlə́j  f.  halvah  وېړلۍ

 ,to open  1  [ويړ يې کړ  :past] viṛavə́l  denominative, transitive  ويړول

open up; open wide; lay bare  2  to spread, lay, make (of a bed) 

 2 ويړ  víṛa  feminine singular of  ويړه

 وړيا  veṛjā́  dialect    وېړيا
 to be  1  [ويړ شو  :past] viṛedə́l  denominative, intransitive  ويړېدل

opened, open up; be laid bare  2  to be spread, laid; be made (of a 

bed); creep (of plants)  3  to spread, propagate 

 viṛedə́  m.  plural  1  opening up, disclosure  2  spreading  ويړېده

 viz  m.  checking of a mat's quality (by dragging it on the ground)  ويز

 ويزه  vizā́  f.    ويزا
 I am sick and  زه ترې وېزار يم، مخ يې نه وينم  vezā́r  1  displeased  وېزار

tired of him.  2  (one who has) cooled down, grown lukewarm to 

something    بېزار 
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 to  1  [وېزار يې کړ  :past] vezāravə́l  denominative, transitive  وېزارول

pester, nag, make a nuisance of oneself  2  to cause displeasure, 

disgust 

 to be  1  [وېزار شو  :past] vezāredə́l  denominative, intransitive  وېزارېدل

displeased; be disgusted  2  to cool down, grow lukewarm to 

something 

  د خروج ويزه  entry visa  د اقامت ويزه  vizá  f.  visa (in a passport)  ويزه
exit visa  ويزه کول  compound verb  to stamp (a passport)  ويزه کېدل  
compound verb  to be stamped (of a passport)  ويزه ورکول  to grant a 

visa 

 vegḍə́n  m.  kind of saddlebag  وېږدن

 vajs  m.  proper noun  Wais  ويس

  وېسا کول  self-confidence  وېسا پر خپل ځان  vesā́, visā́  f.  trust  وېسا
compound verb to trust, put trust in  موږ بايد پر احمد وېسا وکړو  We 

must trust Ahmed.  له تا نه مې ويسا پاڅېده  Eastern I lost faith in you.  

 .He was not sure of himself  پر ځان يې وېسا نه درلوده  to trust  وېسا لرل

 vesātób  m.  reliability  وېساتوب

 vesālí  reliable  وېسالي

 وېسا  visā́h  f.    ويساه
 1 ويشت  vist    1  ويست

دوی ترې انتظار وېست چه ...  وېستل  vest  past imperfective of  2  وېست   

They expected somebody to ... 

 ايستل  vestə́l  transitive  Eastern    وېستل
 ايستنه  vestə́ m. plural    وېسته  .vestə́na  f  وېستنه
 Vistula River  د ويستول رود  vistúl  m.  Vistula (River)  ويستول

 يوسي  in lieu of  وړل  vési  dialect  present perfective of  وېسي
 vesh  m.  1  division  2  share of inheritance  3  division (of  وېش

property, country)  4  wesh (periodical redistribution of land in 

Afghan tribes)  بند وېش  bandwesh (allocation of land by the 

number of male workers)  خوله وېش  khulawesh (allocation of land 

by the number of mouths to feed)  5  distribution (of income)   وېش
 compound verb  a  to conduct division, separation; to divvy up  کول

(property)  b  to divide, split (a country)  c  to redistribute land 

periodically; conduct wesh  d  to distribute (income)  6  border, 

frontier, limit  ډ وېشگ   shared border  ټول کسان بېله وېشه  idiom 

everybody without distinction 

 vish  interjection  oh, ouch, oy  ويش

  visht  numeral  twenty (only with digits from 21 to 29)  1  ويشت

 twenty five  پنځه ويشت  twenty-three  درويشت

 ويشتل  visht  imperfect of  2  ويشت
 visht  m.  target shooting  3  ويشت

 to  1.  [و يې ويشت  :past ,ولي  :present] vishtə́l  1  transitive  ويشتل

throw, cast, toss something  1.2  to strike, hit (e.g., with a stone)  

1.3  to shoot  ټوپک ويشتل  shoot with a rifle  ځان ويشتل  to shoot 

oneself  1.4  to bring down (with a bullet)  1.5  to hit; bring down  

1.6 to drive, urge (a horse)  اسٓ ويشتل  to race a horse  1.7  to drive 

(a car etc.)  ويشتل کېدل  a  to be thrown, cast  b  to be hit (e.g., with 

stones)  c  to be brought down, be hit  d  to wound with a shot; put 

out of action (weapon, etc.)  e  to be driven (of a horse, etc.)  f  to 

be driven (of a car, etc.)  2  m. plural    سپرلی ويشتل  1 يشتهو   

idiom to go in for riding  ځان له مځکي ويشتل  to beg, beseech  تر څو
 proverb  One that's been caned is  چه وويشت نه سې، خبر به نه سې

worth two that haven't been. 

زه په زړه ويشتلئ يم  ويشتل  vishtə́ləj  past participle of  ويشتلئ   I am 

wounded in the heart. 

  m.  .1  shooter  2  ويشتل  vishtúnkaj  1  present participle  of  ويشتونکی

2.2  driver  د لارۍ ويشتونکی  a truck driver 

 ,vishtə́  m.  plural  1  throwing, casting, tossing  2  striking  1  ويشته

beating (stoning)  3  shooting  4  bringing down  5  driving (a car, 

etc.) ي د ويشتو يې، نه گي د ويشتو يې، نه د سستي د نيوو، نه د ټينگنه د ټين
 .proverb  Neither fish nor flesh  د سستي د نيوو يې

 ويشتل  vishtə́  imperfect plural of  2  ويشته
 ,to divide  1.  [و يې وېشه  :past] veshə́l  1  transitive verb  وېشل

distribute  په خپل منځ کښي سره وېشل  to divide among ourselves 

(themselves, etc.)  ميراث د وروڼو په منځ وېشل  to divide the 

inheritance among brothers  1.2  to distribute (e.g., gifts); serve, 

serve food to guests  1.3  to send out, mail out (invitations)   وېشل
 passive voice  a  to be divided, be distributed  b  to be given  کېدل

out (of gifts)  c  to be sent out, get mailed (of invitations)  2  m. 

plural   د کارو وېشل  وېشنه   division of labor  هگد وېشلو څان   

allocation department  ید وېشلو ځا   distribution post   د اوبو د وېشلو
 to be engaged in distribution  وېشل کول  watershed  سرحد

 veshə́la  f.  unleavened flat bread (baked on a frying pan)  1  وېشله

 وېشل  veshə́la  imperfect feminine of  2  وېشله
لوېش  veshə́laj  past participle of  1  وېشلئ  

 1 وېشله  veshə́le  f.  plural    2  وېشلې

  imperfect feminine plural of  2  وېشلئ  veshə́le  1  feminine of  3  وېشلې

 وېشل
  veshún m.  1  division, splitting, distribution  وېشون  .veshə́na  f  وېشنه

2  giving out, giving away (e.g., of gifts)  3  sending out, mailing 

(of invitations) 

د پوستې وېشونکی  وېشل  veshúnkaj  present participle of  وېشونکی   

letter carrier 

 ,compound verb  to divide  وېشه کول  vésha  f.  1  division  1  وېشه

distribute  2  share  3  border 

 بينش  veshá  f.  Waziri  beam    2  وېشه
 I was awake till  ترسهاره پوري ويښ وم  viḳh  1  alert, awake  ويښ

morning.  2  quick-witted; intelligent, bright; clever  ويښ هلک  a 

clever and bright young man  3  conscientious, aware  ويښ خلک  
people who are aware  ويښ فکر  a  cleverness, brightness  b  

consciousness  4  educated  5  active, busy, energetic  6  light (of 

sleep) 

مصنوعي وېښتان  وېښته  veḳhtā́n  Western  plural of  وېښتان   wig 

 veḳhtanáj  1  hair-like, hair-shaped  2  capillary  وېښتنی

  viḳhtób  m.  1  alertness; wakefulness; awakening  2  ويښتوب

vigilance  3  cleverness, quick-wittedness  4  conscientiousness   د
 idiom awakening of consciousness  وجدان ويښتوب



Pashto-English Dictionary 
 

827 

  [veḳhtə́  وېښته  veḳhtā́n, Eastern  وېښتان  :plural]  .veḳhtə́  m  وېښته

hair  يو وېښته  a hair  وېښته په وېښته  hair by hair  ي وېښتهخورماي   

brown hair  سره وېښته  red hair  سپين وېښته  white hair  ږ گوېښته،  گبر
  to curl hair  وېښته اوتو کول  curling iron  د وېښتو اوتو  grey hair  وېښته

د وېښتو انتظام، د   a hairdo  د وېښتو اوتو کول  to style hair  وېښته ترتيبول
 He did not get wet  يو وېښته ئې لوند نه شو  a hairstyle  وېښتانو ترتيبول

at all.  يو وېښته قدر  a tiny bit  سر په وېښته نه درنېږي  A burden of 

one's own choosing does not seem heavy.  سر په وېښته نه درنېږی  A 

head is not burdened with its hair.  خولې می ويښتان وکړل  I am sick 

and tired of repeating.  گوېښتان می لک لک ودرېدل، وېښتان می ج 
شول گوېښتان می ج  ودرېدل   My hair stood on end. 

 ويښتوب  viḳhtjā́  f.    ويښتيا
 to  1.  [ويښ يې کړ  :past] viḳhavə́l  1  denominative, transitive  ويښول

wake up  ما سهار وختي ويښ کئ  Wake me up early in the morning.  

1.2  figurative to awaken  وکارته ويښول  to awaken to activity  بيده
 ويښونه  to awaken the sleeping forces  2   m. plural    قوتونه ويښول

 viḳhavə́na  f.  1  waking up; reveille  2  awakening  ويښونه

 f. reality; the state of being  2  ويښ víḳha  1  feminine singular of  ويښه

awake  دا ويښه ده که خوب؟  Am I dreaming or is this for real?   يوه
 هغه په ويښه خوب ويني چه  to stay awake all night  شپه په ويښه سبا کول
...  She is daydreaming about … 

 to  1.1  [ويښ شو  :past] viḳhedə́l  denominative, intransitive  ويښېدل
wake up  زه سهار وختي ويښېږم  I wake up early in the morning. 1.2  

frequently used with the pronoun  هغه له خوب څخه راويښ شو  را   He 

woke up.  2  figurative to awake 

 ويښونه  viḳhedə́  m.  plural    ويښېده
 and  ښودل  véḳhəja  contraction imperative perfect from  وېښيه

pronoun  يې  in lieu of  ښيه يې و  

نگوې   végán  m.  regional  1  railcar  2  wagon 

و يې   and  و يې وايه :past  وايي :vajə́l, vəjə́l  1  transitive [present  1  ويل
 What did he tell  درته يې څه وويل؟  to speak, tell, say, talk  1.  [ويل

you?  درواغ ويل  compound verb  to tell lies; lie, cheat   ،چا به څه ويل
پښتو ويل، يو له بله سره پښتو   .Some said this, others said that  چا به څه
 ,compound verb to twaddle, prattle  پوچ ويل  to speak Pashto  ويل

say empty words  هغه يې کول څه چه يې ويل   He is as good as his 

word.  چه ډېر وايي، لږ خېژي  proverb  If one talks a lot, some of it is 

bound to be empty words.  1.2  to read  کتاب ويل  to read a book  

1.3  to teach  سبق ويل  to learn  ما له احمد څخه سبق وايه  I learned 

from Ahmed.  1.4  to retell, narrate  1.5  to say, proclaim   اطلاع وايي
 The message says…  1.6  to inform, name, announce  1.7  to  ... چه

compose, write (poetry)  1.8  to believe, think  ما ويل زه به ولاړ سم  I 
wondered if perhaps I should go.  ويل کېدل  passive voice  a  to be 

said  کله کله ويل کېږي چه ...  It is sometimes said that…   لکه چه پورته
په افغانستان   as mentioned above  وويل شوه، لکه چه پخوا وويل شوه
 The population of Afghanistan speaks  کښي څو ژبي ويلي کېږي

several languages.  b  to be read, be read aloud  c  to be studied, be 

researched  d  to be retold  e  to be communicated, be named, be 

announced  رسماً ويل شوي دي چه، رسماً وويل شوه  It has been 

officially announced that…  f  to be composed, be written (of 

poetry)  2  m. plural  .1  speech; words; saying; adage   د ده په ويلو
 A lot  د ويلو ډېر شيان پيدا شوي دي  according to what he said  سره سم

must be said.  دا ويل په کار دي چه  It should be said.  ويل کول  to talk 

of something  2.2  reading  هغه د کتاب ويلو شوق لري  He likes to read 

books.  2.3  study  2.4  retelling; narration  2.5  message, 

announcement  تا به ويل، ته به وا، ته به وايې  idiom as if, as though 

 vel  m.  Western  rudeness, sharp words  2  وېل

 a  to  په وېل کښي کېدل  vel  m.  Western  cheapness; cheapening  3  وېل

become cheaper; go down in value  b  to sell at a fair price 

 vel  m.  whale  4  وېل

تا به ويلای  ويل  vajəlā́j  conditional of  ويلای   as if, as though 

گوېلډن   vélḍíng  m  welding  گبرقي وېلډن   electric welding 

 vilnús  m.  Vilnius  ويلنوس

 velə́na  f.  dialect  cheapness  1  وېلنه

لنهوې   2  velə́na  f.  وېلني  velə́ni m. plural  botany  mint   خواږه وېلني، کاږه
 anise  وېلني

 vilób  m.  lava (volcanic)  ويلوب

  to melt  1  [ويلي يې کړ  :past] vilavə́l  denominative, transitive  ويلول

ژړا يې د   to melt metal  2  to melt  3  to dissolve  4  to sell  فلز ويلول
 idiom Her weeping could move to pity even a  فولادو زړه لا ويلاوه

heart of stone. 

 ويولون  vajalón  m.    1  ويلون
 vilavə́na f.  1  melting, smelting  2  melting  ويلونه  .vilún  m  2  ويلون

(e.g., of butter)  3  dissolving  4  sales 

لوونکیوي   vilavúnkaj  1  present participle of  2  ويلول  casting   ويلوونکې
 a foundry  کارخانه

 واله  velə́, velá  f.  dialect  irrigation channel   1  وېله
 velá  f.  benefit, advantage  2  وېله

 1 ويل  vajə́laj  past participle of  1  ويلئ

 in lieu 1 ويل  vajə́laj  Eastern  conditional & potential form of  2  ويلئ

of  ويلای 
 veláj  m.  osteomyelitis  3  ويلی

 ويل يې  in lieu of  يې  and  ويل  vajə́le  contraction of  4  ويلې
 1 ويل  vajə́le  dialect  imperfect feminine plural in lieu of  5  ويلې

 ,víli  1  molten  2  melted; rendered  3  dissolved  4  melted  6  وېلي

thawed  ويلي کول  compound verb    ويلي کېدل  ويلول   compound 

verb    ويلي غوړی سره کېدل  ويلېدل   idiom to become close friends  

 Hewad and Zaheen are inseparable  هيواد او ذهين سره ويلي غوړي دي

friends. 

 1 وېله  velé  plural of  7  وېلې

 2 وېله  velé  plural of  8  وېلې

 to be  1  [ويلي شو  :past] viledə́l  denominative, intransitive  ويلېدل

melted  2  to smelt, melt  3  to be dissolved  4  to melt, thaw  5  to 

be sold 

 ,viledə́ m. plural  1  melting  2  rendering  ويلېده  .viledə́na  f  ويلېدنه

melting (e.g., of butter)  3  dissolving  4  melting  د واورو ويلېدنه  
thawing  5  sales 

 vin  m.  Vienna  1  وين

 ليدل  vin  present stem of  2  وين
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انيگوينا  :vəjnā́, vajnā́  f.  [plural  1  وينا   vəjnāgā́ni and  يناويو   vəjnā́vi]  

1  speech; words; saying; declaration  لوړه وينا  a brilliant speech  

  bitter words  ترخه وينا  foreword  د کتاب مخنۍ وينا  scolding  بده وينا

  to give a speech  2  conversation; lecture  3  pronunciation  ويناکول

 grammar direct  مستقيمه وينا  grammar part of speech  د وينا اجزا

speech 

 Indian weena  هندۍ وينا  vinā́  f.  music  weena  2  وينا

 vjentjā́n  m.  Vientiane  وينتيان

 1 وينځه  vindzakə́j  f.  diminutive of  وينځکۍ

ځان   to wash, launder  1  [و يې وينځه  :past] vindzə́l  transitive  وينځل
 passive  وينځل کېدل  compound verb  to give a bath to; bathe  وينځل

voice to get washed, get laundered  د ژوندانه څخه لاسونه وينځل  idiom 

to despair of life   مينځل 
 idiom  fresh air  وينځلې فضا وينځل  vindzə́laj  past participle of  وينځلئ

 vindzə́na  f.  washing, laundry; bathing  وينځنه

  slave market  د وينځو د خرڅلاو بازار  víndza  f.  female slave  1  وينځه

  to enslave (of a female), to make a (female) slave    وينځه نيول

 مينځه
 وينځل  víndza  imperative imperfective of  2  وينځه
 وينځل  vindzə́  imperfect of  3  وينځه
 1 وينځه  víndzi  f.  plural of  1  وينځي

 وينځل  víndzi  present tense of  2  وينځي
 vajə́nd  1  m. orator  2  speaker  ويند

 اينداره  vindā́ra  f.    وينداره
 vajandúkaj  garrulous, talkative, loquacious  ويندوکی

 vindáj  m.  1  nosebleed  2  blood disease  ويندی

 1 وېنس  veníz  m.    وېنز

 وينځل  vinzə́l  transitive  dialect    وينزل
 venezuélā́  f.  Venezuela  وېنزوېلا

 venís  m.  Venice  1  وېنس

 vénus  f.  Venus (the planet)  2  وېنس

 vinkáḳha  f.  medicine  suction cup; cupping glass  وينکښه

گوين   vajáng  m.  dialect  1  words, utterance  2  pronunciation 

 وېلني  venə́laj  m.    وېنلی
 to cause  [ويني يې کړ  :past] vinavə́l  denominative, transitive  وينول

bleeding 

 vajnə́, venə́, vujnə́  m.  plural  termite; white ant  1  وينه

  blood  [víne  وينې  víni, Eastern  ويني  usually plural]  .vína  f  2  وينه

د ويني سپين   venous blood  وريدي وينه  arterial blood  شرياني وينه
  د ويني سره اجسام، د ويني سره اجزا  leukocytes, white blood cells  اجسام
erythrocytes, red blood cells   ز، د وينو د جريان رزېدني جهاگد وينو د
د وينو ټولېدل، د وينو   blood vessels, blood circulation system  جهاز
ډگپه وينو   blood donorship  د وينو بانک  hemostasis  غونډېده   

congenital; native په وينو لړلئ، سور په وينو، په وينو لژندگپه وينو رن ،   

red with blood, bloodied  ړې ويني خاوند دئهغه د س   He is a cold-

blooded person.  و کښي خوټېدېگله غضبه يې ويني په ر   His blood 

boiled.  په مخ يې د وينو څپې راغلې  Blood rushed to his face.   د وينو
  زما ورسره د ويني شرکت دئ  bloodthirsty  د وينو تږی  bloodshed  تويېده
He is my kin.  نه شريکه دهزموږ وي   We are blood relatives.   د غيرت نه

وينو ته دي   .Eastern His face flushed with shame  يې وينه مخ ته راغله
و يې ويني را اوښتيگپه ستر  .He thirsts for your blood  تږی ناست دئ   

His eyes became bloodshot.  په زړه می ويني اوښتي  My heart is 

bleeding.  ويني اچول  compound verb  to spit blood   د چاله لاسه ويني
  احمد وينو اخيستئ دئ  one's life is made miserable by somebody  اچول
Ahmed is close to death.  وينه انجکشن کول  to transfuse blood   وينی
وايشېدلې احمد ته مي ويني  to be angry with somebody  و چا ته ايشېدل   

I got mad at Ahmed.  ويني بهول  compound verb  to shed rivers of 

blood  د چا وينه تښتېدل  to be scared  ويني تويول، ويني رژول  compound 

verb to shed blood  ډېري ويني توی شوې  Much blood was shed.   په چا
 to  خپلي ويني څکل  to energize, encourage  يوه نوې او تازه وينه چلول

grieve  د نورو ويني څکل  to suck somebody's blood   د وينو څکو ته دي
    وينه خوځېدل، ويني ښوئېدل  .He is your mortal enemy  تږی ناست دئ

  a  to spit blood  b  to suffer; be tormented  ويني خوړل، ويني اخيستل

و راتللگويني پر ستر   to become enraged  د چا ويني سپينېدل  to be cruel  

    ويني سړېدل  to consider oneself above others  د چا ويني سرې کېدل

ويني غورځول  ويني سپينېدل      ويني وېستل. ويني اچول . ويني کښل  and 

Eastern  ويني ښکل  medicine to bleed (someone) ويني کښېنستل    

ويني يې کښېني  چولوينی ا   a  He has a bleeding.  b  figurative He is 

upset.  د چا وينو ته کښېنستل  to wait for somebody's death  ويني کېدل  
to bleed  وته مي ويني شوهگ   I cut my finger.   ډېدلگوينه   to mix (of 

blood); interbreed; crossbreed   ډېدلگوينه سره   to be 

consanguineous; become relatives  ويني پر اورغوي نيول  to look 

death in the eye  د چا ويني وچول  a  to bleed somebody white  b  to 

ruin; to plague somebody  ويني وچېدل  a  to bleed to death  b  to be 

ruined 

 vajə́na  f.  speech; words  3  وينه

 vajná  f.  crystal; glass  4  وينه

 2 وينه  víni  Eastern  plural of  1  ويني

 ليدل  víni  present tense of  2  ويني
 vinitojavə́l  m.  plural  bloodshed  ويني تويول

 to bleed; be  [ويني شو  :past] vinedə́l  denominative, intransitive  وينېدل

cut 

 يووړ  in lieu of ,  وړل  vújowṛ  dialect  past tense of  ويوړ
 1 يووړه    وړل  vújobṛə  dialect  past tense plural of  ويوړه
 يووړې  in lieu of  وړل  vújowṛe  past tense feminine plural of  ويوړې
 to make speak, talk  2  to  1  [و يې وياوه  :past] vajavə́l  causative  ويول

ask questions 

 vijolón  m.  violn  ويولون

 vajún  m.  words, utterance; saying  ويون

 ,reader  2.2  pupil 2.1  1 ويل  vajúnkaj  1  present participle of  ويونکی

student 

 vajavə́na  f.  wish to speak  ويونه

 vajúnaj  (one who is) speaking; a speaker  ويونی

 and  يې  and the pronoun  و  vévajəl  contraction of the preverb  وېويل

verb  1 ويل  in lieu of  و يې ويل 
 və́ja  f.  dialect  egg  1  ويه

 vajá  f.  linguistics  phoneme  2  ويه

 وايي  in lieu of  1 ويل  vəjí  dialect  present tense of  1  ويي
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 ;vəjáj  m.  1  word, promise  2  words; utterance  3  saying  2  ويی

byword 

رگویی بهیر   vəjáj  bahírgár  m. computer science  word processor 

 ,to start talking  2  to gab  1  [و ويېده  :past] vajedə́l  intransitive  ويېدل

talk  بې ځايه مه ويېږه!   Stop chattering! 

 vajedə́ m. plural  idle talk; blather; chitchat  ويېده  .vajedə́na  f  ويېدنه

 vajíz  being pronounced  وييز

وييل کېدل  ويل  vejə́l  transitive  dialect    وييل  3    3 ويل    ويل کېدل 
 vejá f.  dialect  order  وېيه  .vejə́na  f  وېينه

 ويل يې  véje  dialect  in lieu of  وې ئې
 

 ھ
 

 hā  he  hā-ij-havváz  1  the thirty-ninth letter of the Pashto  1  ھ

alphabet  2  the number 5 in the abjad system 

 the 1000th year of the hejira (circa 1590)  هجرت  abbreviation of  2  ھ

 Arabic  suffix pronounced as át  1  ه

  heart  زړه  ə́  m.  f.  1  adjective and noun ending in the direct form  2  ه

يگلر اوږده  hair  وېښته   long fingers  واله  irrigation well  2  adjective 

and noun ending in the oblique form, and in the masculine singular 

and the masculine plural direct form  پښتانه  of an Afghan, of 

Afghans 

شپه توره  a  á  f.  noun and adjective ending  3  ه   dark night 

 neighbor  همسايه  á  m.  noun ending  4  ه

له  ورهک له  a  1  ending for oblique case of masculine nouns after  5  ه   

out of the house  ښاره  له   out of the city  2  added to masculine 

nouns ending in a consonant after numerals  ورهک دوه   two houses  

تابهک درې   three books 

 speak  وايه  bind, tie  تړه  a  á  ending of imperative of verbs  6  ه

 ə  ending of the past perfect and imperfect, the usual ending of  7  ه

the third person singular and plural (vice  ل), e.g., لهت   they went; 

in the Western dialect it may also stand after ل e.g.,  سوله  vice  سول  

they became, etc. 

 هغه  a  á  ending of the past tense third person feminine singular  8  ه

تله هغه  she went out  ووته   they went 

 a  optional ending for several verbs (especially in women's  9  ه

speech), e.g., يمه زه  vice يم زه  

ھ  مختفي جلي یها  hā  f.  the name of the letter  1  ها   short "a" or 

stressed "a" at the end of a word  خفي یها   shwa (zvarakaj) at the 

end of a word  نکسا یها   the letter  ھ at the end of a word is used 

for "a"or "á"  ها لويه ،یحط یها   colloquial  the letter ظاهر یها  ح   

shwa (zvarakaj)  ها وچنۍک هوز، یها   colloquial  the letter  ھ 

زيړ ها د  hā  f.  egg  2  ها   egg yolk  سپين ها د   egg white  سپينول ها   to 

peel an egg, shell an egg    ۍگه  

خوا ها  hā  ā  demonstrative pronoun  colloquial  that; those  3  ها   that 

side, there, on that side  غاړه ها   that shore, on that shore  مريض ها   

that sick person  هچ وويل ورته نورو ها …   The others said to him that 

…   1 هغه 

اه   4  hā  exclamation  1  yes; good; all right  2  look out; watch 

yourself  نشې راتېر چه ورهگ ها   Look out! Don't come closer!  3  

interrogative particle  eh,  هو 
 hā  interjection  ho; oh; well ( a cry with which folk songs often  5  ها

begin) 

ها    hā́  plural suffix for several numerals  ؤزرها په   thousands; by 

thousands  ؤها سل په   hundreds; by hundreds 

 hātáṇa  f.  Eastern  cow-elephant, she-elephant  هاتڼه

وه نه اوده غوږ په هاتي د هغه  hātí  m.  Eastern  elephant  idiom  هاتي   He's 

not dozing of.  He's not day dreaming. 

 حاجي  hādzhí  m.    هاجي

  hādí  m.  Arabic  1  spiritual father, religious mentor  2  physics  هادي

conductor 

هار مرغلرو د  hār  m.  1  necklace  1  هار   pearl necklace  2  wreath, 

garland  هار لوگ د   wreath, garland 

 hār  Arabic  rabid, mad (of a dog)  2  هار

هار  3  hā́r  m.  suffix used to form onomatopoeic words indicating the 

repetition or intensification of a sound  هارگشرن   resounding, 

resonance  بوږهار  honking; hum 

 hārp  m.  harp  هارپ

 2 ارت  hrə́t  hārə́t    هارت

تيا هارت   hārttjā́  f.  والی هارت   hārtvā́laj  m.    والیارت  

 2 ارتول  hārtavə́l  transitive    هارتول
 ارتېدل  hārtedə́l  intransitive    هارتېدل
 hārmonijá  f.  harmonium  هارمونيه

ولکهارن ور، هارن غږول  hārn  m.  1  horn, siren (of an automobile)  هارن   

to blow the horn, honk, give a signal  2  music  french horn; bugle 

 hārúd  m.  Harud (River, western Afghanistan)  هارود

 hārún  Arabic  proper name  Harun, Aaron  هارون

 hāṛ  m.  1  hot season of the year (June and July); Har (the third  هاړ

Hindu month)  غرمه ړها د   sultriness, extreme heat  2  haze 

هوړه هاړه   hā́ṛa-húṛa  f.  1  hubub, ruckus  2  disorder; hurly-burly, 

commotion  3  flattery, toadying  ولک هوړي هاړي   to flatter, toady to 

هوړي هاړي   hā́ṛi-húṛi  interjection  oh, how pleasant 

 hāspiṭál  m.  regional  hospital  هاسپيټل

 hā́sṭal  m.  hostel, dormitory  هاسټل

 هسي  hā́si  hā́se  Eastern    هاسي
هاسې په ېهاس   hā́se-pə-hā́se  Eastern  in vain, to no avail, for naught 

 hāshím  m.  Arabic  proper name  Hashim  هاشم

جهاز هاضمې د  hāzimá  f.  Arabic  digestion  هاضمه   digestive tract 

 hāghási  thus, in this way, therefore  هاغسي

 هغومره  hāghómra    هاغومره
خوانه هاغي له  hā́gha  1  demonstrative pronoun  that, those  هاغه   from 

that side, from that direction  چه و وخت هاغه نو اوس …   and so the 

season has come …  2  personal pronoun  dialect  he   1 هغه  

سې هاغه   hā́ghase    هغسي 
يکها   hākí  f.  hockey  يمټ ۍکها د   hockey team  یلوبغاړ ۍکها د   hockey 

player 

گها   hāg  m.  Haaga (city) 
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ۍگها   hāgə́j  f.  singular & plural   ۍگه ۍگها يومخې     fried eggs 

 hāl  m.  1  vestibule; hall; waiting room; foyer  2  sports  goal  هال

post, goal  تېرول څخه هال له وسډپن   to kick a goal, score a goal 

 هلته  hā́lta    هالته
کهال   hālə́k  m.    کهل  1 

توبکهال   hāləktób  m.    توبکهل  

ىکهال   hāləkáj  m.    یکهل  

ينهکهال   hālkína  f.    توبکهل  

ډهالېن  hālánd  m.    هالند  

 hāló  interjection  hello  هالو

 hālá  f.  Arabic  lunar halo  1  هاله

 يد ورور نو وم هلته زه چه  hā́la  then, at that time, at that moment  2  هاله
و نه یراغل هاله   When I was there, your brother did not drop by. 

ېږدهک يې هالي  hā́li  hā́le  regional  there  هالي   Put her there.  ېنهک هالي   

Sit there. 

ډهالېن   hā́lenḍ  m.  Holland 

يډهالېن   hālenḍí  hālenḍáj  1  Dutch  ي ژبهډهالېن   hālenḍí  the Dutch 

language  2  m.  Dutchman, Netherlander 

درياچه هامون د  hāmún  m.  plain  هامون   Lake Hamun 

hān  particle  1    1  هان ولکور ځواب هان په  4  ها    to answer in an 

assured manner  نه؟ هک هان   Is it not so?  Isn't it true?  Yes?  2  

emphatic particle used to strengthen an expression  ئد چېرته ورکش 
؟ئد چېرته هان   Where is Shakur?  Wherever is he? 

 hān  m.  1  height (of a man)  2  size, measure  2  هان

ولک هاند  hānd  m.  effort, exertion, zeal; endeavor  هاند   to strain every 

effort, take great pains  ولک هاند پسې لټون په   to search carefully   هاند
شو نه و خو ړک تمام پرې مي   I bent every effort, but nothing came out 

of it. 

 hāndurā́s  m.  Honduras  هاندوراس

 hāndí  diligent, zealous  هاندي

ۍډهان   hānḍə́j  f.  regional  cooking pot, stewpan 

ېوالډهان   hānḍevā́l  m.    اندېوال 
ريگهان   hā́ngri  f.    ريگهن  

انگک هانگ   hāngkā́ng  m.  Hong Kong 

ىوهان   hānój  m.  Hanoi 

 hāṇ  m.  similarity, likeness  هاڼ

  hāv  interjection  1  cry used in urging on or stopping a buffalo  2  هاو

ah ha; oho 

هاوان دروند  hāvā́n  m.  1  howitzer  2  mortar  هاوان   heavy mortar 

 hāvānā́  f.  Havana  هاوانا

واييها   hāvā́i  m.  Hawaii  جزيرې واييها د   the Hawaiian Islands 

ها ها   1  hāhā́  f.  1  shout, uproar, din; turmoil, confusion  ها ها څه دا 

 What's all this noise?  2  rejoicing  3  loud guffawing  ده؟

اچول ها ها ول،ک ها ها     a  to make a din, grow noisy; make a ruckus  b  

to guffaw 

ها ها   2  hāhā́  so much for that 

 1 هاها  hāhú  m.    1  هاهو

 hā-hó  yes, yes; well yes  2  هاهو

ولک هاهولي  hāholí  f.  flirting  هاهولي   to flirt 

ىهاه   hāháj  interjection  alas; too bad; a pity 

ىها   1  hāj  f.  dialect    ۍگه  

ىها   2  hāj  regional  1  high  ټېنشن ىها   electrical engineering  high 

tension  2  supreme, high (e.g., commissar) 

ىها   3  hāj  interjection  alas; ah; woe  بدبختي زما ىها!   Ah, how 

unhappy I am! 

ىها   4  hāj  دئ ىها!   There you are!  Exactly so! 

 hājítí  f.  Haiti  هايتي

 hājdrolozhí  f.  hydrology  هايدرولوژي  .hājdrolodzhí  f  هايدرولوجي

روژنډهاي   hajḍrozhín  hydrogen 

روژنيډهاي   hājḍrozhiní  adjective  hydrogen, pertaining to or affected 

by hydrogen 

ىها ىها   hājhā́j  interjection  ah; alas; woe  ولک ىها ىها   to sigh, 

exclaim oh or ah  وشو ارک بد څومره ىها ىها!   Oh how bad this is!  

وای ئراغل کښيمخ څه لږ هک ىها ىها   Oh, if you had only come a bit 

earlier.  Why did you not come a little sooner. 

ىهو ىها   hājhúj  interjection  1  ah; alas; woe  2  m.  noise  ىهو ىها 
ولک   a  to regret, deplore; to sigh, say ah or oh  b  to make a fuss  c  

to cry "Listen"  d  to shout "Hurrah" (e.g., during an attack) 

 hājá  demonstrative pronoun  dialect  this is it; it's the one  هايه

 hab  m.  computer science  hub  هب

 ;habatá  1  useless, futile, vain; good for nothing  2  perished  هبته

annihiliated  ولک هبته   a  to render useless, render futile  b  to spoil, 

destroy, annihilate  ېدلک هبته   a  to be useless, be futile; be 

unsuccessful  شوه هبته هڅه ټوله دوی د   All of their attempts were 

unsuccessful.  b  to perish; to be destroyed    ابته 
والی هبته   habatavā́laj  m.  1  uselessness, futility; vainness, 

needlessness  2  nonesense 

ولک هبوط  hubút  m.  Arabic  landing; coming in and landing  هبوط   to 

land; to come in for a landing 

ولک هبه  hibá  f.  Arabic  gift, bequest  هبه   compound verb  to grant, 

bequeath 

بهډ هبه   hába-ḍába  f.  whooping cough 

نامه هبه   hibanāmá  f.  settlement, deed 

ولک هپ  hap  swallow, mouthful  هپ   to swallow at once, to gulp 

down 

دپ هپ   hapdáp  1.1  quick, agile, adroit, efficient  1.2  hurried  1.3  

lost, having lost the way  2.1  unexpectedly  2.2  hurriedly 

يې کړ هپ :hapavə́l  denominative, transitive  [past  هپول ]  to swallow, 

swallow down 

ولک هپه  hapá  f.  help, assistance, support  1  هپه   to help, support 

ولک هپه  hapá  f.  1  striving, aspiration  2  raid, foray  2  هپه   a  to strive 

for, aspire to; be bound for  b  to make a foray  3  detachment (sent 

to pursue raiders) 

 hápa  f.  swallow, mouthful  3  هپه

دپه هپه   hapá-dapá  f.  effort, endeavor; zeal, diligence  ولک دپه هپه   to 

strive, bend one's efforts 

 hapí  f.  Western  1  adder  2  viper, poisonous snake  1  هپي
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 2 ,1 هپه  hapé  plural of  2  هپې

 3 هپه  hápi  plural of  3  هپي
کهت   haták  m.  regional  insult  ولک کهت چا د   to insult someone 

 hatáṇa  f.  cow elephant, she-elephant  هتڼه

 hatá  f.  1  weaver's beam  2  elbow, cubit  هته

 احتياط  hatjā́t  m.  care, caution, circumspection    هتيات
 ,hatjā́tí  1  careful, cautious, circumspect  2  f.  care, caution  هتياتي

circumspection 

  hatjā́r  m.  1  arms, weapons, armament, equipment  2  هتيار

apparatus, tool, device  هتيار تړل  a  to prepare for war; arm oneself  

b  to get ready for work 

  haṭ  1.1  standing; stopping, stock-still  1.2  obstinate  2  m.  .1  1  هټ

opposition  2.2  disobedience, obstinacy, perversity, stubbornness 

 haṭ  m.  1  store, large shop  2  shop  2  هټ

 اټال  haṭā́l  Eastern    هټال
 اټالول  haṭālavə́l  transitive    هټالول
 اټالېدل  haṭaledə́l  intransitive  Eastern    هټالېدل

ړۍکهټ   haṭkaṛə́j  f.  regional  manacle 

لکهټ   haṭkál  m.    لکټا  

لولکهټ   haṭkalavə́l  transitive    لولکاټ  

لېدلکهټ   haṭkaledə́l  intransitive    لېدلکاټ  

يکهټ   haṭkí  f.  haṭkáj  m.    يکاټ  2 

ېدلکهټ   həṭkedə́l  intransitive  [past: ېدهکوهټ ]  to laugh loudly, guffaw 

ىهټوځ   haṭódzáj  m.  یهټوز   haṭózáj  m.    یاټوځ  

يې کړ هټ :haṭavə́l  denominative, transitive  [past  1  هټول   past: يې و 

 to stop, detain  2  to raise, compel, stand or make stand up  1  [هټاوه

هټاوه يې و :haṭavə́l  denominative, transitive  [past  2  هټول ]  to cause to 

guffaw; make laugh 

ولک سټه هټه او  haṭa  active, energetic  هټه   a  to make ends meet; do 

without something for a time  b  to gamble 

يگان هټۍ :haṭə́j  plural  هټۍ :haṭə́j  f.  [plural  هټۍ   haṭəgā́ni]  store, 

shop 

 haṭedə́l  denominative, intransitive  1  to be stopped, be  1  هټېدل

halted, be detained  2  to stand up  3  to arise from bed, wake up  4  

to shrink (of cloth) 

 to guffaw, laugh loudly  [وهټېد :past]  haṭedə́l  intransitive  2  هټېدل

وال هټۍ   haṭəjvā́l  m.  والا هټۍ   haṭəjvālā́  m.  shopkeeper, merchant 

يوال هټۍ   haṭəjvālí  f.  retail store trade 

 hidzhā  f.  Arabic  1  syllable  2  painfully slow reading (reading  هجا

by syllables) 

ئيهجا   hidzhāí  Arabic  1  alphabetic  2  syllabic, consisting of 

syllables  لمهک ئيهجا درې   a three syllable word 

 ,hidzhrā́n  m.  Arabic  parting, depature  هجران  .hidzhr  m  هجر

leavetaking 

  hidzhrát  m.  Arabic  1  resettlement, migration; emigration  هجرت

ولک هجرت   to resettle, emigrate  2  history  hejira (the departure of 

Mohammed from Mecca to Medina; the beginning point for 

Muslim chronology)  3  history  resettlement of part of the Afghans 

from India to Afghanistan in the 1919-1920 period 

 hidzhratí  m.  settler; immigrant  هجرتي

 هجرت  hidzhrá  f.  Arabic    1  هجره
 حجره  hudzhrá  f.    2  هجره

 hidzhrí  Arabic  1  relating to the hegira (i.e., the departure of  هجري

Mohammed from Mecca to Medina; as the beginning point for 

Muslim chronology)  2  Muslim chronology  هجري سنه  a year 

according to Muslim chronology  الک هجري شمسي   the solar year of 

the hegira system  الک هجري قمري   the lunar system of the "hegira" 

system 

یهجړ  .hidzhrā́  m  هجړا   hidzhṛáj  m.  1  eunuch; castrated man  2  

pederast 

يگهج   hidzhgí  f.  reading a syllable one at a time  ويل ۍگهج په   to 

read haltingly, read one syllable at a time 

 hadzhv  m.  Arabic  satire  هجو

 قوا هوايي د  hudzhúm  m.  Arabic  1.1  assault; charge, attack  هجوم
  attack aviation  1.2  charge  1.3  swarm, plague (of locusts)  هجوم

2.1  predicative  abundant; numerous  2.2  swarming, crowding 

نويس هجو   hadzhvnavís  m.  satirist 

ده هجوه يو شعر دا  هجو  hádzhva  f.    هجوه   This poetry is satiric. 

 hidzhí  f.  painfully slow reading (i.e., one syllable at a time)  هجي

 هيڅ  hich    هچ
 as never before  هچرې نه  never  هيچيري  hacháre  Eastern    هچرې

 huts  crazy, insane  1  هڅ

 هيڅ  hits  dialect    2  هڅ
 hatsú  striving, endeavoring, zealous  هڅو  hatsə́n  هڅن

 2 اڅه  hátsa  f.    1  هڅه
 hátsa  exclamation  get back; stop  2  هڅه

 The  هخامنشي دوره  hakhāmanashí  history  Achmenid  هخامنشي

Achmenid period 

 hudā́  f.  true way, right way; true faith  هدا

 هيداد  hudā́d  m.    هداد
 ;hidāját  m.  Arabic  instructions, directions, guidance  هدايت

indication  ولکهدايت ور   to give directions; instruct, teach, guide 

نامه هدايت   hidājatnāmá  f.  instructions (written), teachings, guidance 

(written) 

 ,hadár  Arabic  1  m.  futile, vain loss  2  in vain, fruitlessly  هدر

without result 

 :hadafúna  Arabic  plural  هدفونه :hadáf  m.  Arabic  [plural  هدف

ونښت هدف په کمرد  ahdā́f]  1  target  اهداف   The bullet struck the 

target.  2  goal, aim, purpose  رځولگ هدف خپل   to establish one's goal  

3  object, mark  هدف ینکځم   landmark  4  purposefulness 

هد هد   hudhúd  m.  Arabic  hoopoe 

 ,hadirá  haderá  f.  Eastern  1  cemetery, graveyard  2  area  هديره

enclosure 

 hadijá  f.  Arabic  1  gift, donation, contribution  2  gift to a  هديه

teacher; teaching fee (to a mullah) 

ډه   haḍ  m.  1  bone  درد وډه د   rhematism; rheumatic pain  2  stone (of 

a fruit)  3  family, clan, descent  منيښد ډه د   mortal enmity; blood 

vengeance  دئ کشري ورسره مي ډه   I am his blood relative.  4  
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nobility, aristocratic descent  ماتول ډه   a  to initiate bloody enmity  

b  to display mercy to someone  idiom  رسېدل ته ډه پاخه   to attain or 

reach maturity  ېږيگل نه چاړه مي ډه په   I am penniless. 

بندډه   haḍbánd  m.  plaster, label, sticker 

بنديډه   haḍbandí  f.  تړډه   haḍtáṛ  m.  skeleton (of an animal) 

ډوډگه   haḍgúḍ  m.    ډمډه  

ماتيډه   1  haḍmātí  f.  haḍmā́taj  m.  1  enmity  2  history  

compensation for breaking bones 

ىماتډه   2  haḍmā́taj  m.  foe, enemy 

ډمډه   haḍmáḍ  m.  entire skeletal structure; entire body  لماتو ډمډه   to 

beat up, thrash 

مرغهډه   haḍmurghə́  m.  bearded vulture, lammergeier (bird of prey, 

raptorial bird) 

وډه   1  haḍó  1  quite, fully  پېژنم نه وډه يې زه   I don't know him at all.  2  

just, exactly, just now, recently  وم روان و اوسډه   I just now decided 

to go.  3  never; not at all; I say (affectionate expression of 

disbelief, incredulity, etc.) 

وډه   2  haḍú  esteemed, dear 

وډه   3  haḍó  oblique plural of  ډه  

والډه   haḍvā́l  m.  dialect  relative 

والهډه   haḍvā́la  f.  health (inherited from parents) 

لیډواه   1  haḍvā́laj  m.  1  boniness  2  strength, force 

ډوالیه   2  haḍvā́laj  m.  blood relationship 

يډواله   3  haḍvā́li  f.  plural of  والهډه  

ورډه   haḍavə́r  1  boney  2  thick-set, broad-shouldered  3  strong, 

robust 

پکوډه   haḍukáp  m.  chopper, cleaver; butcher knife 

ىکوډه   haḍúkaj  m.  small bone, bone  خوږ وکوډه د   rheumatic pain, 

rheumatism  مغز وکوډه د   marrow  idiom  غاړه په ورته يې لېما وکوډه د 

ړک   They defamed him. 

هډه   1  haḍá  f.  1  stop; halt; landing, dock  هډه بسونو د   bus stop  2  

base; center; point (e.g., trade)    هډا  

هډه   2  haḍḍá  f.  Hadda (settlement near Dzhelalabad) 

يډه   1  háḍi  m.  plural  1  tonsils  ي لوېدلډه   throat ailment; angina  2  

bone spavin  3  small knot, nodule 

ىډه   2  haḍáj  m.  metatarsal bone 

ېډه   3  haḍé  plural of  هډه  1 

هډېره   haḍirá  f.    هديره 
 hazā́  Arabic  demonstrative pronoun  this  هذا

 hazf  m.  Arabic  1  amputation, severing  2  linguistics elision  هذف

 hizijā́n  m.  Arabic  1  delirium  2  ravings  هذيان

کڅو هر  har  pronoun (determinant)  each, every, any  1  هر   every 

man, any man  ځای هر   every place, everywhere, all over, in all 

places  الک هر   each year, annually  مياشت هره   each month, monthly  

ورځ هره   each day, daily  وار هر   each time  وخت هر   always, each 

time, every time; at any time  نشرېږي دوشنبه هره په هجريد دا   This 

newspaper comes out every Monday.  کښي الوک څلورو هرو په   every 

four years 

 har  m.  swindler, cheat; traitor  2  هر

پر او هر  hər  m.  bray, hee-haw (of a donkey)  3  هر   loud bray (of a 

donkey) 

 hər  1  interjection  oh my gosh; well  2  m.  censure, reproof  4  هر

 هرهار  hərā́  f.    هرا
ولايت هرات د  harā́t  hirā́t  herā́t  m.  Herat (city)  هرات   Herat Province 

ىهرات   harātáj  1  pertaining to Herat  2  m.  native or resident of Herat 

 hirā́s  m.  Arabic  fright, fear, alarm, terror  هراس

کهرا   hrāk  m.  bray, hee-haw (of a donkey) 

 hərā́nd  1  fearful; cowardly; shy  2  anxious  3  scared; nervous  هراند

والیهراند   hərāndvā́laj  m.  1  fearfulness; cowardice; shyness  2  

anxiousness 

يې کړ هراند :hərāndavə́l  denominative, transitive  [past  هراندول ] 1  to 

scare, frighten  2  to alarm 

شو هراند :hərāndedə́l  denominative, intransitive  [past  هراندېدل ] 1  to 

be cowardly; quail, be frightened; fear  2  to be alarmed, be 

anxious 

 harāvúl  m.  regional  vanguard  هراول

 hartā́l  m.  plural  regional  arsenic sulfide, orpiment  هرتال

 ارهټ  haráṭ  m.    هرټ
 هرتال  harṭā́l  m.  plural    هرټال
  hardzh  m.  Arabic  1  hindrance, interruption (e.g., at work)  2  هرج

disorder, turmoil  3  disturbance, mutiny 

مرج و هرج   hardzh-u-márdzh  m.  1  chaos, complete disorder, anarchy  

2  confusion, agitation, disturbance 

کهرڅو  harchā́  oblique of  هرچا  

 harchire  Eastern  everywhere, all over, in  هرچيرې  harchárta  هرچرته

every place  چه هرچرته   a  some time, (or other)  b  all over, 

wherever, wherever it may be 

ئيهرځا   hardzājí  m.  1  vagrant, idler  2  good-for-nothing, cad 

 hardzála  1  each time  2  each and every time, whenever  هرځله

څنگههر   hátsənga  in every way possible, by any means, by any 

possible means  وي چه څنگههر او وي چه هرڅه   No matter what 

happens.  In any way that it is possible to do it. 

 hartsó  whenever … ; however much …, however … ; be that as  هرڅو

it may 

کهرڅو   hartsók  definite pronoun  each one, anyone, everyone 

 ;hartsóna  in as much as; however much  هرڅونه  hartsómra  هرڅومره

however  ده نهکمم چه ژر څومره هر   as quickly as possible; as fast as 

possible 

ده رښتيا ،يد ويلي چه هرڅه ما  hartsə́  1  all, everything  هرڅه   Everything 

that I said is the truth!  هرڅه وشو!   That's all!  2  every sort of; no 

matter how much; all  وي رڅه چهه   No matter what should happen  

دمخه هرڅه تر اهو،گا نه هرڅه د  all kinds of things, odds and ends  هرڅه   

regional  first of all, before all else 

هگهررن   hárranga  1  any, any at all  2  in every way possible, in every 

shape and form  وي ستومانه یستړ هگهررن هک   No matter how tired he 

might be. 

ىهرړ   1  hirṛáj  m.    یارړ  1 

 1 ارړۍ  hirṛə́j  f.    2  هرړۍ



Pashto-English Dictionary 
 

833 

 haraṛə́j  f.  handle (of a plow)  3  هرړۍ

بوټي هرزه هرزه واښه،  .harzá  1.1  pertaining to litter, trash, etc  هرزه   

weeds  1.2  barren, desert, good-for-nothing, worthless  2.1  trifle  

2.2  nonesense  هرزه ويل  to talk rubbish 

برزه هرزه   harzá-barzá  rubbishy, trashy 

ارهکهر   1  harkārá  m.  1  courier; messenger; errand boy  2  emissary  3  

spy  4  man-of-all work; all-around expert 

ارهکهر   2  harkārá  m.  1  iron ladle, iron spoon  2  saucepan with a long 

handle (used for heating oil) 

لهکهر   harlə́la  harkála  1  always, constantly  2  as soon as; whenever; 

everytime; when  له چهکهر   a  whenever; every time that … ; each 

time that …  ېراغل له چهکهر   whenever you should come  b  if, 

insofar as  idiom  له راشېکهر!   Welcome! Always glad to see you! 

ىلکهر   harkə́láj  m.  harkálaj  1  greeting  harkə́lí  وينا يلکهر د   a 

welcoming speech  ولک ىلکهر   to meet, greet  ولک ىلکهر ښه پېشنهاد د   

to welcome a suggestion  ويل ىلکهر   to greet  2  meeting, encounter 

ىکهر   hərkáj  m.  silly laugh, unmotivated laugh 

اهگهر   hargā́h  always, constantly 

زگهر   hargíz  poetic  never 

ورهگهر   hargóra  1  very, extraordinarily, unusually, exceptionally; 

quite  وره ښهگهر   best  دئ ېرډ ورهگهر   very much  تعجب د ورهگهر به دا 

وي وړ   It could be quite surprising.  دئ سړی ښه ورهگهر هغه   He is an 

exceptionally good man,  شوم خوښ ورهگهر گرات په ده د   I rejoice 

greatly at his arrival.  ايسي ښه ورهگهر ماڼۍ   The building is very 

beautiful.  2  completely, absolutely  3  without fail  4  in any event  

(with a negation)  5  not at all, in no way; under no circumstances  

رسېږي نه لاس وره ميگهر   I wouldn't involve myself in that for 

anything. 

 pyramid  [ahrā́m  اهرام :plural]  harám  m.  Arabic  هرم

 ارمړ  hurmə́ṛ  m.    هرمړ
 harmón  m.  hormone  هرمون

واخيستلم هرڼۍ قهره ېرهډ له  haraṇə́j  f.  1  outburst (e.g., of anger)  هرڼۍ   I 

was beside myself.  I had an outburst of anger.  2  greed 

 ;harumarú  in one way or another; absolutely, unconditionally  هرومرو

without fail  چه ده معلومه هرومرو دا ته تاسي …   You must have 

known that …  You certainly knew that … 

خوا هره  1 هر  hára  f.  singular of  1  هره   all over, everywhere, in every 

place 

ته چا هره  1 هر  hára  oblique of  2  هره   to each one, to every one  

oblique of  سره دولته هره له   with each government 

 hərahā́r  m.  prolonged bray (of a donkey)  هرهار

پلا هره   háraplā́  each time 

ىورځن هره   haravradzənáj  1  daily, every day  2  usual, ordinary, 

workaday 

ولک هرۍ  hirə́j  f.  1  trick, pretext  2  excuse  1  هرۍ   a  to try to get out 

of  b  to excuse oneself 

ولک هرې  həré  cry used to drive sheep  2  هرې   to drive sheep 

 1 هورې  huré    3  هرې
 هره  hári  f.  plural of  4  هري

 hiré  f.  plural  dialect  ashes, cinders  5  هرې

 harjā́sa  f.  ground corn (on the thresing floor)  هرياسه

 حيران  harjā́n  colloquial    هريان

ىوټگ هريان   harjā́n góṭaj  amazed, startled; stupefied, benumbed; 

perplexed 

  harjāní  f.  1  amazement, surprise; stupefaction; perplexity  2  هرياني

state of being oppressed or downtrodden 

 to bray (of a donkey)  2  to  1 [وهرېده :past]  həredə́l  intransitive  هرېدل

bark, yap  3  to speak with irritation 

رود هري   harirúd  m.  Harirud (River) 

 hariṛ  m.  kind of blanc-mange (sweet dessert made of a starchy  هريړ

substance and milk) 

ريړهه   hariṛá  f.  mirobalan (the dried fruit of Terminalia chebula)  توره 
هريړه زيړه  black mirobalan  هريړه   yellow mirobalan, Terminalia 

berica 

 hareṛə́j  f.  shaft (of a plow)  هريړۍ

 اوريځ  huríz  f.  dialect    هريز
 har jav  definite pronoun  each, any, any or either (of two)  هريو

 1 ارړي  haṛ  m.    1  هړ
 اړ  haṛ  dialect    2  هړ
 haṛā́nd  downcast, sad  هړاند

 haṛpə́j  f.  small box, small case  هړپۍ

ولک هړيسه  haṛisá  1  boiled soft (of food)  هړيسه   to boil soft  هړيسه 
ېدلک   to be boiled soft  f.  2  harisa (groats with meat) 

 hazā́r  thousand  (mainly used in poetry)  هزار

يگهزار   hazāragí  adjective  Hazara  ي پسونهگهزار   the Hazara breed of 

sheep 

گانهزار :hazārá  1  m.  [plural  هزاره   hazāragā́n  plural: گان هزاره ]  

Hazara  دره و هزاره د   the Hazara Valley  2  f.  [plural: يگان هزاره   

hazāragā́ni]  Hazara woman  3  f.  the Hazara (district NW of 

Pakistan) 

جات هزاره   hazāradzhā́t  m.  plural  Hazarajat 

 hazārí  f.  history  position of a leader of 1,000 troops  هزاري

 hazl  m.  Arabic  joke  هزل

 hazlí  Arabic  joking, not serious, comic  هزلي

 هضم  hazm  m.    هزم
 هضمول  hazmavə́l  transitive    هزمول
 هضمېدل  hazmedə́l  intransitive    هزمېدل
 hadzhā́t  m.  plural  brass  هژدات

 حصار  hisā́r  m.    هسار

 حصارول  hisāravə́l  transitive    هسارول

دلهسارې   hisaredə́l  intransitive    حصارېدل 

  .hispāní  1  Spanish  2.1  m.  Spaniard  2  f  هسپاني  hispānaví  هسپانوي

Spanish language 

 hispānijá  f.  Spain  هسپانيه

 سفري  haspiṭā́l  m.  regional  hospital  هسپټال  .haspitā́l  m  هسپتال
 a  field hospital  b  mobile dressing station  هسپتال

یهسپه بوټ  haspá  f.  measles  f.  haspá boṭáj  هسپه   plant used to treat 

measles  f.    2 اسپه 
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 ,hast  1.1  being, existing  1.2  active; effective  2  m.  being  هست

existence  دئ غوره نېست يې هست تر   It would be better if he did not 

exist (of a wicked person) 

 hastmánd  rich, prosperous; substantial  هستمند

 hastmandí  f.  wealth; prosperity; riches  هستمندي

ىنځگهستو   hastogə́ndzáj  m.    ینځگاستو  

نهگهستو   hastógna  f.  هگهستو   hastóga  f.  residence, place of 

residence; dwelling place  ځای نيگهستو د   a  dwelling, habitation, 

residence  b  place of deployment, territoty  ولک نهگهستو   to live, 

stay, dwell, reside  وې؟ک نهگهستو چېرته   Where do you live? 

هستاوه يې و :hastavə́l  transitive  [past  هستول ] 1  to settle, settle down  

2  to create, bring into being 

 hastaví  1  nuclear  2  figurative  essential  هستوي

 ,hastá  f.  1  nucleus (e.g., of an atom)  2  figurative  essence  1  هسته

substance; the main idea or thought, the basic idea or thought  3  

central massif (of mountains) 

هسته په را هفتو دوو د  هيسته hísta    2  هسته   Here it's already been two 

weeks. 

يي هسته   hastají  1  nuclear  2  figurative  basic, essential 

 to  هستي لرل  hastí  f.  1  riches; prosperity  2  being, existence  1  هستي

live, exist  3  (living) being 

ستېه   2  hasté  plural of  1 هسته 
ژوند هستيا د  hastjā́  f.  riches; property  هستيا   the wealthy life, the 

affluent life 

هستېد و :hastedə́l  intransitive  [past  هستېدل ] 1  to live; dwell, reside; 

be; stay in  2  to come into the world, be born 

ونکیهستېد   hastedúnkaj  1  present participle of  هستېدل  m.  2  

resident, dweller 

کهس   1  hisk  m.  lot  اچول کهس   to draw, cast lots 

کهس   2  hask  1.1  lofty; tall  غر کهس   high mountain  ېريډ وني باغ د 

يد يکهس   The trees in the orchard are very high.  1.2  supreme, 

very high, raised up  1.3  loud; high (in tone, volume)  1.4  proud  

غاړه هکهس   haughtily  1.5  sublime  2  adverb  .1  high  2.2  loudly  

ويل کهس ږغېدل، کهس   to speak loudly  2.3  proudly  تلک کهس   to 

look from high on  m.  3  sky; height 

بتو کهس توب،کهس   hasktób  m.  تياکهس   hasktjā́  f.  والیکهس   

haskvā́laj  m.  1  height, altitude  2  lifting, raising; elvation 

ولکهس   haskavə́l  denominative, transitive  [past: يې کړ کهس ] 1  to 

lift, raise  ولکهس سر   to lift the head  2  to elevate; make higher  3  

to heighten, raise  4  to inflict, deal (a blow)  5  to develop 

ونهکهس   haskavə́na  f.  lifting, raising; elevation 

هکهس   háska  f.  1  singular of  کهس  2 1  2  height; summit 

ېدلکهس   haskedə́l  denominative, intranstive  1  to go up, climb  کهس 
!شه   Climb up here!  Come up here!  شو کهس بيرغ   The flag was 

raised.  2  to rise up; become higher  3  to rise up  4  to develop  5  

to be carried, be raised (of a saber, etc.) 

ېدنهکهس   haskedə́na  f.  ېدهکهس   haskedə́  m.  plural  1  ascent, rising; 

elevation  2  development 

ىېرلکهس   haskerə́laj    یېرلکاس  

… چه هسي نه  hási  hase  Eastern  1.1  thus, in this way  هسي   What 

if …  راشي مرض څاروو د چه هسي نه   What if the cattle should sicken?  

1.2  in vain, fruitlessly, for naught  هسي ناست  He sits idly.  1.3  for 

nothing, without payment  2  demonstrative pronoun  such, such a 

مشت و هشت   hasht-u-músht  m.  1  gaiety, merriment  رهک زمونږ ئيبرا 

و مشت و هشت خورا   Yesterday there was much merriment at our 

place.  2  quarrel, dissention  و؟ مشت و هشت څه   What was the 

quarrel about? 

 2 هسته  hísta  dialect    هشته
ىوڼگهش   hashgúṇaj  angry, severe, stern 

 hə́sha  a cry to drive donkeys away or driven forth  هشه

شوه هښمه راپورته  híḳhma  f.  hákhma  1  storm cloud; rain cloud  هښمه   

A rainstorm broke out.  2  downpour 

 هوښيار  huḳhjā́r    هښيار
 هوښيارول  huḳhjāravə́l  transitive    هښيارول
 هوښياري  huḳhjārí  f.    هښياري
 هوښيارېدل  huḳhjāredə́l  intransitive    هښيارېدل
اعضا هضم د  hazm  m.  Arabic  1  digestion  هضم   the digestive organs  

2  absorption, taking in, adoption  3  assimilation (of a people) 

يې کړ هضم :hamavə́l  denominative, transitive  [past  هضمول ] 1  to 

digest (food)  2  to be conducive to digestion  3  to take in; 

dissolve; to absorb  4  to assimilate (e.g., a people) 

 hazmí  Arabic  digestive  هضمي

شو هضم :hazmedə́l  denominative, intransitive  [past  هضمېدل ] 1  to be 

digested (of food)  2  to be taken in; be dissolved; be absorbed  3  

to be assimilated (e.g., of a people) 

 نه هغسي ئوک مانگ تاسي چه هگرن څه  haghási  1  thus, in this way  هغسي

 .The matter is not as you think it is  ده

 We  هغلته ولاړو  … there, where  هغلته چه  haghálta  there; thence  هغلته

went (exactly) there. 

 هغومره  haghúmra    هغمره
… چه هغو تر پخوا 2 ,1 هغه  haghó  hughó  haghó  oblique plural of  هغو   

or  چه هغو تر …   before … ; prior to which  اوږدېږي ېرډ بيان هغو د   

One needs to discuss this (these things) for a long time. 

 ,haghómra  haghúmra  1  so, such  هغومره  haghómbra  dialect  هغومبره

so much; such a quantity, so much  ول؟ک څه يې يسړ هغومبره   Why 

does he need so many people?  2  so, so much  زياتېږي عمر چه څومره 

زياتېږي هم تجربه  يسړ د هغومبره   The older a man is, the more 

experienced.  Experience comes with age. 

  هغونه  haghónmra  dialect  هغونمره  haghónbra  dialect  هغونبره
haghóna  هغوني  haghóni  dialect    هغومبره 

 haghój  haghúj  personal pronoun  1  they  2  them  هغوی

 hágha  demonstrative pronoun  (usually not inflected, but  1  هغه

sometimes has the oblique f.  هغي hə́ghi, هغې haghé and oblique 

plural هغو haghō)  that, those  تابک هغه   that book  ورونهک هغه   those 

houses  هغه ښځي  those women  ،خوا هغه هغه پلو   that side; there, on 

that side; to that side  ځای هغه   there, thence  سړی ځای هغه د   saṛí  

the dwellers over there  چه کهغه څو   The one who  نوم پېغلي هغې د 

؟دئ څه   What is that girl's name?  ختو هغه ،کښي زمانه هغه په   then, 
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at that time  لاندي وني هغه د   Eastern  under that tree  ،هغه هغه څېر 

ولډ   thus, in that way  هغه دنيا  religion  the other world, the other 

side 

  haghá  1 personal pronoun  third person singular and plural  2  هغه

m. 1.1 (oblique هغه haghə́, həgə́)  1.1a  he (as the subject of the 

action of intransitive verbs in all tenses, and of transitive verbs in 

present and future)  هغه ځي  he goes  هغه ولاړ  he went  ويک ارک هغه   

He is working.  راولېږي توبکم يو هغه به   He will send us a letter.  

1.1b  him (as the object of the action of transitive verbs in the 

present and future, in rare cases of the past, and also the imperative 

mode)  وينې؟ هغه ته   Do you see him!  وبوله هغه را!   Summon him!  

وواهه هغه انوکهل   The boys beat hum.  haghə  1.1c  he, to him (as the 

subject of the action of transitive verbs in the past tense)  هغه يو 

واخيست تابک   He bought (took) the book.  هغه وويل  He said  1.1d  

in combination with prepositions, postpositions, and adverbs  هغه د 

تابک   his book  دپاره هغه د   for him  1.2  f.  (oblique هغې haghé)  f.  

1.2a  she (as the subject of the action of intransitive verbs in all 

tenses and in the present and future of transitive verbs)  هغه ولاړه  
She went away  f.  1.2b  her (as the object of the action of 

intransitive verbs in the present and future and sometimes the past 

tense, and also of the imperative mood)  ئبول و هغه را!   Summon 

her!  f.  1.2c  she (as the subject of the action of transitive verbs in 

the past tense)  اوهک ارک هغې   She was working,  وويل هغې   She said  

ړکور ځواب هغې   She answered him.  1.2d  for her (in combinations 

with prepositions, postpositions and adverbs)  دپاره هغې د   for her  د 
خور هغې   her sisters  2  f.  Eastern  that, this  راهيسي هغه د   haghə  

since those times  چه هغه له سره   haghə́  along with that; besides; 

although, nevertheless  هغه له پس   haghə́  after this, afterwards, 

then  اثر په هغې د   Eastern  as a result of this, for this reason, 

because of this  ېږيک ورځي لږي هغې د   Since then a few days have 

elapsed.  Since those times a few days have elapsed.  شته لکمش يو 

… چه دا هغه او   There is one problem, and that is …  چه هغه و   and 

well; it was then, then 

دغه هغه   haghagaghá  m.  plural  one thing and another, all kinds of 

things, odds and ends  ولک دغه هغه   to give evasive answers; 

deceive, dupe  idiom  ېدلک دغه هغه   a  to spill, scatter  b  disperse 

سي هغه   hághási  Eastern  hágháse    هغسي 
… چه هغې وويل 2 ,1 هغه  haghé  1  oblique feminine of  1  هغې   She said 

that …  ووايه هغې ته!   Tell her!  هغې پخواتر   before this, up to now  2  

Eastern  oblique  m. of  ملحقات هغې د او عمارت  2 هغه   a building 

and its extensions  هغې تر   Eastern  since 

 1 هغه  héghi  oblique of  2  هغي

يگهفت   haftagí  weekly  مجله يگهفت جريده، يگهفت ي اخبار،گهفت   a 

weekly, a weekly publication 

کښي هفته يوه په  haftá  f.  week  هفته   for a week; in the course of a 

week  ځلي دوه کښي هفته هره په   two times a week  هفتې يوې د   in a 

week  هفته هره   each week  ورځ هفتې د   Saturday 

ايز هفته   haftaíz    وار هفته  

يگ هفته   haftagí    يگهفت  

وار هفته   haftavā́r  زئي هفته   haftaíz  ئيهفت   haftaí  weekly  مجله واره هفته   

a weekly magazine 

که   1  hak  surprised, startled, amazed  تلل که   to be surprised, be 

started, be amazed  حيران که   dumbfounded 

که   2  hak  m.  wages, payment for work    حق 

کپکه ،کپ که   hak-pák  1  startled, amazed in the extreme  2  

frightened, dismayed  ولک کپکه   a  to surprise, startle, amaze  b  to 

scare  ېدلک کپکه   a  to be surprised, be startled, be amazed  سړی 

!ېږيک ېپات ته ور کپکه   This is startling.  b  to be scared 

تارکه   hiktā́r  m.  hectare 

توليترکه   hiktolítr  m.  hectoliter 

ټرکه   hikṭár  m.    تارکه  
کدکه ،کد که   hak-dák    کپ که  

ذاکه   hakazā́  Arabic  exactly as, just as, in the same way 

لهکه   haklá  f.    لهکه  حقله په …د    concerning …, about …, with 

regard to …  لکلي لهکه په چا د   to write about someone 

وکپ وکه   hako-pakó  worried, anxious 

گه   həg  m.  Eastern  bear 

هگه   hə́ga  f.  Eastern  she-bear 

ۍگه   hagə́j  f.  plural  يگچر يوگه د   layers, laying hens  څوړهک يوگه د   

ovary  ۍگه چينجيانو د   silkworm eggs  ۍ اچولگه   to lay eggs  يوگه پر 

ښېنستلک باندي   to sit on eggs, hatch out chicks  راوتل ۍگه له   to 

hatch out an egg 

 hə́l  m.  hul  1  shaft (of a plow)  2  plow  1  هل

 hal  hul  hə́l  cry of a dervish asking for donations  2  هل

کهلا   halā́k  Arabic  1.1  annihilated, destroyed  1.2  killed, slain, 

perished  2  m.  .1  annihilation, destruction  2.2  ruin; death 

تکهلا   halākát  m.  Arabic  death, destruction  رسېدل ت تهکهلا   to 

perish 

توب کهلا   halāktób  m.  تياکهلا   halāktjā́  f.  والیکهلا   halakvā́laj  m.    

تکهلا  

ولکهلا   halākavə́l  denominative, transitive  [past: يې کړ کهلا ]  1  to 

annihilate, destroy  2  to kill, slay  3  to distress, kill  4  to weary, 

exhaust 

ونکیوکهلا   halākavúkaj  1  present participle of  ولکهلا   2.1  

annihilating, destroying  2.2  fatal  2.3  wearing, exhausting 

يکهلا   halākí  f.    تکهلا  

يتکهلا   halākiját  m.  1  exhaustion  2  tension  3  ruination 

ېدلکهلا   halākedə́l  denominative, intransitive  [past: شو کهلا ]  1  to 

be annihilated, be ruined  2  to perish, die  3  to be distressed, 

exhaust oneself; kill oneself  4  to be exhausted, be worn out, wear 

oneself out 

 hilā́l  m.  Arabic  new moon, time of the new moon  1  هلال

 حلال  halā́l    2  هلال

 halālā́  f.  commotion, disturbance, noise  هلالا

 hilālí  Arabic  in the shape of a half moon  هلالي

 ,halāhál  m.  halāhíl  plural  1  deadly poison  2  deadly, fatal  هلاهل

death-dealing 
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کښي هلته  hálta  1  there; yonder, thither  هلته   Eastern  there  هلته 
ښېږدهک   Put it over there.  2  then, at that time 

 هلتې  هلته  and the adverb  يې  a combination of the pronoun  هلتې

 .Take it over yonder  وروړه

رډهول  holdár  m.    هلدر  

يکهلسن   helsinkí  m.  f.  Helsinki 

کهل   1  halə́k  1  m.  .1  boy, child  کهل وچنيک   baby, child  وچنيانک 

انکهل   children  دئ کهل ، کهل!   He is still a child!  نه و کهل چه 

ويکور نه یت مور ژاړي،   proverb  If the baby doesn't cry, the mother 

doesn't give milk.  Speak up if you want to be heard  څخه ځانه د 

جوړوه مه کهل   Don't act like a child.  1.2  lad, youth  2.1  small, 

slight  2.2  youthful  سړی کهل   a youth 

کهل   2  halk  m.    کهل وچ  حلق   a  absence of milk in a diet  b  diet 

of cold foods without liquids 

تکهل   haləkát  m.  توب کهل توب،کهل   haləktób  m.  والیکهل   haləkvā́laj  

m.  childhood, infancy, boyhood  ولک چاته نسبت توبکهل د   to relate 

to someone or treat someone as a child, consider someone a child 

ىوټکهل   haləkóṭaj  m.  urchin, ragamuffin 

هکهل   1  halə́ka  vocative of  کهل  1 1 

هکهل   2  halə́ka  f.  singular of  کهل  1 2 

ىکهل   halkáj  m.  haləkáj  1  boy  2  young lad  3  regional  dancing 

boy 

ينهکهل   halkína  f.    توبکهل  

لۍ هل   hallə́j  interjection  aha; oh ho; so that's it 

 halə́m  m.  cress, watercress, Lepidum sativum  هلم

 helmínt  m.  intestinal worm, parasitic worm, tapeworm  هلمنت

سيند هلمند د hilmánd  m.  Hilmand  هلمند   the Hilmand River 

کهلوا   halvā́k  1  efficient, quick, smart  ولک کهلوا   to hasten  ک هلوا
ېدلک   to hurry, be in a hurry  2  m.  .1  haste, hurrying  2.2  greed, 

avarice 

والیکهلوا   halvākvā́laj  m.  haste, hurriedness 

انکهلو   halukā́n  m.  Western  plural of  کهل  1 

 د غرونه، هماليا د  himālajá  f.  Himalayas  هماليه  .himaēlajā́  f  هماليا
غرونه ماليېه   the Himalayas, the Himalaya Mountains 

انکهلو   halukā́n  m.  Western  plural of  کهل  1 

هله شپې د  halá  f.  hallá  charge, attack, onset, assault  1  هله   night raid  

ولک هله   to attack, assault 

 halá  hála  f.  1  urging on  2  interjection  hurry up there; get a  2  هله

move on  هله ژرشه!   Go a bit faster there! 

  hála  1  then, in that case; exactly there, just then; only then  3  هله

… چه ېږيک هله دا رگم   However, this is only possible when …  هله 

هله هله   folklore  at last, finally  2  there 

ولهگ هله له،گ هله   halagulá  f.  1  disturbances, disorders; mutiny  2  

confusion, commotion 

 halhalá  f.  1  rejoicing, exaltation  2  ovation  هلهله

هله هله   hála-hála  faster; more quickly; get a move on 

 هلته  halé    1  هلې
 1 هله  halé  hallé  plural of  2  هلې

ئهل   3  halə́j  hurry up; faster; move a little faster (in addressing many 

people)  ئځغل ئهل!   Run a bit faster! 

بلي هلي   háli-báli  f.  ځلي هلي   háli-dzáli  f.  1  uneasiness, worry  2  

entreaty  3  effort  ولک بلي هلي   a  to be uneasy; fret  b  to beseech, 

entreat  c  to make efforts 

دلې هلې   halé-dalé  here and there; here there and everywhere 

زلي هلي   háli-záli  f.    بلي هلي  

وپترکهلي   helikoptér  m.  helicopter 

 ham  m.  hamm  Arabic  care, trouble, alarm, grief  1  هم

ځم ورسره هم زه  ham  Eastern  hum  1  just so, even, likewise, too  2  هم   

I will also ride with them (him)  وې هله هم ته   You were also there.  

2  namely, precisely, just  يم معلم ستاسي زه هم   It is I who am your 

teacher.  يکټ دغه په هم   at once, right here  3  even, indeed  هم اوس لا   

and even now  و هم ئشو اميابک حده تريوه کښي ارک دغه په   He even 

attained definite successes in  this matter …  هم… هم …  either …  

or …  رغوي يې هم ڼي،کس يې هم   He himself was a jack of all trades.  

4  (with negation)  neither …, nor … 

اريکهم  -ham  həm  combining form  co-; mono-; unitary  هم   

cooperation 

یهما  humá  m.    هما  

اصل هم   hámasə́l  of the same descent, of one family (of a person) 

 ,hamā́ghasi  hamā́ghase  Eastern  1  pronoun  very same one  هماغسي

very same ones  هم دئ سيهماغ هغه وينم چه څه!   This is exactly what 

I see!  2.1  in the very same way, exactly so  2.2  as formerly, as 

before 

!هماغلته اوسه  hamā́ghalta  in the same place, right there  هماغلته   Stop 

right there! 

 hamā́ghomra  insofar as, in the same degree, in the same  هماغومره

measure  و لوی هماغومره   He was just as big. 

 hamā́gha  demonstrative pronoun  very same one, very same  هماغه

ones  الک هماغه   in the very same year  غر لوی هماغه   the highest 

mountain  اندازه هماغه په   in the very same degree  کښي حال هماغه په   

in the very same situation, as before  idiom  چه و هماغه نو …   for 

the very reason that … 

 hamā́lta  in the same place, ibidem, ibid  همالته

اندازه هماهغه په  hamahágha  demonstrative pronoun  same one  هماهغه   

in the same measure, in the same degree 

گاهٓن هم   hamāháng  1  corresponding to, appropriate  2  coordinate 

with  3  in agreement with; harmonious, in keeping with  4  in 

sympathy with 

يگاهٓن هم   hamāhangí  1  accordance, correspondence  هم سره شي يو د 

لرل يگاهٓن   to correspond to something  2  coordination (of plans)  3  

agreement  4  solidarity 

ىهما   humā́j  m.  1  phoenix (it was supposed that a person upon 

whom its shadow fell would be emperor)  ڼلگ سيوري ىهما د   to 

consider to be a good omen  2  folklore  regal bird, bird of paradise  

3  vulture, lammergeier (raptorial bird) 

 humājun  1  august, imperial  2  m.  proper name  Humayun  همايون
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همايوني ذات  humājuní  august, most high  همايوني   official  exalted 

personage; king; His August Highness 

 هومره  húmbra    همبره
رگهمبهير   hambahírgar  m. computer science  coprocessor 

-hampjālá  m.  1  tavern-companion; drinking buddy  2  table  همپياله

companion 

 hampeshá  working in the same profession or trade  همپېشه

 himmát  m.  Arabic  1  magnanimity, mercy  2  nobility, koral  همت

purity; generosity of soul  3  valor, courage, bravery, manliness  د 
شه اوچت همت هغه   regional  He grew bolder.  شي ښتهک يې همتونه   

Their spirits fell.  They became downcast.  4  effort, diligence, 

fervor; energy  5  firmness, stability  ولک همت   a  to display 

magnanimity, display generosity of spirit  b  to show courage  c  to 

try, strive, to be zealous  d  to display firmness, display stability  

  a  to be magnanimous, be noble  b  to be brave, be manly  همت لرل

c  to be zealous, be forceful  d  to be firm, be stable  6  proper name  

Himmat 

افزا همت   himmatafzā́  encouraging, inspiring; cheering up 

ئيافزا همت   himmatafzājí  f.  encouragement, inspiration; cheering up 

 hemataēlozhí  f.  hematology  همتالوژي

کهمتنا   himmatnā́k  1.1  magnanimous; noble, spiritually generous  

1.2  valorous, brave, bold, manly  1.3  fervent, zealous; forceful  

1.4  firm, stable  2  m.  brave man, courageous lad 

کهمتنا  himmatí    1  همتي  1 

  a  لوړهمتي  combining form  2  همت  himmatí  f.  1    2  همتي

magnanimity; nobility  b  valor, courage, boldness; manliness 

جنس هم همجنس،   hamdzhíns  m.  1  fellow-clansman; relation  2.1  of 

the same descent; of the same breed  2.2  homogenous; same; of 

the same kind; of the same quality or value 

جوار هم   hamdzhavā́r  1  contiguous, neighboring  2  m.  neighbor 

 hamdzhūlíztjiā́  f. computer science  justification  همجوليزتيا

 hamdzholizwə́l  computer science  to justify  همجولیزول

چشم هم   hamcháshm  1  not yielding to someone or something  2  m.  

rival, competitor 

چشمي هم   hamchasmí  f.  rivalry, competiton  ولک چشمي هم   to rival, 

compete with 

ىهمځول   hamdzólaj  m.    یهمزول  1 

  .hamkhāná  1  living together; living in the same house  2  m  همخانه

neighbor (in an apartment or house) 

 hamkhā́ba  f.  mistress; wife; spouse  همخوابه

خېل هم   hamkhél  m.  fellow-tribesman, fellow clansman 

  hamadā́  demonstrative pronoun  this very one, these very ones  همدا

شان همدې په ول،ډ همدا   exactly alike; in the same manner  همدا اوس  
right now  همدا نن  this very day, precisely today  کښي ځای همدې په   

a  right there, in that very place  b  at once, right here  چه دئ همدا نو 
…  and this is why …; for this very reason …  همدا  … چه دئ بس  

sufficient to say that …  چه ده همدا رښتيا …   that fact is precisely 

that …  همدا  … چه دئ سبب   Look, the reason is that … 

هگهمدارن   hamdāránga  همداسي  hamdā́si  داشانهم   hamdāshā́n  1  

homogenous; the same  2  exactly the same, in the self-same 

manner  ده؟ نه همداسي   Isn't that the way it is? 

 ,hamdárd  m.  1  comforter  2  sympathetic, compassionate  همدرد

empathetic 

ولک همدردي سره چا د  hamdardí  f.  sympathy, compassion  همدردي   to 

sympaathize with someone, to express compassion  په همدردۍ د 

ويل لهجه   to speak sympathetically 

-hamdárs  m.  schoolmate, classmate; bunkmate, dormitory  همدرس

mate 

  hamdághasi  same, exactly the same, in the same manner  همدغسي

!ده غسيهمد مټ ټک   Exactly so!  Just so!  Right on! 

 hamdaghálta  right here, precisely here  همدغلته

 همدومره  hamdaghóra    همدغومره
ىهمدغو   hamdaghúj  personal pronoun  they themselves 

 hamdaghá  demonstrative pronoun  1  precisely this, precisely  همدغه

this one, precisely these ones  کښي وځای همدغو په   in these exact 

places  2  this here  هځای همدغه له   So that's where it comes from  

هگرن همدغه ول،ډ همدغه   in the same way, in exactly the same way  

ورک همدغه  right now  همدغه اوس   Look, it's this very house here. 

سي مدغهه   hamdághasi  həmdághasi    همدغسي 
 hamdə́lta  right here; in this very place  همدلته

دم هم همدم،   hamdám  m.  sincere friend, true friend 

 ده همدومره خبره  hamdómra  1  just so much, precisely so much  همدومره

… چه   the fact of the matter is …  چه وايم مره بههمدو …   I will say 

only that ...  شئ پوه همدومره بايد   Here is what is required that you 

know.  2  same 

ىهمدو   hamdúj  personal pronoun  they themselves; specifically them  

… چه دئ ىهمدو هغه   It was they (and no one else). 

یهمد  hamdé  oblique of  همده  1 

ىهمد   1  hamdáj  he (specifically), he himself 

 همدا  hamdé  oblique of  2  همدې
ىلډهم   hamḍálaj  m.  comrade; chum; schoolmate, classmate 

 hamzā́t  of the same family or clan; identical, one and the  همذات

same 

راز هم همراز،   hamrā́z  m.  poetry  confidant; close friend  راز هم چا د 

ېدلک   to become close friends with someone; to have a close 

relationship with someone; to be a close or trusted friend 

راه هم همراه،   hamrā́h  m.  1  traveling companion, fellow traveler  2  

having, possessing, being possessed of (used in titles)    شجاعت 

 همراه
راهه هم همراهه،   hamrā́ha  f.  (female) traveling companion, (female) 

fellow traveler 

ابکهمر   hamrikā́b  m.  traveling companion, fellow traveler 

گرن هم   hamráng  monochrome, monochromatic 

 هومره  húmra  dialect    همره
زبان هم   hamzabā́n  هزبان هم   hamzabā́na    ژبه هم  

زمان هم   hamzamā́n  همزمانه  hamzamā́na  1  synchronic, synchronous, 

coincident  2  m.  contemporary 
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ىهمزول   1  hamzólaj  m.  (male) born in the same year as oneself 

  hamzóle  f.  (female) born in the same year as oneself  2  همزولې

 female-friend (of a female)  همزولې پېغله

 hamzá  m.  Arabic  hamza (sign used for the glottal stop)  1  همزه

 hamzá  m.  proper name  Hamza  2  همزه

ژبه هم   hamzhə́ba  speaking the same language 

يگانهمسا :hamsā́  f.  [plural  همسا   hamsāgā́ni  f.  plural: همساوي  
hamsā́vi]  stick; cane; staff 

 ,hamsājá  m.  1.1  neighbor  1.2  fellow-villager  1.3  tenant  همسايه

renter (of land)  1.4  vassal tribe, protected client-tribe; protected 

part of the population among tribes  2  attributive  neighboring  د 
سره توکممل و همسايه   with neighboring countries 

توب همسايه   hamsājatób  m.  لويگ همسايه   hamsājagalví  f.  يگ همسايه   

hamsājagí  f.  1  neighborhood; good neighborly relations  2  

position of a renter of land; position of a client-tribe 

سبق هم همسبق،   hamsabáḳ  m.  schoolmate, classmate 

 hamsarhád  contiguous, bordering  همسرحد

سفري هم   hamsafarí  traveling companion, fellow traveler 

گهمسن   hamsáng  1  of the same weight, of the same value  2  m.  

person born in the same year as oneself 

لکش هم   hamshákl  لهکش هم   hamshákla  same, of one form 

 hamshirá  f.  nurse  همشيره

صحبت هم   hamsuhbát  m.  1  interlocutor  2  companion 

 hamsínf  m.  schoolmate, classmate  همصنف

عمر هم   ham'úmr  m.  person born in the same year as oneself 

 hamghāṛtób  m.  agreement; cooperation  همغاړتوب

 hamghā́ṛe  f.  female colleague; female friend  1  همغاړې

 hamghā́ṛe  m.  colleague; friend  2  همغاړې

  hamághasi  1  this is the way it is  2  demonstrative pronoun  همغسي

it is this one here 

 hamaghálta  right here  همغلته

 hamaghúmra  dialect  so much  همغمره

ىهمغو   hamaghúj  they themselves    هغوی 
 hamágha  demonstrative pronoun  that one there, that very one  همغه

رکف هم   hamfíkr  1  m.  person having the same views, like-minded 

person; partisan, supporter  2  in agreement with the opinions of 

someone 

قام هم   hamḳā́m  m.  fellow-tribesman, person from the same tribe as 

one 

قد هم   hamḳád  hamḳádd  of the same height 

ارکهم  hamḳatā́r  m.    همقطار  

قوم هم   hamḳúm  m.    قام هم  

ارکهم   hamkā́r  m.  fellow-worker, colleague 

اريکهم   hamkārí  f.  1  cooperation  اريکهم اقتصادي   economic 

cooperation  اريکهم المللي بين   international cooperation  يکتخني 
اريکهم   technical cooperation  ولک اريکهم سره چا د   to cooperate 

with someone  2  military  joint action by air and by armored forces 

امک هم   hamkā́m  m.    قام هم  

لامک هم لام،کهم   hamkalā́m  m.  interlocutor 

ىلکهم   hamkə́laj  m.  fellow-villager; person from the same part of 

the country 

ورکهم   hamkór  m.    همخانه 
يشکهم   hamkísh  m.  co-religionist 

يگهم   hamagí  all, everything 

مذهب هم   hammazháb  m.  co-religionist 

زکمر هم   hammarkáz  concentric 

کمسل هم   hammaslák  m.  colleague, fellow worker  سلاح انکمسل هم   

comrade-in-arms 

منظم هم   hammunazám  symmetrical 

نام هم   hamnā́m  یهمنام   hamnā́maj  1  bearing the same name  2  m.  

namesake 

 hamnizhā́d  having the same descent, having the same origin  همنژاد

نشين هم   hamnishín  m.  companion, associate; interlocutor 

نشيني هم   hamnishiní  f.  society, company 

  hamnavā́  1  in keeping with, in consonance with, harmonious  همنوا

2  appropriate  3  accompanying 

ئيهمنوا   hamnavājí  f.  1  accord, agreement; harmony  2  conformity  

3  accompaniment, musical accompaniment  4  (complete) 

coincidence of points of view 

 hamnáu'  m.  1  fellow clansman, member of the same extended  همنوع

family group  2  member of the same collective as another  3  man, 

person 

احساس همنوعۍ د  hamna'ví  f.  commonality  همنوعي   a  feeling of 

commonality  b  humaness, humanity 

ىهمنوم   hamnúmaj  m.  namesake; one have the same last name 

 هوار  hamvā́r  even, smooth    هموار
اريکهموار   hamvārkārí  f.  levelling, evening out 

 hamvārí  f.  1  eveness, smoothness  2  plain  همواري

وزن هم   hamvázin  having the same weight, of equal weight 

وطن هم   hamvatán  m.  وطني هم   hamvataní  m.  fellow-countryman 

 hamá  all, every, each  همه

 hamhághasi  1  demonstrative pronoun  such a one, such a  همهغسي

person or object  2  thus, in such a manner 

هغه هم همهغه،   hamhághá  demonstrative  pronoun  that very one 

يرگ همه   hamagír  1  all-encompassing, taking all in  2  aggressive 

يريگ همه   hamagirí  f.  width, breadth, wide range 

 hamjanə́j  f.  Eastern  purse, pouch  هميانۍ  .hamjaní  f  همياني

شان په همېش د  همېشه  hamésh    همېش   as if forever 

دپاره همېشه د  hameshá  1  always, constantly, eternally  همېشه   

eternally, forever; always, constantly  راسي همېشه د   for a long time, 

from time immemorial  ڼلگ نوم همېشه د   to immortalize one's name  

وم مخالف ارک دې همېشه د   I always was against this  2  usual, wonted, 

eternal 

توب همېشه   hameshatób  m.  eternity  ولډ په توب همېشه د   forever, for 

always 

ايښودل يدبانرو همېل لوگ د  hamél  m.  1  necklace  2  garland  همېل   to 

lay a wreath 

 هومره  húmbra    هنبره
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 hanát  m.  slander, calumny  هنت

 hanṭár  m.  regional  stallion  هنټر

 هنجه  həndzh  m.  plural    هنج
 hə́ndzha  f.  híndzha  f.  asafoetida bush (a  هنجه  .hindzhā́ṇa  f  هنجاڼه

medicinal plant) 

ىهنج   handzháj  m.  short breath  وهل ىهنج   to breath heavily 

جمهوريت هند د  hind  m.  India  1  هند   history  جمهوريت هند د   the Indian 

Republic  اوقيانوس هند د   the Indian Ocean 

 hand  m.  measure, size  2  هند

 to install glass  هنداره ايښودل  hindā́ra  f.  1  mirror  2  glass  هنداره

 hindāríz  (mirror) smooth  هنداريز

 hindichín  m.  Indochina  هندچين

 هندوستان  hindustā́n  m.    هندستان
هندسه تحليلي  handisá  handasá  f.  1  geometry  هندسه   analytical 

geometry  هندسه ترسيمي   descriptive geometry  2  figure, number, 

numeral  هندسو په   in figures, in numbers 

 geometric  هندسي تصاعد  handisí  handasí  geometric  هندسي

progression  لونهکهندسي ش   a  geometric figures  b  geometric 

ornament 

وکهند   hindkó  f.  Hindi, the Hindu language 

يکهند   hindkí  m.  plural  1  Muslims of Indian descent (living among 

the Afghans);  Indian women  hindkáj  2  hindkáj  m.  Muslim of 

Indian descent 

يد خوړلي غوښي غوا د پاره د يار هندو د  hindú  m.  Hindu  هندو   proverb  

The Hindu ate beef for the sake of his friend. 

ئيهندواروپا   hinduurupāí  Indo-European (of the language group) 

 hindvāná  f.  hinduvāná  melon  هندوانه

والا هندوانه   hindvānavālā́  m.  hinduvānavālá  seller of melons 

 hindvāṇə́j  f.  həndvāṇə́j  1  Hindu woman  2  yellow-headed  هندواڼۍ

wagtail, Motacilla citreola 

 hindubā́r  m.  place where Hindus congregate or live  هندوبار

 hinduchín  m.  Indochina  هندوچين

 hindustā́n  m.  Hindustan  هندوستان

  hindustāní  hindustānáj  1  Indian  2  m.  .1  Indian  f.  2.2  هندوستاني

Hindi, the Hindi language 

شکهندو   hindukúsh  m.  وهکهندو   hindukúh  m.  Hindu Kusk  شکهندو د 
 the Hindu Kush mountain  غر

ړتگهندو   hindugṛát  m.  customs and moral practices of the Indians 

(Hindus) 

 hində́va  f.  həndə́va  Indian woman  هندوه

 hinduízm  Hinduism  هندويزم

ولک هنده  hínda  f.  mouthful, swallow  1  هنده   a  to swallow, swallow 

down  b  to drink in swallows 

هډهن  hánda  f.    2  هنده  5 

انگرسک هندي  hindí  hindáj  1  Indian  1  هندي   the Indian National 

Congress  2  the Hindi language 

 1 هنده  híndi  plural of  2  هندي
 2 هنده  hádi  plural of  3  هندي

نژاد هندي   hindinzhā́d  of Indian descent  گنژاد خل هندي   Indian 

immigrants 

بالډهن   hanḍbā́l  m.  sports  handball 

لډهن   hanḍál  m.  crank (for starting a motor)  لډهن څرخول، لاس ل پهډهن 
 to start the motor of an automobile with a crank  وهل

هډهن   1  hinḍə́  m.  1  bull, stud bull  2  stallion  3  agriculture  sire, stud 

(animal) 

هډهن   2  hunḍə́  m.  wolf 

هډهن   3  hənḍa  f.  hínḍa  1  opposition; resistance, stubbornness  2  

liveliness; forcefulness  3  decisiveness 

هډهن   4  hánḍa  f.  1  member; part of the body  2  part, portion, piece  

ولک يډهن يډهن   to tear, tear in pieces  idiom  شوم هډهن هډهن کښي ارک په   

I am very weary of work. 

هډهن   5  hánḍa  wish, desire; inclination  ولک هډهن   to have a wish, have 

a desire 

ىډهن   1  hanḍaj  m.  bail; pack, load 

ۍډهن   2  hunḍə́j  f.  promissary note, bill of exchange 

يډهن   3  hə́nḍi  hínḍi  plural of  هډهن  3 

يډهن   4  hánḍi  plural of  هډهن  4, 5 

يوالډهن   hanḍivā́l  m.  وال ۍډهن   hanḍəjvāl    يوالډان  

  hunár  m.  1  art  2  expert skill or craftsmanship; talent  3  هنر

perfection  4  adroitness; ability, expertise, skill 

 هنرمن  hunarpeshá    هنرپېشه
 hunarḳhodə́na  f.  conceit  هنرښودنه

  hunarmánd  1.1  skilful; inventive  1.2  هنرمند  hunarmán  هنرمن

gifted, talented  1.3  adroit, dexterous  2  m.  .1  artist; creative 

worker; (well-known) art personage  2.2  expert  2.3  performing 

artist 

 hunarmandí  f.  talents, gifts, artistic gifts  هنرمندي

 هنرمن  hunarvár    هنرور
تبونهکي مهنر  hunarí  relating to art; artistic  هنري   trends (i.e., of a 

specific school) of art  تئهي هنري يو   a delegation of art personages  

لياقت هنري هنري نبوغ،  the development of art  هنري نهضت   talent (in 

art)  مجله هنري او ادبي   a literary and art journal 

 hans  m.  1  goose  2  swan  هنس

کنه   hanák  m.  mockery 

هارکهن   hankahā́r  m.    هارگهن  1 

ىکهن   hinkáj  m.    یگهن  

گهن   həng  m.  hing  1  bray (of a donkey)  گين او گهن   braying of 

donkey 2  wailing, cring, braying 

اگهن   həngā́  f.    هارگهن  

ارگهن   hangā́r  m.  hangar 

ارهگهن   həngā́ra  f.    هارگهن  2 

اريگهن   hungārí  f.    ريگهن  

افگهن   hangā́f  m.  cracks in the plastering of a wall 

اريکافگهن   hangāfkā́rí  f.  patching up or filling up cracks in the 

plaster of a wall 

امگهن   hangā́m  m.  time, moment  کښي امگهن په   in time, in timely 

fashion  شو امگهن نوی   the new times (seasons) are approaching 
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امهگهن   hangāmá  f.  1  crowd, assemblage  2  clamor (e.g., of battle)  3  

disorder; chaos, disarray  شوه امه سړهگهن   The disorder was kept 

within bounds.  4  conflict; struggle 

خېز امهگهن   hangāmakhéz  troubled, anxious, alarmed  خېز ژوند امهگهن   

a troubled life 

اميگهن   hangāmí  troubled, alarmed, uneasy  تېرېدل حالاتونه اميگهن د   to 

experience troubled times 

رگهن   hangár  m.  hangar 

ريگهن   hungarí  hangrí  1  f.  Hungary  2  Hungarian  بهري ژگهن   

Hungarian, the Hungarian language 

وگهن   hangú  m.  Hangu 

ولاگهن   hangolā́  f.  1  howling (of a dog, jackal)  2  wailing, weeping, 

braying 

وللگهن   hangolə́l  transitive  [past: وللگهن يې و ]  1  to howl (of a wolf, 

jackal)  2  to weep, wail; bray 

هارگهن   1  hanghā́r  m.  groaning, moaning (of a patient)  ول،ک هارگهن 

لرل هارگهن   to groan, moan 

هارگهن   2  həngahā́r  m.  loud cry; bray (of a donkey) 

ىگهن   hingáj  m.  lamentation (of a bride) 

ېدلگهن   həngedə́l  intransitive  [past: ېدهگهن و ]  1  to bray (of a 

donkey)  2  to cry out, wail, howl 

 1 هندي  hunúd  masculine plural of  هنود
 hanúz  yet, hitherto, still  هنوز

شو مي ياد ،  hána  particle  well, yes; yes  هنه  Yes, yes, I  هنه 

remember him. 

 həṇ  m.  1  whinnying, neighing (of a horse)  2  roar, cry, bray (of  هڼ

an ass)  3  loud and unrestrained laughter 

 həṇahā́r  m.  1  neighing, whinnying (horse)  2  bray, cry (of an  هڼهار

ass) 

 :həṇdə́l  past  هڼېدل  وهڼهڼېده :həṇhəṇedə́l  intransitive  [past  هڼهڼېدل

 to neigh, whinny  2  to bray, cry out (of an ass)  3  to  1  [وهڼېده

laugh loudly or unrestrainedly 

 هڼ  həṇedə́na  f.    هڼېدنه
 hu  m.  Arabic  monster, bogeyman  1  هو

هللاهو  hu  abbreviation  2  هو  

راوستل هو پر کڅو  ho  1  particle  yes  3  هو   to persuade, talk into  2  

interjection  .1  listen; hey  ولک هو   a  to affirm, say yes to; assent, 

acknowledge  b  to call, cry out to  2.2  hurrah (martial cry during 

an attack) 

 hav  cry used to drive a cow  4  هو

هوا ازٓاده  havā́  f.  Arabic  1  air; atmosphere  1  هوا   fresh air  هوا بحر د   

sea air  هوا مصنوعي   conditioned air  ولک هوا نوې   to ventilate (the 

premises)  هوا يکزم د   atmosphere, circumterrestrial space  د رابطه 
څخه لاري له هوا   aerial communication  ايستل هوا ورځني   to form a 

vacuum, pump out the air  بدلول هوا وټېک د   to air out the room  په 

ولک هوا   to cause to take off, cause to rise in the air  ولک هوا   to 

evaporate; to volatilize (e.g., benzine)  ولکهوا ور   to ventilate  هوا په 

ېدلک   to fly away, rise in the air  2  weather  بدلېده هوا د بدلون، هوا د   

a change in the weather  خرابي هوا د   stormy weather  ده خرابه هوا نن   

The weather is very bad today.  وه هوا صافه   The weather has 

cleared up.  3  [plural:  havagā́ni]  wind  چلېده هوا سخته ېرهډ   A 

strong wind was blowing.  چلېده و هوا رگمازي د   Toward evening it 

became cooler.  ېدهگول هوا يخه يخه   A very cold wind was blowing.  

وه رسېدلې را هوا سخته   I caught a bad cold.  4  wish, desire  هوا او 

ولک هوا وېدلل د  a  lust, base desire  b  vainglory  هوس   to want to see  

ېږيک هوا ېرهډ مي ته مجلس و ستاسي   I would like very much to sit with 

you.  5  conceit, arrogance  idiom  نالول مرغان هوا د   to be very agile 

یها  havā́    2  هوا  3  interjection 

 havābā́z  m.  aviator, flier  هواباز

هوابازه ښځه  havābā́za  f.  aviatrix, (female) flier  هوابازه   aviatrix, 

(female) flier 

هوابازي يکتيکتا  havābāzí  f.  1  aviation  هوابازي   tactical aviation  

هوابازي يکستراتېجي   strategic aviation  تکشر هوابازۍ د   airline 

company  ميدان هوابازۍ د   airdrome  2  flying business 

  .havāpezhandə́na  f  هواپېژندنه  .havāpezhandə́l  m  هواپېژندل

meteorology  ستېشن پېژندلو هوا د   metrological station 

ونکیهواپېژند   havā́ pezhandúnkaj  m.  meteorologist 

ئيهواپيما   havāpajmaí  f.  aeronautics 

 havākhā́h  m.  1  adherent, supporter  2  well-wisher  هواخواه

ولک هواخوري  havākhurí  f.  walk, constitutional, exercise  هواخوري   to 

go for a walk, take a constitutional, to exercise 

 هېواد  hivā́d  m.    هواد
ولک هواداره  havādā́r  1.1  spacious  1.2  (well) ventilated; airy  هوادار   

to ventilate  2  m.  .1  boaster  2.2  one enamored  2.3  adherent, 

supporter  2.4  well-wisher 

 hivvādostí  f.  patriotism  هواددوستي

ىهوادن   havādináj    یهيوادن  

ده هواره يې سا  havā́r  1  even, flat, smooth  2  uniform, alike  هوار   His 

breathing is regular.  3  soft, gentle 

  havārtjā́  f.  1  evenness, smoothness  2  هوارتيا  .havārtób  m  هوارتوب

uniformity 

ارولهو   havāravə́l  denominative, transitive  [past: يې کړ هوار ]  1  to 

even out, smoothen; make flat  2  to spread, spread out  دسترخوان 

هک هوار دلته   Lay the tablecloth here.  3  figurative  to decide, slove; 

settle (some matter) 

 کښي هواره په ښار  f.  plain  2  هوار  havā́ra  1  feminine singular of  هواره

دئ پروت   The city is located on a plain. 

شو هوار :havāredə́l  denominative, intransitive  [past  هوارېدل ]  1  to 

smooth out, become smooth, even  2  to be made (of a bed) 

هدېرهوا   havāredə́  m.  plural  1  evening out, smoothing out  2  making 

(beds) 

 havāshināsí  f.  meteorology  هواشناسي

يرگهوا   havāgír  striving, tending upwards; elevated, very high  لوی 

مرک يرگهوا   a very high cliff  idiom  شو يرگهوا زړه ځما   I took heart. 

هللاهو   huvalláh  Arabic  religion  He is Allah, His is God (a formula 

at the beginning of documents, books, letters) 

 havā́na  f.  Havana  هوانا

هوگهوان   huāngho  f.  Huang Ho (Yellow River, China) 
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 havānumā́  f.  weathervane  هوانما

 havānavárd  m.  1  flyer, aeronaut  2  astronaut  هوانورد

هوانوردي يکمل  havānavardí  f.  aviation; aeronautics  هوانوردي   civil 

aviation  ۍښوونځ هوانوردۍ د   flight school 

هډا هوايي  havāí  Arabic  adjective  1  air; aviation  1  هوايي   a  air base  

b  airdrome; airport  سرويسونه هوايي ،کترافي هوايي   air traffic, air 

transportation  لين هوايي لار، هوايي خط، هوايي   airline  سکع هوايي   

aerial photography  يرغل هوايي حمله، هوايي   aerial sortie  قوا هوايي   

Air Force; aviation  رياست يکمل هوايي   Civil Air Fleet 

Administration  2  adjective  flying  پرسونل هوايي   flight personnel  

ۍښوونځ هوايي   flight school  3  free (not captive or domesticated)  

مرغان هوايي   wild birds  4  crazy  هوايي بخار په روکس د ېدل،ک هوايي 

ېدلک   to become crazy  5  futile, vain, useless, senseless, needless  

يسهک هوايي   swim bladder  هلول هوايي   trachea 

واييها  havā́i    2  هوايي جزيرې هوايي د     the Hawaiian Islands 

 hubará  f.  kind of crane (the bird)  هوبره

 ته تاسي نو درلوده، نه مي هوبله بله  hóbla  f.  means, way; resource  هوبله

 .I had no other resource, and so I came to you  راغلم

هو به هو  ،هوبهو   hubahú  Arabic  precisely, exactly, just as  ید هو به هو 
دئ شان په ورور د زما هم   He and my brother are as alike as two drops 

of water. 

 hobí  1  inconstant  2  capricious  هوبي

کهوت   hotə́k  1  m.  proper name  Hotak  2  m.  plural  Hotaki (a 

Gilzaj tribe)  3  Hotak (tribesman) 

يکهوت   hotakí  m.  plural  the Hotaki (a Gilzaj tribe)  hotakáj  m.  

plural  Hotaki tribesman 

خاوند هوټل د  hoṭál  m.  1  hotel, guesthouse  هوټل   hotel manager; hotel 

owner  2  restaurant  خادم هوټل د   waiter  هوټل ۍډوډ د   dining room 

والا هوټل   hoṭalvālā́  m.  1  manager or owner of a hotel or guesthouse  

2  owner or manager of a restaurant 

 hoṭalí  m.  1  waiter  2  hall-porter  هوټلي

 hoṭí  m.  speedy camel  هوټي

 hud  m.  proper name  Hud  1  هود

 حوض  haud  m.    2  هود

ودجه   havdádzh  m.  howdah, elephant saddle    2 هوده 
 اودخېل  hudkhél  m.    هودخېل
ولک هوده  hudá  f.  1  charm, incantation, spell  1  هوده   put a spell on; to 

drive out spirits  ده زده يې هوده مارانو د   He knew how to charm a 

snake.  2  job, post    هدهع  

 havdá  f.  howdah, elephant saddle  2  هوده

دار هوده   hudadā́r  m.  snake charmer    دار عهده  

ډهو   hoḍ  m.  obstinacy  ولک ډهو   a  to be obstinate, insist upon; be at 

variance with  b  to refuse or reject something  لرل ډهو   to be 

obstinate  idiom  ولک سره تر ډهو لخپ   to get one's own way 

سنډهو   húḍsan  یابٓنا سنډهو د   Hudson's Bay 

هډهو   hóḍa  f.  1    ډهو   2  firmness, stability  ولاړ هډهو خپله په   

stubborn, obstinate; insisting on one's own way; displaying 

firmness 

ىډهو   1  hoḍáj  m.  1  stubborn person, mulish man  2    يډهو  2 

يډهو   2  hoḍí  1  stubborn  2  willful, headstrong; self-willed 

 اور  hor  m.  dialect    1  هور
 hor  m.  dialect  nest  2  هور

 hur  m.  attack, raid, sortie  3  هور

یهوس  hor  m.  1  deer  2    4  هور  1 

هورا له  hurā́  far away  1  هورا   from afar, from a distance 

 hurā́  interjection  hurrah  2  هورا

جوړول هورتور سره ارک يو د  hortór  m.  feverish haste  هورتور   to be in an 

all-fire hurry 

غدير هورون د  .hurón  m  هورون   Lake Huron 

 húra  f.  Houri  1  هوره

 hóra  f.  fallow deer  2  هوره

ښېنهک هورې  huré  there, thither, over there  1  هورې   sit down there  

ښېږدهک هورې   Place (it) over there. 

ښېنهک هوري  húri  hóri  way over there  2  هوري   Sit way over there! 

 1 هوره  húri  plural of  3  هوري

 2 هوره  hóri  plural of  4  هوري
ۍهور   5  horə́j  f.    5 اورۍ 

هوړه هاړه  húṛa f.    هوړه  

 havváz  m.  Arabic  second group of letters in the abjad system  هوز

which includes  ،ھ و، ز هوز یها     the letter هې 
ځي نه بوي يې خولې د خوري، ونه هوږه چه  húgạ  f.  garlic  proverb  هوږه   If 

you don't eat garlic, you will not smell of garlic. 

ىهوږ   1  hugạj  m.  kind of wild plant 

 هوږه  húgị  plural of  2  هوږي
  havás  m.  Arabic  1  pleasure, amusement  2  desire, wish  1  هوس

دئ هوس زړه د يو صرف   It is only a whim  3  passion, desire, lust; 

voluptuousness  هوس پارول  arousal of passion  ولک هوس   a  to have 

pleasure  b  to have desire  c  to lust after 

 اوس  hos  Eastern    2  هوس
  a  a quiet life  هوسا ژوند  hosā  husā  1.1  calm, peaceful; quiet  هوسا

ېدلک هوسا   a  to calm  b  to give rest, give peace  ولک هوسا ځان   to 

rest  ېدلک هوسا   a  to calm down  b  to rest  1.2  comfortable; cosy  2  

calmly; quietly  ښېنهک هوسا   Sit quietly. 

لويگهوسا  .hosātób  m  هوساتوب   hosāgalví  f.  peace, quiet 

ېزگان هوس   havasangéz  alluring, seductive 

والیهوسا   hosāvā́laj  m.    هوساتوب 
ئيهوسا  .hosājə́na  f  هوساينه   hosājí  f.  1  peace, rest  ۍکچو هوسايني د   

easy chair  ځای هوسايني د   resting place  حال په هوسايۍ د   in a tranquil 

situation  2  well-being, prosperity 

ونکیپال هوس   havás pālúnkaj  1.1  lusting after, passionately desiring  

1.2  ambitious  2  m.  voluptuary 

پرستي هوس   havasparastí  f.  voluptuousness, sensuality, lustfulness 

 hosṭál  m.  regional  hostel, dormitory  هوسټل

 havasrāní  f.  voluptuousness  هوسراني

کهوسنا   havasnā́k    ونکیپال هوس  

هوساوه يې و :havasavə́l  [past  هوسول ]  1  to entice, allure  2  to evoke 

passion  3  to fill with ambitious thoughts 

ىهوس   1  hosáj  m.  kind of gazelle 
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ونکیپال  هوس  havasí    2  هوسي  

يگان هوسۍ :hosə́j  f.  [plural  3  هوسۍ   hosəjgā́ni  plural: انييهوس   

hosəjā́ni]  1  male gazelle  2  antelope 

هوسېده و :havasedə́l  intransitive  [past  1  هوسېدل ]  1  to wish, desire, 

want, thirst for  چه هوسېده ته ودې يې زړه …   He would like to …  2  

to lust after, strongly desire something  3  to dream about  4  to play 

with thoughts  5  to enjoy oneself, sport, gambol 

 اوسېدل  hosedə́l  intransitive    2  هوسېدل
 ,havadedə́  m.  plural  enjoyment  هوسېده  .havasedə́na  f  هوسېدنه

pleasure 

ىسترگ هوسۍ   hosə́j stə́rgaj  gazelle-eyed 

 ;huḳh  m.  hoḳh  m.  plural  1  consciousness  هوښ  .hosh  m  هوش

feeling  2  reason, mind, intellect, wits  څښتن هوښ او عقل د   in full 

possession of one's senses  ولک هوښ په ،ولک هوښ پر   a  to bring back 

to consciousness  b  to sober up (literally and figuratively)  هوښ لرل  
to be intelligent  لوت هوښه د   a  to lose consciousness; be deprived 

of the senses  b  to lose the mind  c  to get drunk  d  to grow proud, 

grow conceited, grow arrogant  3  attention  ولک هوښ   to be 

attentive, be careful in one's actions, be circumspect 

 ,huḳhjā́r  hoḳhjā́r  1.1  intelligent; rational  هوښيار  huḳhmə́n  هوښمن

intellectual, wise  هوښمن بنده  a knowledgeable or learned man; an 

experienced person  1.2  reasonable, sober, prudent  1.3  

knowledgeable  2  m.  wise man, sage 

 هوښياري  huḳhjaratā́  f.    هوښيارتيا  .huḳhjartób  m  هوښيارتوب
يې کړ ښيار هو :huhjāravə́l  denominative, transitive  [past  هوښيارول ]  1  

to cause to become intelligent or bright  2  to bring back to 

consciousness 

 ;hukhjārí  f.  1  mind, reason, intellect  2  rationality, sobriety  هوښياري

carefulness, circumspection  ولک هوښياري   a  to act intelligently, act 

rationally  b  to act carefully, act circumspectly 

شو هوښيار :hukhjāredə́l  denominative, intransitive  [past  هوښيارېدل ]  1  

to be intelligent, be rational, be quick-witted  2  to be careful, be 

circumspect 

 hughálta  dialect  away over there  هوغتله

 هغومره  hughúra    هوغومره
 hughóna  this much, so much  هوغونه

 ,hugha  hógh  demonstrative pronoun  this away over there  هوغه

those away over there  دئ شي هوغه څه   What kind of a thing is this? 

کهو   huk  1  sunk, submerged, gone down  تلل کهو   to drown, 

submerge, go down  ولک کهو   a  to drown, scuttle; flood, overflow  

b  to submerge, go down;  ېدلک کهو   to drown; be scuttled; be 

submerged, to go down  2  figurative  stunned; disordered, upset 

ايدوکهو   hokājdo  f.  جزيره ايدوکهو د   Hokkaido (Island) 

ړهکهو   hókṛa  f.  1  agreement; approval, acceptance  ړه ويلکهو   to agree 

to, approve  2  promise  ولک ړهکهو   a  to give agreement, consent  b  

to give a promise, promise 

ىلکهو   1  hokláj  m.  turnip 

لۍکهو   2  hoklə́j  f.  wooden mortar 

هکهو   1  hávka  fatigued, tired, exhausted; dead tired (from exhaustion)  

ولک هکهو   to exhaust, fatigue  ېدلک هکهو   to grow tired, become 

fatigued 

هکهو   2  hoká  f.    ړهکهو  

ىکهو   1  hokáj  m.  1  agreement, approval  يکهو په چا د   ... hokí  with 

the consent of someone  اخيستل ىکهو   to get consent  ولک ىکهو   to 

give consent  2  promise  3  betrothal; agreement of the parents to 

give their daughter in marriage  ولکور ىکهو   to consent to give 

one's daughter in marriage  وړل ىکهو   to announce a betrothal  ىکهو 
 to bring the news of the consent of the parents to give their  راوړل

daughter in marriage 

ېکهو   2  hoké  particle & exclamation  yes; of course; all right  ېکهو 
پوهېږم هم زه   Yes, I do know. 

ىکهو   3  havkáj  tired, worn out 

هگهو   húga  f.  Eastern    هوږه 
هول هول په  haul  m.  Arabic  horror, fear, terror  1  هول   a  hurriedly  b  

timorously; cautiously  ولک هول   to be scared, be afraid 

 hul  m.  1  bolt, bar (of a door); catch, latch  2  bolt  2  هول

 hul  m.  cry of a dervish asking a donation  3  هول

ونکیاخيست هول   haul akhistúnkaj  timid 

ئاخيست هول   haulakhistəj  frightened 

 holāndí  holāndáj  Dutch, Netherlandish  هولاندي

رډهول   holdár  m.  1  socket (lamp)  2  clamp, holder, adapter 

يکهول   haulakí  1.1  frightened, scared  1.2  alarmed; uneasy  يکهول 
ولک   a  to frighten  b  to alarm  ېدلک يکهول   a  to become frightened, 

become scared  b  to become alarmed, be alarmed  2  hurriedly, 

hastily 

کهولنا   haulnā́k  1  terrible, menacing, dreadful, terrifying, injecting 

horror  تاريخ کاهولن   a dreadful story, a terrible event  2  frightened, 

scared, terrified 

يکهولنا   haulnākí  f.  1  horror, terror  2  timorousness 

 hómre  so much; so, such, to such a  هومرې  hómra  húmra  هومره

degree 

 húmus  m.  plural  humus  هوموس

 هومره  hómbra  húmbra    هونبره
هگهون   havańga  f.  mortar (for grinding) 

 hoṇā́  f.  1  snare, trap noose (for trapping birds)  2  perch (over a  هوڼا

trap or noose for trapping birds) 

یهوو  havvé  هووې   hovój  interjection  oh, oh, oh; what are you doing 

یهو یها  huhú  hohó    هوهو  

ىهو   1  huj  m.  plural  coal 

ىهو   2  huj  interjection  ouch; ow 

ىهو   3  hoj  figurative  یهو یهو یهو   a traditional cry with which a 

storyteller punctuates his sung-verse storytelling 

 javə́j  f.  potter's kiln  4  هوۍ

  huviját  m.  Arabic  1  essence, crux  2  identity  3  هويت

establishment of identity; identification  4  personality, personal 

identification  ورقه هويت د   I.D. papers; personal identification 

paper, card or document 
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 ,huvajdā́  1  clear, obvious  2  open, apparent  3  proven  هويدا

indisputable  ولک هويدا   a  to bring out, make known, elucidate, 

clear up, explain  b  to prove; make indisputable 

ۍگه  hója  f.  dialect    1  هويه  

 هوغه  hója  dialect    2  هويه
ېکهو  ha  1    هه  2  2  indeed, really  وڅښه دا هه!   Come on, drink this 

up!  3  not on your life; don't even think about it 

ىه   1  haj  interjection  too bad; alas  ولک یه یه   to regret, deplore 

ىه   2  haj  ولک ىه   a  to whip up, drive (a horse)  b  to drive (an 

automobile)  هک یه موټر!   Step on the gas! Get going! 

يگانهې :he  f.  [plural  3  هې   hegā́ni]  the name of the letter  ھ 

خوا هې د  2 ,1 هغه  he  pronoun  oblique of  4  هې  from there, from that 

side or direction 

 he  interjection  yes, yes, I hear hear you  5  هې

تئهي  hajā́t  m.  Arabic    هيات  

ولک هيبت هيبت اخيستل،  hajbát  m.  1  panic, terror, awe  هيبت   to be 

frightened  واخيست هيبت نو وليدم، يې زه چه   When he saw me, he got 

scared.  خوړل هيبت گمر د   to be frightened to death  هيبت لرل  to be 

afraid, be timorous  2  sloppy, dirty 

کهيبتنا   hajbatnā́k  terrible, menacing, dreadful, awful 

هې هيپ   hiphé  cry used to drive camels 

توبه یه   hajtaubá  hajtobá  ولک توبه یه څخه ارک يو د   to deny, disclaim; 

to disavow 

 hajití  f.  Haiti  هيتي

 heṭ  m.  regional  cap, hat  هېټ

 heṭā́n  m.  plural  history  Hittites  هېټان

ىپسر ېټه   heṭpəsáraj  regional  in a hat, wearing a hat 

هيټر برقي  hiṭár  m.  regional  1  heating device  هيټر   electric reflector-

heater  2  boiler; kettle (for boiling water) 

  hajadzhānúna  Arabic  هيجانونه :hajadzhā́n  m.  Arabic  [plural  هيجان

plural: هيجانات  hajadzhānā́t]  1  disturbance; excitement  هيجاناتو د 

کښي طوفان په   greatly distrubed  راتلل هيجان پر ول،ک هيجان   to be 

distrubed  هيجان ميندل  to become distrubed  راوستل هيجان پر   to 

distrub; to excite  2  wrath, outburst of anger 

کیونراوست هيجان   hajadzhā́n ravustunkaj  disturbing (of a sight) 

 hajadzhāní  1  disturbed; excited  2  disturbing (of an event)  هيجاني

 hidzṛhā́  m.  eunuch; castrated male  هيجړا

 هيڅ  hech  pronoun    هېچ
کهيڅو  hechā́  oblique of  هېچا  

چرېهې  hecháre  obsolete    هېچر  

 هېچرته رگم ولټاوه ېرډ مي تابک هغه  hachárta  Eastern  1  nowhere  هېچرته

نموند بيا مي   I looked for the book for a long time, but even so I 

never found it.  2  nowhere, to nowhere 

 hicháre  Eastern  1  nowhere  2  nowhere, to nowhere  3  never  هيچرې

چېريهې   hechéri  héchiri  hicheri    هېچرته 
يگهېځ   hedzgí  f.    يگهج  

وايي نه هيڅ ید  hita  hets  negative pronoun  1  nothing  هيڅ   He doesn't 

say anything  هيڅ نشته  There is nothing.  شو نه هيڅ و   Nothing came 

of it.  It was to no purpose.  نيول نه ار هيڅ مي نور   I didn't buy 

anything more.  ېږيک شمېرل هيڅ په دا   This has no value.  2  

attributive  no  ولډ هيڅ په   by no means, in no way  نشته هيڅ پروا!   

It's no misfortune!  چه نشته کهيڅ ش …   It's beyond doubt that …  

ده نه خبره هيڅ دا   These are trifles.  وېرېږم نه هيڅ څخه خبري هيڅ له   I fear 

nothing.  هيڅ وخت  never  کښي ځای هيڅ په   nowhere  idiom  هيڅ په 

هيڅ په هيڅ هيڅه،   to no purpose, for nothing, without any reason 

کڅو هيڅ   hitstsók  vice  کهيڅو  

لهکهيڅ له،ک هيڅ   hitskə́la  hétskala  never  مک ونه ارک دا لهکهيڅ به زه   I 

will never do this. 

ېکهيڅ ېکهيڅ   hítske hítske  interjection  kitchy-kitchy-koo (or 

similar said to make a baby laugh) 

کهيڅو   hitsók  hetsók  negative pronoun  oblique  هيچا  hichā́  

nobody; no one  ېدلل نه و مي کهيڅو   I didn't see anyone.  ماڼۍ دې په 

اوسېدل نه کهيڅو کښي   No one lived in this building. 

يو هيڅ   hits jav  negative pronoun  not a one, no, none 

ولکهيداد ور  hidā́d  m.  1  penalty; punishment  2  abuse  هيداد   a  to 

inflict punishment, punish  b  to abuse, curse at someone 

دروژنهي   hidrozhén  m.  singular & plural    روجنډهي  

روجنيډهي  hidrozhení    هيدروژني  

 hidrolozhí  hydrology  هيدرولوژي

کهيدرولي   hidravlík  hydraulic 

روجنډهي   hajḍrodzhán  m.  singular & plural  hydrogen 

روجنيډهي   hajḍrodzhaní  adjective  hydrogen, hydrogenous 

وارټرکډهې   heḍkvā́rṭar  m.  regional  1  headquaters  2  board of 

directors, governing body (of a society) 

 يې نوم  forgotten lesson  هېر سبق  her  forgotten, forgotten about  1  هېر

دئ هېر نه را   I forgot his name.  ولک هېر     ېدلک هېر  هېرول     ېدلهېر  

 hir  m.  kind of stick game  2  هير

 hirā́  f.  regional  diamond  هيرا

  hertjā́  f.  1  forgetfulness; absentmindedness  هېرتيا  .hertób  m  هېرتوب

2  oblivion 

 herdzhə́n  m.  forgetful person, absentminded person  هېرجن

ىهيرړ   hirṛáj  m.    یهېړ  1 

منهېر   hermə́n  m.    هېرجن 
 hirmánd  m.  Hilmend (River)  هيرمند

ىکهېرندو   herandúkaj  very forgetful, very absentminded 

گانهېرو :heró  m.  [plural  هېرو   herogā́n  f.  plural: يگانهېرو   herogā́ni]  

1  hero; heroine  2  outstanding person 

والیهېر   hervā́laj  m.  1  forgetfulness; absentmindedness  2  oblivion 

 hiroshimā́  f.  Hiroshima  هيروشما

يې کړ هېر :heravə́l  denominative, transitive  [past  هېرول ]  1  to forget  

!ړوک هېره دا چه ئراځ   Let's forget about this!  چه هېروم دا …   I forgot 

about …  ړل؟ک هېر يد څه   What did you forget?  2  to consign to 

oblivion  3  to not notice; overlook  4  to make forget 

والیهېر  hevavə́na  f.    هېرونه  

 ;oblivion  2.2  forgetfulness  2.1  1 هېر  héra  f.  1  singular of  هېره

absentmindedness  هېره په   through forgetfulness, through 

absentmindedness 

 2 هېره  héri  plural of  1  هېري
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 hiré  f.  plural  dialect  ashes  2  هيرې

ولک هېري  herí  f.  request for forgiveness  3  هېري   to request 

forgiveness 

 to talk nonsense, talk  هيرۍ وهل  hirə́j  m.  plural  talk, chatter  4  هيرۍ

rubbish 

شو هېر :heredə́l  denominative, intransitive  [past  هېرېدل ]  to be 

forgotten  چه شي نه هېره لا مي خبره دا …   How could I have 

forgotten that …  ېشو هېري او ېشو تېري خو وي څه هر چه خبري دا   All 

is past and forgotten.  سوه هېر زما !  I forgot!  چه هېرېږي مي نه …   I 

am not forgetting that … 

 heredə́  m.  plural  forgetting  هېرېده  .heredə́na  f  هېرېدنه

هېړ يو  heṛ  m.  no plural form  1  time  2  one time, once  1  هېړ   once  

هېړ بل   a  another time  b  again 

 heṛ  m.  plural  floating timber  2  هېړ

ېړه   3  heṛ  m.  dialect    ايړ 
 hiṛmánd  m.  Hilmend (River)  هېړمند

 1 هېړ  heṛá  f.    هېړه
ىهېړ   1  heṛáj  m.  long-tailed ram 

 heṛə́j  f.  long-tailed sheep  2  هېړۍ

یهجړ  hiz  m.    هيز  

يگهېز   hezgí  f.    يگهج ولک يگهېز     to read a syllable at a time 

 hezám  m.  fuel; firewood  هېزم

شک هېزم   hezamkásh  m.  woodcutter 

 يږ  hig ̣ m.  dialect  bear    هيږ
 medicine  bubo  2  1 يږه  hígạ  f.  1  dialect  she-bear    هېږه

هيس هيس  his  interjection    هيس  

هيسته را  hísta  1  a bit further; to the side; back; away  هيسته   to us, to 

me; to this side, in our direction; in your direction; in your 

direction; over here  هيسته در   to you; in your direction  هيسته ور   to 

them, to him, to her; in your direction; this way, over there  هيسته 
ولک   a  to move away  b  to pull aside, move to one side  c  څخه …د 
ولک هيسته  to remove from something  d  to remove, take away, take 

off  e  to push, push away, repluse  ېدلک هيسته   a  to clear off, go 

away  b  to pull away  c  ېدلک هيسته څخه …د  to fire, dismiss  d  to 

move off, move away from, withdraw  e  to push off from, be 

reflected  2  after  ئورتل نه هم ته ورک باره هيسته په دغه د   After this he 

did not go home.  3  forward, ahead 

ارلکهيس   hiskārə́l  transitive  [past: ارهکهيس يې و ]  to call (a cow, 

buffalo) 

هيس هيس   his-his  call to summon a cow or buffalo 

 هيسته  híse  hísi    هيسې
شېه   1  hesh  m.  boiling  راتلل شېه په   to boil up, begin to boil 

 hesh  m.  Hesh (steppe or dry plain in Badakhshan)  2  هېش

 هښمه  heshmá  f.  Western    هېشمه
 ايشول  heshavə́l  transitive    هېشول

شه یه   hájsha  interjection  alas; too bad 

 ايشېدل  heshedə́l  intransitive    هېشېدل

ولک هېښ  heḳh  1  amazed, surprised, startled, perplexed  هېښ   to 

amaze, surprise, startle  ېدلک هېښ   to be amazed, be surprised, be 

startled  2  with steady gaze; with wide-open eyes 

پېښ هېښ   heḳh-peḳh  profoundly surprised, amazed, stupefied  هېښ 

 to be amazed, be stupified  پېښ تلل

والیهېښ  heḳhtjā́  f.    هېښتيا  .heḳhtób  m  هېښتوب  

 هښمه  héḳhma  f.    هېښمه
والیهېښ   heḳhvā́laj  m.  surprise, amazement, perplexity 

 surprise, amazement, perplexity  2  هېښ  héḳha  f.  1  singular of  هېښه

هيضه ئيوبا  hajzá  f.  Arabic  cholera  هيضه   cholera 

 hegh  hard, tough; strong  هېغ

پېغ هېغ   hegh-pegh  very tough, very hard; very strong 

نېغ هېغ   hegh-negh  1  erect  ولک نېغ هېغ   to be upright, be erect  نېغ هېغ 
ېدلک   to stick or stand up on end  2  rigidly twisted; motionless 

والی هېغ   heghvā́laj  m.  1  toughness; hardness; strength  2  

immobility; state of being in a rigid or twisted position 

لکهي  hajḳál  m.  Arabic    هيقل  

ارلکهي   hajkārə́l  transitive  [past: ارهکهي يې و ]  to set on, sic (e.g., a 

dog) 

لکهي   hajkál  m.  1  statue, sculpture  2  flat figurines of people or 

animals (worn as neck ornaments) 

تراش لکهي   hajkaltarā́sh  m.  sculptor, image-maker 

تراشي لکهي   hajkaltarāshí  f.  sculpture, sculpting 

 hel  m.  plural  cardamom  هېل

ىکهيلندو   hiləndúkaj  hoping, experiencing hope, trust 

 heló  interjection  hello  هېلو

سترگي يکډ هيلو له  híla  f.  1  hope, trust; wish, desire  1  هيله   a look 

full of hope  ولک هيله   to hope, trust  هيله لرل  to hope, trust, trust in  

… چه هيله لرو   We hope that …  چه هيله ده …   There is the hope 

that …  ويک هيله اميابۍک د دوی   They hope for success.  مخ هيلي د نو 

دئ تور   It is no use hoping any longer.  2  expectation; prospects 

 1 حيله  hilá  f.    2  هيله

بيله هيله   híla-bíla  1  in vain, for naught, to no purpose  2  only just, so 

much 

ونکیلر هيله   híla larúnkaj  nursing a hope or trust (in) 

هيلۍ توره  hilə́j  f.  helə́j  duck (the bird)  1  هيلۍ   pochard  هيلۍ هگپړان   

narrow-billed teal, white teal 

 1 هيله  híli  plural of  2  هيلي

 2 هيله  hilé  plural of  3  هيلې
وپترکهېلي   helicoptér  m.  helicopter 

 helijúm  m.  helium  هېليوم

لوبينگهېمو   hemoglobín  m.  hemoglobin 

ناتار یه   hajnātā́r  m.  confusion, rumpus  سو ناتار جوړ یه   a rumpus 

arose 

ىکډهين   hinḍkáj  m.    يکهند  

هډهين   hínḍa  f.  1  enmity; quarrel, conflict  2  opposition  3  

contradiction 

گهېن   hing  m.  heng  1  groan, sigh  2  bray (of an ass)    گهن  

هگهين   hingá  f.    هگاين  
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هارگهېن   hengahā́r  m.  groaning, moans  لرل هارگهېن ،ولک هارگهېن   to 

moan, groan 

ىگهين   hingáj    یگهن  

 hiṇ  m.  strength, force, power  هيڼ

ىهيڼ   hiṇáj  strong, powerful 

وادېه  .hivā́d  m  هيواد  hevā́d  1  country, native land  کښي هيواد خپل په   

in one's country, in one's native land  هيواد یمورن   native country, 

native land  2  government  3  country, region, clime 

ىهيوادن   hivādináj  hevādináj  pertaining to the country or the 

fatherland; native, internal  خبرونه يهيوادن   hivādiní  domestic news 

items; communications about the country 

-hivādvā́l  m.  1  inhabitant of the country  2  fellow  هيوادوال

countryman 

 hajulā́  f.  Arabic  1  philosophy  material, substance  2  monster  هيولا

ئيهيولا   hajulāí  Arabic  philosophy  material, substantial 

 hjúmus  m.  humus  هيومس

 hajún  m.  1  horse  2  pack-camel  3  freak  هيون

 هيون  hajúna  feminine of  هيونه
 ,hajhā́t  1  interjection  alas; woe; too bad  2  mourning for  هيهات

grieving 

ىه ىه ی،هيه     hajháj  m.  1  noisy disorder  2  interjection  ah; woe; 

too bad 

تئهي   haj'át  m.  1  delegation; commission; organ  تئهي ئياجرا   

execeutive organ  تئهي مقننه   legislative organ  تئهي مختلطه   

combined commission  2  team, crew  تئهي هئياطفا   firefighting crew  

3  apparatus, instrument, system collegium personnel  تئهي وزيرانو د   

ministerial cabinet  تئهي عالي ريکعس   higher military council  ت ئهي
سهئير   haj'at-i  presidium  تئهي مديره   administration, governing 

body (e.g., of a bank)  4  part; sub-assembly; set  تئهي عمومي نلو د   

a full set of pipes  5  way, manner, form  6  astronomy 

ونکیپېژند تئهي   haj'át pezhandúnkaj  m. astronomer 

 

 ی
 

 jā  je  1  the fortieth letter of the Pashto alphabet (it is  1  ی

pronounced as the vowel phoneme "y" (in this system "j") before 

and after other vowels; it also represents the vowel phonemes "i" 

and "e")   2  1 يا  the number 10 in the abjad system 

یسړ  aj  áj  m.  noun, adjective and participial suffix  2  ی   man  یدوب   

summer  ینر   thin  ینو   new  یابلک   a  of Kabul  b  resident of Kabul 

 laundryman  دوبي  í  suffix for actor or agent of an action  3  ي

 í  f.  suffix used for derivative nouns and those denoting  4  ي

professions  دوستي  friendship 

  ی  í  i  m. 1  plural and oblique singular of nouns with the suffix  5  ي
يسړ  2  people  وويل يسړ   the man said  2  nominative plural and 

feminine and oblique singular of nouns, adjectives, and participles 

with the suffix  2 ی  for example: ي نو   new (plural adjective); of the 

new …; concerning the new …, etc. 

ۍکچو  ə́j  f.  noun & adjective suffix  6  ۍ   chair  ۍرن   thin 

 í  m.  suffix for nouns and adjectives formed from the names of  7  ي

countries  چيني  Chinese, a Chinese 

 i  Western  feminine plural and oblique singular ending for  8  ي

nouns and adjectives in unstressed "a"  يگستر   of an eye; eyes 

 é  feminine plural and oblique singular ending for nouns and  9  ې

adjectives in stressed "a"  تختې  of a board; boards 

 i  í  third person singular and plural personal verb ending in  10  ي

present tense  ځي  he goes, they go  ويک   he does, they do 

 əj  aj 1  second person plural personal verb ending 1.1  present  11  ئ

and imperative  Eastern  کوی سېتا   Western  کوئ يتاس   you do, you 

make  1.2  present and imperfect Eastern  یتل تاسې   Western  يتاس 
ئتل   you were going  Eastern  وايی تاسې   Western  وايئ يتاس   you say  

2  Western  personal verb ending, third person singular  چا تابک زما 

؟ئيووړ   Who took my book? 

ځې ته  e  1  personal verb ending, second person singular  12  ې   you 

(singular) go  2  personal verb ending, third person feminine plural, 

past tense  وې؟ چېري دوی   Where were they (women)? 

  2  ی 1  the name of the letter  [jāgā́ni  ياگاني :plural]  .jā  f  1  يا

various forms of the letter ی or the various sounds thereof  یيا 
يا مجهوله مجهول،   the phoneme "e" e.g., تېر  past  ېختت   boards  یيا 
يا معروفه معروف،   the phoneme "i"  ځي  they go; he goes  2.3  تانيثي 

تانيثيه، یيا  يا   the dipthong "ə́"  2.4  يا ،ملينه ملين یيا   the dipthong 

"aj" 

يا …يا  jā  disjunctive conjunction  or; either or  2  يا   either …  or  يا 

واخله هغه يا واخله دا   Take either this or that. 

!هخدای يا  jā  Arabic  interjection  hey; ho  3  يا   Oh, God! 

 يه  jā  dialect  no  vice  4  يا
ياب شرف  jā́b  combining form  receiving, obtaining  ياب   receiving 

honors 

گانيابو :jabuā́n  plural  يابوان :jābú  [plural  يابو   jābugā́n]  1  pony  2  

pack horse 

 Gog and Magog  ياجوج ماجوج  jādzhúdzh  m.  mythology  Gog  ياجوج

وېستل ياده خپله له ،ايستل ياده خپله له  jād  m.  1  memory, recollection  ياد   

to forget, expunge, put out of memory  وتل ياده له   to be forgotten  دا 

وي ياد په يد مو   We have to remember  ېدلک راوستل ياد په   to 

remember  ولک ياد په   to memorize, learn by heart  ولکور ياد په   to 

remind  ېدلک ياد په در ،ېدلک ياد په را ،ېدلک ياد په ور   to recall, recall to 

mind  لرل ياد په ،ياد لرل   to remember, recollect  چه يد ارکپ لرل ياد دا 
…  One must remember that …  ولک ياده له راتلل، ياد په   to learn by 

heart  2.1  predicative  kept in memory  2.2  studied  خبره زما هغه 

نه؟ هک ده ياده يد   Will you remember what I said to you?  ياده بايد دا 

… چه شي وساتل   One should remember that … 

 jād tə negh rasáj  computer science  direct memory  یاد ته نېغ رسی

access 

  jāddā́sht  m.  1  note, instruction; memo for the record  يادداشت

ولک يادداشت   compound verb  to note, make a note  2  diplomacy  

note verbale  3  memoir  4  memorandum 

 jādə́ḳht  m.  reminder  يادښت  .jāddihí  f  ياددهي
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ارگياد   jādgā́r  m.  1  memorial  ارونهگياد تاريخي   historical memorials  2  

memory, recollection  3  souvenir  4  proper name  Yadgar 

ېرنهگياد   jādgerəna  f.  memory  ورځ ېرنيگ ياد د   Memorial Day  د ازٓادۍ د 
ورځ ېرنيگ ياد د حصول   Independence Day 

 يادداشت  jādlarə́na  f.    يادلرنه
ويل شعر کښي يادوبود په چا د  jādubúd  m.  1  honoring someone  يادوبود   

to compose verses in someone's honor  2  (prayer of) remembrance 

of the dead  ولک يادوبود چا د   to remember someone (in prayer) 

يې کړ ياد :jādavə́l  denominative, transitive  [past  يادول ]  1.1  to 

remember, recall  يادول ميتوبځل   to recall youth  يادوم یرگمل هغه زه   I 

have that comrade in mind.  ړهک ياد در ولډپ مثال د صرف مي دا   I 

suggested this to you only as an example.  1.2  to mention, remind 

of  يادول را بيا پېښي پخوانۍ   to recall past events  1.3  to quote  اد هغه 
يادوي ځله ېرډ تابک   He often quotes this book.  1.4  to memorize, 

learn by heart; master by studying  1.5  to remember in prayer (the 

dead)  1.6  to name, call  يادول نوم په   to call by name  بدۍ په کڅو 

يادول سره   to curse someone  2  m.  plural .1 memoir, recollection  

2.2  mention, reminder  2.3  quotation  2.4  memorizing, learning 

by heart, learning by rote, mastering  2.5  remembering in prayer 

(the dead) 

 2 يادول  jādún  m.    يادون

 note, footnote  2  2 يادول  jādavə́na  f.  1    يادونه

ىيادوون   jādavúnaj  memorizing; learning by rote 

 1 ياد  jā́da  oblique singular of  1  ياده

 2 ياد  jā́da  f.  singular of  2  ياده

 2 ياد  jā́di  f.  plural of  1  يادي

یياد   2  jādáj  m.  obsolete    2 يادول 

وش ياد :jādedə́l  denominative, intransitive  [past  يادېدل ]  1  to recall, 

remember  2  to be remembered; be reminded of  3  to be learned 

by rote, be learned by heart  4  to be quoted  5  to be named, called  

يادېدل سره … په   to be named, called  6  to be considered, be 

counted as, be called  7  to pass for  يادېده خاوند یخو ښه د ههغ   He 

passes for a man of good character.  8  to be remembered (in 

prayer …  of the dead) 

  jādeda  m.  1  recollection, memoir  2  يادېده  .jādedə́na  f  1  يادېدنه

mention, reference  3  rote learning, learning by heart  4  quoting  5  

remembrance (in prayer, of the dead) 

 يادېدل  jādedə́  imperfect of  2  يادېده
 ,jār  m.  1  friend  2  bodyguard ( of a prince etc.)  3  assistant  يار

helper  4  lover  5  [plural: ياران  jārā́n]  a friends  b  assistants, 

helpers  c  bodyguards (of a prince, etc.)  ياران څلور   history  first 

four caliphs (successors of Mohammed)  6  proper name  Yar  

idiom  هک رېه يې گرن ه،ک رېت وڅهک يار تر   With heart and eyes cast 

down. 

  jārāna  1  friendly, amicable  2  as a friend, in a friendly manner  يارانه

3  f.  .1  friendship  3.2  love 

شوه ياراني بله د يو  jārāní  f.  1  friendship  2  love  ياراني   They became 

friends.  They grew to love one another. 

 jārbā́z  1  dissolute  2  m.  philanderer, lady-killer  يارباز

باز يار  jārbā́za  feminine of  ياربازه ښځه ياربازه    a  flirt  b  dissolute 

woman 

 ,jārbāzí  f.  1  profligacy, dissipation  2  coquettishness  ياربازي

flirtatiousness 

 jārd  m.  yard (measure of length)  يارد

 jārdíl  m.  proper name  Yardil  ياردل

ډيار   jārḍ  m.  yard (measure of length) 

ندکيار   jārkánd  m.  Yarkand (river, city) 

ىکيار   jārkáj  m.  little friend, buddy 

 jārmakhchə́j  f.  short-toed lark  يارمخچۍ

 6 يار  jaró  m.  affectionate  يارو

 jā́ra  f.  1  woman-friend  2  loved one (a woman)  3  lover  1  ياره

(women) 

 يار  jā́ra  vocative & oblique singular of  2  ياره
ولک ياري  jārí  f.  1  friendship  2  love  3  help, assistance  1  ياري   a  to 

be friend  b  to love  c  to help 

 1 ياره  jā́ri  plural of  2  ياري
ىيار   3  jāráj  m.  affectionate  5 يار 

 jā́re  m.  old pal (as a familiar form of address)  4  يارې

  ;jās  m.  Arabic  1  despair, sorrow, grief  2  boredom, tedium  1  ياس

3  sadness 

 jās  m.  plural  lilac  2  ياس

ياست؟ کڅو  jāst  copula verb, second person plural  Western  ياست   

Who are you? 

 jāstə́  m.  plural  1  drawing out, extraction  2  imperfect  1  ياسته

plural of  يستل 
 بياسته  jā́sta  f.  dialect    2  ياسته
 jāsmín  m.  jāsamín  m.  plural  jasmine  ياسمين  .jāsmán  m  ياسمن

ولک ياغي  jāghí  m.  rebel, mutineer; insurgent  ياغي   to instigate a 

rebellion, institute a mutiny  ېدلک ياغي نه چا د   to rise up or rebel 

against someone 

،توب ياغي ياغيتوب   jāghitób  m.    والی ياغي  

دان ياغې   jāghedā́n  m.  recurrence of smallpox 

 jāghistā́n  m.  regional  region of independent tribes  ياغيستان

ريگياغي   jāghigarí  f.   والی ياغي ولک ريگياغي     to rebel, start a mutiny 

ړگ ياغي   jāghigáṛ  m.  regional  1    2  ياغيستان  mutineer's country, 

rebel country 

والی ياغي   jāghivā́laj  m.  mutiny, rebellion, insurrection, insurgency 

 jāft  m.  income, cash-flow  يافت

يافته تعليم  jāftá  combining form  receiving, getting  يافته   educated 

(male) 

 jāḳút  m.  Arabic  plural  1  ruby  2  personal name  Yakut  ياقوت

 jāḳutí  adjective  ruby  ياقوتي

 jāl  m.  1  neck; withers (of a horse)  2  mane  يال

 jāltā́  f.  Yalta  يالتا

ىيال   jāláj  suffix for adjectives formed from nouns  یيالگجن   belligerent  

یبريال   victorious 

 1 يوم  jāmə́  oblique singular of  يامه
يامېد و :jāmedə́l  intransitive  dialect  [past  يامېدل ]  to dance 
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 يعني  jā́ndi  colloquial    ياندي
گيانک يگيان   jāngikjā́ng  m.  Yangtze (River, China) 

 يون  jānə́  plural & oblique singular of  يانه
ياور سر  jāvár  m.  1  assistant  2  military  adjutant  ياور   aide-de-camp 

 1 ياور  jāvára  feminine of  1  ياوره

 jāvə́ra  f.  big-bellied mare  2  ياوره

-jāvarí  f.  1  help, cooperation  2  job or position of an aide-de  ياوري

camp 

 jāúndé  m.  Yuande  ياوندې

  jāvá  1.1  vain, absurd; futile  1.2  hopeless, good-for-nothing  2  ياوه

f.  rubbish 

ىوگ ياوه   jāvgój  m.  windbag, idle talker 

 ,jāhú  m.  Arabic  1  proper name  Jehovah  2  interjection  oh  1  ياهو

God  اهو ويلي   to call upon God 

 jāhú  m.  kind of owl  2  ياهو

 ويل  jājə́l  transitive  dialect    يايل
 jə́bra  adjective  yearling (of a ram)  يبره

 on the barefoot, on the bare feet  پښه يبل  jábə́l  barefooted  يبل

 يبل  jábla  f.  singular of  يبله
يبل  پښې يبلي  jabə́li  f.  plural of  يبلي   a  bare feet  b  barefoot 

پلا يو  japlā́  colloquial  vice  يپلا     پلا 
 نه سره د يتيم د برهډ  jatim  m.  Arabic  orphan (fatherless)  idiom  يتيم

 .Everyone gives him a hard time  چپېږي

توب يتيم   jatimbób  m.  orphanhood, orphan's lot  يکاوښ تابه يتيم تر ستا 
 .One grieves for your orphaned state  تويوي

خانه يتيم   jatimkhāná  f.  orphanage, institution for orphans 

 يتيم  jatíma  feminine of  يتيمه
 jadzh  rude, cruel, rough  يج

 jə́dzha  f.  Pinus excelsa (a kind of pine tree)  يجه

یيځ  ídz  يځ   ídzaj  suffix    يز 
 jatsá  f.  leavings, leftovers  يڅه

ىييح   jahjā́  m.  Arabic  proper name  Yahya 

ېږيک مي يخ  jakh  m.  Arabic  1.1  cold, frost  يخ   I am cold. I am 

freezing.  وه وهلې يخ دا   She has caught cold.  شو مات يخ   It has 

grown a bit warmer.  1.2  ice  هگلج يخ د   ice field  يخ ونکیېد ښو   ice 

floe  ونيو يخ سيندونو   The rivers were covered with ice.  The rivers 

froze over.  ېږيک ويلي يخ   The ice is melting.  2  attributive  .1  cold, 

icey, bitter cold  راتلل تلل بادونه يخ يخ   Cold winds blew all the while.  

2.2  cool  یسيور يخ   cool shade  ېدهگل يخه يخه اوس هوا   It became 

cool.  It cooled off.  3  figurative  calm; satisfied, cool 

وه شوې پيدا يخاو کښي هوا په  jakā́v  m.  cool, coolness  يخاو   Eastern  It 

has grown cool. 

 jakhbandí  f.  1  frosts; light frosts  2  freezing of water  يخبندي

دوره يخچال د  jakhchā́l  m.  glacier  يخچال   glacial period 

 jakhchālí  1  glacial  2  geology  morainal  يخچالي

 jakhdā́n  m.  large trunk bound with iron  1  يخدان

زار يخ  .jakhā́n  m  2  يخدان   jakhzā́r  m.  glacier 

ىزڼ يخ   jakhzə́ṇaj  1.1  freezing, stiff with cold; shriveled with cold  

1.2  nipped by frost  2  m.  person afraid of the cold 

سوز يخ   jakhsóz    یزڼ يخ  

کيخمال   jakhmālák  m.  ice-skating 

ېږيک يخني ځور په ورځ  jakhní  f.  1  cold, frost  يخني   With each day it 

grows colder.  يخني ميندل  to congeal (of a liquid)  وه يخني ېرهډ پرون   

Yesterday it was very cold.  2  gravy; sauce (in the form of a liquid 

condiment for pilaf or stew) 

والیيخ   jakhvā́laj  m.  cold  والیيخ شپو د   nocturnal chill 

يې کړ يخ :jakhavə́l  denominative, transitive  [past  يخول ]  1  to cool, 

chill  يخول اوبه   to chill water  2  to calm, satisfy 

 jakhavə́na  f.  cooling  يخونه

 golden slippers  يخه موچڼه  2 يخ  jákha  f.  singular of  يخه

ىيخ   1  jakháj  m.  1  cold, frost  2  ice  غر ييخ د   jakhí  iceberg  ىيخ 
 to be covered with ice, freeze  نيول

 2 يخ  jákhi  f.  plural of  2  يخي

شو يخ :jakhedə́l  denominative, transitive  [past  يخېدل ]  1  to chill, 

cool down  2  to freeze, be covered with ice  3  to freeze, be frozen  

وئ دئس يخ يې لاس   His hand froze.  His hand was frozen.  4  to be 

calmed, be satisfied 

  jakhedə́  m.  plural  1  chilling, cooling  2  يخېده  .jakhedə́na  f  يخېدنه

freezing, covering with ice  3  freezing, frostbite  4  calming, 

satisfaction 

والی یيخ   jakhajvā́laj  m.    والیيخ  

 jidghá  f.  Idga (a Pamir language)  يدغه

کيد   jadák  m.  spare horse; reserve horse on a lead 

بانکيد   jadkhbā́n  m.  چيکيد   jadakhchí  m.  military  horse-holder 

(man) 

 jer  m.  ambler (horse)  ير

 jarbá  f.  slope, incline, declivity  يربه

ىيرړ   jarṛáj  m.    یهېړ  1 

 a  to be worthy  b  to be  يرز لرل  jarz  m.  1  worthiness  2  fitness  يرز

fit 

 jarzə́n  1  worthy  2  fit, suitable  يرزن

 jarzá  f.  price, cost  يرزه

 يلغز  jarghúz  m.  jargház    يرغز
ىکيرغ   jarghəkáj  m.  falcon 

يرغل هوايي  jarghál  m.  attack, foray, offensive  يرغل   air attack  متقابل 

يرغل مخامخ يرغل،   counteroffensive, counterattack  ولک يرغل   to 

attack, make a foray  وروړل يرغل چا پر   to attack someone 

ونکیوک يرغل   jarghál  m.  kavúnkaj  1  conqueror; agressor  2  raider 

رگيرغل   jarghalgár  1  attacking  2  m.    ونکیوک يرغل  2 

ريگيرغل   jarghalgarí  f.  1  attack, agression  2  foray  يون رۍگيرغل د   

raid 

 jarghamál  m.  hostage  يرغمل  .jarghamā́l  m  يرغمال

تلل يرغه په  jərghá  f.  jurghá  1  to amble  يرغه   to go at an amble  2  m.  

ambler (horse) 

 jarghə́j  f.  lampblack, soot  1  يرغۍ

 يرغه  jarghé  plural of  2  يرغې
 jaráḳ  m.  harness, gear  يرق

 jarḳā́n  m.  Arabic  jaundice  يرقان
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یکيرندو  jərə́nd  يرند  jirmə́n  يرمن   jərəndúkaj  1  cowardly, shy, timid  

2  frightened, scared 

 وېرول  jiravə́l  transitive  dialect    يرول
 járá  f.  dialect  terror, fear  1  يره

 jará  interjection  uh-huh; right, indeed  2  يره

 jíra  f.  dialect  ashes  3  يره

 jará  dialect  old pal (as a form of familiar address)  4  يره

دليرې   jiredə́l  intransitive  dialect    وېرېدل 
ړي   jaṛ  m.    يرغل 
ىيړ   jiṛáj    یهېړ  1 

ور پتميز دوه  big-eared  غوږيز  íz  éz  suffix for adjectives & nouns  يز   

folding door  انيز  one-anna coin  تبه واريزه   recurrent fever 

 jazdā́n  m.  God, Lord  يزدان  .jazd  m  يزد

 jazdāní  divine  يزداني

  jazíd  m.  Arabic  1  proper name  Yazid  2.1  wicked, cruel  1  يزيد

2.2  damned 

 jəzhá  f.  root of the pine Pinus excelsa (from which pitch is  يژه

obtained) 

 jázhe  f.  wood of the pine Pinus excelsa  يژې

يږ تور  jəg ̣ m.  bear  يږ   the Himalayan black bear  يږ سپين   the white 

bear  خرڅوه مه يې پوست ې،ک نه مړ يږ چه څو   proverb  literal  Don't sell 

the bear's skin before you kill him.  figurative  Don't count your 

chickens before they hatch. 

 jəgạ  f.  1  she-bear  2  medicine  bubo  1  يږه

 jagạ́  f.  medicine  cancer  2  يږه

هيس هيس  jəs    يس  

 1 ايستل  jastə́l  f.  transitive  dialect    يستل
 1 ياسته  jastə́na  f.    يستنه
 jasír  m.  Arabic  small, little, easy  يسير

 boiling  ايشنا  jəsh  m.    يش

 jashm  m.  plural  jasper; agate  يشم  .jasháb  m  يشب

 ايشنا  jashnā́  f.    يشنا
اوبه يشندي  jashə́nd  boiling; hot  يشند   boiling water 

 ايشول  jashavə́l  transitive  dialect    يشول
 ايشېدل  jishedə́l  intransitive  dialect    يشېدل
 ايشنا  jashedə́na  f.    يشېدنه
  jəḳhovə́l    يښوول  jəḳhodə́l  يښودل  jəḳhə́l  transitive  dialect  يښل

 ايښودل
 ja'súb  m.  Arabic  queen bee  يعسوب

 ja'ḳúb  m.  Arabic  proper name  Yakub; Yakob  يعقوب

 ja'ní  ja'né  Arabic  that is, namely  يعني

دغ يغ   jaghdágh  1  sticking up  2  rude, crude, hard, harsh 

 jaghmá  f.  1  robbery, pillage  2  spoils, booty  يغمه

 jaghnobí  f.  Yagnobi, the Yagnobi language (a Pamir  يغنوبي

language) 

يقين کلک  jaḳín  Arabic  1.1  confidence; conviction  يقين   firm 

conviction, unshakeable confidence  چه لرم يقين کلک زه …   I am 

firmly convinced that …  ئراغ يې يقين   He was convinced  He 

acquired the convinction  ولک يقين باندي چا په   to trust someone  ده د 

وشو يقين   He was convinced that …  چه شي کېدای ويل سره يقين په …   

One may definitely say that …  چه دئ ئراغل يقين پوخ اوس زما …   

Now I am definitely convinced that …  چه وشو يقين دا ته ده …   He 

understood that …, He acquired the convinction that ...  1.2  

assurance  ولکور يقين ته چا   to assure someone  يقين حضور په ستاسي 

… چه ومک در   I assure you that …  2  predicative  definite, 

indubitable, indisputable 

اً يقين   jaḳínán  Arabic  definitely, truly, doubtlessly, indisputably 

والی يقين   jaḳinvā́laj  m.  confidence; conviction 

ولډ يقيني په  jaḳiní  Arabic  definite, true, precise  يقيني   definitely  

… چه ويکرا وابج يقيني تاريخ   History definitely confirms that … 

کي   jak  numeral (usually in compounds)  one 

گاولنکي   jakāvláng  m.  Yakavlang (district, Daizangi Province) 

اوهکي   jakāvá  f.  unbroken cloud cover 

يگاهٓن کي   jakahangí  f.  unity, cohesion 

کايکي   jakāják  يگبارکي   jakbāragí  at once, suddenly; unexpectedly 

تا کي   jaktā́  تاکي   single; one, only 

تارهکي   jaktārá  f.  a one-stringed musical instrument 

ئيتاکي   jaktāí  1  unity  2  singleness 

تنها کي   jaktanhā́  alone  صورت تنها کي په   by oneself 

جنسي کي   jakdzhinsí  f.  homogeneity 

جهت کي   jakdzhihát  1  agreed; unanimous  2  m.  .1  friend  2  

partisan, supporter  3  in accord (with), unanimously 

جهتي کي   jakdzhihatí  f.  1  agreement; unanimity  2  friendship 

گدکي   jakdág  m.  cottage cheese; cheese 

دل کي   jakdíl    جهت کي  

دلي کي   jakdilí  f.    جهتي کي  

دمکي   jakdám  at once, in the wink of an eye; in a moment 

يگرنکي   jakrangí  f.  monotony 

ړکي   jakaṛ  1  solitary, individual  2  only, sole 

ړولکي   jakaṛavə́l  denominative, transitive  [past: يې کړ ړکي ]  1  to 

separate; isolate, seclude  2  to thin out (e.g., plantings) 

ړېدلکي   jakaṛedə́l  denominative, intransitive  [past: شو ړکي ]  1  to be 

thinned out (e.g., of plantings)  2  to be isolated, be secluded 

سانکي   jaksā́n  1.1  identically, equally  يد رانگ موږ پر سانکي دواړه   

Both are equally dear to us.  1.2  also, in the same manner  2  

identical, alike 

ساني کي   jaksāní  identity, sameness 

شنبه کي شنبه،کي   jakshambá  f.  Sunday 

قلم کي   jakḳalám    يوقلم 
ييلاکي   jaklājí  f.  ئيلاکي   jaklāí  f.  1  chador, cloak (of a single piece 

of cloth); mantle  2  overcoat, greatcoat 

لخت کي   jaklákht  لخته کي   jaklakhtá  1  at once, immediately; 

instantly  2  as a whole, fully 

هگلن کي   jaklingá  lever used to draw water from a well  هگلن کي وتلک   

kotál-i-jaklingá  Yaklinga (a pass northwest of Kabul) 

مکي   jakúm  ordinal  regional  first 

نفره کي   jaknafará  single-seated  ټک نفره کي   a single bed 
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نواختکي   jaknavā́kht  نواخته کي   jaknavā́khta  1  monotonous  2  

homogeneous  3  similar, analogous 

نواختيکي   jaknavākhtí  f.  1  monotony; monotonousness  2  

homogeneity  3  similarity, analogy 

هکي   jaká  jakká  1.1  one, only; sole  ولک هکي   to thin out (e.g., 

plantings)  1.2  one-horse (of a carriage); individual  2  m.  .1  only 

child  2.2  cards  ace  2.3  individual soldier, private soldier, 

trooper  3  element used in place names, e.g., توت هکي  Yakkatut 

توت هکي   jakatút  m.  jakkatút  Yakkatut (suburb, Kabul) 

همانکي   1  jakahmā́n  lone, lonely (of a person) 

همانکي   2  jakhamā́n  similar, alike, analogous 

يکي   1  jakí  f.  jakə́j  1  history  yaki (a small copper coin)  2  farthing, 

penny    يکاي  1 

ۍکي   2  jakə́j  f.  velocipede 

يکي   3  jakí  just, only  ي يواځيکي   lonely  يم هپات ي يواځيکي   I remained 

all by myself. 

گي   jəg  m.  Eastern    يږ 
يگگاني   jagānagi  f.  1  unity, agreement  ولک يگگاني   to act in concert; 

to display unity  ي لرلگگاني   to be united  2  singleness; 

exceptionality  idiom  وهل ۍگگاني د دم   to promote friendship 

هگاني   jagāná  1  only  زوی هگاني   only son  2  rare, exceptional, 

incomparable, unique  3  agreeable, coordinated, agreed upon, 

unanimous 

هگي   1  jə́ga  f.  Eastern    1 يږه 
هگي   2  jága  f.  Eastern  disease of horses resulting in hair loss 

ۍگي   jagə́j  f.  kind of children's game 

 jal  m.  1  hero  2  champion, upholder  يل

دبنلاي  jalā́ḳ  m.    يلاق  

 jaldā́  f.  longest night of the year  يلدا

گيلدن   jə́ldáng  m.  گنډيل   jə́lḍáng  m.  1  vagrant, tramp  2  poor man, 

poor peasant 

 يرغل  jalghár  m.    يلغر
دئ سړی يلغز هغه  jalgház  jalghúz  bachelor, single; celibate  يلغز   He is 

a bachelor. 

ډيلون   jalvánḍ  fat and ugly (of a man) 

 jalá  f.  swamp, bog  1  يله

 ايله  jalá    2  يله
دار يله   jaladā́r  m.  obsolete  scout, reconnaissance man 

داري يله   jaladārí  f.  service or job of a scout or reconnaissance man  

ولک داري يله   to scout, reconnoiter 

ردگ يله   jalagárd  m.  [plural: ردگ يله   jalagərd  plural: ردانگ يله   

jalagardā́n]  tramp, vagrant 

رديگ يله   jalagardí  f.  والی يله   jalavā́laj  m.    رديگ ايله  

 1 هيلۍ  jilə́j  f.  dialect    يلۍ

  يموم :jamuna  plural:  jammúna  plural  يمونه :jam  jamm  [plural  1  يم
jumúm]  Arabic  ocean, sea 

يم جوړ زه  jəm  copula-verb  1  first person singular present tense  2  يم   

I am well.  يم جوړه زه   I (f.) am well.  2  I am, I exist 

 1 يوم  jum  m.    3  يم

 eighteith  اتيايم  second  دويم  jəm  ordinal numeral suffix  4  يم

 jamā́l  m.  avalanche (snow)  يمال

 jumn  m.  Arabic  luck, good fortune, prosperity  1  يمن

 jamán  m.  Arabic  Yemen  2  يمن

يې کړ يمن :jəmanavə́l  denominative, transitive  [past  يمنول ]  to 

comfort, calm, console 

 jamaní  jamanáj  Arabic  1  Yemeni  2  m.  Yemeni (person)  يمني

شو يمن :jəmənedə́l  denominative, intransitive  [past  يمنېدل ]  1  to be 

comforted, be consoled  2  to have a good cry 

 1 يم  jumúm  m.  Arabic  plural of  يموم
 2 يم  jə́ma    يمه

jə́ma  f.    يمه يم  4 

  jamín  Arabic  1  right (of the side)  2  m.  .1  right flank  2.2  يمين

right hand  2.3  oath 

 jen  jan  m.  yen (Japanese monetary unit)  1  ين

 the  طرفين  ,.ájn  Arabic  suffix for the dual number of nouns, e.g  2  ين

(contracting) parties 

  مامورين  ,.ín  Arabic  suffix for the plural number of nouns, e.g  3  ين
civil servants 

برينډ  gold, golden  زرين  ín  adjective suffix  4  ين   stone, stoney 

 هنجه  jə́ndzha  f.    ينجه
 jandrá  f.  1  grindstone  2  sharpening wheel  يندره

 jínda  f.  stream, flow  1  ينده

 stud-ram  ينده پسه  2 اينده  jəndə́  m.    2  ينده

هډين   jə́nḍa  f.  1  stubbornness, obstinacy  2  liveliness, agility 

ېينس   jenisé  f.  Yenisei (River) 

هگين   1  jangá  f.  1  polishing tool used by potters for finishing pottery  

2    شکپل  

هگين   2  jangá  tautological with هگونک  

يگين   jangí  element used in place names,  قلعه يگين   Yangi-kala 

یچنج ينې د  jə́na  f.  dialect  1  ينه   hepatic duct    اينه  dialect 

    ځينه ,.e.g  ي ,iná  poetry  third person present verb ending  2  ينه

 ځي

 old, ancient ديرينه  ;cloth پشمينه iná  f.  noun & adjective suffix  3  ينه

خولۍ زرينه  4 ين  ína  feminine of  4  ينه   the Central Asiatic skull-cap 

embroidered in gold 

 1 ينه  jə́ni  plural of  1  يني
يگد لمر زريني وړان  4  ين  jíni  feminine  plural of  2  يني   The golden rays 

of the sun. 

ځل يو  javə́  1  numeral  one  يوه jav  jau  jo  jov  oblique  1  يو   once, 

one time  واري يو   once, one time  څلور يو   around four, about four  

دوه يو   one or two, a few  دم يو په   suddenly, at once  ولک يو   a  to 

unite, to join  b  to nail, sew together (e.g., boards, carpetting)  لاس 

ولک يو   to be united  2  indefinite pronoun  something or other  مک 
يو ومک يو،   someone or other of them  ؟دئ زوی ستا کهل يو مک   Which 

of the boys is your son?  هځای يوه له   from somewhere or other  يو 

وويل يوه  some time, a little while  ساعت   someone said; one of them 

said  3  m.  unit  idiom  يد يو دواړه   both are alike; one and the same, 
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no difference  يد يو ټول   all are identical  وي چه يو هر   no matter 

which, any  ولک ژوند سره يوه په   to live separately, live apart 

يو جوړ موږ  ju  verb copula  1  first person plural present tense  2  يو   

we are well  2  we are, we exist 

 نه مړه ردهگ يا څو  jo  indicator of the perfective aspect of the verb  2  يو

وړل سو نه يو یبر پوره يا سو،   Either we will all perish, or we will 

attain victory. 

 javātjā́  numeral  eighty one  يواتيا

 javātjājə́m  ordinal numeral  eighty first  يواتيايم

ىيواځن   javādzináj    یيوازين  

وسيله يواځي  يوازي  javā́dzi  Eastern  javā́dze    يواځي   The only 

means. 

 وحدانيت  javādzintób  m.    يواځينتوب
ىيواځين   javādzináj   یيوازين دژون ىيواځين     an individual life  ۍيواځين 
 "pure Pashto"  پښتو

والی يواځي   javādzivā́laj  m.  solitude 

 هيواد  javā́d  m.    يواد
وار يو  javā́r  vice  يوار     وار 
 د  javārídz  1  all at once, straight away  2  quite, completely  يواريځ

دئ نکمم نا يواريځ ېدلل هغو   It is quite impossible to see them. 

ولډ يواړخيز په  javaṛkhíz  1  unilateral  يواړخيز   unilaterally  2  one sided 

  javā́zi  javā́ze  Eastern  1.1  pure, unadulterated; real, genuine  يوازي

شوم پاتې يوازي زه  pure copper  1.2  alone, solitary  يوازي مس   I 

remained alone  ولک يوازي   a  to separate, isolate  b  to seclude, 

leave alone  ېدلک يوازي   a  to be separated, be isolated  b  to be 

secluded, be left alone  1.3  only one, unique  يوازي لار  the only 

way  يوازي علت  the only reason  1.4  individual, personal  سانک دغه 

يد ولئمس سره هگډ په او يوازي   These persons bear personal and 

collective responsibility.  2  only, solely, just  هکبل يوازي نه    not only 

…, but also … 

توب يوازي   javāzitób  m.  solitude; seclusion; reclusiveness  يوازي د 

کسلو توب   striving for seclusion, for solitude 

ىيوازين   javāzináj  1  personal, individual  2  sole, only  3  pure, 

unadulterated; real, genuine 

والی يوازي   javāzivā́laj  m.    توب يوازي  

 javavijā́  numeral  seventy-one  يواويا

 javajājə́m  ordinal  seventy-first  يواويايم

  javbarābár  1  same, equal  2.1  identically, equally  2.2  يوبرابر

equally, in equal parts 

ىيوبند   javbándaj  m.  obsolete  kind of rifle 

ولک يوپ  jup  m.  diving, sinking  يوپ   to sink, submerge, go under; 

drown  ېدلک يوپ   to be submerged, be sunk 

 javpaṭá  single (of a carpet, rug)  يوپټه

 javplā́  colloquial  one time, once  يوپلا

 javpindzós  numeral  fifty-one  يوپنځوس

 javpindzosə́m  ordinal  fifty-first  يوپنځوسم

دوه په يو   javpədvá  double, two-fold  ولک دوه يوپه   to double, increase 

two-fold  ېدلک دوه يوپه   to double, increase two-fold 

يو په يو   javpəjáv  يوه په يو   javpəjavə́  1  unexpectedly, suddenly, at 

once  ئيو راغ په يو   He arrived unexpectedly.  2  one after another 

 jupí  f.  history  the United Provinces of India  يوپي

 javtərbə́la  one after the other, at one another's place; one  يوتربله

another 

ېدلک يوجهت  javdzhihát  agreed, unanimous  يوجهت   to agree, come to 

an agreement 

والیيو  javzhihatí  f.    يوجهتي  

کيوڅو  javchā́  oblique of  يوچا … چه يد ويلي يوچا     Someone said that 

… 

 javchíre  somewhere  يوچيرې

ځایيو   javdzā́j  together  ځایيو سره دوی د   together with them  ټوله 

خوري ۍډوډ ځایيو   They are all eating together.  لوک ځایيو  to unite, 

join  لېدک ځایيو   a  لېدک ځایيو سره چا د  to be united with, join with 

someone, adjoin someone  b  to intersect (of routes)  c  to mate (of 

animals) 

والی ځایيو   javdzājvā́laj  m.  1  unification; joining together  قومونو د 
والی ځایيو   unification of peoples  2  cohesion, unity  3  

combination (of color, sound, etc.) 

ئييوځا   javdzāí  1  single  2  identical 

 javdzə́li  once  يوځلي

 javtsalvéḳht  numeral  forty-one  يوڅلوېښت

 javtsalveḳhtə́m  ordinal numeral  forty-first  يوڅلوېښتم

پس يوڅو ورځي  jav tsó  numeral  several, a few  يوڅو   after several days  

يد راغلي يسړ يوڅو تنه   Several people arrived. 

کيوڅو   javtsók  indefinite pronoun  someone, somebody, some person 

 ,javtsə́  indefinite pronoun  1  some, some quantity; something  يوڅه

something or other  هکيوڅه مځ   a little piece of land  يې يوڅه   part of 

them, some of them  ولک يوڅه   to do something  2  somewhat, to 

some degree  ېږيکسپ يوڅه درد   The pain abated somewhat. 

 a single-party  يوحزبي سيستم  javhizbí  single (political) party  يوحزبي

system 

 johanā́  m.  Arabic  proper name  Joanne  يوحنا

خوا بل يوخوا   jokhvā́-bə́lkhvā́  Eastern  to and from, back and forth, 

from side to side 

سره بل يود   javdəbə́lsərá  with one another  يد نه سره ساز بل يود   They 

do not get along with one another. 

 javdám  1  immediately, at once  2  immediate  يودم

لرم درسره خبري يودوه  javdvá  numeral  a few, a couple  يودوه   I must 

have a few words with you. 

ىيودو   javdávaj  1  sparse, scattered  2  alone  ولک ىيودو   a  to scatter, 

dispersed  b  to seclude  ېدلک ىيودو   a  to be scattered, be dispersed  

b  to be secluded 

 javdérsh  numeral  thirty-one  يودېرش

دېرشميو   javdershə́m  ordinal  thirty-first 

ىزډيو   javḍázaj  single-shot (of a rifle) 

لډ يو   jav ḍal  m.  solid grease, solid fat 

ولډيو   javḍául  identical, similar 
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 Eastern  wife of a husband's  [júṇi  júṇe  يوڼي :plural]  .jor  f  يور

brother, brother-in-law's wife  يد يوڼي سره ښځي دا   These women 

are married to brothers. 

ولډيو  javrā́z    يوراز  

سين يورال د  jurā́l  Urals  يورال   the Ural River  غرونه يورال د   the Ural 

Mountains 

 jurā́nijum  m.  uranium  يورانيوم

 juráp  m.  Europe  يورپ

پرست يورپ   jurapparást  m.  partisan of Europe, Westerner 

 jurapiján  regional  1  European  2  m.  European  يورپين  jurapí  يورپي

 jurísh  m.  1  attack, raid  2  assault  يورش

 jurashalím  m.  Jerusalem  يورشلم

گيورن   javráng  هگيورن   javránga  1.1  identical, similar, analogous  1.2  

monochrome  1.3  sequential  1.4  repetitive  2.1  identically  2.2  

uninterruptedly  راتله يگ سړيورن   People came and went all the 

time. 

والی هگيورن   javrangavā́laj  m.  1  unity, uniformity  2  identity, likeness  

والی هگيورن عقيدې د   unanimity, uniformity of opinion 

ىواگيورو   jurugvā́j  m.  Urugvaj (a people) 

 jurolozhí  f.  urology  يورولوژي

 وړل  jóvra  f.  past tense of  يوړه
 وړل  jóvre  f.  past plural of  يوړې
 juz  m.  cheetah; hunting leopard  يوز

ىيوزر   javazə́raj  solitary; sole, unique 

زړهيو   javzṛə́  unanimous, agreed, in accord  ېدلک يوزړه   to be 

unanimous, be in agreement 

 júza  f.  male cheetah; male hunting leopard  يوزه

ىيوژب   javzhə́baj  1  speaking the same language  2  figurative  true, 

correct; sincere 

 يوسف  jusúp  m.    يوسپ
پزييوس   jusupzí  m.  plural    يوسفزي 

يوست يې زيار ېرډ  يستل  jost  imperfective past tense of  يوست   He tried 

hard. 

ىسترگيو   javstə́rgaj  one-eyed 

 javəstə́ve  f.  handful, pinch  1  يوستوې

ىيوستو   2  javastə́vaj  1  single; in one layer; unlined  2  military  

single-file  کلي ىيوستو قطار، ىيوستو   single file  قطار ىيوستو په!   

Form up in single file!  3  lean, emaciated 

 jusúf  m.  Arabic  proper name  Yusuf, Yosif  يوسف

زي يوسف   1  jusufzí  jusupzí  m.  plural  the Yosufzai (a group of 

tribes)  هعلاق يوسفزيو د   the district of the Yosufzai  2  jusufzáj  m.  

jusupzáj  Yosufzai (tribesman) 

 وړل  josə́m  first person singular, present tense prefective of  يوسم
 وړل  jósu  first person plural, present tense prefective of  يوسو
ړلو  jósa  imperative prefective of  يوسه  

وړل !خير يوسې  jóse  second persson present tense prefective of  1  يوسې   

I wish you success!  All the best! 

 وړل  jósi  present tense prefective of  2  يوسي

ئيوس   3  jośəj  1  second person plural, present tense perfective of  وړل  
2  imperative plural perfective of  وړل 

 javsilābi  monosyllabic  يوسيلابي

ولک يوشان  javshā́n  identically  يوشان   to unify, to unite  idiom  لاس په 

يد نه يوشان هم وتيگ پنځه کښي   literal  Even on one hand all the 

fingers are different.  figurative  People are all different. 

شانتهيو   javshā́nta  indeclinable  identical; similar, like; equal, 

equivalent  وي يوشانته روځ او شپه روځ لمړۍ په وري د   On the first day 

of the month of Hammal the day and night are equal. 

ولک يوشان   javshānkavə́l  m.  plural  unification, the establishment of 

uniformity 

 يوشانته  javshā́ni    يوشاني
 javshpetə́m  ordinal numeral  sixty-first  يوشپېتم

 javshpetə́  numeral  sixty-one  يوشپېته

ىيوشپېن   javspenáj  m.  overnight guest 

 javtarafá  unilateral  يوطرفه

 javtarafí  1  unilateral (of movement)  2  aside, to the side  يوطرفي

 javtóur  1  identical, uniform  2  identically, uniformly  يوطور

  in full, conclusively, quite, perpetual (of a prohibition of sth.)  1  يوقلم

2  categorically  3  at once, straight away 

وقلمهسبا ي د  joḳlamá  f.  military  roll-call  يوقلمه   morning roll-call  

يوقلمه هوايي   air-raid alarm 

نئراکيو   jukrāín  m.  راينکيو   jukrājín  m.    نئراکاو  

سيزکيو   javkasíz  1  single-place, for one man, for one person  2  single 

(of beds, bedrooms)  ټکسيز چپرکيو   single bed 

لپتسکيو   jukalíptas  m.  eucaliptus 

لنکيو   javkalán  one year, lasting one year  ورسک لنکيو   one year 

courses 

مکيو   jav kam  m.  almost, all but  م څلوېښتکيو   almost forty (39) 

ۍکيو   javkə́j  f.  velocipede 

داگانيو   jugāndā́  f.  Uganda 

وسلاويگيو   jugoslāví  Yugoslavian 

وسلاوياگيو   jugoslā́vijā́  f.  Yugoslavia 

ونهگيو   javguná  somewhat, in some degree, somehow 

 ,javlā́s  1  uniting, single, sole  2  homogenous, uniform  يولاس

identical  3  agreed  ېدلک يولاس   a  to be united  ېدلک متحد يولاس او   

to be united  b  to be homogenous, to be identical  c  to be agreed, 

to agree  d  to make friends with 

والی يولاس   javlāsvā́laj  m.  1  collaboration, cooperation  2  unity  3  

homogeneity  4  agreement, accord, harmony, friendship 

 julā́f  m.  oats  يولاف

 يوولس  javə́lás  dialect    يولس
لسميو   javə́lasə́m  dialect    يوولسم 

 javlortób  m.  support, aid, assistance  يولورتوب

ىيولور   javlóraj  m.  partisan, adherent, supporter 

 javloríz  unilateral, one-sided  يولوريز  javlorídz  يولوريځ

بله يوله   javləbə́la  سره بله يوله   javləbə́lasərá  one another; to or with 

one another  ويل پښتو سره بله يوله   to speak Pashto to one another  
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ولک سلام سره بله يوله   to greet one another  ولک کومک بله يوله   to help 

one another, come to one another's aid 

 one-liter bottle  يوليتري ښيښه  javlitrí  adjective  liter  يوليتري

  [jumā́n  يومان :jumúna  Western  plural  يومونه :plural]  .jum  m  1  يوم

shovel, spade 

  ايام :jaumúna  Arabic  plural  يومونه :jáum  m.  Arabic  [plural  2  يوم
ajā́m]  day 

 javə́m  first (in a count)  3  يوم

 javmə́kh  at once, immediately, instantly  يومخ

 ,javməkhtjā́  f.  sincerity, truth  يومختيا  .javməkhtób  m  يومختوب

veracity, frankness, openness, directness 

ىيومخ   javmə́khaj  sincere, true, veracious, frank, open, direct  ىيومخ 
 a frank, open, truthful or direct man  سړی

 javməkhíz  1  fully, wholly; utterly  2  directly, at once, at one  يومخيز

go  يومخيز ولاړه  All departed. 

ىکيوم   jumakáj  m.  shoulder-blade 

 javmanzalá  one-story, one storied  يومنزله

والا يوم   jumvālā́  m.  common laborer (esp. one who works with a 

shovel) 

 javmúṭ 1  required (as of a payment which must be made, or a  يوموټ

penalty sum added)  2  at once, immediately, forthwith 

 3 يوم  javə́ma  f.  singular of  يومه
  يومي ژوند  jaumí  Arabic  daily, everyday, commonplace  1  يومي

everyday life  يومي امر  military  general order 

 يوم  javə́mi  f.  plural of  2  يومي
 ,daily wage  2  1 يومي  jaumijá  Arabic  1  feminine singular of  يوميه

day's pay 

 يون  1  movement, passing, proceding  [jānə́  يانه :plural]  .jun  m  يون
ولک   to move, pass, proceed  ولک يون سيند د   to sail along a river  2  

current, flow (of a river)  3  conduct, behavior, manner  4  gait, 

walk  5  habit; disposition, temper 

 javnātsā́pa  suddenly, at once, unexpectedly; by chance  يوناڅاپه

 junā́n  m.  Greece  يونان

 the Greek  يوناني ژبه  junāní  junānáj  1.1  Greek, Hellenic  يوناني

language  1.2  pertaining to traditional (Arabic) medicine  يوناني د 

و يمکح طب   He was an experienced "Tabib" (i.e., traditional 

physician)  2  m.  .1  Greek, Hellene  2.2  f.  the Greek language 

 غربي ستانکپا د  juníṭ  m.  regional  1  unit  2  administrative unit  يونټ
 the Western Province of Pakistan  3  military  small unit  يونټ

(smaller than a regiment) 

وکيونس   junéskó  f. abbreviation  UNESCO (the United Nations 

Educational, Scientific and Cultural Organization) 

 javnafás  in an instant, at once, in one breath  يونفس

يونل و :junə́l  intransitive  [past  يونل ]  1  to pass, proceed, move  2  to 

resettle, make a move 

 junó  f. abbreviation  United Nations  يونو

،يونس يونوس   junús  m.  Arabic  proper name  Yonus; Yona (i.e., 

Jonah) 

ييونو   javniví  numeral  ninety-one 

 javnivijə́m  ordinal numeral  ninety-first  يونويم

  يونيفورمه  .junifórm  m  يونيفورم  junifā́rm  m.  regional  يونيفارم
juniformá  f.  uniform, uniform clothing, tunic  اغوستل يونيفارم فوځ د   

to wear a military uniform 

کوډيوني   jūnikoḍ  m.  computer science  Unicode 

 one and a half  يونيم برابر  javním  1  numeral  one and a half  يونيم

times bigger  2  indefinite pronoun  some, several  چه ئيوا خلق …  
راځي او ځي يونيم وخت  Some say that …  3  sometimes, at times  يونيم   

From time to time he appears, then he disappears.  کښي وخت يونيم په 

وايه شعر يې   Sometimes he wrote verses. 

 junvársiti  f.  university  يونيورستي

 يور  júṇí  juṇe  Eastern  plural of  يوڼي
والیيو  .javvā́la  f  يوواله   javvā́laj  m.  1  unity, unification, union  2  

harmony, accord, agreement  3  uniqueness, distinction  4  joining 

together 

 javubə́l  both that one and the other  يووبل

  javvákht  1  sometimes, at times  2  sometime, somehow  3  يووخت

once, one time 

چه يووختي   javvákhti che  1  when  2  once, one time 

 javvakhtíz  1  extraordinary, unique  2  similar  يووختيز

گيوور   javvárg  m.  yearling camel 

هگيوور   javvárga  feminine of  گيوور  

 وړل  jóvur  past tense of  يووړ
 وړل  jovṛə́l  past plural of  يووړل
 وړل  jóvṛa  past feminine of  1  يووړه
 يووړل  jovṛə́    2  يووړه
ئيووړ   1  jóvṛəj  Western  vice  يووړ 

 وړل  jóvṛe  f.  plural of  2  يووړې
ىيووزر   javvazáraj  1  have no relations  2  helpless; alone  سړی ىيووزر   

a man with no support or help  ېدلک ىيووزر   to be without 

assistants, work alone  3  mon-alar; with a single lift surface (e.g., 

an airplane)  هکالوت يووزرې   monoplane 

 javolás  numeral  eleven  يوولس

 javolasə́m  ordinal  eleventh  يوولسم

ئيوو   jóvəj  past tense  Western  vice  يووړ 
 javvísht  numeral  twenty-one  يوويشت

 javvishtə́m  ordinal numeral  twenty-first  يوويشتم

 Eastern  plow  [jə́ve  يوې :jə́vi  plural  يوي :plural]  .jə́va  f  1  يوه

ولک يوه دوې  1 يو  javá  f.  singular of  2  يوه   to thin out (plantings)  د 
وي يوه سره به نظريه دوی   Their viewpoints evidently coincide.  idiom  

ولک هبل او يوه په   to dodge, take evasive action, squirm out of  idiom  

ده خبره يوه زما   My word is firm.  idiom  ېدلک دوې يوه چا د   to make 

both ends meet 

 1 يو  javə́  oblique singular of  3  يوه
پلا يوه   javaplā́  one time, once 

خوا يوه   javakhvā́  on one side 

ولهخ يوه   java khvə́lá  in harmony, agreed, unanimous  ېدلک خوله يوه   to 

agree 
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ىزر يوه   javazə́raj  sole, only  یځو ىزر يوه   only son 

ىستو يوه   javastə́vaj  1  alone, solitary  2  sole, only 

 johó  interjection  ugh (used to express contempt, revulsion)  يوهو

ورځې هيو   javá vrádze  dialect  once, one time 

ولک يوې  jə́ve  f.  1  plow  2  plowing  1  يوې   compound verb  to plow  

ولک يوې هکمځ   compound verb  a  to plow the earth  b  to engage in 

plowing  ېدلک يوې   compound verb  to be plowed 

 2 يوه  javé  oblique    2  يوې
 1 يوه  jə́vi  f.  plural of  3  يوي
ىيو   4  joj  juj  interjection  oh, ouch (usually used by women) to 

express surprise, pain, etc. 

ونکیوک يوې   jə́ve kavúnkaj  m.  plowman 

يو يو   jav-jáv  1  alone, by oneself  يو بيانول يو   to lay out point by point, 

sequentially  لهوو يو يو يې دوی   He beat them all up, all by himself.  

2  single, unitary 

 1 يوه  jóvja  f.    يويه
ځم نه ، يه  ja  negative particle  no  1  يه   No, I am not going. 

 2 يې  ja  pronoun  Western  vice  2  يه
!خلقو يه  ja  interjection  hey  3  يه   Hey, you people! 

 jahúd  m.  Arabic  plural  1  Jews  2  Jew  يهود

 jahudí  1  Jewish  m.  2  Jew  يهودي

 jahudiját  m.  Judaism, Jewish faith  يهوديت

 ی je  f.  the name of the letter  1  يې

ېئ  je  2  يې   e  non-emphatic pronoun, third person singular and 

plural oblique of ید ،دا ،دوی   (cannot begin a sentence)  1  he, she, 

it, they (as the subject of the action of transitive verbs in the 

ergative construction)  واخيست يې تابک خپل   He took his book.  She 

took her book.  They took their book.  2  him, her, it, them (as the 

object of the action of transitive verbs in the present and future 

tenses)  وينې؟ يې ته   Do you see him?  Do you see her?  Do you see  

them?  3  his, hers, theirs (as a possessive pronoun) دروغجن ډېر هغه 

اورم هن خبره يوه زه يې هکځ دئ سړی   He is a big liar, and therefore I 

don't believe a word he says.  4a  it may be included in the 

postposition کښي preceding it  واچولم يې کښي تبکم په   He sent me 

to school.  She sent me to school.  4b  it may be included in the 

form of the verb itself  ويل  e.g.,  ،ويل يې و وېويل   He said, She said, 

They said  يې ويل ،ېويل   He said, She said, They said  5  it may 

coalesce with the vowel of the preceding word    بې  and  تې  and  

 نې
ېي   3  je  ېئ   je  verb copula, second persson singular present tense  1  

يې؟ کڅو   Who are you?  ؟ئتلل يې نه لا ته   Haven't you (he) gone 

yet?  ؟ېتلل يې نه لا ته   Haven't you (she) gone yet?  2  you are, you 

exist 

ئي   4  jəj  verb copula, second person present  Eastern    ياست 
  ji  verb copula, second person singular & plural present  5  ئي

Eastern    3 وي 
!وروره يې  je  interjection  hey  6  يې   Hey buddy! 

 تبکم يې،  je (with a protracted or drawn-out pronunciation)  yes  7  يې

ځم ته   Ye-e-s, I'm going to school. 

 jer  m.  caravan  يېر

 jerevā́n  m.  Yerevan  يېرېوان

ړئي   jiṛ  m.  fleet, flotilla 

 ايښودل  jeḳhə́l  transitive  dialect    يېښل
لاقئي   jajlā́ḳ  m.  summer break 

مئي   jim  m.  dialect    1 يوم 
 jéna  f.  liver  يېنه

نيئي   1  jíni  f.  plural  dialect  blood    2 وينه 
 يېنه  jéni  f.  plural of  2  يېني
وهئي   jíva  f.  dialect  plow  سوه وهئي هکځم   The ground has been plowed. 


